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প্রকাশকের নিবেদন 


বেদের তৃতুশয় খণ্ড ( খধেদের "দ্বিতীয় খণ্ড ) প্র্ষাশিত হল। এখণ্ড 
প্রকাশের সঙ্গে সঙ্গে সামবেদ এবং খখেদ-এর প্রকাশ সম্পূর্ণ হল । চতুর্থ খণ্ডে 
যজুর্বেদ, পণ্চম বা শেষ খণ্ডে প্রকাশিত হবে অথর্ব বেদ। 


ধধেদের প্রথম খণ্ডের ভূমিকায় আমরা বলোছলাম যে, দ্বিতীয় খগ্ডের 
পারশিষ্টাংশে দেবতাদের পাঁরচয়, খাঁষদের [বিবরণ ইত্যাঁদ থাকবে । প্রথম খণ্ডে 
শ্রদ্ধেয় 'হরণ্ময় বন্দ্যোপাধ্যায়ের ভ্ীমকায় দেবতাদের বিস্তারত বিবরণ আছে, 
বর্তমান খণ্ডে সমগ্র খধেদের কোন কোন সৃত্তের টকায় দেবতা ও খাঁষদের পাঁরচয় 
দেওয়া আছে তার একাট 'বস্তারিত তালকা প্রম্তুত করে 'দলাম। এ তালিকা 
থেকে দেবতা ও খাঁষদের পাঁরচয় পাওয়া সহজ হবে। এ ছাড়া ধর্মীবশ্বাস ও 
অনুষ্ঠান প্রভাতি ত্বাঁলিকা থেকে তৎকালীন সামাঁজক পাঁরবেশ, বিজ্ঞানচ্চা, 
কাঁষকার্ষের অবহ্থা, সামাজক রীত:নদীত সম্পর্কেও বিস্তারত বিবরণ পাওয়া 
পি এ তথ্যপঞ্জী গবেষণার কাজেও কিছুটা সহায়ক হবে বলেই আমাদের 

স। 


বেদ প্রকাশের অন্তরালে যারা আমাকে উৎসাহ ও প্রেরণা য্াগয়েছেন 
তাঁরা হলেন শ্রীপ্রফলকান্ত বসু ও শ্রীরণব্রত সেন। এছাড়া বেদ সমপাঁকত 
গ্রন্থাবলীর একটি মূল্যবান তালিকাও প্রস্তুত করে 'দয়েছেন শ্রীরণব্রত সেন । এদের 
কথা চিরাঁদন শ্রদ্ধার সঙ্গে স্মরণ করব । প্রুফ দেখেছেন সংস্কৃত কলেজের পাণ্ডত 
শ্রীবজনবিহারী গোস্বামী, সৈয়দ বেসারত আলণ এবং দিলীপ দাস। আজ গ্রন্থ 
প্রকাশের শুভ মুহূর্তে আমি এদের সকলকেই ধন্যবাদ জানাই । 


আর্ান্তবাস ও ইতিহাস 

জ্যোতিষ ওষাঁধ বিজ্ঞান কৃষি গোচারণ ও শিল্পকার্য 
আচার ব্যবহার 

বেদ সম্পকে কিছ উল্লেখযোগ্য গ্রন্থ-তালিকা 

ষষ্ঠ মণ্ডল ( ভারদ্বাজ বংশীয়গণ ধাষি ) 

সপ্তম মণ্ডল ( বাঁসষ্ঠ বংশশযরগণ থাষ ) 

অষ্$ম মণ্ডল ( কথ বংশীয়গণ খাঁষ ) 

নবম মণ্ডল ( আঁঙ্গরা বংশীয়গণ থাঁষি ) 

দশম মণ্ডল (বাভন্ন খাষ ) 


৯১০ 
১৮৭ 
৩৩৪ 
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দেবতাদের পরিচয় 
[ নিম্ালখিত ধাক- সমূহের চীকাগুলি দেখ্দন ] 
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বায়ু-_১।২।১ 

ইন্জ--১।২1৪ ও ১২৩৩ ও ১।১১২।২৩ ও ১০1৫৪।৩ 

বরুণ--১।২৭ ও ৭1৮৬৮ ও ৭1৮৭৭ 

মিত--১।২৭ ও ৭1৮৬৮ ও ৭1৮৭।৭ 

দ্যোঃ ও পাঁথবী--১।২২।১৩ ও ১০1৬৪।৩ 

আদাত, আদত্য ও 'দাত--১।১৪।৩ ও ১৪১১ ও ২২৭১ ও ৫1৬২৮ 

ও ১০1৭২।৮ 

সূর্য ও সাঁবতা--১।২২1৫ 

আশ্বিদ্ধয়--১।৩।১ ও ১০।১৭।২ এবং ১১১২ ও ১১১৬ ও ১১১৭ পৃন্তের 
সমস্ত টকাগুল দেখুন । 

মরৎগণ--১1৬।৪ ও &৬২।১৭ ও ৮।৯১৬।৮ 

সোম--১।২।১ ও ১1৮০।২ ও ১।১।১ 

পুষা--১৪২।১ ও 1681৭ 

ব্হ্মণস্পাত--১।১৮।১ 

বিষুণ-_ ১।২২।১৬ 

রুদ্র-_-১1৪৩।১ 

ত্বষ্টা-_-১।২০1৬ ও ১০1৮।৯ ও ১০।১০।& 

যম--১।৩৫।৬ ও ১০১০১ ও ১০1১৪।১ ও ১০।১৯৭।২ 

খভুগণ--১।২০।১ ও ১১১০২ ও ১।/১৬১।৬ 

বিবস্বান----১০:১৭।২ 

ক্ষেত্নপাঁতি--81৬৭1১ 

বাস্তোস্পাতি-_-51&81১' 

উষা--১।৩০।২০ ও ১৪৯1৩ 

সরস্বতশ--১।৩।১০ ও ১।/১৪২।১ 

ইলা_-১।৩১।২১ ও ১১৪২১ ও ৩১1২৩ ও ৬1৫৩।১৬ 

ভারতী--১।১৪২।১৯ 

ইন্দ্রাণন--১।৮২।৫ ও ১১০৬৬ ও ৩1৬০৬ 

সূর্যী--১।১১৬।১৭ 

সীতা--81&৭1৭ 

সরণ.-১০1১৭।২ 

সরমা--১০।১০৮।৯ 

যম --১০1১০।১ ও ১০।১৭।২ 

দেবপত্ীগণ--১1২২।১১ 

৩৩ দেব--১৩৪/১১ ও ৮1২৮১ ও ৮1৩০২ ও ৮1৩৫৩ ও ৮৩৯1৯ 
ও ৮1০৭।২ ও ৯৯২1৪ 

৩৩৩৯ দেব--৩।৯।৯ ও ১০1৬২।৬ 

বশ্বকর্মা--১০।৮১।১ ও ১০1৮২।১ 

প্রজপাতি বা ছিরপ্যগভ--১০।১২১।১ 


খাঘিদের পরিচস্ 


[ নিম্নালাখত খাকসমূহের টশকাগুল দেখুন ] 

এ 

মনু--১৭১।৩ ও ১/১১২।১৬ ও ১১২৮২ ও ১১৩১৯ ও ৫136৬ ও 

৮১৯1২ ও ৮২৩১৭ ও ৮২৭1৭ ও ৮1৫২।১ 
তৃগু--১।৭১।৩ ও ২।১।১ ও ৩1৫১০ ও ১০1১৪।৬ 
বশ্বাসত্র--৩।১।১ ও ৩৩৩১ ও ৩৫৩২৪ ও ৩1৬২।১৮ ও ৭1১1১ ও 
91১০৪।১৩ 

বামদেব--১।১১৯।৭ ও 85১1১ ও 81২১৫ ও 81১৮।১ 

আন্র--১।১১২।৭ ও ১1১১৬।৮ ও ১১৩১৯।৯ ও ৫1১1১ 
ভরদ্বাজ--১।১১২।১৩ ও ৬1১1১ 

বাস্ঠ--৩।৩৩।১ ও ৩1৩৫।২৪ ও ০1১১ ও ৭১৮২৩ ও ৭৩৩1৯ ও 

৭1১০৪।১৩ ও ১০১৫৮ 
কথ -_ ১১১৮৭ ও ১১৩১১ ও ৮1১১ ও ৮1৬৩৯ 
আঙ্গরা_- ১।৩১।১ ও ১1৭১৩ ও ১১৩১১ ও 51২1১৫ ও ১।১।১ 
7১১৮১ ও ১।১১২।১১ ও ১।১২৫।১ 

শুনঃশৈপ- ১1২৪।১ 

কুৎগ---১।৩৩।৯৪ ও ১।৬৩।৩ ও ৪91১৬।1৯১০ 

পুরুকুৎস--১।৬৩।৭ ও ১।১১২।১৪ ও 818২৮ ও ৮1১৯1৩৭ 
ন্রসদস্যু-_-১।১১২।১৪ 

অথব্বা--১।৭১।৩ ও ৬১৬১৩ ও ১০।১৪।৬ 

দধীচ--১।৭১।৩ ও ১/১১৬।১২ ও ১১৩৯।৯ 

কৃষ্ণনামক থাষ--১1১১৬।২৩ ও ১১১৭৭ ও ৮৮৬।১ 

কষ্ণনামক অনাষধযোদ্ধা--১।১০১।১ ও ১।১৩০1৮ ও ৮৯৬১৩ 
দীঘতমা--১।১১২।১১ 

আপ্তাতিত--১।৫৬২৫ ও ১১০৫।১১ ও ১১৫৮৫ ও ২।/১১।১৯ ও ৬1১৬৪ 
গুৎসমদ- _২।১।১ 

গোতম--১1১১৬।৯ 

চ্যবন-_-১।১১৬।১০ 

উশনা--১।৬১।১০ ও ৮।২৩/১৭ 

অগন্ত্য-_ ১১৭৯1 

কক্ষীবানের দুৃহতা ঘোষা--১।১১৭।৭ ও ১০1৪০।৯ 

আন্রর দুহিতা অপালা---৮।৯১।১ 

অন্িবংশনয়া 'বিশ্ববারা- ৪1২৮১ 


ধর্মবিশ্বাস ও অনুষ্ঠান 


| নিন্নালখিত খক্‌ সমূহের অন:বাদ ও টশকাগুলি দেখুন 1. 


বত, জাহি, শুদ্ম ইত্যাঁদ--১।১১।৭ ও ১1৩২১ ও ১।৩২।১৬ 

বল ও বৃসয়ের কথা--১।১১৫ ও ১৯ ৩18 ও ৬৬১৩ 

সরমা ও পাঁশাদগের কথা--১1৬1৬ ও ১।৩২।১৫ ও ১০।১০৮।১ 

ইচ্ছের অশ্ব ও সুর্যের অশ্ব ১1৬১ ও ১৫০1৯ 

খক্ষ বা কপ্তার্ধ নক্ষতর-_ ১।২৪।১০ 

অসুর শব্দের বোদক অর্থ-_-১।২১।১৪ ও ১1$৪।৩ ও ২১৬ ও ৩1৩1৪ ও 
৪1২1 ও ৫1১২১ ও উড ২২২ ও ৭71২৩ ও ৮১৯২৩ ও ১৭৩1৬ 
ও ১০1১০।২ 

আগ্রযজ্ঞ প্রথার উৎপাঁত্ত--১1৭১।৩ 

বাকা পক্ষণীর কথা-__-১।১১৬।১৪ 

উরস ও পুরুরবার কথা--১।২০।১ ও 81২১৮ ও ঞ&।+১।৯১৯ ও ১০।৯৫।১ 

বৃবু নামক সূন্রধারের কথা--৬1৪৫।৩৩ 

ইন্দ্র ও ত্বষ্টৃপুত্র বশ্বরূপের কথা--১০।৮।৯ 

যম ও মীর কথা--১০।১০।১ 

নাচকেতার কথা--১০।১৩৫।৭ 
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সোমপানে অমরত্ব লাভ-_১।১০৮।৩ ও ৯১১০1 
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গন্ধব--৩।৩৮।৬ ও 1৮৩1৪ ও ১০1১০1৪ 
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খাথেদের শব্দ ও অক্ষর সংখ্যা--১০।১১৫1১০ 

জশবাত্মা ও পরমাত্মা--১।১৬৪।২০ ও ১০।১১৪।৫ ও , ০১৭৭১ 

ধর্মপিপাসা ও পাপের অনুশোচনা--২।২৮।১১ ও 91৮৬।৮ ও ৭1৮৭৭ ৭1৮৯১/১ 

স্বগলোকের বর্ণনা--১ ১১৩1৭ ও ১০1১৪1১ ও ১০।১৪।৬ 

পতৃলোক স্বগে বাস করেন_-১০।১৪।৬ ও “১০১৫১ ও ১০।১৫।১০ ও 
১০1১৬1৪ ও ১০1৫৬।৩ হইতে & 

বিশ্ব জগতের সৃষ্ট--১০।৮২।১ ও ৯৩।১২৯।১ 

বিশ্ব জগতের এক ঈশ্বর--১।১৬৪1৬ ও ২১1৬৮ ৩1৫২২ ও 1৮৫৬ ও 
১০৩১৮ ও ১০1৮১।১ ও ১০৮২৩ ও ১০/১২১।১ ও ১০।১২৯।৬ 
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জ্যোতিষ, ওষধি, বিজ্ঞান, কৃষি, 
গোচারণ ও শিল্পকাধ 
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সামাজিক আচার ব্যবহার 


[ নিষ্গালাখত খাক সমমহের অনুবাদ ও টাকাগুিল দেখুন ] 
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গো বৃষের আহুত--১।৬১।১২ ও ২৭৫ ও ৬১৬৪৭ ও ৬৩৯১ ও 
১০।২৭।২ ও ১০1৮৬।১৩ ও ১০1৮১৯।১৪ 
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| 
রাজ্যাভিষেক ও রাজার কর্তব্-*১6।১৭৩।৬ 


খাগ্থেদ-সংহিতা 


ষ্ঠ মণ্ডল 


১ সন্ত || আগর দেবতা ।.বৃহস্পতির অপত্য ভরদ্বাজ খাঁষ | (১) ন্রিষ্টুপ্‌ ছন্দ । 


ত্বংভ্যহে প্রথমো মনোতাস্যা ধিয়োে অভবো দস্ম হোতা । 

ত্বং সীং বৃষন্নকৃণো দরষ্টরীতু সহো বশ্বস্মৈ স্হসে সহধ্যৈ ॥ ১ 
অধা হোতা ন্যসঈদো বজীয়ানলস্পদ ইবয়ল্লীড্যঃ সন্‌ । 

তং ত্বা নরঃ প্রথমং দেবয়ন্তো মহো রায়ে চিতয়ন্তো অন গ্রন্ ॥ ২ 
বৃতেব য্তং বহ্াভ বসব্যৈ স্ে রায়ং জাগৃবাংসো অনু গ্রন্‌ । 
রুশভ্তমাগ্রং দশতং বৃহত্তং বপাবস্তং 1বশ্বহা দীদবাংসম- ॥ ৩ 
পদং দেবস্য নমসা ব্যস্তঃ শ্রবন্যবঃ শ্রব আপন্নমৃন্তম ৷ 

নামান 1চদ্দাধরে যজ্জিয়ান ভদ্রায়াং তে রণয়ন্ত সংদৃষ্টৌ ॥ ৪ 
ত্বাং বধত্ত ক্ষিতয়ঃ পাঁথব্যাং ত্বাং রায় উভয়াসো জনানাম: । 

ত্বং ভ্রাতা তরণে চেত্যো ভূঃ পিতা মাতা সদামন্মানুষাণাম- ॥ & 
সপরযেণ্ঃ স প্রিয়ো বিক্ষবাগ্ধি হোতা মন্দ্রো নি যসাদা ঘজীয়ান। 
তং ত্বা বয়ং দম আ দীঁদধাংসমুপ। জ্বাধো নমসা সদেম ॥ ৬ 
তং ত্বা বয়ং সুধ্যো নব্মমগ্নে সুক্নায়ব ঈমহে দেবয়স্তঃ 

ত্বং বিশো অনয়ো দীদযানো [দবো অগ্নে বৃহতা রোচনেন ॥ ৭ 
বিশাং কাঁবং বিশপাঁতিং শশ্বতীনাং নিতোশনং বৃষভং চর্ধণীনাম্‌ । 
প্রেতাীষাঁণামবয়স্তং পাবকং রাজন্তমগ্রিং যজতং রয়ীণাম ॥ ৮ 

সো অগ্ন ঈজে শশমে চ মর্তে ধস্ত আনট- সাঁমধা হব্যপাতিম | 
ষআহ্াতং পার বেদা নমোভাবশ্বেখস বামা দধতে ত্বোতঃ ॥ ৯ 
অস্মা ৬ তে মাঁহ মহে বিধেম নমোভরগ্নে সামধোত হব্যৈঃ। 
বেদী সুনো সহসো গীভিরূকথৈরা তে ভদ্রায়াং সমতৌ ঘযতেম ॥ ১০ 
আ যস্ততন্থ রোদসী বি ভাসা শ্রবোভিশ্চ শ্রবস্যস্তরতঃ | 
বৃহত্তিবণজেঃ স্থবিরোভিরস্মে রেবাঁদ্ভরগ্নে বতরং বব ভাঁহ ॥ ১১ 
নৃব্ধসো সদামদ্ধেহস্মে ভূরি তোকায় তনয়ায় পশ্বঃ | 

পূুবণারষো বৃহতীরারে অঘা অস্মে ভদ্রা সৌশ্রবসান সন্তু ॥ ১২ 
পূর-ণগ্নে পুরদধা ত্বায়া বসূনি রাজন্বসুতা তে অশ্যাম । 

পুরণ হ ত্বেপুরুঝর সন্তাম্জে বসু (বধতে রাজন ত্থে॥ ৯৩ 


অনুবাদ £& ১। হে আগ্র ! তুমি দেবগঞ্জের মধ্যে শ্রেষ্ঠ ; দেবগণের চিত্ত তোমার্তে 
সম্বদ্ধ ; হে মনোজ্ঞ মৃর্ত ! তুমিই এ যঁজ্তে দেবগগণের আহবানকারী । হে অভীষ্ট- 
বর্ষণ ! সমস্ত বলশাল+ শনুর পরাভবের নামি আমাদের আনবাধ বল প্রদান কর। 
২। হেআগ্ম! তুমি সমধিক যজ্ঞকারী ও হোম নম্পাদক, তুমি হব্য-গ্রহণপূর্বক 
সতুতিভাজন হয়ে আন্প্রাতি বোঁদ ভামরুক্উটপর উপবেশন কর । ধর্মনুষঞ্ঞানকার?ী 
ধাত্বগ্রগ্ণ বিপুল ধন প্রত্যাশায় দেবগণের মধ্যে অগ্রে তোমার অনুসরণ করেন । 
৩। হে অন্নি! তুমি দশীপ্তমান, দর্শনীয়, মহান, হব্যভোজী ও সর্বসময়ে প্রদীপ্তি ॥ 
তুমি বসুগণের অন্তারিক্ষ পথে গমন করছ, ধনাভিলাধী যজমানগণ তোমার অনুসরণ 
করছে । ৪1 যজমানগণ অল্লালগ্স? হয়ে দশীপ্ঘমান আর আহবনায় স্থানে গিয়ে 
হা. স. (২,--১ 


২ খধেদ-সংহতা [ ৬ মগুল 


অগ্রাতহত ভাবে প্রচুর অন্নললাভ করে এবং যেকালে তোমার শুভ সন্দর্শনে আনন্দিত 
হয় সে সময় তোমার যন্ভ্রাহ্থ নাম সকল কীর্তন করে । &। হে আগ্ম! পৃথিবীতে 
মন্ষ্যগণ তোমাকে বার্ধত করে। তুমি উভয়াবধ ধন মনুষ্যগ্রণকে প্রদান কর, 
সেজন্য তারা তোমাকে বার্ধত করে । হে দুঃখাঁবমোচনকারী আগ্ন ! তুমি স্তুতি- 
ভাজন হয়ে মানবগণের রক্ষক ও পিতৃমাতৃ স্থানীয় হও । ৬। পূজনীয় অভীষ্ট- 
বর্ষা মনুষ্যগণের মধ্যে হোমানম্পাদক, প্রণীতপ্রদ, [নরাতিশয় যাগকারী, আঁ 
বোঁদর উপর উপাঁবষ্$ হয়েছেন। হে আগ্র! তৃমি গৃহে প্রজ্বালিত হংশছ, আমরা 
অবনতজান: হয়ে স্তোত্র সহকারে তোমার 'নকট উপস্থিত হই । ৭ । আমরা সুব্দ্ধ, 
সুখাভিলাষী ও ধর্মানিষ ; হে স্তবাহ্ ! আমরা তোমার স্তব করাছ। হে আগ্ন! 
তুমি সমধিক দশীপ্তসম্পন্ন, তুমি মন্‌ষ্যগণকে স্বগ্গে নিয়ে যাও €(২)। 
৮। 1চরস্থায়ী মনুষ্যবঞ্গের আঁধপাতি, জ্ঞানী, শনুসংহারক, অভীষ্টবাঁ, স্তোতৃবর্গের 
আধগম্য, অন্নদাতা, পাঁবন্রতাবিধায়শ, ধনল[ভার্থে যষ্ঠব্য ও দশীপ্তমান আগ্নিকে আমরা 
্তব করছি । ১৯। হে আঁগ্ন! যেমানব তোমার যজ্ঞ করে ও স্তব করে, যে ব্যান্ত 
প্রজ্থীলত ইন্ধনের সাথে তোমাকে হব্য প্রদান করে, যে বাঁন্ত স্তাতিসহকারে তোমাকে 
আহত প্রদান করে, সে বাঁন্ত তোমা কর্তৃক রাক্ষত হয়ে মস্ত বাঞ্চিত ধন লাভ করে । 
১০ । হে শান্তসম্পন্ন আঁগ্ন ! আমরা নমস্কার, ইন্ধন ও হব্য সহকারে তোমার পূজা 
করছি । হে শান্তপুত্র ! আমরা স্তোত্র ও শস্ত্রসহকারে বোদর উপর তোমার পূজা 
করা । আমরা যেন তোমার কল্যাণকর অন:গ্রহ লাভার্থে চেষ্টা করে কৃতকার্য 
হই। ১১। হেআগ্র! তুমি দশীপ্তদ্বারা স্বর্গ ও পৃথিবীকে |বস্তৃত করেছ, তুমি 
মনুষ্যের পারিত্রাণকারী ও স্তুতিদ্বারা পূজনীয় : তুমি প্রচুর অন্ন ও 'বাশষ্ট রূপ 
ধনের সাথে আমাদের নিকট সম্যকরূপে দীপ্ত হও । ১২। হে ধনাধিপাঁত ! 
তুমি সর্বদা আমাদের পাঁরজনবর্গের সাথে ধন প্রদান কর এবং আমাদের পুন্রপৌন্রদের 
প্রভূত পণু প্রদান কর । আমাদের যেন পর্যাপ্ত ইচ্ছানূরূপ আনন্দ্য অন্ন এবং শুভ 
ও প্রশস্ত জীবনোপায় বাহত হয়। ১৩। হে দীপ্তমান আঁগ্ন ! আম যেন 
তোমার নিকট হতো ীবাবধ ধনলাভ করে খশ্ববসম্পন্ন হই । হে বহুলোকের বরণাীয় 
আঁঞ্ ! তুম দীপ্তশ।লী, তোমাতে প্রভূত ধন নাহত আছে । 


টীকা 8 ১। ভবদ্বাজ বা তথ্বংশীয়গণ ষষ্ঠ মণ্ডলের ধাঁষ। ২। মনুষ্যের স্বর্গলাভের 
স্পঞ্ট উল্লেখ পাওয়া গেল । 


২ সতৃস্ত।। আগ্ন দেংতা। ভরদ্বাজ ঝাষ। অনুষ্টূপ্‌, শকরী ছন্দ । 


তুং গৃহ ক্ষৈতবদ্যশোহগ্ে মিন্রো ন পত্যসে । 

ত্বং বচর্ষণে শ্রবো বসো পাষ্টং ন পুষ্যাস ॥ ১ 
ত্বাং1হ আআ চর্ষণয়ো যজ্ঞোভ পরভিরশিলতে । 
ত্বাং বাজী যাত্যবৃকো রজস্তুয বৃশ্বচর্ধাণঃ ॥ ২ 
সজোধস্ত্বা দিবো নরো যন্্রস্য কেতুমিন্ধতে । 

যদ্ধ ন্য মানুষো জনঃ সুম্ায় জঁহের অধবরে ॥ ৩ 
ধৃধদ্যন্তে সুদদানবে ধিয়া মৃতঃ শশমতে । 

উতাঁ ষ বৃহতো 1দবো দ্বিষো অংহো ন তরাঁতি ॥ ৪ 
সামধা যন্ত আহদাতং 1নাঁশাতিং মত্র্যোা নশৎ । 
বয়াবন্তং স পৃষাঁত ক্ষয়মগ্রে শতায়ূষম্‌ ॥ & 
হ্বেষন্তে ধুম ধূর্থীতি 'দাব বঞ্ছক্র আততঃ । 

সুরো নাহ দ্যতা ত্বং কৃপা পাবক রোচসে ॥ ৬ 


২ সন্ত] খথেদ-সংহিতা ৩ 


অধা 1হ বিক্ষবীড্যোহাসি প্রিয়ো নো আঁতাথিঃ। 

রথঃ পুরীব জূর্যঃ সূন্দর্ন য়য়াযাঃ ॥ ৭ 

করত্বা হি দ্রোণে অজ্যসেহগ্নে বাজী ন কৃৎব্যঃ | 

পারজ্মেব স্বধা গয়োহত্যো ন হবার্যঃ শিশুঃ ॥ ৮ 

সঃ ত্যা চিদচ্যুতাগ্নে পশুন বসে । 

ধামা হ ষ্ত্তে অজর বনা বৃশ্চন্তি শিকসঃ ॥ ৯ 

বোথ হ্ধ্বরীয়তামগ্নে হোতা দমে বিশাম- | 

সমূধো বিশপতে কণু জ:বক্ষ হব্যমঙ্গিরঃ ॥ ১০ 

অচ্ছা নো মিত্রমহো দেব দেবানগ্নে রোচঃ সুমাতিং রোদস্যোঃ | 
বাহ স্বান্তং সুক্ষিতিং দিবো নৃন্দিষো অংহাধাঁস দুরিতা তরেম 
তা তরেম বাবসা তরেম ॥ ১১ 


অনুবাদ £ ৯। হে আগ্ন! তুমি মিত্রের ন্যায় শুক্ষ ইন্ধন সহকারে প্রদত্ত হবোর 
উপর অবতরণ কর. অতএব হে সর্বদশীঁ, ধনসম্পন্ন আাণ্ন ! তুমি অন্ন ও পুফ্টদ্বার। 
আমাদের বার্ধত কর। ২। হে আগ্ন! মনুষ্যগণ হব্য ও স্তোত্্ধারা তোমার পূজা 
করে ; দ্বে-বাঁজতি, ঝাঁরবর্ধক ও সবর্দশর্ঁ সম তোমাতে প্রাবন্ট হন । ৩ । হে 
আগ্ন ! যে সময় মনুর সন্তান মনুষ্য সুখাভিলাষা হয়ে যজ্ঞে তোমাকে আহ্বান করে. 
সে সময় স্তাতিপাঠক খাত্বকগণ সমসুখভাগী হয়ে যজ্ঞের কেতুভূত তোমাকে 
প্রজ্বালত করে । ৪1 হে আগ্র! তুমি দানশলঈল, যে মর্তয যজ্ঞকার্দ্বারা তোমাকে 
প্রসন্ন করে, তার সমৃদ্ধি হোক । তুমি দীপ্তিশালী, সে বঝান্ত তোমাকতৃকি রাক্ষত 
হয়ে ভীষণ পাপের ন্যায় শনুগণকে পরাভূত করে । & 1 হে আগ! যে মত 
ইন্ধনদ্বারা তোমার মন্ত্র সংস্কৃত আহৃতি পাঁরপুষ্ট করে, সে ব্যান্ত পুন্রপৌত্রাদ- 
সম্পন্ন গৃহে শত বংসর পাঁরমিত আয়ু ভোগ করে। ৬ । হে অগ্নি! তুমি 
দশণ্তিশালী, তোমার 'নর্মল ধম অভ্তাঁরক্ষে বিস্তৃত হয়ে মেঘরূপে পাঁরণত হয়; 
হে পাবক ! তুমি স্তোত্রদারা প্রসন্ন হয়ে সূযেরি ন্যায় দীপ্তি সহকারে বিরাজিত 
হও। ৭। হে আগ্নি! তুমি মন:ষ্যগণের স্তীতিভাজন, কারণ তুমি আঁতাঁথর নার 
আমাদের প্রিয়, নগরাস্থ হিতোপদেষ্টা বৃদ্ধের ন্যায় আশ্রয়যোগ্য এবং পুন্রবং 
পালনীয় । ৮। হে অগ্নি! ঘর্ষণদ্বারা অরাঁণতে '্বদীয় বিদ্যমানতা প্রকাশিত 
হয়; অশ্ব বেরুপ নজ আরোহীনীকে বহন করে সেরূপ তুমি হব্যবহন কর। তুমি 
বায়ুর ন্যায় সবর গমন কর, তুম অন্ন ও গৃহ প্রদান কর, তুমি শিণুর ন্যায় এবং 
ঘোটকের ন্যায় কুঁটিলগামী । ৯। হে আগ্ন! তুণ ভক্ষণার্থে ম্ন্তবন্ধন পশ্‌ যেরূপ 
সমস্ত তৃণ ভক্ষণ করে সেরূপ তুমি অপ্ুতত বৃক্ষ সকলকে ভক্ষণ কর; হে অবিনশ্বর 
আগ্ম ! তুমি দশীপ্পশালশী, তোমার শিখাসমূহ অরণ। সকলকে ছেদন করতে থা.ক। 
১০ । হে আঁগ্র ! তুমি যন্ত করতে আভলাষী মনুষাদের গৃহে হোতার.পে প্রাবষ$ 
হও । হে মনুঘ। পালক ! তুমি তাদের সমৃদ্ধ াবধান কর। হে আঙ্গরা ! তুমি 
হব্য স্বীকার কর । ১১ । হে অনুক্্ দ২প্তিসম্পন্ন, স্বর্গ ও পাঁথবীতে অবাস্থুত, 
দেব আগ্ন ! দেবগণের নিক) আমাদের স্থোত্র প্রচার কর। স্তোন্রকারীগণকে 
সাংসারক সুখে নিয়ে যাও। আমরা যেন শু, পাপ ও কষ্ট হতে পরিন্রাণ পাই ; 
আমরা যেন সে সকল পূর্বজন্মের পাপ হতে মস্ত হই; আমরা যেন তোনার রদ 
বলে সে সকল হতে উদ্ধার পাই । 


৪ খদ্বেদ-সংহিতা [৬ মণল, 


৩স্ূত্ত।। আগ্র দেবতা । ভরদ্বাজ ধাঁষ। ন্রিষ্টুপ্‌ ছন্দ। 


অগ্নে স ক্ষেষদ্তপা খৃতেজা উর জ্যোতি নশতে দেবযূষে । 

যং ত্বং মিব্রেণ বরুণঃ সজোষা দেব পাঁস ত্যজসা মর্তমংহঃ ॥ ১ 
ঈজে যজ্ঞোভিঃ শশমে শমশভি খরধিদ্বারায়াগ্রয়ে দদাশ । 

এবা চন তং যশসামজদীষ্টনণংহো মর্তং নশতে ন প্রদৃপ্তিঃ ॥ ২ 
সূরো ন যস্য দৃশতিররেপা ভঁমা যদোতি শুচতস্তে আ ধীঃ। . 
হেষষতঃ শুরুধো নায়মন্তোঃ কুন্রা চিদ্রষ্বো বসতি বঁনেজাঃ ॥ ৩ 
[তিগ্মং চিদেম মাহ বর্পো অস্য ভসদশ্বো ন যমসান আসা । 
বিজেহমানঃ পরশুর্ন 1জহখাং দ্রাব  দ্রাবয়াত দর ধক্ষৎ ॥ ৪8 

স ইদস্তেব প্রভ ধাদাসধ্যাগ্ছশশীত তেজোইয়সো ন ধারাম্‌ । 
চিত্রপধরজীতররাতিষে অক্তোর্বেন দ্রুষদ্বা রঘুপত্বজংহাঃ ॥ ৫ 

স ঈং রেভো ন প্রতি বপ্ত উত্রাঃ শোচিষা রারপশীত মিন্রমহাঃ | 
নন্তং য ঈমরুযো যো দিবা নৃনমতেথা অরুযো যো দিবা নূন্‌ ॥ ৬ 
দিবো ন যস্য বিধতো নবীনোদ্ধষা রুক্ষ ওষধীষধু নৃনোৎ । 

ঘৃণা ন মো ধ্রজসা পত্মনা যন্না রোদসী বসুনা দং সুপত্রী ॥ ৭ 
ধায়োভ বা যো যুজ্যোভরকৈ" বি৫দযল্র দবিদ্যোৎ স্বেভিঃ শুমষৈঃ | 
শর্ধো বা ধো মরতাং ততক্ষ ধভূ ন ত্বেবো রভসানো অদ্যোৎ ॥ ৮ 


অনুবাদ ৪ ১। হে দেব আগ্ম! যে যজমান বজ্ঞপালক ও যজ্ঞ নামত সঞ্জাত, 
সে দেবকাম যজমান ত্ব্ীয় বিস্তীর্ণ জ্যোতি লাভ করে এবং তাকে তুমি মিত্র ও 
বরণের সাথে সমপ্রীতি ভাগী হয়ে তেজদ্বারা পাপ হতে রগ্ষা কর। ২। যে যজমান 
বাঞ্চতধনের আঁধপাঁতি আঞ্ছর হোম করে, সে সমস্ত যজ্ঞে ষজ্ঞবান হয় এবং সমস্ত 
পাব কর্মছারা পৃত হয় ;: তার ষশস্বী পুন্রের অভাব ঘটে না, িম্বা পাপ বা গর্ব 
সে ব্যান্তকে স্পর্শ করে না। ৩। সূ্ষের ন্যায় যাঁর দর্শন নিষ্পাপ, যে প্রত্জীলত 
আগ্রর জ্বালাসমৃহ রাত্রর শব্দায়মান ধেনুগণের ন্যায় চতুর্দ'কে বিস্তৃত হয়, সকলের 
আবাসভূত, বনজাত সে তাঁণি সর্বত্র মনোজ্ঞ মৃর্তি হয়ে দক হন। ৪1 এ 
আগর পথ তীক্ষ এবং এর দেহ মুখদ্বারা তৃণ্ণাদানকারন অশ্বের "য় নিরাতিশয় 
দশপ্তি পাচ্ছে । হর্ণকার যেরুপ ধাতুসকল দ্রবীভূত করে সেরূপ আগ্র কা্ঠ সকল 
ভস্মসাৎ করে কুগারবৎ নিজ জিহ্বা নিঃসৃত করছে । €& । বাণ নিক্ষেপকারী যেরূপ 
নিজ বাণ নিশেপ করে, সেরূপ গে আগ্র নিজ জ্বালাসমূহ দূরে নিক্ষেপ করেন এবং 
যোদ্ধা স্রেগ লোহ্ময় অস্ত্রের ধার শাণিত করে সেরূপ 1শখা নিক্ষেপ সমরে নিজ 
দীপ সৃতীক্ষ করেন এবং বৃক্ষের উপর অবাচ্ছত লথুপতনসমর্থ পদাবাশিষ্ট পক্ষীর 
ন্যায় বিচিন্রভ!বে গমন করে রাঁন্ধ আতক্রম করেন অথ ধারে ধারে অন্ধকার নাশ 
করেন । ৬। সে আগ্ি স্তবাহ্? সষের ন্যায় আপনাকে দাপ্ত রাশ্মদ্ধারা আবৃত 
করেন । অনুকূল দীপ্সি বিস্তার করে শিখাসহধ/রে নিরাতিশয় শব্দ করেন; তান 
রাঁতিতে দীপ্তি প্রকাশ করে ীদবসের ন্যায় মনুষ্যগণকে স্ব স্ব কার্ষে প্রেরণ করেন । 
অমর ও দোষ রাঁহত আ প্রজ্াাম্বত দীপ্ত সহকারে নেতৃভূত নিজ রশ্মি সকলকে 
প্রেরণ করেন । ৭.। দীপ্িসম্পন্ন সের হঘ্য রশ্মি বিস্তারকারী যে আগ্ঘর মহৎ 
শব্দ শ্রুত হয়, অভীষ্টব্ী দণপ্ত সে আপু ওযাধসমূহের মধ্যে নিরাতিশয় শব্দ 
করেন। যান দণপ্ত ও গমনশঈল এবং ইতস্ততঃ উধ্ব্গামী তেজদ্বারা গমনপূর্বক 
শতুগণকে দমন করে শোভনপাঁতসম্পন্ন স্বর্গ ও পৃথবীকে ধনদ্বারা পূর্ণ 
করেন (১) । ৮। যে আগ্ন স্বয়ং [নযুস্ত হয়ে অশ্বের ন্যায় পূজনীয় দীপ 
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সহকারে গমন করেন, যান নিজ দহনকারী রাশ্ম সহকারে বিদ্যুতের ন্যায় শোভা 
পাচ্ছেন, যিনি মরূৎগণের বল শোষণ করেন, নিরাতিশর দশীপ্তশ।লী সূর্যের ন্যায় 
প্রদীপ্ত ও বেগসম্পন্ন সে আগ্ন বিরাজ করছেন । 

টীকা ৪8 ১। পাঁত যেরূপ ভার্ধকে অর্থ দান করেন, আগ্ন সেরূপ স্বর্গ ও 
5 ৩৪ শধন পূর্ণ করেন, এই বোধ হয় অর্থ । 


৪ সৃত্তা। আগ্র দেবতা । ভরদ্বাজ খাঁষ। তিষ্টুপ্‌ ছন্দ। 


যথা হোতর্মনুষো দেবতাতা যঙ্দ্রেভঃ সূনে। সহসো যজাসি । 
এবা নো অদ্য সমনা সমানানুশন্নগ্র উশতো যাক্ষ দেবান ॥ ১ 
সনো বিভাবা চক্ষাণ ন" বস্তোরাশ্র বন্দারু বেদ্যশ্চনো ধাৎ। 
বিশ্বায়্‌ যো অমৃতো মতেষ্ষভন্দতিথি জাতবেদাঃ ॥ ২ 
দ্যাবো ন যস্য পনয়ন্ত্যভবং ভাসাংঁস বস্তে সূর্যো ন শুরুঃ। 

শব য ইনোত্যজরঃ পাবকোহশ্রস্য চিচ্ছিশ্রথৎংপ্ঃব্যাঁণ ॥ ৩ 

বন্া হি সূনো অস্যন্মসদ্বা চকে আগ্ন জঁনুযাজ্মাল্ম | 

সত্বংন উজ“সন উ্জং ধা রাজেব জেরবুকে ক্ষেয্যস্তঃ ॥ ৪ 
নাতন্তি যো বারণমন্মাত্ত বায়ু ন বাম্দ্র/তোত্যন্তুন্‌। 

তু্যাম যন্ত আদিশামরাতীরত্যো ন হুতঃ পততঃ পাঁরহুৎ ॥ ৫ 
আ সূষেণ ন ভানুমান্তরকৈরিগে ততন্থ রোদসা বি ভাপা । 
চত্রো নয়ংপাঁর তমাংসান্তঃ শোচিবা পত্মনোশিজো ন দীয়ন ॥ ৬ 
ত্বাং হি মন্দ্রতমমক্শোকৈ বঁবৃমহে মাহঃ নং শ্রোষ্যগ্জে | 

ইন্দ্রং ন খা শবসা দেবতা বায়ুং পুান্ত রাধসা নৃতমাঃ ॥ ৭ 

নূ নো অগ্নেহবুকৌভিঃ স্বাস্ত বোষি রার়ঃ পাঁথাভিং পর্যংহঃ | 
তা সুরিভ্যো গৃণতে রাস সুয্ং মদেম শতাহমাঃ সুবীরাঃ ॥ ৮ 


অনুবাদ 8 ১। হে দেবগণের আহ্বানকার, শীন্তপত্র আনি ! যেরুপ মনুর যজ্ে 
তুমি হব্যদ্বারা দেবগণ্রে যাগ করেছিলে, সেরূপ অদ্য আমাদের এঁ বজ্জে বাগাহ্‌? 
দেবগণকে আপনার সমকক্ষ বোধ করে শীঘ্র তাদের যাগ কর। ২। যান 1: 
প্রকাশক সূর্যের ন্যায় প্রদীপ্ত ও সকলের বোধগম্য, বানি সকলের জনীবনভূত্ত 
আঁবনশ্বর, আতাঁথ, জ্বাতবেদা ও প্রতদ্যষে মন.ব্যগণের মধ্যে প্রবৃদ্ধ হন, সে অগ্নি 
যেন আমাদের উৎকৃষ্ট অন্ন প্রদান করেন। ৩। স্তোতৃগণ সম্প্রাতি যে আগ্নর মহৎ 
কমের প্রশংসা করছেন, সূধেরি ন্যায় শুত্রবর্ণ সে আগ্ন আপনাকে দীপ্তিদ্বারা আবৃত 
করছেন ; আঁবনশ্বর ও পাঁবরতা 'বধায়ক সে আগ্ন দশীপ্তদ্ধারা সকল পদাথকে 
প্রকাশিত করছেন এবং প্রাচীন নগর গকল ধ্বংস করছেন। ৪1 হে শন্তিপূত্র! 
তুমি বন্দনীয়; আগ্ হঝের উপরি আসীন হয়ে স্বভাবতই উপাসকদের গৃহ ও অন্ন 
প্রদান করছেন । হে অন্নদাতা ! তুমি আমাদের অন্ন প্রদ্দান কর এবং রাজার ন্যার 
আমাদের রিপুগণকে জয় কর এবং আমাদের উপদুব শুন্য গৃহে অবস্থান কর। 
&। যে আঁগ্ন অন্ধকার নাশক নিজতেঙ্রশ্পুতীক্ষ করেন, ঘিনি হব্য ভোজন করেন, 
'যনি বায়ুর ন্যায় সকলের অধীশ্বর, সে আঁগ্ন রাত সকল আতিক্রম করেন । হে আম! 
যে ব্ন্তি তোমাকে হুবা প্রদান না করে, আমরা যেন তাকে পরাভূত করি এবং তুম 
যেন অশ্বের ন্যায় বেগগামী হয়ে আমাদের আক্রমণকারী শনুগণের উচ্ছেদ কর। 
৬। হে আগ্ন! দীপ্তশালী, পূজনীয় করণ দ্বাব। সূফের ন্যায় তুম দশীপ্তদ্বারা 
্বর্থ ও পাঁথবীকে সম্যকরূপে আচ্ছাঁদত কর, স্বপথে গমনকার তেজাবাশষ্ট সূর্যের 
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ন্যায় বিচন্র আঁগ্ন অন্ধকার সকল দূর করেন। ৭। হে আগ! তুমি সর্বাপেক্ষা 
সমধিক স্তুতিভাজন ও পূজাহ্ দীপ্তিসম্পনন, তোমাকে আমরা বন্দনা করছি। 
অতএব তুম আমাদের মহৎ স্তোন্ন শ্রবণ কর। তুমি বলে বায়ু সদৃশ ও ইন্দ্রের 
ন্যায় দেবস্বরূপ যজ্ঞের নেতৃভূত, খাত্বগগণ তোমাকে হব্য দ্বারা প্রীত করেন। 
৮। হে আগ্নি! তুমি শীঘ্র দস্যুরাহত পথদ্বারা আমাদের 'নার্ঘঘ্ে এশর্য সমীপে 
নিয়ে যাও। পাপ হতে আমাদের উদ্ধার কর । তুমি স্তোতৃবর্গকে যে. সুখ প্রদান 
কর, আম স্তবকারী, আমাকে তা প্রদান কর। আমরা যেন শোভন সন্তাতসম্পন্ন 
হয়ে শত হেমন্ত অর্থাৎ বৎসর সুখ ভোগ করি (১)। 

চীঁকা £ ১। এখানেও মনুষ্যের পরমায়ু শত বৎসরের উল্লেখ পাওয়া গেল । 


৫ সৃত্ত॥ আঁগ্র দেবতা ৷ ভরদ্বাজ খাঁ । তরিষ্টুপ্‌ ছন্দ । 


হুবে বঃ সুনূং সহসো যুবানমদ্রোঘবাচং মাতাভি যাবষ্ঠম | 

য ইন্বতি দ্রীবণান প্রচেতা বিশ্ববারাঁণ পুরুবারো অপুক্‌ ॥ ১ 
তে বসান পৃবর্ণীক হোতদরশষা বস্তোরোররে যাঁজ্ঞয়াপঃ | 
'্ামেব বিশ্বা ভুবনান যাম্মন্ত সং সৌভগান দাধরে গাবকে ॥২ 
ত্বং বিক্ষ প্রাবঃ হীদ আস্‌ ক্ত্বা রথীরভাবো বারণ: | 
অত ইনোঁষ বিধতে চিকিত্বো ব্যানুষগ জাতবেদো বসান ॥ ৩ 
যো নঃ সনুত্যো আভদাসদগ্ে যো অন্তরো িন্রমহো বনুষ্যাৎ। 
তমজরোভ বৃরষাভগ্তব ্ৈস্তপা তাঁপষ্ঠ তপসা তপদ্বান্‌ ॥ ৪ 
যস্তে বজ্জেন সমিধা ঘ উক্থেকেিভঃ সূনো সহসো দদাশৎ । 
স মতেঘ্ষমৃত প্রচেতা রায়া দুযয়েন শ্রবসা বি ভতি ॥ & 

স তৎকৃধীযতস্তুয়মগ্নে স্পৃধো বাধস্ব সহসা সহস্বান্‌ । 
যচ্ছস্াসে দুভরস্তো বচোভিন্তজ্‌ষস্ব জরিতু ঘোষ মন্ম ॥ ৬ 
অশ্যাম তং কামমগ্ধে তবোতী অশ্যাম রয়িং রয়িবঃ সুবীরমূ | 
অশ্যাম বাজমাঁভ বাজয়ক্তোহশ্যাম দ্যক্মজরাজরং তে ॥ ৭ 


অনুবাদ £ ১। হে আগ্ন! আম স্তোত্রদ্বারা তোমাকে আহ্বান করছি, তুমি 
শান্তপুত্র, নিত্য তরুণ, অনিন্দনশয, অল্পবয়স্ক, জ্ঞানসম্পন্ন, বহলোকের বরণায় ও 
সদয়, তুমি সবলকে বাঞ্ছিত ধন প্রদান কর। ২ । হে বহৃশিখাসম্পন্ন দেবগণের 
আহবানকারী আগ্নি ! যজ্ঞার্হ যজমানগণ অহোরাত তোমাতে হব্যরূপ ধন অর্পণ 
করে। দেবগণ পৃথবীতে নের্‌প জীবসমূহকে স্থাপন করেছেন, সেরূপ আগতে 
ধন সকল নিহিত করেছেন। ৩+ হে আগ্ন! তুমি প্রান ও ইদানপীভ্তন প্রজাবগ্গে 
সবতোভাবে অবস্থান করছ এবং নিজ কাধ্দ্বারা যজমানদের বাঞ্ছত ধন প্রদান 
করেছ। অতএব হে জ্ঞানী জাতবেদা ! তু্গিপারিচধাকারী যঙ্জমানকে নিরস্তর ধন 
প্রদান কর। ৪। হে অনুকূল দীপ্তিসপন্ল আগ্ন ! যে অন্তাহত দেশে অবাস্থিত 
হয়ে আমাদের বাধা দেয়, অথবা যে অভ/স্তরবতর্ঁ হয়ে আমাদের প্রাতি বিদ্বেষ করে, 
তুম সে উভয়াবধ শনুকেই নিজ অক্য়, বুঁখনেতুভূত অসাধারণ তেজ প্রভাবে দস্ধ 
কর। &। হে শান্তপত্র ! থে ব্যাস্ত যাগ, ইন্ধন, উপাসনা ও স্তোনদ্ধারা তোমার 
পরিচর্যা করে, মনূষ্যগণের মণ্যে প্রকৃষ্ট জ্ঞানসম্পন্ন নে ব্যক্তি ধন ও প্রকৃষ্ট অন্বদ্ধারা 
[বশেষরূপে শোভা পায় । ৬। হে আগ্! তুমি ধা করতে প্রার্থত হচ্ছ শীঘ্র তা 
সম্পাদন কর । তুমি বলসম্পন্ন, তুমি নিজ বলদ্ারা আমাদের শনুগ্সণকে বিনাশ 
কর। হে দীপ্তিসম্পন্ন ! যে স্কোতা স্তোনদ্বারা তোমরা উপাসনা করছে, সে স্তবকারার 


৬ স্ত্ত। ধধেদ সংহতা ৭ 


উচ্চৈঃস্বরে স্তোত্রদ্বারা প্রীতি লাভ কর। '৭। হে আগ্রা! আমরা তোমার রক্ষা 
প্রভাবে আভলাষত বস্তু লাভ কাঁর। হে ধনাধিপাঁত! আমরা যেন উৎকৃষ্ট 
সম্তাতিসহকারে এশ্বর্ধ লাভ কর । আমরা যেন অল্নাভিলাষা হয়ে অন্নললাভ কাঁর। 
হে অমর ! আমরা যেন অক্ষয় দীপ্তিসম্পন্ন যশ লাভ করি । 


৬ সৃত্ত॥ আগ্নদেবতা। ভরদ্বাজ ঝাঁষ। িষ্টুপ ছন্দ । 


প্রনব্যসা সহসঃ সনুমচ্ছা যজ্জঞেন গাতুমব ইচ্ছমানঃ। 

বৃশ্চদ্বনং কৃষ্ঝয়ামং রুশক্তং বীতী হোতারং দব্যং জগাঁতি ॥ ১ 
সশ্বতানস্তন্যতু রোচনস্থা অজরোভি নণনদন্তি যণবষ্ঠঃ । 

যঃ পাবকঃ পুরুতমঃ পুরাণ পৃথন্যাগ্ররনুযাতি ভর্কন ॥ ২ 
বি তে বদ্বপ্বাতজতাসষে অগ্নে ভামাসঃ শুচে শুচয়ন্চরান্ত | 
তৃবিস্রক্ষামো দিব্যা নবধ্ধা বনা বনান্ত ধৃঘতা রূজন্তঃ ॥ ৩ 

যে তে শুকাসঃ শুচয়ঃ শুিন্নঃ ক্ষাং বপান্ত বাষতাসো অশ্বাঃ | 
অধ ভ্রমস্ত টীর্ধয়া ।ব ভাঁত যাতযমানো আঁধ সান পৃশ্নেঃ ॥ ৪ 
অধ জিহব। পাপতী তি প্র বৃঝ্ো গোধুযুধো নাশাঁনঃ সুজানা | 
শরস্যেব প্রসিতিঃ ক্ষাতরগ্নে দর্শবত ভীমো দয়তে বনান ॥ ৫ 
আ ভানুনা পার্থবানি জ্রয়াংীস মহস্তোদস্য ধৃষতা ততন্থ। 

স বাবস্বাপ ভয়। সহোভিঃ স্পৃধো বনযষ্যম্বনুষো নি জূর্ব ॥ ৬ 
সচন্র চত্রংাঢতয়ন্তখস্মে চিতরক্ষত্র চিন্রতমং বয়োধাম | 

চন্দ্রং রায়ং সুরুবীরং বৃহত্তং চন্দ্র চন্দ্রাভি গুণতে য্বস্ব | ৭ 


অনুবাদ হই ১। যে বান্ত অন্ন কামনা করে, সে স্তাীতিভাজন, বন দহনকারৰ, 
কষ্টবর্জা, শ্বেতব৭ কমনীয়, হোমকার+, স্বগ্ণাঁয় শান্তপুনত্র আগ্র আভমুখে নবীনতর 
জ্ঞসহকারে গমন করে । ২। হেআগ্ন! তুমি শ্বেতবর্ণ, শব্দকারী, অন্তরিক্ষে 
অবাস্থত, অক্ষয় ও 'াবপুল শব্দকারী মরুৎগণের সাথে মালিত ও যুবতম ; তুমি 
পাবক ও সুমহান, তুমি অসংখ্য স্কুল কাষ্ঠ ভক্ষণপূর্বক অনুগমন কর। ৩। হে 
বিশুদ্ধ আগ্ন! তোমার প্রদীপ্ত শিখা সকল পবন সণ্টালিত হয়ে বহন কাষ্ঠ ভক্ষণ- 
পূর্বক সর্বত্র বাপ্ত হয়। প্রদপ্ত আগ হতে সন্ভতৃত নবোৎপন্ন সে সমস্ত রশ্মি 
বনসমূহকে ধষণকারী দশীপ্তিদ্বারা পীড়ত করে ভস্মসাং করে । ৪1 হে দীপ্ত- 
সম্পন্ন আঁক্ম ! তোমার যে সমস্ত শুত্র রাঁশ্ম সাথবী-ক মুগত করছে সেগুলি বমুক্ত 
অশ্বগণের ন্যায় ইতস্ততঃ গমন করছে । সম্পরাত তোমার ভ্রমণশশীল শিখাসমূহ 
বাঁচপ্ররূপা পাঁথবীর উপারিস্ছিত উন্নতু প্রদেশে আরোহণ করে বিরাজিত হচ্ছে। 
&। বর্ণকারী 'ঘনির শিখা, ধেনুগণের জন্য যংদ্ধকারী কর্তৃক প্রমযন্ত বজ্র ন্যায় 
নরন্তর নির্গত হচ্ছে, বীরের পৌরুষবৎ আঁগ্র শিখা দুঃসহ, দয্ার্নবার, ভীষণ 
আগ্ন বন সকল দঞ্ধ করেন। ৬। হে আগ্ন! তুম প্রবল ও উত্তেজক রশ্মি 
সহকারে পৃঁথবার গন্তব্য স্থান সকল দর্ীশ্তি্ধারা আচ্ছন্ন কর। তুমি সমস্ত বিপদ 
দূরীভূত কর এবং নিজতেজ প্রভাবে স্পর্ধাকারিগ্ঈণকে আঁভিভূত করে শনুগণকে 
বনাশ কর। ৭। হে বিচিত্র, অন্ভুত বলসম্পন্ন, আনন্দদায়ক আন! আমরা 
প্রশীতপ্রদ প্তোত্দ্ধারা তোমার স্তব কার; তুমি অদ্ভূত, অতাম্ভূত, যশস্কর, অন্নপ্রদ, 
আনন্দদায়ক, পূত্রপোন্রাদসমান্থত [বপুল এশ্বর্য প্রদান কর। 


৮ ধাখেদ-সংহতা [৬ মওল 


৭ সৃত্ত॥ বৈশ্বানর্ আগ্ন দেবতা । ভরদ্বাজ ধাষি। ত্রিষুপ, জগতী ছন্দ। 


মূর্ধানং দিবো অরাতং পাথব্যা বৈশ্বানরমৃত আ জাতমাগ্রম । 
কাঁবং সম্াজমাতাঁথিং জণানামাসন্বা পাত্ং জনয়ন্ত দেবাঃ ॥ ১ 
নাভিং যজ্ঞানাং সদনং রয়ণাং মহামাহাবমাভ সং নবস্ত । 
বৈশ্বানরং রথ্যমধ্বরাণাং যক্জ্রস্য কেতৃং জনয়ন্ত দেবাঃ ॥ ২" 
ত্বাদ্বিপ্রো জায়তে বাজাগ্নে তৃদ্ধীরাসো আভমাতিষাহঃ। 

বৈশ্বানর ত্মস্মাসু ধোহ বসান রাজন্ত-স্পৃহগ্রাশ্যাণি ॥ ৩ 
ত্বাংাবশ্থে অমৃত জারমানং শিশুং ন দেবা অভি সং নবন্তে 

তব ক্লতুভিরঘৃতত্মায়ম্বেশ্বানর যংপিঝোরদীদেঃ ॥ ৭ 

বৈশ্বানর তব তান তান মহান্য্ে নাকরা দধ্। 

যজ্জায়মানঃ পিতোরুপস্থেইবিন্দঃ কেতৃং বর়বে্ষহাম- ॥ ৫ 
বৈশ্বানরদ্য বিমিতানি চক্ষপা সানন দবো অমৃতস্য কেতুনা । 
তস্দু বিশ্বা ভূবনাধ হধশন বয়া ইব ররূহ৪ পপ্ত বিক্লুহঃ ॥ ৬ 
[ব দো রঙজাংস্যনিমীত সুক্রতুবৈশ্বানরো বি দিবো রোচনা কাঁবঃ । 
পার যো বিশ্বা ভুবনানি পণ্রথেহদন্দো গোপা অমৃতস্য রাঁকতা ॥ ৭ 


অনুবাদ £ ১ বৈশ্বানর আগ্নি স্বগের শিরোভ্‌ত. পাথবীর ব্যাপক যজ্ঞার্থ জাত, 
জ্ঞানসম্পন্ন, সম্যক দীপ্তিসম্পন্ন, মানবগণের আতাঁথভত, দেবগণের মুখস্বরূপ ও 
রক্ষাকারী । দেবগণ তাকে উৎপাদত করেছেন ২। গ্োতবর্থ যজ্ঞের 
বন্ধনকারী, ধনের আধারভূত, হব্যপকলের আশ্রয়পর্প, অগ্নির সয্াকরৃপে স্তব 
করেন । দেবগণ যঙ্খীয় ধুব সকলের বহনকারী ও যঞ্ড্ের কেতৃগ্ররতপ বৈশ্বানরকে 
উৎপাঁদতত করেন । ৩। হে আগ্ন ! তোখা হতেই হণা প্রদাতা জ্ঞানসম্পন্ন হয়। 
বীরগণ তেমা হতেই শত্রু বিদছেতা হয় । অতএব হে দ্ীন্তিশালী বৈশ্বানর ! তুম 
আমাদের বাঞ্ছিত ধন প্রদান কর। ৪1 হে অবিনশ্বর অগ্সি! তান পত্রের ন্যায় 
অরাণদ্বয় হতে উৎপন্ন : সমস্ত দেবগণ তোমাকে স্তব করেব। হো বৈশ্নানর ! যে 
সময় তুম পালনকারী অন্তরিক্ষ ও পৃথিবী ছয়ের মধ্যে দীপ্ত হও, সেসময় তাঁরা 
তোমার যাগ কার্খ দ্বারা অমর লা করেন। ৫ । হেবৈপ্বানর আগ্ন ! কেউই 
তোমার সে সমস্ত মহৎ কাধের বাধা দতে স্ম্থ হয় না। তুম মাতা ও পিতার 
ক্রোড়ভূত অন্তারক্ষে উৎপন্ন হয়ে দিবসের কেতুদ্র্প সূর্ধকে অন্তারক্ম পথে 
সংস্থাপিত করেছ । ৬ | বৈশ্বানরের বার প্রজ্ঞাপক দশীপ্তদ্ধারা অন্তারক্ষেব উন্নত- 
প্রদেশ সকল পারামত হচ্ছে । দে বৈশ্বানরেরই শিরঃস্থানীয় মেধরূপে পারণত 
ধূমে বারিরাশি অবস্থান করে এবং তা হতেই সাতাঁট নদ শাখার ন্যায় উদ্ভূত 
হয়েছে ১) ৭ । শোভন কর্মকারা যে বৈশ্বানর ভুবন সকল 'নর্মাণ করেছেন, বানি 
জ্ঞানসম্পন্ন হয়ে অন্তীরক্ষের দীপ্তশালী নফ্রন্রাদর সৃষ্টি করেছেন এবং সমস্ত 
ভতঞ্জাতকে চতরীর্দকে ব্যাপ্ত করেছেন ; অজেয়, পালক ও বারিরক্ষক সে বৈশ্বানর 
বিরাজ করছেন । 

টীকা £হ ১। এখানেও সপ্ত নদীর উল্লেখ আছে । 


৮ সূন্ত॥ আগ্ন বৈশ্বানর দেবতা । ভরদ্বাজ ধাঁ । জগত, ন্রিষ্ট;প্‌ ছন্দ । 


পৃক্ষস্য বৃ্ধো অরুষস্য নু সহঃ প্র নু বোচং বিদথা জাতবেদসঃ । 
বৈশ্বানরায় মাত নব্যসী শৃচিঃ সোম ইব পবতে চারুরগ্রয়ে ॥ ১ 


৯ সৃন্তর] খাধেদ-সংহতা ৯ 


স জায়মানঃ পরমে ব্যোমান ব্রতান্যাগ্ন বরুতপা অরক্ষত । 

ব্যন্তারক্ষমামমীত সংক্রতু বৈশ্বানরো মাহনা নাকমস্পৃশৎ ॥ ২ 

ব্ন্তভ্নাদ্রোদসী মিত্রো অদ্ভুতোইন্তর্বাবদকৃণোজ্যোতিষা তমঃ। 

বি চর্মণীব ধিমণে অবতদ্বৈশ্বানরো বিশ্বমধত্ত বৃষ্যম্‌ 1 ৩ 

অপামুপস্ছে মাহযা অগৃভূণত 'বিশো রাজানমপ তস্থুর্ধগ:মিয়ম । 
4%৮আ দ্‌তো অশ্রমমভর দ্বিবস্বতো বৈশ্বানরং মাতারশ্বা পরাবতঃ ॥ ৪ 

যুগে যুগে বিদথ্যং গৃণভোহগ্সে রাঁয়ং যশসং ধোহ নব্যপীম: । 

পব্ব রাজন্লঘশংসমজর নশচা 'নি বৃশ্চ বাঁননং ন তেজসা ॥ & 

অস্মাকমগ্জে মঘবৎসু ধারয়ানামি ক্ষত্রমজরং সুবীর্মম- | 

বয়ং জয়েম শাতিনং সহাপ্রিণং বৈশ্বানর বাজমগ্পে তবোতাভিঃ ॥ ৬ 

অদব্েভিস্তব গোপাভীরষ্টেহস্মাকং পাহি শরিষ্ষধস্থ সূরীন্‌। 

রুকা চ নো দদুযাং শধেণ অগ্নে বৈশ্বান্র প্র চ তারীঃ স্তবানঃ ॥ ৭ 


অন্ভবাদ £ ১। আম সর্বব্যাপী, বারবর্ধক, দশীপ্তমান, জাতবেদা নলের শীঘ্র এ 
বজ্ঞে সম্যকর্‌পে স্তব করাঁহ । বৈশ্বানর আগ্নর আঁভমুখে নবীন, নির্মল, শোভন 
স্তোন সোমরসের ন্যায় নির্গত হচ্ছে । ২। সংকর্মপালক বৈশ্বানর উৎকৃষ্ট স্বর্গে 
সঞ্জাত হয়েই সৎকর্ম সকলের রক্ষা ও অন্তারক্ষের পারধাণ করেছেন । সংকমেরি 
অন্:ষ্ঠানকারা বৈশ্বানর নিজ মাহম্দ্বারা স্বর্গলাভ বরেছেন। ৩। সকলের মিতরভূত, 
অদ্ভূত বৈশ্বানর স্বর্গ ও পৃথিবশকে বিশেষরূপে নিজ নিজ স্থানে স্তপ্তত কার 
রেখেছেন । তিনি দশীপ্তদ্ধারা অন্ধকার অন্তহিতি করেছেন। তিনি আধারভ্ত 
স্বর্গ ও পৃথিবীকে দু খানি পশু ৮মের ন্যায় বিস্তৃত করেছেন, বৈশ্বানর আঁগ্প সমস্ত 
বীর্ধ ধারণ করেন । ৪1 বলশালী মরূতগণ অন্তারক্ষ মধো একে ধারণ করোছিলেন 
এবং ননএন্যগণ একে পৃজনীয় নৃপাতিরুপে স্বীকার করেছিলেন । দেবগণের দৃত- 
দ্বরূপ মাতরিশ্বা দূরদেশবততীঁ সূর্যমগ্ুল হতে এ বৈশ্বানর আগ্নকে ইহলোকে 
এনেছেন । ৫ । হে আগ্ন! তুম যাগ্াহ্ তোমাকে” উদ্দেশ করে যারা নবীনতর 
প্তোন্র উচ্চারণ করে, তুমি তাদের ধন ও যশহ্ধ পত্র প্রদান কর । হে দরশীপ্তমান 
আবিনশ্বর আগ্র! তুমি বদ্রের ন্যায় নিজ দশীপ্ি দ্বারা বৃক্ষের ন্যায় শনুকে নিপাতিত 
কর। ৬। হে আগ্ি! আমরা হব্যরুপ ধনে ধনবান, আমাদের তুমি অনগহার্য 
অক্ষয় ও আুবীর্ধ ধন প্রদান কর। হে বৈশ্বানর অগ্নি! আগরা যেন তোমার দ্বারা 
রাত হয়ে শত স্হত্্র প্রকার অল্ললাভ করি । ৭ । হে ব্রিভৃবনাবাস্ৃত, যাগাহ্ 
আগ্চি ! তোমার অপ্রাতহত, রণ্মমকারী বল দ্বারা তুম স্তবকারিগ্ণকে রক্ষা কর, হে 
বৈশ্বানর আগ! তুমি হব্যদাতাদের বল রক্ষা কর, আমরা তোমার স্তব করাছি, তুমি 
আমাদের পরিত্রাণ কর । 


৯ সৃন্ত॥ বৈশ্বানর আগ্র দেবতা । ভরদ্বাজ ধাঁষ। নিষ্ট,প ছন্দ । 


অহশ্চ কৃষ্ষমহরজদুনং চ বি কৃততে রজসা বেদ্যাভিঃ। 
বৈশ্বানরো জায়মানো ন রাজাবাতিরজ্জোতিযাগ্রিস্তমাধীস ॥ ১ 
নাহং তন্তু নব জানায্যোতুং ন যং বয়ান্তি সমরেহতমানাঃ । 
কস্য 'স্বিৎপুন্ত্র ইহ বন্তবাঁন পরো বদাত্যবরেণ িত্রা ॥ ২ 

স ইত্ুস্তুং সবি জানাত্যোতুং স বশ্তবান্যতুথা বদাতি । 

য ঈং চিকেতদমৃতস্য' গোপা অবশ্চরৎপরো অনোন পশ্যন্‌ 1 ৩ 


ঠি খধাধেদ-সংাহতা। [ ৬ মওল 


অয়ং হোতা প্রথমঃ পশ্যতেমামদং জ্যোতিরমূতং মতে ষু । 

অয়ং স জজ্ঞে ধুব আ নিষত্তোহমর্ত ভ্তষ্বা বর্ধমান ॥ 9 

ধুবং জ্যোতি নিহিতং দৃশয়ে কং মনো জাঁবষ্ঠং পতয়ংস্বত্তঃ | 

বিশ্বে দেবাঃ সমনসঃ সকেতা একং ক্লতুমাঁভ 1ব যান্ত সাধু ॥ € 

বি মে কর্ণ পতয়তো 'ব চক্ষু বঁদং জ্যোত হদয় আহতং মুৎ। 
[বি মে মনশ্চরতি দূর আধীঃ কিং ্বদবক্ষাাম কিম নু মানিষ্যে | ৬ ৯. 
বিশ্বে দেবা অনমস্যন্‌ ভিয়ানাস্বামগ্নে তমাঁস তাস্িবাংসমূ 
বৈশ্বানরোহবতূতয়ে নোহমর্তোহবতূতয়ে নঃ ॥ ৭ 


অনদ্বাদ ৪ ১। কৃষ্ষবর্ণ রান্র এবং শুন্রবর্ণ দিবস জ্ঞানগম্য স্ব স্ব প্রবৃত্তি দ্বারা 
আখল জগৎ রঞ্জিত করে নিয়ত পাঁরবার্তত হচ্ছে। বৈশ্বানর আঁপ্ম রাজার ন্যায় 
প্রকাশিত হয়ে দীপ্তদ্ধারা তমোনাশ করেন। ২। আমি তন্তু (টানাসূত্র ) অথবা 
ওতু ( পড়্যান সূত্র )জানিনা কিম্বা সতত চেষ্টাদ্বারা যে বস্ত্র বয়ন করে তার 
কিছুই অবগভ নই। ইহলোকে অ্াস্থৃত ?পতাকর্তৃক উপাঁদষ্ট হয়ে কার পহশ্র 
অন। জগতের বস্তব। বাক্য সকল বলতে সমর্থ (১)? ৩ । একমাত্র সেই বৈশ্বানর 
আগ্ন তন্তু এবং ওত অবগত হেন ॥ তিনি উচিত অবসরে বন্তব্য সকল বলেন । 
বারিরক্ষক, ভূবিহ॥র আগ্ঘ অন্তারন্পে অন্য মূর্তি অর্থাৎ সূর্ধ রূপ দ্বারা আঁখল 
জগৎ প্রকাশিত করে পরিদশ্মান এ সমস্ত ভূত অবগত আছেন। ৪ এ বৈশ্বানর 
আগ্ন আদ্য হোতা । হে মানবগণ ! তোমরা এ আগ্নকে ভজন কর অক্ষয় এ আশ্ন 
এ নশ্বর দেহে অবস্থান করেন । নিশ্চল সর্বব্যাপী, অক্ষয় এ আগ্মি শরীর ধারণ- 
পুবক জাত ও বার্ধত হন। &। চি্ত অপেক্ষা আধকতর বেগশালাী, নিশ্চল 
জ্যোতি সুখের পথ প্রদর্শন করবার নিমিত্ত সমুদয় জঙ্গদ্র জীব অন্তার্নীহত আছে। 
আঁখল দেবগণ একমত ও সমান প্রজ্ঞ হয়ে সম্মানসহকারে প্রধান কর্মকর্তা বৈশ্বানরের 
আভম,খবতা্ঁ হন । ৬ । তোমার গুণ শ্রবণ করবার িমিভ আমার কর্দ্য় ও 
তোমার রূপ দর্শনার্থে আমার চণ্ষ ধাবিত হচ্ছে । হৃদয়ে যে বাদ্বস্বরপ জেগাত 
নিহিত অছে তাও তোমার শ্বপূপ অবগত হবার জন্য সমহৎসুক হয়েছে । দনরস্থ 
বিষয়ক, চিন্তা ব্যাপ্ত আগার হদয় তাঁর আঁভমুখে ধাবিত হচ্ছে । আঁম বৈশ্বাসরের 
করুপে স্বরুপ খণন করব 2 করুপেই বা তাকে হৃদয়ে ধারণ করব: ৭ । হে 
বৈশ্বানর ! অখিল দেবগণ ভাত হয়ে অন্ধকার অবাস্থত তোমাকে নমস্কার করেন ! 
বৈগ্বানর যেন নিজ রক্ষাদ্ধারা আমাদের রক্ষা করেন । অক্ষধ আগ্র যেন নজ রন্ম- 
দ্বারা আমাদের রম্মম করেন । 

টকা ৪ ১। সায়ণ বলেন এস্থলে তন্তু শব্দদ্বারা বোদক ছন্দসমূহ, ওতু শব্দদ্বারা 
যজুসমূহ ও বাগকার্ধ এবং উভয়ের সংঘটনদ্বারা বস্ত্র অর্থাৎ যজ্ঞ বুঝতে হবে। 
খকের শেষাধের তাৎপব এই £ কোনও মুই যাগরহস/ ধলতে সমর্থ নন, 
একমাত্র সূ বলতে পারেন, কারণ তান ঠনজ তা আগ্মদ্ধারা তাঁদষয় শিক্ষিত 
হয়েছেন। 


১০ সন্ত ।। আঁগ্রদেবতা । ভরদ্বাজ"্কীঘ । ত্রিষটুপ্‌, দ্বিপদা ছন্দ । 


পুরো বো মন্দ্রং দিব্যং সুবৃস্তিং প্রয়াত যজ্ঞে আগ্পমধ্বরে দাঁধধবম: । 
পুর উকথোভঃ ম হি নো বিভাবা স্বধবরা করাত জাতবেদাঃ 7 ১ 
তম্‌ দুমঃ পূর্ঝণীক হোতরগ্ে আগ্লাভ মনিষ ইধানঃ। 

স্তোমং যমস্মৈ মমতেধ শষং ঘৃতং ন এুঁচি মতয়ঃ পবন্তে ॥ ২ 


১১ সৃ্ত ] খধেদ-সংহতা ১১ 


পীঁপায় স শ্রবসা মতেটষু যো অগ্চয়ে দদাশ বিপ্রা উকথেঃ। 

চিত্রাভিস্তম:তভিশ্চত্রশোচি ব্রজস্য সাত। গোমতো দধাতি ॥ ৩ 

আ যঃ পপ্রৌ জায়মান উবাঁ দূরোদশা ভাসা কৃষ্ণাধবা । 

অধ বহর চিত্তম উর্মাযয়ান্তরঃ শোচিষা দদ্‌শে পাবকঃ ॥ ৪ 

ন্‌ নশ্চতং পুরুবাজাভির্তী অগ্নে রাঁয়ং মঘবদ্ভাম্চ ধোহ। 
রাধসা শ্রবসা চাত্যন্যান্ত- সুবনর্ষেভিশ্চাভি সান্ত জনান ॥ ৫ 
₹ যজ্ঞং চনো ধা অগ্ন উশন্যং ত আসানো জুহ্‌তে হবিম্ান্‌ । 

ভরদ্বাজেষ্‌ দধিষে সুবান্তমবী বাজস্য গধ্যস্য সাতো ॥ ৬ 

বি দ্েষাংসীনুহি বধয়েলাং মদেম শতাহমাঃ সুবীরাঃ ॥ ৭ 


অনুবাদ 2 ১1 হে খাত্বগগণ ! তোমরা প্রবৃত্ত, বিপ্র রাহত এ যজ্ঞে পৃজনীয় 
স্বগীয় ও সর্বতোভাবে দোষ বাঁজ্ত আঁগ্গকে স্তোব্র সহকারে সম্মুখে স্থাপন কর, 
কারণ সমাঁধক দশীপ্তিসম্পন্ন জাতবেদা যজ্জে আমাদের সমৃদ্ধি বধান করেন। 
২। হে দীগ্তিসম্পন্ন, অসংখ্য শিখাসম্পন্ন দেবগণের আহবানকারী আঁশ ! তুমি 
অন্যান্য আগ সহকারে প্রদণপ্ত হয়ে এ মানব স্তো্র শ্রবণ কর ; স্তোতাগণ মমতার ন্যায় 
আগর উদ্দেশে সে মনোহর স্তোত্র পাঁবত্র ঘৃতের ন্যায় অপ্পণ করছে । ৩। যে 
ব্যান্ত স্তোন্র সহকারে আঁগ্রতে হব্য প্রদান করে, মনুষ্যগণের মধ্যে সে ব্যান্ত অন্নদ্বারা 
সমৃদ্ধি লাভ করে । বিচিত্র দীপ্তিসম্পযন আগর সে ব্যন্তকে বিচিত্র রক্ষা সহকারে 
ধেন; সমান্বত গোষ্ঠ ভোগে আধিকারী করেন । ৪1 কুফবয্্মা যে আগ জন্মিবামান্রেই 
দূর হতে দশমান নিজ দাঁপ্তিঘারা বিস্তীর্ণ স্বর্গ ও পথবীকে পরিপূর্ণ করেন, 
সে পাবক আঁগ্ন সম্প্রীত নিজ দীপ্তি দ্বারা রাতির নিবিড় অন্ধকারকে দরীভূ্ত 
করতে দৃ্ট হচ্ছেন। ৫ । হে আগ্ন! আমরা হব্য রূপ ধনে বলবান, আমাদের 
তুমি শীঘ্র বহু অন্ন ও রক্ষা সহকারে 'বাচন্র ধন প্রদান কর এবং যারা ধন, অন্ন ও 
উৎকৃষ্তণ বীখণদ্বারা অন্য লোকদের পরাজিত করে সেরূপ পত্রও প্রদান কর। 
৬। হেআগ্ন! উপাবিষ্ট হব্দাতা তোমাব ননামত্ত যে হোম করছেন, তুমি 
হব্যাভিলাষ হয়ে সে যাগসাধন অন্ন স্বীকার কর । .ভরদ্বাজ বংশগয়গ্র নির্দোষ 
স্তোন্র গ্রহণ কর এবং তাদের প্রাতি অনঃগ্রহ কর, যাতে তারা নানাবিধ অন্নলাভ 
করতে পারে । ৭ । হে আশ্ন ! শতুগণকে দূরীভূত কর । আমাদের অন্ন বার্ধত 
কর। আমরা ধেন শোভন পুরপোত্রাদ সমন্বিত হয়ে শত হেমন্ত সুখভোগ 
কার (১)। 

টাকা ৪ ১। মনুষ্যের পরমায়ুর পাঁরমাণ শত বৎসর । এর পর ১২ ও ১৩ ও ১৭ 
ও ২২ সৃক্তের শেষেও এ রূপ আছে । 


১১ সূন্ত।। আগ্ন দেবতা্গ ভরদ্বাজ কায । নরিষুপ্‌ ছন্দ। 


যজত্ব হোতারাষতো যজীয়ানগ্নে বাধো মরূতাং ন প্রযযন্তি । 

আ নো মিন্রাবরুণা নাসত্যা দ্যাবা হোন্রায় পাথবী ববৃত্যাঃ ॥ ১ 
ত্বং হোতা মন্দ্রতমো নো অশ্ুগক্ষ্দদনো বিদথা মতেষু । 
পাববয়া জ.হবা বাহরাসাগ্জে জত্ব তন্বং তব স্বাম্‌ ॥ ₹ 

ধন্যা চিদ্ধি তবে ধিষণা বষ্টি প্র দেবজন্ম গুণতে যজধ্যে । 
বোঁপষ্ঠো আঁঙ্গরসাং ধদ্ধ বিপ্রো মধুছন্দো ভনাঁত রেভ ইঞফ্টো ॥ ৩ 
আঁদদযতৎস্বপাকো বিভাবাগ্পে যজস্ব রোদসী উরুচী । 

আয়ুং ন ষং নমসা রাতহব্যা অঞ্জন্তি সুপ্রয়সং পণ্চ জনাঃ ॥ 5 


২ ধথেদ-সংহতা [ ৬ মণ্ডল 


বৃঞ্জো হ যন্রমসা বহিরিগ্রাবয়ামি ম্ুগ্‌ ঘৃতবতী সুবৃত্তিঃ | 
অম্যাক্ষ সদ্ম সদনে পৃথিব॥ অশ্রায়ি যজ্ঞ পৃষে ন চক্ষুঃ 0 & 
দশস্যা নঃ পুর্বণীক হোত দৈবেভিরগ্নে আগ্রাভিরিধানঃ । 
রায়ঃ সূনো সহসো বাবসানা আত ভ্রসেম বৃজনং নাংহঃ ॥ ৬ 


অনুবাদ £ ১। হে দেবগণের আহবানকারী, যজমানশ্রেষ্ঠ আঁগ্ন ! আমর" তোমাকে 
প্রর্থনা করছি, তুমি সম্প্রাতি আমাদের এ আরন্ধ যজ্ঞে শত্রুবজয়শ মরুৎগণৈর যাগ 
কর এবং িন্র, বরুণ, নাসতাদ্বয় ত্বর্গ ও পৃরথবীকে আমাদের ফ।গার্থে আন । 
২। হে আগ্ন! তুম স্ত্ত্তম, আমাদের প্রাত বিদ্বেষাবহীন এবং দানাদগু- 
সম্পন্ন, তুমি মনুষ্য মধ্যে প্রবৃত্ত বজ্জঞে দেবগণকে আহ্বান কর। হে আঁগ্ন! তুমি 
হব্য বহনপুর্ক শুদ্ধি বিধায়ক শিখা সহকারে দেবগণের মুখদ্বরূপ নিজ 
দেবগণের নিকটে সমর্পণ কর। ৩। হে আঁম়! ধনের কারণ ভূত স্তো্ 
নিরন্তর তোমার প্রাতি উচ্চারত হয়, কারণ, তোমার আবিভণব হলে ঘজমান 
দেবগণের যজ্ঞ সাধনার্থে সমর্থ হয়, তখন আঙ্গরা ধাষগণের মধ্যে সমধিক 
স্তবকারী, মেধাবী ভরদ্বা্ঞ যজ্ঞে উল্লাসকারক স্তোন্ন উচ্চারণ করেন। ৪1 পাঁরপঞ্জ 
ব্যাদ্ধ, দশীপ্তমান আঁগ্ন সম্যকরূপে শোভা পাচ্ছেন । তুম শোভন হব্যসম্পন্ন,, পণ 
জন হব্য প্রদানপূর্বক মর্তয আঁতাঁথর ন্যায় তোমাকে অন্নদ্বারা পারতৃপ্ত করে, 
তুমিও বিস্তীর্ণ স্বর্গ ও পৃথিবীকে হ্বাদারা পূজা কর। &1 যে সময়ে আগ 
সমীপে হব্যসহকারে কুশ আহত হয় এবং দোষবার্জত ঘৃতপূণ্ণ আক কুশোপাঁরি 
আনাত হয় তখন ভাঁমর উপর তোমার আধারভূত বোঁদ রচিত হয় এবং সূ্ষে 
যেরূপ তেজোরাশি সমবেত হয় তদ্রুপ ঘজমান কর্তৃক যাগকার সমাশ্রত হয় । 
৬। হে বহুশিখাসম্পনন, দেবগণের আহবানকারী জম! তুম দীপ্তিশালী আগ্ন 
সহকারে প্রদীপ্ত হয়ে আমাদের ধন প্রদান বর । হে শান্ত পানর! আমরা যেন 
তোমাকে হঝ/দারা সমাচ্ছন্ন করে শহুবৎ পাপ হতে মুস্ত হই। 


১২ সূন্ত।। অগ্রদেন্তা। ভরদ্বাজ খাব ' ত্রিষ্টুপ্‌ ছন্দ । 


মধ্যে হোতা দুরোণে বাহ্ধযো রালাঃস্তোদস্য রোদসী যজধ্যে | 
অয়ং স সূনুঃ সহস খতাবা দ-রাৎসূে। ন শোচষা ততান ॥ ১ 
আ য:স্মন্তে স্বপাকে যন যদ্দদ্রাজন্ত সর্বতাতেব নু দ্যোও। 
নিষধস্থস্ততরুষো ন জংহো হবা মথান মানুযা যজধ্যৈ ॥ ২ 
তোঁজিষ্ঠা যস্যারতি বণ্রোট্‌ তোদো অধ্বন্ন বৃধসানো অদ্যোৎ। 
অদ্রোঘো ন দ্রাবিতা চেতাঁত ত্্মমতের্াহবন্র ওষধীষু ॥ ৩ 
সাস্মাকেভিরেতরী ন শ্‌ষৈরগ্নিঃ ষ্টবেখ্ধষম আ জাতবেদাঃ | 
দুল বন্ধন: ক্রত্বা নাবেণম্রঃ পিতেব জারযায় যজ্ঞেঃ ॥ ৪ 

অধ ম্মাস্য পনয়াস্ত ভাসো বৃথা যত্তক্ষদনূযাতি পৃথবীম্‌ । 

সদ্যো ষঃ স্যন্দ্রো বিষিতো ধবীয়ান্ধ্ঞে ন তায়ুরাতি ধন্বারাট: ॥ & 
সত্বংনো অরবন্নদায়া বিশ্বেভিরগে অন্সিভিরিধানঃ | 

বোঁষ রায়ো বি যাস দুচ্ছৃনা মদেম শতাহমাঃ সৃবীরাঃ ॥ ৬ 


অনুবাদ ৪ ১ দেবগণের আহ্বানকার+, যজ্ঞের অধিপাঁত আগ্র স্বর্গ ৪ পাথবীর 
যাগ করবার নিমিত্ত যজমান গৃহে অবস্থিতি করেন । শীন্তপুন্র যজ্ঞসম্পন্ন আগ্ন 
শষের ন্যায় দূর হতেই দশীপুর দ্বারা অশিল জ্ঞপ্ধং প্রকাশিত করেন। ২। হে 


১৩ সুত্তত] প্লষেদ্রন্নধাহতা ১৩. 
বাগাহ, দাপ্তিসম্পনন আগ্ ! তুমি পারুপর 'বাদধিসম্পন্ন, সমুস্ত ষজমান তোমাতে 


আগ্রহ" সহকারে প্রচুর হব্য অর্পণ করে,! তুমি, ব্রিভুবনে' হয়ে দেবণ্ধণের 
1নকট উৎকৃষ্ট মনষ্যদত্ত হব্য বহন করবার নিমিত্তে সূযের ন্যায় বেগশালী হও । 
৩। যার সর্বব্যাপন, তেজস্বী শিখা বনে দীপ্তি পায়, প্রবৃদ্ধ সে আগ্ন সূষের ন্যায় 
অস্তাঁরক্ষ পথে রাজ করছেন এবং সকলের কল্যাণ 'বধায়ক বায়ুর ন্যায় অক্ষয় ও 
আনিবার্ধ আগ্ন বেগপুরৰ্কি ওযাঁধমধ্যে গমন করে নিজ দীপ্তিদ্ধারা অখিল জগৎ 
প্রবন্ধ কনুুছন । ৪1 জাতবেদা সে আঁগ্ন যাচকের স্তোত্রব সুখদায়ক অম্মদখয় 
স্তো্দ্বার্ট আমাদের গৃহে স্তুত হচ্ছেন। যজমানগণ দ্রুমভোজনী, অরণ্যাশ্রয়কার+, 
বংসগণের পিতা বৃম্ভের ন্যায় শিপ্রকর্মকারী সে আগ্নর স্তব করছেন। 
৫ । যে সময়ে আগ্ঘ অনায়াসে বন সকল ভস্মসাং করে পৃঁথবীর উপর বিস্তৃত হয় 
তখন স্তোতৃবর্গ ইহলোকে এ আগ্নির শিখাসমূহের স্তব করে । অপ্রতিহতভাবে 
1বচরণকারশ এবং চৌরবৎ দ্রুতগামী আগ্ন মরুভ্ামর উপরেও বিরাজত হন (১)। 
৬ | হে ক্ষিপ্রগামী আগ্ম ! তুমি সমস্ত আগর সাথে প্রজ্মলিত হয়ে আমাদের নিন্দা 
হতে রক্ষা কর, তুমি আমাদের ধন প্রদান কর এবং দ:ঃঃখদায়ক শন্ুসৈনা দূরীভূত 
কর, আমর; যেন শোভন “পোনুসম্পন্ন হয়ে শত হেমস্ত সুখ ভোগ করি । 

টীকা 2 ১। মূলে “'আতধন্বারাট:; আছে ॥ ধন্ব মরুভূমিমাতিক্রম্য রাট- রাজতে 


ধদ্ধা ধন্বক্ত/স্মাদাপ হাতি ধন্বান্তরিক্ষং আঁতিশয়েনান্তার্ষমাকরমা রাজতে ।, সায়ণ ॥ 
19101165 0৬61 1116 095০1৮৬1150). 


১৩ সূত্ত।। অগগ্র দেবতা । ভরদ্বাজ ধাষ। ত্রিষ্ুপ্‌ ছন্দ । 


ত্ব্িশ্বা সুভগ সৌভগানাগ্নে বি যান্ত বাঁননো ন বয়াঃ । 

শুষ্টী রা়র্বাজো বৃন্রতূর্যে দবো বৃষ্ঠিরীড্যে। রীতিরপাম্‌ ॥ ১ 
ত্বং ভগো ন আ হি রত্বামযে পরিজ্মেব ক্ষায়সি দম্মবচণঃ | 

অগ্নে মিন্রো ন বৃহত খতস্যাঁসি যাত্রা বামস্য দেব ভূরেঃ ॥ ২ 

স সংপাতিঃ শবসা হন্তি বৃন্মগ্নে বিপ্রো বাব পণেভার্ত বাজম্‌ ! 
যং ত্বং প্রচেত খতজাত রায়া সজোষা নপ্ত2পাংহনোষি ॥ ৩ 

যস্তে শুনো সহসো গীভিরিকথৈ যজ্ঞে মতেণ নিশিতং বেদ্যানটং। 
বশ্বং স দেব প্রাত বারমগ্রে বন্তে ধান্যং পত্যতে বন্ব্যৈ8 ॥ ৪ 

তা নৃত্য আ সৌশ্রবসা সুবীরাগ্নে সূনো সহসঃ পুষ্যসে ধাঃ। 
কৃণোঁষ হচ্ছবসা ভূরি পশ্বো বয়ো বৃকায়ারয়ে জসুরয়ে ॥ & 

বন্মা নো সহসো নো বিহায়া অগ্নে তোকং তনয়ং বাজিনো দাঃ । 
[শ্বাভি গাীভরাভি পুর্তিমশ্যাং মদেম শতহিম।ও সুবীরাঃ ॥ ৬ 


অনুবাদ £ ১। হে প্রশস্ত ধ্নসম্পন্ন, আগ্ন! বৃক্ষ হতে শাখাসমূহের ন্যায় ধন, 
শনুসংহারক বল এবং তস্তরিন্মের বৃঁষর্ঘ সমস্ত সৌভাগ্য তোমা হতে উৎপন্ন হয়, 
অতএব হে বাঁরবর্ধক, তুমি শুবাহ“। ২। হে পূুজনীয় আঁশ ! আমাদের রমণীয় 
ধন প্রদান কর ; হে মনোজ্ঞ দীপ্তি, তুমি সর্বব্যাপী বায়ুর ন্যায় সন্ত অবস্থিতি 
কর; হে দশীপ্তমান আগ্ন ! তুমি মিল্রগ্ন্যয় প্রটঢুর যজ্ঞ এবং পধযণপ্ত বাঞ্ছিত ধন 
দান কর। ৩। হে প্রকৃষ্জ্ঞানসম্পন্ন, যজ্ঞার্থে সন্তুত, আগ্ন! তুমি বারিপত্র 
বৈদুতাগ্নর সাথে সঙ্গত হয়ে ধনের 'নাঁমত্ত ঘে ব্যান্তকে প্রেরণ কর, সাধুগণের 
রক্ষাকারী, বাদ্ধমান, সে ঝাম্তি বলদ্ধারা শন সংহার করেন এবং পণির শান্ত হরণ 
করেন। ৪1 হে শান্তপূত ! যে মানব স্তুতি উপাসনা এবং যজ্জদ্ধারা যজ্ঞভূমিতে 


১৪ ধাধেদ-সংহিতা [ ৬ মওল 


তোমার তাঁক্ষদীপ্ত আকর্ষণ করে, হে দনীপ্তিসম্পন্ন আগ্ন! সে মন্ষ্য সমস্ত প্রাচ্য 
ও ধান্য ধারণ করে এবং ধন সম্পন্ন হয়। &। হে শান্তপূত্র আঁগ্ন ! তুমি সমৃদ্ধির 
নামত্ত আমাদের উৎকৃষ্ণ পূুত্রসহকারে প্রশস্ত অন্ন প্রদান কর । তুমি দানশীল, 
বিদ্বেপূর্ণ বিপু হইতে বলঘ্ারা যে পশু সম্বন্ধীয় অল্লন আহরণ কর, তাও প্রচুর 
পাঁরমাণে প্রদান কর । ৬। হে শান্তপুন্ব আঁগ্ন! তুমি বলশালী, তুমি আমাদের 
উপদেষ্টা হও, আমাদের অন্নসহকারে পুত্র ও পৌন্র প্রদান কর, আম স্তুতুসমূহদ্বার। 
পূর্ণকাম হই ; আমরা যেন প্রশস্ত পুত্র পোন্াদি সম্পন্ন শত হেমন্ত মুখ ভৌগ কার । 


১৪ সূস্ত ।। আগ্ন দেবতা" ভরদ্বাজ খাঁষ। অনধষ্টুপ্‌, শক্করী ছন্দ । 


অগ্জা যো মর্তেযা দুবো ধিয়ং জুজোষ ধীতাভিঃ | 

ভসন্বহ য প্রপ্‌ব্য ইষং বুরীতাবসে ॥ ১ 

আগ্ররিদ্ধি প্রচেতা আগ্নি বেধিস্তম খৃঁষঃ। 

আগ্নিং হোতারমীলতে যজ্ঞ মনুষো বিশঃ ॥ ২ 

নানা হ্যগ্নেহবসে স্পধন্তে রায়ো অফঃি। 

তূবত্তো দশ্যমায়বো বতৈঃ সক্ষত্তো অব্রতম্‌ ॥ ৩ 

আগ্জর”সামৃতীষহং বরং দদ।তি সৎপাতিম্‌ । 

যস৷ ব্রস্গান্ত শবসঃ সণ্ক্ষি শত্রবো ভিয়া ॥ ৪ 

আগ্র হি বিদ্মনা নিদো দেবো মতমুরষ্যতি । 

সহাবা যস্যাবৃতো রাঁয়বাজেম্ববৃতঃ ॥ ৫ 

অচ্ছা নো মিত্রমহে। দেব দেবানগ্নে বোচঃ সুমাতিং রোদস্যোঃ | 

বাহ স্বপ্তিং সুক্ষিতিং দিবো শৃন্দিষো অংহাধাপ দুরিতা তবেম 

তা তরেম তবাবসা তরেম ॥ ৬ 

অনুবাদ £ ১1 যে মানব স্তোন্রসহকারে আঁঞ্পর পারচ্ধা ও যাগাঁদ কার্য করে, পে 
যেন শীঘ্র মন,ব্যগণের প্রধান হয়ে শোভা পায় এবং পা্রা্দর পোষণার্থে প্রচুর অন্ন- 
লাভ করে । * | একমাত্র অগ্নই প্রকৃষ্ণ জ্ঞানসম্পন্ন, তিনি প্রধান যাগ কাধণানবাণহক 
ও সবর্দশর্শ । মনুষ্য সন্তানগণ যজ্ঞে আনিকে দেবগণ্রে আহবানকারী বলে গ্তব 
করেন । ৩। হে আগ্! শনুগণের এশ্বর্য সকল তাদের নিকট হতে 'বমূক্ত হয়ে 
তোমার স্তোতৃবঞ্গের রক্ষণার্থ পরস্পর স্পধণ করে | শনুবিজয় স্তোতৃবর্গ তোমার 
যজ্ঞ করে ব্রতবিরোধাদের পরাভূত করতে ইচ্ছা করে। ৪1 আগ্ম স্তোতৃবর্থকে 
সংকর্মের অনুষ্ঠানকারী, শন্ুীবজয়ী ও সাধুরক্ষকপূন্তর প্রদান করেন । তার জন্দর্শনে 
আঁরগণ তোমার বলে ভীত হয়ে কম্পিত হতে থাকে । & | যার হব্যর্প ধন 
শনুছারা বিদ্ব প্রাপ্ত না হয় এবং যজ্দে অনন্য যজমান দ্বারা সম্ভন্ত না হয়, 
বলশালী ও জ্ঞানসম্পন্নম দেব আঁগ্র দে শান্তকে 'ীনন্দক হতে রক্ষা করেন। 
৬। হেবন্ধ্‌ স্বর্গ ও পৃথিবীতে অবস্থানইঙ্জরী, দেব আগ্ন ! তু আমাদের এ 
শোভন স্তুতি দেবগণের 'নকট প্রচার কর্ণ এবং স্তবকারিকে গাহস্থ্যাসুখে নিয়ে 
যাও । আমরা যেন শু, পাপ ও কষ্ট সকল আঁতক্রম কাঁর। আমরা তোমার 
রক্ষণ বশতঃ তাদের আঁতক্রম কার । ৭» 


১৫ সূ্ত।। অগ্নি দেবতা । আঙ্গরার পুন্র বীঁতহব্য, অথবা ভরদ্বাজ ধাঁষি। 
জগতী, শকরী, অতিশকরী, হিষ্টুপ্‌, অনুষ্টূপ্‌ বৃহতা ছন্দ । 
ইমগু কন বো আতাথমূষ বধং বিশ্বাসাং বিশাং পাঁতমুঞ্জমে গিনা । 
বেতশীদ্দবো জন্দষা কচ্চিদা শুচি জেঁযকচদাত্ত গে যদচ্যুতম্‌ ॥ ১ 


১৫ সৃন্ত ] ধযেদ-সংহিতা ১৫ 


মিন্রং ন যং সুধিতং ভগবো দধ বন্স্পতাবীড্যমধ্বশোচিষম । 
'ল ত্বংসুপ্রীতো বীঁতহব্যে অদ্ভুত প্রশান্তীভি মহয়সে দিবোদবে ॥ ২ 
স ত্বং দক্ষস্যবৃকো বৃধো ভূরয'ঃ পরস্যান্তরস্য তরুষঃ। 
রায়ঃ সূনো সহসো মতেঘা ছার্দ যণ্ছ বীতহব্যায় সপ্রথো ভরদ্বাজায় সপ্রথঃ ॥ ৩ 
দ্যতানং বে৷ আতাঁথং স্বর্ণরমাগ্নিং হোতারং মনুধঃ স্বধ্বরম্‌ । 
বগ্লুং ন' দ:ক্ষবচসং সুবৃন্তীভ হ'ব্যবাহমরাতিং দেবধূ্জসে ॥ ৪ 
পাবিকয়া যশ্চিতয়ন্ত্যা কৃপা ক্ষামন্রূড উবলো ন ভানুনা । 
ত্‌বন্ন যামন্নেতশসা নু রণ আ যো ঘৃণে ন ততুষাণো অজরঃ ॥ ৫ 
অগ্নিমাগ্রং বঃ সামধা দ;বস্যত প্রয়ং 'প্রয়ং বো আঁতাঁথং গৃণীষাণি। 
উপ বো গ্রীভ'রমৃতং বিবাসত দেবো দেবেষু বনতে হি বাষণং 

দেবো দেবেষু বনতে হি নো দুবঃ ॥ ৬ 
সাঁমদ্ধমগ্রিং সামধা গিরা গৃণে শুটিং পাবকং পুরো অধ্বরে ধুবম-। 
শবপ্রং হোতারং পুরহবারমদুহং কণবং সুম্নৈরীমহে জাতবেদসম- ॥ ৭ 
ত্বাং দুতমগ্জে অমৃতং যুগে যুগে হঝ।/বাহং দধিরে পায়ুমীড্যম | 
দেবাসম্চ মতাসশ্চ জাগৃবিং বিভুং বিশপাঁতিং নমসা নি যোঁদরে ॥ ৮ 
[বভুষল্নগ্ন উভযাঁ অন; ব্রতা দ্‌তো দেবানাং রজনী সমীয়সে। 
যত্তে ধীতিং সুমাতিমাবৃণীমহেহধ স্মা নান্ত্রবরূথঃ শিবো ভব ॥ ৯ 
তং সুপ্রতঈকং সুদশং স্বপমাবিদ্বাংসো বিদষ্টরং সপেম । 
স যক্ষদ্বিশা বয়ুনানি বিদ্বাৎ প্র হব্যমগ্রিরমৃতেধ্‌ বোচৎ ॥ ১০ 
তমগ্ধে পাস্যৃত তং পিপার্ধ যস্ত আনট-কবয়ে শুর ধীতিন-। 
বজ্ঞস্য বা নিশিতিং বোদতিং বা তমিৎপুণন্শি শবসোত রায়া ॥ ১১ 
ত্বমগ্নে বনুষাতো নি পাহ ত্বমূ নঃ সহসাবনবদ্যাৎ । 
সং ত্বা ধ্বস্মন্বদভ্যেতু পাথঃ সং রায়ঃ স্পৃহয়াধ্যঃ সহম্তরী ॥ ১২ 
আগ্ন হোতা গৃহপাঁতিঃ স রাজা বিশ্বা বেদ জঁনিমা জাতবেদাঃ। 
দেবানামূত যো মতণানাং যজিষ্ঠঃ স প্র যজতামৃতাবা ॥ ১৩ 
অগ্নে যদদ্যবশো অধ্বরস্য হোতঃ পাবকশে।চে বেষ্টৰং হি যক্ত্া। 
ঝৃতা যজাস মহিনা বি ফদ্ভূহ্ব্যা বহ যাঁবষ্ঠ যা তে অদ্য ॥ ১৪ 
আঁভ প্রযাংঁস সধতাঁন হি খ্যো বি ত্বা দধবত রোদূসী যজ্ধ্যৈ | 
অবা নো মঘবন্বাজসাতাবগ্নে বিশ্বান দুরিতা তরেম 

তা তরেম তববসা তরেম ॥ ১৫ 

অগ্নে বিশ্বেভিঃ স্বনীক দেবৈরুর্ণাবন্তং প্রথমঃ সীদ যোনিমূ । 
কুলাঁয়নং ঘৃতবন্তং সবিত্রে যজ্ঞং নয় যজমানায় সাধু ॥ ১৬ 
ইমমু তামথরববদীগ্নং মন্থাম্ত বেধসঃ । 
যমঙ্ক্‌যস্তমানয়ন্নমূরং শ্যাব্যাভর্্ ॥ ১৭ 
জানঘ্া দেখবীতয়ে সর্বতাতা স্বস্তয়ে 
আ দেবাম্বক্ষামৃতাঁ খতাবৃধো যজ্ঞং দেবেষু পিস্পৃশঃ 0 ১৪ 
বয়মু ত্বা গৃহপতে জনানামগ্রে অ্র্ণ সমিধা বৃহত্তম । 
অস্থ্তার নো গাহ্পত্যানি সন্তু তগ্মেন নস্তেজসা সং শিশাঁধ ॥ ১৯ 


অনুবাদ £$ ১। হে বাঁতহব) বা ভরদ্বাজ ! তুম প্রাতঃ প্রবুদ্ধ, লোকরক্ষক, স্বভাব 
'পাঁবন্র এ আতাথকে অথাৎ আগ্রকে প্রসন্ন কর। আম সকল সময়ে স্বগ্ণ হতে 
অবতীর্ণ হন এবং অরাণছয়ের মধ্যে গভরূপে অবস্থান করে_অক্ষয় হব্য ভক্ষণ 
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করেন। ২। হে অন্ভূত আগ্ন! তুমি অরাণ মধ্যে নাহত, স্তবাহ্হ ও উধ্বীশখ ; 
তোমাকে ভূগুগণ বন্ধঃবৎ গৃহে স্থাপন ঝরোছিলেন । বাতহব্য প্রাতাঁদন উৎকৃষ্ট স্তোন- 
দ্বারা তোমার পূজা করেন, তুমি তার প্রতি প্রসন্ন হও । ৩। হে অপ্রাতিহত 
প্রভাব আগ্ন ! যে ব্যস্তি বাগাদির অনুষ্ঠানে নিপূণ, তুমি তার সমৃদ্ধিবিধায়ক এবং 
বিপ্রকৃষ্ট ও সান্নিকষ্ট শতু হতে তার রক্ষক হও । অতএব হে সর্বত্র সুপ্রাসদ্ধ 
শান্তপূত্র ! তুমি বাঁতহব্য ভরদ্বাজকে ধন ও গুহ প্রদান কর। ৪1 হে বীতহব্য ! 
তুমি শোভন স্তুতিদ্বারা হব্যবাহক, দশীপ্তমান, আতাঁথবং পঞনীয়, স্বর্গ দর্শক, 
মনুর যক্ছেে দেবগণের আহবানকারী, যজ্জপম্পাদক, মেধাবী বিপ্রের নায় ওজদ্বী বস্তা 
বস্তা, অধাীশ্বর দেব অগ্নির প্রণীত সাধন কর। &। যান ভান্ূদ্বারা উবার ন্যায় 
পৃথিবীর উপর পবিল্রতাকারণী ও চেতনাবধায়নশ দশীপ্তিঘ্ধাা বিরাজত হন ; শিনি 
সংগ্রামে শতুসংহারকারস বীরের ন্যায় এতশের সাহায্যথে শগগ্র প্রদীপ্ত হয়েছিলেন, 
যান সবভক্ষণশীল ও ক্ষয়রাহত । ৬। হে স্তোতৃবর্গ! তোমরা 'নরাতশয় 
প্রীতিভাজন, অতিথিভূত, পূজনীয় আঁগ্নকে নিরন্তর ইন্ধনদ্বারা পুজা কর। তোমরা 
আঁবনশ্বর আগ্মর সম্মুখীন হয়ে স্তোন্রদ্বারা তাঁর পাঁরচর্যা কর। কারণ, দেবগণের 
মধ্যে দানাদগৃণসম্পন্ন আঁশ্ন আমাদের পূজা গ্রহণ করেন । ৭। আম ইন্ধনদ্বারা 
প্রদপ্ত আগ্জর স্তুঁতির দ্বারা স্তব কার। আম স্বভাবাবশুদ্ধ, পাঁবহরতাবিধায়ক ধুব 
আগ্নিকে যজ্ঞে অগ্রে স্থাপন কার । আমরা জ্ঞানসম্পন্ন, দেবগণের আহ্বানকাণ, 
বহুলোকের বরণীয়, সদাশয়, সবদশর্ঁ ও সবভূতঙ্ঞ অগ্নির নিকট ধন প্রার্থনা 
কার। ৮। হে আগ্ধ! তুমি অর্দয়, হবাবাহক, রক্ষাকারী ও পূজনীয় ; যুগে 
যুগে দেবগ্ণ ও মনৃষ্যগণ তোমাকে দৌত্যফাে নিয়োজত করেছেন । তাঁরা প্রবৃদ্ধ, 
সবঝযাপন প্রজাপালক আঁছিকে নমস্কারপ্বকি দেবীর উপর সংস্থাঁপত করেছেন । 
৯। হে আম! তুমি দেব ও মনুষ্য উভয়ের প্রাতি দয়া প্রদর্শন করে এবং যজ্ঞ 
দেবগণের সমীপে দৌত্যকার্থ করে স্বর্গ পৃথিবীতে সণ্ণরণ কর। যেহেতু আমরা 
তোমার জন্য ষক্ করাছ ও স্তোন্ত পা করাছি। অতএব ্ভুবনবতা তুমি আমাদের 
সুখ বিধান কর । ১০। আমরা অস্প বুদ্ধি; আমরা বিচক্ষণ শ্রেষ্ঠ, অঙ্গসৌষ্টব- 
সম্পন্ন, মনজ্ঞমারত ও মনোহরগাত অগ্নির পরিচঘণ করছি । সবর্ঞ অগ্নি খেন যাগ, 
করেন এবং অমরগণের মধ্যে আমাদের হব্য প্রচার করেন। ১১। হে দোবসম্পন্ন 
আগ্ন ! তুমি দ্‌রদশাঁ, যে পরুষ তোমার স্তব করে, ভুনা তাকে রক্ষা কর ও মনোরথ 
পূর্ণ কর! বে বাত্ত ষঞ্ত সম্পাদন বা হব্য উংক্ষেপ করে আকেই তুম বল ও 
ধনদ্বারা পূর্ণ কর! ৯২। হে আন! তুম শু হতে আমাদের সবতে।ভাবে রক্ষা 
কর। হে বলসম্পন্ন ! তুমিই আমাদের পাপ হতে পারন্রাণ কর, তোমার [নিকট 
দোষহীন হব্য উপপাস্ত হোক । তোমা কতৃকি প্রদণ্ড নম্র প্রকার ঘন আমাদের 
[নিকট উপাস্থত হোক । ১৩। দেবগণের আহবানকারী, রাঙা আগ্প গৃহের আধপাত 
এবং জাতবেদা, পুতরাং সমস্ত ভূতজাত অবগত জাছেন। তান দেব ও মনুব্যগণের 
মধ্যে নিরাতিশয় যাগকারী । সত্য সম্পন্ন সে আগ্র প্রকুক্টরুপে বজ্ঞ করুন । 
১৪ । হে বজ্ঞসম্পাদক, পাবনদীপ্তিস্পনন আনন; অদ্য যঞগ্নান বে ধজ্ঞপম্পাদন 
করছেন, ভুমি তার অনুমোদন কর । তন যজমান, অতএব তুমি যজ্জে দেবগণের 
যাগ কর। যেহেতু তুম [নিজ মাহমাদ্বারা শর্বব্যাপী, অতএব হে ঘুবতম আর । 
অদ্য আমরা তোমাকে যে হব্য প্রদান করছি তা তুম স্বীকার কর। ১%। হে 
আঁগ্ন ! বোদর উপর যথাবাঁধ স্থাঁপত হব্যর্প অন্ের প্রাত দৃষ্টিপাত কর। . স্বর্গ 
ও পৃাঁথবীর যাগ করবার জন্য এ যজমান তোমাকে সংস্থাঁপত করেছে। হে এশ্বয 
সম্পন্ন আঁগ্র £ তুমি আমাদের সংগ্রামে রক্ষা কর, যাতে স্যামরা সমস্ত কষ্ট হতে 
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পারত্রাণ পাই । আমরা যেন সমস্ত দু'রত হতে পাঁরতাণ পাই; আমরা যেন তোমার 
রক্ষাবশতঃ সে সকল হতে উদ্ধার পাই। ১৬ । হে শোভন শখাসম্পন্ন আন্ন। 
আঁখল দেবগণের সাথে সর্বাগ্রগণ্য তুমি উর্ণাবাশষ্ট ঘৃত ৭ংপুন্ত কুলায় সদশ উত্তর 
বোঁদর উপর উপবেশন কর এবং হব্যদাতা যজমানের যক্জ যথাবথরপে দেবগণের 
নিকট বহন কর। ১৭ কর্মানর্বাহক খাঁত্কগণ অথর্বা খাঁবর ন্যায় আশ্কে মন্থন 
করহেন এবং ভ্রমণশীল অমূঢ় আঘ্রকে রাত্রির অক্ককার সমূহ হতে আনছেন । 
১৮ । হে+্রগ্রি! যজ্ঞে দেবকাম যজমানের কল্যাণার্থে প্রাদুরভভূত হও । যজ্ঞের 
সমৃদ্ধি বিধায়ক অমরগণকে আন । দেবগণের নিকট আমাদের যক্ঞ বহন কর । 
১৯ । হে গৃহের আধপাঁতি আগ্ন ! মানবগণের মধে। আমরাই ইঞ্ধনদ্বারা তোমার বাদি 
সাধন করোহু। অতএব আমাদের গ্রাহপত্য আগ্র সমস্ত প্রয়োজনীয় বস্তুদ্ধারা 
সম্পূর্ণতা লাভ করুক । তুমি ত"ক্ষ দীপ্রদ্বারা আমাদের যোঁজত কর। 


১৬ সন্ত ॥ আগ্ন দেখতা । ভর্াজ খাব | গায়তী, তিষ্টপৃ, অনুষ্ুপ্‌ ছন্দ । 


ত্বমগ্নে বজ্ঞানাং হোতা 'বিশ্বেষাং হিতঃ । দেবোভ মানুষে জনে ॥ ১ 

স নো মন্দ্রাভিরধ্বরে জিহবাঁভ জা মহঃ। আ দেবান্বক্ষি যাঁক্ষ চ ॥ ২ 
বেখা হি বেধো অধবনঃ পথশ্চ দেবাঞ্জসা । অগ্নে য্ড্েষু সুকতো ॥ ৩ 
ত্বামীলে অধ দ্বিতা ভরতো বাঁজভিঃ শুনমূ । ঈজে যজ্ডঞেষ্‌ সাঁজ্ৰয়ম ॥ ৪ 
তাঁমমা বাধণ পুর দিবোদাসায় সুন্ধতে । ভরদ্বাজায় দাশুষে ॥ ৫ 

ত্বং দুতো অমর্তয আ বহা দৈব্ং জনম । শান্বপ্রস্য সুষ্টীতিম্‌ ॥ ৬ 
ত্বামগ্নে স্বাধ্যো মত'ণসো দেববীতয়ে । যজ্ঞেঘ্‌ দেবমশীলতে ॥ ৭ 

তব প্র ক্ষি সন্দশমূত ক্তুং সুদানবঃ । বিশ্বে জুষত্ত কাঁমনঃ ॥ 

ত্বং হোতা মনুহিতো বহিরাপা বিদুষ্টরঃ । অগ্রে বাঁক্ষ দিবা বিশঃ ॥ ৯ 
অগ্ন আ যাহ বীতয়ে গুণানো হব্যদাতয়ে । ান হোতা ষতীস বাহাষ ॥ ১০ 
তং ত্বা সামান্তরাঁরো ঘুতেন বধয়ামীস ৷ বৃহচ্ছোচা যাবষ্ট্য ॥ ১১ 

দ নঃ পৃথু শ্রবাযামচ্ছা দেব বিবাসাঁস । বৃহদন্ে সুবীর্ঘন্‌ ॥ ৯২ 

ত্বামগ্নে পুক্করাদধ্যথবণ নিরমন্থত । মূরেণ বিশ্বস্ট বাঘত$ ॥ ১৩ 

তম: ত্বা দধ্যঙোষিঃ পদন্র ঈধে অথবর্ণঃ | বৃত্রহণং পুরন্দরমূ ॥ ১৪ 
তম ত্বা পাথ্যো বৃষা সমীধে দশুহন্তমম্‌ । ধনঞ্জয়ং রণে রণে ॥ ১৫ 
এহ[ যু ব্রবাণি তেহগ্ন ইথেতরা গিরঃ । ভ্রভি বধণস ইন্দভিঃ ॥ ১৬ 
বন্ত কক চ তে মনো দক্ষং দধস উত্তরমূ ! ততন্রা সদঃ কণবসে ॥ ১৭ 

নাহ তে পূত্মক্ষিপদ্ভুবন্েমানাং বসো । অথা দুবো বনবদে ॥ ১৮ 
আঁগিরগামি ভারতো বৃত্রহা পুরচেতনঃ। দিবোদাসস্য সংপাঁতঃ ॥ ১৯ 
সহ বিশ্বাতি পার্থবা রয়ং দাশন্মাহত্বনা ; বন্বন্নবাতো অন্তত ॥ ২০ 

স প্রত্রবননখীয়সাগ্নে দযুয়েন সংযতার্পা বৃহত্ততন্থ ভানুনা ॥ ২১ 

প্র বঃ সখায়ো অগ্ঞয়ে স্তেমং বজ্ঞং চ ধৃষ্ণয়া । অচ্ গায় চ বেধসে ॥ ২২ 
সহি যো মানুষা যুগা সীদদ্ধোতা কাবরুতুঃ । দূতশ্চ হব্যবাহনঃ ॥ ২৩ 
তা রাজানা শুচব্রতাদত্যান্মারঃতং গরপন্‌ | বসো ক্ষীহ রোদসী ॥ ২৪ 
বস্বী তে অগ্নে সংদষ্টরিষয়তে মতর্যায় । উজ নপাদমৃতস্য ॥ ২৫ 

ক্রত্বা দা অস্তু শ্রেঞ্জোহদ্য ত্বা বন্বস্ত-সুরেকণাঃ । মর্ত আনাশ সুবৃন্তমূ ॥ ২৬ 
তে তে অগ্নে ত্বোতা ইযয়ন্তো বিশমায়হঃ । 

তরন্তে অর্ে অরাতীব্ন্বস্তো অর্ে অরূত৪৫ 0 ২৭ 


খাপ, (৯)--২ 


১৮ ধধেদ-সংহতা [ ৬ মওল 


আঁ্ান্তগ্মেন শোচিষা যাসাঘশ্বং ন্যান্ণম্‌ । আগ্গ নে বনতে রয়িম ॥ ২৮ 
সুবীরং রাঁর়মা ভর জাতবেদো বিচণে ! জাহ রক্ষারাস সুক্ূুতো ॥ ২৯ 

ত্বং নঃ পাহাংহসো জাতবেদো অঘায়তঃ | রক্ষা ণো ক্ুহ্গণস্কবে ॥ ৩০ 

যো নে। ভগ্নে দঃরেব আ মতে বধায় দাশাতি। তস্মান্নঃ পাহাংহসঃ ॥ ৩১ 
ত্বং তং দেব জিহবরা পাঁর বাধদ্স দুহ্কৃতম্‌। মতেণ ঘো নো জিঘাংসাতি ॥ ৩২ 
ভরদ্বাঞ্জায় সপ্রথঃ শর্ম বচ্ছ সহস্ত্য । অগ্নে বরেণাং বসু ॥ ৩৩ 

আগ্ম বৃন্ধাণ জন্যনদ: দ্রাবণসুয বিপণ্যয়া। সামদ্ধঃ শুরু আহতঃ &. ৩৪ 
গর্ভে মাতুঃ পিতৃষ্পিতা বিদিদ্যঅনো অক্ষরে | সীদন্নৃতস্য যোনিমী ॥ ৩৫ 
ব্রহ্ম প্রজাবদা ভর জাতবেদো বিচ্ষণে । অগ্নে যদ্দীদয়দ্দিব ॥ ৩৬ 

উপ ত্বা রপ্ধসংদশং প্রয়স্বন্তঃ সহস্কৃত । অগ্নে সসংজ্মহে গিরঃ ॥ ৩০ 

উপ ছায়ামব ঘৃণেরগন্ম শর্ম তে বয়ম্‌। অগ্নে হিরণ্য২সংদশঃ ॥ ৩৮ 

য উগ্র ইব শঞ্হা তিগ্রশঙ্গো ন বংসগঃ । অগ্নে পুরো রূরোঁজথ ॥ ৩৯ 
আ যং হস্তে নখাঁদনং শিশুং জাতং ন বিভ্রতি। বিশামাগং স্বধবরমূ 1 9০ 
প্র দেবং দেববাঁতয়ে ভরতা বসুবস্তমমূ। আক্ে যোনৌ নি বীদতু ॥ ৪১ 
আ জাতং জাতবেদাস প্রিয়ং শিশীতাতাথম্‌। স্যোন আ গৃহপাঁতিম্‌ ॥ ৪২ 
অগ্নে যুক্ষবা হি যে তবাশ্বাসো দেব সাধবঃ। অরং বহান্ত মন্যবে ॥ ৪৩ 
অচ্ছা নো যাহ্যা বহাি প্রয়াধীস বীতয়ে। আদেবাস্ত সোমপনতয়ে ॥ 8৪ 
উদগ্নে ভারত দ.যমদতপ্রেণ দবিদুতৎ । শোচা বি ভাহ্যজর ॥ ৪৫ 

বীতী যো দেবং মর্তো দুবসেদাগ্রমণীলীতাধ্বরে হবিস্নান। 

হোতারং সত/মজং রোদস্যোর-ভ্তানহস্তো ননস| বিবাসেং ॥ 9৬ 

আ তে অগ্ন খচা হাবহ্দা তষ্টং ভরাঘাস | 

তে তে ভবন্তু্*ণ ধষভাসো বশা উত ॥ এও 

আঁঞং দেবাসো আগ্রয়ামন্ধতে বৃএহন্তসম্‌ | 

যেনা বসূন্াভতা তৃড়হা রম্মশংাঁস বাজনা ॥ ৪৮ 


অনুবাদ £ ১। হে আগ্ন ! তুমি দেবগণ কর্তৃক মনুর সন্তান মানবগণের সমস্ত যজ্ঞ 
হোতারূপে ানয়োজত হয়েছ । ২। তুমি আমাদের যজ্ঞে পূজশীয় শিখাসমূহ 

দ্বারা মহৎ দেবগণের যাগ কর। দেবগণকে এস্থানে আনয়ন কর; তাঁদের হব] 
প্রদান কর । ৩। হে শৃঁমকারক, সংকমের অনুষ্ঠানক।রী, দেব আঁগ্ন ! তুমি যজ্ঞ 
সকলে মহামার্থ ও মদদ্র গথ অবগত আছ । ৪1 হে আগ্ন! তুমি 'দ্বত। 
হব্যদাতা খাঁখ্গগণের সাথে সুখের উদ্দেশে ভরত রাজা তোমার স্তব করেছিলেন । 
তুমি যজ্ঞ যন্্রার্হ। [তান তোমার যাগ করোছলেন (১)। &। হে আগ! 
সোমাভষবকারী দবোদাসকে এ সমস্ত নানাবধ সুখ যেরুপ প্রদান করোছলে, 
সম্প্রতি হব্যদাতা ভরদ্বজকে সেরুপ সমংদয় প্রদান কর। ৬ । তুমি অমর দূত ; 
মেধাবশ ভরদ্বাজের শোভন স্তোন্ন শুনে তুম উবগণকে এস্থানে আন। ৭। হেদেব 
আগ্ন ! ধারক মনুষ্যগণ দেবগণের তৃপ্তি সাধনার্থে যজ্ঞ সকলে তোমার স্তব 
করেন। ৮। হে আগ্। তুমি দানশীল, আম তোমার মনোহর দখীপ্তর এবং 
কার্ষের পূজা করাছ। যারা তোমার অনগ্রহে পূর্ণকাম হয়েছে তারা সকলেই 
তোমার পরিচষণ করে । ৯। হে আগ্ন ! তুমি শিখারপ মুখদ্বার। হব্যবহনকারণ 
ও সুবিচক্ষণ, তোমাকে মন হোতৃকাে নিয়োজিত করেছেন । অতএব তুমি স্বর 
ব্ান্তগণের যাগ কর । ১০ । হে আগ্ন ! তুমি হব্যভক্ষণারথ্থে এস এবং দেবগণেরনিকঃ, 
হব্যবহনার্ে স্তাতভাজন হয়ে হোতাণ্থরূপ কুশোপরি উপবেশন কর। ১১। হো 


১৬ সৃত্ত ] খষেদ-সংহতা ১৯ 


আঁঙ্গরা ! আমরা ইঞ্জন ও আজ্যদ্বারা তোমাকে প্রবার্ধত করাছ, অতএব হে যূবতম 
আগ্ন ! তুম নিরতিশয় দশীপ্তলাভ কর।' ১২। হেদেব আগ্ন ! তুমি আমাদের 
প্রশস্ত পতপোনঘাদ সহকারে বিপুল ধল প্রদান কর। ১৩। হে আগ্ন! অথবণ 
থাঁধ 1%রোবৎ বিশ্বের ধারণকারী পযঙ্কর হতে মন্থন করে তোমাকে নিঃসারত 
করেছেন (২) 1 ১৯ । অথর্বার পানর দধণীচ তোমাকে প্রন্ধালিত করেছেন । তুমি 
বৃতহন্তা ও পুরববনাশক্ক৯। ১৫ । হে বর্ধণকারী আদি ! তুমি দস্যুৃহ্তা ও প্রাতিযুদ্ধে 
ধনাবজয়খাঁষ পাথ্য তোমাকে উদ্দীপত করেছিলেন । ১৬। হে আগ্ন! তুমি 
এস কারণ আমি তোমার নিকট এরপে স্তোন্র উচ্চারণ করব। তুমি এ সমস্ত 
সোমদ্বারা বাঁধ্ত হও । ১৭। হে আগ! তুম যে কোন স্থানে, যে কোন 
যজনানের প্রাতি চিত্ত সমার্পত কর, সে যজমানকে প্রকৃষ্ট বল প্রদান কর এবং 
সেখানে তুম অবাশ্থীত কর । ১৮। হে আগ্ন! তোমার পূর্ণ দীপ্ত যেন দীষ্ট- 
িঘাতক না হয় । হে উপাসকগণের গৃহপ্রদাতা ! তুমি আমাদের পূজা গ্রহণ কর। 
১৯ । আমর! হব্যবাহক, দিবোদাগের শরুনিধনকারী, সর্কজ্ঞ ও সাধুরক্ষক আগ্নকে 
এস্থানে এনোছি । ২০ । নিজ মাহমাদ্ধরা শন্ুসংহারকারী, অধৃবা ও অপ্রাতিহত 
আগ্প আমাদের প্রঙুর গারম।ণে আঁখিল পার্ধব ধন প্রদান করুন। ২১। হে 
আঁগ্প ! তু প্র।সীনবৎ নবীন দীপ্তারা এ পিশ্তীর্ণ অস্তারক্ আচ্ছন্ন করে আছ । 
২২ । হে বঙ্ধগণ ! তোমরা শতুহত্তা ও বিপানকতণ অগ্রির স্তোন্ন গ্রান কর এবং 
তাঁকে হব প্রদান কর । ২৩। খান মানবগণের প্রাতিষূণে দেবগণের আহ্বাণকার+, 
প্রকৃষ্ট প্রজ্ঞ, দেবগণের দূতত্বর্প ও হব্যবাহক, সে অগ্নি যেন আমাদের বজ্জে 
উপবেশন করেন । ২৪। হে গৃহপ্রদাতা আগ্ন ! তুমি এ যজ্ঞে দুই দশীপ্তমান ও 
বিশুদ্ধ কম কারী দেব, মিত্র ও বরুণ এবং আদিতগরণ, মরূতগণ, স্বর্গ ও পাথবার 
যাগ কর। ২$। হে শীস্তপুন্র আগ্র ! তুম আবনশ্বর, তোমার প্রশস্ত দীপ্ত মত 
উপাসককে অন্ন প্রদান কর । ২৬। হে আগ্র! হব্যদাতা অদ্য কার্দ্বারা তোমার 
পাঁরচধা করে আতি প্রশংসনীয় ও মহৈশ্বর্যশালী হোক । সে মানব সর্বদা যেন 
সমমকরূপে তোমার স্তোন্র উচ্চারণ করে। ২৭। হে আগ্ন! তোমার যে সকল 
স্তো্কারী তোমাকর্তৃক রক্ষিত হয়, তারা অন্ন কামনা করে আক্লমণকারা শন্ুগণকে 
গরাজিত ও বিনষ্ট করে সমস্ত অন্নলাভ করে । ২৮ । আগ্র যেন নিজ তীক্ষ 
দশপ্তিদ্ধারা হব্য গ্রহণ করে শনু সংহার করেন এবং আমাদের ধন প্রদান করেন । 
২১ । হে সর্বদশাঁ জাতবেদা ! তুমি শোভন প.ত্রপোন্রাদিসম্পন্ন ধন আহরণ কর। 
হে সংকর্মের অনঃষ্ঠানকারী ! তুমি রাক্ষসগণকে বিনাশ কর! ৩০ । হে 
জাতবেদা ! তুমি আমাদের পাপ হতে রক্ষা কর। হে মন্ত্রের উৎপাদক আঁগ্ন ! তুম 
শবঙ্থেষকারী হতে আমাদের রক্ষা কর। ৩১ । হে আঁগ্র! যে দুষ্টাভগ্রায় মানব 
ভীষণ অস্ত্রদ্ধারা আমাদের ভয় প্রদর্শন করে, তা হতে এবং পাপ হতে আমাদের 
রক্ষা কর । ৩২ । হে দীপ্ত সম্পনআগ্স ! ঘে মানব আমাদের বধ করতে ইচ্ছা 
করে, সে দুক্ষমণ্রী মনুষাকে জ্বালা রূপ জহ্ব।ধারা অপসারত কর । ৩৩ । হে 
শন্ীবজয়ী অগ্নি! তুগ ভরদ্বাকে অপরিনিত সুখ ও বাঞ্ছিত ধন দাও। 
৩৪. স্তুতিদ্বারা প্রসাদত. হবরুপ ধনূ িগ্সু, প্রন্থালত, শুপ্র বর্ণ, আঁগ্র শণুদের 
নাশ “রবার নামত্ত হবাদারা আহত হয়েছেন ৩৫ । মাতা পৃাঁথবীর গভভত অক্ষ 
বোঁদর উপর দীপ্তিসম্পন্ন এবং 'পতা স্বর্গলোকের পালনকারী আত যঙ্ছের উত্তর 
বোদ নামক স্থানে উপাবষ্ট আঙহেন। ৩৬। হে সবর্দশীর জাতবেদা? তুম 
আমাদের নিকট সন্তাতিশ্হকারে এর:প অন্ন আন, যা স্বর্গলোকে দীপ্ত প্রক।শ করে । 
231 হে শান্তপূত্র আগ্ন ! শাম রম্য দর্শন, আমরা হবার্প অন্নপ্রদান পৃবকি 
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তোমার নিকট স্তোন্র উচ্চারণ করছি । ৩৮। হে আগ্ন! তুমি রমণীয় তেজঃসম্পন্ন 
ও দীপ্তশালী, তোমার আশ্রয় আমরা ছায়ার ন্যায় গ্রহণ করছি । ৩১ । হে 
আগ্ন ! তুমি বাণদ্বারা শনুনিহস্তা, প্রচণ্ড বলশালা, ধান-ক্কের ন্যায় এবং তীক্ষশূঙ্গ 
বৃষভের ন্যায় পুরী সকল নষ্ট করেছ । ৪০ । খাত্বগগণ হব্য ভোজী শোভন যাগ 
[নম্পাদক যে আগ্রকে সদ্যজাত শিশুর ন্যায় হস্তে ধারণ করেন, সে আগর পাঁরচর্যধা 
কর। ৪১ । দেবগণের ভক্ষ্যদ্রবোর ভারগ্রহণ করবার নিমিত্ত প্রকৃষ্ট ন প্রদাতা 
দেব আগ্নর আহরণ কর। সে আগ্ধ নিজ উচত স্থানে উপবেশন করন । 
৪২ । প্রাদূভূত, অতাঁথিবং প্রিয়, গৃহাধিপাঁত আগ্রকে জ্ঞানপ্রদায়ক আহরণাঁয় 
আগ্িতে সংস্থাঁপিত কর । ৪21 হে দীপ্তিসম্পন্ন আগ্ন ! তুমি সে সকল সুশিক্ষিত 
অশ্বগণকে নিজরথে যোজত কর, যে সকল অশ্ব তোমাকে শীঘ্র ষজ্দজে আনে। 
881 হে আগ্ন ! তুম আমাদের অভিমুখে এস । হব্য ভোঙ্গন এবং সোমরস পান 
করবার 'নামত্ত দেবগণকে এস্থানে আন । ৪$& | হে হব্বাহক আম্মি! তুমি 
উদ্ধতভাবে প্রদীপ্ত হও। হে অক্ষয় দীপ্তিসম্পল্ন অমর ! তুমি 'বাঁশষ্টরূপে 
প্রকাশিত হও । ৪৬ । যে কোন হব্য প্রদানকারী মনুষ্য হব্যদ্ধারা দেব পূজা 
করবেন, তানই স্বর্গ ও প্রাথবীর হোতৃভূত, সত্য সহকারে যাগকারী আঁগ্নর পূজা 
করেন । তান যেন বদ্ধাঞ্জল হয়ে হবাদ্বারা আগ্নর পূঙ্জা করেন । ৪৭ । হে 
আগ ! আমরা তোমাকে হৃদয়দ্ধারা সংস্কৃত খক রূশ হবা প্রদান করাছি । বলশালী 
বৃষভ ও ধেনগণ তোমার নিকট পূবৌন্তর্প হবা হোক (৩)। ৪৮। আগ্ম শতুর 
ধন হরণ করেছেন এবং রাক্ষসগণের সংহার করেছেন । দেবগণ আগ্নিকে প্রধান ও 
প্রধানত বৃহস্তা বোধ করে উদ্দীপত করেন । 


টকা £ ১। সায়ণ এ ঝকের উল্লিখিত ভরতকে দম্ন্ত তনয় ভরত মনে 
করেছেন । শত" অর্থে দুই গুণ যুক্ত তাথবা দুই কা্গ হতে উৎপন্ন । ফলতঃ 
শত্রত' শাব্দের দেখাদোখ “একত' ও 'দ্বত' শব্দ দূটি উৎপন্ন কব। হয়ছে ॥ ১1৫২৫ 
খধকের টঈকা দেখুন । ২ । অথবণ পুক্ষর হতে আঁকে মন্থ? করে উৎপন্ন করে- 
ছিলেন, এর অর্থ কি 2 সায়ণ প্রজাপাঁতদ্বারা পদ্মপঞ্জের উপধ জগতের সৃষ্টির 
পৌরাণিক কথা অব্লম্বন করে পূঙ্কর অর্থে এখানে পদ্ম বরেতেন। সামবেদের 
টীকাকার মহঈধর পূক্কর অর্থে জল এবং অথবণ অর্থে বায়ু করে একটি অথণ 
করেদেন । ফরাসী পাঁওত লাংলোয়া পুক্কর অর্থে করেছেন অরাণ কাঞ্ের হিদ্রু যা 
হতে আগ উৎপন্ন হয় । আমরা পূবেই বলোহ বেয়ে সমস্ত ঝাষগণ প্রথমে 
আর্ধাবতে” আগর যজ্ঞ বিশেষরূপে প্রচার করেন, অথবা ও তার পুত্র দপীচিও 
তাদের মধ্যে প্রধান ছিলেন । ১।৭১।৩ খকের টাঁধা দেখুন । অতএব এ খকেও সে 
অথবণ খাঁষ কর্তৃক আঁগ্র উৎপাদনের কথারই উল্লেখ আছে মাত্র । 251 এখানে গো 
ও বৃষ আহত প্রদানের উল্লেখ পাওয়া খায় 


১৭ সুস্ত।। ইন্দ্র দেশতা। ভক্দ্।জ বাঁষে। হিষ্টপ্‌, দিদা ছে । 


পবা সোমমাভ যমূগ্র তর্দ উব+ং গুবাং মাহ “নন ইন্দ্র । 

[বব যো ধফো বধিযো বদ্ুহস্ত বিশ্বা বৃমাঁমাতয়া *“বোভিঃ 0১ 

সঈং পাঁহ য খজীষাঁ তরুতো »৫ শিপ্রবান্থুগভো ফো মতাীনাসু। 

যো গোন্রভিছ্বজভদেো হরিষ্ঠাঃ স ইন চিতা আভ তাঁন্ধ বাগান 0 ২ 
এবা পাহি প্রতথা মন্দতু তা শ্ুধ ব্রহ্ম বাবুংসোত গন1ভ | 

আঁবঃ সূ কৃণাহি পীপহনীযো জাহ শন্রদুরাভ গা ইন তৃদ্ধি॥ ৩ 
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তে ত্বা মদা বৃহাঁদিন্দ্র স্বধাব ইমে পাতা উক্ষয়ন্ত দয্যমন্তমূ । 
মহামনূনং তবসং বভূতিং মৎসরাসো জহবিন্ত প্রসাহম ॥ 8 
যোভিঃ সূখমি*ষসং মন্দসানোইবাসয়োইপ দড় হান দর্রুৎ | 
মহামাঁদ্ুং পার গা ইন্দ্র সম্তং নুখা অ্ু। তং সদসঃ পার স্বাং ॥ & 
তব ক্রুঙ্া তব তদ্দংসান। ভর।মাসু পক্কং শচযা নিদীধঃ | 
ওএরণদুরি উীত্রয়াভ্যো বি দ.ড়হোদুবশদ্গা অসৃজ্বো আঙ্গরত্বান্‌ ॥ ৬ 
পপ্রাথ ক্ষাং মাহ দংসো ব্যবীমুপ দ্যামুষো বৃহাদন্দ্র স্তভায়ঃ । 
অধারয়ো রোদসা দেবপুত্রে প্রত্রে মাতরা যহবী ঝৃতস্য ॥ ৭ 

অধ স্ব বশ্থে পর ইন্দ্র দেবা একং তবসং দধিরে ভরায় । 
অদেবো যদভ্যোহিউ দেবাস্তক্ব্ণাতা বৃণত ইন্দ্রমন্্ ॥ ৮ 

অধ দোশ্চন্তে অপ সা নু বজ্বাদদ্বতানমাক্তয়সা স্বস্য মনেযাঃ | 
আহং যাঁদন্দরো অভ্যোহসানং 1ন 1চদ্বিশবায়ুঃ শয়থে জঘান ॥ ৯ 
অধ তষ্টা তে মহ উগ্র বজ্্রং সংস্রভৃষ্টং ববৃতচ্ছতা শ্রিমূ। 
1নকামমরমণসং যেন নবস্তমাহং সং িণগৃজশীষন: ॥ ৯০ 

বধণন্যং বিশ্বে মরূতঃ সজোষাঃ পচচ্ছতং মাঁহষাঁ ইন্দ্র তৃভ।ম্‌। 
পূষা ীবষুঞ্ীণ সরাংঁস ধাবন- বৃত্রহণং মাঁদরমংশুমস্মৈ ॥ ১১ 
আক্ষোদো মাহ বৃতং নদীনাং পারাঞ্ঈতমসূজ ডামমপাম্‌। 
তাসামন: প্রবত ইন্দ্র পল্থাম্‌ প্রার্দয়ো নীচীরপসঃ সমদূদ্রমূ ॥ ১২ 
এবা তা 'বিশ্বা চকবাংসমিন্দং মহামগ্রমঞুর্ষং সহোদাম্‌ । 

সুবীরং ত্বা স্বায়ধং সংবজ্ুমা ব্রহ্ম নব্যমবসে ববৃতঠাৎ ॥ ১৩ 
সনো বাজায় শ্রবস ইষে চ রায়ে ধোহ দয্াঘত ইন্দ্র বিপ্রান্‌। 
ভরদ্বাজে নৃবত ইন্দ্র সূরীন্দাব চ স্মোধ পার্ধে ন ইন্দ্র ॥ ১৪ 
অয়া বাজং দেবাহতং নেম মদেম শতাঁহমাঃ সুবীরাঃ ॥ ১৫ 


তানুবাদ ৪ ১1 হে প্রচ বলশালী ইন্দ্র! তুম যে সোমপান করবার নিমিত্ত 
"।ণগণ কর্তৃক অপহৃত গোসমূহ প্রকাশিত করোছিলে, আঙ্গরাগণ বর্তৃক স্তূয়মান 
হয়ে সে সোমরস পান কর । হে শনুনিধনকারী বজ্জপাঁণ ! তুমি বলসম্পন্ন হয়ে 
আঁখল 'িপ্রকারী শনুকে সংহার করেছ । ২। হে ন্ীরস সোমপায়ী, রক্ষাকারা, 
মনোজ্ঞহন্‌ ও স্তোতৃগণের কামপ্রক ইন্দ্র! তুম এ সোমরস পান কর। হে 
গ্োত্রীভিৎ, বজ্রধর, অশ্বনিয়ন্তা ইন্দ্র! তুমি আমাদের 'বাবধ অন্ন প্রদান কর। 
৩। হেইন্দ্র! তুমি পুরাতন সোমের নায় এ সোম পান কর । এ তোমার হব 
উৎপাদন করুক । আমাদের স্তোন্র শোন এবং এ দ্বারা বাঁধ্ত হও । সূযকে 
প্রকাশিত কর, আমাদের ভল্ন ভোজন করাও, আমাদের শনুগণকে সংহার কর এবং 
পাঁণগ্ণকর্তৃক অপহৃত ধেনুবৃন্দ প্রক্কাশত কর! 9 । হে অনসম্পন্ন ইন্দ্র! তুম 
দীপ্তশালী, এ সমস্ত পতি মাদক সোমরস তে।মাকে ঠাবশেষরূপে আভিস্ত করব ! 
বলশালী তুমি সর্বগুণে গুণবান, সমর্থ, 1বাঁচত্র ও শন্রুনধনকারী ; মদকর এ সঞ্ল 
সোমরস তোমার নিরাঁতিশয় আনন্দু উৎপাদন করুক । &॥ হে ইন্দ্র! তুম 
সোমরস ছ্বারা উল্লাসত হয়ে 'াবড় 'তমো ভেদ করে সূর্য ও উষাকে স্থাপিত 
করেছ এবং স্বস্থান হতে আবচাঁলত ধেন.গ্রণের চারাঁদকে অবাস্থত মহা আদ্র 
বিদারণ করেছ । ৬। হেইন্দ্র! তুমি নিজজ্ঞান, কার্ব ও শী্ত দ্বারা অপাঁরণত 
গোসমূহে পরিণত দুগ্ধ অপণণ করেছ, তুম ধেনুগগণের নির্গমনের নামত্ত দে 
দ্বার সকল উন্ঘাটত করেছ । তুমি আঙ্গরাগণের সাথে সমবেত হয়ে গোষ্ঠ তে 
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ধেনুবৃন্দ উন্মন্ত করেছ । ৭। হে ইন্দ্র! মহৎকার্য দ্বারা বিস্তীর্ণ পৃথিবী পূর্ণ 
করেছ । তুমি বলশালা, তুমি শাল স্বর্গকে ধারণ করে আছ । তুমি পুরাতন 
মাতা খতের কন্যা ও দেবমাতা স্ব ও পৃথিবী পোষণ করছ । ৮। হেইন্দ্র! 
যেকালে পাঁপষ্ঠ বৃত্র দেবগণকে আক্রমণ করেছিল, তখন সমস্ত দেবগণ ধদদ্ধার্থে 
বলশালী তোমাকে আপনাদের অগ্রে অধাক্ষপ্বরূপ স্থান করেছিলেন ৷. মরদতগণ 
সংগ্রামে ইন্দের সহায়তা করোহলেন ! ৯ । থে সময়ে অন্ন প্রদাতা ইন্দ্র আক্লমণকারা 
আহিকে বধ করে মহানিদ্রায় আঁভিভূত করলেন নে সময়ে সর্ণ তোমার বজ্র ও 
কোধ এ উভয়ের ভয়ে অবসন্ন হয়েছিল । ২০ । হে প্রচণ্ড বলশালী ইন্দ্র ! ত্ৃষ্টা 
তোমার জন্য সহস্রধার ও শতপর্ব বজ্রনিমণণ করেছিলেন । হে খজাীষ সোমপায়ী 
ইন্দ্র! তা দিয়ে তুমি উগ্রকাম, উদ্ধত প্রকৃতি, বিকট শব্দকারী আঁহকে নিষ্পিষ্ট 
করেছ । ১১1 হেইন্দ্র! আঁখল নরুত্গণ সম্প্রীতিভাজন হয়ে তোমাকে স্তোতর 
দ্বারা বার্ধত করে, তোমার জন্য গুষা ও বিষ শত মাহৰ পাক করন (১) এবং 
মদকর শনুনাশক সোমপূর্ণ তিনটি নপা প্রবাহিত হোক । ১২। হেইন্দ্র! তুমি 
বৃন্ন কর্তৃক সমাচ্ছাদিত নদ সকলের প্রবাণ্ড বাঁররাশি উন্মুন্ত করেহ ; তুমি 
জলরাশি মুন্ত করেছ । তুমি সে সন্ত নদীকে নিশনপথে প্রবাহিত করেছ ; তুমি 
বেগবান সলিলরাশিকে সমুদ্রে নিয়ে গিয়েছ। ১৩। হে ইন্দ্র! এর্‌পে তুম 
সমস্ত কাধের অনযষ্ঠানকারী, এশ্বধ্শালী, মহান, ওজদ্বী, ক্ষয় রাহত, বলগ্রদাতা, 
শোভন সম্তাতমান, অন্ত্রধারী ও বজ্রধর ; তোমাকে আমাদের নবীন স্তোন্ন আমাদের 
রক্ষা করণে প্রবাতত করুক । ১৪ । হেইজ্দ্র! আমরা দণীপ্তিসম্পন্ন ও মেধাবী ; 
তুমি আমাদের বল, পা, অন্ন ও ধন লাভের 'নামত্ত আশ্রয় প্রদান কর। 
পরিচারকগণের সাথে ভরদ্বাজকে স্তবকারশ পভ্রপোঁতা প্রদান কর এবং ভাবষ্যতে 
আমাদের রক্ষক হও । ১%। আমরা যেন এ স্তুতিদ্বারা দী'প্তশালণ ইন্দ্র কর্তক 
প্রদত্ত অন্বলাভ কার, আমরা যেন উৎকৃষ্ট পুভ্রপৌন্রাদিসম্পন্ন হয়ে শত হেমন্ত 
সুখভোগ করি । 
টীকা ৪ ১। এখানেও মাহৰ পাকের উল্লেখ অছে । 


১৮ সন্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । ভরদ্বাজ খাঁষ। ন্রিষটুপ্‌ ছন্দ। 


তমু ফ্ীহ যো অভিভূত্যোজা বন্বল্নবাতিঃ পুরুহৃত ইন্দ্রঃ | 
অষাড়ূহম্গ্রং সহমানমাভি গাঁঁভ বর্ধ বৃষভং চর্ষণীনাম্‌ ॥ ১ 
স যুঝ্ঃ সত্থা খজকৃৎসমদ্বা তুবিমক্ষো নদন;মা খুজীষা । 
বৃহদ্রেণুশ্চবনো মানযীণামেকঃ কৃষ্টীনামভবৎসহাব্য ॥ ২ 

ত্বং হ নদ ত্যদদমায়ো দস্যরেকঃ কৃষ্টীরবুনোরারধীয় । 

আস্ত জিল্ন বীর্পং তন্ত ইন্দ্র নদিদস্তি তদতুথা বি বোচঃ ॥ ৩ 
সাঁদাদ্ধ তে তু'বজ্জাতপ্য মন্যে সহঃ জাঁহষ্ঠ তুরতস্তুরস্য ! 
উগ্রমগ্রস্য তবসন্তবীয়োহরপ্রস্য রপ্ততুরো বভূব ॥ 5 

তন্নঃ প্রত্রং সখামস্তু যুক্ে ইথা বদি 'খলম।রে।ভিঃ। 
হন্নচ্যুতচুদ্দস্মেষয়ন্তমুণোঃ পুরো বি দুরো অন্য ীবশ্বাঃ ॥ ৫ 
সহি ধীভহব্যো অ্ত্যুগ্ন ঈশানকৃন্মহাতি বৃত্তে | 

স তোকসাতা তনয়ে শর বঙ্জীী বিতন্তসাব্যো অভবৎ সমংসু ॥ ৬ 
স মজ্মনা জাঁনম মানুষাণামমতে্ন নাত প্রা সর্্রে । 
সদুয়েন স শবসোত রায়া সবাঁষেণ নৃতমঃ সমোকাঃ ॥ ৭ 
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সো ন মুহে ন মিথ জনো ভ্‌ৎসুমন্ত্ুনামা চুমুরিং ধাঁনং চ। 
ব্ণকাপপ্রুং শঙ্করং শুষমিন্্রঃ প্ুরাং চেজায় শয়থায় 7 চিৎ ॥ ৮ 
উদাবতা হস পন্যসা চ বৃত্রহতায় রথামন্্র তিষ্ঠ। 

িক্ষ বন্ত্রং হস্ত আ দক্ষিণত্রাঁভ প্র মন্দ পুরুদূণ মায়াঃ ॥ ৯ 
আগ্রঃন শু্ং বনামন্দ্র হেত রক্ষো নি ধকাশানি ন ভীমা । 
গন্তীরয় খৃত্ধয়া যো রুরোজাধ্বানয়দ্দূরিতা দগ্তরচ্চ ॥ ১০ 

আ সহস্রং পাঁথাতি।রম্্ রায়া তুবিব্যুয় তুববাঞ্জোভ রর্বাক্‌। 
বাহ অশো গুহসো মসা ন্‌ চিদদেব ঈশে পুর্হত যোতোঃ ॥ ১১ 
প্র তুবদহ/ম়১। স্থাবরস্য ২ঘোঁদ্ঁবো ররপ্‌শে মাহমা প্রাথব)াঃ। 
নাস) শতুর্ন প্রাতিমানমান্তি ন প্রাতিষ্ঠিং প্‌রমান্ন। সহ্যোঃ 0১২ 
প্র তত্তে অদ্যা করণং কুতং ভ-ৎএত্দং যদায় মাত থিপ্বমস্মে । 

পুর্‌ সহমত নি শিশা আভ ক্ষাশততবর়াণং পৃতা ননেথ ॥ ৯৩ 
আন, ত্বাহঘ্বে অধ দেব দেবা মদন্বিশ্বে কবিতমং কবীনাম- | 

করে। ধর বারবো বাঁধতায় দিবে জনায় তবে খুশানহ 0 চর 

অন দ্যাবাপৃথিবী তত্ত ওজোহমর্তযা জিহত ইন্দ্র দেবাঃ | 

কা পুজো অ৯৩ং মত অস্ত্াকথং নবায়ো জনয যজ্ৈৎ 1৯৫ 


অনববাদ £ ৯। হে ভরদ্বাজ । তুম আভভবকারী, তেজবিশিষ্ট, শন নধনকার+, 
অধ ও বহলোকের আহত ইন্দ্রেরই স্তব কর ; তুম এ সমস্ত স্তোত্রপ্ধারা অপ্রাতহত- 
প্রভাব, ওজস্বী, শগ্রাবজয়শ ও মনুষ্যগণের অভাষ্টপুরক ইন্দ্রের সম্বর্ধনা কর। 
২। তিনি যোদ্ধা, দানশীল, যুদ্ধব্াপৃত, সহানূভ[তসম্পন্ন, বহূলোকের উপকারক, 
শব্দকারী, খজীষ, সোমপায়শী, সংগ্রামে ধাঁল উত্থাপক, ঝলশালী এবং মনুর সন্তান- 
গণের প্রধান রক্ষাকারী । ৩ । হে ইন্দ্র! তুম দস্যুদের শীঘ্র স্ববশে এনেছ এবং 
তামই প্রধানত আর্ধদের পুত্দাপাঁদি প্রদান করেছ (১) 1 হে ইন্দ্র! তোমার সেরূপ 
বীর্ঘ আছে। তুমি সময়ে সময়ে সে বীের বিশেষ পারচয়  দও। ৪ তথাপ 
হে বলবত্তম ইন্দ্র ! তুম বহুখন্ছে গ্রাদভ্ত ও আনার শনুগণের হিংসাকারী ; 
তোমার সের্‌প প্রচণ্ড ও প্রবৃদ্ধ বদ আছে, আন এরুপ বিশ্বাস কার। কারণ তুঁম 
ওজস্বী, সমৃদ্ধিসম্পন্ন, শতুগণের অজেয়, অন্যের অজেয় শতুগণের নিধনকারী । €& | হে 
আঁবচলিত পর্ব তা্দর সণ্টালনকারণ, মনোজ্ঞদর্শন ইন্দ্র ! আমাদের পুরাতন বন্ধুত্ব 
যেন চিরস্থায়ী হয়। তুমি স্তবকারী আঁঙ্গরাগণেব সাথে অস্ত্র নিক্ষেপকারী বলকে 
বধ করেছ এবং তোমার নগর ও নগরদ্বার সকল উদঘাঁটিত করেছ। ৬। ওজদ্বী,স্তোতৃ- 
গণের সামর্থ বিধায় ইন্দ্র, মহাসংগ্রামে স্তোতৃবগের আহ্বানাহ্র ; বজুধারী ও সংগ্রামে 
স্তোপ্রদ্বারা বাঁশষ্টর্পে বন্দনীয় সে ইন্দ্রঞপূত্র ও পৌন্রগণের লাভার্থেও বন্দনীয় হন। 
৭। তিনি অন্র, শনুদমনকারী ও বলদারা মানব জন্মের উন্নাতসাধন করেছেন । 
নেতৃশ্রেষ্ঠ সে ইন্দ্র কীত” বল, ধন ও বীরত্বের সাথে এক অবান্থীত করেন। 
॥। যান কখনও হতবুদ্ধি হন নি, যান কখনও 1নক্ষল বহর উৎপাদক হন ন, 
প্রাসদ্ধনামা যিনি শনুদের পুরীনাশে এবং নিধনে বিণেষ সস্ষে; হে ইন্দ্র! সে 
তুমি চুমুর, ধন, প্রত, শবর ও শুঞ্কে সংহার করেহ। ৯1 হে ইন্দ্র! তুম 
উধ গাম, শতুহাসকারা, প্রশস্াতর বল সহকারে সংহারার্থে রখোপার আরোহণ কর। 
দাক্ষণ হস্তে বস্র ধারণ কর। হে ধনপ্রদাতা, তান গমনপূর্বক শত্ুদের মায়া একবারে 
উচ্ছেদ কর। ১০। হেইন্দ্র! আগ্রষেরুপ নীরনস বৃক্ষপমূহকে দগ্ধ করে সেরূপ 
তোমার বজ্র শতু সংহার করে, তুমি বজ্জের ন্যান্ন ভয়ঙ্কর । তুমি নিঃশেষরপে 
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রাক্ষস সকলকে ভস্মসাং কর । তুমি আনবার্ধ ও বিপুল বজ্ঞ দ্বারা শন্ুগণকে পেষণ 
করেছ, িংহনাদ করেছ এবং সমস্ত দারত নষ্ট করেছ । ১১। হে এশর্সম্পন্ন, 
বহলোকের বন্দনীয় শান্তপূত্র ইন্দ্র ! কেউ বলদ্বারা তোমাকে িবন্ত করতে সমর্থ 
হয় না। তুমি অসংখ্য বলশালী, বাহনদ্বারা ধন সহকারে আমাদের নিকট এস। 
১২ । এশ্বর্ধশালী, শনু নিহন্তা, প্রাচীন ইন্দ্রের মাহমা স্বর্গ ও পৃথিবীর মাহাত্ব 
আঁতক্রম করেছে । এ ইন্দ্রের প্রাতিপক্ষ, উপমান অথবা আদর্শ নেই? ১৩। হে 
ইন্দ্র! তুমি কুৎস, আযূত্ত আতিথিষ্ব গদবোদাস এ তিন জনের জন্য যে মহৎ কাধ 
সাধন করেছ. তা আজো প্রকাশিত আছে, তুমি আঁতধিপ্ধকে বহু সহম্র ধন প্রদা" 
করেছ এবং বিজয়ী বজ্জ গ্রারা পাঁথবীশ্ছিত দুতগানী আঁতাথধধকে বিপদ হতে উদ্ধার 
করেছ । ১৪। হে দশীপ্তিসম্পন্ন ! আঁখিলস্তোতৃগণ ! আছি সংহারের 'নামত্ত তোমার 
স্তব করেছেন । স্তোতৃবর্গের স্তবে প্রসন্ন হয়ে তুমি দারদ্রয পীড়ত যজমান ও তার 
প.ন্রকে ধন প্রদান করেছ । ১৫ । হে ইন্দ্র! স্বর্গ, পাঁথবী ও অমর দেবগগণ তোমার 
বল স্বীকার করে। হে বহ্‌কর্মের অনুষ্ঠানকারণ ইন্দ্র ! তুমি অসম্পাঁদত কারের 
অনুষ্ঠান কর এবং তোমার যজ্ঞ সকলে নূতন স্তোন্রের উৎপাত্ত বিধান কর । 


টীকা £ ১। এখানে আর্ধকর্তৃক দস্যুর বশীকরণের পাঁরচয় পাওয়া যায় । 


১৯ সূত্ত।॥ ইন্দ্র দেশতা। ভরদ্বাজ খাষি। শ্রিষ্টুপ ছন্দ | 


মহা ইন্দ্রো নৃবদা চষণণ প্রা উত 'দ্িবহ্ণা আঁষনঃ সহোভিঃ | 
অস্মদ্র্ধাবৃধে বীধায়োরু পৃথ্হঃ সুকৃতঃ কর্তৃভি ভখ ॥ ১ 
ইন্্মেব ধিষণা সাতয়ে ধাদ্বৃহত্তমৃঘমজরং যুবানম । 
অষাড়হেন শবসা শুশুবাংসং সদ্যশ্চিদ্যো বাবৃধে অসাম ॥ ২ 
পৃথু করপ্া বহুলা গভস্তী অস্মদ্যকসং মিমীহি শ্রবাধীস। 
যৃথেব পশ্বঃ পশুপা দমূনা অস্মাঁ ইন্দ্রাভ্যা ববৃৎস্বাজৌ ॥ ৩ 

তং ব ইন্দ্রং চাতনমস্য শাকৌরিহ *নং বাজয়ূন্তো হুবেম । 
যথা চিৎপূে জারতার আসুরল্মেদ্যা অনবদদা আিষ্টাঃ ॥ ও 
ধৃতরতো ধনদাঃ সোমবৃদ্ধঃ সহি বামস্য বসুনঃ পুরুক্ষু৪ | 

সং জাগ্মরে পথ্যা রায়ো আঁস্মস্ত সমুদ্রে ন সিন্ধবো যাদমানাঃ ॥ €& 
শাবিষ্ঠং ন আ ভর শর শব ওাঁজষ্ঠমোজো আভিভূত উগ্রম- | 
বিশ্বা দহক্সা বৃষ্যা মানুযাণামস্মভ্যং দা হারিবো মাদয়ধো ॥ ৬ 
যস্তে মদঃ পৃতিনাষালমূধর ইন্দ্র তং ন আ ভর শশুবাংসম্‌ | 

যেন তোকস্য তনয়স্য সাত মংসীমাহ জিগীবাংসস্কেতাঃ ॥ ৭ 
আ নো ভর বৃষণং শুঙ্মামন্দ্র ধনস্পৃতংশংশুবাংতং সুদক্ষন্‌ | 
যেন বংাম গৃতনাসু শনুত্তবোতিভির*্ত জামীপ্রতামীন্‌ ॥ ৮ 
আ তে শুঘ্ষো বৃষভ এতু পশ্চাদোত্তরাদদধরাদা পরস্তাৎ | 

আ বিশ্বতো আভ সমেতর্বাউিভ্দ্র দ-যয়ং স্বর্বদ্বেহ্যস্মে ॥ ৯ 

নৃবত্ত ইন্দ্র নৃতমাঁভরূতী বংসীমাহ বাং শ্রোমতোভিঃ । 

ঈক্ষে হ বস্ব উভয়স্য রাজন্ধা বত্বং মাহ স্থুরং বৃহস্তম্‌ ॥ ১০ 
মরুতন্তং বৃষভং বাবৃধানমববারিং দিব্যং শাসমিন্দ্রন্‌ । 
বিশ্বাসাহমবসে নৃতনায়োগ্রং সহোদামিহ তং হবেন ॥ ১৯ 
জনং বাঁজরন্মীহ িন্মন্যমানমেভেযা নৃভ্যো রহ্বয়া যেঘাঁন । 

অধা হি ত্বা পৃথিব্যাং শ-রসাতো হবামহে তনয়ে গোর্ষপ্সু ॥ ১২ 
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বয়ং ত এভিঃ পুরুহৃত সধ্যৈঃ শত্রোঃশতোর রি ইৎস্যাম | 
ঘ্রন্তো বৃনাণদ্যভয়ান শূর রায়া মদেম বৃহতা স্বোতাঃ 1 ১৩ 


অন.বাদ £ ১। রাজার ন্যায় জনগণের অভীষ্টপ্‌রক, প্রভৃত বলশালী ইন্দ্র এছ্ানে 
আগমন করুন । দ্বর্গ ও মর্তয উভয় লোকের উপর বিস্তত পরাক্রম এবং শনু বলছার। 
অপ্রাতিহত, প্রভাব ইন্দ্র যেন আমাদের নিকট বঁরত্ব প্রকাশের জন্য বৃদ্ধি লাভ 
করেন। তান বিপুলদেহ ও প্রখ্যাতগুণ, ফক্তমান্গণ যেন তার সমুচিত পারদ 
করেন । ২ । মহান, দ্ুতগামী, অক্ষয়, নিত্যতরুণ, অজেয়, বলে বলবান ও দুতি- 
বর্ণনশীল ইন্দ্রকে আগাদের স্তোন্র দানার্থে উত্তেজঙ করে । ৩। হেইন্দ্র! তুমি 
অন্নদানার্ে আমাদের আভমুখে তোমার বিস্তীর্ণ, কমকক্ষম ও দানশীল করছয় প্রসারত 
কর। হে জিতৌন্দ্রয়! পশুপালক যের্প পশুযুথকে স।রত করে, সে্রেপ 
তুমি সংগ্রামে আমাদের সণ্ারত করো । ৪1 আমরা অন্নাভিলাষী হয়ে এ যজ্ঞে 
বলবান সহায় মরুতগণের সঙ্গে শঘুনহস্থা, প্রাঁসদ্ধ ইন্দ্রের স্তব করছি। হে ইন্দ্র! 
₹তোমার প্রাচীন স্তোতৃবগ্গের ন্যায় আমরাও যেন আনন্দ, পাপরাহত ও আহংাঁসত হই । 
& | নদী সকল যেরূপ প্রবাহিত হয়ে সমুদ্রে পাঁতত হয় সেরুপ তাবৎ গহতকর, 
ধনবত, রক্ষক, ধনদাতা, সোমরসপ্রবৃদ্ধ, বাঞ্ছীত ধনের আধপাঁত ও অন্নদাত সে ইন্দ্র 
সমবেত হয় । ৬ । হে পরাক্রমশালী ইন্দ্র ! তুমি আমাদের প্রকৃষ্টতম বল প্রদান 
কর। হে শনুবিজয়ী ! আমাদের দুঃসহ ও ওজাদ্বিতম দীপ্ত প্রদান কর । হে 
অশ্বাধপাঁতি ! তুমি আমাদের সুখ বিধানার্থে মনূযাগণের ভোগের উপযোগী সমুজ্জল 
ও বলকারক সকল ধন আমাদের অর্পণ কর। ৭। হেইন্দ্র! তুমি আমাদেব 
শনুসৈন্যবিজয়ী ও আঁনবার্য সে উল্লাস প্রদান কর। তোমাকর্তৃক রক্ষিত হয়ে 
আমরা বিজয় লাভ করে সে উল্লাস বশতঃ পুন্নপৌন্ললাভাথে তোমার স্তব করতে 
পারব । ৮। হে ইন্দ্র! তুম আমাদের অর্থোপাদক, শীল্তীবধায়ক প্রভূত বল 
প্রদান কর । তোমাকর্তৃক রক্ষিত হয়ে আমরা সংগ্রামে কি আত্মীয়, কি অপারচিত, 
সমস্ত শনুকে সে বলদ্বারা সংহার করতে সমর্থ হব। ৯1 হে ইন্দ্র! তেজো- 
বিধায় তোমার বল পাঁশ্চম, উত্তর, দাক্ষণ ও পূর্বভগ হতে যেন আম।দের আভমহখে 
আসে । এ যেন প্রীতাঁদক হতে আমাদের নিকট আসে । তুম আমাদের সর্বপ্রকার 
সুখের সাথে ধন প্রদান কর । ১০। হে ইন্দ্র! আমরা তোমার রক্ষাদ্ধারা পাঁরচাঁল্ত 
হুয়ে পারচারকবৃন্দ ও কীর্ত সহকারে আঁভলাঘত ধন উপভোগ কবাছি। হে হন্দ্র 
তুমি স্বগ্ণাঁয় ও পার্থিব উভয় ধনের আঁধপাতিস্বরুপ বিরাজ করছ, অতএব তুমি 
আমাদের মহৎ, অসীম এবং মহামূল্য রত্ব প্রদান কর। ১১ । আমরা আভন্ব 
রক্ষার নিমিত্ত এ যজ্ঞে সে ইন্দ্রের আহ্বান করাছি। তান মরুৎগণ সমবেত, 
অভীষ্টবষাঁ, সমৃদ্ধ, শতুদ্বারা অকদার্থত, দীপ্তমান, শাসনকারী, সর্বাঁভভাবী, প্রও 
ও বলপ্রদ । ১২। হে বভ্রধর ! জমি যে শ্রেণীভূন্ত সে শ্রেণীর লোক অপেক্ষা যে 
ব্যান্ত আপনাকে মহৎ বলে বোধ করে, তাকে খর্ব কর । সম্প্রতি আমরা তোমাকে 
যুদ্ধকালে এবং পুত্র, পশু ও উদক লাভের নিমিত্ত আহ্বান কার। ১৩। হে 
বহুলোকের বন্দনীয় ইন্দ্র ! আমরা, যেন এ সমস্ত বন্ধ; কার্দ্বারা তোমার সাথে 
সমুদয় শতু সংহার পূর্বক তাদের অপেক্ষা প্রবল হই॥ হে বীর! আমরা যেন 
তোমা কর্তৃক রক্ষিত হয়ে অতুল এখরর্যদ্বারা সুখী হই । 


২০ সৃত্ত॥ ইন্দ্র দেবতা | ভরদ্বা্ খাঁষ। ন্িষ্টুপ্‌, বির টু ছন্দ । 


দৌর্ন য ইন্দ্রাঁভ ভ্মাধস্তষ্থো রাঁয়ঃ শকসা পৃৎসু জনান্‌ । 
তং ন সহত্রভরমূর্বরাসাং দদ্ধি সূনো মহসো বৃতততুরমূ ॥ ১ 


২৬ ধধেদ-সংহতা [ ৬ মণ্ডল 


দিবো ন তুভামাস্বক্্র সন্তরাসূর্যং দেবোভিধায়ি িশ্বমূ । 

আহিং যদ্বঘ্রমপো বরিবাংসং হন্নজীষিনিঞ্কনা সচানঃ ॥ ২ 
তূবন্নোজশীয়ান্তবনস্তবীয়ান্‌ কৃতব্রগেন্মো বৃদ্ধমহ।ঃ | 
রাজ্রাভবন্ম+ুনঃ সোম্যপ্য বিশ্বাসাং যৎপরাং দন্তু্মণবৎ ॥ ৩ 
শতৈরপদ্রৎপণয় ইন্দ্রাত্র দশোণয়ে কবয়েহকনাতো । 

বও শুফসাশ্ধস্া মায়াঃ পিষো মাররেটৎকিং চন প্র ৪ 
মহো দুহো অপ ীবগায়ু ধায় বন্রুপ। পতনে পাদি শঙ্ষঃ | 
উর; য সরথং সারথয়ে করিন্রঃ তাস সর্সা সাতৌ 0৫ 
প্র শেযো ন মাদরনংশুমন্ন শিরো দাপস। নমঘচে মথায়ব । 
প্রাবমীং সাহা সসন্তং পণগ্রায়া সানা লং পাত ॥ ৬ 

ব 1সপ্রোরাহমায়সা দড়হাঃ পুরো বাতগ্নমা ন দণ্ি। 
সুদান্তত্রেকণো অপ্রবৃবাখজিশ্বনে দাত, দাশবে দাও 1 এ 
সবেতগুং দশানায়ং দশোণিং ত্তাজিন্রিঃ ভা দ্বিনুয়ঃ | 

আ তুণ্রং শক্ধীদত? দ্যোতনান মতিন শীম্‌স সৃজা ইসব্ 0৮ 
দ ঈং স্পূধো বদতে অপ্রতীতো বিজদন্্রং বৃত্হণং গভস্তো | 
[তন্টদ্ধরধ ১৭)্তেব গে বগেোনজা বহজ ইন্দরমৃন্‌ ॥ ৯ 
সনেন তেহবসা নব্য ইন্ছ প্র গরবঃ ভবস্ত এনা যকতর | 

সপ্ত ঘৎপুরঃ শর্ঘ শারদীদদ্িন্দাসীঃ পরা কৎলায় শিক্ষন্‌ 1 ১৩ 
ত্বং বৃধ ইন্দ্র পুবের্যা ভুবাঁরব্সালশনে কাব্যায় । 

গরা ন্ববাসত্বমনদেয়ং মহে পিত্রে দদাথ সং নপাতম্‌ 7 ১৯ 

ত্বং ধাঁনরিন্্র ধূনিমতী খণোরপঃ গীরা নল ভনভ্তী2ঃ। 

প্র বং সমদদ্রমাত শর পার্ঘ পারয়া তুবশং ঘদুং স্বাপ্ত ॥ ১২ 
তব হ ত)।দন্দ্র বশ্বমাজো অস্তো ধ্নীচুমুরী যা হ বস্ঘপ্‌। 
দঁদয়াদত্তুভ্যং সোমৌভঃ সুন্বন্দভী।তারগ্মভীতঃ পকথ্যকৈ৫ ॥ ১৩ 


অনুবাদ £ ১। হে শরাস্তপত্র ইন্দ্র ! তুম আমাদের সহস্র প্রকার পন ও শসপূর্ণ 
ক্ষেত্রের অ'ধকার ও শন্ুনহন্তা একাট পত্র প্রদান কর। সূর্য যেরূপ নিজ 
দশীপ্তদ্বারা পাঁথবী আক্মণ করেন, সেরূপ পে গাত্ররূপ ধন সংগ্রামে বলদ্বারা 
শনুগণক্ে আরুঘণ করতে সমর্থ হবে । ২ বস্তুতঃ হে ইন্দ্র! স্তোতবর্থ স্তোত্রদ্বারা 
সূযের ন্যায় তোমাতে সমস্ত বল অর্পণ করেছেন । হে খজীষ সোমপায়ই ইন্দ্র ! 
তুমি বিষ্কুর সাথে মিলিত হয়ে সে বলদ্বারা বারানরোধক আঁহ বুকে বধ করেছ। 
৩ | যে সময়ে হিংসকগণের হিংসাকারী, নিরাঁতিশয় ওজগ্ষী, বলবন্তম, অন্নদাতা ও 
প্রবৃদ্ধতেজা ইন্দ্র শুপুরীপমূহের ?বদারক বজ্র প্রাপ্ত হলেন, তখন তান মধুর সোম- 
রশ্রে আধপাতি হলেন 1 ৪1 হে ইন্দ্র! রণস্থলে বহূহব্য প্রদাতা, ভোমার সহায়ভূত 
ম্ধোবী কুৎস হতে ভাত হয়ে পাঁণগণ শত সৈন্য সমাভব্যাহারে গলায়ন করেছিল । 
[তন বলশালী শুকর কগপটতা আয়ুধদ্বারা খর্ব করে সমস্ত অন্ন আস্মপাং 
করোচলেন । & । খন বগ্রু পতনে শঞ্চ প্রাগতাগ করল তখন মহা পাঁড়নকারী 
শৃফের সমগ্র বল বিনষ্ট হুল এবং ইন্দ্র সঙ্গের পূজার টনামিন্ত ।নজ সারথীভূত 
কুৎদের ব্যবহারার্থে নিজ রথ বিস্তৃত করলেন । ৬ । যেকালে ইন্দ্র উপদ্রবকারী 
ননুচির মন্তক চূর্ণ করে এব সয়ের প্র নাদিত নমীকে রন করে অক্ষয় ধন ও 
অন্নদ্বারা তাকে যোঁজিত করলেন, তখন শ্যেনগ*শী ইন্দ্রের নিক মদকব সোম বহ। 
করোহল। ৭1 হে বজ্ত্রধর ! তুমি দুরন্ত মায়াবী িপ্রুর সুদ নগরী সকল 


২১ সন্ত] ধষেদ-সংহতা ২% 


বলদ্ধারা 'িদারত করেছ । হে বদান্য ইন্দ্র! তুমি হবারুপ ধনপ্রদাতা রাজার্ধ 
ধাঁজশ্বাকে অক্ষয় ধন প্রদান করেছ । ৮। অভিলাষত সুখদাতা ইন্দ্র বেতসু, 
দশো?ণ, ত্‌তুজি, তুগ্র এবং ইভকে মাতার গনকট পুত্রের নগয় রাজা দোতনের নিকট 
সবর্দা প্রশান্তভাবে যেতে বাধ্য করোছলেন । ৯ । অগ্রতিহত প্রভাব ইন্দ্র, হস্তে 
শতুনাণক বজ্লুধারণপূর্বক স্পধণকারণ শনুগণের সংহার করেন । বার যেরূপ রথে 
আরোহণ করে, সেরুপ তিনি ৩ যুগ্াশ্থ রথে আরোহণ করেন । বাঙ্‌মান্রে নিষন্ত 
তোমব অশ্বদ্বয় মহেক্্রকে বহন করে ! ৯০1 হে ইন্স ! আমরা তোমার রক্ষান্থারা 
অন.“ হুশীত হয়ে নৃতন ধন প্রার্থনা করান । তুমি যজ্ঞ বঘাভকদের নষ্ট করে 
প্রুংসকে ধন প্রদান পুরঃসর বজদ্বারা শরতের সপ্রপূরী বিদাঁরত করেছ, 
মনুসগরণ যজ্ছে এ স্তোলদ্ধ।রা তোমার স্তব করেন ১১ । হে ইন্দ্র! তুম ধনার্থী 
হটে কবিপান্র উশনার প্রাচীন উপকারক হয়েছে । তুমি নববাস্হকে বধ করে ক্ষমতা- 
*।ল? পিতা উশনার নিকট ভোমার দের পৃত্রকে সমপণ করেছ । ১২ হেইন্দ্র! 
তুমি শনুগণের কম্পন বিধায়, তুমি ধাঁনক৩ক 1ণরুদ্ধ ঝারর।শিকে বেগবতাঁ 
নদীপকলের নয় প্রবাহত খধারয়েছ। হে বীর! যেকালে তুমি সমদ উত্তীর্ণ 
হয়েছিলে, তখন সমর পারে অবাস্থিত তুর্বশ ও ধ্দ্‌কে সমুদ্র পার কাঁরয়ৌছলে । 
১৩। হেইন্দ্র! সংগ্রামে এ সমস্ত তোমারই কার্য । তুমি সুপগ্তধূনি ও চুনারকে মহা 
নিদ্রায় আভিভূত করেছ । তারপর দভীতি নামক রাজীর্ সোমাভিষব, হব্যপাক 
ও ইন্ধন স্ণয় করে হবারপ অক্নদ্বারা তোমার পরিচর্যা করেছিলেন । 


২১ জূন্ত 1 ইন্দ্র দেবতা, কত্ত; নবম ও একাদশ খকে বিশ্বদেবনণ দে১তা । 
ভন্দাজ ধাঁৰ। [হষ্টুপ ছন্দ | 


উমা উ ত্বা পুরুতমস্য কারোহ্বব্যং বীর হবা হবন্তে। 

[ধয়ো রথেষ্ঠামজরং নবীয়ো রায় বিভি:তিরশয়তে বচসা ॥ ১ 
তম স্তুষ ইন্দ্রং যো বদানো গির্বাহসং গীভিযজ্ঞবৃদ্ধমূ। 

যস্য দিবমাতি মহা পৃথিব্যাঃ পুরুমায়স্য রিরিচে মাহিত্বমূ ॥ ২ 
স ইন্তমোহবয়হনং ততম্বং সূেণি বয়ুনবচ্চকার | 

কদা তে মর্তা অমৃতস্য ধামেয়ক্ষ-্তো ন 'মিনান্ত স্বধাবঃ ॥ ৩ 
যস্তা চকার স কুহ শ্বিদন্দ্রঃ কমা জনং চরতি কাসু বিক্ষু ৷ 

কন্তে যজ্ঞো মনসে শং বরায় কো অর্ক ইন্দ্র কতমঃ স হোতা ॥ ৪ 
ইদা হ তে বোবিষতঃ পুরাজাঃ প্রত্রাস আসুঃ পুরঃকৎসখায়ঃ | 
যে মধ্যমাস উত নৃতনাস উতাবমস্য পুরুহৃত বোধ ॥ ৫& 

তং পৃচ্ছন্তোহবরাসঃ পরাণিকপ্রত্বা ত ইন্দ্র শ্রুত্যান যেমুঃ । 
অচ্ণমপ বার ব্রহ্ষবাহো যাদেব বিদ্ন ত' ত্রা মহান্তম্‌ ॥ ৬ 

আি ত্বা পাজো রক্ষসো বিতদ্থে মাহ বজ্ঞানমভি তৎসু তিষ্। 
তব প্রত্বেন যুজ্েন সথ্যা বন্্রেণ ধষের ভাগ ভা নদ 09 

স তু শ্রুধীন্দ্র নৃতনস্য ব্র্গণ্যতো বীর কারবান্নঃ | 

ত্বং হ্যাপিঃ প্রাদাব পতূণাং শহদ্ধত্থ পুহব এক্টৌ 0 ৮ 
প্রোতয়ে বরুণং গিঘামন্্রং মরুতঃ কঘাবগমে নো অদ্য । 

প্র প্থ্ণং বফুনপিং পুরন্ধিং আঁবতারমোষণ2 পরতাংন্চ ॥ ২ 
ইম উ তা পুরদধ্দক প্রত্তেয অভিতারো তভন্টল্তাটজহি | 

শ্রুধী হবমা হুবতো হুবানো ন ত্বাবা অংন্যা অমৃত দীপ্ত ॥ ১০ 


৮ ধধেদ-সংহিতা [ ৬ মণল 


নু ম আ বাচমুপ যাহি বিদ্ধাস্বিশ্বোভঃ সূনো সহসো যজরৈঃ । 
যে আগ্রাজহবা খতসাপ আসুর্যে মনুং চক্কুরূপরং দসায় ॥ ১১ 
সনেো বোধি পূব এতা সুগেবৃত দুগ্েষ্ পাঁথকৃদ্িদানঃ | 
যে অশ্রমাস উরবো বাহষ্ঠাস্তেভি্ন ইন্দ্রাভ বক্ষি বাজমূ ॥ ১২ 


ভানবাদ 8 ১। হে বার ইন্দ্র! তুমি রথার্‌ঢ, অক্ষয় ও নবীনতুর। একান্ত 
অভিলাষ, স্তবকারী ভরদ্বাজের এ সমস্ত উৎকৃষ্ট স্তোন্ন তোমাকে আহ্বান করছে । 
শ্রেষ্ঠ ও এশ্বর্যহেতু ধন তোমার ণনকট উপাস্থিত হচ্ছে । ২। বান সর্বজ্ঞ, যান 
স্তোত্রদ্বারা প্রসন্ন ও যক্দদ্ধারা উল্লাসত হন, 'যাঁন বাবধ জ্ঞানসম্পন্ন, যাঁর মাহাত্ম্য 
স্বর্গ ও পৃথিবীর মাহায্্য আতিঞ্ম করে, আম সে ইন্দ্রের স্তব কার। ৩। সে 
ইন্্রই অপ্রকাশিত বিস্তীর্ণ অন্ধকার, সূর্ঘদ্বারা প্রকাঁশত করেছেন। হে বলশালী 
আঁবনশ্বর ইন্দ্র ! যে কোন সময়ে মতততগণ তোমার বসাঁতর যাগ করতে আভিলাষ করে, 
তারা কখনই কাকেও হংসা করেনা । 91 যেইন্দ্র এ সমস্ত কা করেছেন, 
তিনি কোন জ্থানে এবং কোন লোকের মধ্যে আছেন ? হে ইন্দ্র! কির্‌্প যজ্ঞ 
তোমার হদয়ের প্রাতকর ; কোন স্তোন্ন তোমাকে প্রসন্ন করতে সমর্থ ১ কোন 
হোতাই বা তোমার প্রীত বিধানে সমর্থ? & | হে বহুকর্মের অনষ্ঠানকারী 
ইন্দ্র! পূর্বকালজাত পুরাতন খধিগণ ইদানীস্তন সময়ের ন্যায় যজ্ঞ কার্ষে নয্্ত 
থেকে তোমার বন্ধ; হয়োছিলেন । মধ্যকালীন ও ইদানণন্তনগণও সের্প হয়েছেন । 
অতএব হে বহুলোকের বন্দনীয় ! তুম অর্বাচীন এব্যান্তরও স্তোত্র শোন। 
৬। হেবার, স্োন্রপ্রয় ইন্দ্র ! অর্বাচীন মনুষগণ তোমার পূজার্ে তোমার উৎকৃষ্ট 
পুরাতন ও মহৎকার্য সকল স্তোত্রদ্ধারা নিবদ্ধ করে । আমরা যে সকল কর্ম অবগত 
আছ, তা দিয়ে তোমার স্তব করছি । তুমি বলশাল । ৭ । হে ইন্দ্র! রাক্ষসগণের 
বল তোমার 'বরুদ্ধে প্রাতাষ্ঠত আছে । তুমি সে প্রাদুভভূত মহাবলের বিরুদ্ধে 
স্থিরভাবে অবস্থান কর । হে শনু বিজয়ী ! তুযি পুরাতন সহচর, মিন্রভূত নিজ 
বজ্দ্ধারা সে বল দূরীভূত কর। ৮। হে স্তোতৃব্গের পোষণকারখ, বার ইন্দ্র ! 
তুমি ইদানীন্তন স্তোত্রকারীর স্তোন্র শীঘ্ শোন, কারণ তুমি পূর্বকালে যজ্ঞে সর্বদা 
িতৃগণের বন্ধ'র ন্যায় আহ্বান শুনতে । ৯1 অদ্য আমাদের আশ্রয় ও রক্ষার 
[নিমিত্ত বরণ, নর, ইন্দ্র, মর€ৎগণ, পূষা, বিষ, বহুকর্মীনস্পাদক আঁগ্ন, সাঁবতা, 
ওষাঁধসমূহ ও পর্বতগণকে প্রসন্ন কর । ১০ ' হে বহু শান্তসম্পন্ন ও সম্যকরূপে 
যাগার্হ ইন্দ্র! এস্তোতৃবর্গ স্তোন্র দ্বারা তোমার স্তব করছেন । হে স্তুয়মান আবনশ্বর 
ইন্দ্র! আম শ্তবকারী, তুমি আমার স্তোন্র শোন, কারণ কোনও দেবই তোমার মত 
নয়। ১১। হে শান্তপুন সর্বজ্ঞ ইন্দ্র ! তম আমার বাক্যে যজ্ঞার্হ সে সমস্ত 
দেবগণের সঙ্গে শঈঘ্ধ এস । যারা আদিরূপ জিহ্বাদ্ধারা যজ্ঞ ভোজন করেন এবং 
যারা মনকে শতুবিজয়ী করেছেন । ১২৯। হে মার্গানার্মিতা সবক্ঞ ইন্দ্র ! তুমি 
সুগম ও দ.গণম পথে আমাদের পুরোধায়ী হও । হে ইন্দ্র! ক্লান্ত রাঁহত, বিপুল 
বাহকশ্রেষ্ঠ তোমার অশ্বগ্রণদ্বারা তুমি গামাের নিকট অন্ন বহন কর । 


২২সৃন্ত॥ ইন্দ্র দেংতা। শরদ্বজ খাঁধ। নিষ্টুপ্‌ ছন্দ । 


য এক ইদ্বব্যশ্র্ধণীনামিজ্্ং তং গাীঁভিিভ্য৮ অভিঃ। 

যঃ পতাতে বৃষভো বৃষ্যাবান্ত: সত্তা সত্তা গুরুমায়ঃ সহঙ্গান্‌ ॥ ১ 
তম নঃ পূৃবে পিতরো নবগ্‌ বাঃ সপ্ত বিপ্রাসো আঁভ বাজয়ন্তঃ | 
নক্ষদ্দ্যভং ততুরিং গবতেষ্ঠামদ্রোঘবাচং মাতভিঃ শাবষ্ঠম্‌ ॥ ২ 


২২ সৃস্ত] ধষেদ-সংহতা ২৯ 


তমীমহ ইন্দ্রমসা রায়ঃ পঃরুবীরস্য নৃবতঃ পুরুক্ষোঃ । 

যো অস্কধোযুরজরঃ স্ববণস্তমা ভর হরিবো মাদয়ধো ॥ ৩ 

তন্নো বি বোচা যাঁদ ভে পুরা চিজ্জীরতার আনশু সুক্সমিন্দ্র | 

কন্তে ভাগঃ কিং বয়ো দুধ খিদ্ধঃ পুরুহৃত পুরুবপোহসুরঘ্রঃ ॥ ৪ 
তং পৃচ্ছত্তী বস্্রহস্তং রধ্ঠোমন্দ্রং বেপী বক্করী ষস্য নূ গাঁঃ। 
তুবিষ্াভং তাবকার্মং রভোদাং গাতুমিষে নক্ষতে তুম্রমচ্ছ ॥ & 
অয়া হ ত্যং মায়য়া বাবৃধানং মনোজ-বা স্বতবঃ পবতেন। 

অছুতা চিদ্বীিতা সোজা রূজো বি দ.ড়ুহা ধৃষতা বিরপৃশিন্‌ ॥ ৬ 
তংবো ধিয়া নবাস্যা শাবষ্ঠং প্রত্রং প্রাত্ববৎ পাঁরতংসয়ধ্যৈ | 

সনো বক্ষদানমানঃ সুবন্ধেন্দ্রো বিশ্বানযতি দুর্গহাণ ॥ ৭ 

আ জনায় দুহবণে পার্থিবান দিব।াঁন দপয়োহস্তারক্ষা । 

তপা বৃষন্বিশতঃ শোচিষা তান ব্র্মদ্বিষে শোচয় ক্ষামপশ্চ ॥ ৮ 
ভূবো জনস্য  দব্যস্য রাজা পার্থিবস্য জগতস্ত্েষসংদক্‌ । 

ধিষ বন্ত্রং দাক্ষণ ইন্দ্র হস্তে বিশ্বা অজূ্য দয়সে বি মায়াঃ ॥ ৯ 
আ সংযতামক্্র ণঃ স্তান্তিং শত্ুতূ্যায় বৃহতীমমৃধ্রাম্‌ । 

যয়া দাপান্যার্ধাণি বৃত্রা করো বাজ্স্তুসৃতৃকা নাহুযাঁণি ॥ ১০ 

সনো নিষততঃ পুরুহূত বেধো বিশ্ববরাভরা গাহ পৃযজ্যো | 

ন যা অদেবো বরতে ন দেব মাভি যাহ তূষমা মদ্্র।াদ্রক ॥ ১১ 


অনুবাদ £ ১। মানবগণের যিনি একমান্র আহ্বানযোগা, যিনি স্তোতৃবর্গের নিকট 
আসেন, যিনি অভীষ্টপূরক, বলবান, সতনণষ্ঠ, শত্বুবজয়ী, বাবধ জ্ঞানসম্পন্ন ও 
শান্তমান, আমি এ সমস্ত স্তো্রদ্ারা সে ইন্দ্রের শ্তব করাঁহ। ২1 আমদের প্রাচীন 
[পিতানবধ্ধ সপ্তাঞগণ হব প্রদানপূবক সে ইন্দ্রেরই স্তব করোছিলেন, তান শনুগর্ব- 
খর্বকারন, পরষটনকারী, মেঘ সমূহে অবাস্থতও অলজ্ঘ। বাক । ৩। আমরা সে ইন্ছের 
[নিকট পন্রপোন্াঁদ পাঁরচারকবগ্গ ও পশুধূথ সহকারে আঁবাচ্ছিন্ন, অক্ষয় ও সুখদায়ক 
ধন প্রার্থনা করাছ। হে অশ্বগ্ণের আধপাঁত ! তুমি আমাদের সুখী করবার 1নাঁন 
সে ধন আহরণ কর। ৪1 হে ইন্দ্র! যাঁদ পূর্কালে তোমার স্তোতৃগণ সুখলাভ 
করে থাকেন, তবে আমাদেরও সে সুখ প্রদান কর। হে দুধ, শত্ুবিজয়ী, এশ্বর্য 
শালী পুরুহৃত ! তুমি অসুরাঁনহন্তা (১), তোমার জন্য কোন ভাগ ও কোন হব। 
কাম্পত হয়েছে । & | হে যজমান স্তাতিদ্বারা বজপাঁণি, রথার:ট. বহুলোকের 
আশ্রয়দাতা, বহুকমের অন:ষ্ঠানকারী, বলপ্রদাতা ইন্দ্রের গুণ কীতন করে, সে 
যজমান শশঘ্র সৃখলাভ করবার 'নামত্ত অগ্রসর হয় এবং শন্ুর সম্মুখীন হয় । ৬ ' হে 
নিজবলে বলীয়ান ইন্দ্র ! তুমি এ মায়াদ্ধারা প্রবৃদ্ধ, প্রাসদ্ধ বৃতকে পব্ন্ত ও মনোবৎ 
বেগগামী বজরদ্ধারা চূর্ণ করেছ । হে শোভন দশীগুশালী মহেন্দ্র ! তুমি নিজ 
দুধর্ধ বজ্দ্ধারা অক্ষয়, আশাথিল ও দঢ় পুর সকল ভঙ্গ করেছ । ৭। হে 
ইতর ! আম প্রাচখনদের ন্যায় প্রাচীন ও নিরাঁতশয় ঝলশালশ তোমার গোরৰ 
নবীনতর স্োন্দ্বারা ববস্তৃত করাছ। অপাঁরমেয় ও শোভন বহনকারণ ইন্দ্র যেন 
আমাদের সমস্ত বিদ্ধ হতে উদ্ধার করেন । ৮। হে ইন্দ্র ! তুমি উতপীড়কদের জন্য 
পাঁথব'. স্বর্গ ও অন্তরিক্ষাস্থুত স্থানসকল সন্তপ্ত কর। হে অভীষ্টববীঁ! তুমি 
নিজ দীপ্তদ্বারা সর্বত্র তাদের দাস কর এবং স্তুতি ষ্টার 'নাঁনত প্ব্গ ও অন্তারক্ষকে 
সম্তপ্ত কর। ৯। হে সমুজ্জ্ল মুর্ত ইন্দ্র ! তুমি স্বীয় ও পার্থব জনগণের 
অধীশ্বর । হে স্তুত্যতত ইন্দ্র! তুম যে বজুদ্ধারা মায়া উচ্ছি্ন কর, দক্ষিণ হস্তে সে 
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বন্রধারণ কর । ১০। হে ইন্দ্র! তুমি আমাদের সমবেত, বিপুল মঙ্গলময় সম্পান্ত 
প্রদান কর, যেন শন্ুগণ বণ করতে সমর্থ না হয় । হে বন্ত্রধর"! তুমি যে সম্পাত্ত- 
বারা কি দস্যু ক আর সময় মানব শতকে তে) সুজেয় সম্পাদন করেছ । 
১১। হে বহলোকের বন্দনীর, সৃষ্টি বিধায়ক, যাগাহ্ণ ইন্দ্র ! তুমি সর্ব প্রণবাসত 
স্ সমস্ত অশ্ব সম ভব্যাহারে আমাদের নিক) এস, যাদের কি অদেব, কি দেব, কেউই 
1 পুদ্ধ করতে সমর্থ হয় না। এ সমুদয় অণু সঘভিব্যাহারে তুমি শীঘ্র আমাদের 
সুখে উপ্াস্থিত হও । - 


পীকা£ ১1 মূলে 'অসুরঘত আছে । অর্থ বলবান শতুদের হস্তা। এ ছাড়া 
বঠ মণ্ডলের অন্য কোনও স্থানে অসুর শব্দ ব্যবহৃত হয়নি । ২। ভারতবর্ষে 
নেকের মধ্য তৎকালে এ বিভাগটি ছিল, আর্য ও “দস্যু, । অন্য প্রকার জাতি 
'ন।ব্ট হয় নি। 


২৩ সুভ্ত ॥ ইন্দ্র দেবত।। ভরদ্বাজ ঝাঁষ। ত্রিষ্ট্প ছন্দ । 


সুত ইত্তং নামশ্র ইন্দ্র সোমে স্তোমে রঙ্গণি শস্যমান উক্থে । 

যদ্ধা যুস্ত।ভ্যাং মথবন হরিভ্যাং বিভ্রদ্বজ্বং বাহ্বোরন্দ্র বাস ॥ ১ 
যদ্বা দিবি পার্ষে সু্ষীমন্দ্র বৃতুহতোহ্বাঁস শূরসাতৌ । 

যদ্বা দক্ষস্য বিভ্যুষো আঁবভাদরন্ধয়ঃ শর্ধত ইন্দ্র দস্যন্‌ ॥ ২ 

পাতা সুতমিন্দ্রো অস্তু সোমং প্রণেনীরগ্রো জরিতারমৃতী । 

কর্তা বীরায় সু্ঘয় উ লোকং দাতা বসু স্তুবতে কীরয়ে চিৎ ॥ ৩ 
গ্ন্তেয়ান্তি সবনা হরিভ্যাং বাভ্র্বজজ্রং পাঁপঃ সোমং দাঁদর্গাঃ। 
কর্তা বীরং নং সর্ববীরং শ্রোতা হবং গৃণতঃ স্োমবাহাঃ ॥ ৪ 
অস্মৈ বয়ং যদ্াবান তদ্দিবিক্ ইন্দ্রায় যো নঃ প্রাদবো অপস্ধঃ | 
সুতে সেমে স্তুমাঁস শংসদুকথেন্দ্রায় ভঙ্গ বর্ধনং যথাসৎ ॥ ৫ 
রক্মাঁণ হি চকৃষে বর্ধনান তাবন্ত ইন্দ্র মাতীভা াঁবিম্বঃ | 

সুতে সোমে সুতপাঃ শত্তশ্বান রান্দ্রযা করিয়াস্ম বক্ষণাঁন যজ্ঞেঃ ॥ ৬ 
সনো বোধি পুরোলাশং ররাণঃ পবা তু পোমং গোধজীকামন্দ্র | 
এদং বর য'জমানস্য সীদোর_ং কধিত্বায়ত উ লোকম- ॥ ৭ 

স মন্দদ্বা হান জোবমগূগ্র প্র ত্বা যজ্ঞাস ইমে অশ্রুবন্তু । 

প্রেমে হবাসঃ পুরুহৃতমস্মে আ ত্েয়ং ধীরবস ইন্দ্র যম্যাঃ ॥ ৮ 

তং বঃ সখায়ঃ সং যথা সুতেষু সোমোভিরীং পৃণতা ভোজ মিন্দ্রম- | 
কাবত্তস্মা সাত নো ভরায় ন সুদ্ষিমন্দ্রোবসে মৃধাতি ॥ ৯ 
এবোৌদিন্দ্রঃ সুতে অস্তাবি সোমে ভরদ্বাজেষ্‌ ক্ষয়াদন্মঘোনঃ | 
অ্দ্যথা জারত্র উত স্ারারন্দ্রো রায়োইাবশ্ববারস্য দাতা ॥ ১০ 


অনুবাদ £ ১। হে ইন্দ্র! সোমরস আভবুত, মহাস্তোত্র পাঠিত ও উপাসনা সম্পাদত 
হলে, তুমি নিজ রথে অশ্ব যোজনা করতে প্রস্তুত হও অথবা, হে মঘবা ! তুম হস্তে 
বজ্ধারণ করে যোঁজত অশ্বদ্ধয়সহকারে আমাদের নিকট এস। ২। অথবা, হে 
ইন্দ্র ! তুমি স্বগে বীরসেবা সংগ্রামে উপস্থিত হলে আভষবকারী যজমানকে রক্ষা 
কর এবং নিভাঁক হয়ে ধাঁর্মক সন্ত্রস্ত যজমানের বিঘ্নকারী দস্যুগণকে বশীভূত 
কর। ৩। যান স্তবকারীকে [নরাপদমাগে নিয়ে যান, সে ভষণ ইন্দ্র আভষ,ত্ 
সোমরস পান করুন । তান যেন মাগ$শল সোমাভন্ষবকারীকে স্থান এবং 
স্তবকারীকে ধন দান করে” ' ৪1 ইন্দ্র বস্ত্রধর ও সোমপায়ী, তান ধেনু ও 
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মনৃষ্যের জন্য বহপুন্রোপেত পাত্র প্রদান করেন এবং স্তবকারীর স্তোন্র শ্রবণ ও স্বীকার 
করেন, তিনি যেন ঠনজ অশ্বদ্বয়সহকারে সম“দয় ঘাগে আসেন । ৫ । যান প্রাঈন- 
কাল হতে আমাদের জন। কাজ কর.ছন, আমরা সে ইন্দ্রের আভিলাঘত স্তোন্র উচ্চারণ 
কার। সোমরস অভিষূত হলে তাঁর স্ব কার এবং তার উদ্দেশে প্রদত্ত হব। যেন তাঁর 
বৃদ্ধিকারক হয়, এ আভগ্রায়ে প্রার্থনা কার । ৬। হেইদ্্র! তুমিস্তোত্র সকল বাঁদ্ধ 
িবধায়ক করেছ,.বলে আমরা ব্টাদ্ধপূর্কক সেগুলি তোমার উদ্দেশে উচ্চারণ করি। 
হে আভষুণত সোমপায়ী ইন্দ্র! আমরা যেন হব।সহকারে নিরাতিশয় সুখদায়ক এবং 
রমণীয় স্োত্র প্রদান কার । ৭। হেইন্দ্র! তৃমি প্রীত হয়ে আমাদের পুরোডাশ 
স্বীকার কর । দপ্যাঁদ 'মাশ্রত সোমরস শীঘ্র পান কর। যজমান প্রদত্ত কুশোপাঁর 
উপবেশন কর। যে যজমান তোমার উপর নভ'র করেন, তাঁর স্থান বিস্তৃত কর। 
৮ । হে প্রচণ্ড বলশালা ইন্দ্র ! তুমি স্বেচ্ছানুসারে উল্লাসত হও । এ সমস্ত সোমরস 
তোমার নিকট উপাস্থিত হোক । হে পরুহূৃত ! আমাদের আহ্বান যেন তোমার 
নিকট উপাঁস্থত হয়। এ স্তুভি মেন আমাদের রক্ষা করবার জন্য তোমাকে প্রবান্ত 
প্রদান করে । ৯। হে বন্ধগণ ! সোমরস আভষুত হলে তোমরা সে বদান্য 
ইন্্রকে ইচ্ছাবরূপ সোমরসদারা প্রসন্ন কর। তাঁর জন্য এর পাঁরমাণ যেন প্রচুর 
হয়, কারণ তা হলে তানি আমাদের পোষণ করবেন । ইন্দ্র আভষবকারী যজমানের 
প্রতি যত্র নিতে অধহেলা করেন না। ১৯০ । সোমরস অভিষূত হলে হবদাতার 
ঈশ্বর ইন্দ্র স্তোতার সন্মার্গ প্রদর্শক এবং বাঞ্চিত ধনপ্রদাতা হবেন বলে ভরদ্বাজ তাঁর 
এর্‌পে স্তব করছেন । 


২৪ সমস্ত ।। ইন্দ্র দেবতা । ভরদ্বাজ ঝঁষি। 'িষ্টুপ- ছন্দ । 


বৃষা মদ ইন্দ্রে শ্লোক উক্‌থা সচা সোমেষ্‌ সুতপা খজাযাঁ। 
তন্রেযা মঘবা নৃভ্য উকথৈ দরণক্ষো রাজা গিরামক্ষিতোতঃ ॥ ১ 
ততুরিবাঁরো নো বিচেতাঃ শ্রোতা হবং গৃণত উর্বাতিঃ। 

বসূঃ শংসো নরাং কারুধায়া বাজী ্তুতো [বদথে দাত বাজম ॥ ২ 
অক্ষো ন চন্যোঃ শুর বৃহৎ প্র তে মহা ররিঠে রোদস্যোঃ | 

বৃক্ষস্য নু তে পুরুহূত বয়া ব্যতয়ো রুর্হযীরন্্র পৃবী্ ॥ ৩ 
শচীবতস্তে পুরুশাক শাকা গবামিন্দ্র অুতয়ঃ সণ্রণীঃ। 

বৎসানাং ন তন্তয়স্ত ইন্দ্র দামন্বন্তো অদামানঃ সুদামন- ॥ ৪ 

অন্যদদ্য কর্রমন্দু শ্বোহসচ্চ সন্মৃহ্রাচক্িি রিন্দ্রঃ | 

মিন্তরো নো অন্র বরূণশ্চ পুষার্ষো বশস্য পর্ধেতাস্ত ॥ ৫ 

বি তদাপো ন পৰতস্য পৃাদক্খোভীরন্দ্রানযন্ত যজ্ঞেও । 

তং ত্বাভিঃ সুষ্ঠঠতাভি বাঁজয়ন্ত আঁজং ন জগ্ম গাঁ্বাহে। অশ্বাঃ ॥ ৬ 
ন যং জরান্ত শরদো ন মাসা নন দ্যাব ইন্দমধকশয়ান্ত | 

বৃদ্ধস। টিদ্বর্ধতামস্য ভনূঃ স্তোমৌভর্‌ক্থেশ্চ শসামানা ॥ ৭ 

ন বীলবে নমতে ন স্থিরায় ন শধতে দসু।জৃতায় স্তবান্‌ | 

অজ্রা ইন্দ্স্য গিরয়শ্চিদ্ষা গন্তবীরে চদ্তবাঁত গাধমস্মে ॥ ৮ 
গান্তীরেণ ন উরুণামান্রতপ্রেষে। যান্ধ সুতপাবন্বাজান-। 

স্থা উ ষ্‌ উধর্ব উতাঁ অরিষণান্ান্তো বুএষ্টৌ পাঁরতক্ম্যায়াম্‌ ॥ ৯ 
সচস্ব নায়মবসে অভীক ইতো বা তামন্দ্র পাহ রষঃ । 

অমা চৈনমরণ্যে পাছি রিষো মদেম শতাহমাঃ সুবীরাঃ ॥ ১০ 
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অনুবাদ £ ১। সোমযাগে ইন্দ্র সোমপান জনিত হর্ষ উৎপন্ন হয় এবং স্তোত্রদ্ধারা 
যজমানের কামনা পূর্ণ হয় । সোমপায়শ খজীষসোমগ্রহ?তা মঘবা স্তোন্ন সহকারে 
যজমানগণের অ্চনীয় । স্বর্গনবাসীর স্তোন্রাধপাতি ইত্দর রক্ষাবিষয়ে ক্লাস্তি বোধ 
করেন না। ২। রিপু নিধনকার+, পরাক্কান্ত, মানবাহতকারী, বিবেকসম্পন্ন 
স্তো্রশ্রবণকার, স্তোতৃবর্গের রক্ষাকারা, গৃহপ্রদাতা, মনষ্যগণের স্তুতিভাঙ্রন, স্তোতৃগ্ণ 
পোষণকারা, অন্নসম্পন্ন ইন্দ্র, যজ্জে আমাদের দ্বারা স্তয়মান হয়ে আমাদের মন্ন প্রদান 
করেন । ৩। হে পরাক্রান্ত ইন্দ্র! চক্রদ্ধয়ের অক্ষবৎ তোমার মহিমা স্বর্গ ও পৃথিবীকে 
আতক্রম করেছে । হে পুরুহূত ! বৃক্ষের শাখা সমূহের ন্যায় তোমার অসংখ্য 
রক্ষণকার্য সর্ব ব্যাপ্ত হয়েছে । ৪। হে বহুকর্মের অনুষ্ঠানকারখু ইন্দ্র ! তুখি 
প্রচ্ছাশালী, ধেনুগণের মাগেরি ন্যায় তোমার শান্ত সকল সব ব্যাপ্ত আছে । 
হে দানশীল ! বৎস্গণের রজ্জুর ন্যায় তোমার শান্ত সকল স্বয়ং আনরদদ্ধ হয়ে 
অসংখ্য শত্রুকে বন্ধন করে । & | ইন্দ্র অদ্য এককম” সম্পাদন করেন, পর দিন অন্য 
এককর্ম সম্পাদন করেন, ফলতঃ 1তাঁন বার বার সং ও অসং কর্মের অনুষ্ঠান করছেন । 
[তাঁন, মন্ত্র, বরুণ, পূষা ও অর্থ সাঁবতা এ যজ্কে যেন আমাদের কামপূরক হন। 
৩। হে ইন্দ্র! মনূষ্গণ স্তোত্র ও হব্যদ্ধারা পরৰ্বতাশখর হতে বারিরাশির ন্যায় তোমা 
হতে প্ন স্ব আভলবিত বস্তু লাভ করে । হে স্তোত্রদ্বারা বন্দনীয় ! অশ্বগ্ণ যের্‌পে 
বেগ সহকারে সংগ্রানে উপা্ছিত হয়, সের-প তারা এ সমস্ত স্তোর সহকারে অন্নাভিলাধী 
হরে তোমার নিকট যায় । ৭! সম্বংসর ও মান সকল যে ইন্দ্রের বাধক্য বিধান 
করতে সমর্থ হয় না, অথবা দিন সকল খাঁকে দুব্ল করতে পারে না, সে মহান 
ইন্দ্রের দেহ আমাদের স্তো্ ও প্রার্থনাদ্বারা স্তুয়দান হয়ে যেন নিয়ত বৃদ্ধি লাভ 
করে। ৮। যে দস্যুগণ কর্তৃক প্রবারতত, সে দঢ গান্ত্র, সংগ্রামে আবচলিত ও 
উৎসাহ সম্বালত হলেও আমাদের স্তুাতভিঞজন ইন্দ অব বশীভূত হন না। মহাপর্কত 
সকলও ইন্দ্রের পন্ে সুগম এবং অগ্ধাধ স্থানও এর আবধয়ীভূত নয়। 
১। বলশ্।লী, আোনপায় ইন্দ্র! তান দ.রবগহে এবং উদ।রান্তে আমাদের অন্ন ও 
বল প্রদান কর । সদাশয় ইন্জ ! তুম অহারান্র আমাদের রর্খণাবিধয়ে তৎপর হও । 
১৭ । হে ইন্দ্র! তুমি সংগ্রামে রকা করবার নামত্ত যজমানের সাথে সঙ্গত হও । 
সানাহত ও দুরাশ্থ5 শু হতে তাকে রখন কর | তাকে গৃহে 1কস্কা অরণ্যে রিপু হতে 
রনন কর এবং আমরা যেন পদন্রপোন্রাদিসম্পনন হয়ে শত বৎসর সুখ ভোগ কার । 


২৫ সুক্ত।| ইন্দ্র দেবতা । ভরদ্ব'জ ঝা । ন্রিষ্টুপ্‌ ছন্দ । 


যা ত উাতরবমা ঘা পরমা যা মধ্যমেন্দ্র শুমন্নাস্ত। 

তাঁভর্‌ যু বৃতহতোহবশ ন এভিশ্চ বাজে মহান্ন উগ্র ॥ ১ 
আভিঃ স্পৃধো মিথতনরারিষণান্লামন্ত্। বাথয়া মনযমিন্দ্র 

আভি (্শ্বা অভিযুজো বিষুচঈরাধণয়ঙবিশোহব তার দাসী ॥ ২ 
ইন জাময় উত ফেহজাময়োহবণচীনাসো বনষো যৃষুজে। 
তমেখাং বিথুরা শবাধাস জাহ বৃষ্।াণ কৃণুহী পরাচঃ ॥ ৩ 
শ্‌রে বা শূরং বনতে শরীরৈস্তন্রুটা তরাঁষ যৎকৃখেতে | 
তোকে বা গোয্, তনয়ে ঘদপ্সু বি ক্ুন্দসী উর্বরাসু রবৈতে ॥ ৪ 
নাহ হাশুরো ন তুরো ন ধৃষ্ক নত্বা যোধো মনামানো যুখোধ | 
ইন্দ মাঁকষ্টবা প্রত্যন্তেথাং বিশ্বা জাতান্ভ/াস তান ॥ ও 

স প্ত)ত উভয়ে নম্ণময়োর্ধদী বেধসঃ সাঁমথে হবস্তে । 

বৃথে বা মহো নৃবাঁতি কয়ে বা ব্চস্ষশা যাদ |বতভ্তনৈতে ॥ ৬ 


"79 সি 


টি 


২৬ সন্ত] ঝণ্বেদ-সংহতা ৩৩ 


অধ সমা তে চষণণয়ো যদেজানন্দ্ু ভ্রাতোত ভবা বরূতা । 
অস্মাকাসো যে নৃতমাসো অর্ধ ইন্দ্র সুরয়ো দধিরে পুরো নঃ ॥ ৭ 
অনু তে দায় মহ হীন্দ্রিয়ায় সন্তা তে বিবমনু বৃন্তহত্যে | 

অন: ক্ষত্রমনু সহো যজব্রেন্দ্র দেবোভরনু তে নুষহ্যে ॥ ৮ 
এবানঃস্পৃধঃ সমজা স্মতাস্বন্দ্র রারান্ধ 1মথতীরদেবীঃ | 

বর্র্টাম বন্তোরবসা গৃণক্তো ভরদ্বাজা উত ত ইন্দ্র নূনম্‌ ॥ ৯ 


ভানুবাদ £ ১। হে বলসম্পন্ন ইন্দ্র ! তুমি সংগ্রামে আমাদের অধম, উত্তম ও মধ্যম, 
সবপ্রকার রক্ষাদ্ধারা সমাকরূপে পালন কর। হে ভাষণ ইন্দ্র ! তুমি বলশালস, 
তুমি অন্নসকলছ্বারা আমাদের যোঁজত কর। ২। হে ইন্দ্র ! আমরা শনুকে 
আক্রমণ করতে উদ্যত হলে, তুমি আমাদের এ সমন্ত স্তুতিদ্বারা আমাদের সৈন্য 
সকলকে রক্ষা করে সংগ্রামে শন্রুকোপ 'বিধবস্ত কর। এ সমস্ত স্তুঁতিদ্বারা তুমি আষের 
ভান্য সবর বিদ্যমান দাসদের নষ্ট কর :১)। ৩। হে ইন্দ্র! ি আত্মীয়, কি 
অপাঁরচিত, যারা আমাদের সম্মুখীন হয়ে প্রাতিকলতাচরণ করতে উদ্যোগী হয়, 
তুমি তাদের বল নম্ট কর। এদের বীর্ঘ ক্ষয় কর এবং এদের পরাত্মূখ কর। 
৪1 হে ইন্দ্র! যেকালে উভয়ে বিরোধীগণ বলীয়ান হয়ে সংগ্রামে প্রবৃন্ত হয়, অথবা 
যেকালে পনুত্র, পৌত্র, ধেন, জল বা উর্বরা ভূমর নামন্ত পরস্পর আক্োশ করে 
বিবাদ করে, তখন তোমার অনুগৃহীত বীর শ্ুপক্ষীয় বরকে শারীরিক বলদ্বারা 
সংহার করে। &। হে ইন্দ্র! কি বীর, কি শব্ানহস্তা, কি বিজয়, কি যুদ্ধে 
প্রকাপিত যোদ্ধা, কেউই তোমার সাথে যুদ্ধ করতে সমর্থ নহে । হেইন্দ্র! এদের 
মধো কেউই তোমার প্রাতদন্ী নহে। তুমি এ সমুদয় ব্যন্তি অপেক্ষা শ্রেচ্চ । ৬ । 
প্রবল শত্রুর উচ্ছেদ সাধনাথেই বিবাদ উপ্পান্থিত হোক, অথবা পরিচারকসম্পন গৃহের 
নামত্তই বা িতণ্ডা হোক, দুজন 1ববাদকারীর মধ্যে যার খাঁত্বগগণ যজ্ঞ ইন্দ্রের স্ব 
করে সে ব্যান্তরই ধনলাভ হয় । ৭। হে ইন্দ্র! যেকালে তোমার উপাসবগণ ভয়ে 
কাম্পত হয়, তুম তাদের রক্ষা করো । তুম তাদের পালক হও । যারা আমাদের 
নেতা এবং যে সকল ভ্তোতৃবর্গ আমাদের অগ্রে সংস্থাপন করেছেন, তুম তাঁদের 
পরিত্রাণ কর। ৮। হে ইন্দ্র! তুমি বলসম্পন্ন, শন, বধের নিমিত্ত তোমাতে সমস্ত 
শান্ত আর্পত হয়েছে । হে পুজনীয় ইন্দ্র! দেবগণ তোমাকে যথোচিত বল ও 
সংগ্রামযোগা শন্তি প্রদান করেছেন । ৯1 হে ইন্দ্র ! তুমি এরুপে যুদ্ধে আমাদের 
শন্তুগণকে সংহার কারবার নিমিত্ত আমাদের প্রোৎসাহত কর । তুমি আমাদের জন্য 
[হংসাকারী সৈন্যদের বশীভূত কর। আমরা তোমার ভ্ভবকারী, আমরা অথণৎ 
ভরদ্বাজগণ যেন 'নাশচতর:পে অন্নসহকারে বাসঙ্ছান লাভ কাঁর। 


টীকা £ ১। আর ও দাসের উল্লেখ । 
রি 
২৬ সন্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । ভরদ্বাজ খাঁষ। ত্রিষ্টুপ ছন্দ। 


শ্রুধী ন ইন্দু হবয়ামাঁস ত্বা মহো বাজস্য সাতো বাব্‌ষাণাঃ | 

সং যাঁদ্ধশোহ্য়ন্ত শরসাতা উগ্রং নোহবঃ পারে অহন্দাঃ ॥ ১ 

ত্বাং বাজ হবতে বাজিনেয়ে। মহো বাজস্য গধ্যস্য সাতো । 

ত্বাং বত্রেক্বিন্দ্র সংপতিং তরযন্তং ত্বাং চচ্টে মুণ্টিহা গোষু ফুধ্যন॥ ২ 
ত্বং কবিং চোদয়োহকসাতো ত্বং কুৎসায় শুঞং দাশুষে বক । 

ত্বং শিরো অমমণণঃ পরাহন্নীতাথিগংবায় শংস্যং কারষ্যন- ॥ ৩ 


খ.স (২)-৩ 


৩৪ ঝগ্বেদ-সংাহতা [ ৬ মণ্ডল 


ত্বং রথং প্র ভরো যোধমজ্বমাবো যুধ্যন্তং ব্ষভং দশদযুম | 
ত্বং তৃগ্রং বেতসবে সচাহন্ত্বং তুজং গ.ণস্তামন্দ্র তূতোঃ ॥॥ ৪ 
ত্বং তদুকথমিন্দ্র বহণা কঃ প্র যচ্ছতা সহম্ত্রা শুর দার্ধ। 

অব গিরে দ্গাসং শদ্বরং হনপ্রাবো দিবোদাসং চিন্রাভিরূতী ॥ 
তব শ্রদ্ধাভ মন্দিসানঃ সোমৈদভিবতয়ে চুমযার মিন্দ্র সিজ্বপ: 1. 
ত্বং রাঁজং পিঠীনসে দশস্যন: ষষ্টিং সহপা শচ্যা সচাহন: ॥ ৬ 
অহং চন তং সারভিরানশ্যাং তব জ্যায় ইন্দ্র সুম্নমোজঃ । 
ত্য়া যং শুবন্তে সধবীর বারাস্রিবরহথেন নহুষা শবিঠ ॥ ৭ 
বয়ং তে আসা! মিন্ত দ্যয়হংতো সখায়ঃ স্যাম মহিন প্রেজ্তাঃ | 
প্রাত্দীনঃ ক্ষ্শ্রীরস্তু শ্রেণ্খো ঘনে বপ্রাণাং সনয়ে ধনানাম: ॥ ৮ 


অনুবাদঃ ১ । হে ইন্দ্র ! আমরা অন্ললাভের নিমিত্ত সোমরস আভবুত করে 
তোমাকে, আহ্বান করছি, তুমি আমাদের আহ্বান শোন । ভাবষ্যতে যখন মনৃয্যগণ 
যুদ্ধার্থে সমবেত হবে তখন তুমি আমাদের নিশ্চিতরূপে রক্ষা করো । ২ হে ইন্দ্র ! 
সুপ্রাপয প্রচুর অল্নলাতের নাঁমত্ত বাঁজনীর পত্র ভরদ্বাজ অন্নসহকারে তোমাকে 
আহবান করছে। তুমি সজ্জনপালক ও দুঞ্জন হতে রক্ষাকারী, তোমাকে তিনি 
উপদ্রব 1নবারণার্থে আহ্বান করছেন । তান ম্যাঞ্টবলদ।রা শত্রুনিধনকারী, তিনি 
েকালে ধেন্গণের জনা যুদ্ধ করেন, তিখন তোমারই উপর [নভর করেন। 
৩। হেইন্দ্র! তুমি ঝাবর ভার্গব ঝাঁষর অন্নলাভেচ্ছা উত্তেজিত করেছ । তুমি 
হবাদাতা কুৎসের নামত শুষকে ছেদন করেছ । তুমি আঁতাঁথগ্ব দিবোদাসকে সুখখ 
করবার 'নমি্ত সে শম্বরকে িরশ্ছেদন করেছ য আপনা দুভেপ্য জ্ঞান করত । 
31 হে ইন্দু! তাঁম বুষভ নাসক রাজাকে যুদ্ধসাধন বিপুল রথ প্রদান করেছ । 
যখন তন দশ দন যুদ্ধে ব্াপৃত ছিলেন, তখন তুমি তাঁকে রক্ষা কর্ছে। তুমি 
বেতসুর সাথে তুগ্রকে সংহার করেছ | তুমি শ্রবকারী তুজ নামক রাশের লমৃদ্ধি 
বিধান করেছ। ৫&। হেইন্দ্র 1! তুমি শানহজ্ঞা, তুমি প্রশংসনীয় কার্যসম্পাদন 
করেছ কারণ, হে বীর ! তুমি শত শত ও সহসও সহস শম্বর সৈন্য বিদাঁবিত করেছ 
গবত হতে নিত শম্বরকে বধ করেছ এবং বিচিন্ত্র রক্মাদ্বারা দিবোদাসকে রক্ষা 
করেছ । ৬ | হে ইন্দ্র! শ্দ্ধাসহকারে অন্যান্চত কার্য ও সোমরসঘ্ারা উল্লাসত 
হয়ে তুমি দভীতি রাজার 'নামত্ত চুমুরিকে বধ করেছ এবং িঠীনাকে বাঁজ প্রদান 
ঝরে নিজ বুদ্ধিবলে এককালে াঁষ্টসহন্র যোদ্ধাকে বিনষ্ট করেছ । ৭! হে বার- 
সহচর, বল্বশ্তস ইন্দু ! তম ভ্িভুবনরপ্ধক ও শত্রুবিজয়ী, স্তোতৃবর্গ তোমাকতৃ ক 
প্রদত্ত যে উৎকৃষ্ট সুখ ও বলের প্রশংসা কনেন, আঁমও যেন আমার ভোতৃবর্গের সাথে 
সৈ উৎকৃষ্ট সুখ ও বল লাভকারি। ৮। হে পজনীয় ইন্দ্র! আমরা তোমার 
মিত্রভূত ও ভ্তবকারী, আমরা যেন ধনলাভার্থে সম্পাদিত এ স্তোত্র্ধারা তোমার 
নরািশয় প্রীতভাজন হই | প্রন্তর্দনের পুত্র আমার যজমান ক্ষল্রশ্লীঃ নামক রাজা 
যেন শন্রুসংহার ও ধনলাভ করে শ্রেন্ঠতা লাভ করেন । 


২৭ সূত্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা, কিন্তু অষ্টম ঝকের দান দেবতা | ভরছাজ খাঁষ। িষ্ুুপৃছল্দ | 
1কমস্য মদে 'কিদ্বসা পাঁতাবিশ্দ্ঃ কিমস্য সথ্যে চকার । 
রণা বা যে নিষাঁদ কিং তে অস্য পুরা বিবিদ্রে কমু নতনাসঃ || ১৯ 
সদস্য মদে সদ্বস্য পাতা বন্দ্রুঃ সদস্য সথ্যে চকার । 
রণা বাযষে 'িষদ সত্তে অস্য পুরা বিবিদ্রে সদ নূতনাসঃ ॥ ২ 


ই৮ সন্ত] ধদ্বেদ-সংহিতা ৩€ 


ন হিতে মহিমনঃ সমসা ন মঘবন: মঘবত্বস্য বিদন | 

ন রাধসোরাধসো নৃতনস্যেদ্দ্র নক্দ্দৃশ ইন্দ্রিয়ং তে ॥ ৩ 

এতৎ ত্যত্ত ইন্দ্রিয়মচোতি যেনাবধীর্বরশিৎস্য শেষঃ। 

বন্রসা যত্তে নিহতস্য শত্মাৎ স্বনা'চ্িদিন্দ্র পরমো দদার ॥ ৪8 

বধীিন্দ্রো বরশিখস্য শেষোহভ্যাবাঁতিনে চায়মানয় 'শিক্ষম:। 

ধচশবতো যদ্ধরিষ্‌পীয়ায়াং হন পূব অধে ভিয়সাপরো দত ॥ ৫ 

িংশচ্ছতং বাম ইন্দ্র পাকং যব্যবতাং পঃরুহত শ্রবসা । 

ঘ্‌চীবন্তঃ শরূব পতামানাঃ পান্রা ভিন্দানা নার্থান্যায়ন: ॥ ৬ 

ধস্য গাবাবরূষা সয়বস্য অগ্ুর্‌ ষু চরতো রেরিহাণা | 

ল সপ্য়ায তুর্বশং পরাদাদ বৃচবতো দৈববাতায় 'শিক্ষন- ॥৭ 

হ্যাঁ অঞ্ণে রাঁথনো বিংশতিং গা বধৃমতো মণঘরা মহ্যং সম্রাট: | 

অভ্যাবতশী চায়মানো দদাতি দূণ্শেরং দক্ষিণা পার্থবানাম- ॥ ৮ 
জনুবাদ £ ১1 ইন্দ্র এ সোমরসে জস্ট হয়ে কি করেছেন? তিনি এ সোঙ্নরস 
পান করে কি করেছেন 2 তিনি এর সাহচর্ষে কি করেছেন ? পৃত্বাতন ও 
আধ্নক জ্ঞেতৃবর্গ সোমগ্‌হে তোমার [নিকট হতে ক লাভ করেছেন? ২। ছন্দ 
এ সোমরসে হণ্ট হয়ে সংকমের অনুষ্ঠান করেছেন ॥। তান এ সোমরস পান করে 
সংকর অনুষ্ঠান ক'র:ছন । তিনি এর সাহচর্যে স্ৎকমেরি অনুষ্ঠান করেছেন : 
পুরাতন ও আধুনিক ভ্ভোতবর্গ সোমগৃহে তোমার নিকট হতে উপকার লাভ 
করেছেন । ৩ । হে মধবা ! আমরা কারও ত্বতৃঃঙ্য মাহমা অবগত নই. তোমার ন্যায় 
এ“বষ" বা শ্রাঘ্য ধনও অবগত নহি । হে ইন্দ্র! কেউই তোমার মত সামর্থ দন 
করোন । ৪1 হে ইন্দ্র! তানি যে বাযদ্বারা বরাশখের পূতগণকে সংহার করেছ 
আমরা তোমার সে বীর্ধ অবগত আছ । বাঁণছিতম বরশিখের পুত্র বলপূর্ককি 
নাক্ষিপ্ত তোমার বন্দরের শব্দেই বিদীর্ণ হয়েছিল । &। ইন্দ্র চয়মান্রে পু 
অভ্যবতশির প্রাত অনুকূল হয়ে বরাঁশখের পূত্রগণকে সংহার করেছেন । তান 
হারযুপীয়ার প্‌ভাগে অবাচ্ছিত বরাঁশখের পত্র কচখবানের বংশধরদের বধ করেন, 
৩খন পাশ্চমভা,গ অবাস্থত বরশিখের শ্রে্১ পুত্র ভয়ে বিদীণ হয়োছল । ৬ । হে 
পুরুহৃত ! তোশার প্রাতি হিংসা করণদ্বারা যশোীলগ্সু হয়ে যজ্ঞপানতর ভঞ্জনকারণ 
ধব্যাবতীর 'নকটে (১) সমবেত ব্রিংশখশত বর্ধারী (২) বৃচীবৎ পুল্ন এককালে 
[নধন প্রাপ্ত হয়েছিল । এ । যাঁরা সমহজ্জবন, শোভন তৃণ।ভিনাষা, বার বার তৃণ 
লেহনকারী অশ্বগণ স্বর্গ ও পৃথিবীর মধাভাগে বিচরণ করে, সে ইন্দ্র স্জর নামক 
রাজার 'নকট তুবশকে সমর্পণ করেছেন এবং বৃচীবৎগণকে দেবরাত বংশশয় 
অভ্যবতরর বশতাপন্ন করেছেন । ৬1 হে অগ্নি ! চয়মানের পত্র, এবষশালগ 
সম্রাট অভাবতশী আমাকে রথ ও রমণী মহকারে বংশতি গোমিথুন প্রদান করেছেন । 
পৃথুর বংশধরের এ দান অন্গয় অর্থৎ কেউই এর গবিশোপ করতে সমথ নয় । 


টীকা ঃ8 ১ সায়ণ বলেন যব্যাবতী হারষুপীয়ার আার একটি নাম । যে 
নদতরে এত যুদ্ধ হয়েছিল সে নদী কোথায় 2 ২1 াংশৎ শতং বার্মিণং এর 
অর্থ সায়ণ “ন্র'শং শতং" অর্থে একশত 'ত্রিশ করেছেন । 
২৮ সূত্ত ॥ গো দেবতা, কিন্তু দ্বিতীয় খকের ও অণ্টম ধাকের কিয়দংশের ইন্দ্র 
দেবত। । ভরদ্ধাজ ধাঁষ ৷ ্লি্টুপ, জগতী, অনুষ্টুপ- ছন্দ । 
শা গাবো অগমশ্নহত ভদ্রুকুত্তুসীদন্তু গোজ্ঠে রণয়ন্তরসেন | 
প্রজাবতীঃ পুরুরূপা ইহ সুযারিদ্দ্রায় পুবাঁরুবসো দূহানাঃ ১ 


৩৬ খখ্বেদসংহতা | ৬ মন্ডল 


ইন্দ্রো যজহনে পৃণতে শিক্ষত্যুপেদ্দদাতি ন স্বং মুষায়াতি । 

ভ্‌য়োভুয়ো রাঁয়ামদস্য বধশ্নিলভিন্নে খিল্যে ন দধাঁত দেবয়মং ॥ ২ 

ন তা নশ্ান্ত ন দভাঁতি তস্করো নাসামামত্রো ব্যাথিরা দধষাত ॥॥ ২ 

দেবাংশ যাঁভ য'জতে দদাতি চ জ্যোগিত্তাভঃ সচতে গোপাতিঃ সহ ॥ ৩ 

ন তা অর্বা রেণুককাঠো অম্নুতে ন সংস্কৃতন্রমূপ যাঁন্ত তা অভি। 

উরুগায়মভয়ং তস্য তা অনু গাবো মত'স্য বি চরন্তি বজবনঃ ॥ ৪ 

গাবো ভগো গাব ইন্দ্রো মে অচ্ছান: গাবঃ সোমস্য প্রথমস্য ভক্ষঃ । 

ইমা যা গাবঃ স জনাস ইন্দ্র ইচ্ছামখদ্ধূদা মনসা 'চিদিম্দ্রম ॥ & 

ঘুঝ্ং গাবো মেদয়থ। কশং চিদশ্রীরং চিৎ কণুথা সুপ্রতীকম | 

ভদ্দুং গ্‌হং কৃণুথ ভন্রবাচো বৃহদ্বো বয় উচাতে সভাসু ॥ ৬ 

প্রজাবতঃ সুযবসং 'িশস্তীঃ শৃদ্ধা অপঃ সুপ্রপাণে পবন্থীহ | 

মা বঃ ভ্তেনঃ ঈশত মাঘশংসঃ পার বো হেত বুদদ্রস্য বৃজ্যাঃ ॥ ৭ 

উপেদমূপপচনমাস গোষ্‌প পচ্যতাম: | 

উষা ঝষভসা রেতস-যপেন্দ্র তব বীর্যে ॥ ৮ 
অনুষাদ 2৪ ১। গোগণ যেন আমাদের গৃহে আগমন করে ও আমলাদের কলাণ 
ধবধান করে (১), তারা যেন আমাদের গোচ্ডে উপবেশন করে ও আমাদের প্রাতি প্রসন্ন 
হয়। 'বাচন্রবর্ণ ধেনুবন্দ যেন এ স্থানে সম্তৃতি সম্পন্ন হয়ে প্রত্যষে ইন্দ্রের 
ন্মিত্ত দুগ্ধপ্রদান করে । ২1 ইন্দ্র যজমানের ও প্রশীতিদায়ক স্তোতার আভলাষ 
পূর্ণ করেন ॥। তিনি সবর্দা তাদের ধন প্রদান করেন এবং কখনও তাদের তোমার 
নজ ধন হতে বণ্চিত করেন না। তান নিরন্তর তাদের ধন বৃদ্ধি করে নিজ 
ভন্তদের দুভেদা দুর্গেম্থাপন করেন । ৩। ধেনুগণ যেন বনষ্ট না হয়। তস্করগণ 
যেন তাদের ভপহরণ শা করে ॥ শন্ত্ুসম্বন্ধীয় অস্ত্র সকল যেন তাদের উপর পাঁতিত 
নাহয় । যে সকল ধেনু দেবোদ্দেশে প্রদত্ত হয়, যাগ সাধন সেগোবন্দের সঙ্গে 
গোস্বমী যেন কখনও বিষুক্ত নাহন। ৪1 রেণু সকলের উ্থাপনকারী সামারক 
অ*্ব যেন তাদেব নিকট উপস্থিত নাহয়। তারা যেন যজ্ঞে বশসনাদ অথণং 
বাঁলদানাঁদ সংস্কার প্রাপ্ত না হয় । যাগানুজ্ঞানকারী মনুষ্যের ধেনুগণ যেন 'নভয় 
ও স্বাধীনভাবে বিচরণ করে । & | গোগণ আমার ধনস্বরূপ 1 ইম্দ্র আমাকে 
গোসমূহ প্রদান করুন । ধেনুগণ হবাশ্রে্ঠঠ সোমরসের ভক্ষণীয় প্রদান করুক । 
হে মনুষাগণ ! এ সমস্ত ধেনগরণই সে ইন্দ্র, যাকে আমি হৃদয় ও মনের সাথে 
কামনা কর । ৬ । হে ধেনুগণ ! তোমরা আমাদের পুষ্টিবধান কর । তোমরা 
ক্ষণ ও কুসত দেহকে শ্রীযুক্ত কর। হে কল্যাণকর ধ্বনিসম্পন্ন ধেনুব্ন্দ । 
তোমরা আমাদের গৃহ সমৃদ্ধিসম্পন্ন কর । মুজ্ঞসভায় তোমাদের প্রদত্ত প্রচুর অল্লই 
সম্যক রূপে কীতিতি হয়। ৭। হেধেনুগণ ! তোমরা সম্তৃতিসম্পন্ন হও। 
শোভন শঙ্পভক্ষণ ও সুগম সরোবরে জল পান কর । তস্কর যেন তোমাদের আধপাতি 
না হয় এবং 'হংসুক জন্তুও যেন তোমাদের আকরুমণ না করে এবং রুদ্রাস্ যেন 
তোমাদের দুরে থাকে । ৮। হে ইন্দ্র! তোমার বলাধানের নিমিত্ত ধেনুগণের 
পুষ্টি প্রাঁথথত হোক এবং গোগণের গভণধানকারী বৃযভের বল প্রা্থত হোক । 
টীকা £ ১। সেকালে দৃ্ধদান্রী গাভীই লোকের একটি প্রধান সম্পান্ত ছিল, 
সৃতরাং ঝষগণের বড় প্র ছিল। এ সমন্তের খাঁষ গোসমূহেরই স্তুতি করছেন, 
এবং & খকে তাদের স্বয়ং ইন্দ্র বলে আভাহত করেছেন । ৪ ঝকে গাভীর আহৃতি 
পানের কথাও উল্লিখিত হয়েছে । 


৩০ সূন্ত] খগ্বেদ-সংাহতা ৩৭ 


২৯ সূত্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । ভরদ্বাজ ধাঁষ। ত্রিষ্ুপ- ছন্দ । 


ইন্দ্রং বো নরঃ সখ্যায় সেপু মহো যন্তঃ সুমতয়ে চকানাহ | 
মহো হি দাতা বজ্রহপ্তো আশ্তি মহামু রণ্বমবসে যজধবম ॥ ১ 
আ যাঁস্মন হস্তে নর্ষা মিমিক্ষুরা রথে হিরণ্যয়ে রথে্তাঃ | 
আ বুশমঃয়া গভত্তযোঃ চ্ছ;রয়োরাধব*বাসো ব্ষণো যুজানাঃ ॥ ২ 
শ্রয়ে তে পাদা দুব আ মিসিক্ষু ধৃ্চু ব 'জ শবসা দ'ক্ষণাবান: । 
বসানো অকং স: -রাঁভং দশে কং স্বর্ণ নৃতাঁবষিরো বভুথ ॥ ৩ 
স সোম আমক্সতম? সুতো ভুদ যাঁস্মন: পক্তি; পচ্যতে লান্ত ধানাঃ। 
ইন্দ্রং নর? স্তুবস্টো ব্রন্মকারা উকথা শংসশ্তো দেববাততমাঃ ॥ & 
ন তে অন্ত শবসো ধাযাস্য ?ব তু বাবধে রোদসী মাহা । 

আ তা সুরঃ? প্‌ণাঁত তুতৃজানো যুথেবাপ্সু সমশীজমান উতী ॥ ৫ 
চি সুহব ঝৃছ্বো অস্ভৃতী অনৃভন হারাশিপ্রঃ সন্বা। 
এবা হি জাতো অসমাত্যোজাঃ পুরু চ বন্ত্রা হনাতি নি দসযানং ॥ ৬ 


অনুবাদ 8 ১ হে যজমানগণ ! তোমাদের খাত্বকসমূহ অনুগ্হাথন হয়ে মহাস্তোন্ত 
উচ্চারণপূর্ক বন্ধৃত্বলাভের নিমিত্ত ইন্দ্রের পরিচর্যা করছেন। কারণ, বজ্জপাঁণ 
ইন্দ্র বিপুল ধন প্রদান করেন। অতএব রম্মাথে, রমণ্পয় ও মহান সে ইদ্দ্রেরই 
যাগকর। ২। যাঁর হস্তে মানবাঁহতকর ধন সাচত আছে ; যান সবণময় রথে 
আরূঢ় ; যাঁর বিশাল বাহদ্বয়ে রাশ সকল নিয়ামত আছে ; যাঁকে রথে নিয়োজিত 
বলশালী অশ্বগণ অন্পরক্ষ পথে বহন করে । ৩। হে ইন্দ্র! এশ্বর্ধ লাভার্ে 
ভরদ্বাজ তোম!র পাদদয়ের পাঁরচ্ণ করছেন, কারণ, তুমি বলদ্ধারা শঘর.গণবে পরাজিত 
কর, বজ্র ধারণ কর এবং স্ভোতৃবর্গকে ধন প্রদান কর। হেনেতজ ! তুমি সকলের 
দ৮নার্থে মনোজ্ঞ ও সতত গমনশশীল রুপ ধারণ করে সূরের ন্যায় পাঁরভসণ কর। 
রে আঁভষুত সোম যখোপযান্তরুপে মাশ্রত হয়েছে, এ আঁভষত হলে পাকযোগ্য 

পুরোডাশাদ পদ্ধ হয়, ধান হব্যার্থে সংস্কৃত হয় এবং ঝাত্গণণ হব্য প্রদানপূ্বক 
ইন্দ্রের স্তুতি পাঠ ও প্রশংসা গান করতে করতে দেবগণের সন্নিকৃষ্ট হন। ৫&।হে 
ইপ্দ্র ! তোমার বলের সীমা নিধণারত হয় নি । স্বর্গ ও পথবী এর মাহাতেসা 
ভীত হয়েছে । গোপাল যেরুশ বারদ্বারা গোষুথের তপ্ত সাধন করে, ভ্তবকারী 
সের্প স্বর আগ্রহসহকারে হব্যদ্বারা যাগ করে তোমার বলের তৃপ্ত বিধান করে। 
৬। হরিতনাসিক মহেন্দ্র যেন এরুপে অনায়াসে আমাদের আহবনযোগ্য হন । 
তিন স্বয়ং উপাস্থৃত বা অনুপাশ্থত হোন, রান কে ধন প্রদান করেন ; অনুপম 
শান্তমান সে ইন্দ্র যেন এর্‌পে প্রাদুভূতি হয়ে অসংখ্য গ্রাতক: লাচারীদের ও 
দগ./গণকে সংহার করেন। 


৩০ সূত্ধ ॥ ইন্দ্র দেবতা | ভরদ্বাজ ধাঁষ। িম্টুপ ছন্দ । 


ভূয় ইছ্বাব্ধে বশর্ধায়' একো অজুযেন দয়তে বসন । 

প্র বিরিচে দিব ইন্দ্রঃ পাঁথব্যা অর্ধামদসা প্রতি রোদসণী উভে ॥১ 
অধা মন্যে বহদস যণ্স্য যানি দাধার নাঁকরা 'মিনাতি । 
ধদবেদিবে সূর্ধো দর্শতো ভদ- বি সদযান্যর্বিয়া সংক্রতৃধাং ॥ ২ 
অদ্যা 'চন্ন চত্তদপো নদনাং দদাভ্যো অরদো গাতুমিন্দ্র 

1ন পর্ধতা অদযসদো ন সেদংক্তয়া দূড়হানি সুক্রতো রজাধাস ॥ ৩ 


৩৮ দ্বেদ-সংহতা [ ৬ মণ্তল 


সত)ামত্ত্ষ ত্বাবাঁ অন্যো অভ্ভান্দ্র দেবো ন মতো জ্যায়ান-। 
অহন্নাহং পারিশয়ামণেহবাসৃজো অপো অচ্ছা সমূদ্রম- 1৪ 
তবমপো। ব দুরো বিষ্‌চীরিন্দ্র দডূহমরূজ£ পর্বতস্য। 

রাজ।ভঝো জগতশ্চষ ণীন।ং সাং সব জনয়ন- দ্যাুষাসম- ॥ & 


অনুবাদ £ ১ ইন্দ্র পুনর্বার বীরত্ব প্রকাশের নিমিত্ত প্রবন্ধ হথ়েছেনী ॥ শ্রেষ্ঠ ও 
ক্ষয়রাহত ইন্দ্র প্তোতৃবর্গকে ধন প্রদান করেন । ইন্দ্র স্বর্গ ও পাথবীকে আঁতক্রম 
করেন। ইন্দ্রের অর্ধভাগ্ই স্বর্গ ও পৃথিবী উভয়ের সমকক্ষ ॥ ই সম্প্রতি আঁ 
তাঁর মহৎ অসূর্য বলের স্তব করাছ। তান যে সমস্ত কায সম্পাদন করতে সম্কজ্প 
করেন, কেউ তা খণ্ডন করতে সমর্থ হয় না। নই প্রতাহ বৃত্ববত সূষকে দৃত্টি 
গোচর করেন । শোভন কাধের অনু্ঠানকারী সে ইন্দ্র 'ত্রিভুবন বস্তুত করে 
রেখেছেন । ৩। হে ইন্দ্র! পূর্ককালের ন্যার ইদানীন্তন সময়েও নদীসকলের 
[বমোচনরূপ তোমার কার্য বর্তমান আছে ;তা "দিয়ে তুমি সে সমন্ত নদীর প্রবাহণাণে 
পথ 'নিরুপত করেছ । পরত সকল ভোজনার্ে উপাবষ্ট মন্‌ষ্যগণের ন্যায় তোমার 
আঙ্কাক্র-ম নশ্লভাবে অবস্থান করছে । হে :তকমেরি অনুষ্চানকারী ইন্দ্র! এ 
অখিল বি“ব তোমাকর্তৃক ুরীকৃত হয়েছে । ৪ | হে ইন্দ্র! এ সম্পূণ' সত্য 
যে তোমার সমকক্ষ নেই । কি দেব, কি মনুযা, কেউই তোমাপেক্ষা। শ্রেত্ঠ নয় । 
তুমি বারিরাঁশ নিরোধ করে শরান আহকে সংহার করেছ এবং বাঁরিরাশিকে সমুদ্রে 
পতিত হবার 'নাণিন্ত মুক্ত করেছে। &। তুম নরুদ্ধ বারিরণশকে সর্বত্র 
প্রবাহিত হবার [নামত্ত বিমন্ত করেছে । তুম মেঘের সুদ বন্ধন ছিন্ন করেছ। 
তুম সূর্য, আকাশ ও উষাকে প্রকাশিত করে জগতের অধিবাসধগণের উপর 
আ'ধপত্) করছ । 


৩১ সমস্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । সুহোন্র খাঁষ। অিষ্ুপ, শর হচ্ছ । 
অভুরেকো রাঁয়পতে রক্ীণামা হস্তয়োরাধথা ইন্দ্রু কৃড্টীঃ | 
বি তোকে অপ্সু তনয়ে চ সংরেহবোচন্ত চর্ষণয়ো [ববাচ ॥ ১ 
দবাদ্ভয়েন্দ্র পাঁর্থবান 'বিশবাহ্ছ্্যতা 'চিচ্চাবয়ন্তে রজাধাস । 
দ্যাবান্গামা পর্বতাসো বনাঁন ববং দূড়হং ভয়তে অঙ্মন্না তে ॥ ২ 
ত্বং কুংসেনাভি শুফামিদ্দ্রা ণুষং যুধ্য কুয়বং গাঁবন্টো । 
দশ প্রাপত্বে অধ সূর্যস্য মুষায়শ্চক্রমাববে রপাধাস ॥ ৩ 
ত্বং শতান্যব শম্বরস্য পুরো জঘণ্থাপ্রভগীন দস্যোঃ | 
াঁশংক্ষা যত্র শচ্যা শচীবো 'দিবোদাসায় সুন্বতে সুতনক্কে ভরদ্বাজায় গণতে 
বসুনি ॥ ৪ 
স সত্যসত্বনন্হতে রণায় রথমা 'তিষ্ঠ তুবিনূমণ ভমমৃ | 
যাহ প্রপাথন্নবসোপ মদ্রিক: প্র চশ্ুত শ্রাবয় চর্ধাণিভ্যঃ ॥ & 


অনুবাদ £ ১1 হে ধনাধপাত ইন্দ্র! তুমি ধনের আছ্িতীয় অধীশ্বর । তুমি 
মনুষ্যণাণকে নিজ বাহুদ্ধয়ে ধারণ কল । পূরন, শব্রাবজয়শ পৌন্ন ও বৃষ্টির জন্য 
মানুষ 'বাবধ প্রকারে তোমার ভ্ভব করে। ২ । হে ইন্দ্র! মেঘ সকল. অক্ারক্ষোম্ভৰ 
বাররাশ পতনযোগ্য না হলেও বষণ করে । স্বগ পাঁথবাী, পবত সকল, বংক্ষ- 
সমূহ এবং এ আখল স্থ বর জগং তোমার আগমনে ভীত হয়। ৩। হেইন্দ্র! 
তুমি কুৎসের সাথে প্রবল শুফের বিরুদ্ধে যুদ্ধ করেছ । রণে কুয়বকে বধ করেছ। 


৩৩ সমস্ত | ধখ্বেদ-সংাহতা ৩৯ 


সংগ্রামে সূর্ের রথচক্র হরণ করেছ এবং .পাপকারীদের দুরশভুত করেছ। 
৪1 তুমি দসূয শদ্বরের একশত দভে্য নগর উচ্ছিত্ন করেছে । হে প্রজ্ঞাসম্পন্ন, 
আভিষূত সোমদ্বারা ক্লীত ইন্দ্র ! সেকালে তুমি বদান্যতানিবন্ধন হব্যপ্রদাতা 'দবোদাস 
এবং স্তবকারী ভরদ্বাজকে ধন প্রদান করেছিলে । & ॥ প্রকৃত বীরগণের অগ্রণণ, 
অভুলৈ*ব্শালন ইন্দ্র! তুমি তুমুল সংগ্রামের নিমিত্ত নিজ ভীষণ রথে আরোহণ 
কর। হেপ্রকৃণ্ট পথগামশ ইন্দ্র ! তুমি রক্ষাসহকারে মদভিমখে এস। হে 
সংপ্রস্দ্ধ ! তুমি জনসমাজে আমাদের প্রাসদ্ধ কর। 
৩২ সূন্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । সুহোন্র ধাঁষ। তিন্টুপ ছন্দ । 

অপুব্ণা পুরুতগান্যস্ম মহে বীরায় তবসে তুরায় । 

বিরপীশনে বজিণে শলমানি বচাংস্যাসা হ্থবিরায় তক্ষম: ॥ ১ 

সমাতরা সূর্ষেণা কবঈনামবাসয়দ- রুজদাদ্রং গ্‌ণানঃ | 

স্বাধীভ ঝক্কীভ বাবশান উদহুশ্রয়াণামসজন্িদানম: ॥ ই 

স বাহাভ খঁ্%ীভ গোষু শশবন্মিতজ্ঞুভিঃ পুরুকত্বা জিগায় | 

প.্‌রঃ পরোহা সখিভিঃ সখাীয়ন: দৃড়হা রুরোজ কাবিভিঃ কবিঃ সন: ॥ ৩ 

সনীব্যাঁভ জীরতারমচ্ছা মহো বাজোভরমহদ্ভিচ্ শুন্সৈঃ | 

পুরুবীরাভি ব্ষভ 'ক্ষিতনামা গিবণঃ সবিতার প্র যাহ ॥ ৪ 

স সঞ্গেণ শবসা তত্তো অত্যৈরপ ইন্দ্রো দক্ষিণতস্তুরাষাটু। 

ইথথা সৃজানা অনপাবৃদর্থং দিবেদিবে বিবিষুরপ্রমৃষাম: ॥ & 


অনুবাদ £ ১। আম বলশালট, বীর, শান্তমান, বেগসম্পন্ন, সম্যকরূপে ভ্তবাহ, 
প্রাচীন বজ্জুধারী ইন্দ্রের নামত্ত মুখদ্ধারা অপবণ, সাাবন্তীর্ণ, সুখদায়ক স্তোল রচনা 
করেছি । ২1 তান মেধাবী আঁঙ্গরাগণের জন্য জননীস্বরূপ স্বর্গ ও পৃথিবীকে 
সং্দ্বারা প্রকাশিত করেছেন এবং তাঁদের দ্বারা শ্তুয়মান হয়ে পবতকে চূর্ণ করেছেন 
এবং ধ্যানপরায়ণ স্ভোতৃবর্গ আঙ্গরাগণ কর্তৃক বার বার প্রার্থত হয়ে ধেনুগণের বন্ধন 
মোচন করেছেন । ৩ । বহুকর্মের অনূ্ঠানকার৭ ইন্দ্র ধেনুগণের উদ্ধারের জনা 
জালপাতনপবক নিরন্তর হব্প্রদানকারী স্োতৃবগ” আঁক্গরাগণের সাথে মিলিত হয়ে 
শঘ*দের পরাজিত করেছেন । িন্রভূত, মেধাবী আর্গরাগণের সাথে 'িন্রাভিলাধী 
ও দ্‌রদশ" হয়ে সে পুরন্দর দূঢ় পুরীসকল ধব্ধস করেছেন । ৪1 হে অভীম্ট- 
প.রক, স্তুতিদ্বারা বন্দনীয় ইন্দ্র! তুমি প্রচুর অন্ন, প্রকৃষ্ট বল ও বহ? বৎসবতী 
যুবতী বড়বাদ্ধারা তোমার শুবকারণকে, মনুষ্যগণের মধ্যে সুখী করবার 'নিচিত্ত 
তদভিমুখে এস । &। স্বভাবতঃ তেজস্বী অশ্বগণের আধিপাতি তুরাষাট দাঁঞ্*ণ 
হতে (১) বাররাশকে বমস্ত করেন, এরুপে বিসৃন্ট বারসমূহ সে ক্ষোভশুনা 
গপ্তব্য হ্ছানে ( সমুদ্রে) প্রত্যহ ব্যাপ্ত হয়ে পতিত হয়, যা হতে আর প্রত্যাবত'ন 
সম্ভব নয়। 
টীকা ৪ ১1 “অপঃ দ!ক্ষণতঃ,। সায়ণ এর অর্থ করেছেন সর্ষের দক্ষিণারনের 
সময়ে বারিরাশ বমনন্ত করেন । ভারতবর্ষে দক্ষিণায়নের সময়েই বর্ধা আরম্ভ হয় । 
৩৩ সুত্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । শুনহোত্র খাঁষ। নিষ্টপ: ছন্দ। 

য ওজিম্ঠ ইন্দ্র তং সু নো দা মদো বস্তজ্বাভাম্ট দাস্বান্‌ । 

সোৌবশ্ব্যং যো বনবৎ গ্বচ্বো ব্রা সমস সাসহদামিন্রান: ॥ ১ 

ত্বাং হণন্প্রাবসে 'বিবাচো হবস্তে চর্ধণয়ঃ শূরসাতৌ । 

ত্বং বিপ্রেভাব”” পণী*রশায়স্ত্বোত ইৎ সানতা বাজমর্বা ॥ ২ 


8০ ঝগ্বেদ-সংহিতা [ ৬ মণ্ডল 


ত্বং তাঁ ইন্ডোভয়াঁ আমিন্রান্দাসা বৃত্বাণ্যাযা চ শুর । 

বধীর্বনেব সধতেভিরংকৈ রা পুৎস্‌ দি নংণাং নতম ॥ ৩ 
সত্বং ন ইন্দ্রাকবাভির্ত সখা 'বি*বায়রাবিতা বৃধে ভূঃ । 

স্বর্ধাতা যদ ধবয়ামাস ত্বা যুধ্যন্তো নেমধিতা প.ৎসু শুর ॥ ৪ 
নুনং ন ইন্দ্রাপরার চ স্যা ভবা মূলীক উত নো অভিন্টো। 

ইথা গণন্তো মহিনপ্য শর্মান্দীব য্যাম পার্ে গোষতমাঃ ॥& 1 ৭ 


অনুবাদ £ ১। হে কামপু্রক ইন্দ্র! তুম আমাদের ব্লবত্তম, আনন্দারধায়ক, 
শোভন যজ্ঞকারী ও হব্য প্রদানকারশ একটি পাত্র প্রদান কর, যে পুত্র উৎকৃষ্ট অন্বে 
আরিঢ হয়ে সংগ্রামে উৎকৃণ্ত অ*্বসমূহ ও প্রতিকূলাচারা শন্রুগণকে পরাভূত করবে । 
২। হে ইন্দ্র! খাঁবধ বাকশান্তসম্পনন মন্ষ্যগণ যুদ্ধে রক্ষণাথে' তোমাকে আহ্বান 
করে । তুম মেধাবী আঙ্গরাগণের সাথে পাঁণগণকে সংহার করেছ । উপাস্ক 
তোমাকতৃক রাঁক্ষিত হয়ে অন্ললাভ করে। ও । হেবাঁর ইন্দ্র! তুমি দস, কি 
আর” উভয়াবধ শুই সংহার করেছ । হে নেতুশ্রেষ্ত ! কাম্চচ্ছেদক যেরূপ বৃক্ষপকজ 
ছেদন করে সেরূপ তুমি সংগ্রমে স্ানাক্ষপ্ত অস্ত্রপমূহদ্বারা শন্রুগণকে বদাঁরত কর। 
৪1 হে ইন্দ্র! তুমি সবন্র অপ্রাতহতগাঁত। তুমি আনন্দ্য রক্ষাসহকারে আমাদের 
সমৃদ্ধি বধানার্থে রক্ষক ও বন্ধু হও। আমরা কাঁতপয় পুরুষ সমন্বিত যুদ্ধে 
ব্যাপৃত হয়ে ধনলাভাথে" ঠোমাকে আহবান করি। ৫ | ফলত; হে ইন্দ্র! ৷ তুমি 
সম্প্রীতি এবং অনা সময়ে আমাদের হয়ো । আমাদের অবস্থান্‌সারে সুখণ্রদাতা 
হও । তুমি এ*বধশালী, এর্‌পে প্রত্যষে তোমার ভ্তব ও উপাসনা করে আমরা যেন 
তোমার প্রদত্ত সমুজ্জবল ও অসীম সুখে অবস্থ'ন কার । 
৩৪ স্ত ॥ আগ্ন দেবতা । ভরদ্বাজ ধাঁষ । ত্িষ্টপ- ছন্দ । 

সংচ তব জগ্নার্গর ইন্দ্র পৃবীঁীর্ব চ ত্বদ যান্তি বিভেৰা মনীষা । 

পুরা নুনং চ স্তৃতর ঝষণাং পদ্পধ ইন্দ্রে অধহকতথাজণ ॥ ১ 

পুর্হ্‌তো যঃ পুরুগৃত ঝভবাঁ একঃ পুরুপ্রশন্তো আন্ত যজ্ঞেঃ | 

রথো ন মহে শবসে যুজানোহস্মাভিরিন্্রো অনমাদেযা ভ্‌ং ॥ ২ 

নম যং হিংসীন্ত ধীতয়ো ন বাণীরিন্দ্রং নক্ষন্তীদভি বধয়ন্তীঃ | 

যদ প্তোতারঃ শতং যত সহস্র গ্ান্ত গিবণসং শং তদস্মৈ ॥ ৩ 

অস্ম। এনদ্দিবার্ডেব মাপা মিমিক্ষ ইন্দ্রে ন্যয়ামি সোম । 

জনং ন ধন্বন্নীভি সং যদাপঃ সত্রা বাবধূহ্ঘবনান যজ্ঞেঃ ॥ ৪ 

অস্মা এ তন্মহ্যাঙ্গষমচ্মা ইন্দায় প্তোত্রং মাতিভিরবাচি | 

অসদং যথা মহতি বত্রতূর্ধ ইন্দ্রো 'বি*বায়ুরাঁবতা বৃধশ্চ ॥ ৫ 


অনুবাদ £ ১। হে ইন্দ্র! অসংখ্য স্তোত্ তোখাতে সঙ্গত হয়। তোমা হতে 
ভ্তোতবর্গের পর্যাপ্ত প্রশংসা নিগ্গতি হয় । পবকালে ও ইদানীন্তন সময়ে ঝাষগ,ণর 
্তোন্ন, উপাসনা ও মন্ত্র সকল ইন্দ্রের প:ঙ্গা বিষয়ে পরস্পর স্পধণ করে । ২ই। আমতা 
যেন সর্বদা সে ইন্দ্রুকে প্রস্ কার; তানি বহুলোকের বন্দনীয়, বহুলোককর্তৃক 
প্রবোধিত, মহান, আঁদহতীয় এবং যজমানগণ কর্তৃক সম্যকর্‌পে ভ্তুত হয়েন। আমরা 
যেন মহৎ বল লাভ কারবার নিমিত্ত রথের ন্যায় সে ইন্দ্রের প্রাতি অন:রন্ত হয়ে সবর্দা 
তার স্তব কার। ৩। সম্বাদ্ধাঁবধায়ক সমুদয় ভ্োোত্র সে ইন্দ্রের আঁভমুখে যায় । কর্ম 
ও স্তুতি সকল তার কোনরূপ আিষ্ট উৎপাদন করে না, কারণ শত সহপ্র জ্বকারা 
ভ-তিভাজন সে ইন্দ্রের স্তব করে প্রীতি উৎপাদন করে। ৪1 যাগদিনে স্তোন্নবং 


ও৬ সূন্ত ] ঝগ্বেদ-সংহিতা ৪১ 


পূজা সহকারে প্রদত্ত হবার জন্য ইন্দ্রের মত্ত মশ্রত সোমরস প্রস্তুত হয়েছে । 
মরুভূমিতে জল যেরুপ মনুষ্যকে পোষণ করে, সেরূপ স্ভোন্রসকল হব্যসহকারে 
তাঁকে বার্ধত করে। &। সব 'ব্যাপা ইন্দ্র মহা সংগ্রামে আমাদের রক্ষক ও সমদ্ধি 
[বিধায়ক হবেন বলে স্তোতৃবর্গ কর্তৃক এ স্ভোন্র আগ্রহ সহকারে ইন্দ্রের প্রাতি উত্ত 
হয়েছে । 

৩৫ সূত্ত ॥॥ ইন্দ্র দেবতা ৷ নর ঝাঁষ । 'িষ্টপ- ছন্দ । 


কদা ভুবন: রথন্ষয়াণি ব্রহ্ম কদা প্তোত্রে সহসুপোষ্যং দাঃ । 

কদা ক্তোমং বাসয়োহস্য রায়া কদা শধন়ঃ করাঁস বাজরগ্জাঃ ॥ ১ 
কাহি 'স্বতাঁদন্দ্র যন্বভিন্ন্ন: বারৈ বাঁ রানং নীলয়াসে জয়াজীন: ৷ 
'ত্রধাতু গা আঁধ জয়াস গোঁদ্বদ্দ্র দূ যম্বং স্ববরদ্ধেহাস্মে ॥ ২ 
কাহঁ 'স্ব্তাদিন্দ্র যজ্জারত্রে বি*্বপ্সু ত্রচ্ম কৃণবঃ শাবষ্ঠ | 

কদা ধিয়ো ন নিষুতো যুবাসে কণা গোমঘা হবনান গস্ভাঃ। 
সগোমঘা জারিত্রে অশ্বশ্চন্দ্রা বাজশ্রবসো অধি ধোঁহ পূক্ষঃ | 
পীপিহাষঃ সুদঘামিন্দ্র ধেনুং ভরদ্বাজেষ সুরুচো রুরুচ্যাঃ ॥ ৪ 
তমা নুনং বজনমন্যথা চিচ্ছুরো যচ্ছক বি দুরো গৃণীষে । 

মা নিররং শুকুপুঘস্য ধেনোরাঙ্গিরস!ন- বহ্গণা 'বিপ্র জিন্ব ॥ & 


অনুবাদ £ ১। হে ইন্দ্র! আমার গ্তোঘ্র সকল কবে রথারুড তোমার নিকট 
উপাস্থিত হবে ? কৰে তুমি তোমার উপাসক আমাকে সহসু পুরুষ পোষণ করবার 
উপাগ্স প্রদান করবে 2 কবে তুম এ ভ্তভবকারী আমার স্তোন্ ধন্দারা পুরস্কৃত করবে ? 
কবেই বা তুমি যজ্ঞীয় কার্ষে সকলকে অন্নোৎপাদক করবে? ২। হে ইন্দ্র! কবে 
তুম আমার পুরুষের সাথে শতুদের পুরুষ ও আমার পূত্রগণের সাথে শন্ুগণের 
পুধদের মাত করবে ? কবে আমাদের জন্য যুদ্ধ জয় করবে £ কবে তুমি শত হতে 
ক্ষীর, দধি, ঘতরূপ প্রিবিধ খাদ্যোংপাদকা গাভী সকল জয় করবে 2 হে ইন্দ্র! 
কবেই বা তুম আমাদের বিস্তৃত ধন প্রদান করবে 2 ৩। হে বলবত্তম ইন্দ্র ! কবে 
তুমি তোমার প্তবকারীকে বিবিধ অন্ন প্রদান করবে ? কবে তুমি আত্মাতে যাগ ও 
স্তো্র সমার্পত করবে ? কবেই বা তুমি স্তোত্র সকলকে ধেনুগণের উৎপাদক করবে 2 
৪1 হে ইন্দ্র! তুমি তোমার ভ্তবকারীকে ধেনুগণের উৎপাদক অশ্বগণ দ্বারা 
প্রীতাঁবধায়ক ও বলদ্বারা প্রসিদ্ধ অন্ন প্রদান কর । তুমি অন্নসকল ও অনায়াসে 
দোহনযোগ্য গাভীসমূহকে পরিতুষ্ট কর এবং যাতে তৎসমুদয় দশীপ্তসম্পন্ন হয়, 
তুমি তা বিধান কর। &। হে ইন্দু! তুমি আমাদের শরুকে অন্যপথে অর্থাৎ 
মৃত্যুপথে পাঁরচালিত কর । হে ইন্দ্র! তুমি শাক্তমান, বীর ও শন্রুনিহস্তা বলে 
আমরা তোমার স্তভব কার । তুমি বিশদধ বস্তু প্রদানকারী, আমি যেন তোমার স্তোন্ 
উচ্চারণে বিরত না হই ! হে প্রাজ্ঞ ইন্দ্র! তুম আঁঙগরাগণকে অন্নদ্বারা প্রীত কর । 


৩৬ সন্ত ॥ আ্ন দেবতা । নরধাষ। ত্রষ্টপ ছন্দ। 


সত্রা মদাসস্তব 'বশ্বজন্যাঃ সন্রা রায়েহধ যে পার্থবাসঃ 
সন্রা বাজানামভবো 'বিভন্তা যদ্দেবেষ্‌ ধারয়থা অসুর্যম 
অন: প্র যেজে জন ওজো অস্য সন্রা দাঁধরে অনু বাধায় । 
স্যমগৃভে দুধয়েহর্বতে চ ক্রতুং বঙ্জন্ত্যাপি বন্্ুহত্যে ॥ ২ 


৯ 


৪২ খগ্বেদ-সংহতা [ & মন্ডল 


তং সধীচগর্তয়ো বষ্যান পৌংস্যানি নিষতিঃ সশ্চুরিন্দ্রম্‌ ) 
সমুদ্র ন 'সিন্ধব উকথশ-্মা উরুব্যচসং গির আ বিশান্ত ॥ ৩ 
স রায়চ্ছামূপ সুজা গৃণানঃ পুরুশ্চন্দুস্য ত্বমিন্দ্র বস্বঃ | 

পাতি বভূথাসামো জনানামেকো 'বিবস্য ভূবনস্য রাজা॥ ৪ 

স তু শ্রুধি শ্রুত্যা যো দুবোষ্‌ দেণীন ভ্মাভ রায়ো অয । 
অসো যথা নঃ শবসা চকানো যুগেষূগে বয়সা চেকিতানঃ ॥ & 


অনুবাদ 2 ১। হে ইন্দ্র! সোমপানজানত তোমার হর্ষ যথার্থই সমস্ত লোকের 
হিতকর | ন্রিভুধন "স্থিত তোমার ধনসমূহ যথার্থই সমস্ত লোকের হিতকর । তু 
যথাথই অননদাতা ; কারণ তুমি দেবগণের মধ্যে বল ধারণ কর।, ২। যজনান 
[বাশস্টরূপে এ ইন্দ্রের বলের পূজা করেন ও বীরত্ষের নিমিত্ত তাঁরই উপর নভর 
করেন এবং আঁবাচ্ছনন শুশ্রেণর নিরোধকারখ, [হংসাবারী ও আক্লমণকারী ইন্দু 
বৃত্ত সংহার করবেন কলে তাঁর পারচযা ককেন। ৩। সমবেত মরুত্গণ বাঁরত্ব, ধল 
ও রথে [নযূজ্যমান অশ্বগণ সে ইন্দ্রের পরিচষণা করে । নদী সকল যের্প লমম্দ্ 
মধ্যে প্রাবণ্ট হয়, সেরূপ উপাসনারপ শান্তি সমা'বত চতুতি সকল ব্বব্যাপস সে 
ইন্দ্রের সাথে সঙ্গত হয় । ৪ হে ইন্দ্র! তামরা তোমার শ্তব করাছ, তুমি বহু 
লোকের আনন্দজনক ও গহদায়ক এম্বর্ের স্রোত প্রবাহিত কর । কারণ তুমি আঁখল 
লোকের অনুপম আধপাতি এবং সমস্ত জগতের আঁদ্বঙীয় অধীমবর | &। হে ইন্দ্র! 
তুমি আমাদের সেবা'ভিলাষী হয়ে সযেরি ন্যায় আমাদের শন্রুগণের বিপুল ধন জয় 
কর। তুমি শ'ঘু শ্রবণযোগ্য প্তোত্র সকল শ্রবণ কর, তুমি বলসম্পন্ন, প্রাতি যুগে 
জ্ঞয়্সান ও হবারূপ অন্নদবারা সম্করূপে জ্ঞায়মান হয়ে আমাদের নিকট যেরুপ 

ছিলে সেরূপই থাক। 

৩৭ সমস্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । ভরদ্বাজ ধাঁ । স্টপ ছন্দ । 

অর্বাগ্রথং 'বিশ্ববারং ত উগ্নেন্দ্র ষুগ্তাসো হরয়ো বহচ্তু । 

কণ'রাশ্চাদ্ধ ত্বা হবতে স্ববানূধীমাহ সধমাদন্ভে অদ্য ॥ ৯ 

প্রো দ্রোণে হয়ঃ কমাগমন: পুনানাস ঝৃজান্তো অভ বন । 

ইন্দ্র নো অস্য পৃব92 পপীয়াদ্দুাক্ষো মদস্য সোম্যস্য রাজা ॥ ২ 

আপন্্রাণাসপঃ শবসানমচ্ছেন্্রং সদ্চক্রে রথ)াসো জনব2 1 

অভি শ্রব খজ্যন্তো বহেয়ুন চিন্নু বায়োরমৃতং বি দস্যেৎ ॥ ৩ 

বারছ্ঠো অস্য দক্ষিণামিয়তশীন্দ্রো মঘোনাং তুবিকৃমিতিমঃ | 

যয়া বাঁজ্রবঃ পাঁরয়াস্যংহো মঘা চ ধূষ্কো দয়সে 'বি সুরীন্‌ ॥ ৪ 

ইন্দ্রো বাজস্য স্থাবরস্য দাতেন্দ্রো গীভবধতাং বদ্ধমহাঃ । 

ইন্দ্রো বু্ং হনিচ্তো অস্ভু সত্বাহতা সরঃ প্‌ণতি ততুজানঃ ॥ & 
আন.বন্দ 2 ১। হে প্রচণ্ড বলশালী ইন্দ্র ! তোমার রথাঁনযোঁজত অন্বঙ্গণ আমাদের 
সম্ম,খে তোমার 'ধিশ্ববন্দনীয় রথ আনুক, কারণ ত্বদেকাগ্রচিন্ত ভোতা ভরদ্বাজ 
তোমাকে আহ্বান করছে । অদ্য যেন আমরা তোমার সাথে উল্লাসত হয়ে সমৃদ্ধি 
সম্পন্ন হই ॥। ২। হরিতবর্ণ সোমরস আমাদের যজ্ঞে প্রবাহত হচ্ছে এবং পূত 
হয়ে সরলভাবে কলস মধ্যে প্রবেশ করছে । পুরাতন, দশীশ্ুসম্পন্ন, মত্ততাবধায়ক 
সোমরসের অধীশ্বর ইন্দ্র যেন আমাদের এ সোমরস পান করেন । ৩। সবন্ব 
গ্মনশগল, সরলগাঁত রথযোঁজিত অশ্বগরণ বলশালী ইন্দ্রকে দৃঢ়চক্ত রথে হরে যেন 
আমাদের যজ্দে আনে ॥ অমৃতময় সোমরস যেনবায়ুতে শুজ্ক না হয়। ৪ । 'নিরতিশয় 


৩৯ সমস্ত ] ধগ্বেদ-সংহিতা ৪৩ 


বলশালাী, বিবিধ মহৎকার্ষের অনুজ্ঠানকারা ইন্দ্র ধনসম্পন্নগণের মধ্যে এ যজ্জমানকে 
দাকণা প্রেরণ করেন | হে বজ্রধর ! তমি তা 'দিয়ে পাপ নাশ কর, হে শাতেবজয়শ ! 
তা 'দিয়ে তুম ধনরাশি ও শুবকারী পত্র সকলও প্রদান কর। &। ইদ্দ্র স্থিতিশীল 
খাদ্য প্রদান করুন । সমাঁধক তেজঃসম্পন্ন ইন্দ্র আমাদের স্তুতিদ্বারা বাঁধ হোন। 
শত্রু নিহন্তা ইন্দ্র বাশিষ্টরূপে বৃত্ত পংহার করুন । উত্তেজক সে ইন্দ্র ত্বরান্থিত হয়ে 
আমাদের %ৈঁ এমন্ত ধন প্রদ'ন করুন । 


৩৮ সন্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা ৷ ভরদহাজ ধাঁষ । ত্রিষ্টপং ছন্দ । 


অপাদিত উদ নশ্চিন্রতমো মহীং ভর্ষদ্দযমতগীমন্দ্রহীতম | 

পন্যসীং ধা৩ং দৈবস্য যামঞজনস্য রাঁতিং বনতে "দানহ৪ ॥ ১ 

দূরাচ্চপা বসতা অসা কর্ণা ঘোষাঁদন্দ্রস্য তন্যাত ব্রুবাণঃ। 

এষমেনং দবহযৃতি ববিত্যানমদ্রঃগন্দ্রমিয়নচ্যমানা ॥ ২ 

তং বো ধিশ্না পরময়া পুরাজামজরামন্দ্রমভান[ষ্যকৈ | 

ব্রহ্মা চ গরো দধিরে সমাস্মন মহাং্চ হোমো আধ বর্ধাদিন্দ্রে ॥ ৩ 

বর্ধাদ যং যন্ক ভউত সোম ইন্দ্রং বরধাদ- ব্রহ্ম গির উকথা চ মন্ম। 

বর্ধাহৈনমূষসো যামন্নস্ত্রো বর্ধান্মাসাঃ শরদো দাাব ইল্জম ॥ ৪ 

এবা জজ্ঞানং সহসে অসাম বাবধানং রাধসে চ শ্রুতায়। 

মহামগ্রমবসে 'বিপ্রা নূনমা বিবাসেম বৃঘ্তর্ষেষু ॥ ৫ 
অনুবাদ £ ১1 'র্বাচন্রতম সে ইন্দ্র আমাদের পানপান্ন হতে সোমরস পান করুন । 
তিন যেন মহৎ ও সমুজ্জবল আহবান স্বীকার করেন । বদান্য ইন্দ্র যেন ধার্মক 
ষজমানের যজ্জে প্রশংসনীয় পাঁরচর্যা ও হব্য গ্রহণ করেন। ২। ইন্দ্ু হুর দেশে 
অবাস্থত হলেও ইন্দ্রের কর্ণে শব্দ উপস্থিত হবে, এ অভপ্রায়ে ভ্ভবকারী উচ্চৈঃস্বরে 
চ্ডোত্রপাঠ করেন । ইন্দ্রের আহহান রূপ এ স্তোন্র যেন স্বয়ং প্রবৃত্ত হয়ে ইম্দ্রকে আমার 
অভিমুখে আনে । ৩। তুমি প্রাচীন ও ক্ষয়রাহত, আমি উৎকণ্টতম জ্তুতি ও 
হব্যদ্ধারা ভোমার ভ্ভব করাছি। কারণ এ ইচ্দ্রে হবারুপ আনব ওভ্ডোত সক নহি 
থাকে, মহান্তোন্ত তার উদ্দেশে উচ্চারিত হলে বার্ধত হয়। ৪1 যাঁকে যজ্ঞ ও 
সোমরস বধিতি করে, যাঁকে হব্য, স্তুতি, উপসনা ও পূজা বার্ধত করে; যাঁকে 
দিবা ও রাত্রর গাত বর্ধিত করে, যাঁকে মাস, বংসর ও 'দিন সকল বাধ ফরে। 
৫ | হে মেধাবী ইন্দ্র! তুমি এরূপে প্রাদুভূত, সমৃদ্ধ, বলশালঈ ও প্রচন্ড, জামরা 
যেন অদ্য ধন, কি? রক্ষা শণ্রএবনাশের জন্য তোমাকে প্রসন্ন কারি । 


৩* সন্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা ॥ ভরদ্বাজ খাঁষ ॥ তষ্টুপ ছদ্দ। 


চ্্রস্য কবে ্দিব্যস্য বহে £বপ্রমন্মনো বচনস্য মধবঃ | 

অপা নন্তস্য সনস্য দেবেবো যুবস্ব গৃণতে গোঅগ্রাও ॥ ১ 
জয়মুশানঃ পর্ষীদ্রমুম্্রা ধতধীতিভি খৃতিধুগ্াজানও। 
রুজদ্ররুগ-ণং 'িব বলস্য সানুং পণঈ'বচোভিরভি যোধাদিন্দ্রঃ ॥ ২ 
অয়ং দ্যোতয়পদযতো ব্যক্তৃন্দোষা বন্তোঃ শরদ ইন্দহুরিন্দ্র | 

ইমং কেতুমদধুন চিদহাং শুচিজন্মন উষসম্চকার ॥ ৩ 

শয়ং রোচয়দরুচো রুচানোহ্যং বাসয়দ্ব্যতেন প্রাঃ 
অয়মীরত ধৃতষুগভিরশ্বৈঃ স্বাব্দা নাভিনা চর্ষাণপ্রাঃ ॥ 8 
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ন্‌ গৃণানো গৃণতে প্রত্ব রাজানিষঃ পিন্ব বসুদেয়ায় পূবাঁঃ। 

অপ ওষধারবিষা বনানি গা অব্তো নৃূনূচসে রিরীহি ॥ & 
অনুবাদ £ হে ইন্দ্র! তুমি আমাদের সে সোমরস পান কর। এ মদকর, 
গবান্ত, স্বগাঁ য়, প্রাজ্রসম্মত, ফলোপধায়ক, সুগ্রাসিদ্ধ ও সেবনীয় ৷ হে দেব! তুঁমি 
আমাদের গোপ্রমুখ অন্ন দান কর। ২। এ ইন্দ্ু পর্বত মধ্যে গুপ্তভাবে ম্থাঁপত 
গোগণের উদ্ধারাথ' হয়ে যাগানজ্ঠানকারধ আঁঞ্গরাগণের সাথে মালত ও তাদের 
সত্যভূত স্রোত্রদ্রা উত্তোজত হয়ে ব:লর দুভে্য পব৩ ভগ্ন ও পাঁিগ্ণকে তর্জন- 
দ্বারা অভিভূত করেছিলেন । ৩। হেইন্দ্র! এসোম দশীপ্তরাহত রাত, দিবস 
এবং বৎসর সকলকে দীপ্ত করেছে । পুবকালে দেবগণ এ সোমকে দিবসের কেতু- 
স্বরূপ সংস্থাপন করোছলেন এবং এ সোম গন দীপ্তদ্ধারা উধ্ধা সফলকে আলোকিত 
করেছে । ৪ এইন্নু সূ্ধরহপে দীপ্ত হয় দপ্তহীন তৃবান সকল প্রকাশিত 
করেছেন এবং সব গননশীন দীত্তদ্বারা উদ্বালনূহব তগোনাশ বেন । মনুষাদের 
অভীম্টপুরক এ ইন্দ্র স্তোত্র্রা যুজ্যমান অ*বগণ দ্বারা আকৃজ্উ, ধনপর্ণ রথে 
আরঢ হয়ে গমন করেন । & । হে প্রাচীন, দশীপ্তমান ইন্দ্র ! তুম স্থয়মান-হয়ে 
ধন প্রদানযোগ্য গবকারীকে প্রচুর অন্ন প্রদান কর। তুমি স্ভোতাকে জল, ওষাঁধ, 
[বষরহিত বক্ষসমৃহ, ধেনু অন্ব ও মনবৃষ্য প্রদান কর । 


৪০ সূ্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা ৷ ভরদ্বাজ ধাঁষ। ত্িষ্টুপ- ছন্দ । 


ইচ্দ্র পিব তুভ্যং সুতো মদায়াব স্য হরী বি মৃচা সখায়া । 

উত প্র গায় গণ আ নিষন্যাহথা যজ্ঞায় গণতে বরো ধাঃ ॥ ১ 

অপ্য পিব যস্য জজ্ঞান ইন্রু মদায় করতে অপিবো বিরশশিন-। 

সম তৈ গাবো নর আপ্যে আদ্ররিন্দ;ং সমহ)ন: পীতগে সনস্মৈ ॥ ২ 
সমিদ্ধে অগেদী সুত ইন্দ্র সোম আ ত্বা বহন্তু হরয়ো বাঁহত্চাঃ | 

স্বায়তা মনসা জোহবীমণীন্দ্রা যাহ স্াবতায় মহে নঃ ॥ ৩ 

জা যাহ শ*বদ্‌শতা যয়াথেন্দ্র মহা মনসা সোমপেয়ম ! 

উপ ব্রহ্ষণীণ শণব ইগা নোহথা তে যজ্ঞস্তন্বে বয়োধ!ৎ ॥ ৪ 

যঁদিম্দ্র দাব পার্যে যদৃ্ধগযন্বা স্বে সদনে যত্র বাসি । 

অতো নো য্জ্জমবসে নিষুত্বান্ত সজোযা; পাহ গিবর্ণো মরাদ্ভঃ ॥ ৫ 


রি 


অনুবাদ £ ১৭ হেইন্দ্র! তোমার মদবিধানাথে যে সোম আঁভিষত হয়েছে, তা 
তুমি পান কর । তোমার মিণভূত অণ্বদ্ববকে সংযত কর। রথ হতে তাদের 
বিমুন্ত কর। গ্ভোতৃব্গের মধ্যে উপাবস্ট হয়ে আমানের কৃত গ্ভেনোক্চারণে যোগ 
দাও। ভ্তবকারী যঙ্গমানকে অন্ন প্রদান কর। ২। হে মন্ছগ্দ্ু! তুম উল্লাস ও 
বীরত্ব প্রকাশের নিমিত্ত জন্মগ্রহণ মান্রেই যে পোম পান কাছলে, সে সোম পান 
কর গোগন, ঝাতগ্ৰর্গ বারিরাশি ও পাষাণ সকলে তোমার প।নাথে এ সোম প্রস্তুত 
করতে সমবেত হয় ৷ ৩ । হে ইনু! আগ প্রঙ্গঝালত ও মোমরন আভিষ্‌ত হযেছে । 
বহনপমর্থ তোমার অন্নগণ এ বযজ্কে তোমাজে আন্‌ক ॥। আম ত্বদেকাগ্রচিন্ত হয়ে 
তোমাকে আহবান করছি । তুম আমাদের মহাসমদ্ধির 'নিমিন্ত এস। ৪1 হে 
ইন্দু ! তুমি নহুবার সোমপানার্ধে যজ্ঞে উপাাস্থত হয়েছ, অতএব তুমি সম্প্রাতি 
সোমপানেচ্ছ্‌ মহং অন্ত;করণের সাথে এ যঙ্ছে আগমন কর | আমাদের এ সমস্ত স্তোন্ন 
শোন । তোমার দেহের পান্টি বধানার্থে ষজ্জনান যেন তোমাকে অন্ন প্রদান করে। 
& | হে ইচ্দ্র! তুমি দূরস্ছিত স্বর্গে বা অন্য কোন স্থানে বা নিজগহে, অথবা যে 
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কোন স্থানে অবস্থান কর, তুম স্তুতিভাজন, ও অ*বগণের অধিপতি, ভুমি তথা 
হতে মরুংগণের সাথে প্রণীত হয়ে আমাদের রক্ষা করবার নিমিত্ব আমাদের যজ্ঞ 
রক্ষা কর। 

9১ সূত্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । ভরদ্বাজ খাঁষ। তিষ্টুপ ছন্দ । 


অবেলমান উপ যাহি যজ্ঞং ভুভ্যং পবস্ত ইন্দবঃ সৃতাসঃ। 

গাবো নবাঁজুস্স্বমোকো অচ্ছেন্দ্রা গহি প্রথমো যাজ্ঞয়ানাম: ॥ ১ 

বা তে কাকুংসুকৃতা যা বাঁর্ঠা যয়া শম্বৎ বাসি মধ উীর্মম-। 

ভয়া পাঁহ প্র তে অধবর্ধরস্থাং সং তে বজো বর্ততামিদ্দ্র গবহ্যঃ ॥ ২ 
এষ দ্রপ্সো বষভো 'বিশবরূপ ইন্দ্রায় বুষে সমকারি সোমঃ। 

এতং 'িব হরবঃ স্থাতরগ্র যস্যেশিষে প্রদিবি যস্তে অনম্‌ ॥ ৩ 

সুতঃ সোমো অসুতাাদন্দ্র বস্যানয়ং শ্রেয়া িকিতৃষে রণায় । 

এতং তিতিব“ উপ যাঁছ য্ঞং তেন 'বিশ্বাশুবিষীরা পৃণস্ব ॥ ৪ 
হহয়ামীস ত্বেন্দ্রু যাহাবণঙরং তে সোমস্তন্বে ভবাতি । 

শতক্লতো মাদয়স্বা স্‌তেষ] প্রাস্মাঁ অব পৃতনাস, প্র 'বিক্ষ ॥ ৫ 


অনুবাদ £ ১1 হে ইন্দ্র! তুমি কোধ বিরহিত হয়ে আমাদের যজ্ঞে আগমন্ম কর, 
কারণ তোমার জন্য পাঁবন্ধ সোমরস আঁভযষুঙ হয়েছে । হে বজুধর ! ধেন,গণ 
যেরূপ গোষ্ঠে গমন করে, সেরূপ সোমরস কলস মধো প্রবিষ্ট হচ্ছে । অতএব হে 
ইন্দ্র ! তুমি আগমন কর, তুম যজ্ঞার্হ দেবগণের মধ্যে প্রধান । ২।হেইন্দ্র! 
তুমি সুনিমি'ত ও স্‌বিগ্তীর্ণ যে জিহবদ্বারা নিরঈ্র সোমরস পান কর, সে জিহৰ 
দ্বারা আমার প্রদত্ত সোমরস পান কর। খাত্বক সোমরস গ্রহণ করে তোমার আগ্রে 
দণ্ডায়মান আছে । হেইন্দ্র! শত্রুসম্বন্ধীয় গে গাণকে আত্মসাৎ করতে অভিল।ষা 
তোমার বজ শন্ুগণকে সংহার করুক ॥ ৩ । দ্রবীভূত অভীপ্টব্াঁ, নীভল্ব মতি" 
এ সোম অভীম্টব্ষ ইন্দ্রের নিমিত্ত নংস্কৃত হয়েছে । হে অশ্বগণের আধপাতি 
সকলের শাসনকারস প্রচণ্ড বলসম্পল্ন ইন্দ্র! বহুকাল হতে তুমি যার উপর প্রভুত্ব 
করছ এবং যা তোমার অন্নরূপে কজিপিত হয়েছে, তাঁম সে এ সোমরস পান কর । 
৪1 হে ইন্দ্র! আভিষত সোম অন্বীভষুত সোম অপেক্ষা শ্রে্তর ও 'বচারক্ষম 
তোমার আধক্তর প্রশতিপ্রদ । হে শন্রুবিজয়ী ইন্দ্র ! তুমি যজ্জসাধন এ সোমের 
সান্নীহিত হও এবং তা দিয়ে নিজ সমস্ত শল্তি সম্পূর্ণ কর। &।হে ইন্দ্র! 
আমরা তোমাকে আহ্বান করাছ, তুমি আমাদের আঁভমূখে এস । আমাদের এই 
সোম যেন তোমার দেহের নমত্ত পর্যাপ্ত হয় । হে শতক্ুতু ! তুমি অভষূত মোমরস 
দ্বারা উল্লাসত হও এবং সংগ্রামেও লোক সকল হতে আমাদের সবতোভাবে 
রক্ষা কর। 
৪২ সুস্ত ॥ হন্দ্র দেবতং ৷ ভরদ্বাজ খাঁষ। অনংজ্টপ, বৃহতা ছন্দ ।, 


প্রত্যস্মৈ পিপীষতে 'বশ্বাঁন বিদুষে ভর । 
অরঙ্গমায় জগ্ময়েহপশ্চাদ্দঘহনে নরে ॥ ১ 

এমেনং প্রত্যেতন সোমেভিঃ সোমপাতমম-। 
অমনোভ ঝর্জীষিণমিন্দ্রং সৃতেভিরিন্দুভিঃ ॥ ই 
যদী সৃতেভিরিন্দযাভঃ সোমৌভঃ প্রাতিভূষথ । 
বেদা বিশ্বসা মেধিরো ধৃষত্তভ্তমিদেষতে ॥ ৩ 
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অস্মা অস্মা ইদঞ্ধসোহ্ধ্ষে প্র ভরা সুতম্‌। 
নী কুবিং সমস্য জেন্যস্য শর্ধ তোহভিশন্তেরবস্পরৎ ॥ ৪ 
অনুবাদ £ ১। হেখাত্বগগণ ! তোমরা ইন্দ্রকে সোমরস অর্পণ কর, কারণ রন 
পিপাসু, সর্ববেস্তা, সব্গমী, যজ্ঞে আধম্টানকারী, যজ্ছের নায়কভূত ও সকলের 
অগ্রগামী । ২ | হে বাত্বগগণ ! তোমরা সেমরসের সাথে নিরাতশ্নয়, সোমপান- 
কারা ইন্দ্রের নিকট উ্পাঙ্ছত হও । আভিষূত সোমরসে পারপৃণ" পান্র সহকারে 
বলশালী ইব্দ্রের সম্মুখীন হও । ৩ । হেধাত্বগগণ! যেকালে তোমরা আভষূত 
দীপু পোমরস সহকারে তশার নিকট উপাগ্থত হও, খেধাবী ইন্দ্র তোমাদের আঁভপ্রায় 
জানতে পারেন এবং শন্রুপংহারপূর্ক তিন তোমাদের সে মনোরথ পূর্ণ করেন । 
৪1 হেখাত্বক! তুমি একমান্র ইন্দ্রকেই সোমরূপ অন্বের অভিষ,ত রস প্রদান কর 
এবং তিনি যেন সমস্ত জেতব্য উৎসাহান্বিত শন্ুর দ্েষ হতে আমাদের নির€র 
রক্ষা করেন । 

৪৩ সূস্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । ভরদ্বাজ ধাঁষ। উদ্ঝিক- ছন্ব । 

যস্য ত্যচ্ছদ্বরং মদে দিবোদাসায় রম্ধয়ঃ ৷ 

অয়ং স সোম ইন্দ্র তে সতঃ শিব ॥ ১ 

যস্য তীত্রসুতং মদং মধ্যমন্তং রক্ষসে । 

অয়ং স সোম ইন্দ্র তে সৃতঃ পিব ॥ ২ 

যস্য গা অন্তর*মানো মদে দড়হা অবাসজঃ | 

অয়ং স সোম ইন্দ্র তে সৃতঃ 'িব ॥ ৩ 

যস্য মন্দানো অন্ধসো মাঘোনং দধিষে শবঃ। 

অয়ং সম সোম ইন্দ্র তে সৃতঃ পিব ॥ পর 


অনুধার্দ॥ ১। হে ইন্দ্র! যে সোমরস পানজানত উল্লাসে তুমি দবোদাসের 
নিমিত্ত শম্বরকে বশীভূত করোছিলে, সে সোমরস তোমার জনা আভষূত হয়েছে! 
অতএব তুমি এ পান কর। ২। হে ইন্দ্র! যখন সোমের মাদকরস প্রত্যষে, 
মধ্যাহ্ে অথবা অন্তে আভিষ্‌ত হয়, তখন তুমি এ ধারণ কর। সে সোমরস 
তে'মার জন্য আঁভষুত হয়েছে । অতএব তুমি এ পান কর। ৩।হে ইন্দ্র! 
(যে সোমের মাদকরস পান করে তুম পৰতি মধ্যে দটভাবে বদ্ধ গোগণকে মুক্ত 
করেছিলে, সেই সোমরস তোমার জন্য আভষত হয়েছে । অতএব তুমি এ পান 
কর। ৪।হেইন্দ্র! যেসেমরূপ অন্নের রসপানে উল্লাসত হয়ে তুমি এঁন্দ্ 
বলধারণ করেছ, সে সোমরস তোমার জনা আঁভষুত হয়েছে । অতএব তাঁম এ 
পান কর। 
88 । সন্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । বৃহস্পাতর অপত্য শংযু খাঁ ৷ অনষ্টূপ, 
বিরাট, রিম্ট:প- ছন্দ | 


যে রাঁয়বো রয়িস্তমো যো দ্যয়ৈদশস্ববত্তমঃ | 

সোমঃ সৃতঃ স ইন্দ্র তেহান্ত স্বধাপতে মদঃ ॥ ৯ 
যঃ শগ্মতুবিশশ্ম তে রায়ো দামা মতীনাম- 
সোমঃ সুতঃ স ইন্দ্র তেহান্ভ স্বধাপতে মদঃ ॥ ২ 
যেন বৃদ্ধো ন শবসা তুরো ন স্বাভিরাতিভিঃ | 
সোমঃ সৃতঃ স ইন্দ্র তেহন্তি স্বধাপতে মদঃ ॥ ৩ 
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ভ্যমু বো অগ্রহণং গৃণীষে শবসস্পাতিম:। 
ই বিশবাসাহং নরং মংহিষ্ঠং বিশ্বচর্যাণম- ॥ ৪ 
যং বধ/য়ন্তীদ- গিরঃ পাতং তুরস্য রাধসঃ | 
ভাঁমনহ্বস্য রোদসী দেবী শুফং সপ্যতঃ ॥৮ চে. 
ভদ্ব উক্‌থস্য বহণেন্দ্রায়োপস্তৃণীষাঁণ । 
বিপো ন যস্যোতয়ো 'বি যদোহন্তি সক্ষিতঃ ॥ ৬ 
আবদদ্দক্ষং 'মন্ত্রো নবীয়ান- পপানো দেবেভ্যো বস্যো অচৈৎ। 
সসবান্স্তোলাঁভ ধেণীতিরীভিরুরূষ্যা পায়রভবৎ সাঁখভাঃ ॥ ৭ 

তস্য পাঁথ বেধা অপার শ্রিয়ে মনাধসি দেবাসো অব্রন-। 
দধানো নাম মহো বচোভি ব্প দৃশয়ে বেন্যো ব্যাবঃ || ৮ 
দুযমত্তমং দক্ষং ধেহ্যসেম সেধা জনানাং পূুরবাীররাতীঃ ৷ 
বষীয়ো বয়; কৃণতীহ শচীভি ধ'নসা সাতাবস্মাঁ আব ॥ ৯ 
ইন্দ্র তুভ্যমিন্মঘবন্নভূম বয়ং দাগে হারিবো মা বি বেনঃ | 
নাঁকর।ঁপ দ'দশে মতণত্রা িমক্ক রধুচোদনং ত্বাহুঃ ॥ ১০ 
সা জস্বনে বষভ নো ররাঁথা মা তে রেবতঃ সধ্যে 'রিষাম । 
প্‌বাঁন্ট ইন্দ্র নিঠীষধো জনেষ্‌ জহাসু্বীৎ প্র বূ হাপণ্বতঃ ॥। ১১ 
উদত্রাণীব শুনয়ন্িয়তণন্দো রাধাংস্যখ্বানি গবা?। 
ত্বমাস প্রদিবঃ কারুধায়া মা ত্বাদামান আ দভ"্মঘোনঃ ॥ ১২ 
অধবর্যো বার প্র মহে সুতানামিন্দ্রায় ভর স হাস্য রাজা । 
যঃ পমব্ণাঁভরত নূতনাভি গর্ীভ' বাবধে গৃণতামৃষীণাম- ॥ ১৩ 
অস্য মদে পুরু বর্পাংসি িদ্বানিন্দ্রো ব্রাণ্যপ্রতী জঘান ! 
ভমু প্র হোষি মধুমন্তমসৈন সোমং বীরায় শাপ্রণে পিবধ্যৈ ॥ ১৪ 
পাতা সুতমিন্দ্রো অস্তু সোমং হস্তা বত্রং বজ্রেণ মন্দসানঃ | 
গন্থা যজ্ঞং পরাবতাশচদচ্ছা বপুর্গনানাবতা কারুধায়াঃ ॥ ১৩ 
ইদং তৎ পান্রমিন্দ্রপানামন্দরস্য প্রিয়মমতমপায়ি | 
মংসদ যথা সৌমনসায় দেবং বাপ্মদ্দেহষো যুয়বদ্ব)ংহঃ ॥ ১৬ 
এনা মন্দানো জাঁহ শুর শত্রুঞজজামিমজা শিং মঘবন্নমিন্রান: | 
আভিষেণাঁ অভ্যাদেদিশানান পরাচ ইন্দ্র প্র মণা জহী চ ॥ ১৭ 
আসু ছ্মা ণো মঘবান্নন্দ্র পৃৎস্ব স্মভ্যং মাহ বারিবঃ সগ্রং কঃ । 
অপাং তোকস্য তনয়স্য জেষ ইন্দ্র সুরীন: কণীহ সমা নো অধম ॥ ১৮ 
আ ত্বা হরয়ো বষণো যুজানা বষরথলো বৃষরশয়ো হত্যাঃ | 
আস্মাঘ্রাণ্টো বৃষণো বজুবাহো বকে মদায় সুষুজো বহন্তু ॥ ১৯ 
আ তে বর্ধন: বৃষণো দ্রোণমস্থু ঘতপ্রুষো নোময়ো মদন্তঃ | 
ইন্দ্র প্র তুভ্য ব:ষাঁভঃ সৃতানাং বে ভরাম্তি ব্ষভায় সোমম-॥ ২০ 
বষাঁস 'দবো বৃষভঃ পাথিব্যা বৃষা সিন্ধৃূনাং ব্‌ষভঃ 'স্ভয়ানাম | 
বৃষ ত ইন্দু বূর্ধভ পাঁপায় স্বাদ রসো মধুপেয়ো বরায় ॥ ২১ 
অয়ং দেবঃ সহসা জায়মান ইন্দ্রেণ যুজা পাঁণমস্তভায়ৎ । 

ং স্বসা পিতুরায়ধানীন্দরমুকাদশিবসা মায়াঃ ॥ ২২ 

অয়মকণোদ; সঃ সুপত্বীরয়ং সূর্যে অদধাজ্্যাতরন্তঃ | 
অয়ং 'ন্রিধাতু দিবি রোচনেষ 'ন্রতেষ্‌ বি দদমৃতং নিগুড়হমং ॥ ২৩ 
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যা ত উাতরামল্ুহন্মক্ষজব স্তমাসতি । তয়া নো হিনুহাী রথম্‌ ॥ ১৪ 

স রথেন রথাঁতিমোহস্মাকেনাভিযুষ্ষনা । জোঁষ জফো হিতং ধনম- ॥ ১৫ 
য এক ইত্তমু ফহি কৃষ্টীলাং বিচর্বাণঃ। পাত জর্জ বৃবক্রতুঃ ॥ ১৬ 

যো গুণতামিদাসথাপ্রিতশী শিবঃ সখা । সত্বং নইন্দ্র মূলয় ॥ ১৭ 

ধষ্ব বজ্জং গভন্ত্যো রক্ষোহত্যায় বাঁজ্রবঃ। সাসহাষ্ঠা আভ স্পৃঙ্চচ। ১৮ 
প্রত্বং রয়শীণাং যহুজঃ সখায়ং কীরচোদনম । রহ্মবাহস্তমং হবে ॥ ১৯ 
সহি বিশ্বান পার্থবাঁ একো বসূনি পতাতে। গিবণস্তমো আধ্রিগুঃ ॥ ২০ 
সনো নিষ্দীন্ভরা পৃণ কামং বাজেভিরাশ্বাভঃ । গোমাত গোৌপতে ধৃষৎ ॥ ২১ 
তদ্ধো গায় সুতে সচা পুরুহৃতায় সত্বনে । শং যদ্গবে ন শাকিনে ॥ ২২ 

ন ঘা বসুর্ন ঘমতে দানং বাজস্য গোণতঃ । যৎসীমুপ শ্রবাদ্গরঃ ॥ ২৩ 
কাবৎসস্য প্র হি বজং গোমন্তং দস্যুহা গমৎ । শচীভিরপ নো বরৎ ॥ ২৪ 
ইমা উ ত্বা শতক্রতোহভি প্র ণোন্বাগিরঃ | ইন্দ্র বংসং ন মাতরঃ ॥ ২৫ 
দূর্ণাশং সখ্যং তব গোরাঁস বীর গব্যতে । অশ্থো অশ্বায়তে ভব ॥ ২৬ 

ন মন্দস্বা হান্ধসো রাধসে তন্বা মহে। নস্তোতারং নিদে করঃ ॥ ২৭ 

উষা উ ত্বা সুতেসুতে নক্ষত্তে গিবর্ণো গিরঃ । বৎসং গাবো ন ধেনবঃ ॥ ২৮ 
প.রূতমং পুরুণাং স্তোতৃণাং বিবাঁচি। বাজৌভ বাঁজয়তাম ॥ ২৯ 
অস্মাকমিন্দ্র ভূতু তে স্কতোমো বাহিষ্ঠো অন্তমঃ । অস্মান্ায়ে মহে হিনু ॥ ৩০ 
আঁধ বৃবঃ পণীনাং বাষণ্ঠে মূধন্িস্থাৎ । উরুঃ কক্ষো ন গাঙ্গযঃ ॥ ৩১ 
যস্য বায়োরিব দ্রবন্তদ্রা রাতিঃ সহত্্রিণর । সদ্যো দানায় মংহতে ॥ ৩২ 

তৎসু নো বিশ্বে অর্থ জা সদা গৃণন্তি কারবঃ। 

বৃবদং সহশ্রদাতমং সৃরিং সহম্্রসাতমম্‌ ॥ ৩৩ 


অনুবাদ 8 ১1 যান উৎকৃণ্ “ঈতিদ্বারা তুবশি ও যদকে দূরদেশ হতে এনে- 
ছিলেন, দে তরুণ ইন্দ্র খেন আমাদের সখা হন । ২। যেব্যান্ত ইন্দের স্তব করে 
না, ইন্দ্র ভাকেও অন্নপ্রদান বরেন। তিনি মন্ছরগাত তাশ্বে আরোহণপরকক 
শত্ুগণের মনে নিহত ধনদকল জয় করেন। ৩। এ ইন্দ্রের নীতি সকল উৎকৃষ্ট 
ও মহৎ ; তোগার স্তোএসকল নানা প্রকার এবং ঠার রুনর কখনও অপচয় হয় না। 
€ 1 হে বন্ধগণ ভানরা মন্ত্রথারা সাহ্ানআোগা সে ইদ্দরের অঠনা ও স্তোতোচ্চারণ 
কর। কারণ তিটিই বস্তুত ভসাদের প্রকৃষ্ট বুদ্ধি তীদাল করেন । ৫1 হে বৃত 
[নহন্তা ইন্দ্র! তুম একগন বা দন স্তববণরীর রক এবং তাীমই আমাদের মত 
বঠশ্ুব্ণের র্ণকারী | ৬ হে হন্দ্র তান আমন7দর [নিকট হতে বিদ্বেষকারণগণকে 
দুরশভূত কর এবং স্তবকারীগণের সমৃদ্ধি শিধান কর। হে ইন্দ্র! তোমাকে 
শোভনপুহ্রপোএ্দ প্রদানকারী বলে মনদ্যগণ স্তর করে থাকে । 7 আম স্তোন্ 
সহকারে ভিত, মহান, মন্ত্রদদারা আহবানে গা শ্তবাহ ইন্দ্রকে ধেনুর ন্যায় অভীষ্ট 
শেহন করবার 'ামত্ত আহ্বান করাছ। ৮ । বীশবান ও শতুসৈন্যগণের পরাভব- 
কারন ইন্দ্রের হস্তদ্ধয়ে দিব্য ও পাথিব এ উভঞবিধ ধন আছে বলে খধিগণ নিরন্তর 
কীর্তন করেন। ৯। হে বঞুধারী, ধজ্ঞপাত ! তুম শনুগণের দৃঢ় নগর সকল 
নির্মল কর। হে সর্বোন্নত ইল্জ ! তুমি শনুগ্রণের মায়া সকলও উচ্ছিন্ন কর। 
১০। হে সত্যস্থভাব, সোমপায়ী, অন্নরক্ষক ইন্দ্র ! আমরা অন্ন'ভিলাণ হয়ে এরুপ 
গৃণসম্পন্ন তোমাকেই আহ্বান করছি । ১১। হেইন্দ্র! তুমি পূর্বকালে' আহবান- 
যোগ্য ছিলে এবং সম্প্রতি শনুগণের মধ্যে নিহিত ধনলাভার্থে আহ্‌ হও, আমরা 
তোমাকে আহ্বান করছি । তুমি আমাদের আহ্বান শোন। ১২। হেইন্দ্র! তুমি 


৪৫ সন্ত ] খথেদ-সংহতা &১ 


আমাদের স্তোন্ন শ্রবণে প্রসন্ন হলে তোমার অনঃগ্রহে যেন আমরা অশ্বগণদ্ধারা শনুগণের 
অশ্বসমূহ, উৎকৃষ্ট অন্ন ও গডুধন জয় করতে সমর্থ হই। ১৩। হে বীর ও 
স্তাতিভাজন ইন্দ্র ! ফলে তুঁন শনুগণের মধো নাহত ধনলাভার্থে সংগ্রামে শতু জয় 
করতে সমর্থ হয়েহ । ১ । হে শহুসংহারক ইন্দ্র | তোমার নিরাতিশয় বেগসম্পন্ন 
গাত আছে। আম সে গ্াতিদ্বারা শবুঞ্য়রর্থে আমাদের রথ পরিচাঁলত কর। 
১৫ । হে জয়শীল, রথাগ্রেষঠ ইন্দ্র ! তুম আমাদের শত্ুবজয়ী রথ দ্বারা শতুঁনাহত 
ধনজয় কর। ১৬। যিনি সর্বদশর* ও বর্ধণশীল, বান একক মানবগণের 
আধপাঁত রূপে জন্মগ্রহণ করেছেন, সেই ইন্দেরই স্তব কর। ১৭। হেইন্দ্র! তুমি 
রক্ষাদ্বারা সুখদায়ক ও িন্রভূত : আমরা স্তব করলে তুমি পূর্বকালে বন্ধত্ব প্রকাশ 
করেছ ; সম্প্রীতি আমাদের সুখী কর। ১৮। হে বজ্জুধর ! তুমি রাক্ষস বধের জন। 
নিজ হস্তদ্বয়ে ব্জুধারণ কর এবং স্পর্ধাকারীদের সর্বতোভাবে পরাজিত কর। 
১৯। বানি ধনদাতা. স্তবকারীগণের উংসাহদাতা ও মন্্রদ্ধারা আহ্বানযোগ্য, আম 
সে প্রাচখন ইন্দ্রের আহ্বান করাঁহ। ২০। স্তুতিদ্বারা বন্দনীয়, অপ্রাতহত গাঁতি, 
সে একমান্র ইন্দ্রই সমস্ত পার্থব ধনের উপর একাধপত্য করছেন। ২১। হে 
গোসমূহের আধপাঁতি ! তুমি বড়বাগণের সাথে মাগ্মন পূর্বক অন্ন, অসংখ্য অশ্ব 
ধেনৃদ্বারা সর্বতোভাবে আমাদের মনোরথ পূর্ণ কর। ২২। হেস্তোতৃবর্গ ! ধাস 
যেরুপে ধেনুর সুখকর হয়, সে র:প সোমরস আভষুত হলে ইন্দ্রের সুখদায়ক স্তোত্ত 
বহুলোকের বন্দনীয়, শনুবিজয়ী ইন্দ্রের নিকট হোমরা সমবেত হয়ে গান কর। 
২৩। গৃহদাতা ইন্দ্র যখন আমাদের স্তোত্র শোনেন, তখন তান ধেনহগণের সাথে 
অন্ন প্রদান করতে বিরত হন না । ২৪1 দস্যুগণের নিধনকারী ইন্দ্র, কুবংসের 
অসংখ্য ধেনুযুস্ত গোষ্ঠে গমন করেন এবং নিজ ব্াদ্ধবলে আমাদের জন্য সে নিগুডু 
ধেনুবৃন্দকে প্রকাশিত করেন। ২৫। হে 'বাঁবধকর্মের অনুষ্ঠানকারী ইন্দ্র! 
গোজননীগণ যেরুপ বংসের আঁভনুখে পুনঃ পুনঃ গমন করে, সেরূপ আমাদের এ 
সমস্ত স্তুতি বার বার তোমার দিকে যাচ্ছে । ২৬। হে ইন্দ্র! তোমার বন্ধদত্বের বনাশ 
নেই। হেবীর! তুমি গোকাম ব্যান্তকে গোদান কর এবং অশ্বকাম ব্যান্তকে 
অশ্ব্দান কর। ২৭। হে ইন্দ্র! তুম মহালনের জন্য প্রদত্ত সোমরস পান 
করে নজদেহ পাঁরতৃপ্ত কর। তুমি নিজ উপাসককে "নন্দাকারীর বশীভূত 
করো না। ২"। হে স্তুতিদ্বারা বন্দননয় ইন্দ্র ! দবঞ্জবতাী গাভীগণ যেরপ বংসের 
ণানকট ধাবমান হয়, সেরপ বার বার সোমরম আঁভষূত হলে আমাদের এ স্তুতি 
সকল দুতবেগে তোমার দিকে গমন করে । ২৯। যন্্স্থলে হব্যরূপ অন্নসহকারে 
প্রদত্ত অসংখ। স্তবকারীর স্তোত্র ধেন অঙ্গখ্য শত্বানধনকারী তোমাকে বলশালী করে । 
৩০ । হে ইন্দ্র! নিরাতিশয় উন্নী তাবখায়ক আমার স্তোত্ন যেন তোমার সান্নাহত 
হয়। তুমি আমাদের মহাধন লাভে প্রেরশ কর। ৩১। গঙ্গার (১) উন্নত 
ক্‌ূলের ন্যায় পাঁণগণের মধ উচ্চগ্থানে বৃবয (২) আঁধষ্ঠান করোছলেন। 
৩২ 1 আম ধনাথ ; দান আমাকে বায়বেগে বদদানাতাশূবকি সহম্ত্র সংখ্যক ধেন 
সত্বর প্রদান করেছেন । ৩৩ । আমরা সকলে স্তব করে সহস্র ধেনযপ্রদ্দানকারী 
প্রাজ্ঞ ও সহন্র স্তোত্রভাজন সে বৃবৃর নিরন্তর প্রশংসা করাঁছ। (২) 


টকা ঃ৪ ১। 'উরুঃ কক্ষঃ ন গার্গ।ঃ অর্থাৎ গঙ্গা সম্বন্ধীয় উন্নত কূল । এখানে কি 
গঙ্গা নদীর উল্লেখ পাওয়া গেল, না এ শব্দাট সাধারণ নদীবাচক, যেমন বাঙল্ায় 
আমরা "গাও শব্দ ঝ/বহার কার । ২1 বৃবুর্নাম পণীনাং তক্ষা, সকাসাংলবা ধনো 


ভরছ্বাজ স্তদণয়ং দানমনেন তৃচেনাগ্ভোং । সায়ণ। শেষের তিনটি থাক বৃ 


&২ ধথধেদ-সংাহতা [ ৬ মগল 


বদান্যতা সস্বন্ধীয় একটা নিচ । বৃবুর বদানাতার কথা মনুসংহিতায় ( ১০।১০৭ ) 
দেখতে পাওয়া যায়। সে গস্পাট এ যে বৃবু একজন নিপুণ সূত্রধার ছিল 
এবং একদা বনে পথভ্রান্ত ক্ষুধাথ ভরদ্বাজকে অনেক সাহাধ্য করোছিল। আচার 
মক্ষমূলর বলেন, এ বৃবদ বংশীয় সূন্রধারগণ খাঁত্বক সম্প্রদায়ে প্রবেশ করে খভুগণের 
উপাসনাপরায়ণ হলেন। কালক্রমে তাদের নৈপৃণ্য হতে তাদেরস্উপাস্য দেব 
খভুগণ পার্রাদ নর্মাণে খ্যাত লাভ করলেন | 1795 টিনা গ0010180 
৬ 01101100. 


৪৬ সন্ত ।| ইন্দ্র দেবতা । উরদ্থাজ ঝ ষ। প্রাগাথম ছন্দ | 


ত্বামাদ্ধ হবামছে সাতা রাজ্য কারবঃ। 

ত্বা বৃত্রো্িন্র সংপাঁতং নরস্খাং কাষ্ঠান্ব্বতঃ ॥ ১ 

স ত্বং নাশ্চন্ত বজ্হস্ত ধৃষ্ুয়া মহঃ ভ্তব।নো আদ্রুবঃ | 

গামশ্বং রথ্যাম্দ্র সং কির সন্ত্রা বাজং ন জিগ্যুষে ॥ ২ 

যঃ সতহা বিচাণারক্রং তং হুমহে বয়মূ। 

সহস্রমুক্ষ তুবন্ম্‌ণ সংপতে ভবা সমৎসু নো বৃধে ॥ ৩ 
বাধসে জনান্বৃষভেব মনন্যনা ঘৃষৌ মীড়হ খচীষন্‌। 
অস্মাকং বোধ্াাবতা মহাধনে তনুক্ষপ্সু সৃযে ॥ ও 

ইন্দ্র জোষ্ঠং ন আ ভর" তাঁজষ্ঠং পপি শ্রবঃ | 

যেনেমে চিত্র ব্রহন্ত রোদসী ওভে সুিপ্র প্রাঃ ॥ ২ 
ত্বামঃগ্রমবসে চর্ষণনীসহং রাজন্দেবেষ হূমহে ; 

শবশ্বা সু নো বথ.রা [পব্দনা বসোহামন্রান্ত- সৃধহান কাশ | ৬ 
যাঁদন্দর নাহুষীত্ষাঁ ওজো নৃমণং চ কৃষ্টিখু | 

যদ্বা প০% ক্ষতীনাং দুক্রমা ভর সন্তা বশ্বান পৌংস্যা ॥ এ 
যদ্বা তৃক্ষো মঘবন্‌ দুহযাবা নে যৎপৃরৌ কচ্চ বৃধ্যথ্‌ | 
অস্মভ্যং তাদ্ররীহ সং নৃষাহ্যেহামন্তাৎ পৃৎসু তুর্বণে ॥ ৮ 
ইন্দ্র ন্রধাতু শরণং ভ্রিবরূথং স্বাম্তমৎ | 

ছার্দ যচ্ছ মঘবস্ত্যশ্চ মহ্যং চ যাবয়া দিদ/মভ)ঃ ॥ ৯ 

যে গব্যতা মনসা শতুমাদভুরাভ প্রপ্ধান্তি ধূষণুয়া । 

অধ স্মা নো মঘবান্নন্র ?গবণিস্তনূগা অন্তমো ভর ॥ ১৭) 
অধ স্মা নো বৃধে ভবেন্দ্র নায়মবা যঁধ। 

যদন্তাঁরক্ষে পতয়ান্তি পার্ণনো দিদা বান্তগ্রম.ধানঃ ॥ ১১ 
যত্র শূরাসস্তম্ব বিতন্বতে প্রিয়া শর্মা পতৃণন্‌ । 

অধ স্মা যচ্ছ তশ্বেহতনে চ ছা্'রাচন্তং যাবয় ছেষঃ ॥ ১৭ 
যাঁদন্দ্র সর্গে অর্বতশ্চোদয়ামে মহাধনে ! 

অসমনে অধ্বান বৃজিনে পাঁথ শ্যেন। ইব শ্রবস।তঃ ॥ ১৩ 
সন্ধ-শরব প্রবণ আশুরা হতো যাঁদ ক্লেশমন ঘাণি। 
আবে বয়ো ন বর্ততগাঁমাঁষ গৃভীতা বঝাহ্বোর্গাব ॥ ১৪ 


অনুবাদ £ ১। হে ইন্দ্র! আমরা স্তবকারী, আমার অন্নলাভাথে তোমাকেই আহ্বান 
কার। মানবগণ শজেয়ার্থে এবং অশ্বকুল সংগ্রামে তোমাকেই আহ্বান করেন 
কেন না তুমি সাধুগণের রক্ষাকারী । ২। হে বানর বজ্রপাঁণ বন্দু ! তুম 
সংগ্রামে বিজয়ী পুরুষকে যেরুপ প্রচুর আত্ প্রদান কর, সেরূপ তুমি আমাদের স্তবে 


৪৭ সৃত্ত ] খধেদ-সংহিতা ৫৩ 


প্রসন্ন হয়ে আমাদের যথেষ্ট গো ও রথ বহনপটু অশ্ব প্রদান কর, তুমি শতু নিহস্তা 
ও পরাক্রমশালী । ৩। যান প্রবল শনুগণের নিধনকারশ ও সবদশীঁ, আমরা সে 
ইন্্রকে আহ্বান ফরাছ । হে সহস্্রশেফ, অতুল ধনসম্পন্ন, সংপালক ইন্দ্র! তুম 
রণস্থলে আমাদের সম্‌দ্ধি বিধান কর। ১। হে ইন্দ্র! খকেযে প্রকার বার্ণত 
আছে, তুমি সে প্রকার রূপ সম্পন্ন । তুমি তুমুল সংগ্রামে বৃষভের ন্যায় 1নরাতিশয় 
ক্রোধ সহকন্র” আমাদের শনুগণকে আকরুমণ কর । যাতে আমরা সম্তাত, জল ও 
সূর্য সন্দর্শন অর্থাং বহুকাল ভোগ করতে পার, সেজন্য তুমি রণস্থলে আমাদের 
রক্ষক হও। & । হে শোভন হনুযুস্ত অদ্ভূত বজ্জ্রপাঁণ ! তুমি যে অন্নদ্বারা এ স্বর্গ 
ও পৃঁথবীকে পোষণ করছ, আমাদের নিকট সে প্রকৃষ্টতম, [নরাঁতশয় বলকর ও 
পুষ্টিকর অন্ন আন। ৬ হে দীস্তিশালী ইন্দ্র! তুমি আমাদের রক্ষা করবে বলে 
তোমাকে আহ্বান করাছ, তুম দেবগণের মধ্যে বল্তম ও শতুবিজয়ী । হে গৃহ- 
দাতা ! তুমি আঁখল রাক্ষস্গণকে দূরীভূত কর এবং আমাদের শন্ুগণকে সুজেয় 
কর। ৭ । হে ইন্দ্র! মানবগণের মধ্যে যে কিহ বল ও ধন আছে এবং প 'ক্ষিতিতে 
ষেকিছ অন্ন আছে, আঁখল মহৎ বলসহকারে সে সকল আমাদের প্রদান কর। 
৮। হে এশ্বরশালী ইন্দ্র! শনুগণের সাথে যুদ্ধে প্রবৃত্ত হলে যাতে আমরা সংগ্রামে 
শনু সংহার করতে পার, সেজন্য তুমি আমাদের তৃক্ষু দুহয্য ও প্র সম্বন্ধীয় সমগ্র 
বল প্রদান কর। ৯। হে ইন্দ্র! হবরুপ ধনসম্পন্ন ব্যান্তগণকে ও আমাকে এরুপ 
একাঁট গৃহ প্রদান কর, যা ত্রিধাতু ও ত্রিবরথ ও সমৃদ্ধ ও আচ্ছাদক এবং তাদের 
নিকট হতে দাঁপ্তিসম্পন্ন আয়ুধ সকল দূরীক্কত কর । ১০। হে এশ্ব্শালী ইন্দ্র! 
যারা আমাদের ধেন সকল হরণ করবার মানসে শনুবৎ আমাদের আক্মণ করে, অথবা 
যারা ধৃষ্টতাসহকারে আমাদের স্তবে প্রসন্ন হয়ে তাদের নিকট হতে আমাদের দেহ 
রক্ষা করবার জন্য আমাদের সান্নীহত হও। ১১ । হে ইন্দ্র! তুম সম্প্রাত 
আমাদের সমৃদ্ধি বিধানে অনুকূল হও । যেকালে পক্ষবিশিষ্ট, তণক্ষাগ্র, দীপ্ত 
শনুপক্ষায় বাণ সকল আকাশ হতে পতিত হয়, সেকালে 'যাঁন আমাদের নেতা 
রণস্ছলে তাকে তুমি রক্ষা করো। ১২1 যেকালে বারগণ শনু সমক্ষে নিজদেহ 
প্রদর্শন করে সুখদায়ক পৈতৃক স্থান সকল পাঁরত্যাগ করে, সেকালে তুমি আমাদের 
নিজের ও সম্ভাঁতগণের দেহ রক্ষার নিমিত্ত অজ্ঞাতভাবে কবুচ প্রদান করো এবং শনু- 
গণকে দূরীভূত করো। ১৩। মহাসংগ্রামের উদ্যোগ হলে, তুমি বিষম মাগেরি 
উপর দিয়ে আমাদের অশ্বগ্রণকে কুটিল প্রদেশগামন দুতগাঁত আমিষার্থাঁ শ্যেনপক্ষীর 
ন্যায় প্রোরত কর। ১৪। খাঁদও অশ্বগণ ভীতিবশত উচ্চৈঃস্করে রব করে. তথাপি 
নিশ্লগাম নদীসমুহের ন্যায় সে বেগগামী দৃঢসংযত, অশ্বগণ আমিষা্থা পাঁক্ষগণের 
ন্যায় ধনহলাভের নিমিত্ত প্রবৃত্ত সংগ্রামে বার বার প্রধাবিত হয়। 


8৭ সুস্তা/ এই সংস্তে দেবতা নানাবিধ । প্রথম ৪৫টি কের দেবতা সোমরস। বিংশ 

বকের প্রথম পদের দেবতা দেবগণ, দ্বিতীয় পদের প্রথবী, তৃতীয় পদের বৃহস্পাতি 

এবং চতুর্থ পদের ইন্। দ্বাবংশ হতে ৪টি থাকের দেবতা সৃষ্জয়পুন প্র্তোক, কারণ এ 

৪টি ধকে তার দানের প্রশংসা করা হয়েছে । ষড় বিংশ হতে ৩টি খকের অর্থাৎ 

প্রিচের দেবতা রথ পরবর্তী চিন্রের অর্থাৎ উনাত্রংশৎ, িংশৎ ও একান্রংশৎ খকের দেবতা 

দুন্দুভি। অবাঁশষ্ট ধকের দেবতা ইন্দ্র। ভরদ্বাজের অপত) গর্গ ধাঁষ। ন্রিষ্টূপ্‌, বৃহতী, 
অনুষ্টুপ, গারত্রী, 'দ্বিপদা, জগতী ছন্দ । 


স্বাদ-ক্ষিলায়ং মথুমাঁ উতায়ং তীব্রঃ িলায়ং রসবাঁ উতায়মূ। 
উত্তেম্বস্য পাঁপবাংসামক্দ্রং ন কশ্চন সহত আহবেষ্ ॥ - 


৪ 


ধাঘেদ-সংহতা [৬ মগল 


অয়ং স্বাদীরহ মাঁদষ্ঠ আস যস্যেন্দরো বৃন্নহত্যে মমাদ । 

পুর্ণ যশ্্যোত্বা শঙ্বরস্য বি নবাতিং নব চ দেহোোহন ॥ ২ 
অয়ং মে পাত উদদিয়ার্ত বাচময়ং মনীষামশতীমজীগঃ | 

অয়ং ষল; বাঁরামিমীত ধশীরো ন যাভে]া কচ্চনারে ॥ ৩ 

অয়ং স যো বাঁরমাণং পৃঁথব্যা বমমণণং দিবো অরুণোদয়ং সঃ । 
অয়ং পীষুষং তিসৃষ প্রবংসু সোমো দাধারেবন্তরিক্ষমূ ॥ £% 
অয়ং বিদাচ্চন্রদূশশকমর্ণ ৪ শুক্রসদ্ধন।মযসামনীকে | 

অয়ং মহান্মহতা ক্ষপ্তনেনোদ্দ্যামঞ্তভযাদ্বৃযভো মরুহ্ান্‌ ॥ & 
ধৃৰংাঁপব কলশে সোনাঁমন্দ্র বৃন্ধহা শর মরে বসুলাম্‌। 
মাধ্যান্দনে সবন আ বৃষস্ব রয়িস্থানো রায়মস্মাস ধোহ ॥ ৬ 

ইন! প্র ণঃ পুর এতেব পশ্য প্র নো নয় প্রতরং বসো অচ্ছ। 
ভবা সুপারো আতিপারয়ো নো ভবা সুনীতিরত বামননীতিঃ ॥ ৭ 
উরুং নো লোকমনু শোঁষ 'বদ্বাস্ত-স্বজ্জেঠীতরভয়ং শ্স্ত । 
খৃঘা ত ইন্দ্র স্থবিরস্য বাহু উপ স্থেয়াম শরণা বৃহস্তা ॥ ৮ 
বারষ্ঠে ন ইন্দ্র বন্ধুরে ধা বাঁহষ্য়োঃ শতাবনশ্বয়োবা 

ইষমা বক্ষীষাং বাঁষণ্ঠাং মা নস্তারখন্মঘবন্যায়ো তর্যঃ ॥ ৯ 

ইন্দ্র মৃড় মহ্যং জীবাতুমিচ্ছ চোদয় ধিয়ময়সো ন ধারাম। 
যৎকিগাহং ত্বায়়ূরিদং বদামি তজ্জবস্ব কীধিমা দেববন্তম- ॥ ১০ 
ঘ্রাতার মিন্দ্রমাবতারমিন্দ্রং হবেহবে সুহবং শুরমিন্র ম। 

হবয়/ম শরুং পূরুহতগিন্দ্রং ছাম্ত নো মঘবা ধাঁত্বিন্দ্রঃ ॥ ১১ 
ইন্দ্রঃ সুন্রামা স্ববশ অবোভিঃ সুমুূলশকো ভবতু বিশ্ববেদাঃ 
বাধতাং দ্বেষো অভয়ং কৃণোতু জুবনর্স্য পতয়ঃ আম ॥ ১২ 
তস্য বয়ং সুমতো যাঁজ্ঞয়স্যাঁপ ভদ্রে সৌমননে স্যাম । 

স সুন্রামা স্ববাঁ ইন্দ্রো অস্মে আরাচ্িদ্দেষঃ সনতেধ্যয়োতু ॥ ১৩ 
অব তে ইন্দ্র প্রবতো নোমর্গরো ত্রহ্ধাণ নিবুতো ধবস্তে । 
উরু ন রাধঃ সবনা পুরুণ্যপো গা বাজ্রণয়বসে সামন্দুন্‌ ॥ ১৪ 
ক ঈং স্তবংকঃ পৃণাৎকো যজাতে যদরগ্রামন্মঘবা 'বিশ্বহাবেং । 
পাদাবিব প্রহরন্ননামন্যং কণোতি পৃর্মপরং শচীভঃ ॥ ১৫ 
শৃথে বীর উগ্রমুগ্রং দমায়ন্ননামন্যমাতিনেনীয়মানঃ | 
এধানাদ্িলুভয়স্য রাজা চোক্কয়তে বিশ ইন্দ্রো মনৃধ্যান্‌ ॥ ১৬ 
পরা পূবেষাং সখ্যা বৃণান্ত বিতরতরাণো অপরেভিরোতি । 
অনানুভূতীরবধূৃদ্বানঃ পূবাঁরন্দ্রঃ শরদস্তত'রশীতি ॥ ১৭ 
রূপং রূপং প্রাতরুপো বভ্‌ব তদস্য রূপং প্রাতচক্ষণায় 
ইন্দ্রো মায়াভিঃ পুরুরূপ ঈয়তে যুুত্তা হ্যদ্য হরয়ঃ শতা দশ ॥ ১৮ 
যুজানো হরিতা রথে ভূর ত্বষ্টেহ রাজাতি । 

কো বিশ্বাহা দ্বিতঃ পক্ষ আসত উতাসখীনেৰ্‌ সৃরিষ ॥ ১৯ 
অগবূযাতি ক্ষেন্্মাগন্ম দেবা উব পতা ভাঁমরংহ্‌রণাভূত ॥ 
বৃহস্পতে প্র চিকিৎসা গাঁবষ্টাবিথা সতে জান ইন্দ্র পন্থাম্‌ ॥ ২০ 
দবোঁদবে সদৃশীরনামধণং কব। অসেধদপ সন্মনো জাঃ | 
অহন্দাসা বৃষভো বময়ন্তেদনজ্ে বাচনং শঙ্বরণ চ ॥ ২১ 
প্রস্তোক ইন রাধসন্ত ইন্দ্র দশ কোশয়ই দশ বাঁজনোহদাং । 
দিবোদাসাদাতথিষ্বস্য রাধঃ শাস্বরং বসু প্রত্যগ্রভীগ্ম ॥ ২২ 
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দশাশ্বান্দশ কোশান্দশ বস্ত্রাধভোজনা । 

দশো হিরণ্যাপগাঁন্দবোদাসাদসানিষম্‌ ॥ ২৩ 

দশ রথাৎ প্রাষ্টতমঃ শতং গা অথর্বভ্ঃ। অশ্বথঃ পায়বেহদাং ॥ ২৪ 
মাহ রাধো বিশ্বজন্যং দধানান্‌ ভরছ্াজান্ত সার্জয়ো অভায়ষ্ট ॥ ২৫ 
বনস্পতে বীডংগো হি ভয়া অস্মৎসখা প্রতরণঃ সুবীরঃ। 
গোক্িস্পন্রদ্ধো আল বাঁলয়দ্বাস্থাতা তে জয়তু জেত্বাঁন ॥ ২৬ 
দিবস্পাথব্যাঃ পঞখোজঃ উদভূতং বনস্পৃতিভাও পর্াভৃতং সহঃ । 
অপামোজ্মানং পার গোভিরাবৃতা মন্দ্রুস্য বজ্জরং হাবষা রথং ষজ ॥ ২৭ 
ইন্দ্রসা বন্ত্রো মর. তামনীকং মিত্রস্য গভেণ বরুণদ। নাভঃ । 

সেমাং নো হবানাতিং জুবাণো দেব রথ প্রাত হব॥া গৃভায় ॥ ২৮ 
উপ শ্বাশয় পৃথিবীমুত দ্যাং পুর,ভ্রা তে মনূতাং বি&তং জগৎ । 

স দংন্দ্‌ভে সজরিন্পেণ দেবে দুরাদ্দবীয়ো অপ সেন শব ২৯ 
আ ক্ুন্দয় বলমোজজো ন আ ধা নও ফ্টীনাহ দবারতা বাঠআ।নঃ | 

অপ প্রোথ দুন্দভে দুচ্ছ;ন। উত ইন্দ্ুপ। ম্াঞ্টরাল বীলঘ়ন্ব ॥ ৩০ 
মাম্‌রঞ প্রত্যাবত্য়েমাঃ কেতুমদ্দ;ন্দখাঁভ বাবদশীতি । 
সমন্বপর্ণণনরাস্ত নো নরে।হস্মাকমিন্দ্র রাথনো জয়ন্ত ॥ 9১ 


অনুবাদ ৪ ১। এ আভিব্ত সোন সুদ্বাদ;, মধুর, তীব্র ও সারবান। ইন্দ্র এ 
সোনরস পান করলে কেউই রণস্থলে তাঁকে সহ) করতে সনর্থ হয় না। ২। এ যঙ্জে 
এর-প সোমরস পাত হয়ে নিরাঁতিশয় হর্ব বিধান করোছল । ইন্দ্র এ পান করে 
বৃত্ত সংহারকালে হষ্ট হখেহলেন । এ শম্ববরের অসংখ্য সৈন্য এবং একোণাশত পুরী 
নাশ করোছল । ৩1 এ গোম গীত হয়ে আমার ঝাকে।র স্ফর্ত বধান করণে । 
এ অভিলাষত বাঁদ্ধ প্রদান করছে। এ সুব্দাদ্ধি সোম ছয়াঁট অবস্থার সফট 
করেছে (১)। ভূতজাত কেউই তা হতে দুরে অবস্থান করতে সমর্থ হয় না। 
৪। ফলতঃ এ সোমরসই পাঁথবীর বিস্তর ও স্বর্গের দঢুতা বিধান করেছে । এ 
সোমরসই এ তিন উৎকৃষ্ট আধারে রস স্থাপন করেছে (২) এবং বিস্তীর্ণ অন্তীরক্ষকে 
ধারণ করে আছে । & | নির্মল অস্তীরক্ষীস্থিত উষার প্রারপ্তে এ সোমরসই বাঁচত্র 
দর্শন সৌর জ্যোত প্রকাশ করে । বাঁরবর্ষক, বলশালী এ সোমরসই মরুৎগণের 
সাথে সুদ সন্ত্ধারা স্বর্গলোক ধারণ করে আছে । ৬ । হে বার ইন্দ্র! তুমিধন 
লাভার্থে আরদ্ধ সংগ্রামে শন্রুনধনকারী । স্াহসপূর্বক কলসস্থিত নোমরস পান 
কর। মাধ্যাহক যাগে তুমি প্রচুর পারমাণে সোম পান কর । হে ধনস্পদ ! তুমি 
আমাদের ধন প্রদান কর । ৭। হে ইন্দ্র! তুমি মার্গ রক্ষকের ন্যায় অগ্রগমী হয়ে 
আমাদের প্রাতি দৃষ্টি রেখো এবং আমাদের আভমখে শ্রেষ্ঠ ধন আন । তুমি সম্যক- 
রূপে আমাদের দুঃখ হতে ও শতু হতে পাঁরত্রাণ কর এবং উৎকৃষ্ট নায়ক হয়ে 
আমাদের আঁভলাষত ধনে দিয়ে যাও। ৮। হে ইন্দ্র! তুম জ্ঞানবান, তুম 
আমাদের বিস্তীর্ণ লোকে এবং সুখময়, ভন্নশূন্য আলোকে 'নার্বয়ে নিয়ে বাও (5), 
তুমি প্রাচীন, আমরা যেন তোমার মনোজ্ ও বৃহৎ বাহদ্বয়ের উপর রক্ষার 'নামন্ত 
ীার্ভর কার । ৯। হে ধনাড ইন্দ্র! তুমি আমাদের নিজ পরারুমশালী অশ্বদ্ধয়ের 
পশ্চাৎ সুবন্তীর্ণ রথের উপর স্থাপন কর! বাব অন্বের মধ্য হতে তুমি আমাদের 
জন্য প্রকুষ্টতম অল্প আন । হে মঘবা ! অন্য কোন ধনশালা ব্যান্ত যেন ধন বিষয়ে 
আমাদের আঁতক্রম না করে । ১০1 হে ইন্দ্র! তুমি আমাকে সুখী কর। আমার 
জীবন বৃদ্ধি করতে প্রসন্ন হও । লোঁহময় খড়া ধারার ন্যায় আমার ব্দদ্ধি সুতীক্ষু 
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কর। তোমাকে প্রসম্ন করবার নিমিত্ত সম্প্রতি আম যা কিছু উচ্চারণ করাছি 
সে সকল গ্রহণ কর। দেবগণ যেন আমাকে রক্ষা করেন। ১১1 যান শনু হতে 
রক্ষা করেন ও অভনষ্ট পূরণ করেন; যানি অনায়াসে আহ্বানযোগ্য, শোষধশালী 
ও সবকার্খে সমথণ আনি বহু? লোকের বন্দনীয় সে ইন্দ্রকে প্রত্যেক যাগে আহ্বান 
কার। ধনবান সে ইন্দ্র যেন আমাদের সমৃদ্ধি বধান করেন। ১২1 শোভন 
রম্মমবিধানকারী, ধনশালা ইন্দ্র যেন রক্ষাদ্বারা আমাদের সুখাবধান করেন । সবজ্ঞ 
সে ইন্দ্র যেন আমাদের শনুদের বদ করে আমাদের নিভয় করেন”, আমরা যেন 
তাঁর প্রসাদে নিরাতশয় বাহ সম্পন্ন হই। ১৩ । আমরা যেন সে যাগাহ্‌ ইন্দ্রের 
অনুগ্রহ, বুদ্ধি ও কল্যাণকর প্রণীতিকর পান্ন হই । সুরক্ষক ও ধনসম্পন্ন সে ইন্দ্র 
যেন বিদ্বেষকারিগণকে আমাদের হতে রহ:দূরে অন্তহ্ঠত করেন। ১৯৪। হে ইন্দ্র! 
স্তবকারীর স্তোত্র ও উপাসনা ও বিপুল ধন এবং প্রচুর আভষূত সোমরস 1নয়দেশ- 
প্রবণ জলরাশির ন্যায় তোমার 'দকে প্রধাবিত হয়, হে বজধর ! তুমি জল, দুগ্ধ 
ও সোমরস সম্যকরূপে মিশ্রিত কর। ১৫1 কোন ব্যান্ত প্রকুতরপে ইন্দ্রের স্তব, 
প্রীতিসাধন ও যাগ করতে সমর্থ ? কারণ ধনশালী ইন্দ্র প্রাতাঁদন নিজ উগ্রশান্ত 
বাদত হন, কারণ মামী ব্ন্তি যেরূপ নিজ পাদদ্য়কে ক্রমান্বয়ে অগ্রবতাঁ ও 
পশ্চাৎবতাঁ” করে সেরূপ তিনি নিজ প্রজ্ঞাবলে প্রথম স্তোতাকে পরবতাঁ ও পরবতী 
স্তোতাকে প্রথমে করেন । ১+॥ প্রবল শত্ুর দমন করে এবং 'নরস্তর স্তোতৃবর্গের 
ছান পরিবর্তন করে এ ইন্দ্র নিজ বীরত্বের জন্য গ্রা্সাদ্ধ লাভ করেন। উদ্ধত 
ব্যন্তি্ণের দ্বেষকার+, স্বীয় ও পার্থিব উভ্য়বিধ ধন্রে অধিপাঁত এ ইন্দ্র নিজ 
পরিচারকবর্গকে রক্ষা করবার নিমিও বার বার আহ্বান করেন । ১৭ | এ ইন্দ্র পূর্বতন 
প্রশস্ত কর্মের অনুষ্ঠানকারিগণের দাথে মিন্রতা "রিতযগ করেন এবং তাদের প্রাতি 
দ্বেষ করে তদপেন্ষা নিকৃষ্ট ব্যাশুগণের সাথে বন্ধ*তা করেন। অথবা তোমার 
উপাসনা বঁজ“ত ব্যান্তগণকে পারত্যাগপূবকি পরিচধ্ণকারিগণের সাথে বহবৎসর 
যাবং একত্র অবস্থিত বরেন। ১৮ । জ্ঃস্ত দেবগণের প্রাতিনিধিভূত এ ইন্দ্র বিবিধ 
মূর্তি ধারণ করেন এবং সে রূপ পাঁরগ্রহ করে তিনি পৃথকভাবে প্রকাশিত হন । 
[তান মায়াদ্বারা বাবধ রূপ ধারণ করে ফ্জমানগণের নিক উপকৃত হন। কারণ 
তার রথে সহম্্র অশ্ব বোজিত আছে । ১৯ । ঘফ্টা (8) রথে অশ্বদ্বয় ঘোঁজত করে 
ন্রিভুবনের বহস্থানে প্রকাশিত হন। আন্য কোন বাস্ত প্রত্যহ উপাঁঙ্ুত স্তোতৃবগের 
মধে। গমনপুবকি শনুগণ হতে তাদের রন্দমা করে 2 ২০ । হে দেবগণ ! আমরা 
ভ্রমণ করতে করতে গোসগার রহিত দেশে এসে উপ্চ্ছিত হয়োছি । স্ীবন্তীর্ণ 
ধার? দসুযুগণের তাশ্রয় প্রদান করছে । হে বৃহস্পতি ! তুমি ধেন্ুগণের অনুসন্ধান 
বিষয়ে আমাদের পরিচালিত কর । হে ইন্দ্র! এরপে পথদরষ্খ তোমার উপাসককে 
তুমি পথপ্রদর্শন কর (৫)। ২১ ইন্দ্র অস্তরিক্ষস্িত গুহ হতে সূর্ধযরূপে আঁক্ভূত 
হয়ে দিবসের অপরাধ প্রকাশ করবার নিমিত্ত প্রত্যহ তুলরপে কৃফবর্ণ রান্রিসকল 
দূর করেন । বর্ধণকারী সে ইন্দ্র উদত্রজ নামক দেশে বট ও শন্বর নামক দুই 
ধনারথীঁ দাসকে সংহার করেছেন (৬) 1 ২২। হে ইন্দ্র! প্রস্তোক তোমার স্তবকারী 
আম,কে সুবর্ণপুণ দশাঁটি কোশ ও দশাঁটি অশ্ব প্রদান করেছেন এবং আঁতথিস্ব 
শম্বরকে জয় করে যে ধন লাভ করেছেন, আমরা দিবোদাসের নিকট হতে সে ধন 
গ্রহণ করোছ । ২৩। আম দবোদাসের নিকট হতে দশটি অশ্ব, দশাট সুবর্ণ কোশ 
পরিচ্ছদ, প্রচুর ভন এবং দশটি হিরণ্যপিও লাভ করেছি । ২৪1 অশ্থথ আমার ভ্রাতা 
পায়;কে অশ্বগণের সাথে দশখানি রথ এবং অথর্ব গোত্র খাযগণকে একশত গো প্রদান 
করেছেন । ২৫1 সকল লোকের হিতের জন্য যে ভরদ্বাজপনুত্র সকল এরূপ অতুল 


৪৮ সন্ত] ধঘেদ-লংহিতা &৭ 


এশ্ব্য গ্রহণ করোছিলেন সৃ্জয়পত্র তাদের পূজা করেছিলেন । ২৬। হে বনস্পাত * 
নামত রথ! তোমার অবয়ব সকল দু হোক, তুমি আমাদের বন্ধ; ও রক্ষক হও, 
তুমি প্রকৃষ্টবীরগণ কর্তৃক যুক্ত হও। তুমি 'গোদ্বারা সন্নদ্ধ (৭) তুমি আমাদের 
সুদ্‌ঢ় কর, তোমার উপর আরূঢু রথন যেন অনায়াসে শনু জয় করতে সমর্থ হয় । 
২৭ | হে খাত্গগণ ! তোমর! হবাদ্বারা রথের ষজ্ঞ কর, কারণ এ রথ স্বর্গ ও পাথবীর 
সারাংশদ্বারা»্থৃষ্ট, বনস্পাতির স্থিরাংশদ্বারা ঘাঁটত, জলের বেগের নায় বেগযন্ত 
গোদ্বারা আবৃত এবং বজ্রভূত। ২৮ । হে দব্যরথ ! তুম আমাদের যাগে প্রসন 
হয়ে হব্য গ্রহণ কর, কারণ তুমি ইন্দ্রের বজ্রস্বর্প, মরুৎগণের পুরোবতণ” 
মন্রের গভভূত, ও বরণের নাভপ্ররূপ । ২৯। হে দন্দভি (৮)! তুমি নিজ 
শব্দদারা স্বর্গ ও পৃথিবী পরিপূর্ণ কর, স্থাবর ও জর্গম উভয়াবিধ প্রাঁণজাত এ 
অবগত হোক । তুম ইন্দ্র ও অন্যান্য দেবগণের সাথে সমবেত হয়ে আমাদের 
শনুগণকে সুদূরে প্রেরণ কর। ৩০। হে দুন্দীভ ! তুমি আমাদের শনুগণকে 
রোদন করাও । তুমি আমাদের বল প্রদান কর; তুম দরধর্ধ শনুগণের পাড়া- 
বিধানপূুরবক উচ্চরব কর। হে দুন্দভি ! আমাদের আনষ্ট করে যারা আনান্দত 
হয় তুমি তাদের দূরীভূত কর । তুমি ইন্দ্র মুষ্কিস্বর্প অতএব আমাদের দংরুতা 
প্রদান কর। ৩১৯। হে ইন্দ্র! আমাদের এ সমস্ত ধেনুকে প্রাতীনবৃত্ত করে 
আমাদের নিকট নিয়ে এস। দ:ন্দভি সকল ব্যাক্তির নিকট ঘোষণা করবার নিমিত্ত 
নিয়ত উচ্চরব করছে । আমাদের নায়কগণ অশ্বারোহণপূবৰ্কি সমবেত হয়েছে । 
হে ইন্দ্র! আমাদের রথার্‌ট সৈন্যগণ যেন য.দ্ধে জলাভ করে (৯)। 

টীকা 8 ১ স্বর্গ, পাঁথবী, 1দবা, রাত্রি, জল ও ওযাঁধ। সায়ণ। ২। ওষাঁধ, 
জল ও ধেনু । আয়ণ। ৩। অথাৎ আর্গ । সায়ণ। 4১ 01935005916 0 
1181010117955, 110171 00 52101% 777 ড51150251 অগ্থাৎ ইন্দ্র । সায়ণ। 
& | আঞধগণ নিজ গো-সওকুল কাত প্রদেশের সীমা আজকুম করে অনার্থ 
আদবাপসগ্রণের অরণা প্রদেশে প্রবেশ করেছেন, তাই খকের অর্থ । ৬ । এ উদন্রজ- 
দেশ কোথায় ত।র কু নিদর্শন পাওয়া মায় না। ৭ । এর অর্থ রথ গোদ্বারা 
আকৃষ্ড এরুপ হতে পারে 'কিল্তু সায়শ এ খকে ও পরের খকে গো অথে গোচমণ 
করেছেন । অর্থাৎ রথ গোর্ম দ্বারা আবৃত । ৮1 শেয় তিনাঁট ধকে যুদ্ধ রথের 
স্তুতি হল, এক্ষণে তিনটি খকে যদ্ধ দুন্দভির স্তুতি হচ্ছে। ৯। যুদ্ধের 
আয়োজন সমস্ত প্রস্তুত, যুদ্ধের প্রাককালে ইন্দ্রের সাহায্য প্রার্থনা করা হচ্ছে। 


৪৮ সুস্ত।। প্রথম দশ।/ খকের দেবতা আঁগ্ন। এবদশ হতে পীঁচাট কের দেবতা 
মরুংগন ৷ বোড়শ হতে চ।রাঁ॥ খাকেএ দেবত। পূধা । বশ ও একাবংশ কের দেবতা 
পৃশ্মি। দ্বাবংশ ঝকের দেবতা পৃশ্ন অথবা স্বর্গ ও পৃাথবা। বৃহস্পাঁতির পুত্র শংযু 
খাব। সতোবৃহতী, ককুদ-, উাঁফক, অতিজগতী, অগন্ষপ ছন্দ 

যক্তাধজ্ঞা বো অগ্রয়ে গিরাগিরা চ দক্ষসে । 

প্র প্র বয়মমৃতং জাতবেদসং প্রিয়ং মিতং ন শংসিষম্‌ ॥ ১ 

উজ্জো নপাতং স হিনায়মশ্ময়ুদ্ণশেম হব্যদাতয়ে । 

ভূবদ্ধাজেঘাবতা ভুবদ্বূধ উত ভ্রাতা তনূন/ম্‌ ॥ ২ 

বৃষা হ্যগ্নে গজরো মহান্বভাস্যচিষা ৷ 

অজস্রেণ শোচিবা শেশুচচ্ছচে সুদীতিভিঃ সু দীদাহি ॥ ৩ 

মহো দেবান্জসি যক্ষ্যানুযন্তব ক্ুত্বোত দংসনা। 

অর্ধাচঃ সং কণুহ্যগ্নেহবসে রাস্ব বাজোত বংস্ব ॥ ৪ 


6৬৮ 


ধরধেদ-সংহতা [ & মণল 


যমাপো অদ্রয়ো বনা গভর্মৃতস্য পিপ্রাত | 
সহসা যো মাঁথতো জায়তে নৃভিঃ পাঁথব্যা আঁধ সানাঁব ॥ ৫. 
আ যঃ পপ্রো ভানুনা রোদসী উভে ধূমেন ধাবতে দার । 
[তিরস্তমো দদ:শ উর্ম্যাঘ্বা শ্যাবাপ্রুষে বৃষা শ্াবা অরুযো বৃষা ॥ ৬ 
বৃহাত্তিরগ্ণে আচণীভঃ শুক্েণ দেব শোচিষা । 
ভরদ্বাজে সাঁমধানো যবিষ্ঠয রেবন্নঃ শুরু দীদাহ দযমতপাবক দী।দাহ ॥ ৭ 
বিশ্বাসাং গৃহপাঁতীর্বশামাসি ফমগ্লে মানুখীণাম্‌ । 
শতং পৃভি্ধীবষ্ঠ পাহাংহসঃ সনেদ্ধারং শতং হিমাঃ স্তোতৃভ্যো যে চ 
দদাঁত ॥ ৮ 
ত্বং নশ্চন্র উত্যা বসো রাধাংাঁস চোদয় । 
অস্য রায়স্্মপ্ধে রখীবাদি বিদা গাধং তুচে তন 
গার্ধ তোকং তনয়ং পর্তীভষ্উবমদাকৈরপ্রশুত্বাভি 
অগ্নে হেঙ্গাংীন দৈব ঘুদোধি লোতদেবান হবরাধীল চ | ১০ 
আ সখায়ঃ সবদর্যঘাং ধেননজধ্বমতে নবানা বচহ | সৃতধ্বমনপস্ফদরাম্‌ ৪০৯ 
যা শধায় মারৃতায় দ্থভানবে শ্রবোইনৃত্ ধহদতি | 
যা মূলঈকে মর্‌তাং তুরাধাং যা সুম়ৈরেবয়।বরী ॥ ৯২ 
ভরদ্বাজায়াব ধু্চত দ্বিতা ' খেন,« ৮ বিএদোহসাঁদবং চ বশ্বভোজসম্‌ ॥ ১৩ 
তং ব ইক্জং ন সুরুভুং বরুখামব নায়িনমূ | 
অধ'মণং ন মন্দ্রং সৃপ্রভোজসং বিষ ন স্তধ আঁদশে ॥ ১৪ 
দ্েষং শধেশ ন মাবতং তৃবিষণ।ণবণণং পৃষণং সং যথা শতা। 
সং সহম্রা কাঁরষ্চখণণভ্য মা আবগুভডিহা বসু করংসুবেদা নে। বনু 

করৎ ॥ ২ 


2 ॥ ৯ 


আ মা পৃযলুপ ছুব শবাঁসখং নু তে আপকর্ণ তাঘুণে । 

অথা আহা অরাতয়ঃ 1) ১৬ 

মা কাকংবাীরমংদ্বৃহো বনস্পী তমশস্তীর্বি হি নীনশ2 | 

মোত সূরো অহ একা চন গ্রীবা আদঃতে বেঃ ॥ ৯৭ 

দতেরিব তেহবৃকমস্তু সখাম্‌ । আঁচ্ছদু্্য দধন্বতঃ সুপণ স্য দধস্বতঃ ॥ ১৮ 
পরো হি মতেণরসি সমো দেবৈর.তা শ্রয়া । 

আভ খাঃ পুষতপৃতনাসু নস্ত্বমবা নূনং যথা পদরা ॥ ১৯ 

বামী বামসা ধৃতয়ঃ প্রণীতিরস্তু সুনৃতা । 

দেবস্য বা মর্‌তো মত্স্য বেজানস্য প্রযজ্যবঃ ॥ ২০ 

সদ্যশ্চিদ্যস্য চক্কৃতিঃ পার দযাং দেবো নৈতি সৃযণি। 

ত্বেষং শবো দাধরে নাম যজ্িয়ং মরুতো বৃন্রহং শবো জ্য্ঠং বৃন্রহং শবঃ ॥ ২১ 
সকৃদ্ধ দোরজায়ত সকৃদ্ভ্‌ নিরঞজায়ত । 

পৃশ্্যা দুগ্ধ: সড়ৎপয়স্তদনেযা নান জায়তে ॥ ২২ 


অনুবাদ ৪ ১। হে গ্চেতবর্গ! তোমরা প্রতি যজ্ঞে বার বার প্তোমদঘ্ারা শীশ্তমান 


আঁগ্নর স্তব কর । আনরা নে অণর আবরণ) বন্ধুর ন্ঠায় অনকৃল দেব আগর 
প্রশংসা করহি। ২ 71 শান্তপংতের প্রশংসা করছি কারণ তিনি প্রত পক্ষে 
আমাদের প্রাত প্রসণ  হবাবহনীকরধ সে আঁকে আনরা হব্য প্রদান কার। তান 
যেন সংগ্রানে আমাদের রক্ষক ও অনৃদ্ধীবধায়ক হল । তান যেন আমাদের 
পৃত্রগণকে রক্ষা করেন। ৩। হে আঁগ্ন ! তুমি অভীষ্উবযী” জরা রাহ৬ ও মহান, 
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তুমি সমাঁধক দণীপ্তসহকারে প্রকাশিত । হে প্রদণপ্ত আগ্ন ! তুমি আবাচ্ছল্ন ভারসহ 
[রাজ করছ । তুমি মনোজ্ঞ দণীপ্তিসহকারে প্রন্বীলিত হও । ৪ হে আগ্ন! তুমি 
মহৎ দেবগণের যাগ কর, অতএব আমাদের যজ্ঞে নিরন্তর দেবগণের যাথ কর। তুমি 
আমাদের রক্ষার 'নামত্ত নজ বাাদ্ধি ও কারদদ্বারা দেবগণকে আমাদের আভিমুখে 
আন । তুমি তাঁদের হব্যরূপ অন্ন প্রদান কর এবং স্বয়ং তা স্বীকার কর। &। তুমি 
যজ্ঞের গর্ভশুঃক্ত । তোমাকে বসতাঁবরী অর্থাং সোমানিশ্রণাথে জল, আভিষব পাষাণ 
ও অরাণ কাষ্ঠ পোষণ করে | তুমি খাঁধকগণ কর্তৃক বলপূব্ক মাথিত হয়ে পাঁথবীর 
অতুযন্নত স্থানে অর্থাং দেবযজন দেশে প্রাদুভূত হও। ৬ । যেআগ দশপ্ডিঘারা 
স্বর্গ ও পৃথিবীকে পূর্ণ করেন, যান ধূম সহকারে অন্তারক্ষে উাঁদত হন, দশীপ্তমান 
অভপীষ্টবষ সে আঁপ্ন অন্ধকার রাতে তমোনাশ করতে দ্ট হন! দশপ্তিমান সে 
অভনষ্টবর্ষাঁ অন্ধকার রাত সকলের উপর আঁধষ্ঠান করেন । ০ । হে দেব, দেবগণের 
মধ্যে কনিষ্ঠ, প্রদশপ্ত আগ্মি ! তুমি আমার ভ্রাতা ভরদ্বাজ কর্তৃক সন্ধুক্ষিত হয়ে 
আমাদের ধন প্রদানপর্ক, নির্মল ও প্রবল দাপ্তিসহকারে প্রজ্াীলত হও । হে প্রদণপ্ত 
আগর! তুম প্রজ্বলিত হও । &% | হে তাগ্র! তুমি সমস্ত ম্ন্ষ্যলোকের গৃহপাতি। 
হে বরুণতম আঁগ্প ! আম তোমাকে শত হেমন্ত প্রজ্জালিত করাছি ৫১), তুমি আমাকে 
শত সংখ্যক রপ্শদ্ধারা পাপ হতে রক্ষণ কর। যারা তোমার স্ভতোতৃবর্গকে ধন প্রদান 
করে, তাদেরও রক্ষা কর। ৯। হে গৃহদাতা, 'বাঁচন্র আগ্ন ! তুমি আমাদের 
নিকট রক্ষাসহকারে ধন প্রেরণ কর, কারণ তুমি এ সমস্ত ধনের প্রেরক । তুমি শীশ্ব 
আমাদের সন্ততিগণকে সুপ্রাতিষ্ঠত কর। ১০। হে আন্ন! তুমি সমবেত ও 
হিংসারাহত রক্ষাদ্বারা আমাদের পুত্র ও পৌন্রকে পালন কর। তুমি আমাদের নিকট 
হতে দেবগণের কোপ ও মানবগণের বিদ্বেষ বিদরিত কর । ১১। হে বন্ধগণ ! 
তোমরা নবীনতর স্তোন্র সহকারে দঃক্ষবতন ধেনুর নিকট এস এবং তাকে এর্‌পে 
বিমূক্ত কর যাতে তার কোনরূপ হানি না হয়। ১২1 'যাঁন সাহু, স্বাধীনতেজা 
মরুৎগণকে অমরণ হেতু পয়োরূপ অন্ন প্রদান করেন, যান বেগগামী মরুৎগণের 
সুখসাধনে তৎপর, 'যাঁন বৃষ্টি জলের সাথে সুখবর্ধণ করে অন্তারক্ষ পথে পরিভ্রমণ 
করেন । ১৩ । হে মরুতগণ ! তোমরা ভরদ্বাজের নিমিত্ত বিশ্বের দুক্ষদাতী ধেনু ও 
সকল ব্যান্তর ভোগপধাপ্ত অন্ন, এ দুটি সুখ দোহন-.কর । ১৪। হে মরুতগণ ! 
তোমরা ইন্দ্রের মহৎ কর্মের অনঃষ্ঠানকার, বরণের ন্যায় বুদ্ধিমান, অধমার ন্যায় 
এবং স্তুতিভাজন, বিষুণর ন্যায় দানশশল, আমি ধন প্রদানার্থে তোমাদের স্তব করছি । 
১৫ । যাতে মরুৎগণ শত সহম্র প্রকার ধন এককালে আমাদের দেন. স্জেন্য আমি 
সম্প্রাত উচ্চরবকারী, অগপ্রাতিহত প্রভাব ও পাষ্উদায়ক মরুৎগণের দীপ্তবলের স্তব 
করাছ। সে মরৎগণ যেন আমাদের নিকট গড় ধন প্রকাঁশত করেন ও সমস্ত ধন 
সুলভ করেন। ১৬ । হে পৃষা! তুমি সত্বর আমার [নকট এস । হে দীপ্তিমান 
দেব ! তুমি ভীষণ আরুমণকারণ শনুগণকে পড়ত কর। আমিও তোমার কর্ণ 
সমীপে উপাস্থিত হয়ে তোমার গুণগান করি । ১৭। হে পূষা! তুমি কাকদের 
আশ্রয়ভূত বনস্পাঁওকে অর্থাৎ পাত্র পোনঘাদ সমাম্বত এ খাঁবকে উন্মীলত করো 
না। আমার নিন্দাকারীদের পর্বতোভাবে নষ্ট কর। ব্যাধগণ যেরুপ পাঁক্ষিগণের 
বন্ধনার্থে জাল বিস্তার করে, সেরূপ শদ্গেণ যেন কোন্রপে আমাদের বন্ধন করতে 
নাপারে। ১৮। হে পৃষা! দণ্িপূর্ণ ছিদ্ররাহত দুতির ন্যায় (২) তোমার 
বন্ধুতা যেন সর্বদা আঁবীচ্ছন্লভাবে অবস্থান করে । ১৯ । হে পূষা ! তুমি মত্য 
গণকে আতনক্রম করে অবস্থান করছ । তুমি সম্পত্তি বিষয়ে দেবগণের সমকক্ষ । 
অতএব তুমি সংগ্রামে আমাদের প্রতি অনুকূল দৃষ্টি রেখ । তুমি পূর্বকালে 
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মানবগণকে যেরুপ রক্ষা করেছিলে, সম্প্রতি আমাদের সেরূপ রক্ষা কর। ২০। হে 
কল্পনাবধায়, সমাকরূপে স্তাতিভাজন ম্রৃতগণ ! তোমাদের যে প্রশস্ত বাণী কি 
দেব, ?ি যজমান উভয়েরই বাঞ্ছিত ধন প্রণয়ন করে, তোমাদের সে সদয় ও সৃন্ত 
বাণী আমাদের পথ প্রদর্শক হোক । ২১: যে মরুৎগণের কার্ধসকল দশীপ্ুমান 
সৃষে'র ন্যায় সহসা অন্তারক্ষে ব্যাপ্ত হয়, সে মরুৎগণ দীপ্ত, শত্বাবজয়শ, পূুজনীয়, 
শনুনাশক বল ধারণ করেন । সে শনুনাশক বল সর্বাপেক্ষা প্রশস্ত 1২২২1 একবার 
মাত্র স্বর্গ উৎপন্ন হয়েছে, একবার মান্র পৃথিব উৎপন্ন হয়েছে, একবার মাত্র পৃঁফির 
দগ্ধ দোহন করা হয়েছে । এ ছাড়া তোমার মত আর উৎপাঁদত হয় নি। 


কা ৪ ১। মন্ষ্যের পরমারূর সীমা একশত বংসর । ২। অর্থাৎ দাঁধ 
রাখবার জন্য চম্মীধার । সেকালে চর্মপান্রের অনেক ব্যবহার ছিল । সোম, সুর। বা দাঁধ 
তাতে স্থাপত হত, খঙ্কেদের অনেক স্থানে তার নিদর্শন পাওয়া যায় । 


৪৯ সন্ত ॥ বশ্দেবগণ দেবতা । রদ্বাজের্র অপত্য খাঁজশ্বা খাঁষি । 'ত্রষ্ঠ্পৃ, শক্রী হন্দ। 


স্তুষে জনং সুব্তং নব্যসীভঙ্গীভ শি্রাবরুণা সুম্নয়ন্তা । 

ত জ। গমন্তু ত ইহ শ্রুবন্তু সুক্ষত্রাসো বরুণো মিত্রো আগ্মিঃ 0 ৯ 
বশোবিশ ঈড্যমধবরেষদ-্তরুতুমরাতিং ঘুবত্যোঃ | 

1দবঃ শশুং সহসঃ সৃনুমগ্রিং যজ্ঞস্য কেতুমরূষং বজধ্যৈ ॥ ২ 
অরুষস্য দ্াহতরা 'বরুপে স্তৃভিরন্যা পাঁপিশে সূরো অন্যা । 
মিথস্তুরা বিচরন্তী পাবকে মন্ম শ্রুতং নক্ষত খচ্যমানে ॥ ৩ 

প্র বায়ুমচ্ছা বৃহতী মনীষা বৃহদ্রায়ং বিশ্ববারং রথণ্রাম্‌ । 
দু)তদমা নিষুতঃ পত্যমানঃ কাঁবঃ কাঁবাময়ক্ষমি প্রযজ্যো ॥৪ 
স মে বপশ্ছদয়দশ্খিনোর্ষো রথো বিরজ্মান্মনসা যূজানঃ | 

যেন নরা নাসত্যেযয়ধ্যে বাঁতিথণথস্তনয়ায় আনে চ ॥ « 
পর্জনাবাতা বৃব্ভা পাঁথব্যাঃ পুরীষাঁণ 'জন্বতমপ্যান । 
সত্যাগ্রুতঃ কবয়ো যস্য গীভিজগিত? ক্ছাতজগদা কণুধবন্‌ 1 ৩ 
পাবীরবী কন্যা চিত্রায়়ঃ সরহ্তী বীরশত্বী ধিয়ং ধাৎ। 
গাভরচ্ছিদ্রং শরণং সঞ্জোবা দুরাধর্ধং গণতে শর্ম যংসৎ ॥ ৭ 
পথস্পথঃ পারপাঁতিং বচস্যা কামেন কৃতো অভ্যানলক'ম্‌ । 

লস নো রাসচ্ছর্ধশ্চন্দ্রাপ্া ধিয়ংীধয়ং সীষধাতি প্র পৃষা 01৮ 
প্রথমভাজং মশসং বয়োধাং সুপাণিং দেবং সুগভাস্তমৃভবম্‌ ! 
ছোতা যক্ষদ্যজতং পঞ্ত্যানামাগ্রস্তষ্টারং সুহবং 'বভাবা ॥ ৯ 
ভুবনস্য পিতরং গর্ীভরাভন রুদ্রং দিবা বর্ধয়া রঃদ্রমস্তো । 
বৃহত্তমৃমজরং সুযুন্ননৃধ্কবেম কবিনোষতাসহ ॥ ১০ 

আ য্‌বানঃ কবয়ো যঁজ্ঝয়াসো মরূতো গন্ত গৃণতো বরস্যাম্‌ । 
অচিন্রং চিদ্ধি জিথথা বৃধন্ত ইখা নক্ষন্তো নরে। আর্গরস্বৎ ॥ ১১ 
প্র বীরায় প্র তবসে তুরায়াজা যৃথেব পশুরক্ষিরস্তমূ ! 
স'পিস্পশতি তশ্বি শ্রুতস্য স্তুভির্ন নাকং বচনস্য বপঃ ॥ ৯২ 
যো রজাংঁস বিমমে পার্থিবান ন্রিশ্চিদিষুর্মনবে বাধিতায় । 
তস্য তে শমন্বপদদ্যমানে রায়া মদেম তশ্বাহতনা চ ॥ ৯৩ 
তন্নোহাহর্বুপ্ন্যো আঁন্তরকৈস্তৎপবতন্তৎসবিতা চনো ধাৎ। 
তদোষধীভরাভ রাতিষাচো ভগঃ প:রান্ধ জির্বতু প্র রায়ে ॥ ১৪ 
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নু নোরায়ং রথ্যং চর্ষাণিপ্রাং পুরুবীরং মহ ধতস্য গোপাম্‌ । 
ক্ষয়ং দাতাজরং যেন জনান্তস্পূধো অদেবীরাভি চ ক্রমাম বিশ 
আদেবশরভ্য*নবাম ॥ ১৫ 


অনুবাদ £ ১-৮"আমি নবীনতর স্তোন্দ্বারা দেবসমূহ ও স্তোতৃবর্গের সুখাভিলাষী 
মত্র ও বরুণের স্তব করাছ। িনরাতিশয় বলশ৷লী মিত্র, বরুণ ও আঁগ্ন যেন এ 
যত্রে আসেন এবং আমাদের স্তোন শোনেন । ২! যে আগ্ন প্রত্যেক ব্যান্তর 
পৃজাহ্* "যান কার্যের অনুষ্ঠান করে দর্প করেন না, যান (স্বর্গ ও পাঁথব? 
রূপ ) দুই ঘুবতী কন্যার স্বামী, ধান ভ্তবকারীর প্রভূত, শাশ্তপুত্ ও যজ্ছের 
প্রদীপ্ত কেতুস্বরূপ, ভামি সে আগ্র যাগ করবার নিশিত্ত ( যজমানকে উত্তেজিত 
করছি)। ৩। দীপ্তমান সূর্যের বাভন্নরুপা দুটি কন॥ (দিবা ওরাল্রি)। 
তন্মধ্যে একি নক্ষত্রসমূহ ও অন্যাট সূর্ঘধারা সমুজ্বল। পরস্পর বিরোধ, 
পৃথকভাবে সণ্ণরণশসল, পাঁব্রতাবধারক ও আমাদের স্তাতভাজন এ উভয়েই: 
যেন আমাদের স্তোন্ন শ্রবণ করে গ্রস্্ হন। ৪1 আমাদের মহতী স্তুতি যেন 
মহাধনসম্পন্ন, আঁখল লোকের বন্দনীয়, রথ পূরণকারী বায়ুর আঁভমুখে উগাস্থিত 
হয়! হে সম্যক যাগাহ সমুজ্ল রথে আর, নিষুত অশ্থের আঁধপতি, দরদ 
বায়ু ! তুমি মেধাবী স্তব্বকারকে ধনগ্বারা সম্বর্ধনা কর । ৫। যে রথ চিস্তামান্রে 
অগ্থদ্বারা যোঁজত হয়, আশ্বদ্বয়ের সে সনুত্জল পরখ যেন দীপ্তি্ধারা আমার দেহ" 
আচ্ছন্ন করে । হে নেতা নাসত্যদ্ধয় ! তুমি খেন রথদ্বারা স্তবকারীর সন্ততি ও 
তার নিজের মনোরথ পূর্ণ করবার নিমিত্ত তোমার গৃহে গমন কর। ৬ হো 
বর্ধণকারী পন্য ও বাত ! তোমরা অন্তারক্ষ হতে প্রাপ্য জল প্রেরণ কর। হে: 
জ্ঞানসম্পন্ন, স্ো্রশ্রবণকারী, জগৎ সংস্থাপক মরতগরণ ! তোমরা যার স্তোত্রদ্বার। 
প্রসন্ন হও তার সমস্ত প্রাণজাত সমৃদ্ধ কর । ৭। পাবন্রতা িধায়িনী, মনোজ্ঞ, 
[বচিত্রগমনা, বীরপত্তী সরম্বতী যেন আমাদের যাগাঁদ কার্ব নর্বাহ করেন । তিনি 
যেন দেবপত্রীগণের সাথে প্রণীত হয়ে স্তবকারীকে আচ্ছদ্র গৃহ ও সুখ প্রদান করেন । 
৮ । স্তবকারী যেন বাঞ্চিত ফলের বশবতাঁ হয়ে সমস্ত পথের আঁধপাঁত পূজনীয় 
পৃথার সমীপে স্তোন্র সহকারে উপাশ্থিত হয়। তিনি যেন আমাদের সুবর্ণশঙ্গ 
ধেনুসকল প্রদান করেন । পুষা যেন আমাদের সমন্ত কা সম্পূর্ণ করেন। 
৯ । দেবগণের আহবানকারী, দীণ্তমান আঁগ্ন যেন ত্বব্টার যাগ করেন ; ত্বষ্টারূপ 
সকলের আঁদাবভাগকর্তা, প্রাসদ্ধ, অল্নদাতা, শোভনপাঁণ, দানশীল, মহান গৃহস্থ- 
গণের যজনীয় এবং অনায়াসে আহ্বানযোগ্য । ১০। হে প্তবকারী ! তুমি 
[দবাভাগে এ সমস্ত স্তোত্রদ্বারা ভুবন পালক রুদ্রকে বাঁধ্তি কর, তুমি রান্রিকালে 
রূদ্রের সম্বর্ধনা কর । আমরা দূরদর্শী রুদ্রকর্তৃক প্রেরিত হয়ে মহান, মনোজ্ঞ, 
জরারহিত সুথসম্পন্ন ও সমৃদ্ধমূলক সে রূদ্রকে আহ্বান করছি। ১১। হে 
দনত্যতরূণ, জ্ঞানসম্পন্ন ও প্‌জনীয় মরুত্গণ ! তোমরা যজমানের স্তোন্রা ভমুখে 
এস। হে নেতৃগ্ণ! তোমরা এরুপে সমৃদ্ধ হয়ে এবং সণ্টরমান রশ্মি সকলের 
নায় ব্যাপ্ত হয়ে, বৃঁফিদ্বারা বিরল পাদপ বনসমুহের তৃপ্তিসাধন কর । ১২। পশু- 
পালক যেরূপ গোফুথকে € শীঘ্র পরিচাঁলত করে ), সেরূপ পরাক্রান্ত, বলশালী 
ও দুতগামী মরুৎগণের নিকট শীঘ্র স্তোত্র প্রেরণ কর। অন্তারক্ষ যেরূপ নক্ষত্র 
মগ্ুলদারা সংশ্লিষ্ট হয়, সেরূপ সে মরুৎগণ মেধাবী স্তোতার দুশ্রাব্য স্োত্রঘারা নিজ 
দেহাবচ্ছেদে সংশ্লিষ্ট হোন। ১৩। যোঁবষুট উপদ্বুত মনুর ামত্ত ভ্রিপাদ বিক্রম 
দ্বারা পাব লোক পাঁরমাণ করেছিলেন, সে তোমার দেওয়া গৃহে অবস্থানপূবকি 


৬২ ধর্েদ-সংহতা [ ৬ মণল 


আমরা যেন ধন, দেহ ও পুত্রদ্ধা আনন্দ অনুভব কার । ১৪। আমাদের মন্র্ধারা 
স্তুযমান অহিবদধা ১১), পর্বত ও সাঁবঙ্গা যেন আমাদের বারিসহকারে অন্ন প্রদান 
করেন। দানশঈল বিশ্বদেবগণ যেন আমাদের ওষাঁধসহকারে সে অন্ন প্রদান করেন । 
সুব্দ্ধি দেব ভগ্গ ধেন ধনারথ্থে আমাদের প্রেরণ করেন। ১৫। হে বিশ্বদেবগণ ! 
তোমরা আমাদের রথয্বস্ত, অসংখ্য অনুচরসমেত বহহপান্র নমান্বত যজ্দেরে সাধনভূত 
ধন ও অক্ষয় গৃহ প্রদান কর, যা দিয়ে আমরা স্পধধা করে শনুগণ ও অদেব সৈন্যকে 
পরাঁজত করব এবং দেবভন্ত লোকদের আশ্রয় প্রদান করতে সমর্থ হব । | 
টীকা ঃ ১। আহর্বরন্য সম্বন্ধে ২৩১৬ খকের টীকা দেখুন, পরত সম্বন্ধে ১১২২৩ 
খকের টকা দেখুন । - 
$০ সন্ত ॥ নানা দেবতা । খাঁজশ্বা বায । নিষ্টপ: ছন্দ । 


হুবে বো দেবীমাদতিং নমোভির্মলীকায় বরুণং মিত্রমাঃম্‌ | 
আভক্ষদাময'মণং সুশেবং ভ্রাতৃন্দেবান্ত সাঁবতারং ভগং চ॥ ১ 
সুজ্যোতিষঃ সূর্য দক্ষাপতৃননাগাস্ত্বে সুমহো বীঁহি দেবান্‌ | 
[দ্বজল্মানো ব ধতসাপঃ সত্যাঃ স্ব্ন্তো যজতা আগ্নাজহবাঃ ॥ ২ 
উত দ্যাবাপাঁথবা ক্ষত্রমুরু বৃহদ্োদসী শরণং সুষুক্ে | 

মহস্করথো বরিবো যথা নোইস্মে ক্ষয়ায় ধিষণে অনেহঃ ॥ ৩ 
আনো রুদ্রস্য সুাবো নমন্তামদ্যা হূতালো বসবোহধৃষ্টাঃ। 

যদীমর্ভে মহাঁত বা হিতাসো বাধে মরুতো অহ্বাম দেবান- ॥ ৪ 
[মম্যক্ষ থেষু রোদসাী নু দেবী িষন্তি পূষা অভর্ধযজ্বা। 

শ্ত্বা হবং মরুতো যদ্ধ যাথ ভূমা রেজন্তে অধ্বনি প্রাবন্তে ॥ & 
আঁভ ত্যং বীরং গিবপসমচেন্দ্রং ব্রহ্ষণা জরিতর্নবেন । 
শ্রবাদদ্ধবমূপ চ স্তবানো রাসদ্বাজাঁ উপ মহো গৃণানঃ ॥ ৬ 
ওনানমাপো মানুযারমৃন্তং ধাত তোকায় তনয়য় শংযোঃ | 

যুবংহ্‌ ষ্ঠা ভিষজো ম।তৃতমা বশস্য স্থাতু্গতো জিন্রীঃ |" 
আ নো দেবঃ সাঁবতা ভ্্রায়মাণো হিরণ্যপাণয'জতো জগন্যাং । 

বো দত্রবাঁ উষসো ন প্রতীকং বৃঃণতে দাশুষে বাধ্াঁণ ॥ ৮ 

উতত বং সূনো সহসো নো আদ দেবাঁ আম্মলধ্বরে ববৃত]াও। 
পস্ামহং তে সদগিদ্রাতো তব স্যমণেহবসা ব সুবাঁরঃ ॥ ৯ 

উত ত্যা মে হবমা জগ্যাতং নাসতা বাভর্ষদুবমঙ্গ বিপ্রা । 

আন্রং ন মহস্তমসোহমুমুক্তং তূর্বতং নরা দুরিতাদভশঁকে ॥ ৯০ 

তে নো রায়ো দু/মতো বাজবজো দাতারো ভূত নৃবতঃ পুরক্ষোঃ । 
দশস্/ন্তো ?দবঃ পার্থবাসো গেজাতা অপ্যা মূলঙা চ দেবা? ॥ ১১ 
তে নো রূদ্রুঃ সরস্বতী লজোস্বা মীড়হঃম্মন্তো বিষুমূলন্তু বায়ঃ । 
খভুক্ষা বাজে দৈব্যো বিধাতা পর্জন্যাবাভা পিপ্তাসিষং নঃ ॥ ১২ 
টত স্য দেবঃ সাঁবতা ভগো নোহপাং নপাদবতু দান পাপ্রঃ। 

তৃষ্টা দেবেভির্জনিভিঃ সজোষা দেঠাদে'বোভিঃ পৃথিবী সমুদ্রৈ ॥ ২৩ 
উত নোহাহবূপ্রাঃ শৃণোত্জ একপাং পাঁথবী স্মনদ্রঃ | 

বিশ্বে দেবা খতাবৃধো হব।নাঃ স্তুতা মন্ত্রাঃ কবিশস্তা অবন্হু & ১৪ 
এবা নপাতো মম তস্য ধীভিভরদ্বাজা অভ্যচন্তাকৈঠি। 
গ্লাহ্‌তাসো বসবোহধৃষ্টা বিশ্বে স্ততাসো ভূতা যজন্রাঃ ॥ ১৫ 


অনুবাদ 8 ১। হে দেবগণ ! আম সুখের নিমিতু স্তোতসহকারে আদাত, বরুণ, 
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মন্ত্র, আগ্ন, শত্ুনধনকারণ ও সেবনীয় অর্ধমা, সাঁবতা, ভগ এবং সমুদয় রক্ষাকারণ 
দেবগণকে আহ্বান করছি। ২। হে দাীপ্ডুসম্পন্ন সূর্ব! তুমি দক্ষ হতে সন্তুত 
শেঙনদীিশালী দেবগণকে আমাদের প্রত অন্কূল কর। দ্বিজম্মা ( অথাৎ 
উভয় স্বর্গ ও পৃঁথবাতে প্রাদভূত ) দেবগণ ধাগাপ্রয়, সত্যবাদ+, ধনসম্পন্ন, যাগ্াহ 
ও আগ্ীজহব । ৩। হে স্বর্গ ও পৃথবী ! তোগরা সনাধিক বল প্রদ্দান কর । হে স্বর্গ 
ও পাঁথবী +”তোমরা আমাদের স্রচ্ছন্দতার শুনা হিশালপুহ দাও । যাতে আমাদের 
অতুল এশ্বর্য হয় তার উপায় বিধান কর। হে সদয় দেবদ্য়! তোমরা আমাদের 
গৃহ হতে পাপা বদরত কর। ৪। গৃহপ্রদাতা অজেয় রাদ্রপুগণ সম্প্রাত আহৃত 
হয়ে যেন আমাদের নিক) আসেন, কারণ তাঁরা মহৎ ও ক্ষুদ্র ক্লেশের সময় আমাদের 
সাহায্য করবেন বলে আমরা দেব মরতগণকে আহ্বান কার । &। যে মর:ৎগণের 
সাথে দীপ্তমান স্বর্গ ও পৃাথবী সংশ্লিষ্ট, ধনদ্বারা স্তেতৃব্গের সমদ্ধি বধানকারী 
পূষা যে মরুৎগণের সেবা করেন, হে মরুতগণ ! তোমরা যেকালে আমাদের 
আহ্বান শ্রবণ করে আস, তখন তোমাদের বাভন্ন পর্থাস্থুত প্রাণবগ কাম্পত 
হতে থাকে। ৬। হে স্তবকারী! তুম আভনব স্্োতরদ্বারা স্তুতিভাজন বীর 
ইন্দ্রের স্তব কর। এরপে স্তুয়মান সে ইন্দ্র যেন আমাদের আহ্বান শোনেন 
ও আমাদের নিকট প্রভূত অন্ন প্রেরণ করেন। ৭ । হে বাররাঁশ! তোমরা 
মানবাঁহতসাধক, তোমরা আমাদের পুত্র ও পোন্রগণের 'নামিত্ত আনিষ্টনাশক রক্ষণশণল 
অন্ন প্রদান কর। তোমরা উপদ্রব সকল শান্ত ও 'িদ্ঁিত কর কারণ তোমরা 
মাতৃগণ অপেক্ষা শ্রেষ্ঠ চিকিৎসক; তোমরা স্থাবরজঙ্গমাত্মক জগতের উৎপাদক । 
/। বান উবামুখের ন্যায় যজমানের নিকট আভিলাষত ধন প্রকাশ করেন, সে 
রক্ষাকারী হিরণ্যপাণি পুজনীয় সাঁবতা যেন আমাদের নিকট আসেন। ৯। ছে 
শীশ্তপুত্র আগ্ন ! তুমি অদ্য আমাদের এ যজ্ঞে দেবগণকে আন । আদম যেন সর্বদা 
তোমার বদান্যতা অনুভব করি । হে দেব! তোমার রক্ষাবশত আম যেন শোভণ 
গুনরপোন্রাদ সম্পন্ন হই। ১০। হে প্রাজ্ঞ নাসত্যদ্বয় ! তোমরা সত্বর পাঁরচযণ 
সমান্বত আমার স্তোত্র সমীপে এস। তোমরা অন্ধকার হতে আন্র খাঁষকে যেরূপ 
মুন্ত করোঁছলে সেরূপ আমদের মুন্ত কর। হে নেতৃদ্ধয় ! তোনরা আমাদের 
সংগ্রামদ:্খ হতে পরিত্রাণ কর। ১১। হে দেবগণ! তোমরা আমাদের দণী1প্তসম্পন্ন, 
বীবথায়ক, পন্রাদসম্পন্ন ও সৃপ্রসিদ্ধ ধন প্রদান কর। হে দ্গীয় আদিত্/গণ, 
পার্থব বসুগণ গোজাত অর্থাৎ পৃশ্বর পঃঘর নরুত্গণ, অপজাত বূদুগণ তোমরা 
আমাদের সনোরথ পণ করে সুখী কর। ৯২। রুদ্র ও সরঙ্গতপ, বিষ ও বায়ু, 
খাভু'ন, বাজ ও দেব বিধাতা ধেন তুলরুপ প্রসন্ন হয়ে আমাদের সুখী করেন। 
পর্জন্ায ও বায় যেন আমাদের অন্ন বঞত করেন । ১০ । প্রাসদ্ধ দেব সাঁবতা ও ভগ 
এবং বা।ররাঁশির পৌস্থানীয় দ1"শল আঁ? যেন আমাদের রক্ষা করেন । দেবগণ 
ও দেবপত্রীগণের সাথে তুল্যর্‌পে প্রসন্ন অ্টা, দেবমণের সাথে তুল। প্রীত স্বর্গ এবং 
সমদ্রগণের সাথে সমান প্রীত পৃথিবী যেন আনাদেন রম্মা করেন। ১৪। আহবূধা, 
অজ-একপাদ, পাঁথব। ও সমদদ্র আমাদের সে প্রবণ করুন। যজ্ঞের সমৃদ্ধ বিধায়ক, 
আমাদের দ্বারা আহত ও স্তুত, মন্্রপ্রাতপাদ্য ও মেধাবী খাঁধগণ কর্তৃক স্তুয়মান 
বশ্বদেবগণ আমাদের রক্ষা করূন। ১৫। ভরদ্বাজগোরঞ্জ আমার পূত্রগণ এর্‌পে 
পূজা সাধন জোত্রদ্ধারা দেবগণের শব করহে। হে যজ্ঞাহ্ণ দেবগণ ! তোমরা 
হব্যদ্বারা হত, গৃহপ্রদাতা ও অজেয়, তোমরা সকলে দেবপক্ীগণের সাথে নিয়ত 
পৃজিত হও । 
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৫১ সন্ত॥ নানা দেবতা । খাঁজশ্ব। খাঁষ। িষ্ুপ্‌, উকি, অনুষুপ্‌ ছন্দ । 


উদ; ত্যচ্চ্ষদূর্মাহ মিত্রয়োরাঁ এত প্রয়ং বরুণয়োরদন্ধম্‌ । 
থাতস্য শুঁচি দশতমনীকং রুক্পো ন দিব ডাঁদতা ব্যদ্যোৎ ॥ ১ 
বেদ যক্ত্রীণ িদথান্যেষাং দেবানাং জন্ম সনুতরা চ বিপ্রঃ | 
ধজু মর্তেষু বৃজিনা চ পশ্ন্নাভ চক্টে সূরো অধ এবান- ॥ ২ 
সতুষ উ বো মহ খতস্য গোপানাদতিঃ মন্ত্র বরুণং সুজাতান- | 
অধমণং ভগমদদ্ধধীতীনচ্ছা বোচে সধন)ঃ পাবকান- ॥ ৩ 
রিশাদসঃ সংপত+*রদন্ধান্মহো রাজ্ঞঃ সুবসনস্য দাতৃন 

যূনঃ সুক্ষত্রান্‌ ক্ষয়তো দিবো নৃনাদিত্যান্যামাপাতিং দুবোয়; ॥ ১ 
দ্যোহম্পিতঃ পৃঁথাব মাত্রপুগণ্নে ভ্রাতর্বসবো মূলতা নঃ। 

বিশ্ব আদত্যা আদতে সজোষা অস্মভাং শর্ম বহুলং বি যন্ত ॥ & 
মা নো বৃকায় বৃক্যে সমস্মা অঘারতে রাঁরধতা যজন্রাঃ । 

যূয়ং হি ষ্ঠা রথ্যো নস্তনূনাং যুয়ং দক্ষস্য বচসো বত্‌ব ॥ ॥৬ 

মা ব এনো অন্যকৃতং ভুজেম ঘা তৎকর্ম বসবো যচ্চয়ধেব । 
বশ্বস্য হি ক্ষয়থ বিশ্বদেবাঃ ধয়ং িপা্তত্বং রীরিষীষ্ট ॥ ৭ 

নম ইদঃগ্রং নম আ বিবাসে নমো দাধার পৃথিবীমূত দ্যাম। 
নমো দেবেভ্যো নম ঈশ এন।ং কৃতং চিদেনো নমসা বিবালে ॥ ৮ 
ধাতস্য বো রথাঃ পৃতদ'ানতস্য পন্তাসদো অদন্ধান-। 

তাঁ মা নমোভিরুরূচক্ষসো ৃ্বশ্বান্ব আ। নমে মহো যজন্রাঃ ॥ ৯, 
তে হি শ্রেষ্ঠবসস্ত উ নস্তিরো বিশ্বান দুরিতা নয়ান্ত । 
সুক্ষত্রাসো বর্‌ূণো মিত্রো অনির্ধতিধীতয়ো বরুরাজসত্যাঃ ॥ ১০ 
তে ন ইন্দ্রঃ পাঁথবা ক্ষান বর্ধংপূষা ভগ্গো আঁদাতিঃ » জনাঃ । 
সুশর্মাণঃ স্ববসঃ সুনীথা ভবন্তু নঃ সুন্রাত্রাপঃ সুগোপাঃ ॥ ১১ 

ন্‌ সদ্মানং দব্যং নংাশ দেবা ভারদ্বাজঃ সুমাতিং যাঁত হোতা । 
আপানোভ“জমানো মিয়েধৈদেবানাং জন্ম বসৃযুববিন্দ ॥ ১২ 
অপ ত্যং বৃজিনং রিপ.ং স্তেনমগ্নে দুরাধ্যমূ। 

দাবষ্মস্য সংপতে কধী সুগম্‌ ॥ ১৩ 

গ্রাবাণঃ সোম নো হি কং সধিত্বনায় বাবশুঃ । 

জহা ন/ত্রিণং পাণিং বৃকো হি যঃ ॥ ১৪ 

যুয়ং হি ঠা সুদানব ইন্দ্রঙ্যেষ্ঠা আভদ্যবঃ। 

কর্তা নো অধ্বন্না সুগং গোপা অমা ॥ ১৫ 

আপি পছ্ছামগন্মাহ স্বপ্তিগামনেহসম্‌ | 

যেন বিশ্বাঃ পার দ্বিষো বৃণান্ত বিন্দতে বসু ॥ ১৬ 


অনুব।দ £ ১। সূর্যের গ্রাঁসদ্ধ, প্রকাশক, বিস্তৃত, মত্র ও বরণের প্রিয়, অপ্রাতহত, 
নর্মল ও মনোজ্ঞ দীপ্ত প্রকাশিত হয়ে অন্তারক্ষের ভূবণবৎ শোভা পাচ্ছে । 
২। যান তিনি জ্ঞাতব্য ভুবন অবগত আছেন, ধিনি জ্ঞানশালী এবং দেবগণের 
দ্ধ জন্ম বাদিত আছেন, সে সূর্য মানবগণের সং ও অসৎ কর্মের পারদর্শন 
করছেন এবং প্রভু হয়ে মনুষ্যগণের সঙ্গত মনোরথ পূর্ণ করছেন। ৩। আম 
মন্ভ্রক্ষক, শোভনজন্মা আঁদতি, মিত্র, বরুণ, অর্যমা ও ভগের প্তব কার। যাঁদের 
কার্য অগ্রাতিহত, যাঁরা অর্থসম্পন্ন ও বিশ্বের পবিন্রতাবধায়ক, তাঁদের যশ কীর্তন 
করাছি। ৪1 হে হিংসকগণের ক্ষেপণকারী, সাধ*গণের পালক, অপ্রতিহতপ্রভাব, 


২ সন্ত ] ঝদ্বেদ-সংহতা ৬৫ 


শক্তিমান, অধীম্বর, শোতন গৃহপ্রদাতা, নিত্যতরুণ, নিরতিশক্প এ*বয"শালগ, স্বগের 
নেতা আঁদাতিপূত্রগণ ! আম আঁদাতির শরণ নিচ্ছি, কারণ তান আমার পারি 
কামনা করেন। & | হে জনক স্বর্গ, জননী পৃথিবী, ভ্রাতা আগন ও বসুগণ ! 
"তামরা অমোদের সুখী কর। হে আঁদাতিপংত্রগণ ও আঁদাত ! তোমরা সমবেত 
হয়ে আমাদের সমধিক সুখ প্রদান কর ॥। ৬ । হে যাগাহ্ দেবগণ ! তোমরা আমাদের 
বক অথবা বৃকীর বশীভূত করো না । যারা আমাদের আনষ্ট কামনা করে ; আমাদের 
তাদের আয়ত্ত করো না॥ কারণ তোমরা আমাদের দেহ বল ও বাক্যের চালক- 
স্বরূপ । ৭। হে দেবগণ ! আমরা তোমাদেরই । আমরা যেন অন্যকৃত পাপ- 
'নবদ্ধন রেশ অনভব না কারি । হে বিশ্বদেবগণ ! তোমরা বিশ্বের আধিপাত, অত" 
এব যাতে শত্রু নিজ দেহের উপর আঁনষ্ট উৎপাদন করে তোমরা তার উপায় বিধান 
কর। ৮1 নমস্কারই সবেণৎকৃষ্ট, অতএব, অমি নমস্কার করছি । নমস্কারই স্বর্গ ও 
পৃথিবীকে ধারণ করে আছে, এজন্য আমি দেবগণকে নমস্কার করাছ। দেবগণ 
নমন্কারেরই বশগভ্‌ত, আম নমস্কারছ্বারা কৃতপাপের প্রায়াশ্চন্ত করি । ৯ ।হে যাগাহ 
'দবগণ ! আমি নমন্কারসহকারে তোমাদের সকলের নিকট প্রণত হচ্ছি, কারণ তোমরা 
ধজ্ছের নেতা, ?বশঃধ বল-সম্পন্ন, দেববজনগৃহে অবস্থানকারী, অজেয়, বহুদশর্ঁ, 
আঁধনায়ক ও মহান । ১০। তাঁরা প্রকৃষ্টরূপে দীপ্তিসম্পন্ন ; তাঁরাই আমাদের 
নমুদয় পাপ নাশ করুন । দেব বরুণ, মণ্র ও আঁগ্ন শোভন বলশাল+, সত্যকমণ 
ও স্তোন্রুনিরত ব্যান্তগণের প্রাতি একান্ত পক্ষপাতী । ১১1 ইন্দ্র, পথবী, পুষা, 
5, অদিতি ও পণ্চজন আমাদের বাসভূম বাধ্ত করুূন। তারা যেন আমাদের 
মুখদাতা, অন্বদাতা, স্ৎপথ্ প্রদর্শক, শোভন রক্ষাকারী ও আশ্রয়দাতা হন । ১২। 
হে দেবগণ !স্তবঞ্ারী ভরদ্বাজ গোন্রজ এ ব্যান্ত যেন সত্বর একট স্বগাঁয় বসাঁত লাভ 
করে, কারণ সে ব্যাস্ত ভোমরা অনযগ্রহাথথী। হব্যদাতা ঝাঁষ অন্যান্য ষজমানের 
সাথে ধনা1ভিলাষাঁ হয়ে দেবসমূহের শুব করছেন । ১৩। হে আগ্ন! তুমি কুটিল 
পাপাচ।রী, দুষ্টাভপ্রায় শতকে দুরীভূত কর। হে মানবগণের রক্ষক ! তু 
আমাদের সুখ প্রদান কর। ১৪। হে সোম ! আমাদের এ আভষব পাষাণ- 
সকল তোমার সাথে 'মিন্রতা কামনা করছে । তুমি ভোজনপটু পাঁণকে সংহার কর, 
কারণ সে প্রকৃতই বৃক। ১৫ | হে ইন্দ্রপ্রমখ দেবগণ ! তোমরা দানশশল ও 
দীপ্তুশালী। তোমরা পাঁথমধ্যে আম।দের রক্ষক ও সুখদাতা হও । ১৬ । আমরা 
শুগম ও পাপরাহত পথে উপস্থিত হয়েছি, যে পথে গমন করলে লোকে শত্র 
'পারিহার ও ধন লাভ করে ৷ 


৫২ সান্ত।॥। নানা দেবতা । ঝাঁজ*বা ঝাঁষ। তিম্ট£পও গায়ন্ত্রী, জগতণ ছন্দ । 


ন তদ্দিবা ন পাঁথব্যানূ মন্যে ন যজ্জঞেন নোত শমীভিরা ভিঃ | 
উব্জন্তু তং সুভ পর্বতাসো নি হীয়তামতিষাজস/ বষ্টা ॥॥ ১ 
আগত বা যো মরুতো মন্যতে নো বদ্ধ বা ষঃ ক্রিয়মাণং নানৎসাৎ ! 
তপূংষ তস্মৈ বজনা'ন সন্তু রক্গাদ্বষমভি তং শোচতু দ্যৌঃ ॥ ২ 
িমঙ্গ ত্বা বহ্ধণঃ সোম গোপাং িমগ্গ ত্বাহুরভিশাশ্তপাং নঃ । 
দিকমন্ত নঃ পশ্যস 'নিদ্যমানান- রক্াষে তপ্াষং হেতিমস্য ॥ ৩ 
অবন্তু মামুষসো জায়মানা অবন্তু মা 'সিম্ধবঃ পিশ্বমানাঃ | 

অবন্তু মা পর্বতাসো ধুবাসোহবন্তু মা পিতরো দেবহ্‌তো ॥ ৪ 


সখ. স. (২)--& 
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বিশ্বদানীং সুমনসঃ স্যাম পশ্যেম নু সংযমূচ্চরন্তম- | 

তথা করদ: বসুপাতির্বসনাং দেবা ওহানোহ্বসাগমিচ্ঠঃ ॥ & 

ইন্দ্রো নোঁদিষ্ঠমবসাগামিন্ঠঃ সরস্বতী 'সিম্ধৃভিঃ পিন্বমানা | 

পর্জনে/ ন ওষধাভর্ময়োভূরাগনঃ সৃশংসঃ সুহবঃ িতেব ॥ ৬ 

[বিশ্বে দেবাস আ গত শৃণুতা ম ইমং হবম-। এদং বাহন" ঝঁদত ॥ ৭ 
যো বো দেবা ঘৃতস্নদনা হব্যেন প্রাতিভ্ষাতি। তং বিম্ব উপ গচ্ছথ ॥ ৮ 
উপ নঃ সুনবো গিরঃ শশ্বন্তমৃতস্য যে । স:মৃূলীকা ভবন্তু নও ॥ ৯ 
বিশ্বে দেবা ঝতাবৃধ ঝতৃভিহ্বনশ্রুতঃ ॥ জং্যস্তাং যুজ্যং পয়ঃ ॥ ১০ 
স্তোত্রমিন্ত্রো মরুদগণস্ত্বষ্টমানং মিত্রো অধণমা । ইমা হব্যা জুষন্ত নঃ ॥ ১১ 
ইমং নো অগ্নে অধবরং হোতর্বয়়নশো যজ ॥ চিকিত্বান্দৈব্যং জনম ॥ ১২ 
বিশ্বে দেবাঃ শৃণুতেমং হবং মে যে অন্তারক্ষে য উপ দ্াব ষ্ঠ। 

যে আঁগ্নজিহঝ উত বা ষজতা আসদ্যাস্মিন বাহণীষ মাদয়ধহম ॥ ১৩ 
1বশ্বে দেবা মম শশ্বন্তু যাঁজ্ঞয়া উভে রোদসশ অপাং নপাচ্চ মন্ম | 

মা বো বচাধীস পাঁরচক্ষ্যাঁণি বোচং সংম্নেষ্বিদ্ধো অন্তমা মদেম ॥ ১৪ 

যেকে চ জ্মা মাহনো আহমায়া দিবো জজ্ঞিরে অপাং সধস্ছে । 

তে অসমভ্যাঁমষয়ে বিমবমায়ুঃ ক্ষপ উদ্রা বারবস্যন্তু দেবাঃ ॥ ১৫ 
অগনীপর্জন্যাববতং ধিয়ং মেহস্মন্‌ হবে সূহবা সুস্টৃতিং নও । 
ইলামন্যো জনয়দ গভ'মন্যঃ প্রজাবতশীরবৰ আ ধত্তমসে ॥ ১৬ 

ভ্তীর্ণে বর্হিষ সমিধানে অগ্নো সূক্তেন মহা নমসা বিবাসে। 

আঁসিমন নে অদ্য বিদথে যজন্রা বিশ্বে দেবা হবাষি মাদয়ধবম ॥ ১৭ 


অনুবাদ ৪ ১। আম এ স্ব্ঁয় বা পার্থব দেবগণের উপযুক্ত বোধ কার না। 
অথবা এ যে আমার অনন্ত যজ্ঞের ?কংবা অন্যদ্বান্তা সম্পাদিত আমার যাগের 
দমতল্য হবে এরূপও 'িববেচনা কার না। অতএব সুমহান পব'তনকল তাঁর 
পীড়া বিধান করুক, আঁতিযাজের খাত্বকও নিরাঁতিশয় হখনভা প্রাপ্ত হোক (১৯) । 
২। হে মরুৎগণ ! যেব্যান্ত আপনাকে আমাদের অপেক্ষা শ্রেন্চঠ বোধ করে এবং 
আমার স্তোত্রের ?নন্দা করতে ইচ্ছা করে, শান্তসকল তোমার আনি্টকারক হোক 
এবং স্বর্গ সে স্তোত্রদ্েম্টাকে দগ্ধ করুক (২)। ৩। হেসোম! লোকে 'কিজন্য 
তোমাকে মন্ত্ররক্ষক বলে 2 কি জন্যই বা তোমাকে নিন্দা হতে আমাদের উদ্ধারকতণ 
বলে থাকে 2 কেনই বা আমরা শন্রুগণ কর্তৃক নিন্দিত হলে তুমি নিরপেক্ষভাবে 
দর্শন করছ 2 তুম ভ্তোন্ন বিদ্বেষীর প্রাতি নিজ পাঁড়াদায়ক আয়ুধ ক্ষেপণ কর । 
৪1 আঁবভত উষা সকল আমাকে রক্ষা করুন | স্ফীত নদী সকল আমাকে রক্ষা 
করুক । নিশ্চল পর্বতগণ আমাকে রক্ষা করুন । দেবযজনসময়ে যজ্জঞে উপাশ্থিত 
িতৃদেবগণ আমাকে রক্ষা করুন। & 1 আমরা যেন সব্দা স্বচ্ছন্দচিত্ত হই। 
আমরা যেন সর্বদা উদয়োম্মুখ সূর্যকে দর্শন করি । দেবগণের নিকট আমার হব্য 
বহনকারী, যজ্ঞ অধিচ্ঠানকারী, মহৈম্বযপিন্পন্ন অগ্নি যেন আমাদের সেরূপ করেন 
৬ | ইন্দ্র এবং বারিরাশিদ্বারা, স্ফীত সরস্বতদ নদী যেন রক্ষাসহকারে আমাদের 
সা্নীহিত হন । ওষাঁধগণের সাথে পর্জন্য যেন আমাদের সুখদাতা হন । আঁ্ন যেন 
'পতার ন্যায় অনায়াসে স্তুত্য ও আহ্হানযোগ্য হন। | হে বিশ্বদেবগণ ! 
তোমরা এস, আমার এ আহ্হান শ্রবণ কর এবং এ আস্তরণ কুশোপার উপবেশন 
কর। ৮। হেদেবগণ! যে ব্যান্ত ঘতান্ত হব্যদ্ধার। তোমাদের পরিচ্যণা করে, 
তোমরা সকলে তার নিকট এস। ১৯। যাঁরা অমরের প্র, সে বিশবদেবগণ 


৫৩ সন্ত ] ধাঞ্বেদ-সংাহতা ৬৭ 


আমাদের স্তোন্ শ্রবণ করুন ও আমাদের সুখ প্রদান করুন। ১০1 হে যজ্ঞের 
সমৃদ্ধিবিধায়ক যথাসগয়ে স্তোত্র শ্রবণকারী 'বিশবদেবগণ ! তোমাদের সমুচিত দুগ্ধ 
গ্রণ কর। ১১। মরুৎগণের সাথে ইন্দ্র, ত্বষ্টার সাথে িন্র এবং অর্ধমা আমাদের 
প্রোত্র ও এ সমস্ত হব্য গ্রহণ করুন। ১২। হে দেবগণের আহবানকারী আঁঞ্ন ! 
দেবগণের মধ্যে যাঁরা যাগার্হ তা অবগত হয়ে তুমি তাদের মর্ধাদানুসারে আমাদের 
এ যাগ ক্রিয়া সম্পাদন কর। ১৩। হে বি*বদেবগণ ! তোমরা অস্তরিক্ষে, 
ভূলোকে বা স্বর্গে অবস্থান কর, আমাদের এ আহ্বান শ্রবণ কর । তোমরা অগ্নিরূপ 
1জহ্বাদ্ধারাই হোক বা অন্য প্রকারেই হোক যাগ গ্রহণ কর। সকলে আমাদের এ 
আস্তীর্ণ কুশোপার উপবেশনপহব্কি সোমরস পান করে উল্লাসত হও । 
১৪। যজ্ঞাহ বিশবদেবগণ, স্বর্গ ও পথবশী উভয়ে এবং বারিরাশির পৌন্রভুত অণ্নি 
আমাদের স্তোত্র শ্রবণ করুন । হে দেবগণ ! আমি যেন এরূপন্তোন্র উচ্চারণ না 
করি, যা তোমাদের অগ্রাহা। আমরা যেন তোমাদের নিকটবতাঁ হয়ে সুখলাভ করে 

উল্লাঘত হই । ১৫ । প.থিবী, স্বর্গ বা অন্তঃরক্ষে প্রাদৃভূতি, মহান ও সংহারক- 
শন্তসম্পন্ন দেবগণ যেন দিনরাত আমাদের ও সন্তুতগণকে অন্ন প্রদান করেন। 
১৬ । হে অগ্নি ও পজন্য ! তোমরা আমার যাগকাধ রক্ষা কর । তোমরা অনায়সে 
আহহানযোগা, অতএব এ যজ্জে আমাদের স্োন্ন শ্রবণ কর। তোমাদের মধ্যে এক 
বান্ত ইলা অন্ন উৎপাদন করেন ও অন্য ব্যান্তি গভেণৎপাদন করেন । অতএব তোমরা 

[মাদের সম্তুতিসহকারে অন্ন প্রদান কর। ১৭। হে পূজনীয় বিশবদেবগণ ! 
অদ্য আমাদের এ য্জ্ছে কুশ আন্তনর্ণ হলে, আগ্নি প্রচ্বালিত হলে এবং আম 
পোন্নোচ্চারণ ও নমস্কার পুরঃসর তোমাদের পাঁরর্যা করলে তোমরা হবাদ্ারা 
তপুলাভ কর । 


টীকা £ ১। আতিযাজ নামক কোন খাঁষ ঝাঁজ*বা অপেক্ষাও উৎকৃষ্ট যন করতে 
চেম্টা করায়, খাঁজ*বা তাকে আভশাপ করেছেন । সায়ণ। ভিন্ন ভিন্ন ধবি ও 
ঝাঁত্বকগণের মধ্যে প্রাতিদ্বান্দতা ও শত্রুতা ছিল তা প্রকাশ হয়েছে । ২। এ সব্ক্তে 
'ব্রহ্ধা শব্দ দুবার ব্যবহৃত হয়েছে, সায়ণ একবার 'স্োন্র ও আর একবার ব্রাহ্গণ' 
অর্থ করেছেন । এর পরের সুক্তেও এ শব্দের এরূপ অর্থ করেছেন । বলা বাহুল্য 
যে 'স্তোন্র' অথই প্রকৃত এবং সে অর্থই আমরা গ্রহণ করোছি। 


&৩ সুক্ত ॥ পূষা দেবতা । ভরছ্বাজ ঝাঁষ । গায়তী, ভিষ্টপ: ছন্দ । 
বয়ম তা পথস্পতে রথং ন বাজসাতয়ে । ধিরে পষ্নয়ূল্মাহ ॥ ১ 

আভি নো নর্যং বসু বারং প্রয়তদক্ষিণম: । বামং গৃহপাঁতিং নয় ॥ ২ 
আঁদৎসন্ত; িদাঘ্‌ণে পৃষন দানায় চোদয় । পণেশ্চিছি ঘ্রদা মনঃ ॥ ৩ 
ঘি পথো বাজসাতয়ে চিন্াহ বি মৃধো জহি । সাধন্তামুগ্র নো ধিয়ঃ ৪ ॥ 
পার ভূম্ধি পণীনামারয়া হদয়া কবে । অথেমস্মভাং রুধয় ॥ ৫ 

[ব পৃবল্নারয়া তুদ পঞ্দেরচ্ছ হাদ প্রয়ম: । অথেমস্মভ্যং রম্ধয় ॥ ৬ 

আ 'রিখ 'কাকরা কৃণ, পণীনাং হদয়া কবে । অথেমস্মভ্যং রন্ধয় ॥ ৭ 
যাং প্‌ষন- রঙ্ষচোদনীমারাং বিভষযাঘৃণে | 

তয়া সমস্য হৃদয়মা রখ 'কিকিরা কৃণু ॥ ৮ 

ষা তে অন্ট্া গোওপশাহ্ঘ:ণে পশুসাধনী । অস্যান্তে সূমমীমহে ॥ ৯ 
উত নো গোষাঁণং ধিরম*্বসাং বাজসামূত । নব কণুহি বীতয়ে ॥ ১০ 


অনুবাদ £ ১। হেমার্গপাঁত পূষা ! আমরা কর্মানুগ্ঠান ও অল্ললাভের নিমিত 


৬৮ ঝগ্বেদ-সংহতা [ ৬ মণ্ডল 


রণস্থলে রথের ন্যা় তোমাকে আমাদের অভিমুখবতাঁ করছি। ২। হেপূষা! তুমি 
আমার নিকট মানবাহতকারা, ধনদান বিষয়ে 'বিমভ্তহস্ত ও বিশহদ্ধ দানযুস্ত একটি 
গৃহস্থ প্রেরণ কর। ৩। হে দীপ্তিসম্পন্ন পূষা ! তুমি অদানশীল ব্যান্তকে 
দানার্থে উত্তোজিত কর এবং কৃপণের হদয় কোমল কর। ৪1 হে প্রচ্ড বলণালী 
পৃষা ! তুমি অন্ললাভের 'নামত্ত পথ সকল পাঁরৎ্ক:ত কর। শবদ্ুকারী তস্করদের 
সংহার কর এবং আমাদের অনুষ্টান সকল সফল কর । &। হে জ্ঞানসম্পন্ন পষা | 
তুমি সূক্মস লোহাগ্র দণ্ড দ্বারা লব্ধগণের হৃদর বদ্ধ কর এবং তাদের আমাদের বশে 
আন। ৬। হেপষা! তুমি প্রতোদদ্বারা লব্ধ ব্যন্তির হৃদয় িদীণ কর। তার 
1চত্তে সদাশবতা উৎপাদন কর এবং তাকে আমার বশে আন । ৭। হে জ্ঞানশালী 
পবা ! তুমি লব্ধ ব্যান্তগণের চিত্ত রেখাঙ্কিত কর । হৃদগত কাঠিন্য সম্যকরূপে 
1শাঁথল কর এবং তাদের আমাদের বশে আন । ৮ । হে দীপ্তসম্পনন পূযা ! তম 
অন্নপ্রেরক প্রতোদ ধারণ কর, তা 'দয়ে সমস্ত লুব্ধ ব্যন্তির হৃদয় রেখাঙ্কত কর এবং 
তদ্গত কাঠিন্য সম্যক প্রকারে শিথিল কর। ৯। হে দীপিশালী পূষা ! তুম 
যে অন্ব্র্ধারা ধেনুবন্দ ও পশুগ্ণকে পারচালিত কর, আমরা তোমার সে অদ্ের 
1নকট উপকার প্রার্থনা কার । ১০। হেপূষা! তুম আমদের উপভাগার্ে 
যাগ্কার্যকে গো, অশ্ব, অন্ন ও পারিচারকবর্গের উৎপাদক কর। 


$9 সন্ত ॥ পূষা দেবতা । ভরদ্বাজ খাঁষ । গায়ন্রী ছন্দ । 


সং পূষন বিদুষা নয় যো অঞ্জসানুশাসাঁত। য এবেদামাতি ব্রবং ॥ ১ 
সমু পুফণা গমেমাহ যো গৃহাঁ আভিশাসাতি । ইম এবেোতি চ ববং ॥ ২ 
পূ্শচক্রং ন 'বিধাতি ন কোশোহব পদাতে । নো অস্য ব্যথতে পাঁবঃ ॥ ৩ 
যো মন্মৈ হাবষাবধন্ন তং পৃষাঁপি মৃষাতে | প্রথমো 'িন্দতে বসু ॥ ৪ 
পূযা গা অন্বেতু নঃ পা রক্ষত্ববতিঃ। পুষা বাজং সনোতু নঃ ॥ & 
পৃষশ্ষনু প্র গা হাহ ঘজমানসা সান্বত্ঃ । অস্মাকং স্তুব হামৃত ॥ ৬ 
মাকিনে শল্মাকীং িষন্মাকীং সং শাঁর কেবটে । অথারষ্টাভিবা গাহ ॥ ৬ 
শৃশ্বন্তং প্‌বণং বয়ামর্যমনপ্টবেদসম্‌ । ঈশানং রায় ঈমহে ॥ ৮ 

পৃষন্‌ তব ব্রতে বয়ং ন রষোম কদা চন। ভ্তোতারন্ত ইহ স্নাসি ॥ ৯ 

পার পূষা পরণ্াদ্ধস্ত' দধাতু দক্ষিণম্‌ । পুননেণ নষ্টমাজতু ॥ ১০ 


অনুবাদ £ ১ হে পা! তুমি আমাদের এরুপ একটি "বিচক্ষণ ব্যান্তর সঙ্গে 
সঙ্গত কর 'বযাঁন আমাদের প্রকতর্‌পে পথ প্রদর্শন করাবেন এবং বলবেন এটি 

সেই? (১) । ২1 আমরা যেন পৃষার অন:গ্রহে এরপ ব্যান্তর সাথে মিলিত হই যান 
সমস্ত গৃহ আমাদের প্রদর্ণন করাবেন এবং বল"বন “এগুলিই সেই'। ৩। পূষার 
আয়ূধভূত চু বিনষ্ট হয় না। এ চক্কের কোশ হান হয় না এবং এর ধারা কুণ্ঠিত 
হয়না। ৪1 যেধ্যন্তি হবাদ্বারা পষার পাঁরচর্যা করে, পৃষা তার 'কিগিজ্মান্র 
অপকার কর না এবং সে ব্যন্তিই প্রধানত ধন লাভ করে । & 1 পষাষেন রক্ষা 
করবার শনামস্ত আমাদের ধেনুবন্দের অনুসরণ করেন; তিনি ষেন আমাদের 
অ*বগণকে রক্ষা করেন তিনি যেন আমাদের অন্ন প্রদান করেন। ৬। হে পষা। 
তুমি রক্ষণার্থে সোমাভষবকারী যজমানের গোগণের অনুসরণ কর এবং তোমার 
স্তোত্রোন্চারণকারী আমাদেরও ধেনুগণের অনুসরণ কর। ৭। হে পুষা! 
আমাদের গোধন ধেন নষ্ট না হয়। এ যেনব্যাঘ্রাদি দ্বারা নিহত না হন্ন॥। ক্‌পপার্ত 
দ্বারা ষেন বিনষ্ট না হয়। অতএব তুমি আহংঁসত সে ধেনুগণের সাথে সায়ংকালে 


&৬ সন্ত] খগ্বেদ-সংহতা ৬৯ 


এস (২)। ৮। আমার স্তোত্র শ্রবণক।রী, দাঁরপ্রযনাশক, আবনঘ্টধন, অখিল জগতের 
অধিপাঁত, প্‌ষার নিকট ধন প্রার্থনা করছি । ৯% হে পৃষা! যেকালে আমরা 
তোমার উপাসনায় নিযুক্ত থাকি, সে সময় যেন কখনও হধঁসত না হই। সম্প্রতি 
আমরা তোমার শুব করে যেন সেরূপ হই । ১০1 পষা যেন নিজ দাঁক্ষণ হস্তদ্ধারা 
আমাদের গেধনকে বিপথ গমন হতে নিবারণ করেন। [তাঁন যেন আমাদের নম্ট 
গোধনকে পুনরানয়ন করেন । 


টত্রকা 2 ১। অর্থাৎ সন্দেহ স্থলে যে ব.ন্তি পথ বা গৃহ নির্ণয় করে দেবে। কিন্তু 
সায়ণ অথ" করেছেন যে, সে ব্যান্ত অপহৃত দ্রব্য বার করে দেবে । এ অর্থ অসঙ্গত। 
২। গোরক্ষকগণ সূর্যকে যে প্রকৃতিতে অবলোকন করত, সে প্রকৃতির সই পুষা। 
সুতরাং তাঁর হন্ডে প্রুতোদ, তানি পথ 'নর্দেশি করেন, গো সকল রক্ষা করেন, নষ্ট 
পশ্‌ উদ্ধার করেন, ভ্রমণকারীদের সংপথে নিয়ে যান ইত্যাঁদ। ১1৪২।১০ ধকের 
টীকা দেখুন । 
৫ সূত্ত ॥ পৃষা দেবতা । ভরদ্বাজ খষি । গায়ত্রী ছন্দ । 

এীহ বাং বিমুচো নপাদাঘণে সং সচাবহৈ । রথীর্ধতিস্য নো ভব ॥ ১ 

রথীতমং কপার্দিনমীশানং রাধসো মহঃ ॥  রায়ঃ সখায়মীমহে ॥ ২ 

রায়ো ধারাস্যাঘণে বসো রাশিরজাশ্ব । ধাবতোধীবতঃ সখা ॥ ৩ 

পৃযণং ন্বজাম্বমৃপ ভ্োধাম বাজিনম্‌ ॥ স্বসর্ষো জার উচাতে ॥ 

মাতীর্দধষুমর্রবং স্বসৃজঞারঃ শুণোতু নঃ।॥ ভ্রাতেন্দ্রসা সখা মম ॥ €& 

আজাসঃ পৃষণং রথে নশন্ভোস্ভে জনাশ্রয়ম। দেবং বহন্তু বিভ্রতঃ ॥ ৬ 
অন:বাদ £ ১। হে দীপ্তসম্পন্ন বিমচোনপাৎ পৃষা ! তোমার ভ্তবকারাঁ আমার নিকট 
আসুক । আমরা উভয়ে সঙ্গত হই । তুমি আমাদের যঙ্জের নেতা হও । ২। আমরা 
রািশ্রেন্ঠ, কপদণ, অতুল এনবরের আঁধপত, আমাদের মিত্রভূত পৃধার নিকট ধন 
প্রাথনা করছি । ৩1 হে দীপ্তশালী পূষা ! তুমি ধন প্রবাহস্বরূপ | তুনি ধনরাশি 
স্বরূপ এবং ছাগই তোমার অশ্নের কার্য নিবণহ করে। তুমি প্রত্যেক গুবকারার 
িত্রভূত। ৪1 অদ্য আমরা 'ছাগবাহন, অন্সসম্পন্ন সে পূষারু শুব করছি, যাঁকে 
লোকে তাঁর ভগিনী অথণৎ উার জার বলে থাকে (১)। &। রাত্িরূপ মাতার 
পাঁতদেব পষার শব করাহি । তাঁর ভগ্িনীর জার পুষা আমাদের স্রোত শখনন। 
ইন্দের সহোদর পূষা যেন আমাদের মিত্র হন। ৬। রথে নিয়োজিত ছাগগণ 
স্তোতৃবর্গের আশ্রয়ভূত পুষার রথ বহন পর্ক তাঁকে এ স্থানে আনন । 
টীকাঃ ১। সূযকে অনেক হ্থানেই উষার প্রণয় বা জার বলে বণনা করা হয় । 

৫৬ সৃস্ত্র ॥ পূষা দেবতা । ভরঘ্বাজ খাঁষ । গায়ত্রী, অন:৮২প: ছন্দ | 

য এননাদিদেশাতি করম্ভাদাঁত পৃষণং। নতেন দেব আদিশে ॥ ১ 

উতত ঘা স রথীতমঃ সথ্যা সংপাতিখহুজা । ইন্দ্রো বৃত্রাঁপ 'জরতে ॥ ২ 

উতাদঃ পরুষে গাব সুরশ্চককং হিরণ্যয়ং । ন্যৈরয়দ্‌ রথীতমঃ ॥ ৩ 

যদদ্য ত্বা পুরুষ্টৃত ভ্রবাম দপ্র মন্তুমত | তত সু নো মম্ম সাধয় ॥ 8 

ইমং চ নো গবেষণং সাতয়ে সীষধো গণম্‌। আতাং পবল্নসি শ্রুতি ॥ & 

আ তে স্বপ্তিমীমহ আরে অধামুপাবসম | 

অদা চ সবতাতয়ে শবশ্চ সবতাতয়ে ॥ ৬ 
অনুবাদ £১। যানি পৃমাকে করম্ভের অর্থনং ঘৃতাঁমাশ্রত ববসম্ত:র ভোজী বলে 
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স্তব করেন, তাঁকে অন্য দেবের শ্তব করতে হয় না। ২। রাঁথশ্রেষ্ঠ, সাধ্‌গণের 
রক্ষক, সংপ্রাসিদ্ধ দেব ইন্দ্র, মিত্রভূত পূষার সাহাযো শত সংহার করেন । ৩। চালক, 
রাঁথিশ্রেষ্ঠ, প্‌ষা দীত্তমান, সর্ষের হিরণ্ময় রথচক্ক নিয়ত পরিচালিত করছেন । 
৪1 হে বহুলোকের বন্দনীয়, মনোহরমার্ত জ্ঞানসম্পন্ন পৃষা ! অদ্য আমরা যে 
ধন উদ্দেশ করে তোমার স্তভব করাছ, তুম আমাদের সে বাছিত্‌, ধন প্রদান কর। 
&। গোকাম এ সমস্ত মানবগণকে গো-লাভদ্বারা চরিতার্থ কর। হেপষা! তুম 
দরদেশেও প্রাসদ্ধি লাভ করেছ । ৬1 হে প্ষা! আমরা অদ্যকার ও পরদনের 
যজ্ঞসম্পাদনার্থে তোমার সে রক্ষা প্রাথ “না করছি ; সে রক্ষা পাপ হতে দূরাশ্থিত ও 
ধনের সানিকৃষ্ট | 


৫৭ সন্ত ॥ ইন্দ্র ও পূষা দেবতা । ভরদ্বাজ ধষি । গায় ছন্দ। 


ইন্দ্রা ন্‌ প্বণা বয়ং সখ্যয় স্বস্তয়ে । হুবেম বাজসাতয়ে ॥ ১ 

সোমমন্য উপাস্দ পাতবে চদ্বোঃ সৃতম্‌ । করম্ভমন্য ইচ্ছাতি ॥ ২ 

অজা অন্স্য বহুয়ে হরী অন্যস্য সম্ভূতা । তাভ্যাং বৃত্রাণ জগতে ॥ ৩ 
ষদিদ্দ্রো অনয়দ: বিতো মহীরপো ব্যস্তমঃ । তত্র পৃষাভবও সচা ॥ ৪ 
তাং পুঞ্চঃ সুমাতিং বয়ং বংক্ষস্য প্র বয়ামিব । ইন্দ্রস্য চা রভামহে ॥ ৫ 
উৎ পূষণং ষুবামহেহভীশণ্রিব সারাঁথঃ । মহ্যা ইন্দ্রুং স্বস্তয়ে ॥ ৬ 


অনুবাদ £১। হে ইন্দ্র ও পৃষা ! অদ্য আমরা আমাদের মন্লার্ধে তোমাদ্র সাথে 
বন্ধুত্বের জন্য ও অন্নলভের [নামত্ত তোমাদের আহ্বান করছি । ২। তোমাদের 
মধো এক ব্যক্তি অর্থাৎ ইন্দ্র পানর মধ্যে অভিষত সোমরস পান করবাব নামত 
গমন করেন এবং অপর ব্যান্ড অথাৎ পূষা করম্ভ ভোজন করতে আঁভলাষ করেন। 
৩। একের বাহন ছাগগণ, অন্যের বাহন স্ৃলকায় অধ্বদ্ধয় এবং তিনি অর্থাৎ ইন্দ্র 
সে অন্বদ্বরসহকারে বৃত্ত সংহার করেন । ৪1 যখন নিরাতিশয় বর্ষণকারশী ইন্দ্র 
মহাব্‌ন্টি পাঁতিত করেন, তখন পূধা তাঁর সহায় হন । &ে। আমরা বক্ষের সুদ 
শাখার নায় পুষা ও ইন্দ্রের অনগ্রহ বদ্ধর উপর 'নভ'র করে আছ । ৬। সারাঁথ 
ষেরুপ রাশম আকর্ষণ করে আমাদের প্রকৃ্ট কল্যাণের নিমিত্ত আমরাও সেরূপ পষা 
ও ইন্দ্রকে আমাদের নিকট আকর্ষণ করছি। 


৫৮ সূন্ত ॥ পূষা দেবতা । ভরদধাজ ঝষি । ত্রিষ্টপ-, জগতা ছন্দ | 


শুক্রং তে অন্যদ বঙ্জতং তে অন্ঠাদ্ববরূপে অহনী দ্যোরবাস। 
[ব*বা 1হ মায়া অবাঁস স্বধাবো ভদ্রা তে পূযান্নহ রাঁতরস্তু ॥ ৯ 
অজাম্বঃ পশহপা বাজপন্তভোো 'ধয়ংঁজন্বো ভুবনে বম্বে আঁপতঃ | 
অন্টাং পৃষা শিথিরামুদ্বরীবৃজৎ সংচক্ষ।ণো তুবনা দেব ঈয়তে ॥ ২ 
যাতে পুষলাবো অন্তঃ সমগ্র 'হিরণ্যরণরগররক্ষে চরক্তি | 
তাঁভিম্ণাঁস দত্যাং সূর্যস্য কামেন কৃত শ্রব ইচ্ছমানঃ ॥ ৩ 

পুষা সুবন্ধ্ার্দব আ পাঁথব্যা ইলস্পাঁতম্ঘবা দস্মবর্চাঃ | 
যংদেবাসো অদদ্‌ও সূর্ষায়ৈ কামেন কৃতং তবসং স্বঞ্চম ॥ ও 


অনুবাদ ৪১1 হেপষা ! তোমার একরূপ বা শুক্রবর্ণ ও অনার্‌প রাত কেবল 
যজনীয় । এরুপে দিবা ও রাঁত্র রূপ 'বাভন্ন প্রকার। তুম স্ষের ন্যায় 
প্রকাশক, কারণ তুমি অন্নদাতা ও সর্বপ্রকার জ্ঞান ধারণ কর, সম্প্রীত তোমার 
কল্যাণকর দান প্রকাশিত হোক । ২। যান ছাগবাহন ও পশুপাপক, যাঁর গৃহ 
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অন্পপূর্ণ, তান স্ঞোতৃবর্গের প্রাঁতিপ্রদ। যিনি অখিল ভুবনের উপর স্থাপিত, সে 
দেব পূষা সূর্ধরূপে ভূতজাতকে প্রকাশিত করে 'িজহস্তে প্রতোদ উত্তোলন করে 
নভোমণ্ডলে গমন করেছেন । ৩। হে পৃষা, তোমার যে সমস্ত 'হিরণ্ময়ী নৌকা 
সমহ্দ্র মধ্যস্থ অন্তরিক্ষ মধ্যে সণ্টরণ করে, তা দিয়ে তুমি সূর্যের দৌত্য কার্য সম্পাদন 
কর ; তুমি হব্যর্প অন্নাথী” স্তোতৃগণ তোমাকে স্বেচ্ছা প্রদত্ত প*বাদি দ্বারা বশীভূত 
করে। ৪1 পূষা স্বর্গ ও পাঁথবীর শোভন বন্ধৃস্বরূপ, অন্নের আঁধপাতি, এম্বর্য- 
শাল ও মনোজ্ঞ মৃততি । তান বলশালণ, স্বেচ্ছাপ্রদত্ত পনবাঁদি দ্বারা প্রসাদযোগা ও 
শোভন গমনকারী তাঁকে দেবগণ সূর্য পত্রীর 'নকট সমর্পণ করোছিলেন। 


৫৯ সত্ত ॥ ইন্দ্র ও আঁগ্ন দেবতা । ভরদ্বাজ ধাঁষ। বৃহতী, অনুষ্টুপ্‌ ছন্দ | 


প্রনু বোচা সুহ্টেষু বাং বীষণ যানি চক্রথু: | 

হতানো বাং গিতরো দেবশন্রব ইন্দ্রাপ্নী জীবথো যুবম্‌ ॥ ১ 
বাঁলথা মাহমা বামন্দ্রাগনন পাঁনন্ত আ। 

সমানো বাং জাঁনতা ভ্রাতরা যুবং বমাবহেহমাতরা ॥ ২ 
ওাঁকবাংসা সৃতে সচাঁ অম্বা সপ্তী ইবাদনে | 

ইনদ্রা ন্বগনী অবসেহ রাঁজণা বয়ং দেবা হবামহে ॥ ৩ 

য ইন্দ্রাগ্নী সুতেষু বাং স্তুবত্তেত্বৃতাব্ধা । 

জোযবাকং বদতঃ পজহোঁষিণা ন দেবা ভসথশ্চন ॥ ৪ 
ইন্দ্রাগনদ কো অস্য বাং দেবো মর্তশ্চিকেতাঁত। 

1বষূচো অশ্বান যুষ্জান ঈয়ত একঃ সমান আ রথে ॥ ৫ 
ইন্দ্রানী অপাদয়ং পূরাগাৎ পদ্ধতীভ্যঃ | 

হত্বী ?শিরো গিজহহয়া বাবদচ্চরৎ ভ্ংশৎ পদা নাকুমীত ॥ ৬ 
ইন্দ্রানী আ হি তন্বতে নরো ধন্বাঁন বাহেবঃ । 

মা নো আস্মল্মহাধনে পরা বন্তং গাঁবান্টষ ॥ ৭ 
ইন্দ্রাগ্নী তপান্ত মাহঘা আর্ষো অরাতয়ঃ | 

অপ ছেষাংস্যা কৃতং যৃযৃতং সূর্যাদাীধ ॥ ৮ 

ইন্দ্রাপ্নী যুবোরপি বসু ব্যান পাবা । 

আ ন ইহ প্র যচ্ছতং রাঁয়ত বি“বায়ংপোষসম: ॥ ৯ 
ইন্দ্রানী উক্থবাহসা ভ্তোমেভিহ বনশ্রুতা । 
[ব"্বাভিগণণভরা গতমস্য সোমসা পীতয়ে ॥ ১০) 


জনুবাদ £১। হ ইন্দ্রও আঁগ্ন! তোগরা যে বীরত্ব প্রকাশ করেছ, সোমরস 
আঁভবূত হলে আম তোমাদের সে বীরত্ব আগ্রহ সহকারে কীর্তন কারি । দেবছেঞ্টা 
অসুরগণ তোমাদের দ্বারা নিহত হয়েছে অথচ তোমরা অক্ষত আছ । ২। হে ইন্দ্র ও 
আগ্ন ! তেমাদের যে জন্মমাহাত্ম্য প্রাতিপাঁদত হয় সে সকল যথার্থ ও আঁতশয় 
প্রশংসনীয় । তোমাদের উভয়েরই এক জনক ; তোমরা উভয়ে যমজ ভ্রাতা ও তোমাদের 
মাতা সর্বত্র বিদ্যমান আছেন। ৩। হে ইন্দ্রও অগ্নি! দ্রুতগামী অম্বদয় যেরপ 
ভক্ষণীয় ঘাসের আভিমূখে গমন করে, সোমরস আঁভষ্‌ত হলে তোমরাও সেরগ 
সমবেত হয়ে গমন কর। অদ্য আমরা রক্ষাহেতু বজ্রধর ও দানাঁদগৃণসম্পন্ন ইন্দ্র ও 
আঁপনকে এ যজ্ধে আহনন করাছি। ৪1 হে যজ্ঞের সম্যদ্ধাবধায়ক দেব ইন্দ্র ও অগ্নি! 
তোমাদের স্োত্র সপ্রাসদ্ধ । যে ব্যান্ত মোমরস আভষ্‌ত হলে অগ্রশীতিকর স্তোত্দ্বারা 
কুংধ্সিতরূপে তোমাদের ভ্তব করে, তোমরা তার প্রদত্ত সোম গ্রহণ করনা। &। হে 
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দশীপ্তসম্পন্ন ইন্দ্র ও আঁগ্ন ! কোন- মতণা তোমাদের এ কার্ষের বিচারক হবে ? যখন 
তোমাদের মধ্যে এক ব্যন্ত অর্থাৎ সূর্যাত্মক ইন্দ্র বিবিধরূপে গমনকারী অশ্বগণকে 
যোজিত করে অস্নির সাথে এক রথে আরোহণপূর্বক গমন করেন । ৬ হে ইন্দ্রুও 
আগ্ন ! পাদরাহত এ উা প্রাণিবর্গের শিরোদেশ উত্তেজিত করে এবং তাদের 
[জহবাদ্বারা উচ্চ শব্দ কাঁরয়ে পাদযযন্ত দ্রুত জীবগণের আভমুখবর্তিনধ হচ্ছেন । 
এরুপে ঘিশ পদ ন্রিংশৎ মূহূত আতক্রম করছেন । ৭। হে ইন্দ্র'ও আঁগ্ন ! যোদ্ধ 
পুরুষগণ ইস্তদ্য়দ্থারা ধনুক 'বিভ্তাঁরত করে। তোমরা এ মহাপ্ংগ্রামে গোগণের 
অনুসন্ধান সময়ে আমাদের পারত্যাগ করো না। ৮। হে ইন্দ্রুও আশ্ন! 
হননশনল, আক্ুমণকারী শণ্ুগণ আমাদের পীঁড়ত করছে । তুমি আমাব শন্লুগণকে 
[বদরিত কর ও তাদের সুষর্দর্শন হতে বগ্িত কর অর্থাৎ বিনষ্ট কর। ৯। হে 
ইন্দ্র ও আশগ্ন ! তোমরা দিব্য ও পার্থিব সকল ধনের অধিপাঁত। অতএব এ যজ্ঞে 
আমাদের সমগ্র জীবনপোষক ধন প্রদান কর। ১০। হে স্তোত্রন্বারা আকষণ্ণীর 
ইঞ্দ ও আগ্ন ! তোমরা আমাদের এ সোমরস পান করবার 'নামত্ত এস, কারণ তোমরা 
প্তোত্র ও সমদয় উপাসনা সমান্বত আহ্হান শ্রবণ কর। 
৬০ সন্ত ॥ ইন্দ্রুও অগ্নি দেবতা | ভরঘ্বাজ ঝাঁব। তিষ্টুপং, গায়নতরী, বৃহতঈ, অনযম্ট্প- ছন্দ | 
শনধদ্বত্রমূত সনোতি বাজামন্দ্রা যো অগ্নী সহুরী সপযণৎ | 
ইরজ্যন্তা বসব্যস্য ভূরেঃ সহস্তমা সহসা বাজয়ন্তা ॥ ১ 
তা যোধিষ্টমভি গা ইন্দ্র নূনমপঃ স্বরূষলো অগ্ন উলহাহ । 
দিশঃ স্বরুষস ইন্দ্র চিন্তা অপো গা অখ্নে ফবসে নিযৃত্বান ॥ ২ 
আ বৃন্ুহণা বত্রহভিঃ শুক্মোরিন্দ্র যাতং নমোভিরগ্নে অর্বাক | 
যুবং রাধোভিরকবেভারন্দ্রাঙগ্নে অস্মে ভবতমনুত্তমেভিঃ ॥ ৩ 
তা হুবে যয়োবিদং পদ্নে বিশ্বং পরো কৃতং | ইন্দ্রাগ্নী ন মরধতিঃ ॥ ৪ 
উগ্রা বিঘাঁননা মৃধ ইন্দ্রাগ্নী হবামহে । তানো মুলাত ঈদশে ॥ ৫& 
হতো কত্রাণ্যাণ হতো দাসানি সংপতী । হতো 'বিশ্বা অপ 'দ্বিবঃ ॥ ৬ 
ইন্দ্রগ্নী যুবামিমেহাভ ভ্তোমা অনুষত । পিবতং শম্ভুবা সুতম্‌ ॥ ৭ 
যা বাং সান্ত পুরস্পূহো নিষুতো দাশুষে নরা | ইন্দ্রানী তাঁভির গতম: ॥৮ 
তাভিরা গচ্ছতং নরোপেদং সবনং সুতম-। ইন্দ্রাপ্ন সোমপীতয়ে ॥ ১ 
তমশীলন্ব যো অর্চিষা বনা বি*বা পাঁরত্বজং ৷ কৃষ্ণা কণোতি [জহহয়া ॥ ১০ 
য ইন্ধ আববাসতি সংম্সমিন্দ্রপ্য মত | দয্যয়ায় সুতরাং অপঃ ॥ ১১ 
তা নো বাজবতীরিষ আশুন পিপৃতমর্তঃ। ইন্দ্রমশ্নিং চ বোলহবে ॥ ১২ 
উভা বামিন্দ্রাগ্নশ আহুবধ্যা উভা রাধসঃ সহ মাদয়ধ্যে | 
উভা দাতারাবিষাং রয়ীণামুভা বাজস্য সাতয়ে হুবে বাম ॥ ১৩ 
আ নো গব্যেভিরশ্ব্যৈ বসব্যৈরূপ গচ্ছতম। 
সখায়ৌ দেবো সথ্যায় শম্ভুবেন্দ্রা্নী তা হবামহে ॥ ১৪ 
ইন্দ্রাগ্নী শৃণুতং হবং যজমানস্য স্ন্বতঃ 
বীতং হব্যান্যা গতং পিবতং সোম্যং মধু ॥ ১৫ 
অনুবাদ £ ১1 বান বিপুল ধনের আধপতি, বলপূর্বক শত্রু নিধনকারী ও 
অন্নাভিলাষী ইন্ত্র ও আঁ্নর পরিচর্যা করেন, তিনি শবুসংহার ও অন্নলাভ করেন। 
২। হে ইন্দ্র ও আগ্ন ! তোমরা অপহ্ধত ধেনুবন্দ, বাঁররাশি, সূ ও উষ্বা সকলের 
জন্য ষংদ্ধ করেছিলে । হে ইন্দ্র! তুমি দিকসমূহ. সূর্য, উধা, বিচিত্র সাঁলল ও 
গোগণকে ভুবনের সাথে যোজিত করেছ । হে অগ্নি! নিযুত পংখ্যক অশ্বের 
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আধপাতি ! তুমিও এরুপ কার্য সম্পাদন করেছ । ৩। হে ব্ত্র-সংহারকারী ইন্দু 
ও আগ্ন ! তোমরা আমাদের হব্যান্নদ্বারা প?রপুস্ট হবার 'নমিত্ত শন্রুনাশক বল- 
সহকারে আমাদের আভিমুখে এস | হে ইন্দ্র ও আশ্নি! তোমরা আঁনন্দনীয় ও 
অত্যতৎকৃষ্ট ধনের সাথে আমাদের নিকট আ'বিভূত হয়। ৪1 পূর্বকালে যাঁদের 
সমন্ভ সৃন্টিকা ধাঁষগণ কর্তৃক কাতিত হয়েছে, আম সে ইন্দ্র ও আঁগ্নকে আহ্বান 
করছি । তাঁরা স্ভোতৃবর্গের হিংসা করেন না । & | আমরা প্রচণ্ড বলশালন 
শন্র:নিধনকারী ইন্দ্র ও আঁগ্নকে আহ্বান করছি । তাঁরা যেন এর্‌প সংগ্রামে আমাদের 
কৃতকার্য করে সুখী করেন । ৬1 সাধূগণের রক্ষাকারী ইন্দ্র ও আঁগ্ন ধার্মক ও 
অধার্মক কৃত সমন্ভ উপদ্রব নিবারণ করছেন । তাঁরা সমুদয় 'বছেষকারগণকে 
সংহার করেছেন । ৭ | হে ইন্দ্র ও আগ্ন! এ সকল প্তোতা তোমাদের শুব 
করছেন । হে সুখপ্রদানকারী ইন্দ্র ও আগ্ন ! তোমরা আভষুত এ সোমরস পান 
কর। ৮1 হেনেতা ইন্দ্রুও আগ্ন ! তোমাদের বহুলোকস্পৃহণীয় ও হব্যদাতার 
1নামত্ত উৎপন্ন ষে নিত অশ্ব আছে. তোমরা সে সমস্ত অশ্বে আরোহণপূর্ক এস 
৯ । হেনেতা ইন্দ্র ও আঁগ্ন! তোমরা এ সবনে অভিষূত সোমরস পান করবার 
[নিমিত্ত এস । ১০ । হে শুবকারী ! 'যাঁন শিখাদ্বারা সমগ্র বনসমূহকে আচ্ছন্ন 
করেন এবং জবালারুপ জিহবাদ্বারা তাদের কৃষ্ণবর্ণ করেন তুম সে আগ্নর শ্তব কর। 
১১। যে মর্তা প্রজ্বলিত আগ্নকে ইন্দ্রের সুখদায়ক হব্য প্রদান করেন, ইন্দ্র সে 
ব্যান্তর দঁপ্তিসম্পন্ন অন্নের কল্যাণকর বাঁরবর্ষণ নরেন । ১১। হে ইন্দ্ু ও আ্নি! 
তোমরা আমাদের বলবান অন্ন এবং হব্য বলবান করবার নিমিত্ত বেগবান অ*বসকল 
প্রদান কর! ১৩। হে ইন্দ্র ও আগ্ন ! আমি হোমদ্বারা অনুকূল করবার জন্য 
তোমাদের উভয়কেই আহবান করাছ। হব্যদ্ধারা যৃগপৎ তৃত্তিবিধান করবার নামত 
আম উভয়কেই আহ্বান করাছ। তোমরা উভয়েই ধনদাতা ও অন্নদাতা, অতএব 
আমি অন্নলাভার্থে উভয়কেই আহ্হান করাছ । ১৪ । হে ইন্দ্র ও আঁগ্ন ! তোমরা 
গোসমূহ, অম্বসমূহ ও বিপুল ধনসহকারে আমাদের আভমূখে এস । আমর! 
[ন্রতালাভের 'ামত্ত মিন্রভূত, দীনাদিগৃণসম্পম্ন ও সখপ্রদাতা ইন্দ্র ও অগ্নিকে 
আহ্হান করছি । ১৫ | হে ইন্দ্র ও অন ! তোমরা সোমাঁভষবকারী যজমানের আহ্বান 
শ্রবণ কর । তোমরা হব্য কামনা করে আগমন কর, এবং মধুর সোমরস পান কর । 
৬১ সন্ত ॥ সরস্বতী দেবতা । ভরদ্বাজ ঝাঁষ। জগত, গায়ত্রী, ত্রিষ্টপ- ছন্দ । 

ইয়নদদাদ রভসমৃণচাতং দিবোদাসং বধ্হশবায় দাশুষে | 

ধা শ*্বস্ুমাচখাদাবসং পণিং তা তে দান্তাণি তাঁবষা সরস্বাতি ॥ ১ 

ইঞ়্ং শুক্মোভার্বসখা ইবার্জৎ সান গরীণাং তাঁবষেভিরর্মিণিভঃ | 

পারাবতঘ্রীমবসে সুবীন্তুভিঃ সরস্বতীমা 'িববাসেম ধীতিভিঃ ॥২ 

সরস্বত দেবাঁনদো নি বহযয় প্রঙ্জাং িশ্বস্য বৃসয়স্য মাঁয়নঃ । 

উত ধক্*'তিভ্যোহবনীরবিন্দো বিষমেভেগা অন্ত্রবো বাজিনীবাঁতি ॥ ৩ 

প্রণো দেব সরস্বতী বাজৌভবণজিনীবতী । ধীনামবিন্যবতূ ॥ ৪ 

ষদত্বা দেবী সরস্বত্যুপত্রুতে ধনে হিতে । ইন্দ্রং ন বৃকতূযে ॥ ৫ 

ং দেবী সরস্বত্াবা বাজেষ্‌ বাজান । রদা পৃষেব নঃ সিম ॥ ৬ 

উত স্যা নঃ সরস্বতী ঘোরা হিরণ্যবতশীনঃ । বত্রঘী বন্টি সুজ্টুীতি ॥ ৭ 

ষস্যা অনজো অহ্ুতস্তবেষশ্চারঞ্চরর্ণবঃ । অমশ্চরাঁতি রোরুবৎ ॥ ৮ 

সা নো বিশবা অতি দ্বিষঃ স্বসৃরন্যা খতাবরী । অতন্নহেব সহি ॥ ৯ 

উত ন£ পপ্রয়া প্রিয়াস্‌ সপ্ত্বসা সৃজ্টা । সরস্বতী ক্তোম্যা জু ॥ ১০ 


৭৪ খগ্বেদ-সংহিতা [ ৬ মণ্ডল 


আপপ্রুষী পার্থিবান্যরু রজো অন্তারক্ষম । সরস্বতী 1নদস্পাতু ॥ ১১ 
তিষধহ্থা সপ্তধাতুঃ পণ জাতা বধয়্ন্তী। বাজেবাজে হব্যা ভূত ॥ ১২ 

প্র যা মহিম্না মাহনাসহ চেকিতে দযম্নেভিরন্যা অপসামপন্তমা । 

রথ ইব বৃহতা বিভবনে কৃতোপস্তুত্যা চিকিতুষা সরবতশ ॥ ১৩ 
সরস্বত্যভি নো নোঁষ বস্যো মাপ স্ফরীঃ পয়না মান আ ধক 

জুষস্ব নঃ সথ্যা বেশ্যা চ মা ত্বংক্ষেত্রাণ্যরণান গন্ম ॥ ১৪ 


অনুবাদ £হ ১। এ সরস্বতী দেবী হব্যদাতা বধত্যু*বকে বেগসম্পন্ন ও ধণমোচনকারী 
দিবোদীস নামক একটি পরুন প্রদান ক্রেছেন। তিনি নিয়ত কেবল আত্মচিন্তনকারখ 
দানবিমুখ পাঁণ সংহার করেছেন । হে সরস্বতখ দেবি ! তোমার এ সমস্ত দান আত 
মহৎ। ২। এনদীরুপা সরস্বতী মণালখননকারীর ন্যায় প্রবল ও বেগবান 
তরঙজ্সহকারে পর্বতিসানু সকল ভগ্ন করছেন। আমরা রক্ষার নিমিত্ত স্তুতি ও 
ষন্দ্বারা উভয় কুলনাশিনী সরস্বতীর পরিচধা করাছ। ৩। হে সরস্বতি। তুমি 
দেবনিন্দকগণকে বধ করেছ এবং সর্বব্যাপশ মায়াবী বৃসয়ের পুত্রকে সংহার 
করেছ (১) । হে অন্নসম্পন্না সরস্বতণ দেবি ! তুমি মানবগণকে ভূমি প্রদান করেছ 
এবং তাদের জন্য বারিবর্ষণ করেছ । ৪ দানশালিন৭, অন্সম্পন্না স্তোতবগের 
রক্ষাকারিণী সরস্বতী যেন অন্নদ্বারা সম্যকরূপে আমাদের তৃপ্ত সাধন করেন। 
& | হে দেবি সরস্বতি ! যে ব্যক্তি তোমাকে ইন্দ্রের ন্যায় স্তব করে, সে ব্যান্ত খন 
ধনলাভাথে যুদ্ধে প্রবৃত্ত হয়, তাকে তুমি তখন রক্ষা করো এবং পৃষার ন্যায় 
আমাদের ভোগযোগ্য ধন প্রদান করো । ৭ । ভাঁষণা, হিরণনয় রথে আরা 
শন্রুঘাতিনী সে সরস্বতী যেন আমাদের মনোহর স্তোন্র কামনা করেন। ৮। যাঁর 
অপারমিত, অকুটিল দপ্তু, অগ্রাতহতগাঁতি, জলবধী বেগ প্রচণ্ড শব্দ করে বিচরণ 
করে। ৯ | নিয়ত ভ্মণকারা সূর্য যেরূপ দিন সকলকে আনেন, সেরূপ সে 
সরস্বতাঁ যেন আমাদের সমস্ত শত্রুকে পরাজিত করেন এবং সীললময় দনজ অন্যান্য 
ভাগনীগণকে আমাদের শীনকট আনেন। ১০1 জপ্তু নদীর্প সপ্ত ভাগনস সম্পন্ন 
(২) প্রাচীন ঝাঁষগণ কর্তৃক সম্যকরূপে সৌঁবতা, আমাদের প্রিয়তমা সরস্বতঈ দেবী 
যেন নিয়ত আমার্দের স্তুতিভাজন হন । ১১। পথিবী ও স্বর বিস্তীর্ণ প্রদেশ 
সকলকে যিনি নিজ দাঁপ্ুদ্বারা পূণ করেছেন, সে সরস্ব্তা দেব যেন 'নন্দুক হতে 
আমাদের রন করেন 1 ১২ । ন্রিলোকব্যাপিনী, সগ্তাবয়বা, পণগ্শ্রেণীর (৩) 
স্মৃদ্ধিবধাঁয়নী সরস্বতী দেবী যেন প্রাতষুদণ্ধে লোকের আহহানযোগ্যা হন । ১৩। 
'যাঁন মাহাত্মা ও কাঁতি“দ্বারা এদের মধ্যে সুপ্রসিদ্ধ, যিনি নদসমূহের মধ্যে সমাধিক 
বেগবতাঁ, বিন শ্রেচ্চতা হেতৃ নিরতিশয় গুণশানিনী হয়েছেন, সে সরস্বতী জ্ঞানী 
স্তোতার স্তুতিভাজন হন । ১৪। হে সরস্বাঁতি ! তুমি আমাদের প্রশস্ত ধনে নিয়ে 
যাও। তুমি আমাদের হীন করো না। আঁধক জলদ্ারা আমাদের উৎপশড়িত করো 
না। তুমি আমাদের বন্ধুত্ব ও গৃহ স্বীকার কর । আমরা যেন তোমার নিকট হতে 
অপকৃষ্টচ্থানে গমন না করি (৩)। 


টীকা £ জায়ণ বলেন ব্‌সয় ঘষ্টার একাটি নাম এবং তার পুত্র বন, যে বাত্রকে 
ইন্দ্র বধ করেন! সায়ণ আরও বলেন যে, ইন্দ্র ত্বস্টার বিশ্বরূপ নামে এক পানত্রকে 
হনন করণে ত্বস্টা একাঁট সোম যক্ঞ করেন । ইন্দ্র আহত না হলেও সেখানে এসে 
সোম পান করে যান। তাতে ত্্টা আরও ক্রুদ্ধ হয়ে “ইন্দ্র-ঘাতক' এক পাত্র পাবার 
জনা যজ্ঞ করেন । উচ্চারণ দোষে ইন্দ্র-ঘাতক' শব্দ যষ্টতৎপুরুষ সমাসে গৃহীত 


৬২ সূক্ত] ধাগ্বেদ-সংহতা ৫৫ 


না হয়ে বহব্রীহি সমাসে গৃহীত হলো, সতরাং তবস্টার বৃত্ত্র নামে 'দ্বিতীয় যে পুত্র 

হলো ইন্দ্র তারও ঘতক হলেন । ইন্দ্র ত্বগ্টার এক পত্র বি*বরূপকে হনন করেছিলেন, 
ঝগ্বেদে তা চ্ছানে স্থানে দেখতে পাওয়া যায় । ২।১১।১৯ খক ও টাকা দেখুন । 
কিন্তু বৃত্র ষে ₹ষ্টার দ্বিতীয় সন্তান তার কোনও উল্লেখ খাগ্বেদে নেই এবং মন্ত্রের 
উচ্চারণ ঘষে সে বৃত্র ইন্দ্রের ঘাতক না হয়ে ইন্দ্র তার ঘাতক হয়েছিলেন, এ 
মন্ব্রোচ্চারণ স্পর্ধ পুরোহিত কল্পিত বালকোচিত উপন্যাস খগ্বেদের সময়ের নয়, 
অনেক পরে পুরোহিত প্রাধান্যের স্ময় সং্ট হয়েছে । যে ইউরোপায় পন্ডিতগণ 
পাঁণকর্তৃক গাভণ অপহরণের কথা এবং গ্রীক ভাষায় ইলিয়দের গঞ্প একই মনে 
করেন, তাঁরা বৃসয় ও 71599কে এক মনে করেন । 17. 016 11190) 8115515) 076 
08081)001 0€ 7311523, 19 019 0€ 016 0156 921001%69 12100 ৮১ ৩ ৪৫৬৮9100111 
17179 01 0116 ৬/091. [0 075 ৬০০৪, ০9009161176 01151) 0০9৮815 16500100061 
[119 115170 01121 1780 ০661) 5109190 ১১ [১9719 (1199 216 5210 ০0 19৬০ ০01- 
৭8616 01)9 01:510110)6 01131192989, 71৬৪ 1৬1111915 ১০19170৩ 01 1,07001826 


(1882), ৮০), [1, 7. 915. ১৬1৫ খাকের টাকা দেখুন। ২। এখানেও সপ্ত 
নদীর উল্লেখ আছে । ৩। এখানে 'পণ্চ জাতা' অর্পে সায়ণ চার জাতি ও নিষাদ করে- 


ছেন। 931 অর্থাৎ সরস্বতী নদীতীরবাসী আর্ধগণ সেখানে চিরকাল বাস করতে 
ইচ্ছা প্রকাশ করছেন । 


৬২ সন্ত ॥ অশ্বদ্বয় দেবতা | ভরদ্বাজ খাঁষ । তিষ্ুপ ছন্দ । 

স্তুষে নরা দিবো অস্য প্রসন্তাহশ্বিণা হুবে জরমাণো অকৈএ। 

যা সদ্য উত্তরা ব্যাষ ছ্মো অন্তান্‌ ফুয্ষত পর্ধরু বরাধীস | ৯ 

তা যজ্মা শহীচভশ্ক্রমাণা বুথস্য ভানুং রুরুচু রজোভিঃ । 

পুরূ বরাংস্যামতা শমমানাহপো ধন্বান্যাত যাথো অজান্‌ ॥ ২ 

তা হ ত্যদ বাত দরধ-মগ্রেখা গধয় উহথু£ শহবদশ্বৈঃ | 

ম.নাজবোভী বৈধ শয়ধ্যে পীর ব্যাথঘাশুষো ম্ত/স্য ॥ ৩ 

তা নবাসো জরমাণস্য মন্মোপ ভ্‌ষতো যুযুজানসপ্তী । 

শদভং পুক্ষামষমর্জং বহজ্ঞা হোতা ক্ষত প্রত্ত্রো অধুগৃষুবানা ॥ ১ 

তা বল্গু দত্রা পুরুশাকতমা প্রত্তা নব্যসা বচসা ববাসে । 

যা শংসতে স্ভুবতে শম্ভাবিষ্ঠা বভবতৃগ্ণতে 'চন্ররাতী ॥ ৫ 

তা ভুঙ্হাং বিভরদ্ভাঃ সমুদ্যান্তুগ্রস্য সুনুমুহথ রতি | 

অরেণহভিযেণজনেভিভূজন্তা পর্তান্রভির্ণসো 1নরুপস্থাধ ॥ ৬ 

বি জযুষা রথ্যা যাতমাদুং শ্রুতং হবং বৃষণা বাধুমতাঃ | 

দশস্যজ্ঞা শরবে পপাথূগামাত চাবানা স.মাতিং ভুরণ্য ॥ ৭ 

যদ্রোদসা প্রাদবো আগ্ি ভূমা হেলো দেবানামূত মতণতরা । 

তদাদতা বসবো রাদ্রয়াসো রক্ষোষুজে ৩পুরঘং দধাত ॥ ৮ 

য ঈং রাজানাবৃতৃথা [বিদধদ রজসো 'মিন্রো বরুণশ্চিকেতৎ । 

গদ্ভীরায় রক্ষসে হোঁন্তমস্য দ্রোঘায় চিদ্চস আনবায় ॥ ৯ 

অন্তরৈশ্ক্রৈগুনয়ায় বাঁতদযুমতা যাতং নৃবতা রথেন। 

সনুত্যেন তাজসা মত্সা বনুষ্যতানীপ শীরা বিবৃস্তম ॥ ১০ 

আ পরমাভিরূত মধামাগভানি“যুদ্ভির্যাতমবমাধিভরর্বাক । 

দলহস্য চিদ্গোমতো বি বুজস্য দুরো বর্তং গৃণতে চিত্ররাতী ॥ ১১ 
অনন্ধবাদ £ ১। যাঁরা ক্ষণমাত্রে শু নিবারণ করেন এবং প্রভাতে পৃথিবীর পযন্ত 


৭৬ ঝগ্বেদ-সংাহতা [ ৬ মণ্ডল 


প্রদেশ হতে প্রভূত অন্ধকার দুর করেন, দুযলোকের নেতা, এ ভুবনের ঈশ্বর, সে 
অধ্বিদ্বয়কে স্তুতি করি এবং মন্ব্রসমৃহদ্বারা স্তুতি করে আহ্বান করি। ২। তাঁরা 
ষজ্জাভিমহুখে এসে নিম্ল তেজবলে রথের দীপ্তি প্রকাশ করেন এবং 
প্রভূত তেজসমূহ অপরিমিতরুপে নিম্ণ করে জলের জন্য অ*্বসমহকে মরুদেশ 
আঁতিরুম করে নিয়ে যান। ৩। হে আঁ*বদ্বয় ! তোমরা উগ্র, তোমরা সে অসমূদ্ধ 
গ্‌হে গমন কর এবং এ প্রকারে অভিলষণীয় ও মনের ন্যায় বেগশালী অন্বগণ 
দ্বারা স্তোতৃগণকে নিয়ে যাও । তোমারা হব্যদাতা মনৃষ্যের হিং সাকারীকে দমন কর । 
৪ তাঁরা অশবযোজত করতে করতে স্ন্দর অন্ন, পুষ্টি এবং রস বহন করে নৃতন 
স্তোন্রকারীর মনোহর স্লোত্র সমীপে আসেন । তাঁরা যুবা। হোতা, দ্রোহশন্য 
এবং পুরাণ অগ্নি তাঁদের যাগ করুন। &। যারা স্তুতিকারী ও স্তোন্রকারণ 
ব্যক্তিকে সুখশালী করেন এবং স্তুতিকারীকে বহীবধ দান করেন, সে রুচির, 
বহকর্মীবশিষ্ঠ, পরাণ এবং দর্শনীয় অধ্বদ্বয়কে নূতন স্তুতিদ্বারা পরিচযণ 
করব। উ৬। তোমরা তুগ্রের পত্র ভূজব্যকে রক্ষা করে রেণুরহিত মার্গে রথযুক্ত, 
গমনশীল অশ্বগণদ্বারা জলের উৎপাত্ত স্থান সমুদ্রের জল হতে বাহির করেছ । ৭। 
হে রথারুট.অধ্বিদ্বয় ! তোমরা জয়শশীল রথদ্বারা পরত বিনাশ কর। তোমরা 
অভীঘ্টবষাঁ, তোমরা পনত্রার্থনশীর আহ্বান শোন । তোমরা অভিলাঁষত দান করে 
থাক। তোমারা স্তাতিকারীর _নিবৃত্তপ্রসবা গাভীকে দুক্ধ্যুন্ত কর এবং এ প্রকারে 
সস্তুতিগামী হয়ে সবপ্রগানী হও। ৮। হে পুরাতনী দ্যাবাপৃথিবী ! হে 
আদিত্যগণ ! হে বসুগণ ! হে রাদ্রপৃত্রগণ ! আঁ্বদ্ধয়ের পাঁরচারক মনুষ্যগণের 
প্রীতি দেবগণের যে মহান ক্রোধ আছে, তোমরা সে তাপপ্রদ ক্লোধকে রাক্ষস স্বামখর 
হননার্থে প্রেরণ কর। ৯। যেব্যান্ত, লোকসমূহের রাজা, এ অশ্বিদ্ধয়কে যথাকালে 
পাঁরচর্যা করেন, মিত্র এবং বরণ তাঁকে জানেন । তানি মহাবল রাক্ষসের বির্দ্ধে 
অস্ত্রক্ষেপ করেন, অভিপ্রোহাত্রক মন.ষ্যগণের বচনানুসারে অস্তর্ষেপ করেন । 
১০। হে আশ্বদ্বয় ! তোমরা উত্তম চক্রবাশিষ্ট দীপ্তিবিশিষ্ট, সারথিযুস্ত রথে 
আরোহণ করে সন্থান দানের জন্য আমাদের গৃহে এস এবং কোধ ত্যাগ করে 
মনুষ্যগণের বিগ্রকারীদের মশক ছিন্ন কর। ১১। হে অশ্বিদ্যয় ! তোমরা উৎকৃষ্ট, 
মধাম ও নিকৃৎ্ট অনবযোগে আমাদের আভিমৃখে এস, দৃঢ়, গোপণ গোস্টের দ্বারা 
অপাবত কর, আম স্তাতি করাঁছ, আমাকে বিচিত্র ধন দান কর । 
৬5 সুস্তর ॥ অশ্বিদ্বয় দেবতা । ভরদবাজ ঝাষি । িজ্টুপত বিরাট একপদা ছন্দ! 

ক্ত্যা বল্গু প্রন্হ্তাদ্য দতো নস্ভতোমোহবিদযমস্বান: | 

আ ষো অর্বাওনাসত্যা ববত" প্রেষ্ঠা হযসথো অস্য মন্ঘন- ॥ ১ 

অরং মে গন্থং হবনাক্লাস্মৈ গণানা যথা [পবাথো অন্ধ । 

পার হ ত্যদ বতি'ষাথো রিষো ন যৎ পরো নান্সরস্তুতৃষণৎ ॥ ২ 

অকা'র বামন্ধসো বরামন্স্তার বহি সংপ্রায়ণতমম-। 

উত্তানহন্তো যুবয়;র্ববন্দা বাং নক্ষস্তো অদ্রুয় আজন- ॥ ৩ 

উধের্বা বামপ্নিরধঞরেজ্বস্থাৎ প্র রাতিরেভি জ্নী ঘৃতাচস। 

প্র হোতা গূর্তমনা উরাণোহ্যু্ত যো নাসত্যা হবধমন-॥ ৪ 

আঁধ শ্রিয়ে দুহতা সূ্যপ্য রথং তচ্ছৌ পুরুভুজা শতোতিম- | 

প্র মায়াভিমায়িনা ভূতমন্্র নরা নৃতূ্‌ জনিমন- যাঁজ্জয়ানাম- ॥ ৫ 

য্দবং শ্রীভির্শতাভিরাভিঃ শুভে পুভ্টিমৃহথুঃ সৃষণয়াঃ | 

প্র বাং বয়ো বপুষেহনু পণ্তন্‌ নখদ্বাণগ সুষ্ট্‌তা ধিষযা বাম ॥ ৬ 


৬৪ সন্ত] বান্বেদ-সংহতা ৭ 


আ বাং বয়োহ*বাসো বাহিষ্তা অভি প্রয়ো নাসত্যা বহন্তু । 

প্র বাং রথো মনোজবা অসজষঃ পূক্ষ ইাষধো অনু পৃবশিঃ ॥ ৭ 

পুরু হ বাং পুরুভুজা দেফং ধেনুং ন ইষং পিন্বতমসক্রাম- | 

ম্তুতশ্চ বাং মাধবী সুস্টীতিশ্চ রসাশ্চ যে বামনু রাতিমগ্মন: ॥ ৮ 

উত মধজে পুরকস্য রঘবী সুমীলহহে শতং পেরুকে চ পকৰা। 

শাণ্ডো দাঁদ্ধরাণনঃ স্নাদ্দঘ্টীন- দশ বশাসো আভিষাচ খাম্বান- ॥ ১ 

সং বাং শতা নাসত্যা সহস্্রাহ্*বানাং পুরুপন্থা গিরে দা । 

ভরদ্বাজায় বীর ন 'গিরে দাদ্ধতা রক্ষাংাস পুরুদংসসা সযঃ ॥ ১০ 

আ বাং সুগ্নে বরিমন্ত-স:রিভিঃ ব্যাম- ॥ ১১ 
অনুবাদ £ ১। দতের ন্যায় প্রেরিত হব্যযন্ত স্তোম মনোহর, পুরুহৃত অ্বিছয় 
যেখানেই অবাস্ছিতি করুন যেন তাঁদের লাভ করে । এ্রোম নাসত্যছ্য়কে আমাদের 
অভিমুখে আবাঁতত বঞ্েছিল ॥ হে আশ্বছ্য় ! তোমরা ভ্তোআর স্ঞোত্রে প্রীত 
হও । হে আঁশ্বদ্ধর ! তোমরা আমাদেব আহ্বান অনুসারে পর্যাপ্ত প্রকারে গমন 
কর, তোমরা শু;য়মান হয়ে সোমপান কর, আমাদের গৃহ শত হতে রক্ষা কর, দুর্রবতাঁ 
অথবা িনকউবতাঁ শশ্তু যেন তাকে 1হংসা করতে না পারে । ৩। তোমাদের জন্য 
সোমের 'বন্তীর্ণ অভিষব প্রস্তুত করা হয়েছে । ম.দুতম বাহ বিস্তীর্ণ করা হয়েছেঃ 
তোমাদের আভলাষ করে কৃতাঞ্জীল হয়ে ফাকে বন্দনা করছে । প্রস্তর সকল 
তোমাদের ব্যাপ্ত করে সোমরস ব্ন্ত করেছে । ৪ । আঁগ্ন তোমাদের যজ্ঞের জন্য 
উধের্ব উতিত হন ও যজ্ঞে গমন করেন এবং হব্যপ্রদত্ত ও ঘৃতযুক্ত হন । যানি 
নাসত্যদ্ধয়কে প্রোন্রষুন্ত করেন, সে হোতা, বহুকর্মা ও অত্যন্ত উদন্ত মনস্ক হন। 
€। হে অনেকের রক্ষক আঁশ্বদ্ধয়! স্যদ্হতা, তোমাদের বহরক্ষক রথ 
শোভিত করবার জন্য আধচ্ঠান করছিলেন । তোমরা দেবগণের এ জন্মে প্রজ্ঞাবলে 
প্রান্ত, নেতা এবং নৃত্যশালী হও। ৬1! তোমরা এ দরশনীয় কাস্দ্বারা সূর্যের 
শোভার জন্য পবাঞ্টপ্রাপ্ত হও। তোমাদের অশ্বগ্গণ শোভার জন্য প্রকর্ষরূপে অনু 
গমন করে । হে স্তুীতযোগ্য আশ্বছয় ! সন্দররূপে স্ভুত স্তুতিসমূহ তোমাদের 
ব্যাপ্ত করে। ৭। হে নাসত্যঘয় ! গমনশীল, অত্যন্ত বহনপটু অশ্বগণ তোমাদের 
অন্ন অভিমুখে বহন করুক । তোমাদের মনের নায় বেগশালী রথ সম্পকযোগ্য 
এবং অভিলষণায় প্রভূত অন্নের জন্য 'বিসষ্ট হয়েছে । ৮। হে অনেকের রক্ষক 
অশ্বিদ্য় ! তোমাদের অনেক ধন আছে অতএব তোমরা আমাদের প্রীত কর এবং 
অন্য সংক্রমণরহিত অন্ন দান কর। হে মাদয়িতা অশ্বিদ্ধযন ! তোমাদের ভোতা 
আছে, সুন্দর স্তুতি আছে এবং বা তোমাদের দানের উদ্দেশে গমন করে, এরূপ 
সোমরসও আছে । ৯। আর পঃরয়ের খঞ্জ্‌গামী এবং শীঘ্রগামী বড়বাছয়, সুমট্ের 
শত গাভী এবং পেরুকের পরু অন্ন আমার হয়েছে । শান্ত রাজা অধ্বিদ্য়ের োতাকে 
হিরণ্যযুক্ত, সুদর্শন রথ দিয়েছেন এবং সেরূপ শন্ুনাশক দর্শনীয় পৃরূষও 
দিয়েছেন । ১০। হে নাসত্যঘ্বয় ! পুরুপন্থা তোমাদের স্তোঞ্তাকে.শত ও সহম্্ 
অ*্ব দান করে । হে বীর অশ্বিদ্য় ! তনি স্তুাতিকারী ভরদ্বাজকে শশব্র দান কগ:ক। 
হে বহঃকর্মীবাঁশশ্ট আঁশ্বছয় ! রাক্ষসসমূহ হত হোক। ১১1 হে আশ্বদ্বয়। 
আম যেন বিদ্বান ব্যন্তগণের সাথে তোমাদের সুখাবহ ধনে পরিবেষ্টিত হই । 

৬৪ সন্ত ॥ উষধা দেবতা । ভরছ্বাজ ঝাঁষ । ব্রিষ্টূপ ছন্দ । 
উদহ্‌ শ্রিয় উষসো রোচমানা অস্থুরপাং নোময়ো রূশম্তঃ | 
কৃণোতি বিশ্বা সুপথা সুগান্যভুদু বদ্বী দক্ষিণা মঘোনী ॥ ১ 


৭৮ খব্বেদ-সংহিতা [ ৬ মণ্ডল 


ভদ্রা দদ-ক্ষ উব্বিয়া বি ভাসযত্তে শোচিভ্নবো দ্যামপণ্তন- 
আবিবরক্ষঃ কণুষে শুদ্ভমানোষো দেব রোচমানা মহোভঃ 
বহান্তি সীমরূণাসো রুশন্তো গাবঃ সুভগাম্যার্বয়া প্রথানাম 
অপেজতে শুরো অন্ভেব শত্রুনং বাধতে তমো আঁজরো ন বোলহা ॥ ৩ 
সুগোত তে সুপথা পর্ব তেন্ববাতে অপস্তরাসি স্বভানো । 

সান আবহ পথুঘ়ামন: নৃচ্বে রাঁয়ং দিবো দৃহিতারিষয়ধ্যে ॥ ৪ 

সা বহ যোক্ষভিরবাতোষো বরং বহাস জোষমন: । 

ত্বং দিবো দুহিতর্ হ দেবী পূর্বহূতো মংহনা দর্শতা ভূঃ ॥ & 

উত্তে বয়শ্চিদ্বতেরপপ্তন্বরশ্চ যে পিতৃভাজো ব্যজ্টো । 

অমা সতে বহসি ভূর বামমুযো দেবি দাশুষে মতর্যায় ॥ ৬ 


অনুবাদ £ ১৭ দাপ্তমতী, শুরুবণণ উধাসগৃহ, শোভার জনা জলোমর নায় 
উদ্খিত হচ্ছেন। উষা সমস্ত স্থান, সুপথ বিশিষ্ট ও সুখে গ্রমনষোগ্া করছেন । 
ধনবতাী উা প্রশহ্তা এবং সমধীয়ন্রী । ২। হে উষাদোব ! তুমি কল্যাণরূপে 
দ্ট হচ্ছ এবং বিস্তৃত হয়ে শোভা পাচ্ছ । তোমার দশীপ্তমান রশ্মিসমূহ অন্তারিক্ষে 
উৎপাত হচ্ছে । তুম তেজসমূহে শোভমানা ও দীপ্যমানা হয়ে রূপ প্রকাশ করছ । 
৩। লোহিতবর্ণ, দীপ্তিমান রাশ্মসমূহ, সুভগ্গা, বিস্তপর্ণ প্রথমান এ উষা দেবতাকে 
বহন করে । ক্ষেপণশীল বীর যেরুপ শন্রু দূর করে, সেরূপ উধা তমঃ দূর করেন 
এবং ক্ষিপ্রগামন সেনানায়কের ন্যায় তমসমৃহকে বাধা দেন। ৪1 পর্বতসমূহ এবং 
বায়শনন্য প্রদেশ তোমার পক্ষে সুপথ এবং সুগম | হে স্বপ্রকাশাবাশিম্ট ! তুমি 
আঙ্জীরক্ষ পার হয়ে থাক । হে মহৎ-রথাঁবাশষ্টা, দর্শনীয়া দযলোকদহিতা ! তুম 
আমাগের অভিলষণীয় ধন দান কর। ৫ | হে উষাদোব ! তুমি আমাকে ধন দান 
কর, তুমি অপ্রাতিহত হয়ে প্রীতিপুবকি অন্বদ্ধারা ধন বহন করে থাক | হে দযলোক- 
দুহতা ! তুম দর্ীপ্তমতী, তুম প্রথম আহ্বানে পূজনীয়া হয়ে থাক, অতএব তুম 
দর্শনীয়া হও । ৬ | হে উধ।দোবি ! তুমি প্রকাশ হলে পর পক্ষিগণ ব।সস্থান হতে 
উঠ্খিত হয় এবং হব্যভাক মনষ্যগণ উখিত হয় ॥। তুমি, সমীপে বর্তমান হবাদাতা 
সানূষকে প্রভূত ধন দান কর। 


৬৫ সমস্ত ॥ উধা দেবতা । ভরদ্বাজ ধাবি । ্রিপ্টুপ ছন্দ । 


এষা স্যানো দর্ীহতা 'দবোজাঃ ক্ষিতীরচ্ছন্তী মানৃষাঁরজীগঃ | 
যা ভানুনা রুূশতা রাম্যাস্বজ্ঞায়ি তিরস্ভমসশ্চিদক্তুন- ॥ ১ 

1ব তদ- যষুররুণয়ুগতঁভরশ্বোশ্চিগ্রং ভান্ত্যুষস*্চন্দ্রতথাহ । 
অগ্রং যজ্সা বহতো নয়ন্তী বি“ তা বাধন্তে তম উমর্যায়াঃ ॥ ২ 
শ্রবো বাজমিষমূজং বহল্তীর্নি দাশুষ উষ্সো মতর্ায় । 
মঘোনীবাঁরবৎ পত্যমানা অবো ধাত বিধতে রত্রমদা ॥ ও 

ইদা হি বো বিধতে রত্ামস্তদা বীরায় দাশুষ উষাসঃ | 

ইদা প্রায় জরতে যদুকতথা নন জম মাবতে বহথা পুরা চিৎ ॥ ৪ 
ইদা হ ত উষো আঁদ্রসানো গোত্রা গবামজ্িরসো গৃীস্ত । 
ব্কেণ বাভিদুবর্ষণা চ সতা নংণামভবদ্দেবহৃতিঃ ॥ ৫ 

উচ্ছা দিবো দ:হিতঃ প্রত্ববন্নো ভরদ্বাজবছিধতে মঘো'নি । 
সুবীরং রাঁয়ং গৃণতে 'ররীহ্যর,গায়মধি ধোঁহ শ্রবো নঃ ॥ ৬ 


অনুবাদ £ ১। যিনি, দশীপ্তমান কিরণবুজ্ত হয়ে রাতিতে তেজ পদার্থ ও অঞ্ধকার 


শিস 
সস 


*্‌ 


৬৬ সূত্ত খাখ্বেদ-সংহিতা ৭৯ 


সমূহ গতরম্কত করে দ.্ট হন, এ সে দযলোকজাতা দুহিতা উষা আমাদের জন্য 
অন্ধকার দূর করে প্রজাগণকে প্রকাশিত করছেন । ২। কান্তিযুস্ত রথাবাশষ্টা, 
উষাদেবী সে সময়ে বৃহৎ যজ্ছের প্রথমাংশ সম্পাদন করে অরুণবর্ণীবাঁশষ্ট অশ্বদ্ধারা 
[বস্তরণণর্‌পে গণন করেন, বিচ্ন্ররূপে শোভা পান এবং নিশার অন্ধকার সম্যকর্‌পে 
অপনোদন করেন |] ৩ । হে উধাদেবীগণ ! তোমরা, হবাদাতা মানুষকে কি 
বল অন্ন এবং রস দান করে থাক, তোমরা ধনবতী এবং গমনশীলা । তোমরা 
অদ্য পাঁরচর্যাকারীকে পন্রপোন্রাদিযূস্ত অন্ন এবং ধন দান কর । ৪ 1 হে উষাদেবী- 
গণ ! এক্ষণে তোমাদের পাঁরিচর্যাকারীর জন্য ধন আছে, এক্ষণে বীর হবাদাতার 
জন্য তোমাদের ধন আছে, এক্ষণে প্রাজ্ঞ স্তৃতিকারীর জন্য তোমাদের ধন আছে। 
যাতে উকথ আছে, পৃর্কালের ন্যার আমার মত ব্যান্তকে সেধন দান কর। 
& | হেসানপ্রয় উষাদোব ! আঁঙ্গরাগণ তোমার প্রসাদে সদ্যই গাভীসমূহ ছেড়ে 
দিয়েছিলেন এবং অচ্নীয় স্তোন্রদ্ধারা তমঃ ভেদ করোছিলেন ॥। নেতা আক্গরাগণের 
দেবাবিষয়ক স্তুতি সত্য ফলাঁবাঁশস্ট হযেছিল। ৬। হে দযলোকদহহতা উধা ! 
প্রাচশন ব্যান্তদের ন্যায় আমাদের জনা তমঃ দ.র কর । হে ধনবতী উষা ! আম 
ভরদ্বাজের ন্যায় পাঁরচষণা করাছ, তুম আমাকে পত্রপৌন্রাঁদাবাঁশম্ট ধন দান কর। 
তুমি আমাদের অনেকের গন্তব্য অন্ন দান কর । 


৬৬ সমস্ত ॥ মরুতগণ দেবতা । ভরদ্বাজ ফা । [ত্রিষ্টুপ- ছন্দ | 
বপন তঁচ্চিকিতুষে চিদন্তু সমান্ং নাম ধেনু পত্যমানম্‌ ॥ 
মতে্বন্যদ্দোহসে পীপায় সকচ্ছুক্রং দুদ্হে পৃশ্নরুধঃ ॥ ৯ 
যে তান্নয়ো ন শোশচন্নধানা ছ্িষণৎ ভ্রিমবিঃতো বাবধন্ত । 
অরেণবো 'হিরণ্যয়াস এষাং সাকং নৃমণৈঃ পৌংস্যেভিশ্চ ভূবন ॥ ২ 
রুদুসা যে মীল্হুষঃ সান্ত পূত্রা যাংশ্চো নু দাধবভরিধো । 
বদে 'হ মাতা মহো মহ যা সে পাঁ্নঃ সুভেব গভমাধাৎ ॥ ৩ 
নয ঈষন্তে জনুষোহ্যা ন্বহস্তঃ সুন্তোহবদ্যান পুনানাঃ । 
নিষদ- দহে শুচয়োহনু জোবমনহ শরিয়া তন্বমুক্ষমাণাঃ ॥ 5 
মক্ষু ন যেষু দোহসে চিদয়া আ নাম ধু মার্তং দধানাঃ ! 
নষেন্তৌনা আয়াসো মহা নু চিং সুদানুরব যাসদগ্রান: ॥ ৫ 
ত ইদুগ্রাঃ শবসা ধূফষেণা উভে যুজন্ত রোদসশ সুমেকে । 
অধ সৈমষু রোদসী স্বশোচিরামবৎসৃ তচ্ছৌ ন 'রোকঃ ॥ ৬ 

. অনেনো বো মরুতো যামো অস্ত্বনশ্চিদ: যমজত্যরথীঃ | 
অনবসো অনভীশ রজজ্তার্ব রোদসী পথ।া যাতি সাধন ॥ ৭ 
নাস্য বর্তা ন তর্‌ুতা ন্বান্ভ মরুতো ঘমবথ বাজসাতো । 
তোকে বা গোষু তনয়ে যমপ্সু স রূজং দর্তা পার্যে অধ দ্যোঃ ॥ ৬ 
প্র চিন্রমক গ্‌ণতে তুরায় মার্তার স্বতবমে ভরধবম্‌ । 
বে সহাধাঁস সহসা সহন্তে রেজতে অগ্নে পাঁথবী মখেভ্যঃ ॥ ৯ 
ত্বিষীমন্তো অধহরস্যেব 'দিদযন্তষুচ্যবসো জুহেবা নাণ্নেঃ | 
অচণ্রয়ো ধুনয়ো ন বারা শ্রাজজ্জননানো মরুতো অধূন্ঠাঃ ॥ ১০ 
তং বধস্তং মার্তং ভ্রাজদ্‌ষ্টিং রুদুস্য সুনুং হবলসা 'ববাসে । 
দিবঃ শধায় শুচয়ো মনীষা [গরয়ো নাপ উপ্রারঅস্পৃধ-ন, ॥ ১১ 

অনুবাদ £ ১ / 
1 মর; 


০ ধাণ্বেদ-সংহিতা [ ৬ মণ্ডল 


বেগবান বপু বিদ্বান স্তোতার নিকট শীঘ্র প্রাদভূতি হোক । তা অন্তারক্ষে একবার 
শুকুবর্ণ জল ক্ষরণ করে এবং মত্যণলাকে অন্য পদাথ দোহন করবার জন্য বদ্ধ প্রাপ্ত 
হয়। ২। যাঁরা সমৃদ্ধিশালী আঁখ্নর ন্যায় দীপ্ত পান, যাঁরা দ্বিগুণ এবং ধন্রগুণ 
বৃদ্ধি প্রাপ্ত হন, সে মরুৎগণের রথ ধূলিরাহত এবং সুবণ ণলঙ্কারাবিশিষ্ট । তাঁরা ধন 
এবং বলের সাথে প্রাদুভূতি হন । ৩ । অভ৭স্টবষঁ রুদ্রের যে পুত্র মর্তগণ 
আছেন এবং যাঁদের ধারণকারা অন্তারক্ষ ধারণ করতে সক্ষম, সে মহান মরুতগণের 
মাতা মহতাঁ। এ অস্তারক্ষ মনৃষ্যগণের উৎপাত্তর জন্য গভ* জল ধারণ করেন । 
৪1 যাঁরা স্তোতৃগণের [নিকট যানযোগে যেতে ইচ্ছা করেন না, কিন্তু তদের 
অন্তঃকরণ মধ্যে বিদামান থেকে পাপসমৃহ শোধত করেন, ধাঁরা দীপ্তগান, যাঁরা 
স্তোতৃগণের আঁভলাষান-সাস়ে জল দোহন করেন, যাঁরা দশীপ্চুযুন্ত হয়ে স্বশরাঁর 
প্রকাশ করেন এবং ভাঁম সন্ত করেন । & | সমীপগামন ভ্তোতৃগণ যাঁদের উদ্দেশে 
মারুং স্তোন উনার? করে শীঘ্র অভলাষিত লাভ করছেন এবং যাঁরা অপহতণ, গমন- 
শনল ও মহত্বযুন্ত হচ্ছেন, সম্প্রতি সম্দর দানাবশি্ত যজগান নে উগ্র মরুতগণকে 
বীতক্লোধ করছেন । ৬ । তাঁরা উগ্র এবং বলশালী, তাঁরা ধক সেনাগণকে সুরূপা 
দ্যাবাপাঁথবীর সাথে ষোঁজত করেন ॥। এদের প্রাতি রোদ স্বদশীপ্তীবশিত্টা বুবান 
মরুৎগণেতে দীপ্তি থাকে না। ৭ । হে মরুত্গণ ! তোমাদের রথ পাপরহিত হোক । 
সোতা সারাঁথ না হয়েও যাকে চালনা করে, সে রথ অধ্বরহিত হয়েও, আহার ও পাশ 
রাহত হয়েও জলপ্রেরক এবং অভনস্টগ্রদ হয়ে দাবাপাঁথবী ও অজরীক্ষমার্গে গমন 
করে। ৮ । হে মর্ংগণ ! তোগরা যাকে সংগ্রামে রক্ষা কর, তার প্রেরকও নেই ও 
[হংঁসতাও নেই । তোমরা যাঁকে পত্র, পৌন্র, গাভী এবং জল বিষয়ে রক্ষা কর, তিনি 
সংগ্রামে দীপু শুর গাভনসমূহ ীবদীর্ণ করেন। ১। হে আঁগ্ন ! যাঁরা বলদ্বারা 
শত্রুগণের বল আঁভভুত করেন, যে মহান মরুংগণ হতে পাঁথবী বম্পিত হয়, সে 
শব্দকারী, তরত বলবান মরুৎগণকে দশ েশ় অন্ন দান কর। ১০। মরুত্গণ যজ্ঞের 
ন্যায় দ্যোভমান, শশঘ:গামী আঁপ্নরাঁশনর ন্যায় দশীপ্তমান এবং অচ“নগয়, তাঁরা 
শত্র:গণের প্রবস্পক বান্তগণের ন্যায় বীর, দীপ্ত শরীরবিশিম্ট এবং অনভিভূত । ১১। 
আমি, সে বর্ধমান, দরশীপ্তমান খড়গাঁবাশিস্ট, রুদ্রের পাত্র মরুৎগণকে স্তোত্রদবারা 
পারচষণা কার । ভ্তোতার নির্মল স্তৃতিসমূহ উগ্র হয়ে মেঘের ন্যার মরুৎগণের বণ্ে 
পাত স্পর্ধা করছে । 
৬৭ স্তর ॥ মিত্র ও বরুণ দেবতা । ভরদ্বাজ ঝাঁষ। ঘিষ্টুপং ছন্দ । 


শবহ্বেষাং বঃ সতাং জ্যেন্ঠতমা গণীভম্রাবরুণা বাবৃধধ্যে ॥ 

সং যা রশেমব যমতুর্ধামস্ঠা দবা জনা অসমা ব।হুভিঃ স্বৈঃ ॥ ১ 
ইয়ং মদ- বাং প্র স্তপীতে মনীষোপ প্রিয়া সমসা বাঁহরিচ্জ। 
যন্তং নো মিন্রাবরুণাবধ্‌ষ্টং ছরদর্ধদবাং বরৃথ্যং সুদান ॥ ২ 
আ যাতং 'মন্রাবরূণা সুশস্ত্যপ প্রিয়া নমসা হযয়মানা | 
সং যাবপ্রঃস্থো অপসেব জনাঞ্ছতুধীয়তাশ্চদ যতো মহিত্বা ॥ ৩ 
অশ্লা ন যা বাজনা পৃতবন্ধ্‌ খৃতা ঘদ- গভর্মাদাতিভধ্যৈ । 
প্র যা মাহ মহান্তা জায়মানা ঘোরা মতশয় রিপবে নি দধঃ ॥ ৪ 
বম্বে যদ্বাং মংহনা মন্দমানাঃ ক্ষপ্রং দেবাসো অদধুঃ সজোষাঃ । 
পাঁর যদ্ভুথো রোদসী 'চিদুবাঁ সন্তি স্পশো অদব্ধাসো অমরাঃ ॥ & 
তা হি ক্ষত্রং ধারয়েথে অনু দুযন দৃংহেথে সানুমুপমাদিব 'দেযাঃ । 
লূল-হো নক্ষত্র উত ব*্বদেবো ভূমিমাতান: দ্যাং ধাঁসনায়োঃ ॥ ৬ 


৬৭ সুমন্ত] খাম্বেদ-সংহতা ৮১ 


তা 'বিগ্রং ধৈথে জঠরং পৃণধ্যা আ যৎসদ্ম,সভৃতয়ঃ পৃান্ত । 

ন মৃষ্স্তে ষবতয়োইবাতা বি যৎপয়ো বিখাঁজন্বা ভরস্তে ॥ ৭ 

তা জিহ্বয়া সদমেদং সুমেধা আ যদ্বাং সতো অরাঁতর্ধাতে ভূৎ । 
তদ্বাং মাহ্ত্বং ঘৃতান্নাবস্তু যুবং দাশুবে বি চয়িষ্টমংহঃ ॥ ৮ 

প্র যদ্বাং মি্রাবরূণা স্পূধন্থীপ্রয়া ধাম যুবাধতা িনাস্ত | 

ন ধেদেবস ওহ্‌সা ন মর্তা অবজ্জ্রপাচো অপেম ন পুত্র ॥ ৯ 

বি ঘদ্বাচং কীস্তাসো ভরন্তে শংসান্ত কে 'চান্নীবদো মনানাঃ। 
আহ্বাং ব্লবাম সত্যানক্‌থা নাকরে'বেভিশতিথো মাহিত্বা ॥ ১০ 
অবোিখা বাং ছার্দষো আভিক্টো যুবেমন্রাবরুণ।বস্কধোয়ু | 
অন, ষদ্গাবঃ স্ফুরানজপ্যং ধৃষুং যদ্রণে বৃষণং যুনজন্‌ ॥ ১১ 


অনুবাদ ৪ ১। সকলের জ্োষ্তম, হে মিত্র বরুণ! তোমরা দু জনে অসম ও 
যন্তশ্ে এবং রজ্জুর ন্যায় গ্ীয় বাহদ্বার। জনশণকে সংত কর। আম তোমাদের 
স্তাতদ্,রা বর্ধিত কার । ২। হে প্রিয় নর বরুণ ! আমাদের এ স্তাঁত, তোমাদের 
প্রস্ছাদিত করে, হখের সাথে তোম।দের নিকট এবং তোগাদের যঞ্ঞ্ঞীভমুখে গমন 
করে। হে সুন্দর দানাবাশষ্ট মিন্ন ও বরণ! আমাদের শীতাঁদর নবারক 
অনাঁওভূত গৃহ দান কর। ৩ । হে প্র সির ও বরুণ ! তোমরা স্োনরদ্বার। সুন্দর- 
রূপে স্তুত হয়ে উপাগ্ত হও । কর্শীনধ্ন্ত পুরুধ্ধ যেমন কর্মঘবারা অন্ন।ভিলাখধ 
বান্তগণকে সংযত করে, তোধষবা মাহমাদ্বারা সেরূপ কর । ৪ যাঁরা অশ্বের লায় 
বলশ!লী, পৃতস্তো্ীবাশষ্ত এবং সত্ভূত. মাঁদীত সে গভভ্‌ত মিন্ন ও বত্রণকে 
ধারণ করোঁছুলেন ৷ যাঁরা জন্মানমানুই মহান হতেও মহান এবং 1হংসক মধ্যের 
ঘাতক, অ1দাতি তাঁদের ধারণ করোহলেন । | সমস্ত দেবগণ পরম্পর প্রত বৃন্ত 
হয়ে তোমা'দর মহত কীর্তন করে বল পারণ করেছেন £ তোমব্রা বিস্তীর্ণ দ)বা- 
পাঁথবীকে পারভূৎ কর। তোমাদের আহংাঁলত এবং অমট রাঁশ্ম আহ । 
৬। তোমরা প্রাতাদবম বল ধারণ কর এবং অন্তীরক্ষের উন্নত প্রদেশ খোটার ন্যায় 
দৃঢব্পে ধারণ কর। তোমাদের দ্বারা দডঢীকত মেঘ অন্তারিজে ব্যাপ্ত হয় এবং 
বশ্বদেব মনুঝোর হব্যে তৃপ্ত হয়ে ভূমতে এবং দু।লোকে ব্যন্ত হন । «| তোমরা 
সোমদ্বারা উদর পূর্ণ করবার জন্য প্রঃ বঠান্তকে ধারণ কর | হে বিশ্বাজন্বা মিত্র ও 
বরুণ ! যখন ঝাত্বকগণ যজ্ঞগৃহ পূর্ণ করে এবং যখন তোমরা জল প্রেরণ কর. তখন 
যুবতাঁ গণ (১) মৃষ্ট হয় না বরং অণুষ্ষ হয়ে বিভাতি খারণ করে । ৮। মেধাবী 
ব্যাস্ত তোমাদের নিকট বাক্দ্বারা সর্বদা এ গল প্রার্থনা করেন । হে ঘৃতাল্নাবাশষ্ট 
মিত্র ও বরুণ ! যেরুপে তোমাদের আভগন্তা যন্ডে মারারাহত হয়, তোমাদের সের 
মাহমা হোক । তোমরা হব্দাতার পাপ বনাশ কর। ৯। হে মিত্র ও বরণ! 
যারা স্পর্ধা করে তোমাদের দ্বারা বাহত এবং তোমাদের 'প্রয় কর্মের বিগ্র করে, 
ধে দেবগণ ও মন্ষাগণ স্তোন্রযুন্ত হক্ব না, যারা কর্মবান হয়েও যজ্জঞধন্ত্ নয় এবং 
ধারা প্যন্রশ্বরুপ নয়, তাদের বিনাশ কর । ১১। যখন নেধাবগণ স্তুতি উন্চারণ 
করেন, কেউ কেউ স্তুতি করে নিবিংসমূহ পাঠ করেন আমরা তোমাদের উদ্দেশে 
শত উকথসমূহ উচ্চারণ কার, তখন তোমরা মাহমা করে দেবগণের সাথে চলে দ্বাও 
না। ১১) হে রক্ষক মিত্র ও বরণ ! যখন স্তুতিপমূহ উচ্চাঁরত হয় এবং যখন 
ধাজ-গ।মী, ধর্ষক, অভীষ্টব্ীঁ সোমকে বজ্ঞে সংযুস্ত করে, তখন গ্ুহদানের জন; 
তোমরা আভগত হলে তোমাদের দ্বারা দেয় গৃহ যে আঁবাস্ছন্ন হয় এ সত্য । 


টীকা £ ১ অর্থাৎ নদী অথবা দ্কসকল ধুালদ্বারা আঁভভ্‌ত হয় না। সায়ণ। 
খা. স. (২)--৬ 


৮২ ধথেদ-সংহিতা [ ৬ মওল 


৬৮ সমস্ত ।। ইন্দ্র ও বরুণ দেবতা । ভরদ্বাজ ধাঁষ। শ্রিষ্টুপ্‌, জগতী ছন্দ । 


শ্রষ্টী বাং যজ্ঞ উদ্যতঃ সজোষা মনদুষ্দ্বন্তবাহ্ষো যজধ্যৈ । 

আ য ইন্দ্রবরুূণাঁবষে অদ্য মহে সুষক্নায় মহ আববতযৎ ॥ ১ 

তা হি শ্রেষ্ঠা দেবতাতা তুজা শুরাণাং শাঝষ্ঠা তাহ ভূতম্‌ । 
মঘোনাং মংৃহষ্ঠা তুবিশুত্ম খৃতেন বৃত্ততুরা সর্বপেেনা ॥ ২ 

তা গৃণশীহ নমস্যোৌভঃ শষৈঃ সুয়োভীরিন্দ্রাবরুণা চকানা । 
বজ্েণান্যঃ শবসা হান্তি বৃত্রং সিষক্ত্যন্যো বৃূজনেষু বিপ্রঃ ॥ ৩ 
গ্রাশ্চ যন্নরশ্চ বাবৃধস্ত বিশ্বে দেবাসো নরাং স্বগূর্তাঃ | 

প্রৈভ্য ইন্দ্রাবরুণা মহিত্বা দ্যোশ্চ পাঁথবী ভূতমুবাঁ ॥ 8 

স ইৎসুদান:ঃ স্ববাঁ ধৃতাবেন্দ্রা যো বাং বরণ দাশাতি ত্বন। 
ইষা স 'ছিষস্তরেদ্দাস্থাস্বংসদ্রায়ং রায়বতশ্চ জনান্‌ ॥ ৫ 

যং যুবং দাশ্বধ্বরায় দেবা রায়ং ধথো বসুমন্তং পুরহক্ষাম্‌ | 
অস্মে স ইন্দ্রাবরূণাবাঁপ ফ্যাংপ্র যো ভনান্ত বন্ষামশস্তীঃ ॥ ৬ 
উত নঃ সুন্রান্রো দেবগোপ্পাঃ সূরিভ্য ইন্দ্রাবরূণা রায়িঃ ফ্যাৎ। 
যেষাং শুক্মঃ প্তনাসু সাহ্বাৎপ্র সপ্যো দমা তিরতে তত রঃ ॥ ৭ 
ন্‌ ন ইন্দ্রাবরুণা গৃণানা পৃং্তং রক্সিং স্রৌশ্রবসায় দেবা । 

ই্থা গৃণন্তো মহিনস্য শধোহপো ন নাবা দৃহিতা তরেম ॥ ৮ 
প্র সম্রাজে বৃহতে মন্ম নু প্রিয়মচ" দেবায় বরংণায় সপ্রথঃ | 

অয়ং ঘ উবাঁ মাহনা মাহব্রতঃ ক্রত্বা বভাতাজরো ন শোঁচষা ॥ ৯ 
ইন্দ্রাবরূণা সুতপাবিমং সুতং সোমং িবতং মদ্যং ধৃতরতা । 
যুবে। রথো অধ্বরং দেববীতয়ে প্রীতি স্বসরনৃপ যাতি পীতয়ে ॥ ১০ 
ইন্াবরুণা মধুমত্তমস্য বৃষঃঃ সোমন্য বৃষ্নণা বৃষেথাম: । 

ইদং বামন্ধঃ পরিষিন্তমস্মে আসদ্যাস্মন্বাহ্ঠাষ মাদয়েখাম্‌ ॥ ১১ 


অনুবাদ £ ১ হে মহান ইন্দ্র ও বরুণ ! মনুর ন্যায় কুশ বিস্তারকারী যজমানের 
অন্নের জন্য এবং সুখের জন্য ষে যজ্জ আরদ্ধ হয়, অদ্য তোমাদের জন্য ক্ষিপ্র 
সে যজ্ঞ খাত্বকগণের দ্বারা প্রবৃত্ত হয়েছে । ২ । তোমরা শ্রেষ্ঠ তোমরা যজ্ঞে ধন 
প্রেরক এবং শরগণের মধ্য আঁতিশয় বলবান । তোমরা দাতাগণের মধ্যে শ্রেষ্ঠ দাতা, 
বহুবলশালী, সত্যের দ্বারা শনুগণের হিংসক এবং সর্বসেনাবিশিষ্ট । ৩। স্তুতি, 
বল এবং সুখের ছারা স্তুত সে ইন্দ্র ও বরুণকে স্তুতি কর । একজন বজ্জের দ্বারা 
বৃরকে বধ করেন, প্রজ্ঞবিশিষ্ট অন্যজন উপদ্রব রক্ষা করবার জন্য বলযান্ত হন। 
8 । হে ইন্দ্র ও বরুণ! নরজাতির মধ্যে স্ত্রীও পুরুষ এবং সমস্ত দেবগণ খখন 
স্বতঃপ্রবৃত্ত হয়ে তোমাদের বাতি করে তখন তোমরা মহত্বঘুস্ত হয়ে তাদের প্রভু 
হও । হে বিস্তীর্ণ দ্যাবাপাথবী তোমরা এদের প্রভূ হও । &। হে ইন্দ্র ও 
বরুণ! যেব্যন্তু তোমাদের স্কেচ্ছাপূৰবকি হব্য দান করে, সে সুন্দর দান[বিশিষ, 
ধনবান এবং যক্বান হয় । দানবান সে বান্ত জয়লন্ধ অন্নের সাথে শত্ু হতে উদ্ধার 
প্রাপ্ত হয় এবং ধন ও ধনবান পত্র সমূহ লাভ করে । ৬ । হেদেব ইন্দ্রও বর্ণ! 
তোমরা হব্যদাতাকে ধনানবহ্ধশী, বহু? অল্নবিশিষ্ট যে ধন দান কর এবং যা শনুকৃত 
অখ্যাতি ক্ষালিত করে, সে ধন আমাদের হোক । ৭। হেইন্দ্র ও বরুণ! আমরা 
তোমার স্তোতা,যে ধন সুন্দর রক্ষা বিশিষ্ট এবং দেবগণ যার রক্ষক, গে ধন আমাদের 
হোক | আমাদের বল যুদ্ধে শনুগণের আঁভভবিতা এবং 'হিংসক হয়ে তৎক্ষণাৎ 
তাদের ধশ তিরস্কৃতকরুক। ৮। হেইন্দ্র ও বরুণ! তোমরা স্তয়মান হযে 


৬৯ সৃত্ত ] খাখেদ-সংহিতা ৮৩ 


সুন্দর অন্নের জন্য আমাদের শীঘ্র ধন দান .কর। হে দেবদ্ধয় ! তোমরা মহান, 
আমরা এ প্রকারে তোমাদের বলের স্তুতি করাছ, আমরা যেন নৌকাদ্বারা জলসমূহের 
ন্যায় দরিতসমূহ পার হতে পার । ৯। যে এ বরুণ মাহমাবান, মহাকর্মা, প্রাজ্ঞ, 
তেজোযুন্ত এবং জরারাহত, যান বিস্তীর্ণ দ্যাবাপাথবীকে বিভাসিত করেন, সে 
সম্রাট এবং বৃহৎ *বরুণদেবের উদ্দেশে অদ্য মনোহর ও সর্বতোভাবে পৃ্থ স্তো্র 
উচ্চারণ কর। ১০। হেইন্দ্র ও বরুণ! তোমরা সোমপায়শ ; এ মদকর, অভিষুত 
সোম পান কর । হে ধৃতত্রত মিত্র ও বরুণ ! তোমাদের রথ দেবগণের পানার্থে যক্সা- 
ভিমুখে গমন করে । ১১1 হে অভীষ্টবষী ইন্দ্র ও বরুণ ! তোমরা অত্যন্ত 
মধমান এবং অভবষ্টব্ষঁ সোম পান কর । অ:মরা তোমাদের জন্য এ সোমর্‌প অন্ন 
ঢেলোছ, তোমরা-উপবেশন করে এ যজ্ঞে হষ্ট হও । 


৬৯ সন্ত | ইন্দ্র ও বিষ্ণু দেবতা । ভরত্বাজ ঝাঁষ । ত্রিষুপ্‌ ছন্দ । 


সং বাং কর্মণা সমিষা হিনোমশীন্দ্রাবঞ্চ অপসম্পারে অস্য । 
জ.ষেথাং যজ্ং দ্রবণং চ ধত্তমরিষ্টেন পাঁথভিঃ পারয়ন্তা ॥ ১ 
যাবশ্বাসাং জাঁনতারা মতানামিন্দ্রাবঞ্ কলশা সোমধানা । 

প্র বাং গিরঃ শসামানা অবন্তু প্র স্তোমাসো গীয়মানাসো অকৈ2 ॥ ২ 
ইন্দ্রাবঞ মদপতাঁ মদানামা সোমং বাতং দ্রাবণো দধানা । 

সং বামঞ্ন্বস্তু;ভিম্মতীনাং সং স্তেম।সঃ শসামানাপঃ শসামানাস উক্‌থৈঃ ॥ ৩ 
আ বামশ্বাসো আভমাতিষাহ ইদ্্রাবি সধখাদো বহন্তু । 

জুযেথাং বশ্বা হবনা মতানাম,প ব্রক্মাঁণ শণতং রো মে ॥ 8 
ইদ্প্রাবফ্‌ তৎপনয়াষ।ং বাং সোমসা মদ উর চক্রমাথে | 
অকৃণুতমন্তরিকং বরীয়োহপ্রথতং জীবসে নো রজাধাঁস ॥ ৫ 
ইন্দ্রাবিষ হবিধা বাবৃধানাগ্রাঘ্বানা নমসা রাতহব্যা । 

ঘৃতাসূত দ্রাবণং ধন্তমস্মে সমযদ্রুঃ স্থুঃ কলশঃ সোমধানঃ ॥ ৬ 
ইন্দ্রাবফ্‌ পিবতং মধ্বো অস্য সোমস্য দম্্রা জঠরং পৃথেথাম্‌ । 

আ বামন্ধাংীস মাদরাণ্যগ্নুপ রক্গাণ শৃণতং হব্যং মে ॥ ৭ 

উভা জগ” পরা জয়েথে ন পরা জিগ্যে কতরশ্চনৈনোঃ | 

ইন্দ্রশ্চ বিষণো যদপস্পৃধেথাং ত্রেধা সহমত বি তদৈরয়েথাম ॥ ৮ 


অনুবাদ £ ১। হে ইন্দ্র ও বিষণ! তোমাদের উদ্দেশে স্তোত্র ও হব্য প্রেরণ 
করছি । তোমরা এ কর্ম সমাপ্ত হলে যজ্ঞ সেবা কর | তোমরা উপদ্রবশূন্য মাগদ্বারা 
আমাদের পার করে থাক, তোমরা আমাদের ধন দান কর । ২। হেইন্দ্রও'বষ্! 
তোমরা সমস্ত স্তুতি উৎপাদন করে থাক, তোমরা সোমের নিধানভূত এবং 
কলসন্বরূপ । উচ্চার্যমান স্তোত্সমহা তোমাদের নিকট গমন করুক এবং স্তোতাগণ 
কর্তৃক গীয়মান স্তোত্রসমূহ তোমাদের নিকট গমন করুক । ৩। হেইন্দ্র ও বিষ! 
তোমরা সোমসমূহের স্বামী । তোমরা দ্রাবণ দান করে সোমাভমূখে এস। 
স্তোতাগণের স্তোন্সমুদয় শঙ্পের সাথে উচ্চার্যমান হয়ে তোমাদের তেজ দ্বারা সম্বাধত 
করুক । ৪1 হেইন্দ্র ও বিষণ! হিংসকগণের আভভাবতা এবং একনে মত্ত অশ্বগণ 
তোমাদের বহন করুক । তোমরা স্তেতাগ্ধণের সমস্ত স্তোন্র সেবা কর এবং আমার 
স্তেরসমূহ ও বাক্য সকল শোন। &। হেইন্দ্র ও 'বঞ্ু ! সোমজনিত হর্ 
উৎপন্ন হলে তোমরা [রস্তীর্ণরপে পারক্রমণ কর, তোমরা অন্তারক্ষকে আনা 


৮৪ ধাধেদ-সংহতা - [৬ মগল 


বিস্তীণণ করেছ এবং লোকসমূহকে আমাদের জীবনের জন্য প্রাথত করেছ। 
তোমাদের সে কর্মসমূহ স্তুতিযোগ্য । ৬। হে ঘৃতান্নাবাশষ্$ ইন্দ্র ও বিষ্ণু! 
তোমরা সোমদ্বারা বার্ধত হয়ে থক এবং সোমাগ্র ভোজন করে থাক ; যজগানগণ 
নমস্কার পূরৰ্ক তোমাদের হব্য দান করে, তোমরা আমাদের ধন দান কর । তোমরা 
উদধির নায়, তোমরা সোমাঁনধান কলসস্বরূপ । ৭ হে দর্শনীর ইন্দ্র ও বিষু ! 
তোমরা এ মদকর সোম পান কর এবং উদর পূর্ণ কর। মদকর সোমরপ অন্ন 
তোমাদের নিকট গমন করুক, তোমরা আমার স্তোন্ এবং আহ্বান শোন ! ৮ । হে 
ইন্দ্র ও বিষ! তেমরা জয় করেছ, কখনও পরাজিত হও নি, তোমাদের দু জনের 
মধ্যে কেউ পরাজিত হয় নি। তোমরা যে দ্ুঝের জন। স্পবণ করেহ, তা নিধাস্থিত 
এবং অসংখ্যক হলেও বিকশদ্ধরা লাভ করে । 


509 সম্তু।। 81517951151 এট! তু !তা হন । 


ঘৃতবত? ভুবনানামীভা ঠরাসে লি প্থথা ২০ দত পৃপিশাসা । 
দ্যাব।প1থবা ব্র,গ এ ধণ খা বকা অভাবে 74০ বত শা ১ 
অসশ্চস্তাী ভূ রিরে পয় টা ছহং দুহাতে তে শা তে! 
রাজন্ত। অপ) ভুবন্সা রোদ, রা এম্মে রেত" সি০তং কমনদাহ তন্‌ 0২ 
যো বামুজ কমণর রোদন মতে দদাশ দননে সসাপাত। 


প্র প্রজাভজয়তে ৪ণিষ্পার বে সস্তা বুশ সততা 0 ৪ 
ঘুতেন দণবাপৃ।থবট এভন থৃতে ঘৃতা শ্রয়া থণ্ৃচ। গৃভাপু ও | 

উবশ পথবী হোতুবুষে শয়োহতে তে ইবিশ্রা ঈলতে স্সামিয়ে 18 
মতএ নোদা বাপাথব? (নামতাং *তা, *। ননদ মু ব্তে | 

দধানে বং দ্াবণং ৮ দেবত মি ভবো বাংসস্ছে বন | & 

উজ্জ€ ং না দে ও ৰা? 1 ০ নর রি চি তু" ঢা £। বা নী | 


অনুবাদ ৪ ১ হে চান তোনরা এ ভূন, হর আগ্য়ণখয়া, 
বিস্তীর্ণ, প্রাথতা, মধুদ্ঘা, সরুগাবশিক্চ, বরণের ধারণ বা প্বারা গৃথক রূপে 
ধারতা, অহুরা এনং বহ' রেতসা । ২1 অঙজঙ্গতা, বত, রূবাশন্থা উদর রি 
শুচিততা দ্যাবাগাথবী সুর্কীতি বাগুকে উদব দান পরেন । স্হ দঠাবাপৃরথিবণ ! 
তোমরা এ ভুবন্র রজ্ঞন, তোমরা আম!দের যা মনখাগনের হৃতিক এরুপ রেত 
সেচদ বর । ৫ । হে বিষণ দগবাপথিবী ! যে মতিহি তোমাদের সুখ গমনের জন্য 
হব্য দান করেন, তান ?সদ্ধ মনোরথ হন এএং অনতাগণেক সাথে প্রবদ্ধ হন । 
কর্মের উপরি তোমদ্র 15ন্ত রস গুমা বণথাবাদস্ট এবং সা করা পদাগরূপে 
উৎপল হন । 51 দযবপ1থবী জলের ছ্বারা অঅবৃতা এনং ভুলকে আশয় করেন। 
তাঁরা জল সংপন্তা, ভ্াবস্ণায়ত, বিশ্তাণণ, প্রাথতা এবং যজ্জে গ;র্রস্কৃতা . প্রাজ্ঞ 
বান্তগণ তাঁদের 1ক9 ধজ্ঞর্থে সুখ যাচঞ্া করেন । & 1 মধুদ্তারয়িন্রশ, 
মধুদুদা, মধূুব্রতা, দেবভাভূতা এবং আমাদের যজ্ঞ ধন, মহৎ যশ. অন্ন ও সুবর্ষ 
দানকাঁরণী দ'বপাথবী আতাদের মধছ্বারা সন্ত বরুন। ৬ । পিতা দযলোক 
এবং মাতা প্াঁথবী আমদের তন্ন দান করুন । বিশ্ব সুক&৭ পরস্পর রমমাণ 
এবং সকলের সুখকারিণন দ্যাবাপৃথিবী আমাদের পূত্রাদ, বল এবং এন প্রেরণ 


করুন । 


৭২ স্স্ত] খাথেদ-সংহতা ৮৫ 


৭১ সূক্তু।। সাধতা দেবতা । ভরবাজ ঝাষ। [এষ্টপ্‌ ছন্দ । 


উদ ব্য দেবঃ সাবতা 'হরণ্যয়া বাহ্‌ অস্পংস্ত সবনায় সুরুতুঃ । 

ঘুৃতেন পাণ' আভ প্রুফুতে মখো যুবা সুদক্ষো রজলো 'বিধর্মীণ ॥ ১ 
দেবস্য বয়ং সাবতৃঃ সব৭-ন শ্রেষে স্যাম বসুনম্চ দাবনে । 

যো বিশ্বসা ধিপদে বন্ঠত্ঞ্পদে। নিবিশণে প্রপবে েস ভ্মনঃ 0২ 
অদকোভঃ সাব" শারদীভন্টৰং 1এবে।ভরদ্য “বর পাাহ নো গয়ম্‌ । 
হিরএ,জহবঃ জুবিতায় ন্বাসে রক্ষন আকন অবশংস ঈশত ॥ ৩ 
উদ; ঝ) দেব” সাঁবত। দন্ুনা হরণ্যপদাণঃ প্রাতিদে।বনহাৎ । 
অয়োহন্বঞ্জতো “ক্জিহ্ব আ দাশ.ষে সুবাতি ভরি বামম্‌ ॥ ৪ 
উদ অয়াঁ উপবস্তেব ঝাহ ?হরণায়া জবা সুপ্ভীকা । 

দবে। রোহ।ংস্যরূহৎ পাঁথবযা অরখরমং পতয়ৎ ঝচ্চদভবমূ ॥ ৫ 
বাএমদা সাঁবতব1মম শে দিবোদবে বানমস্মভাং সাবীঃ । 

বামন; হ কয়স। দেব ভ্‌রেররা ধয়া বামভাঙঃ স॥ন ॥ ৬ 


অনধবাদ £ ১। সেসুকমণ সাবতাদেব দানাথে' হিরগয় বাহযদস্ উদ্যত করেন। 
মহান, বুবা, সুদক্ষ সাঁবতাদেব, লোনবের ধারণার্থে জহপ্ণ ঝাহদ্রয় প্রেরণ করেন। 
২। আমরা খেন সে সআবতদেবের প্রসবকাধে ও গ্রেষ্ঠধন দান বিষয়ে সণ হই । 
হে সাঁবতাদেব ! তুমি সমস্ত দ্িপদের স্ছিতি ও প্রসব কাষে সক্ষম এবং চতুদ্পদেন 
চ্ছি'ত ও প্রসব কার্ষে সঙ্গম । ৩1 হে সবিতাদেব । ভুাম অদ্য আঁহং৩ এবং 
সুখকর তেজ দ্বারা আমাদের গহ রক্ষা কর । তা হিরণ্যা জহবাবাশিষ্ট, তন এধতর 
সুখ দান কর এবং জাম।দের এ । কর । আমদের আনষ্টাশংগী বাণ্ত কে? প্রভূত 
করতে পারে না। 9.1 প্রশাস্তান্তঃকরণ, ।হরণ।প।ণি, হিরখয় হন্ভাবাশিষ্ট, যাগথেগায 
মনোরম বাঝ)াবশিষ্ট, সে সাবতাদেব র।£র অবণানে উাথত হোন (তান 
হব।দাতাকে প্রভূত অন্ন প্রেরণ করুন। & । সাঁবতাদেব উপবস্কার নায় 1হরণয় 
এবং শৈ।ভনাবয়ব বাহূদ্য় উদতি করুন । 1তাঁন পৃথবী হতে দলো,কর উন্নত 
প্রদেশসমণহে আরোহণ করেন এবং গমনশখীল যে কিছ মহৎ বস্তু ?তিরে।হৃত থাকে 
তদের প্রীত করেন। ৬ । হে সাবতা! অদ্য আমাদের ধন দন কর, কল্য 
আমাদের ধন দান কর, প্রাতাদন আমাদের ধন দান কর। হে দেব! যেহেতু 
তুমি, নিবাসভূত প্রভূত ধনের দাতা, অতএব আমরা এ স্তুতিদ্বারা ধন লাভ করব । 


৭২ সূন্ত ত ইন্দ্র ও গোম দেবতা । ভরস্কাজ খাষ | 'ত্িষ্টগ ছন্দ । 


ইন্দ্রাসোমা মাহ তদ্বাং মাহত্বং যুবং মহানি প্রথমানি চক্রথুঃ | 
যুবং সূর্যং বাঁবদ্থন্য্যবং স্বাবশ্থা তমাংস্যহতং নিদশ্চ ॥ ১ 
ইন্দ্রাসোমা বাসয়থ উষাসমুৎসূর্ঘং নয়থো জেযাতষা সহ। 
উপ দ্যাং স্কন্তথঃ স্কন্তনেনাপ্রথতং গাঁথবশং মাতরং বি ॥ ২ 
ইন্দ্রাসোমাবাহমপঃ পারষ্ঠাং হথো বুপ্রমনহ বাং দেোরমন্যত | 
প্রার্থংসোরয়তং নদখনামা পমুদ্রাণি পপ্রথ্‌ঃ পুরৃণি ॥ ৩ 
ইন্দ্রাসোমা পকুমামাস্বত্তর্ন গবামিদ্দধথুবক্ষণাসু । 
জগুভথুরনাঁপনদ্ধমাসু রুশচচ্চত্রাসু জগতাবন্তঃ ॥ ৪ 
ইন্দ্রাসোমা ফূবমন্গ তর:্রমপত্)সাচং শ্রুত্যং ররাথে। 

যুবং শুক্ষং নর্খং চর্ষণিভ্যঃ সং বিব্যথ্‌ঃ পৃতনাষাহমগ্রা ॥ ৫ 


৮৬ ধাথেদ-সংহিতা [৬ মওল 


অন্বাদ £ ১ হে ইন্দ্র ও সোম! তোমাদের সে মহত্ব প্রভূত । তোমরা মহৎ 
এবং মুখ্য ভূতসমূহ করেছ, তোমরা সূর্য লাভ করিয়েছ, তোমরা জল লাত 
কাঁরয়েছ । তোমরা সমস্ত তমঃ ও [নিন্দকদের বধ করেছ । ২। হেইন্দ্রও সোম! 
তোমরা উষাকে প্রকাশিত কর, সূর্যকে জ্যোতির সাথে উধ্বে নীত কর এবং 
অস্তারক্ষদ্বারা দুযুলোককে স্তম্ভিত কর । তোমরা, মাতা পৃথিবীকে প্রথত কর। 
৩। হে ইন্দ্র ও সোম! জল পাঁরমৃতকারশ আহি বৃত্রকে বধ কর। দযুলোক 
তোমাদের সন্বর্ধত করোছল । তোমরা নদীর জলসমূহ প্রেরণ কর এবং বহু 
সমৃদ্রকে জল দ্বারা পূর্ণ কর । ৪1 হেইন্দ্র ও সোম! তোমরা গাভীসমূহের 
অপক্ক উধোদেশে পক্ষ দ্ধ নিহিত করেছ এবং নানাবণ এ গোসমূহের মধ্যে 
আবদ্ধ ও শুরুবর্ণ দুগ্ধ ধারণ করেছ । ৫&। হেইন্দ্রও সোম! তোমরা তারক, 
অপত্যযুস্ত এবং শ্রবণযোগ্য ধন শশঘ্র দান কর। হে উগ্রইন্দ্র ও সোম! তোমরা 
মনুষাগণের হিতকর এবং শনুসেনার অভিভবকর বল বাধিত কর । 


৭৩ সূস্ত।। বৃহস্পতি দেবতা । ভরদ্বাজ খষি | ব্রিষ্ুপ্‌ ছন্দ । 


যো আদ্রভিৎপ্রথমজা খতাবা বৃহস্পাতিরা'ঙ্গরসো হাঁবষ্মান্‌। 
'দ্বিবহ্জনা প্রাঘর্মসংাঁপতা ন আ রোদসা বৃষভো রোরবীতি ॥ ১ 
জনায় চিদ্য ঈবত উ লোক বৃহস্পাতর্দেবহূতো চকার । 

ঘ্ন্‌ বৃ্াণি বি পুরো দর্'রাত জয়গুতুপ্রামত্রাৎ পৃৎসু সাহন্‌ ॥ ২ 
বৃহস্পীতঃ সমজয়দ্বসূনি মহো ব্রজান্‌ গোমতো দেব এষঃ । 

অপঃ সিষাসম্তুস্বরপ্রতঁতো বৃহস্প তিহন্ত্যিমিত্রমকৈঃ ॥ ৩ 


অনুবাদ ৪ ১। যে বৃহস্পাতি আদ্র ভেদ করেন, যান প্রথমে জাত হয়েছেন, যানি 
সত্যবান, আঙ্গরা ও যজ্জভাগ্, ?যনি লোকদ্বয়ে সুন্দরর:পে গ্রমন করেন, বান 
দীপ্তচ্থানে বর্তমান এবং 'যাঁন আমাদের তা, সে বৃহস্পাত বর্ধক হয়ে দ্যাবা- 
পৃথিবীতে গর্জন করেন। ২। যে বৃহস্পাতি যজ্ঞে স্তুতিকারী লোককে স্থান 
প্রদান করেন, তিনি বৃত্রগণকে বধ করেন, যুদ্ধে শনুগণকে জয় করেন, আঁমন্রসমূহকে 
আভিভূত করেন এবং পুর সকল 'িশেষরূপে বিদীর্ণ করেন। ৩। এ 
বৃহস্পাতদেব, ধন এবং গো সাঁহত গোব্রজসমূহ জয় করেছেন । বৃহস্পাত অপ্রতাঁত 
হয়ে যজ্ঞকর্ম ভোগ করতে ইচ্ছা করে স্বর্গের আমন্রকে অর্চনা সাধন মন্ত্রের দ্বারা 
বধ করেন। 


98 সন্ত || সোম ওরুদ্রদেবতা। ভরদ্বাজ খাঁষ। ত্রিষ্টুপ্‌ ছন্দ । 


সোমারদ্রা ধারয়েথামসূয প্র বামষ্টয়োইরমশ্সুবন্তু । 

দমেদমে সপ্ত রত্বা দধানা শং নো ভূ্তং দ্বিপদে শং চতুষ্পদে ॥ ১ 
সোমারুপ্রা ব বৃহতং বিষূচঈমমীবা যা নো গয়মাবিবেশ । 

আরে বাধেথাং নিখাতিং পরাচৈরস্মে ভদ্র সৌশ্রবসানি সন্তু ॥২ 
সোমারহদ্রা হুবমেতান্যস্মে বিশ্বা তনূষ ভেষজানি ধত্তম্‌ । 

অব স্যতং মুণতং যল্বো অস্তি তনৃষ বদ্ধং কৃতমেনো অস্মৎ ॥ ৩ 
তিগ্রায়ধো তিগ্রহেতী সুশেবৌ সোমারদদ্রাবিহ সু মূলতং নঃ। 
প্রনো মুণ্তং বরুধস্য পাশাদ্গোপায়তং নঃ সুমনস্যমানা ॥ ৪ 


অনধবাদ £ ১। হে সোম ও বদদ্র! তোমরা অসূর্য বল দান কর। হন্দ্র সফল 


৭৫ সৃত্ত ] খধেদ-সংহতা ৮৭ 


প্রাতগৃহে তোমাদের পর্যাপ্তরূপে ব্যাপ্ত করুক । তে!মরা সপ্ত রত্ব ধারণ করে থাক, 
তোমরা আমাদের সুখকর হও, ঈঘ্বপদের এবং চতুষ্পদের সুখকর হও ॥। ২। হে 
সোম ও রদদ্র! যে রোগ আমাদের গৃহে প্রবেশ করেছে, সে সংক্রামক রোগ িযোজিত 
কর এবং নিখৃতি যাতে পরাত্মুখ হয়, সের্‌পে বাধা দান কর । আমাদের কল্যাণজনক 
অন্ন হোক। ৩। হে সোম ও রদদ্র! তোমরা আমাদের শরীরের জন্য এ সকল 
ভেষজ ধারণ কর । আমাদের কৃত যে পাপ আমাদের শরীরে বদ্ধ আছে, তা শাথিল 
কর এবং আমাদের হতে মস্ত কর। ৪ হেসোম ও রুদ্র! তোমাদের দশপ্ত ধনু 
আছে এবং তীক্ষ শর আছে । তোমরা সুন্দর সুখ প্রদান করে থাক । তোমরা শোভন 
স্তো্র অভিলাষ করে আমাদের ইহলোক অত্যন্ত সুখী কর । তোমরা আমাদের বর:ণের 
পাশ হতে প্রমূস্ত কর এবং আমাদের রক্ষা কর। 


৭৫ সন্ত ॥ (১) প্রথম মন্ত্রের বর্ম দেবতা, দ্বিতীয়ের ধেনুঃ, তৃতীয়ের জ্যা, চতুথের 
আতর্মী, পণ্চমের ইবুধি, ষষ্ঠের পূর্বার্ধের সারথি ; ষছ্ধের উত্তরার্ধের রশ্মি, সপ্তমের 
অশ্ব, অষ্টমের রথ, নবমের রথগোপগণ, দশমের স্তোতা, পিতা, সোম্য, দ্যাবাপ্পাথবী 
ও পুবা দেবতা, একাদশ ও দ্বাদশের ইষু দেবতা, শ্রয়োদণের প্রতোদ, চতুর্দশের হস্তুঘ, 
পণ্দশ ও যোড়শের ইযুদেবতা, সপ্তদশের যুদ্ধভূমি, ব্রহ্মণস্পাতি এবং আঁদাতি দেবত।, 
অষ্টাদশের কবচ সোম ও বরুণ দেবতা, উনাবংশের দেবগণ ও রক্ষদেবতা । ভরদ্বাজের 
পুর পায়ু খাষ | ত্রিষ্প্‌, জগতী, অনুষ্ট্প্‌ ও পধান্ত ছন্দ। 


জীমৃতস্যেব ভবাতি প্রতীকং যদ্বমা যাঁত সমদামুপন্ছে । 
অনাবিদ্ধয়া তন্বা জয় ত্বং স ত্বা বর্মণো মাহমা [পপর্তু ॥ ১ 
ধন্বনা গা ধন্বনাজং জয়েম ধন্বনা তীব্রাঃ সমদো জয়েম । 

ধনুঃ শন্রোরপকামং কণোতি ধস্বনা সর্বাঃ প্রদশো জয়েম ॥২ 
বক্ষ)্তববেদা গনগগান্ত কর্ণং 'প্রয়ং সখায়ং পারষস্বজানা । 
যোষেব শিংস্তে বিততাঁধ ধন্বঞ্ঞা ইয়ং সমনে পারয়ন্ত ॥ ৩ 
তে আচরন্তী সমনেব যোষা মাতেব পনত্রং বিভৃতামুপস্থ্ে। 

অপ শত্বীন্বধ্যতাং সাঁদ্বদানে আঙ্জী ইমে বিস্ষুরন্তশী আমনতরান- ॥ ৪ 
বহবীনাং পিতা বহুরস্য পাভ্রশ্চিশ্চা কণোতি সমনাবগত্য | 
ইষুধিঃ সঙ্কাঃ পৃতনাশ্চ সর্বা পৃষ্ঠে নিনদ্ধো জয়াতি- প্রসৃতঃ ॥ ৫ 
রথে তিষ্নয়ত বাঁজনঃ পুরো যন যন্ত্র কাময়তে সুষারাথঃ। 
অভীশূনাং মাহুমানং পনায়ত মনঃ পশ্চাদন যচ্ছাস্ত রশ্ময়ঃ ॥ ৬ 
তীব্রান ঘোষান: কৃ্ধতে বৃবপাণয়োহশ্বা রথেভিঃ সহ বাজয়ন্তঃ । 
অবক্লামন্তঃ প্রপদৈরমিত্রান: ক্ষিণান্ত শত্রু'রনপবায়ন্তঃ ॥ ৭ 
রথবাহনং হাবিরস্য নাম যন্তরায়ূধং নাহ তমস্য বর্ণ । 

তন্রা রথমুপ শগ্মং সদেম বিশ্বাহা বয়ং সুমনস্যমানাঃ ॥ ৮ 
স্বাদবংসদঃ 'পিতরো বয়োধাঃ কৃচ্ছোশ্রতঃ শল্তববন্তো গভীরাঃ | 
চন্রসেনা ইষুবলা অনুষ্লাঃ দতোবীরা উরবো ব্রাতসাহাঃ ॥ ৯ 
ব্াহ্মণাসঃ পিতবঃ সোম্যাস্ও শিবে নো দ্যাবাপৃথিবী অনেহসা । 
পুষা নঃ পাতু দুরতাদৃতাবৃধো রক্ষা মাঁকর্নো অবশংস ঈশত ॥ ১০ 
সুপর্ণং বস্তে মৃগো অস্যা দক্তো গোভিঃ সন্নদ্ধা প্তাত প্রস্ৃতা | 
যত্রা নরঃ সং চবি চ দ্রবাস্ত তত্রাস্মভযাঁমষবঃ শর্ম যংসন ॥ ১১ 
ধাজশীতে পাঁর বৃঙাঁধ নোহম্মা ভবতু নভ্ভনৃও | 

সোমো আঁধ ব্রবীতু নোহাদাতঃ শর্ম যচ্ছতু ॥ ১২ 


৮৮ খধথেদ-সংহিতা | ৬ মণ্ডল 


আ জংঘান্তি সান্বেষাং জঘনাঁ উপ জিদ্বতে। 

অশ্বাজান প্রচেতসোহশ্বাস্ত- সমৎসু চোদয় ॥ ১৩ 

আঁহরিব ভোগৈঃ পধে1ত বাহং জ্যায়া হোতিং পাঁরবাধমানঃ | 

হস্তঞ্ো বিশ্বা বয়ুনানি বিদ্বাৎ পৃূমাৎ পূমাংসং পরি পাতু বিশ্বতঃ ॥ ১৪ 
আলাস্তা যা রুরুশীঞ্।/থো ঘসা অয়ো মৃুখমূ। 
ইদং পঞ্জন্যরেতস ইষে দেব্যৈ বৃহল্লমঃ ॥ ১৫ 
অবসৃষ্ঠা পরা পত শরবো ব্রন্দসংশিতে । 
গচ্ছামঞতপ্র পদ মামীবাং কং চনোচ্ছষঃ ॥ ১৬ 
য্ন বাণাঃ সংপতান্ত কুমারা বশিখা ইব 

তত্রা নো ব্রলগাণ্পাতিরাঁদতিঃ শর্ম যচ্্রতু 1বশ্থাহা শর্ম হচ্ছ ॥ ১৭ 
মর্মাণ তি বমণা ঘাদয়াম 'জামস্ডা রাজামৃতেন।ঠ নন্তু।এ:। 
উরোবরীয়ো বরণস্ভে কণোতু জয়ন্তং খান, দেবা মদন্তু ॥ ১ 
যো নঃ স্বো অরণো ষশ্) নষ্ট জঘাংসোতি। 
দেবাস্তং সবে ধূব্তু ব্রহ্ম বর্ম মমান্তরম্‌ ॥ ১৯ 


অন্বাদ 8 ১। সংগ্রাম উপাস্থত হলে এ রাজা যখন বর্ম পারধান করে গমন 
করেন, তখন তাঁর জীমূতের নায় রূপ হয়। হে রাজন! তুমি আবদ্ধ শরীবে 
জয়লাভ কর, বদের দে মীহমা তোমাকে র'্ফা করুক 1 হ। আমরা ধনুদ্বারা গাভী 
ওয় করব, ধন,ঘারা য্্ধ জয় করক, ধ্ন্দ্বারা তীব্র মদোন্ত্ত শনুসেনা বব করব | ধন 
শটুর কামনা নষ্ট করুক, আমরা ধনৃদ্বারা কল দক জয় করব । ৩1 এ ধনু 
সংঞ্পন জ্যা সংগ্রাম কালে যুদ্ধের গারে নিয়ে যেতে ইচ্ছুক হয়ে দেন প্রিযবাক্য 
বলব।র জনই ধন্র্ধারীর করণের নিকউ আসে এবং সর ধেরুপ টির পাতিকে 
আলঙ্গন করে কথা বলে, শুযা সের বণকে আিঙ্গ” করে শব্দ করে। ৪ | সে 
ধনস্কোঁিদ্বয় অননাহনস্কা শ্ত্রর ন্টার আচরণ করে শহুকে আক্রমণ করবার সময় 
ম।তৃভাবে পদ্তুল। রাঙআাকে রণ করক এবং স্বকাধ উত্তঃরূক্গে অবগত হয়ে গ্রমন- 
পূবক এ লাজার আমদের হিংসা করে শনুগণকে বিদ্ধ করুক । €। এ তূণীর 
বহ*তর বাণের পিতা, অন্কেগুলি বাণ এর গুন্র বাণ তুলবার সময় এ তূণীর 1চ্। 
শব্দ করে এবং যোদ্ধার পৃষ্ঠভাঙ্গে নিবদ্ধ থেকে যুদ্ধকালে বাণ প্রসবপঞকেকি সমস্ত সেনা 
জয় করে । ৮1 সুসারণি রথে অবস্থান করে পুরস্থিত তাশ্গগণকে যেখানে যেখানে 
নিয়ে যেতে ইচ্ছা করে সেখানেই নিয়ে হায়। রাশিসমূহ অশ্থের পশ্চাতে থেকে 
ইচ্ছামত ঠিয়ামত করে, তাদের মাহগা তব কর। এ । অশ্ব সকল খুর ?দয়ে ধূঁল 
উঁড়য়ে রথের সাথে বেগে গমন করে শব্দ করতে থাকে এবং না পালিয়ে হিংস্র 
শনুগণকে পদাঘাতে তাড়ন করে ' ৮। হবা যেমন অগছ্িকে বাঁ্ধত করে সেরূপ 
এ রাজার রথবাহত ধন একে বাধিত করুক । রথে এর অস্ত্র, কবচ প্রভাত না হত 
থাকে, আমরা স্বদা প্রসম্মনে পে সুখকর রর সমীপে গমন কার । ৯। রথের 
রক্ষকগণ  বিপক্ষাদগের স্বাদ অন্ন নষ্ট করে স্বপক্ষীয়দের অন্ন দান 
করে। বপৎকালে এদের আশ্রয় নেওয়া যায়। এ'রা শক্তিমান, গন্তীর, 'বাঁচনত 
সেনাযনস্ত, বাণ বলাঁবাশিষ্ট, অহিংস, বীর, মহান এবং বহৃতর শতকে জয় করতে 
সক্ষম । ১০ । হেপ্তোতাগণ! হে পিতৃগণ! ছে ধজ্ঞবধধক সোম্গণ ! তোমরা 
এবং পাপরাহতা দ্যাবাপৃথবী আমাদের মঙ্গলকর হও। পূষা আমাদের পাপ হতে 
রক্ষা করন; আমাদের পাপশংসী শন যেন প্রভূত্ব না করতে পারে । ১১। বাণ 
সুপর্ণ ধারণ করে, মৃগ এর দন্ত (২)। তা গ্রাভী কর্তৃক ৩) সম্যকরূণপে বদ্ধ ও 


৭৫ সৃন্ত ] ধষেদ-সংহতা ৮৯ 


প্রোরত হয়ে পাঁতত হয় । যেখানে নেতাগণ একত্রে ও পৃথকরূপে [িচরণ করেন, 
বাণসমূহ আমাদের সে স্ছানে সুখ দান করূন। ১২। হে বাণ! আমাদের 
পরিবার্ধত কর, আমাদের শরীর পাষাণের ন্যায়হেক ! সোম আমাদের হয়ে বলুন, 
আদাত সুখ দান করুন । ১৩ । হে কশা! প্রকু্জজ্ঞানাবশিষ্ত সারাথগণ তোমার 
দ্বারা এদের সকাথতে আঘাত করে, জঘন প্রদেশে আঘাত করে, তুমি সংগ্রামে অশ্খ- 
গণকে প্রেরণ কর। ১৪। হস্তঘ্ন (৪) জ্যার আঘাত 'ানবারণ করে সর্পের নায় 
শরীরের দ্বারা প্রকোষ্ঠটকে পরিবেষ্টন করে এবং সমস্ত জ্ঞাতব্য বিষয় অবগত হয় ও 
পোরুষশালী হয়ে পুরুষকে সর্বতোভাবে রক্ষা করে । ১%। যা বিবাস্ত, যার 
িরোদেশ হিংসাকারী এবং যার মুখ লৌহময়, সে পর্জন্য কারভূত বৃহৎ ইষু 
দেবতাকে এ নমস্কার । ১৬ । হে মন্ত্রেপ দ্বারা তঈক্ষকৃত হিংসাকুশল ইষু ! তুমি 
বিসৃষ্ট হয়ে গতিত হও, গন কর এবং আমনের প্রাপ্ত হও । তুমি আঁমন্রগণের 
মধ্যে কাকেও তাবাশিষ্ক রেখ না। ইন 1 বত কুমারগণের নায় বাণসমূহ যে 
যদ্ধভূীমতে সম্পাতত হয়, সেখানে রন্গণস্গপাত আমাদের সবপ্দা সুখ দান করুন, 
অ'দাঁত সুখদান করুন । ১৮ । তোমার মর্মস্থানস্হৃহ বর্মদ্বারা আচ্ছাদত করব ; 
অন্স্তর সোমরাজা তোমাকে অমৃতদ্বরা আচ্ছাদন করুন । বরুণ তোমাকে শ্রেষ্ঠ 
হতেও শ্রেষ্ঠ সৃখ দান করুন . তুমি জয় হলে দেবগণ হম্ট হোন। ১৯। যে 
জ্ঞাত আমাদের প্রাতি হষ্ট নন, ধান দরে থেকে আমাদের বধ করতে ইচ্ছা করেন, 
তাকে সমন্ত দেবগণ হিংসা করুন । এ মন্ত্রই ৫) আমার শর নিঝ।রক বর্ম । 


টীকা £ ১। যুদ্ধ খাল্রাকালে রাজাকে বর্মাদ পরিধান করাবার সময় এ সৃক্োন্ত 
খকগুলি উচ্চারণ করতে হয়| এ সূন্ত হতে বুদ্ধের অস্ত্রশত্্র ও আয়োজন দ্রব/সমঘহের 
পরিচয় পাওয়া যায়, ২। মৃগের শঙ্গ নামতি বাণের ফলা । ৩ । গরুর স্মায় 
নিশিতি জ্যা। *,। ধনুর জ্যাঘাত হতে প্রকোষ্ঠকে রক্ষা করার জন্য যে চর্ন বন্ধন 
কর যায়, তার নাম হস্তঘ্ব । €। ভবদ্বাজ বংশনয়দের সৃন্তগল, অথণৎ ষষ্ঠ মণ্ডল এখানে 
শেষ হল । শেষ সুস্তের শেষ খাট ভ্।ত শতুতার “রচয় ।দচ্ছে এবং বরহদ্ধাচারী 
জ্ঞাঁতিদের বিরুদ্ধে একাঁটি অভিশম্পাত মানত । প্রথম মণ্ডলের শেষ সুন্ত এবং দ্বিতনয় 
মণ্ডলের শেষ সুন্তও এর্‌প “ওঝার মন্ত্র তা আমরা পূর্বে দেখোছ । 


পপ্তম মণ্ডল 


১সৃন্ত।॥ আগ্ন দেবতা । বাঁসষ্ঠ খাঁষ (১)। বিরাট, ত্িষুপ্‌ ছন্দ । 


আগ্নং নরো দীধাতাভিরররণ্যোহস্তচ্যুতী জনয়ন্ত প্রশস্তম 
দরেদৃশং গৃহপাঁতমথর্যম্‌ 7 ১ 

তমাগিমস্তে বসবো ন্য্বন্তসুপ্রা তচক্ষমবসে কৃতশ্চিৎ ৷ 

দক্ষায্যো যো দম আস নত্যঃ 1২ 

প্রেদ্ধো অগ্নে দীদাহ প্রো নোহজন্্রয়া সূর্মযা যবিষ্ঠ । 

ত্বাং শশ্বন্ত উপ যন্তি বাজ্বাঃ ॥ ৩ 

প্র তে অগ্নয়োহগ্মিভ্যো বরং নিঃ সুবীরাসঃ শোশুচন্ত দযমল্তঃ । 
যন্ত্রা নরঃ সমাসতে সুজাতাঃ ॥ ৪ 

দানো অগ্নে ধিয়া রয়িং সুবীরং স্পত্যং সহস্য প্রশস্তম | 

ন যং যাবা তরাতি যাতৃমাবান ॥ ৫ 

উপ যমেতি যুবাতঃ সুদক্ষং দোযা বস্তোহীবঙ্গতী ঘৃতাচী । 
উপ দ্বেনমরমাত বসৃষুত ॥ ৬ 

বিশ্বা অগ্নেহপ দহারাতীর্ষেভিস্তপোভিরদ্হো জর্‌্থম্‌ | 

প্র নন্বরং চাতয়স্বামীবাম্‌ 1 ৭ 

আ যস্তে অগ্ন ইধতে অনীকং বাঁসষ্ঠ শুক দাঁদবঃ পাবক । 
উতো ন এভঃ স্তবোরহ স্যাঃ ॥ ৮ 

বব যে তে অগ্নে ভেজিরে অনীকং মতণ নরঃ 1পন্রাসঃ পুরতত্রা । 
উতো ন এভঃ সুমনা ইহ স্যাই ॥ ৯ 

ইমে নরো বৃরহত্যেষ্‌ শুরা িশ্বা অদেবীরাভি সন্তু মায়াঃ। 
যেনে ধিয়ং পনয়ন্ত প্রশস্তাম্‌ ॥ ১০ 

মা শুনে অগ্নে নি ষদাম নৃণাং মাশেষসোহবীরতা পার ত্বা 
প্রজাবতীষু দর্থাসু দৃয+ ॥ ১১ 

যমশ্বী নিত্যমুপধাত যজ্ঞং প্রজাবল্তং স্বপত্যং ক্ষয়ং নঃ। 
স্বজন্মনা শেষসা বাব্ধানমূ ॥ ৯২ 

পাহি নো অগ্নে রক্ষসো অজযষ্টাৎ পাঁহ ধৃতেরররুষো অঘায়োঃ | 
ত্বাযুজা পৃতনায়'রাঁভ ব্যাম্‌ ॥ ১৩ 

সেদাগ্সিরগ্রশীরতাস্ত্ন্যান্যন্র বাজী তনয়ো বীলুপাঁণিঃ | 
সহস্্রপাথথা অক্ষরা সমোৌত ॥ ১৪ 

সেদাগ্রধো বনহষ্যতো নিপাত সমেদ্ধারমংহস উরুষ্যাৎ । 
সুজাতাসঃ পার চরান্তি বীরাঃ ॥ ১৫ 

অয়ং সো আঁগ্নরাহ্‌তাঃ পুরুত্রা যমীশানঃ সামাদন্ধে হবিক্মান্‌ ॥ 
পাঁর যমেত্যধবরেষ হোতা ॥ ১৬ 

ত্বেঅগ্ন আহবনান ভূুরীশানাস আ জুহয়াম নত্যা । 

উভা কৃথ্ন্তো বহত্‌ মিয়েধে ॥ ১৭ 

ইমে। অগ্নে বীততম্াঁন হব্যাজন্্রো বক্ষি দেবতা তিমচ্ছ । 

প্রাত ন ঈং সুরভশাণি ব্যন্তু ॥ ১৮ 


১ সন্ত] খষেদ-সংহতা ৯১ 


মা নো অগ্নেহবীরতে পরা দা দুববাসসেহমতয়ে মা নো অস্যৈ। 

মা নঃ ক্ষুধে মা রক্ষস ধতাবো মা নো দমে মা বন আ জহথণাঃ ॥ ১৯ 
ন্‌ মে ব্রহ্গণ্যগ্ন উচ্ছশাধ ত্বং দেব মঘবন্তযঃ সুষূদঃ | 

রাতো স্যামোভয়াস আ তে যুয়ং পাত স্বাস্তাভঃ সদা নঃ ॥ ২০ 

ত্রগ্নে সুহবো রগ্ধসংদকসুদীতী সূনো সহসো 'দিদশীহ । 

মা ত্বে চা তনয়ে নিত্য আ ধঙমা বীরো অস্মন্নযেণ বি দাসী ॥ ২১ 
মা মো অগ্নে দুভতয়ে সচৈষু দেবেদ্ধেন্াগ্সিষ্‌ প্র রোচঃ । 

মা তে অস্মান্দুমতয়ো ভৃমাচ্চদ্দেবস্য সনো সহসো নশন্ত ॥ ২২ 

স মতে অগ্নে স্বনীক রেবানমতেয য আজহোতি হব্যম 

স দেবতা বসুবাঁনং দধাঁতি যং সৃরিররথাঁ পৃচ্ছমান এত ॥ ২৩ 

মহো নো অগ্কে সুবিতসা বিদ্বানায়ং সৃরিভ্য আ বহা বৃহনুতম্‌ । 

যেন বয়ং সহসাবন্মদেমাবিক্ষতাস আয়ুষা সুবীরাঃ ॥ ২৪ 

ন্‌ মে রন্দাণ্যগ্ন উচ্ছশাঁধ ত্বং দেব মঘবস্ত্যঃ সুষ্দঃ | 

রাতো স্মমোভয়াস আ তে যুয়ং পাত স্বাস্তাভঃ সদা নঃ ॥ ২৫ 


অনুবাদ £ ১ প্রশস্ত, দূরে দৃশ্যমান, গৃহপাঁত ও গমনাবশিষ্ট আঁগ্পকে, নেতাগণ 
অরশিদ্ধয়ে হস্তগত ও অঙ্গুলিদ্বারা উৎপাদন করেন। ২। 'যাঁন গৃহে নিত্য 
পৃজনীয় ছিলেন, সে সুদশন আগ্নকে সর্বপ্রকার ভয় হতে রক্ষার্থে বসুগণ গৃহে 
নিহত করেছিলেন । ৩। হে যুবতম আন! তুমি প্রকর্ষরূপে সমিদ্ধ হয়ে অজন্্ 
জালার সাথে আমাদের পুরোভাগে প্রদীপ্ত হও, বহু অন্ন তোমার নিকট উপগত 
হচ্ছে। ৪1 সুজাত নেতাগণ যে আগ্নর সমাসীন হন, লৌকিক আগ্রসমূহ অপেক্ষা 
অধিক দঁপ্তিমান, কল্যাণকর, পুন্রপোন্রপ্রদ, সে আগ্িসমূহ বিশেষর্পে দীপ্তি পান । 
৫ | হে আভিভবকুশল আণ্নি ! শন হিংসাযুস্ত হয়ে যা বাধা দতে পারে না, সে 
কল্যাণকর, পুরপোন্রপ্রদ, সুন্দর অপত্যযু্ত শ্রেষ্ঠ ধন, তুম স্তোন্প্রযুস্ত হয়ে আমাদের 
দানকর। ৬ | হবা/যুক্তা যুবতী জুহ: দিবারান্র সুদক্ষ আঁগ্নর নিকট আসে, স্বকীয় 
দীপ্ত ধনাভিলাষী হয়ে তাঁর নিকট আসে। ৭। হে আগ্ন! তুমি যে তেজের 
দ্বারা পর.ষ শব্কারীকে দগ্ধ করে থাক, সে তেজের বলে সমস্ত শনুগণকে দগ্ধ কর। 
তুম উপতাপ দূর করে রোগ নাশ কর। ৮1 হে বাঁসষ্ঠ শুত্র, দীপ্ত, পাবক আগ ! 
যারা তোমাকে সাঁমদ্ধ করে, তা7দর ন্যায় আমাদেরও এ স্তোত্রে তুষ্ট হয়ে এ বজ্ঞে 
অবস্থান কর । ৯। হে আগ্ন! যে পিতাহত, মর্ত নেতাগণ তোমাদের তেজ 
বহুদেশে বিভন্ত করেছেন; তাদের ন্যায় আমাদেরও এ স্তোত্রে প্রসন্ন হয়ে এ যজ্ঞে 
অবস্থান কর । ১০। যারা আমার শ্রেষ্ঠ কমের স্তুতি করেন, পে এ শুর নেতাগণ 
সংগ্রামসমূহে সমস্ত মায়া আভিভব করুন । ১১। হে. আগ ! আমরা শুন্য গৃহে 
বাস করব না, অন্য মানুষের গৃহে বাস করব না। হে গৃহের হতকর আগর! 
আমরা পুত্রশূন্য ও বীরশূন্য, আমরা তোমার পঁরিচষণ করে প্রজাযুস্ত গৃহে বাস করব। 
১২। অশ্ববান অগ্নি যে যজ্ঞের আশ্রয়ভূত গৃহে যায়, আমাদের সে ভূত্যা দযযুস্ত সুন্দর 
অপত্যবিশিষ্ট এবং ওরসজাত পুত্রের 'দ্বারা বর্ধমান গৃহ দান কর। ১৩ । হে অগ্গি। 
আমাদের অপ্রীতিকর রাক্ষস হতে রক্ষা কর, অদাতা পাপেচ্ছুক 'হিংসক হতে 
কর। আমি তোমার সাহায্যে পৃতনাকাম ব্যান্তদের আভভূত করব। ১৪1 বলবান, 
দৃঢ়হত্ত, বহু অন্নাবাশিষট, তনয় ক্ষয়রহিত স্তোর হারা যে আগ্ঘর পরিচণা করে. সে 
আঁগ্ন অন্য আগ্রকে আভভূত করুক । ১৫। যান প্রবোধককে 'হংসা ও পাপ 
হতে রক্ষণ করেন, যাঁকে সুজন্মবারগণ পাঁরচর্যা করেন, তানই আগ্ন । ১৬। যাঁকে 


৯২ খধেদ-সংহতা [ ৭ মণ্ডল 


সমৃদ্ধ ও হব্যযুত্ত ব্যন্তি সম্কর্‌পে দীপ্ত করেন, যাঁকে হোতা যজ্ঞে পারগমন করেন ; 
সে এ আগ্ধ বহদেশে আহৃত হন। ১৭। হে আগ্র! আমরা ধনেশ্বর হয়ে 
তোমার উদ্দেশে নিত্য স্তোত্র ও শশ্্ধারা যজ্জে প্রভূত হব্য দান করব । ১৮। হে 
আগ্ন ! তুম অনবরত দেবগণের নিকট এ অত্যন্ত কমন+য় হব্য বহন কর এবং গ্রমন 
কর। দেবগণের প্রত্যেকে আমাদের এ সুরাঁভ হব্য কামনা করুন। ৯৯। হে 
আগ্র! অ'মাদের অপু্রতা প্রদান করো না, মন্দ বন্ত্ প্রদান করো না, এ অমাতি 
আমাদের প্রদান করো া, আশাদের ঘমধা প্রদান করো না. রাক্ষনের হস্তে প্রদান করো 
না। কে সত্াবান আছ ! আমাদের গৃহে হিংশা করো না, বনে হিংপা করো না। 
২০। হে মাগ্ন! আমার জন্ম বিশেষরূপে শোধিত কর। হে দেব! তুম 
যজ্জবানদের অন্ন প্রেরণ কর ' আথরা | উভয়ে খেন তোমার দানে থাকি : তোমরা সবর্দা 
আমাদের স্বস্তিছ্বারা পালন কর € ২১1 হেক্লের পু আগর! হাম সুন্দর আইবান- 
বিশিষ্ট ও রমণীয়দ*7. তুম শোভনদপীপ্তর সাথে প্রদ্ণপু হও ।  তুনি সহায় হও 
এবং ওরসপ্ঘ দগ্ধ বরো না, আমাদের মনুষ্য হিতকপর পূ যেন পল প্রাপ্ত না হয়। 
২২। হে আম! ভুমি সহায় হও এবং ধাঁত্বকগণ কর্তৃক সাঁমদ্ধ অগিগণকে বলে, 
যেন তাঁরা আমাদের সুখে ভরণ করেন । হে বলের পুশ সশিদেব ! তোমার নিশ্নুহ 
বদ্ধ ভ্রনেও যে আমাদের বাপ্ত নাকরে। ৯২ । হে সুতেড। নমতদ আগ্ি ! শে 
বসত তোমাকে হবা প্রদান করে, সে মওায পন্বান হয় । যাঁর (নিকট স্তোতা অথা 
জিজ্ঞাসা করে গমন করে, সে ও জি দেব য্জমানকে ধারণ করে! রঃ । হে আগ্ন! 
তুম আমাদের মহৎ কল্যাণকর কর্ম অবগত আহ । হে বলপহত! আমরা তোমার 
স্তেতা, আমরা যা দিয়ে অক্ষাঁণ, পূর্ণায়। এবং কলাণকর ল্তপোৌরাবশিউ হয়ে শষ্ট 
হত »।1র, আমাদের এরূপ মহৎ ধন প্রান কর । ইছ্াঃ হে আঁগ্ন! আমার সম্ন 
বন্েষ-পে শোপধভ কর; হে দেব! তুমি ধজ্তবানদের অল্প প্রেরণ কম। 
আমরা উভয়ে খেন তোমার দানে থাকি, তোমরা সবর্দা আমাদের সস্তিগ্ধারা 
পালন কর। 


টশকা £ ১৯। বাস বা তদ্বংশীয়গণ সপ্তম মগুলের খাঁষ। বাঁসঠ খাঁষ সুদাস 
রাজার পরো হত ছিলেন, বিশ্বামিত্র খা সুদাসের শনু ভারতদের পঃ রে।হত 1হিলেন, 
সুতরাং বাঁপঠ বংশীয় ও নিশ্বামত বংশীদের মঝে কওকটা আমন্রতা 1হল। 
১।৪৭।৬ এবং ৩।৩৩।১ খাকের টীক। দেখুন । এমন কি বশ্বামন্র বাঁসষ্ঠ বংশীয়দের 
অভিসম্পাত করেছিলেন, ৩।১৩।১৩ ও ২৪ খক দেখুন এবং বাঁসষ্ও বিশ্বা মিত্র 
পক্ষীয়দের প্রাত যথেষ্ট কান মন্ত্র উচ্চারণ করেছিলেন, ৭1৮৩ ৭ এবং «১০১3 
হতে ১৬ খক দেখুন । খাদের এ বৈরভাব ভুলে যাঁদ আমরা 'বিশ্বামিত্র ও বাসষ্ের 
শৃস্তগুলি পাঠ কার অ হলে আমাদের হৃদ ভান্তপূর্ণ হয়। বিশ্বামিত্রের জণদ্বিখ্যাত 
গায়ত্রী ও ওজান্বিতা একমানর দৈব বলের আরাধনা (৩1৬৫ ) এখনও এক ঈশ্বর- 
বাদীদের হদয় আলোড়িত করে। বাঁসষ্ঠের পাপঅনুশেচনা ও ধর্মীপপাসা 
€ ৭।/৬ হতে ৮৯ সৃন্ত ) সেরূপ পবিব্রভাবে হৃদয় প্রাবিত করে। 


২ সূত্ত।। আপ্রী দেবতা | ক্সিষ্ঠ বাম । ন্রষুপ ছন্দ । 


জুষস্ব নঃ সাঁমধমগ্নে অদ্য শোচা বৃহদাজতং ধূমমৃথ্ধন্‌ । 
উপ স্পৃশ দিশ্াং সান গ্ত;পৈঃ সং র রশ্মিভিন্ততনঃ ূ্সা ॥ ১ 
নরাশংসঙ। মাহমানমেষাম প স্তোষাম যজতস্য বজ্ঞে £। 

যে সুরুতবঃ শুচয়ো ধিয়ন্ধাঃ স্বদক্তি দেবা উভয়াি হব্যা॥ ২ 


২ সৃন্ত] খথেদ-সংহতা ১৩ 


ঈলেন্যং বো অসুরং সুদক্ষমন্ত্তং,রোদসা সত্যবাচম্‌ । 

মনব্যদািং মনুনা সামদ্ধং সমধ্বরায় সদামন্মহেম ॥ ৩ 

সপর্থবো ভরমাণা আঁভঞ্জ; প্র বৃ্জতে নমসা বাঁহরিগৌ । 

আজখ্হবানা ঘৃতপৃষ্ঠং পৃষঘদধবধ' বো হাবষা মঅয়ধিবম্‌ ॥ ৪ 

স্বাধোহাব দুবো দেবয়ণ্তোশা শি অয় রথয়,.দে'বতাত। । 

পূবাঁ নশুং ন মাতরা 1রহাণে সমগ্রথবো ন সমনেদ্পনং ॥ & 

উত যোষণে দিব্য মহী ন উবাসানাঞ্জ সুদূঘেব ধেনু 

বাহষদা পরূহূতে মথোনন আ যাজ্জর়ে সুবিতায় শ্রয়েত।ম- ॥ ৬ 

ত্র যঞ্জেব; মানষেষু কার্‌ মনে বাং জাতবেদসা যজধৈ[। 

উধর্বং নো অধ্বরং কৃতং হবেব তা দেবেষু বনথো বাধাণি ॥ এ 

আ ভারতা ভারতী ভঃ সঅজ্োষা ইলা দেখম সহযোতরাপিঃ | 

সরস্বতী সারগ্রতে শির্ক তিশ্সো দেবীবাহ রেদং সদন্তু ॥ ৮ 

তনু রীপমণ রে শালার দেব তব ররাণঃ স্যস্স | 

যতো বখরঃ কর্মণিঃ পুদনেন বন্ডাব। ঞায়তে দেবকামও ॥ ৯ 

বনস্পতেহব আজো দেবানাদ্ুহা বিঃ শানত। সপয়।তি। 

ছেদ হোতা দত'তরো যঞ্জাত যথা দেবাশাং জানন।ান রা | ১০ 

আআ আহানে লান যানে অব1ভ:দণ দিবৈঃ দবথং তুরে।ভ 

বাহন আন্তামাদ'তিঃ সুপুুত্রা প্রহা দেবা অমৃতা রা ৯১ 

অনবাদ £ ৯ হে আগ ! অদ্য আমাদের গবপ পেবা কর : যঞ্জবীয় +4 প্রেরণ 

করে মত্ান্ত দীপ্ত হও; ভগ্য রাশ্ম দ্বারা অন্তরীঞ্জের সান, রা স্পশণ কর এবং 
সূ রাশাসমূহের সাথে সঙ্গত হও । ২7 আংক্ষহ্‌, দীপ্তমান এবং কর্মনমহের 
ধারায়তা, যে দেবগণ উভয় ৮৯) হ্ব। ভ'কণ করেন, আমরা তাদের শপে। স্োডদ্বারা 
যজনী নাশের মাহখার শ্দাত কপ । ৩। তোমা স্ততনোগা, অসুর (২), 
সুদক্ষ্দ ঢাবপৃথবী মধ্যে দূত, সত'বাক, মন-য্যগণের ন্যয় মন্দকতকি সামদ্ধ 'আঁনাকে 
সবদা পূজা কর । ৯1 গাঁরচখণাভলাষ।গণ আনু পেতে পান পূর্ণ করে হব্ের 
সাথে আঁকে বাঁহ্ঁ দান করতেন । হে অধ্বনথ্গণ ! তপন স্‌ লবি- "দন্ত বাহ 
হোম করপ্রদান কর! € 1 শ্ুকনণ, দেব ভলাধী এবং থা ভিলাবীগণ খজ্জে 
দ্বার এয করেছেন। মাতৃদ্ধয খেরেপ 1খশনে লেহন করে সেরুপ লেহনকারাী ও 
পূব [ীভমুখী জা; হু ও উগাভু, তকে অধবশূত্গন নদীর ন্যয় যজ্ছে চন্ত করহেন। 
৬1 ন্‌বতা, দিব্যা, মহতী, কুশোগ1র জাগস,। বহ্শতা, ঘনবতা, যজ্জাহন, আহোরান্রি 
কামদপা বেন্র নায় কলা)াণের জন্য আমাদের আশ্রয় করুন । ৭। হে বিপ্র, 
জ।তবেদা, মনুষ।গণের যজ্ছে কর্চকতর্ণ দেবাঘয়! আম তেমাদের মাগ করবার 
জন্য গ্তঁত কা! স্তৰ করব পর আমাদের শঙ দেবআমুখী কর, তোমরা দেব- 
গণের মধ্যে বিদ্যমান বরণীয় ধন বিভাগ করে দাও । ৮1 ভারতীগণের সাথে 
সঙ্গতাভারতশী আসুন, দেবহা ও ম্রানুষের সাথে ইলা আস্মন, আগ্রও আসন | 
সারস্বতগরণের সাথ সরদঘ্বতীও আসুন । দেবীঘয় এনে সম্মখে এ কুশে উপবেশন 
করুন (৩)। ১। হে দেবনষ্টা! যাদয়ে বীর, কর্ম কুশল. বলশালণ ও সোমা- 
[ভিববের জন্য প্রস্তরহস্ত দেবাঁভলাধী পদ উৎপন্ন হতে পারে, তুগি সন্তুষ্ট হয়ে 
আমার সেরুপ ভ্রাগকুশল ও প. [ফঁকারী বীর্ধ প্রদান কর । ১০। হে বনস্পাতি ! 
তুম দেবতাগণকে সমাঁপে আন । পশুর সংস্কারক আগ্মি বনস্পাতি দেবতাগণের উদ্দেশ্যে 
হুব্য প্রেরণ করুন । নে যজ্ঞরূপ দেবত।গণের আহবানকারী আগ্ন যজ্ঞ করুন, কারণ 


১৪ খধেদ-সংহিতা [ ৭ মণ্ডল 


1তাঁনই দেবতাগণের জন্ম জানেন। ১১। হেআগ্ন! তুম দশীপ্তিযুন্ত হয়ে ইন্দ্র 
ও ত্বরাম্বত দেবগণের সাথে এক রথে আমাদের আভমূখে এস । সুপত্রবিশিষ্টা 
আঁদাতি আমাদের কুশে উপবেশন করুন । নিত্য দেবগণ স্বাহায্্ত হয়ে তৃপ্তিলাভ 
করুন । 


টীকা ৪ ১। অর্থাৎ সোম ও হাবিঃ সংস্থাঁদ । সায়ণ। ২। সপ্তম মণ্ডলে 'অসুর' 
শব্দের আটবার ব্যবহার হয়েছে, যথা-_২ সক্তে ৩ খকে অসুর শব্দ আঁগ্ন সম্বন্ধে, 
৬ সূত্তে ১ খকে অসুর শব্দ বৈশ্বান্বর সম্বন্ধে, ১৩ সূত্তে ১ ধকে অস্রন্ন শব্দ আগ্ন 
সম্বন্ধে, ৩০ সূক্তে ৩ খকে অসুর শব্দ আগ্ন সম্বন্ধে, ৩৬ সূত্তে ২ খকে অসুর শব্দ 
মনত ও বরুণ সম্বন্ধে, ৫৬ সূন্তে ২৪ খকে অসুর শব্দ বার সন্বন্ধে, ৬৫ সূন্তে ২ খকে 
অসুর শব্দ মিত্র ও বরুণ সম্বন্ধে, ৯৯ সূক্তে ৫ খকে অসুর শব্দ বচর্ঁ সম্বন্ধে । ৩1 এ 
৮, ১, ১০, ও ১১ খক ও ৩ মন্ডলের ৪ সূন্তের এ এঁখকের অনুরূপ । উত্ত 
সূস্তের ৮ খকের ভারতী সঙ্বন্ধীয় টীকা দেখুন । 


৩ সূত্ত।। আগ্ন দেবতা । বাঁসষ্ঠ ঝাষ। ন্রিষুপ ছন্দ। 


আন্নং বো দেবমগ্মীভিঃ সজোষা যাঁজষ্ঠং দৃতমধ্বরে কৃণধবমূ । 

যো মর্তেষ িধরীবর্খতাবা তপুমূধিণ ঘৃতান্নঃ পাবকঃ ॥ ১ 
প্রোথদশ্বো ন যবসেহাবয্যনাদা মহঃ সম্বরণাদ্ধস্থাৎ । 

আদস্য বাতো অনু বাতি শোঁচরধ স্ম তে ব্রজনং কৃষ্ণমান্ত ॥ ২ 
উদ্যস্য তে নবজাতস্য বৃষ্কোহগ্ঠে চরন্ত্যজরা ইধানাঃ । 

অচ্ছা দ/ামরুষো ধুম এতি সং দূতো অগ্ন ঈয়সে হি দেবান ॥ ৩ 

বি ষস্য তে পৃথিব্যাং পাজো অশ্রেত্তৃষ্‌ যদন্না সমবৃন্ত জন্তৈঃ । 

সেনেব সষ্টা প্রাসাতিষ্ট এত যবং ন দস্ম জৃহবা ববেক্ষি ॥ ৪ 
তাঁমদ্দোষা তমনুষাঁসি যাঁবষ্ঠমগ্মিমত্যং ন ম্জয়ন্ত নরঃ | 

নিশিশানা আঁতাঁথমস্য যোনৌ দীদায় শোচিরাহতসা বৃষঃ ॥ ৫ 
সুসন্দবত্তে স্বনীক প্রতীকং 1ব যদ্দুক্মো ন রোচম উপাকে। 

দিবো ন তে তনাতুরোতি শুক্শ্চিত্রো ন সুরঃ প্রতি চাক্ষি ভানম- ॥ ৬ 
যথা বঃ স্বাহাগ্নয়ে দাশেম পরালাভিরঘৃতিবান্তশ্চ হব্যৈঃ | 

তোর্ভনেণ অগ্নে অমিতৈর্ঘহোভিঃ শতং পৃভরায়সশীভান্” পাঁহি ॥ ৭ 
যা বা তে সান্ত দাশুষে অধৃষ্টা গিরো ব যাঁভন্বতঈরুরুষযাঃ | 
তাঁভন সুনো সহসো নি পাঁহ স্মৎসূরীঞ্জরীতৃঞ্জাতবেদঃ ॥ ৮ 
নর্যৎপৃতেব স্বাধাতং শুাচর্গাৎস্বয়া কৃপা তন্বাহরোচমানঃ | 

আ যো মারোরুশেন্যো জাঁনষ্ট দেবযজ্যায় সুকুতুঃ পাবকঃ ॥ ৯ 

এতা নো অগ্নে সৌভগা 'দিদীহ্যাঁপ ক্ুতুং সুচেতসং বতেম । 

বিশ্বা স্তোতৃভ্যো গৃণতে চ সন্ত যুয়ং পাত স্বস্তভিঃ সদা নঃ 0১০ 


অনুবাদ £ ১। হে দেবগ্ণ ! যান মতগ্ণণের মধ্যে অত্যন্ত স্থিরভাবে অবস্থান করেন, 
যানি যজ্ঞবান তাপক, তেজাবশিষ্ট, ঘৃতান্নয্ন্ত ও পাবক, 'যাঁন যাঁ্ত্িকশ্রে্ঠ ও অন্য 
আগ্রসমূহের সাথে মলিত, সে আগ্রদেবকে তোমরা যজ্ঞে দূত করো । ২। যখন 
আগ্ন অশ্থের ন্যায় ঘাস ভক্ষণ করে ও শব্দ করে মহৎ নিরোধ হতে বৃক্ষ সমূহে অবস্থান 
করেন তখন তার দীপ্তি প্রবাহত হয়। অনন্তর হে আগ্ন! তোমার কৃষ্ণবর্ণ বর্ত 
হয়। ৩। হে আগ্ন! তোমার নবজাত অভীষ্ট যে জরারহিতা শিখা সামদ্ধ হয়ে 
উদ্গত হয়, তার আরোচমান ধূঘ দন্যলোকে গমন করে, হে আঁগ্র ! তুমি দূত 


৪ সৃস্ত ] ধণ্ধেদ-সংহতা ৯৫ 


হয়ে দেবগণকে সম্প্রাপ্ত হয়ে থাক । ৪। যখন তুমি দস্তদ্ধারা কাষ্ঠাদরূপ অন্ন 
ভক্ষণ কর, তোমার তেজ পৃথিবীতে 'বামীশ্রত হয়। তোমার শিখা সোনার ন্যায় 
বিসৃষ হয়ে গমন করে, হে দর্শনীয় আগ্ন ! তুমি শিখাদ্বারা যবের ন্যায় কাষ্ঠাঁদ 
ভক্ষণ কর। ৫, মনুষ্যগ্রণ যুবতম আঁতাঁথর ন্যায় পূজ্য, সে অগ্মিকে তার স্থানে 
রাঁন্রতে ও দিবাভাগে প্রদ্ীপ্ত করে সততগামী অশ্বের ন্যায় পাঁরচর্যা করে । আহত 
অভীষ্উবরঁ আগ্নর শিখা প্রদীপ্ত হয়। ৬ । হে স্ন্দর তেজবিশিষ্ট অগ্নি! তুমি 
যখন সূর্যের ন্যায় সমীপে দীপ্তি পাও তখন তেমার রূপ দশনীয় হয় । তোমার 
তেজ অন্তারক্ষ হতে অশাঁনর ন্যায় নিগত হয়, তুম দর্শনীয় সূযের ন্যায় স্বয়ং 
দীপ্তি প্রদর্শন করিয়ে থাক। ৭। হেআগ! আমরা যেরূপ গব্য ও ঘৃতয্ত 
হব্যের দ্বারা তোমাদের স্বাহা দান করব, হে আগ্ঘ! তুমিও সেরূপ সে আমত 
তেজবলে অপাঁরমিত আয়ো'নার্মত (১) নগরী দ্বারা আমাদের রক্ষা কর। ৮। হে 
বলের পত্র জাতবেদা ! তুমি দানশশীল তোমার যে £শখা আছে এবং যে বাক্যদ্বারা 
পান্নবান প্রজাগ্ণকে তুম রক্ষা কর, সে সমুধয়দ্বারা আমাদের রক্ষা কর, প্রশস্ত এবং 
হব্যপ্রেরক স্তোতাগ্রণকে রক্ষা কর । ৯। যখন শুচি আগ্ন স্বকীয় শরীর দ্বারা কৃপা- 
বশত রোচমান হয়ে তঁক্ষণকৃত পরশুর ন্যায় কাষ্ঠ হতে নির্গত হন, তখন তানি 
যাগযোগ্য হন । কমনীয়, সুকম্ণ পাবক আগ্ন মাতৃুভ্‌ত অরাঁণিদ্বয় হতে জাত হয়েছেন । 
১০। হে অগ্নি! আমাদের এ সুন্দর ধন দান কর, আমরা যেন যঞ্জকারণ ও সুচেত 
পুত্র লাভ করতে পারি। সমস্ত ধন উদগাতাগণের ও স্তাতিকারীগণের হোক, 
তোমরা সর্বদা আমাদের স্বান্তদ্বারা পালন কর 


টকা £ ১। আয়সভিঃ অর্থাৎ আতশয় নিরাপদে রাখ । সায়ণ 'আয়সীভি£' 
অথে ধহরণ্ময়ীভিঃ করেছেন । 


৪ সন্ত ॥ আগ্নদেতা। বাঁসষ্ঠ ঝাব। 'ন্রষপ ছন্দ | 


প্র বঃ শুক্লায় ভানবে ভরধ্বং হব্যং মাতং চাগ্রয়ে সুপুতম্‌ । 
যো দৈব্যাঁন মানুষা জনূয্যস্তীর্বশ্বান বিদ্ননা জপাত ॥ ১ 
স গৃংসো আগ্নন্তরুণাশ্চদস্ত যতো যাঁবষ্ঠো অজান মাতুঃ | 

সং যো বনা ঘুবতে শুচদনূভুর চিদনা সামদাত্ত সদ্যঃ ॥ ২ 
অস্য দেবস্য সংসদ্যনীকে যং মতণপঃ শ্যতং জগুত্রে । 

ীন যো গৃভং পৌরুষেয়ীমুবোচ দুরোকমগ্রিরায়বে শুশোচ ॥ ৩ 
অয়ং কাঁবরকাঁবধ্‌ প্রচেতা মতেঘাগ্িরমূতো নি ধাঁয় । 

সমা নো অন্র জুহরঃ সহদ্বঃ সদা ত্বে সুমনসঃ স্যাম ॥ ৪ 

আ যো যোঁনং দেবকৃতং সসাদ ক্ত্বা হ্যাগ্ররমতাঁ অতারীং । 
তমোষধীশ্চ বনিনশ্চ গভ ভামিশ্চ বিশ্বধায়সং বিভাতি“ ॥ & 
ঈশে হ্যাগ্ররম. তস্য ভূরেবীশে রায়ঃ সুবীর্ধস্য দাতোঃ। 

মা ত্বা বয়ং সহসাবন্নবীরা মাপ্সবঃ পাঁর যদাম মাদুবঃ ॥ ৬ 
পারষদং হ্যরণস্য রেকণো নিতযস্য রায়ঃ পতয়ঃ স্যাম । 

ন শেষো অগ্নে অন্যজাতমস্ত্যচেতানস্য মা পথো বি দুক্ষঃ ॥ ৭ 
নহি গ্রভায়ারণঃ সুশেবোহন্যোদর্যো মনসা মন্তবা উ। 

অধা চিদোকঃ পুনরিৎস এত্যা নো বাজ্যভীষালেতু নব্যঃ ॥ ৮ 
ত্বমগ্নে বনুষ্যতো নি পাঁহ ত্বমু নঃ সহসাবন্নবদ্যাং । 

সং ত্বা ধ্বস্মন্বদভ্োতু পাথঃ সং রয়িং স্পৃহয়ায্যঃ সহম্ত্রী ॥ ৯ 


৯৬ খধেদ-সংহিতা [৭ মণ্ডল 


এতা ন অগ্নে সৌভগা 'দদীহ্যপি ব্লতুং সুচেতসং বতেম। 
বিশ্বা স্তোতৃভ্যো গুণতে চ সন্তু যুয়ং পাত স্বাস্তাভঃ সদা নঃ ॥ ১০ 


অনুবাদ £ ১৯। তোমরা শুভ্র এবং দীপ্ত আগ্রকে সুপূত হব্য ও স্তুতি প্রদান কর । 
আগ্ধ দৈব মন্‌য্যসন্বন্ধীয় সমস্ত পদার্থের মধ্যে প্রজ্ঞাদ্বারা গ্রমন করেন । ২। আগ্ন 
অরাঁণ হতে ধুবতম হয়ে জাত হয়েছেন, অতএব সে মেধাবী আগ্মি তরুণ হোন। দশপ্ত 
দও আগ বনসমৃহ আগ্ন সংখ্ন্ত করেন এবং "্ষণমাত্রে প্রভূত অন্ন ভক্ষণ করেন। ৩। 
মতণগণ যে শুভ্র আগ্রকে দেবের মুখছ্থানে পাঁরগ্রহণ করেন, যান পুরুষগণ কর্তক 
গৃহীত বস্তু সেবা করেন, সে আঁযা মন.ষাগণের জন্য শর,গণের দঃ£সেবারপে দীপ্তি 
পান। ৪। কাঁব, প্রকাশক, অমর আগ্র, অকাব মতণগণ মধ্যে নিহিত হয়েছেন । 
হে ব্লবান আগ্র ! আমরা সবদা তোমার ভন্ত থাকব, তুম আমাদের হিংসা করসে না। 
& | যেহেতু অগ্নি কমদ্বারা দেবগণকে পার করেহেন, অতএব তান দেবকৃত স্থানে 
উপ্বেশন করেন । ওষাধি ও বৃক্ষসমূহ, িশ্বধারক ও গভে বিদ্যমান সে আঁকে বারণ 
করে, ভূমিও তাঁকে ধারণ করে । ৬ | আগ্ম প্রভূত রঃ দান করতে সক্ষম ; সুন্দর 
বীর্ধঘুস্ক ধন দান করতে সক্ষম । হে বলবান আগ ! আমরা যেন পূন্লাদিরা হত 
হরে উ.(বেশন না করি, সূপরাহত হয়ে উপবেশন না কার এবং পারচধণরাহত হয়ে 
উপবেশন না কার । ৭ । অঝণা বাক্তির ধন পর্ষাপ্ত হয়, অতএব আমরা নিত্য ধনের 
পাত হব! হে অপি! বেন অদ্ভ্য নাজাত ৫১) নাহয় । অবত্তার পথ জোনো 
না) ৮। অন্যজাত প্র সুখকর হলেও তাকে পুঘ বলে গ্রহণ করতে অথবা মনে 
করছে পারা যায় শা। আর সে পুনরায় আপন স্থানে গমন করে? অতএব অন্নবান 
শত্র. নাখক লবজাত পুত্র আমাদের নিকও আাসুক । ৯। হেআগ্ন! তুমি আম।দের 
হিংদুত হতে রক্ষা কর, হে বলবান ! তুমি আমাদের পাপ হতে রক্ষা কর, নির্দোষ 
অন্ন তোমার, নিকট গমন কর.ক, স্পৃহদীয় সহদ্রমংখাক ধন আমাদের প্রাপ্ত হোক । 
১০ । হো আগ! স্সামাদের এ পুন্দর ধন দান ঝর, আমরা যেন ধজ্কারী ও সুচেতা 
গুদ সাভ কা পার। সমস্ত বণ উদ্গতাগ্গের ও স্ত্বাতিকারাশণের হোক, 


তো”. পি দা আন।দের স্বাস্তদ্বারা গালন কর। 
টা; ১। এ কখ্াকে ও পরের খে দ একণ্ুন্রের উল্লেখ পাওয়া ঘায়। 
8 1 2াহিন এল তি) পাট শষ। নষ্ট শ্‌ ছন্দ । 


গাঞয়ে তবপে ভবধ্বং গিরং দি রর ্ ওয়ে পাথব॥ঃ | 

মো বশ্েষামগূতা নাশবপম্ে বৈশ্বাণলো বাবৃষে মেগৃবাদ্ভঃ 0৯ 
পৃষ্টে। দ।ব ধা+৮০ পৃথং রং রর [পন্ধূনা* বৃষভঃ স্তযনাম | 
সনানদ্বীরাভ বিশো ।ব ৩7৩ বৈষ্ রে বাবৃুনো বরেণ ॥ ২ 
বায় বিশ আয়লসক ০ বা চ্হেভাডেনি। 
বৈখা, র গুরবে ০ এগনঃ পরো দশে দরয়ন।খদেঃ | ৩ 

তব 1৪থাতু পথ  উত দোবৈগানর এতিমগ্নে সন্ত । 

হং ভ/পা রোদসী আ ততল্থ'জন্্রেণ শ্।চঘা শোশুভানঃ ॥ 8৪ 
হাতে হরিতো বাবশ্ানা গিরঃ সচন্তি ধরো ঘৃত চশিঃ ॥। 
পাতং সা নথ ং রধীণাং বৈখ্বানরনসস।ং কেতুমহাম॥॥ & 
তবে অসুর্ধং বসবো নৃগ্বনক্রতুং হি তে ি্রনথো জুষণত । 

৫ অন্ধ আজ উরু জ্যোতিজিয়ন্ন।ধায় 1 ৬ 
স জায়মানঃ পরমে ব্যোলন্বাধুর্ন পাথঃ পারি পাস সদাও। 
ত্বং ভুবনা জনয়ন্নাভ ব্রন শত্যায় জাতবোদো দশপ্যন্‌ || ৭ 


৬ সন্ত 1 ধণ্ব্দসংাহতা ৯৭ 


তামগ্নে অস্মে ইষমেরয়জ্ব বৈশ্বানর দযমতীং জাতবেদঃ। 

যয়া রাধঃ পিন্বাঁস বিশ্ববার পথ] শ্রবো দাশুষে মতর্ায় ॥ ৮ 

তং নো অগ্নে মঘবদ্ভ্যঃ পুরুক্ষুং রাঁয়ং নি বাজং শ্ুত্যং যুবস্ব। 

বৈশ্বানর মাহ নঃ শর্ম হচ্ছ রুদ্রোভিরণ্নে বস্ীভঃ সজোষাঃ ॥ ৯ 
অনুবাদ £ ১। যেবৈ*বানর যজ্ঞে জাগ্থারত সমস্ত দেবগণের সাথে বাদ্ধ প্রাপ্ত 
হন, সে প্রবৃদ্ধ এবং অন্তরিক্ষ ও পাথবীতে গমনশীল আগ্নর উদ্দেশে স্তুতি 
উচ্চারণ কর। ২। নদীগণের নেতা যে জলবধীঁ অণ্নি অন্তারক্ষ ও পাথবাঁতে 
নিসৃত হয়েছেন, সে বৈশবানর শ্রেষ্ত হব্যদ্বারা বধিত হয়ে মনুষ্য প্রজাগণের অভি- 
মুখে শোভা পান । ৩। হে বৈ“বানর ! যখন তুমি পুরুষ সমীপে দীপ্যমান হয়ে 
তার শত্রুর পুরী িদঈণণ করে প্রজহ্লত হয়োছলে, তখন তোমার ভয়ে আঁসরু৭ 
প্রজাগণ পরস্পর অসমাচত্ত হয়ে ভোজন ত্যাগ করে এসেছিল । ৪1 হে বৈশবানর 
আঁশ্ন ! অন্তারক্ষ, পৃথিবী ও দ্যলোক তোমার ব্রত সেবা করে। তুমি অজস্র 
প্রকাশদ্বারা দীপ্যমান হয়ে স্বদীপ্ততে দ্যাবাপথবী [বস্তারত কর। &। হে বৈ্বানর 
আঁগ্ন ! তুম প্রজাগণের পাতি, ধনসমুহের নেতা এবং উধা ও 1দবসের মহান কেতু 
স্বর্প । অন্বগণ কাময়মান হয়ে তোমাকে সেবা করে, পাপনাশক ও ঘৃতযুক্ত বাক্য 
তোমাকে সেবা করে । ৬। হে, মিন্রগণের পুজয়িতা আগ্ন ! বসগণ তোমাতে 
বল হ্থাপিত করেছেন, তোমার কর্ম সেবা করেছেন । তুমি আযে'র জন্য অধিিতেদ 
উৎপন্ন কবে দসয্যগণকে স্থান হতে নতি করেছ (১)। ৭। তুমি পরম ব্যোম প্রদেশে 
প্রাদুভূ'ত হয়ে বায়ুর ন্যায় সদ্য সোম পান কর । হে জাতবেদা ! তুমি জলসমূহ 
উৎপন্ন করে অপতার ন্যার পালনীয় ব্যা্তর আভলাধ প্রদান করে গন করে থাক । 
৮।॥ হে সকলের বরণীয় অগ্ন ! যা?দয়ে ধন রক্ষা কর এবং হব্যদাতা মনুষোর 
1বস্তীণ” যশ রক্ষা কর হে জাতবেদা বৈ্বানর আন ! তাঁম আমাদের সে দশীপ্তমান 
অন্ন প্রদান কর। ৯। হে আগন ! আমরা যজ্ঞকারী, আমা-দর বহ.অন্ন, ধন 
এবং শ্রাতযোগ্য বল প্রদান কর। হে বৈশ্বানর আশ্নি ! তুম রুদ্রুগণ ও বসুগণের 
সাথে আম।দের মহৎ ধন দান কর। | 


টীকা 8 ১। অর্থাৎ তোমার সহায়তায় আযগগণ অনার্ধ ববরদের তাদের প্রাচীন 
প্রদেশসমচহ হতে 'নিঃসা'রত করে সে প্রদেশ আঁধকার করেছে । 
৬ সন্ত ॥ বৈশ্বানর আগ্ন দেবতা । বাসিষ্ঠ ঝাঁষ। প্রিজ্ুপ- ছন্দ । 
প্র সম্রাজো অসংরস্য প্রশস্তিং পংসঃ কৃৎজীনামনমাদ্যস্য | 
ইন্দ্ুস্যেব প্র তবসস্কৃতাঁন বন্দে দারুং বন্দমানো িববকিন ॥ ১ 
কাঁবং কেতুং ধাঁসং ভানুমদে-হিন্বান্ত শং রাজাং রোদস্যোও। 
পুরন্দরস্য গীভরা [ববাসেহণ্নেরতানি পুরা মহান ॥ ২ 
ন্যকুতৃন- গ্রীথনো মৃধবাচঃ পণী*রশ্রদ্ধাঁ অবপাঁ অযজ্ঞান: । 
প্রপ্র তান: দ”'রশ্নার্সবায় পঃবশ্চিকারাপরাঁ অযজ্যন ॥ ৩ 
যো অপাচনে তমাঁস মদক্গঈীঃ প্রাচীশচকার নৃতমঃ শচীভিঠ । 
তমীশানং বস্বো আগ্নং গণঈষেহনানতং দময়ন্তং পৃতন্যন ॥ ৪ 
যো দেহেো অনময়দ বধদ্নৈধে অধপত্বীরুষসশ্ঠকার । 
স নিরুধ্যা নহুসো যহহা অশ্নিশীবশশ্ক্ে বাঁলহৃতঃ সহোভিঃ ॥ ৫ 
যস্য শম্ন্বুপ [বম্বে জনাস এবৈস্তস্থৃঃ সুমতং ভিক্ষমাণাঃ | 
বৈবানরো ঝরমা রোদস্যো-রাশ্নিঃ সসাদ পিতোর্‌ পদ্থুম- ॥ ৬ 


ঝ- স. (২য়)--৭ 


৯৮ ধাগ্বেদ*সংাহতা | ৭ মণ্ডল 


আ দেবো দদে বুধ্যা বসন বৈশ্বানর উদিতা সূফ্স্য। 
আ সমযুদ্রাদবরাদা পরস্মা-্দাঞ্নিদদে দিব আ পাঁথব্যাঃ ॥ ৭ 
অনুবাদ £ ১। আম পুরীসমূহের ভেদকারকে বন্দনা করি। বন্দমান হয়ে 
সম্রাট, অসুর, বীর ও জনসমহের স্তুতিযোগ্য এবং বলবান ইন্দ্রের ন্যায় সে 
বৈশবানরের স্তুতি ও কমনসমূহ কীর্তন করব । ২। আধ্ন, খাব, কেতুস্বরূপ, 
আদুধারী, দীপ্তিমান, সুখকর ও দ্যাবাপাথবীর রাজা, দেবগণ সে অগ্নিকে 
প্রীতি করেন। আমি পুরীবিদারক আঁগ্নির পুরাতন মহৎ কমসমূহ স্তুতি- 
দ্বারা কীর্তন করব। ৩। আগ্ন, _যজ্ঞরৃহত, জল্পক, 'হিংঁসিতবাক, শ্রদ্ধারহিত, 
বদ্ধিশুন্য পাঁণনামক যজ্ঞহীন সে দস্যুদের ববদূরিত করুন, তিনি প্রধান হয়ে অপর 
যজ্জরাহতগ্ণকে হেয় করুন । ৪1 নেতৃতম যে আশ্নি অপ্রকাশমান অন্ধকারে নিমগ্ন 
প্রজাগণকে হষ্ট করে প্রজ্ঞাদ্বারা খজগামী করেছেন ; আমি সে ধনস্বামী, অনত 
এবং যোদ্ধার দমনকারী আঁগ্নকে স্তুতি কার । & | '্যাঁন শন কৌশল আম্নুধ-- 
দ্বারা হন করেছেন, খানি আধপত্ব উষযাকে সৃষ্টি করেছেন, সে মহান, আঁঞ্ন প্রজা- 
গণকে বলছারা ঠীনরুদ্ধ করে নহুষ রাজার করপ্রদ করোছিলেন। ৬৪ সমস্ত লোক 
সুখের 'নামিত্ত যাঁর অন:গ্রহ প্রার্থনা করে হব্যের সাথে উপাদ্থিত হয়, সে বৈ“বানর 
অগ্নি পিতৃমাতৃভূত দ্যাবাপঁথবীর মধ্যাস্িত অন্তারক্ষে এসেছেন । ৭ বৈশ্বানর- 
দেব, সুর্য উদয় হলে অন্তারক্ষ হতে তমসমূহ গ্রহণ করেন। আঁশ্ন অবর 
অন্তরক্ষ হতে তম গ্রহণ করেন, পরে সমুদ্র হতে তম গ্রহণ করেন, দযালোকের 
তম গ্রহণ করেন, পাঁথবীর তম গ্রহণ করেন । 
৭ সুন্ত ॥ অগ্নি দেবতা । বসিঘ্ঠ খাঁষ। 'ঘ্রণ্ট্‌প: ছন্দ | 
প্রবো দেবং চিৎ সহসানমাগন-মশ্বং ন বাঁজনং হষে নমোভিঃ। 
ভবা নো দ্‌তো অধহরসা বিদ্বান: আনা দেবেষু 'বাবিদে মিতদ্রুঃ ॥ ১ 
আ যাহ্যণ্নে পথ্যা অনু স্বা মন্দ্রো দেবানাং সখাং জষাণঃ | 
আ সানু শুজ্মন'দয়ন: পণথব্যা জন্ভেভিবিশ্বমুশধগবনানি ॥ ২ 
প্রাচীনো যজ্ঞঃ সুধিতং হি বাহ প্রীণীতে অগ্নরীলিতো ন হোতা । 
আ মারা 'বিশবৰারে হৃবানো যতো ষাবিষ্ট জাঁজ্ঞযে সুশেবঃ | ৩ 
সদেযা অধ্যরে রাঁথরং জনন্ত মানুষাসো বিচেতসো য এষাম-। 
[িশামধাঁয় বশ-পতিদ্রোণেই!গ্নমর্ন্দ্রো মধুবচা ঝতাবা ॥ 8 
অসাঁদ বতো বাহিরাজগন্বা-নগ্নব্র্ষ' নষদনে 'বধর্তা। 
দ্যৌশ্চ যং পাঁথবী বাব্ধাতে আ যং যজাতি 'ব*ববারম ॥ & 
এতে দ্যুম্নেভিবিশ্বমাতিরন্ত মন্ত্রং যে বারং নর্যা অতক্ষন-। 
প্র যে বিশাস্তিরন্ত শ্রোষমানা আ যে মে অসা দীধয়ননতস্য ॥ ৬ 
ন্‌ ত্বামগ্ন ঈমহে বাঁসছ্ঠা ঈশানং সুনো সহসো বসুনাম:। 
ইষং স্তোতৃভ্যো ম্ঘবদ্ভ্য আনড- যুযং পাত স্বাস্তভিঃ সদা নঃ ॥ ৭ 
অনুবাদ £ ১ । হে আগ্নদেব ! তুমি অভিভবিতা এবং অশ্বের ন্যায় বেগবান, আম 
তোমাকে স্তৃতিদ্বারা প্রেরণ করি । হে বিদ্বান! তুমি আমাদের যঙ্ছের দূত হও, 
আঁগ্ন স্বয়ং দেনগণের মধো দগ্ধপৃম বলে প্রজ্ঞাত আছেন। ২। হেআশ্ন! তুম 
সতুিযোগা এবং দেবগণের সাথে সখ্য সেবা করে থাক, তুম তেজ বলে পৃথিবীর 
তৃণ গুজ্মাঁদি সান প্রদেশ শাব্দত করে দংস্ট্রা থারা সমস্ত বন দগ্ধ করে দ্বায় মার্গদবারা 
এস। ৩। হে যুবতম অগ্নি ! যখন তুমি সুন্দর সুখযুন্ত হয়ে জাত হও, তখন 


৮ সন্ত] ঝগ্বেদ-সংহিতা ৯১ 


যক্ঞ অনুষ্ঠিত হয়, বাহ“ নাহত হয়, ভ্তুতিযোগ্য আঁশ্ন ও হোতা তপ্ত হন এবং 
সকলের বরণায় মাতৃভূত দ্যাবাপথবাী আহত হন। ৪ প্রাজ্ঞ মন,ষ্যগণ যজ্ঞে 
রথ আঁগ্নকে সদ্য উৎপাদন করেন । যান এদের হব্য বহন করেন সে মদয়িতা, 
মধুবাক, যজ্ঞজবান 'বস্পাতি আগ্ন মনুষ্যগণের গৃহে নিহিত হয়েছেন। &। 
দ্যলোক ও পাথবন* যাঁকে বার্ধত করেন এবং হোতা যে সকলের বর্ণখয় আঁগ্নিকে 
যাগ করেন, মে বৃত, হব/বাহক, রক্জা এবং সকলের ধারক আঁগ্ন এসে মনুষ্যের গৃহে 
উপাবিষ্ট হয়েছেন । ৬ । যে নরগণ পযাপ্তরূপে মন্ত্র সংস্কার করেছেন, যে মন[ুষ্য- 
গণ শ্রবণেচ্ছু হয়ে বাঁধত করেন এবং যে মনুয্যগণ সত্ভূত এ আঁগ্নকে প্রদশপ্ত 
করেছেন, তারা অন্নের থারা সমস্ত পোষ্যবর্গ বাধতি করেন । ৭ । হে বলের পত্র 
আঁঙ্ন! তুমি বসুসমূহের পাত, বাঁস্গণ তোমার সতত করছে । তুমি স্তোতাকে 
ও যক্ঞকারীকে শীঘ্র অন্নদ্ধারা ব্যাপ্ত কর, তোমরা সর্বদা আমাদের স্বস্তিদ্বারা 
পালন কর। 
৮ সন্ত ॥ আশ্ন দেবতা | বসিষ্ড বাধ । '্রম্টুপ- ছন্দ । 

ইন্ধে রাজা নমর্ষো নমোভি-্যস্য প্রতীকমাহৃতং ঘৃতেন । 

নরো হব্যেভিরবীলতে সবাধ আঁগ্ননগ্র উষসামশোচি ॥ ১ 

অয়মু ষা সুমহাঁ অবোঁদ হোতা মন্দ্রো মনুষো যহেবা আঁগনঃ । 

বি ভা অকঃ সসৃজানঃ পৃথিব)ং কৃষ্ণপাবরোবধাঁভিববক্ষে ॥ ২ 

কয়া নো অঞ্জে বি বসঃ সুবৃত্তিং কামু স্বধামূণবঃ শসামানঃ | 

কদা ভবেম পতয়ঃ সংদত্র ঝায়ো বন্তারো দুষ্টরস্য সাধোঃ ॥ ৩ 

প্রপ্রায়মগ্নভরিতস্য শৃণ্বে বি ঘ সুধো ন রোচতে বৃহদ- ভাই । 

আঁভ যঃ পূরুং পৃতনাসূ তক্থৌ দ্যতনো দৈব্যো আতথিঃ শুশোচ ॥ ৪ 

অসান্নিত্বে আহবনান ভ র ভূবে। বিশ্বেভিঃ সু মনা অনীকৈঃ । 

সতৃতশ্চদণ্নে শুশ্বিষে গণানঃ স্বয়ং বর্ধস্ব তন্বং সুজাত ॥ & 

ইদং বচঃ শতসাঃ সংসহম্র-মুদগ্নয়ে জাঁনষাষ্ট 'দ্বিবহ্ণীঃ । 

শং যৎ স্তোতৃভ্য আপয়ে ভবাতি দ্যমদমীবচাতনং রক্ষোহা ॥ ৬ 

নু ত্বামগ্ন ঈমহে বাঁস্ঠা ঈশানং সুনো সহসো বস্‌নাম | 

ইষং প্তোতৃভ্যো মঘবদ্ভ্য আনডং বুয়ং পাত সবান্ভিভঃ সদা নঃ ॥ ৭ 


অনুবাদ 3 ১। যাঁর রুপ ঘতদ্বারা আহত হয়, নেতাগণ বাধাযুন্ত হয়ে যাঁকেহবোর 
সাথে স্তুতি করে, সে রাজা স্বামী আঁগ্ন স্তুতির সাথে সমিদ্ধ হচ্ছেন। আপন উষার অগ্নে 
দীপ্ত হন। ই। এ হোতা, মদয়িতা, মহান, অশ্নি মন-ষ্যকতূ'র সুমহান বলে বিখ্যাত 
হয়েছেন । [তান দীপ্ত বিকীর্ণ করেন । কৃষ্ণবর্জ আগ্ন পৃথিবীতে সৃন্ট হয়ে 
ওষাঁধদ্বারা বাধত হন । ৩। হে আগ্ন ! তুম কোন স্বধা দ্বারা আমাদের স্তুতি 
ব্যাপ্ত করবে 2 স্তয়মান হয়ে কোন স্বধা প্রাপ্ত হবে 2 হে শোভনদান আগ্ন ! আমরা 
কখন দূন্তর সাধ্‌-ধনের পাত ও বতাগকার হব? ৪1 যখন এ আশ্ন সূষের 
ন্যায় বহং প্রভাশালী হয়ে প্রকাশ পান, তখন তিনি ভরতকত:কক প্রাথিত হন। যিনি 
সংগ্রামসমহে প্রকে অভিভূত করেছেন সে দীপ্যমান দেবগণের আঁতাঁথ আগ্ন 
প্রজলিত হয়েছন। ৬ হেআগ্ন! তোমাতে প্রভৃত হব্য প্রদত্ত হয়েছে, তুমি 
সমস্ত তেজের সাথে প্রসদ্ন হও এবং ভ্তোতার স্তোত্র শোন । হে সংজাতা ! তুমি 
স্তুয়মান হয়ে স্বয়ং শরীর বরধিত কর । ৬। শত গাভীর বিভাগকারী ও সহ 
গাভীসংযযন্ত এবং উভয় লোকে মাননীয় বসি্ঠ খাঁষ এ বাক্য আগ্নর উদ্দেশে উৎপন্ন 


১০০ ঝগ্বেদ-সংহতা [ ৭ মণ্ডল 


করেছেন । এ দীপ্তিমৎ, রোগাঁনবারক, রাক্ষসনাশক এবং ভ্তোতাগণের ও তাঁদের 
বন্ধুর সংখদ হোক । ৭ | হে বলের পুত্র আগ্ন ! তুমি বসুসমূহের পাতি, বসিম্তগণ 
তোমার স্তুতি করছে । তুমি ভ্ভোতাকে ও যক্ঞকারীকে শঘ অন্নের দ্বারা ব্যাপ্ত 
কর, তোমরা সর্বদা আমাদের স্বাস্তদ্বারা পালন কর । 


৯ সন্ত ॥ আগ্ন দেবতা । বাঁসম্ঠ ঝাঁষ। ত্রিষ্ট:প- ছন্দ । 


অবোধ জার উষসামুপস্থা-দ্ধোতা মন্দ্রুঃ ,াঁবতমঃ পাবকঃ | 
দধাঁত কেতুমভধসা জন্তো-হ্ব্যা দেবেষ্‌ দুবিণং সুকতসূ ॥ ১ 
স সংক্রতৃষেণ বি দুরঃ পণীনাং পুনানে। অক পুরুভোজসং নঃ। 
হোতা মন্দ্রো বিশাং দমনা-ভ্ভিরস্তমো দদৃশে রামাণাম-॥ ২ 
অমূরঃ কবিরাদাতাবিবস্বান্ত- সুসংসান্মিন্রো আতথিঃ শিবো নঃ। 
চিন্রভানুরূষসাং ভাত্যপ্রেৎপাং গভ প্র্ব আ বিবেশ ॥ ৩ 
ঈলেন্যো বো মনুষো যুগেষ* সমনগা অশচজ্জাতবেদাঃ | 
সুসংদ্‌শা ভানদনা যো 'বিভাত প্রাতি গাব2 সামধানং বৃধন্ত ॥ ৪ 
অদ্নে যাঁহ দ্‌ত্যং মা 'রিষণ্যো দেবা আচ্ছা ব্রহ্মক্‌তা গণেন । 
সরুবতনং মরূতো। আমবনাপো ধাক্ষ দেবান: বত্্রধেয়ায় গিববান্‌ ॥ ৫ 
ত্বামগ্নে সামধানো বাঁসঞ্ঠো জরুথং হন: যক্ষি রায়ে পুরন্ধিম্‌ । 
পুরুণীথা জাতবেদো জরস্ব ষ.য়ং পাত স্বপ্তিভিঃ সদা নঃ ॥ ৬ 


অনুবাদ £ ১। আঁ্ন জারস্বরূপ, হোতাস্বরূপ, মদয়ি তা, কবিতম ও পাবক ; তিনি 
উষার মধ্যে প্রবৃদ্ধ হয়েছেন, তান উভয় প্রকার জীবকে (৯) প্রজ্ঞা দান করেন, 
দেবগণকে হব্য দান করেন এবং সুকতকারগণকে ধন দান করেন। ২। যান 
পাঁণগণের দ্বার বিবৃত করেছেন, সে আঁগ্ন সুকর্মা । তানি আমাদের জন্য বহক্ষীর- 
1বাঁশঙ্ট ও অর্গনীয় গাভীসমৃহ হরণ করেন । তান হোতা, মাদয়িতা ও দানমনা ।. 
আপ্নি রাঁন্র সম.হের ও জনগণের তম 'বিদরিত করে দম্ট হন। ৩। অমন, কাব, 
অদীন, দশীপ্তমান, শোভন গৃহবিশিঘ্ট, মিত্র, আতাঁথ এবং আমাদের মঙ্গলকর আঁগ্ন, 
[বাঁশষ্ট দীপ্তিষন্ত হয়ে উামুখে শোভা পান এবং জলের গভ'র্‌পে জাত হয়ে 
ওষধিসমূহে প্রবেশ করেন । ৪1 হে আগ্ন ! তুমি মনৃষ্যের যন্কালে স্তুতিযোগ্য | 
জাতবেদা যুদ্ধে সঙ্গত হয়ে দীপ্তি পান, দর্শনীয় তেজ দ্বারা শোভা পান । স্তুতি- 
সমৃহ স্মিদ্ধ আগ্নকে প্রাতবোধিত করে । &। হে অশ্নি! তুম দেবগণের অভিমুখে 
দৌত্যকারে গমন কর। স্তুতিকারীদের দলের সাথে হিংসা করো না। আমাদের 
রত্ব দান করবার জন্য তুমি সরস্বতী, মরুংগণ, অশ্িবদ্ধয়, জল প্রভ-তি সমস্ত দেবগণের 
যাগ কর। ৬।হেআগ্ন! বাঁসষ্ঠ তোমাকে সাঁমদ্ধ করছে, তুম পরুষভাষীকে 
বধ কর, ধনবানের জনা বহুধী দেবগণকে যাগ কর। হে জাতবেদা। বহুস্তোত্রদবারা 
»তুতি কর ; তোমরা সবদা আমাদের স্বান্তদ্বারা পালন কর। 
টীকা ই ১। দ্বিপদ ও চতুষ্পদ অথবা দেবতা ও মনচষ্য। সায়ণ। 
১০ সন্ত ॥ তাঁগ্ন দেবতা । বাঁসস্ঞ খাষ। ন্িপ্টপ: ছন্দ । 

উষো ন জারঃ পৃথু পাজো আশ্রেদং বিদ্যিতদ দদাচ্ছোশচানঃ ! 

ব্‌ষা হাঁরঃ শুচিরা ভাতি ভাসা ধিয়ো হিন্বান উশ হর ীগঃ ॥ ১ 

স্বর্ণ বঞ্তোর.ষসামরোচি যজ্ঞং তন্বানা উশিজো ন মন্ম। 

অন্নিজন্মানি দেব আ বি 1বদ্ধান: দ্রবপ দুতো দেবয়াবা বাঁনষ্ঠঃ ॥ ২ 


১১ সন্ত ] ধপ্বেদ-সংহতা ১০১ 


অচ্ছা 'গ্িরো মতয়ো দেবয়ন্ত-রগ্নিং যাঁন্ত দ্রাবণং ভক্ষমাণাঃ | 
সুসন্দশং সুপ্রতটকং স্বচ্চং হব্যবাহমরতিং মানুষাণাম্‌ ॥ ৩ 
£ন্দং নো অগ্নে বসুভিঃ সজোষা রু«ং রুদ্রেভিরা বহা বৃইস্তম: | 
আদত্যোভরদিতিং বিম্বজন্যাং বহস্পাতম.বহাঁভাঁব*ববারম- ॥ ৪ 
মন্দ্রং হোতাবুমীশজো যাঁবষ্ত-মা্নং বিশ ঈলতে অধবরেষু । 
সহ ক্ষপাবাঁ অভবদ- রয়শণা-মতন্দ্রো দ্‌তো যজথায় দেবান- ॥ & 
অনুবাদ £ ১7 উষার প্রণয় সের ন্যায় আণ্নি বিস্তীণ” তেজ আশ্রয় করছেন । 
অত্যন্ত দশীপ্তমান, অভনম্টবষাঁ, হব্যপ্রেরক, শুঁচি আঁগন কর্মসমহ্দয় প্রেরণ করে 
দাঁপ্তদ্ধারা প্রকাশ পায় এবং অভিলাধীদের জাগান। ২। আঁগ্ন িবাভাগে উষার 
অগ্রে আঁদত্যের ন্যায় শোভা পান, ঝাত্িকগণ যজ্ঞ শবিস্তার করে মননীয় স্তোত্র 
পাঠ করেন, বিদ্বান দূত এবং দেবগণের নিকট গমনক।রা ও দাতাশ্রেপ্ত আগ্নদেব 
প্রাণসমূহ দ্রব কবেন। ৩। দেবাভিলাষী, ধনভিক্ষাকারী, গমনশঈল, স্তুতিরূপ 
বাক্য আগ্নর আভমুথে যায় । সে আঁশ্ন দশননয়, সুরূপ, সঞগ্রমনকারী, হব্যবাহক 
এবং মনুষ্গণের স্বামী । ৪ | হে অগ্নি ! তুমি বসুগণের সাথে সংগত হয়ে ইন্দ্রুকে 
আহ্ঞান কর, রূত্রগণর সাথে সঙ্গত হয়ে মহান রুদ্ুকে আহ্বান কর, আঁদিত্যগণের 
সাথে সংগত হয়ে বি*বজন-হিতকর আতকে আহবান কর স্তুতিযোগ্য আঁজারাগণের 
সাথে সঙ্গত হয়ে সকলের বরণীয় বৃহস্পীতকে আহবান কর। ৫&1। আভলাষী 
মনুষাগণ, স্তুতিযোগ্য, হোতা, যুবতম আঁশ্নকে যজ্ঞ সতুতি করে। যেহেতু তান 
রাতরাবাশষ্ট এবং দেবগণকে যাগ করবার জন্য হব্যদাতার তন্দ্রারহত দূত 
হয়োছিলন । 
১১ সূত্ত ॥ ভগ্ন দেবতা । বাঁসন্ঠ খাঁষ। শন্ষ্টপ্‌ ছন্দ । 
মহাঁ অস্যধ্বরস্য প্রকেতো ন তে তদমৃতা মাদয়ণে | 
আ 'বশ্বোভঃ সরথং যাহ দেবৈ-নগগ্নে হোতা প্রথমঃ সদেহ ॥ ১ 
ত্বামীলতে আজরং দত্যায় হাবিজ্মন্তঃ সদামল্মানুষাসঃ 
যপ্য দেবৈরাসদো বাহরিগ্নেহহানাস্মৈ সুদদিনা ভবান্ত ॥ ২ 
িশ্চদন্তে।ঃ প্র চাকতুর্বস্ীন তবে অন্তদাশুষে মতর্যায় । 
মনূজত্বদগ্ন ইহ যাঁক্ষ দেবান: ভবা নো দৃতো অভিশভ্তিপাবা ॥ ৩ 
আগ্নরীশে বৃহভো অধ্হরস্যাহগ্নিবিশ্বস্য হবিষঃ কৃতস্য । 
কতুং হাস! বসবো জুষস্তাহথা দেবা দাঁধরে হব্যবাহম্‌ ॥ 8 
আগ্নে বহ হবিরদ্যায় দেবা-নন্দ্রজ্যে"্ঠাস ইহ মাদয়ন্তাম | 
ইমং যজ্ঞং দিবি দেবেধু ধোঁহ যুয়ং পাত স্বন্তিভিঃ সদা নঃ 1 & 
অনবাদ ৪ ৯। হে অ্নি ! তুমি যজ্ঞের প্রজ্ঞাপক হয়ে মহান হও। দেবগণ তোমা বিনা 
মত হন না। তুম সমস্ত দেবগণের সাথে রথ্যূক্ত হয়ে এস এবং এ কুশোপার মুখ্য 
হোতা হয়ে উপবেশন ৭র ! ২। হে আঁঞ্ন ! তুনি গমনশখল, হবিজ্মান, মনুষ্যগণ 
তোমাকে সবদা দৌতঃকাষে প্রাথথনা করে। তুমি দেবগণের সাথে যার 
কুশোপাঁর উপবেশন কর, ভার দিবসসমূহ সুদিন হয়। ৩। হে অগ্নি! বাঁত্বকগণ 
দিবসে তিনধার হবাদাত্। মনুষোর জন্য তোমার মধ্যে হব্য প্রন্গেপ করে। মনুর 
শ্যায় এ যজ্ছে দত হয়ে যাগ কর এবং আমাদের শু হতে রম্মা কর। ৪81। আঁগ্ন 
মহান ধঞ্জের স্বামী, আগ্ন সমস্ত সংস্কৃত হব্যের স্বামী । যেহেতু বসুগণ এর কম 
সেবা করেন, আর দেবগণ আঁগ্নকে হব্যবাহক করেছেন । &। হে আগ্ন! হব্য 
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ভোজনের জন্য দেবগণকে আহবান কর, এ যজ্ঞে ইন্দ্র প্রমুখ দেবগণকে প্রমত্ত কর, এ 
যজ্ঞ দ্যালোকে দেবগণের নিকট নিয়ে যাও, তোমরা সর্বদা আমাদের স্বান্তন্জারা 
পালন কর। 


১২ সন্ত ॥ অগ্নি দেবতা । বাঁসচ্ঠ ধাষ। িষ্টতপ ছন্দ । 


অগন্ম মহা নমসা যাঁবচ্ঠং যো দঈদায় নামদ্ধঃ স্বে দরোণে । 
1চত্রভানুং রোদসী অক্তরুর্ব স্বাহৃতং 'বিশ্বতঃ প্রত্যণ্ম- ॥ ১ 

স মহদা গিশবা দুরতান সাহবা-নপ্নিঃ উবে দম আ জাতবেদাঃ । 
সনো রক্ষিষদ" দুরতাদবদ্যা-দস্মান: গণত উত নো মঘোনঃ ॥ ২ 
ত্বঃ বরুণ উত গমন্রো অগ্নে তাং বর্ধান্ত মাঁতাভরবীসম্টাঃ | 
ত্বেবসু সুষণনান সন্তু যুয়ং পাত স্বান্ভীভঃ সদা নঃ ॥ ৩ 


অন্বাদ ৪ ১। যানি স্বগৃহে সমিদ্ধ হয়ে দীপ্ত পান, সে যুবতম ও বিস্তীর্ণ দ্যাবা- 
পৃথিবীর মধাস্থিত ও বাচত্র শিখাঁবাশিষ্ট এবং সুন্দররূপে আহত ও সবন্ত গমন- 
কারী আঁণ্নর নিকট আমরা নমসকারের সাথে গমন কার । ২। সে জাতবেদা 
নিজ মহত্বের দ্বারা সমস্ত পাপ অভিভব করেন । তান যন্্গৃহে শত হচ্ছেন, [তান 
আমাদের শাপ ও নিনাম্দত কর্ম হতে রক্ষা করুন । আমরা তার স্তুতি কার ও যজ্ঞ 
করি। ৩। হেআগ্ন! তাঁম বরুণ, তুমি দিন, বাঁসত্ঠগণ তোসাকে শ্ত:তিদ্বারা 
বধিত করেন। তোমাতে বিদামান ধন সুলভ হোক । তোমরা সবর্দা আমাদের 
স্বাপ্তদ্ধারা পালন কর । 


১৩ সন্ত ॥ বৈশানর অগ্নি দেবতা । বাঁসন্ঠ বাঁধ । বিষ্টুপং ছন্দ । 


প্রাগ্নয়ে বিবশুচে ধিয়ন্ধেহনুরঘ্ে মল্ম ধশীতিং ভরধহম: | 
ভরে হাবিন্ন বাঁহ্বষি প্রণণানো বৈশ্বানরায় যতয়ে মতাঁনাম ॥ ১ 
ত্মগ্নে শোচিষা শোশুচান আ রোদসী অপৃণা জায়মানঃ । 
ত্বং দেবা অভিশস্তেরমুণ্টো বৈন্বানর জাতবেদা মহিত্বা ॥ ২ 
জাতো যদগ্নে ভূবনা ব্যথ্যঃ পশন গোপা ইর্ঃ পারিজযা । 
বৈশ্বানরঃ ব্রহ্গণে বিন্দ গাতুং ঘয়ং পাত স্বান্তভিঃ সদা নঃ ॥ ৩ 


অনুবাদ ঃ ১। সকলের উদ্দীপক, কর্মের ধারক, অসুর বিনাশক, আঁঞ্নর উদ্দেশে 
ভ্তোন ও কর্মকর। আমি প্রীত হয়ে অভিমত দাতা বৈশ্বানরের উদ্দেশো বজ্জে 
হব্যর সাথে ভ্ৃতি উচ্চারণ করি। ২। হে অশ্নি! তুমিদীপ্ত দ্বরা দীপ্তি 
[বিশিষ্ট ও জাত হয়েই দ্যাবাপৃথিবী পূর্ণ কত্রেছ । হে জতবেদা বৈবানর ' তম 
মহত্ব দ্বারা দেবগণকে শন্ু হতে মহঞ্জ করেছ । ৩। হে আদ্নি! তুমি সর্ব রূপে জাত, 
হবামী ও সবর গমনশীল, গোপালক যেরূপ পশহসমূহকে সন্দশশন করে সেরূপ তুমি 
যখন ভূতসমূহ সন্দর্শন কর, তখন স্তোত্ররুপ ফল লাভ কর। তোমরা সবণ্দা 
আমাদের ম্বণ্তিদ্ধারা পালন কর। 


১৪ সমস্ত ॥ আগ্ন দেবতা । বাঁসষ্ঠ খাঁষ । বৃহতী, শতষ্টুপ ছন্দ । 


সামধা জাতবেদসে দেবায় দেবহৃতিভিঃ | 
হবাভি+ শক্রুশোচিষে নমস্বিনো বয়ং দাশেমাগ্নয়ে ॥ ১ 
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বয়ং তে অগ্নে সাঁমধা বিধেম বয়ং দাশেম সৃষ্টুতী যজন্র । 

বয়ং ঘতেনাধবরস্য হোত-ব্মং দেব হাবিষা ভদ্রশোচে ॥ ২ 

আ নো দেবোভরুপ দেবহহীত-মগ্নে যাহ বষট-কাতিং জুষাণঃ । 

তুভ্যং দেবায় দাশতঃ স্যাম ফুয়ং পাত স্বান্ভাভঃ সদা নঃ ॥ ৩ 
অনুবাদ £হ ১।আমরা হবিন্মান, আমরা সমধদ্থারা জাতবেদার পাঁরচষণ করব, 
দেবস্তুতিদ্বারা আ্নদেবের পাঁরচর্ষা করব এবং হব্যদ্বারা শত্রদীপ্ত আগ্নর পাঁরচষ্ণ 
করব । ২।হে আগ্ন! আমরা সমিধদ্বারা তোমার পাঁরচর্যা করব । হে যজন?য় ! 
আমরা স্তুতিদ্বারা পাঁরিচর্া করব, হে যজ্ঞের হোতা ! আমরা ঘতদ্বারা পরিচষণ 
করব ; হে কল্যাণকর শিখাবাশিন্ট আঁ্নদেব ! আমরা হব্যদ্ধারা পারচষণা করব । 
৩। হেআঁম্ন! তুমি বষট-কতি অথণং হব্য সেবন করে দেবগণের সাথে আমাদের 
যন্ঞে উপাগগত হও । তুম দ্যোতমান, আমরা যেন তোমার পাঁরচষণাকারী হই । 
তোমরা সর্বদা আমাদের স্বন্তিদ্বারা পালন কর । 


১৫ সন্ত ॥ অগ্নি দেবতা । বাসন্চ খাঁষ। গায়ঘী ছন্দ । 


উপসদ্যায় মলহুষ আস্যে জুহুতা হাবঃ । যো নো নোদম্টমাপ্যম ॥ ১ 
যঃ প9 চর্ধণীরাঁভ 'নষসাদ দমে দমে । কাঁব গৃহপাতি বা ॥ ২ 
সনো বেদো আমাত্য-মগ্নী রক্ষত্‌ বিশবতঃ । উতাপস্মান: পাত্বংহসঃ ॥ ৩ 
নবং নু ভ্ভোমমগ্নয়ে দিবঃ শ্যেনায় জীজনম:। বস্বঃ কুবদ্বনাত নঃ ॥। ৪ 
স্পাহন যস্য শ্রয়ো দশে রাঁয়বীঁরবতো যথা । অগ্রে য্স্য শোচতঃ ॥ & 
সেমাং বেতু বষটক্রাীতি-মঙ্নিজর্যষত নো গিরঃ । যাঁজচ্ঠো হব্যবাহনঃ ॥ ৬ 
1ন তা নক্ষ্য বিশ-পতে দহ্যমন্তং দেব ধীমাহ। সুবীরমগ্ন আহত ॥ ৭ 
ক্ষুপ উদ্রণ্চ দীর্দাহ স্বগ্নয়স্ত্বয়া বয়ম্‌ । সুবীরক্ত্মস্ময়ঃ ॥ ৮ 

উপ ত্বা সাতয়ে নরো িপ্রাসো যান্ত ধীতিভঃ । উপাক্ষরা সহাস্রিণী ॥ ৯ 
অগ্নী বক্ষাধীস সেধাতি শুক্শোচিরমর্তযঃ । শুচিঃ পাবক ঈড্যঃ ॥ ১০ 
সনো রাধাংস্যা ভরে-শানঃ সহসো যহো। ভগশ্চ দাতু বার্ধম- ॥ ১১ 
ত্বমগ্নে বীরবদ- শো দেবশ্চ সাঁবতা ভগঃ । 'দাতিশ্চ দ্রাতি বার্ধম: ।| ১২ 
অগ্নে রক্ষা ণো অংহসঃ প্রাতি সম দেব রীষতঃ। তপিশ্ঠেরজরো দহ ॥ ১৩ 
অধা মহী ন আয়স্য-নাধৃজ্টো নৃপীতয়ে । পূভবা শতভূজিঃ ॥ ১৪ 

ত্বং নঃ পাহ্যংহসো দোষাবপ্তরঘায়তঃ । দিবা নন্তমদাভ্য ॥ ১৫ 


অনুবাদঃ ১1 শর্যান আমাদের আসন্নতম বন্ধু, সে উপসদনীয়, অভবষ্টবর্ষী 
আঁ্নর জন্য তাঁর মুখে হব্য প্রদান কর । ২। কবি, গৃহপাতি, যুবা আঁগ্ন পণশ্রেণ 
মনুষ্যের অভিমুখে গৃহে গহে নিষপন হন । ৩। সে আগ্নি আমাদের অমাত্য, ধন 
সমস্ত িপদ হতে রক্ষা করুন এবং আমাদের পাপ হতে রক্ষা করুন। ৪1 আম 
দটলোকের শ্যেনসদশ ক্ষিপ্রগামী আগ্নর উদ্দেশে নূতন স্তোম উৎপাদন করছি। 
[তান আমাদের বহুধন দান করুন । &। যজ্ঞের অগ্রভাগে দীপ্যমান আঁ্নর 
দীপ্তিসমূহ পাত্রবান বান্তির ধনের ন্যায় চক্ষুর স্পৃহনীয়। ৬। যাজ্িকশ্রেচ্ত 
হবাবাহক সে আগন এ বষ্টকতি কামনা করুন, আমাদের স্তুতি সেবা করুন । 
৭) হে উপগন্তব্য, লোকগণের পাতি, আহুত আঁগ্নদেব ! তুঁম দ:যাতমান এবং 
সুবীর । আমরা তোমাকে স্থাপন করেছি । ৮। তুমি রাতদিন প্রদীপ্ত হও, 
আগরা তোমার দ্বারা সুন্দর আগ্নাবশিম্ট হব, তুমি আমাদের কামনা করে সংঞ্দর 
স্তোত্রবিশিষ্ট হও । ৯। মেধাবী নেতাগণ, ধনকর্মদ্বারা ধন লাভের জন্য তোমার 


১০৪ ঝগ্বেদ-সংহিতা [ এ মণ্ডল 


1নকট যায় । সহম্রসংখ্যক, ক্ষয়রহিত স্তুতি তোমার নিকট যায় । ১০। শতত্র, 
শিখাবিশিষ্ট, মরণরাহিত, শুচি, পাবক, স্তুতিযোগ্য আগ্ন রাক্ষসগণকে বাধা দান 
করুন । ১১। হে বলের পত্র ! তুমি ঈশ্বর হয়ে আমাদের ধন দান কর, 
ভগও বরণীয় ধন দান করুন। ১২। হে আগ্ন ! তুমি পাভ্রপৌন্রাদিষাস্ত অন্ন দান 
কর, সাঁবতাদেবও বরণায় ধন দান করুন, ভগও দান করুন, দিতিও দান করুন । 
১৩ । হে অশনি ! তুমি আমাদের পাপ হতে রশ্শা কর। হে জরারাহত দেব ! তুমি 
1হংসাকা রিদের অত্যন্ত তাপক তেজ দ্বারা দগ্ধ কর। ১৪। তুমি অপ্রতিধর্ষণীয়, এক্ষণে 
তুম আমাদের নরগণের রক্ষার্থে মহতী অয়োনার্মতা শতগুণা পুরী হও । ১৫ । হে 
আহংসন য় রান্তর আচ্ছাদক ! তুমি আমাদের পাপ হতে এবং পাপেচ্ছু ব্যান্ত হতে 
দিবারানি রক্ষা কর। 


১৬ সন্ত ॥ আগ্ন দেবতা । বাসষ্ত ঝাঁষ। প্রাগাথম: ছন্দ । 
এনা বো আশ্নিং নমসো-জে নপাতমা হুবে। 
[প্ররং চোতি্ঠমরতিং স্বধহরং ীবম্বস্য দৃতমমতম: ॥ ১ 
স্‌ যোজতে অরুষা বি*বভোজসা স দুদ্রবৎ স্বাহতঃ | 
সুরক্ষা যজ্ঃ সংশমী বসৃনাং দেবং রাধো জনানাম: ॥ ২ 
উদস্য শোঁচিরস্ছা-দাজুহবানস্য মীলহুষঃ | 
উদ- ধৃমামো অরুষাসো দিবি্পৃশঃ সমণ্নিমিন্ধতে নর ॥ ৩ 
তং ত্বা দূতং কৃ'মহে যশস্তমং দেবা আ বাতয়ে বহ। 
[ব*বা সুনো সহসো মর্তভোজনা রাস্ব তদ- যত্তেমহে ॥॥ ৪ 
ত্বমগ্নে গহপতি-ত্বং হোতা নো অধহরে। 
ত্বং পোতা বিশ্ববার প্রচেতা যক্ষি বোষ চ বায: ॥ ৫ 
কাঁধ রত্বং যজগানায় সুরতো ত্বং হি রত্রধা আস। 
আ ন খতে শিশীহ 'ম্বমাত্জং সুশংসো যশ্চ দক্তে ॥ ৬ 
ত্বেঅগ্নে স্বাহ্‌ত প্রিয়াসঃ সন্তু সুরয়? | 
যন্তারো যে মঘবানো জনানা-মুবণন: দয়ন্ত গোনাম্‌ ॥ ৭ 
যেবামিলা ঘৃতহস্তা দুরোণ আঁ অপি প্রাতা নিষদাতি । 
তাংস্মায়স্ব পহস্য দ্রুহো নিদো ষচ্ছা নঃ শর দীঘশ্রিত ॥ ৮ 
স মন্দ্রয়া চ জিহরয়া বহিনরাসা বিদুত্টরঃ | 
অগ্নে রয়ং মঘবদ্ভ্যো ন আ বহ হব্যদাতিং চ সদয় ॥ ৯ 
যে রাধাংঁস দদত্যশবা গঘা কাগেন শ্রবনো মহঃ । 
তাঁ অংহসঃ 'পিপাহ পর্তৃুভিষ্টবং শতং পাাভযবজ্ঠয ॥1 ১০ 
দেবো বো দ্রাবণোদাঃ পৃণণং বিবস্ট্যাঁসচম-। 
উদ্বা িণুধনমৃপ বা পৃণধৰ-মাদদ্বো দেব ওহতে ॥॥ ১১ 
তং হোতারম্ধবরস্য প্রচেতসং বহং দেবা অকৃণ্বত । 
দধাতি রত্রং বিধতে সুবীর্য-সঞ্নির্জনায় দাশষে ॥ ১২ 


অনুবাদ £. ১। আমি তোমাদের জন্য বলের পনুত, প্রিয়, প্রজ্ঞাপকশ্রেষ্ঠ, গমনশীল, 
সুন্দর যজ্জাবাশষ্ট, সকলের দূত, নিত্য অগ্নকে এ স্তোত্রদ্বারা আহবান কারি । 
২। তিনি আরোচমান ও সকলের পালক এবং অধ্বদ্বয়কে রথে যোজিত করেন, 
তিনি দেবগণের প্রাতি অত্যন্ত দ্বুতগমন করেন । 'তাঁন স্ুন্দররূপে আহত, সুন্দর, 
স্তুতিবিশিষ্ট, যজনীয় ও সুকর্মা। বসৃগণের (১) ধন আঁখনদেবের নিকট গমন 


১৭ সন্ত] খগ্বেদ-সংহিতা ১০৫ 


করুক। ৩। অভখস্টবাঁ” আঁভহ্‌য়মান এ আঁগ্নর তেজ উশ্দিত হচ্ছে, আরোচমান, 
অন্তরাঁক্ষস্পর্শী ধৃমসমূহ ডীখিত হচ্ছে, নরগণ আঁশ্নকে সাঁমদ্ধ করছেন । 
৪1। হে বলের পুত্র! তুঁম অত্যন্ত যশগ্বী, আমরা তোমাকে দূত কার, তুমি হব্য 
ভোজনের নিমিত্ত দেবগণকে আহবান কর । যখন তোমার নিকট যাচঞা কারি তখন 
তুম মনুষ্যগণকে ভাগ অর্থৎ ধন দান কর। & । হে সকলের বরণশয় আগ্ন ! তুমি 
আমাদের যজ্ঞে পৃহপাঁত, তুম হোতা, তুমি পোতা, তুম প্রকৃ্খমাতি, তুমি বরণীয় হব্য 
যাগ কর ও কামনা কর । ৬ । হে সুকর্মা ! যজমানকে রত্ব দান কর, যেহেতু তুমি রত্ব- 
দাতা, তুমি আমাদের যজ্ঞে সমস্ত ঝাত্বক-গণকে তাঁক্ষ; কর । হোভা বাত হচ্ছে, তাকে 
বাধত কর । ৭1 হে সুন্দরূপে আহৃত আঁগ্ন ! তোমার ভ্তোতাগণ প্রিয় হোক 
এবং যে ধনবান দাতাগণ জনসমূহ ও গোসমূহ দান করে, তারাও প্রয় হোক । 
৮ | যাদের গৃহে ঘৃতহস্তা ইলা (২) পণ হয়ে 'নিষগ্না আছেন, হে বলবান আঁশ্নি ! 
তাদের দ্রোহকার ও ধীনন্দুক হতে ত্রাণ কর, আমাদের দীর্ঘকাল স্তুতিযোগ্য সুখ 
দান কর। ৯। হে আঁগ্ন ! তুমি হব্যবাহক ও বিদ্বান, মোদয়িন্রী ও আসাম্থানীয়া 
1জহ্হাদ্বারা আমাদের ধন দান কর । আমরা হবিচ্মান। তুমি হব্দাতাকে কর্মে 
প্রেরণ কর। ১০1 হে যুবততম ! যারা মহৎ যশ ইচ্ছা করে সাধক অ*্বরপ হব্য 
দান করে, তুম তাদের পাপ হতে রক্ষা কর ও শতন্ণরীদ্বারা পালন কর। 
১১। ধনদাতা আঁগ্নদেব আমাদের পণ শ্রঃক কামনা করেন, তোমরা সোমদ্বারা 
পাত্র পিক্ক কর, সোম দান কর। অনন্তক আঁণ্নদেব তোমাদের বহন করেন ॥ 
১২। দেল্গণ, প্রকৃমষ্টমাতি আঁগ্নকে যক্দ্রব।হক ও হে।তা করেছেন, আঁগ্ন 
পরিচষণকারী হবাদাতা জনকে সবীর্ধযুত্ত রত্ব দান করুন । 

টকা £ ১1 অথনৎ বাসক জন, বাঁসষ্ঠগণ | পায়ণ। ২। অন্নর্পা হাবর্লক্ষণা 
দেবী । সায়ণ ! 


১৭ সূক্ত ॥ অগন দেবতা । বাসন ধাঁষ । ছিপদা, িপ্টপ: ছন্দ । 


অদ্নে ভব সুষাঁমধা সাঁমদ্ধ উত বাঁহরাবয়া বি স্তুণনতাম, ॥ ১ 
উত দ্বার উশতীঁবি হ্রয়ন্তা-মুত দেবাঁ উশন আ বহেহ ॥ ২ 
অগ্নে বশীহি হাবিষা যাঁক্ষ দেবাজ- স্বধবরা কৃণহাহ জ্ঞাতবেদঃ ॥ ৩ 
স্বধহরা করাঁতি জাতবেদা হক্ষদ্দেবাঁ অমৃতান: পিপ্রয়চ্চ ॥ ৪ 
বংস্ব বিশ্বা বাধণাণ প্রচেতঃ সত্যা ভবন্ত্াশিষো নো অদ্য ॥ & 
ত্বামুং তে দাধরে হবাবাহং দেবাসো অগন উজ আ নপাতমং ॥ ৬ 
তে তে দেবায় দাশতঃ স্যাম মহো নো রত্বা বি দধ ইয়ানঃ ॥ ৭ 


অনুবাদ ৪ ১। হেআঁগ্ন ! শোভন সামধদ্বারা সাঁমদ্ধ হও | অধহ্য সমাকররপে 
কুশ িস্তত করূন। ২ । দেবাভিলাষণ দ্বারসমূহকে আশ্রয় কর এবং যজ্জাভিলাষী 
দেবগণকে এ যজ্ঞে আন । ৩। হে শাতবেদা অঠ্নি! দেবগণের আভিমুখে যাও, 
হব্যদ্বারা দেবগণের যাগ কর এবং তাঁদের শোভন যক্জাবশিষ্ট কর। ৪1 জাতবেদা 
অমর দেবগণকে সুন্দর যজ্ঞরবাশি্ট করুন, যাগ করুন এবং প্রীত করুন । &। হে 
মৃতিমান ! সমস্ত বরণণয় ধন দান কর, আমাদের আশীর্বাদসমূহ অদা সত্য হোক ! 
৬। হে আঁগ্ন! ভুমি বলের পত্র, তোমাকে সে দেবগণ হব্যবাহক করেছেন । 
৭1 তুম দ্যোতমান, তোমাকে আমরা হব্য দান করব, তুমি মহান ও উপগম্য, তুমি 
আমাদের রত্ন দান কর। 


১০৬ খাগ্বেদ-সংাহতা [ ৭ মণ্ডল 
১৮ সন্ত ॥ ইন্প্র দেবতা, কেবল ২২ ঝক হতে ২৫ ক পধন্তি সুদাস রাজার যজ্ঞের 
দান স্তব করা হয়েছে বলে তাই দেবতা । বাঁসম্ত ধাঁষ। শ্িষ্টুপ-ছন্দ। 
ত্বেহ যৎ পিতরশ্চন্ন ইন্দ্র বিধবা বামা জারিতারো অসন্বন-। 
ত্বে গাবঃ সুদ:ঘাদ্ত্ে হ্যশবা-্তং বসু দেবয়তে বনিষ্ঠঃ ॥ ১ 
রাজেব হ জাঁনাভঃ ক্ষেষ্যেবাহব দযভিরাঁভ বদুচ্কাবঃ সন-। 
[পশা গিরো মঘবন্‌ গোভিরশ্বৈ-্ত্বা়তঃ শিশশহি রায়ে অস্মানহ ॥ ২ 
ইমা উ ত্বা পম্পধানাসো অন্ত মন্দ্রা গিরো দেবয়ন্তীরুপ স্থুঃ | 
অবণচ তে পধ্যা বায় এতু স্যাম তে সূমতাবন্দ্র শর্মন্‌ ॥ ৩ 
ধেনুং ন ত্বা সুয্রবসে দৃদক্ষলুপ রক্ষাঁণ সসজে বাসিজ্ঠঃ | 
ত্বামন্মে গোপাতিং বব আহা ন ইন্দ্রুঃ সুমাতিং গন্তবচ্ছ ॥ ৪ 
অর্ণাংধীস চিৎ পপ্রথানা সুদাস ইন্দ্রো গাধানাকৃণোৎ সুপারা । 
শর্ধন্তং ?শমমুচথস্য নব্যঃ শাপং সিন্ধুনামকণোদশস্তীঃ ॥ ৫ 
পুরোলা ইত্তুব্শো বক্ষুরাসীদ- রায়ে মৎগ্যাসে/ নিশিতা অপীব । 
শ্ুষ্টিং চক্কুভৃগবো দ্রুহাযবশ্চ সখা সখায়মতরাদ্িষুচোঃ 9 ৬ 
আ পকথাসো ভলানসো ভনন হাহালনাসো বিষাণনঃ শিবাসঃ | 
আ যোহনয়ং সধমা আসা গব্যা তৃৎসুভ্যে অজগন: যুধা নুন ॥ ৭ 
দুরাধ্যো আঁদাঁতং সেবয়ন্তোহচেতসো বি জগভ্রে পরুষীম | 
মহাঁবব্যক পুথিবীং পত্যমানঃ পশহহ্কবিরশয়চ্চায়মানত ॥ ৮ 
ঈয়ুরর্থং ন নার্থং পরুষী-মাশনেদাভাপত্বং জগাম । 
সুদাস ইন্দ্রুঃ সৃতুকাঁ আমন্ত্রা-নরন্ধয়ন্মানুষে বধিবাচঃ ॥ ৯ 
ঈয়ুর্গাবো ন যবসাদগোপা যথাকৃতমাভি মিন্নং চিতাসঃ। 
শশ্রিগাবঃ পাশ্রিনিপ্রোষতাসঃ শ্রঙ্টিং চক্ান্'যুূতো রম্তয়শ্চ ॥ ১০ 
একং চ যো বংশাতং চ শ্রবস্যা বৈকণয়োজনান: রাজা নান্ুঃ | 
দদ্মো ন সদ্মাল্ন শিশাতি বাহ? শুর সর্গ মকুণোদন্ত্র এষাম: ॥ ১১ 
অধ শ্রুতং কবষং বুদ্ধমপ-সঞ্নু দ্রাহত্যুং ীান বণগংবজ্ববাহত | 
ব্‌ণানা অন্র সখ্যায় সখ্যং ত্বায়ন্তো যে অমদননন্‌ ত্বা ॥ ১২ 
1ব সদ্যো বিধবা দৃংহিতান্যেষাশমন্দ্রঃ পুরঃ সহসা সপ্ত দর্দঃি। 
ব্যানবস্য তৃৎসবে গয়ং ভা-গজেছ্ম পুরং বিদথে মুধ্বাচমং ॥ ১৩ 
নি গব্বোতনবো দ্রযহাবশ্চ ঘণ্টিঃ শতা সুষুপুঃ বট: সহশ্্রা। 
ষাঁষ্উবরাসো আধ ঝট: দুবোয়ু বিশ্বোদিন্দ্রস্য বীর্ধা কতানি ॥ ১৪ 
ইন্দ্রেণেনে তৎসবো বেবিধাণা আপো ন স্টা অধবন্থ নীঠ2। 
দুমঘাসঃ প্রকলবিন্মিমানা জহবিশ্বাঁন ভোজনা সুদাসে ॥ ১৫ 
অধ”ং বীরস্য শ.তপামানন্দ্রং পরা শধছং নুনুদে শাঁভ আশম্‌। 
ইন্ছো মনহং মন্যামো মিমায় ভেজে পথো বতখীনং পতামানঃ ॥ ১৬ 
আধেণ টিত্তদ্বেকং চকার 'সিংহ্াং 1চৎ পেত্বেনা জঘান । 
অব শ্রহ্ভীবেশ্যাবৃশ্চদিন্দ্রঃ প্রাষচ্ছদ্ি*্বা ভোজনা সুদাসে ॥ ১৭ 
**বস্কো [হি শত্রবো রারধু্টে ভেদসা চিচ্ছধতো বিন্দ রান্ধিম | 
মত' এনঃ ভুবতো যঃ কূণো'তি তিগ্মং তাঁস্মানস জাহ বজামন্দ্র ॥ ১5 
আবাঁদন্দ্ুং ষমুনা তৎসবণ্ প্রান্ত ভেদং সবতানডা মুষায়ৎ । 
অজাসশ্চ শিগ্রবো যক্ষবশ্চ বাঁলং শীর্ধাঁণি জন্রুর“ব্যাঁন ॥ ১৯ 
ন্‌ ত ইন্দ্র সূমতয়ো ন রায়ঃ সণ্ক্ষে পর্বো উষসো ন নত্বাঃ | 
দেবকং চিন্মান্যমানং জঘন্থাহব আনা বৃহতঃ শম্বরং ভেও ॥ ২০ 


১৮ সন্ত ] ঝগ্বেদ-সংহিতা ১০৭ 


প্র যে গৃহাদমমদ-্ত্বায়া পরাশরঃ শতযাতৃবসচ্ঠঃ | 

ন তে ভোজস্য সখ্যং মহষস্তাহধা সংর্ভাঃ সৃদিনা ব্যচ্ছান- ॥ ২১ 

দ্দে নপ্তুদে ববতঃ শতে গোনা রথা বধুমন্তাঃ সুদাসঃ ॥ 

অরননগ্নে পৈজবনস্য দানং হোতেব সদ্ম পষেম রেভন: ॥ ২২ 

চত্বারো মা পৈজবনস্য দানাঃ স্মান্দঘ্টয়ঃ কৃুশাননো নরেকে | 

খজ্াসৌ মা পযার্থাবম্ঠাঃ সুদীস-স্তোকং তোকায় শ্রবসে বহান্ত ॥ ২৩ 

যসা শ্রবো রোদসী অন্তরুব শীষে শঞ্চে াববভাজা িভন্তা | 

সপ্রোদিন্দ্রং ন ম্রবতো গৃণান্ত ন ষৃধ্যামাধমীশশাদভশকে ॥ ২৪ 

ইমং নরো মরুতঃ সশ্চতানু দিবোদাসং ন িতরং সংদাসঃ। 

আবষ্টনা পৈজবনস্য কেতং দুণাশং ক্ষমজরং দুবোয়ু ॥ ২৫ 
অনবাদ £ ১। হেইন্দ্র! আমাদের পিতাগণ স্তুতি করে তোমা হতেই অমর 
মনোহর ধন লাভ করেছেন । তোমা হতে গ্রাভীসমূহ সুখে দোহনক্ষম হয়, তোমাতে 
অশ্বগণ আছে এবং তুম দেবাভিলাষন ব্যান্তকে আঁধকরুপে ধন দান কর! ২। হে 
ইন্দ্র ! তুমি জায়াগণের সাথে রাজার ন্যায় দপ্তর সঙ্গে বাস কর। হে মঘবন ! 
তুম বিদ্বান ও কাব হয়ে স্তোতাদের রূপ দান কর এবং গো ও অ*্বদ্ধারা রক্ষা কর। 
আমরা তোমাকে কামনা কারি, তুমি আমাদের ধনার্থে সংস্কৃত কর। ৩। হে ইন্দ্র! 
এ যজ্জের স্পর্ধমান ও রমণনয় স্তুতিসকল তোমার 1নকট উপাঁস্হত হয়, তোমার ধন 
আমাদের আঁভমুখে গমন করুক । আমরা তোমার অনুগ্রহ লাভ করে সুখ হব । 
৪ | সূতণাবশিষ্ট ধেনুর ন্যায় তোমাকে দোহন করতে ইচ্ছা করে, বাঁসষ্ঠ স্তোন্র সংজন 
করছেন । সমস্ত লোকে তোমাকেই গাভনগণের পাত বলে ॥ ইন্দ্র, আমাদের পংস্তুতির 
নিকট আসুন । & | সভুতিযোগ্য ইন্দ্র, নদীসমূহ প্রোথিত করে সুদাসের জন্য 
তলস্পশ'যোগ্য ও সুখে পারযোগ্য করেছেন । স্তোতার জন্য ন্ীগণের উৎসাহবান 
ও রোধবান শাপ দূর করেছেন । ৬1 যহ্শঈীল, দানকারী, তৃবশনামে রাজা ছিলেন। 
মৎসোর ন্যায় নিয়শ্রিত হলেও ভূগ্‌ ও দ্রবাহ্যগ্রণ ধনাথে সুদাস এবং তুর্বশের পরম্পর 
সাক্ষাৎ করিয়ে দিয়েছিলেন (১) । এ উভয়ের মধ্যে সখা, সখাকে বধ করেছিলেন । 
৭। হব্যসমূহের পাচক, ভদ্রমুখ, অপ্রবৃদ্ধ ও 'বষাণহঙ্ত মঙ্গলকর বান্তগণ ইন্দ্রের 
সতত করে। ইন্দ্র সোমপানে মত্ত হয়ে আর্ের গ্রাভীসমুহ 'হিংসকগণ হতে 
এনেছেন, স্বয়ং লাভ করেছেন 'এবং যুদ্ধে মনহষ্যগণকে বধ করেছেন । ৮1 দুরাভি- 
সন্ধাবশিষ্ট মন্দমতিগণ খনন করে অদীনা নদীর কূল ভেদ করে দিয়েছিল । 
দাস মাহমাদ্বারা পৃথিবী ব্যাপ্ত করেছিলেন । চয়মা:নর পুত্র কাব, পালিত পশুর 
ন্যায় শয়ন করোছল । ১। নদীর জল গন্কব্য প্রদেশাভমুখেই নদীতে গমন 
করেছিল । অগন্তব্য প্রদেশাভিমুখে যায় নি এবং সংদাসের অ*ব গম্য প্রদেশে 
গিয়েছিল । ইন্দ্র, সুদাসের জন্য মণষ্যগণের মধ্যে অপত্যবিশিষ্ট জঙ্পক আমতরদের 
অপত্যগণের সাথে বশ করোছলেন | (২) ১০। রক্ষকাবহীন গাভীসমূহ যবের 
জন্য যেরূপ গঙ্গন করে, মাভাকতকি প্রেরিত একন্রিত মরুতংগণ পুবকৃত প্রাতিজ্ঞা 
অনুসারে মিত্র ইন্দ্রের আতমুখে সের্প গিয়েছিলেন । তাঁদের নিষুংগণ হষ্ট হয়ে 
শখঘ্র গিয়োছল। ১১1 সংদাস রাজা যশোলাভের জন্য দঁট জনপদের একাবংশ 
জন লোককে বিনাশ করেছিলেন । যক্গৃহে যুবা অধ: যেরুপ কুশ ছেদন করে, 
সেরূপ তান শন্রুগণকে ছেদন করেন । শর ইন্দ্র, তাঁর সাহাধ্যা্থে মরুৎগণকে 
প্রসব করেছেন । ১২! আর বজজরবাহ ইন্ত্র, শ্রুত, কবষ, বদ্ধ ও দ্রুহ্যকে আনুপব 
রুপে জলে নিমগ্ন করেছিলেন । এ সময়ে যারা তাঁকে কামনা করে তাঁর স্তুতি 


১০৮ ঝগ্বেদ-সংহ তা [ ৭ মণ্ডল 


করোছিল, তারা সখ্যের জনা বরণ করে সখ্য লাভ করেছিল । ১৩। ইন্দ্র নিজ 
বলছ্ধারা ওদের দ্‌ঢ় পৃরীসমস্ত এবং সপ্ত প্রক,র রক্ষার উপায়ে তৎক্ষণাৎ বিদীর্ণ 
করেছিলেন । অনুর পুনের গৃহ তৃৎসকে দান করেছিলেন । আমরা যেন 
দুষ্ট বাক্যাবিশিষ্ট মনুষ্য৫ক জয় করতে পাঁর। ১৪। অনুর ও প্রুহ্যর 
গবাি নাষী বহ্তীশত এবং ৬৬৬৬, সংখ্যক পব্রগণ পাঁরিচষ ভলাষা সুদাসের 
জনা শায়িত হয়োছল, এ সমস্ত কার্য ইন্দ্রের বীষসচচক । ১৪ তৃৎসুগণ ইন্দের 
সঙ্গে যুদ্ধে নিষ্নগামণ জলের ন্যায় ধাবিত হয়োছল । দঃর্মিন্র অজ্ঞান শন্রুগণ বাধা- 
প্রাপ্তু হয়ে সদ্দাসকে সমস্ত ভোগাবস্ত প্রদান করেছিল । ১৬। সংদাস বীরের 
হিংস।কারী, ইহ্দ্ররাহত, হবাপাতা, উৎসাহমান ব্যাওদের ইন্দ্র ভ.মিতে প্রেরণ 
করেছিলেন? তান ক্লোধকারীর ক্রোধের বাধা প্রদান করোছিলেন । সূদাসের শত্রু 
পলায়নমার্গ অবলম্বন করেছিল । ১৭1 ইন্দ্র তখন ক্ষুদ্র সুদাসের দ্বারা এক মহৎ 
কায" কাঁরয়োছলেন । প্রবল [সংহকে ছাগদ্ারা হত করোছিলেন । সমীদ্বারা ধূপ 
কাঙ্ঠ কেটে ফেলোছিলেন । সমস্ত ধন সূদাস রাজ্যকে প্রদান করেছিলেন । ১৮ । হে 
ইন্দ্র! তোমার বহুতর শন্রু বশীভৃত হয়েছিল । উৎসাহয্যন্ত ভেদকে বশীভূত 
কর। যেতোমার সত্ব করে, এ ভেদ তারই আঁনঘ্ট করে, এর বিরুদ্ধে নিশিত 
যোদ্ধাকে উৎসাহত কর। ১১। এযদ্ধে ইন্দ্র ভেদকে বিনাশ করেছিলেন । 
যমুনা তাকে সন্তুষ্ট করেছিলেন । তৃৎসংগণও তাঁকে তুষ্ট করেছিল। অজ, শিগ্র 
ক্ষ এ তিন জনপদ ইন্দ্রের উদ্দেশে অশ্বের মস্তক উপহার দিয়েছিল | ২০। হে 
ইন্দ্র! তোমার পুরাতন অনুগ্রহ ও ধন উধষার নায় বর্ণনার অভীত । নূতন 
অনঃগ্রহ এবং ধনও বর্ণনার অতীত । তুম মান্যমানের পত্র দেবককে বধ করেছ। 
স্বয়ং মহাশৈল হতে শন্বরকে ভেদ করেছ । ২১1 হেইন্দ্র! অনেক শন্তু যাকে 
1হংসা করতে ইচ্ছ" করে সে পরাশর বাঁসন্ভ তোমাকে কামনা করে গৃহে আগমন করে 
তোমার স্তব করোছল । তারা তোগার সখা বিদ্নত হয় মা, যেহেভ্‌ ভুমি ভোজ 
[বিস্মৃত হও না বলে তাদের সর্বদাই সুদিন থাকে । ২২ । হে দেবশ্রেত্ত ! দেববান 
রাজার পৌন্, পিজবনের পত্র, সুদাসের দু শত গো ও দুখানি রথ আমি ইন্দ্রকে 
স্তব করে প্রাপ্ত হয়েছি । হোতা যেমল যন্জঞগৃহে গমন করে, আমি সেরূপ গঘন 
করছি । ২৩। দানাহগদুত্ত স্বর্ণালংকারাবাশণ্ত, দুগ্গতিতে ধঙ্গগামগ ও পু াথবীস্হত, 
পিজবনপনত্র সুদাসের প্রদত্ত চারটি অব পূুত্রবৎ পালননয় বাষ্ঠকে পু ুন্রের অন্নাথে 
বহন করছে ৮ । ২৪। যে সূদাসের যশ বিস্তী৭ দ্যাবাপাীথবীর মধ্যে অবাচ্ছিত, যে 
দাতাশ্রে্ঠ ব্যঙ্ঁকে ধন ধান করেন, সপ্রুলোক তাঁকে ইন্দ্রের নায় স্তব করে। 
নদবসকল যুদ্ধে য্ধ্যামীধ নামক শত্রুকে বিনাশ করেছেন । ২৫। হে নেতা 
মর্তগণ ! এ সুদাস রাজার পতা, 'দিবোদাসের ন্যায় তোমরাও একে সেবা কর। 
1পজবনপুত্রেব গৃহ রক্ষা করুন । এর বল বিনাশরাঁহত এবং আঁশাঁথল হোক । 


টীকা £ ১1 সদ!স রাজার এ সকল ঝকে উল্লেখ না থাকলেও সায়ণ বলেন তুবশি 
রাজা সু ৮৫ সাথে দেখা করতে, গিয়েছিংলন । ২। ৭1৩1৭ খকের টকা 
দেখুন । ৩। যদ্ধাঁদনে বাস্ঠ ইন্দ্রের স্তুতি করৌছলেন । যুদ্ধে জয়লাভ করে 
সুদাস রাজা কে ২০০ গো, হাঃ রথ ও ২টি অ*্ব দান করেছিলেন । 
১১ সন্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । বাঁসম্ঠ খাঁষ । 'নটুপ- ছন্দ | 
যান্তগ্মশত্গো বধঘভো ন ভঁম একঃ কণ্টীশ্চাবয়তি প্র বিশ্বাঃ। 
যঃ শম্বতো অদাশুষো গয়সা প্রষন্তাসি সাত্বিতরায় বেদঃ ॥ ৩ 


১৯ সন্ত] ঝগ্বে-সংহতা ১০১৯ 


তং হ ত্যদিন্দ্র কুংসমাবঃ শুশ্রুষমাণস্তম্বা সম্যে । 
দাসং যচ্ছুষ্জং কৃষবং ন্যস্মা অরন্ধয় আজুনেয়ায় শিক্ষন ॥ ২ 
' তং ধূ্চো ধ্ষতা বীতহব্যং প্রাবো বিম্বাভিবূতিভিঃ সুদাসম। 

প্র পৌরুকুতীসং ঘসদসহামাবঃ ক্ষেন্রপাতা বপ্রহত্যেষ পুরুম ॥ ৩ 

ত্বং নর্ভনমণো দেববীতো ভূরীণ বৃত্রা হযণ্ব হংাঁস। 

ত্বং?ন দস্যুং চুমুরং ধুঁনং চ.হস্বাপয়ো দভীতয়ে সূহন্তু ॥ ৪ 

তব চ্যোত্বা'ন বজ্রহন্ত তাঁন নব যখ পুরো নবাতিং চ সদ্যঃ । 

নবেশনে শহতমাধববেষী-রহন: চ বন্ং নমুচিমূতাহন ॥ & 

সনা তা ত ইন্দ্র ভোজনান রাতহব্যায় দাশুষে সুদাসে। 

বৃষে তে হরী বৃষণা যুনাজ্ম ব্ন্তু রক্ষাঁণ পুরুশাক বাজম: ॥ ৬ 

মা তে অগা'ং সহসাবন- পারস্টা-বধায় ভ্‌ম হারবঃ পরাদৈ। 

প্রায়সব নোহবৃকে ভিব রৃখৈ-গ্তব প্রিয়াসঃ সারষু প্যাম ॥ ৭ 

[প্রয়াস ইন্তে মথবল্নাভিন্টৌ নরো মদেম শরণে সখায়ঃ | 

[ন তুর্বশং নি বাদ্বং শশী-হ্যাতীথগবায় শংস্যং কাঁরষ্যন: ॥ ৮ 

সদ্যাশ্চন্ন: তে মঘবন্নভিন্ডো নরঃ শংসন্ত্াকথশাস উকথা । 

যে তে হঝোভাঁব পণ্ণ'রদাশ-ন্নদ্মান বৃণীত্ব যজ্যায় তদ্মৈ ॥ ৯ 

এতে স্তোমা নরাং নৃতম তুভ্য-মস্মণ্যণো দদতো মঘানি । 

তেষামিন্দ্র বৃত্হহত্যে শিবো ভ্‌ও সখা চ শংরোহাবতা চ নণাম-॥ ১০ 

ন্‌ ইন্দ্র শর স্তভবগান উতী এরক্মজতন্তন্বা বাবধসহ | 

উপ নো বাজান: মিমীহ্যপ ভ্তীন মং পাত স্বান্তাভঃ সদা নঃ ॥ ৯১ 
অনুবাদ £ ১। যান তীক্ষ্শঙ্গ ব্ষভের ন্যায় ভয়ঙ্কর হয়ে একাকী সমস্ত শন্রু- 
লোক চ্ছানছাত করেন, ধান হব্যরাহত লোকের গৃহ অপহরণ করেন, সে ইন্দ্র 
অত্যন্ত সে।ম।ভষবকারীকে ধন প্রদান করুন । ২। হে ইন্দ্র! তুম যখন অজর্যনীর 
পঃন্র এ কুৎসকে ধন প্রদান করে দাস, শুঞ্ক ও কুধবকে বশীভূত করোছলে, তখন 
শরীরদ্বারা শুশ্রুষমাণ হয়ে যুদ্ধে কুৎসকে রক্ষা করেছিলে । ৩। হেধর্ষক! 
হবাদাতা সূদীসকে ধর্ষক বজ্র দ্বারা সমণ্ত রক্ষার সাথে- রক্ষা কর, যুদ্ধে ভমিলাভের 
জন্য পুরুকূৎসের পুন ঘ্রসদস্যকে ও পুরুকে রক্ষা কর। ৪। হে নেতৃদের 
সতুতিযোগ্য ইন্দ্র ! তুমি সংগ্রামে মরুৎগণের পাথে বহ্‌ বৃত্রগণকে বধ করেছ । হে 
হারিত্যন্ত ! তুমি দভীতির জনা দস, চুমূরি ও ধবানকে বজ্র দ্বারা বধ করেছ । 
&। হে বজ্রহস্ত! তোমার বল এরূপ বে. তুমি "ব নবতী পুরী যুগপৎ বিদীর্ 
করেছ, 'নবাসের জন্য শততম পুরী ব্যাপ্ত করেছ, বৃ্রকে এবং নম:িকে বধ করেছ । 
৬। হে ইন্দ্র! হব্যদাতা বজমান সুদাসের জন্য তোমার ধনসমৃহ সনাতন হয়েছিল । 
হে বহকর্মা ! তুমি অভীছ্টবষ++ আম তোমার জন্য অভান্ট বধ অধ্বদ্ধয়কে যোজিত 
করাছি। তুমি বলী, স্তোত্রসনূহ তোমার নিকট গমন করুক । ৭। হে বলবান এবং 
অশ্ববান ! তোমার এ যজ্জঞে আমরা যেন পরদান ও পাপের ভাগণ না হই । আমাদের 
বাধারাহত রক্ষাদ্ধারা ভ্রাণ কর, স্তোতাগণের মধ্যে আমরা রয় হব। ৮। হে ধনবান ! 
আমরা তোমার যজ্ঞ নেতা, সখা ও "প্রর হয়ে গহে হম্ট হব। তুমি আঁঙাথবৎসল 
সুদাসের সুখ হাম্পাদন করে তুর্শকে ও যাদ্কে (১) নশীভূুত কর । ৯। হে 
ধনবান ! তোমার যজ্জে আমরাই নেতা ও উক্‌ধোচ্চারণকারী, অদ্য উক-থ উচ্চারণ করছি 
ও তোমার হব্যদ্বারা পণিগণকেও ধন দান কবছি। আমাদের সখার্‌পে পরিগ্রহণ 
কর। ১০। হে নেতাশ্রেন্ঠ ইন্দ্র! এ নেতাসমঘূহের স্তুতি তোমাকে পুজনীয় হবা দান 
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করে আমাদের অভিমুখীন করেছে, তুমি যুদ্ধে সে নেতাগণের কল্যাণকর এবং সখা, 
শুর ও রক্ষক হও। ১৯৯১ । হে শুর ইন্দ্র! অদ্য ভ্তয়মাণ ও ভ্তোঘষ;্ত হয়ে শরীরে 
বধিত হও, আমাদের অন্ন দান কর ও গৃহ দান কর, তোমরা সব্দা আমাদের 
স্বন্তিদ্ধারা পালন কর । 


টীকা ঃ ১। এখানে বোধ হয় প্রাসদ্ধ যদুবংশের উল্লেখ করা হয়েছে । ৮1১।৩১ 
ধাকের টীকা দেখুন । 
২০ সুস্ত ॥ ইন্দ্রদেবতা । বাঁসম্ঠ ঝাঁষ। ব্রিছ্ুপ- ছন্দ। 

উত্রো জজ্জঞে বী্ীয় স্বধাবা-পক্ররপো নযেশ ষৎ কাঁরষান: । 

জগ্মিষবা ন:ষদনমবো1ভ-স্ত্রাতা ন ইন্দ্র এনসো মহশ্চিং ॥ ১ 

হস্তা বৃত্রমিদ্দ্রঃ শৃুশ:বানঃ প্রবীন বারো জারিতারমৃতা । 

কর্তা সুদাসে অহ বাড লোকং দাতা বসু মৃহুরা দাশুষে ভূত ॥ ২ 

যুধে্া অনবাণ খজকৎ সমদ্বা শুরঃ সন্রাষাড় জনষেমযষালহঃ | 

ব্যাস ইন্দ্রঃ পৃতনাঃ স্বোজা অধা বি*বং শঠযয়ন্ত জঘান ॥ ৩ 

উাভে 'চাঁদন্দ্র রোদসী মাহত্বা পপ্রাথ তবিষীভিস্তুবিত্মঃ | 

1ন বজমন্দ্রো হরিবান: মিমিক্ষন্তং সমন্ধসা মদেষ বা উ.বাচ ॥৪ 

বৃষা জজান বষণং রণায় তম 'চিন্নারী নযং সসুব। 

প্রযঃ সেনানীরধ নৃভ্যো অস্তী-নঃ সত্বা গবেবণঃ স ধৃফুও ॥ ৫ 

নু চিৎ সভ্রেষতে জনো ন রেষন: মনো যো অস্য ঘোরমাবিবাসাৎ । 

যজ্ত্ৈধ ইন্দ্রে দধতে দুবাংসি ক্ষয়ৎ স রায় ঝতপা ধতেজাঃ ॥ ৬ 

যাঁদম্দ্র পুবেো অপরায় [শক্ষনক্পজ্জ্যায়ান- কনীয়সো দেফম-। 

অমৃত ইং পর্ধাসীত দুর-মা চিন্র চিত্র্যং ভরা রাঁয়ং নঃ ॥ ৭ 

যস্ত ইন্দ্র 'প্রয়ো জনো দদাশ-দসান্নরেকে আত্রবঃ সখা তে। 

বয়ং তে অস্যাং সুমতৌ চানিষ্ঠাঃ স্যাম বরুথে অগ্বতো নপীতো ॥ ৮ 

এষ স্তোমো অচিক্রদদ: বৃষা ত উত ভ্তামূমঘবনচরূপিষ্ট । 

রায়স্কামো জারতারং ত আগন: ত্বমংগ শক্ত বসব আ শকো নঃ ॥ ৯ 

সন ইন্ঢ ত্বয়তায়া ইষে ধা-সত্সনা চ যে মঘবানো জুনান্ত । 

বসব ষু তে জাঁরন্রে অস্তু শান্ত-ষু়ং পাত স্বান্তভিঃ সদা নঃ ॥ ১০ 
অনুবাদ 5 ১। বলবান, উগ্র ইন্দ্র বীর্ষ প্রকাশের জন্য উৎপন্ন হয়েছেন । 
মনৃষ্যের হিতকর ইন্দ্র যে কর্ম করতে ইচ্ছা করেন, তা নিশ্চয়ই করেন । যুবা ও 
আশ্রয় প্রদানার্থে যজ্তগৃহ-গামী ইন্দ্র মহাপাপ হতে আমাদের ঘ্রাণ করেন। ২। 
ইন্দ্র বধমান হয়ে বৃত্রকে বধ করেন । তান বীর, তিনি শ'ঘ্রই আশ্রয় দান 
দ্বারা স্তোতাকে রক্ষা করেন । তানি সুদাসের জন্য জনপদ নির্মাণ করেছেন এবং 
যজমানের উদ্দেশে বার বার ধন দান করেন। ৩। ইন্দ্র যোদ্ধা, প্রাতিপক্ষশ,ন্য 
যুদ্ধকারী, কলহপরায়ণ, শর এবং স্বভাবতঃ বহখলোকাভিভাবী ; তানি শত্রুদের 
অনভিভবনীয় ও প্রকৃষ্ট বলযুুস্ত। ইন্দ্রই শন্রুসেনা বিক্ষেপ করেছেন, তিনিই 
বে সকল ব্যন্তি শত্রুতা করে তাদের বধ করেন। ৪। হে বহুধনবান ইন্দ্র ! 
তুমি বল ও মাঁহমায় দ্যাবাপাথবী উভয়কে পাঁরপীরত করেছ । অশ্ববান ইন্দ্র 
শত্রুদের প্রাত বজ্রক্ষেপ করে যজ্ছে সোমরসদ্বারা সৌবত কর । & । পিতা যুদ্ধাথে 
অভীম্টব্ ইন্দ্রকে উৎপাদন করেছেন । নারী মনুষ্যের হিতকর সে ইন্দ্রকে প্রসব 
করেছেন । ইন্দ্রও মন[ষ্যগণের সেনানণ হয়ে প্রভু হন॥ তিনি ঈ*বর, শন্তরুবনাশক, 
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গোসকলের অন্বেষক ও শন্ুগণের পরাভবকারী। ৬। যেব্যান্তএ ইন্দ্রের শত্রু- 
[নাশক মনের পাঁরচর্ণ করে, সে ব্যন্তি কখনও হ্থানভ্রন্ট হয় না, কখনও ক্ষীণ হয় 
না। যে ব্যান্ত ইন্দ্রের পরিচষা প্রদান করে, যজ্জজাত যক্পালক ইন্দ্র তার ধনাথে 
বাসকরেন। ৭। হে বিচিন্র ইন্দ্র! পিতা পূত্রকে যে ধন দান করে এবং জ্যেষ্ঠ 
কাঁনঙ্ঠের নকট যে দেয় ধন প্রাপ্ত হয় এবং যে ধন লাভ করলে অমরত্ব লাভ হয়, 
এ ন্রবিধ ধন আমাদিগের জন্য আহরণ কর। ৮ । হে বজ্রধারী ইন্দ্র! তোমার 
যে প্রিয়সখা হব্য দান করে ; সে তোমার দ্ানেই অবস্থান করুক । আমরা হিংসা 
নাকরে তোমার অনগ্রহ লাভ করে সব্ণপেক্ষা আঁধকতর অন্নবান মনৃষ্যদের 
রক্ষণশীল গৃহে যেন অবাচ্ছিতি করতে পার । ১৯। হেধনবান ইন্দ্র! এ সোম 
তোমার জন্য বধিত হয়ে ক্ুন্দন করছে । আরও স্তোতা তোমার স্তব করছে । 
হে শন্তু ! আম তোমার স্তোতা, ধনাভিলাষফ আমাকে প্রাপ্ত হয়েছে, অতএব তাঁম 
শীঘ্র আমাদের বাসযোগ্য ধন প্রদান কর। ১'। হে ইন্দ্র! তুমি আমাদের 
ধারণ কর যেন আমরা তোমার দত্ত অন্ন ভোগ করতে পাঁর। যে হব্দায়গণ 
1নজেই হব্য প্রদান করেন তাদের ধারণ কর, অত্ন্ত প্রশস্ত স্তুতি কার্ষে আমার 
সামথ হোক, আমি তোমার স্তোতা, তোমরা আমাদের সবর্দা স্বস্তিদ্বারা পালন 
কর। 


২১ সন্ত ।॥॥ ইন্দ্র দেবতা । বাঁসম্টঠ খাঁধ। 'নিষ্টুপ- ছন্দ । 
অসাব দেবং গোখজীকমন্ধো ন্যস্মিন্নিন্দ্রো জনষেমুবোচ । 
বোধামাঁস তা হষশ্ব যজ্র-বেধা নঃ স্তোমমন্ধসো মদেষু ॥ ১ 
প্রান্ত ষল্ঞং 'বিপয়ান্ত বাহ্ঃ সোমমাদো 'বিদথে দুধুবাচঃ | 
নয 'ভয়ন্তে যশসো গ্‌ভাদা দুর উপব্দো বষণো নষাচঃ ॥ ই 
মন্দ স্ীবতবা অপস্কঃ পাঁরষ্ঠিতা আঁহনা শর পহবশওি। 
ত্বদ্বাবকে রথ্যো ন ধেনা রেজন্তে বিশ্বা কৃঘিমাঁণ ভাষা ॥ ৩ 
ভশমো বিবেষায়ধোভরেষা-মপাধাঁস [িি*বা নযণাণি বিদ্বান: | 
ইন্দ্রঃ পুরো জঙ্ষাণো বি দুধোদ্ধ বজুহস্তো মহিনা জঘান ॥ ৪ 
ন যাতব ইন্দ্র জজহবুনণো ন বন্দনা শাবষ্ঠ বেদ্যাঁভঃ | 
স শর্ধদযেো বিষণসা জন্তো-মণ শিশ্রদেবা অপি গুঝতিং নঃ ॥ & 
আঁভ ক্রত্বেন্দ্র ভূরধ জ্মন্ন তে বিব্যঙ- মহিমানং রজাংসি । 
দ্বেনা হ বত্রং শবসা জঘন্থ ন শন্রুরন্তং গবাবদদ যুধা তে | ৬ 
দেবাশ্ত্তে অসষণায় পহবেহিনু ক্ষত্রায় মমিরে সহাংাস । 
ইন্দো মঘানি দয়তে বিষহো্দ্রং বাজস্য জোহুবন্ত সাতোঁ ॥ ৭ 
কীরিশ্চিদ্ধি ত্বামবসে জুহাবে-শানমিন্দ্র সৌভগস্য ভূরেহ । 
অবো বভূথ শতমৃতে অস্মে অভিক্ষত্তস্ত্বাবতো রা ॥ ৮ 
সখায়স্ত ইন্দ্র বি" শহ স্যাম নমোবুধাসো মাহনা তরু 
বন্বন্তু স্মা তেহবসা সমীকেহভীতিমযেণ বনষাং ৯ ॥ ৯ 
সন ইন্দ্র ত্বয়তায়া ইষে ধা-সতনা চ যে মঘবানো জন্নান্ত। 
বস্ব ষু তে জারন্রে অস্তু শান্ত যৃশং পাত বাক্তাভঃ সদা নঃ ॥ ১০ 


অনুবাদ £ ১৭ দীপ্ত, গব্যামীশ্রত সোম আভষুত হয়েছে । এ ইন্দ্র স্বভাবতঃই এতে 
সংগত হন। হে হব! তোমাকে যজ্জের দ্বারা প্রবেধিত করব । তুমি সোমঞজনিত 
মন্ততার কালে আমাদের স্তোন্র অবগত হও । ২। ষযজমানগণ যজ্ঞে গমন করছেন, 
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বাহ িস্তপর্ণ করছেন, যজ্ঞচ্ছলে প্রস্তরসকল দর্ধর শব্দ করে । অন্নবানঃ দুরগামি- 
শব্দাবাশম্ট, ধাঁত্বক-সগ্গত, বর্ষণকারী প্রস্তরসকল গৃহ হতে গৃহীত হচ্ছে। ৩। হে 
শর ইন্দ্র! তুমি বুত্রক্তৃকি আক্রান্ত বহূতর জল প্রেরণ করোছিলে । তুমি আছ বলে 
নদশসকল রাঁথগণের ন্যায় নগত হয় । সমস্ত কৃত্রিম ভুবন ভয়ে কাম্পত হয়। 
৪ | ইন্দ্র মনুষ্যের হতকর সমস্ত কর্ম অবগত হয়ে এবং আয়ুধদ্ঝারা ভয়ঙ্কর হয়ে 
এ শন্ুুগণকে ব্যাপ্ত করোছিলেন ; তাদের নগরসকল কম্পিত করেছিলেন। তিনি 
হৃণ্ট, মাহমাযুস্ত ও বজ্রহস্ত হয়ে তাদের বধ করোছলেন। &। হে ইন্দ্র! রাক্ষসগণ 
যেন আমাদের হিংসা না করে । হে" বলবন্তম ইন্দ্র ! রাক্ষস্গণ যেন প্রজাগণ হতে 
আমাদের পৃথক না করে। স্বামী ইন্দ্র যেন বিষম জন্তুর বধে উৎসাহান্বিত হন । 
শশ্ন দেবগণ যেন আমাদের যজ্ঞ বির নাকরেন। ৬। হেইন্দ্র! তুমি কম্দ্বারা 
প-থবীতে বর্তমান জন্তুসকলকে অভিভুত কর। লোকসকল তোমার মাঁহমা ব্যাপ্ত 
করতে পারে না । তুম নিজবলে বান্রকে বধ করেছ । শুরা যহদ্ধদ্ধারা তোমার অন্ত 
লাভ করতে পারে নি। এ । হে ইন্দ্র! পর্ব দেবগণও বল এবং প্রাণবধ বিষয়ে 
তোমার বল অপেক্ষা অন্প বলে 'বাদিত হয়োছলেন। ইন্দ্র শন্তুগণকে আভিভূত 
করে ভন্তগণকে ধন দান করেন । স্তোতাগণ অন্নলাভার্থে ইন্দ্রকে আহবান করেন । 
৮1 হেইন্দ্র! তুমি ঈশান, স্তোতা রক্ষার জন্য তোমাকে আহহান করছে । হে 
বহুরক্ষক ইন্দ্র ! তুমি আমাদের প্রভূত ধনের রক্ষক হয়োছলে । তোমার তুল্য যে 
ব্যাস্ত আমাদের হিংসা করে, তাকে নিবারণ কর। ৯। হে ইন্দ্র! আমরা স্তুতি- 
ধারায় তোমাকে বাঁধ্ধত করে সব্দা যেন তোমার সখা হই । তুমি স্বীয় মাহনায় 
সকলের তারক, তোমার আশ্রয়ে আর্য স্তোতাগণ যুদ্ধকালে যুদ্ধারথ্থে আগত হংসকদেব 
বল হিংসা করুন। ১০। হে ইন্দ্র! তুমি আমাদের ধারণ কর, যেন আমরা 
তোমার দন্ত অন্ন ভোগ করতে পারি। যে হব্যদায়িগণ নিজেই হব্য প্রদান করে, 
তাদেরও ধারণ কর। অত্যন্ত প্রশস্ত স্তুতিকার্ে আমার সামর্থ হোক, আঁম 
তোমার স্তোতা । তোমরা আমাদের সব দা স্বাস্তদ্বারা পালন কর। 
২২ সন্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । বসিষ্ত খাঁষ। বিরাট, তিষ্টূপং ছন্দ । 

গপবা সোমামন্দ্র মন্দতু ত্বা যং তে সুখাব হযশ্বাদ্রঃ | 

সোতুর্বাহ্‌ভ্যাং সুয়তো নার্বা ॥ ১ 

যস্তে মংদা যুজ্যশ্চারুরাসত যেন বৃন্তাঁণ হর্যন্ব হধাস। 

স ত্বাসন্দ্র প্রভৃবসো মমন্তু ॥ ২ 

বোধা সু মে মঘবন: বাচমেমাং যাং তে বাঁসছ্ঠো অচশত প্রশঙস্তিম | 

ইমা ত্রহ্গ সধমাদে জুষস্ব ॥ ৩ 

শ্রুধী হবং বাপপানস্যাদ্রে-বেধা 'বপ্রস্যাচতে। মনষাম:। 

কৃবা দুবাংস্যন্তমা সচেমা ॥ ৭ 

ন তে গিরো অপি মৃষ্যে তুনস্য ন সংজ্টঃতিমসুষ“স্য বিদ্বান: । 

সদা তে নাম স্বযশো বিবাকা ॥ ৫ 

ভূর হি তে সবনা মানুষেষু ভূরি মনগষী হবতে ত্বামিৎ | 

মারে অস্মন্মঘবঞ্জ্েক কঃ ॥ ৬ 

তুভ্যদমা সবনা শর 'বিশবা তুভ্যং ব্ক্গাঁণ বর্ধনা কৃণোমি । 

ত্বং নভহ্বব্যো বশবধাসি ॥ ৭ 

ন্‌ চি্ু তে মন্যমানস্য দস্মো-দশ্সুবান্তি মাহমানমুগ্র | 

ন বীষামন্দ্র তে ন রাধঃ ॥ উ 


২৩ স্স্ত] খঘেদ-সংহতা ১১৩ 


যে চ পূর্ব খষয়ো যে চ নুদ্ধা ইন্দ্র ব্্ধাণি জয়ন্ত বিপ্রাঃ। 
অস্মে তে সন্তু সখ্যা শিবাঁন যুয়ং পাত স্বান্তাভঃ সদ্দা নঃ ॥ ৯ 


অনুবাদ 2৪ ১। হে ইন্দ্র! সোম পান কর, সোম তোমায় মন্ত করুক । হে হারি- 
নামক অশ্বাবাঁশষ্ট ইন্দ্র ! রাঁশ্মপ্বারা সংযত অশ্থের ন্যায় আঁভষব-কর্তার হস্তঘয়ে 
পারগৃহাীত প্রস্তর, এ সোম অভিষব করেছে । ২। হে হারনামক অশ্বযনন্ত, প্রভূত 
ধনবান ইন্দ্র! তোমার যে উপহ্স্ত ও সম্যক প্রস্তুত পোম আছে; যা 'দয়ে তুমি 
বৃ্গণকে হনন করেহ, সে সোম তোমায় প্রমত্ত করুক । ৩। হে মধবন! বসিষ্ঠ 
তোমার স্তাতির্প এ যে কথা বলছেন, তুমি আমার এ বাক্য জ্ঞাত হও, আর যজ্ঞ 
এ সকল স্তুতি সেবা কর। ৪1 হেইন্দ্র! আম সোম পান করোহ, তুম আমার 
প্রস্তরের আহ্বান শোন, স্তাঁতকারী 'বিপ্রের স্তাত অবগত হও । এ ঘে পাঁরচর্ধ 
করাছ, সহাম়ভ্ত হয়ে এ সমস্ত ব্াদ্ধস্থকর। &। হে ইন্দ্র! তুম শতু হংসক, 
আম তোমার বল জান, আম তোগার স্তাঁতি পাঁরত॥গ করব না। আম সর্বদা 
তোমার অসাধারণ যশোবাশিষ্ট নাম উচ্চারণ করব । ৬। হে ইন্দ্র! মনুষোর 
মধ্যে তোমার আঁভষব অনেক । মানবী তোমাকেই অত্ন্ত আহ্বান করছে। 
অতএব আপনাকে আমাদের হতে দ.রে স্থাপন করো না। এ । হে শুর! তোমারই 
জন্য এ সকল সোম1ঁভষব । তোমারই জন্য বর্ধনকর স্তোত্র করাছ। তুমিই সব- 
প্রকারে মন.ব্গণের আহ্বানযোগ্য | ৮। হে দর্শনীর ! তুমি ত্তরমান হলে 
তোমার মাহমা কে না তৎক্ষণাধ প্রাপ্ত হয়? কে না তোমার ধন প্রাপ্ত হয়? 
১ ॥ যে সকল প্রাগীন খাঁষ হিলেন ও.যে সকল নতঃন খাঁষ আছেন সকলে 
তোমার স্তোত্র উৎপাদন করক্ছন । আঘাদের প্রাত তোষার সখা মঞ্গলকর হোক । 
তোমরা আমাদের সব্দা স্তুতিদ্বারা পালন কর । 


২৩ সমন্ত।। ইন্দ্র দেবতা। বাঁসষ্ঠ ঝাঁব। ন্ুষূপ্‌ ছন্দ । 


উদ; ব্রহ্মাণ্যৈরত শ্রবস্যন্দ্রং সমর্ষে মহয়া বাঁস্ঠ। 

আ যো 'বগ্থাঁন শবপা ততানোপশ্রোতা ম ঈবতো বগাধাস ॥ ১ 

অয়াম ঘোষ ইন্দ্র দেবজামাররজ্যন্ত বচ্ছুরধো বিবাঁচি। 

নাহ স্বমায়ীশ্চীকতে জনেষু তানীদং হাংস/াত পর্যস্মান্‌ ॥ ২ 

যূজে রথং গবেষণং হারভ্যামুপ ব্রক্ষ।ীণ জুজ-যাণমস্থঃ | 

[ব বাধিষ্ট স্য রোদসী মাহত্বেন্দ্রো বৃন্রাণ)প্রতী জঘন্বান্‌ ॥ ৩ 

আপশ্চিংাপপন্যঃ স্তরে ন গ্রাবো নক্ষল্তং জরিতারস্ত ইন্দ্র । 

যাহি বায়ুর্ন নিবুতো নো আচ্ছা ত্বং হি ধীভর্দয়সে বি বাজান্‌ ॥ ৪ 

তে ত্বা মদা ইন্দ্র মাদয়ন্তু শু্ঘণং তুবরাধসং জাঁরত্রে । 

একো 7ক্বত্রা দষসে হি মর্তানাস্মঞ্থুব সবনে মাদয়স্ব ॥ & 

এবেদিন্্রং বৃষণং বজ্্রবাহদং বাসষ্ঠাস্ে অভাচন্ত্যিকৈঠি। 

স নঃ স্ততো বীরবং পাতু গোমদ্যায়ং পাত স্বাপ্তাভঃ সদা নঃ ॥ ৬ 
অনুবাদ ৪ ১। অন্নের ইচ্ছায় স্তোত্র সকল উদীরত হত। হে বাঁসষ্ঠ! তুমিও 
যজ্ঞে ইন্দ্রের স্তোর কর। [তা বল ছ্ব।রা সমস্ত ভূবন ব্যাপ্ত করৌহলেন। আম তার 
1নকট যেতে ইচ্ছা কার । তান আমার স্তুতি বাক্য শুনদন। ২। যখন ওষাঁধ 
সকল বাঁধ্ত হয় তধন .দেবগণের প্রিয়শব্দ উদ্ীরত হয় । আরও লোকের মধ্যে 
কেউই আপনার আয়ু জানতে পারে না। »আমাদের সকল পাপ হতে পার কর। 
৩। আম হরিছয়ের দ্বারা ইন্দ্রের গোপ্রাপক রথ যোঞ্জিত কাঁর। ইন্দ্র স্তুতি সেবা 


খা স.(২)--৮ 
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করছেন, তাঁকে সকলে উপাসনা করছে। তান স্বমাহমায় দ্যাবাপাথবী বাঁধত 
করেছেন। ইন্দ্র শনুদন্দবসমহ বনাশ করেছেন। ৪। হেইন্দ্র! অপ্রসৃত গাভীর 
ন্যায় জল বাঁধতি হোক। তোমার স্তোতৃগণ জল ব্যাপ্ত করুক। বায় যেমন 
নিষুৎগণের নিকট আসে, সেরূপ তুমি আমার নিকট এস। তুমি কম দ্বারা অন্ন 
প্রদানকর। &। হেইন্দ্র! মদকর সোম সকল তোমায় মত্ত করুক । স্তোতাকে 
বলবান বহদ্ধন পদত্রদান কর। হে শুর! দেবগণের মধ্যে তুমিই একাকী 
মনষ্যগণের প্রাতি অনবল্পা প্রদশশন কর । এ যজ্ঞে প্রমন্ত হও। ৬। বাসষ্ঠগণ 
অর্চনীয় স্তোত দ্বারা এ প্রকারেই বজ্রবাহ? অভীষ্টবাঁ ইন্দ্রের পূজা করে। তান 


স্তুত হয়ে আমাদের বারবিশিষ্ত ও গোবিশিষ্তট ধন দান করুন, তোমরা আমাদের 
সর্বদা স্বস্তিদ্বারা পালন কর । 


২৪ সন্ত ।। ইন্দ্র দেনতা। বাঁসষ্ঠ খাঁষ। ভ্রিষ্টুপ- ছন্দ । 


যোনিষ্ট ইন্দ্র সদনে অকাঁর তম। নৃভিঃ পূরূহতত প্র যাহি;- 
অসো যথা নোহাবিতা বৃধে চ দদো বস্সুনি মমদশ্চ সোমৈঃ ॥ ১ 
গৃভীতং তে মন ইন্দ্র দিবহাঃ সুতঃ সোমঃ পারিষিস্তা মধূনি। 
িসৃষ্টধেনা ভরতে সুবৃনস্তারয় মিন্দ্রং জোহুবতশী মনীষা ॥ ২ 
আনো দিব আ পরাঁথব্যা খজশীষন্নিদং বহিঃ সোমপেয়ায় যাহ । 
বহন্তু ত্বা হরয়ো মদ্যণমাঙ্গ;,যমচ্ছা তবসং মদায় ॥ ৩ 

আ নদে বিশ্বাভিরতভিঃ সজোষা ব্রহ্ম জুষাণো হযশ্ব যাহি । 
বরাবৃজাৎস্থাবরোভঃ সুশিপ্রাস্মে দধদ্বষণং শুন্মামন্দ্র ॥ ৪ 

এষ স্তোমো মহ উগ্রায় বাহে ধুরী বাত্যো ন বাজয়ন্রধায় 
ইন্দ্র ত্বায়মক্ ঈটে বসূনাং দবীব দ্যামীধ নঃ শ্রোমতং ধার ॥ ৫ 
এবা ন ইন্দ্র বাধ্যসা পূর্ধি প্র তে মহাং সুমাতিং বোবদাম । 
ইয়ং 1গন্ব মঘ্বস্ভ্যঃ সুবীরাং যুয়ং পাত স্বান্তীভঃ সদা নঃ ॥ & 


অনুবাদ £ ১। হে ইন্দ্র! তোমার সদনের জন্য স্থান করা হয়েছে । হে পুরুহৃত ! মনুৎ- 
গণের সঙ্গে সেখানে এস। তুমি যেরুপ আমাদের রক্ষিতা হয়েছ, যেরুপ আমাদের 
বৃদ্ধির জন্য হয়েছ সেরূপ ধন দান কর। আমাদের সোম দ্বারা মন্ত হও। ২।হে 
ইন্দ্র ! তুমি দুইস্থানে পূজ্য । আমরা তোমার মন গ্রহণ করোছ । সোম অভিষব 
করেছি, মধু পাঁরষেক করেছি, মধ্যম স্বরে উচ্চার্যমান সুসমাপ্ত এ স্তুতি বার বার 
ইন্দ্রকে আহ্বান করে উচ্চারিত হচ্ছে । ৩। হেইন্দ্র! তুমি আমাদের এ যজ্ঞে 
সোম পানের জন্য স্বগ্ণ ও অন্তরীক্ষ হতে এস। আরও অশ্বগণ আনন্দের 'নামত্ত 
আমার অভিমুখে ইন্দ্রকে স্তোত্রাভিমুখে বহন করুক । ৪1 হে হর্যশ্ব, শোভন 
হনযাবাশিষ্ট ইন্দ্র! তুমি সর্বপ্রকার রক্ষার সাথে মিলিত হয়ে বৃদ্ধ মরুৎগণের সঙ্গে 
শত্রুদের হিংসা করে আমাদের অভীষ্টব্ষঁ বলবান পন্তর প্রদান করে স্তো্ত সেবা 
করতে করতে আমাদের নিকট এস । ঞ& | রথের অশ্বের ন্যায় এ বলকারক স্তোম 
মহান,ওজস্বী, বশ্ববাহক ইন্দের উদ্দেশে স্থাঁপত হয়েছে । হে ইন্দ্র! স্তোতা তোমার 
ণানকট ধন যাল্জজা করে, তুমি আমাদের আকাশের স্বর্গের ন্যায় শ্রীমান পনর প্রঙ্গান কর। 
৬। হে ইন্দ্র! তুমি এর্‌পে আমাদের বরশীয় ধনে পূর্ণ কর । আমরা তোমার মহান 
অন্গ্রহ লাভ করব । আমরা হবি্মান, আমাদের বারপুঘবিশিষ্ট অশ দান কর। 
তোমরা আমাদের সর্বদা স্বপ্তিদ্ধারা পালন কর ! 


২৬ সৃন্ত] ধাষেদ-সংহিতা ১১৫ 


২৫ তুস্ত।। ইন্দ্র দেবতা । বাঁসষ্ঠ খাষ। ন্লিষুপ* ছন্দ । 


আ তে মহ ইন্দ্রোত্যুগ্ন সমন্যবো ষংসমরন্ত সেনাঃ। 

পতাত 'দদযল্র্যস্য বাহ্বোম্ম তে মনো বিষদু।ধ চারশীৎ ॥ ১ 
নি দুগ্গ ইন্দ্র শ্রথিহ্যমিন্রানীভ যে নো মর্তাসো অমীস্ত 

আরে তং শংসং কৃণ্দাহ নিনিৎসোরা নো ভর সম্তরণং বসৃনাম্‌ ॥ ২ 
শতং তে শাপ্রূতয়ঃ সুদাসে সহম্্ং শংসা উতত রাতিরস্তু । 
জহি বরধবনুষো মতস্যাস্মে দুম্নমাধ রত্বং চ ধোহ ॥ ৩ 
ত্বাবতো হীন্দ্র ক্রত্বে আঁস্ম ত্বাবতোহবিতুঃ শুর রাতো । 
বিশ্বেদহাঁনি তাঁবষীব উগ্র* ওকঃ কণুষ হারবো ন মধীঁঃ ॥ ৪8 
কৃৎসা এতে হর্যশ্বায় শৃষামন্দ্রে সহো দেবজৃতমিয়ানাঃ । 

সন্ত্রা কাধ সুহনা শুর বৃত্রা বয়ং তরযন্রাঃ সনুয়াম বাজম- ॥ ৫ 

এবা ন ইন্দ্র বার্ধস্য পার প্র তে মহীং সুমাতং বোৌবদাম । 
ইং 'পন্ব মঘবন্তযঃ সুবীরাং যূয়ং পাত স্বাপ্তভিঃ সদা নঃ ॥ ৬ * 


অনুবাদঃ ১। হে উগ্র ইন্দ্র ! তুমি মহান ও মনূষ্যের হিতকর । যখন তোমার সেনাগণ 
সকলেই সমান, এ আভমান করে যুদ্ধ করে তখন তোমার হস্তস্থিত বজ: আমাদের 
রক্ষার্থে পাঁতিত হোক । তোমার সবন্্গামী মন যেন বিচলিত নাহয়। ২ হে 
ইন্দ্র! যুদ্ধে যে মতণ্গণ আমাদের আভমুখ হয়ে আমাদের আঁভভব করে, 
সে শন্রুগণকে বিনাশ কর। যারা আমাদের নিন্দা করতে ইচ্ছা করে, তাদের 
কথা দূর করে দাও । আমার্দের জন্য ধন সমূহ আহরণ কর। ৩। হে উ্ধীষবান 
ইন্দ্র! আমি সুদাস, তোমার শতসংখ্যক রক্ষা আমার হোক, তোমার সহস্র 
আভিলাষ ও ধন আমার হোক, হিংসকের হিংসা সাধন আয়ুধ বিনাশ কর । আমাদের 
উদ্দেশে দীপ্ত অন্ন ও রত্ব দানকর। ৪ | হে ইন্দ্র! আম তোমার সদৃশ 
লেকের কর্মে নিযু্ত, তোমার সদশ রক্ষক ব্যান্তর দানে 'নযুস্ত ৷ হে বলবান ওজাস্বন 
ইন্দ্র ! সমস্ত দিনই আমাদের স্থান কর । হে হরিবান ! আমাদের হিংসা করো না। 
& । আমরা হর্যশ্ব ইন্দ্রের জন্য সুখকর স্তোন্র করে ইন্দ্রের নিকট দেবপ্রেরিত বল যারা 
করে দুগ্গ' সকল উত্তীর্ণ হয়ে .বল লাভ করব । হে শূর! তুমি সবর্দা আমাদের 
শান্রুবধে সমর্থ কর । ৬ । হে ইন্দ্র! তুমি এর্‌পে আমাদের বরণীয় ধনে পূর্ণ কর । 
আমরা তোমার মহান অন:গ্রহ লাভ করব । আমরা হাঁবজ্মান, আমাদের বীরপূত্র- 
1বাঁশষ্ট অন্নদান কর । তোমরা আমাদের সর্বদা স্বস্তিদ্ধারা পালন কর। 


২৬ স্ত।। ইন্দ্রদেবতা । বাঁসষ্ঠ ধাব। তিষ্টুপ্ই ছন্দ। 


ন সোম ইন্দ্রমসুতো মমাদ নারহ্ধাণো মঘবানং সৃতাসঃ । 

তস্মা উক্থং জনয়ে যজ্জুজোষনবন্নবীয়ঃ শৃণবদ্যথা নঃ ॥ ১ 
উক-থউকথে সোম ইন্দ্রং মমাদ নীথেনীথে মঘবানং সুতাসঃ । 
যদশং সবাধঃ পতরং ন পত্রাঃ সমানদক্ষা অবসে হবস্তে ॥ ২ 
চকার তা কৃণব্নমন্ম যান বুবান্ত বেধসঃ সুতেষ্‌। 

জনশীরব পাঁতরেকঃ সমানো নন মামৃজে পুর ইন্দ্রঃ সু লর্বাঃ ॥ ৩ 
এবা তমাহুরূত শৃ্থ ইন্দ্র একো বিভন্তা তরাণির্মঘানাম্‌ । 
মিথস্ত:র উতয়ো যস্য প্বাঁরস্মে ভদ্রাঁণ সশ্চত প্রয়াণ ॥ ৪ 
এবা বাঁসষ্ঠ ইন্্মৃতয়ে নৃনকষ্টীনাং বৃষভং সুতে গৃণাতি । 
সহাত্রণ উপ নো মাহ বাজান্যয়ং পাত স্বান্তীভিঃ মদা নঃ ॥ ৫ 


১১৬ . খষেদ-সংহতা [৭ মওল 


অনুবাদ ঃ ১। যে সোম ধনবান ইন্দ্রের উদ্দেশে আভষ্‌ত নয়, তাতে তৃপ্তি হয় 
না। আভষূত হলেও স্তোন্রহীন সোম তৃপ্তিকর হয় না। আমাদের যে উকথ ইন্দ্রকে 
সেবা করে, রাজা যাকে শোনে, সে নূতন উকথ আমি ইন্দ্রের উদ্দেশে পাঠ কার । 
ই। প্রা উকথ স্তুতিপানঠঠ কালেই সোম ধনবান ইন্দ্রকে তৃপ্ত করে । প্রতি স্তোন্ন 
পাঠকালেই আভষুত সোম তাকে তৃপ্ত করে । অতএব পরস্পর মিলিত ও সমান 
উৎসাহবিশিষ্ট খাত্কগণ, প্র যেরূপ পিতাকে অহ্বান করে. সের্প রক্ষার্থে তাকে 
আহ্বান করছে । ৩ । স্তোন্রকারগণ সোম অভিঝূত হলে যে সকল কর্মের কথা 
বলে, ইন্দ্র পূর্বকালে সে সকল কর্ণ করেছিলেন । সম্প্রতি অন্য কর্মও করছেন । 
সমবৃত্ত, সহায়রহিত ইন্দ্র, পতি যেরূপ পত্রীকে শোধন করেন, সেরূপ সমস্ত 
শতুনগরী শোধন করেছিলেন। ৪ । ইন্দ্রের পরস্পর সংম্লষ্ত বহুতর রক্ষা 
আছে । খাঁষগণ তাকে এরুপ বলেছেন । আরও ইন্দ্র পৃজনশয় ধনের দাতা ও 
আপদ উর্ধতা বলে শুনতে পাই! তাঁর প্রপাদে প্রাঁতিকর কলাণ সকল 
আমাদের সেবা করুক । & । বাঁসষ্ঠ রক্ষার্থে ও প্র নাগণের অভীষ্টবর্ষণার্থে ইন্দ্রকে 
সোমাঁভিষবে এরূপে স্তব করছেন । হে ইন্দ্র ! আমাদের সহস্র সংখ্যক অন্ন প্রদান 
কর' তোমরা সর্বদা আমাদের স্বাস্তদ্ধারা পালন কর । 


২৭ সুদ | ইন দাতা । 1 স্ঠ খাত ! ্রধট: প- হন | 


ইন্দ্রং নরো নেমাঁধতা হবল্তে যৎগাযণ যুনজতে ধিয়স্তাঃ | 

শ্‌রো নৃষাতো শবসশ্চকান আ গোমাত বুজে ভজা ত্বং নঃ ॥ ১ 
য ইন্দ্র শুষ্ো মঘবন্তে আস্ত শক্কা সখিভ্যঃ পুরুহৃত নৃভাঃ | 
ত্বংীহ দূড়হা মঘবান্ধচেতা অপা বাঁধ পারবৃতং ন রাধঃ ॥ ২ 
ইন্ড্রো রাজা জগতশ্র্যণবনামাধ ক্ষমা বষুপপং বদান্ত। 

ততো দদাত দাশুষে বসৃনি চোদদ্রাধ উপন্ত,তাশ্চপর্বাক্‌ ॥ ৩ 
ন িন্ন ইন্দ্রো মঘবা সহ:তাঁ দানো বাজং নি যমতে ন উতাঁ। 
অনূনা যস্য দক্ষিণা পাপায় ঝামং নৃভ্যো আভবাতা সাঁখভ্যঃ ॥ ৪ 
ন্‌ ইন্দ্র রায়ে বরিবস্কৃধী ন আ তে মনো ববৃত্যাম মথায় । 
গোমদশ্বাবদ্রথবঙ্্যন্তো যুয়ং পাত স্বাস্তাভঃ সদা নঃ ॥ ৫ 


অনুবাদ £ ১। যখন যুদ্ধোদ্যোগ সন্বন্ধশয় কম" সকল প্রযুন্ত হয়, তখন ইন্দ্রকে 
লোকে যুদ্ধে আহ্বান করে । তুমি ইন্দ্র, মনুষ্যদের ধনপ্রদ ও বলাভলাষা হয়ে 
গোপণ গোষ্ঠে আমাদের নিয়ে বাও। ২। হে পুরুহ্ত ইন্দ্র! তোম্রার যে বল 
আছে তা স্তোতাদের প্রদান কর । হে মঘবন ! যেহেতু দৃঢ় পুরসমূহ ভেদ করেছ 
অতএব প্রজ্ঞা প্রকাশ করে লুকায়িত ধন প্রকাশ করে দাও । ৩ ইন্দ্র জঙ্গম জগতের 
ও মনুষ্যগণের রাজা । পৃথিবীতে নানা প্রকারের যে ধন আছে তারও রাজা । 
1তান হব্যদায়ীকে ধন প্রদান করেন। সে ইন্দ্র আমাদের দ্বারা স্তুত হয়ে আমাদের 
আঁ ভমুখে ধন প্রেরণ করুন। ৪1 ধনবান দানশঈীল ইন্দ্রকে আমরা মরুৎগণের 
সাথে আহ্বান করায়, আমাদের রক্ষরর্থে তিনি শখঘ্রই তন্ন প্রেরণ করুন ॥ এ ইন্দ্রই 
সখ/গণকে যে সম্প্‌”৮ ও জব্তোব্যাপী দান করেন, তা মনুষ্যগণের উদ্দেশে 
মনোহর ধন দোহন করে । ৫ । হে ইন্দ্র! তুমি ধন প্রাপ্ত ীনাঁমত্ত শীঘ্র আমাদের 
ধন দান কর । আমরা পূজনীয় স্তাতির উদ্দেশে তোমার মন আবারতত করব। 
তোমরা গো অশ্ব ও রথাঁবাঁশষ্ট ও ধন্বান, তোমরা সর্বদা আমাদের স্যাস্তদ্বারা পালন - 


কর । 


২৯ সৃস্ত) খধেদ-সংহতা ১১৭ 
২৮ সংস্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা | বিষ্ঠ খাঁষ। ব্রিষুপ্‌ ছন্দ | 


ব্রহ্মা ণ ইন্দ্রোপ যাহি বিদ্বানংবচস্তে হরয়ো সন্তু যাস্টাঃ। 

বিশ্বে চীদ্ধ ত্বাং বিহবন্ত মতণ অস্মাকামচ্ছণুহি বিশ্বীমন্ব ॥ ১ 
হবং ত ইন্দ্র মাহমা ব্যানড্রক্গ যৎপাঁয শবাঁসন্ষীণাম্‌ । 

আ যদ্ুজ্ং দা্ধষে হস্ত উগ্র ঘোরঃ সন্ক্রত্বা জানষ্ঠা আষাড়ু হঃ ॥ ২ * 
তব প্রণীতীন্্র জোহুবানান্তসং যন্নন্ন রোদসী নিনেথ । 

নহে দনত্রায় শবসে হি জজ্ঞেহতূতুজিং চিত্ততুজিরশিশ্নৎ ॥ ৩ 

এভন ইন্দ্রাহভিদশস্য দূমিপ্রসো হি ক্ষতয়ঃ পবল্তে । 

প্রাতি যচ্চস্টে অনৃতমনেনা অব দ্বিতা বরূণো মায়শ নঃ সাং ॥ গু 
বোচেমোদন্দ্রং মঘবানমেনং মহো রায়ো রাধসো যদ্দদন্নঃ । 

যো অচণতো ব্রন্গকাতিমবিষ্ঠো যূয়ং পাত স্বান্তাভিঃ সদা নঃ॥ ৫ 


অন্যবাদ £ ১। হেইন্দ্র! তুমি অবগত হয়ে আমাদের স্তোত্রে এস। তোমার 
অশ্বগণ আমাদের আভমুখে যোঁঞ্ত প্হাক। হে সকলের প্রাতপদ ইন্দ্র ! 
সমস্ত মনুষ)ই যাঁদও তোমাকে পৃথক পৃথক আহ্বান করে, তথাপি তুম 
আমাদের আহ্বানই শোন। ২। হে বলবান ইন্দ্র! যখন তুমি খাঁষগণের স্তোন 
রক্ষা কর তখন তোমার মাহমা স্তোতকে ব্যাপ্ত করুক । হে ওজীঁস্বন ইন্দ্র! যখন 
হস্তে বস্তু ধারণ কর তখন কমদদ্বারা ভয়ঙ্কর হয়ে শন্রুগণের দুদ্ধর্য হও । ৩। হে 
ইন্দ্র! তোমার উপদেশানুসারে যে সকল লোক ঝর বার স্তব করে, তাদের দযলোক 
ও ভূলোকে প্রতিষ্ঠিত কর ৷ তুমি মহাবল ও মহাধনের জন্য উৎপন্ন হয়েছ : অতএব 
যে তোম।র উদ্দেশে ধাগ করে, সে যজ্ঞাীবরতদের হিংসা করতে সমর্থ হয় । ৪। হে 
ইন্দ্র! শন্রুভূত মনুষ্যগণ আসছে । এ সকল 'দনে আমাদের দান কর। 
আরও পাপহারী প্রজ্ছাবান বরুণ আমাদের সম্বন্ধে যে পাপ দোখতে পান, তা দু 
প্রকারে বমোচন কর । & | যেইন্দ্র আমাদের সমারাধনীয় মহাধন দান করেছেন, 
যিনি স্ত:াতকারন স্োন্তকা্ রক্ষা করেন, সে ধনবান ইন্দ্রকে স্তুত করব । তোমর৷ 
সবর্দা আমাদের স্বান্তদ্ধারা পালন কর। 


২৯ সন্ত ।। ইন্দ্র দেবতা । বাঁসভ্ঠ খাষ। 1তষ্টপ্‌ ছন্দ । 


অয়ং সোম ইন্দ্র তৃভ্যং সুন্ব আ তু প্র যাহ হরিবস্তদোকাঃ। 
প্পিবা ত্বস্য সুষূতস্য চারোর্দদো মঘানি মঘবন্লিয়ানঃ ॥॥ ১ 
বদ্মন্বর প্রন্মকাতিং জ;ষাণোহবণচটীনো হরিভির্ণাহ তযয়মূ । 
আস্মন্ন ষু সবনে মাদয়স্বোপ ব্রহ্মাঁণ শৃণব ইমা নঃ ॥ ২ 

কা তে অস্ত্যরংকৃতিঃ সৃস্তেঃ কদা নূনং তে মঘবন্দাশেম । 

বিশ্বা মতীরা ততনে ত্বায়াধা ম ইন্দ্র শৃণবো হবেমা ॥ ৩ 
উতো ঘা তে পুরৃষ্যা ইদাসন্যেষাং পূর্বেষামশৃণোর্ধষীণাম: | 
অধাহং ত্বা মঘবঞ্জোহবনীম ত্বং ন ইন্দ্রাস প্রমাতিঃ পিতেব ॥ ৪ 
বোচেমোঁদন্দ্রং মঘবানমেনং মহো রায়ো রাধসো যদ্দদননঃ | 

যো অচতো রক্ষকাতিমাবিষ্ঠো যুয়ং পাত স্বান্তীভঃ সদা নঃ || ৫ 


অন্দবাদ £ ১। হে ইন্দ্র! তোমার উদ্দেশে এ সোম আভষূত হয়েছে । হে 
! এর সেবার্থে সত্বর এস। সম্যক আভিষুত চারু সোম পান কর। 
হে মেঘবন ! আমরা যাক্জজা করছি, আমাদের ধন দান কর । ২। হে ব্রহ্মবীর ইন্দ্র ! 


১১৮ খখেদ-সংহতা [ ৭ মণ্ডল 


স্তোত্তকার্য সেবা করে অশ্বযানে শঘ্ আমাদের আভম্‌খে এস। এ যজ্ঞেই সম্যক- 
রূপে হষ্ট হও । আমাদের এস্তোনত্ন সকল শোন। ৩। হে ইন্দ্র! সৃন্তদ্ধারা 
তোমার অলচ্কৃাতি িরূপে সম্পাদন করব ? আমরা কখন তোমার প্রীতি উৎপাদন 
করব 2? তোমাকে কামনা করেই সমস্ত স্তযাত করাছ ; অতএব হে ইন্দ্র! আমার এ 
স্ততশোন। ৪1 হে মঘবন !যে সকল খাঁষর স্তত শুনছ, সে পূর্ব খাঁষগণ 
পুরুষগণের হতকারী ছিলেন । অতএব আম তোমায় বার বান আহ্বান করাছি । 
হে ইন্দ্র ! তুমি পিতার ন্যায় আমাদের বন্ধ । ৫ । যে ইন্দ্র আমাদের সমারাধননয় 
মহাধন দান করেছেন ও 'যাঁন স্তুতিকারীর স্তোন্রকাষ রক্ষা করেন, সে ধনবান 
ইন্দ্রকে স্তুতি করব । তোমরা সর্বদা আমাদের স্বস্তিদ্বারা পালন কর । 


৩০ সমন্ত।। ইন্দ্র দেবতা । বাঁসষ্ঠ ধাষ। ন্রিষ্টপ্‌ ছন্দ । 


আ নো দেব শবসা যাহ শুহ্মিনভবা বৃধ ইন্দ্র রায়ো অস্য। 
মহে নৃম-ণা.. নৃপতে সুবজ্ মাহ ক্ষন্রায় পৌংস্যায় শুর | ১ 
হবন্ত উ ত্বা হব্যং বাঁচি তনুষু শঃরাঃ সূর্যস্য সাতো । 

ত্বং বশ্বেষ সেনে]া জনে; ত্বং বৃন্রাণি রন্ধয়া সুহন্তু ।। ২ 

অহা যাঁদন্্র সুদিনা বুঃচ্ছান্দধো যৎকেতুমুপমং সমংসু । 

ন্যাগ্সিঃ সীদদসমরো ন হোতা হুবানো অন্র সুভগায় দেবান |: ৩ 
বয়ং তে ত ইন্দ্র যে চ দেব স্তবন্ত শর দদতো মঘান । 

যচ্ছা সূরিভ্য উপমং বর্‌থং স্বাভৃবো জরণামশ্রবন্ত 11 ৪ 
বোচেমেদিন্্রং মঘবানমেনং মহো রায়ো রাধসো যদ্দদন্নঃ | 

যো অচতো রহ্গকৃতিমবিষ্ঠো বূয়ং পাত স্বস্তিভিঃ সদা নঃ | ৫ 


অনুবাদ £ ১1 হে বলবান, দুযাঁতিমান ইন্দ্র! বলের সাথে আমাদের নিকট এস । 
আমাদের ধনের বধয়তা হও । হে সুবজএ নৃপাঁত ! মহাবলবান হও এবং শনু- 
বিনাশক মহা পুরুবত্ত লাভ কর। ২। হে ইন্দ্র! তুমি আহ্বানধোগ্য । মহা 
কোলাহল সময়ে শরীর রক্ষার জন্য এবং সূর্যকে পাবার জন্য লোকে তোমাকে 
আহ্বান করে! সমস্ত লোকের মধ্যে তুমিই স্সেনাহ্হ । তুমি সুহন্তু নামক বন্্রদ্ধারা 
শতুগণকে আমাদের বশীভূত কর । ৩ । হে ইন্দ্র! যখন দিন পকল সদন হয়ে 
প্রভাত হয় ; যখন যুদ্ধে সমীপবতশী বলে আপনাকে জ্ঞান কর, তখন হোতা আগ্মি 
আমাদেরকে উত্তম ধন দেবার জন্য দেবগণকে আহ্বান করে এ যজ্ঞে উপবেশন 
করেন। ৪1 হে ইন্দ্র! আমরা তোমার ; যারা তোমাকে পুজনীয় হব্য দান করে 
স্তুতি করে, তারাও তোমার । সে স্তোতাগণকে শ্রেষ্ঠ গৃহ দান কর । আরও তারা 
সুসমূদ্ধ হয়ে জরা প্রাপ্ত হোক । &। যেইন্দ্র আমাদের সমারাধনীয় মহাধন দান 
করেছেন ও যান স্তুতিকারশর স্তোন্রকার্য রক্ষা করেন ; সে ইন্দ্রকে ' স্তুতি করব । 
তোমর। সর্বদা আমাদের স্বস্তিদ্বারা পালন কর । 


৩১ সন্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । নাসষ্ঠ খাব | গায়হী, বিরাট: ছন্দ । 


প্রব ইন্দ্রায় মাদনং হর্যশ্বায় গায়ত । সখায়ঃ সোমপাবে ॥॥ ১ 
শংসেদকথং সুদানব উত দন্যক্ষং যথা নরঃ । চকৃমা সত্যরাধসে | ২ 
ত্বং ন ইন্দ্র বাজযুদ্ত্বং বু শতক্রতো । তং হিরণ্যযুবসো || ৩ 
বয়ামন্দ্র ত্বায়বোহাভি প্র ণোনুমো বৃষন্‌ | বিদ্ধ ত্বস্যনো বসো ।। ৪ 
মা নো নিদে চ বন্তবেহযো রন্ধীররাব্ণে । ত্বেআঁপ ক্রতুর্মম ॥ ৫ 
ত্বং বর্মাসি সপ্রথঃ পুরোয়োধশ্চ বৃত্রহন্‌ | ত্বরা প্রত রুবে যজা ॥ ৬ 


৩২ সৃত্ত ] খথেদ-সংহিতা ১১১ 


মহা উততাসি যস্য তেহন: স্বধাবরী সহঃ । মম্নাতে ইন্দ্র রোদসশ ॥। ৭ 
তং ত্বা মরুত্বতী পাঁর ভুবহ্বাণী সয়াবরী | ' নক্ষমাণা সহ দযাভিঃ ॥ ৮ 
উধ্বাসস্ত্বান্বদবো ভূবন্দস্মমুপ দাব। সংতে নমন্ত কৃষ্টয়ঃ || ৯ 
প্রববো মহে মাঁহবৃধে ভরধ্বং প্রচেতসে প্র সুমাতং কৃণধ্বম- | 

[বশঃ পূব প্র চরা চর্ধাণপ্রাঃ ॥॥ ১০ 

উরুবচসে মীহনে সুবৃক্তিমিন্দ্ায় রক্গ জনয়ন্ত বিপ্রাঃ। 

তস্য এতানি ন মিনন্তি ধীরাঃ ॥॥ ১১ 

ইন্দ্রং বাণনরনুত্তমনু/মেব সন্রা রাজানং দাধরে সহধ্যৈ । 

হর্ধশ্বায় বহয়া সমাপীন ॥॥ ১২ 


অনুবাদ 2 ১। হে সখাগণ ! তোমরা সোমপায়ৰ হর্সাশ্ব হীন্দ্রের উদ্দেশে মদকর 
স্তোত্র গান কর। ২। শোভন দানবুন্ত স্তধন ইন্দ্রের উদ্দেশে অন্য স্তোতা যেরূপ 
দীপ্ত স্ভোন্ পাঠ করে, তোমরা সেরূপ কর । আমরাও করব । ৩। হেইন্দ্র! তুমি 
আমাদের অন্নকাম হও, হে শতব্ুতো ! তুমি আমাদের গোকাম হও, হে বাসপ্রদ ! 
তুম হিরণ্যপ্রদ হও। ৪ হে অভীষ্উবষশী ইন্দ্র! আমর তোমার কামনা করে 
বিশেষরূপে স্তাঁত করাছ। হে বাসপ্রদ ইন্দ্র ! তুমি শশঘ্র আমাদের স্তাত অবধারণ 
কর। ৫&। হে আর্ধ ইন্দ্র! যেপবুষবাক্য বলে, যে নন্দা করে, যে দান করে 
না, আমাদের তার বশীভূত করো না। আমার স্তোত্র তোমাতেই গ্রমন করুক । 
৬। হে বৃন্নহন! তুমি আমাদের বর্ম তুম সব্ত প্রথিত সম্মখ যদ্ধকারী । 
তোমাকে সহায় পেয়ে শতুদের হনন করব । ৭। অন্নাবাশক্ট দ্যাব(পাথবী যে ইন্দ্রের 
বল স্বীকার করেন, সে তৃমি ইন্দ্র মহান হয়েহ। ৮। হে ইন্দ্র! তোমার 
সহগামন তেজযদন্তা ও স্তে।তাবাশক্টা স্তাঁত তোম!কে সবতোভাবে গ্রহণ করুক । 
৯। হে ইন্দ্র ! তুমি স্ব্থসমীপে স্কিত ও দশ'নীয় । আমাদের সোম সকল তোমার 
উদ্দেশে উন্মুখ হয়ে আছে । প্রজাসকল তোমাকে নমস্কার করছে । ১০ । তোমরা 
মহাধন বধীয়ত।, মহান ইন্দ্রের উদ্দেশে সোম প্রণয়ন কর। প্রকৃষ্টমাতর উদ্দেশে 
প্রকৃষ্ট স্তুতি কর। প্রজাগ্ধণের কামপূরক, যারা হব্ছারা তোমায় পূর্ণ করে; 
তদের অভিমুখে এস। ১১) যে ইন্দ্রপ্রভ্ত ঝ)ঠপ্তাবাশষ্ত ও মহ।ন, তার 
উদ্দেশে মেধাবীগণ স্তুতি ও হব্য উৎপাদন করছেন । প্রাজ্ঞ লোকে তার বত 
ণহংসা করতে পারে না। ১২। সব জগতের ঈশ্বর ও অপ্রাতহতক্লোধ ইন্দ্রের স্তযাঁত 
সকল শব্দের আভিনব সাধন করে । অতএব ইন্দ্রের স্তুতর জন্য বন্ধুগণকে 
উৎসাহত কর। 


৩২ সূত্ত।। ইন্দ্রদেবতা । বাঁসষ্ঠ ধাঁষ। প্র!গাথ, দ্বিপদা ছন্দ । 


মো ষ্‌ ত্বা বাঘতশ্চনারে অস্মাশ্ল রীরমন্‌ । 

আরাক্কাচ্চিং সধমাদং ন আ গহথহ বা সন্বপ শ্রাধ ॥ ১ 
ইমে হ তে বক্ষকৃতৎ সুতে সচা মধো ন মক্ষ আসতে । 
ইন্দ্র কামং জাঁরতারো বসূয়বো রথে ন পাদমা দধহঃ ॥ ২ 
রায়স্কামো বজ্রহস্তং সুদর্ষিণং পুনে! না পিতরং হবে ॥ ৩ 
ইম ইন্দ্রায় সুন্বরে গোমাসো দধ্যাশিরঃ । 

তাঁ আমদায় বজ্জহস্ত পীতয়ে হারভ্যাং যাহ্যোক আ ॥ ৪ 
শ্রচ্ছুৎকণ- ঈয়তে বসূনাং ন্‌ চিল্বো মার্ধষাঁদগরঃ | 
সদ্যশ্চদ্যঃ সহন্রাণ শতা দদন্নাকার্দৎসম্তমা মিনৎ ॥ ৫ 


১২০ 


ধথধেদ-সংহতা [ ৭ মওল 


স বীরো অগপ্রাতচ্কুত ইন্দ্রেণ শৃশবে নৃভিঃ। 

যস্তে গভীরা সবনান বৃন্রহত্তুসুনোত্যা চ ধাবাত ॥ ৬ 

ভবা বরূথং মঘবন্মঘোনাং বৎসমজাসি শধতঃ। 

বি ত্বাহতস্য বেদনং ভজেমহ্যা দূণাশো ভরা গয়ম্‌ ॥ ৭ 
সুনোতা সোমপারে সোম মিন্দ্রায় বাঁজণে । 

পচতা পন্তীরবসে কৃণুধ্বামৎপৃণান্নংপৃণতে ময়ঃ ॥ ৮ 

মা ম্লেধত সোমিনো দক্দতা মহে কৃণুধ্বং রায় আতুজে । 
তরাণারজ্জয়াত ক্ষেতি পুষ্যাতি ন দেবাসঃ কবত্ুবে ॥ ৯ 
নাঁকঃ সুদ্দাসো রথং পযনস ন বীরমৎ । 

ইন্দ্রো যস্যাবিতা যস্য মর্‌তো গমৎস গোমাতি ব্রজে ॥ ১০ 
গামদ্বাজং বাজয়নিন্দ্র মর্তেযা যস্য ত্বমবিতা ভুবঃ | 

অস্মাকং বোধাবতা রথানামস্মাকং শুর নৃণাম্‌ ॥ ১১ 
উঁদন্বস্য রিচ্যতেইংশো ধনং ন জিগু্যষঃ । 

য ইন্দ্রো হাঁরবানন দভন্তি তং রিপো দক্ষং দধাতি সোঁমানি ॥ ১২ 
মন্ত্রমখব্বং সুধিতং সুপেশসং দধাত বাঁজ্ঞয়েস্বা । 

পূবাশ্চন প্রাঁসতযস্তরন্তি তং য ইন্দ্রে ক্মণা ভুবৎ ॥ ১৩ 
কস্তামন্দ্র ত্বাবসুমা মতো্যা দধর্ধাতি। 

শ্রদ্ধা ইন্তে মঘবন: পার্যে দিবি বাজী বাজং [সষাসাতি ॥ ১৪ 
ঘোনঃ স্ম বৃতহত্যেষ চোদয় যে দদাতি প্রিয়া বসু । 

তব প্রণীতণ হয সৃরিভিবিশ্বা তরেম দুরিতা ॥ ১৫ 
তবোদন্দ্রাবমং বসু ত্বং পুয্যাস মধ্যমম্‌ । 

সত্তা বিশ্বস্য পরমস্য রাজসি নকিষ্টবা গোষু বৃগ্ধতে 1 ১৬ 
ত্বং বিশ্বস্য ধনদা আস শ্রুদতো ঘ ঈং ভবল্ত্যাজয়ঃ। 

তবায়ং বশ্বঃ পুরুহৃত পার্থবোইবসুযর্নম ভিক্ষতে ॥ ১৭ 
যাঁদন্্র যাবতস্তমেতাবদহমশীশনয় । 

স্তোতারমাদ্দধিষেয় রদাবসো ন পাপত্ায় রা্সীয় | ১৮ 
শিদ্দেয়মিন্মহয়তে দিবোদবে রায় আ কৃহচিছ্িদে । 

নাহ ত্বদন্যন্মঘবন্ন আপ্যং বস্যো আস্ত পিতা চন ॥ ১৯ 
তরণারৎসিষাসাঁত বাজং প:রন্ধ্যা যুজা । 

আ ব ইন্দ্রং পুরহৃতং নমে গিরা নোমং তষ্টেব সুদ্দবম্‌ ॥ ২০ 
ন দুষ্টত+ মতেণা বিন্দতে বসু ন ভ্রেধল্তং রায়নশৎ । 
সুশান্ত রিন্মঘবন্তুভাং মাবতে দেফং যৎপাষে দার ॥ ২১ 
আভ ত্বা শুর নোনমেহদুগ্ধা ইব ধেনবঃ । 

ঈশানমস্য জগতঃ স্বদর্যশমীশানমিন্দ্র তন্থুষঃ ॥ ২২ 

ন ত্ববাঁ অন্যো দব্যো ন পাবো ন জাতো ন জানষ্যতে । 
অশ্বায়ন্তো মঘবান্িক্দ্র বাজলো গব্যক্তস্ত্বা হবামহে ॥ ২৩ 
অভ যতস্তদা ভরেন্দ্র জযায়ঃ কনীয়সঃ । 

পরুবসহ“ মঘবল্ত্সনাদাস ভরেভরে চ হব্যঃ ॥ ২৪ 

পরা পদস্ব মঘবন্নমিন্রান্তুসুবেদা নো বসূ কৃধি 

অস্মাকং বোধ্যাবিতা মহাধনে ভবা বৃধঃ সখানাম্‌ ॥ ২৫ 
ইন্দ্র ক্রুতুং ন আ ভর পিতা পুত্রেভ্যো যথা । 

শিক্ষা ণো আস্মনপুরুহূত যামান জীবা জ্যোতিয়শমাহ ॥ ২৬ 


৩২ সন্ত] খধাধেদ-সংাহতা ১২১ 


মা নো অজ্ঞাতা বৃজনা দ:রাধ্যোহমাঁশবাসো অব ক্রম | 
ত্বয়া বরং প্রবতং শশ্বতীরপোহাতি শুর তরামাঁস ॥ ২৭ 


অনুবাদ £ ১। হেইন্দ্র! এ বজমানগণও যেন আমা হতে দূরে তোমার সঙ্গে 
আমোদ না করে। তুমি দূরে থাকলেও আমাদের যজ্ঞ এস । এ স্থানে এসে শোন। 
২। যেমন মধুতে মধূমক্ষিকা উপবেশন করে, সেরূপ স্তোপ্রকারগণ তোমার জন্য 
সোম আভষ্‌ত হলে উপবেশন করে । রথে খেমন পদক্ষেপ করে, ধণকাজ 
স্তোতাগণ সের্‌প ইন্দ্রে স্তুতি সমর্পণ করে । | পনর যেরূপ পিতাকে আহ্বান 
করে, আমি ধনাভিলাষী হয়ে সুন্দর দানাবাঁশষ্ট ইন্দ্রকে সেরূপ আহ্বান করি। 
৪ । এ সকল দাঁধামাশ্রত সোম ইন্দ্রের জন্য আঁভষুত হয়েছে। হে বজ্রহস্ত! 
আনন্দের জন্য সে সোমপান করণার্থে অশ্বের সাথে যজ্ঞ সদনাভিমুখে এস। 
& | শ্রবণশীল কণ্ণবশিষ্$ ইন্দ্রের নিকট ধন যাচ্জঞা করাছ। তাঁন বাক্য শুল্ন, 
যেন 'িক্ষল না করেন । যে ইন্দ্র সদ্যই সহস্র ও শত দান করেন, দানাভলাধী সে 
ইন্দ্রকে যেন কেউ বারণ না করে । ৬ । হেবুননহন ! যে তোমার জন্য গভীর সোম 
আঁভিষব করে ও তোমার অনুগ্রমন করে, সে বীর | কেউ তার বরদদ্ধে কথা বলতে 
পারে না, সে পারচারকগণ কর্তৃক বোষ্টত হয়। ৭। হে মঘবন ইন্দ্র। তুমি 
হবিজ্মানগরণের বরমস্বর্প হও। তুমি উৎসাহশীল শনুগণকে বিনাশ কর । তুঁম যে 
শনুকে বিনাশ করেছ, তার ধন আমরা বিভাগ করে নিই । তোমাকে কেউ নাশ 
করতে পারে না । তুমি আমাদের জন্য ধন আহরণ কর । ৮ বজ্বনন্ত সোমপাতা 
ইন্দ্রের উদ্দেশে সোমাভষব কর । ইন্দ্রের তৃপ্তির জন্য পন্তব্য পাক কর ও কতব্য 
কাষণ সম্পাদন কর । ইন্দ্র সুখ প্রদান করে হব্য পূর্ণ করেন । ৯1 সোমাবাশষ্ট 
যজ্ঞ হিংসা করো না। উৎসাহবান হও, মহান ও শশুবিনাশক ইন্দ্রের উদ্দেশে ধন 
লাভার্থে কর্ম কর। ত্বরাবান ব্যন্তই জয় করে, ীনবাস করে ও পুষ্$ হয়। 
কুখাসতক্রিয়াকারীর দেবতা নেই । ১০। সূদানশীল বান্তর রথ কেউ দুরে 
ণনক্ষেপ করতে পারে না এবং কেউ রোধ করতে পারে না। ইন্' যার রম্দক, 
মর্ৎগণ যার রক্ষক, সে গোযন্ত গোষ্ে যায় । ১১। হে ইন্দ্র! তুম যে এত্যের 
রক্ষক হবে, সে তোমাকে বলবান করে অন্ন প্রাপ্ত হবে ।-হে শর ! আমাদের রথের 
রক্ষক হও, আমাদের পূত্রাদরও রক্ষক হও । ১২। যে হাঁরবান ইন্দ্র সোমধন্ত 
ব্যান্তকে বল প্রদ্দান করেন এবং শনুরা যাকে [হংসা করতে পারে না, সে ইন্দ্রের 
ভাগ জয়শীল ব্যান্তর ভাগের ন্যায় সর্বাপেক্ষা আধক । ১৩ । দেবগণের মধ্যে 
ইন্দ্রকেই অনস্প, সূবিহিত, শোভনস্তোত্র অর্পণ করে । যে ব্যন্তি কর্মদ্বারা ইন্দ্রের 
চিত্ত আকর্ষণ করতে পারে, বহ্‌ প্রকার বন্ধনাঁদ তার ানকট যেতে পারে না। 
১৪ । তুম যাকে ব্যাপ্ত কর, কোন মনুষ্য তাকে ধর্ষণ। করতে পারে £ হে মেঘবন ! 
তোমার প্রাত শ্রদ্ধাযুন্ত হয়ে যে হাণবজ্মান হয়, সে দূযুলোকে ও 1দবসে ধন লাভ 
করে। ১৫। হে ইন্দ্র! তুমি মঘবান, যূরা তোমার "প্রয় ধন প্রদান করে, তাদের 
সংগ্রামে প্রেরণ কর । হে হযশ্ব : তোমার উপদেশমত স্তোতৃগণের সাথে সমস্ত দারত 
হতে উত্তীর্ণ হব। ১৬। হে ইন্দ্র! অধম ধন তোমারই । তুম মধ্যম ধন 
পোষণ কর । তুমি সমস্ত উৎকৃষ্ট ধনের কত্ণ একথা সত্য। গো বিষয়ে কেউ 
তোমাকে বারণ করতে পারে না। ১৭। তুমি সকলের ধনদাতা বলে প্রাঁসদ্ধ। 
এ যে যুদ্ধ সকল হয় এতেও ধনদাতা বলে প্রাসদ্ধ। হে. পদ্রদ্হন্ত ! 
এ সমস্ত পার্থব লোক রক্ষাভলাষে তোমার ানীকট অন্ন ভিক্ষা করে। 
৯৮। হে ইন্দ্র! তুমি যত ধনের ঈশ্বর, আম যেন তত ধনের ঈশ্বর হই । 


১২২ খধথেদ-সংহতা [ ৭ মওল 


হে ধনদ। আম স্তোতাকে প্রতিপালন করব । পাপের জন্য ধন দান করব 
না। ১৯। যেকোন স্থানে বিদ্যমান পূজাকারী লোকের উদ্দেশে প্রত্যহ ধন 
দান করব। হে ইন্দ্র! তুমি ভিন্ন আমাদের বন্ধ; প্রশস্য পিতা নেই। 
২০। ত্বরাবান ব্যন্তিই মহৎ কর্মের বলে অন্ন ভজনা করে । তৃষ্টা যেমন উত্তম কাষ্ঠ- 
বিশিষ্ট নৈমিকে নমিত করেন, সেরুপ স্তুতিদ্বারা পুরুহূত ইন্দ্রকে নামত করব । 
২১। মতর্ণ মন্দ স্তুতিদ্বারা ধনলাভ করতে পারে না। ধন হিংসাকারীর নিকট 
যায় না; হে মঘবন ! দূযুলোকে ও দিবসে আমার মত লোকের প্রাতি তোমার যা 
দাতব্য আছে, তা সুকর্মা ব্যন্তিই লাভ করে । ২২। হে শুর! তুমি এ জগতের 
অর্থাৎ জর্গম পদাথের ঈশ্বর, স্থাবর পদার্থের ঈশ্বর ও সবদশ+ অথবা অশুদ্ধ ধেনুর 
ন্যায় তোমার স্তুতি করছি । ২৩। হে মধবন ! তোমাব মত কেউ স্বর্গে বা 
পাথবীতে জন্মে ন ও জন্মাবে না। আমরা অশ্ব, অন্ন ও গাভদ আভলাষা, তোমাকে 
আহ্বান করছি । ২৪। হে ইন্দ্র! তুম জোষ্ঠ ও আম কাঁনষ্ঠ হয়েছি । আমার 
জন্য সে ধন আহরণ কর, তুমি চিরকাল হতে বহুধনবান এবং প্রত্যেক যুদ্ধে হব্য 
লাভ যোগ্য । ২৪ । হে মঘবন ! শত্রদের পরাত্মূখ করে প্রেরণ কর ! আমাদের 
ধন সুলভ কর। সংগ্রামে আমাদের রক্ষক হও | আমরা খা, আমাদের বধণীয়তা 
হও । ২৬। হে ইন্দ্র! আমাদের কর্ম আহরণ কর, পিতা পুত্রকে ষেরুপ দান 
করে, সেরূপ তুমি আমাদের ধন দান কর! হে পুর্হৃত ! আমরা বজ্ঞের জীব, 
আমরা যেন প্রত্যহ সূর্যকে প্রাপ্ত হই । ২৭ হে ইন্দ্র! ছিংস্ক, দংজ্প্রসাদা, 
অমঙ্গলময় শন্ু যেন অজ্ঞাতসারে আমাদের আক্মণ না করে। হে শুর ! আমরা 
তোমার নিকট নম্র হয়ে অনেক কার্ষে উত্তীর্ণ হব । 


নি _ বি উহ লি রহ 
৩৩ সুক্ষ ।। প্রথম ১ খকে বাস ধার 1 বলষপনগণ দেবতা । পরবর্তী কেও বাসষ্ট- 
এ রর এ ৫১7২ ৩১৭ 
পূন্বুগণ ধাঁৰ । বাঁসষ্ঠ দেবতা | তিক্টপ হজ | 


শ্বত্যণ্টো মা দাক্ষণতঙ্কপর্া ধ্য়ধাজন্ন।শো আঁভ হ' প্রমন্দ21 
উত্তষন্বেচে পার বাহষো নৃষ্ন মে দুরাদাবতবে বাঁগষ্ঠাঃ ॥ ১ 
দুরাঁদন্দ্রমনয়ল্া সুতেন তিরো বৈশস্তমাতি পান্তমগ্রম- । 
পাশদন্য়স্য বায়তস্য সোমৎসুতাদন্দরো অবৃণীতা বাঁসষ্ঠান ॥ ২ 
এবেন্স ক পিদ্কমোভিস্ততারেবেন্নয কং ভেদমোভিজর্ঘান । 
এবেন কং দাশরাক্দে সুদাসং প্রাবাদন্ড্রো ব্ষণা বো বাঁসষ্ঠাঃ ॥ ৩ 
জুষ্ঠী ত্বরো রলণা বঃ পিতৃণামক্ষমব্যয়ং ন কিলা রিষাথ । 
যচ্ছ্করীষূ বৃহতা রবেণেন্দ্র শুন্মমদধাতা বাঁসষ্ঠাঃ ॥ ৪ 
উদ্যামবেত্তষজো নাথিতাসোহদীধয়,দরাশরাজ্ছে বৃতাসঃ 

বাঁসষ্ঠপ্য স্তুবত ইন্দ্রো আশ্রোদরুং তৎসুভ্যো অরুণোদহ লোকম- ॥ & 
দণ্ডা ইবেদেগা অজনাস আসন: পারাচ্ছন্না ভরতা অভ“কাসঃ। 
অভবচ্চ পুরএতা বাঁসষ্ঠ আঁদন্তৎসূনাং বিশো অপ্রথন্ত ॥ ৬ 

ত্রয়ঃ ক্ন্বাস্ত ভুবনেধ্‌ রেতাস্তিম্রঃ প্রজা আধা জ্যোতিরগ্রাঃ । 
পিয়ো ঘমণন উসং সচন্তে সব ইত্তাঁ অনু বিদুবসষ্ঠাঃ ॥ ৭ 
সূ্যস্যেব বকথো জেঠাতিরেষা সমব্রস্যেব মাহমা গভীরঃ । 
বাতস্যেব প্রজবো নান্যেন স্তোমো বসিষ্ঠা অন্বেতবে বঃ ॥ ৮ 

ত ইল্লিণ্যং হৃদয়স্য প্রকেতৈঃ সহম্রবল্‌শমাঁভ সং চরান্ত । 

যমেন ততং পারাধং রয়স্তোহপ্সপরস উপ সেদবাঁসষঠাঃ ॥ ৯ 


৩৩ সৃত্ত | খঘেদ-সংহতা ১২৩ 


বিদন্যতো জ্যোতিঃ পার সাঁঞ্জহানং মিন্রাবরুণা যদপশ্যতা ত্বা। 
তত্তে জন্মোতৈকং বাঁসষ্ঠাগস্ত্যো যত্থা বশ আজভার ॥ ১০ 

উতাসি মৈব্রাবর্‌ণো বাঁসষ্ঠোবশ্যা ব্রন্মন্মনসোহধি জাতঃ। 

দ্প্সং স্কমং রন্ষণা দৈব্যেন বিশ্বে দেবাঃ পূক্করে ত্বাদদস্তে ॥ ১১ 
স প্রকেত উভয়স্য প্রাবিদ্বান্তুসহশ্রদান উত বা সদানঃ। 

যমেন তর্তং পাঁরাঁধং বাঁয়সান্নপসরসঃ পার জজ্ঞে বাঁসষ্ঠঃ ॥ ১২ 
সে হ জাতাবাষতা নমোভিঃ কুম্তে রেতঃ 1সাঁষচতুঃ সমানম । 
ততো হ মান উদিয়ায় মধ্যাত্ততো জাতমৃবিমাহ্‌বাঁসষ্ঠমৃ 1 ৯৩ 
উক্থভূতং সামভৃতং বিভা্ত গ্রাবাণং [বিভপ্প্র বদাতাগ্রে । 
উপৈনেমাধবং সুমনস্যমানা আ বো গচ্ছাতি প্রতৃদো বাঁসষ্ঠঃ ॥ ১৪ 


অনুবাদ £১1 শ্বেতবর্ণ কর্মপূরক দক্ষিণভাগে চূড়াধারীগণ (১) আমাকে হার্ষত 
করছেন । আমি বাহ্ঁ হতে উঠবার সময়ে লোক সকলকে বাঁল যে, বাঁসষ্ঠগণ আমার 
নিকট হতে যেন দূরে না যান। ২। শাঁসষ্ঠপূত্রগণ পাশদযম্নকে তিরস্কার করে 
চমসস্ছিত সোমপায়ী উগ্র ইন্দ্রকে দূর হতে সোমদ্বারা এনোছলেন। ইন্দ্র ও 
পাশদযম্নকে আঁতক্রম করে সোমাভিষবপ্রযুস্ত বাঁসষগণকে বরণ করোছিলেন (২)। 
৩। এরূপেই এরা সুখে নদী পার হয়েছিলেন । এর্‌পেই এরা ভেদকে বিনাশ 
করোছিলেন । হে বাঁসষ্ঠগণ ! এর্‌পেই দশজন রাজার সাথে যদ্ধে তোমাদের মন্ত্বলে 
ইন্দ্র সুদাসরাজাকে রক্ষা করেছিলেন (৩) 1 ৪ হে মনুষ্যগণ ! তোমাদের স্তোত্রদ্বারা 
পিতৃগণের তৃপ্তি সাধন কর । তোমাদের রথের অক্ষ যেন ক্ষীণ না হয় । হে বপিষ্ঠগণ ! 
তোমরা শর্করী খক ও শ্রেষ্ঠ শব্দদ্বারা ইন্দ্রের বল সম্পাদন করেছিলে । ৫ । জাততৃ্ণ 
রাজগণকর্তৃক পাঁরবৃত বাঁসষ্ঠগণ দশরাজার সাথে সংগ্রামে ইন্দ্রকে আদত্যের ন্যায় 
উধের্ব উত্থাপত করোছিলেন । ইন্দ্র স্তাঁতকারী বাঁসষ্ঠের স্তোন্র শুনৌছলেন এবং 'বস্তীর্ণ 
লোক প্রদান করেছিলেন । ৬ । গোপ্রেরক দণ্ডের ন্যায় ভরতগণ পারচ্ছন্ন ও অপ্প 
সংখ্যক হল । বাঁসষ্ পুরোহিত হলে তৃৎসুদের প্রজার্বাদ্ধ হতে লাগল । ৭ | আঁ, বায়ু 
ও সূর্য এ তিন জনেই ভূবনে জল উৎপন্ন করেন। তাদেরই জ্যোতি পূর্ণ তিন 
আর্য প্রজা আছে । দশীপ্তমান তন জনই উষাকে বয়ন করেন । বাঁসষ্ঠগণ তাঁদের 
সকলকেই জানেন । ৮ | হে বীসষ্টগণ ! তোমাদের স্তোম সৃযেরি জ্যোতির ন্যায় 
প্রকাশিত হয় ! তোমাদের মাহমা সমুদ্রের ন্যায় গভীর । তোমাদের স্ভতোম বায়়বেগের 
ন্যায় অন্যের অনুগমনের অশক্য । ৯। সে বশিষ্ঠগণ হৃদয়ের জ্ঞানদ্বারা তিরোহিত 
সহম্রশাখ সংসারে বিচরণ করেন । তাঁরা যম কর্তৃক বিস্তৃত বস্ত্র বয়ন করে অপ্সরগণের 
নিকট গিয়েছিলেন (8) ৷ ১০। হে বাঁসষ্ঠ ! বিদ্যুতের ন্যায় স্বীয় জ্যোতি পারত্যাগ 
কালে মি ও বরুণ তোমায় দেখোছলেন । তখন তোমার এক জন্ম হয় । আরও 
যখন অগস্ত্য বাসস্থান হতে তোমায় আহরণ করোছলেন । ১১ । আরও হে বাঁসষ্ঠ | 
তুমি মিত্র ও বরণের পুত্র । হে বক্ষণ ! উবর্শীর মন হতে তুমি জাত । তখন মির 
ও বরণের তেজ নিগ ত হয়েছিল, বিশ্বদেবগণ দৈব স্তোত্রদ্ধারা পুক্কর মধ্যে তোমায় 
ধারণ করেছিলেন । ১২। প্রকৃষ্ট জ্ঞানসম্পন্ন বাঁসষ্ঠ উভয় লোক অবগত হয়ে সহস্র 
দান বা সবর্দান 'বাঁশষ্ট হয়েছিলেন । যমকর্তৃক বিস্তীর্ণ বস্ত্র বয়ন করণেচ্ছায় বাঁসষ্ঠ 
উর্শন হতে জন্মেছিলেন । ১৩ । যক্ঞে উৎপন্ন মিত্র ও বরুণ স্তুতিদ্বারা প্রার্থত 
হয়ে, কুন্ত মধ্যে নিজ তেজ স্থাপন করেছিলেন । অন্তর মধ্য হতে মান &) প্রাদভূ্ত 
হলেন । খাঁষও তা হতেই জন্মেছিলেন । লোকে এ বলে। ১৪7 হে প্রতুদগণ 
(৬) ! বাঁসষ্ঠ তোমাদের নিকট আসছেন । তোমরা প্রসন্নমনে এর পূজা কর। 


১২৪ খাধেদ-সংহিতা [ ৭ মণল 


ইনি অগ্রবতর্ঁ উকথধারীী, সামধারী ও প্রস্তরাভিষবনকারী এবং বন্তব্য বাক্য 
বলেন । 


টীকা ঃ ১। বাসষ্পুত্রগণ মন্তকের দক্ষিণ ভাগে চূড়া ধারণ করত। ২। পূর্বকালে 
যখন বাসিষ্পুত্রগণ সুদাপরাঞ্জার যক্জ্ে ব্যাপৃত ছিলেন, তখন বয়তের পূত্র পাশদ-্ন 
নামক রাজা যজ্ঞ করেন, ইন্দ্র যখন উষ্ত রাজার যজ্জে সোমপান করছিলেন সে সময়ে 
বাঁলষগণ মন্ত্রবলে তাকে উঠিয়ে এনে সুদাসের যজ্ঞে উপস্থিত করোছিলেন । সায়ণ। 
৩। এস্থন হতে চারটি খকে সুদাসরাজার সাথে অন্য দশরাজার যুদ্ধের উল্লেখ আছে। 
৭৮৩1৭ ধাকের টীকা দেখুন । ৪1৯ হতে ১৩ খকে বসিষ্ের জন্ম সম্বন্ধে একটি 
বোদক আখ্যানের উল্লেখ আছে । 'বাঁসষ্ঠ মিত্র ও বরুণের পূত্র ; বসি উবর্শশ হতে 
জাত। এ আখ্যানের প্রাকৃতিক অর্থ কি ? বাসষ্ঠ শব্দের আঁদ অর্থ বসুতম, অর্থাৎ 
উজ্জ্বলতম, অথাৎ সূর্য । নত ও বরুণ অর্থে দিন ও রাত, উবর্শীর আদি অর্থ 
উষা। অতএব বাঁসষ্ঠ মিত্র ও বরণের পুত্র এবং উর্বশশ হতে জাত । এ আখ্যানের 
প্রাকীতিক অর্থ। পরে বাঁসষ্ঠনমীয় এক বংশ+য় খাঁষগণ খধ্ধেদের অনেক সূন্ত 
রচনা করে খ্যাত লাভ করেন। তখন সে ধাষি বাঁসঠ্ের সঙ্গে সূর্য বাস্ষ্ের সাথে 
একটা সম্বন্ধ স্থাপন করা হল। (১৪৪ 1590) 1৮101105 €১910090 1১5৪১ 
(1881, ৮০1. 1]. ৮. 406) & । অগন্ত্য । সায়ণ। ৬ অর্থাৎ তৃৎসুগণ । 


৩৪ সুন্ত ॥ 'বশ্বদেবগণ দেবতা 1" বাঁসষ্ঠ খাষ । দ্বিপদা, 'ত্ুষ্ুপ- ছন্দ। 


প্র শুকৈতু দেবী মনীষ। অস্মৎসুতষ্টো রথো ন বাজী ॥ ১ 

বিদহঃ পৃথিব্যা দিবো জনিত্রং শখ্বন্ত্যাপো অধ ক্ষরম্তী ॥ ২ 
আপশ্চদস্মৈ পিশ্বন্ত প্থবীবৃত্রেহ শুরা মংসন্ত উগ্রা ॥ ও 

আ ধূর্ষস্মৈ দধাতাশ্বানন্দ্রো ন বজী হিরণ্যবাহঃ 1 8 

আঁভ প্র স্থাতাহেব বজ্ঞং যাতেব পত্মস্তমনা হিনোত ॥ ৫ 

আনা সমৎসু হিনোত যজ্ঞং দধাত কেতুং জনায় বীরম্‌ ॥ ৬ 
উদস্য শৃক্ষান্তানুর্নার্ত বিভাঁর্ত ভারং পৃথিবী ন ভূম ॥ ৭ 
হ্বয়াম দেবাঁ অয়াতুরগ্নে সাধন্ৃতেন ধিয়ং দধামি ॥ ৮ 

আঁভি বো দেবীং ধিয়ং দধিধ্বং প্র বো দেবত্রা বাচং কণযধ্বম্‌ ॥ ১ 
আ চষ্ট আসাং পাথো নদীনাং বরুণ উগ্রঃ সহম্রচক্ষাঃ 1 ১০ 
রাজা রাম্ট্রানাং পেশো নদীনামনূত্তমস্মৈ ক্ষত্রং বিশ্বায়্‌ ॥ ১১ 
আবিষ্টো অস্মান্বিশ্বাসু বিক্ষবদয্যং কণোত শংসং নিনিংসোঃ ॥ ১. 
ব্যেতু দদুদ্দ্বষামশেবা যুযোত বিষগ্রপস্তন্নাম ॥ ১৩ 
অবান্নো আগ্রহ ব্যান্নমোভিঃ প্রেষ্ঠো অস্মা অধায়ি স্তোমঃ ॥ ১৪ 
সজ্‌দেবোভিরপাং নপাতং সখায়ং কধবং শিবো নো অস্তু ॥ ১৫ 
অজামুকথৈরহং গৃণীষে বুধে নদীনাং রজঃসু ষীদন- ॥ ১৬ 

মা নোহাহবূধ্যো বিষে ধান্মা যজ্ঞে অস্য ন্রিধদতায়োঃ ॥ ১৭ 
উত নঃ এষ নৃষূ শ্রবো ধুঃ প্র রায়ে ষন্তু শরধন্তো অর্যঃ ॥ ১৮ 
তপান্ত শন্ুং স্বর্ণভূমা মহাসেনাসো অমেভিরেষাম্‌ ॥ ১৯ 

আ যন্নঃ পত্রীর্গমন্তচ্ছা তবষ্টা সুপাঁণদর্ধাতু বীরান্‌ ॥ ২০ 

প্রত নঃ স্তোমং বষ্টা জুষেত স্যাদস্মে অরমাতির্বসূয়ঃ ॥ ২১ 
তা নো রাসনএাঁতিষাচে। বসূন্যা রোদসী বরুণানী শৃণোতু। 
বর্‌ত্রীতি সুশরণো নো অন্তু তষ্( সুদল্লো বি দধাতু রায়ঃ ॥ ২২ 


৩৪ সুন্ত ] ধাধেদ-সংহতা ১২৫ 


তন্বো রায়ঃ পর্বতাস্তন্ন আপস্তদ্রাতিষাচ ওষধঈরুত দ্যোঃ । 
বনস্পাতিভিঃ পৃথিবী সজোষা উভে রোর্দসী পার পাসতো নঃ ॥ ২৩ 
অনু তদুবর্ঁ রোদসী জহাতামন দুযক্ষো বরুণ ইন্দ্রসখা | 

অন শে মরুতো যে সহাসো রায়ঃ স্যাম ধরুণং ধিয়ধ্যৈ ॥ ২৪ 
তন্ন ইন্দ্রে বরুণো ির্বো অগ্নিরাপ ওষধীবণননো জংযন্ত। 

শর্মন্ত স্যাম মরতামুপন্ছে যূয়ং পাত স্বাপ্তাভিঃ সদা নঃ ॥ ২৫ 


অনুবাদ ৪ ১ দীপ্ত ও অভীষ্টপ্রদ স্তুতি, বেগবান, সুসংস্কৃত রথের ন্যায় 
আমাদের নিকট হতে দেবগণের 'নকট গমন করুন । ২। রণশঈীল জল, স্বর্গ 
ও পাঁথবীর উপাত্ত অবগত আছেন, আর স্তুতি শুনুন । ৩ । ীবস্তীর্ণ জলও 
ইন্দ্রকে আপ্যায়ত করে । উপদ্রব সংজাত হলে উগ্র শূরগণ ওরই স্তুতি করে। 
৪1 ওঁর জন্য অশ্বগণকে রথাগ্রে বোজনা কর । ইন্দ্র বজ্ধারী ও স্ুবর্ণময় হস্ত- 
'বাশষ্ট । €&। যজ্ঞের সভিমুখে এস । গ্রন্তার নায় আপানই ধজ্ঞ মাগে এস। 
৬। সংগ্রামে নিজেই গমন কর । লোকের জন্য প্রজ্ঞাপক পাপবারক যজ্ঞ বিধান 
কর। ৭। এ খজ্ছের বল হতে স্ব” উাদত হচ্ছেন। প্রাঁথবী যেমন ভৃতগণের 
ভার বহন করেন, সেরূপ ঘজ্জঞভার বহন করছেন । ৮! হে আম! আাঁহংসাদি 
নিয়মধস্ত যক্্দ্ধারা মনোরথ পপ করে দেবগণকে আহবান করাঁছ এ৭ং তাদের উদ্দেশে 
কর্ম করহি । ৯। তোমরা দেবগণের উদ্দেশে দীপ্ত কর্ম ধারণ কর । তোমরা 
দেবগণের উদ্দেশে স্তুতি কর । ১০। উগ্র সহম্রক্ষু বরুণ এ নদঈগণের জল 
দর্শন করেন। ১১। বরুণ রাম্ট্রের রাঞ্জা, নদীর রূপ, তার বল অবারিত ও 
সর্বতোগামী । ১২ । হে দেবগণ ! সকল প্রজার মধ্যে আমাদের রক্ষা কর, নিন্দা 
করণেচ্ছু শত্রুকে দীপ্তিরাহত কর। ১৩ । অসুখজনক শনুদের আয়ুধ চারাঁদকে 
অপগত হোক । হে দেবগণ ! শরীরের পাপ আমাদের [নিকট হতে পৃথক কর। 
১৪ । হ্ব্যভোজ* আগ্ন নমস্কার দ্বারা প্রিয়তম হয়ে আমাদের রক্ষা করুন । আমরা 
তার উদ্দেশে স্তোত্র করাছ। ১%। দেবগণের মহচর অপাংনপাংকে সখা কর। 
তান মামাদের মঙ্গলকর হোন । ১৬1 মেঘের আহস্তা নদীর স্থানে জলে উপাবষ্ট 
জলজাত আমকে স্তোত্রদ্বারা স্তুতি কর। ১৭। আঁহবুপ্ধ্য যেন আমাদের 1হংসক 
হস্তে সমর্পণ নাকরে। যজ্জকারণ ব্যাস্তর যজ্ঞ যেন ক্ষীণ না হয়। ১৮। দেবগণ 
যেন আমাদের এ লোকগুলির ন্যায় অন্ন ধারণ করেন । ধনার্থে উৎস্গাহমান শতুগণ 
প্রত হোক । ১৯। আঁদত্য যেমন ভুবনগণকে তাপ দেন, মহাসেনাবিশিষ্ট রাজগ্ণ 
এদের বলে সের্প শনুগণকে তাপ দেন। ২০। যখন দেবপত্বীগণ আমাদের 
আঁভমখে আসেন, তখন উত্তম হস্তাবাশষ্ট ত্বষ্তটা আমাদের বীরপনত্র প্রদ্দান করুন। 
২১ ত্বষ্টা যেন আমাদের স্তোন্র সেবা করেন । পর্যাপ্তব্দ্ধ ত্বষ্টা আমাদের জন) 
ধনকাম হোন । ২২। দানদক্ষা দেবপত্বীগণ আমাদের যা আভপ্রেত তা প্রদান 
বরুন । দ্যাবাপাথবী ও বরূণানী শুন্পন। কলমণকর দানাবশিষ্ট ত্বষ্টা উপদ্রব 
নিবারণ দেবপত্ুগ্রণের সাথে আমাদের সুশরণপ্রদ হোন। ২৩। শর্তগণ 
আমাদের মে ধন পালন করুন। জল সকল আমাদের সে ধন পালন করুন । 
দানদক্ষা দেবপত্রীগণ তা পালন করুন । ওষপিগ্ণ ও দুযলোক পালন করুন । 
বনস্পাতগণের সাথে অন্তীরক্ষ তা পালন করুন । দ্যাবাপাথবী আমাদের রক্ষা 
করূন। ২৪। আমরা ধারণীয় ধনের আধার হব, বিস্তীর্ণ৷ দ্যাবাপ্ণাথবী তার 
অনুমোদন কর,ন। দরশীপ্তর আধার ইন্দ্র, সথা বরুণ তার অনুমোদন করুন । যাঁরা 
পরাজয় করেন, সে মরুদগণও অনুমোদন করুন । ২৫1 ইন্দ্র, বরুণ, মিত্র ও অগ্নি, 
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আপ, ওষাঁধ ও বৃক্ষগণ আমাদের জন্য এ স্তোন্ন সেবা করুন । মরুদগণের সমীপে 
থেকে আমরা সুখে থাকব । তোমরা সর্বদা আমাদের সবসভদবারা পালন কর । 


৩৫ সন্ত (১) | বিশ্বদেবগণ-দেবতা । বাঁসিষ্ঠ ঝাঁষ। ভ্রিষুঁপ ছন্দ । 


শং ন ইন্দ্রাপ্রী ভবতামবোভঃ শং ন ইন্দ্রাবরূণা রাতহব্যা। 
শামন্দ্রাসোমা সুবিতায় শং যোঃ শং ন ইন্দ্রাপৃষণা বাজসাতো ॥ ১ 

শং নো ভগঃ শমু নঃ শংসো অস্তু শং নঃ পৃরাদ্ধিঃ শমু সন্তু রায়ঃ। 
শং নও সত্যস্য সুযমস্য শংসঃ শং নো অর্ধমা পুরুজাতো অস্তু ॥ ২ 
শংনো ধাতা শম: ধর্তা নো অস্তু শং ন উরূচী ভবতু স্বধাভিঃ । 

শং রোদসী বৃহতী শং নো দ্রঃ শং নো দেবানাং সুহবানি সন্তু ॥ ৩ 
শংনো আজে/তিরনশীকো অস্তু শং নো মিত্রাবরুণাবশ্বিনা শমৃ। 
শং নঃ সুকৃতাং সুকৃতান সন্তু শং ন হীষরো আঁভ বাতু বাতঃ ॥ ৪ 
শং নো দ্যাবাপৃথিবী পূর্বহূতো শমন্তরিক্ষং দৃশয়ে নো অস্তু । 
শংন ওষধীর্বনিনো ভবন্তু শং নো রজসম্পাতরস্তু জিষ্ুঃ ॥ ৫ 

শং ন ইন্দ্রো বসুভিদে'বো অস্তু শমাদত্যেভির্বরুণঃ সুশংসঃ। 
শংনো রুদ্ো রুদ্রেভিরজলাবঃ শং নস্তষ্টা গ্লাভাীরহ শ.ণোতৃ ॥ ৬ 

শং নঃ সোমো ভবতু ব্রহ্ম শং নঃ শং নো গ্রাবাণঃ শম: সন্তু যঙ্থাঃ । 
শং নঃ স্বরুণাং মিতয়ো ভবন্তু শং নঃ প্রস্থঃ শস্বস্তু বেদিঃ ॥ ৭ 

শং নঃ সূর্য উরুচক্ষা উদ্তে শং নশ্চতস্্রঃ প্রাদশো ভবন্তু। 

শং নঃ পর্বতা ধুবয়ো ভবন্তু শং নঃ সিন্ধবঃ শমু সন্তাপঃ ॥ ৮ 

শংনো আদাতিভবতু ব্রতোভঃ শং নো ভবন্তু মরুতঃ স্বকণাঃ । 

শং নো বিষুঃ শমু পূষা নো অস্তু শং নো ভবিত্রং শন্বস্তু বায়;ঃ ॥ ৯ 
শং নঃ দেবও সাবতা ্ায়মাণঃ শং নো ভবন্তৃষসো বিভাতীঃ । 

শংনো পজজন্যো ভবতু প্রজাভ্যঃ শং নঃ ক্ষেব্রস্য পাঁতরস্তু শম্ভূঃ ॥ ১০ 
শং নো দেবা বিশ্বদেবা ভবন্তু শং সরস্বতী সহ ধাঁভিরস্তু । 
শমভিষাচঃ শমুও রাতিষাচঃ শং নো দিব্যাঃ পার্থবাঃ শং নো অপ্যাঃ ॥ ১১ 
শং নঃ সত্যস্য পতয়ো ভবন্তু শং নো আবর্তিঃ শমু সন্তু গাবঃ। 

শংন ঝভবঃ সুকৃতঃ সুহস্তাঃ শং নো ভবন্তু লিন হবেষ্‌ ॥ ১২ 
শংনো অজ একপাদ্দেবো অস্তু শং নোইহিবধ্যঃ শং সমুদ্রঃ । 
শংনো অপাং নপাৎপেরুরস্তু শং নঃ পৃশ্ররভবতু দেবগোপাঃ ॥ ১৩ 
আঁদত্যা রুদ্রা বসবো জুষন্তেদং ব্রহ্ম ক্রিয়মাণং নবীয়ঃ । 

শৃথ্লত নো 'দব্যাঃ পার্থবাসো গোজাতা উত বে যীজ্দয়াসঃ ॥ ১৪ 

যে দেবানাং যাঁজ্য়া যঁ্জয়ানাং মনোর্ধজন্ত্রা অমৃতা ধাতজ্ঞাঃ । 

তে নো রাসন্তামুরুগায়মদ্দা বূয়ং পাত স্বাস্তীভঃ সদা নঃ ॥ ১৫ 


অনূবাদ ৪ ১। হেইন্দ্রও আগ্ন! রক্ষাদ্বারা আমাদের শান্তিপ্রদ হও। হে ইন্দ্র 
ও বরুণ! ঘজমান হবা প্রদান করেছে, তোমরা আমাদের শান্তপ্রদ হও । ইন্দ্র ও 
সোম আমাদের শান্ত ও কল্যাণপ্রদ হোন । ইন্দ্র ও পূষা আমাদের শান্ত ও সুখপ্রদ 
হোন । ২। ভগ আমাদের শান্তিপ্রদ হোন । নরাশংস আমাদের শাস্তিপ্রদ হোন । 
পৃরা্ধ আমাদের শান্তিপ্রদ হোন। ধন সকল আমাদের শান্তিপ্রদ হোন । উত্তম 
যমযুত্ত সত্যের বচন আমাদের শাক্তিপ্রদ হোন। বহ্বার প্রাদুভ্ভত অর্থমা 
আমাদের শান্তপ্রদ হোন। ৩। ধাতা আমাদের শান্তপ্রদ হোন । ধর্ত বরুণ 
আমাদের শাস্তিপ্রদ হোন । বিবর্তগমনা পথবণ অন্নের সাথে আমাদের শান্তিপ্রদ 
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হোন। মহত দ্যাবাপাথবী আমাদের শাশ্তিপ্রদা হোন। পর্বতগণ আমাদের 
শান্তিপ্রদ হোন। দেবগণের উৎকৃণ্ত স্তুতি সকল আমাদের শান্তিপ্রদ হোন। 
৪ । জ্যোতিম্মখ আগ্ঘ আমাদের শান্তিপ্রদ হোন। মিত্র ও বরুণ আমাদের শান্তি- 
প্রদ হোন। আশ্বদ্ধয় আমাদের শান্তিপ্রদ হোন। প.ণ্কারদের পুণ্যকর্ম আমাদের 
শান্তপ্রদ হোন । , গমনশীল বায়ও আমাদের শান্তির জন্য বইতে থাকুন । 
& | প্রথম আহ্বানে দ্যাবাপৃথিবী আমাদের শান্তিপ্রদ হোন। অন্তারক্ষ দর্শনাথে- 
আমাদের শান্তিপ্রদদ হোন। ওষযাঁধ সকল ও বৃক্ষ সকল আমাদের শান্তিপ্রদ হোন । 
জয়শশল লোকপাঁতি আমাদের শান্তিপ্রদ হোন। ৬। দেব ইন্দ্র বসুগণের সাথে 
আমাদের শান্তিপ্রদ হোন । শোভনস্তুতিষুস্ত বরুণ আঁদত্গণের সাথে আমাদের 
শান্তিপ্রদ হোন। রদ্রদেব রদ্রগণের সাথে আমাদের শান্তিপ্রদ হোন। কষ্টা 
দেবপত্বীগণের সাথে আমাদের শান্তিপ্রদ হোন। যজ্ঞ আমাদের স্তোন্ শুনুন । 
৭। সোম আমাদের শান্তিপ্রদদ হোন। স্তোত্র আমাদের শান্তিপ্রদ হোন। প্রস্তরগণ 
আমাদের শান্তিপ্রদ হোন । যজ্ঞ আমাদের শান্তিপ্রদ হোন। যূপগণের পাঁরমাণ 
আমাদের শান্তিপ্রদ হোন। ওষাঁধগণ আমাদের শান্তিপ্রদ হোন। বোঁদও 
আমাদের শান্তিপ্রদ হোন । ৮। বিস্তীর্ণতেজা সূর্য আমাদের শান্তির জন্য উঁদত 
হোন । চারাঁট মহাঁদক আমাদের শান্তপ্রদ হোন। স্থির পবতগণ আমাদের 
শান্তপ্রদ হোন। নদীগণ আমাদের শান্তিগ্রদ হোন । জলও আমাদের শান্তির 
জন্য হোন। ৯। আঁদাঁত কর্ম্বারা আমাদের শান্তিএদ হোন। শোভন স্ত্াতি- 
যুস্ত মর্দগ্ণণ আমাদের শান্তিপ্রদ হোন। বিষুট আমাদের শান্তিপ্রদ হোন। পৰা 
আমাদের শান্তিপ্রদ হোন। অন্তরিক্ষ আমাদের শান্তিপ্রদ হোন। বায়ু আমাদের 
শান্তিপ্রদ হোন! ১০। সবিতা দেব রক্ষা করত আমাদের শান্তিপ্রদ হোন । 
তমোনিবাঁরণী উষাগণ আমাদের শান্তিপ্রদ হোন। পর্জন্য আমাদের প্রজাগণের 
প্রাত শান্তপ্রদ হোন । ক্ষেত্রপাঁত শম্ভু আমাদের শাঁন্তপ্রদ হোন । ১৯ দু্ীতমান 
বিশ্বদেবগ্ণণ আমাদের শান্তিপ্রদ হোন । সরস্বত কর্মের সাথে আমাদের শান্তিপ্রদ 
হোন। যজ্জঞসৌবগণ আমাদের শান্তিপ্রদ হন। দানদক্ষগণ আমাদের শান্তিপ্রদ 
হোন। ভ্‌লোক, দন্যলোক ও অন্তরিক্ষলোকভব সকলে আমাদের শান্তিপ্রদ হোন । 
১২। সত্যপালক দেবগণ আমাদের শান্তিপ্রদ হোন। তশ্বগ্ণণ আমাদের শান্তিগ্রদ 
হোন। গোসকল আমাদের স্খপ্রদ হোন। সকর্মকারী সূহস্তযুক্ত খভুগণ 
আমাদের শান্তিপ্রদ হোন। স্তোত্র হলে আমাদের 'পিতৃগণও আমাদের শান্ত প্রদ 
হোন। ১৩। অজ এক পাদ দেবতা আমাদের শান্তিপ্রদ হোন। আঁহবত্ন 
দেবতা আমাদের শান্তিপ্রদ হোন। সমুদ্র আমাদের শান্তিপ্রদ হোন । উপদ্ুৰ 
পারায়তা অপাংনপাৎ আমাদের শান্তিপ্রদ হোন। দেবপালিকা পৃশ্ব আমাদের 
শান্তপ্রদ হোন। ১৪। আম এ নূতন স্তোন্ন করাছ। হে আঁদত্যগণ, রুদ্র্গণ, 
বায়ুগণ ! একে সেবা কর। দদ্ালোকভব পার্থিব ও প্রাশ্বজাত এবং যে কেউ যজ্দরীয় 
আছ, সকলে আমাদের আহবান শোন । ১৫। যজ্ঞার্হ দেবগণের ও যজনীয় 
মনূর, যজনীয় মরণরাঁহত সত্যজ্ঞ যে দেবগণ আছেন, তারা অদ্য আমাদের 


বহঃকীর্ত যস্ত পূত্র প্রদান করূন। তোমরা সর্বদা আমাদের স্বান্তিদ্ধারা 
পালন কর। 


টীকা £ ১। এ সৃন্তে যে কেবল দেবগণের উল্লেখ আছে এমন নয়; গো, অশ্ব, 
ওষাঁধ, পর্বত, নদ বৃক্ষ প্রভীতরও অর্চনা আছে। 


৯২৮ খাধেদ-সংহতা [ ৭ মল 
৩৬ সুম্ত ॥। বিশ্বদেব দেবতা । বাঁসষ্ঠ খাষ। নিষ্টুপ্‌ ছন্দ । 


প্র বদ্ষিতু“মদনাদৃতস্য বি রশ্মিভিঃ সসৃজে সূ গাঃ। 

বি সানুনা পৃথিবী সমর উবাঁ পৃ, প্রতীকমধ্যেধে আগ্নিঃ ॥ ১ 
ইমাং বাং মন্রাবরহশা সুবৃন্তিমষং ন কৃথে অসুরা নবীয়ঃ। 

ইনে। বামন্যঃ পদবীরদকো জনং চ মন্রো যঘতাতি বুবাণঃ ॥ ২ 
আ বাতস্য প্রজতো রন্ত ইত্যা অপাপয়ন্ত ধেনবো ন সৃদাঃ। 
মহো দিবঃ সদনে জায়মানোইচিক্রদদ্ধষভঃ সাস্মনুধন ॥ ৩ 

গিরা য এতা যুনজদ্ধরী ত ইন্দ্র প্রিয়া সুরথা শর ধায়ূ। 

প্র যো মন্যং রারক্ষতো মিনাত্যো সুক্কতুমযমণং ববৃত্যাম্‌ ॥ ৪ 
যজন্তে অস্য সখ্যং বয়শ্চ নমাশ্বনঃ স্ব খতদ্য ধামন । 

ব পৃক্ষো বাবধে নৃভিঃ স্তবান ইদং নমো রুদদ্রায় প্রেম ॥ ৫ 
আমা যংসাকং যশসো বাবশানাঃ সরস্বতী সপ্তথী সন্ধুমাতা । 

বাঃ সুয়ন্ত সংদূঘাঃ সুধারা আভ স্বেন পয়সা পদপ্যানাঃ ॥ ৬ 
উত ত্যে নো মরুতো মন্দসানা ধিয়ং তোকং চ বাঁজিনোহবন্তু । 
মা নঃ পরি ধ্যদক্ষরা চরক্ত্যবীবৃধনুজ্যং তে রয়িং নঃ ॥ ৭ 
গ্রবো মহমরমতিং কৃণধ্বং প্র পৃষণং বিদথযং ন বীরম্‌ | 
ভগ্যং ধিয়োহাবিতারং নো অস্যাঃ সাতে বাজং রাঃতিষাচং পুরাহ্গম ॥ ৮ 
অচ্ছায়ং বো মরূতঃ শ্লোক এত্বচ্ছ বিষুং 'নাঁষন্তপামবোভিঃ | 

উত প্রজায়ে গুণতে বয়ো ধুষূয়ং পাত স্বান্তুভিঃ সদা নঃ ॥ ৯ 


অনুবাদ £ ১ যজ্ঞের সদন হতে স্তোন প্রকৃষ্টর্পে গমন করুক । সূর্য কিরণ- 
সমূৃহদ্বারা খাঞ্টর জল সৃষ্টি করেছেন । পরথবী সানুসমূহ বিস্তীণ” করে ব্যেপে 
আছেন । অগ্নি পাঁথবীর বস্তুত অবয়বের উপর জ্বলছেন। ২। হে অসুর মত ও 
বরুণ ! তোমাদের উদ্দেশে অন্নের ন্যায় নতুন স্তুতি করাঁছ। তোমাদের মধ্যে 
অন/তর প্রভু বরুণ, স্থানের জনাঁয়তা । গিপ্ন স্তুয়মান হয়ে প্রাণজাতকে প্রবাঁতত 
করে। ৩। গমনশীল বায়ুর গাঁত চতুর্দিকে শোভা পাচ্ছে । ক্ষীরদায়ী ধেনু 
সকল বৃদ্ধ প্রাপ্ত হচ্ছে । মহান ও দ্যোতমান আঁদত্যের স্থানে উৎপন্ন বর্ষণশশল 
পর্জন্য সে অন্তারিক্ষে ক্ুন্দন করছেন । ৪। হে শর ইন্দ্র! তোমার প্রিয় সুন্দর- 
গাঁতিবাঁশষ ও"ধারক এ অশ্বদ্ধয় লোকে স্তুতি দ্বারা রথে যোঁজত করে । অর্যমা 
হিংসাকরণেচ্ছ কোপ বিনষ্ট করেন, সে শোভন কর্মাীবশিষ্ট অযধমাকে আবাতিত 
কার । ৫&। যজ্দ্রপরায়ণগণ অন্নবিশিষ্ত হয়ে ও যজ্বস্থানে অবস্থান করে তার সখ্য 
কামনা করছেন । নেতাগণকর্তৃক শ্তয়মান হয়ে যুদ্র অন্ন দান করছেন। আমি 
রুদ্রের প্রিয় নমস্কার কাছ । ৬। যে নদীগণের মধ্যে স্ধ মাতা ও সরস্বতী 
সপ্তম স্ানীয়া (১) সে কামদুঘা সুধারা নদীগণ প্রবাহত হচ্ছে । স্বীয় জলে বত'মান 
ও অন্নাবাশষ্ট ও কাময়মান নদীসকল যুগপৎ আসুন। ৭1 হষ্ট ও বেগবান 
মরুদগ্ধণ আমাদের যজ্ঞকর্ম ও আমাদের পুত্র রক্ষা করন । ব্যাপ্ত ও বিচরণশীল 
বাগদেবতা আমাদের ত্যাগ করে যেন অন্যকে না দেখেন । মরুৎ ও বাক আমাদের 
ধযানিয়ত হলেও ওকে বাঁধ্তি করুন । ৮ । তোমরা শেষরাঁহতা মহতাঁ ভূমিকে 
আহ্বান কর । যন্তাহ বীর পূষাকে আহ্বান কর । আমাদের কর্মরক্ষক ভগ্কে 
আহ্বান কর । দান্দক্ষ পুরাণ খভূগণের অঞতম বাজদেবকে যজ্জঞে আহ্বান কর । 
৯। হে মরুদগণ ! আমাদের এ শ্লোক ত্বদাভমুখে গমন করুক । আশ্রয়দাত্য 


৩৭ সন্ত] ধাথেদ-সংহতা ১২১ 


গর্ভপালক 'বফুর নিকট গমন কর্‌ূক। ওরা স্তুতিকারীকে পুত্র ও অন্ব প্রদান 
করুন । তোমরা সর্বদা আমাদের স্তুতিদ্বারা পালন কর । 


টীকা & ১। এর পূর্বে অনেক স্থানে সপ্তনদণীর উল্লেখ পেয়োছি, এখানে িন্ধাকে 
তাদের মাতা ও সরঘ্বতীঁকে সপ্তমদ্থানীয়া বলা হয়েছে । অতএব বোধ হয় সিদ্ধ; ও 
তার পণশাখা ও সরস্বতী এ সাতাটকে সপ্তবদশী হলা হত। 


৩৭ সমস্ত ।। 'বশ্বদেবগণ দেবতা । বাঁসষ্ঠ ঝাঁষ। ল্রিষ্টুপ ছন্দ। 


আ বো বাহষ্ঠো বহতু স্তবধ্যৈ রথো বাজা খাভুক্ষণো অমৃস্তঃ। 

আভ প্রিপৃষ্ঠেঃ সবনেষ সোমৈর্মদে সুশিপ্রা মহভিঃ পৃণধ্বঘ- ॥ ১ 
ষয়ং হ রত্রং মঘবৎসু ধণ্থ স্বদ্“শ খভুক্ষণো অমৃত্তম্‌ । 

সং যজ্জঞেষ, স্বধাবন্তঃ পিবধ্বং বি নো রাধাংাপ মাতাভরয়ধ্বম ॥ ২ 
উবোচিথ হি মঘবন্দেক্চং মহো অর্ভস্য বসুনো বিভাগে । 

উভা তে পূর্ণা বসুনা গভন্তী ন সন্তান যমতে বসব্যা ॥ ৩ 
ত্বামন্দ্র স্ববশা খভূক্ষা বাজো ন সাধুরস্তমেষ্যকা | 

বয়ং নু তে দাশ্বাংসঃ স্যাম ব্র্ধ কৃথ্বন্তো হারবো বাঁসষ্ঠাঃ ॥ ৪ 
সাঁনতাঁস প্রবতো দাশুষে 1চদ্যাঁভার্ববেষো হর্যশ্ব ধীভঃ। 

ববন্মা নূ তে যুজ্যাভরূতণ কদা ন ইন্দ্র রায় আ দশস্0েঃ ॥ & 
বাসয়সদব বেধসসত্বং নঃ কা ন ইন্দ্র বসো ববোধঃ । 

অস্তং তাত্যা ধিয়া রাঁয়ং সৃবীরং পৃক্ষো নো অর্বা নু/হীত বাজী ॥ ৬ 
আভ ষং দেবী নির্ধাতাম্চদশে নক্ষন্ত ইন্দ্রং শরদঃ সংপৃক্ষঃ | 
উপ 'ব্রবঙ্গজররদাক্টমেত্যন্ববেণং বং কৃণবন্ত মতাঃ ॥ ৭ 

আ নো রাধাংাঁস সাঁবতঃ স্তবধ্যা আ রায়ো যন্তু পর্বতস্য রাতো । 
সদা নো দিব্যঃ পায়ুঃ সবজ্তযয়ং পাত স্বান্তাভঃ সদা নঃ ॥ ৮ 


অনবাদ ৪ ১। হে খাতুক্ষা বাজগণ ! বহনশীল ও প্রণংসাযোগ ও হিংসারহিত 
রথ তোমাদের বহন করুক । হে সুন্দর হনবাশক্ট খভুগণ ! যজ্ঞে আনন্দাথে 
ন্রপৃষ্ঠ (১) মহান সোমরসঘ্ধারা তোমাদের উদর পূর্ণ কর? ২। হে স্বগণ্দশ+ 
ধভূগ্ণ ! তোমরা হব্যবাশিষ্ট লোকদের 'নামন্ত হিংসরাহত রত্ব ধারণ কর। 
অনন্তর বলবান হয়ে যজ্জে পান কর ও অনঃগ্রহ দ্বারা বিশেষরপে আমাদের ধন দান 
কর। ৩। হে মঘবন ইন্দ্র! তুমি মহং ধন ও অস্প ধনের দানকালে ধন সেবা 
কর। তোমার উভয় বাহ ধনে পূর্ণ । তোমার বাক্য ধনলাভে প্রতিবন্ধকতা করে 
না। ৪। হেইন্দ্র! তুমি অসাধারণ, কীর্তমান, খভুক্ষা ও সাধু । তুমি অন্যের 
নায় স্তোতার গৃহে আগমন কর। হে হাঁরবান ! অদ্য আমরা বাঁসষ্গণ তোমার 
জরন। হব্য প্রদান করে স্তোত্র করতে থাকব । &। হেহর্যশ্ব। তুমি যেহেতু আমাদের 
সতুতিদ্বারা ব্যাপ্ত হচ্ছ, অতএব তুমি হব্যদায়ী যজমানের দেয় ধনদ্বারা দাতা । হে 
ইন্দ্র! তুমি কবে আমাদের ধন প্রদান করবে ? অদ্য তোমার যোগ রক্ষা কার্ধদ্বারা 
আমরা প্রাতপাঁলত হব। ৬। হেইন্দ্র! আমরা তোমার স্তোতা, তুমি কবে 
আমাদের বাক্য অবগত হবে ? তুমি আমাদের এক্ষণে নিবাস প্রদান করছ । বলবান 
ও বেগবান অশ্ব আমাদের স্তুতি প্রধ,ন্ত যেন বারপনন্রীবশিষ্ত ধন ও অন্ন আমাদের 
গুহে বহন করে আনেন । ৭1 দযাতিমাত, নির্ধাত যে ইন্দ্ুকে আধপাঁত করবার 
জন) ব্যাপ্ত করে, সুন্দর অন্নাবশিষ্ণ বংসর সকলযে ইন্দ্রকে ব্যাপ্ত করে, মর্তয 
স্তোতাগ্রণ খে ইন্দ্রকে আপনার বাটীতে 'নয়ে যায়, ল্রিলোকধারৰ পে ইন্দ্র অন্ন 


থা. স. (২)--৯ 


১৩৩ খখেদ-সংহিতা | ৭ মণল 


জর্ণকারী বন প্রাপ্ত হচ্ছে। ৮। হে দেব সোবতা ! তোমার নিকট হতে প্রশংস 
যোগ্য ধন আমাদের নিকট আসুক | পঞ্জনন্যদেব ধনদান করলে ধন আমাদের নিকট 
আসক । সকলের পালক স্বগাঁয় ইন্দ্র সর্বদা আমাদের সেবা করুন। হে দেবগণ ! 
তোমরা সর্বদা আমাদের স্বস্তিদ্বারা পালন কর । 


টীকা £ ১ ক্ষীর, দাধ ও সন্তামাশ্রত। সায়ণ। 


৩৮ সমন্ত ।। সাঁব্তা দেংতা । বাসঠ খাষ। লিষ্টুপ ছন্দ । 


উদ ষ্য দেবঃ সবিতা বয়াম হিরণ্যয়শমমাতিং যামশিশ্রেং । 

নুনং ভগো হব্যো মানুযোভার্বি যো রত্বা পুরুবসহর্রধাতি ॥ ১ 
উদু তিষ্ঠ সাবতঃ শ্রুধস্য হিরণ্যপাণে প্রভৃতাবৃতস্য । 

ব্যর্বীং পৃথবীমমাতং সৃজান আ নৃভ্যো মর্তভোজনং সুবানঃ ॥ ২ 
আপ ষ্টূতঃ সাঁবতা দেবো অন্তু যমা চিদ্শ্বে বসবো গৃণান্ত । 

স নঃ স্তোমাললমস্ম্চনো ধাঁদ্ন্বোভঃ পাতু পায়হাভার্ন সূরীন্‌ ॥ ৩ 
অভি যং দেব্যাদাতগুণাতি সবং দেবস্য সাঁবতুজ্ষাণা | 

আঁভ সম্রাজো ববুণো ণুণন্ত্যাীভ মিন্রাসো অর্ধমা সজোষাঃ ॥ ৪ 
আভ যে থে বনুযঃ সপন্তে রাতিং দিবো রাতিষাচঃ প্রাথব্যা | 
আহবর্র। উত নঃ শৃণোতু বরূন্র্যেকধেনযীভার্ন গাতু ॥ ৫ 

অনু তন্নো জাস্পতিম“ংসাষ্ট রত্্ং দেবস্য সবিতুরিয়ানঃ । 
ভগ্রমুগ্রোইবসে জোহবীতি ভগমনূগ্রো অধ যাতি রত্বম ॥ ৬ 
শংনো ভবন্তু বাঁজনো হবেষু দেবততা মিতদ্ুবঃ স্বকণঃ | 
জন্তয়ন্তোহাহং বৃকং রক্ষাংধাপ সনেম,স্মদ্যয়বলমীবাঃ ॥ ৭ 
বাজেবাজেহবত বাঁজনো নো ধন্বে বিপ্রা অন্তা খাতজ্ঞাঃ | 
অস্য মধ্বঃ 1পিবতু মাদয়ধ্বং তৃপ্তা খাত পাঁথভিদেবিযানৈঃ ॥ 


জনুবাদ 8 ১। সাঁবতাদেব যে 1হরপ্নয় প্রভা আশ্রয় করেন. সে প্রভাকে উদগত 
করছেন । সাবতাদেব মনুষ্যের হবনীয় । বহুধনবিশিষ্ট সাঁবতা স্তোতাগ্ণকে রমণীয় 
ধন দান করেন । ২। হে দেব সাবিতা ! উদগত হও । হে হরণ্যপাঁপ ! বিস্তীর্ণ 
ও প্রাথত প্রভা প্রদান করে এবং মানুষদের ভোগযোগ্্য ধন নেতাগণের উদ্দেশে 
প্রেরণ করে যজ্ঞ আরব হলে, তুমি আমাদের স্তো্ শোন । ৩ । সাঁবতা দেবতা 
আমাদের দ্বারা স্তুত হোন । সকল দেবগণ যে সাঁবতাকে স্তব করছে, সকলের 
পৃজাহ্ সে সবিতা আমাদের স্তোম ও অন্ন ধারণ করুন । সর্বপ্রকার পালন কার্- 
দ্বারা স্তোতাগণকে পালন করুন । ৪1 দেবী আর্তি, সবিতাদেবের অনজ্ঞানুসারে 
স্তব করেন, শোভমান বরুণাঁদ দেবগণ সবিতার শ্তব করেন, মিন্নাদদ এবং সমান 
প্রবীতবুন্ত অর্ধমা তার স্তব করেন। &। দানদক্ষ ভজনশীল যজমান পরস্পর 
[মালত হয়ে দ্‌যলোক ও ভ্‌লোকের মিন্ুভূত সাবতার পাঁরিচর্যা করেন । আঁহর্বধ্্য 
আামাদের স্তোন্র শুনুন | বাদ্দেবীও আমাদের অভিমুখে ধেনুগণদ্বারা আমাদের 
পালন করুন। ৬ প্রজাপালক সবিতা আমাদের প্রার্থনানুসারে তার সে রমণীয় 
ধন প্রাপ্ত অনুমোদন করুন । ওজস্বী স্তোতা আমাদের রক্ষণার্থে ভগ্নামক দেবতাকে 
বার বার আহবান করছে । অসমর্থ স্তোতা রত্ব যাঞ্জঞজা করছেন । ৭। যজ্ঞকালে 
আমাদের স্তোত্র পঁরামিত পথাবাশষ্ট ও সুন্দর অন্নযুত্ত, বাজীনামক দেবগণ 
আমাদের সখপ্রদ হোন । এ দেবগণ অদাতা হন্তা ও রাক্ষসগ্রণকে হিংসা করে 
পুরাতন রোগ সকলকে আমাদের নিকট হতে পৃথক করূন। ৮। হে বাজিগণ! 


৩৯ সুত্ত ] খখেদ-সংহিতা ১৩১ 


তোমরা মেধাবী, মরণরহিত ও সত্জ্ঞ হয়ে ধনের 'নামত্ত সকল দুদ্ধে আমাদের 
পালন কর। এ সোম পান কর ও প্রমত্ত হও। পরে তৃপ্ত হয়ে দেববান পথে 
গমন কর । 


৩৯ সন্ত || বিশ্বদেবগণ দেবতা । বাসষ্ঠ খাষ । 'শ্রকুপ্‌ ছন্দ। 


উধে্র্বো আগ্নঃ সুমাতিং বস্বো আশ্রেৎ প্রতীচশ জ্ার্ণদেবতাতিমোত | 

ভেজাতে অদ্রী রধ্যেব পশ্থামৃতং হোতা ন ইষতো যজাত ॥ ১ 

প্র বাবৃজে সৃপ্রয়া বাহ্রেষমা বিশৃপতীব বীরট ইষাতে । 

বিশামন্তোর্ষসঃ পূর্ব হৃতো বায়ুঃ প্‌ষা স্বস্তয়ে নিষৃত্বান্‌ ॥ ২ 

জয়া অন্র বসবো রন্ত দেবা উরাবস্তারিক্ষে মজয়িন্ত শুভ্রাঃ | 

অর্বাকৃপথ উরুজয়ঃ কণধ্বং শ্রোতা দৃতস্য জগ্মুষো নো অগ্য ॥ ৩ 

তে হি যজ্ঞেষ্‌ যঁজ্জয়াস উমাঃ সংস্থং বিশ্বে আভ সাস্ত দেবাঃ। 

তা অধ্বর উশতো যক্ষগ্নে শ্রুষ্ঠী ভগং নাসত্যা পুরাক্ষম ॥ ৪ 

আগ্নে গিরো দব আ পাথব্যা মিন্ং বহ বরণামন্দ্রমাগ্রমূ | 

আর্ধমণমাঁদাতিং 'বিষুলমেষাং সরঘ্ঘতী মরুতো মাদয়ন্তাম্‌ ॥ ৫ 

ররে হব।ং মাতাভর্ষীজ্ৰয়ানাং নক্ষংকামং মতনামাসম্বন । 

ধাতা রয়িমাঁবদস্যং সদাসাং সক্ষীমাঁহ যুজ্যোভন্্ দেবৈঃ ॥ ৬ 

নু রোদসাীঁ আভষ্তুতে বাঁসষ্ঠেঞ্ধতাবানো বর,ণো মিললো অগ্রিঃ | 

যচ্ছন্তু চন্দ্রা উপমং নো অক্ধ যূমং পাত স্বান্তভিঃ সদা নঃ ॥ ৭ 
অনুবাদ £ ১। আগ্ন উম্মখ হয়ে স্তোতার সুস্ততি সেবা করুন ৷ সকলের জরা প্রদাত্রন 
উষাদেবী আভমুখনঈ হয়ে যজ্ঞে গমন করেন। আদর 'বাশষ্$ পত্নী ওযজমান রাঁথদ্বয়ের 
ন্যায় যক্ঞমার্গ সেবা করছেন । আমাদের হোতা সংপ্রোষিত হয়ে যজ্ঞ করছেন। 
২। এদের সূ অন্নযযুস্ত বাহ্ পাওয়া যাচ্ছে, ইদানীং প্রজাপালক ননযুস্ত বায়ু ও পূষা 
প্রজাগণের মঙ্গলার্থে রাত প্রত্যুষ হবার পূর্বকালশন আহ্বানপ্রাপ্ত হয়ে অন্তরীক্ষে 
আসেন । ৩ । বসুনামক দেবগণ এ যজ্ঞে পাঁথবীতে সকলকে আনাঁন্দত করুন, বিস্তীর্ণ 
অন্তারক্ষাস্ছত দপ্যমান মরুদগণের সেবা করেন । হে প্রভৃতগামী বসু ও মর,দগণ ! 
তোমার পথ আমাদের আভিমুখ কর । আমাদের দত তোমাদের নিকট গিয়েখে। 
তোমরা তার আহবান শোন । ৪1 প্রীদ্ধ যজ্ঞাহ্হ রক্ষাকারী বিশ্বদেবগণ যজ্ঞস্থানে 
আসেন। হে আঁপ্ন ! আমাদের যজ্জে আভঙলাষাঁবাশষ্ণ দেবগণের উদ্দেশে বাগ কর । 
ভগ, আশ্বদ্ধয় ও ইন্দ্রকে শীঘ্র পূজা কর । €& । হে আগ্মি ! তুমি দুযলোক হতে স্তাঁত- 
যোগ্য মি, বরুণ, ইন্দ্র, আঁগ্ন, অর্ধমা, আঁদাতি ও বকুকে আমাদের যজ্জঞে আহ্বান 
কর । পৃঁথবী হতেও আহ্বান কর, সরদ্বতীও মর:দগণ হষ্ট হোন । ৬1 আমরা যজ্ঞাহ 
দেবগণের উদ্দেশে স্তুতির সাথে হব্য প্রদান করছি । আঁগ্ন আমাদের আভলাষের 
প্রাতবন্ধক না হয়ে যন্ত্র ব্যাপ্ত করছেন । হে দেবগণ ! তোসরা অনুপেক্ষণীয় ও সর্বদা 
সতনীয় ধন দান কর। অদ্য আমরা সহায়ভূত দেবগণের সাথে মিলত হব । 
৭। অদ্য দ/াবাপৃথিবী বাঁসঠগণের দ্বারা সর্বতোভাবে স্তুত হলেন । যজ্জাবাশষ্ত বরুণ, 

ও আসও স্তুত হলেন । আহ্লাদকর দেবগণ আমাপের অর্চনীয় সবোৎকৃষ্ট অন্ন 

ঞরদান করন । তোমরা সর্বদা আমাদের স্থান্তদ্বারা পালন কর। 


৪০ সন্ত ॥। নহদেবগণ দেবতা | বাঁসষ্ঠ খাঁষ । 'ন্নষ্ুপ্‌ ছন্দ | 


ও শ্রুষ্টার্বদথ্যা সমেতু প্রাত স্তোমং দধনমাহ তুরাণাম্‌ । 
যদদ্য দেবঃ সাঁবতা সুবাতি স্যামাস্য রাঁত্রনো বিভাগে ॥ ৯ 


১৩২ খযেদ-সংহতা [ ৭ মণ্ডল 


মন্তস্তল্নো বরুণো রোদসী চ দ-ভস্তীমিন্দ্রো অর্ধমা দদাতু । 
ধদদেষ্টু দেব্যাদতী রেকণো বায়ুশ্ যান্নয়বৈতে ভগম্চ ॥ ২ 
সেদুগ্রো অস্ত; মরূতঃ স শুক্সী যং মর্ত€যং পৃষদশ্বা অবাথ। 
উতেমগ্মিঃ সরস্বতী জ.নাস্ত ন তস্য রায় পশ্তোস্তি ॥ ৩ 

অয়ং হি নেতা বরুণ ধাতস্য মিত্রো রাজানো অরমাপো ধন । 
সুহবা দেব্যাদীতরনর্বা তে নো অংহো আত পর্যন্ারষ্টান্‌ ॥ ৪ 
অস্য দেবস্য মীঁড়হুষো বয়া বিষ্কোরেষস প্রভৃথে হাবাভ। 
বিদে হি রুদ্রো র্দ্রয়ং মাহত্বং যাঁসষ্টং বাত'রাশ্বনাবরাবং ॥ ৫ 
মাত্র পৃবল্নাঘুণ ইরস্যো বরন্রে যন্্রীতিষাচশ্চ রাসন | 

ময়োভুবো নো অবন্তো নি পান্তু বৃষ্টিং পরিজ্যা বাতো দদাতু ॥ ৬ 
ন্‌ রোদসী আঁভষ্টুতে বাঁসষ্টেঞধতাবানো বরূণো মিন্রো আগ্রিঃ | 
যচ্ছন্তু চন্দ্রা উপমং নো অক যুয়ং পাত স্বাস্তাভঃ স্দা নঃ ॥ ৭ 


অনুবাদঃ ১। হেদেবগণ! তোমাদের চিত্তদ্বারা সম্পাদনীয় সুখ আমাদের নকট আসুক । 
আমরা বেগবান দেবগণের উদ্দেশে স্তোন্র কার । এক্ষণে সবিতা যে ধন প্রেরণ করেন, 
আমরা রত্বাবাশষ্ট সাবতার সে ধন গ্রহণ করব । ২। ম্রিত্র, বরুণ ও দ্যাবাপাথবী 
আমাদের সে ধন দান করুন । ইন্দ্র ও অর্ধমা আমাদের দা]তমান স্তোতগরণের সোবত 
ধন প্রদান করুন । বায়ু ও ভগ যে ধন আমাদের প্রাত যোজনা করেন, দেবী আঁদাতি 
ধন দান আজ্ঞা করুন। ৩। হে প্ষদশ্ব মরহদগণ ! মে মতণকে তোমরা রক্ষা কর, 
সে ওজস্বী হোক, সে বলবান হোক । আমন ও সরস্বতী প্রভাতি দেবগণ যজমানকে 
প্রবাতত করছেন, এ যজমানের ধনের কেউ বনাশক নেই । ৪81 যজ্ছের প্রাপয়িতা 
এ বরুণ, মনত ও অর্থমা সকলের সামর্থাবাশিষ্ট, এরা আমাদের যক্ঞকর্ম ধারণ করছেন। 
অপ্রাতিরুদ্ধা, দুতিমতী আঁদাত শোভন আহ্বানবাশিষ্টা । তারা সকলে যাতে 
আমাদের বাধা না হয়, এ রূপে পাপ হতে উদ্ধার করুন। ৫ । গন্য বেবগণ যজ্ঞে 
হব্যদ্ধার প্রাপণীয়, অভীষ্টবষাঁ বিষুর শাখাস্বরুপ । রুদ্র রদ্রীয় মাহমা প্রদান 
করেন। হে আশ্বদ্ধয়! তোমরা আমাদের হব্যযন্ত গৃহে এস । ৬ । সকলের বরণীয়া 
সরস্বতী ও দানদক্ষা দেবপত্রীগণ যে ধন আমাদের দান করেন, হে দশীপ্তিষত্তা 
পৃষা ! এ দানে বাধা দিও না। সুখপ্রদ, গমনশীল দেবগণ আনাদের পালন 
সবন্পগামী বায়ু বৃষ্টির জল প্রদান করন । ৭। অদ্য দ্যাবাপাথবী দেব? 
সর্বতোভাবে স্তুত হলেন। যজ্ঞবাশষ্ত বরুণ, ইন্দ্র ও আগ্নও স্তু 
আহ্লাদকর দেবগণ আমাদের অর্চনীয় সবোেৎকৃষ্ট অন্ন প্রদান করুন| তো । 

আমাদের স্বস্তিদ্বারা পালন কর । 


৪১ সুত্ত॥ প্রথম থক ইন্দ্রাদ দেবতা ; দ্বিতীয় অবধি পাচাটর ভগ দে " 
সপ্তমটির উষা দেবতা । এর নাম ভগস্ত্ত। বাঁসষ্ঠ ঝাঁব | জশতী, তিষ্টু - 


প্রাতরাগ্রং প্রাতারন্দ্রং হবামহে প্রাতার্মঘ্রাবরুণা প্রাতরশ্থিনা | 
প্রাতভগং পৃষণং বক্গণস্পাতং প্রাতঃ সোমমূত রুদ্রং হবেম ' ১ 
প্রাতাঁজতং ভগমযগ্রং হুবেম বয়ং পুন্রমদিতেষো বিধতা 
আধাশ্চদ্/ং মন্যমানস্তুরাশ্চদ্রাজা চদ্যং ভগং ভক্ষশত্যাহ ॥ 

ভগ্ন প্রণেতভগ সত্যরাধো ভগেমাং ধিয়মুদবা দদন্নঃ | 

ভগ প্র ণো জনয় গোভিরশ্বৈভগ্ প্র নৃভিনূবন্তঃ স্যাম ১ 


৪২ সত্ত] ধাষেদ-সংহতা ১৩৩ 


উতেদানীং ভগ্বল্তঃ স্যামোত প্রাপত্ব উত মধ্যে অহ্ামূ 
উত্োঁদতা মঘবন্তূসূর্ধস্য বয়ং দেবানাং সুমতৌ স্যাম ॥ ৪ 

ভগ এব ভগবাঁ অস্তু দেবাস্তেন বয়ং ভগবন্তঃ স্যাম । 

তং ত্বা ভগ সর্ব ইজ্জোহবীতি সনো ভগ পুরএতা ভবেহ ॥ & 
সমধ্বরায়েঘ্রেসো নমন্ত দাধক্লাবেব শুচয়ে পদায় । 

অর্বাচীনং বসুবিদং ভগং নো রথাঁমবাশ্বা বাঁজন আ বহন্তু ॥ ৬ 
অশ্বাবতীর্গেমতীন“ উষাসো বীরবতাঃ সদমূচ্ছন্তু ভদ্রাঃ। 

ঘৃতং দূহানা 1বশ্বতঃ প্রপাঁতা যুয়ং পাত স্বস্তিভিঃ সদা নঃ ॥ ৭ 


অনুবাদ ৪ ১। আমরা প্রাতকালে আঁগ্রকে আহ্বান কার, প্রাতকালে ইন্দ্রকে আহ্বান 
করি, প্রাততকালে মিত্র ও বরুণকে আহ্বান কার, প্রাতকালে আঁ্দ্য়কে স্তব কার, 
প্রাতকালে ভগকে, পৃষাকে ও ব্রক্ষণস্পতকে স্তব কার, প্রাতকালে সোম ও রংদ্রুকে 
স্তব করি। ২। যান জগতের ধারক, জয়শশল উগ্ন আঁদাতর পূত্র সে ভগ- 
দেবতাকে প্রাতকালেই আহ্বান করব। নীরদ্র স্তোতা এবং ধনশালী রাজা উভয়েই 
ভগদেবকে স্তুতি করে, 'আমায় ভজনশয় ধন দাও' বলে যাল্ঞা করে । ৩। হেভগ। 
তুমি প্রকৃষ্ট নেতা। হে ভগ! তুমি সত্যধন। তুমি আমাদের আভিলাষত বস্তু 
প্রদান করে আমাদের স্তুতি সফল কর। হে ভগ! তুমি আমাদের গো ও অশ্বদ্থারা 
প্রবৃদ্ধ কর । হে ভগ্গ! আমরা নেতাগণদ্বারা মনুষবান হব। ৪1 আরও আমরা 
যেন ইদানীং ভগবান হতে পার, দিবসের প্রারন্তে ও মধ্যেও যেন ভগবান হতে 
পারি। আরও হে মঘবন ! সূর্যের উদয়ে আমরা যেন ইন্দ্রাদর অনগগ্রহ লাভ 
করতে পারি। ৫ । হে দেবগণ ! ভগই ভগবান হোন । আমরা ভগণ্গের অনগগ্রহেই 
ভগ্নবান হব। হে ভগ্থ! সকলেই তোমায় বার বার আহ্বান করেন। হে ভগ! 

এ যজ্ঞে আমাদের অগ্রগামী হও । ৬। শুদ্ধদ্ছানের উদ্দেশে দাঁধক্তাবার ন্যায় 
উষাদেবতা আমাদের যজ্ঞে আসুন । বেগবান অশ্ব রথের ন্যায় উষাদেবতা ধনপ্রদ 
ভগ্গদেবকে আমাদের আঁভমুখে আনন । ৭ সর্বগুণে প্রবৃদ্ধ ভজনীয় উধাদেবতা- 
গণ অশ্বাবশিষ্ট, গোবাশিষ্ট ও বারাবাশিষ্ট হয়ে জলসেক করে সর্বদা আমাদের নৈশ 
তমো নাশ করন । তোমরা সর্বদা আমাদের স্বস্তদ্ধারা পালন কর । 


৪২ সৃত্ত॥ বিশ্বদেবগণ দেবতা । বাঁসষ্ঠ ঝাঁষ। ত্রিষ্টপ: ছন্দ । 


প্র ব্রহ্মাণো আঁঙ্গরসো নক্ষন্ত প্র ক্রন্দন্দন“ভন্যস্য বেতু। 

প্র ধেনব উদপ্রদ্তো নবন্ত যজ্যাতামদ্রশ অধ্বরস্য পেশঃ ॥ ১ 
সুগ্ন্তে অগ্নে সনবিন্তো অধবা যুংক্ষবা সুতে হারিতো রোহিতশ্চ । 
বে বা সম্ল্নরুষা বীরবাহো হবে দেবানাং জাঁনমান সন্তঃ ॥ ২ 
সম বো যজ্ঞং মহয়ল্নমোভঃ প্র হোতা মন্দ্রো রিরিচ উপাকে। 
যজন্ব সু পুর্ণীক দেবানা যাঁজ্ঞয়ামরমাতিং ববৃত্যাঃ ॥ ৩ 

যদা বীরস্য রেখতো দুরোণে স্যোনশীরাতাথরাচিকেতৎ । 
সপ্রীতো আগ্মিঃ স্মধিতো দম আ স বিশে দাতি বাধশময়ত্যৈ ॥ ৪ 
ইমং নো অগ্নে অধ্বরং জ:ুযস্ব মরুখাস্বিন্দ্রে যশসং কৃধী নঃ। 

আ নন্তা বার্হঃ সদতামুষামোশন্তা 'িন্রাবরূণা যজেহ ॥ ৫ 
এবাগ্সিং সহস্যং বাঁসষ্ঠো রায়স্কামো বিশ্বপ্রয্নস্য স্তোৎ। 

ইং রায়ং পপ্রথদ্বাজমস্মে যুয়ং পাত স্তীন্তাভিঃ সদা নঃ ॥ ৬ 


অন্দবাদ £ ১। স্তোতা আঙ্গরাগণ সব ব্যাপ্ত হোন। পরজজন্য আমাদের স্তোন্ 


১৩৪ খধাধেদ-সংহতা [ ৭ মগজ 


বিশেষরূপে ইচ্ছা করূন। প্রীতিদায়নন নদীগণ জলসেচন করে গমন করুন । 
আদরাবাশষ্টা পদ্দী ও যজমান যক্কের রূপ যোজনা করুন। ২। হে অগ্নি। 
তোমার চিরলন্ধ পথ সুগম হোক । যে হরিং ও রোহিতগণ যক্গৃহে তোমার ন্যায় 
বীরকে বহন করে শোভা পায়, তাদের রথে যোজনা কর। আমি উপাঁবষ্ট হয়ে 
দেবগণকে আহ্বান করছি । ৩। হে দেবগণ! নমস্কারধ্যন্ত এ স্লোতাগণ তোমাদের 
যজ্ঞ সম্যকর,পে পুজা করে । আমাদের সমীপস্থিত স্তৃতিশশল হোতা সর্বাপেক্ষা 
উত্তম। হে যজমান ! তুমি দেবগণকে স্ন্দররূপে যজ্ঞ কর। হে বহুতেজস্বিন ! 
তুমি যজ্ঞার্থে ভূমিকে আবার্তত কর। ৪। সকলের আঁতাঁথ আগ্, যখন বার 
ধনবানের গৃহে সুখে শায়িত দৃষ্ট হন, যখন আগ্ম গৃহে স্ানহিত হয়ে প্রত হন, 
তখন তিনি নিকটগামী প্রজাকে বরণীয় ধন দান করেন। ৫ | আঁগ্ন আমাদের এ 
যজ্ঞ সেবা কর। ইন্দ্র ও মরুদগণের মধ্যে আমাদের যশোয্ন্ত কর। রাত্রি ও 
উষাকালে বাহ্তে উপবেশন কর । যজ্ঞাভিলাষী মিত্র ও বরুূণকে এ যজ্ঞে পূজা 
কর। ৬। বসসিষ্ঠ ধনাভিলাষী হয়ে এ প্রকারে বলের পত্র আগ্নকে বহ্র্পাবাশষ 
ধনলাভাে স্তুতি করোছলেন। আঁগ্ আমাদের অন্ন, বল ও ধন প্রদান করুন । 
তোমরা সর্বদা আমাদের স্বাস্তদ্ধারা পালন কর । 


৪৩ সৃন্ত ॥ বিশ্বদেবগণ দেবতা । বাঁসচ্ঠ ঝাঁধ। ্রিষ্ুপ ছন্দ । 


প্রবো যজ্দেষ, দেবয়ন্তো অচ্দ্যাবা নমোভিঃ পৃথিবী ইযধ্যৈ। 
যেষাং বন্গাণ্যসমানি বিপ্রা বিষখিয়ন্তি বনিনো ন শাখাঃ ॥ ১ 
প্র যজ্ঞ এতু হেত্বো ন সাপ্তরদদ্যচ্ছধবং সমনসো ঘৃতাচঃ । 
স্ত্ণীত বাহরধ্বরায় সাধধবণ শোচীংঁষ দেবয,নাম্থূঃ ॥ ২ 

আ পদ্ত্রাসো ন মাতরং বিভূতাঃ সানো দেবাসো বাঃ সদন্তু । 
আ বিশ্বাচী বিদথ্যামনন্তবগ্নে মা নো দেবতাতা মৃধস্কঃ ॥ ৩ 

তে সীষপন্ত জোষমা যজন্রা খতস্য ধারাঃ সুদুঘা দূহানাঃ। 
জ্যেষ্ঠং বো অদ) মহ আ বসুনামা গন্তন সমনসো যাঁত £ ॥ ৪ 
এবা নো অগ্নে বিক্ষ দশস্য ত্বয়া বয়ং সহসাবন্লাস্কাঃ । 

রায়া যজা সধমাদো অরিষ্টা যুয়ং পাত স্বাপ্তীভঃ সদা নঃ ॥ ৫ 


অনধবাদ 8 ১ বৃক্ষের শাখার ন্যায় যে মেধাবিগণের স্তোত্র বিশেষরূপে চারাদকে 
গমন করে, সে দেবাভিলাবিগণ যজ্ঞে নমস্কারদারা তোমাদের পাবার জন্য বিশেষরূপে 
স্তব করছে, দ্যাবাপৃঁথবীকেও স্তব করছে । ২। শখপ্রগামী অশ্বের ন্যায় এ যজ্ঞে 
গিমন করন । তোমরা একমনে ঘৃতক্ষরণকারিণী ম্ুক উত্তোলন কর। অধ্বরের 
জন্য সাধবার্হ বিস্তীর্ণ কর। হে আশ্মি! তোমার দেবাতিলাষী কিরণসমূহ 
উধ্বমহখ হয়ে বাস করূন। ৩। বিশেষরূপে প্রতিপালনণয় পান্নগণ মাতার কোড়ে 
যেরূপ উপবেশন করে. সেরূপ দেবগণ হজ্জের উন্নত প্রদেশে উপবেশন করূন। 
হে আগ্ন! জুহ্‌ তোমার যাগযোগ্য জ্বালা সম/করূপে সিন্ত করুক। তুমি যুদ্ধে 
আমাদের শনুগণের সহায়তা করো না। ৪1 যজনীয় দেবগগণ উদকের'দোহন যোগ্য 
ধারা বর্ষণ করে পর্যাপ্তুভাবে আমাদের পরিচর্যা স্বীকার করুন। হে দেবগণ! 
অদ্য ধনের মধ্যে যে পৃজনীয় ধন আছে, তা আসুক। তোমরা সকলেও একমন 
হয়ে এস। ৫&। হে আগ্ন! তুমি এ প্রকারে প্রজাগণের মধ্যে আমাদের ধন দাও। 
হে বলবন! আমরা তোমাকরৃক অপরিত্ন্ত হয়ে নিত্যযযন্ত ধনের সঙ্গ মত্ত ও 
অহিংসিত হব । তোমরা সর্বদা আমাদের স্বান্তিদ্বারা পালন কর। 


৪৫ সূত্ত ] ধাধেদ-সংহিতা ১৩৫ 


৪8 সন্ত । দাঁধক্লা দেবত। | বাঁসিম্ঠ ঝাঁষ । জগতী, ভ্রিষ্বপ্‌ ছন্দ । 
দাঁধক্রাং বঃ প্রথমম শ্বিনোষসমগ্রিং সামদ্ধং ভগঘৃতয়ে হূবে । 
ইন্দ্রং বিষুং পুষণং ব্রক্গণস্পাতিমাদিতান্দ্যাবাপৃথিবী অপঃ স্ব ॥ ১ 
দধক্রামূ নমসা বোধয়ন্ত উদীরাণা যক্মুপপ্রয়স্তঃ | 
ইলাং দেব্ীং বাহাণঁষ সাদয়ন্তোহাশ্বনা প্রা সুহবা হুবেম ॥ ২ 
দাঁধরলাবাণং ববৃ্ধানো আশ্লমূপ রুব উষসং সূর্য গা্‌। 
রং মাং্চতোবরুণস্য বন্ং তে বিশ্বাস্মদ্দারিতা যাবয়ন্তু ॥ ও 
দাঁধক্রাবা প্রথমো বাজ্যবাগ্রে রথানাং ভবাঁত প্রজানন- ৷ 
সংঁবদান উষসা সূ্যেণাদিত্যোভব“সুভরাঙ্গরোভিঃ ॥ ৪ 
আনো দধিক্লাঃ পথ্যামনম্তবৃতস্য পন্থামন্বেতবা উ। 
শৃণোতু নো দৈব শর্ধো আগ্িঃ শ্বন্তু বিশ্বে মাহষা অমূরাঃ ॥ ৫ 


অনুবাদ £ ১। তোমাদের রক্ষার্থে প্রথমে দাঁধক্লাকে আহ্বান কার। তদনন্তর 
আশ্বদ্বয়, উধা সাঁমদ্ধ আগ্ন ও ভগকে আহ্বান কার । ইন্দ্র, বিষ, পবা, ব্রহ্ষণস্পাতি, 
আদিত্যগণ, দ্যাবাপৃথিবী, জল, দেবতা ও সূর্যকে আহ্বান কার । ২! স্তোত্দ্বারা 
গাধা দেবতাকে প্রবোধত ও প্রবারতি করে আমরা যজ্জের উপরূমে কুশোপাঁর 
ইলাদেবীকে স্থাপন করে শোভন আহ্বানযুস্ত মেধাবী আশশ্বদ্ধয়কে আহবান কার । 
৩। আম দাঁধক্লাকে প্রবোধিত করে আগ্, উষা, সূর্য ও ভূমির স্তব করি। আম 
শনু বিনাশকারী বরণের মহৎ পিঙ্গলবর্ণ অশ্বকে স্তব কার, সে দেবগণ সমস্ত পাপ 
আমা হতে পক করুন। ৪1 অশ্ব মুখ্য, শীঘ্রগামী, গমনশীল দাঁধক্লাবা 
সম্যকরূপে জ্ঞাতব্য অবগত হয়ে উধা, সূর্য, আঁদত্যগ্রণ, বসুগণ, আর্গরাগণের সাথে 
এক মত হয়ে পথের অগ্রে লগ্ন হন । ৬ । দাঁধরা ( অশ্বর্‌প দেবতা ) সতোর পথে 
অনুগামী আমাদের পথ সন্ত করুন । দৈববলী আগ্ন ও বিজ্ঞ দেবগণ আমাদের 
আহ্বান শুন*ন । 
৪8৫ সৃন্ত ।। সবিতা দেবতা । বাঁসষ্ঠ ধাষ। শ্রিষ্ুপ্‌ ছন্দ । 

আ দেবো যাতু সবিতা সুরক্লোইস্তরিক্ষপ্রা বহমানো অশ্বৈঃ । 

হস্তে দধানো নর্ধা পুরাণ নিবেশয়ণ প্রসূবণও ভু ॥ ১ 

উদস্য বাহ্‌ শাথরা বৃহত্তা হিরণ্যয়া দবো অস্তা অনষ্টাম: | 

নূনং সো অস্য মাহমা পাঁনষ্ট সূরশ্চিদস্মা অন দাদপস্যাম: 1 ২ 

সঘা নো দেবঃ সাঁবতা সহাব। সাবযদ্বসূপাঁতর্বসূনি । 

বিশ্রয়মাণো অমাতিমর্চীং মরতভোজনমধ রাতে নঃ 1 ৩ 

ইমা গ্িরঃ সাঁবতারং সুঁজহবং পূর্ণগভীন্তমীলতে সৃপাণিম- । 

চিন্রং বয়ো বৃহদস্মে দধাতু ষুয়ং পাত স্বস্তীভিঃ সদা নঃ ॥ ৪ 


অনুবাদ £ ১। রত্রাবাঁশষ্ট, অন্তারক্ষের পূরক এবং অশ্বকর্তৃক উহ্যমান সাবতাদেব 
মনুষ্যের 'হিতকর বহুধন হস্তে ধারণ করে ভূতগণকে স্বস্থানে ধারণ ও স্বকার্ষে 
পাঠিয়ে আসুন । ৯.। শিথিল এবং বৃহৎ হিরপ্য় বাহহদ্বারা অন্তারক্ষের অন্তসমূহকে 
বাপ্ত করুক । আমরা অদ্য সাঁবতার সে মাহমার স্তুতি কার । সূর্ধও সাবতাকে 
কেচ্ছা প্রদান করূন। ৩। তৈজোবাঁশষ্খ বসুপাঁত সাঁবতাদেবই আমাদের 
উদ্দেশে ধন প্রেরণ করুন । তান বহযীবন্তীর্ণরপ ধারণ করে আমার্দের মানুষের 
ভোগ্যোগ্য ধন দান করুন। ৪1 এ স্ভুতিলমূহ উত্তম 'জিহ্বাবস্ত এবং 
ধনপূর্ণ হস্তয্ন্ত সাঁবতাকে স্তব করছে । তান আমাদের 'বাঁচন্্ বৃহৎ অন্নদান 
করুন । তোমরা সর্বদা মামাদের স্বাস্তদ্বারা পালন কর । 


১৩৬ ধখেদ-সংহতা [৭ মণ্ডল 


৪৬ স্ত।। বুদ দেবত। বাঁসষ্ঠ খাঁ । জগতী, তিষ্ঠুপ্‌ ছন্দ । 


ইমা রদদ্রায় স্থিরধস্থনে গিরঃ ক্ষিপ্রেষবে দেবায় স্বধারে । 

অধাড়্‌হায় সহমানায় বেধসে তিগ্ায়ুধায় ভরতা শৃণোতু নঃ ॥ ১ 
সহ ক্ষয়েণ ক্ষম্যস্য জম্মনঃ সাম্রাজ্যেন দব্যস্য চেতাতি। 
অবন্নবস্তীরূপ নো দুরশ্রানমণবো রুদ্র জাসু নো ভব ॥ ২ 
যাতে দিদহু/দবসৃষ্টা দিবস্পার ক্ষয়া চরাঁতি পাঁর সা বৃণন্তু নঃ। 
সহন্রং তে স্বপিবাত ভেষজা মা নস্তোকেষু তনয়েষ; রীরিষঃ ॥ ৩ 
মানো বধাী রংদ্র মা পরা দা মা তে ভূম প্রাসতো হীলিতস্য। 
আ নো ভজ বাঁহাঁষ জীবশংসে ঘুয়ং পাত স্বান্তীভঃ সদা নঃ ॥ ৭ 


অনন্বাদ 8 ১। স্থরকার্মুক, শশঘ্গামশ, বাণবিশিষ্১, অল্নবান, কারও দ্বারা 
অন1ভভূত, সকলের আঁভিভববর এবং তগক্ষান্ত্র বিধানকারণ রুদ্রের উদ্দেশে স্তু 
কর। তিনিশুনুন। ২7 প্ৃথবীচ্ছ ও স্বগ্গস্থ জনের এম্বর্কঘ্বারা তাকে জানতে 
পারা যায়। হে রদ! তোমার স্তবকারী আমাদের প্রজাগণকে পালন করে 
আমদের গৃহে যাও। আমাদের রোগ দিও না। ৩। অন্তরিক্ষ হতে 'বিমুস্ত 
তোমার যে বিদ্যুৎ ক্ষিততলে বিচরণ করে, সে আমাদের পরিত্যাগ করুক । হে 
স্বাপবাত |! তোমার সুত্র ভেষজ আছে, আমাদের পুত্র বা পোন্রের প্রাত [হংলা 
করো না। ৪ । হে রুদ্র! আমাদের হিংসা করো না, আমাদের ত্যাগ করো না। 
তুমি ক্রুদ্ধ হয়ে যে বন্ধান কর, আমরা যেন তাতে ন৷ থাকি, জীবগণের প্রশংসাযোগ্য 
যজ্ঞে আমাদের ভাগ কর । তোমরা সর্বদা আমাদের স্বাস্তদ্বারা পালন কর। 


5৭ সূ্ত।। অপ দেবতা । ব।সষ্ঠ খাঁষ। ত্রিষ্্প ছন্দ । 


আপো যং বঃ প্রথমং দেবয়ন্ত ইন্্রপানভূমিমকৃ্থতেলঃ । 

তং বো বয়ং শুচমরিপ্রমদা ঘৃতপ্রুষং মধহমন্তং বনেম ॥ ১ 
তমন্রার্মমাপো মধুমত্তমং বোহপাং নপাদবত্বাশুহেমা । 

যাম্মান্নিন্দরো বসগুভিমণদয়াতে তমশ্যাম দেবয়ন্তো বো অদ্য ॥ ২ 
শতপাবন্রাঃ স্বধয়া মদ্তীদে“বীদে"বানামপি যাঁস্ত পাথঃ। 

তা ইন্দ্রস্য ন মিনান্ত ব্রতানি িদ্ধুভ্যো হব্যং ঘুতবজ্জহোত ॥ ৩ 
যাঃ সো রশ্মিভিরাততান যাভ্য ইন্দ্রে অরদদ্গাতুমৃর্মমূ । 

তে 'সশ্ববো বারবো ধাতনা নো যূয়ং পাত স্বান্তাভঃ সদা নঃ ॥ ৪ 


অনুবাদঃ ১। হে অপ দেবতা! দেবাভিলাধিগণ ইন্দ্রের পাতব্য, ভামস্ভূত, 
যে তোমাদের সোমরস প্রথমে সং্কৃত করেছে. সে শুচ, পাপরাহত, বৃষ্টিজলাসেকা, 
মধুর রসযুভ্ত সোমরস আমরাও সেবন করব । ২। হে অপদেবতা! শীঘগাত 
অপাংনপাৎ দেবতা তে।মাদের সে মধুমত্তম গ্সদ্ধ ভীর্ম পালন করূন। ইন্দ্র যাতে 
বসুগণের সাথে মত্ত হন, আমরা দেবাঁভিলাষী হয়ে অদ্য তোমাদের সে ডীর্ম প্রাপ্ত 
হব। ৩ বহু পাবিভ্র রুপবিশিষ্ট অশ্বদ্বারা লোকের হর্য উৎপাদক ও দেযাতমান 
জল দেবগণ্রর চ্ছানে বেশ করেন । তারা ইন্দ্রের কর্ম হিংসা করেন না। তোমরা 
সন্ধঃগণের উদ্দেশে ঘৃতযুন্ত হব্য হোম কর। ৪1 সূর্য রশ্মিদ্ধারা যে অপসমূহকে 
বিস্তর্ণ করেন, যাদের জন্য ইন্দ্র গ্রমনযোগ্য পথ বিদীর্ণ করেছেন; হে 


সিহ্হুগণ ! সে তোমরা আমাদের ধন ধারণ কর। তোমরা সর্দ। আমাদের 
স্বস্তিদ্বারা পালন কর । 


৪৯ সন্ত) খথেদ-সংহিতা ১৩৭ 


£৮ সংন্ত।। খভু দেবতা । বাঁসষ্ঠ খাষ। ত্রিষ্টুপ্‌ ছন্দ । 


খাভূক্ষণো বাজা মাদয়ধবমস্মে নরো মঘবানঃ সুতস্য । 

আ বোহর্বাচঃ ক্লতবো ন যাতাং বিভ্বো রথং নষং বতয়ন্তু ॥ ১ 
ধভূুর্ধভুভিরভি বঃ স্যাম ?বিভেবা বিভুভিঃ শাবসা শবাংপি । 

বাজো অস্মাঁ অবতু বাজসাতাঁবন্দ্রেণ যুজা তর;ষেম বৃত্রম্‌ ॥ ২ 

তে চিদ্ধি পৃব+রাভ সন্ত শাসা [বশ্বা অর্ধ উপরতাত বন্বন্‌ । 
ইন্দ্রো বিভহাং খভুক্ষা বাজো অঃ শত্রোমিথিত্যা কণবাথ নৃমূণম্‌ ॥ ৩ 
ন্‌ দেবাসো বারবঃ কর্তনা নো ভূত নো বিশ্বেহবসে সজোষাঃ। 
সমস্মে ইষং বসবো দদীরন্যয়ং পাত স্বাস্তাভিঃ সদা নঃ ॥ ৪ 


অননবাদ 8 ১। হে নেতা ধনবান খভূগণ ! তোমরা আমাদের সোমপানে প্রমস্ত 
হও। তোমরা যাচ্ছ, তোমাদের কর্মনেতা সমর্থ অশ্বগ্রণ আমাদের আভমূুখাঁ হয়ে 
মনুষ্য হিতকর রথ আবার্তত করক। ২। হে খভুগণ! আমরা তোমাদের 
দ্বারা প্রাথত। তোমরা সমর্থ; তোমাদের সাহায্যে সমর্থ হয়ে তোমাদের 
বলে শনুবল অভিভব করব । বাজ আমাদের যুদ্ধে রক্ষা করূন। ইন্দ্রকে সহায় 
পেয়ে আমরা বৃত্রের হস্ত হতে উত্তীর্ণ হব । ৩। ইন্দ্র ও খাভূগণ আমাদের বহতর 
শর সেনা আন্ডরান্থারা আাভভব করেন । যুদ্ধে প্রবৃত্ত হলে সমস্ত শনুগণকে হিংসা 
করেন । বিদ্যা, খাভুক্ষ ও বাজ ও ইন্দ্র আধ হয়ে মথনছ্বারা শত্রু বল বিকৃত করেন । 
৪ | হে দ্যোতমান খভুগ্রণ ! তোমরা অদ্য আমাদের ধন দাও । হে সমস্ত খাতুগণ ! 
তোমরা প্রণীত হয়ে আমাদের রক্ষণার্থে হও । বসু খভুগণ আমাদের অন্ন প্রদ্দান 
করূন। তে'মরা সর্বদা আমাদের স্বস্তিদ্ছারা পালন কর। 


৪৯ সূন্ত।। অপ দেবতা। বাঁসষ্ঠ খাষ। 'িষ্টংপ্‌ ছন্দ । 


সমযদ্রজ্যেষ্ঠাঃ সাঁললস্য মধ্যাৎ পুনানা যস্ত্যানীবশমানাঃ | 

ইন্দ্র যা বজ্র বৃষভো ররাদ ত্য আপো দেবীরিহ মামবন্তু ॥ ১ 
যা আপো 'দব্যা উত বা শ্রবাস্ত খানান্রিমা উত বা যাঃ স্বয়ংজাঃ। 
সমনুদ্রার্থা যাঃ শুচয়ঃ পাবকাস্তা আপো দেবীরিহ ম্ামবন্তু ॥ ২ 
যাসাং রাজা ববুণো যাতি মধ্যে সত্যান্তে অবপশ্যঞ্জনানাম | 
মধুশ্চতঃ শুচয়ো যাঃ পাবকান্তা আপো দেবীবিহ মামবন্তু ॥ ৩ 
যাসু রাজা বরুণো যাসু সোমো বিশ্বে দেবা যাসূজং মদস্তি । 
বৈশ্বানরো যাস্বাগ্রিঃ প্রাবষ্টন্তা আপো দেবীরহ মামবল্তু ॥ ৪ 


অনুবাদ £ ১। সমুদ্র যে অপসমূহের জেয, সর্বদাগমনশনল ও শোধায়তা, সে 
অপসমূহ অন্তরশক্ষের মধ্য হতে গমন করেন। বজ্রধারী অভীষ্টবর্ধী ইন্দ্র যে 
অপসমূহকে ছেড়ে দিয়েছিলেন, তারা এ স্থানে আমায় রক্ষা করুন । ২। যে অপ- 
সমূহ অন্তরিক্ষে উৎপন্ন হয়, অথবা যা প্রঝাহত হয়ে খননদ্বারা যাদের লাভ করা 
যায়, যা স্বয়ং উৎপন্ন হয়ে সমদ্রাঁভমুখে গমন করে, দীপ্তিযুস্ত পবিত্রকর সে 
অপদেবীসমূহ আমায় রক্ষা করুন । ৩। যে অপসমহের স্বামী বরুণ জলসমূহ 
মধ্যে সত্য ও মিথ্যার সাক্ষী স্বরুপ হয়ে মধ্ম লোকে গ্রমন করেন, মধুক্ষারণী- 
দীপ্তিযুস্ত, শোধায়তা, সে অপ দেবীসমূহ আমায় রক্ষা করুন । ৪1 যাতে রাজা 
বরুণ বাস করেন, যাতে সোম বাস করেন, যাতে 'বশ্বদেবগণ অন্ন পেয়ে প্রমত্ত হন, 


বৈশ্বানর আগ্ঘ যাতে প্রবিষ্ঠ হয়েছেন, সে দত্যাতমান অপ সমূহ আমায় রক্ষা 
করুন। 


১৩৮ ধরেদ-সংহতা [ ৭ মণ্ডল 


&০ সৃত্ত & (১)প্রথম খকের মিত্র ও বরুণ দেবতা ; 'দ্বিতীয়ের আগ্ন দেবতা । তৃতীয়ের 
বৈশ্বানর ৷ চতুর্থের নদী দেবতা । বাঁসষ্ঠ খাঁষ | জগতী, শরুরা ছন্দ । 


আ মাং মিন্রাবরুণেহ রক্ষতং কুলায়য়া্বশ্ববন্মা ন আ গণ । 
অজকাবং দুদ“শলীকং তিরোদধে মা মাং পদ্যেন রপস। 'িদ্তুরুঃ ॥ ১ 
যাদ্বজামন-পরুি বন্দনং ভুবদক্টীবন্তো পার কুলফো চ দেহৎ'। 
আগ্রচ্ছোচন্নপ বাধতাঁমিতো মা মাং পদোন রপসা বিদত্তসর্ঃ ॥ ২ 
যচ্ছল্মলৌ ভবাঁত যন্নদীষু যদোষধাঁভ্যঃ পার জায়তে বিষমূ | 
বিশ্বে দেবা নিরিতস্তৎসুবন্তু মা মাং.পদেোন রপসা বিদত্তুসরুঃ ॥ ৩ 
যাঃ প্রবতো নিবত উদ্ধত উদন্বতীরনুদকাশ্ঠ যাঃ । 
তা অস্মভ্যং পয়সা পিশ্বগানাঃ শিবা দেবীরাঁশপদা ভবন্তু পবা 

নদ্যো আশামিদা ভবন্তু ॥ ৪ 


অনুবাদ £ ১। হে মিত্র ও বরুণ! তোমরা এখানে আমাদের রক্ষা কর | কুলায- 
কার ও সবর্দা বধমান বিষ আমাদের অভিমুখে যেন না আসে, অঙ্জকানামক 
রোগাঁবাঁশষ্ট দূদ্র্শন বিষ বিনষ্ট হোক। ছদ্মগামী সর্প পদশব্দের দ্বারা যেন 
আমাকে জানতে না পারে । ২। যে বন্দন নামক বধ নানা জন্মে বৃক্ষাদর পর্বস্থানে 
উদ্ভূত হয়, যে বিষ জানু ও গুলফ স্ফীত করে. দশীপ্তমান আগ্রদেব, এ বাঁত্তর 
কট হতে সে বিষ দূরীকৃত করুন । ছদ্মগামী সর্প পদশব্দের হ্বারা যেন আমাকে 
জানতে না পারে । ৩। যে বিষ শাল্মলীতে উৎপন হয়, যা নদণীজলে ওষাঁধ হতে 
উৎপন্ন হয়, বিশ্বদেবগণ সে বিষ আমাদের নক হতে দূর করে দিন। ছদ্রগামী 
সর্প যেন পদশব্দের দ্বারা আমাকে জানতে না পারে । ৪1 যে নদবগণ প্রবল দেশে 
গমন করে, যারা নিন্নদেশে গমন করে, যারা উন্নত দেশে গমন করে, যে নদী সকল 
উদ্কাবাঁশষ ও যারা অনুদক জলদ্বারা জগং আপযাঁয়ত করে, সে দুতিমান নদীসকল 
আমাদের শ্রীপদ রাগ নবারণ করে কল্যাণকর হোক । আরও সে নদী সকল 
আহংসাপ্রদ হোক ৷ 


টীকা £ ১। স্তরটি “ওঝার মন্ত্র স্বরুপ | ৯ম ও ২য় মণ্ডলের শেষ সৃত্তগাল দেখুন । 
&১ সূত্ত।! আদিত্য দেবতা । বাঁসষ্ঠ খাঁধ। তুষূপ ছন্দ | 


আদিত্যানামবসা নৃতনেন সক্ষীমাহ শর্মনা শন্তমেন। 

অনাগাদ্ত্বে আদাতিত্বে তুরাস ইমং বজ্ঞং দধতু শ্রোষমাণাঃ ॥ ১ 
আঁপত্যাঙ্গে আঁদাতর্মাদয়ন্তাং মিন্রো অর্ধমা বরুণো রাঁজষ্ঠাঃ । 
অস্মাকং সন্ত ভুবনস্য গোপাঃ [িবন্তু সোমমবদে নো অদ্য 0২ 
আঁদত্যা বিশ্বে মরৃতশ্চ বিশ্বে দেবাশ্চ বিশ্ব ঝাভবশ্চ বিশ্বে । 
ইন্দ্রো অগ্রিরাশ্বনা তৃষ্টুবানা যূয়ং পাত স্ান্তাভঃ সদা নঃ ॥ ৩ 


অনুবাদঃ ১। নসামরা যেন আদত্য দেবগণের আশ্রয় লাভ করে নুতন 
সুখকর গুহ প্রাপ্ত হই । দ্বরাম্বত আ'দিতাগণ আমাদের স্তোত্র সকল শ্রবণ করে এ 
যক্ঞকারপকে অনপরাধ ও আঅদখন করে [দিন । ২। আঁদত্গণ ও অদাত ও আতিশয় 
ধজুস্বভাব মিত্র, বরুণ ও অর্ধমা প্রমন্ত হোন । ভূবনের রক্ষক দেবগণ আমাদের হোন । 
অদ্য আমাদের রক্ষার্থে সোম পান করুন । ৩। আমরা সমস্ত আঁদত্যগণ, সমস্ত 
মরুদগণ, সমস্ত দেবগণ ও সমস্ত খভুগণ ও ইন্দ্র, আগ্ন ও আশশ্বদ্ধয়ের ম্ভব করলাম । 
তোমরা সবর্দা আমাদের স্বস্তিদ্ধারা পালন কর । 


৫৪ সৃ্ত] খাষেদ-সংঁহতা ১৬৯ 


৫২ সূন্ত। আঁদত্য দেবতা । বসিষ্ঠ খাঁ । ত্রিষুপ- ছন্দ। 


আঁদত্যাসো আদতয়ঃ স্যাম পূর্দেবত্রা বসবো মতর্্রশ । 
সনেম1,ত্াবরূণা সনন্তো ভবেম দ্যাবাপৃথিবী ভবন্তঃ ॥ ১ 
মতস্তন্নো বরুণো মামহত্ত শর্ম তোকায় তনয়ায় গোপাঃ। 
মা বো ভূজেমান্যজাতমেনো মা তৎকর্ন বলবো যচ্চয়ধেব ॥ ২ 
তুরণবোহাঙ্গরসো নক্ষন্ত রত্বং দেবস্য সাবত্ুরিয়ানাঃ | 

1পতা চ তন্নো মহান্জতো বিশ্বে দেবা সমনসো জ-ষন্তু ॥ ৩ 


অনুবাদ £ ১। আমরা আঁদতা, আমরা আঁদাত হব (১)। দেবগণের মধ্যে হে 
বসৃগণ ! মনুষ্যগণকে তোমরা পালন কর । হে মিত্র ও বরুণ ! তোমাদের সম্তজনা 
করে ধন উপভোগ করব । হে দ্যাবাপাথবী ! আমরা যেন ভূতি বাশ হই। ২। 
মির ও বরুণ প্রমুখ রক্ষক আঁদত্যগণ আমাদের পাত্র ও পৌন্রকে সুখ প্রদ্দান করুন । 
অন্যকৃত পাপ যেন আমাদের ভোগ করতে না হয়, তোমরা যে কর্ম করলে নাশ কর, 
হে বসূগ্রণ, আমরা যেন সে কর্ম না করি । ৩। ত্বরাবান আঙ্গরাগণ সাঁবতার নিকট 
যাচ্ঞা করে তার যে রমণীয় ধন ব্যাপ্ত করেছিলেন, যাগশীল মহান পিতা ও সমস্ত 
দেবগণ এক মনে সে ধন আমাদের প্রদান করুন । 

টীকা ৪ ১। এখানেও বাঁপিষ্ঠবংশীয়গ্রণ সূবের সাথে সম্বন্ধ করহেন । ৭।৩৩।১ খাকের 
টীকা দেখুন । 


&৩ সৃক্ত | দ্যাবাপৃথবী দেবত। | বাঁসচ্ঠ খাষ। ঘ্রিষুপ্‌ ছন্দ। 


প্র দ্যাবা যঙ্ছ্ৈঃ পাঁথবী নমোভিঃ সবাধ ঈলে বৃহতা যজন্রে । 

তে চাদ্ধ পূর্বে কবয়ো গৃণস্তঃ পুরো মহা দাঁধরে দেবপুন্রে ॥ ১ 

প্রপূর্বজে পিতরা নব্যসীভিগর্ণাভও কণুধবং সদনে ধতন্য। 

আনো দ্যাবাপাথবী দেব্যেন জনেন যাতং ঘাহ বাং বরৃুথম্‌ ॥ ২ 

উতো হি বাং রত্্ধেয়াঁন সান্ত পুরাণ দ্যাবাপৃথিবশ সুদাসে। 

অস্মে ধত্তং যদসদস্কৃধোয়; যুকং পাত স্বান্তীভঃ সদ্দা নঃ ॥ 2 
অনুবাদ £ ১। যে মহত ও দেবগণের জনায়ন্রী দ্যাবাপৃথিবীকে পূর্বতন স্তোতাগণ 
স্ততি করে পুরোভাগে স্থাপন করেছিলেন, আমি সে যজনীয়া ও মহত দ্যাবাপৃথিবীকে 
খাত্বকগণের সম্বাধযুত্ত হয়ে যজ্ঞ ও নমস্কারের সঙ্গে সতত করি। ২। হে 
স্তোতাগণ ! তোমরা নব্য স্ত্াতদ্বারা পূব্প্রজাতা এবং 'বশ্বের পিতৃমাতৃভূতা দ্যাবা- 
পাঁথবীকে যন্স্ছলের পুরোভাগে সংস্থাঁপত কর । হেদ্যাবাপাথবী ! তোমাদগের 
মহৎ ও বরণায় ধন দানার্থে দেবগণের সাথে আমাদের নিকট এস । ৩ হে দ্যাবা- 
পাথবী ! তোমাদের দাসে দেয় বহু রমণীয় ধন আছে, তার মধ্যে যা অক্ষয় তাই 
আমাদের প্রদান কর । হে দ্যাব।পৃঁথবী ! তোমরা শর্বদা আমাদের কল্যাণের সঙ্গে 
পালন কর। 


6৪ সন্ত ।। বাপ্তোম্পাত দেবতা । বাঁসষ্ঠ খাব । ন্রিষ্ূপ- ছন্দ । 


বাস্তোষ্পতে প্রাতি জানীহ।স্মান্ত-স্বাবেশো অনমীবো ভবা নঃ। 
যত্রেমহে প্রাত তন্ো জুবস্ব শং নো ভব দ্বিপদে শং চতুষ্পদে ॥ ১ 
বাস্তোষ্পতে প্রতরণো ন এঁধ গয়স্ফানো গোভিরশ্থেভিরিন্দো | 
অজরাসস্তে সথ্যে স্যাম পিতেব পযত্রান প্রাতি নো জুস্ব 1 ২ 


১৪০ খথেদ-সংহিতা | ৭ মণল 


বাস্তোষ্পতে শগ্যয়া সংসদা তে সক্ষণমাহ রধ্য়া গাতুমত্যা । 
পাহি ক্ষেম উত যোগে বরং নো যুয়ং পাত স্বাস্তাভঃ সদা নঃ ॥ ৩ 


অন্দবাদ 8 ১। হেবাস্তো্পতে! (১). তুমি আমাদের প্রবোধিত কর, আমাদের 
নিবাস নীরোগ কর, আমরা যে ধন যাল্জা কার তা প্রদানকর এবং আমাদের পৃন্ত 
পৌতাদি দ্বিপদ জনের ও গবাশ্বাদ চতুজ্পদবগে'র সুখকর হও । ২। হে বাস্তে্পতে ! 
তুমি আমাদের ও আমাদের ধনের বর্ধায়তা হও । তুমি সথা হলে আমরা গাভী ও 
অশ্বযুন্ত ও জরারাহত হব । 'পতা যেরূপ প্‌ুত্রদের পালন করে, তুমি আমাদের 
সেরূপ পালন কর। ৩। হে বাস্তো্পতে ! আমরা যেন তোমার সুখকর, রমণীয় 
ও ধনবাসস্ত স্থান প্রাপ্ত হই। তুম আমাদের প্রাপ্ত ও অগ্রাপ্ত বরণীয় ধন রক্ষা কর 
ও আমাদের কল্যাণের সাথে সর্বদা পালন কর । 


টকা ৪ ১। বাস্তোষ্পাত গৃহের পালায়তা দেবতা । ইনি সরমার কুলোভন্তব, সে 
জন্য পরে সারমেয় নামে আঁভাহত হয়েছেন । 


৫৫ সৃত্ত ॥ বাস্তেস্পাত ও ইন্দ্র দেবতা | বাসিষ্ঠ ঝাঁষ। গায়ন্রী, বৃহতী, অনুষ্টুপ্‌ ছন্দ । 


অমীবহা বাস্তোম্পতে বিশ্বা রূপাণ্যাবশন্‌ । সখা সুশেব ভ্রাধ নঃ ॥ ১ 
যদর্জন সারমেয় দতঃ পিশঙ্গ যচ্ছসে । 

বীবভ্রাজন্ত খষ্টয় উপ ম্রকেষ্‌ বস্পতো নি ব স্বপ ॥ ২ 
স্তেনং রায় সারমেয় তন্করং বা পুনঃ সর । 

স্তোতৃনন্দ্রস্য রায়াস কিমস্মান্দচ্ছ্নায়সে 1ন য: স্বপ ॥ ৩ 
ত্বং সৃকরস্য দদর্শাহ তব দর্দর্তুু সৃকরও। 

স্তোতৃ-নিন্দ্রসা রায়সি কিমস্মান্দুচ্ছুনায়সে নি যু স্বপ ॥ 8 
সস্তু মাতা জস্তু পিতা সম্তু শ্বা সস্তু বিশপাঁতিঃ। 

সসন্তু সর্বে জ্ঞাতয়ঃ সস্বয়মাভতো জনঃ | & 

য আস্তে যশ্চ চরাত যশ্চ পশ্যাতি নো জনঃ। 

তেষাং সং হন্মো অক্ষাণি যথেদং হমযং তথা ॥ ৬ 
সহম্রশুঙ্গো বৃষভো যঃ সমদদ্রাদুদাচরৎ | 

তেনা সহস্যেনা বয়ং নি জনান্ত-স্বাপরামাসি ॥ ৭ 
প্রোষ্ঠেশয়া বহ্যেশয়া নারীাস্ত্পশনীবরীঃ ৷ 

শ্তরয়ো যাঃ পৃণ্/গন্ধান্তাঃ সবণঃ স্বাপয়ামাস ॥ ৮ 


অনুবাদ £ ১7 হে বাস্তোষ্পতে ! তুমি রোগনাশক । তুমি সর্বপ্রকার রূপ মধ্যে 
প্রবেশ করে আমাদের সখা ও সুখকর হও । ২। হে শ্বেতবণ ও কোন কোন 
অংশে পিশঙ্গবর্ণ সরমাপনত্র ! তুমি যখন দন্ত প্রকাশ কর তা আমার নিকট আহারের 
সময় সৃরূণী প্রদেশে আয়ুধের ন্যায় বিশেষ রুপে শোভা পায় । তুমি সুখে নিদ্রা 
যাও। ৩। হে সারমেয় ! তুমি যেস্ছান হতে গমন কর, পুনরায় সে স্থানে এস। 
তুমি চোর ও ডাকাতের প্রীতি গমন কর । ইন্দ্রের স্তোতাগ্ণের নিকট কেন যাও ? 
আমাদের কেন বাধা দাও ? সুখে নিদ্রা যাও । ৪1 তুমি শুকরকে বদারণ কর, 
শুকরও তোমায় [বদারণ করুক । ইন্দ্রের স্তোতাগণের নিকট কেন যাও? কেন 
আমাদের বাধা দাও ? সুখে নিদ্রা যাও । ৫ | তোমার মাতা নিদ্রা যান, তোমার পিতা 
নিদ্রা ধান। কুরু;র নিদ্রা যাক, "গৃহস্বামী নিদ্রা যাক, বন্ধগণ তা যাক। 
চতুর্দকবতর এ জনগণও নিদ্রা যাক । উ । যেব্যান্ত এম্থানে আছে, যে বিচরণ 


&৬ সূন্ত) খথেদ-সংহিতা ১৪১ 


করছে, যে আমাদের দেখছে, তাদের চক্ষু: সকল বিনাশ করব । এ হ্ময যেরূপ 
তারাও সেরুপ হবে। ৭। যে সহস্রশৃজজ রৃষভ সম,দ্রু হতে উদ্গত হল (১) 
সে আঁভভবকারীর সাহায্যে আমরা জনগণকে 'নাদ্বুত করব । ৮। যেস্ক্রীগণ 
প্রাঙ্গণে শয়ন করে আছে, যারা বাহনে শয়ন করে আছে, যারা তণ্পে শয়ন করে 
আছে, যারা পুণ্যগন্ধা, তাদের সকলকে নিন্দিত করব । 

টীকাঃ ১। সমুদ্র হতে উদ্গত শু্বন্ত বৃষভ ক ? সহত্ররাম্ম চন্দ্র বা সূর্য হতে 
পারে। 


৫৬ সমস্ত ।।| মরুং দেবতা । বাঁসষ্ঠ ধাঁষ। 'দ্বপদা, 'ন্রষুঁপ- ছন্দ । 


ক ঈং ব্যস্তা নরঃ সনশলা রূদূদ্রস্য মর্যা অধা স্বপ্বাঃ ॥ ১ 

নাঁকহে্ষাং জন্ধীষ বেদ তে অঙ্গ বিদ্রে মিথো জাঁনন্রম ॥ ২ 

আঁভ স্বপীভীমথো বপন্ত বাতস্বনসঃ শ্যেনা অস্পৃপ্বন: ॥ ৩ 

এতানি ধীরো 'নণ্যা গিকেত প্রাশ্র্দ্‌ধো মহ জভার ॥ ৪ 
সা'বট্‌ সুবীরা মরাপ্তরস্তু সনাৎসহত্তী পুষ্য্ত নৃমৃণম- ॥ & 
যাম? যেষ্ঠাঃ পুভাঃ শোভষ্াঃ শরিয়া সধামশ্্লা ওজোভিরগ্রাঃ ॥ ৬ 

উগ্রং ব ওজঃ স্থিরা শবাংস্যধা মরযীন্তগ্ণস্তুবিজ্মান- ॥ ৭ 

শূল্রো বঃ শুদ্মঃ ক্লুধ্মী মনাংসি ধ্ানম:নারব শর্ধস্য ধৃষ্োঃ 0 ৮ 
সনেম্যস্মদুয়োত 1দদয্যং মা বো দুমণীতারহ প্রণঙনঃ ॥ ৯ 

প্রয়া বো নাম হবে তুরাণামা মত্তুপন্মরূতো বাবশানাঃ ॥ ১০ 
স্বায়ধাস ইচ্মিণঃ সুনক্ষা উত স্বয়ং তন্বঃ শুম্তমানাঃ ॥ ১১ 

শুচ বো হব্যা মরুতঃ শুচনাং শুঁচং হনোমাধ্বরং শুচিভ্যঃ | 
খতেন সত্যমৃতসাপ আয়ঙ্থীচজন্মানঃ শুচয়ঃ পাবকাঃ ॥ ১২ 

অংসেঘ্ধা মরূতঃ খাদয়ো বো বক্ষঃসু রুজ্মা উপাশী শ্রিয়াণাঃ | 

[ব বদতো ন বৃঁষ্টভী রচনা অনংস্বধামায়ূধৈষচ্ছমানাঃ ॥ ১৩ 

প্র বুধন্যা ব ঈরতে মহাধাস প্র নামান প্রষজ্যবাস্তরধ্বম | 

সহন্িয়ং দম্যং ভাগমেতং গৃহমেধীয়ং মরতো জুষধ্বম 1 ১৪ 

যাঁদ স্তুতস্য মরুতো অধাথেথা বিপ্রস্য বাজন্ হবীমন-। 

মক্ষু রায়ঃ সুবীষ“স্য দাত ন্‌ চিদ্যমন্য আদভদরাবা ॥ ১৫ 

অত্যাসো ন যে মর্তঃ স্বণ্টো যক্ষদ্‌শে। ন শুভয়ভ্ত মযণঃ। 

তে হর্মেষ্ঠাঃ শিশবো ন শুভ্রা বংসাসো ন প্রক্ীলিনঃ পয়োধাঃ ॥ ১৬ 
দশস্যন্তো নো মরুতো মৃলন্তু বারবস্যন্তো রোদসন সুমেকে । 

আরে গোহা নৃহা বধো বো অস্তু সুম্নেভিরস্মে বসবো নমধ্বম্‌ ॥ ১৭ 
আ বো হোতা জোহবাত সত্তঃ সত্রাচশং রাঁতিং মরুতো গৃণানঃ | 

য ঈবতো বৃষণো আস্ত গোপাঃ সো অদ্বয়াবী হবতে ব উক্‌থৈঃ ॥ ১৮" 
ইমে তুরং মরুতো রামযন্তীমে সহঃ সহ আ নমান্ত। 

ইমে শংসং নুষ্যতো 'ন পান্তি শুর দ্বেষে। অররুষে দধন্তি ॥ ১৯ 
ইমে রপ্পং চিন্মরুতো জুনন্তি ভূমিং চিদ্যথা বসবো জুফ্ত। 

অপ বাধধ্বং বৃষণস্তমাংঁস ধত্ত বিশ্বং তনয়ং তোকমস্মে ॥ ২০ 

মা বো দাত্রান্মর্‌তো [নিররাম মা পশ্চাদ্দঘম রথ্যো বিভাগে । 

আ নঃ স্পাহ: ভজতনা বসব্যেহয়ন্দী সুজাতং বৃষণো বো আন্ত ॥ ২১ 
সং যদ্ধনভ্ত মন্যাভর্জনাসঃ শুরা যহবীষঘোষধীষু বক্ষু। 

অধ স্মা নে। মরূতো রূদ্রিয়াসস্্াতারো ভূত পৃতনাত্বর্যঃ ॥ ২২ 


১৪২ খথেদ-সংহিতা । ৭ মণ্ডল 


ভার চক্ত মরূতঃ পিন্রযাণুক-থাঁন যা বঃ শস্যন্তে পুরা চিৎ। 
মরাভির্গ্রঃ পৃতনাপু সাড়হা মরুভ্তারৎসনিতা বাজমর্বা ॥ ২৩ 
অস্মে বীরো মরুতঃ শুজ্ম/স্ত জনানাং যো অসুরো বিধর্তা । 
অপো যেন সুক্ষিতয়ে তরেমাধ স্বমোকো আভি বঃ স্যাম ॥ ২৪ 
তন্ন ইন্দরো বরণো মিন্রো আগ্ররাপ ওষধীবীননো জুষন্ত । 
শর্মন্তস্যাম মরুতামুপস্থ্যে যয়ং পাত স্বান্তীভিঃ সদা নঃ।। ২৫ 


অনুবাদ ৪ ১ ব্যন্তরুপ নেতা, সমানস্থানবাস্ী মনুষ্যের হিতকর অথচ স:ন্দর 
অশ্বাবশিষ্ণ এ রুদ্র পুত্রগণ এরা কে? ২। কেউ এদের জন্ম জানেন না। 
তারাই পরস্পর আপনাদের জন্ম কথা জানেন । ৩। আপনারাই সণচরণ করে 
পরস্পর মিলত হন । বায়ুবং বেগশালী শ্যেন পক্ষীর ন্যায় পরস্পর স্পর্ধা 
করেন। ৪ । ধীমান ব্যন্ত এ শ্বেতবর্ণ ভূত সকলকে অবগত আছেন । মহতা 
পাশ এদের অন্তারক্ষে ধারণ করেছিলেন । & | সে প্রজা মরুদগণের অনএগ্রহে 
চিরকাল শনুগণের অভিভবকারণী ও ধনের পীঁফিপ্রদায়নী ও বীরপুন্রবিশিষ্টা 
হোক । ৬ । মরুতগণ সর্বাপেক্ষা আঁধক পারিমাণে গন্তব্যস্থানে যান, অলঙ্কার দ্বারা 
সর্বাপেক্ষা আধক শোভা ধারণ করেন, তারা শ্রীসমন্বিত ও উগ্। ৭। তোমাদের 
তেজ উগ্র, তোমাদের বল স্থির । মরুতগণ বৃদ্িমান হোন । ৮1 তোমাদের 
বল সর্বত্র শোভমান, তোমাদের চিত্ত কোধশীল । ধর্ষণযোগ্য, বলঘনস্ত মরৎগণের 
বেগ স্তোতার ন্যায় বাবিধ শব্কারী । ৯ । হে মরুৎগণ ! পুরাণ আয়ুধ আমাদের 
নিকট হতে পৃথক কর । তোমাদের ক্লুরব্যাদ্ধ যেন আমাদের ব্যাপ্ত না করে। 
১০ । তোমরা ত্বরাবান। তোমাদের প্রিয় নাম ধরে আহ্বান করি । আভিলাষবান 
মরুৎগ্ণ এতেই তৃপ্ত হন। ১১ । মরুৎগণ স্ন্দর আয়ুধাবাশষ্$, গরমনশীল, 
সুন্দর অলঙ্কারযুন্ত এবং তারা আমাদের শরীর অলঙ্কত করেন। ১২। হে 
মরুৎগণ ! তোমরা শুঁচ, শুচি হব্য তোমাদের হোক। তোমরা শুঁ্চি, তোমাদের উদ্দেশে 
শুচি যজ্ঞ প্রেরণ কার । উদকস্পশা মরুতগণ সত্য দ্বারা সত; প্রাপ্ত হয়েছেন । 
তারা শুঁচ, তাঁদের জন্ম শুঁচি, ও তাঁরা অন্যকে শুঁচি করেন । ১৩। হে মরুতগণ ! 
তোমাদের স্কন্ধে খাদ সকল রয়েছে । উত্তম রুষ্ম তোমাদের বক্ষঃ আশ্রয় করে 
আছে (১)। বৃষ্টর সাথে বিদ্যুৎ যেরূপ শোভা পায়, সেরূপ জল প্রদানের সময় 
স্বীয় আয়ুধদ্বারা তোমরা শোভা গাও । ১৪। তোমাদের অন্তারক্ষভব তেজ 
[িশেষর্পে গমন করছে । হে বিশেষর্পে যষ্টব্য মরুতগ্রণ ! তোমরা জঙ্গ বৃদ্ধি 
কর। হে মরুৎগণ ! তোমরা সহস্রসংখ্যাবশিষ্ গৃহভব গৃহ মোধিদত্ত এ ভাগ সেবা 
কর। ১%। হে মরংগণ ! যেহেতু তোমরা অন্নাবীশষ্ট মেধাবীর হব্যয্ত স্তোন্র 
অবগত হও, অতএব শোভন পধরবিশিষ্টের ধন শণঘ্র প্রদান কর, সে ধন 
শন আভহনন করতে পারে না) ১৬। যে মরুতগ্রণ সততগামী অশ্বের 
ন্যায় সুন্দর গমনাবশিষ্ট, উৎসবদশরঁ মন-ষ্যগণের নয় অলঙ্কারধারী, গৃহাস্থিত 
শশগণের ন্যায় শুভ্র, তারা ব্ীড়াপরায়ণ বৎসগণের ন্যায় পয়োদাতা । 
১৭ | মরুতগণ আমাদের ধন প্রদান করে সুন্দরর্পবিশিষ্ট দ্যাবাপাথবীকে 
পূর্ণ করে সুখী করুন । হে বাসপ্রদগণ ! মেঘভেদক, মনুষ্যনাশক তোমাদের 
আয়ুধ আমাদের নিকট হতে দূরে থাকুক । তোমরা সুখের সঙ্গে আমাদের 
আভমূখী হও। ১৬। নিষ্র হোতা তোমাদের সধর্্গামী দানকার্ষের প্রশংসা 
করে তোমাদের সম্যকর্‌পে বার বার আহ্বান করছেন। হে কামবার্ধণ্ণ ! থে 
ছোতা যজমানের রক্ষক, সে কপঢতারহিত হয়ে স্তোরঘ্বারা তোমাদের স্তব করে। 


৫৭ সুন্ত | খধেদ-সংহতা ১৪৩ 


১৯। এ মরৎগণ যজ্ছে স্বরাম্বত যজমানকে প্রীত করেন । এ'রা বলের দ্বারা 
বলবান লোক সকলকে আনমিত করেন । এরা হিংসকের হস্ত হতে স্তোতাকে বন্দ 
করেন । যারা হব্য প্রদান করে না, তাদের মহা আপ্রয় সাধন করেন । ২০। এরা 
সমৃদ্ধ লোককেও উত্তেজিত করেন, দারদ্রকেও উত্তেজিত করেন । বন্ধ;গণ যেরুগ 
কামনা করেন, হেঃকামবাষগণ ! তোমরা তমো বিনাশ কর, আরও আমাদের বহুল পনর 
ও পোন্র প্রদান কর। ২১ । হে মরুৎগণ ! তোমাদের দান হতে আমরা যেন নির্গত 
না হই । হে রথাঁবশিষ্টগণ ! ধন দান কালে আমাদের পশ্চাতে ফেল না। স্পৃহণায় 
ধনসমূহ আমাদের ভাগ কর । হে কামবাঁষগণ ! তোমাদের যে সুজাত ধন আছে, 
তারও ভাগী কর। ২২। যখন ববক্রাস্ত জনগণ বহুতর ওষাঁধ ও মনুষ্ণের জঙ্বের 
জন্য কোপপূর্ণ হন, তখন হে রুদ্রপত্র মরুতগণ ! যুদ্ধে শতুর নিকট হতে আমাদের 
্রাতা হও । ২৩। ভে মরুৎগণ! আমাদের পূর্বপুরুষ সম্বন্ধে অনেক কার্ 
করেছ । তোমাদের পূর্বকালীন যে সকল কর্ম প্রশাসত হয়, তাও করেহ ওজপ্বৰ 
বান্ত যুদ্ধে মরুংগণের সাহায্যে শনুগণের আভভবিতা হন. তোমাদেরই সাহাঞে 
স্তোন্রকারী অন্ন ভোগ করে । ২৪ । হে মরুৎগণ ! আমাদের বীর বলবান হোক 
সে অসুরও লোকর বিধায়ক হোক । আমরা নিরাসার্থ প্রাপ্ত শত্রুদের বিনাশ করব । 
আমরা তোমাদের আত্মীয় স্থানে অবাস্থিতি করব । ২৫ । ইন্দ্র, বরণ, মি. আগ, 
আপ, ওষাঁধি ও বৃক্ষ আমাদের স্তোন্র সেবা করুন | নরহৎগণের ক্রোড়ে আমরা সুখে 
থাকব ॥ তোমরা সবর্দা আমাদের স্বান্তদারা পালন কর । 


টকা ৪ ১। খাঁদ অর্থে বলয় ও রুষ্ম অর্থে বক্ষঃস্ছলের সুবর্ণের অলঙ্কার, তা 
পূর্বে উল্লেখ করা হয়েছে । 


&৭ আস্ত ।। মরুধগণ দেবতা । নাঁসষ্ঠ ঝাঝ। ঘিষ্টুপ্‌ ছন্দ। 


মধধেবা বো নাম মারতং যজন্রাঃ প্র যজ্ঞেষ শবসা মদীত্ত। 

যে রেজয়ন্তি রোদসী চিদ;বাঁ পন্বন্ত্যুৎসং যদয়াসুরুগ্রাঃ ॥ ১ 
শনচেতারো হি মরুতো গৃণন্তং প্রণেতারো যজমানস্য মন্ম । 
অস্মাকমদ্য বিদথেষ বাঁহ্ঘরা বীতয়ে সদত 'পাঁপ্রয়াণাঃ ॥ ২ 
নৈতাবদন্যে মরতো যথেমে ভ্রাজন্তে রক্ৈরায়ুধৈপ্তনভিঃ। 

আ রোদসাী বিশ্বাপশঃ িশানাঃ সমানমঞ্জজতে শুভে কম্‌ ॥ ৩ 
ধাধঝ্সা বো মরুতো দিদ;দস্তু যদ্ধ আগঃ পুরুষতা করাম । 

মা বস্তস্যামাপ ভূমা ষজতা অস্মে বো অস্তু সুমাতশ্চনিষ্ঠা ॥ ৪ 
ফুতে চদন্র মরুতো রণন্তানবদ্যাসঃ শুচয়ঃ পাবকাঃ। 

প্র ণোহবত সুমাঁতিভির্যজন্রাঃ প্র বাজে ভীন্তরত পুষ)সে নঃ ॥ & 
উত স্তুতাসো মরুতো ব্যন্তু বিশ্বেভির্নামভিন্রো হবাধাঁষ। 
দদাত নো অমৃতস্য প্রায় জিগৃত রায়ঃ সৃনৃতা মঘাঁন ॥ ৬ 

আ স্তুতাসো মরতো 1বশ্ব উতী অচ্ছা সূরঈ*ত্সবতাতা জিগ্াত। 
যে নস্ত্বনা শাতনো বধশ্মন্তি যুয়ং পাত স্বাস্তাভঃ সদা নঃ ॥ ৭ 


অনুবাদ ৪ ১। হে যজনণয় মরুৎগণ ! মাদয়িতা স্তোতাগণ যন্জকালে বলের 
সাথে তোমাদের নাম স্তব করে । মরুতগণ 1বস্তর্ণ দ্যাবাপাথবী কাম্পত করেন । 
মেঘকে বর্ষণ করান ও উগ্র হয়ে সব্ঘঘ গমন করেন । ২। মরুৎগণ স্তুঁতিকারীকে 
অন্বেষণ করেন । যজমানের অভশষ্টপূরণ করেন । তোমরা প্রীত হয়ে আমাদের 
যজ্জে সোমপানার্থে বাহিতে উপবেশন কর। ৩। এ মরঃংগণ ফত দান করেন, 
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এত আর কেউই দেন না। এপ্রা রৃষ্ব, আয়ুধ ও শরীর শোভায় শোভিত হন । 
দ্যাবাপৃথিবী প্রকাশকারী ব্যাপ্তদীপ্তি, মরুতগ্ণণ শোভার্থে সমানরূপ আভরণ ব্যস্ত 
করে। ৪। তোমাদের প্রসিদ্ধ আয়ুধ আমাদের হতে পৃথক হোক । যাঁদও মনযষ্য 
বলে আমরা তোমার নিকট অপরাধ কার, হে যজনীয়গণ ! যেন তোমাদের সে 
আয়ুধে না পাঁড় । তোমাদের যে বৃদ্ধি সর্বাপেক্ষা অন্নপ্রদদ তাই আমাদের হোক 
& । আমাদের যজ্ঞকমেই মরুতগণ তৃপ্ত হোন। তাঁরা আনান্দত দীপ্তযুন্ত ও 
শোধক | হে যজনীয় মরুৎগণ ! অন্যগ্রহ করে অথবা উত্তম স্তুতিপ্রযন্ত আমাদের 
বিশেষরূপে পালন কর। অন্নের দ্বারা পোষণার্থে আমাদের প্রবর্ধিত কর। 
৬। মরুতগ্রণ স্তুত হয়ে হাব ভক্ষণ করুন, তাঁরা নেতা ও সমস্ত জলের সহিত 
বর্তমান। হে মরুৎগণ ! আমাদের সন্তাতির জন্য উদক প্রদান কর। 
হব্যদায়ীকে সত্য ও 'প্রয় ধন দান কর। ৭ । মরংতগ্রণ স্তুত হয়ে সকল রক্ষার 
সাথে যজ্ঞে স্তোতার আভমুখে এস । এরা আপাঁনই স্তোতাগণকে শতসংখ্যাঁব শিষ্ট 
করে বাঁধত করেন, তোমরা সর্বদা আমাদের স্বাস্তদ্বারা পালন কর । 


৫৮ সন্ত ।। মরুৎ দেবতা । বাঁসচ্ঠ খাষ। 'ত্রষ্ব্প্‌ ছন্দ । 


প্র সাকমুক্ষে অ্ঠতা গণায় যো দৈব্যস্য ধাম্রস্তু বিজ্মান্‌ । 

উত ক্ষোদন্তি রোদসী মহিত্বা নক্ষস্তে নাকং নিখ্তেরবংশাং ॥ ১ 
জনৃশ্চদ্বো মরূতস্ত্বেষ্যেণ ভীমাসন্তবিমণ্যবোহয়াসঃ | 

প্র যে মহোভিরোজসোত সান্ত বিশ্বো যো যামন্ভয়তে স্বদর্ক্‌ ॥ ২ 
বৃহদ্বয়ো মঘবন্ত্যো দধাত জুজোযন্লিন্মরূতঃ সুষ্টতিং নঃ। 

গতো নাধ্বা ব তিরাতি জন্তুং প্র ণঃ স্পাহণভিরতাভীস্তরেত ॥ ৩ 
যুজ্মোতো বিপ্রো মরতঃ শতশ্বী যুচ্মোতো অর্বা সহুরিঃ সহত্রী | 
যৃচ্মোতঃ সম্াল্ত হাঁন্ত বৃন্তং প্র তদ্বো অস্ত ধৃতয়ো দেঞ্চম্‌ ॥ ৪ 
তাঁ আ রদ্দ্রস্য মাড়হুষো 'বিবাসে কুবিন্নংসন্তে মরূতঃ পুনর্নঃ | 
যৎসস্বর্তা ?জহশীলরে যদাণীবরব তেন ঈমহে তুরাণাম্‌ ॥ ৫ 

প্র সা বাঁচ সুষ্টতম'ঘোনামদং সৃম্তং মরূতো। জ:কণ্ত । 
আরাচ্চিদ্বেষো বৃষণো যূযোত যুয়ং পাত স্বান্তীতঃ সদা নঃ ॥ ৬ 


অন.বাদ £ ১। তোমরা সতত বষণকারণ, মরুৎ সংঘকে অর্চনা কর। এরা দেবতাদের 
স্থানে সর্বাপেক্ষা প্রবৃদ্ধ আরও এরা মাহমায় দ্যাব্যাপৃরথবীকে ভগ্ন করেন । 
ভূমি ও অন্তারক্ষ হতে স্বর্গকে ব্যাপ্ত করেন । ২। হে ভীম! হে প্রবৃদ্ধমাত ও 
গমনশণল মরুৎগণ ! তোমাদের জন্ম দীপ্ত রুদ্র হতে, আরও এরা তেজবলে প্রবল 
হয়েছেন । তোমাদের গমনে সূর্যদ্রষ্টা সমস্ত জীবসমূহ ভীত হয় । ৩ । তোমরা 
হব্যাবশিষ্টকে প্রচুর অন্ন প্রদান কর। আমাদের সুন্দর স্তোন্ন অবশ্য সেবা 
কর। মরুৎগণ যে পথ প্রাপ্ত হন, তা প্রাণগণকে বিনাশ করে না। তারা স্পৃহণীয় 
রক্ষাদ্বারা আমাদের প্রবার্ধত করুন । ৪1 হে মর্তগণ ! স্তোতা তোমাদের কর্তৃক 
রাক্ষত হয়ে শতপংখ্যক ধনবান হন । তোমাদের কর্তৃক রক্ষিত হয়ে স্তোতা 
আরুমণকারণী আঁভভাঁবতা ও সহমত ধনবান হয় । তোমাদেব কর্তৃক রাক্ষত হয়ে 
সে সাগ্রাজ্যযু্ত হয় ও শত্বনাশ করে । হে কম্পনকারিগণ ! তোমাদের দত্ত সে ধন 
প্রভূত হোক । ?। কামবষী সে রূুদ্রপূত্রগণকে আম পাঁরচর্যা করি। তাঁর! 
পুনরায় বহুবার আমাদের আভমূখ হোন। যে অপ্রকাশিত ও যে প্রকাশিত 
পাপপ্রবৃন্ত মরৎগণ ক্রুদ্ধ হন, মরুৎগণ সম্বন্ধীয় সে পাপ অপনীত করব। 
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৬ । ধনবান মরুংগণের সে সুন্তুতি আমরা উচ্চারণ করেছি । মর: গণ এ সন্ত সেবা 
করুন। হে অভীষ্টবা্ষ গণ ! তোমরা দূর হতেই শন্রুগণকে পৃথক কর । তোমরা 
সর্বদা আমাদের স্বান্ত দ্বারা পালন কর। 


৫৯ সন্ত ॥৯১শ পর্যন্ত ঝকের মরুং দেবতা । ১২শ খকে রুদ্র দেবতা । বসিষ্ঠ খাঁষ। 
॥ প্রগথাথ্‌, ভরিষ্টুপ, গায়ন্রী, অনাষ্টুপ ছন্দ । 


যং ভ্রায়ৰ ইদামদং দেবাসো যং চ নয়থ । 

তস্মা অগ্নে বরুণ মিন্রাধমন্মরূতঃ শর্ম যচ্ছত ॥ ১ 

যুত্মাকং দেবা অবসাহনি 'প্রয় ঈজানন্তরাতি ছ্বিষঃ | 

প্রসক্ষয়ংতিরতে বি মহখবরিষো যো বো বরায় দাশাতি ॥ ২ 

নহি বশ্চরমং চন বাঁস্্ঠঃ পাঁরমংসতে | 

অস্মাকমদ্য মরূতঃ সুতে সচা বিশ্বে পিবত কামিনঃ ॥ ৩ 

নহি ব উতিঃ পৃতনাস: মর্ধাতি যস্মা অরাধবং নরঃ। 

আভি ব আর্বৎসমাতিনবীয়সী তূমং যাত পিপীষবঃ ॥ ৪ 

ও যু ঘৃদ্বিরাধস্ো যাতনাম্ধাীস পীতয়ে । 

ইমা বো হব্যা মরুতো ররে হি কং মো হ্ব ন্যন্র গন্তন ॥ ৫ 

আ চ নো বাহ সদতাবিতা চ নঃ স্পাহ্ণণি দাতবে বসু । 

অস্্রেধন্তো মরুতঃ সোম্যে মধো স্বাহেহ মাদয়াধেহ ॥ ৬ 

সস্বশ্চিদ্ধি তন্বঃ শুম্ভমানা আ হংসাসো নীলপূন্ঠা অপপ্তন । 

[বং শধোে অভিতো মা নি ষেদ নরো নরণ্বাঃ সবনে মদন্তঃ ॥ ৭ 

যো নো মরুতো আভ দুহ্যণায়ম্তরশ্চন্তাঁন বসবো 'জিঘাংসাঁতি । 

দ্ুহঃ পাশ।ন প্রাত স মুচষ্ট তপিষ্ঠেন হম্মনা হন্তনা তম ॥ ৮ 

সান্তপনা ইদং হাঁবর্মরুতন্তজ্জুজ্টন । যুস্মাকোতী রশাদসঃ ॥ ৯ 

গৃহমেধাস আ গত মরুতো মাপ ভূতন ৷ য্ত্মাকোতী সুদানবঃ ॥ ১০ 

ইহেহ বঃ স্বতবসঃ করয়ঃ সূযতিচঃ ॥ যন্ত্রং মরূত আ বৃণে ॥ ১১ 

ন্যম্বকং যজামহে সগ্গীন্ধিং পর্ন্টবর্ধনম: । 

উর্বারুকাঁমব বন্ধনান্মৃত্যোমন্ক্ষীয় মামৃতাং ॥ ১২ 
অনুবাদ হ ১৭ হে দেবগণ ! এ হতে সতোতাকে ন্াণকর। হে অন, বরুণ, 
নর, অর্ধমা ও মরুৎগণ ! তোমরা ঘ।কে বিনীত কর, তাঁকে সুখ প্রদান কর । ২ 
হে দেবগণ ! তোমাদের আশ্রয়ে তোমাদের প্রিয় 'দিনে যে যাগ করে, যে শত্রুগণকে 
আক্রমণ করে, যে তোমাদের অন্যত্র গমন হতে £নবত্ত করবার জন্য প্রচুর হব্য প্রদান 
করে, সে আপনার নিবাসস্থান বৃদ্ধি করে । ৩। বাঁসষ্ঠ তোমাদের মধ্যে হীন 
ব্যান্তকেও পরিত্যাগ করে শব করে না। হে মরুত্গণ ! অদ্য সোমাভলাষী হয়ে 
তোমরা সকলে মিলে আমাদের সোম আঁভযুত হলে পান কর। ৪1 হে নেতাগণ ! 
যাকে আভলাষত প্রদান কর, তোমাদের রক্ষা তাকে যুদ্ধে হিংসা করেনা। 
তোমাদের নৃতনতর অন:গ্রহবৃদ্ধি আমাদের আঁভমূখে আসুক । হে সোমপানা- 
- ভলাষগণ ! তোমরা শীঘ্র এস। ৫&। হে মরুৎগণ ! তোমাদের ধন পরস্পর 
সংহত, তোমরা সোম ভক্ষণের জন্য উত্তমরূপে এস । যেহেতু আম তোমাদের ৫ 
হব্য দান করাঁছ, অতএব তোমরা অন্যত্র যেওনা । ৬। হে মরুংগণণ ! তোমরা 
আমাদের বাহতে আসান হও । স্পৃহণীয় ধন দানের জন্য আমাদের নকট এস। 
তোমরা হিংসারাঁহত হয়ে এ যজ্ঞকে মদকর সোমাত্মক হব্য স্বাহা বলে প্রমত্ত হও 


খা. স. (২য়)--১০ 


১৪৬ বা.গ্বদ-সহতা [ ৭ মন্ডঙ্গ 


৭। অন্তত মরুতগণ নিজ অংশসকল অলঙ্কৃত করে নীলপচ্ঠে হংসগণের ন্যা 
আসুন; আমাদের যজ্ঞে আনশ্দিত রমণীয় মনুষ্যগণের ন্যায় বিশ্বব্যাপ্ত মরুৎগণ আমার 
চারাঁদকে উপবেশন করুন । ৮1 হে বস মরুতগণ ! অন্যায় কোধ করে যে 
1তরস্কৃত ব্যাস্ত আমাদের চিত্ত বিনাশ করতে চায়, সে ব্যাস্ত পাপদ্রোহী বরুণের পাশ 
আমাদের প্রাতি বন্ধন করে । তোমরা তাকে অত্যন্ত তাপপ্রদ আয়ুধদ্ধারা বনাশ 
কর। ৯। হে শত্রুতাপকগণ ! এ তোমাদের হব্য, তোমরা শত্তুভক্ষক, তোমাদের 
রক্ষাদ্ধারা তা সেবা কর। ৯০। হে মরুত্গণ ! হোবঙা গৃহ মধ্যেও উত্তম 
দানশীল । তোমাদের রক্ষার সাথে এস, অপগত হয়ো না। ১৯। হে স্বায়ত্ত 
বলাঁবাশস্টকারী ও সূযযবণ" মরুতগশ ! আম যজ্ঞ কল্পনা করাছ । ১২। সুগন্ধি 
পুষ্টিবর্ধক গ্রম্বকের যজ্ঞ কার । উর্বারঃক ফলের নায় ষেন আমরা মত্যুবন্ধ হস্ধে 
মুন্ত হই। অমৃত হতে যেন না বাঁণত হই। 
৬০ সূক্ধ ॥ প্রথম ঝকের সূর্য দেবতা । অবশিজ্টের মনন ও বরুণ দেবতা । 
বাসম্ঞ ঝাষি। প্রিন্টুপং ছন্দ। 


যদদ্য সূর্য ব্বোহনাগা উদ্যান্মন্রায় বরুণায় সত্যম | 
বয়ং দেবন্রাদতে স্যাম তব প্রিয়াসো অযমনগণন্তঃ ॥ ৯ 

এষ স্য মিন্তাবরণা নৃচক্ষা উভে উদোতি সুষো আঁভ জ্মন-। 
[ব্বস্য স্থাতুর্জগতশ্চ গোপা ধ্‌জ; মর্তেষূ ব জনা চপশ্যন ॥ ৪ 
অযুক্ত সপ্ত হরিতঃ সধস্থাদ্‌ যা ঈং বহান্ত সং ঘৃতাচীঃ। 

ধামান িত্রাবরূণা বৃবাকুঃ সং যো যূথেব জানমানি চঙ্টে ॥ ৩ 
উদ্ধাং পক্ষাসো মধ্মক্তো অস্থুরা সূর্যো অরুহচ্ছংক্রমর্ণঃ | 

যস্মা আঁদত্যা অধহনো রদান্ত মিক্রো অর্ধমা বরুণঠ সজোষাঃ ॥ ৪ 
ইমে চেতারো অনৃতস্য ভূরেমন্রো অর্ধমা বরুণো হি সন্ভি । 

ইম ঝ.তস্য বাব্ধুদ্রোণে শগ্মাসঃ পুলা অদিতেরদধ্ধাঃ | & 

ইমে মিন্রো বরুণো দু লভাসোহচেতসং চিচ্চিতম্াত্ত দক্ষৈঃ । 

আঁপ ক্রতুং স্‌চে হসং বতম্তান্তরশ্চদংহঃ সুপথা নয়ান্ত ॥ ৬ 

ইমে দিবো আঁননিষা রা থিব্যাশ্চিকিত্বাংসো অচেতসং নয়ান্ত | 
প্ররাজো চিন্নদ্যো গাধমান্ত পার নো অস্য বিম্পিতসা পর্ধন- ॥ ৭ 
যদ্গোপাবদাঁদাতঃ শর্ম ভদ্দুং মিত্রা যচ্ছান্ত বরুণঃ সংদাসে । 
তাঁস্মন্না তোকং তনয়ং দধানা মা কর্ম দেবহেলনং তুরাসঃ ॥ ৮ 

অব বোঁদং হোত্রাভিষ জেত রিপঃ কাঁন্িদ্রূণধততঃ সঃ। 

পার দ্বেকোভনরযম। বণক্করুং সংদাসে বষণা উ লোকম: ॥ ৯ 
সস্বশ্চিদ্ধি সমতিস্ত্বেষযষামপটস্যেন সহসা সহন্ছে । 

যত্নপ্ভিন্না বধণো রেজনানা দক্ষা [চন্মাহনা মৃলতা নঃ ॥ ১০ 
যে বর্ষণে নমাতিমারজাতে বাজস্য নাতো পরমস্য রায়ঃ । 

সীক্ষত্ত মন্যুং মঘব্যনো অর্ধ উর: ক্ষর়ায় চাক্করে সুধাতু ॥ ৯১ 
ইয়ং দেব পু রোহিত বভ্যাং যক্দ্েঘ সিঘ্রাবরূণাবকারি । 

বিদ্বান দৃর্গা িপৃতং তিরো নো বয়ং পাত স্বপ্তিভিঃ সদা নঃ ॥ ১১ 


অনংবাদ £-১। হে সূর্য! তুমি ভীদত হয়ে অদ্য আমাদের পাপশূন্য বল। হে 
আঁদাতি ! দেবগণের মধ্যে মিধ ও বরূণের নিকট সত্য হব । হে আধ্মা! তোমাকে 
ভবকরে তোমার প্রিয় হব। ২। হেমিঘ্র ও বরুণ! এসে মনয্যদের সাক্ষী 


৬১ সন্ত ] খগেবদ-সংহতা ১৪৭ 


সূর্য অন্তরিক্ষে গমন করে দ্যাবাপৃথিবী আঁভমুখে উাঁদত হচ্ছেন। তানি সমস্ত 
স্থাবর ও জঙ্গমের পালক মনুষামধ্যে স্থিত সুকৃত ও দুচক্কৃত দর্শন করেন। ৩। হে 
এমন্র ও বরুণ ! 1তনি অন্তারক্ষে সপ্তহারং যোজত করছেন । ওরা জলে আদ্র 
হয়ে এ সূর্যকে বহন করছে । গোপাল যেরূপ গোষুথ দর্শন করেন, সেরূপ ইনি 
স্থান ও প্রাণিসকলক্কে দর্শন করেন ও তোমাদের আভলাষ করেন । ৪1 তোমাদের 
দুজনের জন্য অন্ন ও মধুর পদার্থ বর্তমান ছিল । সূর্য দনপ্ত অন্তরিক্ষে আরোহণ 
করেছিলেন । সমান প্রীতিযুত্ মিত্র, অর্ধমা ও বরণ প্রভাত আঁদত্যগণ, এ সূযের 
জন্য পথ প্রস্তুত করেন । € ॥ মিত্র, অর্ধমা ও বরুণ প্রভূত পাপের হস্তা, এ"রা 
সুখকর ও হিংসারাহত এবং আঁদাতির পুত্র; এরা যজ্ঞের গৃহে বর্ধিত হন। 
৬। মিত্র ও বরুণ অনাভভবনীয় এবং সামর্থদারা চৈতন্যশূন্যের চৈতন্য করেছেন । 
এ*রা সুচেতা, অনূচ্ঠানপরায়ণ ব্যন্তির অভিমুখে গমন করে পাপ নাশ করে, সৃপথে 
[নয়ে যান। ৭। এরা নিমেষরাহত হয়ে স্বর্গ ও পৃথিবীর চৈতন্যরাহত ব্যান্তকে 
অবগত হয়ে সুপথে নিয়ে যান। এ “দের প্রভাবে অতান্ত নিম্নপ্রদেশেও নদীর তল 
থাকে । এরা আমাদের এ কর্মকে পারে নিয়ে যান । ৮ | আঁদতি, মিত্র ও বরুণ হব্য- 
দায়শকে যে রক্ষাবশিষ্ট এবং প্রশংসাযোগ্য সুখ প্রদান করেন, পন্রও পৌব্রগণকে সে 
সুখ দান করে । আমরা ত্বরাপ্রযুস্ত দেবগণের কোপকর কার্য যেন না কাঁর। ১৯ 
আমাদের দ্েষকারণ ব্যাস্ত যাঁদ স্তুতির সাথে বেদী ত্যাগ করে, তা হলে বরুণ কর্তৃক 
1হংঁসত হয়ে যেন কোন প্রকার নাশ প্রাপ্ত হয় । অয'মা ধেষকারিগণ হতে আমাদের 
বাঁজত করুন । হে কামবষাঁ মিত্র ও বরুণ ! দানবিশিষ্ট ব্যক্তিকে বিষ্তীণ” স্থান 
প্রদান কর । ১০1 এদের সংহতি ঠানগ্ড ও দঈপ্ত । 'নিগৃঢ বলঘারা এখরা অভিনব 
করেন । হে কামবাষগিণ ! তোমাদের ভয়ে লোকে কম্পান্বিত হয় । তোমাদের 
বলের মাহমা দ্বারা আমাদের সুখঈ কর । ১১। অন্ন এবং উৎকষ্ট ধনদানের জন্য 
তোমাদের স্তোন্লে যে ব্যান্ত মতি 'স্ছর করে, সে স্তোতার স্তোন্র মঘবাগণ সেবা 
করেন ও তার বস্তীর্ণ িনবাসের জন্য উত্তম স্থান করেন । ১২। হে দেব মিত্র ও 
বরুণ ! তোমাদের যজ্ঞে এ স্তুতি করা হয়েছে । তোমরা সমস্ত দুগ্গম আপদ দূর 
করে আমাদের পার কর, তোমরা সর্বদা আমাদের স্বাস্তদ্যরা পালন কর । 
৬১ সন্ত ॥ মিত্র ও বরুণ দেবতা । বাঁসন্ঠ খাঁষ। 'ত্িষ্টুপ: ছন্দ । 


উদ্ধাং চক্ষুর্বরূণ সুপ্রতকং দেবয়োরোতি সূযস্ততন্বান: | 
আঁভ যো 'বি*্বা ভুবনান চণ্টেস মন্যুং মর্তেঙ্বা চিকেত ॥ ১ 
প্র বাং স মিত্রাবরূণাবৃতাবা বপ্রো মন্মাঁন দীঘশ্রথাদয়াতি | 
যসা ব্রক্ধাণ সুক্তু অবাথ আ যতরুত্বা ন শরদঃ পৃণেথে ॥ ২ 
প্রোরোমিতাবরূণা পুথিবটাঃ প্র দিব খৃ্বাদ্বৃহতঃ সুদান। 
স্পশো দধাথে ওষধাষু বিক্ষবৃধগ্যতো আনামষং রক্ষমাণা ॥ ৩ 
শংসা মিত্রসা বরণস্য ধাম শুচ্মো রোদসী বছধে শাহত্বা । 
অয়ন্মাসা অয়জনামবীরাঃ প্র যজ্ঞমন্মা বজনং তিরাতে ॥ ৪ 
অমুরা 'বিশরা বষাণাবিমা বাং ন বাসু চিননং দদৃশে ন যক্ষম-। 
ঘৃহঃ সচন্তে অনৃতা জনানাং ন বাং নিপ্যান্যাচতে অভুবন- ॥ ৫ 
সমু বাং যজ্ঞং মহয়ং নমোভিহ্যবে বাং মিত্রাবরুণা সবাধঃ | 

প্র বাং মন্মানাচসে নবান কৃতানি বদ্ধ জুজযান্নমান ॥ ৬ 
ইয়ং দেব পুরোহাতির্ধু হবভ্যাং যজ্জেষু মিন্রাবরণাবকারি | 
বিশ্বান দুর্গা পিপ্তং 1তরো নো যততরং পাত স্বাস্তাভঃ দা নঃ ॥ ৭ 


১৪৮ খগ্সেবদ-সংহতা [ ৭ মন্ডল 


অনুবাদ 8 ১। হে মিত্র! হেবরুণ! তোমরা দেবতা, তোমাদের চক্ষুস্বরূপ 
শোভনরূপাঁবাশিষ্ট সূর্যতেজ বিস্তার করে উাদত হচ্ছেন । তিনি সমস্ত ভুবন দর্শন 
করেন, তিনি মতণগণের মধ্যে প্রবৃত্ত স্তোন্র অবগত আছেন । ২ই। হে মিত্রও 
বরুণ ! সে যক্ঞবান, দীর্ঘশ্রোতা প্র বাঁসষ্ঠ তোমাদের মনোহর স্তোন্র প্রেরণ 
করেছেন । তোমরা সকর্মা, তোমরা এ*র গ্রোন্র রক্ষা করেছ ।, তোমরা বহু বৎসর 
ব্যাঁপ এর কম পূণ করেছিলে । ৩। হে মিত্র ও বরুণ! তোমরা 'বিস্তীণ 
পৃথিবীকে আঁতক্রম করেছ, তোমরা দশ'ননয় এবং মহান দ্যলোকও আতিক্রম করেছ। 
তোমাদের দান মনোহর । তোগরা-ওষধি ও প্রজাগণের জন্য রূপ ধারণ কর । তোমরা 
নিমেষরাহতভাবে সত্যপথগামদের পালন করে থাক । ৪1 মনত ও বরুণের 
তেজের শব কর ॥ তাঁদের বল দ্যাবাপৃথিব আপন মাহমায় পৃথকরূপে স্থাপন 
করেন। ঘযজ্রাহতগণের মাসস্কল পত্ররুহতভাবে গমন করুক । যজ্ঞ স্থিতি 
ব্যান্ত বল প্রবার্ধত করুক । &। হে অনড়! হেব্যাপ্ত! হে কামবাঁষছয় ! এ 
তোমাদের স্তুতি হতে বিস্ময়কর বা পূজারহ্হ কিছুই দ্ট হয় না। মন:ষ্যগণের 
[মথ্যা স্তুতি দ্রোহকারিগণ সেবা করে । তোমাদের রহস্য যেন অজ্ঞানাথে না হয়। 
৬। হে মিত্র ও বরুণ! তোমাদের যজ্জঞে নমস্কার দ্বারা পূজা করছি। আম 
বাধাযুন্ত হয়ে আহবান করছি । তোমাদের সেবার্থে নূতন ভ্তোরসকল রাঁচত 
হোক । মৎকৃত এ গ্রোন্র তোমাদের প্রীত করুক । ৭1 হেদেব মিত্র ও বরুণ! 
তোমাদের যজ্ঞে এ স্তুতি করা হয়েছে, তোমরা সমস্ত দুগম আপদ দূর করে 
আমাদের পার কর। তোমরা সর্বদা আমাদের স্বাঁস্ত দ্বারা পালন কর। 


৬২ সন্ত ॥ সূর্য, মিত্র ও বরুণ দেবতা । বাসষ্ঠ খাব । স্টপ ছন্দ । 


উৎসূষেণো বৃহদচসষ্যশ্রেৎপুর বিশ্বা জনম মানুষাণাম। 

সমো দিবা দদুশে রোচমানঃ ক্ুত্বা কৃতঃ সুকৃতঃ কতৃণীভিভ্ৎ ॥ ১ 

স সূয প্রতি পুরো ন উদ গা এভঃ স্তোমোভরেতশেভিরেবৈঃ | 
প্রনো মিত্রায় বরুণায় বোচোহনাগসো অধমণে অগ্নয়ে চ॥২ 
ধব নঃ সহন্ং শুরুধো রদশ্ৃতাবানো বরুণো 'মিন্রো অশ্নিঃ | 

যচ্ছন্তু চন্দ্রা উপমং নো অক্মা নঃ কামং পুপুরণ্তু স্তবানাঃ ॥ ৩ 
দ্যাবাভূমী আদতে ভ্রাসীথাং নো যে বাং জজ্ঞুঃ সুজানমান খৃচ্বে। 
মা হেলে ভূম বরুণস্য বায়োমণী 'মিরস্য প্রিয়তমস্য নৃণাম ॥ ৪ 

প্র বাহবা িসৃতং জীবসে ন আ নো গব্যতিমুক্ষতং ঘৃতেন। 

আ নো জনে শ্রবয়তং যুবানা শ্রুতং মে মিত্রাবরুণা হবেসা ॥ & 

ন্‌ মিত্রো বরুণো অর্ধমা নস্তমনে তোকায় বরবো দধন্তু । 

সুগা নো বি*বা সুপথা!ন সন্তু যুয়ং পাত স্বাস্তভিও সদা নঃ ॥ ৬ 


অনুবাদ ৪ ১ সূর্য উধর্ধমুখে মহৎ ও বহু তেজ আশ্রয্ন করেন এবং মনুষ্যগণের 
সমস্ত ব্যক্তিকে আশ্রয় করেন । তিনি দিবসে দু)তিমান হয়ে একর্‌পেই দষ্ট হন। 
1তনি বর্তা এবং কৃত এবং কতদারা সুকৃত হয়েছেন । ২। হেসুষয! তুমি 
প্রত্যেকের সম্মুখে এ শৈতান্র প্রযুক্ত এবং হাঁরিতবণ” গমনশীল অ*বযোগে উধমুখে 
যাও। তুমি, মিত্র, বরুণ, অধমা ও আঁগ্নর নিবট আমাদের নিরপরাধ বলে উল্লেখ 
কর। ৬। দুঃখ প্রতিরোধক, ত্যবান বরুণ, গিত্র ও আগন আমাদের সহম্ত্র ধন 
দান বরুন। তাঁরা আহ্যাদকর, আমাদের স্তুত্য ও অচনীয় বন্তুদান করুন। 
আমাদের কতৃক স্তক্সমান হয়ে আমাদের অভিলাষ পূর্ণ করুন । ৪1 হে দ্যাবা- 


৪ সস্ত | ধগ্বেদ-সংহতা ১৪৯ 


পুথিবি ! হে আঁদতি ! হে সুদর্শন! আমাদের রক্ষা কর। আমরা পজন্মা, 
তোমাদের অবগত হয়োছি ॥ আমরা যেন বরণের, বায়ুর এবং স্তৃতিকারীর প্রম্তম 
মিত্রের ক্রোধে পতিত নাহই। &। হেমিত্র ও বরুণ! বাহু প্রসারত কর। 
আমাদের জবনা্থে আমাদের গোপ্রচরণ স্থান জলঘারা সিন্ত কর, মনুষ্যসমূহ মধ্যে 
আমাদের বিখ্যাত কর । তোমরা নত্য তরুণ, আমাদের এ আহবান শোন। 
৬। হে মিন্ত, বরুণ ও অর্ধমা ! আমাদের নিজের পুনের জন্য ধনপ্রদান করুন ॥ 
সমস্তই আমাদের সুগম ও সুপথ হোক। তোমরা সবর্দা আমাদের স্বান্তদ্বারা 
পালন কর। 


৬৩ সূত্ত ॥ প্রথম চা'র খকের ও পণ্চমের প্রথম অর্ধের সূ দেবতা, অবশিম্টের 
মিত্র ও বরুণ দেবতা । বাঁসন্ঠ ঝা । শন্রষ্টুপ- ছন্দ । 


উদ্বোতি সুভগ্গো 'বিম্বচক্ষাঃ সাধারণঃ সুযে সানুষাণাম: | 
চক্ষুমিত্ন্য বরুণস্য দেবশ্চমেব যঃ সমাবব্য্তমাধাস ॥ ১ 

উদ্বেতি প্রসবীতা জনানাং মহান: কেতুরণবঃ সূযস্য । 

সমানং চন্রং পর্যাবিবৃৎসন্যদেতশো বহাতি ধূর্ষ যুক্তঃ ॥ ২ 
বভ্রাজমান উযসামুপদ্থাদ্রেভৈরুদেত্যনুমদ্যমানঃ | 

এষ মে দেবঃ সবিতা চচ্ছন্দ যঃ সমানং ন প্রমিনাতি ধাম ॥ ৩ 
[দিবো রুঝ্স উরূচক্ষা উদেতি দূরে অথণ্তরাণিশ্ণীজমানঃ | 

নূনং জনাঃ সুযেণি প্রসূতা অয়ন্নথণনি কণবন্নপাংাস ॥ ৪ 

যন্রা চক্রুরমৃতা গাতুমদ্মৈ শ্যেনো ন দীয়লন্বোতি পাথঃ । 

প্রতি বং সুর উদিতে াবধেম নমোঁভামন্রাবরূণোত হব্যৈ £॥ & 
নু মিন্রো বরদণো অধণমা নস্তমনে তোকায় বাঁরবো দধন্তু ! 

সুগা নো বিশবা সুপথাঁন সন্তু যুয়ং পাত স্বাপ্তীভঃ সদা নঃ ॥ ৬ 


অনুবাদ ৪ ১ সুভগ, সর্বদশী? মনুষ্যগণের সাধারণ, 'মন্তরও বরুণের চক্ষুস্বরূপ, 
দুৃতমান সূর্য উদিত হচ্ছেন । হীন চমের ন্যার় তমোরাশি সংবেস্টিত করেন । 
২ । মনূষ্যগণের প্রসাবিতা, মহান, পদার্থ প্রকাশক, জলপ্রদ এ সূর্য একমাণ্র চক্রকে 
পাঁরবাঁতিতি করতে ইচ্ছা করে উদিত হচ্ছেন। রথভারে 'নযুন্ত হরিতবর্ণ অশ্ব 
ওকে বহন করছে । ৩। অতান্ত দশীপ্তমান এ সূর্য ভোতাগণের স্তোব্র শ্রবণে প্রমন্ত 
হয়ে উষাগণের মধ্যে উদিত হচ্ছেন। ইনি আমাদের আঁভলাধত প্রদান করেন । 
ইিন সকলের পক্ষে সমান, িনজের তেজ সংকুচিত করেন না। ৪ এ দুরগামী 
ন্রাণকতণ, দীপ্তিমান সূর্ধ শোভমান ও প্রভূত তেজোবশিষ্ট হয়ে অন্তরিক্ষ হতে 
উাঁদত হচ্ছেন । প্রাণ্গণ নিশ্চয়ই সূর্ধকর্তৃক প্রসৃত হয়ে অনুষ্ঠেয় কর্ম করে থাকে । 
€। মরণরাহত দেবগণ যে স্থলে এ সূফের জন্য পথ করোছলেন, গমনশীল 
গৃধের ন্যায় সে পথ অন্তরিক্ষকে অনুগমন করে । হে মিন্র ও বরুণ ! সূর্ধ উদিত 
হলে নমস্কার ও হবাদ্ধারা তোমাদের পারিচযণা করব । ৬। মিত্র, বরুণ ও অর্ধমা 
আমাদের নিজের ও পত্রের জনা ধন প্রদান করুন। সমণ্তই আমাদের সুগম ও 
সুপথ হোক । তোমরা সর্বদা আমাদের স্বাম্তদ্বারা পালন কর। 


«.. $৪ সস্ত॥ মিত্র ও বরুণ দেবতা । বাসন্ত ধাঁষ। 'ভ্িষ্টপ ছন্দ। 


দাঁব ক্ষয়ন্তা রজসঃ পাঁথব্যাং প্র বাং ঘৃতস্য নাণ'জো দদীরণ: । 
হব্যং নো মঘ্লো অর্ধমা সুজাতো রাজা সংক্ষত্রো বরুণো জুযস্ত ॥ ১ 


১৫০ ঝণ্বেদ-সংহতা | ৭ মণ্ডল 


আ রাজানা মহ ঝতসা গোপা সিম্ধূপতী ক্ষত্রিয় যাতমবণীক: ॥ 
ইলাং নো মিন্লারূণোত বৃষ্টিমব দিব ইন্বতং জীরদানূ ॥ ২ 
মনপ্তন্ো বরুণো দেবো অবঃ প্র সাধচ্ঠোভঃ পাথাভন্ন্তু ৷ 
ব্রবদ্যথা আদারিঃ সুদাস ইযা মদেম সহ দেবগোপাঃ ॥ ৩ 

যো বাং গত মনসা তক্ষদেতমধর্ঝাং ধতিং কৃণবদ্‌ ধারয়ুন্চ । 
উক্ষেথাং মিত্রাবরুণা ঘৃতেন তা রাজ্বানা সুক্ষিতীন্তর্পয়েথাম ॥ ৪ 
এব ভোমো বরুণ মন্ত্র তুভ্যং সোমঃ শুক্লো ন বায়বেহয়ামি | 
আঁবষ্টং ধিয়ো জিগৃতৎ পুরন্ধীর্যয়ং পাত স্বস্তিভিঃ সদা নঃ ॥ € 


অন্বাদ 2৪ ১। হে মিন ও বরুণ! দ্যলোকে ও পৃথিবীতে তোমরা জলের 
স্বামী । তোমাদের প্রেরিত মেঘ জলকে রূপ প্রদান করে ॥ মিন, সুজাত অর্থমা 
এবং রাজা ও বলবান বরুণ আমাদের হব্য সেবা করুন। ২। তোমরা রাজা, 
মহাযজ্জের রক, সিন্ধূপাতি ও ক্ষত্রিয় (১); তোমরা আমাদের আঁভমুখে এস। 
হে ক্ষিপ্রদানশশীল মি ও বরণ ! আমাদের অন্ন ও বৃন্টি অন্তরিক্ষ হতে প্রেরণ কর। 
৩। ন্র বরুণ ও অধ্ধমা দেবগণ উৎকৃষ্ট পথের দ্বারা সে স্থানে আমাদের 'নয়ে 
বান। অর্থমা যেন সুন্দর দানশীনে লোকের নিকট আমাদের কথা বলেন। আমরা 
তোমাদের কতৃক রক্ষিত হয়ে অন্নগ্থরা প্রমন্ত হব। ৪1 হে মিত্র ও বরুণ! 
যে মনের দ্বারা তোমাদের এ রথ নিমণণ করেছে, যে উন্নত কর্ম করে ও যজ্ঞে 
তোমাদের ধারণ করে, তোমরা রাজা, তোমরা তাকে জলের দ্বারা সন্ত কর, তাকে 
সক্ষিতি প্রদান করে তৃপ্ত কর। & | হেমিন্র! হেবরুণ। তোমাদের ও বায়ুর 
জন্য দীপ্ত সোমের ন)ায় এ সোম করা হল । আমাদের কমে" প্রনেশ কর, স্তুতি 
অবগত হও, তোমরা সব্দা আমাদের স্বাস্তদ্বারা পালন কর। 


চীকাঃ ১। 'ক্ষাতিয়াঃ অর্থ বলবান | ক্ষীতিয়' নামে একটি বিভব জাতি তখন 
সৃজ্ট হয়ান। মত্ত ও বরুণ ক্ষীত্রয় জাতীয় নন । 


৬৫ সুক্ত ॥ মিত্র ও বরুণ দেবতা । ব্সিল্ঠ ঝাষ। চ্ষ্টুপ: ছন্দ । 


প্রীতি বাং সুর উদদিতে সুক্তিম্িতং হুবে বরুণং পৃতিদক্ষম। 
যয়োরসূয মক্ষিতং জ্যেষ্ঠং বশ্বপ্য যামন্নাচিতা জিগত্র ॥ ১ 
তাহ দেবানামসুরা তাবযণ তা নঃ ক্ষিতীঃ করতমূজর়িতঃ | 
অশ্যাম মিত্রাবরুণা বয়ং বাং দ্যাবা চ যন পীপয়ন্লহা চ॥ ২ 

তা ভারপাশাবনৃতস্য সেত্‌ দুরত্যেত্‌ িরপবে মতর্যায় | 

ঝতস্য মিন্তাবরুণা পথা বামপো ন নাবা দরতা তরেম ॥ ৩ 

আ নো মিত্রাবরুণা হব্জ্‌ন্টিং ঘৃঃতগ“ব্যতিমুক্ষতমিলাভিঃ | 
প্রতি বামত্র বরমা জনার পৃণীতমুদ-গো দিব্যস্য চারোঃ ॥ ৪ 

এষ ভ্োোমো বরুণ "মন্ত্র তুভ্যং সোমঃ শুক্তো ন বায়বেহয়ামি | 
আবষ্টং ধিয়ো জগৃতং পুরষ্ধপ্যুয়ং পাত স্বপ্তিভিঃ সদা নঃ ॥ ৫ 


অন্বাদ 2 ১। হে মিত্র ও শুদ্ধবল বরুণ ! সূষ উাদত হলে তোমাদের দু জনকে 
সন্ত দ্বারা আহ্বান করি । এদের উভয়ের বল অক্ষণ ও প্রভূত; সংগ্রাম আরব্ধ 
হলে তাজয় লাভকরে। ২। তাঁরা দেবগণের মধ্যে অসুর । তাঁরা আধ 
তাঁরা আমাদের প্রজা প্রবৃদ্ধ করেন । হে প্র ও বরুণ! আমরা তোমাদের ব্যাপ্ত 
করব । ও । তাঁদের পাশ প্রভূত। তাঁরা অন্ত্রের সেতু (১) এবং শন্রুজনের 


৬৬ সন্ত ] ধঙ্েদ-সংহিতা ১৬১ 


দুরতিব্রম। হে মিত্র ও বরুণ! নৌকাছারা যেমন জল পার হয়, তোমাদের যজ্ঞের 
পথে সেরূপ দৃরত হতে পার হব । ৪ 'মন্তও বরুণ আমাদের হব সেবায় 
আসুন, অন্নের সাথে জলদ্বারা আমাদের গো-গ্রচারণ চ্ছান 'সিন্ত বরুন । তোমাদের 
প্রতি এ লোকে উৎকৃষ্ট হব্য কে দেবে ? তোমরা লোতের ভন্য স্হগরশয় হমণঃয় জল 
প্রদান কর । &।*হেমিত্র। হেব্রুণ! তোমাদের ও বায়ুর জন্য এ ষ্চোম দণপ্ত 
সোমের ন্যায় করা হল । আমাদের কর্মে গুবেশ বর, 5তু?ত অহগত হও, তোমরা 
সবর্দা আমাদের স্বস্তিদ্বারা পালন কর। 


ভীকাঠ ১। অর্থৎ হজ্ঞরাহত ব)ন্তর পক্ষে সেতুর ন্যায় বন্ধনকারাঁ । 


৬৬ সন্ত ॥ চতুর্থ ধক হতে ভ্রয়োদশ পযন্ত আ'দত্য দেবতা । চতুর্দশ হতে ষোড়শ পযন্ত 
গায়ত্রী, প্রগাথ ছন্দ । সংর্য দেবতা ; আদ ও তান্তের তৃচ দাউ "মন্ত্র 
ও বরুণ দেবতা । বাঁসচ্ঠ ঝাঁষ। 

প্র মি্য়োবরুণয়োঃ স্তোমো ন এতু শৃষাঃ। নমস্বানতুবিজাভয়োঃ ॥॥ ১ 

যা ধারয়ন্ত দেবাঃ সংদক্ষা দন্দ1গতবা । তঙ্গুষায় মহা ২ 

তা নঃগ্তপ্য তনূপা বরুণ জরিতুণ।ং। মিত্র সাধয়তং ধিয়ঃ ॥। ৩ 

যদদ্য সুর উদিেহনাগা মিতো অঞমা । সংবাতি সাবিত ভগঃ | ৪ 

সুপ্রাবীরস্তু স ক্ষয়ঃ প্র নু যাম্ভজুদানবঃ | 

যো নো অংহোহরাতীপিপ্রাতি ॥ & 

উত স্বরাজো আঁদতিরদব্ংস্য শ্রতস্য ষে। মহো রাজান ঈশতে ॥ ৬ 

প্রীতি বাং সুর উদতে 'মতং গ্‌ণীষে বরুণং । জফম৭ং বিশাদস্ম ৭ 

রায়া হিরণ্/য়া মাতিমবকায় শবসে । ইয়ং প্রা মেধসাতয়ে ॥ ৪ 

তে স্যাম দেব বরুণ তে মিন্ন সুরভিঃ সহ । ইযং স্বণ্চ ধামাহ ॥ ৯ 

বহবঃ সুর্চক্ষসোহনিিহলা ধতাবৃধঃ । 

ঘশিণ যে যেমুধধদথা1ন ধীঁতি/ভবি“বানি পারিভতীভিঃ || ১০ 

বি যে দধুঃ শরদং মাসমাদহধ্জ্মন্তুং চাদচম: | 

অনাপ্যং বরুঞ্ো মিতো তমা দদহং রাজান আশত ॥| ১১ 

তগ্ধো অদ্য মনামহে সংক্তৈঃ সুর ডাঁদত। 

যদোহতে বরুণা ম্রো জমা যুয়মৃতস্য রথ্যঃ || ১২ 

খতাবান ঝতজাতা ঝতাবধো [ঘারাসো অনতাঁদিষঃ | 

তেষাং বঃ সুয়ে সুচ্ছদি্টমে নরঃ স্]াগ যে চ সুরঃ | ১৩ 

উদু তযদ্দশতং বপহ্দব এতি প1তহবরে । 

যদঈমাশুবহাতি দেব এতো [ি*বস্মৈ চক্ষসে অরমহ ১৪ 

শন? শীর্ষে জগ্গততগ্ুষস্গতং জময়া বিদবমা রভঃ | 

সপ্ত স্বসারঃ স:বতায় সব্ষং বহান্ত হরিতো রথে ।। ১৫ 

তচ্চক্ষুদেবিহিতং শুক্রমুচ্চরৎ । পশে/ম *্রদঃ শতং জীবেম *রদঃ তম: ॥ ১৬ 

ক্যাব্যেভিবদাভ্য। যাতং বরুণ দহ্যমৎ । মিহশ্চ সোমপনতয়ে ॥॥ ১৭ 

দিবো ধামভিবরুণ মিন্রুশ্চা যাতচদ্রুহা । িবতং সেঃমাতুজী ॥॥ ৯৬ 

আ যাতং মি্াবরুণা জুযাণাবাহতিং নরা। পাতং সোমমুতাবৃধা ॥। ১৯ 
অনুবাদঃ ১। বারবার আধিভত মিন ও বরণের সুখকর ও তন্নবান হ্রোম 
গমন করুন। ২। শোভন বলবিশিম্ট, বলপালক, £কৃত তেজোবিংশংট িত ও 
ৰরুণকে দেবগণ বলের জন্য ধারণ করেছিলেন। ৩। সে মিত্র ও বরুণ গৃহ- 


১ ৫২ ঝগ্বেদ-সংহিতা [ ৭ মণ্ডল 


পালক ও শরীর-পানক। হেমিত্র! হেবরৃ্ণ ! তোমরা প্োতাগণের কর্ম সাধন 
কর। ৪1 অন্য সব ডাদত হলে পাপহন্তা মিত্র, সাবতা, অযমা ও ভগ যে ধন 
আমাদের জনা অপোক্ষত তা প্রেরধ করন। &। হে শোভন দানশীলগণ ! 
তোমরা আমাদের পাপ দূর কর, তোমাদের আগমন হলে সে নিবাস সংরক্ষিত হোক । 
৬। মিরা ও আঁদীত' হিংসারাহত রতের ঈশ্বর, তারা মহাধনেরও ঈশবর। 
৭। সূ উীদত হলে মিত্র, বরুণ ও শত্রভক্ষক অর্ধমাকে ভ্তব করব । ৮। এ 
সতাত হরণ্য ধনের সাথে আমাদের আহংসনীব বলের ীনামত্ত হোক । ৯1 হে দেব 
বরুণ! হে'মত্র। আমরা সরগণর সাথে তোমার ভ্তোতা হব, অন্ন ও জল 
ধার করব। ১১। মহন সযের ন্যায় দীন্তু, অগ্নাজহ্ব, যজ্জবধক 'িঘাদি 
[তন ব্যাপ্ত স্থান পারভবকর কন'ঘ্বারা প্রবান করেন । ১১। যাঁরা শরৎ, মাস, দিন, 
যজ্ঞ, রানি ও ধাক পট্টি করেছেন, সে বরুণ, মিন, অর্ধমা শোভমান হয়ে অপ্রাপ্ত 
বল লাভ করেছেন । ১২। অনা সয" উদ্ত হলে, সন্তব্বারা তোমাদের নিকট সে 
ধন যা্ঞা করব, যা জতনর নেতা মি, বরণ, অধ মা ধারণ করেন । ১৩ । তোমরা 
যক্বান, যন্্রাতণ উৎপন্ন, যজ্ঞবর্ধক, ভয়ানক ও যক্গহখনের দ্বেষকারী । তোমাদের 
সখতন ধনের জন্য অন্য যে স্াররা আহেন, তাঁরা ও আমরা নেতা হব। ১৪। সে 
সে দশনীয় বপঃ অভ্তারক্ষের সমীপে উদিত হচ্ছে । শীত্রগামী হারিতবণঁ অ*বগণ 
সকলকে সমাক দর্শনার্থে ওকে ধারণ করেছেন ।১%। মন্তকেরও মন্তক, স্থাবর 
জর্গনের পাত, রথন্থ মযঁকে কন্যাণের জন্য সন্তুনংখ্যক গননশঈল হরতগণ, সর্ব- 
লোকের সমীপে বহন করছে । ১৬। সে চক্ষস্বরূপ, দেবগণের হতকর, 
নিল, সূয্মণ্ডল উদ হচ্ছেন । আমরা যেন শত শরৎ দেখতে পাই, শত শরং 
বেগে থাক । ১৭। হেবরূণ! তুম ও মিত্ব আহংসনীয় ও দ্যতিমান। তোমরা 
হ্রোত্প্রবৃন্ত সোম পানার্থে এস 1৯৮1 হে মিত্র । তুমিও বরুণ দ্রোহরাহত । 
তোমরা দ্যালোকের স্থান হতে এন, শরুদের 1হংসাকর হয়ে সোমপান কর। ১৯। হে 
নেতা শিল্প বন্তণ ! আহ; রি সেবা করে এস। হে যজ্ঞবধ্ক ! তোমরা সোম পান 
কর। 


৬৭ সূত্ত ॥ আশ্বদ্বয় দেবতা | বাসন্ঠ ধাঁ । '্রন্তুপ ছন্দ । 


প্রতি বাং রথং নৃপত+ জরধ্যৈ হবি্মতা মনসা যাঁজ্য়েন । 

যো বাং দূতো ন ধিষ্যাবজীগরচ্ছা সূনূর্ন পিতরা বিবাঁক্স ॥ ১ 
অশোচাগ্নঃ সাঁমধানো অস্মে উপো অদ. শ্রন্থমসচদক্টঃ | 

অচোতি কেতুর্ষসঃ প. প্তাচ্ছিয়ে দিবো দ$হতর্জায়মানঃ ॥ ২ 
আঁভ বাং নূনন?*বমা সৃহোতা স্তোমৈঃ িষান্ত নাসতা [িবকবান: । 
পবীভিষযণতং পথ্যাঁভরবণকত্বার্দা বসংমতা রথেন ॥ ৩ 
অবোবণং নুনমশ্বিনা যৃবাকুহ্বে যদ্বাং সৃতে মাধবী বসন | 
আ বাং বহন্তু স্থাবরাসো অ*বাঃ িবাথো অস্মে সুষুতা মধ্ন ॥ ৪ 
প্রাচীমু দেবাম্বনা ধিয়ং মেহমৃধাং সাতয়ে কৃতং বসযুম্‌ । 

/ব*্বা আঁবষ্টং বাজ আ পূরম্ধণ্ভা নঃ শস্তং শচীপতী শচীভিঃ ॥ ৫ 
আঁবষ্টং ধীদ্বা*বনা ন আসব প্রজাবদ্রেতো অহয্ং নো অস্তু। 

আ বাং তোকে তনয়ে ভতুজানাঃ সুরত্বাসো দেববীতিং গমেম ॥ ৬ 
এষ স্য বাং পৃবগত্বেব সথ্যে নাধাহতো মাধবী রাতো অস্মে। 
অহেলতা মনসা যাতমবণগ*নন্তা হব্যং মানুষীষু বিক্ষু ॥ ৭ 


৬৭ সন্ত ] . খ্াঙ্বেদ-সংহতা ১৫৩ 


একাঁস্মন্যোগে ভূরণা সমানে পাঁর বাং সপ্ত স্রবতো রথো গাৎ। 

ন বায়ীন্ত সুভেবা দেবযুক্তা যে বাং ধূর্ তরণয়ো বহান্ত ॥ ৮ 

অসশ্চতা মঘবদ্ভ্যো হি ভূতং যে রায়া মঘদেয়ং জুনাঞ্ত । 

প্র যে বন্ধুং সুনতাভন্তিরন্তে গব্যা পৃগন্তো অশব্যা মঘানি ॥ ৯ 

নু মে হবমা শুণুতং যুবানা যাঁসিম্টং বাত রা*বনারিবাবৎ | 

ধত্তং রত্রানি জরতং চ সংরীনয্যায়ং পাত স্বাঁঙভিঃ সদা নঃ ॥ ১০ 
অনুবাদঃ ১1 হে নৃপাতিদ্বয়! আমরা হব্যযুক্ত স্তোন্রের সাথে তোমন্্ীর 
রথের স্তুতি করবার জন্য যাচ্ছি । হে স্তোন্রাহদ্বিয় ! পাত্র যেরূপ পিতাকে জাগ্গারত 
করে, সেরূপ এ রথ তোমাদের দ্‌তের ন্যয় লোককে জার্গারত করে । সে রথ 
আমাদের আভমুখে আসতে বলছি । ২। আমাদের দ্বারা সমৃদ্ধ হয়ে আঁগ্ন দীপ্ত 
হচ্ছেন । অন্ধকারের অন্তর প্রদেশও দণ্ট হচ্ছে । প্রজ্ঞাপক সৃষ" দুযালোক দুহিতার 
পূর্বদিকে শোভার্থে জাত হয়ে দৃষ্ট হচ্ছেন। ৩। হে নাসত্য অবদবয় ! 
সনহোতা এবং স্তুতিসমূহের বস্তা প্োমদ্বারা তোমাদের সেবা করছেন। অতএব 
তোমরা পূর্বপথে স্বগীবৎ ও ধনবান রথে এস। ৪1 হে রক্ষক ও মধুর 
সোমাহ্ অশ্বিদ্বয়! যেহেতু সোম অভিষুত হলে আমি তোমাদের কামনা করে 
ধনাভিলাষা হয়ে তোমাদের স্তুতি করি, অতএব অদ্য প্রবদ্ধ অশ্বগণ তোমাদের 
বহন করে আনুক। তোমরা আমাদের কতক আঁভিষুত মধুর সোম পান কর। 
&। হে আঁ*বদেবদ্বয় ! তোমরা আমার ধনাভিলাষী সরল এবং হিংসারাহত 
ব্াদ্ধকে লাভক্ষম কর, সংগ্রামেও আমাদের সমন্ত বুদ্ধিকে রক্ষা কর । হে শচী- 
পাঁতদ্বয় (১) ! স্তোন্প্রধুন্ত আমাদের ধন প্রদান কর। ৬ । হে আঁশ্বদ্বয় ! এ 
কমসমূহে আমাদের রক্ষা কর, আমাদের রেত অক্ষীণ এবং পুভরাবাশম্ট হোক । 
তোমাদের অনগ্রহে পুত্র এবং পোন্পে আভিমত ধন প্রদান করে এবং সন্দর 
ধনাবাঁশস্ট হয়ে আমরা যেন দেবালয়ে যজ্ঞে আগমন কার । ৭1 হে মধুপ্রিয় 
অশ্বিদ্বয় ! বন্ধুর জন্য পুরোগামী দুতের ন্যায় আমাদের সঙ্কলিপিত এ সোম নাধ- 
স্বরুপ তোমাদের সম্মুখে স্থাপিত হয়েছে । অতএব ক্লোধরৃহিত মনে আমাদের 
আভমুখে এস, মনূষ্য প্রজামধ্যে অবাস্থত হব্য ভক্ষণ কর। ৯। হে ভর্ভাদ্বয় ! 
তোমাদের উভয়ের মিলন হলে তোমাদের রথ গমনশীল সপ্ত নদী আতন্রম করে 
আসে । সুজাত, দেবযুক্ত যে অশ্বগণ রথভারে তরণীস্বরূপ তোমাদের বহন করে, 
তারা শ্রান্ত হয় না। ৯। তোমরা কোথাও আসন্ত হও না। যে ধনবানগণ ধনের 
[নশিত্ত দাতব্য হাঁব প্রেরণা করে, যারা বন্ধুকে সুনৃত বাক্যদ্ধারা প্রবার্ধত করে, 
যারা গো, অ*ব এবং ধন দান করে, তোমরা তাদের জন্যই হয়েছ । ১০। তোমরা 
অদ্য আমাদের আহ্বান শোন । হে নিত্যযৌবন আঁম্বদ্বয় ! হব্যবিশিষ্ট গৃহে 
এস, রত্র দান কর, স্তটোতাকে বার্ধতি কর । তোমরা সর্বদা আমাদের স্বাস্ত "বারা 
পালন কর। 
টীকা ৪ ১। খাগ্বেদে শচশ অর্থে যজ্ঞ, শচীপাঁতি অর্থে যজ্জরপাতি । ইন্দ্রকেই 
অনেক স্থানে শচীপাতি অর্থনৎ ষজ্জপতি বলা হয়েছে । এখকে মিত্র ও বরুণকে 
শচীপতি বলা হয়েছে, অন্যান্য স্থানে অন্যান্য দেবকেও এ বিশেষণ দিয়ে আঁভহিত 
করা হয়েছে । পৌরাঁণক কালে লোকে শগ শব্দের প্রকৃত অথ" ভুলে গিয়ে ইন্দ্রুকে 
শচীপাঁতি বলে ইন্দ্রের স্ত্রীর নাম শচ বিবেচনা করলেন । এরপে পৌরাণিক 
গন্প স্ট হয়েছে । এস্থান হতে ৮টি সুক্তের দেবতা আশ্বদ্বয় । তাদের কার্য 
সমূহের বিশেষ বিবরণ প্রথম মণ্ডলের ১১২ ও ১৯৬ সূক্কের টীকায় দেওয়া হয়েছে । 


১৫৪ থঞ্বেদ-সংহিতা [ ৭ মণ্ডল 


৬৮ সন্ত ॥ অশ্বিদ্বয় দেবতা । বাঁসন্ঠ খাষ। ৃত্রষ্টুপ- ছন্দ । 


আ শুভ্রা যাতমাশ্বিপা স্বশ্বা গিরো দশ্রা জুজুষাণা যুবাকোঃ 
হব্যান চ প্রাত ভূতা বীতং নঃ ॥ ১ 
প্র বামন্ধাংাঁস মদ্যান্যক্ুবরং গন্তং হাঁবষো বীতয়ে মে। 
তিরো অর্ধো হবনান শ্রুতং নঃ ॥ ২ 

উর বাং রথো মনোজ্বা ইয়াত তিরো রজাংসাশ্বিনা শতোতিঃ 
অস্মভ্যং সূর্ধাবলসু ইয়ানঃ ॥ ৩ 
অয়ং হ যদ্বাং দেবয়া উ আদ্ুরুধো বিবাস্ত সোমসুদ যুবভ্যাম | 
আ বল্গু প্রো ববতীত হবো)ঃ ॥* ॥"8৪ 
চিন্রং হ বদ বাং ভোজনং স্বাশ্ত ন্যতয়ে মাহচ্বন্তং যুযোতম: | 
যো বামোমানাং দধতে 'প্রয়ঃ সন ॥ ৫ 
উত ভাদ্বাং জুরতে অধ্বনা ভচচ্যবানার প্রতীত্যং হাঁবদে । 
আধ বদ বর্প 'ইতরাত ধখ2 ॥ ৬ 
উত ত্যং ভাজ-্যমশ্বনা সখায়ো মধ্যে জহুদুরেবাসঃ সমুদ্রে । 
1নরীং পর্ধদরাবা যো যুবাকুঃ ॥ ও 
বকায় চিজ্জ,সমানায় শক্তমৃত শ্রুতং শয়বে হয়মানা | 
ফাবধম্যামপিন্বতমপো ন স্তর্যং চিচ্ছন্ত্যাঁম্বনা শচভিঃ ॥ ৮ 
এষ স্য কারুজরতে সূুন্তৈরপ্রে বুধান উষসাং সুমন্মা | 
ইযা তং বর্ধদধন্যা পয়োঁভিযুগ্িং পাত স্বাওভিঃ সদা নঃ ॥ ৯ 


অনুধ।দ £ ১। হে দীপ্ত, সুন্দর অম্বাবাঁশিষ্ট আঁম্বন্বর £ এস । তোমরা শনুনাশক, 
যে তোমাদের কামনা করে, তার স্তুতি স্বো কর, আমাদের সম্ভূত হব্য ভক্ষণ বর । 
২। হে অম্বদ্ধয়! তোমাদের জন্য মদকর অন্ন রুয়েছে, তোমরা আমার হাবি 
ভগ্ণাথে শীঘ্র গমন কর, শত্রুর আহ্হান শ্রবণ না করে আমাদের আহ্বান শোন ! 
৩। তোমরা স্যের সাথে রথে বাস কর, মনের ন্যায় বেগশালী ও অপাঁবমিত 

রক্ষ।বশিষ্ট তোমাদের রথ আমাদের জন্য প্রার্থত হয়ে লোকপকলকে অতিক্রম 

রেনাসছে। ৪1 তোমাদের দেবতা করতে আভলাষ কার, তোমাদের নামত 
এ এ প্রস্তর যখন উন্নত হয়ে শব্দ করে তখন হে সুন্দর অশ্বিদ্বয় ! 
বিপ্র হব্যদ্বারা তোমাদের আবাতিত কর । &। তোমাদের যেচিন্রধন আছে তা 
আমদের দাও । যান প্রিয় হয়ে তোমাদেন দত্ত সুখ ধারণ করেন, সে আঁত্র হতে 
মাহত্বৎকে ঝাঁবসকে পৃথক কর। ৬। হে আম্বদ্বয় ! তোমাদের স্তুতকারী জর্ণ 
হবাদাযন চ্যবনের জন্য যেরুপ্‌ এঁদকে এনে দান করেছিলে তা তাঁর প্রাতিগমন, 
করোছল । ৭ । আরও দুষ্টবুদ্ধ সখাগণ যে ভূজ্কে সমুদ্রমধ্যে ত্যাগ করেছিস, 
তোমগা তাকে পার করেছিলে । সে তোমাদের কামনা করোছঞ এবং 'বরুদ্ধাচরণ 
করোন। ৮1 বৃক যখন ক্ষীণ হয়ে যাচ্ছিল, হে অশ্বিদ্বয় ! তোমরা কর্ম এবং 
সাম দ্বারা তাঁকে ধন দিয়েছিলে । আহম্নমান হয়ে শযুকে শ্রবণ করেছিলে । নদী 
যেরূপ জলদ্বারা পূর্ণ করে, সেরূপ নিবৃত্তপ্রসবা গাভীকে দঃস্ধদ্বারা পূর্ণ 
করেছিলে । ৯ । সে স্তোতা, সুমনা হয়ে উষার পূর্বে জাগরিত হয়ে সুন্তদ্বারা স্তুতি 
করছে, ওকে অন্নদ্বারা বার্ধতি কর, দুগ্ধদ্বারা বার্ধত কর এবং এর গাভকে বর্ধিত 
কর। তোমরা সর্বদা আমাদের স্বস্তিদ্বারা পালন কর । 


৭০ সন্ত ] খগ্বেদ-সংহিতা ১৬৫ 


৬৯ সন্ত ॥ অশ্বিদ্ধয় দেবতা । বাঁসত্ঠ খাষ। তিষ্টুপ ছন্দ । 


আ বাং রথো রোদসা বদ্ধধানো হিরণ্যয়ো বৃষভির্বাত্ব*বঃ | 
ঘৃতবতনঃ পবিভী রুচান ইষাং বোড়হা নূপাঁতবণাঁজনীবান্‌ ॥ ১ 
স পপ্রথানো আভি পঞ্চ ভূমা *ন্রবন্ধূরো মনসা যাতু যুক্তঃ | 

বিশো যেন গল্ছথো দেবয়ন্তীঃ কুন্রা চিদ যামমশ্বিনা দধানা ॥ ১ 
স্ব্বা শসা যাতমর্বাগতদম্্রা নীধং মধুমন্তং পিবাথঃ | 

বি বাং রথো বধৰা যাদমানোহন্তান্দবো বাধতে বতশীনভ্যাম ॥ ও 
যুবোঃ শ্রিয়ং পার যোষাবণীত সুরো দুহিতা পাঁরিতক্ঝ্যায়াম: | 
যদ্দেবয়ন্তমবথঃ শচশভিঃ পাঁর ঘ্বংসমোমনা বাং বয়ো গাৎ।। ৪ 

যো হস্য বাং রাথরা বস্ত উত্তরা রথো যুজানঃ পারয়াতি বা্তঃ | 
তেন নঃ শং যোরুবসো ব্যুণ্টৌ ন্য*্বিনা বহতং যজ্ঞে আস্মন: ॥ €& 
নরা গৌরেব বিদ্যতং ত্‌ষাণাহস্মাকমদ্য সবনোপ যাতম: | 
পুরুন্রা হি বাং মৃতিভিহবন্তে মা বামন্যে নি বমন্দেবয়ন্তঃ |॥ 
যুবং ভূজ্যমববিদ্ধং সমুদ্র উদুহথুরণণসো আম্রধানঃ | 
পতীন্রভিরশ্রমৈরব্যাথাভন্দ' ।ন।1ভরাম্বিনা পায়য়ন্তা ॥॥ ৭ 

নু মে হবগা শুণ্তং যুনানা যাসিস্টং বা্ভরা*্বনাবিরাবধ | 

ধত্তং রত্রান জরতং চ সুরীন: য্য়ং পাত স্বস্তাভিঃ সদা নঃ ॥ ৮ 


ভনুবাদ £ ১। তোগাদের রথ তরুণ অশ্বযুত্ত হরে আসুক ॥ তা দ্যাবাপুথবীকে 
বাধা দান করে এবং িরম্ময় । তার চক্ষে জল আছে । তা রথনেমিদারা দশী্তমান, 
ভর্ঘবাহক, নৃপাঁত এবং অন্রবান । ২। তা পঞ্চভ্তে প্রাথত, বন্ধুরত্রয়াবাশগ্ট 
ও স্তাতিবিশিষ্ট । তা আসূক | হে অশ্বদ্ধয় ! তোমরা যে কোন স্থানে গমনাথে' 
ডদ্যোগ করে, এ রথে দেবাভিলাষী প্রজার প্রাত গমন কর। ৩। তোণরা সম্ন্দর 
জ*ব ও ভান্নের সাথে আমার দিকে এস । হে দশ্্দ্ধয় ! তোমরা মধুমান নাধ সোম 
পান কর। তোমাদের রথ বধূর সাথে গমন করে চক্রের দ্বারা দযুলোকের পযন্ত 
প্রদেশসমূহকে বাধা দান করে। 91 পান্রতে যোবৎ সূ্ধদুহিতা তোমাদের 
রথ পারধৃত করে । যখন তোমরা দেবাভিঙ্গাষীকে কমর্ারা রক্ষা কর, তখন দাপ্ত 
অন্ন রক্ষার জনয তোমাদের পারগমন করে । | হে রথিদ্বর ! সে রথ তেদসমদ্ 
আচ্ছাঁদত করে ও অশ্বের সাথে যুক্ত হয়ে নার্গে গমন করে, হে অশ্বিদ্ঘয় ! উষা 
প্রকাশিত হলে আমাদের এ যজ্ঞে নে রথদ্ধারা পাপের শাস্তি ও সুখের মশ্রণের 
জন্য উপরাস্থিত হও । ৬। হে নেতদ্বয় ! নগীর ন্যার বিশেষরূপে দীপ্যমান 
সোমপানেচ্ছ্‌ হয়ে অদ্য আনাদের সবনসমূহে এস । যেহেতু বহু যজ্ছে তোমাদের 
স্তাতি দ্বারা আহ্বান করে অতএব অন্য দেবাঁভলাষগণ তোমাদের যেন দান না 
করে। ৭। হে আশ্বদ্বয় ! তোমরা, বিক্ষিপ্ত সমহদ্রমধ্যে নিমগ্ন ভূজহ্াকে অক্ষত 
শ্রমরহিত ও শগপ্রগ।মশ অশ্বদ্বারা এবং কর্মদ্বারা পার করে জল হতে উত্তোলন 
করেছিলে ৷ ৮ । তোমরা অদ্য আমাদের আহ্বান শোন । হে নিভ্যযৌবন আশ্বিদ্বয় ? 
হব্যবিশিষ্ট গৃহে এস। তোমরা সবর্দা আমাদের স্বাঁস্ত দ্বারা পালন কর। 


90 স্তর ॥ আম্বদ্বয় দেবতা । বসিষ্ঠ খাঁ । 'ন্রষ্টুপ্‌ ছন্দ | 


আ বিশববারাশ্বিনা গতং নঃ প্র তৎ হ্থানমবাচি বাং পৃথিব্যামং | 
অশ্বো ন বাজী শুনপৃজ্ঠো অস্থাদা য সেদথুধুবসে ন যোনিমং ॥ ১২ 


৯৫৬ ধঙ্বেদ-সংহিতা [ ৭ মন্ডল 


সধা্ত সা বাং সুমতিন্চানঞ্ঠাহতাপি ঘমেণ সনুষো দৃরোণে | 
যো বাং সমদ্রান্তসরিতঃ পিপত্োেতিগ্বা চিন্ন সষজা ষজানঃ ॥ ২ 
যান স্থানন্যশ্বিনা দধাথে দিবো যহবীব্বোষধীব: বক্ষ । 

ন পবতিন্য মূরধীন সদন্তেবঃ জনায় দাশুষে বহন্তা ॥ ৩ 
চনিষ্টং দেবা ওষধাত্ব”্স্‌ যদোগ্যা অমনবৈথে খূবীণাম-। « 
পুরুণি রত্রা দধতো ন্যস্মে অনু পুবশাণ চখাথুষ _গান ॥ ৪ 
শশ্রুবাংসা চিদা*্বনা পূরুণ্যভি তরহ্মাঁণ চক্ষাথে ধাষীণাম- | 
প্রতি প্র যাতং বরমা জনায়াহস্মে বামস্তু সুমতিশ্চনিচ্ঠা | & 
যো বাং যজ্ঞো নাসত্যা হাঁবশ্মান- কৃতব্রঙ্ধা সমরো ভবাতি । 
উপ প্র যাতং বরমা বাঁস5্ঠমিমা বক্ষাণ্ান্তে যৃবভ্যাম- ॥ ৬ 
ইয়ং মনীষা ইয়মম্বিনা গীরমাং সবান্ং বৃষণা জ্‌ষেথাম্‌ । 
ইমা ব্রক্ধাণি যবষন্যগ্নন-যুযয়ং পাত স্বর্তিভিঃ সদা নঃ ॥ ৭ 


অনুবাদ ৪ ১। হে সকলের বরণীয় আঁশ্বদ্বয় ! আমাদের যজ্ঞবোদতে এস, 
পৃথিবীতে তোমাদের এ স্থান বলে থাকে । যে অশ্বে তোমরা উপবেশন কর. সে 
সুখকর পৃঙ্ঠাবাশিষ্ট অশ্ব তোমাদেরই িনকউ থাকুক । ২। আঁতশয় অন্নবতী সে 
সস্তুতি তোমাদের সেবা করে । ঘর্ম মনষোর গৃহে তণ্ত হয়েছে । তা তোমাদের 
প্রাপ্ত হয় । সার ও সমুদ্র সকলকে পূণণ করে । অন্ব যেরূপ রথে যোঁজত হয় 
সেরূপ তোমাদের যজ্ঞে যোঁজত করে । ৩। হেআ্বদ্বয় ! তোমরা দযালোক হতে 
এসে মহতাঁ ওষধি ও প্রজাগণের মধ্যে বে স্থান কর, তোমরা পর্বতের মঞ্তকে 
উপবেশন করে অন্নদাতাকে সে স্থান প্রাপিত কর। ৪1 হে দেবদ্বয় ! যেহেতু 
তোমরা ধাষিদের প্রদত্ত উপযযন্ত পদার্থ বাপ্ত করে থাক, অতএব তোমরা ওষাধ ও জল 
কামনা কর । আমাদের বহূতর রত্র দান করে তোমরা পুবিথুন, সকলকে আকর্ষণ 
করোছিলে । & 1 হে আ্বদ্বয় ! তোমরা শুনে খাঁধদের বহুকর্ম আভদর্শন করে 
'খাক। অতএব ষজমানের যজ্জের প্রতি এস। আমাদের প্রাতি তোমাদের অত্যন্ত 
অন্নধদস্ত অনন্গ্রহ হোক । ৬1 হে নাসত্যদ্বয় ! যে যজমান হব্যযন্তু' কৃতস্তোত্র ও 
মতন্যগণের সাথে মিলিত হয়, সে ধরণীয় বাঁসচ্ঠের [নিকট এস । এ মন্নসকল 
তোমাদের জন্য স্তুত্য হচ্ছে । ৭ | হে আঁম্বদ্বয় ! তোমাদের জন্য এ স্তুতি ও এ 
বাকা হল । হে কামবা্ষদ্বয় ! এ শোভন স্তুতি সেবা কর, এ কর্মসকপ তোমাদের 
কামনা করে সঙ্গত হোক । তোমরা সবর্দা আমাদের স্বাস্তি দ্বারা পালন কর । 


সুন্ত ৭১ ॥ আশবদ্বয় দেবতা | বাঁসন্য খাঁন । ব্িষ্টপ: ছন্দ । 


অপ স্বস্রুষসো নগণীজহীশ্ে িণান্ত কষশররুষায় পন্থাম ) 
অশ্বামঘা গোমঘা বাং হুবেম দিবা নম্তং শরুমস্মদ ষুয়োতম্‌ ॥ ১ 
উপায়াতং দাশুষে মতায় রথেন বামমশ্বিনা বহশা। 
যুষৃতমস্মদানিরামমশীবাং দিবা নন্তং মাধবী ভ্রাপীথাং নঃ ॥ ১ 

আ বাং রথমবমস্যাং বাাত্টো সুম্নারবো বৃষণা বভগ়ন্তু । 
স্যমগভপ্তিমৃতযুশ্ভিরতৈবৈবাশ্বনা বসুমন৩ং বহেথাঘ ॥ ৩ 

যো বাং রখো নৃপতী আপ্ত বোড়হা িবন্ধুরো বনমাঁ.উত্রয়ামা । 
আ ন এনা নাসত্যোপ যাতমাঁভ যগগং বিম্বস্পন্যো জিগাতি ॥ ৪ 
যুবং চ্যবানং জরসোহমুমনন্তং নি পেদব উহথুরাশুমশ্বমত। 
1নরংহসস্তমসঃ স্পতমত্রিং নি জাহষং শাথরে ধাতমন্তঃ ॥ ৫ 


৭২ সু্ত ] ধখ্বেদ-সংহিতা ১৫০ 


ইয়ং মনীষা ইয়মশ্বিনা গীরিমাং সুবান্তং বৃষণা জুষেথাম:। 
ইমা ব্রন্গাণ যুবযূন্যগ্মন- যুক্ং পাত ম্বস্তিভিঃ সদা নঃ ॥ ৬ 


অনুবাদ £ ১। ভাগনী উষার নিকট হতে রাত্র অপূগত হয়, কৃষবণ“ রাত্রি 
সূযণ*্ব অরুষের (১) জন্য পথ প্রদান করেন । অতএব হে অম্বধন ! হেগোধন 
আশ্বছয় ! তোমদৈর আহহান করি, তোমরা দবারাত্র হিংম্রকদের আমাদের নিকট 
হতে প্‌থক কর। ২ । হে আশ্বদ্বয় ! হব্যদায়শর জন্য রথদ্বারা রমণীয় পদাথ 
বহন করে তোমরা এস। অন্নদারিদ্রয ও রোগ আমাদের নিকট হতে পৃথক কর। 
হে মধুব1শঘ্চদ্বয় ! তোমরা আমাদের দিবারান্র রক্ষা কর। ৩। এ আসন্ন প্রাতঃকালে 
তোমাদের রথে সুখে যোঁজিত অভীষ্টব্ষী অশ্বগ্গণ তোমাদের আনুক । হে অশ্বিছয় ! 
সুখকর রশ্মাবিশিৎ্ট ধনযুন্ত রথকে তোমরা উদকপ্রদ অ*বছারা বাহিত কর। ৪1 হে 
নৃপাতিদ্বয় ! তোমাদের যে রথ বহনসমর্থ, বন্ধুরব্রয়যক্ত, ধনবান, 'দিবসের প্রাতগামী 
এবং যে রথ ব্যাপ্তরূপ হয়ে গমন করে, তোমরা সে রথে আমাদের নকট এস। 
৫ | তোমরা চ্যবনকে জরা হতে বমুক্ত করেছিলে, পেদুর জন্য শশঘ্রগামী অ*ব যুদ্ধে 
প্রেরণ করেছিলে, আন্রকে পাপ ও অন্ধকার হতে পার করেছিলে, জাহুসকে ভষ্টরাজ্যে 
পুনঃ গুাপত করোছিলে । ৬। হে অশ্বিছয়! তোমাদের জন্য এ স্তুতি ও এ 
বাকা । হৈ অভগন্টববছয় ! এ শোভন স্তু তুতি সেবা কর, এ কর্মসকল তোমাদের 
কামনা করে সংগত হেক। তোমরা সব “দ[ আমাদের স্বস্তি দ্বারা পালন কর। 

টীকা £ ১। ভিরুষা ম্বন্থে ৯৬।১ ঝকের টাঁকা'দেখুন | 


৭২ সূস্তত ॥ আঁমবছয় দেবতা । বাস ঝাঁষ । ভ্রিষ্ট্প ছন্দ | 


আ গোমতা নাসত্যা রথেনাম্বাবভা পুরশচন্দ্রেণ যাতম-। 

অভ বাং বিশ্বা নিষুতঃ স্চন্তে স্পাহয়া শ্রিয়া তন্বা শুভানা ॥ ৯ 
' আনো দেঝবোভরপ যাতমবাক্‌ সজোষসা নাসত্যা রথেন। 

যুবোহ্য নঃ সথ্যা পিন্ত্যাঁণ সমানো বন্ধ,রূত তস্য বিত্তম্‌ ॥ * 

উদ ভোমাসো আশবনোরবৃধজামি ব্রক্মাণহ্যষসশ্চ দেবাঃ । 

আবিবাসনেহাদসণ ধষ্যেমে অঙ্ছা 'বিপ্রো নাসত্যা বিবন্তি॥ ৩ 

[ব চেদুচ্ছন্ত)*বনা উষাসঃ প্র বাং ব্ক্মাণি কারবো ভরন্তে । 

উধর্বং ভানু সাঁবতা দেবো আশ্রেদ্বৃহদগনয়ঃ সমিধা জরন্তে ॥ ৪ 

আ পশ্চাতান্নাপত্যা পু ুরগাদাশ্বিনা যাতমধরাদুদক্তাৎ ৷ 

আ 'ি*বতঃ পাণজন্যেন রায়া ঘুয়ং পাত স্বাস্তিভিঃ সদা নঃ ॥ ৫ 


অনুবাদঃ ১ হে নাসত্য্য় ! তোমরা গোযুক্তঃ অন্বযুস্ত ও ধনপ্রদ রথে এস, 
বহু নষুৎ তোমাদের সেবা করে, তোমরা স্পৃহণীয় শোভা শরীর দ্বারা দীপ্/মান 
হও । ৯। হেনাসত্যছিয় ! তোমরা দেবগণের সাথে প্রঈতিযুস্ত হয়ে রথারোহণে 
আমাদের নিকট উপপান্থত হও । তোমাদের সাথে আমাদের বধ পতুক্রমাগত, 
আমলাদের বন্ধু এফ বলে জেনো, তাঁর ধনও এক । ৩। জ্তু'তসমচহ আশবদয়কে 
সূন্দররূপে ভাগারিত করছে, হ্যা য় কম্মসিকল দ্যোতমান উষাকে জাগারিত 
করুছি। মৈধাবী বতচ্ঠ এ স্রোত * দ্যাবাপাথিক র পারি করে নাসত্যছয়ের 
আভিম্‌খে শব করছেন । ৪। হে তা ! যাঁদ উধাসকল তমো নিবারণ করে, 
তাহলে স্তোতারা হিশেষরূপে তোগাদের স্তোন্বর সম্পাদন করবে । সবিতাদেব 
উধেহ তেজ আশ্রয় করেন, অগ্নদেব সমিধদ্বারা বিশেষরূপে শুব করেন । ৫&। হে 
নাসত্যছয় ! পশ্চগ্ধদেশ, হতে ও সম্মখদেশ হতে এস, দন্সণাঁদক ও/উত্তরাঁদক 
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হতে এস, পণ্শ্রেণী লোকের হিতকর সকল দিক হতেই এস । তোমরা সবর্দা 
'মামাদের স্বাস্ত দ্বারা পালন কর। 


৭৩ সন্ত ॥ আশ্বদ্ঘয় দেবতা । বসিষ্ঠ খাষ। ত্রিষ্টুপ ছন্দ । 


অতারত্ম তমসস্পারমস্য প্রাত স্তোমং দেবয়ন্তো দধানাঃ * 

পুরৃদংসা পুরুতমা পুরাজাহমতর্ণা হবতে অশ্বিনা গীঃ ১ 

ন্য 1প্রয়ো মনুষঃ সাঁদ হোতা নাসত্যা যো যজতে বন্দতে চ। 
অশ্নীতং মধেবা আশ্বনা উপাক আ বাং বোচে বিদথেষু প্রযস্বান-॥ ২ 
অহেম যজ্ঞ পথামুরাণা ইমাং সুবৃন্তিং বৃষণা জুযেথাম: | 

শ্রষ্টীবেব প্রোষতো বামবোধি প্রাতি দ্তোমৈজরিমাণো বাঁসম্তঃ ॥ ৩ 
উপ ত্যা বহী গমতো 'বিশং নো রক্ষোহণা সংভূতা বীলুপাণী। 
সমন্ধাংস্যপ্মত মতসরাণি মা নো মার্ধষ্টমা গতং শিবেন ॥ ৪ 

আ পশ্চানাসত্যা পুরস্তাদাম্বিনা যাতমধরাদুদন্তাৎ | 

আ বিশবতঃ পাণুজন্যেন রায়া যয়ং পাত স্বাঁস্তীভিঃ সদা নঃ ॥ ৫ 


অনুবাদ ৪ ১৪ আমরা দেবাভিলাষা হয়ে স্তোন্র সম্পাদন করে অজ্ঞানের পারে 
উত্তীর্ণ হব । হে বহুকম্মণঃ প্রভূততম, পৃবজাত, অমত্ণ আশ্বিদ্বয়! চ্তোতা 
আহ্বান করছে । ২। তোমাদের প্রিয়ভূত মনূষ্য হোতা এ উপবিষ্ট আছে, হে 
নাসত্যদ্ধয় ! যে যাগ করে ও বন্দনা করে, হে আশ্বদ্বয় ! তার মধুর সোমরস সমীপে 
থেকে ভক্ষণ কর । যজ্জে ঝন্নবান হয়ে তোমাদের আহনান করাঁছ। ৩। আমরা মহান 
স্তোন্রকারী, আমরা আগমনশনল দেবগণের জন্য যজ্ঞ বর্ধিত করছি । হে অভাঞ্ট- 
বার্ধদয় !এ সুস্তুতি সেবা কর । আম বাঁসচ্চ প্ুতগামী দৃতের ন্যায় তোমাদের নক 
প্রোরত হয়ে দ্তোন্রদ্ধারা স্তব করে প্রবোধিত হয়োছি। ৪1 সে হব্যবাহিদ্য় রাক্ষস্থাতী 
পৃস্টাম্ত ও দূঢ়পাঁণ, তাঁরা আমাদের প্রজার নিকট উপাস্থত হোন । তোমরা মদকর 
অন্নের সাথে সন্ত হও, আমাদের হংসা করো না মঙ্লের সাথে এস। €&। হে 
নাসত্যদ্বয় ! পশ্চাৎদেশ হতে ও'সম্মখদেশ হতে এস, পণ্চজনের হিতকর সকল 'দিক 
হতেই এস । তোমরা সবর্দা আমাদের স্বা্ত দ্বারা পালন কর । 


৭৪ সন্ত ॥ আঁ্বছয় দেবতা । বাঁসত্ঠ খাঁষ। বৃহতাঁ, সতোবৃহতী ছন্দ । 


ইসা উ বাং দিবিষ্টর উত্তরা হবন্তে অশ্বিনা । 

অয়ং বামহেহহবসে শচঈবস্‌ 1িবশংাঁবশং হি গচ্ছথঃ ॥ ১ 
যুবং ন্রং দদর্চুভোজনং নরা চোদেখাং সুনৃতাবতে | 
অবণগ্রথং সমনসা 'নিষচ্ছতং 'পবতং সোম্যং মধ্‌ ॥ ২ 

আ যাতমুপ ভ্‌ষতং মধহঃ পিবতমশ্বিনা । 

দুগ্ধং পয়ো বৃষণা জেন্যাবসূ মা নো মাধিষ্টমা গতম ॥ ৩ 
অশ্বাসো যো বামুপ দাশুধো গৃহং যুবাং দীয়ন্তি বিদ্রতঃ | 
মক্ষধ্ুভির্নরা হয়েভিরগ্বিনাহদেবা মাতমস্ময়্‌ ॥ 0 

অধা হ যন্তো আম্বন। পক্ষঃ সচন্ত সংরয়ঃ | 

তা যংসতো মঘবদ্ভো ধুবং যশশ্ছদিবিস্সভ্যং নাসত্যা ॥ ৫ 
প্র যে যষুরবৃকাসো রথা ইব নৃপাতারো জনানাম । 

উত স্বেন শবসা শশুবুর্নর উত 'ক্ষয়ন্থি সুক্ষাতিম ॥ ৬ 


অনুবাদ £ ১। হে নিবাসপ্রদ অশ্বিদ্ঘয় ! এ স্বর্গেচ্ছুগণ, তোমাদের আহবান করছে, 
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হে কমধনছয় ! আমিও রক্ষার্থে তোমাদের আহহান করি। কারণ তোমরা প্রাতি- 
প্রজার 'নিকট গিয়ে থাক । ২। হে আশ্বদয়! তোমরা যে চিত্রধন ধারণ কর, 
সতুতিবান ব্যান্তর 'নকট তা প্রেরণ কর। তোমরা একমনা হয়ে তোমাদের রথ 
আমাদের অভিমহখে প্রেরণ কর, সোমসম্বন্ধীয় মধুপান কর । ৩। হে আম্বছয় ! 
(তোমরা এস, ধর্নকটে অবস্থান কর, মধু পান কর। হে অভষ্টব ধনগ্তয়দয় ! 
তোমরা পয়ঃ দৌোহন কর, আমাদের হিংসা করো না, এস। 81 তোমাদের যে 
অ*বগণ হব্দাতার গৃহে তোমাদের ধারণ করে গমন করে, হে নেতা অশ্বিদেবদয় ! 
আমাদের কামনা করে সে শীঘ্রগামী অধ্বের সাহাযো এস । &। হে আঁ*বছয় ! 
গমনকারা ভ্তোতাগণ প্রভূত অন্নসেবা করে, তোমরা আমাদের অবিচলিত যশ ও গৃহ 
প্রদান কর । হে নাসত্যদ্য় ! আমরা ধনবান। ৬ । যারা পরকীয় ধন গ্রহণ না 
করে মনষ্যমধ্যে মন.য্যরক্ষক হয়ে তোমার নিকট রথের ন্যায় গমন করে, তারা 
গনজের বলে বার্ধত হয় এবং সানবাস স্থানে গমন করে। 


৭ সন্ত ॥ উষা দেবতা | বাঁদ্ঠ ঝাঁষ। ত্রিঘ্ুপ- ছন্দ 


বুযষা আবো 'দাঁবজা ঝতেনাবিদ্কণ্বানা ৯৮৬৭৭ ূ 

অপ দ্রুহগ্তম আবরজ.ষ্টমীঙ্ষরপ্তমা পথ্যা অজাীগঃ ॥ 

মহে নো অদ্য সুবিতায় বোধ্যুষ্যে মহে সৌভগায় প্র রিড | 
িত্রং রারিং যণসং হেহ্াস্মে দো মতেষু মানুষ শ্রবস্যম ॥ ২ 
এতে ত্যে ভানবো দর্শতায়াশ্চন্রা উষসো অমূতাস আগুঃ । 
জনয়ন্তো দৈব্যানি ওতান্যাপৃণক্দো অন্তারিক্ষা ব্চ্ুঃ ॥ ৩ 

এষা স্যা যুজানা পরাকাৎ প9 ছি“তৰঃ পার সদ্যো জিগাতি। 
আঁভপশ্যন্তী বযুনা জনানাং দিবো দুহতা ভুবনস্য পত্বী ॥ ৪ 
বাঁজনীবতী সূযস্য যোষা চিন্তামঘা রায় ঈশে' বস্‌নাম:। 
বাঁষষ্টূতা জরয়ন্তী মঘোনযষা উচ্ছাঁত ০৪১৭ ॥ ৫ 
প্রতি দ্যতানামরঃষাসো অশ্বাশ্চন্রা অদশ্রনুষসং বহস্তঃ 

যাঁতি শ্রুদ্রা বিএবাঁপশা রথেন দধাতি রত্রং বধতে টা ॥ ৬ 
সত্যা সত্যেভর্মহতী মহাদ্ভির্দেবী দেবেভিষ'জতা যজন্রৈঃ | 
রুজদ্দড়হান দদদযান্রয়াশাং প্রাতি গাব উষসং বাবশন্ত ॥ ৭ 

নূ নো গোমদ্বীরবদ্ধেহি রত্রমুষো অশ্বাবৎ পুরুভোজো অস্মে । 
মা নো বহি পুরুষতা নদে 0 পাত স্বস্তিভিঃ সদা নঃ ॥ 


অনং.বাদ £ ১। উষা অন্তারক্ষে প্রাদভূতি হয়ে প্রকাশ করেছেন । ক তেজোবলে 
আপনার মাঁহমা প্রকাশ করে এলেন, 'আগ্রয় শু ও অন্ধকারকে দ্‌রীকৃত করলেন, 
সবণপেক্ষা গন্তব্য পথ প্রকাশ করলেন । ২ । অদ্য আমাদের মহা সুখলাভের জন্য 
প্রবৃদ্ধ হ৪। হে উষবা ! মহ। সৌভাগ্য প্রদান কর. বিচিত্র যশোযুন্ত ধন আমাদের 
[নামন্ত ধারণ কর । হে মন.ধ্য-হিতকারণী দোঁব ! মতণ্গণকে অন্নবান পন্ত্র প্রদান 
কর। ৩। দর্শনীয় উষার এ-সকল প্রবন্ধ, ধবাঁচন্ত, অন*বর রশ্মি দেবগণের ব্রত 
উৎপাদন করে ও অন্তারক্ষপদকল পূর্ণ কনে আসছে এবং 'বাবধ প্রকারে গমন 
করছে । ৪1 এ সেই দযলোকের . দূহিতা, ভূবনের পালায়ন্রী উষা প্রাণিগণের 
প্রজ্বানসমূহ আভদর্শন করে দুর হতেও উন করে পণ্শ্রেণার নিকট সদ্য গমন 
করছেন । & 1 অন্নবতী, সূর্যগ্হণ, বিচিত্র ধনবতাঁ,ধন ও বসুর ঈ*বরী হয়েছেন | 
ঝাঁষগণের ভ্ভোতা, জরাদায়িনী ধনবতী উষা জমান কর্তৃক স্তুয়মান হয়ে প্রভাত 


১৬০ ঝগ্বেদসংাহতা - [ ৭ মণ্ডল 


করছেন। ৬॥ দীপ্তিমতী উধাকে যারা বহন করে, সে উজ্জ্বল বিচিত্র অশ্বসমৃহ 
দৃষ্ট হচ্ছে । সে উষা দীপ্তিমতী হয়ে বহুর্প রথে যাচ্ছেন ও পাঁরচর্যাকারী 
মনূষ্যকে রত্রদান করছেন। ৭। সত্যা মহতী যজনীয্লা, উষাদেবী সত্য, মহান 
ও যজনীয় দেবগণের সাথে অত্যন্ত "স্থির অন্ধকার ভেদ করছেন, গোসকলের 
সণ্চারার্থে আলোক প্রদান করছেন, গোসকল উধাকে কামনা করেন। ৮। হে 
উষা ! আমাদের গোবিশিস্ট, বীরাবশিষ্ট অ*ববিশিস্ট ধন প্রদান কর, আমাদের বহু 
অন্ন প্রদান কর, পুরুষগণের মধ্যে আমাদের যজ্ঞ নিন্দিত করো না॥। তোমরা সবদা 
আমাদের স্বাস্ত দ্বারা পালন কর। 
৪৬ সন্ত ॥ উধষা দেবতা । বাঁসষ্ঠ খাঁব। শন্রষ্টপং ছন্দ । 


উদ জ্যোতিরমৃতং ি*বজন্যং বি*বানরঃ সবিতা দেবো অশ্রেৎ। 
রুত্বা দেবানামজানস্ট চন্ননুবাবিরকভূবিনং বিশবমহযাঃ ॥ ১ 
প্র মে পন্থা দেবয়ানা অদহশ্রন্মমধণন্থো বসীভারচ্কৃতাসঃ । 
অভদু কেতুরুষসঃ পুরঞ্তাৎ প্রতীচ্যাগাদাঁধ হমেভাঃ ॥ ২ 
তানীদহাঁন বহুলান্যাসন্‌ যা প্রাচশনমদিতা সস । 

ওঃ পার জার উবাচরভ্্যযো দদক্ষে ন পুন তীব ॥ ৩ 
ত ইদ্দেবানাং সধমাদ আসন্নতাবানঃ কবয়ঃ পুব্াস্ঃ | 
গ্‌ড়হং জ্যোতিঃ িতরো অন্বাবন্দন্তসত্যমন্তা অজনয়ন্নহষাসম্‌ ॥ ৪ 
সমান উবে অধি সঙ্গতাসঃ সং জানতে ন যতন্তে মিথন্ডে । 
তে দেবানাং ন মিনন্তি ব্রতানামর্ধন্তো ,বসহভিযাদমানাঃ ॥ ৫ 
প্রীত ত্বা স্তোমৈরীলতে বাঁসজ্ঠা উবু ধঃ সুভগে তুষ্টুবাংসঃ | 
পাবাং নেত্রী বাজপত্বী ন উচ্ছোষ সুজাতে প্রথমা জরস্ব ॥ ৬ 
এষা নেত্রী রাধসঃ স্‌নৃতানামুষা উচ্ছন্তী রিভ্যতে বলসিচ্ঠেঃ । 
দশখ্ঘশশ্রুত: রাঁয়মস্মে দধানা যুয়ং পাত স্বাঁস্তাভিঃ সদা নঃ ॥ ৭ 


অনুবাদ £ ১। সকলের নেতা সাঁবতা উধর্ধদেশে আঁবনাশী ও সব'জনের 1হতকর 
জ্যোতি আশ্রয় করেন । তান দেবগণের কর্মের 'নিমিত্ত প্রাদুভূতি হয়েছেন, উষা 
চক্ষুদ্বরূপ হয়ে সমস্ত ভূবনকে আবিক্কৃত করেছেন। ২। আমি হিংসাশনন্য 
তেজ দ্বারা সংস্কৃত দেবযান পথকে (১) দর্শন করছি, উষার কেতু প.বাঁদকে 
ছিলেন । উত্ধা আমাদের আভমুখা হয়ে উন্নত প্রদেশ হতে আসেন। ৩। হে 
উষা ! যে সকল জ্যোতি সূযেণদয়ের পর্বে প্রকাশ হয়, তাদের গুণে তুমি কুলটার 
ন্যায় না হয়ে পাতিসমপগামিনী রমণীর ন্যায় পরিদস্ট হও । ৪। যে অঙ্গিরাগণ 
সতাবান, কাব, পূর্বকালন পিতা ও যাঁরা গুড জ্যোতি লাভ করেছিলেন এবং 
আঁবুথ মন্তদ্ধারা উষ্বাকে প্রাদুভূতি করোছিলেন, তাঁরাই দেবগণের সঙ্গে একত্রে 
প্রমত্ত হতেন । €& | ভাঁরা সাধারণ গোস্মহের জন্য সঙ্গত হয়ে একবশাদ্ধ হয়ে- 
ছিলেন । তাঁরা ?ি পরস্পর যত করেননি? তাঁরা দেবগণের কম হিংসা করেন 
না। তাঁধা 'িংসারাহত বাস্প্রদ কিরণের দ্বারা গমন করেন। ৬1 হে সুভগ্া 
উষা ' তোমাকে প্রাতঃকালে জাগরিত স্হুতিকারা বাঁসম্ঠগ্গণ স্তোগ্নের দ্বারা স্তব করে । 
তুমি গোস্মৃহের গ্রাপিকা, অন্নপালিকা, তুমি আমাদের জন্য প্রভাত কর। হে 
সুজাতা উযা ! তুমি প্রথমে স্তুত হও । ৭ এ উষা স্তোতার সূনৃত বাক্যসকলের 
নেব্রী হয়ে তমো িবারণ করে এবং সবন্ত প্রসিদ্ধ ধন আমাদের দান করে 
বাসষ্ভগণ কর্তৃক স্তুত হচ্ছেন। তোমরা সবদা আমাদের স্বাঁদ্ত দ্বারা পালন কর। 
টপগকা 2 ১। “দেবযান পথ সম্বন্ধে ১১৮৩৬ থকের টকা দেখুন । 


৭৮ সৃত্ত ) ধথেদ-সংঁহতা ১৬১ 


৭৭ সৃত্ত।। উষা দেবতা । বাঁসষ্ঠ ধাষ। ব্রিষ্টুপ ছন্দ । 


উপো রুরুচে বুবতির্ন যোষা বিশ্বং জীবং প্রসুবন্তী চরায়ে । 

অভ্‌দা্সিঃ সমিধে মানুষাণামকজের্াতির্বাধমানা তমাংপ ॥ ১ 

বশ্বং প্রতীচী সপ্রথা উদস্থাত্রুশদ্বাসো বিভ্রতী শুক্রমশ্ৈৎ | 

হিরণ্যবণণ সুদশীকসংদৃগৃঞগবাং মাতা নেত্রাহমরোচি 1 ২ 

দেবানাং চক্ষৃঃ সুভগা বহত্তব শেতং নয়ন্তী সুদশীকমশ্বম্‌ । 

উষা অদার্শ রাঁশ্মীভর্বান্তা চন্রামঘা বিশ্বমন প্রভূতা ॥ ৩ 

আক্তিবামা দূরে আমব্রমনচ্ছোবাঁং গবযাতিমভয়ং কৃধী নঃ। 

যাবয় দ্বেয আ ভরা বসন চোদয় রাধো গৃণতে মঘোনি ॥ ৪ 

অস্মে শ্রেষ্ঠোভভর্নীভাব ভাহ্হাষো দেবি প্রাতিরস্তী ন আয়ুঃ | 

ইষং চ নো দধতা বিশ্ববারে গোমদশ্বাব্রথবন্চ রাধঃ ॥ & 

যাং ত্বা দিবো দাহতর্র্ধ়ন্তুযষঃ সুজাতে মাতাভর্বাসষ্ঠাঃ | 

সাস্মাসু ধা রা়মৃধং বৃহত্তং যুয়ং পাত শ্বান্তাভঃ সন নঃ॥ ৬ 
অনুবাদ 8 ১। যুবতাঁ যোষার ন্যায় সমস্ত জীবগণকে সপ্ারার্থে প্রেরণ করে 
সূষরে সমীপেই দীপ্ত পাচ্ছেন । আগ্ন মনুষযদের জন্য ইন্ধন যোগ্য হয়েছেন এবং 
অন্ধকার নাশক জ্ঞোতি প্রকাশ করহেন। ২। সমস্ত জগতের আভমুখী, সবত্ি 
প্রীথতা উষ্বা উাদত হলেন, তেজোধয় বসন ধারণ করে বধিতি হলেন । হিরণ্যবর্ণ 
দশ“নয় ও তেকজাবাশষ্ট বাক্যপন্‌হের মাতা, দিবসপমূহের নেত্রী উষা শোভ। 
পাচ্ছেন । ৩ । দেবগণের চক্ষু স্থানয় তেঙজ বহন করে সুভগা ও স্বকীর কিরণে 
প্রকাশিতা, 'বাচন্র ধনাবাশষ্টা ও জগৎ সম্বন্ধে প্রভূতা উষা সুদর্শন অশ্বকে শ্বেতবর্ণ 
করে দৃষ্ট হচ্ছেন । ৪ হে উধা! তৃমি সমীপে 'বাচত্র ধনাবাশষ্টা হয়ে আঁমন্রকে 
দূর করে প্রভাত হও, আমাদের বিস্তীর্ণ গোপ্রচরণ ভামিকে ভয়শুন্য কর, 
দ্বেকারিগণকে পৃ্ক কর, শতুগণের ধন আহরণ কর । হে ধনবাঁত ! স্তুাতকারীর 
ণনকট ধন প্রেরণ কর। & | হেউষা দোৌব! আমাদের মায় বার্ধত করে শ্রেষ্ঠ 
রাশ্মসঙ্দে আমাদের 'নামন্ত প্রকাঁশত হও । হে সকলের বরণীর়া ! মামাদের 
উদ্দেশে গোষুস্ত, অশ্বযুস্ত ধন ধারণ করে প্রকাশত হও । ৬ । হে, দন্চলোকের 
দহতা সুজাতা উষা ! বাঁসঠগণ স্ততিদ্বারা তোমাকে বার্ধত করে, তুমি আমাদের 
রমণনয় মহৎ ধন দান কর । তোমরা সবর্দা আমাদের স্বান্ত দ্বারা পালন কর। 


৭৮ সৃত্ত ॥। উষা দেবতা । বাঁসষ্ঠবাষ। ্িষুশ্‌ ছন্দ। 


প্রীত কেতবঃ প্রথন। অদশ্রন্ন ধরণ অন্যা অঙ্জয়ো বি শ্রয়ন্তে । 

উষো অর্বাচা বৃহতা রখেন ্রেযাতম তা বামমস্মভাং বাক্ষি ॥ ৯ 
প্রতি ষীমাযরজরতে সাঁমদ্ধঃ প্রাত বিপ্রামো মাঁতাভগৃপিস্তঃ | 

উধা যাতি জেোতিষা বাধমানা 'বশ্বা তমাংঁস দযারতাপ দেবা ॥ ২ 
এতা উত্যাঃ প্রতাদ:শ্রনপ্রস্তাক্ষ্যোতিযচ্ছিৎভীরুষসো বভাতীঃ | 
অজীজনন্তুসূ্ং যঞ্জাগ্রমপাচপনং তমো অগাদজবক্টম্‌ ॥ ৩ 
অচোতি "বা দূহতা মঘোনী বিশ্বে পশন্তু'বসং [বভাতীম্‌ । 
আস্থাদ্রথং স্বধয়া ঘুজামানমা যমশ্বামঃ সুবঃক্জো বহান্ত ॥ ৪ 

প্রত ত্বাদ্য সুমনসো বুধন্তাস্মাকাসো মঘবনো বয়ং চ। 
তান্বলায়ধ্বমূষসো বিভাতী্য়ং পাত স্বান্তাভঃ সদা নঃ ॥ ৫ 


অনুবাদ £ ১. প্রথন কেতু সকল দষ্ট হচ্ছে। এর ব্যঞ্জক রশ্মি সকল উধ্ব মূখ 
ধা. স. (২)--১১ 


১৬২ খধেদ-সংাহতা [ « মণল 


হয়ে স্বর্ন আশ্রয় করছে। হে উষা দেবি! আমাদের আঁভমূখে আগত, বৃহং 
জ্যেতকান রথছ্বারা আমাদের জন্য রমণীয় ধন বহন কর । ২। আগ্ম সামদ্ধ হয়ে' 
সব্ত্র বাঁধ্ত হচ্ছেন, চেধাবিগণ স্তাতিদ্বারা উযাকে স্তব করে বৃদ্ধ হচ্ছেন। 
উষাদেবীও জ্যোতিদ্বারা স্মন্ত অন্ধকার ও দ:রত বাধা দান করে গমন করছেন । 
৩। এসে সকল প্রভাতকাবিণী জ্যোতপ্রদায়িনী উষা পূবাঁপকে দত হচ্ছেন । 
তাঁরা সূর্য, আঁ ও যজ্ঞকে প্রাদুর্ভূত করলেন, তাতে নণচগামী : আপ্রয়তম অপগত 
হল। ৪1 দ্যলোকের দুহিতা ধনবতা উষা জাত হয়েছেন, সকলে প্রভাতকারণী 
উষাকে দেখছে । তিনি অন্নযন্ত রথে আরোহণ করেছেন, সুযুস্ত অশ্ব এরথ বহন 
বরছে। &। হেউষা! আমরা .ও আমাদের সুমনা ও ধনবান লোক সকল অদ্য 
তোমাকে প্রাতরোধিত করছি । হে উষাগণ ! তোমরা প্রভাতকা!রণন হয়ে জগৎ 
মধ কর । তোমরা স্বদা আমাদের স্বস্তি দ্বারা পালন কর । 


৭৯ সন্ত] উষা দেবতা । বাসষ্ঠ ঝাষ | ল্রিষুপ্‌ ছন্দ। 


বুষা আবঃ পথ্যা জনানাং পণ ক্ষিতীর্মানুষাঁবোধয়স্তী | 

সুসংদৃগভিরুক্ষভিভণন.মশ্রেদ্ি সূ্ো রোদসা চক্ষসাবঃ ৪ ১ 

বাঞ্জতে দিবো অন্তেষ্বন্তন্বশো ন যুন্তা উষসো যতন্তে । 

সং তে গাবস্তম আ বতয়াম্ত জ্যোতির্যচ্ছন্তি সাঁবতেব বাহ্‌ & ২ 

অভ্‌দুষা ইন্দ্রতম। মঘোন্যজীজনৎ সুবিতায় শ্রবাংঁস। 

বি দিবো দেবী দুহিতা দধাত]লিরন্তমা সুকৃতে বসূৃনি ॥& ৩ 

তাবদৃষো রাধো অস্মভ্যং রাস্ব যাবংস্তোতৃভেমা অরদো গৃণানা । 

যাং ত্বা জঞ্জরুষভস| রবেণ বি দ্‌ড়ূহস্য দুরো অদ্ধেরোর্ণোঃ ॥ ৪ 

দেবংদেবং রাধসে চোদয়ল্ত্যস্মদ্যকসূনৃতা ঈরয়ন্তী । 

বুচ্ছল্তী নঃ সনয়ে ধিয়ো ধা যূয়ং পাত স্বান্তাীভঃ সদা নঃ & ৫ 
অনুবদ £ ১1 মনুষাগণের হিতকারিণী উষা তমো নাশ করছেন, প9শ্রেণী 
মনুস্যকে প্রবোঁধত করছেন, উত্তম তেজাবাশষ্ট ?করণসমূহদ্বারা সূকে আশ্রয় 
করছেন, সূর্যও তেজদ্বারা দাবাপাঁথবীকে আবৃত্ত করছেন। ২। উষাগণ 
অন্তরিক্ষের প্রান্তে তেজ সকলকে ব্যস্ত করছেন, পরস্পর মিলিত প্রজাগণের ন্যার 
চেষ্টা করছেন । তোমার রশ্মিসকল অন্ধকার নাশ করছে, সূর্য বাহদয়ের ন্যায় 
জ্যোতি প্রদান করছেন। ৩। সবণপক্ষা ঈশ্বরী, ধনবতণ উষা প্রাদ্ুভভূত হলেন, 
কল্যাণাথ্ে অন্ন উৎপাদন করেছেন । স্বগের দুহিতা, সর্বাপেক্ষা উৎকৃষ্ট আঙ্গরা, 
উযাদেবশী সুকমণকারীর জন্য ধন ধারণ করেন। ৪ হে উষা ! পূর্বের স্তোতা- 
গণকে যত ধন 'দয়েছ, আমাদের তত ধন দাও । বৃষভের ন্যায় রবদ্বারা তোমাকে 
প্রাণগণ জানতে পারে৷ দূঢ় আঁদ্বুর ছার তুমি 'ববৃত করেছিলে । %। তুম 
সকল স্তোতাকে ধনার্থে প্রেরণ করে এবং আমাদের আভমুখে সুন্ত বাক্য প্রেরণ 
করে তমোবিনাশিনী হয়ে আমাদের দানের জন্য বাদ্ধ স্থির কর। তোমরা 
সর্বদা আমাদের স্বস্তি দ্বারা পালন কর। 


৮০ স্তর ।। উধা দেবতা ! বাঁসঠ খাঁষ । 'িষ্টুপ্‌ ছন্দ । 
প্রত স্তোমেভিরূষসং বাঁসষ্ঠা গীভিবপ্রাসঃ প্রথমা অব,শ্রন্‌ । 
?ববর্তয়ন্তং রজসী সমস্তে আবিজ্কপ্থতীং ভুবনাঁন বিশ্বা ॥ ১ 


এষা স্যা নব্যমায়ুর্দধানা গুঢবী তমো জ্যোতিযোষা অবোঁধি । 
তগ্র এত ষুবাঁতিরহুয়াণা প্রাঁচীকতৎসূর্ং যজ্জমগ্রিমূ ৪ ২ র 


৮১ সন্ত ] খধেদ-সংহতা ১৩৩ 


অশ্বাবতীর্গোমতীর্ন উবালো বীরবতাঁঃ সদনহচেন্তু ভদ্রাঃ | 
ঘৃতং দ্‌হানা বশ্বতঃ প্রপীতা যুক্পং প্রাত স্বান্তাীভিঃ সদা নঃ ॥ ৩ 


অনুবাদ ৪ ১। বিপ্র বাঁসষ্ঠগণ, সকলের প্রথমে স্তোমও স্তবের দ্বারা উষ্বাদেবশকে 
প্রবৃদ্ধকরেহেন ৷ উবা সমান প্রান্তাবাশষ্$ দ্যাবাপ্াথবীকে বাবার্তত করেন এবং 
সমস্ত ভূতজাতকে প্রবশীশত করেন। ২। এসে উতা, ধান নবযোন্ন ধারণ 
করে এবং জ্যোতিদ্বারা গুড়তম 1ীবনাশ করে জাগাঁরত হন। লক্জাহীনা যুবতণর 
ন্যায় হীন সূর্যের শঙ্দখে আগমন করেন এবং সূর্য, যজ্ঞ ও আমকে জ্ঞাপত 
করেন। ৩। বহ্‌মশ্য এবং বহুগোবাশিষ্ট স্তাতিধোগ্য উষ্যা সকল সবর্দা তম 
ণনবারণ করুন । তাঁরা জল দোহন করেন এবং সর্বত্র প্রবৃদ্ধ হন । তোমরা সবর্দা 
আমাদের স্বস্তি দ্বারা পালন কর। 


৮১ সন্ত ॥॥ উষা দেবতা । বাস্ঠ ঝাব। বৃহতী, সতোবৃহতী ছন্দ । 


প্রত্যু অদশরায়ত্যচ্ছ্ত দীহতা পিবঃ | 

অপো মাহ বায়তি চক্ষসে তমো জ্যোতিত্কণোতি সৃনরণী ॥ ১ 
উদযুশ্রয়াঃ সৃজতে সূর্ঘঃ সচাঁ উদ্যন্নক্ষত্রমারটবৎ | 
তবেদ্‌ষো ব্যাষি সূর্ধসা চ সং ভক্তেন গমেমাহি ॥ ২ 
প্রাত ত্বা দুহিতা্৭'ব উষো জীরা অভুৎস্মহি ৷ 

যাবহসি পুরু স্পাহ্ং বনম্বাতি বত্বং ন দাশুষে ময়ঃ ॥ ৩ 
উচ্ছন্তী যা কণোঁষ মংহনা মাহ প্রখ্যে দোব স্বদ্শে | 
তস্যান্তে রত্রভা্জ ঈমহে বয়ং স্যাম মাতুর্ন সূনবঃ ॥ 8 
তচ্চি্ং রাধ আ ভরোষো যদ্দীঘশ্র,ত্তমমূ | 

যত্তে দিবো দীহতর্মতভোজনং তত্রাস্ব ভূনজামহৈ ॥ & 
শ্রবঃ সারভ্যো অনৃতং বসুন্ধনং বাজাঁ অস্মভ্যং গোমতঃ । 
চোদায়ত্রী মঘোনঃ সৃন্তাবত্যুষা উচ্ছদপ ভ্রিধঃ ॥ ৬ 


অনুবাদ £ ১। তমোনবারিণী, দুযলোকদ্যাহতা উষা * আসছেন, দষ্ট হল। 
তা দর্শনার্থে মহৎ তম অপাবৃত করছেন, মনুষ্যের নেত্রী হয়ে জোতি বিকাশ 
করছেন । ২। সূর্য রশ্মিসম.হকে যুগপৎ উংগত করেছেন, প্রাদভ্ত হয়ে 
নক্ষত্রকে দীপ্তযুন্ত করছেন। হে উবা! তোমার ও সখের প্রকাশ হলে আমরা 
যেন অন্যের সাথে মিলিত হই । ৩। হে দ্যলোকদযাহতা উষা ! আমরা ক্ষিপ্রকারী 
হয়ে তোমাদের প্রাতব্দ্ধ করব। হে ধনবাঁত! তুম স্পৃহণীয় বহুধন বহন কর, 
যজমানের জন্য রক্ত ও সুখ বহন কর । ৪1 হে মহতাঁ দেবী! তুমি তখোনিবারণী 
ও মাঁহমাযুস্তা । তুমি প্রবোধনার্থে ও দর্শনার্থে সমস্ত জগংকে প্রেরণ কর। তুমি 
রক্রভাক, তোমার নিকট যাজ্জা কাঁদ। পাত্রগণ ধের্‌প মাতার প্রিয় হয়, সের্‌প 
আমরা তোমার হব। & | হে উষা! যে ধন আত দূরবর্তী স্থানে প্রাসদ্ধ, তুম 
সে বাঁচত্র ধন আহরণ কর । হে দালোকদহাীহতা ! তোমার যে মনুষ্যদের ভোগ- 
যোগ্য অন্ন আছে, তা প্রদান কর, আমরাও ভোগ করব। ৬। হে উধা। 
স্তোতাগণকে মরণরাহত, বাসপ্র, প্রাসন্ধ ষশ প্রদান কর, আমাদের বহ্‌ গোঁবাশিষ্ট 
অন্ন প্রদ্দান কর। যঞ্জমানের প্রেরায়িনী সুনৃত বাকাাঁবাশিষ্টা উত্া শত্ুদের দূরীকৃত 
করূন। 


১৬৪ ধাথেদ-সংহতা । ৭ মগজ 


৮২ সুত্ত।। ইন্দ্র ওবরুণ দেবতা । বাঁসষ্ঠ ধাষ। জনতী ছন্দ। 


ইন্দ্রাবরুণা যূবমধ্বরায় নো বশে জনায় মাহি শর্ম যচ্ছতম্‌ | 
দীর্ঘপ্রযজন্যমাতি যো বনৃষ্যতি বয়ং জয়েম পৃতনাসু দূঢ্যঃ ॥ ১ 
সমালন্যঃ স্বরালন্য উচ্যতে বাং মহান্তাবন্দ্রাবর:ণা মহাবসূ। 

গবশ্থে দেবাসঃ পরমে ব্যোমাঁন সং বামোজো ব্ষণা সং বলং দধু ॥ ২ 
অন্থপাং খান্যতুল্তমোজসা সূর্যমৈরয়তং দিবি প্রভুম্‌ ৷ 

ইন্দ্রাবরূণা মঙ্দে অস্য মায়নোহাপন্বতমাঁপতঃ িশ্বতং ধিয়ঃ ॥ ৩ 
যুবামদ্যৎসু পৃতনাসু বহুয়ো য্বাং ক্ষেমস্য প্রসবে মিতজ্ঞবঃ | 
ঈশানা বস্ব উভয়স্য কারব ইন্দ্রাবরুণা সৃহবা হবামহে ॥ ৪ 
ইন্দ্রাবরুণা যাঁদমানি চক্রথার্বশ্বা জাতানি ভুবনস্য মজ্মনা । 

ক্ষেমেণ মিনো বরুণং দ:বস্যাত মরগ্ুর:গ্রঃ শুভমন্য ঈয়তে ॥ & 
মহে শুক্ষায় বরুণস্য নু ঙষ ওজো মিমাভে ধুবমস্য যৎস্থম। 
অজ্ঞামমন্যঃ শ্লথয়স্তমাতিরদ্দভ্রেভিরণ্যঃ প্র বণোতি ভ্‌য়সঃ ॥ ৬ 

ন তমংহো ন দুবারতান মত।ণমন্দ্রাবরূণা ন তপঃ কুতশ্চন । 

যস্য দেবা গচ্ছথো বীথো অধ্বরং ন তং মর্তস্য নশতে পাঁরহবাতিঃ ॥ ৭ 
অর্বাঙযরা দৈব্যেনাবসা গতং শৃণুতং হবং যাঁদ মে জজোবথঃ | 
যুবোঁহ্হ সখ্যমৃত বা যদাপাং মাঁকমিন্দ্রাবরুণা শি হচ্ছতম্‌ ॥ ৮ 
অস্মাক মিন্্রাবরৃণা ভরেভরে পুরোযোধা ভবতং কুষ্ট্যোজসা । 

যদ্বাং হবস্ত উভয়ে অধ স্পধ নরস্তোকস্য তনয়স্) সাতবু ॥ ৯ 
অস্মে ইন্দ্রো বরুণো মিন অরধমা দনযম্নং যচ্ছন্তু মাহি শর্স সপ্রথঃ। 
অবধ্পং জ্যো তরাদতেখ্কতাবৃধে দেবস্য শ্লোকং নবিতুর্মনামহে ॥ ১০ 


অনুবাদ ৪ ১। হে ইন্দ্র ও বর্ণ! তোমরা আমাদের পারচারকজনের উদ্দেশে 
যজ্ঞানূষ্ঠানার্থে মহাগুহ প্রদান কর । যে শন্ু দীর্ঘকাল এজ্ঞকারী ব্যান্তকে 1[হংসা 
করে, আমরা যুদ্ধে দুরাভিসীন্ধীবাঁশষ্ট সে শতুকে (১) জয় করব । ২7 হেইন্দ্রও 
বরুণ ! তোমরা মহান ও মহানধনাবাঁশিষ্$ । তোমাদের একজন সম্রাট আর একজন 
স্বরাট । হে অভীষ্টবার্ধদ্বিয় ! উৎকৃষ্ট আকাশে 'বশ্বদেবগণ তোমাদের তেজ প্রদান 
করেছিল এবং বলও প্রদান করেছিল । ৩। হে ইন্দ্র ও বরুণ! তোমরা বলদ্ধারা 
জলের দ্বার অপাবৃত করোছলে, প্রভু সূর্যকে আকাশে গমন করিয়োছলে । এ 
প্রজ্জাকর সোমপানে আনন্দ হলে, তোমরা জলরহিত ন"শী পূর্ণ কর এবং কর্ম 
সকলকেও পূর্ণ কর। ৪ । হে ইন্দ্র ও বর্ণ! স্তোন্রধারী ব্যান্তরা যুদ্ধে শনুসেনার 
মধ্যে রক্ষার জন্য এবং সঙ্কুচিত জানু লোকে মঙ্গল উৎপাদনের জন্য তোমাদের 
আহবান করে। তোমরা উভয় প্রকার ধনের ঈশ্বর এবং সুখে আহ্বানযোগ্য । 
আমরা স্তোতা, তোমাদের আহ্বান কার । &। হেইন্দ্র ও বরুণ! তোমরা ভুবনে 
সমস্ত প্রাণীকে আপনার বলে নির্মাণ করেছ, তোমাদের মধ্যে একজনকে 'মন্র মঙ্গলের 
জন্য পরিচষণ করেন, অপর বান্তি মরুগণের সাথে উগ্র হয়ে অলঙ্কার প্রাপ্ত হয়। 
৬। মহৎ ধনলাভার্থে বরুণ ও ইন্দ্রের দীপ্তর জন্য আচিরে বল উৎপন্ন হয় । 
এদের এ বল নিত্য এবং সত্্ীষ্পদশভূত । একজন অবন্ধ; হিংসাকারীকে আভঘাত 
করেন, অন্য অস্প্রে দ্বারা বহুতর শনুকে বাধিত করেন । ৭। হে ইন্দ্র ও বরুণ 
দেবদ্য় ! তোমরা যাঁর যজ্জে যাও যাঁকে কামনা কর, বাধা সে মানুষের 1নকট কোন 
কারণে যেতে পারে না, পাপ যেতে পারে না, দুীরত যেতে পারে না, সন্তাপও সে 
মানুষের নিকট কোন কারণে যেতে পারেনা । ৮। হেনেতাইন্দ্রও বর্ণ! 


৮৩ সুস্ত ] ধখেদ-সংহতা ১৬৫ 
্ি 

যাঁদ আমার প্রাতি প্রসন্ন থাক, তবে দৈবরক্ষার সাথে আমার সম্মুখে এস, স্তোন্র 
শোন । তোমাদের সরিত্ব এবং তোমাদের বন্ধুতা সুখের সাধক, আমাদের তা দাও । 
৯ । হে শনুকর্ষক তেজ বাঁশষ্ট ইন্দ্র ও বরুণ ! যুদ্ধে যুদ্ধে আমাদের অগ্রগামী 
যোদ্ধা হও, তোমাদেরু. উভয় প্রকার নেতাই যুদ্ধে এবং পূত্র পৌত্র লাভের 'নামন্ত 
আহ্বান করে । ১০। ইন্দ্র, বরুণ, মিত্র ও অধমা আমাদের দ্যোতমান ধন এবং 
মহান বিস্তীর্ণ গৃহ প্রদান করুন । বজ্ঞবার্ধকা আদাতর তেজ আমাদের আঁহংসক 
হোক। আমরা সাঁবতা দেবতার স্তোন্র করব । 

উীকা £ ১। অর্থাৎ অনার্য বর্বরদের | 


৮৩ সুস্ত ॥ ইন্দ্র ও বরুণ দেবতা । বাঁস্ঠ ঝাষ। ব্রিষুপ্‌ ছন্দ | 


যুবাং নরা পশ্যমানাস আপ্যং প্রাচা গব্যস্তঃ পৃথপরশবো যয । 
দাসা চ বৃত্রা হতমারাঁণ চ সুদাসামন্দ্রাবরদণাবসাবতম্‌ ॥ ১ 

যা নরঃ সময়ন্তে কৃতধ্বজো যাঁম্মন্নাজা ভবাত কিণন প্রিয়ম্‌। 

য্রা ভয়ন্তে ভুবনা শ্বদশস্তত্া ইন্দ্রাবরুণাধ বোচতম্‌ ॥ ২ 

সং ভম্যা অন্তা ধ্বাঁসরা অদৃক্ষতেন্দ্রাবরহণা দাব ঘোষ আরুহৎ। 
অস্থুজনানামুপ ম।মরাতয়োহরবাগবসা হবনশ্রুতা গতম্‌ ॥ ৩ 
ইন্দাবরূণা বধনাভিরপ্রাত ভেদং বন্বত্ত। প্র সুদাসমাবতম- । 
রল্মাণ্যেষাং শৃণৃতং হবীমাঁন সত্যা তৃৎসৃনামভবৎপুরোহিতিঃ ॥ ৪ 
ইন্দ্রাবরুণাবভ্যা তপান্ত মাঘান্যর্যো বন:যামরাতয়ঃ। 

যুবং হি বস্ব উভয়স্ব রাজথোহধ স্মা নোহবতং পার্যে দিবি ॥ « 
যুবাং হবন্ত উভয়াম আঁজাঁষন্দ্রং চ বন্ধো বরণং চ সাতয়ে । 

যন্ত্র রাজীভর্'শভিনি“বাধতং প্র সুদাসমাবতং তৃৎসুভিঃ স্হ ॥ ৬ 

দশ রাজানঃ সমিতা অযজ্যবঃ সুদাসমিন্দ্রাবরূণা ন যুযুধুঃ। 

সত্যা নৃণামদ্মসদামূপস্তুতির্দেবা এফামভবন্দেবহাতিষ্‌ ॥ ৭ 
দাশরাজ্ঞে পাঁরষত্তায় 'বশ্বতঃ সুদাস ইন্দ্রাবরুণাবাশক্ষতম্‌ । 
শ্বত্যণ্টো যন্ত্র নমসা কপার্দনো ধিয়া ধন্ববল্তো অসপন্ত তৃৎসবঃ ॥ ৮ 
বৃ্রাণ্যন্যঃ সামথেষু জিদ্মতে শুতান্যন্যো আভ রক্ষতে সদা । 

হবামহে বাং বৃষণা সুবৃন্তীভরস্মে ইন্দ্রাবরদণা শর্ম যচ্ছতম্‌ ॥ ৯ 
অস্মে ইন্দ্রো বরুূণো মিন্রো অর্ধমা দযকং যচ্ছন্তু মাহ শর্ম সপ্রথঃ। 
অবধং জ্যোতিরাদিতেখতাবৃধো দেবস্য প্লোকং সবিতুর্মনামহে ॥ ১০ 


অনুবাদ £ ১। হে নেতা ইন্দ্র ও বরুণ! তোমাদের বন্ধৃত্ব চেয়ে গোলাভের 
ইচ্ছায় বিশাল পরশুবিশিষ্ট যোদ্ধাগণ পূর্বাদকে এসোছল। উভয় দাস বৃন্ন ও 
আর শনুগণকে বধ কর, তোমরা সুদাস রাজার উদ্দেশে রক্ষার সাথে এস (১) । 
২। যেখানে মনষ্যগণ ধ্বজা উত্তোলন করে মিলত হয়, যে যুদ্ধে কিছুই অনুকূল 
হয় না, যাতে দৃতগণ স্বর্গ দর্শন করে ও ভীত হয় সে সংগ্রামে, হে ইন্দ্র ও বরদণ | 
আমাদের পক্ষ হয়ে কথা কও । ৩। হে ইন্দ্র ও বরণ ! ভূমির অন্ত সকল ধ্বংসপ্রাপ্ত 
ঘলে দৃষ্ট হচ্ছে, কোলাহল দযুলোকে আরোহণ করছে । সৈন্যের শতু সকল 
আমার নিকট উপাস্থিত হয়েছে । হে শ্রবণকারী ইন্দ্র ও বরুণ ! রক্ষার সাথে 
আমাদের নকট এস। ৪1 হেইন্দ্রও বরণ! আয়ুধদ্বারা অপ্রাপ্ত ভেদকে হিংসা 
করে তোমরা সুদাসকে রক্ষা করেছ, তৃৎসুদের স্তোন্র শুনেছ, যদ্ধকালে তৃৎসুদের 
পৌরোহিত্য সফল হয়েছিল। &। হেইন্দ্র ও বরুণ! শনুর আয়ুধ সকল আমাকে 


১৬৬ খধেদ-সংহিতা [ ৭ মওজঙ্গ 


চারাদিক হতে বাধা দিচ্ছে, খিংসকদের মধ্যে শনুরা বাধা দিচ্ছে। তোমরা উভস 
প্রকার ধনের ঈশ্বর, অতএব যুদ্ধের দিনে আমাদের রক্ষা কর । ৬। যদ্ধকালে 
উভয় প্রকার লোকেই ইন্দ্র ও বরৃণকে ধন লাভার্ে আহ্বান করে । এ যুদ্ধে দশজন 
রাজাকর্তক হিংঁসত সুদ্দাসকে তংসুগ্ধণের সাথে তোমরা রক্ষা করেছিলে । ৭। হে 
ইন্দ্র ও বরুণ ! দশজন যজ্ঞরাহত রাজা (২) মিলিত হয়েও সুদাস রাজাকে প্রহার 
করতে শন্ত হল না। হৃব্যযন্ত যজ্দে নেত'গণের স্তোত্র সফল হয়োছল। 
এদের যজ্ঞে সকল দেবগণ আবিভত হয়োহলেন। ৮। যেখানে দির্মলগামী 
জটা বিশিষ্ট কর্মযন্ত তৃৎসুগণ অন্ন এবং স্তুতির সাথে পাঁরচযণ করে, সে দেশে 
দশজন রাজাকর্তৃক চারাঁদকে পাঁরবো্টত সুদাসকে, হে ইন্দ্র ও বরুণ ! তোমরা বল 
প্রষ্টুন করোছিলে। ৯। হে ইন্দ্র ও বরুণ! তোমার্দের একজন যহদ্ধে বৃন্গণকে 
হনন করেন, অপর একজন ব্রত রক্ষা করেন । হে অভগষ্টবার্ধদ্বয়! তোমাদের 
সুপ্রবৃত্ত স্তুতিদ্বারা আহ্বান করাঁছ । তোমর! আমাদের সুখ প্রদান কর । ১০। ইন্দ্র, 
বরুণ, ত্র ও অরধ্চমা আমাদের দ্যোতমান ধন এবং মহান বিস্তীর্ণ গৃহ দন। 
যজ্জবধিকা আদিতির তেজ আমাদের আহংস্ক হোক । আমরা সবিতা দেবতার 
স্তো্ করব । 


টীকা ৪ ১। অর্থাৎ সুদাস রাজার আর্ধ ও অন্য সকল প্রকার শন ধ্বংস করে 
তাঁকে রক্ষা কর। ২, ৩ ও ণ ঝকে যুদ্ধ বর্ণনা দেখা যায় । ২7 ভারত প্রভাত 
দশজাতি মালত হয়ে সুদাস রাজ।কে আক্রমণ করোছখিল । সুদাসের দেশ প্লাবিত 
করবার জন্য আদীনা নদীর বাঁধ ভেঙ্গে দয়োহল । বিহ্ামিন্ন তাদের পুরোহিত 
ছিলেন । সুদ্ধাস রাজা একাকী তাঁদের পরাস্ত করোছলেন। সুদ্াসের পুরোহত 
বাঁসষ্ঠ সে বজয়ের গীত গ্রাচ্ছেন। সুপ্গাসের বর-দ্ধাচারী জাতির মধ্যে ভারত, যদ 
মৎস্য, অনু ও দুহজাতির নাম থধেদে স্থানে স্থানে পাওয়া যায় । 


৮৪ সুক্ত।। ইন্দ্র ও বরুণ দেবতা ! বাঁসষ্ঠ ধাঁব। ভিষ্টুপং ছন্দ । 


আ বাং রাজানাবধবরে ববৃত্যাং হব্যোভীরিন্দ্রাবরঃণা নমোভিঃ | 

প্র বাং ঘৃতাচন বাহ্বোরধানা পার আনা বিষ্রূপা জগাত ॥ ১ 
যুবো রাম্ট্রং বৃহাদিত্বীত দ্যোষো সেতৃাভররজ্জুঁভিঃ সিনীথঃ | 

পার নো হেলো বরুণস্য বৃজ্যা উরুং ন ইন্দ্রঃ কণবদ, লোকম্‌ ॥ ২ 
কৃতং নো যজ্ঞ [বদথেষু চারুং কতং ব্রহ্মাণি সুরিষূ প্রশস্ত । 
উপো রায়দেবঙ্জতো ন এতু প্র ণঃ স্পাহ্হাভির[তাভীন্তরেতমূ ॥ ৩ 
অস্মে ইন্দ্রাবরুণা 1বশ্ববারং রাঁয়িং ধত্তং বসুমন্তং পৃরঃক্ষুম | 

প্রয আদত্যো অনৃতা মনাত্যামতা শরে। দয়তে বপৃঁন ॥ ৪ 
ইয়ামন্দ্রং বরুণমঞ্ট মে গণ্ঃ প্রাবত্তোকে তনয়ে ততুজানা | 
সুরত্াসো দেববীতিং গমেম যুয়ং পাত স্বাস্তভীভঃ সদা নঃ ॥ ৫ 


অনুবাদ ৪ ১। হেরাজা ইন্দ্র ও বরুণ! এ যজ্জে তোমাদের হব্য ও স্তো্নঘারা 
আবাঁতত করছি । বাহহুদ্ধয়ে ধৃত নানার্পবিশিষ্ট জূহ; স্বয়ং তোমাদের আভগমন 
করছে। ২। হে ইন্দ্র ও বরণ! তোমার দ্বর্গর:প বৃহৎ রাচ্ট বৃ প্রদান ছারা 
সকলকে প্রীত করে । তোমরা রজ্জুরাহত বাধাগ্রপগ উপায়ে পাপকার*কে বন্ধন কর । 
বরণের ক্রোধ আমাদের পারন্রাণ করে গমন কর.ক, ইন্দ্রও স্থানকে বিস্তীণ করুন । 
৩। হে ইন্দ্র ও বরুণ! আমাদের গৃহের যজ্জঞকে মনোহর কর, স্তোতগণের স্তোত্রকে 
উৎকৃষ্ট কর। দেবগণের প্রেরিত ধন আমাদের নিকট আসুক। স্পহণীর 


৮৬ সুস্ত ঝথেদ-সংহিতা ১৬৭ 


রক্ষাদ্ধারা তারা আমাদের বাধত করূন। ৪ 1.হে ইন্দ্র ও বরণ! আবাদের সকলের 
বরণীয় নিবাস স্থানযুত্ত, বহ্‌ অন্নাবাশষ্ট ধন প্রনান কর। যে আঁদত্য অনৃত 
[বনাশ করেন; সে শুর অপাঁরামত ধন করুন। &।॥ আমার এ স্তাত ইন্দ্র ও 
বর্‌ণকে ব্যাপ্ত করুক, আমার প্রোরত স্তত পত্র ও পোত্র বিষয়ে আমাকে রঙ্গ 


কর্‌ক | সুন্দর “রস্াবাশষ হয়ে যজ্ঞ প্রাপ্ত হব। তোমরা সবর্দা আমাদের 
স্বাস্ত ছ্বারা পালন কর। 


৮৫ সন্ত।। ইন্দ্র ও বরুণ দেবতা । বাঁসষ্ঠ খাঁধ। ন্রিষ্ুপ্‌ ছন্দ । 


পুনীবে বামরক্ষসং মনীষাং সোমামিজ্দ্রায় বরুণায় জুহবৎ। 
ঘৃতপ্রতীকামূবসং ন দেবীং তা নো যামন্নুর€ষাতামভীকে ॥ ১ 
স্পর্ধস্তে বাউ দেবহ্‌য়ে অত্র শেষ; ধ্বন্জের; দিৰাবঃ পতান্ত | 
যূবং তা ইন্দ্রাবরুণাবামন্রান হতং পরাচঃ শব বিধৃচঃ ॥ ২ 
আপাঁশ্চাদ্ধ স্বযশসঃ সদঃসু দেবশীরন্দ্রং বরংণং দেবতা ধুঃ । 
কৃষ্ঠীরন্যো ধারয়াতি প্রবিস্তা বৃত্রাণ্যন্যো অপ্রতীন হন্তি ॥ ৩ 
স সুরুতুর্ধত?চদস্তু হোতা ষ আঁদত্) শবসা বাং নমগ্থান | 
আববর্তদবসে বাং হবিগ্রানসাঁদৎস সুবিতার প্রস্বান ॥ ৪ 
ইয়ীমন্দ্রং বরুণমষ্ত মে গরণঃ প্রাবন্তোকে তনয়ে তুতুজানা । 
সুরধাসো দেববীতিং গমেন যুম্ং পাত স্বান্তাভঃ সদ নঃ ॥ ৫ 


অনুবাদ £ ১। হে ইন্দ্র ও বরুণ ! তোমাদের জন্য আগ্রতে সোম ক্ষেপ করে 
দশীপ্তমতী উবায় ন্যায় দ৭প্তাবয়বা রাক্ষপরাহতা স্তীতকে শোধন করাঁছ । তাঁরা 
উপাচ্ছত যুদ্ধে যাত্রাকালে আমাদের রক্ষা করূন। ২। পরম্পর স্পর্ণা বাশক্ট 
সংগ্রামে আমরা শতুদের স্পর্ধা করাহ । যে যদ্ধে ধ্ঙ্গার আয়ধ সকল পাতত হয়, 
সে সংগ্রামে, হে ইন্দ্র ও বরুণ ! তোমরা হিংসক আয়ংধদ্বারা পরাজ্মণথ ও 'বাবধ 
গাঁতাবাঁশষ্ট শতুগণকে বিনাশ কর। ৩। সোম সকল অয়ন্ত, যশোঁবাঁশষ্ট ও 
দাতমান হয়ে সদনে ইন্দ্র ও বরুণ এ উভয় দেবতাকে ধারণ করেন । এদের 
একজন প্রজাগণকে পৃথক পৃথক করে ধারণ করেন, অন্যজন অপ্রাতিগত শনুগণকে 
বিনাশ করেন। ৪। হে আঁদত্যদ্বয় ! তোমরা বলণাঙ্গী, যে নমস্কারযান্ত হয়ে 
তোমাদের পাঁরচষণ করে, পে শোভনকবাবাশন্ট হোতা খতজ্ঞ হোন । যে হবাযন্ত 
ব্যান্ত তাপ্তির জন্য তোমাদের আবার্তত করে, সে অন্নবান হয়ে একান্ত প্রাপ্তব্য ফল 
লাভ করে। &। আমার এ স্তাতি ইন্দ্র ও বরুণকে ব্যাপ্ত করুক, আমার প্রেরিত 
সতত পুত্র ও পোন্রবিষয়ে আমাকে রক্ষা করুক । সুন্দর রত্বাবাশিষ্ট হয়ে যজ্ঞ 
প্রাপ্ত হব ৷ তোমরা সর্বদা আমাদের স্বান্ত দ্বারা পালন কর । 


৮৬ শুস্ত ॥ বরুণ দেবতা । বাঁসষ্ঠ খাঁধ। ত্রষুপ্‌ ছন্দ। 


ধরা ত্বস্য মাহনা জনূংষ বি যন্তন্তন্ত রোদন চিদুবাঁ। 
প্রনাকশর্ঘং নুনূদে বৃহন্তং দ্বিতা নক্ষত্রং পপ্রথচ্ড ভূম ॥ ১ 

উত স্বয়া তম্বামং বদে তৎকদা হ্বন্তবরুণে ভুবাঁন । 

[কিং মে হব্/মন্ণানো জযেত কদা মূলীকং সুমনা আভ খ্যম্‌ ॥ ২ 
পৃচ্ছে তদেংনা বরুণ দিদক্ষুপো এন চিকিতুঝো বিপৃচ্ছমূ । 
সমানামন্মে কবয়শ্চিদাহ্‌রয়ং হ তুভাং রুণো হণীতে ॥ ৩ 


১৬ ধযেদ-সংহতা [ ৭ মণ্ডল 


কিমাগ আস বরুণ জ্যেষ্ঠং যৎস্তোতারং জিঘাংসসি সখারম্‌ । 

প্র তন্মে বোচো দৃূলভ স্বধাবোহব ত্বানেনা নমসা তুর ইয়াম্‌ ॥ ৪ 

অব দুষ্ধানি পিত্র্যা সৃজা নোহব যা বয়ং চকমা তনভিঃ। 

অব রাজন:পশুতৃপং ন তায়ুং সৃজা বৎসং ন দায়ো বাঁসষ্ঠমৃ, & 

ন সস্বো দক্ষো বরুণ ধুঁতিঃ সা সূরা মনন্য/বিভীদকো আচাত্তঃ। 
আস্ত জ্যায়ানকনীয়স উপারে স্বপ্নশ্চনেদনৃতস্য প্রয়োতা ॥ ৬ 

অরং দাসো ন মীড়হুষে করাণ্যহং দেবার ভূর্ণয়েহনাগাঃ | 
অচেতয়দচিতো দেবো অধেণ গৃৎসং রায়ে কবিতরো জুনাতি & ৭ 
অয়ং সু তুভ্যং বরুণ স্বধাবো হাদি স্তোম উপাশ্রতশ্চিদস্তু । 

শংনঃ ক্ষেমে শমুূ যোগে নো অস্তু যুয়ং পাত স্বান্তীভঃ সদা নঃ ॥ ৮ 


৫ 


অনুবাদ £ ১। এ বরুণের জন্ম মাহমাপ্রযুন্ত 'স্থর হয়েছে । হান বিস্তীর্ণ 
দ্যাবাপৃথবাঁকে স্তান্তত করেছেন, ইনি বৃহৎ আকাশ ও দর্শনীয় নক্ষত্নুকে দিধা প্রেরণ 
করেন। ইনি ভূমিকেও বিস্তীর্ণ করেছেন । ২। আমি কিন্বীয় শরীরের সঙ্গে 
বরণের স্তুতি করব? কখন বরুণদেবের সান্নিকট থাকব 2 বরুণ ি ক্লোধরাহত 
হয়ে আমার হব্য সেবা সেবন করবেন 2? আমি সুমনা হয়ে কখন সুখপ্রদ বরুণকে 
দেখতে পাব? ৩। হে বরুণ! আম 'দিদক্ষু হয়ে সে পাপের কথা তোমায় 
জিজ্ঞাসা করছি । আমি বাবধ প্রশ্নের জন্য বিদ্বান জনের নিকট গিয়েছি । কাঁবরা 
সকলেই আমাকে একরূপ বলেছেন যে, “এ বরুণ তোমার প্রাত ত্রুদ্ধ হয়েছেন ) 
৪ । হে বরণ ! আম এমন কি করেছি, যে তুমি মিন্রভূত স্ভতোতাকে হনন করতে 
ইচ্ছা কর। হে দুধর্য তেজাস্বন, আমাকে তা বল যাতে আম ত্বরমান হয়ে 
নমস্কারের সাথে তোমার নিকট গমন করি । ৫ । হে বরুণ! আমাদের 'পিতৃক্ষমাগত্ 
দ্রোহবিাশ্লষ্ট কর। আমরা নি্জি শরীর দ্বারা যা করেছি, তাও বিশ্লিষ্ঠ কর । 
হে রাজা! পশুখাদক চৌরের নায়, রজ্জুবদ্ধ গোবৎসের ন্যায়, আমাকে পাপ হতে 
বিশ্রিষ্উ কর। ৬ । হেবরুণ! সেপাপ নিজের দোষে নয়। এ ভ্রম বাসুরা বা 
মন] বা দতক্রীড়া বা আঁববেকবশত ঘটেছে । কনিষ্ঠকে জোও [বিপথে নিনে 
যায়, স্বপ্নেও পাপ উৎপন্ন হয়। ৭ । অভখষ্খবষাঁ পোষক বরণের উদ্দেশে পাপ- 
রাহত হয়ে আমি দাসের ন্যায় প্যণপ্তরুপে পরিচ্য করব । আমরা অজ্ঞান, 
আধ'দেব আমাদের জ্ঞানদান করুন । প্রাজ্ঞতর দেব স্তোন্নকে ধনার্থে প্রেরণ করুন । 
৮। হে অল্নবান বরুণ ! তোমার উদ্দেশে রাঁচত এ স্তোত্র তোমার হৃদয়ে সুনাহত 
হোক । লাভ আমাদের মঙ্গল হোক, ক্ষোম আমাদের মঙ্গল হোক । তোমরা সর্বদা 
আমাদের স্বস্তি ছ্বারা পালন কর (১)। 


টীকা £ ১ বাঁসিষ্ঠ রচিত এ সপ্তটমওলে মিত্র ও বরুণ সম্বন্ধে সৃন্তগুলি আতশয় 
পাবি এবং এগুলিতে পাপের অনুশোচনা ও পণ্যলাভের আকাঙ্ক্ষা বিশেষরূপে 
লাঁক্ষত হয় । 1বশেষ ৮৬ হতে ৮৯ সন্ত আতশয় হৃদয়গ্রাহী । 


৮৭ সুস্ত।। বরুণ দেবতা । বাঁসষ্ঠ ধাঁ । ঘিষ্কুপ ছন্দ । 


রদৎপথো বর:ণঃ সৃষণয় প্রার্ণাংঁলি সমনাদ্রয়া নদীনাম্‌ | 
সর্গো ন সৃষ্টো অব'তাঁখৃতায়গকার মহীরবনীরহভ্যঃ ॥ ১ 
আত্মা তে বাতো রজ আ নবাীনোৎপশুর্ন ভূর্ণিষবসে সসবানূ। 
অন্তর্মহাী বৃহত? রোদসীমে বিশ্বা তে ধাম বরুণ প্রিয়াণি ॥ ২ 


৮৮ সুন্ত ] ধষেদ-সংহতা ১৬১৯ 


পার স্পশো বরুশস্য স্মদিষ্টা উভে পশাাস্ত রোদসা সুমেকে । 
খৃতাবানঃ কবয়ো যজ্জধাীরাঃ প্রচেতসো য ইষয়ন্ত মন্ম ॥ ৩ 

উবাচ মে বরুণো মৌধরায় '্রিঃ সপ্ত নামাগ্ন্যা বিভাঁত। 
'বিদ্বান্পদস্য,গুহ্যা ন বোচদহ/গায় প্র উপরায় শিক্ষন্‌ ॥ ৪ 
[তপ্রো দ॥াবো নাহিতা অন্তরস্মাস্তপ্রো ভূমীরুপরাঃ ষাডিবধানাঃ। 
গৃংসো রাজা বরুণশ্চক্র এতং দাবি প্রেঙ্খং হিরণ্য়ং শুভে কম্‌ ॥ ৫ 
অব সঙ্ধ,ং বরুূণো দ্যোরব হ্ছাদাদ্রপ্সো ন শ্বেতো মৃগন্তুবিষ্নান | 
গম্ভীরশংসো রজসো বিমানঃ সুপারক্ষেত্রঃ সতো অস্য রাজা ॥ ৬ 
যো মৃলয়াত চক্রুষে চিদাগো বয়ং সগম বরুণো অনাগাঃ । 

অনন ব্রতান্যদিতেঞ্ধস্তো যুয়ং পাত স্বান্তীভঃ সদা নঃ ॥ ৭ 


অনশ্বাদ £ ১। এ বরহণদেব সুর্যের জন্য পথ প্রদান করেছেন, নদী সকলকে 
অস্তরিক্ষভব, জল প্রদান করেছেন । অশ্ব যেরুপ বড়বার প্রাত ধাবমান হয়, সেরূপ 
শীঘ্র যেতে ইচ্ছা করে তানি মহত রজনীসমূহকে দিবস হতে পৃথক করোছেন । 
২।/হে বরণ! তোমার বায় জগতের আত্মা, সে জলকে চারাঁদকে প্রেরণ করে। 
ঘাস প্রদত্ত হলে পশু যেরূপ অন্নবান হয়, সেরূপ ভর্তা বায়ু অন্নবান। মহতণ, 
বৃহতী দ্যাবাপৃ্থবীর মধ্যচ্থলে তোমার সমস্ত স্থান লোকের 'প্রয় । ৩। বরণের চর 
সকলের গাঁত প্রশস্ত, তারা সুন্দর রূপাঁবাশষ্ট দ্যাবাপাঁথবী সন্দর্শন করে এবং 
কর্মবান, ধজ্ঞধনর, প্রাজ্ঞ কাঁবগণ যে স্টোন্র প্রেরণ করেন তাও চারদিকে দর্শন করে। 
৪ । আমি মেধাবী, বরুণ আমাকে বলেছেন যে গো (১) একুশাটি নাম ধারণ করে । 
বিদ্বান মেধাবী বরুণ উপয্দ্ত অন্তেবাসণীকে উপদেশ দিয়ে উৎকৃষ্ট স্থানে এ সকল 
গুহ্য কথাও বলেছেন। & | এ বরুণ দেবের মধ্যেই তিন প্রকার দ্যলোকে (২) 
নিহত আছে, তিন প্রকার ভূমি (২) ছয় অবস্থায় (৩) এতে অন্তর্ভত আছে। 
স্তৃতিযোগ্য রাজা বরুণ অন্তারক্ষে হির"্ময় দোলার ন্যায় (৪) সূয'কে দণীপ্তির জন] 
[নির্মাণ করেছেন। ৬ । সূর্ষের ন্যায় দীপ্ত বরুণ সমদদ্রকে স্থাপিত করেছেন । তিনি 
জলবিন্দূর ন্যায় শ্বেতবণ, গোর মৃগের ন্যায় বলবান, গভপর স্তোন্রাবাশষ্ট, উদকের 
নির্মাতা, পারক্ষম বলযনস্ত এবং সমস্ত সংপদার্থের রাজ্ঞা? ৭1 অপরাধ করলেও 
যে বরণ দয়া করেন (৫) অদীন বনের ব্রত সকল যথাক্রমে সমৃদ্ধ করে আমরা যেন 
তার নিকঠেই অনপরাধী হই । তোমর। সবদা আমাদের স্বাস্ত দ্বারা পালন কর । 


টীকা £ ১। অর্থাৎ বাক অথবা পাঁথবী | সায়ণ। ২। উত্তম, মধ্যম ও অধম । 
সায়ণ। ৩। বসন্তাঁদ খতুভেদে । সার়ণ। ৪ সূর্য কেবল দ? দক স্পর্শ 


করে, এ জন্য সূর্য দোলার ন্যায় । সায়ণ। & 1 71)9 00785019038655 01511 
19 4 [00101100170 098.00016 11) 01616110101 01 119 ৬69 ; 50 15110091156 1016 
06116101180 076 509৫5 216 ৪016 6০ 08106 2/8% [010 2021) 009 11625 01090 
91 115 51175.১-1195 1৬1011515 9160161235৩. 


৮৮ সুক্ক 1 বরুণ দেবতা । বাঁসষ্ঠ ধাঁষ। '[ত্িষ্টুপ্‌ ছন্দ । 


প্র শুক্ধদ্যবং বরুণায় প্রেষঠাং মাতিং বসিষ্ঠ মড়হুযে ভরস্ব । 

য ঈমর্বাণং করতে যজন্রং সহম্রামঘং বৃষণং বৃহত্তম্‌ ॥ ১ 
অধা ্বস্য সন্দশং জগন্বানগ্রেরনীকং বরুণস্য মংাল। 
স্বর্যদশ্মল্নধিপা উ অন্ধোহভি মা বপুদশয়ে নিনধয়াৎ ॥ ২ 
আ যদুহাব বরুণশ্চ নাবং প্র যৎসমবদ্রমীরয়াব মধ্যমূ। 

আঁধ যদপাং ল্ল-ভশ্চরাব প্র প্রেজ্খ ঈজঙ্খয়াবছৈ শুভে কম্‌ £ ও 


১৪৭০ ধন্বেদ-সংহতা [৭ মণল 


বাঁসষ্ঠং হ বরুণো নাব্যাধাদৃষিং চকার স্বপা মহোভিঃ। 

স্তোতারং বিপ্রঃ পুঁদিনত্বে অহণং যান্ন? দ্যাবস্ততনন্যাদুষাসঃ ॥ ৪ 
কৃত্যান শখ্যা বভূবৃঃ সচাবহে যদবৃকং পুরা চিৎ। 

বৃহ্তং মানং বরুণ স্বধাবঃ সহস্্্ধারং ভগমা গহং তে ॥ ৫ 

যা আঁপাঁনতৈধা বরুণ প্রিয় সন্ধামাগাংীপ কণবংসখা তে । 

মা ত এনগ্রন্তো যাঁক্ষনূভূজেম মাধ জমা বিপ্রঃ স্তুবতে বরথম্‌ 1 ৬ 
পুবাস্‌ ত্বাসু ক্ষিতিষ 'ক্ষয়ন্তে। ব্স্মংপাশং বরুণো মুমোচৎ । 
অবো বন্বানা আদতেরপস্থা্যয়ং পাত স্বান্তিভিঃ সদা নঃ ॥ ৭ 


অনুবাদ ৪ ১ হে বাস ! তুমি অভনষ্টব্ধ বরণের উদ্দেশে স্বতঃখুদ্ধ প্রিয়তম 
স্তুতি কর। ইনি যজনীয় সহস্র ধনাবশিষ্ট, অভবষ্টবর্ষঁ ও বৃহৎ । এ দেবতাকে 
আমাদের আঁভমুখী কর । ২ অধুনা আম শখঘ্র বরুণের সন্দর্শন প্রাপ্ত হয়ে 
আগ্রর জালাসমূহকে স্তব কার! ঘখন বরণ সুখকর পাষাণে অবাস্থিত এ সোম 
আঁধক পারিমাণে পান করেন তখন দর্শনার্থে আমাকে প্রশস্ত রুপ প্রদান করে। 
৩। যখন আমি ও বরুণ, উভয়ে নৌকায় আরোহণ করোছিলাম, সমুদ্রের ঘৃধ্যে 
নৌক। স্ন্দরর্‌পে প্রেরণ করেছিলাম, জলের উপরে গমনশটীল নৌকায় ছিলাম, তখন 
শোভার্থে নোকারূপ দোলায় সুখে ক্লীড়া করেহিলাম । 9 1 মেধাবী বরুণ গমন- 
শীল দিন ও রাতাকে বস্তার করে দিনসমূহের মধ্যে স্াদনে বপিষ্ঠককে নৌকায় 
আরোহণ করিয়োহলেন, তাঁকে রক্ষাদ্বারা সুকর্মা করেছিলেন । &। হে বরুণ! 
আমাদের সে সখা কোথায় হয়েছিল ? পূর্কালে যে হিংসারাহত সখ্য ছিল তাই 
সেবা করাহ। হে অল্লবান বরণ ! তোমার মহান ভূতগ্রণের বিচ্ছেদকারণী সহত্র- 
ছ্বারবিশিষ্ট গৃহে যাব (৯)। ৬1 হে বরুণ! বে বাস নিত্যবন্ধ, বে পূর্বে প্রিয় 
হয়ে তোমার প্রাত অপরাধ করোছল, সে তোমার সখা হোক । হে যজনীয় বরুণ | 
আমরা তোমার আম্মীয়, আমরা পাপব্স্ত হয়ে বেন ভোগ না কার । তুমি মেধাবী, 
স্তুতিকারীকে বরণীয় গৃহ প্রদান কর। ৭। এ সকল নত)ভ-ীমতে বাস করে 
আমরা তোমার স্তব করি। বরুণ আমাদের বন্ধন 'াবমন্ত করুন, আমরা যেন 
অথগনীয় পাথবীর সমীপস্থান হতে বর.ণের রক্ষা ভোগ করতে পার । 

টীকা £ ১। বরণের সহত্রদ্ধারীবাশষ্ট গৃহ কি? আমাদের মনে হয় স্বর্গ । 


৮৯ সান্ত।। বরুণ দেখতা। বাঁসষ্ঠ খাঁষ। গায়তী, জণতী ছন্দ । 


মো ষু বরুণ মৃন্ময়ং রাজন্নহং গমমূ । মৃলা সংক্ষত্র মূলয় ॥ ১ 

য.দাম প্রস্কুরাল্নব দৃতির্ন খ্রাতো আদ্রবঃ । মূলা সুক্ষত্র মূলয় ॥ ২ 

ক্ত্ঃ সমহ দীনতা প্রতীপং জগমা শুচে । মূলা সক্ষত্র মূলয় ॥ ৩ 

অপাং মধ্যে তাস্থিবাংসং তৃষ্কাবদক্জাঁর তারম্‌ । মৃলা সুত্র মূলয় ॥ ৪ 

যংকিং চেদং বরুণ দৈব্যে জনেহাভ্রিদ্রোহং মনুষ্যাশ্রামাসি | 

অচিন্তী যত্তব ধর্মা যুয়োপিম মা নন্তস্মাদেনসো দেব রীবিষঃ ॥ ৫ 
অনুবাদ ৪ ১। হে রাজা বরণ । মৃন্ময় গৃহ যেন আমি প্রাপ্ত না হই। হে 
সুক্ষ (১) দয়া কর, দয়া কর। ২। হে আয়ুধবান বরুণ ! আম কম্পান্বত 
কলেবরে বা্ঃচালিত মেঘের নায় যাচ্ছি । হে সুক্ষত্র! দয়া কর, দয়া কর। 
৩। হে ধনবান, নির্মল বরুণ ! অশক্তিপ্রমুক্ত কর্মের প্রাতিকূল্য প্রাপ্ত হয়েছি । 
হে সূক্ত্র! দয়া কর, দয়া কর। ৪1 জলমধ্যে *বাস করলেও তোমার স্তোতাকে 
তকাপ্রাপ্ত হয়োৌছল । হে সক্ষন্্র! দয়া কর, দয়াকর। &। হে বরুণ! আমরা 


১০ সৃস্ত] ধাঘেদ-সংহতা ১৭১ 


মনুষ্য, দেবগণের সম্বন্ধে আমরা যে কিছু বিরংদ্ধাচরণ করোছি, অজ্ঞানবশত তোমার 
যে কমে" অনবধানতা করেছি, সে সকল পাপ প্রযূন্ত আমাদের হিংসা করো না। 


টীকা 2 ১ ক্ষত্র অর্থ বল, সূদক্ষ অর্থে আতিশয় বলবান । ক্ষা্য় নামে একটি 
1ভন্ল জাত তখনও সৃষ্ট হয় 'ন। বরুণদেব ক্ষা্য় জাত হিলেন না এ-সুক্তের 


প্রথম চারাট খকের শেষে দয়া কর, দয়া কর' এ শব্দগঁল আঙে | 172৬৫770109, 
/৯11101011) 1126 70910 ৮71৮2 01167, 


৯০ সুও || বায়ু দেবতা । বাঁসষ্ঠ ঝাঁষ। 'রষ্টুপ্‌ ভন্দ। 


প্র বীরয়া শুচয়ো দাঁছ্ুরে বামধ্বব্ীভর্মধুমন্তঃ সুতাসঃ | 

বহ বায়ো নিষুতো যাহাচ্ছা শিবা সুতস্ান্ধসো মদায় ॥ ১ 

ঈশানায় প্রহ তি যন্ত আ।নট- শুচিং সোমং সঁচপাস্তুভ্যং বায়ো | 
কৃণোষ তং মণেএষু গ্রশস্তং জানতাজাতো জায়তে বাজাসা ॥ ২ 
রায়ে নু যং জন্ঞরত্ রোদপণমে রায়ো দেবী ধিষণা ধাতি দেবম ৷ 
অধ বায়ুং নিযুতঃ সশ্চতঃ স্বা উত শ্বেতং বসাধাতিং নরেকে ॥ ৩ 
উচ্ছ্নুষপ্ঃ সাদনা আরপ্রা উরু জ্যোতার্বাবদুদীর্ধ্যানাঃ | 

গবং চিদূর্বমশিজো বি ব্ব্রস্তেষামনহ প্রাদবঃ সম্মুরাপঃ 78 
তে সত্যেন মননা দীধ্যানাঃ খ্বেন যুস্তাসঃ ব্লুতুনা বহান্ত | 
ইন্দ্রবায় বীরবাহং রথং বামীশানয়োরাভ পৃ্ষঃ সচন্তে | ৫ 
ঈশানাসো যে দ!তে ত্বর্ণো গোভিরশ্বেভিবসাীভাহ্রণ্যৈঃ | 
ইন্দ্রবায়্‌ সরয়ো 'বিশ্বমায়ুরবণীপ্তবধীরৈঃ প্তলাসু সহঃ ॥ ৬ 
অর্বন্তো ন শ্রবসো ভিক্ষমাণা ইন্দ্রবায়্‌ সুষ্টু তাঁভ' বাঁসঠাঃ । 
বাজয়ন্তঃ স্ববসে হুবেম যঃয়ং পাত ্বাস্তীভিঃ' সদা নঃ 1 এ 


অনুবাদ £ ১। হে বায়! তুমি বীর । শুদ্ধ, মাধূর্যযুন্ত আভষুত সোম 
অধ্বঘ্গ্গণ তোমার উদ্দেশে প্রেরণ করছে । তুমি নিষ্ৎগণকে রথে যোজিত কর, 
আঁভমুখে এস, আনন্দের জন্য অভিষূত সোমরসের ভাগ ভক্ষণ কর। ২। হেবায়ু! 
তুমিই ঈশ্বর ।' যে তোমার জন্য উত্তম আহি প্রদান করে, হে সোমপায়ী! যে 
তোমার জন্য শুঁচি সোম প্রদান করে, মন,যাগণের মধো। তুমি তাকে প্রধান কর, সে 
সর্বন প্রাদুর্ভূত হয়ে প্রাপ্তব্য ধন লাভ করে। ৩। এ দ্যাবাপৃথবী যে বায়ুুকে 
ধনার্থে উৎপন্ন করেহেন, দাতিমাত ধিষণা ধনার্থে বে দেবতাকে ধারণ করেন, 
অধুনা স্বকীয় নিষৃতগণ সে বায়্‌কে সেবা করছে । বায়ু দারিদ্ে শ্বেতবর্ণ ধন প্রদান 
করেন। ৪1 পাপরহিত, উষা সকল্প সাঁদনের হেতু হয়ে তম নাশ করছেন। 
দশপ্যমান হয়ে বিস্তীর্ণ জ্যোতি লাভ করছেন । উাশজগণ গোরূপ ধন লাভ করেছে, 
পূরাণ জল তাদের অনুসরণ করেছিল । & | হৈ ইন্দ্র ও বায়ু! তারা যথার্থ 
মননপয় স্তোতদ্বারা দণপামান হয়ে আপনার কর্মদ্বারা বশীরগণের বহনীয় রথ বহন 
করছেন । তোমরা ঈশান, অন্ন সকল তোমাদের সেবা করছে । ৬। হে ইন্দ্র ও 
বায়! বে ক্ষমতাশালী ব্যান্তগণ আমাদের গো, অশ্ব, নবাসপ্রদ ধন ও হরণ্যের 
সাথে সুখ প্রদান করে, সে দাতাগণ সংগ্রামে অশ্ব ও বীরগণের সাহায্যে ব্যাপ্ত আয়ু 
ভয় করেন। ৭। অশ্বের ন্যায় হবাবাহশী, অল্লপ্রাথী+ বলেচ্ছ বসিষ্ঠগণ অথণং 
আমরা উত্তম রক্ষার নিমিত্ত উত্তম জ্হ্াতিদ্বারা আহ্বান করছি । তোমরা সবর্দা 
আমাদের স্বাস্ত দ্বারা পালন কর। 


৯৭২ ধষেদ-সংহতা [৭ মওল 
৯১ সুম্ত।। বারু দেবতা । বাঁসঠ ঝাষ। ভিষ্টুপ্‌ ছন্দ । 


কুবিদঙ্গ নমসা যে বৃধাসঃ পুরা দেবা অনবদ্যাস আসন্‌। 

তে বায়বে মনবে বাধিতায়াবাসয়মষসং সূযেশণি ॥ ১ 

উশন্তা দূতা ন দভায় গোপা মাসশ্চ পাথঃ শরদশ্চ পৃবাঁঃ। 
ইন্দ্রবায় সুষ্টটতর্বাময়ানা মাতাঁকমণট্রে সুবিতং চ নব্যম ৯ ২ 
পীবো আন্নানায়বৃধঃ সুমেধাঃ শ্বেতঃ সিষান্ত নিষূতামভিগ্রী | 
তে বায়বে সমনসো বি তস্থাশ্রেল্ররঃ স্বপত্যানি চক্র | ৩ 
যাবস্তরস্তৰো যাবদোজো যাবম্েরশ্চক্ষসা দীধ্যানাঃ | 

শুঁচং সোমং শুচিপা পাতমস্মে ইন্দ্রবায়্‌ সদতং বাহ্রেদম ॥ ৪ 
নিষুবানা নিষুতঃ স্পাহ“বারা ইন্দ্রবায়্‌ সরখং যাতমর্বাক্‌। 
ইদং 'হি বাং প্রভৃতং মধেবো অগ্রমধ প্রীণানা বি মুমৃন্তমস্ম্ে ॥ ৫ 
যা বাং শতং নিষুতো যাঃ সহদ্ামক্দ্রবায়্‌ বিশ্ববারাঃ সচন্তে । 
আভির্যাতং সুবিদন্রাভিরর্বাক-পাতং নরা প্রাতভূতস্য মধ্বঃ ॥ ৬ 
অরস্তো ন শ্রবসো ভিক্ষমাণা ইন্দ্রবায় সুষ্টাতভিবাঁসষ্ঠাঃ। 
বাজয়ন্তঃ স্ববসে হূরেম য.য়ং পাত স্বাস্তীভিঃ সঙগা নঃ ॥ ৭ 


জনবাদ £ ১ পূুর্বকালে যে প্রবৃদ্ধ স্তোতাগ্ণ বহুভাক স্োত্রদ্ধারা আনন্দনীয় 
হয়ৌছলেন, তাঁরা বিপদগ্রস্ত মনুষ্যগণের উদ্ধারার্৫ে বায়ুর উদ্দেশে সূর্যের সাথে 
উষাকে একন্র বাস করিয়েছেন । ২। হেইন্দ্রওবায়! তোমরা কাময়মান দূত 
ও রক্ষক। তোমরা হিংসা করে না, মাস এবং বহুবৎসর ধরে রক্ষা কর । সুন্দর 
দ্তুঁতি তোমাদের নিকট গমন করে সুখ যাজ্জা করছে এবং প্রশস্য স্/প্রাপ্য ধন 
যাজ্জঞা করছে । ৩। সুমেধা এবং ়াবৃতগণের আশ্রয়ণীয় শ্বেতবর্ণ বারু প্রভূত 
অন্নবিশিষ্ট এবং ধনবৃদ্ধ ব্যন্তগণকে সেবা করেন । তারাও সমানমনন্ধ হয়ে বায়ঃর 
উদ্দেশে বজ্ঞ করবার জন্য বিবিধ প্রকারে অবস্থান করেছিলেন, সে নেতাগণ সুন্দর 
অপতে,র হেতুঁভূত কার্থ করোছলেন ! ৪1 যাবং তোমাদের শরখীরের বেন থাকে 
যাবং বল থাকে, যাবৎ নেতৃগণ জ্ঞানবলে দীপ্যমান থাকেন, তাবং হে বিশুদ্ধ সোমপায়া 
ইন্দ্র ও বায়ু ! তোমরা আমাদের বিশুদ্ধ সোম পান কর, এ বাহ্তে উপবেশন 
কর। &। হে ইন্দ্র ওবায়! ভোমরা স্পৃহণীয় স্তোতৃবিশিষ্ এবং নিষ্‌তগ্রণকে 
এক রথে সংবস্ত কর। তোমরা অভিমুখে এস । এ মধুর সোমের অগ্র তোমাদের 
জনয আনীত হয়েছে । অনস্তর তোমরা প্রীত হয়ে আমাদের বিমূন্ত কর। 
৬ | হে ইন্দ্র ও বায়! যে নিষফুৎগণ শতসংখ্যক হয়ে তোমাদের সেবা বরে, সকলের 
বরণীয় যে নিযুৎগণ সহম্রসংখ্যক হয়ে সেবা করে, সে শোভন ধনপ্রদ িযৃৎগণের 
দাথে আভমুখে এস। হে নেতৃদ্বয় ! উত্তরবোপর প্রাত নীত মধুর সোম পান 
কর। ৭1 অশ্বের ন্যায় হব্যবাহণ অন্নপ্রার্থী, বলেচ্ছ বাঁসষ্ঠগণ উত্তম রক্ষার 'নামন্ত 
উত্তম স্তুতিদ্বারা আহ্বান করছে । তোমরা সর্বদা আমাদের স্থাস্ত দ্বারা পালন কর। 


৯২ সুস্ত।। বায়ু দেবতা । বাঁসঙ্ঠ খাব । ত্রিষ্টপ- ছন্দ । 


আ বায়ো ভুষ শুচিপা উপ নঃ সহস্রং তে নিধূতো বিশ্ববার | 
উপো তে অন্ধো মদ্যময়ামি যস্য দেব দধিষে পৃবপেয়ম- ॥ ৯ 
প্রসোতা জীরো অধ্বরেষস্থাং সোমমিন্দ্রায় বায়বে িবধ্যৈ। 

প্র বদ্বাং মধ্বো আগ্রয়ং ভরজ্তধ্বর্যবো দেবয়ন্তঃ শচশীভিঃ ॥ ২ 


১৩ সৃন্ত | ধন্ষেদ-সংঁহতা ১৭৩ 


প্র যাভিযাঁস দাশ্বাংসমচ্ছা নিযান্তিবায়াবষয়ে দরোণে । 

ন নো রায়ঃ সুভোজসং যুবন্ব নন বীরং গব্যমস্্যং চ রাধঃ ॥ ৩ 
যে বায়ব ইন্দ্রমাদনাস আদেবাসো নািতোশনাসো অর্ধঃ। 

স্নন্তো বৃত্াণি সৃরিভিঃ ষ্যাম সাসহ্বাংসো যুধা নৃভিরমিত্রান- ॥ ৪ 
আনো নিযুত্তিঃ শাতিনীভিরধ্বরং সহত্্িণশীভির্প যাহছি যজ্ঞম। 
বায়ো অধর্পন্ত-সবনে মাদয়স্ব যয়ং পাত স্বাস্তাভঃ সদা নঃ ॥ &. 


অনুবাদ £ ১। হে শুচি সোমপাতা বায়ু ! আমাদের সমীপে এস। হে সকলের 
বরণীয় ! তোমার নিযুৎ সকল সহত্রসংখ্যাযুক্ত । হে বায়! তুমি যে সোমের 
প্রথম পানে আঁধকারী, সে মদকর সোম পানর স্থাঁপত রয়েছে । ২। ক্ষিপ্রহস্ত 
আভষবকারা, ইন্দ্রও বায়ুর পানার্থে যজ্ঞে সোম প্রস্থাঁপিত করেছেন । হে ইন্দ্র ও 
বায়ু! দেবাভিলাষী অধ্বযুগণ কর্মদ্বারা তোমাদের জন্য এ যজ্ঞে সোমের অগ্রভাগ 
সম্পাদন করেছেন । ৩। হেবায়ু ! গৃহাশ্থিত হব্যদায়ীর আভমুখে যজ্ঞের জন্য 
যে নিষুংগণের সাথে যাও তাদের সাথে এস । আমাদের স্ন্দর অন্নযুস্ত ধন প্রদান 
কর । বীরপুত্র, গোযযুন্ত অশ্বযুস্ত এশ্বর্য প্রদান কর । ৪ | যারা ইন্দ্রের এবং বায়রও 
তাঁপ্ত উৎপাদন করেন, তারা দেবযা্ত, অতএব শনুগণের নিহস্তা হয় । সে স্তোতুগণের 
সাহায্যে আমরা যেন শন্ুনিপাতে সমর্থ হই । আমাদের লোকদ্বারা যেন য্দ্ধ 
আমন্রগণকে পরাভব করতে পার । ৫1 হে বায়! শতসংখ্যাঁবাশিষ্$ ও সহম্র- 
সংখ্যাবাশষ্ট নিধূংগণের সাথে আমাদের হিংসারাহত যজ্ছের সমীপে এস, এ 
য্জে প্রমন্ত হও । তোমরা সর্বদা আমাদের স্থাস্ত দ্বারা পালন কর। 


৯৩ সৃত্ত।॥ ইন্দ্র ও আগ্ দেবতা । বাঁসষ্ঠ ধাষ। ভ্রিষ্টুপ ছন্দ । 


শুঁচং নু স্তোমং নবজাতমদোন্দ্রাপ্পী বৃরহণা জষেথাম্‌। 

উভা হ বাং সৃহবা জোহবাঁমি তা বাজং সদ্য উশতে ধেষ্ঠা ॥ ১ 
তা সানসী শবসানা হি ভূতং সাকংবৃধা শবসা শুশুবাংসা । 
ক্ষয়ন্তো রায়ো যবসস্য ভূরেঃ পৃস্তং বাজসা স্থবিরস্য হষেঃ ॥ ২ 
উপো হ যাঁদ্বদথং বাজিনো গুধাঁীভার্বপ্রাঃ প্রমাতিমিচ্ছমানাঃ | 
অর্ন্তো ন কাষ্ঠাং নদ্ষমাণা ইন্ড্রাগ্নশ জোহ?লতো নরস্তে ॥ ৩ 
গীভিণর্প্রঃ প্রমতিমিচ্ছমান ঈটে রয়িং যশসং পূর্বভাজম- | 
ইল্জাগ্নী বৃন্হণা সুবজ্জরা প্র নো নব্যোভাস্তরতং দেফেঃ ॥ ৪ 

সং বন্মহণ 'মথতী স্পধমানে তন্রূচা শুরসাতা যতৈতে । 
অদেবয়ুং বিদথে দেবয়ীভঃ সপরা হতং সোমসুতজ জনেন ॥ ৫ 
ইমামু ষু সোনসূতিমূপ ন এক্ড্রাপ্মী সৌমনসায় যাতম্‌। 

নূ চাদ্ধি পারমক়্াথে অস্মানা বাং শশ্বান্তর্ববৃতীয় বাজৈঃ ॥ ৬ 
সো অগ্ন এনা নমসা সাঁমদ্ধোহচ্ছা 'মনুং বরুণামজ্জং বোচেঃ। 
যৎসীমাখশ্চকূমা তৎসু মূল তদর্মমাদাতিঃ শিশ্থন্তু ॥ ৭ 

এতা অগ্ন আশুষাণাপ ইক্টীধ্বোঃ সচাভ্যশ্যাম বাজান্‌। 

মেন্দ্রো নো বফুরন'রূতঃ পার খ্যন্রং পাত স্বাস্তীভঃ সদা নঃ ॥| ৮ 


অনুবাদ £ ১। হে বৃহুহা ইন্দ্র ও আগ্ন! তোমরা শুপ্র নবর্জাত স্তোম অদ্য সেবা 
কর, তোমরা সুখে আহ্বানযোগা, তোমাদের দুজনকে বার বার আহ্বান করছি । 
যজম।ন কামনা করছেন, তাঁকে সদ্য অন্ন প্রদান কর। ২। হে ইন্দ্র ও আগ্ন! তোমরা 
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সংভজনীয়, তোমরা বলের ন্যায় আচরণ কর। তোমরা যুগপৎ প্রবৃদ্ধ, বলদ্বারা 
বর্ধমান, বহুল ধন ও অন্নের ঈশ্বর. তোমরা স্ছুল ও শনুবিনাশক অন্ন যোজনা কর । 
৩। হাবক্ান অনঃগ্রহাভিলাষী নে 'বিপ্রগণ করম্মদ্বারা বক্তপ্রাপ্ত হয়, সে নেতাগণ, অশ্ব 
যের্প যদ্ধভূমি ব্যাপ্ত করে, সেরূপ ইন্দ্র ও আগ্র কর্ম ব্যাপ্ত করে তাদের বার বার 
আহ্বান করছে । ৪ হেইন্দ্রও আগ্র! অব্বগ্রহার্থা বিপ্র বশোধ্স্ত ও প্রথম 
উপভোগযোগ্য ধনের উদ্দেশে স্তুত দ্বারা তোমাদের স্তব করছে । হে বৃঘঘাতী 
সুন্দর আয়ুধাব।শঙ্টদ্বয়! নবতর ও দাতব্য ধনদ্বারা আমাদের প্রবর্ধত কর। 
& | মহৎ পরস্পর, আক্লোশকারনী, স্পর্ধমান ও নংগ্রামে যত্রকারী সেনাদ্বয়কে 
আপনার তেজ দ্বারা সতত বিনাশ কর । সোমাভিধবকারী ও দেবাঁভলাষী জনের 
সাহায্যে যজ্জে অদ্বেবকাম ব্ন্তকে 'বিনাশ কর। ৬। হে ইন্দ্র ও আগ্ঘ! 
সোৌমনস্য লাভের জন্য আমাদের এ সোমাভিষব ক্রিয়ায় এস । তোমরা আমাদের 
পরিত্যাগ করে অন্যকে জান না, অতএব তোমাদের বহু অন্নপ্ধারা আবার্তত করব । 
৭। হে আগ্ন! তুমি এ অন্নদ্ধারা সমদ্ধ হয়ে মিন, ইন্দ্র ও বরুণকে বল, আমরা 
যে অপরাধ করেছি তা হতে রক্ষা কর। অর্ধমা ও আঁদাতি সকলে তা বিশুদ্ত 
করুক। ৮। হে আগ্র! শীঘ্র এ যজ্ঞ ভজনা করে আমরা তোমাদের অন্ন ফূগপৎ 
যেন প্রাপ্ত হই । ইন্দ্র, বিষু$ক ও মরূৎগণ আমাদের পারত্যাগ করে অনাকে যেন না 
দেখেন । তোমরা সবর্দা আমাদের স্বন্তি দ্বারা পালন কর । 


৯৭ সৃন্ত ।| ইন্দ্র ও আগ্ন দেবতা । বাসঠ্ ধাষ। গায়ত্র', অনুষ্টুূপ্‌ ছন্দ । 


ইয়ং বামস্য মন্মন ইন্দ্রানী পূর্বাস্তুীতিঃ । অভ্রাদ্ছষ্টীরবাজান ॥ ১ 

শৃণ্তং জরিতুহ্যবমিন্দ্রাগ্ী বনতং গিরঃ | ঈশানা পপ্যতং ধিয়ঃ ॥ ২ 

মা পাপত্বায় নো নরেন্দ্রাগ্রী মাভিশন্তয়ে । মানো রীরধতং নিদে ॥ ৩ 

ইন্দ্রে অগ্া নমো বৃহৎসুবৃণ্তমেরয়ামহে । ধিয়া ধেনা অবসাবঃ ॥ 8 

তাহ শশ্বস্ত ঈলত ইথা 'বিপ্রাস উততয়ে । সবাধো বাজসাতয়ে ॥ €& 

তা বাং গীভবপন্যবঃ প্রযস্থন্তো হবামহে । মেধসাতা সাঁনষ্যবঃ ॥ ৬ 

ইন্ড্রাগ্নণ অবসা গতমস্মভ্যং চর্ধণীসহা । মা নো দওশংস ঈশত ॥ ৭ 

মা কস্য নো অররুষো ধূর্তিও প্র ণঙ্মর্তযস্য । ইন্দ্রাগ্ী শর্ম যচ্ছতমূ্‌ ॥ 

গোমাদ্ধিরণ্যবদ্ধসু যদ্বামশ্বাবদীমহে | ইন্দ্রাপ্নী তদ্বনেমহি ॥ ৯ 

যংসোম আ সুতে নর ইন্দ্রাপ্র অজোহব,ঃ । সপ্তীবন্তা সপর্ধবঃ ॥ ১০ 

উক্থেভিবৃণ্ধহত্তমা যা মন্দানা চিদা গিরা। আঙ্গষৈরাবিবাসতঃ ॥ ১১ 

তাঁবদ্দঃশংসং মর্তং দর্বদ্বাংসং রক্ষস্বিনমূ । 

আভোগং হন্মনা হতমুদাঁধং হন্মনা হতম্‌ ॥ ১২ 
অনুবাদ £ ১1 হে ইন্দ্র ও আগ্র ! মেঘ হতে বৃষ্টর নায় এ স্তোত। হতে এ প্রধান 
স্তুতি উৎপন্ন হয়েছে । ২। হেইন্দ্র ও আগ্ন! স্তেতার জাহান শোন, তাঁর 
স্তুতি ভজন কর | তোমরা ঈশ্বর, অনুষ্ঠিত কর্ম পূরণ কর। ৩। হেনেতাইন্দ্র 
ও আঁগ্ন ! আমাদের হশীনভাবের জন্য, পরাভবের জন্য ও 'নন্দার জন্য পরবশ করো 
না। ৪1 আমরা রক্ষাভিলাষা হয়ে বৃহৎ হব্য ও সুস্তুতি ও কর্ময,ন্ত বাকা, ইন্দ্র 
ও আগ্নর নিকট প্রেরণ কার । & | তাদের দু; জনকে বহুবিপ্রগ্থণ রক্ষার্থে এ 
প্রকারে স্তব করছে, পরস্পর বাধা প্রাপ্ত লোকেও অন্নলাভের জন্য স্তব করছে । 
৬ । স্তোত্রেচ্ছু, অল্নাবাশিষ্তা ও ধনেচ্ছু হয়ে আমরা যজ্ঞ লাভের 'নামত্ত, সে 
তোমাদের দু জনকে স্তুতিদ্বারা আহ্বান করব । ৭। হে ইন্দ্র ও আগ্ন! তোমরা 
মন্ষ্যগণের অভিভব কর, তোমরা আমাদের জন্য অন্নের সাথে এস | পর,ষবাদী 
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বান্ত যেন আমাদের প্রভু নাহয়। ৮। হে ইন্দ্র ও আগ্ন! কোনও শতুরই হংসা 
যেন আমাদের প্রাপ্ত না হয়, আমাদের সুখ প্রদান কর। ৯। হে ইন্দ্রও আগ্ন! 
আমরা তোমাদের নিকট যে গোঁবশিষ্ট,হরণাবাশষ্ট ও অশ্বাবশিষ্ত ধন যাজ্জা 
করি, তা যেন ভোগ করতে পারি। ১০। সোম আঁভষ্‌ত হলে কর্মনেতাগণ 
*রচর*1ভলাষন হয়ে উত্তম অশ্বযুন্ত ইন্দ্র ও আঁগ্কে বার বার আহবান করে । 
৯১। সর্বাপেক্ষা ভূঁহস্তা, অত্যন্ত আনন্দিত ইন্দ্র ও আঁগ্রকে আমরা উকথ ও 
ঘোঁষণীয় স্তব ও স্তুতিদ্বারা পাঁরচর্যা করব । ১২। হে ইন্দ্রও আঁগ্ন! তোমর! 
দুষ্টাভসাঙ্ষযন্ত, দ-ষ্টজ্ঞানযুস্ত, বলবান অপহরণকারণ মনুষ্কে আয়ুধদ্বারা কুস্তের 
ন্যায় হনন কর। 


৯৫ সন্ত ।। সরদ্বতী দেবতা । বাঁসষ্ঠ বাষ। 16 ছন্দ । 


প্রক্ষোদসা ধায়সা সমর এবা সরস্বতী ধরুণমায়সী প৪॥ 
প্রবাবধানা রথ্যেব যাঁতি বিশ্বা অপো মাঁহনা সিহ্ধুরন্যাঃ ॥ ১ 
একাচেতৎ সরস্বতী ন্দীনাং শুচিযণতী গ্িরভ্য আ সমযুদ্রাৎ। 
রায়শ্চেতস্তী ভুবনস্য ভরেঘূতং পয়ো দুদুহে নাহুষায় ॥ ২ 
স বাবৃধে নযেো যোষণাসু বৃষা শিশুবৃষিভো যাঁজ্ঞয়াসু 

স বাঁজনং মঘবন্ত্যো দধা।তি ব সাতয়ে তন্বং মামৃজীত ॥ ৩ 
উত সা নঃ সরস্বতী জুষাণোপ শ্রবংসুভগা যজ্জে আঁস্মন্‌। 
মিতজ্জ্বাভর্নমস্যোরয়ানা রায়া যুজা 1৮প-ত্তরা সাঁথভ্যঃ ॥ ৪ 
ইমা জ-হবানা যুক্ষপা নমোভিঃ প্রাতি স্তোমং সরস্বতী জুযস্ব । 
তব শর্মন প্রয়তমে দধানা উপ স্থেয়াম শরণং ন বৃক্ষমূ ॥ & 
অরমু তে সরস্বাত বাঁসিষ্ো দ্বারাবৃতস্য সুভগে ব্যাবঃ । 

বধ শুভ্রে স্তুবতে বাজান্যয়ং পাত স্বাস্তীভঃ সদা নঃ ॥ ৬ 


অনুবাদ £হ ১। এ সরম্বতাঁ অয়োনর্মিত পরীর ন্যায় ধারীয়ত্র হয়ে ধারক 
উদকের সাথে প্রধাবতা হচ্ছেন । তান অন্য সমস্ত স্যন্দনশীল জলকে মাহমাদ্বারা 
বাধা প্রদান করে পথের ন্যায় গমন করছেন। ২। নদীগণের মধ্যে শুদ্ধা গার 
অবাধ সমুদ্র পর্যন্ত গমনশীলা একা সরস্বতী নদী অবগত হয়োছলেন, ভুবনস্থ 
বহুল ধন প্রদান করে তিন নহুযের জন/ (১) ঘৃত ও দুদ্ধ দোহন করোছিলেন । 
৩। মনষ্যগণের হিতকর সেচনসমর্থ শিশু ও অভীষ্টবষ1+ সরস্বান ২) যজ্জাহ 
যোঁষৎগণের মধ্যে বৃদ্ধি প্রাপ্ত হলেন । তানি হবিক্সান যজমানদের বলবান প্র দান 
করেন এবং লাভাথে” তাঁদের শরীর সংস্কার করেন। ৪ । সুভগা স্রম্বতী প্রীত 
হয়ে আমাদের এ যজ্জে স্তুতি শুনুন ॥ অচনীয় দেবগণ নতজানু হয়ে তার নিকটে 
গমন করেন, তান নিত্য ধনবিশিষ্টা এবং সখাগণের প্রাতি অত্যন্ত দয়াবতী | 
& | হে সরস্বাতি! আমরা এ হব্য হোম করে নমস্কার দ্বারা তোমার নিকট হতে ধন 
প্রাপ্ত হব, আমাদের স্তেম সেনা কর, আমরা তোমার আত "প্রিয় গৃহে অবস্থিতি 
করে আশ্রয়ভূত বৃক্ষের ন্যায় তোমার সাথে মালত হব । ৬ । হে সুভগ্ে সরস্বাত | 
এ বাঁসষ্ঠ তোমার জন্য যজ্ঞের দ্বার উন্মন্ত করছেন । হে শুত্রবর্ণ দোব ! বাধত 
হও, স্তুতিকারীকে অন্নদান কর । তোমরা সর্বদা আমাদের স্বান্তিদ্বারা পালন 
কর। 


টকা ৪ ১। নহুষ রাজা সহম্রবর্ধবাাপী যজ্ঞ করবার আভপ্রায়ে সরস্বতবকে গ্তৰ 
করেছিলেন, সরস্বতী সে স্তব অবগত হয়ে তাঁকে সহমত বংসরের উপযমুস্ত দুগ্ধ ও ঘৃত 


১৬ ধহেদ-সংহতা [৭ মণল 


প্রদান করোছিলেন, সায়ণ । ২ । কোন কোন স্থানে সরহত শব্দকে পৃংলিঙ্গ করে 
একট দেবস্বরূপ অনা করা হয়েছে । 


৯৬ সমন্ত॥ প্রথম তিনাঁট খকের সরদ্বতী। দেবতা । অবাশিক্টের সরঞ্কান 
দেবতা । বাঁসঙ্ঠ খাঁষ। বৃহতী, প্রান্তার পরাস্ত, গায়ল্লী ছন্দ । 


বৃহদহ গায়িষে বচোহসুর্ণ নদীনাম্‌ । | 

সরস্বতীমম্মহয়া সুবৃন্তীভঃ স্তেমৈর্বাসষ্$ রোদসী ॥ ১ 

উভে যন্তে মাহনা শুদ্রে অন্ধসী আঁধক্ষিয়াস্ত পূরবঃ | 

সানো বোধ্যবিত্শ মরুৎসখা চোদ রাধো মঘোনামূ ॥ ২ 

ভদুমন্তদ্রা কণবৎ সরস্বত্যকবারী চেতাঁত বাজিনীবতাঁ । 

গৃণানা জমদাঞ্িবৎ স্তুবানা চ বসিষ্ঠবৎ ॥ ৩ 

জনীয়ন্তো শ্বগ্রবঃ পতরীয়ন্তঃ সুদানবঃ । সবন্বল্তং হবামহে ॥ ৪ 

যে তে সরস্ব উর্ময়ো মধূমন্তো ঘৃতম্চুতঃ । তোঁভ নোহবিতা ভব ॥ & 
পাপিবাংসং সরস্বতী স্তনং যো বিশ্বদরশতঃ । ভক্ষীমাহি প্রজ্গামষম্‌ ॥ ৬ 


অনধ্বাদঃ ১। হে বাস! তুমি নদীগণের মধ্যে বলবতী সরস্বতীর উদ্দেশে বৃহৎ 
স্তোন্ত গান কর, দ্যাবাপাথবীতে বর্তমানা সরস্বতীকেই দোষবাঁজত স্তোত্রদ্বারা 
পূজা কর। ২। হে শুভ্রবর্প সরদ্বাতি! তোমার মাহমা দ্বারা মনুষ্যগণ উভয়াবধ 
অন্ন প্রাপ্ত হয়৷ তুম রক্ষাকারিণী হয়ে আমাদের অবগত হও, মরুদগ্ধণের সখা হয়ে 
তুম হবিত্বানদের নিকট ধন প্রেরণ কর । ৩। কল্যাণ সরস্বতশ কেবঙগ কল্যাণই 
করুন, সুন্দরগমনা ও অন্নবত৭ আমাদের প্রজ্ঞা উৎপাদন করুনা আম বমদাগ্রর 
ন্যায় স্তব করলে, তুমি বাঁসষ্ঠের উপযযন্ত স্তব লাভ কর। ৪1 আমরা জায়াভলাষা, 
পপ্রাঁভলাষাঁ, সুদানযৃত্ত স্তোতা ; আমরা সরস্বান দেবকে স্তব করি । &। হে 
সরত্বান ! তোমার যে জলসমূহ রসবান এবং ঘৃতক্ষারী সে জল সঙ্ঘদ্ধারা আমাদের 
রক্ষক হও । উ৬। প্রবৃন্ধ সরদ্বান দেবের স্তব যেন আমরা প্রাপ্ত হই, তান মেঘ 
সকলের দশনীয় । আমরা যেন প্রজা ও অন্ন লাভ কার । 


৯৭ সন্ত ।। প্রথম খকের ইন্দ্র দেবতা | তৃতীয় ও নবমের ইন্দ্র ও ব্রক্মণস্পাতি দেবতা, 
দশমের ইন্দ্র ও বৃহস্পাতি, অবাঁশষ্টের বৃহস্পাত । ব'সষ্ঠ ধাঁষ। ভ্রিষ্ুপ- ছন্দ। 


যজ্ঞে দবো নৃষদনে পাাঁথব্যা নরো যত্ন দেবয়বো মদাস্ত | 

ইন্দরায় যর সবনানি সুদ্বে গমন্মদায় প্রথমং বয়শ্চ ॥ ১ 

আ দৈব্যা বৃণণীমহেহবাংসি বৃহস্পাতনেণ মহ আ সখায়ঃ | 

যথা ভবেম মীড়হুঘষে অলাগা যো নো দাতা পরাবতঃ পিতেব ॥ ২ 
তমু জ্যেষ্ঠং নমসা হাঁবাভ+ঃ সুশেবং ব্রহ্মণস্পাতিং গৃণীষে । 

ইন্দ্রং শ্লোকো মাহ দৈব্যঃ সন্তু যো ব্রক্ষণো দেবকৃতস্য রাজা ॥ ৩ 
সআ নোযোনং সদতু প্রেষ্ঠো বৃহস্পাতাবিশ্ববারো যো অস্তি। 
কামো রায়ঃ সুবীর্ধস্য তং দাৎপর্যম্নো আতি সশ্চতো অরিষ্টান- ॥ ৪ 
তমা নো অকর্মমৃতায় জুষ্টমিমে ধাসুরমৃতাসঃ পুরাজাঃ | 

শচক্রন্দং যজতং পস্ত্যানাং বৃহস্পাতিমনর্বাণং হুবেম | €& 

তং শগ্মাসো অর,ষাসো অশ্থা বৃহস্পাতিং সহবাহো বহন্তি । 
সহশ্চিদ্যস্য নীলবং সধস্থং নভো ন রূপমরুষং বসানাঃ ॥ ৬ 

সহ শুচিঃ শতপত্ঃ স শুক্ষব্যহিরণ্যবাশীরিবিরঃ স্বর্ষাঃ | 
বৃহস্পতিঃ স স্বাবেশ ধাক্ষঃ পুরু সঁখিভ্য আসুতিং কারষ্ঠঃ ॥ ২ 


৯৪ সৃন্ত | থষেদ-সংহিতা ১৭৭ 


দেবী দেবস্য রোদসী জানিতরী বৃহস্পাতঃ বাবৃধতুর্মীহত্বা । 
দক্ষাধ্যায় দক্ষতা সখায়ঃ করদত্রন্গণে সুতরা সুগাধা ॥ ৮ 

ইয়ং বাং ব্রহ্মণস্পতে সুবুন্তরন্বেন্দ্রায় বাঞ্জ্রণে অকার । 

আবষ্টং ধিয়ো 'জিগৃতং পুরন্ধীরজজন্তমর্ষো বনুষামরাতীঃ ॥ ৯ 
বৃহস্পতে ধাবামন্দ্রশ্চ বন্বো 'দিব্যস্যেশাথে উত পার্থবস্য । 

ধর্তং রাঁয়ং স্তুবতে কীরয়ে চিদযক়ং পাত স্বাস্তীভঃ সদা নং ॥ ১০ 


অনুবাদ £ ১1 যে যজ্ঞে দেবাভিলাষী নেতাগণ ম্তয হন, যে যজ্জে পবনসম্হ 
ইন্দ্রের জন্য অভিযুস্ত হয়, ইন্দ্র হষ্ট হবার জন্য দলে।ক হতে পাঁথবীর নেতাগণের 
পে যজ্ঞে প্রথম আসুন এবং গমনশীল অশ্বগণও আনুক। ২। হে সখাগ্ণ ! আমরা 
দৈবরক্ষা প্রার্থনা কারি, বৃহস্পাত আমাদের হব্য স্বীকার করুন । পিতা যেরূপ 
দূরদেণ হতে ধন আহরণ করে প্ত্রকে দান করে, সেরূপ তান আমাদের দান 
করেন । আমরা যাতে কামবধাঁ বৃহস্পাতর নিকট অনপরাধী হতে পার, সেরূপ 
কর। ৩। জোোষ্ঠ সুপুখাবাশষ্ট, সে বক্ষণস্পাতকে নমন্কার ও হব্যের ছারা স্তাত 
কার । 'যাঁন দেবকৃত মন্ত্রের রাজা, দেবার শ্লোক সে মহান ইহন্দ্রকে সেবা কর;ক। 
৪1 সে প্রিয়তম ব্রক্গণস্পীত আমাদের স্থানে উপবেশন করুন, তান সকসের 
বরণীয় হয়েছেন । ধন এবং সুবীর্যের যে আঁভল।ষ তা তান আমাদের প্রদ্দান করন, 
আমরা উপদ্রবয্্ত, তিন আমাদের আহ্ধাসত করে পার কর্‌ন। &। এ 
পূরাজাত অমরগণ আমাদের সে অমর, পর্যাপ্ত ও অর্চনসাধন অন্নপ্ধান কর;ন। আমর। 
শুদ্ধ স্তোত্রীবশষ্ট ও গৃহগণের ঘাগযোগ। ও অপ্রাতগত বৃহস্পাতকে আহ্বান করব । 
৬। সুখকর, উজ্জ্বল, বহনশীল এবং আদতোর ন্যায় জেঘোতিপূর্ণ অশ্বগ্ণ সে 
বৃহস্পীতকে বহন করুক । তাঁর বল ও নিবাসযবন্ত গৃহ আছে। ৭। বৃহস্পাত 
শি, তাঁর বাহন অনেক, তান সকলের শোবায়তা, হিত ও রমণায় বাক্যধ্স্ত ; 
গমনশপল, স্ব্ভোগকর ও দর্শনীয় উত্তম 'নবাসঘু্ত । তান স্তোতাগ্রণকে 
সবণপেক্ষা আঁধক অন্নপ্ধান করেন । ৮। বৃহস্পীতদেবের জননী দাবাপাথবা 
দেবগদ্ধয় মাহমাবলে বৃহস্পাতকে বাঁধত করুন । হে সখাগ্রণ ! বর্ধশীয় বৃহস্পাঁতকে 
বার্ধত কর, 'তাঁন প্রভূত অন্নের জন্য জল সকলকে তরল ও অবগাহন যোগা 
করেন । ৯। হে ব্রক্গণস্পাঁত ! তোমার ও বন্ত্রযুস্ত ইন্দ্রের উদ্দেশে মন্ত্ররপ সংস্তাতি 
করলাম । তোমরা কম" রক্ষা কর, বৃহ্‌স্তুীতি শোন, আমরা তোমার প্রসাদ ভোজী, 
আমাদের আক্রমণশীল শনুসেনা বিনাশ কর। ১০। হে বৃহস্পাত ! তুমি ও ইন্দ্র 
উভয়ে পাঁথব ও স্বগ্ণীঁয় ধনের ঈশ্বর : তোমরা দংঞ্নে স্তাতকারী স্তোতার 
উদ্দেশে ধন দান কর । তোমরা সর্বদা আমার্দের স্বান্ত-দ্বারা পালন কর । 


৯৮ সন্ত ॥ ইদ্্র ও বৃহস্প'ত দেবতা । বাঁস্ ঝাঁব। নক্টুপ্‌ ছন্দ | 


অধ্বর্ধবোহর:"্ দুদ্ধমংখুং জুহোতন বৃষভায় ক্ষিতীনামূ । 
গৌরাদেদীয়া অবপানামিন্দ্রো বিশ্বাহেদ॥াতি সৃতসোমামচ্ছন্‌ ॥ ৯ 
যদ্দাধষে প্রার্দীব চার্বন্নং ?দবোদবে পীতামিদস্য বাক্ষ । 

উত হদোত মনসা জবাণ উশান্বন্্র প্রাস্থতান্‌ পাঁহ সোমান্‌ ॥ ২ 
জজ্ঞানঃ সোমং সহসে পপাথ প্র তে মাতা মাহমানম:বাচ । 

এন্দ্র পপ্রাথোবন্তরি ক্ং যুধা দেবেভে॥ বাঁরবশ্চকর্থ ॥ ৩ 

যদ্যোধয়া মহতো মন্যমানান্ত-নাক্ষাম তাথ্াহীভিঃ শাশদানান্‌। 

ষদ্বা নৃভির্বত ইন্দ্রাভবধ্যান্তং ত্বয়প্রং সোশ্রবসং জয়েম ॥ ৪ 


খা, স. (২)--১৭ 


১৭৮ ধধেদ-সংহতা ৭ মণ্ডল 


প্রেন্দ্রস্য বোচং প্রথমা কৃতা'ন প্র নূতনা মঘবা যা চকার । 
যদেদদেবীরসাহষ্ট মায়া অথাভবৎ কেবলঃ সোমো অস্য ॥ & 
তবেদং বিশ্বমভিতঃ পশব্যং যৎপশ্যাস চক্ষসা সূর্যস্য । 
গবামাঁস গোপাতিরেক ইন্দ্র ভক্ষীীমাহ তে প্রযতস্য বন্বঃ ॥ ৬ 
বৃহস্পতে যুব মিন্দ্রশ্চ বস্থো দিব্যস্যেশাথে উত পার্থিবস্য | 
ধত্তংরাঁয়ং স্তুবতে কীরয়ে চদযয়ং পাত স্বাস্তীভঃ সদা নঃ ॥ ৭ 


অনুবাদ £ ১। হে অধ্বযুগণ ! মনুষ্গণের মধ্যে শ্রেষ্ঠ ইন্ষ্রের জন্য দীপ্তিমান 
অভষূত সোম পান কর; ইন্দ্র গৌরমৃগ অপেক্ষাও শীঘ্র দুরস্থিত পাতব্য সো 
অবগত হয়ে সোমা।ভিষবকারী যজমানকে অন্বেষণ করে সর্বদাই আসেন । ২। হে 
ইন্দ্র ! পূৰ্কালে যে চারু অন্ন ধারণ করতে, এখনও প্রত্যহ সে সোমপানের কামনা 
কর। হৃদয় ও মনে আমাদের কামনা করে হে ইন্দ্র! সম্মা্খে আনীত সোম পান 
কর। ৩। হেইন্দ্র! তুমি জন্ম গ্রহণ করেই বলের জন্য সোম পান করেছিলে । 
মাতা তোমার মাঁহমা বলেছেন । তুম বিস্তীর্ণ অন্তারক্ষ পূর্ণ করেছ এবং দুদ্ধার্থে 
স্তোতৃগণের জনাই ধন উৎপাদন করেছ । ৪ হে ইন্দ্র! যখন প্রভূত ও আভমান- 
বাশষ্ট শনুদের সাথে আমাদের যুদ্ধ করাবে তখন হিংসকগণকে হস্তদ্ধারাই অভিভব 
করব। যাঁদ তুমি মরুংগণের সাথে নাজেই যুদ্ধ কর, তবে সুন্দর অন্নের হেতুভ্ত 
সে সংগ্রাম তোমার সাহায্যে জয় করব । & | আমি ইন্দ্রের পুরাতন কর্ম সকল 
কীর্তন করব, মঘবা নূতন যা করেছেন তাও কীর্তন করন. যেহেতু তান অদেবশ 
মায়া, অভিভব করেছেন, অতএব সোম কেবলমার ইন্দ্রেরই হয়েছে । ৬। হে 
ইন্দ্র ! পশু হিতকর এ যে বিশ্ব, চারাঁদকে অবস্থিত এবং সূযের তেজে যা দেখছ 
এ সমস্তই তোমার । তুমি একাকী সমস্ত গোসমূহের গাত। তোমার প্রদত্ত ধন 
ভোগ করব । ৭। হে বৃহস্পাত! তুমি ও ইন্দ্র ৬৬য়ে পাঁথব ও স্বগণ'য়গণের 
ঈশ্বর, তোমরা দ:জ্বনে স্তাতিকার স্তোতার উদ্দেশে ধন দান কর । তোমরা সবর্দা 
আমাদের স্বথাস্তদ্বারা পালন কর । 


২৯ সৃন্ত ।| উরু, যজ্ঞের প্রভাত তনাটর ইন্জ ও [বু দেবতা । অবাশিষ্টের 
কেবল বিষণ দেবতা | বাঁসষ্ঠ খষি | 'ন্রষুঁপ ছন্দ । 
পরো মানুয়া তম্বা বৃধান ন তে মাহত্বমন্বশ্নবান্ত । 
উভে তে বদ্ম রজস্সী পাঁথব্যা বঞ্চো দেব ত্বং পরমস্যাবংসে ॥ ১ 
ন তে বিষ জায়মানো ন জাতো 1দব মাহন্নঃ পরমন্তমাপ । 
উদন্তভনা নাকমূৃ্ষং বৃহস্তং দাধর্থ প্রাচীং ককুভং পৃথিব্যাঃ ॥ ২ 
ইরাবতন ধেনুমতী হি ভূতং স্য়বাঁসনী মনুষে দশস্যা । 
বাস্তভা রোদসী বষবেতে দাধর্থ পাঁথবীমাভতো ময়ূখৈঃ ॥ ৩ 
উরুং যঙ্ঞায় চক্রথুরু লোকং জনয়ন্তা সূর্থমুষাসমগ্রিম্‌ । 
দাসস্য চিদ্বষাঁশপ্রস্য মায়া জঘ্রথুননরা পৃতনাজ্যেষ ॥ ৪ 
ইন্দ্রাবিষ্্‌ দৃংছিতাঃ শম্বরস্য নব পুরো নবাতিং চ শ্রথিষ্টম্‌ । 
শতং বাঁচনঃ সহস্্রং চ সাকং হথো অপ্রত/সূরস্য বীরান: ॥ & 
ইয়ং মননষা বৃহত বৃহস্তোরুক্রমা তবসা বধয়ন্তী। | 
ররে বাং স্তোমং বিদথেষ্‌ 'বিষ্ো পিশ্বতাঁমষো ব্জনোষন্দ্র ॥ ৬ 
বন্ট-তে বিষবাস আ কৃণোমি তন্মে জুবস্ব শাপাঁবষ্ট হবাম্‌ । 
বধনতু ত্বা সুষ্টতয়ো গিরো মে যযং পাত স্বান্তিভিঃ সদা নঃ ॥ ৭ 


১০০ সূ্ত ] থধেদ-সংাহতা ১৭৯ 
অনুবাদ £ ১ হে বিষুজ! তুমি মাত্রার অতঈত শরীরে বর্ধমান হলে তোমার 
মহিমা কেউ অন্যব্যাপ্ত করতে পারে না, প্রাথবী হতে আরম্ভ করে উভয় লোক 
আমরা জানি, কিন্তু তুমিই কেবল, হে দেব ! প্রমলোক অবগত আছ । ২। হে দেব 
বিষু ! যারা জন্মেছে ও লারা জন্মাবে, কেউই তোমার মীহমার অপর পার দেখতে পায় 
না। দর্শনীয় বৃহৎ স্বর্গকে তুমি উধের্ব ধারণ করেছ । তুমি পৃথিবীর পূবাঁদৰক ধারণ 
করেছ (১) । ৩ । হেদ্যাবাপৃঁথাঁব ! তোমরা স্তুতিকারন মনুষ্কে দান করবার ইচ্ছাযবু্ত 
হয়ে অন্নবতী, ধেন্মতাঁও সুন্দর যবাবাশষ্টা হয়েই । হে বিষু।! এ দবাপ্পাথবীকে 
তুম বিবিধ প্রকারে ধারণ করেছ । সব স্থিত ময়ুখদ্বারা (২) এ পৃথিবীকে ধারণ 
করেছ । ৪1 হেইন্দ্র ও বিষু ! সূর্য আগ্ন ও উষাকে উৎপাদন করে তোমরা 
যজমানের জন্য বিস্তী্“ লোক নির্মাণ করেছ । হে নেতাদ্বয় ! সংগ্রামে ব্ষাঁশপ্র 
নামক দাসের মায়াকে বিনষ্ট করেছ । ৫&। হে ইন্দ্র ও বিষণ! তোমরা শঙ্বরের 
নবনবতাঁ দ্‌ঢ় পুরী বিনাশ করেছ। তোমরা বাঁচ্চনামক অসুরের শত ও সহত্্ 
বীরকে যাতে তারা আর প্রাতদ্বন্দী হতে না পারে, এরুপ করে নাশ করেছ । 
৬। এ মহতী স্তুতি বৃহৎ, বিস্তীর্ণ, 'বক্রমযুস্ত ও বলগবান ইন্দ্র ও বিষুকে বার্ধত 
করবে । হে বিষ! হে ইন্দ্র! তোমাদের যজ্ঞশ্থুলে স্তোম প্রদান করেছি, তোমরা 
যুদ্ধে আমদের অন্ন বাত কর। ৭। হে বিফু! তোমার উদ্দেশে মুখ হতে 
বষটকার করোছ, অতএব হে শাঁপাবষ্ত ! আমার সে হব্য নেবা কর, আমাদের 
সুস্তুতি ও বাক্য তোমায় বাধিত করুক, তোমরা সবর্শা আমাদের স্বান্ত হারা পালন 
কর। 


টীকা £৪ ১: খধেদে বিকুর অর্থে সূর্য সূর্য পৃবাঁদকে উদয় হন । ১।২২।১৬ 
খকের টীকা দেখুন । ২। সূর্ষরূপ ীবঞ্চর 'নয়ুখ" অর্থ করণ । কিন্তু সায়ণ 
বষুর পৌরাণিক অর্থ করতে ইচ্ছুক সেজন্য বলেন ময়্‌খ শব্দের অর্থ পর্বত | 


১০) সন্ত! বিষ দেবতা । বাসষ্ট ঝা । 1পষ্ট9: হন্দ। 


নু মতেণ দয়তে সাঁনষ্/ন্যো বিঞব উরুগায়ায় দাশৎ । 

প্র ধঃ সন্রাচা মনসা যজাত 'এতাবন্তং নর্ধমাববাসাৎ ॥ ১ 
ত্বংবক্কো সুমতিং বিশ্বজন্যামপ্রধতামেবয়াবো মতিং দাঃ । 
পচে? যথা নঃ সবতস্য ভ্রেরশ্বাবতঃ পুরুশ্তন্দ্রস্য রায়ঃ ॥ ২ 
ত্রর্দেবঃ পৃথিবীমেষ এতাং বি চক্রমে শতচ“সং মহিত্বা | 

প্র বিষুরস্তু তবসস্তবীয়ান্রেষং হ্যস্য স্থবিরস্য নাম ॥ ৩ 

বি চক্রমে পাঁথবীমেষ এতাং ক্ষেন্তায় বিষুর্মনুষে দশস্যন্‌ । 
ধুবাসো অপা কীরয়ো জনাম উরাক্ষাতং সুঞ্জনিমা চকার ॥ ৪ 
প্র তত্তে অদ 'শাঁপাবিষ্ট নামার্য শংসাম বয়ুন/নি বিদ্বান্‌ । 
তং ত্বা গুণামি তবসমতব্যান: ক্ষয়ন্তমস্য রজসঃ পরাকে ॥ & 
[কমিত্তে বিষো পরিচক্ষ্যং ভূত্প্র যদ্ববক্ষে ?শাপাঁবষ্টো আস্ম । 
মা বর্পে অস্মদপ গৃহ এতদ্যদনার্পঃ সমিথে বভূথ ॥ ৬ 
বষট্‌তে 'বঞবাস আ কৃণোমি তন্মে জুষস্থ শাপাঁবষ্ট হব্যম্‌ । 
বধন্তু ত্বা সুষ্ট,তয়ো গিরো মে যয়ং পাত স্বাস্তাভঃ সদা নঃ ॥ ৭ 


অনুবাদ £৪ ১। যান বহুলোকের কীর্তনয় বিষুকে হব্য দান করেন, যান 
যুগপৎ উচ্চারিত স্তোত্রের দ্বারা পূজা করেন এবং মনষ্যগণেঞ হিতকর বিষুর পরিচর্যা 


১৮০ ধাযেদ-সংহতা [ ৭ মণল 


করেন সে মর্তয ধন ইচ্ছা করে শীঘ্র প্রাপ্ত হন। ২। হে আভলাষপ্রদ বিষণ! স্বজনের 
1হতকর দোষরহিত অনুগ্রহ আমাদের প্রদান কর। যাতে সুপ্রাপ্ত, প্রচুর অশ্ববান 
বহুলোকের প্রীতিকর ধন লাভ করা যায়, তকর। ৩। এদেবতা শতসংখ্যক 
[করণবিশিষ্ট পৃথিবীতে দ্বাীয় মাঁহমায় তনবার পাদক্ষেপ করেন। বৃদ্ধ হতে বৃদ্ধতম 
বিষু$ আমাদের স্বামী হোন, প্রবৃদ্ধ বিষুর রুপ দীপ্তিযুক্ত'€১)। ৪1 এ বিষ এ 
পাঁথবীঁকে 1নবাসার্থে মনষ্যকে প্রদান করতে ইচ্ছা করে পদক্ষেপ করোছলেন। এ 
[বফুর স্তোতাগণ নিশ্চল হন । সুজন্মা বিষণ বিস্তীর্ণ নিবাস স্থান নির্মাণ করেছেন । 
& | হে শাঁপাবষ্ট ! অদ্য আমরা স্তাতির স্বামী ও জ্ঞাতব্য অবগত হয়ে তোমার 
সে প্রাসন্ধ বিখ্যাত নাম কীর্তন করব । তুমি প্রবৃদ্ধ। আমি অবৃদ্ধ হলেও তোমার 
স্তুতি করব, যেহেতু তুমি রজোলোকের পারে বাস কর। ৬ । হে বিষু ! আমি 
শাঁপাবিষ্ট এ যে নাম বলছি এ প্রখ্যাপন করা ক তোমার উঁচত 2 তুমি সংগ্রামে 
অন্যরূপ ধারণ করো না, আমাদের নিকট হতে তোমার শরীর লবককায়িত করো 
না (২)। ৭। হে বিষ! তোমার উদ্দেশে মুখ হতে বষটকার করাছ, অতএব হে 
শাপিবিষ্ট ! আমার সে হব্য সেবা কর, আমার সুস্তুতি ও বাক্য তোমাক্ষে বার্ধত 
করুক । তোমরা সব্ণদা আমাদের স্বাস্ত দ্বারা পালন কর। 


টকা £ ১। অর্থাৎ সূর্যরূপ বিফুর রূপ কিরণময় । ২। পূর্বকালে বিষু 
আপনার রূপ ত্যাগ করে অন্যরূপ ধারণ করে সংগ্রামে বাঁসষ্ঠের সাহায্য করোছলেন । 
বসিষ্ঠ তাকে জানতে পেরে এ খকের দ্বারা স্তব করছেন । সায়ণ। যাস্কের মতে 
বষুর দুই নাম আছে, শাঁপাবষ্ট ও বিষু । 


১০১ সূত্ত।। পর্জন্য দেবতা । আগ্মপুতু কুমার অথনা বাঁসষ্ঠ ধাষ। িিষ্টপ ছন্দ । 
[ শোনক বলেন যে উপবাস করে জল মধ্যে অবগাহন করে এ সুস্ত ও এর পরবতী 
সৃস্ত জপ করলে প9 রাত্রের পর নিশ্চয়ই বৃষ্ট লাভ করা যায়] । 


[তিস্রো বাচঃ প্র বদ জ্ব্যোতিরগ্রা যা এতদ্দুছে মধুদোঘমূধঃ | 

স বংসং কৃথ্বন্গ্ভমোষধানাং সদ্যো জাতো বৃষভো রোরবশীত ॥ ১ 
যো বর্ধন ওষধাীনাং যো অপাং যো বিশ্বস্য জগতো দেব ঈশে । 

স ন্রিধাতু শরণং শর্ম ষং সীত্তুবর্ত জ্যোতিঃ স্বভিষ্ট্যস্মে ॥ ২ 
স্তরীর ত্বদ্তবাত সৃত উ ত্বদ্যথাবশং তন্বং চকু এষঃ | 

[পতুঃ পয়ঃ প্রাত গৃভ্থাতি মাতা তেন পিতা বধ্তে তেন পূত্ঃ ॥ ৩ 
যাস্মদ্বিশ্বান ভুবনানি তন্থ্যন্তিন্রো দণবস্ত্রেধা সন্তুরাপ্ | 

ত্য়ঃ কোশাস উপসেচনালসো মধবঃ শ্চোতন্তাভিতো বিরপৃশম্‌ ॥ ও 
ইদং বচঃ প্জনন্যায় স্বরাজে হৃদো অস্বস্তরং তজ্জুজোষৎ । 

ময়োভুবো বৃষ্টয়ঃ সন্ত্রস্মে সুপিঞ্পলা ওষধর্দেবগোপাঃ ॥ & 

স রেতোধা বৃষভঃ শশ্বতীনাং তাস্মন্লাত্মা জগতন্তস্থুযশ্ । 

তন্ম ধৃতং পাতু শতসারদায় যূয়ং পাত স্বাস্তাভিঃ সদা নঃ ॥ ৬ 


অনুবাদ £হ ১1 অগ্রভাগে জ্যোতিবিশিষ্ট যে তিন প্রকার বাক্য উদক উৎপাদক 
মেঘকে দোহন করে, সে বাক্য উচ্চারণ কর । 'তাঁনও সহবাসণ বৈদাযতাগ্র প্রাদ;- 
ভদ্ত করে এবং ওষাঁধসমূহের গভ“ উৎপাদন করে সদ্য উৎপন্ন হয়ে বৃষভের ন্যায় 
শব্দ করছেন । ২। যিনি ওষধিসমূহের ও জলের বৃদ্ধিকর, থে দেবতা সমস্ত জগতের 
ঈশ্বর, তান তিন প্রকার ভামাবাশষ্ট গৃহ ও সুখ প্রদান করুন এবং আমাদের তিন 


১০৩ সৃত্ত | খথেদ-সংঁছতা ১৮৯ 
প্রকারে বর্তমান সুগাতাবশিষ্ত জ্যোতি প্রদ্যন করুন। ৩। এর একরূপ 
1নবৃত্তপ্রস্বা গ্রাভী অপর রূপ অর্থাৎ জল প্রসব করে। ইনি ইচ্ছানূসারে আপন 
শরীর 'নর্মীণ করেন । মাতা পিতা পৃঁথবী দযলোকের 1নকট জল গ্রহণ করেন, 
তাতে পিতা ও পুত ৬৬ জবগণ উভয়েই বাঁধত হয় । 31 সমস্তভুবন যাঁতে 
অবাস্থত, যাঁতে দু্লাক ত্রয় অবাস্থৃত, যাহা হতে আপ সকল তন প্রকারে 
বানগ্রত হয়, উপস্চেনকর তন প্রকার মেঘ, যে মহান পজন্যের চারাঁদকে 
মিষউজল বধ্ণ করেন । &। স্বায়তীপ্তাবশিষ্ষ সে পজনোর উদ্দেশে এ স্থোন্ত 
করাছ। তান এ গ্রহণ করুন। এ তাঁর হৃদয়গ্রাহী হোক । আমাদের জনয 
সুখকর বৃষ্ঠি পাঁতত হোক । পন্য যাদের রক্ষক, সে ওষাঁধসমূহ সুফলযু্ত 
হোক। ৬ । সে পন্য বৃষভের ন্যায় বহূতর ওযাঁধসমূহের প্রাতি তেজ আধান 
করেন । স্ছাবর ও জঙ্গমের আত্মা তাঁতেই বাস করে । তওপ্রদত্ত জল শতবৎসরব্যাপনী 
'জীবনের জন্য আমাকে রক্ষা করুন । তোমরা সবর্দা আমাদের দ্বাস্তিদ্ধারা পালন 
কর। 


১০২ সুন্ত।। প্জন্য দেবত। । বাঁসষ্ঠ খাষ। ন্রিষ্ঠুপ্‌ ছন্দ। 


পজন্যায় প্র গায়ত দিবম্পূত্রায় মীড়হুষে। সনো যবসামিচ্ছতু ॥ ১ 
যো গভ'মোষধানাং গবাং কৃণোত্যর্বতাঃ । পজন্যঃ পুরহষীঁধাম্‌ ॥ ২ 
তস্মা ইদাস্যে হবিজহোতা মধুমত্তমং । হল।ং নঃ সংধতং করৎ ॥ ৩ 


অনুবাদ £৪ ১৯। অন্তীরক্ষের পুত্র সেচনসমর্থ পর ন্দেবের উদ্দেশে স্তোত্ 
উচ্চারণ কর। তান আমাদের অন্ন ইচ্ছা করূন। ২। যে পজনন্যদেব ওষাঁধ- 
সমূহের, গোসমূহের, অশ্বসমূহের ও নারীগণের গভ উৎপাদন করেন । ৩। তাঁরই 
উদ্দেশে দেনগণের আর্ভূত আগ্রতে আঁতশয় রসবান হব্য হোম কর। 1তাঁন 
আমাদের উদ্দেশে অশ্ন নিশ্চিত করে দেন । 

১০৩ সস্তর॥ মণও্ডক দেবতা । বাঁসষ্ঠ খাষ | ভ্রিষ্ট,প্‌ ছন্দ | 


| বৃষ্টকাম ব্যান্ত এ সুন্ত জপ করেন। নর্্তকার বলেন যে বাঁসষ্ঠ বৃষ্টকাম হয়ে 
পজন্যকে স্তব করেন। মণ্ড্কসকল তাঁর অনুমোদন করে । সেজন্য তান 
মণ্ড্কগণকে স্তদৃত করেছিলেন । ] 


সম্কংসরং শশয়ানা ব্রাঙ্মণ্য বতচারিণঃ । 

বাচং পর্জন্যাজান্বিতাং প্র মণ্ড্কা অবাদবঃ ॥ ১ 

দব্যা আপো আভ যদেনমায়ন্দাতিং ন শুভ্কং সরসী শয়ানম-। 
গবামহ ন মায়ুর্বধীসনখনাং মণ্ড্কানাং বগ্নুরন্রা সমোতি ॥ ২ 
যদীমেনাঁ উশতো অভ্যব্ীত্তষ্যাবতঃ প্রাবষ্যাগতায়াম্‌ । 
অরখ্বলীকৃত্যা পিতরং ন পূন্রো অন্যো অন্যমূপ বদন্তমোত ॥ ৩ 
অন্যো অন্যমন গৃভৃখাত্যেনোর পাং প্রসর্গে বদমান্দষাতাম্‌ | 
মণ্ডূকো যদ ভিবৃষ্ঠঃ কাঁনড্কনপৃশ্রিঃ সংপংন্তে হারিতেন বাচম্‌ ॥ 9 
যদেষামন্ঠো অন্যস্য বাচং শান্তস্যেব বদাত শিক্ষমাণঃ । 

সর্বং তদেধাং সমৃধেব পর্ব যৎসুবাচো বদথনাধ্যস্পহ ॥ & 
গোময়ূরেকো অজমায়ুরেকঃ পরাশ্পরেকো হারত এক এষাম্‌। 
সমানং নাম বিভ্রতো বিরুপাঃ পঃরুত্রা বাচং 1পাঁপশূর্বদত্তঃ ॥ ৬ 
ব্া্মণাসো আতিরাঘে ন সোমে সরো ন পুনমভিতো বদস্তঃ | 
সম্বংসরস্য তদহঃ পার ষ্ঠ যন্মপ্ডুকাঃ প্রাবৃষীণং বভূব ॥ ৭ 


১৮২ ধথেদ-সংাহতা [ ৭ মঙ্ল 


ব্রা্মণাসঃ সোঁমিনো বাচমরুত ব্রহ্ম কৃথ্বস্তঃ পাঁরবৎসরশীণম- | 
অধবষবো ঘাঁমণঃ 'সাঁচ্বদানা আবভ'বান্ত গুহ্যা ন কেচিং ॥ & 
দেবাহতিং জুগুপূর্ঘাদশসা ধতৃং নরো ন প্র মিনক্তোতে । 
সম্বংসরে প্রাবৃষ্যাগতায়াং তপ্তা ঘর্মা অশনুবতে বিসগম্‌ ॥ ৯ 
গোমায়ঃরদাদজমায়ুরদাৎ পৃঁশনরদাদ্ধারতা নো বসূিং। 

গবাং মণ্ডূ্কা দদতঃ শতান সহম্রসাবে প্র তিরম্ত আয়ুঃ ॥ ১০ 


অন্যবাদ £হ ১। সম্বংসর ব্রতচার স্তোতাদের ন্যায় সম্বংসর শয়ান থেকে 
মপ্ডূকগণ পজরনোর প্রত্ীতকর বাক্য উচ্চারণ করছেন । ২। শুঙ্কচমের ন্যায়, 
সরোবরে শয়ান মন্ড্কগণের নিকট স্বগর্ময় জল যখন আসে, তখন বৎসযাস্ত ধেনদর 
শব্দের ন্যায় ১১) মণ্ডূুকগণের শব্দ সংগত হয়। ৩। বর্ষাকাল আগত হলে 
পর্জন্য যখন কামনাবান ও তৃষ্তার্ত মণ্ডুকগ্ণকে জলম্বারা সন্ত করেন, তখন পৃত্ত 
যেমন অখ্‌খল শব্দ করে পিতার িনকট যায়, সের্প এক মন্ডূুক অন্োর নিকট 
পামন করে । ৪1 জল পড়লে পর যখন মণ্ডূ্কদ্বয় হষ্ট হয়, যখন পজন্য কতৃক 
[সন্ত হয়ে অত্যন্ত লক্ষপ্রদান করত ধৃশ্রবর্ণ মণ্ডূক হরিন্বর্ণ মণ্ডূকের সাথে একনে 
শব্দ করে, তখন এক মণ্ডুক অন।কে অনযগ্রহ করে! & 1 শিষ্য গুরুর ন্যায় 
যখন এ মণ্ড্ক সকলের মধ্যে একি অন্যের বাক্য অনুসরণ করে তখন হে মণ্ডুক- 
গণ ! তোমরা সুন্দর শব্দাবশিষ্ক হয়ে জলের উপর লক্ষ প্রদান করে শব্দ কর, 
তখন তোমাদের সমস্ত পব্যুন্ত শরীর সমৃদ্ধ হয়। ৬। এদের একের শব্দ গরর 
ন্যায়, অপরের শব্দ ছাগলের ন্যায়, একটি ধূম্রবর্ণ অপরাঁট হরিদ্বর্ণ। সকলেরই 
এক নাম অথচ রূপ 'ধাঁবধ প্রকার, এরা নানাদেশে শব্দ করে প্রাদ-ভত হয় । ৭1 
হে মণ্ডূকগণ ! আঁতরান্রনামক সোমযাগে স্তোতাগণের ন্যায় সম্প্রাতি তোমরা পূর্ণ 
সরোবরের চতুর্দকে শব্দ করে যে দিন প্রাবুট সণ্ার হল, সে দিন চততীর্দকে 
অবস্থিত কর । ৮ । সোম যক্ত সাংবৎসরিক স্তূতকারশ স্তোতাগণের ন্যায় ২) এ 
মশ্ড্কগণ শব্দ করনে, প্রবর্গচার* অধবর্য,গণের ন্যায় ঘর্মাস্ত কলেবর, লূক্কাঁয়ত 
কোন কোন মপ্ডুক সম্প্রতি বৃষ্টতে আঁবভ্ভূত হচ্ছে । ৯ । নেতা মন্ড্কগণ 
দেবকৃত বিধান রক্ষা করে, এরা দ্বাদশ মাসের খাত্ুগণকে হিংসা করে না। সম্বৎংসর 
পূর্ণ হয়ে বর্ণ আগত হলে, শ্রীম্মস্থ তাপপনাড়ত মণ্্কগণ গর্ত হতো বিমযান্ত লাভ 
করে। ১০। ধেনুবৎ শব্দবিশিষ্ট ম"্ডূুক আমাদের ধন দান করুক, অজবৎ শব্দ- 
বিশিষ্ট মণ্ডুক আমাদের ধন দান করুক, ধূম্রবর্ণ মণ্ডূুক আমাদের ধন দান করুক, 
হাঁরছ্র্ণ মণ্ডক আমাদের ধন দান করুক । সহন্্র ওষাঁধ প্রসবকারী বর্ধা খতুতে 
মন্ডূকগণ অপরিমিত গো প্রদান করে আমাদের আয়; বার্ধত করুন । 

টীকা ৪১ । বৎস পেলে ধেনুগণ যে রব করে, বঁষ্ত আগমনে ভেকাঁদগের রব 
তার সাথে তুলনা করা হয়েছে । এর পরের খকগুলিতেও ভেকদের শব্দ সম্বন্ধে অন্যান্য 
উপমা আহে । ২। মূল ব্রহ্গ কৃণ্বন্ত ব্রাহ্মণাসঃ' শব্দের অর্থ স্তীতকারী স্তোতা- 
গণ'। ব্রাহ্ষণ নামে একটি ভিন্ন 'জাতি' তখন সুষ্ট হয় ন। ১1১০।১ থকের 
টীকা দেখুন । 


১৯০৪ স্ম্ত | ধাঘেদ-সংহিতা ১৮০ 


১০৪ সৃন্ত।। নবম, দ্বাদশ, ভ্রয়োদশের সোম দেবতা ; একাদশের দেব “দেবতা . 
অষ্ঠম ও ষোড়শের ইন্দ্র দেবতা ; সপ্তদশের, গ্রাবা দেবতা ; অন্টাদশের মরু দেবতা ; 
দশম ও চতুদশের অগ্নি দেবতা, প্রবন্তর ইত্যাদ পঁচটির ইন্জ দেবতা ; ্য়োবংশের 
' পৃরার্ধ বাঁসষ্টের প্রার্থনা, অপরার্ধের পাথবা ও অন্তরিক্ষ দেবতা ; অবাঁশষ্টের দেবতা 
রক্ষোবনাশক »জ্ ও সোম । বাঁসষ্ঠ ধাব। জগতী, ভ্িষ্ুপ্‌ অনুষ্টুপ্‌ ছন্দ | 


ইন্দ্রাসোমা তপতং রক্ষ উব্জতং ন্যর্পয়তং বৃষণা তমোবৃধঃ । 

পরা শৃণীতমাঁচতো ন্যোষতং হতং নুদেখাং ?ন 1শশখ তমান্রণঃ ॥ ১ 
ইন্দ্রাসোমা সমঘশংসমভ্যঘং তপদর্যযস্তু চর:রাগ্মিবা ইব । 

ব্রহ্ম দিষে ব্রব্যাদে ঘোরচক্ষসে দ্বেষো ধত্তমনবায়ং িমশীদনে ॥ ২ 
ইন্্রাসোমা দুচ্কতো বরে অন্তরনারভ্ভণে তমাঁস প্র বিধ্যতমূ। 

যথা নাতঃ পুনরেকশ্চনোদয়ত্তদ্বামস্তু সহসে মনযমচ্ছবঃ ॥ ৩ 
ইন্্রসোমা বর্তয়তং 'দবো বধং সং পৃঁথব্যা অধশংসায় তহণিম । 
উত্তক্ষতং স্বর্যং পবতেভ্যো যেন রক্ষো বাবৃধানং নিজৃব্থঃ ॥ ৪ 
ইন্দ্াসোমা বঙয়তং 1দিবস্পর্ধাগ্রতপ্তেভিষবমশ্মহম্মীভিঃ । 
তপুর্ধোভিরজরোভরন্রিণো নি পশশনে বিধ/তং ষণ্তু নক্ররমূ ॥ ৫ 
ইন্দ্রাসোমা পার বাং ভৃতু 'বিশ্বত ইয়ং মাতিঃ কক্ষ্যাশ্থেব বাজনা । 

ধাং বাং হোত্রাং পারাহনোঁি মেধয়েমা ব্রঙ্মাণ নৃপতীব জিন্বতম্‌ ॥ ৬ 
প্রাত স্মরেথাং তৃজয়ভিরেবৈহতিং দুহে। রক্ষসো ভঙ্গুরাবতঃ | 
ইত্দাসোমা দজ্কতে মা সুগং ভূদ্যো নঃ কদা চিদাভদাসাতি দুহা ॥ ৭ 
শো মা পাকেন মনসা চরন্তমাভিতষ্টে অন্তোভবচোভিঃ | 

অ।প ইব কাঁশিনা সঙ্গুভীতা আসম্নস্হাসত ইন্ড বস্তা ॥ ৮ 

যে পাকশংসং বহরন্ত এবৈর্যে বা ভদ্রং দ্‌ষয়াণ্তি স্বধাভঃ । 

অহযে বা তান প্রদদাতু সোম আ বা দধাতু নঝতেরপসন্ছে ॥ ৯ 
বো নো রসং দিপ্লাত পিত্বো অগ্নে যো অশ্বানাং যো গবাং যস্তন্নাগ্‌ । 
রপুঃ স্তেন শ্তেয়কদ্দভ্রমেত নি ষ হায়তাং তম্বা তনা চ ॥ ১০ 

পরঃ সো অস্তু তন্বা তনা চ তিন্্রঃ পাঁথবীরধো তস্তু বিশ্বাঃ । 

প্রাত শুষ্যতু ষশো অস। দেবা ষো নো দিবা দপ্সাঁতি যশ্চ নম্তমূ ॥ ১৯ 
সাঁবজ্ঞানং চিকিতুষে জনায় সচ্চাসচ্চ বচসী পস্পধাতে । 

তয়োর্যৎ সত্যং যতরদৃজীয়স্তাদৎ মোমোহবতি হন্ত্যাসং ॥ ১২ 

ন বা উ সোমো বৃঁজিনং হিনোতি ল ক্ষতিয়ং মিথুয়া ধারয়ন্তম্‌ । 
হন্তি রক্ষো হন্তাসঘ্ধদন্তমূভাবন্দ্রস্য প্রাসতো শয়াতে ॥ ১৩ 

যাঁদ বাহমন্তদেব আস মোঘং বা দেবা অপৃহে অগ্নে । 

1কমস্মভ্যং জাতবেদো হণীষে দ্রোঘবাচস্তে মিঝথং লচন্তাম্‌ ॥ ১৪ 
অদ্যা মুরায় যাঁদ যাতৃধানো আঁসম্ম যাঁদ বায়;ন্ততপ পূর.ষস্য। 

অধা স বটরর্দশাভার্ব যুয়া যো মা মোঘং মাতৃধানেত্যাহ ॥ ১৬ 

ঘো মায়াতুং যাতুধানেত্যাহ যো বা রক্ষাঃ শুচরস্মীত্যাহ্‌ । 

ইন্দ্রস্তং হন্তু মহতা বধেন বিশ্বস্য জন্তোরধমস্পদনষ্ট ॥ ১৬ 

প্র যা জিগ্াাঁত খর্শলেব নন্তমপ* দুহা তশ্বং গূহমানা । 

ববাঁ অনস্তাঁ অব সা পদখঞ্চ গ্রাবাণো ঘ্বন্তু রক্ষস উপবৈঃ ॥॥ ১৭ 

[ব তিষ্ঠধবং মরূতো 'বাক্ষব্ছত গৃভায়ত রক্ষসঃ সং পনষ্টন । 

বয়ো যে ভূৃত্বী পতয়ন্তি নন্তাভ্যে বা ারপো দাধরে দেবে অধ্বরে ॥ ১৮ 


১৮৪ ধাযেদ-সংহতা [ ৭ মণ্ডল 


প্রশবত'য় দিবো অশ্মানমিন্দ্র সোমশিতং মঘবন্তসং শিশাধি। 
প্ান্তাদপান্তাদধরাদ-ুদস্তাদীভ জাহ রক্ষসঃ পর্বতেন ॥ ১৯ 

এত উ ত্যে পত্য়ীস্ত শ্বরাতব ইন্দ্রং দিগ্সন্তি দিগ্লবোহদাভ্যম । 
শিশীতে শনুঃ িশুনেভ্যো বধং নূনং সৃজদশানিং যাতুমন্তযঃ ॥ ২০ 
ইন্দ্রো যাতূনামভবৎ পরাশরো হাঁবমথীনামভ্যা বিবাসতাম্‌। 
অভদু শরুঃ পরশূর্যথা বনং পান্রেব ভিন্দস্তুসত এতি রক্ষসঃ ॥ ২১ 
উল্‌কয়াতুং শুশুল.কয়াতুং জাহ শ্বয়াতুমূত কোকয়াতৃম্‌ | 
সুপণ/য়াতুমুত গর্রয়াতুং দষযদেব প্র মৃণ রক্ষ ইন্দ্র ॥ «২ 

মা নো রক্ষো আভ নড্যাতুমাবতামপোচ্ছতু মিথুনা যা কিষীদ্দনা ! 
পৃথিবী নঃ পাঁর্বাৎ পাত্বংহসোহস্তরিক্ষং দিব্যাৎ পাত্বস্মান্‌ ॥ ২৩ 
ইন্দ্র জাহ পুমাংসং যাতুধানমূৃত 'স্ত্রয়ং মায়য়। শাশদানাম্‌ । 
বিগ্রীবাসো মূরদেবা খদন্তু মা তে দৃশংতসূর্যমুচ্চরন্তম্‌ ।। ২৪ 
প্রাত চক্ষববি চক্ষেবন্দ্রশচ সোম জাগৃতম্‌ । 

রক্ষোভ্যো বধমস/তমশানিং যাতুমত্তাঃ ॥॥ ২৫ 


অনুবাদ 2 ১। ছেইন্ঞর ও সোম! তোমরা রাক্ষসগ্ণকে সন্তাপ প্রদান কর ও 
হিংসা কর। হে কামবাঁষয়! তোমরা অন্ধকার দ্বারা বধমান রাক্ষসদের ন 

করে দাও। জ্ঞান্রহিত রাদ্দসদের পরাধ্মুখ করে হিংসা কর, দগ্ধ কর, মের ফেল, 
দূর করে দাও। ভক্ষক রাক্ষসগণকে কশ করে ফেল। ২। হে ইন্দ্র ও সোম! 
অনথবাদী, আব্রমণকারী শনুকে একেবারেই অভিভব কর, তাপপ্রাপ্ত রাক্ষস আগ্পিতে 
প্রক্ষি্ঠ চরুর ন্যায় বিলুপ্ত হোক । ব্রন্গছ্েধী ক্লব্যাদ ঘোরদর্শন ক্লুরবুদ্ধির প্রাতি 
যাতে নিরন্তর দ্বেষ থাকে তা কর। ৩। হে ইন্দ্র ও সোম! দ:ক্ষর্মকারীকে 
আবরণ কর, মধ্যস্থলে অবলম্বনরাঁহত অন্ধকার মধ্যে ফেলে তাড়না কর, যে এদের 
মধ্যে একজনও ওর মধ্য হতে পুনরায় উদগত হতে না পারে । তোমাদের সে 
প্রাসদ্ধ ক্রোধাবাঁশষ্ট বল আঁভভবার্থ সমর্থ হোক । ৪। হে ইন্দ্র ও সোম! 
অস্তার্ষ হতে বধ কর, আয়ুধ উৎপাদন কর । অনর্থ উৎপাদকের জন্য পৃথিবী 
হতে নাশ কর, আয়ুধ উৎপাদন কর। মেঘ হতে উপতাপপ্রদ অশাঁন 
উৎপাদন কর, যা "দয়ে প্রবৃদ্ধ রাক্ষসকে বিনাশ করেছ । & | হে ইন্দ্র ও সোম! অন্তরিক্ষ 
হতে চারদকে আয়ুধসমূহ প্রেরণ কর। তোমরা আশ্গগ্ারা সন্তপ্ত, তাপপ্রদ, 
প্রহারযুন্ত, জরারাহিত প্রস্তর বিকারভূত অস্ত্রদ্বারা রাক্ষসগণকে পার্বচ্ছানে বিদ্ধ কর। 
তারা নিঃশব্দে নির্গত হোক। ৬। হে ইন্দ্র ও সোম! কক্ষ বন্ধনরজ্জু যেমন 
অশ্বকে বেষ্টন করে, সেরূপ এ মনোহর স্তুতি তোমাদের প্রাপ্ত হোক । তোমরা 
বলবান, আমরা মেধা বলে এ স্োন্র প্রেরণ করাছ। নৃপাতর ন্যায় তোমরা এ স্তোন 
সকলকে ফলযুন্ত কর । ৭।ছেইন্দ্র ও সোম! ত্বরমান অশ্বের সাহায্যে আঁভগমন 
কর। দ্রোহশশীল ভর্জনকারী রাক্ষসদের নধন কর । পাপকারণ রাক্ষসের যেন সুখ 
না হয়। কারণ সে দ্রোহযযন্ত হয়ে আমাদের কখন না কখন হুনন করতে পারে । 
৮ । আম শুদ্ধমনে বত আচরণ কার । যে অনৃত বাকান্থারা আমার অপবাদ দেয়, 
হে ইন্দ্র! মুক্তিতে গৃহীত জলের ন্যায় সে অসত্যবাদশী আন্তত্ব শুন্য হোক । 
৯। আম পাঁরপন্ক বাক্াযন্ত্, যারা আপনার স্বার্থের জন্য আমার পারবা করে, 
আমি কল্যাণবীত্ত, যারা বলয্যন্ত হয়ে আমার দে।ষ দেয়, সোম তাদের সর্পের উপর 
পাঁতিত করুন অথবা 'ি্থাত্র উৎসঙ্গে অর্পণ করুন। ১০। হে আগ্ন! 
যে আমাদের অন্নের সার নষ্ট করতে ইচ্ছা করে, যে অস্বগরণের, গোসকলের 


১০৪ সৃত্ত ) থযেদ-সংাহত। ১৮ 


ও সন্তানগণের সার নষ্ট করতে ইচ্ছা করে, শতু। চোর ও ধনাপহারী সে 
বান্ত হিংসাপ্রাপ্ত হোক, সে আপনার শরীর, ও তনয়ের সাথে নিহত হোক। 
১১। সেতন ও তনয় হতে বিষুন্ত হোক, ব্যাপ্ত তিন পাঁথবীর অধোদেশে 
গ্রমন করুক । যে দিনরাত্রি আমাদের হিংসা করতে ইচ্ছা করে, হে দেবগণ ! 
তার যশ পাঁরশুক্ধ হোক । ১২। বিদ্বানগণের বাঁদত হোক, যে সত্য এবং অসত্া- 
রূপ বাকাদ্বয় পরস্পর স্পর্ধা করে; তাদের মধ্যে যা স্ত্য এবং যা খাজুতম, সোম 
তাকেই পালন করেন, অসত্যকে হিংসা করেন। ১৩। সোমদেব পাপকার?কে 
প্রবর্তিত করেন না; বলয্ত, মিথ্যাবাদী পূরুষকেও প্রবার্তত করেন না। তান 
রাক্ষসকে হনন করেন, অসতাবাদীকে হনন করেন, সে হত হয়ে ইন্দ্রের বন্ধনে বাস 
করে (১)। ১৪ । যাঁদ আমার দেবতাগণ অসত্যস্বরুপ হত, অথবা যাঁদ আম 
বৃথা দেবগণের নিকট গমন করতাম, তা হলে হে জাতবেদা আঁগ্ন ! তুম আমার 
প্রত ক্রুদ্ধ হতে । মিথ্যাবাদগণ তোমার হিংসা বিশেষরূপে লাভ করুক । 
১৫ । যাঁদ আম যাতুধান হই, অথবা যাঁদ কোনও পুরুষের আয়ু নাশ করে থাক, 
তাহলে আম যেন এখনই মরে যাই। যে আমাকে মিথ্যাজপে যাতুধান বলে 
সম্বোধন করছে, সে যেন তার দশ জন বার বন্ধ; হতে বিযুন্ত হয় (২)। ১৬। যে 
আমাকে মিথ্যারূপে যাতুধান সম্বোধন করছে, যে আমাকে শুচি রাক্ষস বলছে, ইন্দ্র 
মহা আয়ুধদ্বারা তাঁকে বিনাশ করুন, সে সকল জন্তুর অধম হয়ে পাঁতিত হোক । 
১৭। যে রাক্ষসণ রান্রিকালে দ্রোহযুস্তা হয়ে উল:কীর ন্যায় আপনার শরীর লুকায়িত 
করে গমন করে, সে অবাজ্মুখ হয়ে অনস্তগরতে পাতত হোক। প্রস্তর সকল 
আভষবণ শব্দদ্বারা রাক্ষসদের বিনাশ করুক । ১৮। হে মরুৎগণ ! তোমরা 
প্রজাদের মধ্যে বাবিধ প্রকারে বাস কর । যারা পক্ষী হয়ে রাতে আসে অথবা 
যারা দীপ্ত যজ্ঞে হিংসা ধারণ করে, সে রাক্ষসদের ইচ্ছা কর, গ্রহণ কর ও চূর্ণ কর। 
'১৯। হেইন্দ্র! অস্তারক্ষ হতে অশান প্রবাতত কর, হে মঘবন! সোমদ্বার! 
তীঁক্ষীীকৃত যজমানকে সংস্কৃত কর, পর্বয্্ত বন্তদ্বারা পূবঁদক হতে, পশ্চিমাঁদক 
হতে, দাক্ষণাঁদক হতে ও উত্তরাঁদক হতে রাক্ষসদের বনাশ কর। ২০ । এরা কুন্ধুরের 
বারা হিংসা করে আসে। যারা জিঘাংসু হয়ে অহিংসনীয় ইন্দ্রকে হংসা করতে 
ইচ্ছা করে, সে কপটগণকে হিংসা করবার জন্য ইন্দ্র অশান-তণক্ষ করছেন । তানি 
শখঘ্র যাতুধানদের উদ্দেশে অশাঁন নিক্ষেপ করুন। ২১। ইন্দ্র হিংসকদের হিংসক, 
পরশু যেরূপ বন ছেদ করে, মুদ্গর পান্সমূহকে যেরূপ ভেদ করে, ইন্দ্র সেরূপ 
হুব্য মন্থনকারী ও অভিমুখে আগমনকার পূজকদের জন্য রাক্ষস সকল বিনাশ 
করে আগমন করছেন। ২২। হে ইন্দ্র! যারা উলুকর্‌পে হিংসা করে, তাদের 
বিনাশ কর, যারা ক্ষদূদ্র উলূকরূপে হিংসা করে, তাদের বিনাশ কর, যারা কুক্ধুররূপে, 
যারা চক্রবাকরূপে, যারা শ্যেনপক্ষীরূপে, যাঁরা গৃধরূপে বিনাশ করে, পাষাণের ন্যার 
বঙ্জ্রের দ্বারা সে সকল রাক্ষসকে মেরে ফেল । ২৩। রাক্ষদ আমাদের যেন ব্যাপ্ত 
করতে না পারে, যন্ত্রণাদায়শ রাক্ষস্গণের মিথুন সকল অপগ্ত হোক। এ রাক্ষসেরা 
'এঁকি এঁক' বলে বেড়ায় । পৃথিবী আমাদের অল্তরিক্ষভব পাপ হতে রক্ষা করুন, 
অন্তারিক্ষ আমাদের স্বগীয় পাপ হতে রক্ষা করুন। ২৪। হেইন্দ্র ! রাক্ষস- 
পুরুষকে বিনাশ কর এবং যে রাক্ষস স্ত্রী বণ্চনাদ্বারা হিংসা করে, তাকেও বিনাশ 
কর । আঘাত করাই যে সকল রাক্ষসের ক্রীড়া, তারা 'ছল্নগ্রীব হয়ে বনাশ প্রাপ্ত 
হোক । তারা যেন উদয়শীল সূর্যকে দেখতে না পায়। ২৫। হে সোম! তুমিও 

তোমরা প্রত্যেকে দর্শন কর, জাগারত হও, যাতুধান রাক্ষলদের উদ্দেশে 
অশানির্প আয়ুধ ক্ষেপ কর (৩)। 


১৮৩ থাথেদ-সংহিতা [ ৭ মণ্ডল 


টীকা 8 ১। বিশ্বামিন্র ৩৫৩।২৩ ও ২৪ খকে বাসিষ্ঠ সম্বন্ধে যে কটান্ত করেছিলেন, 
বাঁসষ্ঠ এ সূন্তের ১৩ হতে ১৬ খকে তার উত্রর প্রদান করলেন । ২। অধা স 
ববরৈ দরশাভর্বিধুযাঃ অর্থ যেন তার দশাটি পুত্র মারা যায় ;__-অথবা বিশ্বামিন্ 
যে দশ জন রাজার সাথে সুদাসকে আক্রমণ করোছিলেন, সে দশ জন যেন হত হয়। 
৩। এ সুস্ত্রের শেব খকগুঁল কেবল “ওঝার মন্ত্র । এখন যেয়ন লোকে ভূতের ভয় 
করে, সেকালে 'যাতুধান ও রক্ষ' ভয়ের বিবয় হিল । এরূপ ভয় হতে রক্ষা 
পাওয়াই এ সপ্তম মণ্ডলের শেষ সূক্তের শেষ ঝকগুলির উদ্দেশ্য ! প্রথম ও দ্বিতীয় 
মওলের শেষ সূন্তের শেষ ধকগুলিও এরপ “ওঝার মন্ত্র | 


অষ্টম মণ্ডল 


১ সন্ত ॥। ইন্দ্র দেবতা ৷ কথ্থগোন্র মেধ্যাতাঁথ ও মেধাঁতাথ খাঁষ , আদ খকদ্য়ের 
ঘোরের পুত ঝষি ; পরে কণ্ের পু্ততাপ্রাপ্ত প্রগাথ নামক খাঁষ , ন্রিংশ হতে 
চারাঁট খকের ঝাঁষ অসঙ্গ নামক রাজপুন্ন ; চতুস্ত্রিংশ খকের ধাঁষ অসঙ্গের 
ভার্যা আঙ্গরার কন্যা শশ্বতী (১) । বৃহতী, সতোবৃহতী, ্রিষ্ট্‌প্‌ ছন্দ | 


মা চিদন্যাদ্ধ শংসত সখায়ো মা রিষণ্যত । 

ইন্্রীমৎন্তোতা বৃষণং সচা সুতে মূহুরুকথা ৮ শংসত || ১ 
অবক্ুক্ষিণং বৃষভং যথাজরং গাং ন চর্ষণীসহম- | 
বিদ্বেষণং সংবননোভয়ঙ্করং মংাহষ্ঠমুভয়াবিনম ॥। ২ 
যচ্চিদ্ধি তবা জনা ইমে নানা হ্বন্ত উতয়ে । 

অস্মাকং রক্ষেদামক্্র ভূতু তেহহা বিশ্বা চ বধধনম-॥। ৩ 
বি তর্তৃফন্তে স্ঘবান্বপাশ্চিতোইধেণ বিপো জনানাম- 
উপ ক্রমন্ব পুর€রূপমা ভর বাজং নোদিষ্ঠম.তয়ে ॥ ৪ 
মহে চন ত্বামাদবঃ পরা শুণ্ষায় দেয়াম্‌ | 

ন সহ্ন্্রায় নাধুতায় বাজ্রবো ন শতায় শতামঘ || & 
বসা ইন্দ্রাঁস মে ?পতুরুত ভ্রাতুরভূঞ্জতঃ | 

মাতা চ মে ছদয়থঃ গমা বসো বসুত্বনায় রাধসে 11 ৬ 
ক্কেয়থ কেদসি পুরূল্লা চাদ্ধি তে মন2। 

অলার্ধ যহধা খজকৎপুরন্দর প্র গায়তা অগ্যাঁসিষুঃ || 9 
প্রাস্মৈ গায়ত্রমচত বাবাতুর্ঃ পদরন্দরঃ | 

যাভিঃ কা্স্যোপ বাঁহরাসদং নাসদ্বন্্রী ভিনৎপুরঃ ॥॥ ৪ 
যে তে সান্ত দশগ্বিনঃ শাতিনো যে সহাপ্রিণঃ ॥ 

অশ্বাসো যে তে বৃষণো রঘধুবস্তোভনন্তুয়মা গাছ ॥ ৯ 
আ ত্বদ্য সবদর্যঘাং হবে গায়তবেপসম। 

ইন্দ্রং ধেনুং সুদুথামন্যাশিধমুরূধারামরংকৃতম্‌ 1 ১০ 
যত্তহদৎসূর এতশং বঙ্ক্‌ বাতস্য পর্ণনা । 
বহৎকুৎসমাজনেয়ং শতত্র তুসৎসরদগন্ধবমস্ঠতম্‌ ॥ ১১ 
য খতে 1চদাঁভীশ্রষঃ পুরা জন্তুভ্য আতুদ্ 1 

সং ধাতা সাঁন্ধং মঘবা পুরুবসুীরক্ষর্তা বহুতং পুনঃ ॥ ৯২ 
মা ভূম নিষ্ট্যা ইবেন্দ্র ত্বদদরণা ইব । 

বনানি ন প্রজীহতান,দ্ুবো দুরোষাসো অমন্মাহি ॥ ১৩ 
অমন্মহশীদনাশবোহইন[গ্রাসশ্চ বুরহন্‌) 

সকৃৎসু তে মহতা শুর রাধসানহ স্তোমং নুদ্ীমাহ ॥ ১৭৪ 
যাঁদ স্তোমং মম শ্রবদস্মাকা মন্দ মিন্দব্ঃ । 

তিরঃ পবিন্রং সসৃবাংস আশবো মন্দন্তু তুগ্র্যাবৃধঃ ॥ ১৫ 
আ ত্য সধস্তুতিং বাবাতুঃ সখন্যরা গাহ । 
উপস্তুাতির্মঘোনাং প্র হ্বাবত্বধা তৈ বাশ্ম সুষ্টাতিম্‌ ॥ ১৬ 


১৮৮ ধথেদ-সংহতা [ ৮ মওল 


সোতা [হ সোমমাদ্রিভিরেমেনমপ্সু ধাবত । 

গবযা বন্ত্রেব বাসয়স্ত ইন্নরো নিধনক্ষিত্বক্ষণাভ্যঃ ॥ ১৭ 

অধ জেখা অধ বা দবো বৃহতো রোচনাদাধ । 

অধা বর্ধ্ব তগ্বা গিরা মমা জাতা সুকুতো পৃ ॥ ৯: 

ইল্্রায় সু মদিস্তমং সোমং সোতা বরেণান্‌। ৬ 
শক্ক এণং পাঁপয়াদ্িশ্বয়া য়া 'হিপ্বানং ন বাজয়হম ॥ ১৯ 

মা ত্বা সোমস্য গলদয়া সদা যাচন্নহং গিরা | 

ভার্ণং মৃগং ন সবনেষ্‌ চুরুধং ক ঈশানং ন যাচিষৎ | ২০ 
মদেনেষিতং মদমগ্গ্রমুগ্রেণ শবসা । 

বিশ্বেষমাং তরহতারং মদচ্যুতং মদে হি ঘা দদ1াঁত নঃ ॥ ২১ 
শেবারে বার্ধা পুর দেবো মতণয় দাশুষে । 

স সুম্বতে চ স্তুবতে চ রাসতে বিশ্বগ[তে আরিষ্তুতঃ ॥ ২২ 
এন্দ্র যাহি মৎঘ্ব চিতেণ দেব রাধসা । 

সরো ন প্রাস্যুদরং সপীতিভিরা সোমোভরুরু স্ফিরমূ ॥ ২৩ 
আ ত্বা সহম্মা শতং যাস্তা রথে হরণায়ে । 

বহ্মঘুজো হরয় ইন্দ্র কেশিনো বহন্তু সোমপীতরে ॥ ২৪ 
আ ত্বা রথে হরণায়ে হরী ময়ুরশেপ্যা । 

শিতিপৃষ্ঠা বতাং মধ্বো অন্ধসো বিবক্ষণস্ পাঁতয়ে ॥ ২৫ 
পবা ত্বস্য গিবপঃ সুতস্য পূর্বপা ইব । 

পরিত্কৃতসা রাঁসন ইয়মাসুতিশ্চারুমদায় পতাতে ॥ ২৬ 

য একো আস্ত দংসনা মহা উপ্লো অভি ব্রতৈঃ। 

গমংস শিপ্রী নস যোষদা গমদ্ধবং ন পার বর্জাতি ॥ ২৭ 
তুং পুরং চারফবং বধৈঃ শুফস্য সং পণক্‌। 

ত্বং ভা অনু চরো অধ দ্বিতা যাঁদন্্র হব্যো ভূবঃ ॥ ২৮ 

মম ত্বা সূর উাঁদতে মম মধ্যান্দনে ীদবঃ | 

মম প্রাপত্বে আপশর্করে বসবা স্তোমাসো অবৃৎসত ॥ ২৯ 
স্তাহ স্তুহৰীদেতে ঘা তে মংহিষ্ঠাসো মঘোন।ম্‌ । 
নিন্দিতাশ্বঃ প্রপথী পরমজ্যা মঘস্য মেধ্যাতিথে ॥ ৩০ 

আ যদস্বাস্থনন্বতঃ শ্রদ্ধয়াহং রথে রুহমূ। 

উত বামস্য বসুনশ্চিকেততি যো আস্ত যান্বঃ পশুঃ ॥ ৩১ 

য খজ্া মহ)ং মামহে সহ ত্বচা হিরণ্যয়া । 

এষ বিশ্বান্যভাম্তু সৌভগ্রাসঙ্গস্য ক্বনদ্ূথঃ ॥ ৩২ 

অধ প্লাযোগিরাতি দাসদন।নাসঙ্গো অগ্জে দশভিঃ সহত্রেঃ । 
অধোক্ষণো দশ মহ্যং রুশন্তো নলা ইব সরসো নিরাতষ্ঠন্‌ ॥ ৩৩ 
অন্বস্য স্থারং দদশে পুরপ্তাদনস্থ উর.রবরম্বমাথঃ 

শশ্বতা নার্বা।ভচক্ষণহ সুভদ্রমর্থ ভোঙ্গনং বিভর্ষি ॥ ৩৪ 


অনুবাদ £ ১। হে সখা সকস! তোমরা অন্যের স্তোন্র উচ্চারণ করো না, ?হংসিতা 
হয়ো না, সোম অভিষূত্ত হলে অভীষ্টবষী ইন্দ্রকে একত্র হয়ে স্তব কর এবং 
মূহ্মুহ্‌ উকথ সকল উচ্চারণ কর। ২। বৃষভের ন্যায় শতুদের [হংসাকারী ও 
স্বরারহিত ও বৃষভের ন্যায় মন:ষ্যদের পরাভবকারী ও শনুদের বিদ্বেষ্টা ও -স্তাত্রগণের 
সংভজনণয় এবং উভয় প্রকার ধনাবাশিষ্ট দাতৃতম ইন্দ্রকেই স্তব কর। ৩। হেইন্দ্র! 


১ সৃন্ত ] খধেদ-সংহতা ১৮৯ 


এ জনগণ যাঁদও রক্ষার্থে পৃথক পৃথক তোমায় স্তব করছে ৩থাঁপ আমাদের এ 
স্তোত্ুই সর্বকালেই তোমার বর্ধক হোক । ৪1 হে মঘবন ইন্দ্র! তেমার পাত 
স্তোতাগণ শন্ুগণকে কম্প উৎপাদন করে সর্বদা আপদ হতে উত্তীর্ণ হয় । আমাদের 
ণনকট এস, তৃপ্তির জন্য বহঃর্‌পাঁবাশিষ্ট নিকটাশ্ছিত অন্ন আমাদের প্রদান কর। 
& | হে' বন্দ্রবান ইন্দ্র! তোমাকে মহামূল্যেও বিক্রয় কার না। হে বজ্তরহস্ত ! 
সহম্রসংখ্যক ও অধুতসংখ্যক ধনের জন্যও কার না এবং হে বহুধন ! অপরিমিত 
ধনের জন্যও কার না। ৬। হেইন্দ্র! তুমি আমার পিতা হতেও আঁধক ধনবান, 
অপালনকারী ভ্রাতা হতেও আঁধক ধনবান । হে বসু ! আমার মাতা ও তুমি সমান 
হয়ে আমায় ব্যা্তীবাশিষ্ট ধনলাভার্থে পূজিত কর। এ। হেইন্দ্র! তুমি কোথায় 
গয়েছ, কোথায় আছ, তোমার মন নানা দকে । হে হবুদ্ধকুশল, যুদ্ধকার পুরন্দর ! 
এস, গ্রায়ত্রণ তোমার স্তব করছেন। ৮1 এ ইন্দ্রের উদ্দেশে গায়ত গান কর, 
পূরন্দর ইন্দ্র সকলের সংভজন-য়, খকসমূহদ্বারা ক্ধপুত্রের যজ্জঞস্ছলে বদ্্রযন্ত হয়ে 
গমন করেছিলেন এবং যাদের ছা পুরী ভেদ করেছিলেন, সে খকে গায়ন্ত 
গান কর। ৯। হে ইন্দ্র! তোমার যে দশযোজনগাম শতসং্যক ও 
সহস্রসংখ্যক অশ্ব আছে, তারা সেচনসমর্থ ও শীঘ্রগামী। সে অশ্বের 
সাহায্যে শীঘ্র এস। ১০। অদ্য দ:ফ্ধদায়নী, প্রশংসনীয় বেগয্যন্তা, সুখে 
দোহন সমর্থা ধেনুরপ ইন্দ্রকে ভ্তব কার। বহুধারাযান্ত, বাঞ্চনীয়, বৃষ্টরূপ 
পর্যাপ্তকারণ ইন্দ্রকে স্তব কার। ১১। সূর্য খন এতশকে পাঁড়া দিয়োছিলেন 
তখন বক্রগামী ও বায়ুসদূশ গমনশীল অশ্বদ্ধয় অজদিন পুত্র কুৎস ধষিকে বহন 
করোছল । শতব্রতু গন্ধর্ব ২) ও আঁহধাঁস্ত সূর্যকে ছদ্মবেশে আকুমণ করতে 
গিয়োছলেন । ১২। যে ইন্দ্র সন্ধান দ্রুব্য বাতরেবে ই গ্রীবা হতে রুধর নিঃসরণের 
পূঝেই সাক্ষর সংযোজনা করেন, ক্ষমাবান, বহুধন সে ইন্দ্র 'বাচ্ছিন্নকে আবার সংস্কার 
করে দেন। ১৩। হে ইন্দ্র! তোমার অনুগ্রহে আমরা যেন নীচ না হই, যেন 
দুঃখী না হই, আর প্রক্ষীণ বলের ন্যায় আমরা যেন পান্রপৌন্রাদবিষুস্ত না হই। 
বন্ত্রবান ইন্দ্র ! অন্যে আমাদের দগ্ধ করতে পারে না, গুহে নিবাস করে আমরা 
তোমার স্তব করব । ১৪1 হে বৃত্রহস্তা ! সত্বর ও উগ্রতাশুন্য হয়ে আমরা ধারে 
ধীরে তোমার স্তব করব । হে শর! তোমার জন্য একবার প্রভূত ধনের সাথে 
সুন্দর স্তোন্র অনুমোদন করব । ১৫ ইন্দ্র যাঁদ আমাদের স্তোন্র শোনেন, তা হলে 
তখনই যেন আমাদের সোম সকল তাঁকে হর্ষধত করতে পারে, ওরা [তির্যকভাবে 
অবাস্থত পাবতের সাথে সম্পক্ষুন্ত হযেছে ও বসতীবরী প্রভাতি জলের দ্বারা 
বধ্ধমান, অতএব শখঘ্ব মদদ্নক হয়েছে । ১৬। হে ইন্দ্র! তোমার সেবাকার 
প্তোতর সংমালত স্তাতির আভিমুখে অদ্য শটঘ্ব এস, অন্য হাবিমমানদের স্তোলর 
তোমার নিকট গ্রমন করুক, অধুনা আঁমও তোমার সুস্তুতি কামনা কার । 
১৭ | তোমরা প্রস্তর দ্বারা সোম আভষব কর, একে জলে ধোত কর, গোচমের ন্যায় 
মেঘের দ্বারা শরীনু আচ্ছাদন করে মরুদগণ নদীগণের জন্য জল দোহন করছেন। 
১৮। হে ইন্দ্র! পাঁথবী হতে, অন্তারক্ষ হতে অথবা বৃহ দীপ্তপ্রদেশ হতে এসে 
আমার এ বিস্তৃত স্তৃতিদ্বারা বার্ধত হও । হে সুকুতু! আমাদের “উৎপন্ন লোক 
সকলকে আভলাষত ফলে পূর্ণ কর। ১৯। তোমরা ইন্দ্রের উদ্দেশে সর্বাপেক্ষা 
মদকর বরণীয় সোম আভষব কর! শনু সমপ্ত ক্রিয়াদ্বারা প্রীতি উৎপাদক 
অন্বোভলাষী যজম্ানকে বার্ধত করেন । ২০। হে ইন্দ্র! সবনসমূহে সোম ম্রাবণ 
ও স্তাতযুক্ত হয়ে সর্বদা প্রার্থনা করে আমি যেন তোমাকে কুপিত না করি । 
তুমি ভর্তা ও সিংছের ন্যায় ভয়ঙ্কর, কে তোমার নিকট যাল্ঞঞা না করে। 


১৯০ খঘেদ-সংহিতা [ ৮ মগুল 


২১ । উগ্রবলযনুস্ত ইন্দ্র, মদোৎপাদক স্তোতাদ্বারা প্রোরত মদকর সোম পান করুূন। 
তান সোমজানিত হর্ষ উৎপন্ন হলে আমাদের শতুগণের জেতা ও তাদের গর্ব 
খর্বকারী পত্র প্রদান করেন । ২২। ইন্দ্রদেব সুখোৎপাদক ঘযজ্ছে হব্যদায়শ 
যজমানের উদ্দেশে বহঃবরণীয় ধন দান করেন। তিনিই সপোমাভিষবকারী ও 
স্তোন্কারীকে ধন প্রদান করেন । তিনি সর্বকারে উদ্যোগী ও স্তোতাগ্রণের 
প্রশংসনীয় । ২৩। হেইন্দ্র! এস। হেদেব! তুমি বিচিত্র ধনদ্বরা হষ্ট হও, 
একত্র পাতি সোমদ্বারা তোমার বিস্তীর্ণ বৃদ্ধ উদর সরোবরের ন্যায় পূর্ণ কর। 
২৪ । হে ইন্দ্র! শতসংখ্যক ও সহত্রসসংখ্যক অশ্ব হিরণয় রথে সোমপানাথে" ইন্দ্রকে 
বহন করুক । তারা প্রভুযুস্ত ও কেশরযুক্ত | ২% 1 শ্েতপৃষ্ঠ, ময়রবর্ণরপাবাশিষ্ট 
অশ্বগণ তোমাকে মধুর স্তুতিযোগ্য সোম পানার্থে হিরগ্যয় রথে বহন করুন । 
২৬ | হে স্তুতিযোগ্য ! শীঘ্র এ আভিধ.ত সোম প্রথম সোমপায়শর ন॥য় (৩) পান 
কর; এ পারচ্কত ও রসাঁবশিষ্ট। এ আসব মদকর ও চারু, এ মত্ততার জন্য 
সম্পন্ন হয়। ২৭ । যে ইন্দ্র একাকী আপন কর্মদ্বারা সকলকে পরাভব করেন, যান 
কর্মদ্বারা মহান, উগ্র এবং শিরম্ত্রাণাবাশিষ্ট, সে ইন্দ্র আসুন। তান যেন পৃথক না 
হন । আমাদের স্তোত্রাভিমখে আসুন । তিনি যেন আমাদের তাগ না করেন । 
২৮। হে ইন্দ্র! তুমি শুষে সণ্টরণশীল নিধাস স্থান বঙ্্রের দ্বারা সণ্চর্ণ করেছিলে, 
তৃমি দ. প্রকারের স্তোতা ও যষ্টার দ্বারা আহ্বানযোগ্য, তুম দীপ্তিমান হয়ে তাঁর 
অনুগমন করেছিলে । ২৯ । সূর্য ডীদত হলে, তুমি মামার স্তো্র সকল আবার্তত 
কর। দিবসের মধ্যাহে আমার স্তুতি আবাত্ত কর । দিবসের অবসান হলে 
আমার স্তোন্ন আবর্তিত কর । শবরী সময়েও আমার স্তোর সকল আবাতত কর। 
৩০ । হে মেধ্যাতাথ ! বার বার আমাকে গ্তব কর, আমাকে প্রশংসা কর, আমরা 
ধনবানদের মদে! তোমার প্রাতি সর্বাপেক্ষা অধিক ধনদাতা । আমার বার্ষে অন্যে 
আমার অশ্ব প্রাপ্ত হয়, আমার পথ উৎকৃষ্ট, মায়ুধ উৎকৃষ্ট । ৩১1 আম শ্রদ্ধায্স্ত 
হয়ে আহারান্তে অশ্বদের তোমার রথে যোজনা করেছিলাম । আঁমষ মনোহর ধন 
দান করতে জান, আমি যদুবংশোৎপন্ন 0) ও বহ্‌ পশুর আঁধকারী । ৩২। 'ঘাঁন 
গমনশীল ধন 'হরণ্য় চর্মীস্তরণের সাথে আমাকে প্রদান করেছিলেন, তিনি শব্দায়মান 
রথযন্ত হয়ে শনুদের সমস্ত ধন অভিভব করুণ । ৩৩। হে আগ্ন! প্রয়োগের পন 
অসঙ্গ দশ সহম্র গাভী দানের দ্বারা অনা দাতাগণকে আতক্রম করেছিলেন । অনন্তর 
সে সেচনপমর্থ ও দীপ্যমান পশু সকল সরোবর হতে নলের নায় নির্গত হয়েছিল । 
৩৪। তার সম্মৃখ ভাগে চ্ছুলবস্তু দেখা যাচ্ছে, তা আস্ছিরহিত, বিস্তীর্শ এবং 
নয়মূখে লম্ববান ৷ শশ্বতন নারী তা দেখে বললেন ($), আর্য ! উত্তম ভোগ্সাধন 
ধারণ করছ । 


টকা £ ১। কণ্থ বা তদ্বংশীয়গণ অষ্টম মলের খাষ । ২। গন্ধব" শব্দে গবাং 
রম্মীনাং ধত্তারং | সায়ণ। ৩।৩৮।৬ খকের টীকা দেখুন। ৩। সকল দেবতার 
পূর্বে বায় সোম পান করে থাকেন । সায়ণ। ৪1 যান্বো যদ*বংশোত্তবঃ । ব্ধ্যা 
যদবো মনুষ্যাঃ । সায়ণ ৮৬1৩৯ ও ৪৮ থাকের টীকা দেখুন। &। আঙ্গরার 
কন্যা-শশ্বতী অসঙ্গের ভার্ধা এবং এ খকের বস্তা। সায়ণ বলেন অসঙ্গ শাপগ্রস্ত 
হয়ে স্ত্রী হয়ে যান, পরে পুরুষত্ব লাভ করেন। ৮৩৩।১৯ থকে এ রূপ আর 
একাঁট গণ্প দেখুন । 


২ সৃন্ত] ধধেদ-সংহিতা ১৯১ 


২সৃত্ত॥ ইন্দ্র দেবতা । কথ্গোতরীয় মেধাতাঁথ ও আঙরাগোত্র 
প্রিয়মেধ খাঁষ । গয়ন্রী, অনংস্টপ্‌ ছন্দ । 


ইদং বসো সৃতমন্ধঃ পবা সুপূর্ণমুদরমূ | অনাভীয়নুরমা তে ॥ ১ 
নৃভির্ধতঃ সুতো “অশ্ৈরব্যো বারৈঃ পরিপূতঃ । অশ্থো ন তিস্তো নদীষু ॥ ২ 
তং তে ষবং যথা গোভিঃ স্বাদমকমণ শ্রীণত্তঃ । ইন্দ্র ত্বাস্মজ্তল্ধমাদে ॥ ৩ 
ইন্দ্র ইতসোমপা এক ইন্দ্র সুতপা বশ্বায়ঃ । অন্তর্দেবামতাংশ্চ ॥ ৪ 

ন যংশুক্রো ন দুরাশীন" তৃপ্রা উবুব্যাচসং । অপস্পূন্বতে সুহার্দম ॥ ৫ 
গোভিষদীমনো অম্মন্মৃগং ন ব্রা মৃগয়ন্তে। অভিৎসরন্তি ধেনীভিঃ ॥ ৬ 
বয় ইন্দ্রস্য সোমাঃ সুতাসঃ সন্তু দেবস) । ষে ক্ষয়ে সুতপাব্নঃ ॥ ৭ 

ত্য়ঃ কোশাসঃ শ্োতান্তি তিত্রশ্স্বঃ সুপূর্ণাঃ । সামনে আধ ভার্মন্‌ ॥ ৮ 
শুঁচরাস পুর্ানঃষ্ঠা ক্ষীরৈরে্মধ্যত আশীতঃ। দধা মন্দিন্ঠঃ শস্য ॥ ৯ 
ইমে ত ইন্দ্র সোমাস্তীব্রা অস্মে সুতা । শুক্তা আশরং যাচন্তে ॥ ১০ 

তা আশরং পুরোলাশমিন্দ্রেমং সোমং শ্রীণীহ । রেবস্তং হি ত্বা শণোমি ॥ ১১ 
হতসু পতামো বৃধ্যন্তে দর্মদাসো ন সুরায়াম্‌ । উধন নগ্লা জরন্তে ॥ ১২ 
রেবাঁ ইদ্রেবতঃ স্তোতা স্যাত্বাবতো মঘোনঃ | প্রেদু হারবঃ শ্রতস্য ॥ ১৩ 
উকথং চন শস/মানমগোরারিবা চিকেত 1 ন গ্ায়্রম- গাঁয়মানম্‌ ॥ ১৪ 

মান ইন্দ্র পীয়ত্রবে ম। শর্তে পরা দাঃ । শন শচীবঃ শচগাভিঃ ॥ ১৫ 
বয়মু ত্বা তাঁদদথণ ইন্দ্র ত্বায়ন্তঃ সখায়ঃ। কন্বা উকৃথেভিঞ্রিন্তে ॥ ১৬ 

ন ঘেমন।দা পপন বাঁজ্বপসোা নাবষ্টৌ । তবেদু স্তোং চিকেত ॥ ১৭ 
ইচ্ছন্তি দেবাঃ সুন্বন্তং ন ফশায় স্পৃহয়ান্তি। ঘযন্তি প্রমাদমতন্দ্রাঃ ॥ ১৮ 

ও ষু প্র যাহ বাজেভিমণ হণীথা অভাস্মান্‌ । মহা ইব যবজানিঃ ॥ ১৯ 
মো দ্য দহ্ণাবাংৎসায়ং করদারে অস্মং। অশ্রীব ইব জামাতা ॥ ২০ 

বদ্মা হ্য্য বীরাসা ভারদাধরীং সুশৃতিমূ । ভ্রিষ জাতস্য মনাধাঁস ॥ ২৯ 
আত্‌ যি কথ্ধমন্তং ন ঘা বিদ্ম শবসানাৎ । খশস্তরং শতমৃতেঃ ॥ ২২ 
জ্োষ্ঠেন সোতরিন্দ্রায় সোমং বীরায় শকায় । ভবা পিবন্নর্ধায় ॥ ২৩ 

ধো বোদিঞো অব্ঠাথন্বশ্বাবন্তং জাঁরতৃভাঃ । বাজং স্তোতৃভ্ো গোমন্তম- ॥ ২৪ 
পনাং শন্যামংমোতার আ ধাবত মদ্যায় । সোমং বারায় শূরায় ॥ ২৫ 

পাতা বৃন্রহা সুতমা ঘা গমন্নারে অস্মং । নি যমতে শতমৃতিঃ ॥ ২৬ 

এহ হরণ ব্হ্ষযূজা শগ্না বক্ষতঃ সখায়ম্‌ । গাভিএ শ্রতং গিবণসম্‌ ॥ ২৭ 
স্বাদবঃ সোমা আ যাহ শ্রীতাঃ সোমা অ যাহি। 

[শাঁশ্রল্নধীবঃ শচবীবো নায়মচ্ছা সধমার্ম্‌ ॥ ২৮ 

স্তুতশ্চ যাস্থা বধান্ত মহে রাধসে নৃমৃশায় । ইত্দ কারিণং বৃধস্তঃ ॥ ২৯ 
গিরিশ যাস্তে গিব্ণহ উকথা চ তৃভ্যং তান । সন্তা দাঁধরে শবাধাস ॥ ৩০ 
এবেদেষ তুঁবকার্মরবাজাঁ একো বজ্রহস্তঃ । সনাদগৃস্তো দয়তে ॥ ৩১ 

হস্তা বৃ্ং দক্ষিণেনেন্্রঃ প্ররুপুরুহৃতঃ। মহান্মহপীভঃ শচীভিঃ ॥ ৩২ 
যাম্মন্বিশ্বাশ্চষণ্ণয় উত চোত্রা জয়াংীস চ। অনু ঘেন্মন্দী মঘোনঃ ॥ ৩৩ 

এষ এতানি চকারেন্দ্রো বিশ্বা যোহাতি শৃথে । বাজদাবা মঘোনাম- 7 ৩৪ 
প্রভর্তা রথং গব্যন্তমপাকা চ্চদ্যমবাত ॥। ইনো বসু সাঁহ বোড়্হা ॥ ৩৫ 
সানতা প্রো অবণভভহন্তা বৃত্ং নভঃ শুরঃ । সত্যোহাবিতা িধল্তম্‌ ॥ ৩৬ 
যজধ্বনং পপ্রিয়মেধা ইন্দ্রং সন্তাচা মনসা । যো ভূৎসোমৈঃ সত্যমন্ধা ॥ ৩৭ 
গাথশ্রবসং সংপাঁতং শ্রবস্কামং পুরত্বানম্‌ । কর্ধাসো গাত বাজিনম্‌ ॥ ৩৮ 
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য খাতে চিদ্গাস্পদেভ্যো দাৎসখা নৃভাঃ শচীবান: | যে আঁস্মন- কামম শ্রিয়ন- ॥| ৩৯ 
ই্খা ধাঁবল্তমাদরুবঃ কান্বং মেধ্যাতাথিং । মেষো ভ্‌তোভি বন্নয়ঃ ॥॥ ৪০ 

শিক্ষা বাভন্দো অস্মৈ চত্বার্যয়ূতা দদৎ || অব্টা পরঃ সহসা ॥ ৪১ 

উত স্‌ ত্যে পরোবৃধা মাকী রথস্য নপ্তা। জানত্বনায় মামহে ॥। ৪২ 


অনুবাদ £ ১। হে বসুইন্দ্র! এ আভষূত দোম পান কর, উদর পূণ্ণ হোক । 
হে অকুতোভয় ইন্দ্র! তেমাকে দান করব । ২। নেতাগণদ্বারা ধোত, বন্তরদ্ধারা 
আঁভষুত ও মেষলোমে পাঁরপৃত সোম, নদীতে দ্বাত অশ্বের ন্যায় শোভা পাচ্ছে । 
৩। হে ইন্দ্র! যবের ন্যায় উত্ত সোম তোমার জন্য গব্যের সাথে মিশিয়ে আস্বাদ- 
যুস্ত করেছিলাম । অতএব হে ইন্দ্র! একত্র পানস্ছলে এস। ৪1 দেবতা 
ও মনষ্যগণের মধ্যে ইন্দ্রই কেবল সমস্ত সোমপান করতে পারেন । আভিষৃত 
সোমপায়ী ইন্দ্রই সর্বপ্রকার অন্নযূন্ত । &। যে দূরব্যাপী সুহৎ ইন্দ্রকে দণপ্ত 
সোম অপ্রীত করে না, দুর্লভ মিশ্রণ দ্রব্যাবাশষ্ক সোম. যাঁহাকে অশ্রীত করে না, 
তৃপ্তকর চর পুরোডাশাদি যাকে অপ্রীত করে না, আমরা সে ইন্দ্রাক স্তব কার। 
৬। ব্যাধ মৃগকে যেরূপ অন্বেষণ করে, সেরূপ অন্য যে লোক গব্য সংস্কৃত 
সোমদ্বারা ইন্দ্রকে অন্বেষণ করে ও বাক্যদ্বারা কুীসতরূপে তাঁর নিকট গমন করে, 
তারা তাঁকে পায় না। ৭। আভষুত সোমপায়ী ইন্দ্রদেবের তিন প্রকার সোম 
যন্্রগৃহে আভিষূত হোক । ৮। একমাত্র খাত্বকগণের ভরণীয় যজ্ঞে তিনটি কোশ 
সোমম্রবণ করছে, তিনাঁট চমস পূর্ণ হয়েছে ৯। হে সোম! তুমি শুচি এবং 
বহ.পান্রে অবাস্থিত এবং মধ্যে ক্ষীরদ্বারা ও দাঁধদ্বারা িশ্রিকৃত ! তুমি বীর ইন্দ্রকে 
সর্বাপেক্ষা আঁধক প্রমত্ত কর। ১০। হে ইন্দ্র! তোমার এসোম সকল তীর, 
আমাদের আঁভষূত ও দীপ্ত মিশ্রণ দ্রব্য তোমার আকাঙ্ক্া করছে । ১১। হে 
ইন্দ্র! উত্ত সোম সকলে মিশ্রণ দ্রব্য মিশ্রতকর। পুরোডাণ ও এ সোমকে 
মাশ্রত কর, যেহেতু তোমাকে ধনবান বলে শুনতে পাই । ১২। সুরা পীত হলে, 
কুৎসিত মত্তুতা সুরাপায়ীকে প্রমত্ত করবার জন্য যেরূপ যুদ্ধ করে, সের্‌প হে ইন্দ্র! 
পীতসোম সকল হদয় মধ্যে বৃদ্ধ করে । দ:গ্ষপূর্ণ উধঃকে লোকে যেরূপ পালন 
করে, তুমি সোমপূর্ণ, স্তোতাগণ সেরূপ তোমায় পালন করে । ১৩। হে হবশ্ব! 
তুমি ধনবান, তেমার স্তোতা ধনবান হয় । তোমার ন্যায় ধনবান প্রাসদ্ধ লোকের 
স্তোতা প্রভু হয়। ১৪। ইন্দ্র স্তুতশন্য লোকের শনু, তানি উচ্চার্ধমান উকথ 
জানতে পারেন; সম্প্রাত গায়ন্র গান করা হচ্ছে । ১৫। হে ইন্দ্র! তুমি বধকারী 
শুর হস্তে আমাকে পাঁরত্যাগ করো ন:, আভতিভবকারণর হস্তে পারত্যাগগ করো না। 
হে শন্তিমান ইন্দ্র ! তুমি প্বীয় ক্মবলে আমাদের খন দান কর । ১৬। হে ইন্দ্র! 
আমরা তোমার সখা, তোমায় ইচ্ছা কার, তোমার স্তোতই আমাদের প্রয়োজন, আমরা 
তোমায় স্তব কার । কর্গোন্রোৎপন্নগণ উকথদ্বারা তোমায় স্তব করছে । ১৭ । হে 
বজবান ইন্দ্র ! তুম কর্মবান, তোমায় নূতন যজ্ঞে আমি অন্য স্তোন্র উচ্চারণ কাঁরনা, 
কেবল তোমার স্তোন্রই আম জাঁন। ১৮ । দেবগণ সোমাভিষবকারীকে সর্বদা 
ইচ্ছা করেন, তার স্বপ্নাবন্থা ইচ্ছা করেন না। তাঁরা অনলস হয়ে অত্যন্ত মদকর 
সোম প্রাপ্ত হন। ১৯। হে ইন্দ্র! অন্নের সাথে আমাদের আভমুখে প্রকৃষ্টর্পে 
এস। যুবতী জায়া পেলে গুণী ব্যন্তিও যেরূপ তার প্রাত বুদ্ধ হন না, সেরূপ 
আমাদের প্রাত ক্রুদ্ধ হয়ো না। ২০। দুঃসহনীয় ইন্দ্র; অদ্য আমাদের সমীপে 
আসুন, কুৎসিত জামাতার ন্যায় যেন সন্ধ্যানা করেন। ২১। আমরা এ বীর 
ইন্দ্রের বহুধনদাত্রী কল্যাণী অনগ্রহ বাদ্ধজান। তিন লোকে প্রাদুভূত 
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ইন্দ্রের হৃদয় জান । ২২ । কণ্বমান ইন্দ্রের উদ্দেশ্যে শঘ্র সোম সেক কর, আতি 
বলসম্পন্ন এবং প্রভূত রক্ষা বাশিস্ট ইন্দ্রের অপেক্ষা অধিক যশস্বী ব্যন্তি জানি না। 
২৩। হে আভষবণকারী ! তুমি বীর, শান্তমান ও নরগণের হিতকর । ইন্দ্র 
উদ্দেশে মুখ্যর্প সোম প্রদান করঃ তিনি পান করুন। ২৪। যান সুখকর 
স্তোতাগণকে বিশেষরহতপ জানেন, সে ইন্দ্র, হোতাদের ও স্তোতাগণকে বহু অশবযন্ত 
ও গোযুস্ত অন্দান করুন । ২ । হে আঁভিষবণকারগণ ! তোমরা মাদয়ি তব্য 
বর ও শর ইন্দ্রের উদ্দেশে ভতুতিযোগ্য সোম দান কর। ২৬। সোম পানশশল, 
বৃত্রহন্তা ইন্দ্র আসুন, আমাদের দুরবতর্ হবেন না। বহুবিধ রক্ষাবাশস্ট ইন্দ্র 
শন্নুগণকে নিয়ত করুন। ২৭ । স্ভোত্রযুত্ত, সুখকর অশ্বদ্ধয় এ যজ্ঞে স্তুতিদ্বারা 
বশ্রুত এবং সংভজনীয় সখা ইন্দ্রকে আনুন । ২5। হে শিরস্াণাবশিষ্ট, ঝাষিযু্ত 
শন্তিমান ইন্দ্র ! এ সোম স্বাদ, তুমি এস । সোম সকল মিশ্রণদ্রব্যে মিশ্রত হয়েছে, 
এস।" তুমি হর্ষাপ্রয়, স্তোতা তোমার অভিমুখে স্তুতি করছে । ২৯ | হে ইন্দ্র! 
বর্ধনশনল স্তোতাগণ ও ম্তুত সমূহ মহং ধন ও বল লাভের জন্য তোমাকে বার্ধত 
করে। ৩০। হে সতুতিদ্ারা বহনীয় ইন্দ্র! তোমার জন্যযে শ্এাতি ও উক-থ 
আছে, তা সমস্ত িলিত হয়েই তোমার বল িবধান করছে । ৩১। ইন্দ্র বহুকর্মা, 
[তান এক এবং বজহত্ত, তান চিরকাল হতে শত কর্তৃক অনভভূত, তিনি 
ভ্লোতাকে বল প্রদান করেন । ৩২। ইন্দ্র দক্ষিণ হস্তবৰারা বৃপ্রকে হনন করেছেন, 
1তাঁন অনেক স্থানে অনেকবার আহৃত, তিনি শানা প্রকার ক্রিয়াদ্বারা মহান । 
৩৩ । সমস্ত প্রজাগণ যে ইন্দ্রের অধীন, অচ্যুত বল ও অভিভব যে ইন্দ্রে বত'মান, 
নে ইন্দ্র, যজমানগণের অনৃমোদনকারী হোন ॥ ৩৪ । ইন্দ্র এ সমস্ত কার 
করেছেন, তানি পবন 'বশ্রত, তান হাবিতমানদের অন্নদাতা। ৩ঞ&। প্রহরণশশল 
ইন্দ্র যে গননশীল গবাভিলাষী স্তোতাকে অপকরপ্রজ্ঞ শত্রুর হস্ত হতে রক্ষা করেন, 
সে স্তোতাই প্রভ্‌ হয়ে বহুধন দান করেন। ৩৬ । মেধাবী ইন্দ্র অশ্বের সাহাযো 
গন্তব্য স্থানে যান । তান শর । নেতা মরুদগণের সাহায্যে বত্র ধধ করেন। 
[তান পাঁরচযণকারী যজমানের রক্ষক এবং সত্যস্বরূপ । ৩৭। | হে প্রিয়নেধা ! 
সে ইন্দ্রের প্রাতি আসন্তমান যজ্ঞ কর। ইন্দ্র সোম প্রাপ্ত হলে হম্ট হন, সে হর্ষ 
[নম্ফল হয় না। ৩৮। হে কণ্বগণ ! তেরা সাধু লোকের পালক, অন্নাভিলাষন 
বহুদেশগামশী, বেগবান ও গেয়যশংসদ্পন্ন ইন্দ্রের ভ্তবকর। ৩৯ । পদচিহ; না 
থাকলেও সখা, সুকর্মা ইন্দ্র নেতা দেবগণকে গাভীসকল পুনঃ প্রদান করেছিলেন । 
দেবগণ ইন্দ্র হতে অভিলাষত পদার্থ প্রাপ্ত হয়েছিল। ৪০ । হে বজ্রবাণ ইন্দ্র! 
তুম মেষরূপে অভিগমন করে এ প্রকারে স্তহীতকারী কণ্বপনুত্র নেধ্যাতিথকে প্রাপ্ত 
হয়োছলে । ৪১। হে 'বাভন্দ (১); তুমি দাতা, তুমি আমাকে চার অধত ধন 
দান করেছ, পরে অত্উ সহম্্র সংখ্যক দান করেছ । ৪২ । প্রাদ্ধ, জলবর্ধক, ভূত- 
[নমণতা স্তোতার প্রাতি অন:গ্রহশীল, দ্যাবাপথবীকে ধনোৎপান্তর জন্য স্তব করেছ । 


উকা ঠ ১ 1বন্দৃনাধক রাজার 'নকট বহধনপ্রাপ্ত হয়ে খাব তাঁর শ্তব বকরছহেন । 
সায়ণ। 
৩ সন্ত ॥ ১৯ ২২, ২৩ ও ২৪ এ চারাটি ঝকের কুরুযানের পত্র পাকস্থাম রাজার 
দানের স্তুতি করা হয়েছে, অতএব তাই দেবতা, অবশিণ্টের ইন্দ্র দেবতা । 
কণ্বগোব্রোৎপন্ন মেধ্যাতাথি ঝাঁষ। প্রগাথ, অনংজ্টুপ্‌, গায়ত্রী, বৃহতী ছন্দ । 
দিবা সুতস্য রাঁসনেোর মৎস্বা ন ইন্দ্র গোমতঃ । 


আপনে বোধ সধমাদ্যো বৃধেহস্যাঁ অবন্তু তে ধিয়ত ॥ ১ 
খা. স. (২--৬৩ 


৯১৯৪ 


ধাগ্বেদ-সংাহতা [ ৮ মণ্ডল 


ভূয়াম তে সুমতো বাঁজনো বয়ং মা নঃ স্তরভিমাতয়ে | 
অস্মাণ্চিন্রাভিরবতাদভিষ্টিভ-রা নঃ সুম্নেষু যাময় ॥ ২ 

ইমা উ ত্বা পুরবসো গিরো বধধধজ: যা মম। 

পাবকবর্ণাঃ শুচয়ো বিপশ্চিতোহভি স্তোমৈরনৃূষত ॥ ৩ 
অয়ং সহস্মূষাভঃ সহস্কৃতঃ সমুদ্র ইব পপ্রথে । 

সত্যঃ সো অস্য মাহমা গৃণে শবো যজ্ঞেষু বিপ্ররাজ্যে ॥ ৪ 
ইন্দ্রীমদ দেবতাতয় ইন্দ্রং প্রত্যধবরে। 

ইন্দুং সগণীকে বাঁননো হবামহ ইন্দ ধনস্য সাতয়ে ॥ & 
ইন্দো মহণ রোদসা পপ্রথচ্ছব ইন্দ্রাঃ সূরযমবোচয়ং । 
ইন্দো হ িব*বা ভুবনানি যেমির ইন্দে সুবানাস ইন্দবঃ ॥ ৬ 
আঁভ ত্বা পৃবৰ্পীতয় ইন্দ্র স্তোমোওরায়বঃ | 

সমীচীনাস ঝৃভবঃ সমস্বরন: রুদা গৃণন্ত পৃব্ম: ॥ ৭ 
অস্যোদন্দে2া বাবৃধে ব্যং শবো মদে সৃতস্য 'িষাব । 
আদ্যা তমস্য মাঁহমানমায়বোহন: শ্ুবান্ত পুবর্থা ॥ ৮ 

তত্বা যাঁমি সুবীর তদ- রঙ্গ প্‌বণীচন্তয়ে । 

যেনা যাঁতভ্যো ভূগবে ধনে হিতে যেন প্রস্কণ্বমাবিথ ॥ ৯ 
যেনা সমুদমসৃজো মহীরপ ভ্তদিশ্দু বৃুষি তে শবঃ | 

সদ্যঃ সো অসা মাঁহমা ন সংনশে যং ক্ষোণীরনুচক্ূদে ॥ ১০ 
শগ্ধী ন ইন্দ যত্তা রাঁয়ং যাঁম সুবীর্যম: | 

শৃণ্ধি বাজায় প্রথমং সিষাসতে শশ্ষধি স্তোমায় পুর্ণ ॥ ১১ 
শগ্ধী নো অস্য যদ্ধ পৌরমাবিথ ধিয় ইন্দু স্ষাসতঃ | 
শগ্ধি যথা রুশমং শ্যাবকং কপ-মিন্দহ প্রাবঃ স্বর্ণরম- ॥ ১২ 
কন্নব্যো অতসীনাং তুরো গ্‌ণীত মর্তঃ 

নহী নহস্য মাহমানমিন্দিয়ং স্বগৃণিজ আনশুও ॥ ১৩ 

কদু ভ্কুবন ঝতয়ন্ত দেবত ঝাঁষঃ কো 'বিপ্র ওহতে। 

কদা হবং মঘবািন্দ সুন্বতঃ কদ্ু হ্কুবত আ গমঃ ॥ ১৪ 
উদ ত্যে মধুমন্তমা [গিরঃ স্তোমাস ঈরতে | 

সন্রাঁজতো ধনসা আঁক্ষতোতয়ো বাজয়ন্তো রথা ইব ॥ ১৫ 
কণ্বা ইব ভূগবঃ সূর্যা ইব িশ্বামদ ধীতিমানশুঃ 
ইন্দুং ভ্তোমোভমশ্য়ন্ত আয়বঃ 'প্রয়মেধাসো অস্বরনহ ॥ ১৬ 

যুক্ষৰা হ বুত্রহক্টম হরী ইন্দু পরাবতঃ | 

অবণচীনো মঘবজ সোমপনতয় উগ্র ঝচ্বেভিরা গাঁহ ॥ ১৭ 

ইমে হি তে কারবো বাবশংর্ধয়া বিপ্রাসো মেধাসতয়ে । 

স তং নো মঘবাহিন্দু গ্িবণো বেনো ন শৃণুধী হবম: ॥ ১৮ 
নারন্দু বৃহতীভ্যো বত্রং ধনুভ্যো অস্ফুরঃ | 

ধনরর্বদস্য মৃগয়স্য মাঁয়মো নিঃ পবতস্য গা আজঃ ॥ ১৯ 
ধনরগ্নয়ো রূরুছর্নিরু সূর্ষো ননঃ সোম হীন্দিয়ো রসঃ | 
1নরন্তারক্ষাদধমো মহামাহং কৃষে তাঁদন্দু পৌংস্যম: ॥ ২০ 

যং মে দুরিন্দ়্া মরুতঃ পাকস্থাথা কৌরষাণঃ | 

1বশ্বেষাং তআ্বনা শোভিচ্ঠ-মুপেব দাবি ধাবমানম: ॥ ২১ পু 
রোহিতং মে পাকন্থামা সুধ্বং কক্ষ্যপ্রাম | 

অদাদ- রায়ো বিবোধনম- ॥২৭ 


৩ সূন্ত] বণ্বেদ-সধাহতা ১১৫ 


যসনা অন্যে দশ প্রতি ধূরং বহাঁন্ত বহয়ঃ । 

অন্তং বয়ো ন তৃগ্রাম্‌ ॥ ২৩ 

আত্মা পতুস্তনুর্বাস ওজোদা অভ্যঞজজনম। 

তুরীয়মিদ, রোহতস্য পাকস্থামানং ভোজং দাতারমব্ত্রৎম: ॥ ২৪ 


অনুবাদ £ ১। হে"ইন্দু ! আমাদের রসবান, গব্যযুত্ত। অভষূত সোমপান কর 
এবং তৃপ্ত হও । তুমি আমাদের সাথে মত্ত হবার যোগ্য । তুম বন্ধু হয়ে আমাদের 
বার্ধত করবার জন্য প্রবৃদ্ধ হও । তোমার বদ্ধ আমাদের রক্ষা ব্রুক । 
২। আমরা হবি'মান আমরা তোমার অনঃগ্রহ লাভ করব, শত্রুর জন্য আমাদের হিংসা 
করো না, আমাদের বহাীবধ রন্গণপ্ধারা রুক্ষা কর, আমাদের সুখে নিয়ত বর । ৩। 
হে বহৃধনাবাশিত্ট ইন্দ ! আমার এ বাকা তোমাকে বাঁধতি করুক, অশ্নিতুল্য তেজস্বশী 
ও শ.ি বিদ্বানগণ স্তোন্রদ্বারা তোমার ভ্তুতি করে। ৪। ইনি সহস্র ধাঁষগণের 
গনকট হতে বল লাভ করে বিস্তীণ" হয়েছেন, এর আবতথ, প্রাসদ্ধ মাহমা ও বল 
যজ্ঞে বপ্রগণের রাজন্বে গত হয় । €&। অংমরা যজ্ঞাথে ইন্দুকে আহ্বান করছি, 
যগ্জ অ.রম্ভ হলে ইন্দকে আহবান করছি, যজ্ঞ সম্পন্ন হলে ইন্দকে আহ্হান করাছি। 
আমরা ভজমান হয়ে ধনলাভার্থে ইন্দুকে আহবান করছি । ৬। ইন্দ আপনার 
বলের মহিমায় দযাবাপঁথব বিস্তারিত করেছেন, ইন্দ2 সূর্যকে দীপ্ত করেছন, সমস্ত 
ভুবন ইন্দে নিয়মিত হায়ছে । আভিষূত সোম ইন্দে অস্তভূতি হয় । ৭ হে ইন্দু ! 
প্রথম পানাথে মনুষাগণ প্তোব্রদ্ধারা তোমার শু;তি করছেন, সমচখীন খভুগণ 
তোমাকেই সম্যকগুব করছেন । তুমি পুরাতন, রুদহগণ তোমাকেই ভব করেছে ॥ 
৮। আভঘ্‌ত সোমপানে সব্বদেহব্যাপ৯ মন্ততা জাঁণ্মলে ইন্দু এ যক্মানেরই বীর্য ও 
বল বাধিত করেন, মন্ষাগণ অদ্য পরকালের নায় ইন্দ্র সে গুণ ভশুবকরছে | 
৯। হে ইন্দ্র ! তুমি উত্তম বীর্ধবান, আম তোনার নিকট প্রথম লাভার্থ উৎবৃষ্ট 
অন্ন যাঞ্ঞা করছি । যাদ্ধারা কর্মশূন্য লোকের নিকট হতে 1হতকর ধন প্রদান 
করেছ ও যা দ্বারা প্রস্কণ্বকে রক্ষা করেছ, আ'ম তাই প্রার্থনা কার । ১০ । হে ইন্দু ! 
যে বলদ্ধরা সমুদে-র জন্য প্রভূত জল প্রেরণ করেছ, তোমার সে বল অভাণ্চ ফল্গ্ুদ ! 
ইন্দেঃর সে সে মাহমা প্রাপ্তযোগ্য নয়, পাঁথবর এ মাহমায অনুগমন করে । ১৯ । হে 
ইন্দ্র ! শোভন বীষাঁবশিষ্ট যে ধন তোমার নিকট যাচঞ্া করি আমাদের সে ধন 
প্রদান কর । ভঞ্জন।ভিলাষা হবিজ্মান যজমানের উদ্দেশে প্রথম ধন প্রদান কর । 
হে পাতন ! তদনন্তর প্তোতাকে দাও ! ১২। হে ইন্দ্র! কর্ম সংভজনকারা, 
যে ধনদ্বারা পুরু রাজার পুত্রকে রক্ষা করে।ছলে, সে ধন আমাদের এ যজমানকে 
প্রদান কর। রুশম, *বাবক ও কৃপকে যের্পে রক্ষা করোছলে, সেরূপ সকল 
হঁবনেতা যজমানকে রন্মা কর । ১৩। সবণ্রগামী স্তুতির কত, কোন অভিনব 
মনুষ্য ইন্দ্রকে স্তুতি করতে পারে । সুখলভ্য ইন্দ্রের স্তুতিকারী লোক ইন্ধের 
ইন্দ্রিয় ও মহত্ব ব্যাপ্ত করতে পারে না। ১9। হে ইন্দ্র! তুমি দেবতা, স্তুঁতিকারী 
কোন লোক তোসার উদ্দেশে যজ্ঞ করতে ইচ্ছা করে 2 ফোন ঝাষ 'বপ্র তোমার 
স্তুতি বহন করে 2 হে ইন্দ্র! তুমি কখন স্তুতিকারীর আহবনানুসারে গমন কর ? 
কখনই বা স্তোতার নিকট যাও । ১%। প্রাসদ্ধ, আঁতিমধুর বাকাস্মূহ ও স্ভোত- 
সমৃহ শন্তুজয়ী, ধনভাক, অক্ষয় রক্ষাবশিষ্ট, অল্লাভিলাষী রথের ন্যায় উদীবিত 
হচ্ছে । ১৬। কণ্বগণের ন্যায় ভূগুগণ সূর্ধরাঁশমর ন্যায় ধ্যানাস্পদীভূত, ব্যপ্ত 
'ইহ্দ্রকেই ব্যাপ্ত করেছিল । 'প্রয়মেধ মনুষ্যগণ পূজা করে স্তোতরদ্বারা তাঁকেই পূজা 
করোছিল। ১৭। হে বৃত্হা শ্রেষ্ঠ ! হারিবয়কে রথে যোজনা কর ॥। হে ধনবান ! 
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তুম উপ্র, সোমপানার্থে আমদের আভমুখে দুরদেশ হতে দর্শনীয় মরুদগণের 
সাথে এস | ১৮ । হে ইন্দ্র ! কর্মকর্তা, মেধাবী, এ যজমানগণ যজ্ঞ ভজনাে 
তোমাকেই স্তুতি করছে । হে মঘবন ! হে স্ততিভাক ইন্দ্র ! তুমি কামুক প:রুষের 
ন্যায় আমাদের আহবান শোন । ১৯। হে ইন্দ্র ! মহাধনুদ্বারা তুমি বন্রকে হত 
করেছ, মায়াবী অবধ্দের ও মগ্ররকে নাশ করেছ, পরত হতে গোসকলকে গিনগ'তি 
করেছ । ২০। হে ইন্দ্র! তুমি যখন অন্তরীক্ষ হতে মহান ও হননশীল বৃন্নকে 
নির্গত করেছিলে তখন বল প্রকাশ করেছিলে । আগ্নসকল দীপ্ত হয়োছল, স্ষ' 
দীপ্ত হয়েছিল, ইন্দ্রের সেব্য সোমরসও দশপ্ত হয়োছিল। ২১। ইন্দ্র ও মরুদগ্ণণ 
যা আমাকে 'দিয়োছিলেন, কুরযানের পত্র পাকস্থামা তাই আমাকে দিয়েছেন । তা 
সমস্ত ধনের মধ্যে স্বর্গে ধাবমান প্রভাযাক্ত সূ্ষের ন্যায় শোভা পায়। ২২। পাকস্থামা 
আমাকে লোহিতবর্ণ, স্ন্দর বহনাঁবাঁশষ্ট, বন্ধন রজ্জুর পাঁরপচ্রক ও বহুধনের 
প্রাপক ধন প্রদান করেছেন । ২৩ । দশ সংখাক অ*ব তার প্রাতনি'ধি হয়ে আমাকে 
বহন করে । অন্বগণ এর্‌পে তৃগ্যপান্রকে বহন করোছল । ২৪। পাকগ্থামা তার 
পতার তনয় এবং বাসপ্রদ ও পীরস্ফুটভাবে বলদাতা, শতুদের 'হিংসাকারী ও 
ভোজায়তা । লোহতবর্ণ অশ্বদাতা পাকস্থামাকে শ্ুব কারি। 


৪ সন্ত ॥ ১৬, ১৬, ১৭ এবং ১৮ ঝকের পূধা দেবতা, ১৯, ২০ এবং ২১ঝকের কুরঙ্গদান 
দেবতা, অবশিণ্ট ধকের ইন্দ্র দেবতা । দেবাতাঁথ ঝাষি। প্র্গাথ, পুরউীঞ্চক- ছন্দ । 


যাঁদন্দ্র গ্রাগপাগদর্ নাগ্বা হৃযসে নৃভিঃ | 

[সমা পুরু নৃষ:তো অস্যানবেহাস প্রশর্ধ তৃবশে ॥। ১ 

যদ্বা রুমে রুশমে শাবকে কৃপ ইন্দ্র মাদয়সে সচা। 
কণ্বাসসত্বা ব্রহ্মাভঃ স্তোমবাহস ইন্দ্র যচ্ছক্ত্যা গাহ ॥ ২ 

যথা গৌরো অপা কৃতং তৃষ্যন্নেত্যবোরণম-। 

আপিত্বে নঃ প্রাপত্বে তুয়মা গাহ কশ্বেষু সু সচা পির ॥ ৩ 
মন্দন্তু ত্বা মঘবান্নন্দ্রেন্দবো রাধোদেয়ায় সুন্বতে | 

আমূষ্যা সোমমপিবশ্চম্‌ সুতং জ্যেষ্ঠ তদ- দাঁধষে সহঃ ॥ ৪ 
প্র চক্বে সহসা সহো বভপ্জ মন্যমোজসা । 

1বশ্বে ত ইন্দ্র পৃতনায়বো যহো নন বৃক্ষা ইব যৌমরে ॥ ৫ 
সহস্েণেব সচতে যবীষদধা যস্ত আনলহপস্তুতিম্‌ । 

পুত্র প্রাবর্গং কৃণুতে সুবীষে" দাশেনাত নম উী্তীভঃ ॥ ৬ 
মা ভেম মা শ্রামচ্মোগ্রস্য সথ্যে তব । 

মহন্তে বৃষ্কো অভিচক্ষ্যং কৃতং পশ্যেম তুবশং যদুম ॥ ৭ 
সব্যামনূ স্ফিগ্যং বাবসে ব্ষা ন দানো অস্য রোষাত । 
মধবা সংপন্তাঃ সারঘেণ ধেনব-স্ত্য়মোহ দ্রুবা পিব ॥ ৮ 
অশ্বী রথ সুরূপ ইদ্গোমাঁ ইদিন্দ্র তে সখা । 

স্বান্রভাজা বয়না সচতে সদা চন্দ্রো যাঁতি সভামূপ ॥ ৯ 
ঝশ্যো ন তৃষ্য্নবপানমা গাঁহ পিবা সোমং বশাঁ অনু । 
[িমেঘমানো মঘবন: দিবোদব ওজজ্ঞং দাঁধষে সহঃ ॥ ১০ 
অধবে দ্রাবয়া ত্বং সোমমিন্দ্রঃ পিপাসাতি । 
উপ নৃনং যৃষুজে ব্‌ষণা হবী আচজাগাম বত্রহা ॥ ১১ 
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স্বয়ং চিৎ স মন্যতে দাশ্ারজনো যন্রা সোমস্য তৃদ্পনি । 

ইদং তে অন্নং ষুজ্যং সম্াক্ষতং তস্হি প্র দবা পিব ॥ ১২ 

রথেষ্ঠায়াধ্যবঃ সোমামন্দ্রায় সোতন। 

আধ রক্সস্যাদুয়ো [ব চক্ষতে সুন্বন্তো দা*বধযরম- ॥ ১৩ 

উপ বধুং ধাবাতা বৃষণা হরা ইন্দ্রমপসু বক্ষতঃ। 

অবণ9ং ত্বা সপ্তয়োহ্ধংরশ্রিয়ো বহন্তু সবনেদুপ ॥ ১৪ 

প্র পূষণং বৃণমহে যুজ্যায় পুরুবসুম 

সশরু'শক্ষ পুরুহৃত নো ধিয়া তুজে রায়ে বিমোচন ॥ ১৫ 

সংনঃ শিশ্শহ ভুরিজোরিব ক্ষুরং রাস্ব রায়ো বিমোচন । 

ত্বেতন্নঃ সুবেদমুদ্রিয়ং বসু বং ত্বংহিনোঁষ মতণম ॥ ১৬ 

বোম ত্বা পৃষন্নঞ্জসে বেমি ভ্তোতর আঘণে । 

ন তস্য বেম্যরণং 'হি ওদ- বসো স্তৃষে পজ্রায় সাম্নে ॥ ১৭ 

পরা গাবো যবসং কঁচ্চদাঘৃণে নিতাং রেকণো অমতণয ॥ 

অআসমাকং পষন্নাবিতা শিবো ভব মংহজ্ডো বাজসাতয়ে ॥ ১ 

স্কুরং রাধঃ শতামবং কুরুঙ্গসা 'দাঁবা্তষু । 

রাজ্ঞস্ত্বেবস। সুভগস্য রাতিষ্‌ তুবশেচ্বমন্মাহ ॥ ১৯ 

ধীভিঃ সাতানি কাণহস্য বাঁজিনঃ প্রিয়ঠেধৈরাভিদযাভিও | 

যাণ্সং সহম্্রান্‌ নিম্নজামজে নিষূ্থানি গবাম[ীষঃ ॥ ২০ 

বন্দাশ্চনেম অভিপিত্বে অরারণঃ । 

গাং ভজ% মেহনাহম্বং ভক্ত মেহনা ॥ ২১ 
অনুবাদ 8 ১। হে ইন্দ্র! যাঁদ পুত পাশ্চম, উত্তর ও দাঁছণ দেশস্থু নরগণ 
কতৃকি আহত হয়ে থাক, হে শ্রে্চ ! তথাঁপ আ'নুর পরনের উদ্দেশে গ্োভাগণ- 
বতৃক প্রোরত হও, তুবশের উদ্দেশে ভ্তোতাগণকরতৃক প্রোরত হও । ২। হে 
ইন্দ্র ! যাঁদও তুমি, রুম. রুঃশ, শাবক ও কৃপের সাথে হুষ্ট হয়ে থাক, স্তোগ্রবাহক, 
কণ্বগণ তোমাকে পোল প্রদান করছে, তুমি এস। ৩। গৌর মৃগ যেরূপ ত্‌ষিত 
হয়ে জলপন্ণ তৃণশন্য স্থান জানতে পারে । হে ইন্দ্র! সেরুপ তম বন্দ প্রাপ্ত 
হলে আমাদের অভিমুখে শীঘ্র আগমন কর, আমরা কণ্বপুত্র, আমাদের সঙ্গে একত্র 
পান কর। ৪। হে মঘবান ইন্দু! সোম সকল আভষবকারীকে ধনদানাথে' 
তোমাকে প্রমণ্ড করুক | তুমি সোম পান করেছ, এ সোম আভিষবণ ফলকদবারা 
আভষুত, অতএব অত্যন্ত প্রশংসাযোগ্য, এ জন্য তাঁম মহাবল ধারণ করেছ। 
&ে। ইন্দ্র বীরকর্মদ্বারা শত্রুগণকে আঁভভব করেছেন, বলদ্বারা পরবায় ক্রোধ নস্ট 
করেছেন । হে মহান ইন্দ্র । সমস্ত যুদ্ধকাম শতুগণকে তুমি বুমের ন্যায় নিশ্চল 
করেছ। ৬। হে ইন্দ্র! যেতোমারভ্ভোত্র করে, সে সহগ্রসংখ্যক বজায়ধ বার 
লাভ করে, যে নমস্কার দ্বারা হবা প্রদান করে, সে সুলীর্ধবান শঘনধনকারী পত্র 
লাভ করে। ৭ । হেইন্দ্র! তুমি উগ্র, তোমার সখ্য লাভ করে আমরা ভীত 
হব না, শ্রান্তও হব না। তুমি অভশস্টবী, তোমার মহৎ কর্মসকল প্রকাশ করা 
উচিত । আমরা তুর্ধশ ও যদয্কে দেখোছি । ৮1 অভাম্টবর্ষী ইন্দ্র বাম কঁটিপ্রদেশ- 
দ্বারা সমন্ত ভূতজ'ত আচ্ছাদন করেছেন। হবাদাতা ইন্দ্রের (ক্লাধ উৎপাদন করেন 
না। মধ্মাক্ষকাজাত মধূদহারা সংপৃষ্ট ও প্রশ্ীতজনক সোম সফলের অভিমহখে 
শশঘ্র আগমন কর, তার গনকট গমন কর এবং পান কর । ১৯ | হে ইন্দ্র! তোমার 
সথাই অধ্ববান, রথবান, গোবান ও রূপবান । সে সবর্দা ধন শাঘ প্রাপ্ত হয় এবং 
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সকলের আহাদকর হয়ে সভায় গমন করে । ১০ | পিপাসু ধশ্যনামক মগের ন্যায় 
তুমি পাত্রে আনীত সোমাভিমুখে এস । মাভলাষানরূপ পান কর । হে মঘবন ! 
তুমি প্রতিদিন নিম্নমৃখ বষ্টি সন্ত করে অত্যন্ত ওজস্বী বল ধারণ কর । ১৯। হে 
অধহয:1 ইন্দ্র পান করতে ইচ্ছা করছেন, তুম সোমের আঁভষব কর। তরুণবয়স্ক 
অশ্বদ্বয় অদ্য যোজত হয়েছে, বৃত্রহী এসেছেন । ১২। হেইন্জ। যার সোমে তুমি 
তৃপ্ু হও, সে হবাদায় ব্যন্তি আপাঁন তা জানতে পারে । তোনার যোগ্য অন্ন পান্রে 
সন্ত রয়েছে তুমি এস, নিকটে যাও ও পান কর। ১৩। হে অধবধুগিণ ! রথে 
ইন্র অবগ্থিত্তি করছেন, তাঁর উদ্দেশে সোম আঁভষব কর। মল প্রস্তরের উপর 
প্রস্তর সকল যজমানের যাগ িং্পাদক সোম অভিষব করে শোভ। পাচ্ছে । 
১3। আমাদের কর্মে অগ্তারক্ষাবহারী, সেচনসমর্থ হিদ্বয় ইন্দ্রকে আনুন । হে 
ইন্দ্র ! যক্সেবী, গমনশশীল অশ্বগণ তোমাকে সবনসমৃহের অভিমুখে উপনীত 
করুন । ১&। আমরা সখ্যলাভার্থে বহধনাবশিষ্ট পুষাকে বরণ কাঁর। হে শন, 
পুরুহৃত, পাপাঁবমোগক পষা ! আমাদের আপনার বুদ্ধিদ্বারা ধনলাভ ও শত্রনাশাথে 
সমর্থ করতে ইচ্ছা কর। ১৬। হে পা! আমাদের বাহ্‌শ্থিত ক্ষুরের নায় 
তীক্ষ-বৃদ্ধি কর, হে পাশাবমো5চনকারী ! আমাদের ধন দান কর! তোমার গোধন 
আমাদের সুলভ হোক । তুমি মতের গ্রাতি এধন প্রেরণ করে থাক। ১৭। হে 
পূষা ! তোমাকে প্রসাধিত করতে ইচ্ছা করি | হে দীশ্যন্ত ! তোমার স্তুতি 
করতে ইচ্ছা কার। তার গোত্র ইচ্ছা কার না । যেহেতু ভা অনপুখকর | হে 
নিবাসপ্রদ ! স্তৃতিকারী ও সামযুন্ত প্রকে আভলধবিত ধন প্রদান কর। ১০ হে 
দীণ্তযুস্ত, অগর পূষা ! কোনও কালে আমাদের গোসকল তৃণ ভক্ষণে পরাগত 
হয় না। "গারুপ ধন আমাদের নিত্য হোক । তৃমি আমাদের রক্ষ+ ও নক্ষলকর 
হও, অন্নদানার্থে মহান হও । ১৯ । কুরক্ষ নামক, দশীত্ুষুক্ত ও সৌনভ্াগাবান 
রাজার স্বর্গপ্রাপ্ি হেতু যজ্দঞে ও দ।নে (১) মনুষ্াগণের মধ্যে আমরা প্রভূত 
অ*বশতযুন্ত ধন জানতে পেরোছি। ২০ । কণ্বপুত্র হবিজ্মান ও প্তেতাগণের 
ভজনীয়, দীপ্রিপ্রাপ্ত 'প্রয়মেধ নামক ঝাষগণের সোবত অতাঞ্জ পানর যাঁউসহস্্ 
গোসমৃহ আমি দেবাতাঁথ সকলের শেষে প্রাপ্ত ইহয়োছ। ২১। আম ধন প্রাপ্ত 
হলে, বক্ষ সকলও শব্দ করোছিল যে এরা প্রশংসনয় গোলাভ ও অন্বলাভ 
করেছেন । 


টীকা £ ১। মূলে শদাঁবান্টিষু রাতিষ? আছে | যক্ত ও দানদ্বারা স্বর্গ লাভ করা 
যায়, এ ি*বাস এ থেকে প্রতীয়মান হয় । 


€ স্তর ॥ আশ্বদ্বয় দেবতা, কেবল শেষ পাঁচাট অর্ধ ধকের দেবতা কশুনামক রাজা, 
কারণ, তারই দানের কথা এতে উন্ক হয়েছে । কণ্ব:গান্র ্রন্মাতাথ ঝাঁষ। 
গায়ন্রশী, বৃহততী, অনুষ্টুপং ছন্দ । 


দ:রাদহেব য সত্যরূণপ্সুরাশি*্বিতৎ । 'বি ভানুং বি*বধাতনৎ ॥ ৯ 
ন:বদং দন্্রা মনোষূজ। রথেন পৃথ্‌্পাজসা । সচেথে অশ্বনোষসম: ॥ ২ 
যুবাভ্যাং বাঁজনীবস[ প্রতি ভ্ভোমা অদূক্ষত । বাচং দ্‌তো যথোহিষে ॥ ৩ 
পুরপ্রয়া ণ উত.য় পুরুমন্দ্রা পুরুবসূ । স্তুষে কণ্বাসো অ্বনা ॥ ৪ 
মংহিজ্ঠা বাজসাতগে-ষয়ন্তা শুভস্পতী । গন্তারা দাশুষো গৃহমং ॥ ৫ 

তা সংদেবায় দাশৃষে সুমেধামবিতারিণীম্‌ । ঘতৈর্গব্যুতিমৃক্ষতম ॥ ৬ 


& সূত্ত ] বঝগ্বেদ-সংহতা ১৯৯ 


আ নঃ স্তোমমুপ দ্রবন্তুয্পং শ্যেনোভরাশুভিঃ ॥ যাতমম্বোভরশ্বিনা ॥ এ 
যেভিন্তিত্রঃ পরাবতো দিবো ীবন্বাঁন রোচনা | ত্রীশরন্তূন- পরিদীয়থঃ ॥ ৮ 
উতত নো গোমত'রিষ উত সাতীরহাবদা। বি পথঃ সাতয়ে 'সিতম- ॥ ৯ 

আ নো গোমজ্তমম্বিনা সুবীরং সুরথং রয়িম । বোল-হম*বাবতশীরষঃ ॥॥ ১০ 
বাব্ধানা শুভস্পতী দশ্রা হরণাবত'নী । িবতং সোম্যং মধু ॥ ১১ 
অসনভ্যং বাঁজনীধসূ মঘবদ্ভ্যশ্চ সপ্রথঃ । ছার্দ'যন্তমদাভ্যম- ॥ ১২ 

[ন ষ ব্রহ্ম জনানাং যাবিদ্টং তকমা গতম-। মো ৎ্বন্যা উপারতম- ॥ ১৩ 
অস্য পিবতমাশ্বনা ষুবং মদসা চারুণঃ । মধেবা রাতস্য ধিষ্ঞা ॥ ১৪ 
অস্মে আ বহতং রায়িং শতবন্তং সহীন্রণম:। পররুক্ষং বি“বধায়সম, ॥ ১৫ 
পুরুত্রা 'চাদ্ধি বাং নরা বিহযয়ন্তে মনীষণঃ | বাঘদ্ভির*্বিনা গতম: ॥ ১৬ 
জনাসো বৃত্তবাহ্ষো হবিজ্মন্তো অবত্কৃতঃ । যূবাং হবন্তে আশবনা ॥ ১৭ 
অসমাকমদ্য বাময়ং ক্তোমো বাঁহজ্ঠো অন্তমঃ । যুবাভ্যাং ভূত্বশ্বিনা ॥ ১5 
যো হ বাং মধুনো দৃতি-রাধহতো রথচর্যণে । ততঃ পবতমশ্িনা ॥ ১৯ 
তেন নো বাঁজনশবসু পঠ্ব তোকায় শং গবে । বহতং পীবরীরষঃ ॥ ২০ 
উত নো দিবা ইষ উত পন্ধূ'রহাবদা। অপ দ্বারেব বথঃ ॥ ২১ 

কদা বাং তৌগ্রো বিধৎ সমদ্রে জাহতো নরা। যদ্বাং রথো বাভজ্পতাৎ ॥ ২২ 
যুবং কণ্বায়হনাসত্যাপারিপ্তায় হমেয | শম্বদৃতনর্দশস্যথঃ ॥ ২৩ 

তাভিরা যাতমতিভি -নবাসীভিঃ সশন্তিভিঃ | যদ্বাং ববশ্বসূ হবে ॥ ২৪ 
যথা চিং কণ্বমাবতং শপ্রয়মেধমুপস্তুতম: । আঁত্রং শঞ্জারমন্লিনা ॥ ২৫ 
যথোত কৃতত্ব্যে ধনেহশুং গোম্বগস্ভ্াম । যথা বাজেষু সোভরিম- ॥ ২৬ 
এতাবদ্বাং ঝ্ষণ্বস অতো বা ভুয়ো অশ্বিনা । গৃণন্তঃ সাম্নমীমহে ॥ ২৭ 
রথং িরণ্যবন্ধুরং হিরণ্যাভীশুমশ্বিনা | আহি স্থাথো দিবিস্পাশম ॥ ২০ 
হিরণ্যয়ী বাং রাঁভ-রীষা অক্ষো হিরণ্যয়ঃ । উভা চত্কা 'হিরণায়া ॥ ২৯ 
তেন নো বাঁজনীবস পরাবতশ্চিদা গতম । উপেমাং সুষ্টুতিং মম ॥ ৩০ 
আ বহেথে পরাকাৎ পুবাঁর*নভ্তাবশ্বিনা । ইধষো দাসরমত'যা ॥ ৩১ 

আ নো দ্যম্নৈরা শ্রবোভ-রা রায়া যাতমশ্বিনা । পুরুশ্নন্দ্রা নাসতা ॥ ৩২ 
এহ বাং প্রুধিতপ্সবো বয়ো বহন্তু পার্ণিনঃ । অঙ্ছা স্বধঞরং জনম ॥ ৬৩ 
রথং বামনুগায়সং য ইষা বর্ততে সহ। ন চক্রমভি বাধতে ॥ ৩৪ 

[হরণ্যয়েন রথেন দ্রবৎপািভিরশৈবৈহ 1 ধাঁজবনা নাসত্যা ॥ ৩৫ 

যুবং মূগং জাগ্‌বাংসং স্বদথো বা বৃষ্বস্‌ । তা নঃ পৃঙঝ্তমিষা রায়মং ॥ ৩৬ 
তা মে অশ্বিনা সনীনাং 'বদ্যাতং নবানাম: । 

যথা চিচ্চদ্যঃ কশুঃ শতমন্্রানাং দদৎ সহম্া দশ গোনাম্‌ ॥ ৩৭ 

যো মে হরণ্যসন্দশো দশ রাজ্ঞো অমংহত । 

অধস্পদা ইচ্জৈদ্যসা কৃষ্টয়শ্চর্মম্না অভিতো জনাঃ ॥ ৩৮ 

মাঁকরেনা পথা গাদ- যেনেমে যান্ত চেদয়ঃ | 

অন্যো নে সররোহতে ভূরিদাবন্তরো জনঃ ॥ ৩৯ 


অনুবাদ 8 ১ 1 দূর হতেই ?নকটে বর্তমানার ন্যায় দসপ্তরপাবাশিন্ট উষা যখন 
সমস্ত বস্তু শ্বেত বর্ণ করে দেন তখন দশীপ্তকে বহঃপ্রকারে বিস্তারিত করেন। 
২। হে দর্শনশয় আশ্বিদ্বয় ! তোমরা নেতার ন্যায় । তোমরা ইচ্ছামান্রে যোজিত 
বহু অন্নাবাশষ্ট রথে উবার সঙ্গে মিলিত হও। ৩। হে অন্নয্স্ত ধনাবশিষ্ট 
আঁশ্বদ্বয় ! তোমাদের উদ্দেশে রাঁচত স্তোন্র সকল দর্শন কর । দত যেমন প্রভুর 


২০০ খাগ্বেদ-সংাহতা [ ৮ মণ্ডল 


বাকা প্রার্থনা করে, সেরূপ আমরা তোমার বাক্যের জন্য প্রার্থনা কার ৷ 
৪ । তোমরা অনেকের প্রিয়, অনেকের আনন্দপ্রদ, বহুধনাঁবাশিষ্ট,। আমরা 
কণ্বগোব্লোৎপন্ন, আমরা আমাদের রক্ষার্থে অশ্বিদ্বয়কে স্তব করি । & 1 তোমরা 
পুজনীয়, সর্বাপেক্ষা অধিক অন্নপ্রদ, শোভন ধনের আধপাতি এবং মক্ষলপ্রদ ও 
হবাদায়ীর গৃহে গমনশীল। ৬। যে হবাদায়শ স.ন্দর দেবতাবিশিষ্ট, তাঁর জন্য 
তোমরা উত্তম যজ্জবাশ্ট অনপায়শ গোসণ্টরণ ভূমিকে জলের দ্বারা দন্ত কর । 
৭। হে আম্বদ্বয় ! অশ্বে আরোহণ করে অতি শীঘ্ব আমাদের স্ভোত্রের নিকট এস । 
এ অন্বগণের গাতি প্রশংসনীয় । ৮ । হে অশ্বদ্বয় ! তিন দিন ও রাত্র সমস্ত 
দীপ্তিবিশিষ্ট স্থানে এ অশ্বের সাহায্যে দূর হতে গমন কর । ৯। তোমরা 'দবসের 
প্রাপক, আমাদের জন্য গোঁবিশিষ্ট অন্ন ও সম্ভোগযোগ্য ধন প্রদান কর এবং এসকলের 
সম্ভোগার্থে পথ প্রদান কর | ১০ । হে আম্বদ্বয় ! আমাদের জন্য গোঁবিশ্িষ্ট, পুত্র- 
[বাঁশন্ট, সুন্দর রথাবিশিম্ট ও তাম্বযুত্ত ধন আহহান কর । ১১। হে শোভন পদার্থের 
অধিপাতি, দশনীয়, হিরশময়, মার্গয্ত আ্বদ্বয় ! প্রবৃদ্ধ হয়ে সোমময় মধু পান কর। 
১২ । হে অন্নযুক্ত ধনাবাঁশষস্ট আঁশবদ্ধয় ! আমরা ধনবান, আমাদের সর্বতে বিস্তীর্ণ 
আঁহংসনীয় গৃহ দাও। ১৩1 তোমরা মনুষ্যের প্তোন্র বক্ষা কর, তোমরা শগঘ্র 
এস। অন্যের নিকট যেও না। ১৪। হে স্তাতিযোগ্য আঁবদ্ঝয় ! তোমরা আমাদের 
প্রদর্ত মদকর মনোহর মধুর অংশ পান কর। ১৫ 1 আমাদের জন্য শত ও 
সহত্রসংখ্যাবাশষ্ট, বহুনিবাসযনুন্ত সকলের ধারণক্ষম ধন আন ॥। ১৬ | হে 
নেতাদ্বয় ! মনীষগণ নানা দেশে তোমাদের আহ্বান করে । হে আঁখ্বদ্বয় ! বাহক 
অন্বের সাহায্যে এস । ১৭ । হবাযুক্ত পর্যাপ্ত কার্যকারী জনগণ বাহ ছিন্ন করে 
তোনাদের আহবান করছে । ১৮ । হে অধ্বদ্বয় ! আমাদের এ ভ্তোম তোমাদের 
সবাপেক্ষা অধিক বাহক হয়ে তোমাদের নিকউবতশী হোক । ১৯ । হে আম্বিদ্বয় ! 
যে মধুপহণণ চমর্পানত্র মধাদেশে গ্ীপত হয়েছে, তা হতে মধু পান কর। 
২০ । হে অননযুন্ত ধনবান আঁশ্বদ্বয় ! আমাদের পশু, পাত্র ও গোগণের জন্য প্রবৃদ্ধ 
অন্ন 'নয়ে সে রথে অনায়াসে এস । ২১ । 1হ দিবসের প্রাপক অধ্বিদ্বয় ! স্বগদয়ি 
বাঞ্চনীয় জল আমাদের জন্য যেন দ্বার দিয়েই সেচন কর। ২২৭ হেনেতা 
অিবিদ্বয় ! তুগ্রপূত্র সমুদ্রে প্রশ্িপ্ত হয়ে কখন »তুতিদ্বারা তোমাদের পারিচষণ 
করেছিল 2 যে তোমাদের রথ অশ্বগণের সাথে গমন করোছল । ২৩ । হে 
লাসত্যদ্বয় ! তোমার হর্মতলে বদ্ধ কণ্ব মনকে নানাপ্রকার রক্ষা প্রদান করোঁছলে । 
২৪ । হে বর্ধণশীল ধনাবাশিম্ট অশ্বিদ্ধয় ! যখন তোমাদের আহ্বান কার, তখন 
সে নবতর প্রশংসনীয় রক্ষার সাথে এস। ২৫ ॥ হে আশিবদ্বয় ! তোমরা যেরূপ 
কণ্ব, 'প্রয়মেধ, উপস্তুপ ও স্তাতিকারী আন্িকে রক্ষা করেছিলে, সেরূপ আমাদের 
রক্ষা কর । হ৬ । ধনের জন্য যেরূপ অংশকে, গোসমহের জন্য যেরপ অগন্ত্যকে, 
অন্নের জন্য যের্প দৌভারকে রক্ষা করোছলে, সেরূপ আমাদের রক্ষা কর। 
১৭ | হে বর্ষণশশল, ধনযুক্ত অধ্বিদ্বয় ! আমরা ভ্তব করে এ পরিমাণ, অথবা এ 
অপেক্ষা অধিক ধন যাচ্ঞা কার । ২৮। হে আম্বদ্বয় ! হিরণময় সারাথস্থানযুক্ত, 
[হরণময় বজগাযুস্ত রথে অবস্থান কর । ২৯ । হে আশ্বদ্বয় ! তোমাদের অলম্ভনীয় 
রথের ইষা হিরণ্ময়, অক্ষ হরণয়য়, উভয় চক্রই হিরণ্যয়। ৩০ । হে অন্নয্ত্ত, 
ধনাবাঁশিষ্ট অশ্বিদ্বস্ন ! এ রথে দুর দেশ হতেও এস। আমাদের এ শোভন স্তুতির 
নিকট গমন কর। ৩১ । হে মরণরাঁহত অধ্বিদ্বয় ! তোমরা দাসগণের বহহসংখ্যক 
পুরী ভগ্ন করে দূর দেশ হতে অন্ন আবহন কর। ৩২। হে অনেকের রয়, 
নাসত্য অধ্বিদ্বয় ! আমাদের নিকট অন্নের সাথে এস, যশের সাথে ও ধনের সাথে 
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এস ॥ ৩৩ । হে আঁ*বদ্বয় ! 'স্নপ্ধরুপাবাশষ্ট, পক্ষবুন্ত অশ্বগ্ণ তোমাদের সংন্দর 
যজ্ঞছবিশিম্ট জনের 'নিকট নিয়ে যাক । ৩৪। যে রথ অশ্বের সাথে বতণমান, 
ভ্তোতাগণ কর্তৃক প্রশংসনীয়, তোমাদের সে রথ সৈন্যসমূহকে বাধা দেয় না। 
৩৫ । হে মনের ন্যায় বেগবিশিম্ট নাসত্যদ্বয় ! ক্ষিপ্র পদযুক্ত, অনববিশিম্ট হিরণময় 
রথে আরোহণ করে আগমন কর । ৩৬ । হে বর্ষণশীল ধন্যুত্ত আ্বদ্বয় ! তোমরা 
সর্বদা জাগরুক অন্বেষণীয় সোম পান কর, সেই তোমরা অন্ন প্রদান কর । 
৩৭ । হে আঁশ্বদ্বয়! তোমরা আভনব সম্ভজনীয় ধন জান। চেদিবংশীয় 
কশুরাজার যে প্রকারে শত উদ্ট্র, দশসহম্্র গো (১) প্রদান করোছলেন তাও জান । 
৩৮ । যে কুশ আমার পরিচর্যাথে হিরণ্যস্দশ দশজন রাজা প্রদান করোছি'ল, সমন্ত 
প্রজা সে চোঁদবংশনয় কশ£ুরাজার পদের শনম্নে অর্বান্ছীতি করে । ৩৯ | যে পথে এ 
চেদিরা গমন করছে, সে পথে আর কেউ যেতে পারে না। এ অপেক্ষা আঁধকতর 
দানশীল বিদ্বান ব্যান্ত স্তোতার জন্য দান করে নি। 


টীকা £ ১৯। ঝগ্বেদে পালিত পশুদের মধ্যে গো, মহিষ ও অশ্বেরই আঁধক 
উল্লেখ দেখা যায়, তদ্ভিন্ন গজ, উন্ট্ প্রভাতি পশুরও উল্লেখ স্থানে স্থানে পাওয়া 
যায় । 
৬ সন্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । শেষ তিনটি ঝকে পরশুনামক রাজার পত্র তারান্দরের 
দানের প্রশংসা করা হয়োছ বলে তাই দেবভা ॥ 
বংস ঝাঁধ | গায়ঘ্রী ছন্দ । 


মহা ইন্দ্রো য ওজসা পজন্যো ব.ণ্চমা ইব । ভ্তোমৈবৎসসা বাবধে ॥ ১ 
প্রজামৃতম্য িপ্রতঃ প্র যদ ভরন্ত বহয়ঃ ! শীবপ্রা খধতস্য ধাহসা ॥ ২ 

কণ্বা ইন্দ্ুং যদরত স্তোমৈয'জ্ঞস্য সাধনম্‌ ॥ জাম রুবত আয়ুধম ॥ ৩ 
সমস্য মন্যবে িবশো বদ্বা নমন্ত কন্য়ঃ । সমযছ্ায়েব [সিম্ধবঃ ॥ ৪8 

ওজু দস্য তাত্বষ উভে য সমবর্তঘং | ইন্দন্চমেবি রোদসস ॥ & 

ব চিদত্রস্য দোধতো বজেণ শতপর্বণা । িশিরো ধিভেদ বৃ্চণা ॥ ৬ 

ইমা আঁভ প্র ণোনুমো বিপামগ্রেষু ধীতয়ঃ 1 অগ্নেঃ শোচিন দিদযত? ॥ ৭ 
গুহা সতীরুপ ত্বনা প্র যচ্ছোচজ প্ীতয়ঃ ৷ কণ্বা খাতস্য ধারয়া ॥॥ ৮ 

প্র ভমিন্দ্র নশীশাহ রয়িং গোমতিমন্বিনম 1 প্ররহ্গ পবেিচতয়ে ॥ ৯ 
অহমিদ্ধি পিতৃজ্পাঁর মেধামৃতস্য 9%ভ | অহং সূর্য ইবাজনি ॥ ১৭ 

অহং প্রন মন্যনা গিরঃ শুল্ভামি ক'ববখ ।  যেনেন্দ্রঃ শত্মীমিদ্দধে ॥ ১১ 

যে ত্বামিন্দ্র ন তৃষ্টুব ঝষয়ো যে চ তৃষ্টুবুঃ | মমেদ- বধ্বি সুষ্টূতঃ ॥ ১২ 
যদন্য মনযরধবনশীদ্ধ বৃতং পরশো রুজন। অপ? সমূদ্রমৈরয়ং ॥ ১৩ 

[নন শুষ্ক ইন্দু ধর্ণীসং বজ্রং জঘন্থ দসাবি | ব্ষা হাগ্র শুশ্বিষে ॥ ১৪ 

ন্‌ দ্যাব ইন্দ্রমোজসা নাস্তরিক্ষাঁণ বজিণম । ন বিবাচন্ত ভূময়ঃ ॥ ১৫ 

যস্ত ইন্দ্র মহীরপ৭ ভ্তভূয়মান আশয়ৎ ' নি তং পদ্যাসু শিশনথঃ ] ১৬ 

য ইমে রোদসণ মহ সমচশী সমজগ্রভশং । তমোভীরন্দ্র তং গুহ ॥ ১৭ 

য ইন্দ্র যতয়স্ত্বা ভগবো যে চ তুষ্টুবুঃ | মমেদগ্র শ্রুধী হবম ॥ ১৮ 

ইমান্ত ইন্দ্র পৃশ্নয়ো ঘতং দূহত আশিরম । এনামৃতস্য পিপ্যষীঃ ॥ ১৯ 
যা ইন্দ্র প্রস্বপ্ৰাহসা গরভভমচক্ষিরন-। পার ধর্মের সূর্যম ॥ ২০ 
ত্বামিচ্ছবসস্পতে কণ্বা উক:থেন বাবৃধুঃ | ত্বাং সুতাস ইন্দবঃ ॥ ২১ 
তবেদিন্দ্র প্রণখীতিষৃত প্রশন্ভিরাদ্রবঃ । যজ্ঞো বিতন্তসায্যঃ ॥ ২২ 

আ ন ইন্দ্র মহাঁমিষং পুরং ন দার্ধ গোমতাম্‌ 1 উত প্রজাং সুবীর্যম:॥ ২৩ 
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উত ত্যদাশবশব্যং যাঁদন্দ্র নাহুষীচ্বা । অগ্রে বিক্ষ] প্রদীদয়ং ॥ ২৪ 
অভি ব্রজং ন তত্বিষে সর উপাকচক্ষসম। যাঁদন্দ্র মৃূলয়াসি নঃ ॥ ২৫ 
যদক্গ তাঁবষাঁর়স ইন্দ্র প্ররাজাসি ক্ষিতঃ । মহাঁ অপার ওজসা ॥ ২৬ 
তং ত্বা হবিত্মতাঁবিশ উপ ব্রুবত উতয়ে । উরুজয়সমিন্দুভিঃ ॥ ২৭ 
উপহহরে গিরীণাং সজথে চ নদীনাম-। ধিয়া বিপ্রো অজায়ন্ত ॥ ২ 
অতঃ সমদদ্রমুদ্ধত-শ্চাকত্বাী অব পশ্যাত। যতো [বিপান এজতি ॥ ২৯ 
আদি প্রত্রস্য রেতদো জ্যোতিষ্পশ্যান্ত বাসরম। পরো যাঁদধাতে দিবা ॥ ৩০ 
কণ্বাস ইন্দ্র তে মাতং বিশ্বে বরধীস্ত পৌংসাম্‌॥ উতো শবিচ্ঠ বৃ্াম্‌ ॥ ৩১ 
ইমাং ম ইন্দ্র সষ্টুতিং জুষস্ব প্র সু মামব । উত প্র বর্ধয়া মাতিম- ॥ ৩২ 
উত ব্রক্গণ্যা বয়ং তৃভ্যং প্রবন্ধ বাজবঃ ।॥ 'বপ্রা অতক্ষম জীবসে ॥ ৩৩ 
আভ কণ্বা অনুষতাহপো ন প্রবতা ঘতীঃ ॥ ইন্দ্রং বনন্বতী মাতি ॥ ৩৪ 
ইন্দ্রমূকথাঁন বাবৃধুও সমুদ্রামব ভিন্ধবঃ | অনভ্তমন্যমজরমং ॥ ৩৫ 
আনো যাহি পরাবতো হরিভ্যাং হ্তাভ্যাম: | 'ইমমিন্দ্ সুতং পিব ॥ ৩৬ 
ত্বামিদ্বন্তহন্থম জনাসো বৃন্তবাহষঃ । হবন্তে বাজসাতয়ে ॥ ৩৭ 

ত্বারোদলী ডভে চক্তং ন বর্তোতশম। অনু সুবানাস ইন্দবঃ ॥ ৩৬ 
মন্দস্বা সু স্বণ'র উতেন্দ্র শর্ধণাবাতি । মৎস্বা বিব্বতো মতা ॥ ৩৯ 
বাব্ধান উপ দ্যাঁব ব.ষা বজারোরবীৎ । বত্তরহা সোমপাতমঃ ॥ ৪০ 
ঝার্বহি প্‌বর্জা অস্যেক ঈশান ওজসা। ইন্দ্র চোক্কুয়সে বঙ্গ ॥ ৪১ 
অস্মাকং ত্বা সুতাঁ উপ বাতপচ্তা অভি প্রয়ঃ । শতং বহন্তু হরয়ঃ ॥ ৪২ 
ইমাং স; পবণাং ধরং মধোঘ-তস্য পিপ'ষীম ॥ কণ্বা উকথেন বাবৃধহ ॥ 4৩ 
ইন্দ্রামাদ্বনহীন!ং মেধে বৃণীত মর্তাঃ | ইন্দুং সানষ্যরূতয়ে ॥ 59 
অবণ9ং ত্বা পুরূষ্টুত পপ্রন্মেধগ্কূভা হরী । সোমপেয়ায় বক্ষতঃ ॥ ৮৫ 
শক্মহং [তারান্দরে সহম্রং পশণবা দদে । রাধাংাস যাদ্ধানাম ॥ 5৬ 
₹ণ শতানাব তাং সহস্রা দশ গোনমং। দদ.ৎপজ্ঞায় সায্নে ॥ ৪4 
উদানট- ককুহো দিব-মন্দ্রীণ্তুষু€জো দদং | শ্রবসা যাদ্বং জলমং ॥ ৪৮ 


অনুবাদ ৪ ১। বান্টনান পজনোর ন্যায় 'যাঁন বলে মহান, 'তনি বৎসরে ভোগের 
দ্বারা বার্ধত হন ২। যখন নভোদেশপূর্ণকারী অ*্বগণ, যজ্জরের প্রজা ইন্দ্রুকে 
বহন করে, তখন বিদ্বানগণ যজ্ছের প্রাপক স্তাত দ্বারা স্তব করে। ৩। কণ্বগণ 
ভ্তোমদারা ইন্দ্রকে যজ্জসাধক করেছেন, অতএব লোকে অফয়ুধকে আত্মীয় বলে 
থাকে। ৪! পসিন্ধূগণ যেরূপ সমহদ্রকে প্রণাম করে, সমন্ত মানব প্রভাগণ এর 
কোধের ভয়ে একে স্বয়ং প্রণাম করে । ড। থে বলছ।রা ইন্দ্র, দ্যাবাপ:থবশ উভয়কেই 
চমের ন্যায় সম্বিত করেন, তার সেই বল দীপ্ত হয়োছিল। ৬ । তিনি 
কম্পক বৃতন্রের মঞ্ক শতপর্ব বার্শালী বজ্দ্ধারা ছেদ করেছিলেন । ৭॥ আমরা 
ভ্তোতাগণের অগ্রে আঁদ্নর দীপ্তব ন্যায় দীপ্যমান এ স্তোত্সমূহ বার বার উচ্চারণ করব । 
৮। গহাতে বর্তমান যে ভ্তাতসমূহ স্বয়ং উপগত হয়ে দশীপ্ত পায়, কণ্বগণ তা 
উদকধারায্ত্ত করুন। ১। হে ইন্দ্র! আমরা যেন গোষয্স্ত, অ*ববযন্ত ধন প্রাপ্ত 
হই এবং অন্যের পর্বে জ্ঞানের জন্য আমি প্রাপ্ত হই । ১০। আম পিতা ও সত্য 
ইন্দ্রের অন:গ্রহ লাভ করোছ । আম সূধেরি ন্যার প্রাদুভূতি হয়েছি । ১৯ । আম 
কণ্বের ন্যায় ?নত্য প্তোত্রন্থারা বাক্যসমূহ অল্গঙকৃত কার, তা দ্বারা ইন্দ্র বল ধারণ 
করেন । ১২71 হে ইন্দ্র! যারা তোমাকে ভ্ভৃতি করে না ও যে খাঁখগণ তোমাকে 
স্তুতি করে এ সকলের মধ্যে আমার স্ভোত্রে সংক্বররূপে স্তুত হয়ে বৃদ্ধি প্রাপ্ত হও । 
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১৩ । যখন এ'র কোধ বৃত্রকে পর্বে পর্বে বিভাগ করে শব্দ করোছল, তখন তান 
সম.দ্রাভিমূখে জল প্রেরণ কবেছিলেন। ১৪। হে ইন্দ্র! তুমি. উপক্ষপাঁয়তা 
শুফের প্রতি ধারায়তব্য বজ2 আঘাত করোছিলে। হে উগ্র! তুমি অভীম্টবষাঁ বলে 
[িদিত। ১৫ । দুযুলোকসমৃহ ইন্দ্রকে বলদ্বারা ব্যাপ্ত করে না, অস্তারগসমূহ বজ- 
ধারীকে বাপ্ত করে না, ভূমসমূহ ব্যাপ্ত করনা । ১৬। হেইন্দ্র! যেবৃত্ত 
তোমার মহৎ জল স্তদ্ভন করে শারব্যাপ্তু করোছল, তাকে গ্রমনশীল জলের মধ্ো 
বধ করেছিল । ১৭ । যে, এ মহতা সংগতা দ্যাবাপৃথিবীকে আবৃত করেছিল, 
হে ইন্দ্র! তাকে তমঃ সমৃহদ্বারা সংবৃত করছে । ১৮। হে উগ্রইন্দ্র! যে 
যাঁতগণ তোমাকে স্তযীত করে, যে ভূগ্‌গণ তেমাকে ভ্তব করে, তাঁদের মধো আমার 
আহবান শোন । ১৯। হে ইন্দ্র! তোমার এ সতাবধীয়ত্রী গাভীগণ ঘত এবং 
আশির দোহন কবে । ২০ । হে ইন্দ্র! প্রসবকারণী গোমকল আস্াদ্বান্সা তোমার 
প্রদত্ত অন্ন ভ'্ণ করে সযেরি চতুর্দিকে জলের ন্যায় গর্ভধারণ করেছিল । ২১। 
হে বলপাতি ইন্দ্র ! কণ্বগণ উক্থদ্বারা তোমাকে বাঁধতি করছে, অভিষুহ সোনসমুহ 
তোমায় বাধিত অরোছল । ২২ । হে বজবান ইন্দ্র ! তুম পথপ্রদর্শক হলে উত্তম 
স্তুতি ও প্রবদ্ধ যদ করা হয় । ২৩ । হে ইন্দ্র! আমাদের জনা মহান, গোমান অন 
রক্ষা করতেও বীধ'বান গুত্রাদ দান করতে ইচ্ছা কর । ২9 । হে ইন্দ্র! নহযরাজ্গার 
প্রজাগণের সম্মখে শণঘ্রগামী অ*বযক্ত্র যে বল প্রদান কবেছঃ আমাদেরও তা প্রদান 
কর। ২৫। হে ইন্দ্র! তুম প্রাজ্ঞ, তাঁম ইদানীং নিকট হতে দর্শনীয় গোম্চ বিস্তার 
কর ও আমাদন সখী কর" ২৬। হে ইন্দ্র তুমি বলেন ন্যায় আচরণ এর ও 
মনূষাগণের রাজা হও, তুমি বলদ্বারা মহান ও অনভিভবনীয় । ২৭। হে ইন্দ্র! 
তুমি বিজ্ঞীর্ণবযাপী ! হব্যবান লোকনকলন সোমদ্বাবা তোমাকে তৃপ্তু খবার জন্য 
তোমার নিকট এসে স্তব করে । ২০ । পবতিগণের প্রান্ছদেশে নদীনকলের সঙ্গনন্হুনে 
যক্তক্রিয়া করলে মেধাবী ইশ্দ্র জন্মগ্রহণ ক্রেন । ২৯। সব্বাপী ইন্দ্ু, যে 
লোকে বহার করেন, সে উধঙ্ধলোক হতে বিদ্বান ইন্দ্র নিগ্নমুখে সমুদ্র দশন করে। 
৩০ । দ্যলোকে উপরিভাগে ইন্দ্র যখন দাপ্রি লাভ করেন, তখনই পুরাতন জলপ্রদ 
ইন্দ্রের নিবাস ক্ষোতি লোকে দশ'ন বরে । ৩১ । হে ইন্দ্র! সমগ্ত কণ্বগণ তোমার 
বাদ্ধ ও বলব্ধ্ন করছে । হে বলবন্তম ! তোমার বাঁরকম'ও বধ্ন করছে। 
৩২। হে ইন! তুমি আমাদের এ স:ন্দর স্তুতি সেবা কর, আমাকে ডাল করে রম্মণ 
কর, আমার বাঁদ্ধকে প্রবাধতি কর । ৩৩। হে প্রবৃদ্ধ বজবান ইন্দ্র ! আমরা মেধাবন, 
আমরা জীবনার্থে তোমার জনা ভ্োহ করেছিলাম । ৩৪। কণ্বগণ স্তব করছে, 
নিয়াতমুখে গমনশীল জলসমূচের ন্যায় রমণীয় স্তুতি আপনিই ইন্দ্রের সেবায় 
উপযুক্ত হয়। ৩৫৬ | নদীগণ যেরুপ সমাদ্রকে বধিতি করে, উকথসকল ইন্দ্রকে 
সের্প বাঁধত করছে, ইন্দ্র জরারাহত, তাঁর কোধ কেউ 'নবারণ করতে পারে না। 
৩৬ । হেইন্দ্র! দৃদেশ হতে কমনীয় অশ্ব আরোহণ করে আমাদের নিকট এস, 
আভিষুত সোষ পান কর। ৩৭ । হে সর্বাপেক্ষা শত্রুনাশক ইন্দ্র! যে সকল লোক 
বাহ? ছিন্ন করে, তারা অল্ললাঞ্ডের জন্য তোমাকে আহবান করে। ৩৮ । হে ইন্দ্র! 
চকু যেরূপ অশ্বের অনুবর্তন বরে, দ্যাবাপীথবশী উভয়েই সেরূপ তোমার অনুবর্তন 
করে, অভিষূত সোমসকল তোমার অনুবর্তন করে। ৩৯। হে ইন্দ্র! শযণা- 
দেশের পূচকরণীতে সমন্ত খাত্বিকগণকর্তৃক আরব্ধ যজ্ঞে তৃপ্ত হও, পার্চবণাকারাঁর 
স্তুতিগ্বারা আনন্দ লাভ কর (১)। ৪০। প্রবৃদ্ধ, অভণষ্টবষাঁ, বজুবান, অতিশয় 
সোমপায়ী বৃত্রহস্থা ইন্দ্র দ্যলোকের সমীপে শব্দ করেন। ৪১। হে ইন্দ্র! তুম 
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পূবজাত খাঁষ, তুমি আদ্বিতাঁয় বলদ্ধারা সকলের আঁধপাঁত হয়েছ । তুমি বার বার 
ধন দান কর। ৪২। প্রশম্ত পৃন্তবিশিম্ট, শতসংখ্যক অন্বগ্ণ আমাদের আভষূত 
সোম ও অনের উদ্দেশে তোমাকে বহন করুক । ৪৩ ॥ কণ্বগণ উকহথদ্বারা এ 
পূর্ব কৃতী, মধ্যর জলের বধ য়তী যোগক্িয়া বার্ধত করুন । ৪৪ দ্রেবগণ িশেষরূপে 
মহান, তদের মধ্যে ইন্দ্রকেই মনুষ্যগণ ধনাভলাষী হয়ে রক্ষণার্ে বরণ করে। 
৪&। যে বহুভ্তুত ইন্দ্র! যজ্ঞপ্রিয় খাঁষগণ কর্তৃক শ্তুত অধ্বদ্ধয় সোমপানার্থে 
তোমায় আমাদের অভিমুখে বহন রুরুক। ৪৬ । যদুগণের মধ্যে পশুর পত্ত্র 
[তারন্দিরের নিকট শত ও সহস্র ধন গ্রহণ করেছি। ৪৭ | তারা পঙ্জকে ও সামকে 
[তিনশত অম্ব দশশত গো প্রদান করোছিল । ৪৮ । ইনি উন্নত হয়ে চার ধনভার- 
যুক্ত উদ্ট্রসমূহ প্রদান করে এবং যদগণকে (২) দাসরপে প্রদান করে কীতিদ্বারা স্বর্গ 
ব্যাপ্ত করোছলেন । 

টকা 2 ১। শর্ধণা হ্দতীরে যদ্দবংশীয় পরশংরাজার পুত্র 'তিরিন্দির নিবাস 
করতেন । কণ্বগোন্রীয় বৎস তাঁর পুরোহিত । ৮৭1২৯ খকের টীকা দেখুন | 
২। এখানে ও অন্যান্য স্থানে যদগণের উল্লেখ আছে । কণ্বগণ তাঁদের পুরোহিত । 


৭ সন্ত ।। মরুত্গণ দেবতা | কণ্বগোব্র বংস খাষ। গায়ত্রী ছন্দ । 


প্র যদ বাস্রম্টভীমষং মরুতো বিপ্রো অক্ষর । বিপ্রা পরতেষু রাজথ ॥ ১ 
ষদঙ্গ তাঁবষীয়বো যামং শুভ্রা আচিধগ-। নি পবতা অহাসত ॥ ২ 
উদীরয়ন্ত বায় ভি-বর্শ্রাসঃ পাশনমাতরঃ | ধূক্ষপ্ত পিপাধীমিষসত ॥ ৩ 
বপান্ত ম্রুভো মিহং প্র বেপয়ীঙ্জ পবতান। যদ যামং বান্ছি বায়াভঃ ॥ ও 
[ন যদ যামায় বো গিরশার্ন সিন্ধবো বিধ্ণণে । মহে শুত্মায় যেমিরে ॥ ৫ 
ঘৃত্মা উ নন্তমৃওয়ে যুত্মান্দবা হবামহে । যুত্মান: প্রয়ত্যধবরে ॥ ৬ 
উদু ত্যে অর.ণপ্নবশ্চিঘ্রা যামোঁভবীরভে ॥ বাশ্রা আঁধ কনা দিব? ॥ ৭ 

সংজক্তি রা*মমোজসা পন্থাং সায় যাতবে । তে ভানহীভাব আচ্ছরে ॥ ৮ 
ইমাং মে মরুতো গিরশমমং স্তোমমতভূক্ষণ্ | ইমং মে বনতা হবম্‌ ॥ ৯ 
শেঁণি সরাংসি পহ্নয়ো দ্‌দহে বাজণে মধু | ভিৎসং ববন্ধগৃদ্রিণম ॥ ১০ 
মরুতো যদ্ধ বো 'দিবঃ সংম্নায়ন্তো হবামহে । তা ত্‌ন উপ গন্তন !। ১১ 
যুয়ং1হ জা সদানবো রুদ্রা ঝৃভূক্ষণো দাম ।  উত প্রচেতসো মদে ।। ৯২ 
আ নো রায়ং মদচহযতং পরুন্মং বিশ্বধায়সম ৫ ইয়র্তা মরুতো দিবঃ || ১৩ 
অধীব যদ- গিবধণাং যামং শুভ্রা আঁচধবনং । শবানৈমন্দধ্‌ ইন্দভিঃ ॥ ১৪ 
এতাবতশ্চিদেষাং সুস্সং ভিক্ষেত মর্তঃ । অদাত্যসা মন্মভিঃ ॥॥ ১৫ 
যে দ্ুপ্সা ইব রোদসী পমক্ঞ্যনু বৃস্টিভিঃ । উৎসং দুহন্তে। আক্ষতম্‌ ॥ ৯৬ 
উদ স্বানোভরীরুত উদ: রথৈর্দ; বায়াভঃ। ঢং জোমেঃ পৃশিনমাতরঃ ॥ ১৭ 
যেনাব তুব'শং যদ্‌ং যেন কণ্বং ধনস্পৃতম্‌ ॥ রায়ে সু তস্য ধীমহি ॥ ১৮ 
ইমা উ বঃ সৃদানবো ঘতং ন িপ্যধীরিষঃ । বর্ধান: কাণ্বস্য মনমভিও ॥ ১৯ 
কৰ নূনং সুদানবো মদথথা বৃন্তবার্হষঃ | ব্রদ্ধা কো বঃ সপর্যীতি ॥ ২০ 
নাহত্ম ষদ্ধ বঃ পুরা স্তোমেভিবৃন্তিবহিষঃ । শর্ধাঁ ঝৃতস্য জিন্বথ ॥ ২১ 
সমু ত্যে মহতারপঃ। সং ক্ষোণল সমৃ সূরধম্‌ | সং বজবং পবররশো দধুঃ 1 ২২ 
বি বৃত্রং পবশো যষু বি পর্বতাঁ অরাঁজনঃ। চক্রাণা বাঁ পৌংসম- | ২৩ 
অনু শৃুতস্য যুধ্যতঃ শ:জ্মমাবল্বহত ক্লৃতৃম:। আঁন্বন্দ্রং বৃন্রতূর্ষে ॥ ২৪ 
বিদাদধস্তা আভদাবঃ শিপ্রাণ শীর্ষন- [িরণায়ীঃ । শুভ্রা ব্ঞজত শশ্রয়ে ॥ ২৫ 


৭ সন্ত] খগ্বেদ-সংাহতা ২০৫ 


উশনা বং পরাবত উক্ষো রন্ধুময়াতন । দ্যোৌন" চক্রুদদ্ভিয়া ॥ ২৬ 

আ নো মখস্য দাবনেহশ্বোহরিণ্যপাঁণাঁভঃ । দেবাস উপ গন্তন ॥ ২৭ 

যদেষাং পৃষতা রথে প্রাস্টবহাতি রোহিতঃ । যান্ত শুভ্রা রিণন্নপঃ ॥ ২৮ 

সুষোমে শবণাব-ত্যাজীঁকে পঞ্তযাবাত। যষুনি'চকুয়া নরঃ ॥ ২৯ 

কদা গচ্ছাথ মরূত ইথা বিপ্রং হবমানগ- | মাডর্বকোভন্ধমানম- ॥ ৩০ 

কদ্ধ নূনং কর্ধাপ্রয়ো যাঁদন্দ্রমজহাতন । কো বঃ সাখত্ব ওহতে ॥ ৩১ 

সহো ষু ণো বজুহস্তৈঃ কণ্বাসো আঞ্নং মরদ্ভঃ | স্তুবে 'হিরণ্যবাশীভিঃ ॥ ৩২ 

ও ষু বৃষ্ণঃ প্রযজা-না নব্যসে সাবতায়। ববত্যাং চ্রবাজান- ॥ ৩৩ 

গিরয়শ্চিন্নি জিহতে পর্শানাসো মন্যমানাঃ । পর্বতাশ্চিলি যোমিরে ॥ ৩৪ 

আক্ষুয়াবানো বহন্তযন্ারক্ষেণ পততঃ । ধাতারঃ স্তুবতে বয়ঃ ॥ ৩৫ 

আঁগ্নহি জান পব্যশ্ছন্দো ন সূরো আঁ্ষা । তে ভানভার্ব তাঁস্থারে ॥ ৩৬ 
অনুবাদ £হ ১। হে মরুত্গণ ! যখন বিজ্ঞ ব্যান্ত সবনন্রয়ে প্রশস্য অন্ন প্রক্ষেপ 
করেন, তখন তোমরা পবতসমূহে দীপ্তি পাও । ২। হে বলাভিলাষী শোভমান 
মরুতগণ ! তোমরা যখন রথকে অ*্বদ্বারা সংশ্লিষ্ট কর, তখন পবতগণ প্রচলিত হয় । 
৩ । শব্দকারী প:শ্নিতনয় মর্‌তগণ বায়ঃগণের দ্বারা মেঘ উদ্গত করেন এবং বদ্ধিকর 
অন্নদান করেন। ৪। যখন মরুৎগণ বায়ুগণের সাথে রথে গমন করেন তখন 
তাঁরা বাঁন্ট নিক্ষেপ করেন, পবতগণকে কাঁম্পিত করেন । &। তোমাদের রথের 
জন্য গিরিসমহ নিয়ত হয়, গসম্ধগণ বিধরণের জন্য এবং মহৎ বলের জন্য নিয়ত 
হয়। ৬। আমরা তোমাদের রাতে রক্ষার জন্য আহ্বান করি, দিবাভাগে তোমাদের 
আহ্বান কার, যজ্ঞ আরম্ভ হলে তোমাদের আহ্বান কার । ৭। সে অরু ণরুপাবাশষ্ট 
বাঁচত্র শব্দকারী মরুতগণ রথযোগে দ়্লোকের উপারভাগে সানুপ্রদেশে উদ্গমন 
করেন। ৮ । যে মরুত্গণ সূষের গমনাথে রাঁমমধন্ত পথ সন্টি করেন, তাঁরা 
তেজ দ্বারা অবস্থান করেন। ৯। হে মরুত্গণ ! আমার এ বাক্য ভজনা কর। 
হে মহান নরুংগণ ! এ স্তোম ভঙজনা কর, এ আমার আহ্বান সেবা কর । ৯০ । পুশ্মি- 
গণ বজরীর জন্য উৎস, কবন্ধ (১) ও ডীদ্র (২) এ তন সরোবর হতে মধু দোহন 
করেছিলেন । ১১ । হে মর্ধগণ ! যখন আপনার সুখাভিলাষে আমরা স্বর্গ হতে 
তোমাদের আহবান করি তখন শীঘুই আমাদের নিকট এস। ১২। হে সুন্দর 
দানশীল মহাতেজস্বী রুদ্রপত্রগণ ! তোমরা গ্‌হে আনন্দ সহকারে প্রকৃ্ত জ্ঞানসম্পন্ন 
হও। ১৩ | হে মর্‌ৎগণ ! স্বর্গ হতে আমাদের জন্য মদভ্রাবী, বহযাঁন ঢাসপ্রদ সকলের 
ভরণসমর্থ ধন আনয়ে দাও । ১৪ । হে শুভ্র মরুধ্গণ ! তোমরা যখন পবতের 
উপরিভাগে তোমাদের যান নিয়ে যাও, তখন অভিষূত সোমের বলে প্রমন্ত হও । 
১৫। স্তোতা স্তাতি দ্বারা আহংসনীয় মরুতগণের নিকঃ তাঁদের সখ ভিক্ষা করেন । 
১৬ । মরুৎগণ অক্ষণ মেঘকে দোহন করে জলাবন্দ দুর ন্যায় বু শন্টদ্বারা দ্যাবাপথবা 
সম্পূর্ণরূপে ব্যাপ্ত করে । ১৭ | পাশনপুতগণ শব্দ করে উধের্ গমন করেন, রথদ্বারা 
উধের্য গমন করেন, বায়ুদ্বারা উধের্ব গমন করেন এবং স্তোমদ্বারা উর্ধে+ গমন করেন । 
১৮ । যা দিয়ে তুর্বস্‌ ও যদুকে রক্ষা করেছ, যা দিয়ে ধনকাম কণ্বকেও রক্ষা করেছ, 
আমরা ধনের জনা তারই ধ্যান করছি । ২৯ | হে উত্তম দানশীল মরু্ৎগণ ! ঘৃতের 
ন্যায় পৃঁষ্টিকতর এ অন্ন কণ্ব গোন্রোৎপন্নের স্তোত্রের সাথে বধিতি কর । ১। হে 
মর্ৎগণ ! তোমরা দানশীল, তোমাদের জনা বহি” ছিন্ন হয়েছে, তোমরা একণে 
কোথায় মত্ত আছ? কোন স্তোতা তোমাদের পারচযণ করছেন 2 ২১ । হে 
বৃন্তবাহ! মরুৎগণ তোমরা যে অন্য কর্তৃক পূর্বকৃত স্তোন্রদ্বারা যজ্ঞের বলসমূহ প্রত 


২০৬ ঝগ্বেদ-দংহতা [ ৮ মণ্ডল 


করছ তানয়। ২২। সে মরুংগণ ওষাঁধর সাথে অনেক জল মিঁলয়েছিলেন, 
দ্যাবাপৃথিবণকে স্ব স্ব স্থানে অবাস্থিত করেছিলেন, সূর্যকে স্থাপন করেছেন । তাঁরা 
প্রতিপর্বে বজ্র ধারণ করেছিলেন। ২৩। রাজাশূন্য বা ও বলকারক 
মরুতগণ "বতের ন্যায় বুকে পবে পর্বে বনাশ করেছিলেন । ২৪ । মরুতগণ 
যুদ্ধকারী ভ্রিতের বল রক্ষা করেছিলেন, তার ক্রতুও রক্ষা করেছিলেন, বত্রন্ধা্থে 
ইন্দ্রুকে রমশ করেছিলেন । ২৫৬1 আয়ধেহশ্ত দশীপ্তমান শুভ্র মরুত্গণ শোভাথে 
মন্তকে হিরণময় শিরস্তাণ প্রকাশিত করেন । ২৬ । হে মরুৎগণ ! তোমরা কামনা 
করে অভীষ্টবষ1 রথের মধ্যস্থলে দ্‌রদেশ হতে আগমন করেছিলে । দুযুলোকবতণ 
জনসমহের ন্যায় ভূতসকল কম্পাশ্বিত হয়েছিন ॥ ২৭1 দেবগণ আমাদের যজ্ঞ- 
দানার্থে স্বর্ণময় পাদবিশিষ্ট অশ্ব আরোহণ করে আসুন । ২৮ । এ মর্‌ৎগণের 
রথ যখন বিন্দুচিহি৩ শীঘুগাম্ী রোহিত বহন বরে তখন শোভমান গরুত্গণ গমন 
করেন এবং জট প্রবাহিহ হয় । ২৯ । নেতাগণ শোভন সোমাবশিষ্ট যঙ্ঞগ্হোপেত 
ঝজীকা দেশে শর্ষণা তারে রথচক্র নিম্নলুখ করে গমন করেন (৩)।৩০ । হে 
মরূধগণ ! কখন তোমরা এ প্রকারে আহবানকারী যাচমান বিপ্রের নিকট সুখহেতুভূত 
ধনের সাথে গমন করবে? ৩১ । তোমরা সুতিদ্ধারা প্রত হরে থাক, তোমরা 
কখন ইন্দ্রকে পরিত্যাগ করেছিলে 2 তোমাদের সখা কে প্রার্থনা করেছিল ? 
৩২ । হে কণ্বগণ ! অশ্নিকে বজ্রহণ্ত ও স্বণময়লাশগবিশিম্ট মরুৎগণের সাথে স্তব 
কর। ৩৩ । মামি বধণিশশীল ও যজনীয় ও 'বাচনতরবল£বশিষ্ট মর. গণকে নবতর 
সুখলভ্য ধনের জন্য আবাঁতত কারি । ৩৪। 'গাঁরসকল পাড্য*।ন ও বাধাপ্রাপ্ত 
হলেও স্বস্থান ভষ্ট হয় না। পবর্ত সকলও নষাঁঘত হয় । ৩৫ । বহুদ্রবাপণ 
গমনবিশিষ্ট অন্বগণ আকাশমার্গে গমন করে মরুৎগণকে আনে । তাঁরা স্তভুতি- 
কারীকে অন্ন দান করেন । ৩৬ । অন ডেজবলে স্তুতিযোগ্য সৃযের ন্যায় 
সকলের মুখ্য হয়ে জন্মগ্রহণ করেছেন । মরুংগণ দী'প্তবলে নানা হ্থানে তবস্থিতি 
করছেন । 


টীকা 2৪ ১। জরা । সায়ণ। ২ । মেঘ। সায়ণ। ৩। অর্থাৎ খভনকা দেশে 
শষণা তীরে যদুবংশীয় 'তিরন্দির রাঙ্জার যজ্জে অবতরণ করেন | শযণা সম্বন্ধে 
৮৬5১১ এবং ১/১৩৩।১ ঝক দেখুন । 


৮ সূক্ত ॥ আশ্বদ্য় দেবতা । কণ্বগোত্রীয় সববংসাখ্য ঝাঁষ | অনূজ্ুপ ছন্দ । 
আ নো বিবাভিরুতীভ-দশ্বিনা গচ্ছতং ষুবম-। 
দস্রা হরণাবর্তনী পিবতং সোম্যং মধু ॥ ১ 
আ নূনং যাতম্বিনা রথেন সূর্যত্বচা | 
ভক্গী হিরণ্যপেশসা কবী গল্ভীরচেতসা ॥ ২ 
আমা যাতং নহুষস্পর্যাহন্তরিক্ষাৎ সংবাঁক্কৃভিঃ | 
পিবাথো অম্বিনা মধু ক'বানাং সবনে সৃতম: ॥ ৩ 
আনো যাতং দিবস্পয1হজ রিক্ষাদধাপ্রিয়া । 
পুত্রঃ কণ্বস্য কামিহ সুষাব সোম্যং মধ্য ॥ ৪ 
আ নো যাতমুপশ্রু-ত্যমিবনা সোমপীতয়ে | 
সবাহা শ্রোমস্য বর্ধনা প্র কবী ধীতিভিনরা । ৫ 
যাচ্চদ্ধি বাং পুর ঝষয়ো জুহ্বরেহবসে নরা । 
আ যাতম্শ্বিনা গত-মৃপেমাং সংষ্টুতিং মম ॥ ৬ 
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দবাশ্িদ্রোচনাদ-ধ্যা নো গন্তং স্বাবদা। 

ধীভবৎসপ্রচেতসা স্তোমৌভহবনশ্রুতা ॥ ৭ 

1কমন্যে পাসতেহসনৎ স্তোমেভিরম্বনা । 

পূত্রঃ কণ্বস্য বামূবি-গীীভবৎসো অবীবৃধত ॥ ৮ 

আ বাং বিপ্র ইহাবসেহহবং স্তোমেভিরশ্বিনা | 

আঁরপ্রা বান্রহহ্ধমা তা নো ভূতং ময়োভুবা ॥ ৯ 

আ যদ্বাং যোষণা রথমাতিষ্তপ্বাঁজননীবস | 

[ব*বান্যম্বিনা যৃকং প্র ধাতান্যগচ্ছতম- ॥ ১০ 

অতঃ সহম্রানার্ণজা রথেনা যাতমশ্বিনা। 

বংসো বাং মধুমদ্বছেহশংসসৎ কাব্যঃ কাবঃ ॥ ১১ 

পুরমন্দ্রা পুরূবস মনোতরা রয়ীণাম- | 

ক্তোমং মে অশ্বনাবম-মাভ বহণী অন:ষাতাম- ॥ ১২ 

আ নো 'বিম্বান্যশ্বিনা ধন্তং রাধাংসাহওয়া । 

কৃতং ন খাত্বয়াব.তা মা নো রীরধতং 'নিদে ॥ ১৩ 

যন্নাসত্যা পরাবাতি যদ্বা স্ছো অধ্যদ্বরে | 

অতঃ সহম্রীনার্ণজা বথেনা যাতমম্বিনা ॥ ১৪ 

যো বাং নাসতা।বৃষি-গী1িভবিৎসো অবীবধৎ ' 

তঠ্নৈ সহম্রানণি'জ মিষং ধত্তং দতিশ্চুতম- ॥ ১৫ 

প্রাসমা উজ্জং ঘৃতশ্চুত মশ্বিনা চ্ছতং যুবম্‌। 

ধো বাং সূম্নায় তৃষ্টবদব সুঘ্াদ্দানুনস্পতী ॥ ৮৬ 

আনো গন্ছং রিশাদসেমং ভ্তোমং পুর্ভূজা | 

কৃতং নঃ স্াশ্রয়ো নরে-মা দাতমভিষ্টয়ে ॥ ১৭ 

আ বং বিণ্বাভিরুভিভিঃ 'প্রয়মেধা অহৃযত। 

রাজজ্তাবধহরাণা-মান্বনা যামহৃতিষু ॥ ১৮ 

আ নো গং ময়োভুবাহ*্বিনা শম্ভুবা যুবম:। 

যো বাং বিপন্া ধাতিভি-গীঁণভবৎসো অবাবধং ॥ ১৯ 

যাঁভঃ কণ্বং মেধাতাথং যাভবশং দশব্রজম-। 

যাতগোোশধমাবতং তাঁভিনেণেহবতং নরা ॥ ২০ 

যাভিনরা ভ্রসদদ্য-মাবতং কৃৎত্বে ধনে । 

তাভিঃ জ্বস্মা অধ্বনা প্রাবতং বাজসাতয়ে ॥ ২১ 

প্র বাং স্তোষাঃ সুবান্তয়ো গিরো বধন্ত্বশিবনা । 

পুরুত্রা বৃন্রহস্তমা তা নো ভূতং পুরস্পৃহা ॥ ২২ 

ন্রীণ পদান্যাম্বনো-রাঁবঃ সান্ত গৃহা পরও । 

কব খতস্য পত্মীভ-রর্বাগজীবেভাস্পার ॥ ২৩ 
অনুবাদ £ ১1 হে অশ্বিছ্য় ! তোমরা দশননীয়, তোমাদের রথ হিরণ্ময়। তোমরা 
সমন্ত রক্ষার সাথে এস, সোমময় মধু পান কর। ২। হে অশ্বিছয় ! 
তোমরা ভোল্তা, হিরণময় শরীরাবশিষ্ট, কাব ও গম্ভীরাঁচত্ত, তোমরা সূর্যের 
শ্যায় উদ্জবল রথে অবশা আমাদের নিকট এস। ৩ । হে আম্বদর 1 দোষ- 
বাঁজতি স্তুতিপ্রযুস্ত অন্তারক্ষ হতে মনুষ্য লোকাঁভমুখে এস ও কণ্বদের যজ্ঞে 
অভষূত সোম পান কর । ৪1 কণ্বের পত্র এ যজ্ঞে তোমাদের জন্য সোমময় মধু 
অভিষব করছেন, অতএব হে অশ্বিদ্বয় ! অধোলোকের প্রাত প্রণীতাবশিপ্ট হয়ে 
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তোমরা দূযলোক ও অন্তারক্ষ হতে এস । &। হে অশ্বিদ্বয় ! সোমপানাথে 
আমাদের স্তুতাবাশন্ট এ যজ্ঞে এস । হে কাঁব ও নেতাদ্বয় ! তোমরা স্তাঁতপ্রযুক্ত 
ও কর্মপ্রযুক্ত প্তোতার বৃদ্ধি প্রদান কর। ৬ । হে নেতাদ্য়! পুবণকালে খাঁষগণ 
যখন তোমাদের রক্ষার্থে আহবান করোৌছিলেন, হে অ্বিছয় ! তোমরা এসেছিলে । 
অতএব আমার এ সস্তুতির নকট এস । ৭ । হে স্বর্গাঁবৎ অশ্বিদ্য় ! তোমরা 
দুযুলোক ও অন্তরিক্ষ হতে আমাদের নিকট এস । হে বসের প্রতি প্রকৃষ্ট জ্ঞান- 
[বিশিষ্ট অদ্য! তোমরা বৃদ্ধির সাথে এস | হে আহ্বান শ্রবণকারদ্য়! তোমরা 
স্তোন্রের সাথে এস ॥ ৮। আমি ভিন্ন অন্য কেড ক স্তোমদ্বারা অশ্বিদ্য়ের উপাসনা 
করতে পারে ? কশ্বের প্র বৎসঝাঁষ স্তাঁতদ্বারা তোমাদের বার্ধত করছে । ১। হে 
অশ্বদ্বয় ! এ যজ্ঞে স্তোতা রক্ষাথে তারার তোমাদের আহবান করেছে । হে 
পাপশনন্য, শঘুীবনাশকগণের শ্রেষ্ত আশ্বদ্বয় ! তোমরা অমোদের সুখপ্রদ হও । 
১০ । হে অন্নধুস্ত ধনাবশিন্ট আ্বদ্য় ! বোবং তোমাদের রথে আরোহণ 
করেছিলেন । হে আম্বদ্বয় ! তোমরা সমন্ত আভশাবত পনাথ: প্রাপ্ত হও । ১১ ।হে 
আম্বিদ্বয় ! তোমরা যে স্থানে আছ, বহুতর রূপযন্ত রথে আরোহণ করে সে স্থান 
হতে এস । কাঁবর পাত্র কাব বৎস মধুময় বাক্য উচ্চারণ করছেন । ১২। হে 
বহুমদাবাণন্ট বহুধনযন্ত ধনপ্রদ জগৎ বাহক আশ্বদ্বয় ! আমার এন্তোত্র প্রশংসা 
কর। ১৩। হে আমশ্বদ্বয় ! আমাদের জন্য যশস্কর সমন্ত ধন দান কর, আমদের 
প্রজোৎপাদনরূপ কর্মবান কর, শনন্দকদের বশীভূত করো না। ১৪। হে 
নাসতাদ্বয় ! দূরদেশেই থাক অথবা 1নকটেই থাক, যে স্থান হতেই হোক, সহম্ররূপ- 
বিশিষ্ট রথে এন । ১%। হে নাসত্যদ্বয় ! ধেবৎস খাঁষি স্তুতিদ্বারা তোমাদের 
বার্ধত করেছেন তার জন্য সহস্ররূপবিশিষ্ট ঘ:তক্ষরণশশীল অন্ন প্রদান কর। 
১৬ | হে আশ্বিদ্বয় ! তোমরা তার জন্য ঘ্‌তধারাযনুন্ত বলকর অন্ন প্রদান কর | হে 
দানাধপাতদ্বয় ! হীন আপনাদের সখের জনা স্তুতি করেছেন এবং নিজের জন্য ধন 
আভলাষ করেন । ১৭ । হে শন্লুভক্ষক বহুভোজী নেতা আশ্বন্বয় ! তোমরা 
আমাদের এ স্তুতিক্রমে এস, আমাদের সু্লী কর ও পার্থিব পদার্থ প্রদান কর। 
১৮ । প্রিয় মেঘনামক ঝাঁধগণ, দেবগণের আহবন সময়ে তোমাদের সমস্ত রক্ষার সাথে 
আহবান করেছে । তোমরা যজ্জে শোভা পাও । ১৯ । হে সুখপ্রদ আরোগাপ্রদ 
স্তুতিযোগ্য আশ্বিদ্বয় ! যে বৎস স্তাতদ্বারা তোমাদের বধিত করেছে, তার 
আঁভমূখে এস । ২০। যে উপায়দ্বারা কণ্বকে, মেধাঁতাঁথকে, বশকে ও দশবস্ত্রকে 
এবং গোশরযকে রক্ষা করেছ, হে নেতাদ্বয় ! তাদ্বারা আমাদের রক্ষা কর। ২১ । 
হে নেতা আশবখ্বয় ! যাদ্বারা প্রাপ্তব্য ধনের জন্য ভ্রস-্দস্যকে রক্ষা করোছলে, 
তারই দ্বারা আমাদের অন্নলাভার্থে উত্তমরূপে রক্ষা কর। ২২। হে বহূত্রাতা 
শন্রুনাশকগণের শ্রেষ্ঠ অশ্বিদ্বয় ! দোষশ,ন্য ক্তোম ও বাক্য সকল তোমাদের প্রবধিত 
করুক 1 তোমরা আমাদের সম্বন্ধে বহংলরপে অভীপ্সিত হও । ২৩ । অশ্বিদ্বয়ের 
দতন পদ (১) গৃহায় ক্তমান থেকে পরে আবি ত হচ্ছে । কাব অশ্বিদ্বয়, যজ্ঞের 
হেতুন্ভীত এ পদের সাহায্যে জীবনলোক শ্রেষ্ঠ হয়েছেন । 

টকা ৪ ১1 অর্থাৎ রথের তিন চক্র ৷ সায়ণ। 


৯ স্তর ॥ আঁ*বদ্বয় দেবতা | শশকর্ণ ঝা । বৃহতা, গায়ন্রী, বিরাট, 
ককৃপ, জগত, অনুষ্টুপ-শন্রষ্টূপ: ছন্দ | 
আ নূনমশ্বনা যৃবং বৎসস্য গন্তমবসে । 
প্রাস্মৈ যচ্ছতমব্‌কং পুখু ছার্দয-য:তং যা অরাতয়ঃ ॥ ১ 


৯ সন্ত] খধেদ-সংহতা ২০৯ 


যদন্তরিক্ষে যাঁদ্দাব যৎপণ্ণ মানুযাঁ অনু । নৃম্ণং তদ্ধত্তমাশ্বনা ॥। ২ 
যে বাং দংসাংসাশ্বনা বিপ্রাসঃ পাঁরমামৃশুঃ । এ? ৎ কাণ্ধসা বোধতম্‌ ॥। ৩ 
অয়ং বাং ধর্মো আশ্বনা স্তোমেন পার বিচ্যতে । 

অয়ং সোমো মধুমান্বাজনীবপ্‌ যেন বৃত্রং চিকেতথঃ | ৪ 

যদপ্সু যদ্বনস্পতো যদোষধীষ পুরুদংসঙা কৃতম্‌ ৷ তেন মাবিষ্টনাশ্বনা "| & 
যন্নাসত্যা ভূরণ্যথো যদ্বা দেব ভিষঙ্জাথঃ ৷ 

অয়ং বাং বংসো মাতভিন বিদ্ধতে হাবজ্মস্তং হি গচ্ছথঃ | ৬ 

আ নূনমাশ্বনোর্খাষঃ স্তেমং চিকেত বাময়া । 

আ সোমং মধ্মন্তমং ধর্মং সণ্গাদথবাণ 1 ৭ 

আ নূনং রঘুবর্তীনং রথং 'তষ্ঠাথো মাশ্বনা । 

আ বাং স্তোমা ইমে মম নভো ন চুচ্যবীরত || ৮ 

যদদ্য বাং নাসত্যোক থৈরাচুছুবীনাহ । 

যদ্বা বাণসীভরাশ্বনেবেতকথ্ধস্য বোঘতমহ || ৯ 

যদ্ধাং কক্ষীবাঁ উত যদ্ধশ্ব ঝাঁষর্ধদ্বাং দীরঘঘতমা জুহাব । 

পৃথী যদ্বাং বৈন্যঃ সাদনেষেবেদতো আশ্বনো চেতয়েখাম্‌ ।। ১০ 

যাতং ছর্দিৎপা উতত নঃ পরস্পা ভূতং জগ্ংপা উত নন্তনূপা । 
বাঁতস্তোকায় তনয়ায় যাতম্‌ ॥ ১৯ 

যাঁদন্দ্রেশ সরথং যাথো আশ্বনো যদ্বা বায়ুনা ভবথঃ সমোকসা । 
যদাদিতোভখ্ভীঁভিঃ সজোবধসা যদ্ধা বিষ্োবিক্রমণেষ তিষ্ঠতঃ ॥ ১২ 
যদদ্যাশ্বনাবহং হুবেয় বাজসাতয়ে 

যং পৃৎসু তুর্বণে সহস্তচ্ছে্ঠটমীশ্বনোরবঃ ॥ ১৩ 

আ নূনং যাতমাশ্বনেমা হব]াঁন বাংহতা । 

ইমে সোমাসো আঁধ তুর্বশে যদাবমে কথ্েষ বাগথ ॥ ১ 

যন্নাসত্যা পরাকে অর্বাকে আন্ত ভেষজমূ । 

তেন নূনং বিমদায় প্রচেতসা ছাঁদর্বৎসায় যচ্ছতম: ॥ ৯% 

অভ্যুৎস্যু প্র দেব্যা সাকং বাচগাহমীশ্বনোঃ | 

ব্যাবদেব্যা মাতিং ব রাতং মতেভাঃ ॥ ৯৬ 

প্র বোধয়োযো আঁশ্বনা প্র দোব সূনৃতে মাহ । 

প্র যজ্ঞহোতরানুষকপ্র মদায় শ্রবো বৃহৎ ॥ ১৭ 

যদুষো যাঁস ভানুনা সং সৃযেণি রোচসে । 

আ হায়মশ্িনো রথো বাঁতর্ধাতি নৃপাষ্যমূ ॥ ১৮ 

যদাপাঁতাসো অংশবো গাবো ন দূহু উধভিঃ। 

যদ্বা বাণীরনূষত প্র দেবয়ন্তো আশ্বনা ॥ ১৯ 

প্র দূমায় প্র শবসে প্র নৃষাহ্যায় শর্মণে । প্র দক্ষায় প্রচেতসা ॥ ২০ 
যল্লনং ধভিরাশ্িনা ?পতুর্যোনা িষীদথঃ | যদ্ধা সুক্নেভিরকৃথ্যা ॥ ২১ 


অনুবাদ £ ১। হে আশ্বদ্ধয় ! তোমরা বংসের রক্ষার্থে নিশ্চয়ই 'গ্িয়েছ, এ থাঁষকে 
বাধারাহত বিস্তীর্ণ গৃহ প্রদান কর, ওর শনুগণকে দূর করে দাও। ২। হে 
আঁশ্বদ্ধয়! যে ধন অস্তরিক্ষে ও যে ধন স্বর্গে বর্তমান ও যা 9শ্রেশী মনুষ্য 
অননপ্রাবষ্ট, সে ধন প্রদান কর। ৩। হে আশ্বদ্ধয়! যে বিপ্রগণ তোমাদের কর্ম 
বার বার অনুষ্ঠান করে, তোমরা তাদের জান। অতএব কথপহত্রের কর্ম 
অবগত হও । ৪1 হে আশ্বদ্ধয়! তোমাদের হবি স্তো্রদ্বারা পারাষিন্ত হচ্ছে, হে 


খ. স. (২)--১৪ 


২১০ ধাথেদ-সংহতা [ ৮ মণ্ডল 


তন্নাবাশিষ্ট, ধনয্ন্ত অশ্থিদ্বয় ! যে সোমছ্বারা তোমরা বৃত্তকে জানতে পেরোছিলে, সে 
সে মধুমান সোম এই । & । হে বহুকর্মা আশ্বদ্ধয় ! জলে বনস্পাততে এবং ওযাঁধতে 
যা করেছ, তার দ্বারা আমাদের রক্ষা কর। ৬। হে দেব নাসতাদ্বয়! তোমরা জগৎ 
পোষণ করেছ ও সকলকে আরোগ্য করেছ, বৎস স্তুতিদ্বারা তোমাদের পাচ্ছে না। 
তোমরা হাবিম্মানের নিকট যাও । ৭ । খাঁষ উৎকৃষ্ট বাদ্ধিদ্ধারা অশ্িদ্বয়ের স্ভোন্ন জেনে- 
ছিলেন, আতিশয় মধুর সোম ও হাবি, অথর্ব আগ্নিতে প্রক্ষেপ করেছেন । ৮। হে 
আশ্বিদ্বয় । তোমরা শীঘ্রগামী রথে আরোহণ কর, আমার এস্তোত্র সকল সূর্যের ন॥ায় 
তোমাদের আভমুখে যাচ্ছে । ৯। হে নাসতাদ্বয়! অদ্য উকথদ্ধারা যে প্রকারে 
তোমাদের আনছি, যে প্রকারে বাণীদ্বারা আনছি, সেপ্রকারেই কথ্ধপূত্রের স্তোন্ অবগত 
হও । ১০ । হে আশ্বদ্ধয় কক্ষিবান খাঁষ যেরুপে তোমাদের আহ্বান করেছেন, যেরূপে 
ব্যশ্ব ও দীর্ঘতমা যেরুপে বেণের পুত্র পৃথী ষজ্ঞগৃহে আহ্বান করেছেন, সেরূপেই 
আঁম স্তব করাছি। আমার এ স্তোন্র অবগত হও । ১১। হে আশ্বদ্য় ! তোমরা 
গৃহপালক হয়ে এস। তোমরা আতশয় পালক, জগৎপালক ও শরীর পালক হও, 
পুত্র পোত্রের গৃহে এস। ১২। হে আশ্বদ্বয়! যাঁদ তোমরা ইন্দ্রের সাথে 
এক রথে গমন কর, যাঁদ বায়ুর সাথে এক স্থানবাসী হও, যাঁদ আঁদাতর 
পুন্রগণের সাথে সমান প্রীতিযুন্ত হও, যাঁদ বিষ্ণুর পাদক্ষেপে অবস্থান কন, 
তবে এস (১)। ১৩। যাঁদ আম সংগ্রামার্থে আশ্বদ্ধয়কে আহ্বান কার তখন 
তাঁরা আঙুন। যুদ্ধে শতুগণের হিংসা করণে অশ্বিগণের যে আভিভবক্কর 
রক্ষা আছে, তাই শ্রেষ্ঠ । ১৪ । হে আশ্বদ্য়! এ হব্য সকল তোগাদের জনা 
'বাহত হয়েছে, তোমরা অবশ্য এস । এ সোম তুর্শ ও খদুতে বর্তমান । এ 
দোগাদের জন্য সংস্কৃত ও কথ্পাত্রগণকে প্রদত্ত । ১৫ । হে নাসতাদ্বয় । দরে 
অথবা ঠনকঠে ফষে ভেষজ আছে, হে প্রচেতদ্বয় ! তার সাগে বিমদের গ্ঠায় বং 
গৃহ প্রদান কর, ১৬) আঁম্ব সন্বন্ধীয়। দতিম্ান স্তোতের সাথে আগ প্রব্ধ 
হ/য়াঁঙ ! হে দযাতিমাত উধা । মাশর স্তুতি গ্রথুঞ্ত তম নিবারণ কর ও মর্তসমহকে 
ধন দান কর। ১%। হে উষা! হে দোব! হে আুন্তে! হে মহাতি। 
আশ্বদ্ধয়কে প্রবৃদ্ধ *র, প্রবৃদ্ধ কর ! হে দেবগণের আহ্বাতা ! অনবরত এবো পন 
কর, তাদের আনন্দের জনা বৃহৎ অন্ন প্রস্তুত হয়েছে । ১৮। হে উষা ! যখন তুম 
দাঁপ্তর সাথে গমন কর তখন সৃের সাথে সমান শোভা পাও । সে সময় আশিদ্বয়ের 
এ রথ মনুষ্যগণের পালনীয় ষঙ্ঞগুহে আসে ৷ ১৯ । যখন পতবর্ণ সোমলতাকে 
গাভীর উধ প্রদেশের ন্যায় দোহন করে, যখন দেবা ভলাষগণ স্তুতি উচ্চারণ করে, 
হে আশ্বদ্ধয় ! তখন রক্ষা কর। ২০। হে প্রচেতাদ্বয়! তোমরা ধনের জন; 
আমাদের রক্ষা কর. বলের জন্য মনষ্যদের উপভোগ্যোগ্য, সুখের জন্য এবং স্ৃদ্ধির 
জন্য আমাদের রক্ষা কর। ২১। হে আশ্বদ্ধয় ! তোমরা পিতৃভূত দযলোকের ক্বোড়ে 
যাদ কমের সাথে উপবেশন করে থাক, যাঁদবা প্রশংসনীয় হয়ে সুখে নিবাস 
কর, তবে আমাদের নকট এস। 


টীকা £ ১। বিষুর পাদবিক্ষেপ সম্বন্ধে ১২২।১৬ খকের টীকা দেখুন । 


১০ সন্ত ॥ আশ্বদ্বয় দেৰতা । কণ্থপুন্ন প্রগাথ ধাঁষ। বৃহতী, জেযোতি, অনুষ্টুপ্‌, 
আস্তার পধান্ত, সতোবৃহতী ছন্দ । 


যৎস্থো দটঘপ্রসদ্মান যদ্বাদো রোচনে দিবঃ। 
যদ্বা সমদ্রে অধ্যাকৃতে গৃহেহত আ যাতমশ্থিনা ॥ ১ 


৯১৯ সন্ত ] বধধ্ধেদ-সংহতা ২১১ 


যদ্বা যজ্ং মনবে সংঁমক্ষথুরেবেৎকাণ্ধসা বোধতম- | 

বৃহস্পাতিং বিশ্বান্দেবাঁ অহং হব ইন্দ্রাবঙ্চ আঁশ্বনাবাশুহেষসা ॥ ২ 
ত্যা ম্বাশ্বনা হুবে সুদংসসা গৃভে কৃতা । 

যয়োরাস্ত প্র ণঃ সখ্যং দেবেধধ্যাপাম্‌ ॥ ৩ 

যয়োরাঁধি প্রা যজ্ঞা অসূরে সান্ত সূরয়ঃ। 

তা যজ্ঞস্যাধবরস্য প্রচেতসা স্বধাভির্ধা পবতঃ সোম্যং মধু ॥ ৪ 
যদদ্যাশ্বিনাবপাগযতপ্রাকৃষ্থো বাঁজনীবসূ। 

যদদুহ্যব্যনাব তুর্বশে যদৌ হুবে বামথ মা গতম্‌ ॥ ৫ 
যদন্তারিক্ষে পতথঃ পুরুভূজা যদ্েমে রোদসী অন্। 

যদ্ধা স্বধাভিরাধাতষ্ঠথো রথমত আ যাতমাশ্বনা ॥ ৬ 


অনুবাদ ৪ ১। হে অশ্বদ্ধয় ! যে লোকে প্রশস্ত যজ্গৃহ আছে, যাঁদ সে লোকে 
'থাক, যদ এ দুযলোকের দীপ্তিমান প্রদেশে থাক, যদি অন্তরিক্ষে নামত গৃহে বাস 
কর, এ সকল স্থান হতে এস। ২। হে আশ্বদ্ধয় ! তোমরা যেরূপে মনুর জনা 
যক্দেে সন্তু করোছিলে, সের্‌পে কথ্থের যজ্ঞ অবগত হও । বৃহস্পাতি, সমস্ত দেবগণ, 
ইন্দ্র ও বিষুত ও দুতগামী অশ্বাবশিষ্ট আশ্বদ্বয়কে আমি আহ্বান কার । ৩। অশ্বিদ্বয় 
সুকর্মা এবং গ্রহণার্থে প্রাূভূ্ত, আমি তাদের আহ্বান কার । তাদের লাথে সখ্য 
দেবগণের মধ্যে উতকৃন্ট ও সহজ্জ লভা। ৪1 খজ্ঞ সকল যাদের উপর প্রভূ হন, 
স্তুতিশূন্দদের মধে।ও যাঁদের স্তোতা আছে, তাঁরা হিংসারাহত যজ্ছের প্রচেতা, তাঁবা 
স্বধার সাথে পোমময় মধু শান করেন । 1 হে অন্নদান্ত, ধনাবাশষ্ট আশ্বন্ব ! 
ইদানীং তোমর। পাঁশ্চন দিকেই অবাস্থীতি কর অথবা পূবাদকেই আবাস্থাীতি কর, 
যাঁদ বা দ্রুঘ;, অন, তুবশু বা ষদুর সাননাহত হও, আমি তোমাদের আহ্বান জ্রাঁহ, 
আমাদের [নিকট এন । ৬। হে বহ্‌ভোক্ষী আশ্বধয় ! যাঁদ সন্তারদে গমন কথ, 
যাঁদ দ্যাবাপৃথিবী আঁভমুখে গমন কর, পাদ তেঞজবলে রথে উপবেশন কর, সকল 
স্থান হতে এস । 
১১ পুন্ত।। অগ্নি দেবতা । খংস খাঁষ। 'রশ্রী,এন্স্ুপ্‌ ছন্দ । 


ত্বমগ্নে ব্রতপা আস দেব আ মতের্ঘা । ত্বং যজ্ঞেম্ষীড্যঃ ॥ ১ 

ত্বমাস প্রশস্যো বিদথেষু সহস্তা । অগ্নে রথীরধ্বরাণাম্‌ ॥ ২ 

স ত্বমস্মদপ দ্বিষো ঘুসোঁধ জাতবেদঃ । অদেবীরগ্ধে অরাতীঃ ॥ 2 
আন্ত চিৎসম্তমহ যজ্ং মর্তস্য রিপোঃ । নোপ বোৌষ জাতবেদঃ ॥ ৪ 
মর্তা অমর্তস/ তে ভূর নাম মনামহে । বিপ্রাসো জাতবেদসঃ ॥ & 
বপ্রং বিপ্রাসোহবসে দেবং মর্তাস উতয়ে । আগং গ্ীর্ভহ্বামহে ॥ ৬ 
আ তে বংসো মনো যমৎপরমাচ্চিৎসংস্থাৎ। অগ্নে ত্বাং কাময়া গিরা ॥ ৭ 
পঃরদন্া হি সদৃঙ্‌ঙাঁস [বশো বিশ্বা অন প্রভূঃ। সমৎসু ত্বা হবামহে ॥ ৮ 
সমংস্বগ্নিমবসে বাজয়ন্তে। হবামহে । বাজেষ চিন্ররাধসমূ ॥ ৯ 

প্রত্নো হি কমীড্যো অধ্বরেষ্‌ সনাচ্চ হোতা নব্যশ্চ সংসি। 

স্বাং চাগ্সে তন্বং পিপ্রয়স্বাম্মভ্যং চ সৌভগম্া যজস্ব ॥ ১০ 


অন্বাদ £ ১। হে আঁগ্রদেব! তুমি মর্তাগণের মধ্যে কর্মপাতা, অতএব যজ্ঞে 

গ্য। ৯। হে শনুপরাজয়কারী ! তুমি যজ্ঞে প্রশংসাযোগ্য, তুমি 
অধ্বরসমূহের নেতা । ৩। হে জাতবেদা ! তুম আমাদের শনুগণকে পৃথক কর । হে 
আগ্ন ! তুমি দেবদ্েষী অরাতিগণকে পৃথক কর। ৪1 হে জাতবেদা! আঁন্তকাস্থিত 


২১২ ধাণ্েদ-সংতা [৮ মণ্ডল 


হলেও রিপুর যজ্ঞ তুমি কখনই কামনা কর না। & | আমরা বিপ্র, তুমি মরণরাহত 
ও জাতবেদ । আমরা তোমার বিস্তৃত নাম অবগত হব। ৬। আমরা বিপ্র ও 
মতণ্য । আমরা মেধাবী দেব আঁগ্রকে (১) হবাদ্বারা প্রীত করবার জন্য আমাদের 
রক্ষার্থে স্তুাতিদ্বারা আহ্বান কার । ৭। হে আঁঞ্ম! বৎপ খাঁষ উৎকৃষ্ট বাসস্থান 
হন্ডেও তোমার মন আকর্ষণ করে। তার স্তুতি তোমার প্রাতি আভলাষবতা । 
/। তুম বহুদেশে সমানরূপে দর্শন কর, অতএব সমস্ত প্রজাগণের পক্ষে তুমি 
ঈশ্বর । যুদ্ধে তোমাকে আমরা আহবান কার । ৯। আমরা অন্নেচ্ছু হয়ে যুদ্ধে 
রক্ষার্থে আগ্মকে আহ্বান কার । তান সংগ্রামে বানর ধনযন্ত । ১০ । হে আগ্ন! 
তুমি যজ্ঞে পৃজনীয় ও পুরাতন । তুমি সনাতন হোতা ও স্তুতিযোগ। । তৃমি যজ্ঞে 
উপবেশন কর, তুমি আপনার শরীরকে ব্যাপ্ত কর, আমাদেরও সৌভাগ্য প্রদান কর। 
টকা £১। মূলে শীবপ্রং দেবং আগ্নং আছে । অঞ্ মেধাবী দেব আগ্ন। প্র 
শবের এখন যে অথ খধেদ রচনার সময় সে অর্থ ছিল না। তখন ব্রাহ্ষণ বলে 
একাঁট 'জাতি' ছিল না, আঁগ্ন ব্রাহ্মণ জাতীয় ছিলেন না। 


১২ সৃত্ত।। ইন্দ্র দেবতা । কথ্গোর্তীয় পর্বত খাঁষ। উীঁ্চক্‌ ছন্দ। 


য ইন্দ্র সোমপাতমো মদঃ শাঁবষ্ঠ চেতাত । যেনা হাঁস ন্যান্রণং তমীমহে ॥ ১ 

যেনা দশহমাধ্রগুং বেপয়ন্তং স্বর্ণরমূ । যেনা সমূদ্রমাবিথা তমণমহে ॥ ২ 

যেন িঙ্ধুং মহশীরপো রথাঁ ইব প্রচোদয়ঃ । পশ্থামৃতস্য যাতবে তমীমহে ॥ ৩ 

ইমং স্তোমমাভষ্টয়ে ঘৃতং ন পৃতমাঁদ্বুবঃ। যেনা নু সদ্য ওজসা ববাক্ষথ ॥ ৪ 

ইমং জুযস্ব বণ সমুদ্র ইব পিন্বতে । ইন্দ্র বিশ্বাভিরওভির্ববক্ষিথ ॥ ৫ 

যো নো দেবঃ পরাবতঃ সাঁখত্বনায় মামহে | 'দবো ন বৃষ্টিং প্রথয়ন্বধাক্ষিথ ॥ ৬ 
ববক্ষুরস্য কেতব উত বজ্রো গভস্ত্যোঃ । যৎসূধো ন রোদসী অবধয়ৎ ॥ ৭ 

যাঁদ প্রবৃদ্ধ সংপতে সহস্রং মাহযাঁ অঘঃ । আঁদত্ত হীন্দ্রয়ং মাহ প্র বাবৃধে ॥ ৮ 
ইন্দ্রঃ সূর্স্য রশ্মিভিনর্শসানমোষাতি । আশ্র্বনেব সাসাহঃ প্র বাবৃধে ॥ ৯ 

ইয়ং ত খাত্বয়াবতী ধীতিরোতি নবীয়সী | সপর্যন্তী পৃরুপ্রয়া মমীত ইৎ 0 ১০ 
গর্ভে যজ্ঞসা দেবয়ঃ ক্লুতুং পুনীত আনুষক্‌ । স্তোমৈরিন্দ্রস্য বাধে মিমীত ইং॥১১ 
সানার্মন্রস্য পপ্রথ ইন্দ্রঃ সোমস্য পীতয়ে । প্রাচী বাশীব সুগ্ধতে ীমীত ইং ॥ ১২ 
যং বিপ্রা উক্থবাহসোইভি প্রমন্দুরায়বঃ । ঘৃতং ন পিপ্য আসন্যতস্য যৎ॥ ১৩ 

উত স্বরাজে আঁদাতিঃ স্তোমমিন্দ্রায় জীজনৎ | পুরু প্রশস্তমৃতয় খতস্য ঘৎ ॥ ১৪ 
আভ বহয় উতয়ে»নৃষত প্রশস্তয়ে । ন দেব বিব্রতা হরা খতস্য যৎ ॥ ১৫ 

যং সোমামন্দ্র বফীব যত্বা ঘা ব্রত আপ্ত্যে । যদ্ধা মর্ৎসু মন্দসে সামন্দীভঃ ॥ ১৬ 
যদ্বা শক্র পরাবাতি সমুদ্রে আধ মন্দসে । অস্মাকামংসুতে রণা সাঁমন্দ;ভিঃ॥॥ ১৭ 
ধদ্বাঁস সুম্থতো বৃধে যজমানস্য সংপতে | উক্‌থে বা যস্য রণ্যাঁস সামন্দভিঃ ॥ ১৮ 
দেবং দেবং বোহবস ইন্দ্রমিন্দ্রং গৃণীষাঁণ । অধা যজ্ঞায় তুবণে ব্যানশৃঃ ॥ ১৯ 
যজ্ঞেভজ্ঞবাহসং সোমেভিঃ সোমপাতমম: | হোল্লাভারক্দ্ং বাবৃধ্ব্যানশুঃ ॥ ২০ 
মহারস্য প্রণতয়ঃ পৃবাঁরুত প্রশস্তয়ঃ । বশ্বা বসৃনি দাশুষে ব্যানশুঃ ॥ ২১ 

ইন্দ্রুং বৃতায় হন্তবে দেবাসো দাঁধরে পুরঃ। ইন্দ্রং বাণীরনূষতা সমোজসে ॥ ২২ 
মহাস্তং মাহলা যয়ং স্তোমোৌভহ্বনশ্রুতম্‌ । অকৈরিভি প্র গোনুমঃ সমোজসে ॥ ২৩ 
ন যং বিবিস্তো রোদসী নান্তারক্ষাণ বাজ্রণম্‌ ॥ অমাঁদদস্য তীত্বষে সমোজসঃ ॥॥ ২৪ 
যাঁদন্দ্র পৃতনাজ্যে দেবাফ্ত্বা দাঁধরে পুরঃ। আঁদত্তে হযতা হরা ববক্ষতুঃ ॥ ২৫ 
যদা বৃত্রং নদদীবৃতং শবসা বাঁজ-্ববধীঃ। আঁদত্তে হযতা হরণ ববক্ষতুঃ ॥ ২৬ 

যদা তে বিফুরোজসা তখণি পদা বচক্রমে । আঁদত্তে হত হরী ববক্ষতুঃ ॥॥ ২৭ 


১০ স্ম্ত | ধম্বেদ-লংহিতা ২১৩ 


যদা তে হর্ধতা হরী বাবৃধাতে [দবোদবে । আঁদত্তে বিশ্বা ভুবনাঁন যোৌমরে ॥ ২৮ 
যদা তে মারুতশীর্বশস্তুভামন্দ্র নিযোমরে । আঁদত্তে বিশ্বা ভুবনাঁন যোৌমরে ॥ ২৯ 
যদা সূ্ধমমুং দাবি শুকং জ্োতিরধারয়ঃ । আদিত্তে বিশ্বা ভবনানি যেমিরে ॥ ৩০ 
ইমাং ত ইন্দ্র সুষ্টতিং বিপ্র ইয়ার্তি ধীতিভিঃ | 

জামং পদেব পপ্রতবং প্রাধবরে ॥। ৩১ 

যদস্য ধামান 'প্রয়ে সমষঈচীনাসো অস্বরন | নাভা যঙ্ঞরস্য দোহনা প্রাধবরে ॥ ৩২ 
সুবীধঘ" স্বশ্ব্ং সুগব্যমিন্্র দদ্ধি নঃ। হোতেব পূর্চিতয়ে প্রাধধরে ॥ ৩৩ 


অনুবাদ £ ১। হে ইন্দ্র! তুমি অত্যন্ত সোমপায়ী, হে বলবানদের নধে। শ্রেষ্ঠ ! 
তুমি হষ্ট হয়ে সম্করূপে অবগত হয়ে থাক। তুম ধেরুপ মদ যদ্ত হয়ে 
রাক্ষপগণকে নিহত করম, সেরপে মদয,স্ত হলে আমর তোমার নিকট যাঞ্ঞ। করি। 
২। যের্প মদযুস্ত হয়ে তুমি আঙ্গরাগোন্রোৎপন্ন অপধ্রিগুকে ও তমোনিঝরক এবং 
সকলের নেতা সূর্যকে রক্ষা করেছ, যেরুপ্‌ মদযন্ত্র হয়ে তুমি সম.দ্রকে রক্ষা করেছ, 
প্ের্প মদযুক্ত হলে আমরা তোমার ?ানকট যাজ্জা কার । ৩। যে মন্ততা বশতঃ 
তুমি রথের ন্যায় প্রভূত বৃষ্উজল সন্ধার আভমুখে প্রেরণ কর, তুমি সেরূপ মদখযস্ত 
হলে আমরা যজ্ঞম'গ গ্রাপ্তর জন্য তোমার নিকট যাজ্ঞা কার। ৪1 হে বজবান ! 
যে স্তোমদ্বারা সতত হয়ে তুমি তৎক্ষণাৎ বলদ্বারা আমাদের অভিলাষ পূর্ণ কর, 
অভীষ্টদানের জন্য ঘৃতের ন্যায় পবিত্র সে স্তোম গ্রহণ কর। & ।হে স্তুতিদ্ধারা ভজনীয় 
ইন্দ্র! এ স্তোম গ্রহণ কর, তা সমুদ্রের ন্যায় বার্ধত হুর । তুমি সমস্ত রক্ষাদ্বারা আমাদের 
আভিলাষত দান করে থাক । ৬ । ইন্দ্রদেব দ্‌রদেশ হতে আমাদের সখ্যের জন; ধন 
দান করেছেন, এবং দ7্ালোক হতে বৃষ্টর ন্যায় ধন বিস্তার করে আভলাষত দ।ন 
করেন । ৭ । ধথন ইন্দ্র সূর্ধের ন্যায় দ্যাবাপাথবীকে বার্ধত করেন তখন তাঁর 
পতাকাসমূহ এবং হপ্তীস্থিত বজ আঁভলাষত দান করে। ৮। হে প্রবৃদ্ধ এবং 
সাধুগণের পাঁতি। যখন তুমি সহস্র সংখ্যক মাঁহষ (৯) বধ করলে, তার পরেই 
তোমার বীধ প্রভৃতরূপে বাঁধত হল। ৯। আগ্ন যের্প বন দগ্ধ করেন, 
সেরুপ ইন্দ্র সূর্যের রাশ্মসমূহদ্ধারা প্রাতবন্ধক শনুকে দগ্ধ করেন, অনাঁভ ভবনশীল 
ইন্দ্র প্রবাধিত হন।  ১০। তোমার এ স্তুতি গমন করছে ; এ বসম্তাদি কালে 
অন:ষ্ঠেয় যন্কর্মীবশিষ্ত অত্যন্ত আভিনব পূজাকারী এবং বহুলরুপে প্রীতিকর । 
১১। ইন্দ্র দেবাভলাষী যজ্ঞের অনুষ্ঠাতা, আঁবাচ্ছিল্লিভাবে সোমকে পাবন্র করছেন, 
স্ঞোত্রের দ্বারা ইন্দ্রকে বার্ধতি করছেন এবং স্তোন্রে ইন্দ্রের গুণ সমূহের ইয়ত্তা করছেন । 
১২। স্তোতার প্রতি ধন দাতা ইন্দ্র গুণকত'নকারী, সোমাভিষবকারীর বাকের 
ন্যায় ধনদানার্থে প্রবৃদ্ধ শরীর হচ্ছেন । এ বাক্য ইন্দ্রের গুণসমূহের ইয়ত্তা করছে। 
১৩ । স্তোব্রবাহক মনুধ্যগণ যে ইন্দ্রকে অত্যন্ত হষ্ট করে, তাঁর মুখে ঘৃতের ন্যায় 
যজ্ঞের হবা সেক করব । ১৪। আঁদাত স্বয়ং শোভমান ইন্দ্রের উদ্দেশে রক্ষার্থে 
যজ্ঞসম্বন্ধীয় অনেকের প্রশংসিত স্তোত্র সৃষ্টি করছেন । ১৫ । যজ্ঞববাহকগণ রক্ষার্থে 
এবং প্রশংসার জন্য ই*একে স্তব করছেন । হে দেব ইন্দ্র! সম্প্রাত 'বাবধ কর্মবান 
হুরিছ্বয় যজ্জে যা আছে, তাঁর উদ্দেশে তোমায় বহন করছে । ১৬ । হেইন্দ্র! 
বিষুঃ অথবা মপ্ নিত, অথবা মরুদগ্ণণ আগত হলে, তুমি যে সোম পান করে প্রমত্ত 
হও, সে সোমের সাথে এম ॥ ১৭ । হে শু! দ:রদেশে যে সমুদ্রবং সোমে প্রমত্ত 
হও, আমাদের সোম আভিষুত হলে তাতে প্রীত হও । ১৮। হে স্তপতি! 
ভূমি সোমাভিষবকারী বজমানের বরধীয়তা, তুমি যার উকথমন্ত্রে প্রীত হও, তার 
সোমে প্রীত হও । ১৯! হে খাত্বকগণ! তোমাদের রক্ষার্থে যে ইন্দরদেবকে 


১৪ ধাধেদ-সংাহতা [৮ মওল 


স্তব করাছি । সে ইন্দ্রকে আমার স্ততিগণ শনঘ্র ভনাথে ও যজ্ঞার্থে ব্যাপ্ত করুক । 
২০ । হব্য, স্তুতি ও সোমদ্বারা যজ্ঞে প্রাপণাঁয় এবং সর্বাপেক্ষা সোমপানকারা 
ইন্দ্রকে স্তোতাগণ বার্ধত করছেন এবং ব্যাপ্ত করছেন । ২১ ইন্দ্রের ধনদান প্রভূত, 
ইন্দের কীর্তি বহুতর, তা হব্যদায়ী যজমানের জন্য সমস্ত ধন ব্যাপ্ত করহছেন। 
২২। দেবগণ বৃত্রের হননার্থে ইন্দ্রকে ধারণ করেছিলেন, স্তাত, সকল সম্যক ধলার্থে 
ইন্দ্র'ক স্তব করছে । ২৩। আমার মাহমায় মহান ও আহ্বান শ্রবণকারণ ইন্দ্রকে 
স্তোপ্রদ্ধারা এবং অচ“না মন্ত্র্ধারা সম্যক বললাভার্থে বার বার স্তব করছি । ২৪ । দ্যাবা- 
পাঁথবী এবং অস্তীরক্ষ যে বজ্রাবান ইন্দ্রকে পৃথক করতে পারে না, সে ইন্দ্রের বল হতে 
বললাভার্থে জগৎ দীপ্ত হয়। ২%। হে ইন্দ্র! যুদ্ধে দেবগণ ষখন তোম।কে 
সম্মখে ধারণ করোছিল. তখনই কমনীয় হরিদ্ব় তোমাকে বহন করেছিল । 
২৬। হে বাঁজুন! জলাবরণকারী বৃ্কে যখন বলদ্বারা হনন করোছিলে তখন 
কমনীয় হারদ্বয় তোমাকে বহন করোছিল । ২৭। তোমায় বিষুণ যখন বলদ্বারা 
তিতল্পদ বিহরণ করোছিল, তখন তোমার কমনীয় অশ্বদ্ধয় তে।'মাকে বহন 
করোছল । ২৮। হে ইন্দ্র! তোমার কমনীয় হরিছ্বয় যখন প্রাতাঁদন প্রবৃদ্ধ হয়, 
তার পরই ?তামাকর্তৃক সমস্ত ভুবন নিয়মিত হয় । ২৯1 হে ইন্দ্র! তোমার 
মর্ত্রূপ প্রজাগণ যখন সমস্ত ভূতঞজাতকে নিয়ে নিয়মিত করে. তখন তুমি সমস্ত 
ভুবন নিয়মিত কর। ৩০। যখন এ নির্মল জ্যোত সূর্যকে দযলোকে স্থাঁপত 
করেছে, তখনই তুমি সমস্ত ভুবন নিয়ামত করেছ । ৩১ । হে ইন্দ্র! যেমন লোকে 
বন্ধ;কে উৎকৃষ্ট স্থানে নিয়ে ঘায়, সেরূপ মেধাবী এ প্রীতিকরাী সুস্তাঁতকে পারিচর্যার 
সাথে যজ্ঞে তোমার নিকট নিয়ে যাচ্ছে । ৩২। বযজ্ঞে এ ইন্দ্রের তেজ প্রীত হলে 
সমবেত স্তোতাগণ যখন প্রকষ্টর্‌পে স্তব করে তখন নাভিস্বরুপ যজ্ঞের আভিষব স্থানে 
ধন প্রদান কর। ৩৩ । হেইন্দ্র! তৃমি উত্তম বীধ্যুত্ত, উত্তম গোষযাম্ত এবং 
উত্তম অগ্বযন্তর ধরন আমাদের প্রদান কর । আম অগ্রে জ্ঞনলাভের জন্য হোতার 


ন্যায় যক্জ্ে গ্তব করেছিলাম । 


টকা ৪ ১ সায়ণ মহিষ অর্থে মহান বৃন্রাদ অসুর করেছেন, কিন্তু মাহৰ শব্দের 
স্বাভাবিক অর্থ গ্রহণ করাই সঙ্গত। ইন্দ্র অনেক মাঁহষ ভক্ষণ করেন, তার উল্লেখ 
আমরা পূবেই পেয়েছি । 


১৩ সূস্ত॥ ইন্দ্র দেবতা । কণ্থগোত্রীয় নারদ খাঁষ। উীঁক্‌ ছন্দ । 


ইন্দ্রঃ সুতেষু সোমেষ] ক্তুং পুনীত উক্খ্যম- | দে বৃধস্য দক্ষসো মহান হি যঃ॥ ১ 
স প্রথমে ব্যোমানি দেবানাং সদনে বৃধঃ ৷ সুপারঃ সুশ্রবন্তমঃ সমপ্সুজিৎ ॥ ২ 

তমহ্ব বাজসাতয় ইন্দ্রং ভরায় শ্রী্মণম্‌ । ভবা নঃ সুনে অস্তমঃ সখা বুধে ॥ ৩ 

ইয়ং ত ইন্দ্র গরবর্ণো রাতিঃ ক্ষরাত সুন্বতঃ । মন্দানো অস্য বাহষো বি রাজাঁস ॥ ৪ 
নূএং তাদন্দর দাদ্ধি নো যত্তী সুন্বস্ত ঈমহে | রাঁয়ং নাশ্চন্রমা ভরা স্বার্বদমূ ॥ ৫ 
স্তোতা যত্তে বিচর্ষাণরতি প্রশর্ধয়দ্গিরঃ। বয়া ইবান্‌, রোহতে জষস্ত ঘৎ ॥ ৬ 
প্রত্নবঙ্জনয়া গিরঃ শশুধী জরিতুহ্হবং । মদেমদে ববাক্ষথা সুকৃত্বনে ॥ এ 

ক্লীলস্ত্যস) সৃন্তা আপো ন প্রবতা যতীঃ। য়া ধায়া য উচ্যতে পাঁতির্দিবঃ ॥ & 
উতো পতির্য উচ্যতে কৃষ্টীনামেক ইদ্ধশশী । নমোবৃধৈরবস্যুভিঃ সুতে রণ ॥ ৯ 

স্তুহি শ্রুতং বিপশ্চিতং হর? যস্য প্রসক্ষিণা । গন্তারা দাশুষো গৃহং নমাস্বনঃ ॥ ১০ 
তৃতুজানো মহেমতেইশ্বোভিঃ প্রাষতপ্সুঁভিঃ । আ যাহ বক্্রমাশুভিঃ এ।মাদ্ধি তে॥ ১৩ 
ইন্দ্র শাবষ্ঠ সংপতে রয়িং গৃণৎু ধারয় । শ্রবঃ সৃরভ্যো অমৃতং বসুত্বনমূ ॥ ১২ 


১৩ সূত্ত] ধাষ্বেদ-সংহিতা ২১৫ 


হবে ত্বা সূর ডাঁদতে হবে মধ্যান্দনে দিবঃ। জুষাণ ইন্দ্র সাপ্তাভন আ গাহ ॥ ১৩ 
আত: গাহ প্র তু দ্ুুব মৎস্বা সুতস্য গোমতঃ । তন্তুং তনৃষ্ব পর্ব্যং যথা বিদে ॥ ১৪ 
যচ্ছক্াসি পরাবাতি যদর্বাবাঁত বৃন্বহন্‌ । যদ্ধা সমদ্রে অন্সোহবিতেদাস ॥ ১৩ 

ইন্দ্ং বধন্তি নো গির ইন্দ্রং সুতাস ইন্দবঃ। ইন্দ্রে হাবত্মতীবিশো অরাণিষুঃ ॥ ১৬ 
তাঁমদ্বিপ্রা অবস্যবঃ প্রবত্বতীভরহতিভিঃ | ইন্দ্রং ক্ষোণীরবধয্ন্বয়া ইব ॥ ১৭ 
ভিকদ্রুকেষ? চেতনং দেবাসো যজ্ঞমন্্ত । তামদর্ধন্তু নো গর সদাবৃধঘ্‌ ॥ ১৮ 
স্তোতা যত্তে অনুব্রত উক্থান্যতুথা দধে | শুঁচঃ পাবক উচ্যতে সো অদ্ভুতঃ ॥ ১৯ 
তাঁদিদ্রদ্রদ্য চেততি বহবং প্রত্েষু ধামসু । মনো যন্রা বি তদ্দধুবিচেতসঃ ॥ ২০ 

যাঁদ মে সখ্যমাবর ইমস্য পাহ্যন্ধসঃ । যেন 'িশ্বা আত দ্বিষো অতারিম ॥ ২১ 

কদ। ত ইন্দ্র গিবপঃ স্তোতা ভবাতি শত্তমঃ । কদা নো গব্যে অশ্বযে বসো দধঃ ॥ ২২ 
উও তে সুষ্টতা হরা বৃষণা বহতো রথম-। অজন্স্য মাঁদত্তমং যমীমহে ॥ ২৩ 
তমীমহে পুরুষ্টৃতং যহবং প্রত্রাভিরতাভঃ । ?ন বাঁহাষ প্রিয়ে সদদধ দ্বিতা ॥ ২৪ 
বর্ধস্বা সূ পুরুষ্টত খাবষ্ট,তাভিরাতাঁতিঃ | ধূুক্ষত্ব পিপয়ষপীমষমবা চ নঃ | ২৬ 
ইন্দ্র ত্বমাবতিদসীথা স্তুবতো আঁদুবঃ। খতাদয়ার্ম তে ধিয়ং মনোষুজম- ॥ ২৬ 
ইহ তা সখনাদ্যা যুজানঃ সোমপনতয়ে । হরা ইন্দ্র প্রতদ্বনু আভ স্বর ॥ ২৭ 

আভ খ্বরন্তু যে তব রূদদ্রাসঃ সক্ষত ্রয়ম্‌ । উতো মরুক্তীর্বশো আঁভ প্রয়ঃ ॥ ২% 
ইমা অন্য প্রতূর্তয়ঃ পদং জুষন্ত যাঁদ্দীব ! নাভা যক্দ্রসা সং দধূযথা বিদে ॥ ২৯ 
অয়ং দনর্ঘণয় 5ক্ষসে প্রাচি প্রথত)ধবরে । মিমীতে যজ্ঞমানুষাধচক্ষা ॥ ৩০ 

বৃনায়ামন্্র তে রথ উতে! তে বৃষণা হরী । বৃষা ত্বং শতক্রতো বৃষা হবঃ ॥ ৩১ 

বৃধা গ্রাবা বুষা মদো বৃযা সোমো অয়ং সৃতঃ | বৃথা যচ্ছে যমিম্বাস বৃধা হবঃ ॥ ৩২ 
বৃষা ত্বা বৃধণং হবে বাজ্্রণ্িন্রাভিরতাভিঃ | বাবন্থ হি প্রাতব্ট]ীতং বৃষা হবঃ ॥ ৩১ 
অনুবাদ £ ১। সোম আঁভষুত হলে, ইন্দ্র যন্ঞকর্তা ও স্তোতাকে পাঁবত্র কত্রেন, 
ইন্দ্ই বাঁদ্ধকর বললাভার্ে মহান হয়েছেন। ২। ইন্দ্র প্রথম বোম প্রদেশে 
দেবসদনে যজমানের বর্ধায়তা, তান কার্য পারিসমাণৃপ্ত করেন, অত্যন্ত যশোষমুন্ত এবং 
জল-লাভার্থে জয় করেন। ৩। বলবান ইন্দ্রকে বললাভকর সংগ্রামে আহ্বান 
করাহ । হে ইন্দ্র! সুখ আভলাষত হলে, তুমি আমদের বর্ধনার্থে সখা হও । 
৪ । হে স্তুতিভাক ইন্দ্র! তোমার উদ্দেশে সোমাভষবকার যজমানের প্রদত্ত 
আহত যাক্ছে। তুমি মত্ত হয়ে তার যজ্ঞে বিরাজ কর। ৫ । হে ইন্দ্র! 
সোমাভিষবকারিগণ, যে ধন তোমার নিকট প্রত্যাশা করে, তুমি অবশ্য পে ধন 
আমায় দান কর। আরও বাচত্র, স্বর্গপ্রাপক ধন আমাদের জন্য আহরণ কর। 
৬। হে ইন্দ্র! বিশেষদশ+ স্তোতা যখন তোমার উদ্দেশে শুর প্রসহনসমর্থ স্তাতি 
করে, যখন বাক্সকল তোমায় প্রত করে, তখব সখার নায় সকল গুণ তোমায় 
আরোহণ করে । ৭। হেইন্দ্র! পূর্বকালের ন্যায় স্তোন্র উৎপাদন কর, স্তোতার 
আহ্বান শোন । যখনই সোমখ্বারা প্রদত্র হও তখনই সুকার্ধকারী যজমানের উদ্দেশে 
ফল বহন কর । ৮। ইন্দ্রের সুনৃত বাক্য 'নক্নাঁভগ'মী জলের ন্যায় বিহার করছে, 
স্বর্গপাঁও ইব্র এ স্ত্ুতিদ্বারা পাঁরকশীর্তত হচ্ছেন । ৯। বশী এক ইদ্রই মনুষ্য 
সম.হের পালীয়তা বলে উত্ত হন । তুম স্তোত্রন্বারা বর্ধনকারী ও রক্ষণেস্ছংগণের সাথে 
সোমাভষবে প্রমত্ত হও। ১০ । হেস্ভোতা বিপাশ্চং ! খ্যাত ইন্দ্রকে স্তব কর। 
এ*র শতুপর।জয়কারণ অগ্বদ্বয় নমস্কার কারী হাবিত্মানের গৃহে গঘন করে । ১৯ । হে 
ইন্দ্র! তোনার বাাদ্ধি মহাফলপ্রদ, তুম 'দ্ন্র্‌প, শীঘ্রগমণ অশ্বের সাথে যজ্ঞে এস। 
যেহেতু তাতেই তোমার সুখ । ১২ হে বরবন্তম, সংপাঁত ইদ্র! আমরা স্হাত 
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করাছ, আমাদের ধন প্রদান কর । স্তোতাগণকে িনাশরহিত ব্যাপ্তিয্ত অন্ন প্রদান 
কর। ১৩। হে ইন্দ্র! সূর্য উাদত হলে তোমাকে আহ্বান কাঁর, 1দবসের 
মধ্যভাগে তোমাকে আহবান করি । তুঁম প্রীত হয়ে গমনশনীল অশ্বের সাথে এস। 
১৪) হে ইন্দ্র! শঙগ্র এস, শঈগ্র গমন কর, গব্যামাশ্রত আভষুত সোমে প্রীত 
হও । অনন্তর, আম যেরূপ জান, সেরুপ পূর্বকৃত বিস্তৃত ,যজ্ঞ নিষ্পন্ন কর । 
১৩ | হে শতু! হে বৃত্রহন ! যাঁদ দূরদেশে থাক, যাঁদ সমীপে থাক, যাঁদ বা অন্ত- 
রক্ষে থাক, সকল স্থান হতে সোম পান করে রক্ষাকারী হও । ১৬। আমাদের 
স্তুতিসমূহ ইন্দ্রকে বার্ধত কর্‌ক, আঁভষুত সোমসমূহ ইন্দ্রকে বাধিত করুক, হবাধদত 
মনুষ্গণ ইন্দ্রের প্রাত রত হয়েছে । ১৭ । মেধাবী রক্ষাভিলাষিগণ সে ইন্দ্রকেই 
তীপ্তকর আহ্তসমূহদ্ধারা বাঁধত করে, পাঁথবীস্ছিত সমস্ত লোক শাখার ন্যায় বার্ধত 
করে। ১৮ । দেবগগণ '্রিকদ্রুক যজ্ঞে চৈতন্যদাতা ইন্দ্রকে যাগ করোঁছিলেন, আমাদের 
স্তুতিসম্ৃহ সর্বদা বর্ধীয়তা সে ইন্দ্রকেই বারধত করুক। ১৯। হে ইন্দ্র ! 
তোমার স্তেতা অনুকৃলকর্মা হয়ে কালে কালে উকথসমূহ উচ্চারণ করে । তুমি 
অদ্ভুত, শুদ্ধ ও পাবক বলে স্তুত হও । ২০। যাঁদের উদ্দেশে বাঁশ জ্ঞানাবাঁশষ্ঠ 
ব্যন্তিগণ স্তোন্র উচ্চারণ করেন. সে রুদ্রের অপত্য মরুদগণ চিরস্তন স্থানসমুহে 
আছেন । ২১। হেইন্দ্র' যাঁদ তুমি আমায় সখ্য প্রদান কর ও এ সোমরূ.প 
অন্ন পান কর তা হলে আমরা সমস্ত শনুগণকে আতিক্রম করতে পারব । ২২ । হে 
সতাঁতিভাক ইন্দ্র! কখন তোমার স্তোতা অত্যন্ত সুত্পী হবে? কখন আমাদের 
গোসমূহ, অশ্থসমূহ ও নিবাসভূত ধন দান করবে; ২৩। হে. জরারাহত 
ইন্দ্র! সুস্তুত ও সেচনজ্মর্থ অঙ্ছদ্বয় তোমার রথ আমাদের নিকট আনুক। 
তুমি অত্যন্ত মদবযন্ত, আমরা তোমার [নকট যাঞ্ছঞা করছি। ২৪। মহান 
ও বহ:কর্তৃক ঃতুত সৈ ইন্দ্রের নিকট তৃঁগুকর আহহতদ্বারা যদ্ধা কাঁর। 
তান প্রশ্মীতকর কুশোপার উপবেশন করুন, অনস্তর 'দ্বিবধ হব্য স্বীকার 
করুন। ২৫। হে বহুকর্তৃক স্তুত ইন্দ্র। তুমি খাঁষগণকতৃকি স্তুত, 
র্ক্ষাকাষণ্্ারা আমাদের বাঁধত কর এবং আমাদের আঁভমখে প্রবৃদ্ধ অন্ন দান কর। 
২৬ । হে বস্ভ্রবান ইন্দ্র! তুমি এ প্রকারে স্তুতিকারীর রক্ষক হয়ে থাক, আম 
যজ্জহেতু তোমার স্তোত্রপাপা অনগ্রহ লাভ কার । .২৭। ছে ইন্দ্র! প্রাসদ্ধ ও 
হখণন্বিত ও বিস্তুপণ্ণ ধনাবশিষ্ট অহ্দ্বয়কে যোজিত করে এ যজ্জে সোমপানাথে এস । 
২৮1 তোমার যে রুদ্রপূত্র মরুতগ্রণ আছেন তারা শরয়ণীয়, এ ষজ্ঞে আসুন. আর 
মরুৎগণযস্ত প্রজাগণও আমাদের হব্যাভিম্ুখে আসুন। ২৯। ইন্দ্রের এ হংসক 
মরুৎ প্রত্ভত প্রজাগণ দ;লেকে যে স্থানে আছে, তা সেবা করেন এবং যাতে আমরা 
ধন লাভ বরতে পার, এরূপ হজ্জে নাভ প্রদেশে সান্মহিত গাকেন। 
৩০ । যজ্জঞগ্ছে যজ্ঞ আরম্ভ ছলে পর এ ইন্দ্র দুষ্টব্য ফলা যত আনপূর্বরূপে 
পাঁরদর্শন করে িষ্পম করেন। ৩১। হে ইন্দ্র! তোমার এ রথ অভীষ্টবধাঁ, 
তোমার অশ্বছছয় অভপষ্টবষীঁ । "হে শতক্ুতু ! তুমি অভীষ্তবষা, তোমার আহ্বান 
অভষ্টবধ্ধ । ৩২ 1 শ ভিষব গ্ুস্তর অভপষ্টবষী*। মন্ততা অভীষ্টব্ষী, এ আভধষূতত 
সোম অভবষ্টবষী যে হজ্্র তোমার নিকট গমন করছে তা অভীষ্টবর্ষস, 
তোমার আহ্বান অভঙষ্টব্র। ৩৩ । হে বজ্রবান! তুমি অভীষ্টব্াঁ, আঁ 
ভবা সেক, আমি নানাবিধ স্তুতিদ্বারা আহ্বান কার । যেহেতু তুমি তোম।র উদ্দেশে 
কৃত স্তুতি গ্রহণ কর, অতএব তোমার আহবান অভীষ্টব্ী“। 


১৪ স্্ত ] ধথেদ-সংহতা ২১৭ 
১৪ সূত্ত॥ ইন্দ্র দেবতা । কথগোঘীর গোসুস্ত ও অশ্থসৃন্তি নামক খাঁ । গায়ন্ত্রী ছন্দ । 


যঁদিজ্দরাহং যথা ত্বমীশীয় বন্ধ এক ইৎ। স্তোতা মে গোষখা স্যাং ॥ ১ 
শিক্ষেয়ম্মৈ দিংসেয়ং শচীপতে মনীষিণে । যদহং গোপাতিঃ স্যাম ॥ ২ 
ধেনুষ্ট ইন্দ্র সৃনৃতা জমানায় সুস্বতে । গামশ্বং পপ্যষী দদহে ॥ ৩ 

ন তে বর্তাপ্ত রাধস ইন্দ্র দেবো ন মর্তযঃ। যাঁদ্দৎংসাঁস স্তুতো মঘমূ ॥ ৪ 
যজ্ঞ ইন্দ্রমর্ধয়দদভূমিং ব্যবত্তয়ৎ । চক্রাণণ ওপশং দার ॥ & 

বাবৃধানস্য তে বয়ং বিশ্বা ধনাঁন জগ্ুবঃ । উতামজ্দ্রা বৃ্ণীমহে ॥ ৬ 
ব্ন্তরিক্ষমাতিরন্মদে সোমন্য রোচনা ৷ ইন্দ্রো যদভিনদ্বলমূ ॥ ৭ 

উদগা আজদাঙ্গরেভ্য আবিদ্কথথন গুহা সত+ঃ। অর্বাণ্থং নুনংদে বলম্‌ ॥ ৮ 
ইন্ড্রেণ রোচনা দবো দড়হান দংহতান চ। 'চ্ছিরাণি ন পরাণুদে ॥ ৯ 
অপামামর্মদলিব স্কোম ইন্দ্রভরায়তে । বব তে মদা অরাজধ,ঃ ॥ ১০ 
ত্বংহ স্তোমবধন ইন্দ্রাস্যুকখবধনঃ। স্তোতৃণামত ভদ্রুকৎ ॥ ১১ 
ইন্দ্রীঘংকেশিনা হরী সোমপেয়ায় বঙ্ধাতঃ ॥ উপ বজ্ঞং সুরাধসমূ 0১২ 
অপাং ফেনেন নমুচেঃ শিব ইন্ড্রোদবত়ঃ | বশ্বা বদজয়ঃ স্পৃধঃ ॥ ১৩ 
সায়াভিরুাসসৃপ্পত ইন্দ্র দ্যামারুরক্দতঃ । অব দসুণরধুনুথাঃ ॥ ১9 
অসুম্বমিন্দ্র সংসদং বিষূচনং ব্যনাশয়ঃ। সোমপা উত্তরো ভবন ॥ ১৫ 


অনুবাদ £ ১। হেইন্দ্র! ষেরূপ একমাঞ্ তুনিই ধনস্বামী, সেরূপ যাঁদ আমি 
এশ্বযযস্ত হই, তবে আমার স্তোতা যেন গোযুন্ত হয় । ২। হে শাল্তমান ! যাঁদ 
আম গোপাঁত হই, তবে এ স্তোতাকে দান করতে ইচ্ছা করব এধং প্রার্থিত ধন 
দান করব। ৩? হেইন্দ্র! তোমার সত্যাপ্রয় এবং প্রব্ধক স্তুতির্প ধেনু 
সোমাভিষবকারীকে গাভী ও অশ্বদান করে। ৪1 হে ইন্দ্র! তুমি স্তৃত হয়ে 
ধন দান করতে ইচ্ছা কর তখন তোমার ধনের নিবারক দেবতা নেই, মন.ষ্যও নেই । 
৫ । যজ্ঞ ইন্দ্রকে বাঁধতি করেছে, যেহেতু তান দযলোকে মেধকে শায়ত করে 
পৃথিবীকে বৃষ্টি দানে বিবাতিত করেছেন । ৬। হে ইন্দ্র! তুম বর্ধমান এবং 
শতুগণের সমস্ত ধনের জেতা, আমরা তোমার রক্ষা লাভ করব। ৭। সোমজানত 
মত্ততা হলে ইন্দ্র দশীপ্তমান অন্তারিক্ষকে বাঁধতি করেছেন, যেহেতু তান বলকে 
ভেদ করেছেন । ৮। তিনি গুহামধ্য লুক্কায়িত গাভীসমূহ প্রকাশিত করে 
আঁঙ্গরাগণকে প্রদান করেছিলেন এবং বলকে অধোমুখ করেছিলেন । ৯। ইন্দ্র 
দুটলোকের নক্ষত্রসমূহকে দূঢ়াবয়ব ও দঢ করেছেন, দ্‌ঢ় নক্ষত্র সকলকে কেহ 
স্থানচ্যুত করতে পারে না। ১০। হে ইন্দ্র! সমঘদ্রের উার্ঘর নায় তোমার স্তোন 
সকল শনঘ্র গমন করে, তোমার প্রমত্ততা বিশেষরূপে দীপ্ত পায় । ১১ । হেইন্দ্র! 
তুম স্তোন্দ্বারা বর্ধনীয়, তুমি উকথদ্বারা বধনীয়, তুমি স্তোতাগণের কল্যাণকর । 
১২। কেশরাবাঁশষ্ট হরিছয়, সোমাপানাণ্ে শোভনদানযন্ন্ত ইন্দ্রকে যজ্ছের নিকট 
বহন করছে , ১৩। হেইন্দ্র! তুমি জলের ফেনাদ্বারা নমুচির মস্তক ছিন্ন 
করোছিলে ও সমস্ত শনুগণকে জয় করেছিলে । ১৪ । হে ইন্দ্র! তুমি মায়াদ্ধারা 
সবন্ধ প্রসরণশীল, দযালোকে আরোহণেচ্ছ দস্যুগণকে নিয়়াভমূখে প্রেরণ 
করোছিলে। ১৪ । হে ইন্দ্র! তুমি সোম পান করে উতৎকৃষ্ঠতর হয়ে সোমাভিষবহণন 
জনসংঘদের পরস্পর বিরোধাঁ করে (১) বিনাশ কর। 


টকা 8৪ ১। সোমাঁভিষবাঁবহশীন লোক বোধ হয় যজ্ঞাবরোধশ অনার্ধগণ । 


২১৮ ধধেদ-সংহতা [ ৮ মওল 


১৫ সুভ ॥ ইন্দ্র দেবত। । গোস্ত এবং অশ্বস্ত ঝাষি। উিকৃ ছন্দ। 


তশ্বতি প্র গায়ত পুরুহৃতং প:রুষ্টতম। ইন্দ্রং গণীভিস্তাবষমা বিবাসত ॥ ১ 
যস্য দ্বিবহ্হসো বৃহৎসহো দাধার রোদসী । গিরীপ্রজ্রা অপঃ স্ববৃ্ষত্বনা ॥ ২ 
সরাজসি পুরুষ্টত একো বৃন্রাণি জিদ্রসে ॥ ইন্দ্র জৈন্রা শ্রবস্যা চ যন্তবে ॥ ৩ 
তং তে মদং গৃণীমসি বৃষণং পৃৎসু সাসাঁহম্‌ ।উ লোককত্র,মাদ্রবো হরিীশ্রয়ম্‌ ॥ ৪ 
যেন জ্যোতাংষায়বে মনবে চ ববেদিথ । মন্দানো অস্য বাহবো বি রাজাঁস ॥ & 
তদদ্যা চিত্ত উক্থিনোহন: ষ্টঃবা্ত পূব্থা | বৃষপত্রীরপো জয়া দিবোদবে ॥ ৬ 
তব তাঁদান্দ্রয়ং বৃহত্তব শু্মমূত ক্ুতৃম্‌ । বজ্রং শিশাত ধিষণা বরেণ্যম ॥ ৭ 
তব দ্যৌরজ্দ্র পৌংস্যং পীথবী বধধীত শ্রবঃ | স্বামাপঃ পর্বতাসশ্চ তন্বরে ॥ & 
ত্বাং?বঙুর্ৃহনক্ষয়ো মতো গণাতি বরুণঃ । ত্বাং শধেণ মদত্যান মারুতম্‌ ॥ ৯ 
ত্বং বৃষা জনানাং মংাহষ্ঠ ইন্দ্র জীঁজ্বিষে ! সন্ত্রা বশ্বা স্বপত্যানি দাঁধষে 1 ১০ 

সত্রা ত্বৎ পুরুষ্টটত একো বৃন্তাণ তোশসে । নান্য ইন্দ্াংকরণং ভয় ইন্বাতি॥ ১১ 
যাঁদন্দ্র মল্মশস্ত্বা নানা হবস্ত উতয়ে । অস্মাকোভন্্ণীভরন্রা স্বজ'য় ॥ ১৪ 

অরং ক্ষয়ায় নো মহে বিশ্বা রুপাণ্যাবশন: । ইন্দ্ং জৈত্রায় হয়া শচীপাঁতম্‌ ॥ ১৩ 


অনুবাদ £8 ১ । অনেকের আহত, অনেকের স্তুত, সে ইন্দ্রকে স্তব কর, বাকোর দ্বারা 
মহান ইন্দ্রের পরিচখ্ণা কর । ২। দং স্থানে ইন্দ্রের পূজনীয় মহাধল দ্যাবাপাথবীকে 
ধারণ করেন, শীঘ্র গমনকারা মেঘ এবং গ্রমনশশীল জলকে বাবারা ধারণ করেন। 
৩। হে অনেকের স্তুত ইন্দ্র ! তুমি শোভা পাচ্ছ, ভুমি জেতবা এবং শ্রবণযোগ্য ধন 
নিয়ত করবার জন্য একাকী বৃত্রগণকে বধ করছ । ১৬ । হে বজবান! তোমার 
হর্যের প্রশংসা করি, তা আঁভলাষপ্রদ, সংগ্রামে শতুদের আভভবকর, স্থানপ্রদ এবং 
অশ্বগণের দ্বারা সেবনীয় । & । হে ইন্দ্র! যে হর্ষদ্বারা আরহকে ও মনকে সৃাঁদ 
দান করেছলে, সে হর্ষে হষ্ট হয়ে তুম প্রবৃদ্ধ যজ্ছের কত হয়েছ! ৬। হেইন্দ্র! 
পূর্বকালের ন্যায় অদ্যও উকথ মন্ত্রেচ্চরণকারিগণ তোমার সে বলের প্রশংসা করে । 
তুমি ও পর্জন্য যাদের স্বামী প্রাত 'দবস সে জল জয় করে। ন। হে ইন্দ্র! 
স্তুতি তোমার সে বৃহৎ বীর্য, তেমার সে বল কর্ম এবং বরণীয় বন্তরকে তীক্ষ করছে । 
৮। হে ইন্দ্র! দালোক তোমার বল বার্ধত করছে, পৃথিবী তোমার যশ বারধত 
করছে, অন্তরিক্ষ ও মেঘ তোমায় প্রীত করে । ৯। হে ইন্দ্র! মহান, ?নবাসহেতু 
বিষু মিত ও বরণ তোমার স্তুতি করছে । মরুত্গণ তোমার মন্ততার পর মত্ত 
হচ্ছে । ১০। তুমি বর্ক এবং দেব্জন মধ্যে সর্বাপেক্ষা দাতা, তুমি সুন্দর পূত্রাদর 
সাথে সমস্ত ধন ধারণ কর। ১১। হে বহুস্তুত ইন্দ্র! তুমি একাকী মহান 
শনুসমূহকে বনাশ কর। কেউ ইন্দ্র অপেক্ষা আঁধকতর কর্ম প্রাপ্ত হয় না। 
১২; হে ইন্দ্র! যে যুদ্ধে তোমাকে স্তো্রদ্বারা রক্ষার্থে নানা প্রকারে স্তুতি করে, 
সে যুদ্ধে আমাদের স্তোতাগণকতৃকি আহত হয়ে শন্বুবল জয় কর। ১৩। হে 
স্তোতা ! আমাদের মহ্াগৃহের জন্য পর্বপ্ত ও পারব্য।প্ত রপকে স্তাতিদ্বারা ঝাপ্ত করে 
কর্মপ।লক ইন্দ্রকে দেতব্য ধনের জন্য স্তুতি কর । 


১4 দু্ত।। ইন্দ্র দেবতা । হীরাম্বঠ ঝাঁধ। দায়ন্রী "ছন্দ । 
প্র সম্রাজং চর্ধণীনাসিদ্্রং স্তোতা নব্যং গীতি । নরং নৃষাহং মংাহষ্ঠমৃ ॥ ১ 
যাস্মশক্থানি রণ/ত্ত বিধ।নি চ শ্রবন্যা । অপামবো ন সমুদ্রে ॥ ২ 
তং সুষ্টূত্যা ববাসে জ্যষ্ঠরাজং ভরে কৃতুম্‌ ॥ মহো বাঁজনং সাঁভাঃ ॥ ৩ 
যস্যানুনা গভীরা মদা উরবস্তরুত্া । হর্কমন্তঃ শুরলসাতৌ ॥ ৪ 


১৭ সুত্র ] খধেদ-সংহতা ২১৯. 


তাঁমদ্ধনেষ হতেঘ্াধিবাকায় হবন্তে। যেষামিন্দ্রস্তে জয়ন্তি ॥ ৫ 
তাঁমচ্্োত্ৈরাীন্ত তং কৃতোভশ্চর্বণয়ঃ ॥ এষ ইন্দ্রো বরিবস্কৃৎ ॥ ৬ 

ইন্ড্ো ব্রলেন্দ্র খাঁষারন্দ্রঃ পুর পুরূহৃত । মহান্মহীভিও শচশীভিঃ ॥ ২ 

স স্তোম্যঃ স হব্যঃ সত্য ঃ সত্বা তাীবকৃঁমঃ। এক্িৎসম্লভভূতিঃ ॥ ৮ 
তমকোভিন্তং সামভিন্তং গায়ত্ৈশ্ষণয়ঃ ইন্দ্রং বর্ধন ক্ষিতয়ঃ ॥ ৯ 

প্রণেতারং বস্যো অচ্ছা কতণরং জেঢাতিঃ সমৎসু । সাসহবাংসং যুধামিন্রান ॥ ১০ 
স নঃ পাঁপ্রঃ পারয়াত স্বাস্ত নাবা পুরুহৃতঃ। ইন্দ্রো বশ্বা আত 'ছ্বিষঃ ॥ ১১ 
স ত্বংন ইন্দ্র বাজৌভর্রশস্যা চ গ্রাতুয়া চ। অঙ্ছা চ নঃ সুক্পং নৌষ ॥ ১২ 


অনুবাদ £ ১ মনুষাগণের মধ্যে সম্রাট ইন্দ্রকে স্তব কর । তিনি স্তুতিদ্বারা স্তুতা 
নেতা, শন্ুদের আঁভভাবতা “ও সর্বাপেক্ষা দাতা । ২। জলের তরঙ্গসমূহ সমর 
যেরূপ শোভা পায়, উকথ সকল সেরূপ ইন্দ্রে শোভা পায়, সমস্ত শ্রবণীয় তাতে 
শোভা পায় । ৩ । উত্তম স্তুতিদ্ারা এনলাভার্থে সে ইন্দ্রের পরিচর্ধা করাছি। তান 
প্রশংসনয়গণের মধ্যে শোভা পান, সংগ্রামে মহৎ কার করেন এবং তান বলবান। 
৪ । যে ইন্দ্রের মন্ততা মহৎ, গন্তীর, বিস্তীর্ণ, শন্ুতারক ও শুরগণের যুদ্ধে হর্ষ যুন্ত । 
& | ধনপ্রাপ্ত হলে সে ইন্দ্রকেই পক্ষপাত বচনের জন্য আহ্বান কর। ইন্দ্র যাদের 
তারা জয়লাভ করে । ৬ । সে ইন্দ্রকেই বলকর স্তোত্রদ্ধারা ঈশ্বর করা হয়, মন:ষ্যগণ 
কমদ্বারা তাকে ঈশ্বর করেন । এ ইন্দ্রই ধনের কতণ হন। ৭ । ইন্দ্র সকলের 
আঁধক, তান ধা, তিনি বহলোককততক আহ্‌,ত, তানি মহৎক।ধের দ্বারা মহান । 
৮। তান স্তোমাহ্ তান আহবানমোগা, তান সাধু, তিনি শনুগণের অবসাদকর, 
তান বহুকর্ম। তানি এক হয়েও শন্ুগণের আভভাবতা । ৯। চর্ষণিগণ এবং লোক- 
সকল তাঁকে নামন্তরদ্ধারা বার্ধিত করে, সামমন্ত্র্ধারা বার্ধত করে এবং গায়ন্রমন্্দ্বারা 
বাঁধত করে। ১০। তান প্রশস্য ধনপ্রাপক, যুদ্ধে জ্যোতিপ্রকাশক, আয়ুধদ্বারা 
শনুগণের আভভবকর । ১১। তান পূরায়তা এবং বহ্ক্তক আহত ; তিনি 
আমাদের সমস্ত শতুগণ হতে নৌকাছারা নীর্বঘ্ে পার করন । ১২। হে ইন্দ্র! 
তুমি আমাদের বলের দ্বারা ধন প্রদান কর, আমাদের পথ প্রদান করতে ইচ্ছা কর, 
আমাদের আভম,খে সুখ প্রদান কর। 


১৭ সন্ত | ইন্দ্র দেবতা । হীরান্বিঠ খাঁষ। গায়ণী, বৃহতা. সতোবৃহতী ছন্দ । 


আ যাহ সুষমা হি ত ইন্দ্র সোমং পিবা ইমম্‌ । এদং বাহ+ঃ সদো মম ॥ ১ 
আ ত্বা ব্রহ্মযুজা হরী বহতামন্দ্র কোশনা । উপ রক্ষাঁণ নঃ শৃণু ॥ ২ 
বক্মাণস্ত্বা বয়ং ষুজা সোমপামিন্্র সোমনঃ ৷ সুতাবন্তে। হবামহে ॥ ৩ 

আ নে; মাহি সুতাবতোহস্মাকং সুষ্টতীরুপ | [পবা সু শাপ্র্ন্ধসঃ ॥ 5 
আ তে 'স্গামি কুক্ষ্যোরন: গাত্রা বি ধাবতু । গৃভায় জহবয়া মধ 0 & 
'বাদুষ্টে অস্তু সংসুদে অধমান্তন্বে তব । সোমঃ শমস্তু তে হদে ॥ ৬ 

অয়মু ত্বা বিচর্ষণে জশীরিবাভ সম্বৃতঃ | প্র সোমঃ ইন্দ্র সপতু ॥ ৩ 
তুঁবগ্রীবো বপোদরঃ সুবাহরন্ধসো মদে । ইন্দ্রো বৃনাঁণ জঘ্তে ॥ ৮ 

ইন্দ্র প্রেহি পূরস্ত্বং বিশ্বস্যেশান ওজসা | বৃনাঁণ বৃতুহজাঁহ ॥ ১ 

দীঘছ্ে অস্তংকুশো গেনা বসু প্রযচ্ছাসি । যজমানায় সুন্বতে ॥ ১৭ 

অয়ং ত ইন্দ্র সোমো নিপূতো আধি বাহিণীর্ব । এহামস্য দ্রবা পিব ॥ ১১ 
শাচিগো শাঁচপুজনায়ং রণায় তে সুতঃ। আখগুল প্র হূয়সে ॥ ১২ 

যস্তে শঙগবৃষো নপাৎ প্রণপাৎ কুগপাধ্যঃ । ন্াাম্মন্দধ্প আ মনঃ ॥ ১৩ 


২২০ খাধেদ-সংহিতা [ ৮ মওল 


বস্তোম্পতে ধুবা স্কুণাংসন্ত্ং সোম্যানাম্‌ । 

দ্রগ্সো ভেত্তা পুরাং শশ্বতীনামিক্দ্রো মুনীনাং সখা ॥ ১৪ 
পৃদাকৃসানূ'জতো গবেষণ একঃ সন্নভি ভূয়সঃ | 
ভার্থমশ্বং নয়ত্তুজা পুরো গৃভেন্দ্রং সোমস্য পাতয়ে ॥ ১৫ 


অনুবাদ £ ১। হে ইন্দ্র! এস, তোমার জন্য সোম অভিষুত হয়েছে, এ সোম 
পান কর, আমাদের এ কুশোপাঁর উপবেশন কর। ২। হেইন্দ্র! মন্রদ্ধারা যোঁজত, 
কেশরবিশিষ্ট হারদ্বর তোমাকে আনুক, তুমি যজ্ঞে এসে আমাদের স্তোন্র শোন । 
৩। আমরা স্তোতা, আমরা যোগ্য স্োত্রদ্ধারা তোমার আহ্বান করছি । আমরা 
সোময্ক্ত এবং আভিষূত সোমাবাশষ্ট, আমরা সোমপায়ীকে আহ্বান করাছি। 
৪। হে ইন্দ্র! আমরা অভিষূত সোমসূত্ত, আমাদের অভিমুখে এস, আমাদের 
সুন্দর স্তুতি অবগত হও. হে শিপ্রযুস্ত ! তুমি অন্ন ভক্ষণ কর। ৫। হে ইন্দ্র! 
তোমার কুঁক্ষদ্ধয়ে সোম সেক করাহ । সোম কূনে সমস্ত গান ব্যাপ্ত করক, মধবর সোম 
জিহবা ছারা গ্রহণ কর। ৬। হেইন্দ্র! তুমি সুদাতা, এ মাধহর্ধবান সোম তোমার 
শরীরের জন স্বাদ হোক, এ তোমার হৃদয়ের জন্য সুখজনক হোক । ৭। হে 
লোকপাঁত ইন্দ্র! স্ত্রীর নার সংবৃত এ সোম তোমার নকট গমন করূক (১)। 
৮ । বিস্তীর্ণ কন্দরাবাশিষ্ট, চ্ছুল উদরয্ত ও সুবাহ ইন্দ্র সোমরূপ অন্নজানত হষ 
উদয় হলে শনুগণকে 'বনাশ করেন । ৯। হে ইন্দ্র! তুম সমস্ত জগতের স্বামী হয়ে 
আমাদের অগ্রে গমন কর । হে বৃন্নহা ! তুমি শনুগণকে বধ কর । ১০ । হে ইন ! 
যার দ্বারা তুমি সোমাভিষবকারখঈকে ধন দাও, তোমার সে অঙ্কুশ দীঘ হোক। 
১১। হে ইন্দ্র! এ সোম তোমার জন্য বোঁদতে আন্তীর্ণ কুশে বিশেষরূপে শোভিত 
হয়েছে । এক্ষণে এ সোমের আঁভমুখে এস । নিকটে এসে পান কর। ১২। হে 
শন্তিযুন্ত গোবিশিষ্, প্রখ্যাত পৃজাবিশিষ্ট ইন্দ্র ! তোমার সুখের জন্য সোম আভিষূত 
হয়েছে, হে আখগুল ! উৎকৃষ্ট স্তাতিদ্বারা তুমি আহত হয়েছ । ১৩। হে শংঙ্গবৃষার 
পুত্র ইন্দ্র! (২) তোমার যে উৎকৃষ্ট রক্ষক কুওপায়ী যজ্ঞ আছে, তাতে খাঁষগণ মন 
ণদয়োছলেন। (2) ১৪। হে বাস্তোষ্পীত! স্থূণা দৃঢ় হোক. আমরা সোম সম্পাদক, 
আমাদের দ্বন্ধে রক্ষা সমর্থক বল হোক, ক্ষরণশীল, বহু পদ্রীভেদক ইন্দ্র খাঁষদের 
মিত্র হোন। ১%। সপে ন্যায় সংশ্রত যাগযোগা, গোপ্রাপক ইন্দ্র, একাকী হয়েও 
বহ্‌তর শনুকে অভিভূত করেন । স্তোতা ভরণশীল ব্যপ্তিকারী ইন্দ্রকে সোমপানাথে 
আমাদের সম্মমখে আনছে । 


টীকা ৪ ১ স্ত্রী যেরূপ সংবৃত হয়ে স্বামীর নিকট এসে তার সুখ বর্ধন করে. এ 
সোম তোমায় সেরূপ করুক। ২1 শঙ্গবৃযা একজন খাঁ, ইন্দ্র তাকে পিতা 
বলোছলেন । সায়ণ। ৩। যে যজ্দে কুণড ভরে সোম পান করা হয়, তার নাম 
কুণ্ুপায় বজ্ঞ। সায়ণ। 


১% সূত্ত '। অফ্টম খকের আশ্বদ্ধয় দেবতা । নবম ধকের অগ্নি, সূ, বায়ং দেবতা । 
অবাঁশষ্টের আঁদত্য দেবতা । ইরীন্বঠ খাঁষ। ভাঁষকৃ ছন্দ । 


ইদং হ নূনমেষ।২ সুম্মং ভিক্ষেত মর্তঃ। আঁদত্যানামপূবযং সবীমাঁন ॥ ১ 
অনবণণো হ্যেষাং পন্থা আঁদত্যানান্‌। অদক্ধাঃ সান্ত পায়বঃ সুগেবৃধঃ ॥ ২ 
তৎসু নঃ সাবতা ভগো বরুণো মিন্রো অর্থমা । 

শর্ম যচ্ছন্তু সপ্রথো ষদীমহে ॥ ৩ 


১৮ সন্ত ] ধষ্বেদ-সংহতা ২২১ 
দেবোভদেব্য দিতেহারষ্টভন্না গহি। স্মৎসৃরভিঃ প্‌রবীপ্রয়ে সুশর্মভিঃ ॥ ৪8 

তে হি পূত্রাসো আদতোবিদৃর্ধেষাধীস যোতবে । অংহোশ্চিদুরুচক্রয়োহনেহসঃ ॥ ৫ 
আদাঁতনেণ দিবা পশুমাদাতিনন্তমদ্ধর়াঃ । আঁদাতিঃ পাত্বংহসঃ সদাব্ধা ॥ ৬ 

উত স্যানো দিবা মীতিরাদাতরূত্যা গমৎ | সা শন্তান্তি ময়স্করদপ ম্রিধঃ ॥ ৭ 

উত ত্যা দৈব্যা ভিষজা শং নঃ করতো আঁশ্বনা। ঘুযুযাতামিতো রপো অপ ম্্রিধঃ॥ ৬ 
শমাগ্নরাগ্রভিঃ করচ্ছং নস্তপতু সূ্যঃ। শং বাতো বাত্বরপা অপ শ্রিধঃ ॥ ৯ 
অপামশবামপ ন্রিধমপ সেধত দঃঘতিম | আদত্যাসো যুযোতনা নো অংহসঃ ॥ ১০ 
ষুযোতা শরুমস্মদাঁ আদত্যাস উতামাতম্‌ । খাধগৃদ্ধেষঃ কণুত বিশ্ববেদসঃ ॥ ১১ 
তৎসু নঃ শর্ম যচ্ছতাঁদত্যা যন্মমোচাত । এনস্বত্তং চিদেনসঃ সুদানবঃ ॥ ১২ 

যো নঃ কাঁশ্চান্রীরক্ষাতি রক্ষস্ত্েন মতঃ | স্ৈঃ য এবৈ 'রারষীষ্ট যুজনঃ ॥ ১৩ 
সামত্তমঘমশ্রবদ্দুঃশংসং মর্তযং রিপূম । যো অস্মন্রা দুহর্ণাবাঁ উপ দ্বয়ুঃ॥ ১৪ 
পাকন্রা স্থন দেবা হৎসু জানীথ মত'ম্‌ । উপ দ্বয়ুং চাদ্বয়ুং চ বসবঃ ॥ ১৫ 

আ শর্ম পর্বতানামোতাপাং বৃণশমহে । দ্যাবাক্ষামারে অস্মদ্রপস্কৃতমূ ॥ ১৬ 

তে নো ভদ্রেণ শর্মণা যুদ্মাকং নাবা বসবঃ । আঁত 'বশ্বান দুরতা [পপর্তন ॥ ১৭ 
তুচে তনায় তৎসু নো দ্রাঘীয় আয়ুজঈ'বসে । আঁদত্যাসঃ সুমহসঃ কৃণোতন ॥ ১৮ 
যজ্ঞো হলো বো অন্তর আঁদতযা আস্ত মূলত । যুচ্মে ইদ্ো জ্মাঁস সজাত্যে ॥ ১১ 
বৃহদ্বরৃথং মরূতাং দেবং ভ্রাতারমাশ্বিনা । িন্রমীমহে বরুণং স্বস্তয়ে ॥ ২০ 

অনেহো মিত্রার্যমন্নবদ্ধরূণ শংস্যম্‌ । ্রিবরূথং মরুতো যন্ত নম্ছার্দি ॥ ২১ 

যে চিদ্ধ মৃত্যুবন্ধব আদিত্যা মনবঃ স্মীস। প্রসূন আয়ঃজীবসে তিরেতন ॥ ২২ 


অনুবাদ £ ১1 এ সকল আঁদত্যগণের নিকট মনুষ্য অপূর্ব সুখ বাল্য করে। 
২। এ আ'দত্যগণের পথ শন্ুকর্তিকি অগপ্রাতগত ও আঁহংাসত, অতএব সে 
পালনশখল মার্চ সুখবধক । ৩। আমরা যে বিস্তীর্ণ সুখ যাল্জযা কার, সাঁবতা, ভগ, 
নর, বরুণ ও অফণমা আমাদের সে সুখ প্রদান করুন । ৮ হে দেবী, বহুলোকের 
প্রয় আঁদতি ! তুম প্রাতপালন করলে কেউ [হংসা.করতে পারে না। তুমি প্রজ্ঞা- 
শবাশষ্তট ও স্খগ্রদ দেবগণের সাথে সুন্দরভাবে আগমন কর। &। আঁদতির সে 

ত্রগণ ছেষ্টাগ্ণকে পৃথক করতে জানেন, বিস্তীণ কর্মকতণ রক্ষকগণ পাপ হতে 
আমাদের পৃথক করতে জানেন। ৬। আঁদাঁত আমাদের পশুগণকে 'দিবাভাগে 
রক্ষা করুন, অদ্বয়া আঁদাঁতি রান্রকালেও রক্ষা করুন, সর্বদা বধ'নশীল রক্ষাদ্ধারা 
আমাদের পাপ হতে রক্ষা করূুন। ৭। স্তুতিযোগ্য আঁদাত রক্ষার সাথে দবাভাগে 
আমাদের নিকট আসুন, সে আঁদাত শাস্তকর সুখ বিধান করুন, শনুগণকে 
দরীভূত করূুন। ৮। প্রাসদ্ধ দেবাঁচিকৎসক আঁশ্বদ্বয় আমাদের সখ বিধান 
করুন, আমাদের পাপ হতে পৃথক করুন এবং শনুগণকে দুরীভূ্ত করন । 
১। আগ্ন নানা অগ্নিদ্ধারা আমাদের সুখ বিধান করুন, সূর্য সংখপ্রদ হয়ে তাপ 
দান করুন, বায়ু তাপশূন্য হয়ে বাহিত হোন ও শনুগণকে দূরীভূত করুন । 
১০ । হে আঁদত্যগণ ! রোগ দূরীভূত কর, শনুদের দূরীভূত কর, দর্মীত দূরীভূত 
কর। আদত্যগণ আমাদের পাপ হতে পৃথক করূন। ১১। হে আঁদত্যগণ ! 
1হংসককে আমাদের [নিকট হতে দুর কর, দূুমণতকে আমাদের নিকট হতে দূর কর। 
হে সর্বজ্ৰগণ ! শনুদের আমাদের নিকট হতে পৃথক কর। ১২। হে স্দদানশীল 
আদত্যগ্ণ ! তোমাদের যে কল্যাণ, পাপা স্তোতাকেও পাপ হতে মস্ত করে. আমাদের 
সে কল্যাণ প্রদান কর। ১৩। যে কোন মনুষ/ আমাদের রাক্ষসভাবে হিংসা করে, 
সে আপনার কার্ষের দ্বারাই হিংঁসত হোক, সে ব্যন্ত অপগত হোক। ১৪। যে 


২২২ খাম্বেদ-সংহতা [৮ মওল 


পুত্কৃতিশালী মনুষ্য আমাদের আঘাতকারী এবং কপটাচারী, মে নিধন প্রাপ্ত 
হোক। ১৫। হে বাসপ্রদ আদিত্য দেবগণ ! তোমার পক্ষবৃদ্ধি স্তোতার [নিকট থাক, 
অতএব কপট ও অকপট উভয় প্রকার মনুষ্যকেই অবগত হও । ১৬1 আমরা মেঘ- 
সম্বন্ধীয় ও জলস্বন্ধীয় সুখ ভজনা করছি। হে দ্যাবাপৃথিবী ! পাপকে আমাদের [নিকট 
হতে দর দেশে প্রেরণ কর । ১৯৭ | হে বস্ম আদতাগণ ! তোমরা স্যন্দর, সুখকর 
নৌকায় আমাদের সমস্ত দূরত হতে পার কর! ১৮1 হে আঁদতাগণ ! তোমরা 
সুন্দর তেজাবিশিষ্ট আমাদের পূত্র ও পৌব্গণের জন্য এবং জীবনের জন্য দীর্ঘতম 
আয়ু প্রেরণ কর । ১৯ । হে আঁদত্যগ্ণ ! আমাদের অনুষ্ঠিত যজ্ঞ তোমাদের সমীপে 
বর্তমান, তোমরা আমাদের সূখাঁ কর । তোমাদের বন্ধুত্ব লাভ করে আমর সর্বদা 
তোমাদেরই হব । ২০ । মরুৎগণের পালায়তা ইন্দ্রদেব, আঁশ্বন্বয়, মিত্র ও বরুশদেবের 
নিকট বৃহৎ শীতাঁদ 'নবারক গৃহ মঙ্গলার্থে যাজ্জঞা কার । ২১। হেমন্ত! হে 
অর্ধমা ! হে বরুণ! হে মরুংগণ ! তোমরা সকলে হিংসারহিত পূত্রাাবশিষ্ট 
স্তুতিযোগ্য শীত, আতপ ও বা এ তনের নিবারক গৃহ প্রদান কর । ২২। হে 
আঁদতাগণ ! যে মনৃষ্যগণ মৃতার বন্ধ-ত্বরুপ, তাদের জীবনার্থে আয়ু উত্তমরূপে 
বাধত কর। 
৯১ সন্ত ॥ ঝড়বিংশ ও অপ্তাবংশের ভ্রসদস্যু রাজার দান দেবতা, ৩৪ ও ৩৫ ঝকের 
সাদত্য দেসতা প্রঅবাশস্টের :আগ্নি দেবতা | কর্সগোতীয় সোভরি ধাঁষ। 
প্রাগাথ, দ্বিপদা, উঁঞ্চক, জততি।সুহতী, কুপন ছন্দ | 


তং গ্পয়া পর্ণরং দেবামো দেবমরা তং দরধান্বিে | দেবণ্রা হব্যমোহরে 1 ২ 
[বভাতরাতিং প্র চিনশোিষনাগ্রিমীলষ বন্তুরঘূ । 
অপ্য মেধস্য লোনালা "গভির প্রেঘধববায় পরব ২ 
বপষ্ঠং হা ববৃনহে হেবং দেবনা হোতারময জমি শক্ষয বঞ্জন্য সুকতৃখ্‌ | ৩ 
উদ্জো নপাতং সুভগং সুনশীদাতনাথং শ্রে্শোচিষম | 
সনো ন্রসা বরণসা লো অপামা সুয়ং যক্ষতে দ্বিব | £ 
যঃ সামধা য আহ্তী যো বেদেন দদাশ মূ্তো অগ্রয়ে 1 যো নমসা সধ্বরঃ ॥ & 
তঙ্যেদন্বতো রংহত্ল্তু মাশবস্তস্য দয্যক্িতমং যশঃ । 
ন তমংহো দেবকৃতং কৃতশ্চন ন মতাকৃতং নশং ॥ ৬ 
স্বগনয়ো বো আগ্রাভিঃ স্যাম সূনো সহস উঙ্জীম্পতে | সুবীরস্হময়স্মুও ॥ ৭ 
প্রশংসগ্গানো আতিথিন" মিত্রয়োহগ্রী রথো ন বেদ্যঃ | 
তবে ক্ষেমাসো আপ সাস্তি সাধবস্ত্বং রাজা রয়ীণান ॥ ৮ 
সো অদ্ধা দাশ্বধবরোহগে মর্তঃ সুভগ স প্রশঃসাঃ। স ধী।ভরস্তু সাঁনতা ॥ ৯ 
যস্য ত্বমূধের্ব অধ্বরায় তিষ্ঠাস ক্ষয়দ্বীরঃ স সাধতে। 
সো অর্বান্তঃ সাঁনতা স বিপন্যুভিঃ স শরৈঃ সানতা কৃতম ॥ ১০ 
যস্যাগ্ির্বপুগ্হে স্তেমং চনো দধীত বিশ্ববার্যঃ | 
হব্যা বা বৌধরান্ববঃ ॥ ১১ 
বপ্রস্য বা স্তুবতঃ সহসো যহো মক্ষৃতমস্য রাতষু্‌ । 
অবোদেবমুপাঁরমর্তযং কাঁধ বসো বাবদুষো বচঃ॥। ১২ 
যো আঁগ্রং হব্যদাতভি নমোভ বা সুদক্ষমাবিবাসতি । 

গ্িরা বাঁজরশোচিষম ॥ ১৩ 
সাঁমধা যো [নাশতা দাশদাদাতং ধামাভরল্য মর্তাঃ | 
বশ্বেখস ধশীভঃ সুভগ্গো জনাঁ আত দন্লৈরুদূন ইব তারিষং ॥ ১৪ 


১৮ সূস্ত] খথেদ-সংহিতা ২২৩ 


তদগ্নে দন্্নমা ভর যৎসাসহৎসদনে কং চিদন্রিণম- | মন্যুং জনস্য দ-ঢ্যঃ ॥ ১৫ 
যেন চক্টে বরুণো িন্লো অধমা যেন নাসত্যা ভগঃ | 

বয়ং তত্তে শবসা গাতুবিত্তমা ইন্দ্রত্বোতা 'বধেমাহ ॥ ১৬ 

তে ঘেদগ্লে সাধে॥ যে ত্বা বিপ্র নিদধিরে নৃচক্ষসম্‌ | 

বিপ্রাসোদেব সুকুতুম ॥ ১৭ 

ত ইদ্বোদং সুভছগ ত আহনাতং তে সোতং চারুরে দাব । 

ত ইদ্বাজোভ 'ক্গিগ্যুর্মহদ্ধনং যে ত্বেকামং _ন্যোররে || ১৮ 

ভদ্রো নো আঁগ্নরাহতো ভদ্রা রাতিঃ সুভগ ভদ্রো অধবরঃ । 

ভদ্রা উত প্রশস্তয়ঃ ॥ ১৯ 

ভদ্রং মনঃ কৃণুষ্ষ বৃততূর্ষে যেনা সমৎসু সাসহঃ | 

অব'স্থিরা তন্হীহ ভার শর্ধতাং বনেমা তে আভষ্টিভিঃ ॥ ২০ 

ঈলে রা মনহ্তং যং দেবা দৃতমরাতিং ন্যোররে । 

যাঁজষ্ঠং হব্যবাহনমূ ॥॥ ২১ 

তিগ্রজম্ভায় তরণায় রাজতে প্রয়ো গায়সাগ্রয়ে । 

যঃ পংশতে সন্তাভিঃ সুবীষ “মাণির্ঘুতোভরাহ্তঃ ॥ ২২ 

যদী ঘৃতোভরাহত বাশীমাগ্ররভরত উচ্চাবচ ৷ অসুর ইব শনার্ণজম্‌ ॥ ২৩ 
যো হব্যান্যৈরয়তা মন্যাহ্হতো দেব আসা সুগাদ্ধনা | 

ণববাসতে বার্ধানি স্বধবরো হোতা দেবো অমত৭ঃ॥ ২৪ 

যদণ্নে মর্তস্তং স্যামহং মি্রমহো অমতণঃ | সহপঃ সুনবাহৃত ॥ ২৫ 

ন ত্বারাসীয়াভিশস্তয়ে বো ন পাপজ্ায় সন্ত | 

ন মে স্তোতামতীবা ন দযাহতিঃ স্যাদনে ন পাপয়া ।। ২৬ 

পিতৃ পু্ঃ সুভীতো দরোণ আদেবাঁ। এতু প্র ণে। হবিঃ॥ ২৭ 
তবাহমগ্র উাঁতভিনেদষ্ঠাভিঃ সচেয় জোষম। না | সদা দেবস্য মতণঃ ॥ ২৮ 
তব রত সনেয়ং তব রাতাভিরয়ে তব প্রশাস্তীভিঃ 

ত্বামদাহুঃ প্রমাতিং বসো মাপে হর্ষ দাতবে ॥। ্ 

প্রনো অঞ্জে তবোতিভিঃ সুবীরাভীস্তরতে বাজভর্মীভঃ | 

যস্য তং সখ্যমাবয়ঃ ॥ ৩০ রর 

তব দুগ্সো নীলবান্ব।শ খাঁত্িয় ইন্ধানঃ সিঞ্বা দদে। 

ত্বং মহশনামূষসামাস প্রয়ঃ পো বস্তুষ: রাজাঁস ॥॥ ৩১ 

ত্বমাগ্নন্ম সোভরয়ঃ সহশ্রমক্কং স্বাভষ্টিমবসে । সম্রাজ্যং ঘাসদসাবম্‌ 1 ৩২ 
যস্য তে অগ্নে অন্যে অগ্নয় উপেক্ষিতো বয়া ইব। 

পে ন দযক্না ন ঘুবে জনানাং তব ক্ষত্রাঁণ বধয়ন ॥ ৩৩ 

যমাদত্যাসো অদ্ভুহঃ পারং নয়থ মতএম্‌ । মঘোনাং 'বশ্বেষাং সুদানবঃ ॥ ৩৪ 
যয়ং রাজানঃ কং চিচ্চর্ধণীসহঃ ক্ষয়ন্তং মানষাঁ অনু । 

বয়ং তে বা বরণ মিল্রার্যমন্তস্যামেদৃতস্য রথ্যঃ ॥ ৩৫ 

অদান্সে পৌরকুৎস্যঃ পণ্চাাশতং ন্রসদস্যুব্ধৃনাম্‌ । মংহিষ্ঠো অর্থ সংপাতিঃ ॥ ৩৬ 
উত মে প্রীয়য়োবরয়োঃ সুবাসত্বা আঁধ তুষ্বান | 

[তসৃণাং সপ্ততীনাং শ্যাবঃ প্রণেতা ভুবদ্বস্যার্দয়ানাং পাতিঃ ॥ ৩৭ 


অনুবাদ £ ১। হেস্তোতা! প্রাসদ্ধ আগ্রর স্তব কর, তিনি হব্য স্বর্গে নিয়ে যান, 
ধাত্বকগণ স্বাঘী অগিদেবের নিকট গমন করেন এবং দেবগ্রণকে হব্য প্রদান করেন । 
২। হে মেধাবী সোভাঁর ! বিভূত দানবিশিষ্ট, বিচিত্র দশপ্থিমান সোমসাধ্য এ 


২২৪ ধাখেদ-সংহতা [ ৮ মওল 


এ হজ্জের নিয়স্তা এ পুরাতন আগ্রকে যাগ করবার জন্য স্তুতি কর। ৩। হেআগ্! 
তুম যাঁজ্জক শ্রেষ্ঠ, দেবগণের মধ্যে দেব, হোতা, অমর এবং এ বর্তের সুকর্তা-_ 
আমরা তোমার ভজনা কার । ৪. অন্নের প্রদানকারী, সুভগ, সুদীপ্তিকারী, 
উৎকৃষ্ণ জ্রালাযস্ত আগ্নকে স্তব কার । 1তাঁন আমাদের জন্য দুযলোকে মিত্র ও বরণের 
সুখ লক্ষ্য করে এবং জলদেবতাগণের সুখার্থে যন করুন । & । যে মনদষ্য সাঁমধ 
দ্বারা আগ্নর পাঁরচর্যা করে, যে আহ্মাতদ্বারা ও বেদদ্বারা পাঁরচর্যা করে, যে সুন্দর 
যক্ঞাবাঁশষ্ট হয়ে নমস্কার দ্বারা পাঁরচঘণ করে । ৬ । তারই ব্যাপ্তশনীল অশ্বগণ বেগবান 
হয়, তারই যশ সর্বাপেক্ষা দীপ্ত হয়, দেবকৃত ও মর্তকৃত পাপ তার নিকট যেতে 
পারে না। ৭। হে বলের পাত্র! হে অন্নপাঁত ! তোমার অঙ্গভূত আঁগ্ন সমূহের 
ছারা উত্তমাগ্রযুন্ত হব । তুমি সুবীর, তুমি আমাদের কামনা কর। ৬ প্রশংসাকারী 
আঁতাথির ন্যায় অগ্নি স্তোতাগণের হিতকর, রথের ন্যায় ফলপ্রাপক । ছে আগ্ন ! 
তোমাতে উৎকৃষ্ট ক্ষেমসমৃহ আছে, তুমি ধনের রাজা । ৯। হে সুভগ আগ্ন ! যে 
মনৃষ্য যজ্ঞ করে, সে সত্যফল প্রাপ্ত হোক, সে প্রশংসনীয় হোক, সে স্তোত্রদ্ধারা 
ভজনাশপল হোক । ১০। হে আগ্ন! যার যজ্ঞের জন্য তুমি উধর্ব হয়ে থাক, সে 
[নবাসশশল বারযুত্ত হয়ে সা্প্রাপ্ত হয়, সে অশ্বের দ্বারা জয় ভোগ করে, নে 
প্রশংসনীয় হোক, সে মেধাবী ও বাঁরগণের সাথে মালত হয় । ১১ | 'বশ্বের 
বরণীয়, রূপবান আগ্ন যার গৃহে স্তোত্র এবং অন্ন ধারণ করেন তার হব দেবগণে ব্যাপ্ত 
হয়। ১২। হে বলের পনর বসু আগ্র ! মেধাবী অথবা স্তোতার হব্য দানে ত্বরাবান 
আঁভঙ্ঞ ব্যান্তর বাক্য দেবগণের নিম্নে এবং মত'গণের উপাঁর ব্যাপ্ত কর । ১৩। যে 
হব্য দান ও নমস্কারের দ্বারা শোভন বলযস্ত আগ্নর পাঁরচর্যা করে অথবা স্তুাতিদ্বারা 
কিপ্রগামী তেজাঁবাশষ্ট আশ্মর পারচর্যা করে, সে সমৃদ্ধ হয়। ৯৪ । থে মনুষ্য 
এ আঁন্রর অবয়বের সাথে অথগুনীয় আঁগ্রকে সাঁমধের দ্বারা পাঁরচর্যা করে, সে 
কমের দ্বারা সৌভাগ্যবান হয়ে দেযাতমান অন্নদ্ধারা জলের ন্যায় সমস্ত লোককে 
আঁতররম করে । ১৫ । হে অগ্নি! যেধন গৃহে রাক্ষসদের আভভূত করে এবং 
পাপব'দ্ধ ব্যান্তর ক্রোধ আঁভভূত করে, সে ধন আহরণ কর। ৯৬ । যে আগ্রর 
তেজের দ্বারা বরুণ, মিত্র ও অর্ধমা আলোক দান করেন, নাসত্যবয় এবং ভগ যার 
দ্বারা আলোক দান করেন, আমরা বলের দ্বারা সর্বাপেক্ষা আঁধক স্তোন্রজ্ঞ হয়ে এবং 
ইন্দ্রকর্তৃক রাক্ষিত হয়ে, হে আগ্ন ! তোমার সে তেজের পাঁরচর্যা করি । ১৭। হে 
মেধাবী দন্যতিমান আগ্ন! যে মেধাবগণ মননষ্যদের সাঁক্ষস্বর্প সুন্দরকর্মযনন্ত 
আগ্নকে ধারণ করে, তারাই উৎকৃষ্ট ধ্যানযনন্ত হয়। ১৮। হে সুভগ! তারাই 
তোমার জন্য বেদ? প্রস্তুত করে, আহহাত প্রদান করে দযাতমান দিনে আভষবার্থে 
উদ্যোগ করে, তারাই বলের ছারা প্রভূত ধন লাভ করে, তারাই তোমাতে আভলাষ 
প্রাপ্ত হয় । ১৯। আহত আগ্ন আমাদের কল্যাণকর হোন। হে সুভগ আঁগ্ ! 
তোমার দান আমাদের কল্যাণকর হোক । যজ্ভ কল্যাণকর হোক, স্তুতি কল্যাণকর 
হোক । ২০। হে আগ্র! সংগ্রামে মন কল্যাণকর কর, তুমি এ মনের দ্বারা সংগ্রামে 
শনুগণকে পরাজিত কর, আঁভভবকারী শনুদের প্রভূত ও স্থির বল পরাজিত কর, 
আমরা আঁভগমনসাধন হবোর দ্বারা তোমার ভজনা করব। ২১৯ । আমরা সতুতিদ্বারা 
মনুকর্তক আহত আঁগ্রকে পূজা কার, তান সর্বাপেক্ষা যজ্ঞকারণ. হব্যবাহন, 
ঈশ্বর ও দৃতরূপে দেবগণকর্তৃক প্রোরত হন। ২২। তীক্ষ জ্বালাবি শিষ্ট, 
নিত্যতরংণ, শোভমান আঁ্জর উদ্দেশে হে স্তোতা ! অন্নাবষযে গান কর । 'আগ্ন 

বাকাদ্ারা স্তুত ও ঘৃতদ্বারা আহত হয়ে স্তোতাকে শোভন বীর্ঘদান করে। 
২৩। থুতের দ্বারা আহত আগ্ন যখন উধের্ব এবং নয শব্দ সম্পাদন করেন, তখন 
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অসদর (১) সর্ষের ন্যার আপনার রূপ প্রকাশ করেন । ২৪। যে মনুকর্তক 
আহত দ্যোতমান আঁগ্র সুগ্গান্ধ মুখের দ্বারা হব্য প্রেরণ করেন, সহন্দর যক্ঞাবাশিষ্ট, 
দেবহোতা, দশীপ্তমান, মরণরাহত সে আঁগ্র ধনের পাঁরচর্যা করেন। ২৫ । হে 
বলের পুত্র, আহত, 'অনকৃলদশীপ্তাবাঁশষ্ট আম্ন ! আম (২) মর্ত্য, আম ষেন 
তুমি হতে পাঁর। ২৬। হে বসু! তোমাকে 'মধ্যাপবাদের জন্য তিরস্কার করব 
না, হে সত্য ! তোমায় পাপের জন্য 1িতরস্কার করব না। আমার প্তোতা অনাভ- 
মত বচনদ্বারা তোমার প্রাত আরশ করবে না । দুব্শদ্ধ-শন্র যেন আমাদের না হয়, 
সেধেন পাপ বাঁদ্ধদ্বারা আমাদের বাধা দিতে না পারে। ২৭। পত্র পিতার 
উদ্দেশে যেরুপ করে, আমাদের পোষক আঁ্নি যজ্ঞগৃহে দেবগণের উদ্দেশে সেরূপ 
আমাদের হব্য প্রেরণ করেন । ২৮। হে বস! তোমার নাকটবতরঁ রক্ষাদ্বারা, 
মামি মর্তয, আম যেন সবর্দা প্রীত সেবা করতে পার । ২৯। হেআগ্ন! 
তামার পাঁরচর্ধাদ্বারা তোমার ভজনা করব, “তামার হব্যদানদ্ধারা ও তোমার প্রশংসা" 
দ্বারা তোমার ভজনা করব, হে বসু ! তুমি প্রকৃষ্টবাঁদ্ধ, তুমই আমার রক্ষক । 
হেআগ্ন! দানার্থে হৃস্ট হও । ৩০ । হে আঁগ্ন! তুমি যার সখ্য গ্রহণ কর, 
"তামার বীরযুস্ত এবং অন্পূর্ণ রক্ষাদ্বারা সে প্রবাধত হয় । ৩১। হে সোমাসিন্ত, 
দ্রবণবান, নশড়বান, কমনশয়, খতুজাত দীপ্ত আগ্নি! তোমার জন্য সোম গৃহশত 
হচ্ছে, তুম মহত উধাসমূহের পপ্রযন, রাঘ্রকালের বস্তুতে প্রকাশিত হও । 
৩২। সে।ভারগণ রক্ষার্থে আগ্নর নিকট যাচ্ছে, তান সহম্ত্র তেজোবিশিষ্ট, সম্রাট 
এবং ঘ্সদস্যর স্তুত ও সূন্দররূপে আসেন। ৩৩ । হেআগ্ন! অন্য আঁগ্ন-সকল 
তামার শাখাসদূশ নিকটে থাকে মনৃ্যগণের মধ্যে আমি তোমাব বল স্তুতিদ্বারা 
বাঁধত করে অন্য প্তোতার ন্যায় দ্যোতমান অন্ন প্রাপ্ত হব । ৩৪1 হে দ্রোহর্ুহিত, 
উত্তম দানাবাঁশম্ট আদত্যগণ ! সমস্ত হাঁবজ্মানগণের মধ্যে ধাকে পারে নয়ে যাও, 
সেফল লাভ করে। ৩%&। হে শোভমান, শঘ্ুগণের আঁভভাবতা আদত্যগণ ! 
তোমরা মনুষ্যদের িনাশকর শন্রুবর্গকে অভিভূত কর। হে বরুণ! হে খন! 
হে অধ্গা ! সে আমরা তোমাদের সম্বন্ধীয় যজ্ঞের নেতা-হব । ৩৬ ॥ পুরুকুধসের 
পত্র ন্রসদসূ্য আমাকে পঞ্চাশ জন বন্ধু প্রদান করেছেন £ তিনি দাতাগণের মধ্যে 
শ্রেন্ঠ, আর্য এবং সংপাঁত। ৩৭ । সহীনবাসাবাঁশঘ্ট নদীর ঘাটে, শ্যামবর্ণদের 
"নতা, প্‌জনীয় ধনদানাহ্হ ২৯০ সংখাক গোসসমহের পাঁত ভ্রসদস্য, অল্প ও ধন 
দান করেছিলেন (৩) । 


টকা ৪ ১। অঙ্টম মণ্ডলের অনুর শব্দ আট বার ব্যবহ্ধত হয়েছে । যথা $ ১৯ 
সৃক্তের ২৩ ঝকে সূর্য সম্বন্ধে । ২০ সক্তের ১৭ ঝকে মেঘ বা বলবান সম্বন্ধে, 
২৫ সূক্তের ৪ ঝকে বিন ও বরুণ সম্বন্ধে, ২৭ সুক্তের ২০ খাকে দেবগণ সম্বন্ধে, 
৪২ সূন্তের ১ ঝকে বরুণ সব্বন্ধে, ৯০ সমস্তের ৬খঝাকে ইন্দ্র সম্বন্ধে, ৯৬ সূক্তের 
৯ ঝকে বলবান শত্রু সম্বন্ধে, ৯৭ সূস্তের ১৯ ঝকে বলবান শত্রু সম্বন্ধে, অতএব 
“ণষের দি স্থান ভিন্ন মার স্থানেই অসুর শব্দ দেবগণের সম্বন্ধে ব্যবহৃত হয়েছে । 
২। মূলে 'যং অন্রে মন্ত্ঃ ত্বং স্যাং অহং আছে । মত্য মনুষ্য অমর আগ্নর ন্যায় 
হবার আঁভলাষ করছেন। ২১ ও ২৪ ধাক হতে প্রকাশ হয়ঃ যে মন; অগ্নিপূজার 
একজন অনূন্ঠান কর্তা । ৩। পুরুকুসের পর ঘসদস্যরাজা শ্যামবর্ণ লোকের 
নেতা । এ শ্যামবর্ণ লোক কারা ? 


ধা. স. (২)--১৫ 


২২৬ ঝগ্বেদ-সংহতা [ ৮ মণ্ডল 
২০ সন্ত ॥ মরুতগণ দেবতা । সোভরি ঝাষ। প্রাগাথ, সতো 'বরাট: ছন্দ । 


আ গন্তা মা রষণ্যত প্রচ্থাবানো মাপ গ্থাতা সমন্যবঃ । 'ন্থুরা চিন্নমায়ফবঃ ॥ ১ 
বলুপাঁবিভিম্রূত ঝভুক্ষণ আ রুদ্রাসঃ সুদীতিভিঃ | 
ইষা নো অদ্যা গতা পুরুস্পৃহো যজ্ঞমা সোভরাীয়বঃ ॥ ২ 
বদমা হি রযাদ্রয়াণাং শুজ্সমুগ্রং মরুতাং ?শমীবতাম: | 
ণবষ্ঞোরেষস্য মীল-হযাম ॥ ৩ 
ব দ্বীপাঁন পাপতন: তিষ্তদ- দুচ্ছুনোভে যুজন্ত রোদসী। 
প্র ধন্বান্যৈরত শুভরখাদয়ো যদেজথ স্বভানবঃ ॥ ৪ 
অচ্যুতা 'চিদ্বো অজরনা নানদাঁত পরভাসো বনস্পাতঃ | ভূমষণমেষ রেজতে ॥ & 
অমায় বো মরুতো যাতবে দ্যোৌজিহিত উত্তরা বৃহ । 
যা নরো দোঁদশতে তনঙ্বা ত্বক্ষাংাস বাতেবাজসঃ ॥ ৬ 
স্বধামনহ শ্রিয়ং নরো মাহ ত্বেষা অমবন্থো বৃষপ্পবঃ | বহস্তে অহ্তগ্গবঃ ॥ ৭ 
গোভিবণণো অজ্যতে সোভরাঁণাং রথে কোশে হিরণ্যয়ে । 
গোবন্ধবঃ সুজাতাস ইষে ভুজে মহান্ছো নঃ স্পরসে নহ। ৮ 
প্রাত বো বৃষদ্জয়ো বুষে শধণয় মারুতার ভরধহম: | হব্যা বৃষপ্রাবে ॥ ৯ 
বষণশ্বেন মরুতো বৃষণ্সুনা পথেন বষনাভিণা | 
আ শোনাসো ন পান্ষণো বৃথা নরো হব্যা নো বতয়ে গত ॥ ১০ 
সমানমপ্দোলাং বি জাজন্ডে রুঝ্স॥সো আধ বাহুষু । দাবদ্যুতত্যুষ্টয়ঃ ॥ ১১ 
ত উগ্রাসো বৃষণ উগ্রবাহাবো নাকম্টউূনষ্‌ যোঁতিরে । 
রা ধনবান্য।য়ুধা রথ্ষে বোহনসবেব্বাধ শ্রয়ঃ ॥ ১২ 
যেষামণে? ই নাম বধ শ*বতামেকামদভুজে | বয়ো ন পিত্র্যং সহঃ 0১৩ 
তান: পন্দস্ব মরুতষ্তাঁ উপ স্তাহ তেযাং হি ধুননীনাম। 
ভানালাত ৪ না »দবাং লে মহন তদেবান॥ ১৪ 
সুভগ্ এ ব উাতিষ্বাস পুর্বাসু মরুতো বু)ষ্টিবু । যো বো নূনমুভাশাত ॥ ১৫ 
যসা ব' ঘয়ং প্রাতি বাঁজনো নর অঃ হব্যা বীঠয়ে গথ। 
আভি ধ দযশ্ৈরৃ ও বাজস্াত।ভঃ সুয়া বো ধৃতিয়ো নখ ॥ ১৬ 
যথা নুত্রস্য এূনবো দিবো বশন্গাসকঙ্য বেধসত । যুবানম্তথেরতধ ॥ ১৭ 
বে চাহি মরুভঃ সুদানবঃ স্মনমীলহবশ্চরখি বে। 
৪শ্চিদা ন উপ বস্যসা হৃদ যুব।ন অ বধ্ম ॥ ১৮ 
রা উ ষ্‌ নাবষ্ঠয়া বৃষঃঃ পাবকাঁ আঁভ সোভরে 'গিরা । গায় গা ইব চকৃষিং ॥ ১৯ 
সাহা বে সীন্ত মাষ্উহেব হব্যো বিশ্বাসু পৃৎসু হোভৃষু । 
বঘশ্চন্দ্াল্ন সংশ্রবশ্তমান: গিরা বন্দস্ব মরুতো অহ ॥ ২০ 
গাবা্চদ থা সমন্যবঃ সজাতোন ম্রুতঃ সবন্ধবঃ | 'রিহতে ককুভে। মিথঃ ॥ ২১ 
মশ্চদো নৃতবো রুঝ্সবক্ষন উপ ভ্রাতত্বমায়ীত | 
আধ নো গাত মরুতঃ সদা হব আত্মা নধর ॥ ২২ 
মরুতো পারৃতস্য ন আ ভেষজস্য বহতা সহদানবঃ | 
বং সখায়ঃ সপ্ুয়ঃ ॥ ২৩ 
যভঃ সিন্ধমবথ য।ভিঞ্বথ যাভদশিস্যথা ক্রিবিম্‌ | 
ময়ো নো ভ্‌তোতাভময়োভুবঃ শিকাভিরসচদ্বিষঃ ॥ ২৪ 
যখ সন্ধো বদসরু7ং যৎ সমযৃদ্রেষ্‌ মরুতঃ সুবাহযঃ | 
যং পর্বতেষ্‌ ভেবজম- ॥ ২৫ 


২০ সন্ত] ঝগ্বেদ-সংাহতা ২২ 


[বি*বং পশ্যন্তো গিভৃথা তনৃচ্বা তেনা নো আধ বোচত । 
ক্ষমা রপো মরূত আতুরস্য ন ইচ্কতণ বিহতং পূনঃ ॥ ২৬ 


অনুবাদ £ ১। হেগ্্রন্থানশীল মর্ত্গণ ! তোমরা এস, [হিংসা করে না, তোমরা 
সমান ক্োধাঁবাঁশম্ট হয়ে দৃঢ় পর্বতকেও কম্পিত কর, আমাদের অন্যত্র থেকো না। 
২। হে দীপ্তানবাসয্্ত রুদ্রপুত্র মরুৎগণ ! সুন্দর দীপ্তিষুন্ত দ্ড নোমিয্ত রথে 
এস। হে সকলের স্পৃ হণশয়ণণ ! তোমরা গোভারকে কামনা করে অন্নের সাথে 
অদ্য আমাদের যজ্ছে এস । ৩ । কর্মবান ও বিষ্ণু ৬ আঁভলষণীয় জলের সেন্তা 
রুদ্রপূত্র মরুৎগণের উগ্র বল জান । ৪1 হে সুন্দর আয়ুধযুন্ত দগশীন্তযন্তগণ ! 
তোমরা যখন কম্পিত কর তখন দ্বীপসকল পাঁতত হয়, স্থাবর পদাথ দহখ প্রাপ্ত 
হয়, দ্যাবাপাঁথবী কাঁম্পিত হয়, গমনশীল জল প্রগত হয় । &। হে মরুতগণ ! 
তোমরা গমন করলে অচ্যুত মেঘ ও বৃক্ষাঁদ অত্যন্ত শব্দ করে, পাঁথবা কাঁদ্পত হয় । 
৩। হে মরু্গণ! তোমাদের দলের গমনাথে দুযুলোক বৃহং অন্তারিক্ষ ত্যাগ করে 
উধর্ধগত হয়েছেন । বহুবলযুক্ত নেতা মরুত্গণ দশ আভরণ আপন শরীরে ধারণ 
করছেন । ৭। দীপ্ত বলবান, বর্ণর্প ও অকুঁটলর্‌প নেতা মরৃত্গণ অন্নের 
উদ্দেশে মহাশোভা ধারণ করছেন । ৮ । সোভার ঝাঁধগণের শব্দন্বারা হিপ্ময় রথের মধ্য- 
দেশে মরুতগণের বাণ বাও হচ্ছে। গোমাতৃক সজন্মা, মহানহভব মরুংগণ আমাদের 
অন্ন ভোগ ও প্রশীতপ্রদ হোন । ৯ । হেসোমবধী* অধ গণ ! বাচ্রদ মর-ংগণের 
বলাথে হব্য আহরণ কর । এ বলদ্বারা তাঁনা সেন্তা ও প্রকৃষ্ট গমনয,স্ত হন। 
১০ | নেতা মরুতগণ সেচনসমর্থ জশ্ববুক্ত বৃষ্টপ্রদরুপথনক বাষ্টপ্রদ নাভষুক্ত রখে 
হবোর নিকট হানায়।সে শে নপন্ষীর ন্যায় আগমন করুন । ১ । মরুৎগণ্রে 
মাঁভবা রক আভত্রণ একরূপই | দীপামান সৃব্ণময় হার শোভা পাচ্ছে । বাহুর 
উপরি ভাগে আয়ুস সন্কন জ্ত্যন্ত দাীতলাভ করছে । ১২1 উগ্ন বৃচ্টিপ্রদ, 
উগ্নবাহব,ন্ মরুধ্গণ মাপনাওহ শশীরে যত্ব করেন না। থে মরুৎগণ !। তোমাদের 
€থে ধন একল ও আয়বধ সকন ধস্ছর এবং দঢ় হয়েছে, অতএব সেনামুখে তোমাদেরই 
য় হয়। ১৩ । উদকের ন্যায় সবঘাবিতীণ, দীপ্ত বহুসংখাক মরুতের নাম এক 

হয়েই পৈতৃক দাঘন্থায়ী অন্বের ন্যায় ভোগার্ে পরণাপ্ত হয়। ১৪। তাদের বন্দনা 
কর, মরুধগণের উদ্দেশে যত কর। আমরা আধ স্বামীর হান স্বেকের ন্যায় 
কম্পোপাদক মরুতগণের হীন সেবক, তাঁদের দান মহত্বযুত্ত । ১৫1 হে মরুতগণ ! 
[ভামাদের রক্ষা লাভ করে স্োতা অতীত দিবসসমূহে সভগ্গ হয়েছে, যে প্তোতা, সে 
অবশ; তোমাদেরই হয় । ১৬ । হে নেতাগণ ! তোমরা হব্যভক্ষণাথে যে হাব্মান 
বান্তুর হব্যের নিকট গন কর, হে কম্পোংপাদক ! মরুৎগণে দ্যুতিমান অন্ন এবং 
অন্ন-সম্ভোগ দ্বারা তোমাদের দেয় সুখ তাদের চারাঁদকে ব্যাপ্ত হয় । ১৭। রুদ্র 
পুত্র অসুরের বিধ।তা (১), নিত্য ওরুণ মরুত্দণ তস্তারক্ষ হতে এসে যাতে 
আমাহদর কামনা করেন, এস্তোন্র সেরূপ হোক । ১৮। যে সুন্দর দানাবশিষ্ট 
যজমান মরুৎগণকে পূজা করে, যারা সেডাগণকে হব্যদ্বারা পনজা করে, আমরা এ 
উভয় প্রকারের লোকের সদশ, আমাদের উদ্দেশে অত্যন্ত ধনপ্রদ মনে এসে 'মাঁলত 
হও । ১৯। হো সোভীর! নিতাতরুণ, অত্যন্ত বাঁন্টপ্রদ, পাবক মরুধগণকে 
অত্যন্ত নূতন বাকাদ্বারা সুন্দররূপে, কৃষকগণ যেরুপ, বলগবর্দের গ্তব করে, সেরূপ 
ভ্তবকর। ২০। সমন্ত যুদ্ধে যোদ্ধাগণ আহবান করলে মরনতগরণ আঁভিভবকর হয় । 
আহ্হানযোগ্য মল্লের ন্যায় সম্প্রীত আহনাদকর, বৃম্টিপ্রদ, অত্যন্ত যশস্বী মরুত্গণকে 
আমরা বাক্য্ধারা বন্দনা কাঁর। ২১। হে সমান করোধশণীল মরূতগণ ! গোসমূহ 


২২৬ ঝগ্বেদ-সংহতা | ৮ মণ্ডল 


একজাতি বলে সমান বন্ধুযবন্ত হয়ে চারদিকে পরস্পর লেহন করছে । ই২। হে 
ন:ত্যকারা, বক্ষঃস্থলে উজ্জল আভরণযবুক্ত মরুৎগণ ! মানহষ্যও তোমাদের সখ্য উদ্দেশে 
গমন করছে । অতএব আমাদের পক্ষ হয়ে কথা কও। সর্বদা ধারণীয় যজ্ঞে 
তোমাদের বন্ধুত্ব সর্বদাই আছে। ২৩। হে সুন্দর, দানশীল, গমনশীল সখা 
মরৃতগণ ! তোমাদের ওষধ আন । ২৪1 হে মরুৎগণ ! যা য়ে সমুদ্রকে রক্ষা 
কর, যা দিয়ে বজমানের শত্রুকে হংসা কর, যা য়ে তৃষজকে কৃপা প্রদান করেছিলে, 
হে সুখোতপাদক শত্ুরহিতগণ 1! সে কল্যাণকর সবপ্রকার রক্ষাদ্ধারা আমাদের সুখ 
উত্পাদন কর । ২৫। হেসন্দর যন্তরযস্ত মরুত্গণ ! সিম্ধুনদে, আপিক্লীতে (২), 
সমুদ্রে ও পর্বতে ষে ওষধ আছে । ২৬ | তোমরা সে সকল ওষধ জেনে আমাদের 
শরীরার্ে আন । তা শ্দয়ে আমাদের চাকৎসা কর । হে মরুত্গণ ! আমাদের 
মধ্যে যাতে রোগখর রোগ শান্ত হয়, সেরুপে বাধাপ্রাপ্ত অঙ্গ পূর্ণ কর । 


টকা £হ ১7 সারণাচার্ধ এ স্থলে অপুর শব্দে মেঘ অর্থ করেছেন । প্রকৃত অর্থ 
বলবান। ২। অথে কৃষ্ণবর্ণা নদী । আধানক চিনাব নদী। ১০1৭৫1& 
টকা দেখুন । 


২১ সূক্ত ॥ শেষ দুটি কের চিত্র রাজার দান দেবতা, অবাঁশস্টের ইন্দ্র দেবতা । 
কশ্বের পুত্র সোভাঁর খাব । প্রাগাথ, ককুপ ছন্দ । 


ব্য়মু ত্বামপ্‌ব্ণ স্থুরং ন কাচ্চদ্‌ ভরক্কোহবস্যবঃ ৷ বাজে 'চন্ং হবামহে ॥ ১ 
উপ ত্বা কম্ণন্তয়ে সনো যুবোশ-গ্রশ্ক্রাম যো ধু খু | 

ত্বাঁমদ্ধ্যাবতারং ববৃমহে সখায় ইন্দ্র সানাসম | 

আ যাহশম ইন্দবোহম্বপতে গোপত উ্বরাপতে সোমং সোমপতে পিব ॥ ৩ 
বয়ং 1হ ত্বা বন্ধুমন্তমবন্ধবো শবপ্রাস ইন্দ্র যৌমম । 

যা তে ধামাঁন বৃষভ তোভরা গাঁহ বিশ্বেভিঃ সোমপাীতয়ে ॥ ৪ 

সীদন্তপ্তে বয়ো যথা গোশ্রীতে মধো মাঁদরে বিবক্ছণে । আভি ত্বামন্দ্র নোনুমঃ ॥ & 
অচ্ছা চ ত্ৈনা নমসা বদামণস কিং মুহশ্চাদি দীধয়ঃ। 

সান্ত কাম[সো হারবো দাঁদষ্টবং স্মো বয়ং সান্ত নো ধয়ঃ ॥ ৬ 

নৃত্বা ইন্দ্র তে বরমৃতাঁ অভূম নহি ন্‌ তে আদ্রবঃ। বিদ্মা পুরা পরাঁণসঃ ॥এ 
[িদ্মা সাখত্বমৃত শুর ভোজ্য মা তে তা বাজন্নবীমহে | 

উতো সমাল্মন্না শিশহি নো বসো বাজে সাশপ্র গোমাত ॥ ৮ 

যো ন ইদাঁমদং পুরা প্র বস্য আননায় তম বঃ স্তুষে । সখায় ইন্দ্রমৃতয়ে ॥ ৯ 
হর্য্বং সংপাতিং চষণাীসহং স হি ্মা যো অমন্দত । 

আ তু নঃ স বয়াতি গব্যমশ্ব্যং ভ্তোতৃভ্যো মঘবা শতম্‌ ॥ ১০ 

ত্বরা হি বদ যুজা বয়ং প্রতি *বসন্তং বৃষভ বু -বীমাহ । সংচ্ছে জনস্য গোমতঃ ॥১১ 
জয়েম কারে পুরুহৃত কাঁরণোহাভ তচ্যেম দূঢ্যঃ | 

নৃভিনৃত্রং হন্যাম শ-শুয়াম চাহবেরিন্দ্র প্র ণো ধিয়ঃ ॥ ১২ 

অভ্রাতৃব্যো অনা ত্বমনাপরিন্দ জনষা সনাদাস । যুধেদাপিত্বামচ্ছসে ॥ ১৩ 
নকণ বেবস্তং সথ্যায় 'িক্দসে পাঁঘান্ত তে সংরাশবঃ | 

দা কৃণোঁষ নদনুং সমৃহস্যাঁদৎ তেব হূম্রসে ॥ ১৪ 

মা তে অগাজরো যথা মূরাস ইন্দ্র সখো ত্বাবতঃ | নি ষদাম সচা সৃতে ॥ ১. 
মা তে গোদত্র নিররাম রাধস ইন্দ্র মা তে গৃহামহি। 

দৃলুহা চদর্যঃ প্র মৃশাভ্যা ভর ন তে দামান আদভে ॥ ১৬ 


২১ সূত্ত ] বাগ্বেদ-সংাহতা ২২৯ 


ইন্দ্রো বা ঘোঁদয়*্মঘং সরস্বতী বা সভগা দাঁদবস; | ত্বং বা চিন্ত দাশষে ॥ ১৭ 
চিত্র ইদ্রাজা রাজকা ইদন্যকে ঘকে সরস্বতীমনহ। 
পর্জন্য ইব ততনাদ্ধ বস্ট্যা সহম্রমষূতা দদৎ ॥ ১৮ 


অনুবাদ £ ১1 হে অপব ইন্দ্র! আমরা তোমাকে স্থল ব্যন্তির ন্যায় পোষণ করে 
রক্ষা লাভের আঁভলাষে সংগ্রামে তোমার আহবান করাছি। তুমি নানা রূপধারী । 
২। হেইন্দ্র! যজ্ঞ রক্ষার্থে তোমার নিকট যাচ্ছ । এ ইন্দ্র শত্রুদের আঁভভবকর, 
[তান ঘুবা এবং উগ্র, তান আমাদের অভিমুখে আসূন । আমরা সখা, হে ইন্দ্র! 
তুম ভজনীয় ও রক্ষাকারী, আমরা তোমাকেই বরণ করাছ। ৩1 হে অ*্বপণত, 
গোপাতি, উব্রাপাঁত, সোমপতি ইন্দ্র! এস। এ সকল সোম তোমারই, তুমি পান 
কর। ৪1 আমরা বঞ্ধুরীহত মেধাবী, তুম বম্ধুমান, তোমারই সঙ্গে বন্ধৃতা 
করব । হে আভিলাধপ্রদ ইন্দ্র! তোমার যে তেজ আছে, সে সমস্ত তেজের সাথে সোম- 
পানার্থে এস । & 1 হে ইন্দ্র! গব্যমীশ্রত মদকর স্বর্গপ্রাপ্তুর হেতুস্বরূপ তোমার 
সোমে পন্ষীসমূহের ন্যায় নিষপ্ন হয়ে আসরা তোমারই শব করছি । ৬। হেইন্দ্র! 
এক্তোত্রের সাথে তোমার অভিমুখে তোমারই শুব করব । তুম কেন বার বার চিন্তা 
করছ ? হে হাঁরয্স্ত ইন্দ্র! আমাদের আঁভলাষ আছে, তুম দাতা, আমাদের কম" 
তোমারই নিকটে আছে। এ। হেইন্দ্র! তোমার রক্ষা লাভ করে আমরা নৃতন 
হব। হে বজ্রধারী ইন্দ্র ! পূর্বে জানতাম না যে, তুমি মহান । সম্প্রতি জেনেছি । 
/। হে শর ইন্দ্র! আমরা তোমার সখিত্ব জেনোছ, তোমার ভোজ্য জেনেছি । হে 
বর্তবান ইন্দ্র! তোমার সথ্য ও ধন যাচ্ঞা করাছ । হে বাসপ্রদ, সুন্দর হন্াবাশিষ্ট 
ইন্দ্র ! গোযুস্ত সমপ্ত অল্নে আমাদের তীক্ষ৮ কর। ১৯। হে সখাগণ ! যে ইন্দ্র 
পূবকালে এ প্রশন্ত ধন আমাদের এনে দিয়েছিলেন, তোমাদের রক্ষার্থে তাঁকেই শব 
করাছ। ১০ । হরিদ্বণ অ*বযন্তু, সাধূগণের পালক. শব্রগণের আভিভবকর ইন্দ্রকে 
যে কেউ আনান্দত হয়, সে গুব করে। ম্ঘবা ইন্দ্র তাঁর স্তোতা বলে আমাদের শত 
গোসমূহ ও অ*্বসমূহ এনে দিন । ১৯1 হে আভলাধগ্রদ ইন্দ্র! তোমাকে সহায় 
করে গোবিশিঘ্ট লোকদের সাথে যুদ্ধে আতি কোধান্বিত শতকে নিরাকৃত করব । 
১২ । হে পুরুহূত ইন্দ্র! আগাদের িংসাকারিগণকে যুদ্ধে জয় করব । পাপবাদ্ধ 
লোককে পরাভূত করব । মরুংগণের সাহাযো বন্রকে বধ করব। কর্ম বাঁধত 
করব । হে ইন্দ্র! আমাদের কর্ম সকল রক্ষাকর। ১৩। হেইন্দ্র! তুমি 
জন্মাবাধ শন্তুরাহত ও বহুকাল হতে বন্ধুরহিত। তুমি যে বন্ধুত্ব ইচ্ছা কর, 
সে কেবল ঘুদ্ধদ্বারা লাভ করে থাক । ১৪ । হে ইন্দ্র! ধনবান মানবকে বন্ধূতার 
জন্য কেন আশ্রয় কর না? সংরাপ্রমন্ত বান তোমার হিংসা করে। হখন 
মনুষ্যের কাপণ) দর কর, তখনই সে পিতার ন্যায় তোমায় আহ্বান করে । 
১৫ । হে ইন্দ্র! আমরা তোমার মত দেবতার বন্ধুত্বে বণ্চিত হয়ে সোমাভিষবশুন্য 
যেন না হই। সোম আভিষৃত হলে একানত্ উপবেশন করব । ১৬। হে 
গোপ্রদ ইন্দ্র! আমরা তোমার । আমরা যেন কখনো ধন-শুনা না হই। 
অনোর কাছে যেন গ্রহণ করতে নাহয়। তুম স্বামী, তুমি দৃঢ় ধন আমাদের 
নিকট স্থাপন কর । তোমার দান কেউই 'হংসা করতে পারে না। ১৭। আম 
হব্যদায়ী । ইন্দ্রকি আমার এ ধন দিয়েছেন 2 সৌভাগ্যবতী সরস্বতী কি 
দিয়েছেন 2 অথবা হে চিত্র ! তুঁমই দিয়েছ 2 (১) ১৮ 1 তন্য যে রাজা সরস্বতী" 
তাঁরে বাস করে, মেথ বাষ্টছ্বারা পৃথিবঁকে যের্প প্রীত করে, সেরুপ চিত্র রাজাই 
সহদ্র এবং অযুত ধনদানদ্বারা তাদের প্রীত করেন । 


২৩০ ঝগ্বেদ-সংহতা | ৮ মণ্ডল 


টকা £ ১। চন্র নামক রাজা সরস্বতীতীরে যজ্ঞ করেছিলেন । সোভরি তাঁর যজ্ঞে 
বহুধন লাভ করে এ দু'টি ধকের দ্বারা তর দানের স্তুতি করোছিলেন। সায়ণ। 


২২ সন্ত ॥ আঁ*্বৰয় দেবতা । কণ্বের পুত্র সোভার ঝাঁষ। প্রাগাথ, বহতা, 

অন:জ্টুপ, প্রাগাথ, ককুপ- মধোজ্যোতি ছন্দ | 

ও ত্যমহহ আ রথমদ্যা দংঁসচ্তমৃতয়ে | 

যমশ্বিনা সৃহবা রুদ্রবর্তনী সূযণয়ে তচ্থ্‌ঃ ॥ ১ 

পূর্বাপুবং সুহবং পুরুস্পৃহং ভূজ্যুং বাজেঘু পূব্যম্‌ | 

সচনাবস্তং সংমাতীভঃ সোভরে বিদ্বেষসমনেহসঘূ ॥ ২ 

ইহ ত্যা প.রুভূতমা দেবা নমোভিরম্বিনা | 

অবণচীনা স্ববসে করামহে গল্গারা দাশুযো গৃহমৃ 7৩ 

যুবো রথস্য পাঁর চকমীয়ত ঈম্শানাদ বাসিষণাত। 

অস্নঁ অচ্ছা সুমতিবণ শৃুভস্পতী আ ধেনরক ধানতু ॥ 9 

রথো মো বাং ভ্রিবন্ধুরো হিরণ্যাভীশংরাশ্বনা | 

পরি দ্যাবাপ্থিবাঁ ভধাত শ্রুতশ্ডেন নাসত্যা গতম ॥ & 

দশদ্যন্না মনা পৃবর্যং দার মবং বকেণ কমি | 

তা বাদ্য সমতিভিঃ শভিস্প হী তশিবনা প্র সহুলীনাহ ॥ ৬ 

উপ নো বাঁজনীবস্‌ যাতমৃঞস্য পথাভিঃ | 

বোভিস্তুক্ষিং কৃষণা ঘ্রাপদসাবং গহে ক্ষত্ায় বথও ॥ এ 

অয়ং বামাদুভিঃ সৃতঃ সোমো নণাঁ বৃষণ্বসচ। 

আ বাতং সোমপাীতয়ে পিবহং দাশুষো গুহ 8 

আহি রুহতমশ্বিনা রথে কোশে হিরণ্যয়ে বুবু । যজাথাং পণরীরিষত ॥ ৯ 

যাভিঃ পক্থমবথো যাভিবাছগুহ বাভিবিবং বি টিষ্সম | 

তাভিনেণ মক্ষ্‌ তুষমাশবনা গতং ভিষজাতং যদাতৃরম্‌ 1 ১০ 

যদাপিগাবো মাঁপ্রগ: ইদা চিদহো আম্বনা হবালহে । বয়ং গাঁভাবপিনাবহ 0 ১১ 

তাঁভরা যাতং বৃষণোপ মে হবং বিশ্বগ্সুং লিনব বাধমি। 

ইযা মংহিত্ঞা পৃরুভূতমা নরা যাভিঃ ক্রিবিং কাবৃধহপ্াভিরা গভম্‌ || ১২ 

তাবিদা চিদহানাং তাবাশ্বনা বন্দঘান উপ ব্ুবে | তা উ নমোভরামহে || ১৩ 

তাবিদ্দোষা তা উধাস শুভস্পতী তা যামন: বুদ্রুবর্তনী। 

মা নো মতণায় রিপবে বাঁজনীবস্‌ পরো রুদ্রাবহ খা তম ১৪ 

আ স্‌গ্মায় সূগ্মাং প্রাতা রথেনাশিবনা বা জক্ষণী ! হবে পিতেব সোভরা [১৫ 

ননোজবসা বৃষণা মদচ্যুতা মক্ষুজমাভিরৃতাভিঃ | 

আরাত্তাচ্চিদ ভূতমস্মে অবসে প্‌বৌীভঃ পুরুভোজসা || ১৬ 

আ নো অশবাবদ্বিনা বাত যণাসপ্টং মধপাতনা নরা। গোমদ: দপ্ত্া হিরণাবৎ | ১৭ 

সুপ্রাবগ্গং সুবীর সুষ্ঠু বার্যমনাধৃজ্টং রক্ষ+স্বনা। 

আঁগ্মন্নলা বামায়ানে বাঁজিনীবস বিশ্বা বামানি ধঈমাহ || ৯৮ 


অনুবাদ ৪ ১। হে আধিবদ্য় ! তোমরা সুন্দর আহ্হানঘযুক্ত ও রুদুবর্মা, তোমরা 
সের জনা যে রথে আরোহণ করেছিলে, অদ্য রক্ষার্থে সে দরনীয় রথ আহ্বান 
করছি । ২। হে সোভাঁর! কল্যাণকর স্তুতদ্ধারা এ রথকে প্রসন্ন কর। এ 
প্রাচীনগ্রণের পোষক, সংন্দর আহহানযুন্ত ও সকলের স্পৃহণাঁয়। এ সকলের রক্ষক, 
যুদ্ধে অগ্রগামী, সকলের পুজনীয়, শ্পুগণের দেষকারী ও উপদ্রবরহিত। 
৩। শত্রুদের অতান্ত প্বাভবারণ, +াঁতবিৎণন্ট ও হব্যদায়ীর গহগামী, হে 


২৩ সুত্ত ] গ্বেদ-সংহতা ২৩১ 


অধ্বদ্ধয়! এ কর্ম রক্ষার্থে নমস্কারৰারা তোমাদের আমাদের আভমূখ করব । 
৪ | তোমাদের রথের এক চক্র স্বগে গমন করে। অন্য চক্ক তোমাদের সাথে গমন 
করে। তোমরা সকল কাধে প্রান্ত প্র্দান করে থাক। হে জলপাঁতদয় ! 
তোমাদের কল্যাণকর বদ্ধ ধেনুর ন্যায় আমাদের আভিমৃখে আসুক ।& 1 হে 
আঁম্বদ্ধয় ! তোমাদের রথে িতনাঁট বন্ধুর আছে, তার বল-গা সুবণশনামত । ভা 
প্রাসদ্ধ হয়ে দ্যাবাপবথবীকে পরিভব করে । হে নাসতাদ্বয় ! তোমরা পৃবোন্ত রথে 
এস। ৬1 হে আশ্বদ্বয়! পুরাতন দয্যলোকগ্থিত জল মনকে প্রদান করে তোমরা 
লাঙ্গলদ্বারা যব কর্ধণ করেছ (১)। হে জলপাঁত আশম্বদ্ধর ! তোমাদের অদ্য সুন্দর 
তুতদ্বারা শব করাছ। ৭.1 হে অন্বধনাবাশম্ট মা*্বৰয় ! যণজ্ঞর পথে আমাদের 
নিকটে এস। হে আভলাষপ্রদ দেবয়! এ পথে সদস্যর পত্র অক্ষকে 
প্রভূত ধনদানৰারা তৃপ্ত করোছিলে। ৮ । হেনতা মাভলাষপ্রর, ধনানাশিন্ট 
আিবদ্বয় ! তোমাদের জন্য প্রন্তরদ্বারা এ সোম আভষুত হয়েছে, সোম পানাথে এস, 
হব্যদায়ীর গৃহে পান কর। ৯ হে আভলাঘপ্রদ ধনাবাঁশজ্ট আঁখ্বন্র ! তোনতসা 
হির"্নয় জায়ুধের আধাররূপ রথে আর্দোহণ কর । ১০1 হে আঁম্বদ্ধয় ! যা দেয়ে 
পক্‌ঞ্কে রক্ষা করেছিলে, বা দিয়ে অধ্িগুকে রক্ষা করেছিলে, যাদিয়ে বন্ধ রাজাকে 
সোমপানে প্রীহ করেছিলে, সে সমস্ত রক্ষার সাথে শীঘ্র ও সহ আমাদের নিকট 
এস । আর আতুরের চাকৎসা কর। ১১1 আঘরা মেধাবী ও স্বকাষে" হ্বরানান, 
হে আশম্বদ্বয় ! তোমরা স্বক্কার্ষে ত্বরাবান ! নোমাদের দিবসের এ জালে স্তুতিদ্বাা 
আহদান করছি । ১২। হে বর্ষণশীল অম্বিদ্য় ! সে সমগ্ত রক্ষার সাথে নানান, 
বিশ্ট, সকলের বতণীর আামাদের এ আহ্বানের আভমুখে এস, ভোমরা হব্যাভিলাসস, 
আঁঙশয় ধনদাতা, তোমরা যুদ্ধে মানা ভান ধারণ কর। সা দিয়ে কৃপকে বাধিত 
কর, তার সাথে এস। ১৩। দিবসের এঝ্ালে সে শাশ্বহয়কে যে অভিবাদন 
করে শাঁদের প্তব করছি, তাদের নিকটেই স্সোত্দ্বারা বাচ্ঞা করা । ১৪। ভাতা 
লপা* ও রংদুবর্থা। রাতে ও প্রাতঃকালে প্রতাহই তাঁর আহহান বরব। 
হে ন্নধন রূদ্রন্বয় ! মন:ষ্যশনুর হস্তে আমাদের প্রদান কারো না। ১৫1 হে 
অশ্বিদ্বয় ! লোকের সাথে মাল্ত হওয়াই তোমাদের স্বভাব । হাণীম সুখের যোগ, 
প্রাতঃকালে মামার জন্য সুখ আন | আাম সোভার, আমি পিতার ন্যায হোনাদের 
আহবান করব । ১৯৬ । মনের ন্যায় শীঘ্গামী, তভিলাষপ্রদ, শ্ুগণের বিনাশক, 
শনেকের রক্ষক, হে অশ্বদ্য় ! শীঘ্ুগামী বহুসংখ্যক রক্ষাদ্বারা আমাদের রণাথেণ 
নিকউবও হও । ১৭। হে আম্বদ্বয়! তোমরা অতান্জ সোম পান করে থাক। 
তোমরা নেতা এবং দশননীয় । আমাদের গৃহ অ*ববিশিষ্ট, গোঁবাশন্ট ও হিরণা- 
বিশিষ্ট করে এস । ১৮ । যার দান সুন্দর, যার বীর্য সংন্দর, ঘার সুন্দর :প 
সকলের বরণনয়, বলবান ব্যান্ত যা আঁভভব করতে পারে না, সে ধন মামরা ধারণ 
করছি । হে অন্নধন অশ্বিদ্ধয় ! তোমরা এলে সমপ্ত ধন লাভ করব। 


টীকা ৪ ১1 ম্মর্থাং স্বর্গ হতে বাষ্ট প্রদান করে মনষ্যগণকে কাঁষকাধ [শক্ষা 
দিয়েছ । 
২৩ সন্ত ॥ আঁগ্ন দেবতা । ব্যশ্বের শুত্র িব*বমনা ঝাঁষ। উীঁচক- ছন্দ । 


ঈলঘ্বা হ প্রতীব্যং যজস্ব জাতবেদসম । চারধ্ুধৃূমমগৃভীতশোচিষম ॥ ১ 
দামানং বশ্বচর্ধণেহাপ্রং াব্বমনো িরা । উত স্তুষে বছ্পধসো রথানাম- ॥ ২ 
যেষামাবাধ ঝৃগ্মিয় ইঃ পকক্ষণ্চ নিগ্রভে । উপাবদা বহিণবঞ্দতে বস ॥ ৩ 


২৩২ ধগ্বেদ-সংহিতা [ ৮ মণ্ডল 


উদস্য শোঁচরস্থাদ- দশীদয়ুষো ব্যজরম- । তপুজর্ভস্য সুদয্যুতো গণশ্রিয়ঃ ॥ ৪ 

উদ: তিষ্ঠ স্বধবর ভবানো দেব্যা কৃপা । আভিখ্যা ভাসা বৃহতা শুশুকনিঃ ॥ ৫ 

অগ্নে যাহ সুশাশুভি-হব্যা জুহবান আনুষঘক- । যথা দৃতো বভৃথ হব্যবাহনঃ ॥ ৬ 

আঁগ্রং বঃ প্‌ব্যং হবে হোতারং চর্ষণীনাম । তময়া বাচা গৃণে তম বঃ স্তুষে ॥ ৭ 

যজ্ঞেভিরদ্ভুতক্রতুং যং কৃপা সূদয়ন্ত ইৎ। "মন ন জনে সাধতমৃতাবনি ॥ ৮ 
হতাবানমৃতায়বো যজ্ঞস্য সাধনং গিরা । উপো এনং জুজহযুনমসস্পদে ॥ ৯ 

অচ্ছা নো আঙ্গরপ্তমং যন্ঞ্ঞাসো ষন্তু সংযতঃ । হোতা যো আগ্তি 'িক্ষৰা যশভ্তমঃ ॥ ১০ 

আগ্নে তব ত্যে অজরে-ন্ধানাসো বৃহদ- ভাঃ । অশ্বা ইব বৃষণপ্তাবিষীয়বঃ ॥ ১১ 

স ত্বং ন উঞ্জাং পতে রাঁয়ং রাস্ব-সুবীরম- । প্রাব নন্তোকে তনয়ে সমংস্বা ॥ ১২ 

যদ্ধা উ বিশপাতিঃ শিতঃ সুপ্রতো মনৃষো বিশি। 

বিশ্বেদগ্লিঃ প্রাত রক্ষাংসি সেধাতি ॥ ১৩ 

হুুজ্ট্যগনে নবস্য মে প্তোমস্য বীর বিশংপতে । ন মায্িনন্তপুষা রক্ষসো দহ ॥ ১৪ 

ন তসা মায়য়া চন রিপুরীশীত মতণও । যো অগ্নয়ে দদাশ হব্যদাতাভঃ ॥ ১৫ 

ব্*বস্কা বসাব্দ-মুক্ষণ্যরপ্রীণাদাষঃ | মহো রায়ে তম ত্বা সামিধীমাহ ॥ ১৬ 

উশনা কাব্যন্ত্বা নি হোতারমসাদয়ং । আধাঁজং ত্বা মনবে জাতবেদসম ॥ ১৭ 

[বণ হি ত্বা সজোধসো দেবাসো দৃতমক্রত । শ্ুষ্টী দেব প্রথমো যাঁজ্ঞয়ো ভুবঃ ॥ ১৮ 

ইমং ঘা বীরো অম-তং দৃতং কৃণ্বীত মতণ্ঃ | পাবকং কৃষ্ণবতখনং বিহায়সম ॥ ৯৯ 

তং হুবেম যতশ্রুচঃ সুভাসং শুকশোচিষম- | বিশামখ্নিমজরং প্রত্রমীডাম- ॥ ২০ 

ধো অস্মৈ হব্যদাতিভি-রাহুতিং মর্তোহবিধং | ভর পোষং স ধত্তে বীরবদ: যশঃ ॥ ২৯ 

প্রথমং জাতবেদস-মণ্নিং যজ্ঞেষু প্‌ব্যমহ 1 প্রাত আ্গোত নমসা হাঁবজ্মতী ॥ ২২ 

আভিবিধেমাগ্নয়ে জোহ্ঠাভিবণা*ববং । মংহষ্ঠাভিম্শীতাঁভঃ শুকশোচিষে ॥ ২৩ 

ন:নমচ বিহায়সে স্তোমোভঃ স্থুরযুপবং । খ্‌ষে বৈয়ম্ব দম্যাম়াগ্নয়ে ॥ ২৪ 

তাতাথং মানুষাণাং সুনচং বনস্পতশীনাম, | বিপ্রা অংণ্নমবসে প্রতুমীলতে ॥ ২৫ 

মুহা বমবাঁ আঁভ ষতোহাভি হব্যাঁন মানুষা । অগ্নে নি যাস নমসাঁধ বাঁহণীষ ॥ ২৬ 

বংজ্ঝা না বাধ পুরু বংস্ব রায়$ পুরুস্পৃহঃ | সুবীষ“স্ প্রজাবতো যশস্বতঃ ॥ ২৭ 

তব” বরো সুঘামণেহণ্নে জনায় চোদয় । সা বসো রাতিং যাঁবচ্চ শ্বতে ॥ ২৮ 

ত্বঃ 1হ সংপ্রতুরাঁস ত্বং নো গোমতশীরষঃ । মহো রায়ঃ সাতিমগ্নে অপা বাঁধ ॥ ২৯ 

তগ্ন ক্ষাং ধশা অপা মিঘাবরুণা বহ ? .ধৃতাবানা সম্রাজা পৃঙত্দক্ষসা ॥ ৩০ 


আনহবাদ 2. ১1 অগ্নি শুর বিরুদ্ধে গমন করেন, সে আঁগ্নকে স্তুতি কর। যাঁর 
দা কেউ গ্রহণ করতে পারে না, যাঁর ধম সকল দিকে সম্ারত হয়, সে আঁম্নর 
পূজা কব । ২। হে সর্বার্ঘদশা বিশবমনা ঝাঁষ ! মাৎসযশূন্য যজমানের জন্য 
রথাদদাতা আগ্নিকে বাক্যদ্বারা ভব কর । ৩1 শনুদের বাধাপ্রদ এবং ঝকসমহেব 
দ্বপা অর্চনীয় আগ্ন যাদের অন্ন ও সোম রস জ্ঞানপ্‌বক গ্রহণ করেন, তারা ধন লাভ 
করে । ৪। অত্যন্ত দীপ্তিমান সন্থাপপ্রদ, দণ্ডাবাঁশম্ট সুন্দর দশীপ্তিশালী ও যঙ্জমানগণের 
আঁশ্রত আগ্নর জরারাহত নৃতিন তেজ উদ্গত হল । & 1 হে সুন্দর যজ্জাবাশষ্ট 
আপন! সম্মুখভাগে বৃহ দশীপ্ুদ্ধারা সুশোভিত হয়ে এবং স্তয়মান হয়ে তুমি দয্যাতমতা 
[শিখার সাথে উদ্গত হও। ৬। হে অগ্নি! দেবগণকে হবোর পর হব্য প্রদান 
কা.র সংন্দর প্তোন্রের সাথে গমন কর । যেহেতু তুমি হব্যবাহী দূত | ৭ | মনহষাদের 
হোমনিষ্পাদক পুরাতন অধ্নিকে আহ্বান করাছি, তাঁকে এ বাকাদ্বারা প্রশংসা করাছ । 
তোমাদের জন্যই তাঁকে স্তব করাছ। ৮1 অদ্ভুত প্রজাবাঁশম্ট, বন্ধ্াবাশিষ্ট এবং 
তীপ্তযুস্ত আণ্নর প্রসাদে যজ্ঞ এবং সামর্থ প্রযন্ত যজ্ঞাবশিষ্ট যজমানের মনস্কামনা 


২৪ সংক্ক ঝগ্বেদ-সংহিতা ২৩৩, 


পূর্ণ হয় । ৯। হে যজ্ঞাভিলাষগণ ! এ যজ্ঞের সাধন যজ্ঞবান আগ্রকে হব্যযুক্ত 
যজ্ঞে ভতিবাক্যদ্বারা সেবা কর। ১০। আমাদের স্দানয়মবদ্ধ যজ্ঞসকল আঙ্গরা 
আসর অভিমৃখে গমন করুক । হইনি মনুষ্যগণের মধ্যে হোমনিষ্পাদক ও অত্যন্ত 
যশস্বশ । ১১ | হে জরারাহত আন্ন! তোমার দীপ্যমান বৃহৎ রাম-সকল 
অভগষ্টবর্ষণ হয়ে অম্বের ন্যায় বল প্রকাশ করছে । ১২। হে বলপাঁত! তুম 
আমাদের উদ্দেশে উত্তম বীর্ধযুক্ত ধন দান কর। ১৩। মনদয্যগণের পালক 
তথক্ষ/ আন প্রীত হয়ে যখনই মনুষা-গৃহে অবা্থছত হন, তখনই তান সমস্ত 
রাক্ষলকে বনাশ করেন। ১৪। হে বীর লোকপাঁত আখ্ন ! আমার নূতন স্তোত্র 
শুনে মায়াবী রাক্ষসগণকে তাপপ্রদ তেজদ্বারা দগ্ধ কর। ১৯৫। যে হব্যদায়ী 
ধাঁত্বকগণের দ্বারা আঁগনকে হব্য প্রদান করে, মনযষ্যশর মায়াদ্বারাও তাঁকে বশ করতে 
পারেনা । ১৬1 আপনাকে ধনবর্ষী করতে ইচ্ছা করে ব্যশ*্ব নামক ধাঁষ তোমাকে 
প্রত করেছিলেন । যেহেতু তুমি ধনপ্রদ। আমরাও প্রচ্‌র ধনলাভের জন্য তাঁকে 
সন্দশীপত কাঁর। ১৭। তুঁম যজ্জ্শীল, কাঁবপ্ত্র, জাতবেদা, মন*র গৃহে উশনা 
তোমাকে হোতার্পে উপবেশন করিয়েছিলেন (১)। ১৮। হে আগ্ন! 
ব*্বদেবগণ মিলিত হয়ে তোমাকেই দূত করেছিলেন । হে দেব আঁগন ! তুম 
প্রধান, তুম তৎক্ষণাৎ যজ্ঞাহ্হ হয়োছলে । ১৯। অমর ও পাবক ও কৃষ্ণবর্মা ও 
তৈজাঁবাঁশজ্ট এ আঁগ্নকে বীর মনুষ্য দূত করেছে । ২০1 আমরা প্র“, গ্রহণ করে 
সুন্দর দশীপ্তিযুস্ত, শান্রবর্ণণ তেজবিশিষ্ট মন-ষ্যগণের স্ুতিযোগ্য ও জরারাহত 
আরঁগ্নকে আহবান করছি । ২১ । যে মন্‌ষ্য হবাদায়গণের দ্বারা অঞ্নিকে আহহাত 
প্রদান করে,সে প্রচুর পহাণ্টকর বারাবাশষ্ট অন্ললাভ করে। ২২। দেবগণের 
প্রথম ও জাতবেদা ও পুরাতন আঁগ্নর গীনকটে হব্যয্ত স্ুক: নমসকারপ,বক আগমন 
করছে । ২৩। আম বিশবমনা ব্যণ্বের ন্যায় শ্তহাঁতদ্বারা প্রশস্যতম, পুজ্যতম ও 
শত্দশীপ্রঘূক্ত আগ্রর পারচর্যা করাছ। ২৪। হে ব্য'বপন্ত্র বাষ! তুম স্ুল 
ষ্‌পের ন্যায় গৃহভব, মহান আঁগ্নকে প্রোত্রদ্ারা অর্চনা কর। ২৪1 মেধাবিগণ 
মনুষ্যগণের আঁতাঁথ ও বনস্পাঁতিগণের পুত্র, পন্রাতন আঁগ্নকে রক্ষার্থে স্তব করছে । 
২৬ । হে আঁগন ! সমস্ত প্রধান স্তোতাগ্ণের সম্ম*থে তুম কশোপাঁর উপাঁবস্ট হও । 
তাঁম ভতিষোগ্য, তুমি মনযষ্যপ্রদত্ত হব্য স্বীকার কর । ২৭। হে আগ্ন! বরণীয় 
বহু ধন আমাদের প্রদান কর। বহুলোকের স্পৃহণীয়, সুন্দর বীষাবাশষ্ট পনর 
পৌন্রাদর সঙ্গে কীতণযুন্ত ধন আমাদের দান কর। ২৮ । তুম বরণীয়, বাসপ্রদ 
ও যুবা । যারা সুন্দর সাম গান করে তাদের উদ্দেশে সর্বদা ধনাদি প্রেরণ কর । 
২৯1 হে আঁশ্ন! তুমি অত্যন্ত দাতা, তুমি পশহয-ন্ত অন্ন, মহাধন ও মহাভোগ 
আমাদের প্রদান কর। ৩০। হে আখন! তম যশস্বধ, তুমি সত্যবান, সম্যক 
শোভগান ও পাঁবত্র বলযবৃন্ত মিত্র ও বরহণকে আন । 


টনকা £ ১1 সায়ণ উশনাকে ধাঁষ ও মনকে রাজা বলে ব্যাখ্যা করেছেন । 


২৪ সন্ত ॥ইন্দ্র দেবতা ; শেষ তিনটি ঝকের সংষাম রা'সার পন্ত বরখ্র দানের স্তুতি আছে, 
অতএব তাই দেবতা | ব্য*বপনুত্র বৈয়ম্ব নামক ঝাঁষ। ডীষ্চক:, অনষ্টুপ: ছন্দ । 


সখায় আ িশষামাহ রন্দেন্দ্রায় বাভণে | পয উ ষু বো নৃতমায় ধ্‌ফবে ১ 
শবসা হ্যাঁস শ্রুতো ব্ত্রহত্েন বৃত্রহা । মঘৈম'ঘোনো আত শর দাশীস ॥ ২ 
সনঃ স্তবান আ ভর রাসং চনরশ্রবন্তমম্‌ | নিরেকে চিদ্‌ যো হাঁরবো বসদ্ীদঃ ॥ ৩ 
আ নরেকমৃত প্রিয়ামন্্র দার্ধ জনানাম: । ধৃষতা ধূষ্কো স্তবমান আ ভর ৪ 
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ন তে সব্যং ন দাক্ষণং হপ্তং বরন্ত আমুরঃ ৷ ন পাঁরবাধো হরিবো গাবান্টষু ॥ & 
আ ত্বা গোভীবব বজং গাঁভঝ্ণোম্যাদ্ুবঃ । আ স্মা কামং জীরতুরা মনঃ পূণ ॥ ৬ 
বিশবান বি*্বমনসো ধিধা নো বত্রহস্থম । উগ্র প্রণেতরাধ ষু বসো গহি ॥৭ 
বয়ং তে অপ্য বহন: বিদ্যাম শুর নবাসঃ | বসোঃ স্পাহদ্য পুরুহ্ভ রাধসঃ ॥ ৮ 
ইন্দ্র যথা হস্ত তেহপরীতং নতো শবঃ 1 অমস্তা রাখ £৪ পুরূহূত দাশুষে ॥ ৯ 
আ বৃযস্ব মহ[মহ মহে নতম রাধসে | দৃলহাশ্িদ দুহ্য মঘবন মঘত্তয়ে ॥ ১০ 
ন্‌ অনান্রা চিাদ্রব-শবনো জগ্মুরাশনঃ ! মঘবন্থণ্ধি তব তন্ন উাতীভিঃ ॥ ১১ 
নহ্যক্গ নৃতো ত্বদন্যং ধিন্দাঁম রাধঃস | রায়ে দঠ্যুন্নায় শবসে চ গির্বণঃ ॥ ১২৯ 
এন্দামন্দ্রায় সত 'পবাতি সোম্যং মধু । প্র রাধসা চোদয়াতে মাহত্রনা ॥ ১৩ 
উপো হাঁরণাং পাতিং দক্ষং প*মব্রবং । ননং শ্রাধ ভ্তল্তো অশ্ব্যস্য ॥ ১৪ 
নহ্যঙ্গ পুরা চন জজ্ঞে বীরতরস্তবং | নকশী রায়া নৈবথা ন ভন্দনা ॥ ১৫ 
এদং মধেহা মাঁদছুয়ং সণ বাধবযেণো মন্ধসহ 1 এবা হি বীরঃ ভ্তবতে সদাবৃধঃ ॥ ১৪ 
ইন্দ্র স্থাতহর্পীনাং নাকত্টে পুবণস্তযীতস । উদানংশ শবমা ন ভন্দনা ॥ ১ 
তং বো বাজানাং পাতি-নহূমাহি শ্রবসাবঃ | অপ্রায়ীভধপজ্ঞ/ভর্বাবৃধেনাম ॥ ১৬ 
এতো ন্বন্দ্রং ভ্তবাম সখার়ও পোম্য' নরখ ' কীঙ্টধেশ িশবা অভ্যান্তোক ইৎ 0১৬ 
অগোরুধ।য় গাবষে দাক্ষায় দস্মযং বচঃ । ঘৃতাং স্বাদীয়ো মধূনণ্চ কোচিত ॥ ২০ 
যস্যামিতানি বীযণ ন রাধঃ পযেতিবে । জ্যোতিন* িশ্বমভ্যান্ত দক্ষিণা ॥ ২১ 
ভ্তুহশপ্দ্রং বাখ্বব-দন্ার্মং বাঁজনং মম: | অর্ধো গয়ং মংহপ্ানং বি দাশুষে 1 ২২ 
এবা ননমুপ শহাহ বৈয়শব দশমং নবং | সীবদবাংপং চক্ত্ং চরণপনাম ॥ ই 
"বা [হ হিখাতীনাং বজ-হপ্ত পারবৃভ্ম | ভাহরহঞ্ শুক্পযাঃ পাঁরপপামব ॥ ২৪ 
তাঁদন্দ্রাব আ ভর যেনা দাস কৃহ্বনে । “তা কুৎসায় নগ্রুা নি চোদন ॥ ২৫ 
তম ত্বা নৃনমীনহে নাং দধানষ্ঠ সনাতস ! 
সত্বংানা বিশবা ভভীনাতঃ স্লীণঃ 1 ই 
য ঝকাদংহসেো। মুচদ্‌ যো বাধা সপ্ত সিন্ধুষ্ ॥ বপদণাসস্য তৃবিনমূে নীনমহ 1 ২৭ 
বথা বরো সবাণে সাঁনভ্য আবতো রাঁয়ন: | বাশেবভ্য সভগে বাঁজনীবাঁত ॥ ২৪ 
আ নার্ধসা দক্ষিণা ন*বাঁ এতু সোমনঃ । হ্থুরং চ বাধ শতবৎ সহস্র ॥ ২৯ 
ঘন্তা পচ্ছাদীজানঃ কুহয়া কুহরাকৃতে । এযষো অপাশ্রযতি বলো গোমতীমব 

"তত্ঠাত ॥ ৩০ 


ভনুবাদ £ ১1 হে মন্রভৃত ঝাতকগণ ! বজুহস্ত ইন্দের উদ্দেশে এ হোন করব । 
তোমাদের জনা সর্বাপেক্ষা নেভা সর্বাপেক্ষা শতুধষকি ই ন্দুর উদ্দেশে ভ্ত2াত করব । 
২1 হে ইচ্দ্র' তুম বলদ্বারা ধিখ্যাত, বৃত্রকে হনন কবে বৃত্রহা হয়েছে, তুম নূর, 
তুমি ধনদ্বারা ধনবান বান্তদেরও আঁধক দান করে থাক । ৩। :হ ইন্দ্র! তন 
য়মান হয়ে নানাবিধ বাঁচত্ অন্নাবাশজ্ট ধন আমাদের প্রন্ান কর । হে অএবাবাশগ্ট 
ইনু ! তুমি শীনর্গমন কালেই শন্রুগণের বাসপ্রদ হও এবং দাতা হণ । 8 হে 
ইন্দ্র ! তুম আঘাতের ভন্য ধন প্রক্কাশ কর । হে শগ্ুনাশক ! তুম ভতুমমান হয়ে 
নাহগু্কার মনে সেধন আম'দের প্রান কর 1 & 1 হে অঙ্ববান ইন্দ্র! প্রাত 
যোদ্ধাগণ গোসমূহের অন্বেষণ বিষয়ে হোমার দক্ষিণ হজ্জ নিবারণ করে না, বাগ 
হন্তও নিবারণ করে না, প্রাতরোধকারিগণও করে না। ৬ । হে বজবান ইন্দ্র ! 
-তবাকা দ্বারা তোমাকে প্রাপ্ত হব, এরূপে লোকে গোসমূহের সঙ্গে গোচ্ঠ প্রাণ্ত হয় । 
তুম ভ্তোতার আঁভলাষ পণ কর. তার মানস পূর্ণ কর । ৭1 হে ইন্দ্র! তুম 
সর্বাপেক্ষা অধিক শন্রুনাশ করেছ, হে উগ্র বাসপ্রদ ও ধনপ্রদ ! বিস্ননা নামক খাঁষর 
সমঞ্ত কর্মে উপগ্থিত হও । ৮1 হে বন্রহা !হে শর !হে পরুহৃত ইন্দ্র! 
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নৃতন স্পৃহণনয়, গৃহপ্রদ, এ ধন আমরা লাভ করব । ৯1 হে সকলের নতায়তা 
ইন্দ্র! তোমার বল শনব্রুগণ অভিভব করতে পারে না। হে পুরুহৃত! তুম 
হবদায়ীকে যে দান কর, তা কেউ হিংসা করতে পারে না। ১০। হে আতশয় 
পুজন+য়, শ্রেন্ঠনেতা ইন্দ্র ! মহাফল লাভার্থে উদর সন্ত কর। হে মঘবা ! তুম দু 
শত্রপুরসপকল ধনলাভাথ্ে নষ্ট কর। ১১ । হে বজ্জ্রবান মঘবা ইন্দ্র! আমরা 
পূবে তোমা ভিন্ন অগ্য দেবগণের নিকট আশা করোছিলাম। তোমার ধন ও রক্ষা 
আগাদের প্রদান কর । ১২। হে নর্তায়তা, স্তুীতিভাক ইন্দ্র! অন্ন দাতিমান যশ 
ও বললাভাথে” তোমা ভিন্ন আর কারও কাছে যাব না। ১৩। তোমনা ইন্দ্রের 
উদ্দেশেই সোম 'স্ঞন কর, তিনি সোমময় মধু পান করেন, তান আপনার মহন্ত 
ও অন্নের সাথে ধশাদ প্রেরণ করেন । ১৪1 হাঁরগণের আঁধপাঁতি ইন্ডের ভব 
কার। তন আপনার বল অন্যকে প্রদান করেন, তুমি স্োন্রকারী বাব ঝষির পত্রের 
স্তুতি শোন । ১৫৪1! হেইন্দ্র! পূব্কালে তোমা অপেক্ষা আঁধক ধনবান, 
সামর্থবান, আশ্রয়দাতা এবং স্তাতাবাঁশষ্ট আর কেউ জন্মে নি । ১৬ । হে অধ ! 
তুম মদকর অন্নের সর্বাপেক্ষা মদকর অংশ ইন্দ্র জনা সেক কর, এ বীর ও বরধনশঈল 
ইন্দ্রকেই লোকে স্তব করে । ১৭ | হে হণরগণের মধি্চাতা ইন্দ্র! তোমার পূর্ককালশীন 
স্তুতি সকলকেই বলদ্বারা অথবা ধন আছে বুল আত্ম করতে পাবে না। 
১৮। আমরা অন্নাভিলাষী হয়ে যে কন যজ্ছের ঝাহৃকগণ প্রদ্াদগ্রন্ত হয় না, সে 
যজ্ঞের দ্বারা দর্শনীয় অন্পপাঁত ইন্দ্রুকে আহ্বান করাছ। ১৯৯। হে 'িন্রভূত 
খাত্বকগণ ! তোমরা শীঘ্র এস, স্তীলযোগ্য নেতা ইন্দ্রকে স্তুতি করব । এ ইন্দ্ 
একাকীই স্মন্ত শনুসেনা আভভব কত্েন। ২০ । চহ খঝাত্বকগণ ! যে ইন্দ্র স্তুতি 
রোধ করেন না, প্তোত্র আভলাষ করেন, সে দশীগুশালী ইন্দ্রের উদ্দেশে ঘৃত ও মধু 
অপেক্ষাও স্বাদহ অত্যন্ত মণ্ট বাক্য বল । ২১ দুষ ইন্দ্রের বীরকম অপারীমত, 
যার ধন শাগণ পেতে পারে না এবং যার দান চক্যা'ভর ন্যায় সমস্ত স্তোতাগণকে 
ব্যাপ্ত করে। ২২। সে আহংসন?য় বলবান স্তোহাগণকতৃকি নরান্্রত ইন্দ্রুকে বাব 
ঝাঁষর ন্যায় শুব কর। স্বামী ইন্দ্র হব্যদায়ীকে প্রশন্ত গৃহ বিতরণ করেন । 
২৩ । হে বৈয়শব মনুষ্যগণের দশম (১), অতএব নূতন লুবন্ধান, সর্বদা নমস্কারযোগ্য 
ইন্দ্রকে স্তাত কর। ২৪1 আদত্য যেমন প্রত্যহ যজমানগণকে জানতে 
পারে, সেরুপে হে বজুহপ্ত ! নিঝাতগণকে শীাকরুপে বজনি করতে হয়, তা তুমিই 
জান। ২৫&। অতএব হে দর্শনীয় ইন্দ্র! কর্মকারী যজমানের জন্য আমাদের 
তোমার আশ্রয় দান কর । কৃৎস নামক ঝাঁষর জন্য দু' প্রকারে শঘুগণকে বধ করেছ । 
আমাদের সে রক্ষা প্রধান কর । ২৬। হে আতিশয় দশন্িয় ইন্দ্র 1 তুম ভোতব্য, 
"তোমারই নিকট গাঁচ্ছত রাখবার জন্য ধন যাচ্ঞ্া করাছ, তুমি আমাদের সন্ত 
শঘ্রুসেনার আভিভবকারী হও । ২৭। 'যান রাক্ষসকৃত পাপ হতে মুক্ত বরেন, 
যান সপ্তনদরীতে আর্ধদের প্রেরণ করেন, হে বহুধন ' দাসের বধার্থে অস্ত্র অবনত 
কর (২)। ২৮। হে বরুরাজা ! নুষামরাজাব উদ্দেশে পূরকালে যেরুপ 
ধাচকগণকে ধন দিয়োছলে, সের্প এক্ষণে ব্য*্বকে প্রদান কর । হে সৌভাগ্যশাণলনন 
অন্নবতন উষা ! তুঁমও ধন দান কত । ২৯ । হে মনষ্যগণের হিতকর সোমবান ! 
যজমানের দাঁক্ষণা সোমাবশিষ্ট বা*্বপতুন্রের নিকট জাসুক ।  শভসহস্র সংখা বাঁশঘ্ট 
স্থুল ধন অ'মাদের নিকট আসুক । ৩০ । হে উষাদোব ! যারা 'কোথায়' এ 
কথা জিজ্ঞাসা করে, তারা তোমার অগ্রবতর্শ। তোমাকে যাঁদ কেউ জিজ্ঞাসা 
করে 'কোথায়” তা হলে সকলের আশ্ররপ্বরূপ শন্রানবারক এ বরুরাজা গোমতীতীরে 
অবস্থান করছে এ কথা বলো (৩)। 


ই৩৬ ধাদ্বেদ-সংহতা [ & মন্ডল 


টকা £ ১1 মনুষ্যগণের দেহে নয়াট প্রাণ আছে, ইন্দ্র তাদের দশম প্রাণ । 

সায়ণ। সায়ণাচাষেরে এ ব্যাখ্যা সাঁঠক মনে হয়না । এ ব্যাখা আধকতর 

কল্পনাযুন্ত। ২ । এ ঝাকেও সপ্তনদীর উ্চেনখ আছে । ৯91৭৬।৫& কের টাকা 

দেখুন । এবং দাস অর্থাত অনার্ধ ববরদের উল্লেখ আছে । ৩। সুষাম রাজার 
[ত্র বরুরাজা গোমতা অর্থাৎ আধ্ীনক গোমাল নদীতনরে বাস করতেন । 


১৫ সন্ত ॥ দশম, একাদশ ও দ্বাদশের বিশ্বদেবগণ দেবতা, অবাশজ্টের মিত্র ও বরুণ 
দেবতা । ব্যম্বপতু্র বৈয়*ব নামক ধাঁষ। উাঁফচক্‌, ডীষচকগর্ভা ছন্দ । 


তা বাং বিশ্বস্য গোপা দেবা দেবেষ্‌ যাঁজ্ঞয়া । ঝৃতাবানা ঘজসে পৃতদক্ষসা ॥ ১ 
[মঘ্রা তনা ন রথ্যা বরুণো যণ্চ সংক্রতুঃ । সনাৎ সুজাতা তনয়া ধৃতব্রতা ॥ ২ 
তা মাতা বি*্ববেদসাহস্ য় প্রমহসা । মহ জজানাদাতিখ-তাবরী ॥ ৩ 
মহান্তা মিত্রাবরুণা সম্রাজা দেবাবসূরা । ঝৃতাবানাবৃতমা ঘোষতো বৃহৎ ॥ ৪ 
নপাতা শবসো মহঃ সন দক্ষপ্য সুক্কত্‌ | সত্রদান ইষো বাক্ত্বীধ ক্ষিতঃ ! ৫ 
সং যা দানন যেমথাদব্যাঃ পাঁর্ধবীরষঃ | নভস্বতীরা বাং চরজ্তু বৃষ্টয্নঃ ॥ ৬ 
আধ যা বৃহতো দেবোহাভ যুথেব পশ্যতঃ ৷ ধাতাবানা সম্রাজা নমসে তা ॥ %. 
ঝৃতাবানা নি ষেদতুঃ সম্্রাজ্যায় সুক্কত্‌ | ধৃতন্রতা ক্ষা্য়া ক্ষত্রমাশতুঃ ॥ ৮ 
অক্ষ/শ্চিদ- গাতুবিত্তরাহনুক্বণেন চক্ষসা | ?ন চিনমষন্তা নিাঁচরা িন চিক্যতুঃ 1 ৯ 
ত নো দেব্যাদাত-রুরুষ্যতাং নাসতা । উরুব্যন্ত্‌ মরুতো বৃদ্ধশবসঃ ॥ ১০ 
তে নো নাবমুরহষ্যত দিবা নন্তং সুদানবঃ | আরষাল্তো নি পায়ুভঃ 
সচেমাহ ॥ ১১ 
অগ্পতে বিষবে বয়মারষ্য ৫ সুদানবে | শ্রদীধ স্বয়াবন্ত্‌ পিন্ধো পূর্বাচততয়ে ॥ ১২ 
তদ্ধাযধ বৃণধমহে বারচ্তং গোপয়ভ্যমহ | 'মিন্রো যত পান্তি বরুণো যদ্যমা ॥ ১৩ 
উত ন ৪ সিন্ধু রপাং তন্নরৃতন্তদাশবনা । ইন্দ্রো িুমীর্টবাংসঃ সজোযসঃ ॥ ১৪ 
তে হ ্না বনুষো নরোহীভনাতি ₹ কয়সা চিৎ । 'তগ্মং ন ক্ষো৭দঃ 
প্রাতদ্বান্ত ভূণঃ ॥ ১৫ 
অয়মেক ইথা পুরুরু 5০ 1ব বিশপাতিঃ । তস। ব্রতান্যনু বম্ভরামাঁস ॥ ১৬ 
অন পুবণ*ণ্যাক্যা সাম্রাজাস্য পশ্চিম | মিন্রস্য রতা বরুণস্য দীঘশশ্রং ॥ ১৭ 
পাল যো রাঁ*মনা দিবোঠন্তান মনে পু বর । উভে আ পপ্রো রোদসন মাহত্বা ॥ ১৮ 
উদ- ষ্য শরণে দিবো জ্যোতরয়ংন্ত ৃষঞি | আগ্রর্ন শূক্রঃ সামধান আহুতঃ ॥ ১৯ 
বচো দণঘপ্রপধ্ননীশে বাজসা গোমতঃ রর ঈশে হি পিত্বোহাবষস্য দাবনে 1 ২০ 
তৎ সু রোদসী উভে দোষা বন্তোরুপ ব্রুবে 1 ভোজেত্বস্মাঁ অভ্যুচ্চললা সদা ॥ ২১ 
ঝজমক্ষণ্যায়নে রজতং হরয়াণে ৷ রথং যুক্তমসনাম সুযামাণ ॥ ২২ 
তা মে অহ্ব্যানাং হরীণাং [নিতোশনা উতো । ন কৃত্যানাং নৃবাহসা ॥ ২৩ 
স্রদভীশ কশাবন্তা বিপ্রা নাবষ্ঠয়া মতী | মহে। বাঁজনাববন্থা সচাসনম ॥ ২৪ 


অনুবাদ £ ১। হে সকল লোকের রক্ষক দেবদ্য় ! তোমরা দেবগণের মধ্যে যঙ্ঞাহণ 
তোমাদের লোকে পুজা করে। হে ব্যশ্ব! সত্যাবাশঘ্ট, পাঁবঘ্র বলযন্ত [মন্র ও 
বরুণের যাগ কর । ২7 সুন্দর কর্মযুন্ত যে বর, ণওষে মন্ত্র ধনদাতা ও রথবাল 
বহুকাল হতে শোভনজন্না, আঁদাতর তনয় তব্রত। ৩। মহতগ সত্যবত 
আদতি, সবধনাবাঁশম্ট ও তেজঙস্বী, সে রঃ ও বরৃণকে অস:$ তেজের জন্য 
উৎপাদন করেছেন । ৪1 মহান সম্রাট অস,ব সত্যবান দেব মিত্র ও বরুণ বৃহ যজ্ঞ 


সন্তু 1 ধগ্বেদ-সংাহ'তা ৩৭ 


প্রকাশিত করেন । & 1 মহান বলের পৌন্ন, ,বেগের পদুত্র, সুকর্মী ও প্রভূত 
ধনদাতা মিত্র ও বরুণ অন্নের নিবাস চ্ছানে বাস করেন। ৬ হে মিন ও 
বরুণ ! তোমরা ধন এবং 'দব্য ও পাথবীজাত অন্ন দ্রান কর, জলবতা বৃষ্ট 
তোমাদের খিনিকট উ্পাস্থত থাকুক । ৭। হে মিত্র ও বরুণ! তোমরা সত্যবান 
সম্রাট এবং হব্যাপ্রয়,” তোমরা বৃহ দেবগণকে গোমুথের ন্যায় হ্বষ্ট করবার 
জনয আঁভদশন কর। ৮। সত্যবান সুকর্মা মিত্র ও বরুণ সমাকরপে প্রদণপ্ত 
হবার জন্য উপবেশন করুন, ধতব্রত বলবান শমন্র ও বরুণ বল ব্যাপ্ত করুন। 
৯। চক্ষে দর্শন করবার পূবেও পর্থাবং সকলের প্রেরক চিরন্তন 'মনরও বরণ 
অদুঃসহ তেজবলে শোভত হোন । ১০ । আঁদাঁতিদেবী আমাদের রক্ষা করুন, 
আঁমিবদ্ধয় রক্ষা করুন, অতান্ত বেগবান মরুৎগণ রক্ষা করুন। ১১ । হে শোভন- 
দানাবাঁশস্ট মরুতগণ ! তোমরা আহধীসত, তোমরা [বারা আমাদের নোকা রক্ষা 
কর, আমরা তোমাদের পালনের সাথে মিলিত হব। ১২। আমরা আঁহধাঁসত হয়ে 
1হংসারাহত পদাতার উদ্দেশে শ্তত করব ' হে একাকী যুদ্ধকারী বিষ ! তুম 
প্তোতাগণকে ধন প্রদান কর, যে যজ্ঞ আরম্ভ করেছে, তার জন্য স্ত বত শোন। 
১৩1 আমরা অত্যন্ত গুরু, সকলের রক্ষক ও বরণনয় ধন যেন লাভ করি; মত, 
বরুণ ও অর্ধমা এ ধন রক্ষা করে পু । ১৪ । পর্জন্য আমাদের ধন রক্ষা করুন, 
মরুংগণ ও আশ্বদ্য় ধন রক্ষা করুন, ইন্দ্র, বফও সমন্ত অভীষ্টব্ী দেবগণ 'মালত 
হয়ে রক্ষা করুন। ১৫1 তরাই পৃজনধয় নেতা । বেগগামশ জল যেমন বুক্ষ- 
উন্মীলত করে, সেরুপ তাঁরা শীঘ্রগামন হয়ে যে কোন শত্রুর প্রাতকুল হয়ে তাঁকে 
নাশ করেন । ১৬। লোকপাঁত গন বহুসংখ্যক প্রধান দ্রব্য এ প্রকারে দর্শন করেন । 
'মণ্র ও বরুণের মধ্যে আমরা তোমাদের জনা তাঁরই ব্রত পালন করব । ১৭! পরে 
সাগ্াজযাবাশষ্ট বরুণের পুরাতন গৃহ প্রাপ্ত হব, আঁতশয় প্রাসদ্ধ মিত্রের ব্রতও লাভ 
করব । ১৮1 যে নত ্যাবাপ্যাথবীর অন্তসমূহ রাঁ*মদ্বারা প্রকাশিত করেন, তিনিই 
আপন মাহমায় তাদের পূর্ণ করেন। ১৯। সুন্দর বীধযুন্ত মিত্র ও বরুণ 

দন্যাঁতমান আদত্যের গৃহে ৯০ জ্যোতি রী করছেন, পরে অগ্নর ন্যায় 
শুভ্রর্ণ ও সকল লোককর্তৃক আহৃত হয়ে অবাস্থৃতি করছেন । ২০। হে ষ্তোতা ! 
বস্তত গাঁ হাবশিষ্ট যজ্ঞে ভ্ভব কর, রা পশুযুক্ত অন্বের ঈশ্বব এবং মহা প্রাঁতিকর 
অন্দানে সমর্থ । ২১। আমি দবারাত্র মন্র ও বরুণের সে তেজ এবং 
দ্যাবাপৃথবশীকে স্তুতি করি, হে বরুণ ! সর্বদা দাতার আঁভম, থে আমাদের প্রেরণ 
কর। ২২ । তৈক্ষগোন্রে জাত, সুষামার প্র দানে প্রবৃত্ত হলে ঝজ্‌গামশ রজতসদৃশ 
অ*্বধ;ন্থ রথ প্রাপ্ত হয়োছিলাম | সুষামার পুত্রের রথ শন্রঃদের জীবনাদ হরণ করে । 
২৩ । হারতবর্ণ অশ্বসমূহের মধ্যে শত্রুদের অত্যন্ত বাধাপ্রদ এবং কৃশল ব্যকিগণের 
মধ্যে মনৃষ্যগণেব বাহক অন্বদ্ধয়, আমার উদ্দেশে শীঘ্র প্রবৃত্ত হোক । ২৪ । নূতন 
সতুতদ্বারা ্তবকরে যেন সুন্দর রজ্জযাবাশস্ট, কশাযুস্ত, যোগ্য এবং শশপ্রগাত 
অশ্বদ্বয় লাভ করতে পার । 


২৬ সূত্ত ॥ আঁ*্বদ্ধয় দেবতা, কেবল ২০ হতে পাঁচটি ঝকের বায়ু দেবতা ॥ আঙ্গরা- 
গোন্রোপন্ন ব্যন্বের পত্র বৈয়*ব, অথবা 'ব*বমনা খাঁষ | গায়নর, অনয্ষ্টুপ: ছন্দ | 


যুবোর? ষ্‌ রথং হূবে সধস্তুত্যায় স্ারষু । অততদক্ষা বৃষণা বৃবণ্বস; ॥ ১ 
য্‌বং বরো' সুষামণে মহে তনে নাসত্যা । অবোভিধ' [থো বষেণা বষণ্বসন ॥২ 
তা বামদ্য হবামহে হব্যেভিবাঁজনীবসু । পুবশীরষ ইযয়ন্তাবাঁত ক্ষপঃ ॥ ৩ 


২৩৮ ধাগ্বেদ-সংহতা | ৮ মণ্ডল 


আ বাং বাহচ্ছো অশ্বলা রথো যাতু শ্রুতো নরা। 

উপ স্কোমান তুরস্য দশ“থঃ শ্রিয়ে ॥ ৪ 

জুহদ্রাণা চিদশ্বনাহমনোথাং বৃষণ্বসু ) যুবং হি রুদ্রা পর্ষথো আতি দ্বিষঃ ॥ ৫ 
দরপ্রা হি বিএবমানৃফউ মক্ষুভিঃ পরিদীয়থঃ । ধিয়ংীঁজন্বা মধুবর্ণা শভস্পত্ ॥ ৬. 
উপ নো যাতমশ্বনা রায়া বিনবপুষা ৬হ 1 মঘবানা সুবশরাবনপদ্যুতা ॥ ৭ 
আ গে অস্য প্রভীব্যশমন্দুনাসত্যা গতম । দেলা দেবেভিরদ্য সচনভুমা ॥ ৮ 
বয়ং হি বাং হবামহ উক্ষণাঙ্গো বা্ববৎ ৷ সুমাতিভিরুপ বপ্রাবহা গতম ॥ ৯ 
অধ্বনা স্বৃষে স্তুহ কুঁবন্তে শ্রবতো হবম | নেদীয়সঃ কুলয়াতঃ পণী'রূত ॥ ১০ 
বৈয়*বস্য শ্রুতং নরোতো মে অস্য বেদথঃ | 

সজোধ পা বর7াণা মিত্রা অযমা ॥ ১১ 

যুবাদত্তস্য ধিষ্া যুবানীতস্য সারভিঃ | অহরহবর্ষণা সহ্যং শিক্ষ তম ॥ ১২ 
যো বাং যজ্ঞোভরাবৃতোহাধবস্ত্া বধারব | 

সপযণন্তা শুভে চক্তাতে অিবনা ॥ ১৩ 

যো বামুরবাচভ্তমং চিকেতাতি নপাযাম-। বভি“রাঁ্বনা পার যাতমস্ময় ॥ ১৪ 
আঙ্মভ্যং সু বৃষণ্বস্‌ ষাতং বার্তনহ্পাযাম- | বষুদ্রুহেব যজ্ঞমূহর্থার্গরা ॥ ১৫ 
বাহচ্ঠো বাং হবানাং পতোমো দৃূতো হুবন্নরা 1 যুবাভ্যাং ভূত্বাশবনা ॥ ১৬ 
যদদো দিবো অর্ণব ইষো বা মদথো গৃহে 1 শ্রুতখিন্মে আমতা ॥ ৯৭ 

উত স্যা শ্বেতয়াবরী বাহজ্ঠা বাং নপীনাম্‌ | বসন্ধ্াহরিণ্যবতখনঃ ॥॥ ১৪ 
স্মদেতয়া সুকীত'্যাখ্বিনা ম্বেতয়া ধিয়া | কহেথে শু্য়াবানা ॥ ১৯ 

ষুবা হ ত্বং রথাসহা যুবস্ব পোষ্যা বঙ্গে । 

আাল্লো শয়ো মধু 'পিবাহসমাকং সবনা গাহ ॥ ২৭ 

»ব বায়বৃতস্পনে ত্স্টুজগমাতরদ্ভুত। অবাংসা বৃণীমহে ॥ ২১ 
জুত্শামাভরং বয়মীশানং রায় ঈমহে | সুক্গাবন্তো বায়ু দযযম্না জনাসঃ ॥ ২২ 
বায়ো যাহ শিবা দিবো বৃহস্বা প,স্বন্ব্যম । বহঙ্ব মহঃ পৃথুপঙ্গপা রথে ॥ ২৩ 
রং হি সুস্পরগ্তমং নৃষ্দতেষু হূষহে | গ্রাবাণং নাম্বপন্ঠং মংহনা ॥ ২৪ 
সত্বং নো দেন মনসা কায়ো মন্দানো আই্রিয়ঃ ৷ কাধ বাজাঁ অপো ধিয়ঃ ॥ ২৫ 


অনুবাদ £ ১1 হে অভিলাবপ্রদ, বষণশীল, ধনবিশিষ্ট অধ্বিদ্ধয়! তোমাদের বল 
কেউ ধৃহংঙ্গা করতে পারে না, োতাগণের মধ্যে তোমাদের একন্র শ'প্র গমনার্থে রথ 
আহ্বান করাছি। ২। হে নাসত্য আঁভলাধগ্রন, ধনাবাঁশস্ট আঁশ্বদ্য়! তোমরা 
সুষামরাজার উদ্দেশে মহাধন দানাথে যেরুপ আসতে, সেরূপ রক্ষার দাথে এস । 
হে বরুণ! তুমি এ কথা বল। ৩। হে অন্নধুস্ত, ধনবান বহু অভিলাষাঁ অশ্বিদ্বয় ! 
অনা রান প্রভাত হলে, আমরা তোমাদের হব্যদ্ধারা আহ্বান করব । ৪ । হে নেতা 
আশিব্দ্ধয় ! সবণপেক্ষা বহনশনল তোমাদের প্রীসদ্ধ রথ আগমন করুক, তোমরা শীঘ্র 
স্তুতকারীকে এনবষ প্রদানার্৫ে ভার স্তোনসকল দর্শন কর। & | হে আভলাবপ্রদ, 
ধনাবশিষ্ট অশ্বিদ্ধয় ! কুটিল কমর্কারী শতুগণ সম্মুখে আছে জেনো, তোমরা 
রুদু, তোম্রা দ্েষকারী শবুগণকে ক্লেশ প্রদান কর। ৬ । হে সকলের দর্শননয় 
যজ্ঞসম্পাদক উন্মাদকর কাঞ্গীবাঁশষ্ট জলপাতি আঁশ্বদ্ধয়! তোমরা শীঘ্রগামী 
রথে অনবরত সমন্ত যজ্ঞাঁভমুখে এস। ৭ হে আঁমবদয়। 'বি*বপোষক ধনের 
সাথে আমাদের যজ্জে এস, তোমরা মঘবা সুবীর এবং অপরাভবণীয় । ৮। হেইন্ড্ 
ও নাসত্যদ্বয় ! তোমরা অহান্ত সেব্যমান হয়ে আমার যজ্ঞে অদ্য দেবগণের সাথে 
এস । ৯। আপনাদের জন্য ধনদান লাভ করতে ইচ্ছা করে আমরা ব্যহেবর 


২৭ সন্ত ] ঝঞ্বেদ-সংৃহতা ২৩৯ 


ন্যায় তোমাদের আহবান করাঁছ ॥ হে মেধাঁবদ্ধঘ ! অনহগ্রহ করে এখানে এস। 
১০। হে ঝাঁষ ! আঁ*বদ্বয়কে স্তব কর, তোমার আহবান বহুবার শুনে আবদ্ধ যেন 
1নিকউবতগ শত্রুগণকে এবং পাঁণগণকে িংসা করেন। ১১ । হে নেতাদ্বয় ! বৈয়*্বের 
আহবান শোন, আগার আহবান অবগত হও ॥ বরুণ, মিত্র ও অর্ধমা সব্দা মিলিত । 
১২। হে স্তুতিষোগ্য, আভলাষপ্রদ আঁশ্বদ্বয় ! তোমরা স্তোতৃগণকে যা প্রদান কর 
ও তাদের জনা যা আন. তা প্রত্যহ আমাকে প্রদান কর । ১৩ । বধ্‌ যেমন বস্্ে 
আবৃতা (৯), সের্‌প যে ব্যান্ত ষজ্ঞদ্ধারা আবৃত হয়, তার পরিচর্যা করে আঁশবদ্ধয় তার 
মঙ্গল করেন । ১9 । হে অিবদ্ধয় ! আম অত্যন্ত ব্যাপ্ত ও নেতাগণের পানযোগ্য 
সোম দান করতে জান । আমাকে লাভ করতে ইচ্ছা করে তোমরা আমার গ:হে এস । 
১৫ । হে আভিলাষপ্রদ, ধনযুন্ত আশ্বদ্ধয়! নেতাগণের পানযোগ্য সোমের উদ্দেশে 
আমাদের গৃহে এস, তোমরা স্তুতি বাক্যদ্বারা সর্বদ্রোহনী শর যেমন সেরূপ যজ্ঞ সমাপ্ত 
করে দাও । ১৬। হে সকলের নেতা অশ্বিদ্ঝয় ! ভ্তোন্রসমূহের মধ্যে ভোম 
তোমাদের নিকট গমন করে তোমাদের আহবান করুক ও তোমাদের প্রশীতকর হোক । 
১৭ । হে আশবিয় ! যাঁদ দবগে? বা এ অণবে প্রমন্ত হও) যাঁদ বা তোমাদের প্রাতি 
আভলাষবান বজমানগণের গৃহে প্রমন্ত হও, তা হলে হে অমবদ্বয় ! আমাদের এ স্তোন্র 
শোন 1১৮ । নদীগণের মধ্যে *্বেতয়াবরন নামে (২) সংবর্ণ পর্থাবাঁশ্ট 'সিন্ধ শ্ততিদ্বারা 
আঁধক পারমাণে তোমার নিকট গ্রমন করে। ১৯। হে সুন্দর গমনাবাশষ্ট 
আশ্বৰয ! সন্দর কীতিশবাঁশঘ্ট এবং শে তবণণা ও পুম্টিকরী শ্বেতয়াবরী নদীকে 
প্রবাহত ক । ২০। হে বার, ! তুঁম রথ বহনসমর্থ অশ্বদয়কে যোঁঞ্জত কর । হে 
বাস্প্রদ ! পোষণীয় অহবদ্ধয়কে বজ্ছে মিশ্রত কর । হে বায়ু ! পরে আমাদের মদকর 
সোম পান কর এবং সবনন্রয়ে এস । ২১ হে যজ্ঞপাঁও, ত্ব্টার জামাতা জদ্ভূত 
বায়ু! তোমাও পালন যেন লাভ করতে পাণর। ২২। আমরা তুষ্টার জামাতা 
সনর্থ বায়ুর নিকট ধন য:দ্ঞা কার, সোম তাভিষব করে মনুষ্যগণ ধনবান হয় । 
২৩ ! হে বার ! তুম স্বর্গের মঙ্গল নিয়ে যাও) তুমি অশ্বাবাশিষ্ট রথ চালাও, তু 
মহান, বিভ্তীর্ণ পামবধিয়বুক্$ অবকে আপন রথে যোজত কর । ২৪1 হেবায়ু। 
তাঁঘ অত্যন্ত সুন্দর রূপাঁবাশন্ট, তোমার দবণঙ্গ মাহমায় ব্যাপ্র, যজমানের গৃহে 
তোমাকে সোম)ভিমব প্রশ্তরের ন্যায় আহবান করাছি। ২৫ । হে বায়ুদেব ! তু 
দেবগণের মধ্যে প্রধান. ভুমি মনে মনে হৃস্ট হয়ে আমাদের অন্ন জল ও কর 
প্রদান কর । 


টীর্কা £ ১1 লঙ্জাশীলা বধ্‌ বস্ত্্ধারা শরীর আবৃত করতেন । কাবাধমৰ্ণ উপমা । 
২। বিম্বমনা ঝাঁষ শ্বেত়াবরী নদীর তশরে বজ্জ করেছিলেন । সায়ণ। 


২৭ জূক্তু 1 িশ্বদেব্গণ দেবতা | থিবদ্বানের পত্র মন খাষ । প্রগথ ছন্দ । 


আঁগ্নরকথে পুরো হিতো গ্রাবাণো বহিরিধহরে | 

ধচা যামি মরুছো ব্রক্ষণস্পাঁভং দেবাঁ অবো বরেণ্যম ॥ ১ 

আ পশুং গাপি পাঁথবীং বনস্পতীনুষাসো নন্তমোষধণঃ | 
বশে চ নো বসবো 'িশববেদসো ধীনাং ভূত প্রাবতারঃ 0 ২ 
প্র স্‌ ন এত্বধহরোহ্না দেবেষু পূব । 

আদিত্যেষ প্র বরণে ধৃতব্রতে মরতস্‌ বিবভানৃষু ॥ ৩ 
বম্বে হি জমা মনবে ি*্ববেদসো ভুবন: বৃধে রিশাদসঃ | 
আঁরম্টোভঃ পায়হভীর্ব*ববেদসো যস্তা নোহবকং ছিঃ ॥ ৪ 


অনুবাদ £ 
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আ নো অদ্য সমনসো গণ্তা (বিশ্ব সজোষসঃ । 
ঝচা গিরা মরুতো দেবাদিতে সদনে পন্ত্যে মাহ || & 
আঁভ 'প্রয়া মরুতো যা বো অশ্ব্যা হব্যা মিত্র প্রযাথন । 
আ বাহ বিন্দো বরুণস্তুরা নর আঁদত্যাসঃ সদন্তু নঃ॥ ৬ 
বয়ং বো বৃন্তবাহষো হিতপ্রয়স আনূষক-। 
সুতসেমাসো বরুণ হবামহে মন-চ্বাদদ্ধাগ্নয়ঃ ॥ ৭ 
আ প্র যাত মরুতো বিক্ো আঁণবনা পু যন মাকীনয়া য়া । 
ইন্দু আ ষাত? প্রথমঃ সানয্যাভি-ব্ষা যো বৃল্রহা গণে ॥ ৮ 
বি নো দেবাসো আদ্র হাহাচছ্রং শর্ম যচ্ছত। 
ন যদ দূরাদ- বসনো ন্‌ িদক্তিতো বরৃথমাদধীত || ৯ 
আন্ত হি বঃ সজাতাং রিশাদসো দেবাসো অন্ত্যাপাযম 
প্রণঃ পুবস্মৈ সাবতায় বোচত মক্ষ্‌ সুম্নায় নবাসে ॥ ১০ 
ইদা হব উপস্তুত শগদা বামস্য ভন্তয়ে । 
উপ বো ি*ববেদসো নমস্্য-রাঁ অসংক্ষান্যামিক ॥ রা 
উদু ষ্য বঃ সাঁবতা সপ্রণগত্ তয়োহচ্ছাদধেহণা বরেণ্যঃ 
ন ন্বপাদশ্তুষ্পাদো আঁর্নোহাবশ্রন পতাঁয়ঞ্চবঃ | ৫ 
দেবন্দেবং বোহবসে দেবন্দেবমাভন্টয়ে | 
দেবন্দেবং হুবেম বাজসাতয়ে গৃণক্তো দেব্যা ধিয়া 11 ১৩ 
দেবাসো হি ছ্মা মনবে সমন্যবো বিশ্বে সাকং সরাতয়ুঃ | 
[নত নো অন্য তে অপরং তুচে তু নো ভবন্তু বাঁরবোবদঃ 11 ১৪ 
প্রবঃ শংসামাদ্রহহঃ সংস্ছ উপস্তুতীনাম। 
ন তঃ ধাঁতরুণ ত্র মতণ্যং যো বো ধামভ্যোহাবধত ॥ ১৫ 
প্রসক্ষয়ং তিরতে বি মহশীরষো যো বো বরায় দশ[ত । 
প্র প্রজ্গাভঙ্জায়তে ধমণিস্পযশারষ্টঃ সর্ব এধতে ॥ ১৬ 
ঝাতে স'বন্দতে যুধঃ সুগভিযাত্যধবনঃ | 
অর্থগা মিত্রো বরুণঃ সরাতয়ো যংত্রায়ন্তে সজোবষসঃ ॥ ১৭ 
অজে চিদদ্মৈ কণুথা ন্যগনং দুর্গে চিহা সঃসরণম: । 
এযা চিদস্মাদশানঃ পরো নহ সাপ্রেধন্তী বব নশ্যতু ॥ ১৮ 
যদদ্য সূর্য উদ্যাঁত 'প্রয়ক্ষত্রা খাতং দধ | 
যাল্লঘ্াচ প্রবৃধি বি*শববেদসো বদ্বা মধ্যাপ্দনে গদবঃ ॥ ১৯ রর 
রে বাভীপত্ে অসরা ধৃতং যতে ছা্যেম বি দাশুষে। 
₹ তদ্বো বসবো *্ববেদস উপ স্ছেয়াম মধ্য আ ॥ ২০ 
রা সুর উাদতে যন্মধ্যান্দন আতুচি। 
বামং ধথ মনবে বিশববেদলো জহহানায় প্রচেতসে ॥ ২৯ 
বয়ং তথ্ধঃ সম্রাজ মা বৃণীমহে পহত্রো ন বহুপায্যমহ | 
অশ্যাম তদাদত্যা জহহতো হাঁব-্ষেন বস্যোহনশামহে ॥ ২২ 


এটি 


১। এ যজ্জে উকথ উচ্চারণ কালে আঁগ্ন সোমাভিষব প্রস্তর বাঁহর 


অগ্রভাগে হ্থাপিত হয়োছলেন । মরুতগণ এবং ব্ঙ্গণস্পাঁতর £নকট বরণাঁয় 
রক্ষালাভার্থে ঝকমন্তর উচ্চারণ করে গমন কার ২। হে আঁগ্ন ! আমাদের যজ্ঞের পশ:র 
নিকট এস, যজ্শালা ও বনস্পাঁতর নিকট এস, দিনরাি সোমাভষব প্রন্তরের নিকট 
এস, হে বাসপ্রদ, সবর্ধনবান ি্বদেবগণ ! আমাদের কর্মের রক্ষক হও । 


২৭ স্ূত্ত] ধযেদ-সংাহতা ২৪১ 


৩। পুরাতন যক্ধ্, আপ্ন ও অন্যান্য দেবগণের [নিক সংন্দররূপে গমন করুক, 
আঁদত্গণ ও ধৃতব্রত বরুণ বস্তৃত তেজাবাশষ্ট মরূংগণের সাথে গমন করুন । 
৪1 সমস্ত ধনসম্পদ, শনুভক্ষক বিশ্বদেবগণ মনুর সমৃদ্ধিকর হোন। হে সবর্ধনসম্পন্ন 
দেবগণ ! আঁহংাঁসত পালনের সাথে আমাদের বাধারাহত গৃহ প্রদান কর। 
&। সমান প্রীতিযুস্ত 'ও পরস্পর 'মালত হয়ে বাকা এবং ধকের সাথে অদ্য 
আমাদের নিকট আসুন । হে মরুংগণ ! হে মহতী দেবী আঁদাত ! আমাদের 
এ গৃহে উপবেশন কর । ৬। হে মর্তগণ ! তোমাদের যে প্রিয় অশ্ব আছে তাদের 
এ যজ্ঞে প্রেরণ কর। হে মিত্র! হব্যের জন্য এস। ইন্দ্র, বরুণ এবং যুদ্ধে 
ত্বরাবাশষ্ট আঁদত্যগণ আমাদের কুশে উপবেশন করূন। ৭ । হে বরুণ! আমরা 
মনূর ন্যায় ৬৯) সোম আভষব করে ও আগর সামদ্ধ করে, ঘন ঘন হব্য স্থাপন ও 
বাহ ছেদন করে তোমাদের আহ্বান করাছ । ৮ । হে মরুংগণ! হে বিষ! হে 
আশ্বদ্ধয় ! হে পূষা! আমার স্তুতির সাথে যজ্জে এস, দেবগণের মধ্যে প্রথম ইন্দ্রও 
আসুন । ইন্দ্রাভিলাধী স্তোতাগণ তাঁকে বৃত্রহা বলে স্তব করে। ৯। হে 
দ্রোহরহিত দেবগণ ! আমাদের বাধারাহত গৃহ প্রদান কর । হে বাসপ্রদ দেবগণ । 
দূরদেশ ও আন্তক দেশ হতে কেউ যেন কখন বরণীয় গৃহের হিংসা করতে না 
পারে । ১০। হে শনুভক্ষক দেবগণ ! তোমাদের এক জাতিভাব ও বন্ধ;ভাব আছে, 
প্রথম অভ্যুদয়ার্থে এবং ধনার্থে শীঘ্র আমাদের প্রস্তুত কর। ১১। হে সবর্ধনবান 
দেবগণ ! আম অল্লাভিলাষী । এখনই তোমাদের ব্লমণণীর ধন লাভার্থে তোমাদের 
স্তুতি এ মান্র করছি । ১২। হে সুন্দর স্তুতিযনন্ত মর্‌তগণ ! তোমাদের উধ্ব“গামী 
বরণয় সাবতা যখন উীথত হন তখন 'দ্বপদ ও চতুষ্পদ জন্তু এবং পক্ষী সকল 
আপন আপন কার্ষে প্রবৃত্ত হয় । ১৭ । আমরা দুাতমান, স্তুতিদ্বারা স্তব করে 
তোমাদের মধ্যে দীপ্যমান দেবতাকে কর্ম রক্রার্থে আহ্বান করব, আভলাষত লাভার্থে 
দশীপ্তমান দেবতাকে আহ্বান করব, অন্নলাভার্থে দীপ্তমান দেবতাকে লাভ করব। 
১৪ | সমান ক্লোধবাশষ্ট বিশ্বদেবগণ মনূর উদ্দেশে যৃগপং দানে প্রবৃন্ত হোন, 
অদ্য এবং অপর নে এবং অ'মাদের পুত্রের জন্যও ধনদাতা হোন। 
১৫ | হে প্রোহরাহত তেজময় দেবগণ ! প্তোন্রগণের আধারলদশ যজ্ঞে তোমাদের স্তব 
করাছ। হে বরুণ ! হে মিত্র! যে তোমাদের পরিচর্যা করে, হিংসা সে মননূষ্যকে বাধা 
দিতে পারে না। ১৬ । হে দেবগ্নণ ! যে বরণীয় ধনের জন্য তোমাদের হব্য দান 
করে, সে ব্যাস্ত গৃহ বাধত করে, অন্ন বাত করে, সে যন্দর্ধারা প্রজা লাভ করে এবং 
আঁহংাঁসত হয়ে সমৃদ্ধ হয় । ১৭ । সে বিনা যুদ্ধে ধন লাভ করে, সুন্দর অশ্থে ২) পথ 
আতব্রম করে, অমা, মিত্র ও বরুণ মিলিত এবং সমান দানয্ুন্ত হয়ে তাকে ত্রাণ 
করে । ১৮ । হে দেবগণ ! অগ্ম্য এবং দুগ্গম প্রদেশ সুগম কর । এ অশাঁন কারও 
ণহংসা করতে না পেরে যেন বিনষ্ট হয়। ১৯। হে বলীপ্রয় দেবগণ ! সূ" উাঁদত 
হলে অদ্য কল্যাণকর গৃহ ধারণ করেছ, হে সব্ধিনবান দেবগণ ! সূর্য গ্রমন করলে 
ধারণ করেছ, প্রবোরকালে ধারণ করেছ এবং মধ্যাহে ধারণ করেছ । ২০। হে 
অসুরগণ ! যেহেতু যজ্ঞপ্রাপ্তর জন্য ষন্জ্রগামী হব্যদায়ীকে গৃহ প্রদান করেহ, অতএব 
হে বাসপ্রদদ, সর্বধনাঁবাঁশষ্ট দেবগণ ! আমরা তোমাদের সে কল্যাণকর গৃহে তোমাদের 
পূজা করব। ২১। হে সর্বধনাবাঁশষ্ট দেবগণ ! অদ্য সূর্ধ ডাঁদত হলে এবং 
সায়ংকালে হবাদায়ন প্রকৃষ্ট জ্ঞানবান মনুর উদ্দেশে সে কমনীয় ধন ধারণ করেছ। 
২২। হে দীপ্তিমান দেবগণ ! তোমাদের পহণের ন্যায় আমরা সে বহ্‌ লোকের 
ভোগযোগ্য ধনপ্রাপ্ত হব । হে আদত্যগণ ! হবি হোম করে এ ধনের দ্বারা আতশয় 
ধনবত্তা লাভ করব । 


থা. স. (২)--১৬ 


২৪২ ধধেদ-সংহতা [৮ মণ্ডল 


টীকা £ ১ সুক্তের প্রারপ্তে বিবস্বানের পুত্র মনুকেই এ সৃত্তের খাঁষ বলা হয়েছে 
কিন্তু মন নিজে বস্তা হলে 'মনর ন্যায় সোম আভষব করে, ইত্যাদ বলতেন না। 
মনবংশীয়গণ বোধ হয় সৃন্তের রচয়িতা । ২। গমনাগমনের জনা অশ্বের ব্যবহার | 


২৮ সূক্ত ॥ বিশ্বদেবগণ দেবতা । মনু খাঁষ। গায়ত্রী, পূরউাষক্‌ ছন্দ । 


যে ব্রিংশাতি ব্রয়স্পরো দেবাসো বহিরাসদন্‌ । বিদন্নহ দ্বিতাসননূ ॥ ১ 
বরণো মিন্রো অর্ধমা স্মরাতিষাচো অগ্রয়ঃ । পত্রীবন্তো বষটকৃতাঃ ॥ ২ 
তে নো গোপা অপাচ্যান্ত উদন্ত ইথা ন্যক্‌ । পুরস্তাৎ সর্বয়া বশা ॥ ৩ 
যথা বশাস্তি দেবাস্তথেদসত্তদেষাং নাকরা মিনং । অরাবা চন মতণ3 ॥ ৪ 
সপ্তানাং সপ্ত খৃষ$য়ঃ সপ্ত দুক্লান্যেষাম । সপ্তো আধ শ্রিয়ো ধিরে ॥ ৫ 


অনুবাদ 8 ১1 ন্নিংশাতির পর তন সংখ্যাযুন্ত যে দেবগণ বাহ্তে উপবেশন 
একরোছলেন (১); তাঁরা আমাদের জানুন এবং দু প্রকার ধন প্রদান করুন । 
২। বরুণ মিত্র ও অর্ধমা সুন্দর হব্য প্রদানকারীর সাথে মিলিত হয়ে গমনশশল 
পত্বীগণের সাথে বষট্কারের দ্বারা আহত হয়েছেন। ৩। তারা সমস্ত 
অনূচরগণের সাথে সম্মুখে ও পশ্চাৎ ভাগে, উত্তরে এবং নিয়ে আমাদের পালক 
হোন । ৪1 দেবগণ ষের্প কামনা করেন, সেরুপই হয় । দেবগণের কামনা কেউ 
হিংসা করতে পারে না। অদাতা মত৫ও পারে না। &। সপ্ত মরুৎগণের সপ্ত 
প্রকার খাষ্ট আয়ুধ আছে, সপ্তপ্রকার আভরণ আছে, সপ্তপ্রকার দশীপ্ত আছে (২)। 
টীকা 2 ১। ৩৩ জন দেবতার উল্লেখ । ২। সপ্ত মরূতের উল্লেখ । 


২৯ সুস্ত॥ বিশ্বদেবগণ দেবতা | মগীচর পুন্ন কম্খাপ, অথব। 
বৈবদ্থত মনু ধাঁষি। দ্বিপদা ছন্দ । 


বন্রুরেকো বিষুণঃ সৃূনরো যুবাঞ্জাধস্তে হিরণ্যয়ম্‌ ॥ ১ 
যোনমেক আ সসাদ দ্যোতনোহন্তর্দেবেষ্‌ মোৌধরঃ ॥ ২ 
বাশীমেকো বিভূর্তি হস্ত আয়সীমন্তদেবেষ নিধাবিঃ ॥ ৩ 
বজ্জরমেকো বিভর্তি হস্ত আহিতং তেন বৃঘ্াণ জঘ্ধতে ॥ ৪ 
তিগ্মমেকো বিভার্ত হস্ত আয়ুধং শুচরুগ্রো জলাষভেযজঃ ॥ ৫ 
পথ একঃ পাপায় তস্করো যথাঁ এষ বেদ নিধীনাম্‌ ॥॥ ৬ 
ণ্যেক উরুগায়ো বি চক্রমে যত্র দেবাসো মদন্তি || ৭ 
বাভর্ঘা চরত একয়া সহ প্র প্রবাসেব বসতঃ ॥ ৮ 

সদো ছ্বা চক্রাতে উপমা দিবি সম্রাজা সার্পরাসুতী ॥ ৯ 

অর্ন্ত একে মাহ সাম মন্বত তেন সূর্যমরোচয়ন্‌ ॥ ১০ 


অনুবাদ £ ১। বভ্রবর্ণ, সর্বত্রগামণ, রাত্রসমূহের নেতা, যবা একাকী সোমদেব 
[ছরণ্রয় আভরণ প্রকাশ করেন । ২। দেবগণের মধ্যে দীপ্যমান, মেধাবী, একমান্র 
আগগ্ন স্বস্থান প্রাপ্ত হন। ৩। দেবগণের মধ্যে নিশ্চল স্থানে বর্তমান তৃষ্টা লোহময় 
কুষ্ঠার (১) হস্তে ধারণ করছেন। ৪1 ইন্দ্র একাকী হস্তাঁনাহত বনদ্ত্রধারণ করছেন, 
বৃত্ত সকল নাশ করছেন। &। সুখকর ওষধাবিশিষ্ত শুচি ও উগ্র রুদ্র হস্তে তাক্ষ 
আয়ুধ ধারণ করছেন। ৬ । একজন পূষা পথ রক্ষা করেন, তিনি তঙ্করের ন্যায় 
ধন সকল অবগত আছেন। ৭। একজন বিষণ বহুলোকের স্তুাঁতিযোগ্য তিনি 
[তন পদক্ষেপ করেছেন, এ পদসমূহে দেবগণ হষ্ট হন। ৮। দুজন আশ্বদ্য় 
এক স্ত্রীর সাহত নিবাসী পুরুষদয়ের ন্যায় বাস করেন ও অশ্বদ্বারা স্রণ করেন । 


৩১ সুস্ত ] খষেদ-সংহিতা ২৪৩ 


৯, ১০। পরস্পর উপমেয়ভূত দ; জন মিত্র ও বরুণ অত্যন্ত দশীপ্তশালী ও 
ঘৃতর্‌প হব্যাবাঁশষ্ট ৷ তাঁরা দযলোকের স্থান নির্মাণ করেন । স্তোতাগণ মহাসামমন্্ 
উচ্চারণ ক্রেন এবং সে মন্্রদ্ধারা সূর্যকে দীপ্ত করেন । 

টীকা ১1 বোদক যুগে লোৌহের ব্যাপক প্রয়োগ লাক্ষত হয় । 


৩০ সুস্ত।। বশ্বদেবগণ দেবতা | বৈবন্ধত মন খাঁষ। গায়ত্রী, পুরউাঞ্চক,, 
বৃহতী, অনুষ্টুপ্‌ ছন্দ । 

নাহ বো অন্তার্ভকো দেবাসো ন কুমারকঃ ৷ বিশ্বে সতো মহাস্ত ইৎ ॥ ১ 
ইাত স্তুতাসো অসথা রিশাদসো যে স্থ ভ্রয়শ্ 'ন্রংশচ্চ । মনোর্দেবা যাঁজ্য়াসঃ ॥ ২ 
তে নস্ত্রাধন্তেহবত ত উ নো আধ বোচত। 
মা নঃ পথঃ পিত্রান্মানবাদাঁধ দূরং নৈষ্ট পরাবতঃ ॥ ৩ 
যে দেবাস ইহ স্থন বিশ্বে বৈশ্বানরা উত | 
অস্মভ্যং শর্ম সপ্রথো গবেহশ্বায় বচ্ছত ॥ ৪ 


অনুবাদ £ ১। হে দেবগণ ! তোমাদের মধ্যে কেউ শিশু নেই, কেউ কুমার নেই, 
তোমরা সকলেই মহান । ২। হে শনুভক্ষক, মনুর ঘজ্ঞার্হ দেবগ্ধণ ! তোমরা 
ুয়াস্ত্রংশৎ (১), তোমরা এ প্রকারে স্তুত হয়েছে । ৩। তোমরা আমাদের ন্রাণ 
কর, তোমরা রক্ষা কর, তোমরা আমাদের মিষ্ট কথা বল। হে 
দেবগণ ! তা মনু হতে আগত পথ হতে আমাদের ভ্রক্ট করো না (২), দঃরবতাঁ 
মার্গ হতেও ভ্ষ্ট করোনা । ৪1 হে দেবগণ ও হে যজ্ঞভব আগ্ন ! তোমরা 
সকলে আছ, তোমরা সকলে এখানে অবস্থিত হও, পরে সবর প্রাথত সুখ এবং 
গো ও অশ্ব সকলকে আমাদের দান কর । 


টীকা £ ১1 ৩2০ জন দেবের উল্লেখ । এখানে ও অন্যান্য অনেক স্থানে "মন বা 
'মনুষ' অথথ মনষ্য করলে সুন্দর অথথ হয়। ২। স্বয়ং বৈবন্থত মন; এ সৃত্তের 
বস্তা হলে এ কথা কিরূপ বলবেন ? 


৩১ সূস্ত ॥॥ প্রথম চারটি ধকের যজ্ঞ দেবত।, পরে যজ্ঞ প্রশংসা দেবতা । 
বৈবস্ধত মনু খাঁষ । অনুষ্ঠ্প্‌, পাদানচ্‌ৎ, পংক্তি, গায়তী ছন্দ | 


যো যজাত যজাত ইৎসুনবচ্চ পচাত চ। ব্রন্ষোদন্দ্রস্য চাকনৎ ॥ ১ 
পুরোডাশং যো অস্মৈ সোমং ররত আঁশরম্‌ । পাঁদত্তং শকো অংহসঃ ॥ ২ 
তস্য দুমাঁ অসদ্রথো দেবজতঃ স শৃশুবৎ | বিশ্বা বন্বশ্লামান্রয়া ॥ ৩ 

অস। প্রঙ্জাবতী গৃহেহসম্চন্তী [দবোঁদবে । ইলা ধেনুমতঈ দুহে ॥ ৪ 

যা দম্পতী সমনসা সুনূত আ চ ধাবতঃ । দেবাসো নিত্যয়াঁশরা ॥ & 
প্রাত প্রাশবাাঁ ইতঃ সম্/া বাঁহরাশাতে । ন তা বাজেষু বায়তঃ ॥ * 

ন দেবানামাপ হুনতঃ সুমাতিং ন জ:গুক্ষতঃ । শ্রবো বৃহদ্ধিবাসতঃ ॥ ৭ 
পুত্রিণা তা কুমাঁরণা বিশ্বমায়ুব্ণশ্লুতঃ । উভা হিরণ্পেশসা ॥ ৮ 
বীতিহোন্রা কতদ্বস্‌ দশস্যন্তামৃতায় কম্‌। 

সমূধো রোমশং হতো দেবেষ; কণ্ুতো দু€বই ॥ ৯ 

আ শর্ম পব'তানাং বৃণ্ীমহে নদীনাম্‌ । আ বিফোঃ স্চাভুবঃ ॥ ১০ 
এতু পূষা রাঁয়ভর্গঃ স্বান্তি সর্বধাতমঃ ৷ উরয্রধবা স্বস্তয়ে ॥ ১১ 
অরমাঁতরনবণো বশ্বো দেবস্ায মনসা । মাঁদত্যানামনেহ ইৎ ॥ ১২ 

যথা নো 'মিন্তরো অর্ধমা বরুণঃ সান্ত গোপাঃ । সুগা ধতস্য পন্থাঃ ॥ ১৩ 


২৪৪ ধর্ষেদ-সংহতা [ ৮ মগল, 


আগ্নং বঃ পূর্বযং গিরা দেবমীলে বস্নাম্‌। 

সপর্ন্তঃ পুরযপ্রয়ং মিত্রং ন ক্ষেরেসাধসম্‌ 0 ১৪ 

মক্ক দেববতো রথঃ শুরো ঝ পৃৎসু কাসু চিৎ । 

দেবানাং ষ ইন্মনো যজমান ইয়ক্ষত্যভীপ্যজবনো ভূরং ॥ ১৫ 
ন যজমান 'রষ্যাস ন সুম্থান ন দেবয়ো । 

দেবানাং য ইন্মনো ষ্জমান ইয়ক্ষত্যভীদঘজবনো ভুবৎ ॥ ১* 
নাঁকষ্টং কর্মণা নশন্ন প্র যোষনন যোষাঁত। 

দেবানাং য ইন্মনো জমান ইয়ক্ষত্যতীদযজবনো ভূবৎ ॥ ১৭ 
অসদত্র সুবীর্যমূত ত্যদাশ্বশ্যমূ । 

দেবানাং ঘ ইন্মনো যজমান ইয়ক্ষত্যভীদযজবনো ভূবৎ ॥ ১৮ 


অনুবাদ £ ১। যে যে যজমান যাগ্ধ করে, যে পুনরায় যাগ করে, সে সোম 
আভিষব করে ও পাক করে এবং ইন্দ্রের স্তোত্র বার বার কামনা করে । ২। যে 
যজমান ইন্দ্রকে পুরোডাশ ও দ:দ্াম শ্রত সোম প্রদান করে, শত্রু তাকে নশ্চয়ই পাপ 
হতে রক্ষা করেন। ৩। দেবপ্রোরত দ)াতিমান রথ তারই হয়, সে তা'দয়ে 
শনুকৃত বাধা নষ্ট করে সমৃদ্ধ হয়। ৪1 পত্রাদযন্ত ও বিনাশরাহত ধেনূর সাথে 
অন্ন তার গৃহে প্রত্যহ লাভ করা যায় । ৫ । হে দেবগণ ! যে দম্পাতি ১) একমনে 
আভিষব করে, সোম শোধন করে এবং মিশ্রণ দ্রব্দ্ধারা সোমামাশ্রত করে । 
৬। তারা ভোজনযোগ্য অন্নাদদ লাভ করে এবং মিলিত হয়ে যজ্ঞে উপাস্থত হয়, 
তারা অন্নার্থে কোথাও যায় না। ৭ । তারা দেবগণকে দেব বলে আলাপ করে না, 
তোমাদের অন:গ্রহ নিবারণ করতে ইচ্ছা করে না, মহা অন্নদ্ধারা তোমাদের পাঁরচষশ 
করে। ৮। তারা প্রাবাশষ্ট, কুমারাবিশিষ্ট, স্বর্ণ ভূষিত হয়ে উভয়ে সমস্ত পূর্ণ 
আয়ু লাভ করে । ৯। প্রিয় যজ্ঞাবাশিষ্ট এ দন্পাতর স্তুতি দেবগণ কামনা করেন, 
এরা দেবগ্ণকে সুখপ্রদ অন্ন প্রদান করেন । তারা সম্তূতি লাভাথে দেহ সংযোগ 
নরেন এবং দেবগণের পাঁরচধণ করেন । ১০। আমরা পবরতের ও নদগগণের 
প্রদেয় সুখ প্রার্থনা করাছ, দেবগণের সঙ্গে মালত বিষ্ণুর প্রদেয় সুখ প্রার্থনা 
করছি । ১১। দাতা ভজনীয় ও সর্বাপেক্ষা ধনধারী পূষা, শুভাগমন করছেন, 
তান আগত হলে বিস্তীর্ণ পথ আমাদের মঙ্গলকর হোক । ১২। শনুগণ কর্তৃক 
অধৃষ্য দ্যোতমান পূষার সমস্ত স্তোতাগণ ভন্তদ্বারা পযণপ্ত স্তাতাবশিষ্ট হচ্ছেন । 
আঁদত্যগণের পক্ষে পাপশৃন্য হচ্ছেন। ১৩ মন্ত্র, বরুণ, অর্ধমা যেরূপ রক্ষক, 
যজ্ঞের পথ সকলও সেরূপ সুগম হোক । ১9। হে দেবগণ! তোমাদের প্রধান, 
দীপ্তমান আঁগ্নকে ধনপ্রাপ্তর নীমত্ত স্তুতিদ্বারা স্তব করি, তোমাদের পাঁরচর্ধাকারী 
মনুষ্য বহুলোকের প্রিয়, যজ্ঞসাধক অগ্রকে স্তব করছে । ১৫ । দেবাভিলাফা 
ব্যান্তর রথ শশঘ্র শুর যেরূপ কোন সৈন্য মধ্যে প্রবেশ করে, সেরূপ দুর্গন পথে 
প্রবেশ করে । যে যজমান দেবগণের মনই স্তাতদ্বারায় পূজা করতে ইচ্ছা করে, সে 
যজ্ঞশূন্য জনকে আভভব করে । ১৬ । হে যজমান ! তুমি বিনষ্ট হবে না, হে 
সোমামভববকারশ ! বিনষ্ট হবে না, হে দেবাঁভিলাষী ! বিনষ্ট হবে না। যে 
যজমান দেবগ্রণের মনই স্তুতিদ্বারা পুজা করতে ইচ্ছা করে, সে যজ্রশ্য জনকে 
আঁভভব করে । ১৭ । যে যজমান দেবগণের মনই স্তুতিদ্বার পূজা করতে ইচ্ছা 
করে, সে যজ্ঞশূন্য জনকে আঁভভব করে, কেউ কর্মদ্বারা তাঝে ব্যাপ্ত করতে পারে 
না, সে কখনও স্বস্থান হতে পৃথক হয় না, পন্রা্দ হতে পৃথক হয় না। ১৮।যে 
যজমান দেবগণের মনই স্তুতিদ্বারা পূজা করতে ইচ্ছা করে, সে যজ্ঞশূন্য 
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৯৮৮৭ আভিভব করে । তার সুন্দর বীর্যবান পূত্র হয়, অশ্বসমূহ্যন্ত ধনও 
তারই হয়। 


টীকা £ ১। মূলে দম্পাত অছে। শ্রীপুরুষ একত্রে সোমাভিষবন্ধারা যজ্ঞ 
সম্পাদনকরণ ও সংসার সুখ লাভ করণের কথা & হতে ৯ খকে পাওয়া যায় । 


৩২ সন্ত ।। ইন্দ্র দেবতা | কণ্ধগোল্রীয় মেধা তাথ খাঁষ । গায়ত্রী ছন্দ । 


প্র কৃতান্জশীবণঃ কথ্থা ইন্জপ্য গাথয়া। মদে সোমস্য বোচত ॥ ১ 

যঃ সৃবিন্দমনশশীনং পিপ্রুং দাসমমহীশুবম | বধাদুগ্রো রিণন্নপঃ ॥ ২ 
ন)ব5দস্য বষ্টপং বর্মাণং বৃহতাস্তির ৷ কৃষে তাঁদন্্র পৌংসাম ॥ ৩ 

প্রাত শ্রুতায় বো ধৃবক্তুরণশং ন গিরেরাঁধ । হবে সুশিপ্রমৃতয়ে ॥ ৪ 
সগ্রশ্বল্/ বি ব্জং মন্দানঃ সোমেভ/ঃ | পুরং ন শুর দর্ধাস ॥ & 

যাঁদ মে রাবণঃ সুত উকথে বা দধসে চনঃ । আরাদুপ শ্বধা গ্রাহি ॥ ৬ 
বয়ং ঘা তে আঁপ ছাঁস স্তোতার ইন্দ্র গর্বণঃ । ত্বং নো জিন্ব সোমপাঃ ॥ ৭ 
উত নঃ 'তুমা ভর সংররাণো আঁবক্ষিতম | মঘবন: ভুরি তে বসু ॥ ৮ 
উত নো গোমতস্কধি [হরণ্যবতো আশ্বনঃ ৷ ইলাভিঃ সং রভেমহি ॥ ৯ 
বৃহদুকথং হবামহে সৃপ্রকরয্নমৃতয়ে | সাধু কথ্ধস্তমবসে ॥ ১০ 

যঃ সংগ্ছে চিচ্ছতক্রতুরাদীং কণোতি বৃত্রহা । জরিতৃভাঃ পুরুবসুঃ ॥ ১১ 

স নঃ শক্বাশ্চদা শকদ্দানবাঁ অন্তরাভয়ঃ ৷ ইক্দ্রো বিশ্বাভর্তিভিঃ ॥ ১২ 
যো রায়ো বানিমহান্ত সুপারঃ সুন্বত সখা | তাঁমক্্রমাভ গায়ত ॥ *৩ 
আয্নন্তারং মাহ স্থিরং পৃতনাসু শ্রবোঞজজতং । ভূরেরীশানমোজপা ॥ ১৪ 
নাঁকরস্য শচীনাং নিয়ন্তা সুন্তানান্‌ । নকিবন্তা ন দাঁদাত ॥ ১৫ 

ন নূনং ল্রহ্মণামৃণং প্রাশনামান্ত সুন্বতাম্‌ । ন সে/মা অগ্রতা পপে ॥ ৯৬ 
পন ইদুপ গায়ত পন্য ভকথানি শংসত । রন্ধা কণোত পন) ইৎ ॥ ১৭ 
পন্য আ দাঁদ'রচ্ছতা সহস্্রা বাজ/বৃতঃ | ইন্দো যো যজ্নো বৃধঃ ॥ ১৬ 

বি যূ চর স্বধা অনু কৃষ্টীনামন্বহুবঃ । ইন্দ্র পিব সুতানাম্‌ ॥ ১৯ 

পিব «ধৈনবানামুত বদতুগ্র্যে সচা ৷ উতায়ামন্দ্র যস্তুব ॥ ২০ 

মতাঁহি মন্যষাবিণং সুষুবাংসমৃপারণে । ইমং রাতং সুতং পিব ॥ ২১ 
ইহ তিস্রঃ পরাবত হীহ পণ জনা আতি। ধেনা ইন্দ্রাবচাকশৎ ॥ ২২ 
সুবেণে রশ্মিং যথা সৃজা ত্বা যচ্ছন্তু মে গিরঃ । নিম্মাপো ন সপ্রাক্‌ ॥। ২৩ 
অধবর্ধবা তু হ ফি সোমং বারায় শাপ্রণে । ভরা সৃতস্য পীতয়ে ॥ ২৪ 
ব উদ্নঃ ফাঁলগং 1ভনন্যান্সিন্ক'রবাসৃজৎ । যো গেষ পরং ধারয়ং ॥। ২৫ 
অহন্ধৃনুমূচীষম ওর্ণবাভমহীশুবম্‌ ॥ হিমেনাবধাদব্যদম: ॥॥ ২৬ 

প্র য উগ্রায় নিষ্টরেহগাড়হায় প্রসাক্ষণে । দেবত্তং ব্ম গারত ॥ ২৭ 

যো বিশ্বান্যতি ব্রতা সোমস্য মদে অন্ধসঃ ৷ ইন্দ্রো দেবেষু চেতাতি ॥ ২৮ 
ইহ ত্যা সধমাদ্যা হরী 'হিরণ্যকেশ্যা । বোড়্‌হামভ প্রয়ো হিতম- ॥ ২৯ 
অবশণ্টং ত্বা পুরুষ্টত প্রিয়মেধস্তুতা হরী । সোমপেয়ায় বক্ষতঃ || ৩০ 


অনবাদ £ ১1 হে বর্ধগণ ! তোমরা ইন্দ্রের গাথাদ্বারা তার মত্ততা জানলে 
খজীষ সোমের কার্থসমূহ কীর্তন কর। ২ উগ্রইন্দ্র জল প্রেরণ করে স্বিন্দ, 
অনর্শান, পিপ্র€ দাস ও অহধশুবকে বধ করেছেন । ও । হে' ইন্দ্র! বৃহৎ মেপের 
আবরকস্থান বিদ্ধ কর, এ বীরকম সম্পাদন কর । ৪1 মেঘের নিকট যেরূপ জল 


২৪৬ ধযেদ-সংহতা [৮ মওল 


প্রার্থনা করে, সেরূপ ইন্দ্র তোমাদের স্তুতি শুনুন ও তোমাদের রক্ষা করুন, এ 
ঠার নিকট প্রার্থনা করি। তিনি শনুগণের দমনকারী ও শোভন হনুবাশষ্ট । 
৫& | হেশুর! তুমি হষ্ট হয়ে স্তোতাগণের জন্য শনুনগরীর ন্যায় গো ও অশ্ব 
নবাসের দ্বার অপাবৃত কর । ৬। হেইন্দ্র! যাঁদ আমার আভষুত সোমে অথবা 
স্তোন্রে অনুরন্ত হও, যাঁদ অন্ন দান কর, তা হলে দূরদেশ হতে অন্নের সাথে ানকটে 
এস । ৭ । হে স্তুতিযোগ্য ইন্দ্র! আমরা তোমার স্তোতা, হে সোমপায়ী ! তুমি 
আমাদের প্রীত কর । ৮ । হে মঘবন ! তুমি প্রাঁত হয়ে আমাদের অক্ষয় অন্ন দান 
কর, তোমার ধন প্রভূত । ১। তুমি আমাদের গোযুুন্ত অশ্বযুন্ত ও 'হরণ্যযুন্ত কর, 
আমরা যেন অন্নবাশিষ্ট হই । ১০ । ইন্দ্র লোকগ্ণকে রক্ষা করবার জন্য বাহ্‌ প্রসৃত 
করেন এবং পালন করবার জন্য সুকার্য সম্পাদন করেন । তান মহৎ উকথাঁবশিষ্ট, 
আমরা তাকে আহবান কার । ১১। যিনি যুদ্ধে বহ্‌কর্মীবশিষ্ত হন, পরে এ 
শতু বধ করেন এবং 'যাঁন বৃন্রহস্তা, প্তোতাগণের জন্য যার অনেক ধন আছে। 
১২। সে শতু আমাদের শান্তীবাঁশষ্ট করুন । ইন্দ্র দানশীল, ?তাঁন সমস্ত রক্ষা দ্বারা 
আমাদের ছিদ্র সমূহ পরিপূর্ণ করেন । ১৩। 'যাঁন ধনপালক মহান সুপার এবং 
সোমাভষবকারণীর সখা, সে ইন্দ্রের উদ্দেশে স্তুতি কর । ১৪। তিনি আগমনশনল 
মহান সংগ্রামে অচল অল্বজয়কারী এবং বলপূর্বক বহুধনের ঈশ্বর । ১৫। তার 
সৎকার্ষধের কেউই নিয়ামক নেই, উাঁন দান করেন না, এ কেউ বলে না। 
১৬। সোমপায়ী এবং সেমাভষবকারী গ্তোতাগণের খণ থাকে না। 
সামানা ধনবান ব্যন্তি সোম পান করতে পারে না। ১৭। স্তাত- 
যোগ্য ইন্দ্রের উদ্দেশে গান কর, স্তুতিযোগ্য ইন্দ্রের উদ্দেশে স্তোত্র 
উচ্চারণ কর, স্তুতিযোগ্য ইন্দ্রের উদ্দেশে ব্রন (স্োব্রসমূহ ) সম্পাদন কর। 
১৮। স্তুতিযোগ্য বলবান ইন্দ্র শতুগণ কর্তৃক অপারবৃত হয়ে শত ও সহস্র শনু 
বিদীর্ণ করেছেন তিনি যজ্ঞকারীর বর্ধক । ১৯। হে আহ্বানযোগ্য ! তুমি 
মনুষ্যগণের হব্যের নকট াবচরণ কর এবং আভষুত সোম পান কর। ২০। হে 
ইন্দ্র! ধেন্‌ বানময়ে ক্লীত এবং জলসংসৃষ্ত তোমার এ সোম পান কর । ২১। হে 
নু! ক্রোধপূর্ক আভিষবকারীকে ও অনঃপযক্ত স্থানে আভষবকারশীকে আতিক্রম 
করে চলে এস । তুমি আমাদের দত্ত এ আভিষূত সোম পান কর । ২২। হে ইন্দ্র! 
তুমি স্তুতি অবগত হয়েছ, তুমি দুরদেশ হতে তিন পথে এস । তুমি পণ্জনকে 
(১) আতিক্রম করে এস । ২৩ । স্য'যের্প রশ্মি দান করেন, তুমি সেরূপ ধন 
দান কর, জল যেরুপ নিয়দেশে মিলিত হয়, সেরূপ আমার স্তুতি তোমার সাথে 
মালত হোক । ২৪ । হে অধবয:গণ ! সুন্দর হনুবিশিষ্ট বীর ইন্দ্রের উদ্দেশে 
শীঘ্র সোম সেক কর, সোমপানার্থে আহ্বান কর । ২৫ । তান জলের জন্য মেঘ 
ভেদ করেছেন, নিক়াভিমুখে জল প্রেরণ করেছেন, তিনি গোসমৃহে দনগ্ধ প্রদান 
করেছেন । ২৩। দীপ্তিপ্রতিম ইন্দ্র বৃন্র, ওর্ণবাভ ও অহাীশুবকে বধ করেছেন, 
তান হিমজলে মেঘ বিদ্ধ করেছেন । ২৭। তোমরা উগ্র, নিষ্ঠঠর, আভিভবকারণী 
এবং প্রসহনশনীল ইন্দ্রের উদ্দেশে দেবপ্রসাদলবধ স্তোত্র গান কর । ২৮ । সোমর্প 
অন্নের মত্ততা হলে পর, তিনি দেবগণকে সমস্ত কর্ম বিজ্ঞাপিত করেন । ২৯। সে 
একত্রে প্রমত্ত, হিরণ্কেশবিশিষ্ত অশ্বদ্ধয় এ যজ্ঞে হিতকর অন্নাভিমূখে ইন্দ্রকে 
আনুক। ৩০ । হে অনেকের স্তুত ইন্দ্র! প্রিয়মেধকর্তক স্তুত অশ্বদ্ধয় সোম 
পানার্থে তোমাকে আমাদের আঁভমুখে আনুক। 
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৩৩ সৃত্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । কণ্গোত্রীর 'প্রয়মেধ খাঁষ । বৃহতী, গায়ত্রী, অনুষ্টুপ্‌ ছন্দ । 


বয়ং ঘ ত্বা সুতাবহত্ত আপো ন বৃতন্তবহি'ষঃ | 

পবিভ্রসা প্রশ্নবণেষ; বৃ্রহন-পাঁর স্তোতার আঙতে ॥ ১ 
স্বরীস্ত ত্বা সুতে নরো বসো নিরেক উকাথনঃ। 

কদা সুতং তৃষাণ ওক আ গম ইন্দ্র স্বব্দীব বংসগঃ ॥ ২ 
কথোভর্ধঝবা ধৃষদ্বাজং দর্ষি সহাভ্রিণমূ্‌ | 

পিশঙ্গর্পং মঘবাহচষণে মক্ষ্‌ গোমল্তমীমহে ॥ ৩ 

পাহি গায়ান্ধসো মদ ইন্দ্রায় মেধ্যাতথে । 

যঃ সংমশ্লো হযোধ সুতে সচা বজ্রী রথো হিরণ্যয়ঃ ॥ ৪ 
যঃ সুষব্যঃ সুদাক্ষিণ ইনো বঃ সুক্রতুর্গৃণে । 

য আকরঃ সহন্ত্রা যঃ শতামঘ ইন্ড্রো যঃ পৃভিদারিতঃ ॥ & 
যো ধৃষিতো যোহবৃতে ষো আস্ত শ্মশ্রুষ্‌ শ্রিতঃ | 
বিভূতদযক়শ্যবনঃ পুরুষ্টতণ ব্রত গৌরব শাঁকনঃ ॥ ৬ 
ক ঈং বেদ সুতে সচা পিবন্তং কদ্ধয়ো দধে । 

অয়ং ঃ পুরো বিভিনত্যোজসা মন্দানঃ শিল্রাযন্ধসঃ ॥ ৭ 
দানা মৃগ্ো ন বারণঃ পুর,ত্রা চরথং দধে । 

নাঁকষ্টা দিন যমদা সুতে গমো মহাংশরস্যোজসা ॥ ৮ 

য উগ্ঃ সন্ননিষ্টতঃ স্ছিরো রণায় সংস্কৃতঃ। 

যাঁদ স্তোতৃর্মঘবা শণবদ্ধবং নেন্দ্রো যোষত্যা গমৎ ॥ ৯ 
সত্যমিথা বৃষেদসি ব্ৃষজতিনেণহবৃতঃ । 

বৃষা হয্গ্র শৃথিষে পরাবাতি বুষো অর্বাবাঁত শ্রতঃ ॥ ১০ 
বৃষণস্তে অভীশবো বৃষা কশা 'হিরণ্যয়ী । 

বৃঝা রথো মঘবন্বৃঘণা হর+ বৃষা ত্বং শতক্রতো ॥ ১১ 

বৃষা সোতা সুনোতু তে বৃষন্নজীপিন্না ভর । 

বৃষা দধন্ধে বষণং নদীত্বা তুভ্যং স্থাতহ্রীণাম ॥ ১২ 

এন্্র যাঁহ পীতয়ে মধু শবিষ্ঠ সোমাম: | 

নায়মচ্ছা মঘবা শৃণবদ্গিরো ব্রন্মোকথা চ সুরুতু ॥ ১৩ 
বহন্তু ত্বা রথেষ্ঠামা হরয়ো রথযুজঃ | 

[তিরশ্চদর্যং সবনান বত্রহন্নন্যেষাং যা শতক্রতো ॥ ১৪ 
অস্মাকমদ্যান্তমং স্তোমং ধষ্ষ মহামহ । 

অস্মাকং তে সবনা সন্তু শত্তমা মদায় দযক্ষ সোমপাঃ ॥ ১৫ 
নাহ যস্তব নো মম শাস্ত্রে অনাপ্য রণ্যাত । যো অস্মান্বীর আনয়ৎ ॥ ১৬ 
ইন্দ্রশ্চদ্ঘা তদরবীৎ স্ত্রিয়া অশাস্যং মনঃ ৷ উড অহ র্ুতুং রঘুম ॥ ১৭ 
শপ্তপ চিদ্ঘা মদচু/তা মিথ্‌না বহতো রথম্‌। এবেদূবুষ্ উত্তরা ॥ ১৬ 
অধঃ পশ্যঘ মোশাঁর সন্তরাং পাদকৌ হর । 

মা তে কশপ্রকৌ দৃশন্‌ স্ত্রী হি ব্রহ্মা বভীবথ 0 ১৯ 


অনুবাদ £ ১ হেবৃত্রহা! আমরা দোম অভিষব করাছ। নিয়াঁভগুখে জলের 
ন্যায় আমরা তোমার আভিমুখে যাব, পবিত্র সোম প্রশ্রত হলে স্তোতাগ্রণ তোমার 
উপাসনা করে । ২। হে খনবাসপ্রদ ইন্দ্র! আঁভক্কাত সোম 'নর্গত হলে উকথ- 
বিশিষ্ট নেতাগ্ণ স্তোত্র করছে । ইন্দ্র কখন সোমের জন্য তৃষ্ণার্ত হয়ে বৃষভের 
ন্যায় শব্দ করে যজ্ঞ স্থানে আসবেন? ৩। হে শনুদমনকারী ইন্দ্র! কথগণকে 
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সহম্রসংখ্যক অন্ন দান কর। হে মঘবা, বিচক্ষণ ইন্দ্র ! আমরা ধৃষ্ট, িশঙ্গরূপ- 
বিশিষ্ক ও গোমান অন্ন যাজ্জা করাছ। ৪ হে মেধ্যাতাথ! সোম পান কর। 
যিনি অশ্বদ্ধয়কে রথে যোজ্বত করেন, যিনি সোমে সহায় হন, যান বজ্র এবং যাঁর 
রথ হিরগ্রয়, সোমজনিত মন্ততা হলে সে ইন্দ্রের স্তুতি কযর়। &। যাঁর বামহস্ত 
সুন্দর, দক্ষিণহত্ত সুন্দর, যান ঈশ্বর ও সুকুতু, যান সহত্রকূর্তা, যান.বহুধনশালা, 
যিনি পুর ভেদ করেন এবং 'যাঁন যজ্জে স্থির, সে ইন্দ্রের স্তাত করি। ৬। 'যাঁন 
ধর্ষক, 'যাঁন শনুগণকতৃকি অপারিবৃত, যুদ্ধে যাঁর আশ্রয় গ্রহণ করা হয়, যান প্রভূত 
বলবান, সোমপায়ন এবং বহ7স্তুত সে ইন্দ্র স্বকার্ষে সমর্থ যজমানের দংক্ষপ্রদ গাভশী- 
স্বরুপ । | 'যাঁন সুন্দর হনুবশষ্ট, সোমছ্বারা পরিতৃপ্ত এবং বলপূর্ক পুরী 
ভেদ করেন, সোমা ভিষব হলে খাঁত্বকগণের সাথে সোমপায়শ সে ইন্দ্রকে কে জানে 2 
কে বা অন্ন দান করে? ৮। শনুগণের অন্বেষণকারী হস্তী যেরূপ মদজল ধারণ 
করে (), সেরুপ ইন্দ্র যজ্ঞে মর্তআ ধারণ করেন। হে ইন্দ্র! তোমাকে কেউ 
নিয়ামত করতে পারে না, তুমি সোমাভমুখে এস | তুমি বীষ* প্রভাবে সবন্ত 
বিচরণ করে থাক। ৯ ইন্দ্র উগ্র হলে শুরা তাঁকে আচ্চ।দিত করে রাখতে পারে 
না, তিনি অচল, তান যুদ্ধে অলঙ্কত হন। ধনবান ইন্দ্র যাঁদ স্তোতার আহ্বান 
শোনেন, অন্তর যান না, কেবল সেখানে আসেন । ১০1 হে উগ্র! তুমি সতাই এরুপ, 
তুমি অভীষ্টবষাঁ” তুমি কামবার্ধ গণকরতৃকি আকৃষ্ট এবং আমাদের শন কর্তৃক অপারবৃত । 
তুমি অভীষ্টবষা” বলে খ্যাত আছ, দূরে এবং সমণপে অভপষ্টব্ী বলে খাত আহ । 
১১ । হে মঘবন ! তোমার অশ্বরজ্জ অভখষ্টবষীঁ ; হিরণয়ী কশা অভীষ্জবষাঁ 
এবং তোমার অশ্বদ্ধয় অভীষ্টবষাঁ, হে শতব্ততু ! তুমি অভীষ্টবর্ধা। ১২। হে 
অভীষ্টববাঁ। তোমার আভষবণকারণ অভবষ্টব* হয়ে আঁভষব করুন । হে 
ধাজনগাম ! ধন দান কর। হেইন্দ্র! অশ্বাভমূখে স্থিত বাঁধ্ত তোমার জন্য 
জলে সোম ধারণ করেছেন । ১৩ হে বলবান ইন্দ্র! সোমরূপ মধুপানার্থে এস । 
সুকর্মা ধনবান এ ইন্দ্র আমাদের নিকটে না এসে স্তুতি' স্তোত্র এবং উকথ শোনেন । 
১৪ । হে বৃত্রহা শতব্রতু ! তুমি রথস্থ এবং ঈশ্বর, রথে যোঁজত অশ্বগ্ণ অন্যের 
যজ্ঞ তিরস্কার করে তোমাকে আমার যজ্ছে আনূন। ১৫। হে মহামহ ! অদ্য 
আমাদের নিকটবতা স্তোম ধারণ কর। হে দ৭প্রসোমপা ইন্দ্র! তোমার মত্ততার জন্য 
আমদের ঘঞ্ঞ কল্যাণকর হোক । ১৬ যে বীর ইন্দ্র আমাদের নেতা, তান তোমার, 
আমার. এবং অন্যের শাসনে প্রীত হন না। ১৭। ইন্দ্রই তা বলেছেন যে, স্ত্রীর 
মন দদওশাস্য, শ্রীর ত্রতু লঘু । ১৮। সোমাভিমুখে গ্রমনকারশ অশ্বমিথ্‌ূন ইন্দ্রের 
রথ বহন করে ।  অভাীষবষা” ইন্দ্রের রথ অশ্ববিষয়ে শ্রেষ্ঠ । ১৯1 হে প্রয়োগ্িন ! 
তুমি অধোদেশ নিরীক্ষণ কর, উধ্বদেশ নিরীক্ষণ করো না। পাদদ্ধয় সংশ্লিষ্ট কর, 
অবয়ব গোপন কর, যেহেতু তুমি স্তোতা হয়েও স্ত্রী হয়েছ । (২)। 


টীকা £ ১। দানয্,ন্ত মত্তহস্তীর উল্লেখ এখানে পাওয়া যায় । ২ প্রয়োগ 
পুরুষ হয়েও স্ত্রী হয়ে গিয়েছিলেন । সায়ণ। 


৩৪ সূস্ত।। ইন্দ্র দেবতা । কণ্থগোন্রীয় নীপা তাঁথ খাঁষ। অনুষ্টুপ, গায়নত্রী ছন্দ । 


এন্দ্র যাহি হরিভিরপ কণ্থস্য সুষ্ট2তম্‌ । 
দিবো অমুষ্য শাসতো 'দিবং যয় দিবাবসো ॥ ১ 
আ তথা গ্রাবা বদাল্লহ সোমী ঘোষেণ হচ্ছতু । 
দিবো অমুষ্য শাসতো বং যয় দিবাবসো ॥ ২ 
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অন্লা বি নেমিরেষামুরাং ন ধূনুতে বৃকঃ। 

দবো অম্‌ষ্য শাসতো 'দিবং যয় শদবাবসো ॥ ৩ 
আ ত্বা কথা ইহাবসে হবন্তে বাজসাতয়ে ৷ 

দবো অমুষ্য শাসতো 'দবং যয় দিবাবসো ॥ ৪ 
দধাঁম তে সুতানাং বৃষ ন পূর্বপাষ্যম্‌। 

দিবো অমুষ্য শাসতো 'দবং যয় ঠদবাবসো ॥ & 
স্মপুরান্ধর্ন আ গাহ বশ্বতোধীন উতয়ে । 
দিবো অমুষ্য শাসতো দিবং যয় 1দবাবসো ॥ ৬ 
আ নো যাঁহ মহেমতে সহম্ত্রোতে শতামঘ । 
দিবো অমুষা শাসতো দবং যয় দিবাবসো ॥ ৭ 
আ ত্বাহোতা মনাহ্তো দেবনা বক্ষদীড্যঃ | 
দিবো অমুষ্য শাসতো দবং যয় দিবাবসো ॥ ৮ 
আ ত্বা মদচু/তা হর শ্যেনং পক্ষেব বন্মতঃ । 
দিবো অমুষ্য শাসতো বং যয় দবাবসো ॥ ৯ 
তা যাহ্যর্য আ পাঁর স্বাহা সোমস্য পাতয়ে । 
[দবো অমৃষ্য শাসতো দিবং যয় দিবাবসে। ॥ ১০ 
আ নো যাহযপশ্রত্যুকথেষু রণয়া ইহ । 

দবো অমুষ্য শাসতো 'দিবং যয় দিবাবসো ॥ ১৯ 
সরূপৈরা সু নো গাহ সম্ভূতৈঃ সন্ভূতাশ্বঃ 
[দবো অমুষ্য শাসতো 'দিবং যয় দিবাবসো ॥ ১২ 
আ যাহ পর্বতেভ্যঃ সমহদ্রস্যাধি বিষ্টপঃ। 

দিবো অমুষ্য শাসতো দবং যয় দবাবসো ॥। ১৩ 
আ নো গব্যান্যশ্ব্যা সহন্ত্রা শর দদর্বাহ। ্‌ 
[দবো অমুষা শাসতো বং যয় দিবাবসো৷ ॥ 7৪ 
আ নঃ সহম্রশো ভরাষুতাঁন শতান চ। 

[দবো অমুষ্য শাসতো 'দিবং যয় দিবাবসো ॥ ১৫ 
আ যাঁদন্দ্র্» দদ্বহে সহত্রং বসুরোচিষঃ। 
ওাঁজঠমশ্ব্যং পশুম্‌ ॥ ১৬ 

ষ খঙ্জ্রা বাতরংহসোইহরুষাসো রঘুয্যদঃ । 

ভ্রাজন্তে স্যণ ইব ॥ ১৭ ৬ 
পারাবতসা রাঁতষ, দ্রবচ্তক্রেষাশ্ষু ৷ তষ্ঠং বনসা মধ) আ ॥ ১৮ 


অনুবাদ £ ১। হে ইন্দ্র! তুঁস অশ্বগণের সাথে কথের সুন্দর স্তুতির আভমুখে 
এস। এ ইন্দ্র দ্যুলোক শাসন করেন, হে দশপ্তহব/বাশষ্ট ! তুমি দুযলোকে যাও । 
২। এ যজ্জঞে সোমবান আভিষব প্রস্তর শব্দ করে ধনগর সাথে তোমাকে দান করুন । 
এ ইন্দ্র দুযলোক শাসন করেন, হে দীপ্তহব্/বিশিষ্ট ! তুমি দুযুলোকে যাও । 
৩। বৃক যেরূপ মেষীকে কম্পিত করে, সেরূপ এ যজ্ঞে অভিষ্বপ্রস্তর সোমলতাকে 
কান্পত করছে । এ ইন্দ্র দু/লোক শাসন করন । হে দশপ্ুহব্যাবাঁশষ্ট ! তুম 
দশ্লোকে যাও । ৪81 কথগণ রক্ষা ও অন্ন লাভের জন্য তোমাকে এ যজ্ঞে আহ্বান 
করছে। এ ইন্দ্র দ্যুলোক শাসন করেন । হে দীপ্তহব্যাবাঁশিষ্ট ! তুমি দুযুলোকে 
যাও। €&"। বর্ধক বায়্‌কে ধেরুপ প্রথমে সোমরস প্রদান করে, সেরূপ আমি 
তোমাকে আভষদত সোম প্রদান করব। এ ইন্দ্র দ্যলোক শাসন করেন। হে 
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দীণ্তহব্যাবাশষ ! তুমি দ্যলোকে যাও । ৬। হেস্বর্গের পুরন্প্ি! তুমি আমাদের 
নিকটে এস। হো সমস্ত জগতের ধারক! তুম আমাদের রক্ষার্থে এস। 
এ ইন্দ্র দযলোক শাসন করেন। হে দীপ্তহব্াাবশিষ্ত ! তুমি দুযলোকে 
যাও। ৭। হে মহামাত সহস্ররক্ষাবান বহুধন ইন্দ্র! আমাদের কট এস। 
এ ইন্দ্র দ্যলোক শাসন করেন । হে দীপ্তহব্যাবাশষ্ট ! তুমি দযলোকে যাও। 
৮। দেবগণের মধো স্তুতিযোগ্য ও মন:ষ্যগণকর্তৃক গৃহে নাহত হোতা 
আঁগ্ন তোমাকে বহন করুন । এ ইন্দ্র দু(লোক শাসন করেন। হে দীপ্তহব্যাবাঁশন্ট ! 
তুমি দযলোকে যাও । ৯। শ্যেনপক্ষী যেরূপ তার পক্ষদ্বয় বহন করে, সেরুপ 
মদস্রাবী অশ্বদ্ধয় তোমাকে বহন করূক। এ ইন্দ্র দ্যলাক শাসন করেন। হে 
দীপ্তহব্যবিশিষ্ট ! তুমি দযলোকে যাও । ১০। হে স্বামী ! তুমি সর্বতোভাবে এস, 
তোমার পানার্থে সোম স্বাহা করছি । এ ইন্দ্র দুযলোক শাসন করেন। হো দীপ্ত- 
হব্যাবশিষ্ট ! তুমি দুযলোকে যাও । ১১ । উকথ পাঠ হলে তুমি এ যজ্ঞে আমাদের 
সমীপে এস এবং আমাদের প্রীত কর । এ ইন্দ্র দু)লোক শাসন করেন। হে 
দীপ্তহব্যবাশষ্ট ! তুমি দ্যলোকে যাও । ১২ । হে পুষ্ট অশ্বাবশিষ্$ ইন্দ্র! পুষ্ট 
এবং সমান রূপাঁবশিষ্ট অশ্বগণের সাথে এস । এ ইন্দ্র দ্/লোক শাসন করেন। হে 
দীপ্তহব্যাবশিষ্ট ! তুমি দযলোকে যাও: ১৩। তুমি পর্বত হতে এস, অজ্রিক্ষ হতে 
এস । এ ইন্দ্র দয্লোক শাসন করেন । হে দীপগ্ুহব্যবাশিষ্ট ! তুমি দ্যলোকে যাও । 
১৪ । হে শর! তুমি আমাদের জন্য সহম্রসংখ্যক গাভী ও অশ্গস দান কর। এ 
ইন্দ্র দু্লোক শাসন করেন । হে দীপ্তহব্যাবশিষ্ঠ ! তুমি দত্যলোকে যাও । 
১৫ । হে ইন্দ্র! আমাদের সহমত, অবূত ও শত অভিলাষত দান কর। এ ইন্দ্র 
দুযলোক শাসন করেন । হে দীপ্তহব্যাবাশিষ্ট ! তুমি দযুলোকে যাও । ১৬। আমরা 
ধনের দ্বারা শোভা পাই, আমরা সকলে এবং ইন্দ্র বলবান অশ্বপশূ গ্রহণ কার । 
১৭ । খাজহগামী বায়ুসদ্‌শ বেগবান আরোচমান অল্প অণ্প সান্দমান অশ্গগণ সৃষেরি 
ন্যায় শোভা পায়। ১৮। পারাবত যখন এ সকল রথচক্লের গাত উৎপাদনকারশ 
অশ্বসম-হকে প্রদান করেন, তখন আম বনের মধো ছিলাম | 


৩৫ সন্তু॥ আশ্বদ্বর দেবতা । আব্রগোত্রীয় শ্যাবাশ্বঃধাষ । পখান্ত, মহাবৃহতী ছন্দ । 


আগ্মনেন্দ্রেণ বরুণেন বিষুনাদিত্যৈ রুদ্রৈবসুভিঃ সচাভুবা । 
সজোষনসা উষসা সুযেণ চ সোমং পিবতম্রাশ্বিনা । ১ 
বশ্বাভিধিভর্ভূবনেন বাজনা দিবা পৃথিব্যাদ্রীভিঃ সচাভুবা । 
সজোষসা উষসা দূর্ঘেণ চ সোমং পিবতমশ্থিনা ॥ ২ 
বিশৈদেবোস্তিভিরেকাদশোরিহাঁতিমরিদান্তর্ভগুভিঃ সচাভুবা । 
সজোবসা উবসা সৃযেণ চ সোমং পবতগশ্বিনা ॥ ৩ 

জুষেথাং যন্তং বোধতং হবস্য মে বিশ্বে দেবৌ সবনায গচ্ছতম । 
সজোযপা উষসা সৃযেণি চেষং নো বোড়ৃহগাশ্বনা ॥ ৪ 

স্তোমং জুষেথাঃ যুবশেব কন্যনাং বিশ্বেহ দেবৌ সবনায় গচ্ছতম 
সজোষসা উবসা সূর্যেণ চেষং নো বোড়হমাশ্বনা ॥ ৫ 

গিরো জুষেথামধ্বরং জুবেথাং বিশ্বেহ দেবো সবনায় গচ্ছত্তম- | 
সজোষসা উধসা সূষেণ চেষং নো বোড়হমাশ্বনা ॥ ৬ 

হাঁরদ্রবেব পতথো বনেদপ সোমং সুতং মাঁহষেবাব গচ্ছথঃ | 
সজোষসা উষসা সূর্যেণ চ ন্রির্বাতধিতমাশ্বনা ॥ ৭ 
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হংসাঁবব পতথো অধ্বগাঁবব সোমং সুতং মাহষেবাব গচ্ছথঃ। 
সজোষসা উবসা সৃযেণি চ ন্রিবাতির্বাতমশ্িনা ॥ ৮ 

শ্যেনাবিব পতথো হব্যদাতয়ে সোমং সৃতং মাঁহষেবাব গচ্ছথঃ । 
সজোষসা উষসা সূর্যেণ চ তির্বার্তষাতমাশ্বনা ॥ ৯ 

পবতং চ তৃপণতুং চা চ গচ্ছতং প্রজাং চ ধন্তং দ্রাবণং চ ধত্তম: | 
সজোষসা উসা সৃযেণি চোজ নো ধত্তমশ্থিনা ॥ ১০ 

জয়তং চ প্র স্তুতং চ প্র চাবতং প্রজাং চ ধত্তং দ্রবিণং চ ধত্তম্‌ | 
সজোষসা উষসা সূর্েণ চোজ নো ধত্তমীশ্বনা ॥ ১১ 

হতং চ শত্ন্যততং চ মিন্রিণঃ প্রজাং চ ধত্তং দ্রবিণম: চ ধত্তম: । 
সজোষসা উষসা সূযেণ চোর্জং নো ধত্তমশ্িনা ॥ ১২ 
মিন্তরাবরূণবন্তা উত ধর্মবন্তা মরুত্বন্তা জাঁরতুর্গচ্ছথো হবম্‌। 
সজোষসা উষসা সৃযেণ চাঁদত্যের্যাতমাশ্বনা ॥ ১৩ 

আঙ্গরস্বন্তা উত 'বফ্ল্বন্তা মরুত্বস্তা জাঁরতুর্থচ্ছথো হবম্‌ । 
সজোযসা উষসা সৃষেণি চাঁদত্যোর্যাতমশ্িনা ॥ ১৪ 

খভূমন্তা বৃষণা বাজবন্তা মরযুত্বস্তা মরবত্বন্তা জরিতুগ্চ্ছথো হবম্‌। 
মজোষপা উবসা সুফেণ চাঁদত্যৈষণতমাশ্বনা ॥ ১৫ 

বহ্ধ জিন্বতমূত জিস্বতং ধিয়ো হতং রক্ষাংস সেধতমমীবাঃ। 
সজোষসা উ্সা সূর্যেণ চ সোমং সুন্ধতো আঁশ্বনা ॥ ১৬ 

কষতরং জন্বতমূত জিন্বতং নূন্হতং রক্ষাধীস সেধতমমীবাঃ । 
সজোষসা সূর্যেণ চ সোমং সু্ধতো আঁশ্বনা ॥ ১৭ 
ধেনুজি্বতমুত 'জন্বতং বিশো হতং রক্ষংীস সেধতমমীবাঃ | 
সজোষসা উষনা সৃযেণি চ সোমং সুম্বতো আশ্বনা ॥ ১৮ 
অন্রোরব শণ্তং পূবস্তুতং শ্যাবাশ্বস্য সুন্থতো মদচু/তা । 
সজোষসা উষসা সৃযেণি চাশ্বনা তিরোঅহ্যম্‌ | ১৯ 

সঞ্গাী ইব সৃজতং সুষ্টতীরুপ শ্যাবাশ্বস্য সুস্বতো মদছ্যুতা | 
সজোষসা উষসা সূযেণ চাশ্বিনা তিরোঅহাম্‌ ॥ ২০ 

রশ্মীণরব যচ্ছতমধ্বরাঁ উপ শ্যাবাস্বস্য সুতো মদচ্যুতা । 
সজোষপা উবসা সূেণ চাঁশ্বনা তিরোঅহ্ম্‌ ॥ ২১ 

অর্বাগ্রথং নি যচ্ছথং পিবতং সোম্যং মধু । 

আ যাতমাশ্বনা গতমবসুযুর্বামহং হুবে ধত্তুং রত্বান দাশুষে ॥ ২২ 
নমোবাকে প্রাস্থিতে অধ্বরে নরা বিবক্ষণস্ পাঁতয়ে | 

আ যাতমশ্বিনা গতমবসূযুর্বামহং হবে ধত্তং রত্সানি দাশুষে ॥ ২৩ 
স্বাহাকৃতস্য তৃম্পতং সুতস্য দেবাবন্ধসঃ । 

আ যাতমাশ্বনা গতমবস্যুর্বামহং হুবে ধত্তং রত্মানি দাশুষে ॥ ২৪ 


অনুবাদ £ ১। হে আশ্বদ্বয় ! তোমরা, আঁগ ইন্দ্র বরুণ বিষ্ণু আঁদত্যগণ রদ্রণ 
ও বসুগণের সাথে একত্রে এবং উষা ও সূ্যের সঙ্গে মীলত হয়ে সোম পান কর । 
২। হে বলবান আশ্দ্ধয়! তোমরা সমস্ত প্রজ্ঞা, ভূতজাত, দয্যলোক, পঁথবী ও 
পরতের সাথে একত্রে এবং উষা ও সূর্যের সাথে মিলিত হয়ে সোম পান কর । 2 হে 
আশ্বদ্য় ! তোমরা এ যজ্জে ভক্ষণকারী ঘয়ান্ত্রংশ সংখ্যক দেবগণের সাথে (১) 
মরৎগণ ও ভূগুগণের সাথে একমনে এবং উষবা ও সূর্যের সাথে মিলিত হয়ে সোন 
পান কর। ৪। হে দেব আশ্বদ্বয় ! তোমরা যজ্ঞ সেবা কর, আমার আহ্বান জ্ঞাত হও, 
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এ যন্তে সমস্ত সবন অবগত হও, উষা ও সূর্যের সাথে মিলিত 'হয়ে আমাদের অন্ন গ্রহণ 
কর। &। হে দেব আঁশ্বদ্ধয় ! যূবা পুরুষ যেরুপ কন্যার আহ্বান সেবা করে, 
সেরুপ তোমরা এ যজ্ঞে স্তোম সেবা কর । এ হজ্জে সমস্ত সবন অবগত হও, উষা ও 
সূর্যের সাথে মিলিত হয়ে আমাদের অন্ন গ্রহণ কর। ৬। হে দেব আশ্বদ্ধয় ! 
আমাদের স্তুতি সেবা কর, যজ্ঞ সেবা কর, এ যজ্ঞে সমস্ত সবন অবগত হও, উষা 
ও সূর্যের সাথ মালত হয়ে আমাদের অন্ন গ্রহণ কর।' ৭। যেমন হা'রিদ্রুব 
পক্ষিদ্ধয় বনে পাঁতত হয়, সেরূপ তোগ্ররা আভিষূত সোমাভিমুখে পাঁতিত হও । 
মাহবদয়ের ন্যায় তা অবগত হও, উষা ও সূথের সাথে মালিত হয়ে ভ্রিমার্গে গমন 
কর। ৮। হে আশ্বদ্ধয়! হংসদ্বয়ের ন্যায় এবং পাঁথকদ্বয়ের ন্যয় অভিষূত 
সোমাভিমুখে পাঁতিত হও এবং মাঁহধঘয়ের ন্যায় অবগ্গত হও, উষা ও সূর্যের সাথে 
মালত হয়ে ন্রিমার্গে গমন কর। ১৯। হে আঁশ্বদ্ধয়! তোমরা শ্যেনদ্বয়ের ন্যায় 
আভষুত সোমা ভমূখে পাঁতিত হও এবং মাহবদ্ধয়ের ন্যায় অবগত হও, উষা ও 
সূর্যের সাথে মালত হয়ে 'ত্রমার্গে গমন কর । ১০ । হে আঁশ্বদ্বয়! তোমরা পান 
কর, তৃপ্ত হও, এস, সন্তান দান কর ও ধন দান কর এবং উধা ও সূর্যের সাথে মিলিত 
হযে আমাদের বল দান কর । ১১। হে আশ্বদ্ধয় ! তোমরা জয়লাভ কর, প্রশংসা 
কর, রক্ষা কর, সন্তান দান কর ও ধন দান কর এবং উষা ও সূর্যের সাথে মালিত 
হয়ে আমাদের বল দান কর। ১২। হে আঁশ্বদ্ধয়! তোমরা শত্রু বিনাশ কর, 
ধমন্রযুন্ত হয়ে গমন কর, সন্তান দান কর ও ধন দান কর এবং উষা ও সূর্ের সাথে 
মিলিত হয়ে আমাদের বল দান কর। ১৩। হে আশ্বদ্ধয়! তোমরা মিত্র ও 
বরুণযুন্ত ধর্মবান এবং মরুৎগণযযস্ত । তোমরা স্তোতার আহ্বানাভিমুখে গমন কর এবং 
উষা ও সূর্য আঁদত্যগণের সাথে একন্রে আগমন কর! ১৪। হে আঁশ্বদ্ধয় ! 
তোমরা, আঙ্গিরাগণ, বিষণ ও মরৎগণের সাথে স্তোতার আহবানাঁভমুখে গমন কর 
এবং উষা ও সূর্য ও আঁদত্যগণের সাথে একন্রে গমন কর । ১৫ । হে আশ্বদ্য়! তোনরা 
খাভু, অভীষ্টব্র্ঁ বাজ ও মরুৎগণে বুন্ত হয়ে স্তোতার আহ্বানাভিমূখে গমন কর 
এবং উবা, সূর্ঘ ও আঁদতাগণের সাথে একত্রে গমন কর । ১৬1 হে আশ্বদ্ধয় ! 
তোমরা স্তোত্র জয় কর এবং কর্ম জয় কর । রাক্ষসগণকে বধ কর ও রাক্ষলসমূহ শাসন 
কর। উষা এবং সূর্যের সাথে একত্রে আঁভষবকারী সোম পান কর। ১৭। হে 
আশ্বিদ্ধয়! তোমরা বল জয় কর ও মনুষাগণকে জয় কর । রক্ষগণকে বধ কর ও 
রাক্ষসসমূহ শাসন কর । উষা এবং সূর্যের সাথে একন্লে অভিযবকারীর সোমপান 
কর। ১৮। হে আশ্বদ্বধয়! ধেন্‌ জয় কর এবং লোক সকল জয় কর, রক্ষগণকে 
বধ কর ও রাক্ষসসমূহ শাসন কর । উষা এবং সূষে'র সাথে একন্লে আভিষবকারীর 
সোমপান কর। ১৯। হে আশ্বিদ্ধয়! তোমরা শনুগণের গর্ব খর্ককারী তোমরা 
যেরুপ অন্রির স্তুতি শুনতে, সেরূপ নোমাভিষ্বকারী শ্যাবাশ্বের মুখ্য স্তুতি 
শোন । উষা এবং সূর্যের সাথে মালত হয়ে প্রাতকালের বজ্ঞে সোম পান কর। 
২০। হে আশশ্বদ্ধয় ! শ্যবাশ্বের সুন্দর সতত আভরণের ন্যায় গ্রহণ কর ' উষা এবং 
সূযের সাথে মালত হয়ে প্রাতকালের যঞ্জে সোম পান কর । ২১। হে আঁশ্বদ্ধয় ! 
অশ্বরজ্ঞুর ন্যায় শ্যাবশ্বের যজ্ঞাভিমুখে গমন কর । উষা এবং সূর্যের সাথে মিলিত 
হয়ে প্রাতকালের বজ্জঞে সোম পান কর । ২২। হে আঁশ্বদ্ধয় । তোমাদের রথ মাম।দের 

খে আন, সোমরূপ মধু পান কর, যজ্ঞে এস, সোমের আভমূখে এস । 
আম রক্ষাঁভলাষী হয়ে তোমায় আহ্বান করাছ। তুমি হব/দাতাকে 
রন দান কর। ২৩। হে আঁশ্বদ্ধয় ! তোমরা নেতা, আম বিচক্ষণ, আমার এ প্রাস্থিত 
নমোবাক্যযুন্ত যজ্ঞে সোমপানার্থে এস, সেোমের অভিমুখে এস, আমি রক্ষাভিলাবী 


৩৬ সন্ত] ধধ্ধেদ-সংহতা ২৫৩ 


হয়ে তোমায় আহ্বান করছি । তুমি হব্যদাতাকে রত্ন দান কর। ২৪। হে দেব আশ্ব- 
দয়! তোমরা অভিষুত স্বাহাকৃত সোমে তৃপুলাভ কর, যজ্ঞে এস, সোমের আভমুখে 
এস, আম রক্ষা ভিলাধী হয়ে তোমায় আহ্বান করাছি । তুম হব্যদাতাকে রত্ব দান কর। 
টীকা £ ১। ৩৩ জন দেবের উল্লেখ । 


৩. সুন্ত॥ ইন্দ্র দেবত।। শ্যাবাশ্ব ধাষ। শকণী, মহাপথীত্ত ছ'দ। 


আঁবতাসি সুম্থতো বৃক্তবাহ্হষঃ পিবা সোমং মদায় কং শতক্রতো । 

যং তে ভাগমধারয়াশ্বশাঃ সেহানঃ পৃতনা উরু জুয়ঃ সমগ্সুজন্মরুত্বাঁ ইন্দ্র সংপতে ॥ ১. 
প্রাব স্তোতারং মঘবন্নব ত্বাং পিবা সোমং মদায় কং শতক্রতো । 

যংতে ভাগমধারয়াম্বশাঃ সেহানঃ পৃতন। উর জ্রয়ঃ সমপ্সুঁজন্মরুত্বা। ইন্দ্র সংপতে ॥ ২ 
উঞ্জা দেবাঁ অবস্যোজনসা ত্বাং পিবা সোমং মদায় কং শতক্রতো 

যং তে ভাগমধারয়ান্বশাঃ সেহানঃ পৃতনা উর: জ্রয়ঃ সমগ্সুজিন্মর[ত্বা ইন্দ্র সংপতে || ৩ 
জাঁনতা দিবো জাঁনতা পাঁথব্যাঃ পিবা সোমং মদায় কং শতক্রতো । 

যং তে ভাগমপারয়ান্বশ্বাঃ সেহানঃ পৃতনা উর? জুয়ঃ সমচ্সুজন্মরু হাঁ ইন্দ্র সংপতে ॥ ও 
জনিতাশ্বানাং জাঁনিতা গবামাঁস পিবা সোমং মদায় কং শতক্রতো । 

যং তে ভাগমধারয়ান্বিশাঃ সেহানঃ পৃতনা উর ভ্রয়ঃ সমপ্সুজিন্মরুত্বা ইন্দ্র সংপতে ॥ & 
অন্লীণাং স্তোমমীদ্রবো মহস্কাধ পিবা সে'মং মদায় কং শতরুতো । 

যং তে ভাগমধারয়ান্বশ্বাঃ সেহানঃ পৃতনা উর; জ্রয়ঃ সমপ্সু্জিন্মর-ত্বাঁ ইন্দ্র সংপতে ॥| ৬ 
শ্যাবাশ্বস্য সুন্ধতস্তথা শৃণু যথাশণোরত্রেঃ ক্মাঁণ কৃথ্তঃ | 

প্র ন্রস্দস্যুমাবিথ ত্বমেক ইন্নযাহায ইন্দ্র ব্রহ্ধাণি বর্ধয়ন্‌ ॥॥ ৭ 

অনুবাদ ৪ ১। হে শতব্রতু! যে সোম আভষব করে ও কুশ বিস্তার করে, তুম 
তার রক্ষক হও । হে সংপাঁত মরুৎগণযযুক্ত ইন্দ্র! দেবগণ তোমার জন্; যে সোমের 
ভাগ কষ্পনা করেছেন, সমস্ত সেনা ও বহুবেগ মভিভূত করে জলমধ্যে জেতা হয়ে 
মত্ত হবার জন্য সে সোমের ভাগ পান কর। ২। হে মঘবন ! স্তোতাকে রক্ষা কর, 
তোমাকে সোমপানের দ্বারা রক্ষা কর । হে সংপাঁত মরুৎগণযস্ত শতক্রতু ! দেবগণ 
তোমার জন্য যে সোমের ভাগ কপ্পনা করেছেন, সমস্ত" সেনা ও বহুবেগ আঁভভূত 
করে জল মধ্যে জেতা হয়ে মন্ত হবার জন্য সে সোমের ভাগ পান কর। ৩। তুম 
দেবগণকে অন্নের দ্বারা রক্ষা কর, তোমাকে বলের দ্বারা রক্ষা কর । হে সংপাত 
মর্‌ৎগণযৃস্ত শতক্রতু ! দেবগণ তোমার জন্য যে সোমের ভাগ কল্পনা করেছেন, 
সমস্ত সেনা ও বহুবেগ আভিভূত করে জলমধ্যে জেতা হয়ে মত্ত হবার জন্য সে 
সোমের ভাগ পান কর। ৪ । তুমি দু)ঃলোকের জনক, পৃথিবীর জনক । হে 
সংপাতি মরুংগণযূন্ত শতক্ষতু ! দেবগণ তোমার জন্য যে সোমের ভাগ কষ্পনা 
করেছেন, সমস্ত সেনা ও বহুবেগ আভিভূত করে জলমধ্যে জেতা হয়ে মত্ত হবার 
জন্য সে সোমের ভাগ পান কর। &। তুম অশ্বের জনক, গাভনর জনক । হে 
সংপাঁত মর,তগণযুন্ত শতক্রতু ! দেবগণ তোমার জন্য যে সোমের ভাগ কষ্পন৷ 
করেছেন, সমস্ত সেনা ও বহ্‌বেগ আভিভূত করে জলমধ্যে জেতা হয়ে মত্ত হবার 
জন্য সে সোমের ভাগ পান কর। ৬ । হে আদ্রমান ! আন্গণের স্তোম পৃজিত 
কর। হে সংপাঁত সর:ৎগণ ব্যস্ত শতক্রতু ! দেবগণ তোমার জন্য যে সোমের ভাগ 
কল্পনা করেছেন, সমস্ত সেনা ও বহুবেগ আভভূত করে জলমধ্যে জেতা হয়ে 
মত্ত হবার এ্নন্য সে সোমের ভাগ পান কর। ৭ । হে ইন্দ্র! তুম যেরূপ যজ্ঞকারণ 
আন্রর স্তুতি শুনোছিলে, সেরূপ আভিষবকারী শ্যাবাশ্বের স্তুতি শোন। তুমি 
একাকীই যুদ্ধে স্তোত্র সমুদয় বারধত করে ঘ্রসদসু/কে রক্ষা করেছিলে । 


২৫৪ খখেদ-সংহিতা [ ৮ মওল 
৩৭ সূক্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । শ্যাবাশ্ব ধাষ। আঁতিজগতী, মহাপধন্ত ছন্দ । 


প্রেদং রহ্ধ বৃত্‌যেক্ষাবিথ প্র সুম্ধত শচপত ইন্দ্র বিশ্বাভিরূতিভিঃ | 
মাধ্যন্দিনস্য সবনস্য বৃন্রহন্ননেদ্য পিবা মোমস্য বজি্িবঃ ॥। ১ 
সেহান উগ্র পৃতনা আভ দুহঃ শচপত ইন্দ্র বিশ্বাভিরতিভিঃ 
মাধ্যান্দনস্য সবনস্য বৃন্রহন্ননেদ্য পিবা সোমস্য বাঁজবঃ ॥ ২ 
একরালস্য ভুবনস্য রাজাঁস শচীপত ইন্দ্র বিশ্বাভিরাতভিঃ । 
মাধ্যান্দনস্য সবনস্য বৃন্হন্ননেদ্য পিবা সোমস্য বাঁজববঃ ॥। ৩ 
সচ্াবানা যবয়াঁস ত্বমেক ইচ্ছচশপত ইন্দ্র বশ্বাভিরাতাঁভিঃ | 
মাধ্যান্দনস্য সবনস্য বৃত্ুহন্ননেদ্য পিবা সোমস্য বাজ্রবঃ || ৪ 
ক্ষেমস্য চ প্রযুজশ্চ ত্বীশিষে শচঈপত ইন্দ্র কিশ্বাভিরূতিভিঃ 
মাধ্যান্দিনস্য সবনস্য বৃন্হন্ননেদ্য পিবা সোমস্য বাজুবঃ ॥ ৫ 
ক্ষত্ায় ত্বমবাঁস ন ত্বমাবথ শচীপত ইন্দ্র বশ্বাীভরহতাভিঃ। 
মাধ্যান্দনস্য সবনস্য বৃন্রহন্ননেদ্য পবা সোমস্য বাঁজবঃ ॥ ৬ 
শ্যাবাশ্বস্য রেভতস্তথা শৃণু যথাশৃণোরন্রেঃ কর্মাণি কথতঃ | 

প্র ব্রসদস্যুমাবথ ত্বমেক ইন্নষাহ্য ইন্দ্র ক্ষত্রাণ বর্ধয়ন: 1 ৭ 


অনুবাদ 8 ১। হে যজ্জরপাতি ইন্দ্র! তুম সংগ্রামে সমস্ত রক্ষাদ্বারা এ স্তোত্র রক্ষা 
কর, সোমাভিষবকারীকে রক্ষা কর। হে আনন্দনীয় বজবান বৃত্রহা ! মাধ্যন্দিন 
সবনের সোম পান কর | ২। হে যজ্্রপাতি উগ্র ইন্দ্র ! শনুসেনাগণকে অভিভূত করে 
সমস্ত রক্ষা ছারা রক্ষা কর। হে আনন্দনীয় বজবান বৃন্রহা ! মাধ্যান্দন সবনের সোম 
পান কর: ৩। হে ধক্ঞপাঁত ইন্দ্র! এ ভুবনের আঁদ্বতীয় রাজা হয়ে ও সমস্ত রক্ষাযুত্ত 
হয়ে শোভা পাও । হে আনন্দনীয়, বজ্বান বৃন্হা ! মাধ্যান্দন সবনের সোম পান 
কর। ১। হে যজ্ঞপাঁত ইন্দ্র! তুমিই সমানরূপে অবাস্থিত এ লোকদ্বয় পরথক করে 
থাক। হে আনিন্দনীয় বস্ত্রবান বৃন্রহা ! মাধ্যন্দিন সবনের সোম পান কর। 
€ | হে যজ্ঞপাত ইন্দ্র! তুম সমস্ত রক্ষাবাঁশষ হয়ে জগতের মঙ্গল ও প্রয়োগের 
ঈশ্বর হও | হে আনন্দনীয় বজ্্রবান বৃত্ুহা ! মাধ্যান্দন সবনের সোম পান কর 
৬। হে শচীপাতি ইন্দ্র! তুমি সমস্ত রক্ষাবাশষ্ট হয়ে বলের জন্য রক্ষা কর, 
তোমাকে কেউ রক্ষা করে না । হে আনন্দনীয় বশ্রবান বৃদ্নহা! মাধান্দিন সবনের সোম 
পানকর। ৭। হে ইন্দ্র! তুমি যেরূপ যজ্ঞকারী আন্রর স্তুতি শুনেছিলে সের্‌প 
তুতিকারী শ্যাবাশ্থের স্তুতি শোন । তুমি একাকীই যদ্ধে স্তোব্রসমহদয় বাঁধত করে 
নসদস্যুকে রক্ষা করে ছিলে। 


৩৮ সুন্ত॥ ইন্দ্র ও আগ্ন দেবতা । শ্যাবাশ্ব ধাষ। গায়ত্রী হন্দ । 


য্ঞস্য হি স্থ খাত্বজা সপ্লী বাজেষ্‌ কর্মসু | ইন্ড্রাঞ্ধী তস্য বোধতম- ॥ ১ 
তোশাসা রথয়াবানা বৃত্রহণাপরাজিতা | ইন্ড্রাঞ্মী তস্য বোধতম- ॥ ২ 
ইদ্দং বাং মাঁদরং মধ্বধ-ক্ষন্ীদ্রীভর্নরঃ | ইন্দ্রাগ্রর তস্য বোধতম- ॥ ৩ 
জধেথাং যকজ্ঞামষ্টয়ে সুতং সোমং সধস্তুতী । ইন্ড্রাপ্শ আ গতং নরা ॥ ৪ 
ইমা জুযেথাং সবনা যোৌভহ্“ব্যান্যহথুঃ | ইন্দ্রাগ্ন আ গতং নরা ॥ & 
ইমাং গায়ন্রবর্তানং জুষেথাং সুষ্টীতিং মম | ইন্দ্রানী আ গতং নরা ॥ ৬ 
প্রাতর্যাবভিরা গতং দেবোভজেন্যাবসূ। ইন্দ্রাগ্রী সোমপীতয়ে ॥ ৭ 
শ্যাবাশ্বস্য সুম্বতোহত্রীণাং শৃণতং হবমূ | ইন্দ্রাপ্লী সোমপীতয়ে ॥ 


৩৯ সৃত্ত। থষেদ-সংাহত। ২৫ 


এবা বামহ্ব উতয়ে যথাহবন্ত মোধরাঃ। ইন্ড্াগ্নী সোমপাতয়ে ॥ ৯ 
আহং সরস্বতী বতোরিন্দ্রাগ্জ্যোরবো বৃণে ।  যাভ্যাং গায়ন্মচ্তে ॥ ১০ 


অন্বাদ ৪ ১। হে ইন্দ্র ও আগ্ন! তোমরা বিশুদ্ধ এবং খাত্বক। যুদ্ধে এবং 
কর্মে আমাকে অবগত হও। ২। হেইন্দর ও আগ্র! তোমরা শন্ুহংসাকারী, 
রথে গ্রমনশনল, বৃন্নহত্তা এবং অপরাজত | তোমরা আমাকে অবগত হও । ৩। ছে 
ইন্দ্র ও অগ্মি! যজ্ঞের নেতাগণ তোমাদের উদ্দেশে প্রস্তর দ্বারা এ মদকর মধু দোহন 
করেছেন । তোমরা আমাকে অবগত হও। ৪81 হে একত্রে স্তুতিযোগ্য, নেতা 
ইন্দ্র ও আগ্ম ! যজ্ঞ সেবা কর, যজ্ঞার্থে অভিষূত সোমের আভমুখে এস । & । হে 
ইন্দ্র ও আগ্ন ! তোমরা নেতা, তোমরা যার দ্বারা হব্য বহন কর, সে সবন সেবা কর, 
এস | ৬। হেনেতা ইন্দ্র ও আগ্ন! তোমরা গ্ায়ন্রমার্থাবশিষ্ট এ সুস্তাতি সেবা কর, 
এস। ৭। হে ধনজেতা ইন্দ্র ও আগ্ন ! তোমরা প্রাতকালে মিলিত দেবগণের সাথে 
সোমপানার্থে এস । ৮। হে ইন্দ্র ওআঁগ্ন! তোমরা সোমাভিষবকারী শ্যাবাশ্বের 
খাত্বকগণের আহ্বান সোমপানার্থে শোন। ৯। হে ইন্দ্র ও আগ্ম! প্রাজ্ঞগণ 
যেরূপে তেমাদের আহ্বান করেছে, পেরুপে আমি রক্ষার্থে ও সোমপানার্থে 
তোমাদের আহ্বান কার। ১০। যাঁদের উদ্দেশে সাম গান করা হয়, আমি 
সে স্তুতিমান ইন্দ্র ও আঘ্রর নিকট রক্ষা প্রার্থনা কার । 

৩৯ সমন্ত।। আঁগ্র দেবতা । ৰ্থগোত্রীয় নাভাক খাঁষ। মহাপবান্ত ছন্দ । 
আগ্মমস্তোষ্যাগ্সিয়মগ্রিমশলা যজধ্যৈ | 
আগ্মিদেবা অনস্ত; ন উভে হি বিদথে কবিরন্তশ্রতি দূত্যং নভস্তামন্যকে সমে ॥ ১ 
ন্যগ্নে নব্যসা বচস্তনূষ শংসমেষাম্‌ 
ন্যরাতী ররাবণাং শবশ্বা অর্ধো অরাতীরতো য.চ্ছন্তামূরো নভভ্তামন্যকে সমে ॥ ২ 
অগ্নে মন্মানি তৃভ্যং কং ঘৃতং ন জুহব আসান । 
স দেবেষ, প্র চিকাদ্ধি ত্বং হ্যাঁস পূর্বঃ শিবো দ্‌তো ববস্বতো নভভ্তামন্যকে সমে ॥৩ 
তত্তদাগ্নিবয়ো দধে যথাযথা কৃপণ্যাত । 
উর্জাহহীতর্বসূনাং শং চ যোশ্চ ময়ো দধে ীবশ্বস্যৈ দেবহ্‌ত্যৈ নভত্তামন্কে সমে ॥ ৪ 
স চিকেত সহাীয়সাগ্মশ্চন্রেণ কম্মণা । 
স হোতা শশ্বতীনাং দক্ষিণাভিরভীবৃত ইনোতি চ প্রতীব্যং নভন্তামনাকে সমে ॥ ৫ 
আগ্রজশাতা দেবানামাগ্রবেদ মতণনামপীচ্যম- | 
আঁগ্রঃ স দ্রাবণোদা আগ্রা ব্যণ্তে স্বাহূতো নবীয়সা নভন্তামন্যকে সমে || ৬ 
স মুদা কাব প্‌র্াবশ্বং ভূমেব প:ষ্যাত দেবো দেবেষ 

যাঁঙ্জয়ো নভন্তামনাকে সমে ॥ ৭ 

যো আগ্মিঃ সপ্তম।নুষঃ শ্রিতো বিশ্বেষ সন্ধুব । 
তমাগন্ম ন্রিপন্তাং মন্ধাতুর্দস্যুহক্তমমাণ্ং যজ্জেষু পূর্বং নভভ্তামন্যকে সমে | ৮ 
আগ্মআ্শীণ নিধাতূন্যা ক্ষতি বদথা কাবঃ। 
সব্রশরেকাদশাঁ ইহ ফক্ষচ্চ পিপ্রয়চ্চ নো বিপ্রো দূত পরিচ্কৃতো নভস্তামন্যকে সমে ॥৯ 
ত্বং নো অগ্ন আয়ুষু ত্বং দেবেষু পূর্বয বস্ব এক ইরজ্যাসি। 
ত্বামাপঃ পারস্রুতঃ পরি যান্ত স্বসেতবো নভন্তামন্যকে সমে ॥ ১০ 


অনুবাদ 8 ১। খকমন্ত্রযোগ্য অগ্নির স্তব করি, যজ্ঞার্থে স্তুৃতিদ্ধারা আগ্মির স্তুতি 
কঁর। আঁগ্জ আমাদের মজ্জে দেবগ্ণকে হব্যের দ্বারা পূজা করুন । কাব আগ্ম, স্বর্গ 
ও পাঁথবী, এ উভয়ের মধ্যে দৌত্যকার্যে বিচরণ করেন৷ আগ্ন সমস্ত শনু হিংসা 





২৫৬ খারথেদ-সংহিতা [ ৮ মণ 


করূন। ২। হে আগ্র! নৃতন স্তোত্রের দ্বারা আমাদের অঙ্গে এ শনুর হিংসা দগ্ধ 
কর, হব্যপ্রদাতাগণের শনু দপ্ধ কর । সমস্ত ক্লীভগমনশীল মূ শনুগণ এখান হতে 
: চলে যাক। আঁগ্স সমস্ত শনু হংসা করুন । ৩। হে আগ্ন ! তোমার মদখে সুখকর 
ঘৃতের ন্যায় স্তোত্র হোম করি৷ দেবগণের মধ্যে তুমি আমাদের স্তাত অবগত হও। 
তুমি পুরাতন, সুখকর এবং দেবগণের দূত । আগ্ন সমস্ত শনুহংসা করুন । ৪1 যা 
যা যাল্ঞা করে, আঁঞ্ সে অন্ন প্রদান করেন। তান অক্নের দ্বারা আহুত হয়ে 
যজমানের শাস্তকর ও বিষয়োপভেগজাঁনত সুখ দান করেন । তিনি সমস্ত দেবগণের 
আহ্বানে থাকেন । আণ্ন সমস্ত শতু হিংসা করুন। ৫1 সে আঁগ্ম আভভবকর 
নানাবিধ কম্ম'ছ্বারা জ্ঞাত হন । তান সমস্ত দেবগণের হোতা, পশুগণে পরিবৃত এবং 
তিনি শুর অভিম্যখে গমন করেন । অগ্নি সমস্ত শনু হিংসা করুন । ৬। আগ্ন 
দেবগণের জন্ম জানেন, অগ্নি মনুষ্যগণের গুহা বিষয় জানেন। অগ্নি ধনদাতা, অগ্নি 
নূতন হব্যদ্বারা সুন্দররূপে আহত হয়ে ধনের দ্বার উদ্বাটন করেন । অগ্নি সমস্ত শু 
[হংসা করুন । ৭1 আঁগ্ন দেবগণের মধ্যে বাস করেন, তান যজ্্া্, প্রজাগণের 
মধ্যে বাস করেন । ভূমি যেরূপ বিশ্বপোষণ করেন, সেরূপ তানি সহর্ষে সমস্ত কার্য 
পোষণ করেন, আঁগ্নদেব দেবগণের মধ্যে যজ্ঞাহ্হ। আগ্ন সমস্ত শু হিংসা করুন । 
৮। যে আগ্নি সপ্তমনষ্যাবশিষ্ত (১) ও সমস্ত নদীতে আশ্রত, আমরা তাঁর নিকট 
গমন কার । তান তিনস্থানীবাশিষ্$, মান্ধাতার জন্য সর্বাপেক্ষা আঁধক দস্যু হনন 
করেছেন । তিনি সকলের প্রধান । আগ্ন সমস্ত শনু হিংসা করুন। ৯। কাব 
আগ, তিন বন্ধনবিশিষ্ট স্থানে বাস করেন। সে আগ্ন দূত, প্রাজ্ঞ এবং অলঙ্কৃত 
হয়ে এ যজ্ঞ ত্য়াক্কংশ দেবগণের (২) যাগ করুন, আমাদের আঁভলাষ পূরণ করুন । 
আদ সমস্ত শু হিংসা করুন । ১০। হে পূর্বভাবী আগ্ন ! তুমি এক হয়ে 
ম-ুষ্গণের মধ্যে ধনের ঈশ্বর, দেবগণের মধ্যেও ধনের ঈশ্বর । স্বরং সেতুপ্বর্প, 
গম" শশল জল তার চতুর্দিকে গমন করে । অগ্রি সমস্ত শতু হিংসা করুন 

টীকা £ ১1 অর্থ বোধ হয় সপ্তাসিন্ধতীরস্ছ প্রদেশের নবাসিগণ । পরের কথাগুলি 
হতে এ মঞথই আরও প্রতীয়মান হয় । ২। ৩৩ দেবের উল্লেখ । 


৯০ সন্ত |! ইন্দ্র ও আগ্ন দেবতা । নাভাক ঝাঁষ। মহাপধীস্ত, শরুরা, শ্রিষ্টপ ছন্দ | 


ইন্দরাগ্ণী যুবং সু নঃ সহন্তা দাসথো রাঁয়ম্‌। 

মেন দড়ুহা সমতস্বা বীল; চিৎসাহযীমহগ্ির্বনেব বাত ইন্নভন্তামন্যকে সমে ॥ ১ 
নহি বাং বন্রয়ামহেহথেন্দ্রমদ্জামহে শাঝষ্ঠং হণ।ং নরমূ । 

স নঃকদা চিদর্বতা গমদা বাজসাতয়ে গমদা মেধসাতয়ে নভস্তামন্যকে সমে ॥ ২ 
তাহ মধ্যং ভরাণামন্দ্রা্মী আঁধাক্ষতঃ | 

তা উ কবিত্বনা কষণ পৃচ্ছ্যমানা সখায়তে সং ধাঁতমশ্বুতং নরা নভস্তামন্যকে সমে ॥ ৩ 
অভ্যচ* নভাকবাঁদন্ড্রাগ্ন যজসা গিরা । 

যয়োরবশ্বীমদং জগ্াঁদয়ং দ্যোৌঃ পাঁথবী মহন্যপচ্ছে বিভূতো বসু নভভ্তামনাকে সমে ॥ ৪ 
প্ররক্মাঁণ নভাকবাঁদন্দ্রাগ্নভ্যামিরজ্যত । 

যা সপ্তবুর্মর্ণবং জিক্ষবারমপোর্থিত ইন্দ্র ঈশান ওজসা নভভ্তামন্যকে সমে ॥ & 

আঁপ বৃম্চ পুরাণবদ্:ততোরব গুষ্পিতমোজো দাসস) দস্ভয় | 

বয়ং তদস্য সংভতং বাঁছবন্দ্রেশব ভজেমহি নভন্তামনাকে সমে ॥ ৬ 


যাঁদন্দরাপ্ন জনা ইমে বিহ্বয়স্তে তনা গরা। 
অস্মাকেভিনৃর্ণভর্বয়ং সাসহ॥ম পৃতন্যতো বন;য়াম বনষ্যতো নভত্তামন্যকে সমে ॥ ৭ 


৪০ সৃত্ত ] খাষেদ-সংহতা ২৫৭ 


যা নু শ্বেতাববো দিব উচ্চরাত উপ দযাভঃ। 

ইন্দ্াগ্স্যোরন ব্রতমূহানা বান্ত স্ধবো যাস্তুসীং বন্ধাদমণ্তাং নভভ্তামন্যকে সমে ॥ ৬ 
পূবশিষ্ট ইন্দ্রোপমাতয়ঃ পৃবাঁরিত প্রশস্তয়ঃ সৃনো হিন্বস্য হারবঃ । 

বস্বো বীরস্যাপৃচে ষা নু সাধস্ত নো ধিয়ো নভ্যআামন্যকে সমে ॥ ৯ 


তং শিশীতা সুবৃঁন্তাভক্ত্বেষং সত্বানমৃগ্য়ম | 

উতো নু চিদ্য ওজসাশুফস্যাগান ভেদতি জেষংস্বর্বতীরপো নভন্তামন্যকে সমে ॥ ১০ 
তং শিশীতা স্বধ্বরং সত্যং সত্বানমৃত্বয়ম্‌ । 

উতো নু দ্য ওহত আগা শুফস্য ভেদত্যজৈঃ স্বর্বতীরপো নভন্তামন্যকে সমে ॥ ১১ 
এবেন্দ্াগ্রভ্যাং পিতৃবল্নবীয়ো মন্ধাতবাঙ্গরহ্বদবাঁচ । 


ন্রিধাতুনা শর্মশা পাতমস্মান্থয়ং স্যাম পতয়ো রয়শণাম্‌ ॥ ১২ 


অনুবাদ £ ১। হে ইন্দ্র ও আগ্ন! তোমরা শনু আভিভব করে আমাদের ধন দান 
কর। আগ্ন যেরূপ বায়দদ্বারা বনকে আঁভিভব করেন, আমরা সেরূপ সে ধনের 
সাহায্যে দৃঢ় শনুবল আভিভব করব । ইন্দ্র ও আঁগ্ন সমস্ত শনু হিংসা করুন । ২। হে 
ইন্দ্র ও আগ্র! তোমাদের নিকট ধন যাজ্জঞা করব না; সর্বাপেক্ষা বলবান 
নেতাগণের নেতা ইন্দ্রেরই যজ্ঞ করব । 'তাঁন অশ্বে আরোহণ করে কখন 
অল্ললাভার্ে আসেন, কখন যজ্জলাভার্ে আসেন । ইন্দ্র ও আগ্ন সমস্ত শনু হিংসা 
করুন। ৩। সেগ্রসদ্ধ ইন্দ্র ও আম্ন যুদ্ধে মধ্স্থলে নিবাস করেন । হে নেতৃদ্বয় ! 
কবিগণ জিজ্ঞাসা করলে তোমরাই বন্ধতাঁভলামী যঙঞ্জমানের কৃতকর্ম ব্যাপ্ত কর ; 
ইন্দ্র ও আগ্ন সমস্ত শনু হিংসা করূন। ৪। যজ্ঞ এবং বাক্যদ্ধারা নাভাকের ন্যায় 
ইন্দ্র ও আগ্রকে অচ্না কর । এ সমস্ত জগৎ ইন্দ্র ও আগ্মতে বর্তমান, এরই ক্লোড়ে 

পাঁথবী ও দযলোক ধন ধারণ করেন । ইন্দ্র ও আগ্ন সমস্ত শতু হংসা করুন । 
& । নাভাকের ন্যায় খাঁষ, ইল্স্সর ও আগ্ঘর উদ্দেশে ভ্ততুতি প্রেরণ করছেন । এরা 
সপ্তমৃূলাবাশিষ্ট ও অবরদচ্ধ দ্বারাবাঁশষ্ট অর্ণবকে আচ্ছাঁদত করেন । ইন্দ্র তেজবলে 
ঈশ্বর । ইন্দ্র ও আম সমস্ত শু হংসা করূুন। ৬1 হে ইন্দ্র! প্রাচীন লোকে 
ষের্প লতার শাখা ছেদ করে, সের্প তম সমস্ত শতুদের ছেদ কর । দাসের বল 
[বনাশ কর, আমরা ইন্দ্রের অনুগ্রহে এ দাসকর্তৃক সংগৃহীত অর্থ ভাগ করে 
নেব (১)। ইন্দ্র ও আগ্র সমস্ত শনু হিংসা করুন। ৭। এযে সকল লোক 
ধনদ্বারা এবং স্তুতিদ্বারা ইন্দ্র ও অগ্মকে আহবান করছেন, তাদের মধ্যে আমরা 
সসৈন্যে আমাদের মনহষ্যের সাহায্যে শনুগণকে অভিভূত করব এবং শনুগণের স্তুতি 
ভজনা করব । ইন্দ্র ও আগ্নি সমস্ত শনু হিংসা করুন। ৮। যে শ্বেতবণ” ইন্দ্র ও 
আঁগ্ন অধোদেশ হতে দাপ্তির দ্বারা স্বর্গের উপরে গমন করেন, াদেরই হব্য বহন 
করে যজমানগ্ণ কার্য অনুষ্ঠান করছে 1 তারাই প্রাসদ্ধ সিঙ্ধ;সমূহকে বন্ধন হতে মুত 
করোছিলেন। ইন্দ্র ও আগ্ন সমস্ত শনু হিংসা করূন। ৯। হে হারনামক অশ্বযান্ত, 
বজ্জবান প্রেরক ইন্দ্র ! তুমি প্রীত প্রদান কর । তুমি বীর, তুমি ধনদান কর । তোমার 
অনেক উপমান বস্তু আছে, তোমার প্রাচীন প্রশান্ত অনেক আছে, এ প্রশান্ত সকল 
আমাদের কর্ম সম্পন্ন করুক । ইন্দ্র ও আগ্ সমস্ত শু হিংসা করুন। ১০ । হে 
স্তোঅগণ ! দণপ্ত ধনভাক খাকমন্ত্রেরে যোগ্য ইন্দ্রকে উত্তম স্তুতিদ্বারা সংস্কৃত কর। 
আরও যে ইন্দ্র শুম্মের অন্ত সকল ভেদ করেন, 'তাঁনই স্বগরঁয় জল জয় করেন। 
ইন্দ্র ও আগ্ন সমস্ত শতু হিংসা করুন। ১১ হে স্তোতাগণ ! উত্তম যজ্ঞাবশিষ্ট, 
িনাশরহিত, ধনভাক যাগযোগ্য ইন্দ্রকে সংস্কৃত কর । যে ইন্দ্র যজ্ঞের আভমনুখে 
গমন করেন, তান শুম্মের অন্ত সকল ভেদ করেন, তান স্বগ্ণাঁয় জল জয় করেন। 
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ইন্দ্র ও আগ্ম সমস্ত শনু হিংসা করূন। ১২। আমি পতার ন্যায়, মান্ধাতার ন্যায়, 
আঙরার ন্যায় ও আগ্সির উদ্দেশে নূতন স্তুতি পা করেছি । তারা 'ন্রিধাতু আশ্রয় 
দ্বারা ₹%) আমাদের পালন করুন, আমরা ধনের স্বামী হব । 


টীকা £ ১ দাস অর্থে অনার্য বর্বরজাত। ২। মূলে 'তৃধাতুনা শর্মণা, আছে । 
সায়ণ এর অর্থ ন্তিপর্ব গৃহ করেছেন । 


৪১ সমস্ত ।॥ বরুণ দেবতা ! নাভাক খাঁষ। মহাপধান্ত ছন্দ । 


অস্মা উ ষু প্রভূতয়ে বরদণায় মরুদ্ভোহচ্চা বিদুষ্টরেভ্যঃ | 
যো ধাঁতা মানুষাণাং পশ্বো গা ইব' রক্ষাত নভ্যন্তামন্যকে সমে ॥ ১ 
তম ষু সমনা গিরা পিতৃণাং চ মন্মভিঃ | 
নাভাকস্য প্রশাস্তীভিয 'সিঙ্ধ-নামুপোদয়ে সপ্তত্বসা স মধ্যমো নভ্যন্তামন্যকে সমে ॥ ২ 
সক্ষপঃ পার ষস্বজে নুযন্ত্রো মায়য়া দধে স বিশ্বং পরি দর্শতিঃ | 
তস্য বেনীরন ব্রতম-যান্তস্ত্রো অবধয়ন্নভন্তামন্যকে সমে ॥॥ ৩ 
যঃ ককুভো নিধারয়ঃ পৃঁথব)মাঁধ দর্শতিঃ। 
স মাতা পূর্ববং পদং তদ্বরণস্য পপ্তাং সহ গোপা ইবের্ষো নভভ্তামন্যকে শমে ॥ ৪ 
যো ধর্তা ভুবনানাং ষ উত্ত্রাণাম পঁচ্যা বেদ নামান গৃহ্যা । 
স কাঁবঃ কাব্যা পর রুশ দ্র পুধ্যাভি নভক্তাননাকে মে | ও 
যাম্মান্বিশ্বান কাব্য চে নাভিরব শ্রিভা । 
ন্রতং জতী সপনতি ব্জে "বো ন সংযজে মুদ্ডে অ্থাঁ লন্যকষত নভন্তামন:কে 
কম ৬ 
ব তাস্বংক আশয়ে ববিশ্বা ্াতানে,বাম। 
পরি ধামান মন্শিদ্বরুণএনা পুরো গয়ে বিথে দেবা অনয ব্রত্তং নভম্তামন্যকে পনে ॥ ৭ 
স সমুদো অপীমস্তুরো দঠামিধি রোহাত নি যদাসু সং রবে । 
স মামা আর্চনা পদাস্তৃণাম।কমারুহনভন্তামন্যকে সম ॥ ৪ 
যস্য শ্বেতা বচকণা তিপ্ো ভূমীরাধাক্ষতঃ | 
ত্রিরুত্তরাশি পপ্রতুবরুণস। ধুবং সদঃ স সপ্তানামরজ্যাতি নভ্যন্তামন্যকে সমে ॥ ৯ 
যঃ শ্বেতা আঁধানারণজশ্চক্ে কুক্কাঁ অন ব্রতা । 
স ধাম পূব্যং মমে যঃস্কন্তেনব রোদসী অজো ন দ্যামধারয়ল্লভন্তামন্যকে সমে ॥ ১০ 


অনুবাদ £হ ১। হে স্তোত ! প্রভূত ধনঙ্লাভার্থে এ বরণের ও আতিশয় বিদ্বান 
মর্তগ্রণের উদ্দেশে স্তব কর। বরুণ কর্মদ্বারা মনুয্যগণের পশু সকলকে গোসমূহের 
ন্যায় রক্ষা করেন । তিনি সমস্ত শু হিংসা করেন (১)। ২। আমিসে বরুশকেই 
সমান স্তুতির দ্বারা স্তব করছি, 'পতৃগণের স্ডেনদ্বারা স্তব করাছ, নাভাক খাঁষর 
সতুতিদ্বারা স্তব কার । তান «্দী সমুহের ?নকটে উদ্গত হন, তার সপ্ত ঘ্বসা. তিনি 
মধ্যম । তান সমস্ত শতু হিংসা করুন| ৩। সে বরুণ রাতকে আলিঙ্গন করেন, তান 
দশনপীয়, তান উধ্বে গমন করে মায়াদ্বারা সমস্ত জগৎ ধারণ করেন, তার কর্মাভিলাষা 
প্রজাগণ তিন উষা বার্ধত করেন । তানি সমস্ত শনু হিংসা করুন। ৪1 যে বরুণ 
পৃথিবীর উপরে দিক সকল ধারণ করেন, তিনি দর্শনীয় নির্মণকারা । প্রাচীন পদ 
(২) এবং যে পদে আমরা বিচরণ কার এ উভয়েই বরণের | তিনিই ঈশ্বর হয়ে 
আমাদের গোসমূছ রক্ষা করেন । তিনি সমস্ত শতু হিংপা করুন। &। যান 
ভূবনসমূহের ধারক, বান রাশ্মসমূহের অন্তহিতি গুহ), নাম জানেন, সে বরুণ 
কবি হয়ে জনেক কবির কম্থরূপ দদ্যলোককে পোষণ করেন । তিনি সমস্ত শন 
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হিংসা করূন। ৬1 সমন্ত কাব কমণ্চকের নাঁতর নায় যে বরূণকে আশ্রয় করেছে, 
সে স্থানন্য়বাশষ্ট বরণের শীঘ্র পারচর্ধা কর। গোষ্ঠে যেরূপ গো গমন করে, 
সৈর্‌প আমাদের পারভবার্থে যুদ্ধের জন্য শনুগণ অশ্ব যোঞ্জনা করছে । তান সমস্ত 
শতু হিংসা করুন। ৭। বরণ এ দিকলমূহে ব্যাপ্ত হয়ে রয়েছেন, 1তান 
শনুগণের ব্যাপ্ত সমস্ত নগর বিনাশ করেন, তার রথের সম্মঃখে সমস্ত দেবগণ কর্মানুষ্ঠান 
করেন। তান সমস্ত শুতু হিংসা করূন। ৮। সে সমদূপ্বরূপ বরুণ অন্তার্হত 
হয়ে শর আদতে/র ন্যায় স্বর্গে আরোহণ করেন এবং এই দিকসমূহে প্রজাদের 
দান প্রদান করেন । তান দ্যাতমান পদদ্ধারা মায়া নাশ করেন ও স্বগ্গে গমন 
করেন। তান সমস্ত শন হংসা করূুন। ৯। অন্তারক্ষ আঁধবাসী যে বরণের 
শেতবর্ণীবচক্ষণ তেজন্রয় তিন ভুবনে প্রাথত হয়, সে বরণের স্থান অচল, 1তাঁন 
সপ্তাসম্ধ:র ঈশ্বর ৷ তান সমস্ত শত্ু হিংসা করুন । ১০ । ?যাঁন 'নজ রাশ্মসমূহকে 
শ্বেতবর্ণ করেন এবং কৃষ্ণবণ" করেন, তার কর্মের উদ্দেশে দ্যলোক ও অন্তারক্ষলোক 
নার্মত হয়েছে । আদিত্য বেরুপ দলোক ধারণ করেন, সেরূপ তান অন্তারক্ষ 
হারা দ্যাবাপাঁথবী ধারণ করেছেন । তান সমস্ত শতু হিংসা করদন। 


টীকা £ ১। ৩৯, ৪০ ও ৪১ সৃক্তের প্রায় প্রতোক খকের শেষে 'নভস্তাং অন্যকে সাম' 
শব্দগুলি আছে । ৪১ সমস্তেও সায়ণ ইন্দ্র ও আগ্ন সম্বন্ধে এ শব্দগীল অর্থ করেছেন । 
কিন্তু ৪৯ সৃন্তে আগ বা ইন্দ্রের উল্লেখ আদৌ নেই । (২) স্বর্গ । সায় । 


৪২ সৃ্ভ॥ প্রথম তিনটি ঝকের বরুণ ; অবঃশক্টের আশ্বিদ্বয় দেবতা । অর্চনানা, 
অথবা নাভাক খাঁষ। ন্রিষ্কুপ', অনুষ্ুপ্‌ ছন্দ। 


অস্তভ্‌নাদ্দযামসুরো বিশ্ববেদা আমমীত বারমাণং পৃথিব্যাঃ | 
আসীদাদশ্বা ভূবনা'ন সম্রাড়্‌ বিশ্বেন্তান বরূণসঞ্জব্রতানি ॥ ১ 
এবা বন্দপ্ব বরুণং বৃহত্তং নমস্যা ধীরমমৃতস্য গোপাম্‌। 

স নও শর্ম 1তিবরুথং বি যং সৎপাতং নো দ্যাবাপাঁথবী উপস্ছে & ২ 
ইমাং ধিয়ং ?শক্ষমানস্য দেব ক্লতুং দক্ষং বরুণ সং শিশাধ । 
যযাতি বিশ্বা দুরিতা তরেম সুতমণণমধি নাবং রুহেম ॥ ৩ 
আ বাং গ্রাবাণো আঁশ্বনা ধাঁভার্ি্প্রা অচুচ্যবঃ 7 

নাসত্যা সোমপাতয়ে নভস্তামন্যকে সমে ॥ ৪ 

যথা বামাধিরাশ্বনা গীভীবর্প্রো অজোহবাং। 

নাসত্যা সোমপাতয়ে নভস্তামন্যকে সমে ॥ & 

এ বা বামহব উতয়ে যথাহুবন্ত মেঁধিরাঃ | 

নাসত্যা সোমপীতয়ে নভভ্তামন্যকে সমে ॥ ৬ 


অনুবাদ ৪ ১। সর্বজ্ঞানী অসুর বরুণ দু/লোককে স্তপ্তিত করেছেন, পৃথিবীর বিস্তারের 
পাঁরমাণ করেছেন, সমস্ত ভুবনের সগ্মাটরূপে আসীন হয়েছেন । বরুণের এ সকল 
কর্ম অনেক । ২! এরুপে বৃহৎ বরণের বন্দনা কর, অনূতের রক্ষক প্রাজ্ঞ বরূণকে 
নমস্কার কর। 1তাঁন আমাদের 'ত্রপর্বাবশিষ্ট আশ্রয় দান করুন । আমরা তার 
ক্রোড়ে বতমান ৷ দ্যাবাপৃথিবী আমাদের রক্ষা করুূন। ৩। হে দেব বরুণ! 
এ কর্মানুষ্ঠানকারীর কর্ম ও দক্ষতা তীক্ষ কর। যা দ্বারা সমস্ত দুরিত 
আত্তক্রম করতে পার, সেরূপ সুখে পারযোগ্য নৌকাতে আরোহণ করব। 
গ। হে নাসত্য আশ্বদ্ধয় ! বিপ্রগণ এবং আন্তবব প্রস্তর সমূহ সোম পানাথে স্ব স্ব 
ক্ষার্যের দ্বারা তোম।দের আঁভম্‌খে থমন করে । আশ্বদ্য় সমস্ত শতুপপ হিংসা করুন 
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&। হে নাসত্য আশ্ব্বশ্ন ! 'িপ্র আন্র যেরূপ স্তুতিহ্বারা সোমপানার্থে আহবান 

। সেরূপ আমি আহ্বান করি । আশ্বদ্বয় সমস্ত শতু হিংসা করুন। 
৬ । হে নাসতাছয় ! মেধাবিগণ যের্প তোমাদের সোমপানার্৫ে আহ্বান করেছেন, 
সের্প আমি রক্ষার্থে আহবান করি । আশ্বদ্ধয় সমস্ত শতু হিংসা করুন । 


৪৩ সৃত্ত ॥ আঁগ্র দেবতা । আঁ্গরার পুর্ন বিরূপ ধাঁষ। গায়ত্রী ছন্দ। 


ইমে বিপ্রস্য বেধসোহগ্নেরস্তৃতয়জবনঃ ৷ রঃ স্তোমাস ঈয়তে ॥ ১ 
অস্মৈ তে প্রাত্হর্ধতে জাতবেদো বিচণে । অগ্নে জানামি সুষ্টীতম্‌ ॥ ২ 
আরোকা ইব ঘেদহ 'তিগ্না তব ত্ষঃ | দণ্তির্নান বগ্গতি ॥ ৩ 
হরয়ো ধূমকেতবো বাতজ্‌তা উপ দ্যাব। যতস্তে বৃথগণ্রয়ঃ ॥ ৪ 
এতে ত্যে বৃথগগয় ইদ্ধাসঃ সমদূক্ষত | উষসামিব কেতবঃ ॥ & 
কৃষ্ণা রজাংঁস পৎসুতঃ প্রায়াণে জাতবেদসঃ । আম্মযদ্রোধাত ক্ষাম ॥ ৬ 
ধাঁসিং কৃথ্ধান ওষধাবপ্সিদাগ্রিন বায়তি | পানযণস্তরুণীরাঁপ ॥ ৭ 
জিহবাঁভিরহ নল্লমদর্চঠষা জঞ্জণাভবন্‌ । আশ্গর্বনেষ রোচতে ॥ ৪ 
অপস্থপ্নে সাধষ্টব সৌষধীরনু রুধ্যসে । গর্ভে সঞ্জায়সে পদনঃ | ৯ 
উদগ্পে তব তদ-ঘৃতাদচর্গ রোচত আহুতম্‌ ॥ গনংসানং জ-হেবা মুখে | ১০ 
উক্ষান্নায় বশান্নায় সোমপৃষ্ঠায় বেধসে । স্তোমোর্বিধেমাগ্রয়ে ॥ ৯১ 
উত ত্বা নমসা বয়ং হোতর্বরেণ্যক্রতো । অগ্নে সামতিরশীমহে ॥ ১২ 
উত ত্বা ভূগুবচ্ছ্‌চে মনুষদগ্ন আহত । আঁ্গরস্বদ্ধবামহে ॥ ১৩ 
ত্বং হ্যগ্নে আগ্রনা বিপ্রো বিপ্রেণ সন্তূসতা | সখা সখ্যা সীমধ্যসে ॥ ১৪ 
স ত্বং প্রায় দাশুষে রয়িং দেহি সহম্ত্িণম্‌ | অগ্নে বরবতীমিষম্‌ ॥ ১৫ 
অগ্নে ভ্রাতঃ সহস্কৃত রোহুদশ্ব শুচত্রত | ইমং স্তোমং জযস্ব মে ॥ ১৬ 
উত ত্বাগ্নে মম স্তুতো বাশ্রায় প্রাঁতহর্যতে । গোষ্ঠং গাব ইবাশত ॥ ১৭ 
তুভ্যং তা আঁঙগরস্তম বিশ্বাঃ সুক্ষিতয়ঃ পৃথক্‌ । অগ্নে কামায় যৌমরে ॥ ১৮ 
আম্ং ধীতির্মনীষিণো মোঁধরাসো বিপশ্চিতঃ ৷ অদ্মসমদ্যায় 'হিন্বিরে ॥ ১৯ 
তং ত্বামজ্মেষ বাঁজিনং তম্বানা অগ্নে অধ্বরম্‌ । বাঁহং হোতারমণীলতে ॥ ২০ 
পুরুত্রা হি সদৃঙ্‌ঙসি বিশো বিহ্বা অন; প্রভুঃ ৷ সমৎসু ত্বা হবামহে ॥ ২১ 
তমীলিঘ ঘ আহুতোহগ্রির্বভ্রাজতে ঘৃতৈঃ | ইমং নঃ শৃণবদ্ধবম্‌ ॥ ২২ 
তং ত্বা বয়ং হবামহে শৃর্থভ্তং জাতবেদসম্‌ | অনে ঘ্বম্তমপ দ্বিষঃ ॥ ২৩ 
[বশাং রাজানমদ্ভূতমধ্যক্ষং ধর্মণাঁমমম- | আঁগ্মমীলে লস উ শ্রবৎ ॥ ২৪ 
আঁগ্ং বিশ্বায়বেপসং মর্যং ন বাঁজনং হতম্‌ । সাপ্তং ন বাজয়ামাস ॥ ২৫ 
দবনূধাণ্যপ দ্বিষো দহনুক্ষাংীস বিশ্বহা । অগ্নে তিগ্মেন দাহ ॥ ২৬ 
যং ত্বা জনাস ইন্ধতে মনূঘদাঙ্গরস্তম । অগ্পে সবোঁধ মে বচঃ ॥ ২৭ ॥ 
যদগ্নে দিবিজা অস্/প্সুজা বা সহস্কৃত । তং ত্বা গণীর্ভহ্ববামহে ॥ ২৮ 
তৃভ্যং ঘেত্তে জনা ইমে বিশ্বাঃ সুক্ষিতয়ঃ পৃথক: । ধাঁসিং হিহ্স্তযত্তবে ॥ ২৯ 
তে ঘেদগ্সে স্বাধ্যোহহা বিশ্বা নৃচক্ষসঃ ! তরন্তঃ স্যাম দুর্গহা ॥ ৩০ 
আম্িং মন্দ্রং পুরহপ্রয়ং শীরং পাবকশোচিষম্‌ । হত্তিমন্দ্রেভিরীগহে ॥ ৩১ 
স ত্বমগ্নে বিভাবসুঃ সৃজন্তসূর্যো ন রশ্মিভিঃ | শধণভ্তমাংসি জিদ্সে ॥ ৩২ 
তত্তে সহস্ব ঈমহে দান্রং যন্লোপদস্যাত । ত্বদণ্ধে বার্ধং বসু ॥ ৩৩ 
অনুবাদ £. ১। আমাদের এ স্তোতাগ্ণ আঁম্নর উদ্দেশে স্তুতি করেছেন। আগ্ন 
মেধাবী ও বিধাতা । তিনি কখন যজমানের হিংসা করেন না। '২। হে জাতবেদা 
সর্বদরশর্ঁ, আগ্ন ! তুমি দান করে থাক, অতএব তোমার উদ্দেশে সুন্দর স্তুতি করাছি । 


৪৩ সৃত্ত ] '.. খাথেদ-সংহতা ২৬১ 


৩। হে আগ্ন! তোমার তীক্ষ শিখাসকল দশীপ্তমান, পশুণের ন্যায় দস্তদ্বারা অরণ্য 
ডক্ষণ করছেন। ৪1 হরণশীল ও বায়ুপ্রোরত ও ধূমচাহত আগ্র সকল অন্তীরক্ষে 
পৃথক পৃথক গমন করছে । & | পৃথক পৃথক সামদ্ধ এ আঁগ্রসমূহ উষার প্রজ্ঞাপকের 
ন্যায় দৃষ্ট হয়োছল।, ৬ | যখন আঁগ্ পাঁথবীতে শুষ্ধ কাষ্ঠ আশ্রয় করেন, তখন 
আগ্নর গ্রমনকালে পাংশু সকল কৃক্কবর্ণ হয়ে যায়। ৭। আগ্ন ওষাঁধ সকলকে 
অন্নন্বরূপ মনে করে ভক্ষণ করে প্রকাশিত হন না, তরুণ ওষাঁধর প্রাত ধাবমান হন । 
৮। আগ্ন জিহ্বাদ্বারা বনস্পাতিকে অত্যন্ত অবনত করে তেজবলে প্রনম্বীলত হয়ে 
বনে শোভা পাচ্ছেন। ৯। হে আগ্ন! জলের মধ্যে তোমার প্রবেশের স্থান আছে, 
তুমি ওষাঁধগ্ণণকে অবরোধ কর, আবার তাদের গর্ভে জন্মগ্রহণ কর । ১০। হে আগ্ন! 
ঘৃত দ্বারা আহত জহুর মুখ তুমি লেহন কর, তোমার শখা শোভা পাচ্ছে। 
১১। যাঁর হব্য ভক্ষণযোগ্য, যাঁর অন্ন অভিলষণীয়, সে সোমপ্ষ অভীষ্ট বিধাতা 
আঁগ্নর স্তোত্রদ্বারা পাঁরচ্যা করব। ১২। হে দেবগণের আহ্বানকারণ, বরণীয় 
প্রজ্ঞাযৃন্ত আগ্ন ! তোমাকে আমরা নমস্কারপূর্বক ও সাঁমধ প্রদানপূর্বক াজ্জা 
করাছ। ১৩। হে শুঁচ, আহত আঁগ্ন ! আমরা তোমাকে ভূগুর ন্যায় এবং মনূুর 
ন্যায় আহ্বান করছি । ১৪। হেআগ্ন! তুমি বিপ্র, সাধ এবং সখা । তুমি বিপ্র, 
সাধ ও সখা আগ্মর সাহায্যে দীপ্ত হচ্ছ । ১$। হে আগ্ন! তুমি হব্যদায়ণ বিপ্রকে 
মহম্রসংখ্যক ধন ও বারযযন্ত অন্ন প্রদান কর। ১৬। হে ভ্রাত আগ্ন! হে বলের 
দ্বারা উৎপাঁদত ! হে রোহত নামক অশ্বযযন্ত ! হে শৃদ্ধকর্ম ! আমার স্তোত্র সেবা 
কর। ১৭। হে আগ্ন! আমার স্তুতিসকল তোমার নিকট যাচ্ছে। এর্‌পে গো 
সকল উৎসুক ও শব্দায়মান বসের উদ্দেশে গোষ্ঠে গমূন করে। ১৮1 হে আগ্ন! 
তুমি আঙ্গরাগণের মধ্যে শ্রেষ্ঠ । সমস্ত প্রজাগণ আঁভলাষত 'সাদ্ধর জন্য তোমার 
প্রীত আসন হয়। ১৯1 মনীষা, প্রাজ্ঞ, মেধাঁবগণ অন্নলাভার্থে আগ্মকে প্রীত 
করে। ২০। হে আগ্ন! তুম বলবান, হব্যবাহী, হোতা ও প্রাসদ্ধ । যে স্তোতাগণ 
গৃহে যজ্ঞ বিস্তার করেন, তারা তোমার স্তব করছে । ২১। হে আগ্ন! যেহেতু 
তুমি প্রভু, সকল দেহে সকল প্রজার প্রাত সঘদশ+) অতএব সংগ্রামে তোমাকে 
আহ্বান করছে । ২২। যে আগ্নি ঘ্ৃতদ্বারা আহত হয়ে শোভা পাচ্ছেন, যান 
আমাদের এ আহ্বান শোনেন, সে আগ্নকে স্তব কর। ২৩। হে আগ্ন! তুমি 
জাতবেদা, তুমি শন হিংসা কর এবং আমাদের আহ্বান শোন, অতএব আমরা তোমায় 
আহ্বান করাছ। ২৪ । মন্যগ্গণের ঈশ্বর, মহান কর্মসমূহের অধ্যক্ষ এ আগ্নকে 
স্তাতি কার, তান শুনুন। ২৫ । সবর্তরগামশী, বল্ত, বলবান মনৃষ্যের ন্যায় 
[হতকর আঁগ্নকে অশ্বের ন্যায় বলবান করব । ২৬। হে আগ্ম! তুমি হংসকগণকে 
হিংসা করে সর্বদা রাক্ষসগ্গণকে দহন করে তীক্ষ তেজের দ্বারা দীপ্ত হও । ২৭। হে 
আঙ্গরাগণের মধ্যে শ্রেষ্ঠ আগ্র! মনুষ্যগণ তোমাকে মনূর ন্যায় দীপ্ত করে, তুম 
মনূর ন্যায় অবগত হও । ২৮ । হে আগ্ন! তম ঘ্বগ্ণয় ও অন্তারক্ষজাত বলের দ্বারা 
উৎপাঁদত, তোমাকে স্তুতিদ্বারা আহ্বান কার । ২১ । এ সকল লোক এবং প্রজাগণ 
তোমারই ভক্ষণার্থে পৃথক পৃথক অন্ন প্রেরণ করছে । ৩০। হে আগ্ন! তোমারই 
অনগ্রহে আমর: সুকর্মীবশিষ্ট হয়ে প্রত্যহ সর্বদশ' হয়ে সমস্ত দ7গ্গম স্থান উত্তীর্ণ 
হব। ৩১। আগ্ন হর্যযুন্ত, বহুলোকের প্রিয়, যজ্ঞে শয়নকারী ও পবিন্ন 
দীপ্তিযন্ত। আমরা হরযুস্তমনে তাঁর নিকট যাঙ্ঞা করছি । ৩২। হেআগ্ন! তুমি 
বিভাবসু, তুমি উদিত সূের ন্যায় রশ্মির দ্বারা বল বস্তার করে অন্ধকার নাশ করছ । 
৩৩ 4 হে বলবান আগ্র ! তোমার যে দানযোগ্য বরণায় ধন আছে, তা ক্ষীণ হয় না, 
আমরা তাই তোমার 'নকট যাজ্ঞা কার । 


২৬২ খধথেদ-সংাহত। | ৭ মণল 


৪৪ সৃন্ত ॥ আগগ্ন দেবতা । আঙ্গরার পুন্ন বিরুপ খাষি। গায়ত্রী ছন্দ। 


সমিধাগিং দুবস্যত ঘুতৈবেণধয়তাতাথমূ । আস্মিন্হব্যা জহহোতন | ৯ 
অগ্নে স্তোমং জুযস্ব মে ধর্ধস্বানেন মন্মনা , প্রতি সৃস্তাঁনি হর্য নঃ ॥ ২ 
আগ্নং দূতং পরো দধে হব্যবাহমুপ ব্রুবে । দেবাঁ আ সাদয়াদহ ॥ ৩ 
উত্তে বৃহন্তো অচয়িঃ সাঁমধানস্য দীদিবঃ | অন্ে শুক্াস ঈরতে ॥ ৪ 

উপ ত্বা জুহ্বো মম ঘৃতাচপর্ঘন্তু হর্যত | অগ্নে হব্যা জুষস্ব নঃ ॥ ৫ 

মন্দ্রং হোতারমৃত্বজং চন্রভানুং বিভাবসুম্‌ । আগ্মমীলে স উ শ্রবং ॥ ৬ 
প্রত্নং হোতারমীড্যং জুষ্টমগ্সিং কাবক্লতুম । অধ্বরাণামাভাশ্রয়ম্‌ ॥ « 
জুষাণো আঁ্গরস্তমেমা হব্যান্যানুষক্‌ । অগ্নে যজ্ঞ নয় খতুথা ॥ ৮ 
সাঁমধান উ সত্যং শুরুশোচ ইহা বহ । চাকত্বান্দৈব্যং জনম্‌ ॥ ৯ 

বিপ্রং হোতারমদ্ুহং ধূমকেতুং বিভাবসুম্‌ । যজ্ঞানাং কেতুমঈমহে ॥ ১০ 
অগ্নে নি পাহি নস্ত্বং প্রাতি ক্স দেব রীষতঃ। 'ভান্ধি দ্বেষঃ সহস্কৃত ॥ ১১ 
অগ্রিঃ প্রত্রেন মন্মনা শুভানত্তদ্বং স্বাম্‌ । কাবাবপ্রেণ বাবৃধে ॥ ১২ 

উর্জো নপাতমা হুবেহগ্রিং পাবকশোচিষঘ: ৷ আস্মন্যজ্ঞে স্বধবরে ॥ ১৩ 
স নো মন্রমহদ্তমগ্নে শুকেণ শোচিষা । দেবৈরা সতাঁস বাহীষ ॥ ১৪ 

যো আগ্মং তন্বো দমে দেবং মত"ঃ সপর্ধাতি | তস্মা ইদ্দীদয়দ্বসূ ॥ ১৫ 
আগ্নমৃর্ধা দিবঃ ককৃৎপাঁতঃ পৃথিব্যা অয়মূ । অপাং রেতাংসি জন্বাতি ॥ ১৬ 
উদগ্রে শুচয়স্তব শুক্তা ভ্রাজন্ত ঈরতে | তব জ্যোতীংষ্যচ'য়ঃ ॥ ১৭ 

ঈশিষে বার্যস্য হি দান্তন্যাগ্নে স্বর্পাঁতিঃ । স্তোতা স্যাং তব শর্মাণ ॥ ১৮ 
ত্বামগ্ে মনীষণস্ত্বাং হিন্বান্ত চাত্তাভঃ। ত্বাং ব্ধন্তু নো গিরঃ ॥ ৯৯ 
অদব্ধস্য স্বধাবতো দূতস্য রেভতঃ সদা । অগ্নেঃ সখ্যং বৃণমহে ॥ ২০ 
অগ্রিঃ শুচিব্রততমঃ শৃচিবি-প্রঃ শুচিঃ কাঁবঃ। শুচী রোচত আহতঃ ॥ ২১ 
উত ত্বা ধীতয়ো মম গিরো বর্ধন্তু বিশ্বহা । অগ্নে সখ্যস্য বোধি নঃ ॥ ২২ 
যদগ্নে স্যামহং ত্বং ত্বং বা ধাস্যা অহমৃ । স্যুষ্টে সত্যা ইহাশিষঃ ॥ ২০ 
বসুবসুপাঁতার্্ কমস্যগ্নে বিভাবসুঃ | স্যাম তে সুমতাবাঁপ ॥ ২৪ 

অগ্নে ধৃতব্রতায় তে সমূদ্রায়েব সিন্ধবঃ । গিরো বাশ্রাম ঈরতে ॥ ২৫ 
যুবানং বিশুপতিং কবিং বিশ্বাদং পুরুবেপসথ্‌ । আগ্মিং শুল্তাম মন্মাভঃ ॥ ২৬ 
যজ্ঞানাং রথ্যে বয়ং তিগ্রজন্তায় বীলবে । স্তোমৈরিষেমান্নয়ে ॥ ২৭ 
অযনমগ্নে ত্বেআঁপ জরিতা ভূতু সন্ত্য । তশ্মৈ পাবক মৃূলয় ॥ ২৮ 

ধরো হ্যস্যদ্মসদিপ্রো ন জাগুবিঃ সদা । অগ্নে দীদযাঁস দ্যাঁব ॥ ২৯ 
পুরাগ্নে দুরিতেভ্যঃ প;রা মৃপ্রেভ্ঃ কবে । প্র ণআয়ুর্বসো তির ॥ ৩০ 


অন্বাদ £হ ১। হে খাত্বকগ্ণণ ! আতাঁথ অগ্সকে হব্যদ্ধারা পারিচয্ণ কর, হব্যছ্বারা 
জাগ্রত কর এবং ওতে আহাতি প্রক্ষেপ কর । ২। হে অগ্নি! আমার স্তোন্ 
সেবা কর, এ মনোহর স্তোত্রদ্বারা বৃদ্ধিপ্রাপ্ত হও, আমাদের সৃত্ত কামনা কর। 
৩। দেবগণের দূত, হঝ/বাহক অগ্নিকে সম্মুখে স্থাপন করি ও তার স্তব করি। তিনি 
যন্ডে দেবগণকে আনুন । ৪1 হে দশীপ্ত আগ্নি! তুমি প্রজ্থালিত হলে তোমার 
মহৎ উজ্জ্বল শিখা সকল প্রকাশ পায়। ৫ | হে কামনাবাশষ্ট আঁগ্ন ! আমার 
ঘৃতদায়িনী ম্রুক সকল তোমার নিকট গ্রমন করুক, তুমি আমার হব্য সেবা কর । 
৬ | আগ্নি হর্ষযুত্ত, হোতা, খাঁতিক, 'বাঁতন্র দীপ্তযন্ত ও িভাবসু । তাঁকে সম্ভব 
করছি, তিনি শুনুন। ৭। আগ্মি প্রাচীন, হোতা, স্তুতিযোগ্য, প্রীত, কবি, 
কার্যকারী এবং যজ্ঞে আশ্রিত) তাকে স্তব করি। ৮। হে আঙ্গিরাগণের মধ্যে 
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শ্রেষ্ঠ অগ্নি! ক্রমান্বয়ে এ সকল হব্য সেবা কর এবং কালে কালে বজ্ঞ সম্পন্ন কর । 
৯1 হে ৬ভজনশনল, উজ্জ্বল দীপ্তিবাশিষ্ট আগ্ ! তুম প্রর্থীলত হয়েই দেবগণকে 
জানতে পেরে তাকে এ যজ্দকে আন। ১০। আগ্ মেধাবৰ, হোতা, দ্োহরাহত, 
ধূমাঁচাহ্ত, বিভাবসু'এবং যজ্ছের পতাকাস্বরূপ । তার নিকট যাজ্জা কার। ১১ । হে 
বলের দ্বারা উৎপাঁদত আগ্রদেব ! বা হিংসাকারী ! আমাদের রক্ষা কর, শনুগ্রণকে 
বিদীর্ণ কর । ১২। কবি আগ্ি পুরাতন, মনোহর স্তোত্রদ্বারা আপনার শরীর শোভিত 
করে বিপ্রের সাথে বর্ধিত হচ্ছেন । ১৩ বলের পত্র ও পবিত্র দীপ্তযৃন্ত আগুকে 
এ হিংসা-শূন্য যজ্ঞে আহ্বান করছি । ১৪। হে মিন্রগণের পূজনীয় আগ্ম ! তুমি 
দেবগণের সমভিব্যাহারে উজ্জ্বল তেজের সাথে যজ্ডে আসীন হও । ১৫। যে মনমষ্য 
গৃহে আঁগ্নকে ধন লাভার্থে পরিচর্যা করেন, আঁণ্ন তাকেই ধন প্রদান করেন। 
১৬। দেবগণের মন্তকত্বর্প, স্বর্গের ককুদদ্বরুপ, পৃথিবীর পাঁত এ আগ্ম, জলের 
বীর্ধস্বরুপ ভূতসমূহকে প্রীত করছেন। ১৭। হে আগ্ন! তোমার 'নর্মল, 
শুভ্রবণণ জ্বল দশীপ্তসকল জ্যোতি প্রকাশ করছে। ১৮। হে আগ্ন! তুম 
দ্ব্গের স্বামী এবং বরণীয় দানযোগ্য ধনের ঈশ্বর, আমি তোমার স্তোতা, আম যেন 
সুখী হই। ১৯। হে আঁগ্ন! মনীষগণ তোমার স্তুতি করেন, কর্মদ্ারা 
তোমায় প্রীত করেন, আমাদের স্তুতি তোমায় বার্ধত করুক। ২০। হে 
আদি ! তুমি হিংসাশুন) বলবান দেবগণের দূত ও ভ্তবকারী । আমরা সবনদা 
তোমার সখ্য প্রার্থনা কার। ২১। অগ্নি আতিশয় শুদ্ধকমণ, তান শুচি, 
মেধাবী ও কবি। তান শুচি ও আহৃত হয়ে শোভা পাচ্ছেন। ২২। হেআগ্ন! 
স্ঞামার কর্ম ও স্তুতি সর্বদা তোমায় বার্ধত করুক । আমরা যে বন্ধুর কাষ' 
করাছ, তা অবগত হও । ২৩। হে আগ্র! আম যাই হই-_ তুমিই তুমি, আমিই 
জাম, তোমার আশপর্বাদ সত্য হোক। ২৪। হে আঁঞ্ম ! তুম বাসপ্রদ বসুপাঁত 
এবং বিভাবসু, আমরা যেন তোমার অন্ঃগ্রহ লাভ করতে পারি। ২৫। হে আগ্ন! 
ভাম ধৃতব্রত, আমার শব্দকারী স্তুতিসকল, নদীগণ যেরূপ সমুদ্রের উদ্দেশে গমন 
করে, সেরূপ তোমার উদ্দেশে গমন করছে । ২৬ ।'আগ্র যুবা, লোকপাঁতি, কাব, 
সর্থভক্ষক ও বহুকর্মা তাকে স্তো্রদ্ারা শোভিত করছি । ২৭। যজ্ঞের নেতা, 
তাঁক্ষাবাশষ্ট, বলবান আগ্নর উদ্দেশে আমরা স্তোমদ্বারা স্তুতি করতে ইচ্ছা কার । 
২৮ । হে পাবক, ভজনীয় অগ্নি! আমাদের স্তোতা তোমাতে আসন্ত হোক। 
হে আগ্ন ! তাকে সুখশ কর। ২৯। হে আগ্ন ! তুমি ধার হব্যদানার্থে উপাবষ্ঠ 
মেধাবীর ন্যায়, তুম সর্বদা জাগর্ক হয়ে অন্তারিক্ষে ক্লীড়া করছ। ৩০। হে 


বাসপ্রদ, কাব আঁগ্ন! পাপ ও 'হংসকগণের হস্ত হতে আমাদের কর্ম উদ্ধার 
করে দাও । 


৪৫ সৃক্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা ৷ কণ্বগোত্রীয় রিশোক ঝাঁষ ৷ গায়ত্রী ছন্দ। 


মা ঘা যে আর্ামন্ধতে স্তৃণান্ত বা্ঘরানূষক্‌ | যেষামন্দ্রো যুবা সখা ॥ 5 
বৃহানাদখ এষাং ভার শস্তং পৃথ;ও রঃ । যেলামিন্দরো যুবা সখা ॥ ২ 
অধূদ্ধ ইদযধা বৃতং শুর আঞ্জাত সত্বভিঃ | যেষামিন্রো যবা সখা ॥ এ 

আ ব্ন্দং বৃঘহা দদে জাতঃ পৃচ্ছাদ্ব মাতরম্‌ | ক উগ্রাঃ কে হ শাখরে ॥ 9 
প্রত তা শবসী বদাদ্গরাবগ্সো ন যোধষং। যস্তে শনুত্বমাচকে ॥ & 

উত ত্বং মঘবঞ্ছণ্‌ যস্তে বাট ববাক্ষ তং । যদ্ধলয়াঁস বীল; তৎ ॥ ৬ 
যদাঁজং যাত্যাঁজকীদিন্দ্রঃ ত্বশ্বব্‌রুপ | রথীতমো রথীনাম: ॥ ৭ 

বি ফু বিশ্বা আভযুজো বজ্জিপ্বিত্বগ্যথা বৃহ । ভবা নঃ সুশ্রবন্তমঃ ॥ ৮ 
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অস্মাকং সু রথং পুর ইন্দ্রঃ কণোতু সাতয়ে | ন ষং ধূর্বন্তি ধৃত ॥ ৯ 
বৃজ্যাম তে পরি 'দ্বিষোহরং তে শনু দাবনে | গমেমোদিন্দ্র গোমতঃ ॥ ১০ 
শনৈশ্চিদ্যন্তো আঁদ্রবোহশ্বাবস্তঃ শতাঙ্নঃ ৷ 'বিবক্ষণা অনেহসঃ ॥ ১১ 

উধর্বা হি তে দিবোদবে সহম্া সূন্তা শতা । জারিতৃভ্যো' বি মংহতে ॥ ১২ 
বিদ্মা হি ত্বা ধনপ্রয়মিন্দ্র দড়হা 'চদারুজম্‌ । আদারিণং যথা গয়ম্‌ ॥ ১৩ 
ককুহং 'চত্্া কবে মন্দন্তু ধৃষ্ণবিন্দবঃ । আ ত্বা পাঁণং যদীমহে ॥ ১৪ 

যস্তে রেবাঁ অদাশুরিঃ প্রমমর্ষ মঘত্তয়ে | তস্য নো বেদ আ ভর ॥ ১৫ 

ইম উ ত্বা চক্ষতে সখায় ইন্দ্র সোঁমিনঃ। পৃষ্টাবন্তো যথা পশুম্‌ ॥ ১৬ 

উত ত্বাবাধরং বয়ং শ্রুংকর্ণং সন্তমৃতয়ে ৷ দূরাঁদহ হবামহে ॥ ১৭ 
যচ্ছৃশ্রয়া ইমং হবং দুর্মষং চকরিয়া উত | ভবেরাপন্নো অন্তমঃ ॥ ১৬ 
যাচ্চাদ্ধ তে আপি বাঁথজগন্বাংসো অমন্মাহ । গোদা ইদিক্্র বোধি নঃ ॥ ১৯ 
আত্বা রন্তং ন জিররয়ো ররন্তা শবসস্পতে | উশ্মাসি ত্বা সধস্থ আ ॥ ২০ 
স্তোন্রমিন্দ্রায় গায়ত পূরুনূমূণায় সত্বনে | নাঁকর্যং বৃথ্ধতে যাঁধ ॥ ২১ 
আঁভ ত্বা বৃষভ সুতে সুতং সৃজাম পীতয়ে | তৃল্পা ব্যন্ননহী মদম্‌ ॥ ২২ 
মা ত্বা মূরা আবষ্যবো মোপহস্বান আ দভন: । মাকীং ব্রহ্মদ্বিষো বনঃ ॥ ২৩ 
ইহ ত্বা গোপরাঁণসা মহে মন্দল্তু রাধসে । সরো গৌরো যথা পিব ॥ ২৪ 

যা বৃন্রহা পরাবাতি সনা নবা চ চুছুবে । তা সংসংসু প্র বোচত ॥ ২৫ 
আঁপবৎ কদুবঃ সুতামন্দ্রঃ সহম্্রবাহেব । অন্রাদোদিষ্ট পৌংস্যম্‌ ॥ ২৬ 

সত্যং তত্তবশে যদৌ 'বদানো অহবাধ্যম্‌ । ব্যানট: তুর্বণে শাম ॥ ২৭ 
তরাঁণং বো জনানাং ব্রদং বাজস্য গোমতঃ | সমানম প্র শংসিষম্‌ ॥ ২৮ 
ধুক্ষণং ন বর্তবে উকথেষ তুগ্র্যাবৃধম্‌ । ইন্দ্রং সোমে সচা সুতে ॥ ২৯ 

যঃ কম্তাদাদি যোন্যং ব্রিশোকায় গিরিং পৃথমূ । গোভ্যে গাতুং ীনরেতবে ॥ ৩০ 
যদ্দাধষে মনস্যাঁস মন্দানঃ প্রোদয়ক্ষীস ৷ মা তৎ কীরন্দ্র মলয় ॥ ৩১ 

দভ্রং চিদ্ধি তবাবতঃ কৃতং শৃথধে অধি ক্ষমি। জিগাত্িন্দ্র তে মনঃ ॥ ৩২ 
তবেদ তাঃ সুকীত য়োইসন্নত প্রশস্তয়ঃ ৷ যাঁদন্দ্র মূলয়াঁস নঃ ॥ ৩৩ 

মা ন একাস্মন্লাগাঁস মা দ্বয়োরুত ভ্রিষূ । বধীর্মা শুর ভূরিষু ॥ ৩৪ 
বিভয়া হি ত্বাবত উগ্রাদভিপ্রভাঙ্গণঃ ৷ দস্মাপহমৃতীষহঃ ॥ ৩৫ 

মা সখ্যঃ শৃনমা বিদে মা পুত্রস্য প্রভুবসো । আবৃত্বদ্ভতু তে মনঃ ॥ ৩৬ 
কো নু মর্যা আমিথিতঃ সখা সখায়মব্রবীৎ | জহা কো অস্মদীষতে ॥ ৩৭ 
এবারে বৃষভা সুতেহাসম্বনৃভূর্যাবয়ঃ | শ্বধীৰ নিবতা চরন্‌ ॥ ৩৬ 

আ তে এতা বচোযুজা হরী গৃভৃণে সুমদ্রথা ৷ ধদীং র্গভ্য ইদ্দদঃ ॥ ৩৯ 
'ভাঁন্ধ বিশ্বা অপ 'দ্ধষঃ পার বাধো জহা মূধঃ । বসু স্পাহৎ তদা ভর ॥ 8৪০ 
যদ্বীলাবিন্দ্র যৎস্থিরে যৎপর্শনে পরাভূতম্‌ | বসু স্মাহ্হং তদা ভর ॥ ৪১ 
যস্য তে বিশ্বমানূষো ভূরেদর্তস্য বেদিতি। বসু স্পার্হং তদা ভর ॥ ৪২ 


অনুবাদ £ ১। যে খধিগণ সম্যাকভাবে আগ্রকে দীপ্ত করছেন, যুবা ইন্দ্র যাঁদের 
সখা, তারা পরস্পর মিলিত করে কুশ বিস্তীর্ণ করছেন। ২। এ খাঁষগণের 
সামধ বৃহৎ এদের স্তোন প্রচুর এবং সূক্ষন, স্থল, যুবা ইন্দ্র এদের সখা । 
৩। কোন অযোদ্ধা ব্যান্ত শন্ুগণকর্তৃক বোষ্টত হয়ে নিজবলে বলবান হয়ে 
শত্রুগণকে অবনত করলেন ? য্রবা ইন্দ্র ঞদের সখা । ৪1 বৃগ্নহা জাত হয়ে 
বাণ ধারণ করলেন এবং মাতাকে জিজ্ঞাসা করলেন, কারা উগ্র বলে বিখ্যাত। 
& | বলবতাঁ মাতা প্রত্যুন্তর দিলেন, যে তোমার শন্রত্ব আকাঙ্ক্ষা করে, সে 
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পরতে দর্শনীয় গ্রজের ন্যায় যুদ্ধ করে। ৬ । আরও হে মঘবন! তুমি 
আমাদের স্তুতি শোন, স্তোতা তোমার নিকট যা কামনা করে, তা প্রদান কর, তুম 
যাকে দৃঢ় কর, সেই দৃঢ় হয়। ৭ যুদ্ধকারী ইন্দ্র বখন সুন্দর অশ্বলাভাভলাষে 
যুদ্ধে গমন করেন তখন তিনি রাঁথগণের মধ্যে প্রধান রথী হন॥। ৮। হে 
ব্রয্ত ইন্দ্র! তুমি সমস্ত প্রজা যাতে বাদ্ধ প্রাণ্ড হয়, সেরূপ তুমি প্রবৃদ্ধ হও, 
আমাদের জন্য সর্বাপেক্ষা আধক অন্নযুন্ত হও । ৯১। শৃহংসকগণ যে ইন্দ্রকে 
হিংসা করতে পারে না, সে ইন্দ্র আমাদের অভীষ্ট প্রদ্দানার্থে সুন্দর রথ সম্মুখে 
গ্ছাপন করন । ১০। হে ইন্দ্র! আমরা যেন তোমার শন্লুগণের নিকট উপাস্থিত 
না হই, কন্তু তুমি যখন বহু গোবাশিষ্ট হও, তখন অভীশষ্ প্রদানক্ষম বলে তোমারই 
1নকট যেন উপাচ্ছিত হই। ১১। হে বজ্রবান ইন্দ্র! আমরা মন্দ মন্দ গমন 
করে অশ্ববান, বহধনবান, বিচক্ষণ ও উপদ্রব রাহত হব । ১২। হেইন্দ্র তোমার 
স্তোতাগণের উদ্দেশে নিতা নিত্য শত ও সহম্রসংখ্যক উৎকৃষ্, সুন্দর ও "প্রয় বস্তু 
প্রদান করছে । ১৩। হে ইন্দ্র! তোমাকে ধনঞ্জয় ও পরারুমশালী, শুর 
মথনশালী, ধনাপহারক ও গৃহের ন্যায় উপদ্রবশূন্য বলে জান । ১3। হে 
কাব! হে ধৃষ।! তুমি বণিক, তোমার সম্মখে যখন অভীষ্ট যাক্ঞা করছি 
তখন সোম সকল তোমায় প্রমত্ত করুক, তাঁম ককুদঘ্বরপ । ১৫। হে ইন্দ্র! 
যে মনুষ্য ধনবান হয়ে দান করে না এবং তুমি ধনদাতা, তোমার অসূয়া করে, 
তার ধন আমাদের জন্য আহরণ কর। ১৬ । হেইন্দ্র! লোক যেমন ঘাস সংগ্রহ 
করে পশুকে দেখে, সের্‌প আমার এ সখা সকল সোমাভিষব করে তোমায় দেখছে । 
১৭ । হে ইন্দ্র! তুমি বাঁধর নও, তোমার কর্ণ শ্রবণ করতে পারে, অতএব আমরা 
তোমাকে রক্ষার্থে দুর হতে আহ্বান করছি । ১৮। হে ইন্দ্র! আমাদের এ আহ্বান 
শোন ও আপনার বল দ্ধ কর, আমাদের হদয়ঙগম বন্ধু হও । ১৯। হে ইন্দ্র! 
আমরা খন দারিদ্যু দ্বারা ব্যাথত হয়ে তোমার নিকট গমন করব ও তোমায় স্তব 
করব, তখন আমাদের গো দান করবার জনাই জাগারিত হও। ২০। হে বলপাঁত ! 
আমরা ক্ষীণ হয়ে দণ্ডের ন্যায় তোমায় লাভ করবু, যজ্ঞে তোমায় কামনা করব । 
২১। বহনধনাবাঁশিষ্, দানশীল ইন্দ্রের উদ্দেশে স্তোত্র পাঠ কর, যুদ্ধে তাঁকে কেউই 
নিবারণ করতে পারে না। ২২। হে বৃষভ ইন্দ্র! সোম আভষুত হলে, সে 
অভিষূত সোমপানার্থে তোমার উদ্দেশে ত্যাগ করি, তৃপ্ত হও, মকর সোম পান 
কর। ২৩। হে ইন্দ্র! মূঢুলোক রক্ষাতিলাষা হয়ে তোমাকে যেন [হিংসা না করে 
এবং তোমায় যেন উপহাস না করে, স্তুতিদ্বেষীকে কখন ভজনা করো না। 
২৪। হে ইন্দ্র! এ যক্দে মহাধনলাভার্থে মন.ষ্যগণ গব্যামাশ্রত সোম পানে মন্ত 
হোক, তুমিও গৌরমৃগ যেরূপ সরোবর হতে পান করে, সেরূপ পান কর। 
২৫। হে ইন্দ্র! হেবৃন্হা! দূরদেশে যে নূতন এবং পুরাতন ধন প্রেরণ করেছ, 
সভাস্থলে তার কথা বল। ২৬। হেইন্দ্র! তুম রুদ্র খাষর আভষত সোম পান 
করেছ এবং সহম্রবাহুর শনুনাশ করেছ, এ সময় ইন্দ্রের বীর্য অত্যন্ত দণপ্ত হয়েছিল । 
২৭ । তুর্বশু ও যদনুর প্রাসদ্ধ কর্ম সত্য জেনে তাদের জন্য সংগ্রামে অহুবাষ্যকে ইন্দ্র 
ব্যাপ্ত করেছিলেন । ২৮। হে স্তোতাগণ ! তোমাদের সন্তানগ্রণের তারক, শনুগণের 
বিমর্দক, গোবিশিষ্ট, অন্নদাতা, সাধারণ ইন্দ্রকে আমি স্তুতি করি। ২৯ । জলবধণ 
মহান ইন্দ্রকে ধনদানাথে সোম আভিষূত হলে উকথ উচ্চারণ কালে স্তব করি। 
৩০। যে ইন্দ্র জল নিগ'মনের ছবারপ্বরূপ, বিস্তীর্ণ মেঘকে তৃশোকের জন্য ছিন্ন 
করেছিলেন, তিনি জলের গমনার্থে পথ করোছিলেন। ৩১। হে ইন্দ্র! তুম 
হর্যয্ন্ত হয়ে যা ধারণ কর, যার পুজা কর এবং যা দান কর, আমাদের জন্য তা 
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কর নিকেনঃ সুখাঁকর। ৩২। হেইন্দ্র! তোমার মত কর্ম অস্প করলেও 
পৃথিবীতে প্রাদ্ধ হয়। হে ইন্দ্র! তোমার মন আমার প্রাত গমন করুক। 
৩৩। হে ইন্দ্র! তৃমি যার ছারা আমাদের সুখী কর, সে কীতিসিকল ও সে স্তাত 
সকল তোমারই ধেন হয়। ৪। হে ইন্দ্র! এক অপরাধে আমাদের বধ 
করো না, দুই, তিন এবং বহু অপরাধেও আমাদের বধ করো না। ৩৫%। হে 
ইন্দ্র! তোমার ন্যায় উগ্র, শনুদের প্রহারকারী, দর্শনীয়, ংসাসহ্যকার? 
দেব হতে আমি নিভঞ় হই। ৩৬: হে প্রভূত ধনবান ইন্দ্র! তোমার সখার 
সমৃদ্ধির কথা নিবেদন করছি, তাঁর পাত্রের সমৃদ্ধির কথা নিবেদন করাছ, 
তোমার মন আমাদের হতে যেন না ফিরে যায় । ৩৭ । হে মনহষ্যগণ ! ইন্দ্র ভিন্ন 
কোন সখা প্রশ্ন করবার পূর্বেই সখাকে বলতে পারে 2 আমি কাকে হনন করব ? 
কেবা আমার নিকট হতে ভীত হয়ে পলায়ন করবে? ৩৮। হে আভলাধপ্রদ 
ইন্দ্র! সোম আভষ্‌ত হলে এবার নামক ব্যন্তকে বহুধন দান না করে সে সোম 
ধূতের ন্যায় তোমার নিকট আসে । দেবগণ অধোমুখ হয়ে বাহ্গত হন। 
৩৯ | সুন্দর রথাবাশিষ্ট, বাক্যমান্রে রথে যোজত অশ্বদ্ধয়কে আকর্ষণ করি, যেহেতু 
তুমি স্তোতাদের এ ধন দান করেছ । ৪০ । হে ইন্দ্র! তৃমি সমস্ত শনুগণকে বিদীর্ণ 
কর, হিংসা কর, সংগ্রাম পরিহার কর, স্পৃহণীয় ধন আহরণ কর । ৪১। হেইন্দ্র! 
তুমি দ্‌ঢ় স্থানে যে ধন বিন্যাস করেছ, স্থির স্থানে যা বন্যাস করেছ, সন্দেহযনস্ত 
স্থানে যে ধন বিন্যাস করেছ, সে স্পৃহণীয় ধন আহরণ কর। ৪২ ॥হে ইন্দ্র! 
তোমার দত্ত যে বহদ্ধন আছে বলে সকল লোকে জানে সে স্প্হশীয় ধন 
আহরণ কর। 


৪৬ সূস্ত।। ২১ হতে ২৪ পর্যন্ত পৃথ্চশ্রবার পুত্র কনীতের দানসুঠত দেবতা, ২৫ হতে ২৮ 
পর্ষস্ত এবং ৩২ খাকটির বায়ূ দেবতা, অবাশষ্টের ইন্দ্র দেবতা । অশ্বপুন্ন বশ ঝাঁষ। 
বিরাট, জগতী, বৃহতী, পথান্ত, 1দ্বপদা, বিরাট, টাঁফক্‌ ছন্দ । 


ত্বাবতঃ পূর্বসো বয়মিন্দ্র প্রণেতঃ । স্মাস স্থাতহ্বরীণাম্‌ ॥ ১ 

ত্বাং হি সত্যমদ্রিবো বিদ্ম দাতারমিষাম্‌ | বিদ্ দাতারং রয়ীণাম ॥ ২ 

আ যস্য তে মহিমানং শতমূতে শতক্রতো | গাঁভিগ্ণান্ত কারবঃ ॥ ৩ 
সুনীথো ঘা স মত্যেণ যং মরুতো যমর্ষমা | ঘিন্রঃ পান্তাদুহঃ ॥ ৪ 

দধানো গোমদশ্ববৎ সুবীর্যমাদত্যজুত এদতে | সদা রায়া পুরুস্পৃহা ॥ € 
তমিজ্জং দানমীমহে শবসানমভীবম্‌ | ঈশানং রায় ঈমহে ॥ ৬ 

তস্মিনহি সন্ভ্যতয়ো 'বশ্বা অভারবঃ সচা। 

তমা বহন্তু সগ্তয়ঃ পুরুবসুং মদায় হরয়ঃ সুতম্‌ ॥ ৭ 

যস্তে মদো বরেণ্যো ঘ ইন্দ্র বৃত্রহত্তমঃ ৷ ধ আদাদঃ স্বন্ণীভ ষ€ঃ পৃতনাসু দুঘ্টরঃ ॥ ৮ 
যো দুষ্টরো বিশ্ববার শ্রবাধ্ো বাজেদাস্ত তরুতা । 

স নঃ শাঁবষ্ঠ সবনা বসো গাঁহ গমেম গোমাত ভজে | 

গব্যো ষ্‌ নো যথা প.রাশ্বয়োত রথয়া । বাঁরবস্য মহামহ ॥ ১০ 

নাহ তে শর রাধলোহল্তং বিন্দামি সন্ত্রা। 

দশস্যা পো মঘবন্নু চিদাদিবো ধিয়ো বাজেভিরাবিথ ॥ ১৯ ৃ 
য খন্ষঃ শ্রাব়ৎ সখা 'বশ্বেৎস বেদ জামা পূরুষ্ততঃ 

তং বিশ্বে মাণযা যুশেন্দ্রং হবন্তে তাবষং যতম্রুচঃ ॥ ১২ 

স নো বাজেম্ববিতা পর্বঃ প্ররঞ্্থাতা | মধঘবা বুগ্রহা ভুবৎ ॥ ১৩ 


6৬ সুন্ত) ধাথ্ধেদ-সংাহতা ২৬৭ 


আঁভ বো বাীরমন্ধসো মদেষ্‌ গায় গিরা মহা িচেতসম্‌ । 

ইন্দ্ং নাম শ্রুত্ং শাঁকনং বছো থা ॥ ১৪ 

দদশ রেকণপ্তন্বে দদব“সু দাদরবাজেধু পুরুহ্ত বাঁজন্ন্‌ । নূনমথ ॥ ১৩ 
বশ্বেষামিরজান্তং বসুনাং সাস্হবাংপং চিদস্য বর্সসঃ | ক্পয়তো নূনমতাথ ॥ ১৬ 
মহঃ সু ঝে। অরামষে স্তবামহে মীঁড়হুষে অরঙ্গমায় জগ্ময়ে । 
যক্ঞেভিগাীভিশীবশ্বমনুষাং মরুতাময়ক্ষাস গায়ে ত্বা নমসা গরা ॥ ১৭ 
যে পাতয়ন্তে অজনাভার্গরীণাং ঘ:ভরেষাম্‌ । 

যজ্ঞঃ মহিঘণীনাং সুক্নং তুবিষণশনাং প্রাধ্বরে ॥ ১৮ 

প্রভন্রং দূম্মতীনা মন্ত্র শাঁবষ্ঠা ভর । 

রাঁয়মস্মভ্যং যুজ্যং চোদয়ন্মতে জ্যেষ্ঠং চোদন্মতে ॥ ১৯ 

সনিতঃ সুসাঁনতর-ঃগ্র চিন্র চোতষ্ সূনত । 

প্রাসহা সম্রাট সহঃরিং সহন্তং ভুজন্যং বাজেষু পূর্বাম্‌ ॥ ২০ 

আ স এডু য ঈবদাঁ অদেবঃ পৃত“মাদদে । 

যথা 1চদ্ঘশো অগ্থ্যঃ পৃথ্ুশ্রবাঁস কাননতে স্যা ব্যষযাদদে ॥ ২১ 

যাঁঞ্টং সহস্রাশ্বাস্যাধতাসনমজ্্রানাং বংশাতং শতা । 

দশ শ্যাবীনাং শতা দশ ত্রযরূষাণাং দশ গব।ং সহম্রা ॥ ২২ 

দশ শ্যাবা খধদ্রয়ো বীতবারাস আশবঃ | মথা নোৌমিং নি বাবৃতুঃ ॥ ২০ 
দানাসঃ পৃ্-শ্রবসঃ কানীতস্য সুরাধসঃ । 

রথং হিরণ্যয়ং দদন্মংাহষ্ঠঃ সৃরিরভদ্বাধণঠমকৃত শ্রবঃ ॥ ২৪ 
আনোবায়ো মহে তনে যাহ মঘায় পাজসে। 

বয়ং হি তে চকৃমা ভার দাবনে সদ্যাশ্চন্মীহ দাবনে ॥ ২৫ 

যো অশ্বোভিবহিতে বস্ত উত্তরান্ত্রঃ সপ্ত সপ্ততীনাম্‌ । 

'এঁভঃ সোমোভঃ সোমসুক্তি সোমপা দানায় শুর্রুপৃতপাঃ ॥ ২৬ 

যো ম ইমং চিদ: আ্সনামন্দাচ্ত্রং দাবনে । 

অরদ্ধে অক্ষে নহযে সুকৃত্বনি সুকৃত্তরায় সুকুতুঃ ৷ ২৭ 

উচথ্যে বপ্‌ষি বঃ স্বরালত বায়ো ঘৃতন্নাঃ ৷ 

অশ্বোষতং রজোষতং শুনেষিতং প্রাজয তাঁদদং নু তৎ ॥ ২৮ 

অধ 'প্রয়ামাঁষরায় ষাঁঞ্টং সহম্রাসনম্‌ | অশ্বানামল্ন বৃষ্ণাম্‌ ॥ ২৯ 

গাবো ন যৃথমুপ যাঁন্ত বধুয় উপ মা যন্তি বধুয়ঃ ॥ ৩০ 

অধ বচ্চারথে গণে শতমন্দ্রী আঁচক্ূদৎ | অধ শ্বত্রেষ;বংশাতং শতা ॥ ৩৯ 
শতং দাসে বন্বূথে বিপ্রশ্তরুক্ষ আ দদে। 

তে তে বায়বিমে জনা মদন্তীন্দ্রগোপা মদান্ত দেবগোপাহ 0 ৩২ 

অধ সা যোষণা মহ প্রতীচী বশমশ্বম । আধিরুক্সা বিনীয়তে ॥ ৩৩ 


অনুবাদ £ ১ । হে বহূধনবান, কর্মপূরক ইন্দ্র! তোমার সদৃশ লোকেরাই আমার 
আত্মীয়, তুম হরিনামক অশ্বের আঁধষ্ঠাতা। ২। হে ইন্দ্র! তোমায় [নশ্য়ই 
অন্নদাতা বলে জান । ধনদাতা বলে জান। ৩। হে অপাঁরামিত রক্ষাযু্ত 
শতক্রতু! তোমার মহিমা স্তোতাগণ স্তুতিদ্বারা স্তুতি করে। ৪1 দ্রোহরাহত 
মরুৎগণ যাকে রক্ষা করেন, অর্ধমা ও মিত্র যাকে রক্ষা করেন, সে মনষ্/ই সুযোগ্য 
হয়। &। আদিত্যের অনুগৃহীত জমান গোঁবষ্, অশ্বীবশিষ্ট, সুন্দর বীর্য বাশিষ্ট 
পাত্র লাভ করে সর্বদা বার্ধত হয়, বহ]সংখ্যক স্পৃহণীয় ধনের ছ্বারা বৃদ্ধি প্রাপ্ত হয়। 
৬। বলপ্রয়োগকারণী, ভয়রহিত, সকলের স্বামী, সে প্রীর্সদ্ধ ইন্দ্রের নিকট ধন 


২৬ ধাধেদ-সংহিতা [ ৮ মওল 


যাক্জা কার। ৭। সর্বঘ্র!মী, ভয়রাঁহত, সমস্ত সহায়ভূত মরুৎ সেনা ইন্দ্রেরই । 
গ্রমনশখল হরিগণ, আনন্দার্থে বহুধনপ্রদ ইন্দ্রকে আভষুত সোমের নিকট আনুন । 
৮ । হে ইন্দ্র! তোমার যে হর্ষ বরণীয়, দিয়ে শনুদের আতশয় বধ কর, যা 'দয়ে 
শনুর নিকট হতে ধন গ্রহণ কর, সংগ্রামে যাকে পার হওয়া যায়,না। ৯। হে সকলের 
বরশীয় ইন্দ্র! যুদ্ধে দূস্তর শনুগণের পারগ এবং সর্বন্ন বিখ্যাত, হে সর্বাপেক্ষা 
বলবান বাসপ্রদ ইন্দ্র! তোমার সে হর্ষের সাথে আমাদের যন্দে এস, আমরা গোয্ন্ত 
গোষ্ঠে আসব । ১০ । হে মহা ধনবান ইন্দ্র! আমাদের গোলাভের ইচ্ছা হলে, 'কন্বা 
অশ্ব লাভের ইচ্ছা হলে, পূর্বকালের ন্যায় দান কর । ১১। হে শুর ইন্দ্র! সতাই 
আম তোমার ধনের ইয়ত্ত। জানি না, হে মঘবান, বজ্্রবান ইন্দ্র! আমাদের শীঘ্র ধন 
দান কর, অন্নের দ্বারা আমাদের কর্ম রক্ষা কর। ১২। যেইন্দ্র দর্শনীয়, খাত্কগণ 
যার সখা, যানি বহুলোকের স্তুত, তান সমস্ত জাতবস্তু অবগ্গত আছেন, সমস্ত 
মনুযষাগণ হব্য গ্রহণ করে সর্বকালে সে বলবান ইন্দ্রকে আহ্বান করে । ১০। সে 
বহু ধনবান মঘবান বন্রহা ইন্দ্র সংগ্রামে আমাদের রক্ষক এবং অগ্রবতাঁ হন। 
১৪। হে স্তোতাগণ ! তোমাদের জন্য সোমজাঁনত মন্ততা উৎপন্ন হলে, 'বাঁশষ্ত 
প্রজ্ঞাযুন্ত, সবন্ত বিখ্যাত, সামর্থবান শনুগণের অবনাতিকর, বীর ইন্দ্রকে তোমাদের 
যেরূপ বাক্য স্ফুর্তি হয়, সেরুপে মহত স্তুতিদ্বারা স্তব কর। ১৫। হে ইন্দ্র! 
তুমি আমার শরীরের জন্য ধনের দাতা হও । সংগ্রামে অন্নবান ধনের দাতা হও । 
হে পুর্হৃত ! পূন্রদের ধন দানকর। ১৬। সমস্ত ধনের ঈশ্বর এবং বাধাপ্রদ, 
য্দ্ধ কপ্পনাকারী শনুর অভিভবকর ইন্দ্রকে স্তব করাহ। 'তাঁন শীঘ্র ধন দান 
করবেন । ১৭। হে ইন্দ্র! তুমি মহান, আমি তোমার আগমন ইচ্ছা কার, তুমি 
গমনশীল, সম্পূর্ণগামশ ও সেচক, তোমায় যজ্জ ও স্তুতি দ্বারা স্তব কার, তুমি 
মরৎগণের নেতা. সকল মনষ্যের ঈশ্বর, নমস্কার ও স্তুতদ্বারা তোমার গুণগান 

॥ ১৮। যারা মেঘের পতনশীল জলের সাথে গ্রমন কার, সে প্রভূত 
ধবানযুন্ত মরুৎগণের উদ্দেশে যজ্ঞ করব এবং সে যজ্জঞে মহাধ্বানিষ,ন্ত মরুৎগণ যে 
সুখ দিতে পারেন, তা প্রাপ্ত হব। ১৯। তুমি দুর্মাতগণের বিনাশক, তোমার 
নিকট যাঞ্জা কার, হে অত্যন্ত বলবান ইন্দ্র! আমাদের জন্য উপযুন্ত ধন আহরণ 
কর । তোথার বুদ্ধি সর্বদা ধনপ্রেরণে তৎপর । হে দেব ! উৎকৃষ্ট ধন আহরণ কর । 
২০। হে দাতা উগ্র বিচিন্র প্রিয় সত্যভাষী শন্ুপরাভবকারী, সকলের স্বামী ইন্দ্র ! 
শনু পরাভব কর, ভোগযোগ্য প্রবৃদ্ধ ধন যদ্ধে আমাদের প্রদান কর। ২১। যেহেতু 
অশ্থের পুত্র বশ (১) কন্যার পুত্র পৃ্থশ্রবা রাজার নিকট প্রাতকালে ধন গ্রহণ 
করেছেন, অতএব যে দেবশন্য মনুষ্য পূর্ণ ধন গ্রহণ করেছে, সে আগ্পমন করুক । 
২২। আমি যাষ্ঠসহম্র অযূত অশ্ব ল।ভ করেছি । বিংশাতশত উষ্ঠ: লাভ করোছ, 
কৃফবর্ণ দশশত বড়বা লাভ করোছ । [তিন স্থানে শুন্রবর্ণযুন্ত দশ সহম্র গো লাভ 
করোছ (২)। ২৩। দশাঁট কৃষ্ণবর্ণ অশ্ব রথ নৌঁম প্রবার্তত করেছে । তারা অত্যন্ত 
বেগবান, বলবান মন্থনকারী । ২৪। উৎকৃষ্ণ কন্যাপত্র পৃ্শ্রবার দান এই--[তিনি 
হিরগ্নয় রথ দিয়েছেন, তিনি আতিশয় দাতা ও প্রাজ্ঞ । তিনি অত্যন্ত প্রবৃদ্ধ কীর্ত 
করেছেন। ২৫। হেবায়ু | তুমি মহাধনার্থে এবং পূজনীয় বলার্থে আমাদের 
1নকট এস । তুম প্রভূত ধন দাতা, তোমার স্তুতি করোছি, তুমি মহা ধনদাতা, 
এখনই তোমার স্তুতি করি । ২৬ । হে সোমপায়ী, দীপ্ত ও পৃত সোমের পানকত৭ 
বায়; ! যিনি অশ্বে গমন করেন, গৃহে বাস করেন, ব্রিগুশিত সপ্তাতসংখ্যক গাভশীর 
সাহায্যে গমন করেন, 'তাঁনই তোমায় সোম প্রদানর্থে সোমযান্ত হয়েছেন ও 
অভিষবকারিগণের সাথে 'মাঁলত হয়েছেন। ২৭। যে পৃথশ্রবা আপাঁন আমাকে এ 


৪৭ সৃন্ত | ধথেদ-সংহতা ২৬৯ 


বাচত্ত ধন দান করব মনে করে হষ্ট হয়েছিলেন, তিনি আপনার কার্াধ্যক্ষ অরম্থ, 
অক্ষ, নহুষ ও সুকৃত্বকে আজ্ঞা করলেন।' ২৮। ছে বায়! যান উচথ্য 
ও বপু নামক রাজার অপেক্ষাও আঁধক বলবান, সে ঘৃতবৎ শুদ্ধ রাজা যে অন্ন, অশ্ব, 
উত্টু ও কুকুর পৃষ্ঠে প্রেরণ কারাছলেন, তা এই (৩), এ তোমারই অনগ্রহ | 
২১ । এক্ষণে ধনাদর প্রেরক সে রাজার অন্নগ্রহে সেচক অশ্বের ন্যায় ষাট সহম্রসংখ্যক 
প্রয় গাভীও লাভ করলাম । ৩০। গ্রাভী সমূহ যেমন যূথে গমন করে, সেরূপ 
বলীবর্দ সকল আমার নিকট আসছে । বলীবর্দ সকল আমার নিকট আসছে ॥ 
৩১ । উষ্টঃগণ যখন বনাভিমূখে প্রেরিত হয়োছিল তখন শত উদ্ট্র আমার জন্য 
ডেকে আনলেন । শ্বেতবর্ণ গাভীর মধ্যে বিংশাতশত গ্রাভী আনলেন । ৩২ । আমি 
প্র, আমি গো ও অশ্বের রক্ষক, বন্ধথ নামক দাসের নিকট শত গো ও অশ্ব গ্রহণ 
করলাম (৪)। হেবায়! এ লোক সকল তোমার, এরা ইন্দ্র কর্তৃক ও দেবগণ- 
কর্তক রাক্ষত হয়ে আনন্দিত হন। ৩৩। এক্ষণে তারা স্বর্ণাভরণাঁবাঁশষট, 
পূজনীয় কন্যাকে (৫) অশ্বের পত্র বশের আভমখে আনছেন । 


টপ্রকা £ ১ পৃথ্ুশ্রবা অশ্থের পত্র বশকে ধনি ধন প্রদান করেছিলেন, এ চারাটি 
শ্লোকে তারই প্রশংসা করা হয়েছে । আববাহিত কন্যার পত্র হলে সে পূত্রকে 
'কানীন' কেন্যাপত্র) বলে। ২। এ খকে অশ্ব ও উদ্ট্র ও কৃষবর্ণ বড়বা ও 
শূত্রবর্ণযুস্ত গরুর উল্লেখ আছে । ৩। অশ্ব ও উদ্ট্র পৃষ্ঠে দ্রব্য প্রেরণ করার প্রথা 
এখনও আছে, কিন্ত কুকুর কি কখনও দ্রব্য বহন করত ? গাভী ও বলবর্দে'র 
উল্লেখ পরের খকে দেখুন । ৪1 5:9155901 1২০৮ ০0115000103 1186 076 
001165061790,01709 19 98109.) 19527, | 19091%9৫ ৪ 101101060 512৬৪৩,,_1৬10113 
99175011619/05, ৬০]. ৬. 7). 461. & | মূলে যোষণা' আছে । বহ্‌ পশুর সাথে 
্বর্ণণভরণবিশিষ্টা কন্যা বা দাসী রাজা দান করেছিলেন । 


৪৭ সৃন্ত॥ আঁদত্য দেবতা । আগ্রা তিত খাষ। মহাপাধস্ত ছন্দ। 


মাহ বো মহতামবো বরুণ মিত্র দাশুবে । 

যমাদতয অভি দ্রুহো রক্ষথা নেমঘং নশদনেহসো ব উতয়ঃ সুউতয়ো ব উতয়ঃ ॥ ১ 
[দা দেবা অঘানামাদিত্যাসো অপাকীতম্‌ । 

পক্ষা বয়ো যথোপাঁর ব্যস্মে শর্ম যচ্ছতানেহসো ব উতয়ঃ সুউতয়ো ব উতয়ঃ ॥ ২ 
ব্যম্মে অধি শর্ম তৎপক্ষা বয়ো ন যন্তন। 

বিশ্বান বিশ্ববেদসো বরৃথ্যা মনামহেইনেহসো ব উতয়ঃ সুউতয়ো ব উততয়ঃ ॥ ৩. 
যস্মা অরাসত ক্ষয়ং জীবাতুং চ প্রচেতসঃ ৷ 

মনোবিশ্বস্য ঘোঁদম আঁদত্যা রায় ঈশতেহনেহসো ব উততয়ঃ সুউতয়ো ব উতয়ঃ ॥ ৪ 
পরি ণো বৃণজন্রঘা দ?র্গাঁণ রথ্যো যথা । 

স্যামোদন্দুস্য শর্মপ্যাঁদতযানামুতাবস্মানেহসো ব উততয়ঃ সুউতয়ো ব উত্তয়ঃ ॥ ৫ 
পারহ্বৃতেদনা জনো ফুঘাদত্তস্য বায়াত । 

দেবা অদনভ্রমাশ বো যমাঁদত্যা অহেতনানেহসো ব উত্তয়ঃ সুউতয়ো ব উতয়ঃ ॥ ৬ 
নতং তিগ্রং চন ত্যঞ্জো ন দ্রাসদাভি তং গুরু । 

যস্মা উ শর্ম' সপ্রথ আঁদত্যাসো অরাধ্বমনেহসো ব উততয়ঃ সুউতয়ো ব উতয়ঃ ॥ ৭ 
যু্মে দেবা আপ আনাস যুধ্ন্ত ইব বমসএ। 

যয়ং মহো ন এনসো যুয়মর্ভাদুরুষ/াতানেহসো ব উতয়ঃ সুউতয়ো ব উতয়ঃ ॥ ৮ 
আঁদতির্ন উরুযাত্বদিতিঃ শর্ম যচ্ছতু । | 

মাতা মি্রস্য রেবতোহর্যমূণো বরুণস্য চানেহসো ব উতয়ঃ সুউতয়ো ব উতয়ঃ ॥ ৯ 


২৭০ খধার্েদ-সংহতা [ ৮ মণল 


যদ্দেবাঃ শর্ম শরণং বন্তদ্রং যদনাতুরম্‌ । 

[ন্রধাতু যদ্বরথ্যং দস্মাসু বি বন্তন/নেহসো ব উতয়ঃ সুউতয়ো ব উতয়ঃ ॥ ১৩ 
আ'দত্যা অব 1হ খ্যআঁধ কূলাদব স্পশঃ | 

সুত৭ঞ্চমর্বতো যথান; নো নেষথা সুগমনেহদো ব উতয়ঃ সুউতয়ো ব উতয়ঃ ॥ ১১ 
নেহ ভদ্রং রক্ষাস্থিনে নাবয়ৈ নোপয়া উত ! 

গরবে চ ভদ্রং ধেনবে বারায় চ শ্রবস্যতেইনেহসো ব উতয়ঃ সুউতুয়া ব উতয়ঃ ॥ ১২ 
যদাবিষণ্দপাচ্যং দেবাসো আস্ত দুত্কৃতম্‌ । 

তে তাঁদশ্বরমাপ্ত্য আরে অস্মদ্দধাতনানেহসো ব উত্য়ঃ সুউতয়ো ব উততয়ঃ ॥ ৯৩ 
যচ্চ গোষু দর্ষপ্ন্যং যচ্চাস্মে দুহিতার্দবঃ এ 

ন্রিতায় তীদ্বভাবর্যাপ্তায় পরা বহানেহসো ব উতয়ঃ সুউতয়ো ব উতয়ঃ ॥ ১৪ 
নঞ্চং বা ঘা কৃণবতে ম্রজং বা দ:হিতার্দবঃ । 

শিতে দুহ্ষপ্ন্যং সর্বমাপ্ত্যে পার দন্সস্যনেহসো ব উতয়ঃ সুউতয়ে। ব উতয়ঃ ॥ ১৬ 
তদন্নায় তদপমে তং ভাগমুপসেদবে । 

ধ্রিতায় চ দ্বিতায় চোষো দক্বপ্ন্যং বহানেহসো ব উতয়ঃ সুউতয়ো ব উতয়ঃ ॥ ১৬ 
যথা কলাং যথা শফং যথ খৃণং সংনয়ামাস । 

এবা দুহ্ষপ্ন্যং সর্বমাপ্ত্যে সং নয়ামসানেহসো ব উতয়ঃ সুউতয়ো ব উততয়ঃ ॥ ১২ 
অজৈম্মাদ্যাসনান চাভূমানাগসো বয়ম্‌ | 

উষো যস্মাদ্দ:ঃস্বগ্্যাদভৈম্মাপ তদ;চ্ছ ইনেহসো ব উতযঃ সুউতথে ব উতয়ঃ ॥ ১1 


অনুবাদ £ ১। হে মিত্র! হে বরুপ ! খবাদায়ীকে তোমরা যে রক্ষা কর, তা 
মহৎ তোমরা যে যজমানকে শু হস্ত হতে রক্ষা কর- পাপ তাকে স্পর্শ করতে পারে 
না।' তোমরা রক্ষা করলে উপদ্রব থাকে না, তোম।দের রক্ষাই সুরক্ষা । ২। হে 
আদিতাগণ ! তোমরা ক প্রকারে দুখ নিবারণ করতে হয়, তা জান। পাঁক্ষগ্রণ 
যেমন আপনাদের শিশুদের উপরে প'ক বস্তার কৰে ১১) সেরুপ আমাদের সুখ প্রদান 
কর। তোমরা রক্ষা করলে উপদ্ুব থাকে না, তোমাদের রক্ষাই সুরা । 
৩। পাঁক্ষগণ্রে পক্ষের ন্যাপ তোমাদের যে প্খ আহে, তা আশাদের প্রদান কর । 
হে সর্বধনবান আঁদত্যগ্রণ! সমপ্ত গৃহের উপযদন্ত ধন তোমার নিকট যাঞ্জঞা 
করাঁছ। তোমরা রক্ষা করলে উপদুব থাকে না, তোমাদের রক্ষাই সুরক্ষা । 
৪1 প্ররুষ্টাচত্ত আঁদত্যগণ যার উদ্দেশে গৃহ ও জীবনোপবোগা অন্ন প্রদান করেন, 
তার জন্য এরা সমস্ত মনূষ্যের ধনের আধপাতি হন । তোমরা রক্ষা করলে উপদ্রব 
থাকে না. তোমাদের রক্ষাই সুরক্ষা । & | রথগামী লোকে যেমন দন প্রদেশ 
পাঁরত্যাগ করে, সেরূপ, আমরা পাপ পারত্যাগ করব (২), আমরা ইন্দ্রদত্ত সুখ ও 
আঁদিত্যদত্ত রক্ষা লাভ করব। তোমরা রক্ষা করলে উপদ্রব থাকে না, তোমাদের 
রক্ষাই সুরক্ষা । ৬ মনদষাগণ ক্রেশ দ্বারাই তোমাদের ধন প্রাপ্ত হয় । হে দেবগণ ! 
তোমরা খর গঘনশশীল, তোমরা যে খ্রমানকে প্রাপ্ত হও, সে অল্প ধন লাভ করে। 
তোমরা রক্ষা করলে উপদ্রব থাকে না. তোমাদের রক্ষাই সুর্য । ৭। হে 
আপত্যগণ ! যার উদ্দেশে বিস্তীর্ণ সুখ প্রদান কর, সে ব্যন্তি তীক্ষ হলেও ক্লোধ 
তার প্র করতে পারে না, অপারহাথ দঃখও তার 1?নকট যান্ন না। তোমরা রক্ষা 
করলে উপদ্রব থাকে না, তোমাদের রগ্মণই সুরক্ষা । ৮1 হে আঁদতাগণ ! আমরা 
তোমাদের আশ্রয়েই থাকব, যোদ্ধাগ্ণ এরুপে বর্মর আশ্রয়ে অবাস্থিতি করে। 
তোমরা আমাদের মহা আঁনষ্$ ও অস্প আনষ্ট হতে রক্ষা কর ৷ তোমরা রক্ষা করলে 
উপদ্রব থাকে না, তোমাদের রক্ষাই সুরক্ষা । ৯1 আঁদাত আমাদের রস্ম করুন, 


৪৮ সৃস্ত ] খধেদ-সংহিতা ২৭১ 


আঁদাত আমাদের সুখ প্রদ্দান করন । তিনি ধনবান, মিন, বরুণ ও আর্ধমার মাতা । 
তোমরা রক্ষা করলে উপদ্রব থাকে না, তোমাদের রক্ষাই সুরক্ষা । ১০) হে 
আঁদত্যগণ ! তোমরা আমাদের শরণীয়, ভঙ্গনীয়, রোগ রহিত, শ্রিগুণয্ন্ত গৃহযোগ, 
সুখ প্রদান কর। তোমরা রক্ষা করলে উপদ্রব থাকে না, তোমাদের রক্ষাই সুরক্ষা । 
১১। হে আদতাগণ ! চর সকল যেমন কুল হতে দখন করে, সের্প তোমর। 
উপর হতে নক্লমখে আমাদের দর্শন কর। অশ্বকে যেমন ভাল ঘাটে নিয়ে যায়, সেরুগ 
আমাদের ভাল পথে নিয়ে চল । তোমরা রক্ষা করলে উপদ্রব থাকে না, তোমাদের 
রল্মই সুরক্ষা । ১২। হে আঁদত্গণ ! এ জগতে আমাদের হিংসক বলবান 
বাস্তর সুখ যেন নাহয়। গোসমূহের সুখ হোক, ধেনুসমূহের সুখ হোক, 
অন্লাভিলাষাী বীরের সুখ হোক | তোমরা রক্ষা করলে উপদ্রব থাকে না, তোমাদের 
রক্ষাই সুরক্ষা । ১৩ হে আদিত্য দেবগণ ! যে সকল পাপ আবিভূ্ত হয়েছে 
ও বে সকল পাপ অস্তাহ্হত আছে, আমি আপ্ত্য ব্রি, আমার যেন তার কোনাঢাই 
না হয় । ওদের দূরে স্থাপন কর । তোমরা রক্ষা করলে উপদ্রব থাকে না, তোমাদের 
রক্ষাই সুরক্ষা । ১৪ হে স্বর্গের দ্াহতা উষ। ! আমাদের গোসমূহে যে দুঃস্বপ্ন 
আছে ও আমাদের নে দ.ঃসবগ্ন হয়েছে, হে বভাবাঁর ! আপ্ত্য ভ্রিতের জন্য তা দূর 
করে দাও । তোমরা পশম করলে উপদ্রব থাকে না, তোমাদের রগ্চাই সুরক্ষা । 
১. । হে স্বর্গের দহাহতা ! আভরণকাবশর অথবা মালাকারীর (১) ষে দূঃগগ্ন আছে, 
আপ্ত্য ঘিতের নিকট হতে তা দূর হোক । তোমরা রক্ষা করলে উপদ্রব থাকে না, 
তোমাদের রক্ষাই সুরা | ৯৬ । হে উঘাদোব ! স্বপ্নে অন্নকম্ এবং ভাগ পেলে 
আপ্ত্য নিত হে দঃঃঘপ্লাীনত কষ্ দূর কর । তোমরা রণ করলে উপদ্রব থাকে 
না, তোমাদের রক্কাই সুরা ১৭৪1 থে প্রকারে যজ্ঞাথ্ শশুর হদয়াদি ণবং ওর 
শঙ্গাঁদ ক্রমে ক্রমে বলগপ্ত হয ঝণ খেমন ক্রমে ক্রমে গোধ করতে হয়, সের্প 
আন্তা তিতের সম দুনগ্ কনে ক্রমে দূর করব । তোমরা রমন কলে উপদুব থকে 
লা, তোমাদের রপশই সুর্য ॥ ১৪ । আমরা অদ্য জয় করব, আএরা অদ্য সুখলাভ 
করব, আমরা অদ্য অপাপ হধ। হে উষাদোব ! যেহেতু আমরা দ:ঃশ্বপ্ন হতে ভগত 
হয়েছি, অতএব দে ভয় অপথত হোক । তোমরা রক্ষ। করলে উপদ্রব থাকে না, 
তোমাদের রক্ষাই সুরক্ষা । ৃ 


টীকা ঃ ১। তুলনামূলক উপমাঁট সুন্দর এবং কাব্যিক । ২। স্বর্ণকার বা 
মালাকার। 


3% সন 1 সোম দেবতা । কণ্বপুন্ন প্রগাথ খাব | শ্রিষ্ুপ্‌, জগতী ছন্দ । 


দ্বাদোরভক্ষি বরসঃ সূমেধাঃ স্বাধ্যো বারবোবত্তরস্য । 

বিশ্বে য়ং দেবা উতত মর্ত)সো মধ; ব্রবন্তো আঁভ সণ্ুরন্তি ॥ ১ 
অন্তশ্ প্রাপা আপাীতভ“বাপাবয়।তা হরসো দৈব/স] | 

ইন্দ্রবিজ্দ্রস্য সখ্যং জষাণঃ শ্রোষ্ঠীব ধুরমন; রার খাধ।3 ॥ ২ 
অপাম সোমগ্রমৃতা অভ্মাগন্ম জ্ে্যোতিরাবদাঘ দেবান- 

কিং নুনমস্মান কণবদরাতঃ [কমু ধাতিরমৃত ন্তস্য ॥ ৩ 
শংনো ভব হদ আ পাত ইন্ড্রো পিতেব সোম গৃনবে সুশেবঃ । 
সখেব সখ্য উরু*ংস ধাঁরঃ প্র ণ আয়জাঁবসে সোম তার+2 1 ৪ 
ইমে মা পীতা যশস উর্যাবো রথং ন গাবঃ সমনাহ পৰসু । 
তে মা রক্ষন্তু বিস্রসশ্চরিপঘাদ্‌ত মা স্রামাদ্যবান্ছিন্দবঃ ॥ « 


২৭২ ধাষেদ-সংহতা । ৮ মওল 


আগং ন মা মাঁথতং সং দদাীপঃ প্র চক্ষয় কণূহি বস্যসো নঃ। 
অথা হি তে মদ আ সোম মন্যেরেবাঁ ইব প্র চরা পুষ্টিমচ্ছ ॥ ৬ 
ইষরেণ তে মনসা সুতস্য ভক্ষীমাহ িত্রস্0েব রায়ঃ। 

সোম রাজন প্র ণ আরুংষ তারীরহানধব সূর্যে বাসরাণি ॥ ৭ 
সোম রাজন্মূলয়া নঃ স্বাস্ত তব স্মনস ব্রত্যা স্তস্য বা্ধি। 

অলাঁত দক্ষ উত মন়রিন্দো মা নো অর্যো অনুকামং পরা দাঃ ॥ ৮ 
ত্বংহ নন্তন্বঃ সোম গোপা গাত্রেগাত্রে নিষসথা নৃচক্ষাঃ | 

যত্তে বয়ং প্রমিনাম ব্রতাঁন স নো মূল সুষথা দেব বস্যঃ ॥ ৯ 
খৃদ্‌দরেশ সখ্যা সচেয় যো মা ন রিষ্য্ধর্শ্ব পাতঃ। 

অয়ং যঃ সোমো ন্যধাষাস্মে তস্মা ইন্দ্রং প্রাতিরমেম্যায়্‌ঃ ॥ ১০ 

অপ ত্যা অস্থ্রাঁনরা অমশবা নিরন্রসম্তামষীচীরভৈষ ॥ 

আ সোমো অস্মা অরুহদ্ধিহায়া অগন্ম যন প্রাতরস্ত আয়ুঃ ॥ ১১ 
যো ন ইন্দুঃ পিতরো হতসু পীতোহমর্তেযা মতা আবিবেশ। 
তস্মৈ সোমায় হবিষা বিধেম মূলীকে অস্য সুমতো স্যাম ॥ ১২ 

ত্বং সোম পিতৃভিঃ সাম্বদ্ানোহনু দ্যাবাপাঁথবী আ ততন্থ । 

তস্মৈ ত ইন্দ্রো হবিষা বিধেম বয়ং স্যাম পতয়ো রয়ীনাম্‌ ॥ ১৩ 
ঘাতারো দেবা আধ বোচতা নো মা নো নিদ্রা ঈশত মোত জপ্পিঃ। 
বয়ং সোমস্য বিশ্বহ প্রিয়াসঃ সুবীরাসো বিদথমা বদেম ॥ ১৪ 

ত্বং নঃ সোম বিশ্বতো বয়োধাস্ত্বং স্বার্বদা বিশা নৃচক্ষাঃ। 

ত্বং নইন্দ্র উতিভঃ সজোষাঃ পাঁহ পশ্চাতাদুত বা পূরস্তাৎ ॥ ১৫ 


অনুবাদ ৪ ১1 আমি সুন্দর প্রজ্ঞায্ত, সুন্দর অধ্যয়নাবাশষ্ট ও সুন্দর কমণীবাঁশষ্ট ॥ 
আঁম যেন অত্যন্ত পৃজিত স্বাদ; অন্নের আস্বাদন গ্রহণ করতে পার । বশ্বদেবগণ 
ও মর্তযগণ এ অন্ন মনোহর বলে এদের নিকটে উপাস্থিত হন। ২। হে সোম! 
তুম হদয় মধ্যে গমন কর, তুমি আঁদাতি, তুমি দেবগণের ক্রোধ পৃথক কর । হে 
ইন্দ্র ! তুমি ইন্দ্রের সখ্যলাভ করে শীঘ্র অশ্ব যেরূপ ভার বহন করে, সেরপ আমাদের 
ধন বহন কর। ৩। হে অমৃত সোম ! আমরা তোমাকে পান করব ও অমর হব, 
পরে দুযুতমান স্বর্গেগমন করব ও দেবগণকে অবগত হব । শতু আমাদের কি 
করবে ? আম মনুষ্য, হিংসাকারী আমার কি করবে? ৪1 হে সোগ্ষ! পিতা 
যেমন পুনের সখা, সেরূপ আমরা তোমার পান করলে তুমি হৃদয়ের সুখকর হও । 
হে অনেকের প্রশংসিত সোম ! তুমি বুদ্ধিমান, তুমি আমাদের জীবনার্থে আয়ু 
প্রবাধত কর। ৫ | এ যশক্কর, রক্ষাকরণাভিলাফী সোম পাত হয়ে গোসমূহকে 
যের্প পর্বে পর্বে রথ যোজনা করে, স্বেরূপ পর্বে পৰে আমাকে কর্মে যোঁজত 
করুক । আরও চারব্রস্মলন হতে আমাকে রক্ষা করুক এবং আমাকে ব্যাঁধ হতে 
পৃথক করূুক। ৬। হে সোম! তুমি পাত হয়ে, মাঁথত আগ্র ন্যায় আমাকে 
দ্ধ কর, আমাদের বিশেষর্পে দর্শন কর, আমাদের অতিশয় ধনবান কর। হে 
সোম ! এক্ষণে তোমাকে আনন্দার্থে স্তব করছি, অতএব তুমি ধনবান হয়ে পুষ্টি 
প্রাপ্ত হও । ৭1 আমরা আভিলাষযন্ত মনে পৈতৃক ধনের ন্যায় আঁভষ্‌ত সোম পান 
করব, হে রাজা সোম ! তুম আমাদের আয় বা্ধত কর। সূর্য এরূপে দিবস 
সকলকে বার্ধত করেন। ৮। হে রাজা সোম ! আমাদের স্বস্তির জন্য সুখী কর, 
আমরা ব্রতয্বস্ত, আমরা তোমারই হব। তুমি আমাদের অবগ্তত হও । হে ইন্দ্র! 
আমাদের শু প্রবৃদ্ধ হয়ে গমন করছে, কোধও গমন করছে । এই উভয় শনুরই 


৪৯ সৃন্ত ] ধষ্েদ-সংহিতা ২৭৩ 


দণ্ড হতে আমাদের উদ্ধার করর। ৯। হে সোম! তুমি আমাদের শরীরের রক্ষক, 
তুমি কর্মনেতা, অতএব তুমি গাত্রে গান্রে নিষণ্ন হও । আমরা যাঁদও তোমার ব্রতের 
বদ্ধ কার, তথাপি হে দেব! তুমি উৎকৃষ্ট অন্নযুস্ত ও উত্তম সখা, হয়ে আমাদের 
সুখী কর । ১০। হেসোম! তুঁথ উদরের পাড়া জন্মিও না, তুম সথা আম 
তোমার সাথে 'মালত হব। সোম পনত হয়ে আমাকে হিংসা করবেন না। হে 
হরিনামক অশ্বযুন্ত ইন্দ্র! এ যে সোম আমাতে নিহত হয়েছে, এরই জন্য চিরকাল 
জঠরে অবস্থান প্রার্থনা করাছ। ১১। সেসকল চিাকৎসার অসাধ্য কাঠন পাড়া 
অপগত হোক, এ সকল পাড়া বলবান হয়ে আমাদের একান্ত কাষ্পত করছে । 
মহান সোম আমাদের প্রাপ্ত হয়েছেন, এ পান করলে আয়ু বাঁধত হয়, আমরা 
মনৃষ্য-আমরা এর কট যাব। ১২। হো 'পতৃগণ! যে সোম পীত হলে 
মরণরহিত হয়ে, আমরা মর্তা, আমাদের হৃদয়ে প্রবেশ করে, হব্যদ্বারা সে সোমের 
পঁরিচঘণ করব, অতএব এর অনঃগ্রহ বাদ্ধতে অনুগ্রহ লাভ করে সুখী হব। 
১৩। হে সোম! তুমি পিতৃগণের সাথে মালতি হয়ে দ্যাবাপাথবীকে বিস্তীর্ণ 
করেছ, আমরা হব্যদ্ধারা এ সোমের পারিচর্যা করব, আমরা ধনের পাত হব। 
১৪ । হে ভ্রাণকতণ দেবগণ ! আমাদের 'মষ্ঠবাক্য বল, স্বপ্ন আমাদের যেন বশীভূত 
না করে, নিন্দকগণ যেন আমাদের [নন্দা না করে, আমরা যেন সর্বদা সোমের প্রিয় 
হই, যেন সুন্দর স্তোন্রযুন্ত হয়ে স্তোত্র উচ্চারণ করতে পার । ১৬। হে সোম! 
তুমি সকল 'দিক হতে আমাদের অন্নদাতা, তুম স্বর্গদাতা ও সব্বশর্ঁ তুমি প্রবেশ 
কর। হে ইন্দ্র! তুমি একক্রে প্রণীতপূত্ত হয়ে রক্ষার সাথে পশ্চান্তাগে ও সম্মুখভাগে 
আমদের রক্ষা কর! 


৪৯ সৃন্ত (১) ॥ ইন্দ্র দেবতা । প্রন্থধধ কাথ ঝাঁষ। প্রাগাথ ছন্দ । 


আভ প্র বঃ সুরাধসমিন্দ্রমর্চ যথা বিদে । 

যো জাঁরতৃভ্যো মঘবা পুরঃবসুঃ সহম্রেণেব িক্ষাতি ॥ ১ 
শতানীকেব প্র জগাতি ধুষুয়। হান্ত বৃণ্রাঁণ দাশুষে । 
'গরোরব প্র রসা অস্য পিম্বিরে দান্রাণি পুরুভোজস? ॥ ২ 
আ ত্বা সুতাস ইন্দবো মদা য ইন্দ্র গির্বণঃ | 

আপো ন; বাঞ্জন্নম্বোক্যং সরঃ পৃণান্ত শর বাধসে ॥ ৩ 
অনেহসং প্রতরণং [ববক্ষণং মধবঃ স্বাদষ্ঠমীং পিব। 

আ যথা মন্দসানঃ 1করাসি নঃ প্র ক্ষ্রেব তনা ধৃষৎ ॥ ৪ 
আ নঃ স্তোমমুপ দ্রবদ্ধয়ানো অশ্বো ন সোতৃভিঃ | 

বং তে স্বধাবন্ত্‌ স্বদয়াস্ত ধেনব ইন্দ্র কথেষু রাতয়ঃ ॥ ৫ 
উগ্রং ন বীরং নমসোপ সৌদম বভাঁতিমক্ষিতা বসুম্‌ 
উদ্রীব বাজুল্নবতো ন 'সণতে ক্ষরস্তীক্দ্র ধীতয়ঃ ॥ ৬ 
যদ্ধ নূনং যদ্ধা যজ্ঞে যদ্বা পৃথিব্যামাধ | 

অতো নো যজ্ঞমাশৃভির্মহেমত উগ্র উগ্রোভরা গাহ ॥ ৭ 
আঁজরাসো হরয়ো যে ত আশবো বাতা ইব প্রসক্ষিণঃ | 
যেভিরপত্যং মননষঃ পরায়সে যৌভাবশ্বং স্বদশে ॥ ৮ 
এতাবতস্ত ঈমহ ইন্দ্র সুরস্য গোমতঃ। 

যথা প্রাবো মঘবন্মেধ্যাতাথিং যথা নীপাতাথং ধনে ॥ ৯ 
যথা কথে মঘবন্ত্রসদস্যাব যথা পকৃথে দশরজে । 

যথা গোশর্ষে অসনোর্খাঁজশ্বনীন্দ্র গোমাদ্ধিরণ্যবৎ ॥ ৯৮ 


ধা. স. (২)--১৮ 
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অনুবাদ £ ১। আম যাতে ধনলাভ করতে পার, এর্‌পে সুন্দর ধনবিশিষ্ট ইন্দ্রকে 
তোমাদের সম্মুখীন করে অর্চনা কর । তান মঘবা ও বহুধনযুস্ত, তান স্তোতাগণকে 
সহস্র সহস্র দান করে থাকেন। ২। তিনি সগবে গমন করছেন, যেন শত সেনার পাতি, 
তিনি হবাদায়ীর জন্য বৃন্বধ করছেন । তিনি বহযলোকের পালক, তাঁর উদ্দেশে 
প্রন্ত্ত রস পৰর্তের রপের ন্যায় প্রীত করে । ৩। শে সকল সোম মদকর, হে 
সতাতভাক ইন্দ্র! তেমার জন্য তা আভযূত হয়েছে । হে বজ্ববান শুর ! ধনার্থে 
জল সকল সম্পরীত আপন বাসস্থান স্বরুপ সরোবরকে পর্ণ করছে । ৪1 তুম 
সোমের পাপশুন্য, ভ্রাণকারা, স্বর্গপ্রদ, মধুরতম রস পান কর। কারণ তুমি প্রমত্ত 
হলে আপাঁনই গাঁবত হয়ে থাক এবং' ক্ষু্রার ন্যায় আমাদের অভিলাঁষত দান করে 
থাক। &। হে অন্নবান ইন্দ্র ! কথগরণের উদ্দেশে তুমি যে প্রীতকর দান করেছ, 
সে দান স্তোমকে স্বাদ; করছে. অভিষবণকারিগণ আহ্বান করলে, তুমি অশ্বের ন্যায় 
সে স্তোম আভমুখে দ্বুত এস । ৬ সম্প্রতি আমরা বিভৃতাবাশষ্$, অক্ষয়ধনয্ত্ত, 
উগ্র বীর ইন্দ্রের নিকট নমস্কারের সাথে গমন করব | হে বজ্রধুস্ত ইন্দ্র! জলবিশিষ্ট 
কূপ যেমন জল সেক করে, সের্প স্তোন্র সকল তোমায় সন্ত করছে । ৭1 এক্ষণে 
যেখানেই থাক, যজ্জেই থাক অথবা পৃঁথবীতেই থাক, সে স্থান হতেই, হে উগ্র 
মহামাতি ইন্দ্র! তুমি উগ্র এবং আশুগামী অশ্বের সাথে আমাদের যজ্ঞে এস। 
৮। তোমার যে গমনশীল হরিগণ আছে, তারা বায়ুর ন্যায় শঘ্রগামী ও 
শনুপরাভবকারী | তুমি তাদের সাহায্যে মনুষ্যগরণের নিকট যাও এবং সমস্ত বস্তুজাত 
দর্শনার্থে জগতে গিয়ে থাক । ৯। হে ইন্দ্র! তোমার এতৎপারামত গোবি শিষ্ট 
ধন যাদ্ধ করি, ছে মঘবন ! যেহেতু তুমি মেধ্যাতিথ ও নীপাতিথিকে ধন বিষয়ে 
রক্ষা করেছিলে । ১০ । হে মঘবন ! যেহেতু তুমি কথ ভ্রসদস্যু পকথ দশবুজ 
গোশফ ও খাঁজিশ্বাকে গোযুন্ত ও হিরণ্যযুস্ত ধন দান করোছিলে । 
টীকা 8৪ ১। ৪৯ হতে ৫৯ এ ১১টি সৃন্তকে বালাঁখল্য বলে। সায়ণাচার্য এ 
বালাখল্য সৃন্তগুলর টাকা দেন নি. সুতরাং এগুলির অনুবাদ আঁতশয় শ্রমসাধা | 
এতরেয় ব্রাহ্মণের টাকায় সায়ণাচার্য বলেছেন, যে আটাট মাত্র বালখিল্য সৃ্ত আছে, 
কল্তু মক্ষমূলরের প্রকাশিত গ্রন্থে এগারাঁট দেখতে পাচ্ছি । খধেদের সৃত্ত গণনার 
সময় এগুলি গুনলে ১০২৮ সৃষ্ত হয়, এগুলি ছেড়ে গ্ুনলে ১০১৭ সৃন্ত হয়। 
প্রসঙ্গতঃ উল্লেখযোগা ৪৯ হতে ৫৯ ৮/11507-এর অনুবাদে নেই। 
৫০ পুন্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । কাথ বাঁন। প্রগাথ ছন্দ | 

প্র সু শ্রতং সুরাধসমন্ঠা শবুম ভিষ্টয়ে । 

যঃ সুন্বতে স্তুবতে কাম্যং বসু সহন্রেণেব মংহতে ॥ ১ 

শতানশকা হেতয়ো অন্য দুষ্টরা ইন্দ্রস্য সামযো মহশীঃ। 

গারন্ন ভূঙ্মা মঘবৎসু পশ্বতে যদীং সুতা অমন্দিষ্‌ঃ ॥ ২ 

যদীং সুতাস ইন্দবোহভি প্রিয়মমান্দিষও | 

অপো ন ধায়ি সবনং ম আ বসো দঘা ইবোপ দাশুষে ॥ ৩ 

অনেহসং বো হবমানমৃতয়ে মধবঃ দ্দরীত্ত ধীতয়ৎ । 

আ ত্বা বসো হবমানাস ইন্দব উপ স্তোঘ্রেঘ দাধরে ॥৪ 

আ নঃ সোমে স্বধ্বর ইয়ানো অতো ন তোশতে । 

যং তে স্বদাবন্ত- ঘদন্তি গৃতরঃ পোরে হন্দ্য়সে হবম্‌ ॥ & 

প্র বৃরমুপ্রং বাবাঁচং ধনস্পৃতং বিভাতং রাধসো মহঃ | 

উদ্পশব ধাঁজ্রয়বতো বসুক্ধনা সদা পীীপেথ দাশুষে ॥ ৬ 


১ সৃত্ত ] ধাধেদ-সংহতা ২৭৫ 


যদ্ধ নূনং পরাবাতি যদ্বা পাথব্যাং 1দাঁব । 

যুজান ইন্দ্র হরিভির্মহেমত খান্ষ ধষেোভরা গৃহি ॥ ৭ 
'রাথরাসো হরয়ো যে তে আত্ত্রধ ওজো বাতস্য পিপ্রাত । 
যৌভার্নি দস্যুং মনুষো নিধোষয়ো যৌভঃ স্বঃ পরীয়সে ॥ ৮ 
এতাবতন্ডে' বসো বিদ্যাম শুর নব্যসঃ | 

যথা প্রাব এতশং কৎব্যে ধনে যথা বশং দশব্রজে ॥ ৯ 

যথা কথে মঘবন্মেধে অধবরে দীর্ঘধনীথে দমূনসি। 

যথা গোশযে আসিষাসো আদ্ববো মায় গোত্রং হরাশ্রয়ম- ॥ ১০ 


অনুবাদ ৪. ১। ধন লাভের জন্য বখ্যাত এবং সুন্দর ধনাবাশিষ্ষ শরুর অচ্না 
কর। তান আভষবকারী ও স্তুতিকারণীকে সহস্র সহম্র কমনীয় ধন দান করেন । 
২। এর অন্ত্রসমূহ শত শত এবং দ.স্তর ইন্দ্রের অন্ন প্রভূত। যখন আভষু্‌ত 
সোম সকল একে প্রমন্ত করে তখন হীন পর্বতের ন্যায় খাদ্যদাতা হয়ে ধনবানগণের 
প্রণীত উৎপাদন করেন। ৩। আভষুত সোমসকল যখন রয় ইন্দ্রকে প্রমত্ত 
করেছে তখন হে বাসপগ্রদ ইন্দ্র ! হব্যদায়শর উদ্দেশে গাভনগণের ন্যায় জলসম-হ 
আমার যজ্ঞে নাহত হয়েছে । ৪1 হে খাত্বকগণ ! তোমাদের রক্ষার্থে কর্ম সকল 
পাপশ্‌ন্য আহুয়মান ইন্দ্রের উদ্দেশে মধু ক্ষরণ করছে । হে বাসপ্রদ ! সোম 
আহৃত হয়ে স্তোত্রকালে তোমার সম্মুখে নাহত হচ্ছে। &। ইন্দ্র আমাদের 
সুযজ্ঞাবাশক্$ সোমে প্রোরত হয়ে অশ্বের ন্যায় গ্রমন করছেন । হে আত্বাদবান ইন্দ্র 
তোমার স্তোতাগণ এ সোম সুপ্বাদ্‌ করছে, তুমি পুরঃর পত্রের আহ্বানকে প্রীতিকর 
কর। ৩ । বীর উগ্র ব্যাপ্ত ও ধনের দ্বারা প্রীতকারী এবং মহাধনের বিভাত 
স্বরূপ ইন্দ্রকে স্তুতি কার । হে বন্ত্রবান ! জলাবাঁশষ্ট কৃপের ন্যায় সর্বদা ব্যাপ্তি 
ধনের সাথে হবদায়ণ যজমানের মঙ্গলের জন্য পান কর । ৭ । হে দর্শনীয়, মহামাত 
ইন্দ্র ! তুমি দূরদেশেই থাক, পাঁথবীতেই থাক অথবা স্বর্গে থাক, দর্শনগয় 
হরিগণকে রথে যোঁজত করে এস । ৮ । তোমার যে রথবাহক অশ্ব আছে, তার। 
1হংসারহিত, তা বায়ুর বেগ পূর্ণ করে । এদের সাহায্যে দস্যুগ্রণকে নিহত করেছ । 
তুম মনকে বিখ্যাত করেছ 'এবং সমস্ত বদ্তু ব্যাপ্ত করেছ €১)। ৯। হেশুর 
নিবাসপ্রদ ইন্দ্র! তোমার এতৎ পারমিত নূতন ধনের কথা জান, তুমি এর্‌পে 
কর্তব্য ধনা্থে এতশকে এবং দশবুজাবাশিষ্ট বশকে রক্ষা করোছিলে । ১০। হে 
মঘবন ! হে বন্তরবান ! পাঁবশ্ন যজ্ঞে কথ্কে এবং শনুনাশাভিলাষী দীঘনথকে এবং 
গোশর'কে যে প্রকারে রক্ষা করেছ, অশ্বদ্ধারা সেরুপে আমাদের রক্ষা কর। 


উকা £ ১। অর্থাৎ অনার্ধদের নিহত করে মানব আধ্গণকে উন্নত করেছ । 
&১ সুন্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । কাণ্ধ ধাঁষ। প্রাগাথ ছন্দ । 


যথা মনৌ সাংঘনণো সোমামিন্্রাপবঃ সুতম। 

নীপাতিথো মধবন্মেধ্যাতথো প্‌, কিন শ্রষ্টিগৌ সঙা ॥ ১ 
পার্যদ্বাণঃ প্রক্ষং সমসাদয়চ্ছয়ানং জারমদ্ধতম-। 
সহ্রাপ্যাসষাসপ্গবামষদ্তবোতো দস্যবে বৃকঃ ॥ ২ 
যউক-থোঁভর্ন বিহ্ধতে ?চকিদ্য খাঁষচোদনঃ । 

ইন্ং তমচ্ছা বদ মব্যস্যা মত্যাবধ্যন্তং ন ভোজসে ॥ ৩ 

যস্মা অক সগুশীর্াণমানৃচ্যান্ত্রধা তুমুত্তমে পদে । 

সত্বমা বিশ্বা ভুবনানি িকুদদাদিজ্জীনষ পোৌংস্যম্‌ ॥ ৪ 


২৭৬ ধধেদ-সং'হতা ৮ মণ 


যো নো দাতা বসূনামন্দ্রং তং হূমহে বয়ম্‌ | 

বদ্মা হ্যস্য সুমাতিং নবীয়সীং গমেম গোমাত ব্রজে ॥ ৫ 
যস্মৈ ত্বং বসো দানায় শিক্ষা স রায়স্পোষমশ্ুতে | 

তবং ত্বা বয়ং মঘবাল্লন্দ্র গির্বণঃ সুতাবস্তো হবামহো ॥ ৬ 
কদা চন স্তরঈরসি নেন্দ্র সশ্চাঁস দাশুষে । 
উপোপেন্নু মঘবন ভয় ইন্ন তে দানং দেবস্য পৃচ্তে ॥ ৭ 
প্র যো ননক্ষে অভ্যোজসা ক্রিবিঃ বধৈঃ শুষং নিঘোষয়ন্‌ । 
যদেদন্তন্তীৎ প্রথয়লমূং দবমাদিজ্জানষ্ট পার্থবঃ ॥ ৮ 
যস্যায়ং বিশ্ব আর্যো দাসঃ শেবাঁধপা আরঃ | 

তিরশ্চিদর্যে রুশমে পবীরাবি তুভ্যেংসো অজ্যতে রায়ঃ ॥ . 
তুরধ্যবো মধুমন্তং ঘৃতশ্চুতং বিপ্রাসো অকর্মানৃচ্ । 

অস্মে রায়ঃ পপ্রথে বৃষ্ণং শবোহস্মে সুবানাস ইন্দবঃ ॥ ১৩ 


অনুবাদ £হ ১। হেইন্দ্র! তুমি সাস্বরঁণ মনূর জন্য যেরূপে আভষূত সোম 
পান করোছিলে হে মঘবন ! পুষ্ট এবং শব্রগামী গোঁবাশিষ্ক মেধ্যাতাথ ও 
নীপাতাঁথর জন্য যেরূপ সোম করেছিলে । ২। পার্ধদ্বান খঁষি বৃদ্ধ, শরান 
্রদ্ধত্বকে উধের্ব স্থাপিত করে উপবেশন করিয়েছিলেন । দগস্ুযুগগণের পক্ষে বৃকস্বরূপ 
ধাঁ তোমাকর্তক রক্ষিত করে সহন্র গো রক্ষা করেছিলে । ৩। যাঁকে উকথের 
দ্বারা লাভ করা যায়, যিনি খাষিকর্তক প্রোরত হয়ে সকলের জ্ঞাতা, রক্ষাভিলাষী, সে 
ইন্দ্রের আভমুখে সেবার্থে নূতন স্তাত উচ্চারণ কর। ৪। উত্তম স্থানে যাঁর 
উদ্দেশে সপ্তশবর্ষীবশিষ্ট ও স্থাননুয়ষ,্ত অর্চনামন্ত্র উচ্চারিত করে, তান এ বিশ্বভুবন 
শব্দযুন্ত করেছেন এবং বল উৎপাদন করেছেন । & | যান আমাদের ধনদাতা সে 
ইন্দ্রকে আমরা আহবান করি, আমরা এ“র নূতন অনুগ্রহ বুদ্ি জানি, আমরা ধেন 
গোয্স্ত গোষ্ঠে গমন করতে পার । ৬। হে বাসপ্রদ স্তুতিভাক মঘবন ইন্দ্র ! 
তুম দান করব বলে যাকে দান কর, সে ধনের পুষ্টিলাভ করে। তুমি এরূপ, 
অতএব আমরা আঁভষুত সোমাবাঁশষ্ঠ হয়ে তোমায় আহ্বান করহ। ৭।হেইন্দ্র! 
তুমি কখনও নিবৃত্ত প্রসব হও না, তুমি হব্যদায়ীর সাথে মালত হও । তুমি 
দেবতা, তোমার দান বার বার নিকটে এসে মিলিত হয়। ৮। 'যাঁন বলপূর্বক 
অস্ত্র গুয়োগ করে শুষকে বিনাশ করে কূপ পূর্ণ করেছিলেন, যান এ দুলোককে 
প্রথিত করে স্তীন্তত করেছেন এবং যিনি পাার্থব হয়ে সমস্ত বস্তু উৎপাদন করেছেন । 
৯। এ সমস্ত আর্য ও দাসগণ (১) যার ধনপ.লক ও স্তোতা, যিনি আর্ধ শ্বেত বর্ণ 
পবশরুর সম্মূখে উপস্থিত হন, সে ধনদাতা তোমার সাথে মালত হন। 
১০। ত্বরামুন্ত বিপ্রগণ, মধুযযন্ত ঘৃতম্রাবী অর্চনামন্ত্র উচ্চারণ করছেন, এদের উদ্দেশে 
ধন প্রাথত হচ্ছে, পুরুষোচিত বল প্রাথত হয়েছে, আঁভষুত সোম প্রাথত হচ্ছে 


টীকা £ ১1 আর্য ও অনাঝগণের উল্লেখ । অনেক অনাবগ্ণ আর্দের দ্বারা রুমে 
বশঈগভ্ত বা শাক্ষত হয়ে আধর্ধর্ম ও রাঁতিনীত গ্রহণ করোহিল ও ইন্দ্রাদকে 
স্তুতি করত, তা প্রতশয়মান হচ্ছে । 


৫২ সৃন্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । আয়ু কাথ খাঁষ। প্রাগাথ ছন্দ । 


যথা মনৌ বিবন্বীত সোমং শক্তাপিবঃ সুতমূ । 
যথা নিতে ছন্দ ইন্দ্র জুজোষস্যায়ৌ মাদয়সে সচা ॥ ১ 


&২ সৃত্ত) ধাধেদ-সংহতা ২৭৭ 


পৃষধ্ে মেধ্যে মাতরিশ্বনীন্দ্র সুবানে অমন্দথাঃ । 

যথা সোমং দশশিপ্রে দশোণ্যে স্মরশ্মাবৃজুনাঁস | ২ 

য উকথা কেবলা দধে যঃ সোমং ধৃষতাপিবং । 

যস্মী বষুত্ত্রীণ পদা বিচক্রম উপ মিত্রস্য ধর্মীভঃ ॥ ৩ 

যস্য ত্বীমন্দ্র স্তোমেষ্‌ চাকনো বাজে বাঁজগ্তক্রতো । 

ত্বং ত্বা বয়ং সুদুঘামব গোদুহো জুহ্‌মীস শ্রবপ্যবঃ ॥ 8 

যো নো দাতা সনঃপতা মহা উগ্র ঈশানকৃৎ। 

অয়ামননুগ্রো মঘবা পুরবসুগেোরশ্বসা প্র দাত নঃ ॥ ৫ 

যস্মৈ ত্বং বসো দানায় মংহসে স রায়স্পোষামন্বীত । 

বসূয়বো বসুপাঁতং শতক্রত্ুং স্তোমৈরিন্্রং হবামহে ॥ ৬ 

কদা চন প্র যুচ্ছস্যুভে নি পাঁস জন্মনী । 

তুরীয়াঁদত্য হবনং ত হীন্দ্রয়মা তস্ঘাবমৃতং দাঁব'॥ ৭ 

যস্মৈ তবং ম্বানন্দ্র গিবরণঃ শক্ষো শিক্ষাস দাশুষে । 

অস্মাকং দির উত সুষ্খতিং বসো কথ্ধবচ্ছণুধী হবম্‌ ॥ ৮ 

অস্তাবি মন্ম পূর্ব 5ং ব্রন্দেন্দ্রায় বোচত । 

প্‌বার্ধতস্য বৃহতীরনূষত স্তোতৃর্মেধা অসৃষ্ষত ॥ ৯ 

সামন্দ্রো রায়ো বৃহতীরধূনৃত সং ক্ষোণী সমহ পূর্যমূ। 
সঃ শুক্াসঃ শুচয়ঃ সং গবাশিরঃ সোমা ইন্দ্রমমান্দষঃঃ ॥ ১০ 


অনুবাদ £ ১। হেইন্দ্র! বিবস্বান (১) মনুর সোম পূর্বে যেরূপ পান করেছ, 
তের মন যেরূপ যাগয়েছ, আয়ুর সাথে যের্‌প প্রমন্ত হয়েছে, ২। মাতারশ্থা 
য্ীয় পৃ আভষব করতে আরম্ভ করলে, তুমি ঘেরুপ প্রমত্ত হও এবং সন্বদ্ 
দীপ্তিবাঁশফ দশাশপ্র ও দশোন্যের সোম পান করে থাক, ৩। শযাঁন কেবল 
উকথ ধারণ করেন, যান ধুষ্টরূপে সোমপান করেন, যাঁর উদ্দেশে মত্রের কর্মের 
[নিকট বিষ তিন পদ ক্ষেপ করোছিলেন,_ ৪1 হে বেগবান, শতক্রতু স্তুতিকামী 
ইন্দ্র! সেই তোমাকে আমরা অন্নাভিলাধা হয়ে, গোদোহক দহদ্ধবতন গাভী আহ্বান 
করে, সেরূপ আহবান করছি । & | যানি আমাদের দাতা, তান আমাদের পিতা, 
[তান মহান, তান উগ্র, তিনি এশ্বর্যকতণ । উগ্র, মঘবা, প্রভূত ধনাবাশষ্ত ইন্দ্র 
আমাদের গাভী ও অশ প্রদান করুন। ৬। হে ইন্দ্র! তুম যাকে দান করতে 
ইচ্ছা কর, সে ধন পুষখ্িলাভ করে। আমরা ধনাভলাষা হয়ে বসুপাঁত শতক্রতু 
ইন্দ্রকে স্তোত্রদ্বারা আহ্বান করছি । ৭। তুমি কখন কখন ভ্রমে পাঁতিত হও, 

উভয় প্রকার প্রাণীকে রক্ষা কর। হে ত্বাবান আঁদত্য ! তোমার সুখকর আহ্বান 
অমর দূযুলোকে অবস্থান করে । &। হে স্ভুতিভাক দাতা মঘবন ! তুম হব্যদায়ীকে 
দান কর। হে বাসপ্রদ! তুমি যেমন কথ খাষর আহ্বান শুনৌছলে, সেরূপ 
আমাদের বাক্য, স্তুতি এবং আহ্বান শোন । ৯.। ইন্দ্রের উদ্দেশে প্রাচীন স্তোত 
পাঠ কর এবং স্তোন্র উচ্চারণ কর, যজ্জের পূর্বকালীন মহতী স্তুতি উচ্চারণ কর 
এবং স্তোতার মেধা বারধত কর। ১০1 ইন্দ্র প্রভূত ধন প্রেরণ করেন, 
দ্যাবাপৃথিবীকে প্রেরণ করেছেন, পূর্ধকে প্রেরণ করেছেন এবং শ্বেতবর্ণ শুচি 


পদাথ সমূহকে প্রেরণ করেছেন । গব্যামাশ্রত সোম ইন্দ্রকে সম্যকরুপে প্রমত্ত 
1 


টীকা £ ১। এখানে মনুকেই 'ববস্বান বলা হয়েছে । 


২৭৮ খধেদ-সংহিতা [৮ মণল 


&৩ সৃন্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা-। মেধ্য কাথ খাঁষ। প্রাগাথ ছন্দ । 


উপমং ত্বা মঘোনাং জ্যেষ্ঠং ৮ বৃষভাণাম্‌ । 

পুভিত্তমং মঘবাল্লন্দ্র গোবিদমীশানং রায় ঈমহে ॥ ১ 

য আয়ুং কুৎসমাতাথিষ্ষমর্দয়ো বাবৃধানো দিবোদবে। 

তং ত্বা বয়ং হযশশ্বং শতবক্রতুং বাজয়ন্তো হবামহে ॥ ২ 

আ নো 'বশ্বেষাং রসং মধবঃ [স্গন্তবদ্রয়ঃ | 

যে পরাবাঁত সুন্বিরে জনেঘা যে অর্বাবতীন্দবঃ ॥ ৩ 

বিশ্বা দ্বেষাংীঁস জাঁহ চাব চা কৃধি বিশ্বে সন্বন্তা বসু । 
শশষ্টেষু চিত্তে মাদরাসো অংশবো যন্রা সোমস্য তৃম্পসি ॥ ৪ 
ইন্দ্র নেদীয় এদহ মিতমেধাভিরাতিভিঃ | 

আ শস্তম শস্তমাভরাভাষ্টীভরা স্বাপে স্বাপাভিঃ ॥ & 
আ'জতুরং সংপাতং 'বশ্বচর্ষাঁণং কৃধি প্রজাস্বাভগম্‌ । 

প্র সূ তিরা শচীভর্যে ত উকাঁথনঃ ক্লতুং পুনতঃ আনষক: ॥ ৬ 
যস্তে সাধিষ্ঠোহবসে তে স্যাম ভরেষ্‌ তে । 

বয়ং হোন্রীভরুত দেবহীতিভিঃ সসবাংসো মনামহে ॥ ৭ 
অহং হি তে হরিবো ব্র্ধ বাজয়ুরাজং যাঁম সদোতাভিঃ | 
ত্বামিদেব তমমে সমশ্বয়ুগব্যরপ্রে মথীনাম: ॥ ৮ 


অন্বাদ ঃ ১। তুমি ধানগণের উপমাস্বরূপ, অভীষ্টবার্ধগণের জোষ্ঠ, সবাপেক্ষ, 
শনুপুরাবদারী, ধনজ্তক ও স্বামী । হে মঘবান ইন্দ্র! আম ধনার্থে তোমায় যাজ্জঞ 
করাছ। ২। িনি প্রত্যহ বর্ধমান হয়ে আয়ু, কুৎস এবং আঁথাঁতথ্ধকে রক্ষা 
করেছিলেন, আমরা সে হারিনামক অশ্বযুত্ত শতবুতু ইন্দ্রকে মন্লাভিলাষী হয়ে আহ্বান 
করাছ। ৩। যে সোম সকল দুরদেশে লোকসমূহ মধ্যে আভধুত হয়, যারা 
নিকটে আভষুত হয়, সে সমস্ত সোমের রস আমাদের আভষব প্রস্তর পেষণ করে 
বার ঝরুক। ৪1 তুমি যেখানে সোম পান করে তৃপ্ত হও, সেখানে সমস্ত 
শতুগণকে বিনাশ কর ও পরাভূত কর, সমস্ত ধন উপভোগ যোগ্য হোক । শিষ্টগণের 
মধো সোম তোমার মদকর । &। হে ইন্দ্র! তুমি কল্যাণতম এবং অত্যন্ত বন্ধ: 
তুমি মিতমেধা, কল্যাণকর, অভীকউপ্রদ, বন্ধস্বরূপ রক্ষা কার্যের সাথে নিকটবতাঁ 
স্থানে এস। ৬ । যদ্ধে ত্বরাবান, সাধুূলোকের পালক, সমস্ত লোকের অধীশ্বর, 
ইন্দ্রকে প্রজাগণের মধ্যে পুজনীয় করা, যারা করম্সমূহদ্বারা সুফল প্রবর্তিত করেন, 
সে উকথ উচ্চারণকারিগ্রণ আঁবচ্ছিন্নভাবে যজ্ঞ সম্পাদন করূন। ৭। তোমার 
সর্বাপেক্ষা উৎকৃষ্ণ যা কিছ আছে তা যেন আমরা পাই । আমরা রক্ষার্থে তোমারই 
হব, যুদ্ধকালেও তোম।রই হব। আমরা স্তুতি এবং আহ্বানদ্বারা তোমাদের ভজনা 
করে স্তুতি পাঠ করব । ৮1 হে হরিনামক অশ্বাবাশিষ্ণ ইন্দ্র! আম অন্নাভলাষা, 
আশ্মাভিলাধী ও গবাভলাধী হয়ে তোমার স্তোত্র কার এবং তোমার রক্ষালাভ 
করে যুদ্ধে গমন করি । ভয়ের সময় তোমাকেই শনুগণের সম্মূথে হ্থাপন কার । 


৫৪ সৃস্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । ৩ ও ৪ খকে অন্যান দেবেরও স্তাতি আছে। 
মাতারশ্বা কাণ্ধ ধাঁব। প্রাগাথ ছন্দ । 
এতত্ত ইন্দ্র বীর্যং গাঁভিগশান্ত কারবঃ | 
তে স্তোভন্ত উমাবন: ঘৃতশ্ৃতং পৌরাসো নক্ষম্বীতাভিঃ 1 ১ 
নক্ষতম্ত ইন্দ্রমবসে সৃকৃআজ্া যেষাং সুতেষ মন্দসে । 
যথা সম্বর্তে অমদো যথা কূশ এবাম্মে ইন্দ্র মতস্ব ॥ ২ 


৫& সৃন্ত | বধথেদ-সংাহতা ২৭৯ 


আ নো বিশ্বে সজোষসো দেবাসো গন্তনোপ নঃ। 

বসবো রদদ্রা অবসে ন আ গমঞ্ছথল্তু মরূতো হবম ॥ ৩ 
পূষা 'বিষ্হ্বনং মে সরস্বত্যবন্তু সপ্ত [স্ধবঃ | 

আপো বাতঃ পর্ব তাসো বনস্পতিঃ শণোতু পাঁথবী হবম- ॥ ৪ 
যদিন্দ্র রাধো 'আস্ত তে মাঘোনং মঘবন্তম | 

তেন নো বোধি সধমাদ্যো বৃধে ভগ্ো দানায় বৃত্রহন্‌ ॥ ৫ 
আজিপতে নৃপতে তমাদ্ধি নো বাজ আ বাঁক্ষ সুরুতো । 
বীতী হোন্রাভিরূত দেববীতিভিঃ সসবাংপো বি শৃ্থরে ॥ ৬ 
সান্তি হ্যর্য আশিষ ইন্দ্র আয়ুর্জনানামূ । 

অস্মান্নক্ষস্ব মঘবন্ন:পাবসে ধূক্ষস্ব পিপষীঁমিষম ॥ ৭ 

বয়ং ত ইদ্র স্তোমেভিবিধেম ত্বমস্মাকং শতরুতো । 

মাহ স্থুরং শশয়ং রাধো অহয়ং প্রদ্কপ্থায ন তোশয় ॥ ৮ 


অনন্বাদ £ ১। হে ইন্দ্র! স্তুঁতকারিগণ স্তো্দ্থারা তোমার এ বাঁধের প্রশংসা 
করহেন। তারা স্তুতি করে বল লাভ করেছিল । পোরগণ কর্মদ্বারা ঘৃত ক্ষরণশনল 
ইন্দ্রকে ব্যাপ্ত করেছিল । ২। হে ইন্দ্র! যাদের সোমাভিষবে তুমি প্রমন্ত হও, 
তারা উৎকৃষ্ণ কর্মদ্বারা তোমায় ব্যাপ্ত করছে । যেরূপ সম্বর্ত ও কৃশের প্রাত প্রসন্ন 
হয়েছিলে সেরূপ আমাদের প্রাত প্রসন্ন হও । 5৪1 সমস্ত দেবগণ সমান প্রীতিযুন্ত 
হয়ে আমাদের আঁভমুখে এবং আমাদের সমীপে আসুন । বসু ও রুদ্গণ রক্ষার্থে 
আসুন, মরুৎগণ আহ্বান শুনুন । ৪1 পূৃষা 'বিষু$ সরখ্বতী সপ্তীসন্ধ;দ জল বায়ু 
পর্বত বনস্পতি আমার ঘজ্ঞ রক্ষা করুন, পাঁথবী আহ্বান শুনূন। &। ছেইন্দ্র! 
তোমার যে ধন আছে, হে শ্রেষ্ঠ মঘবা ! হে বৃন্রহা ! একন্রে প্রমন্ত হয়ে সমৃদ্ধি ও 
দানার্থে সে ধনের সাথে প্রবৃদ্ধ হও, তুমি ভজনীয়। ৬। হে যুদ্ধবপাঁত, সুকর্মা 
ও নৃপাতি! তুমিই আমাদের যুদ্ধে নিয়ে যাও, শোনা যায় দেবগণ স্তোন্র এবং 
যক্তকালে ভক্ষণার্থে মালত হন। ৭। আয ইন্দ্রে অনেক আশীবাদ আছে, 
মন_ষ্যগরণের আয়; আছে, হে মঘবন ! আমাদের ব্যাপ্ত কর, বৃদ্ধি কর, অন্ন দান 
কর। ৮1 হে ইন্দ্র! আমরা স্তুতিদ্বারা তোমার পাঁরচর্যা করব, হে শতব্ুতু ! 
তুমি আমাদের । হে ইন্দ্র! তুমি প্রদ্ধণের উদ্দেশে প্রচুর স্কুল এবং অক্ষণণ ধন 
প্রেরণ কর। 


৫৫ স্তর | ইন্দ্র দেংত। কৃশ কাথ খাঁষ। গায়নত্রী, অনুষ্ঠুপ্‌ ছন্দ । 


ভূরীদন্দ্রিস্য বীযং ব্যখ্যমভ্যায়ীত | রাধস্তে দস্যবে বৃক ॥ ১ 

শতং শ্েতাস উদ্ষণো দিব তারো ন রোচন্তে । মহা দবং ন তত্তভূঃ ॥ ২ 
শতং বেণ্ঞ্ছতং শুনঃ শতং চর্সাণ ক্তাঁন। 

শতং মে বন্বজস্তুকা অক্ুষীণাং চতুঃশতম্‌ ॥ ৩ 

সুদেবাঃ স্থ কারায়না বপোবয়ো বিচরন্তঃ | অশ্বাসো ন চত্রমত ॥ ৪ 
আ'দংসাপ্রস্য চাকরল্নানূনস্য মাহ শ্রবঃ | 

শ্যাবীরতিধ্বসন- পথশ্চক্ষুষা চন সন্নশে ॥ ৫ 


অনুবাদ £ ১। ইন্দ্রের কর্ম ভার বলে জেনেছি । হে দস্যুগণের বৃকস্বরূপ ! 
তোমার ধন আমাদের দিকে আসছে । ২। আকাশে যেরূপ তারা শোভা পায়, 
সেরুপ শত শত বৃষ শোভা পাচ্ছে, তারা মহত্বে দদ্যলোককে যেন স্তন্ভিত করছে। 
৩। শতবেণু শতশ্বা শতম্লাত চর্ম শতবন্থজ স্তুক এবং চারশত অরদুষা রয়েছে। 


২৮০ খধেদ-সংহতা [ ৮ মওল 


| হে কথগোনীয়গণ ! তোমরা অন্নে অল্নে বিচরণ করে অশ্বগণের ন্যায় বার 
বার গমন করে সুন্দর দেব [বিশিষ্ট হয়েছ । & 1 সপ্তসংখ্যাবাশিন্ট অন্যের 
অন্যন ইন্দ্রের উদ্দেশেই মহৎ অন্ন প্রাক্ষপ্ত হচ্ছে । শ্যামবর্ণ পথ আঁতক্রম করে 
চক্ষুদ্বারা গৃহীত হচ্ছে । 


৫৬ সন্ত ॥ আগ্ন দেবতা । পৃষধ্ন কাণ্ধ ঝাঁষ। গায়ত্রী, পথন্ত ছন্দ । 


প্রাত তে দসাবে বৃক রাধো অদর্শাহুয়ং । দের প্রাথনা শবঃ ॥ ১ 
দশ মহ্যং পৌতক্রতঃ সহম্রা দস্যবে বৃকঃ। 'নত্যাদ্রায়ো অমংহত ॥ ২ 
শতং মে গর্দভানাং শতমূর্ণাবতটীনাম্‌ । শতং দাসা আত ম্রজঃ ॥ ৩ 
তন্লো আপ প্রাণীয়ত পৃতরুতায়ে ব্যন্তা ৷ অশ্বানামন্ন যৃথ্যাম্‌ ॥ ৪ 
অচেত্যাগ্রশ্চিকিতু হঁব্যবাট সসুমদ্রথঃ | 

আগ্নিঃ শুরেণ শোচিষা বৃহৎসূরো অরোচত 'দাঁব সূর্যো অরোচত ॥ ৫ 


অনুবাদ £ ১1 হে দসুুগণের বৃকষ্বরূপ ! তোমার অক্ষীণ ধন দশিত হয়েছে, 
তোম।র সেনা দৃযলোকের ন্যায় বিস্তুীত। ২। তুমি দস্যুর বৃকস্বরূপ, তোমার 
নত্য ধন হতে আমাকে দশসহ্র প্রদানকর। ৩। আমাকে একশত গর্ভ, 
একশত মেষী (১) এবং একশত দাস প্রদান কর। ৪। অশ্বযুথের ন্যায় সে 
প্রকাশ্য ধন শুদ্ধপ্রজ্ঞ ব্যান্তর উদ্দেশে তাঁদের নিকট গমন করে । & | আগ্মি জ্ঞাত 
হয়েছেন, তিনি জ্ঞানবান, সুন্দর রথবিশিষ্ট এবং হব্যবাহী । তান শুভ্র কিরণে 
গমনশীল ও বৃহৎ হয়ে শোভা পাচ্ছেন, স্বর্গে সৃ ও শোভা পাচ্ছেন । 


টীকা ৪ ১। মূলে উর্ণাবতী আছে, অর্থ মেযী। পশুর সাথে দাসগণকেও দান 
করা প্রথা ছিল, তা থদ্বেদের অনেক স্থলে দেখতে পাওয়া যায় । 


৭ জুক্ত 1 আমবদ্বয় দেবতা । মেধ্য কা ধাপ । 'ভ্ুষ্টুপ ছন্দ । 


যুবং দেবা ক্রতুনা পৃবেণণ যস্তা রথেন তাঁবষং যজন্রা । 
আগচ্ছতং নাসাতা শচণীভিরিদং তৃতয়ং সবনং পিবাথঃ ॥ ১ 
যুবাং দেবাস্ত্রপ্ন একাদশাসঃ সত্যাঃ সত্যস্য দদৃশে প7রস্তাং । 
অস্মাকং যজ্ঞং সবনং জুষাণা পাতং সোমমাশ্বনা দীদ্যগ্লী ॥ ২ 
পনাধাং তদাশ্বনা কৃতং বাং বৃষভো 1দবো রজসঃ পৃথব্যাঃ | 
সহস্রং শংসা উত যে গাঁবষ্টৌ স্বা ইত্তা উপ যাত পিবধ্যৈ ॥ ৩ 
অয়ং বাং ভাগো নাহতো যজন্রেমা গিরো নাসত্যোপ যাতম্‌। 
পবতং সোমং মধুমন্তমস্মে প্র দাশ্বাংসমবতং শচশীভঃ ॥ ৪ 


অনুবাদ £ ১৯। হে নাসতাদ্ধয়! তোমরা পূর্বকালে 'নীর্মত রথের সাহাযো 
যজ্ঞে এস। তোমরা যজনীয় দেবতা, তোমরা নিজের কর্মবলে তৃতীয় সবন পান 
কর। ২। দেবগণের সংখ্যা তয় স্ত্রিংশ (১), তাঁরা সত্য, তাঁরা যজ্জঞের সম্মুখে দ্ 
হন। হে দীপ্তমান আগ্নবিশিষ্$ আশ্রদ্ধয় ! তোমরা আমার, এ সোম যজ্ঞে উপাস্ছিত 
হয়ে পান কর। ৩! হে আশ্বিচ্বয়! তোমরা দু/লোক, ভূলোক ও অন্তরীক্ষলোকের 
অভীষ্টব্ষী, তোমাদের উদ্দেশে স্তুতি করেছি। যারা সহস্র সতত করে, 
তারা গোষাগে প্রবৃত্ত হয়, পানাথে তাদের সকলের নিকট উপস্থিত হও। ৪। হে 
নাসত্যদ্বয়! এ তোমাদের ভাগ নাহত হয়েছে, এ তোমাদের স্তুতি, তোমরা এস, 
আমাদের জন্য মধুমান সেম পান কর, হব্যদায়ীকে কমন্ছারা রক্ষা কর। 

টীকা £ ১। ৩৩ জন দেবের উল্লেখ । 


$৯ সৃস্ত। ধযেদ-সংহিতা ২৮১ 


৫৮ সূ্ত॥ 1বশ্বদেব দেবতা । মেধ্য কাণ্ধ ঝাষ | ন্ষ্টহপ" ছন্দ । 


যমতবিজো বহুধা কম্পয়স্তঃ সচেতসো যজ্ঞামমং বহান্ত । 

যো অনূচানো ব্রাহ্মণো যুস্ত আসাীৎকা 'স্বত্ুত্ন বজমানস্য সাম্বৎ ॥ ১ 
এক এবাগ্রর্বহহধা সামদ্ধ একঃ সূর্যো বিশ্বমন: প্রভূতঃ | 
একৈবোষাঃ সবপমদং বি ভাত্যেকং বা ইদং ব বভব সর্বমূ ॥ ২ 
জ্যোতিমন্তং কেতুমস্তং 'ত্রচক্কং সুখং রথং সুষদং ভূরিবারম- | 
1চন্রামঘা যস্য যোগেহাধজজ্ঞে তং বাং হুবে আত রন্তং পিবধ্যৈ ॥ ৩ 


অনুবাদ ৪ ১। সহদয় খাত্কগণ যাঁকে বহু প্রকারে কম্পনা করে এ যজ্ঞ 
সম্পাদন করছেন, যান বাকা উচ্চারণ না করলেও স্ত:তকারীরূপে 'নষুন্ত আছেন, 
তাঁর বিষয়ে যজমানের কিজ্ঞন আছে 2 ২। এক আগ, বহপ্রকার সমৃদ্ধ হয়েছেন, 
এক সূর্য সমস্ত বিশ্বে প্রভূত হয়েছেন, এক উষা এ সমস্তকে প্রকাশ করছেন । এ 
একই সর্ব প্রকারে হয়েছেন । (১) ৩। জ্যোতি্মান কেতুনাম চরুতয়াবশিষ্ত সুখকর 
রথস্বরূপ উপবেশন যোগ্য আগ্রকে প্রচুর পাঁরমাণে পানার্থে এ যজ্ঞে আহ্বান কার, 
তাঁর সাথে মিলন হলে বচিন্র ধন লাভ হয় । 


টকা £১। “একং বৈ ইদং বি বব সর্বং | মূলে এই আছে । 
৫৯ সূত্ত।| ইন্দ্র ও বরুণ দেবতা । সুপর্ণ কণ বাঁধ । জগতী ছন্দ। 


ইমান বাং ভাগধেয়ান সিম্রত ইন্দ্রাবরুণা প্র মহে সতেষু বাম । 

যজ্জে যজ্ধে হ সবনা ভূরণ্যথো যৎসুন্ধতে জমানায় ণক্ষথঃ ॥ ১ 

নঞাষধ্বরশরোষধগরাপ আস্তামন্্রাবরুণা মাঁহমানমাশত । 

যা সন্ত রজসঃ পারে অধ্বনো বয়ো শত্ুনণীকরাদেব ওহতে ॥ ২ 

সত্যং তাঁদক্জাবরণা কৃশস্য বাং মধব উীর্ঘং দুহতে সপ্ত বাণী | 

তাঁভদ্ণীশ্বাংসমবতং শুভস্পতী যো বামদন্দো আভ পাতি চাত্তীভঃ | ৩ 

ঘৃতপ্রুষঃ সৌম])া জীরদানবঃ সপ্ত স্বসারঃ সদন তস্য । 

যা হ বামন্দ্রাবরুণা ঘৃতশ্চুতস্তাভিধত্তং যজমানায় শক্ষতম্‌ ॥॥ ৪ 

অবোচাম মহতে সৌভগ্ায় সত্যং ত্বেষাভ্যাং মাহ্মানমীন্দ্রয়ম- । 

অস্মান্ত স্বিন্্রাবরূণা ঘৃতশ্চতীন্ত্রীভঃ সাপ্তোভিরবতং শুভস্পতী ॥ & 

ইন্দ্রাবরুণা যদৃীষিভ্যো মনীষাং বাচো মাতং শ্রুতমদত্তমগ্রে | 

বান স্থানান্যসৃজভ্ত ধীরা যত্ং তম্বানান্ত শসাভ্যপশাম- ॥ ৬ 

ইন্্রাবরূণা সৌমনস্মদণপ্তং রায়স্পোমং যজমানেষ্‌ ধত্তম্‌ । 

প্রজাং পন্টিং ভূতিমস্মাসু ধত্তং দীর্ঘয়ৃত্বায় প্রাঁতরতং ন আয়ুঃ ॥ ৭ 
( ইতি বালাখল্যং সমাপ্তম্‌ |) 


অনুবাদ £ ১। হেইন্দ্র ওবরুণ! মহাযজ্ঞে সেমাভিষবে তোমাদের আহ্বান 
করাখি, এই তোমাদের ভাগধেয়, তার অনুসরণ কর, প্রাত যজ্ঞে সবন সকলকে পোষণ 
কর, সোমাভিষবকারশ যজমানকে দান কর। ২। ইন্দ্র ও বরুণ অবাচ্ছাত 
করছেন, তাঁরা অন্তরশক্ষের পারে পথে গ্রমন করছেন । কোনও দেবশন্য ব্যাস্ত 
তাঁদের শনু হতে পারে না। তাঁদের অনঃগ্রহে সুসম্পন্ন ওষাঁধ এবং জল মাহম৷ 
লাভ করছে । ৩। হে ইন্দ্র ও বরুণ! একথা সত্য, যে সপ্তবাঁণ তোমাদের 
জন্য কুশ খাঁষর সোম প্রবাহ দোহন করছে, তোমরা শুভকর্মের পালক | যে 
আহংগসিত ব্যান্ত তোমাদের কর্মদ্বারা পালন করে, সে হব্যদায়ণকে হব্যদ্বারা পালন 
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কর । ৪ ঘৃত ক্ষরণশীল প্রভূত দানশীল কমনীয় সপ্ত ভাঁগনীগণ যন্দ্রগৃহে প্রভূত 
দানবিশিষ্ত হয়েছেন । হেইন্দ্রওবরুণ! যারা তোমাদের উদ্দেশে ঘৃত ক্ষরণ 
করে, তাদের উদ্দেশে যজ্ঞ ধারণ কর এবং যজমানকে দান কর। &। দা 

ইন্দ্র ও বরণের নিকট মহাসৌভাগ্য লাভের জন্য ইন্দ্রের সত্য মাহমা কীর্তন করব। 
আমরা ঘৃত ক্ষরণ কর, ইন্দ্র ও বরুণ শুভ কার্যের পাত; তাঁর ন্রিসপ্তসংখ্যক 
কার্যদারা আমাদের রক্ষা করূন। ৬ । হে ইন্দ্র ও বরুণ! তোমরা পূর্বে খাঁষগণকে 
যে মনীষা বাক্য, স্তুতি এবং শ্রত প্রদান করেছ এবং ষে সকল স্থান প্রদান করেছ, 
আমরা ধার এবং যজ্ে বাপৃত হয়ে তপ দ্বারা সে সমস্ত দর্শন করব। ৭। হে 
ইন্দ্র ও বরুণ ! যে ধন বৃদ্ধিতে মনের তৃপ্তি হয়, গর্ব জন্মায় না, ঘজমানকে তাহ 
প্রদান কর, আমাদের প্রজা, পযাঞ্ধ এবং ভাত প্রদান কর। আমরা দীর্ঘায়। 
হতে পারি এ জন্য আমাদের আয়; রক্ষা কর । ( হাতি বালাঁথল্য সমাপ্ত )। 


৬০ সন্ত ॥ আগ দে'তা। প্রগাথের পুত্র ভর্গ খাঁষ। প্রাগাথ ছন্দ ! 


অগ্ আ যাহ্যাগ্ভিহেণতারং ত্বা বৃণীমহে । 

আ ত্বামনন্ত; প্রয়তা হবিজ্মতা যাঁজষ্ঠং বাঁহ্তরাসদে ঘ ১ 

অচ্ছা হি ত্বা সহসঃ সূনো আঙ্গরঃ স্রচশ্চরন্তযধবরে । 

উর্জো নপাতং ঘৃতকেশমীমহেহগ্সিং যজ্ঞেষ পুব্যম ॥ ২ 
অগ্নে কবিবেধা আঁস হোতা পাবক ফক্ষ্যঃ ! 

মন্দরো যজিষ্ঠো অধ্বরেঘ্বীড্যো বিপ্রোভিঃ শুরু মন্মীভঃ ॥ ৩ 
অদ্রোঘমা বহোশতো ষাঁঝিষ্ঠ্য দেবা অজন্্ বীতয়ে । 

আঁভ প্রয়াংঁস সুধিতা বসো গাঁহ মন্দপ্ব ধীতাভাহতি; ॥ ৪ 
ত্বামংসপ্রথা অস্যঞ্জে ন্রাতধাতিস্কাবঃ | 

ত্বাং বপ্রাসঃ সামধান দীদব আ 'ববাসাম্ত বেধসঃ ॥ & 
শোচা শোচিষ্ঠ দীদাহ বিশে ময়ো রাস্ব স্তোত্রে মহা আসি । 
দেবানাং শমন্মম সম্ত সূরয়ঃ শত্রুষাহঃ স্বগয়ঃ ॥ ৬ 

যথা চিদ্বদ্ধমতসমগ্রে সংজর্বাসি ক্ষামি | 

এবা দহ মন্রমহো যো অস্মধ্:গূদর্র্থনমা কশ্চ বেনাত ॥ ৭ 
মা নো মতণয় রিপবে রক্ষাস্বনে মাথশংসায় রীরধঃ | 
অস্রেধাত্তিস্তরপাভর্যাবঞ&) শিবোভিঃ পাহি পায়ুভিও ॥ ৮ 
পাহি নো অগ্ন একয়া পাহ্য ত দ্বিতাঁয়য়া । 

পাঁহ গীভণস্তসৃভির্জাং পতে পাহ চতসৃভির্বসে। ॥ ৯ 
পাঁহ বিশ্বস্মাদ্রক্ষমো অরাবৃণঃ প্র স্ম বাজেষু নোহব । 
ত্বামাদ্ধ নোদিষ্ঠং দেবতাতয় আপং নক্ষামহে বৃধে ॥॥ ১০ 
আনো অগ্নে বম়োবুধং রাঁয়ং পাবক শংস্যমূ। 

রাস্বা চ ন উপঘা তে পুরঃস্পৃহং সুনীতন স্বয়শস্তরম্‌ || ১১ 
যেন বৎসাম পৃতনাসু শরধতস্তরন্তো অর্য আঁদশঃ। 

সত্বংনো বধ প্রয়সা শচীবসো জিদ্বা ধিয়ো বসুবিদঃ ॥ ১২ 
শিশানো বৃষভো যথাগ্ন শূঙ্গে দাবধবৎ । 

ভিগ্ধা অস্য হনবো ন প্রাত্তপূষে সুজম্ভঃ সহসো যহহঃ ॥॥ ১৩ 
নহি তে অগ্নে বৃষভ প্রাতিধৃষে জন্ভাসো যাঁছ্বীতষ্ঠসে । 
সংত্বংনো হোতঃ সুহূতং হাবক্কাধ বংস্বা নো বারা পদ্রদ ॥ ১৪ 
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শেয়ে বনে মান্রোঃ সং ত্বা মতণস ইন্ধতে । 

অতন্ড্রো হব্যা বহাসি হববিষ্কৃত আঁদন্দেবেষ্‌ রাজি | ১% 
সপ্ত হোতারস্তামঘদলতে ত্বাগ্নে সুত্যজমহ্য়ম । 

ভিনৎস্যাদ্রং তপসা বি শোচিষা প্রাগ্নে তিষ্ঠ জনা আত ॥। ১৬ 
আগ্নিমাপ্সিং বে+ আধ্রিগ্ং হুবেম বৃত্তবার্ঘযঃ | 

আগ্নং হিতপ্রয়সঃশশ্বতীষা হোতারং চর্ধণননাম- ॥ ১৭ 
কেতেন শর্মস্তুসচতে সুষামণ্যগ্নে তুভ্যং চাঁকত্বনা । 

ইষণ্যয়া নঃ পুরুরূপমা ভর বাজং নোদষ্ঠমৃতয়ে ॥ ১৮ 
অগ্নে জরিতীর্বশৃপাঁতস্তেপানো দেব রক্ষসঃ | 

অপ্রোধিবান: গৃহপাঁতিমহাঁ আস দিবস্পায়দ দরোণয়ও ॥। ৯৯ 
মা নো রক্ষ আ বেশীদাঘ্ণনবসো আ যাতুরাতুমাবতাম্‌ । 
পরোগব্যত্যানরামপ ক্ষুধমন্ধে সেধ রক্ষাস্বনঃ ॥ ২০ 


অনুবাদ £ ১। হে অগ্নি! আগ্গণের সাথে এস, তোমায় হোতা বলে বরণ 
করাঁছ, ধৃতব্রতা হবিম্মতাী কুশে উপবেশন করিয়ে তোমাকে অলঙকৃত করুক! ২। হে 
বলের পুত্র আ্গরা ! শ্রুক সকল যজ্ঞে তোমাকে লাভ করার জন্য গমন করছে। 
বলের পত্র প্রদনপ্ত জালাযন্ত, পুরাতন আগ্রকে আমরা যজ্ঞে স্তব কার। ৩। হে 
আগ্ন ! তুমি কাব, তুমি ফলের বিধাতা । হে পাবক ! তুম হোতা ও যাগযোগ্য । 
হে শুক! তুমি আমোদযোগ্য, তুমি সর্বাপেক্ষা যাগযোগ্য, যজ্ঞে বিপ্রথণ মনন 
নত্রদ্ধারা তোমার স্তুতি করে । ৪1 হেযুবতম নিতা আগ্ন ! আম ভ্রোহরাহত, 
দেবগণ আমায় কামনা করেন, তাদের আন, হে বাসপ্রদ আগ! স্ানাহত অন্নের 
সমীপে গমন কর, স্তুতিদ্বারা নাহত হয়ে আনান্দত হও । ৫! হে আগ ! তুম রক্ষক, 
সত্যস্বরূপ, তুমি কাব, তুমিই সরবত বস্তুত, হে সাঁমধ্যগান দীপ্ত আগ্ন! ীবপ্র 
স্তোতাগণ তোমার পাঁরচর্ধা করছে । ৬ । হে অত্যন্ত শুঁচকারী আগ্র ! দীপ্ত হও ও 
দীপ্ত কর: প্রজাগণের জন্য ও স্তোতাগণের জন) সুখ প্রদান কর। তুঁম মহান ! 
আমার স্তোতাগণ দেবদত্ত সুখপ্রাপ্ত হোক । তারা শন্ুপরাভবকর ও সুন্দর আগ্ন বাশিষ্ট 
হোক। ৭। হে আগ্ন! পৃথবীস্থ শুক্ককাষ্ঠ যে প্রকারে দগ্ধ কর, হে মন্রগণের 
পুজক ! আমাদের দ্রোহকারীকে এবং যে আমাদের মন্দ করতে চায় তাকে সে রকম 
করে দঙ্ধ কর । ৮। হে আগ্ন ! আমাদের হিংসকারী বলবান মনুষ্যেত বশীভূত 
করো না! যে মন্দ কথা বলে তার বশীভূত করো না। হে যুবতম ! তোমার রদ্মম 
কায হিংসা শুন্য আপদ হতে উদ্ধারকারী ও সুখকর । তা দ্বারা আমাদের 
রক্ষা কর। ৯। হে আগ্ন! আমাদের এক খকের দ্বারা রক্ষা কর, দ্বিতীয় 
ধকের দ্বারা রক্ষা কর। হে বলপাঁত! তন বাক্যের দ্বারা পালন কর। হে 
বাসপ্রদ ! চার বাক্যের দ্বারা পালন কর । ১০। সমস্ত রাক্ষম ও দানশুন্য লোক 
হতে আমাদের রক্ষা কর। সংগ্রামে আমাদের রক্ষা কর । তুমি িকটবতাঁ ও 
বন্ধ-স্বরুপ, যজ্ঞের জন্য ও সমৃদ্ধির জন্য তোমায় প্রাপ্ত হব । ১১। হে পাবক 
আগ্ন ! আমাদের অন্নবর্ধক, প্রশংসনীয় ধন প্রদান কর । হে সমীপবতা ধনদাতা । 
আমাদের সুনশীত দ্বারা অনেকের স্পৃহণীয় অত্যন্ত কাতিযস্ত ধন দান কর। 
১২। যে ধনদ্বারা আমরা যদদ্ধে ত্বরাবান শনু ও অস্ত্রক্ষেপকদের হস্ত হতে উদ্ধার হয়ে 
তাদের হিংসা করব, তা প্রদান কর । তুমি প্রজ্ঞাবলে বাসগ্রদ, তুম আমাদের বার্ধত 
কর। অন্নদ্ধারা বার্ধত কর, আমাদের ধনগ্রদ কর্মসকল সসম্পনন কর। 
১৩। বৃষভের ন্যায় শৃঙ্গ তীক্ষ করে আগ্ম মস্তক কাম্পত করছেন৷ আগ্রর 
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হনুসকল তীক্ষ, কেউ তা নিবারণ করতে পারে না। আগ্নর দত্ত উত্তম, তানি 
বলের পূত্ন। ১৪। হে বৃষ্ধিপ্রদ আগ্ন ! যেহেতু তুমি বার্ধত হও, অতএব তোমার 
দন্ত কেউ নিবারণ করতে পারে না। হে আগ্র! তুমি হোতা, তুমি আমাদের 
হব্য উত্তমরূপে হোম কর, আমাদের বরণীয় বহুধন দান কর। ১৫। হে আগ্! 
মাতৃভূত বনে বত'মান অরাঁণিছ্বয়ে নিদ্রা যাচ্ছ । মনুষ্যগণ তেমাকে সম্যক বর্ধিত 
করে, পশ্চাৎ তুমি অনলস হয়ে হবাদায়ীর হব্য দেবগণের নিকট বহন কর । 
অনন্তর দেবগণের মধ্যে শোভা পাও । ১৬ । হে আগ্ সেই তোমাকে সপ্ত হোতা 
ম্তব করে। তুমি দানশীল ও অক্ষীণ ৷" তুমি তাপপ্রদ তেজবলে মেঘকে ভেদ 
কর। হে আঁগ্ন! আমাদের আঁতক্রম করে অগ্রে গমন কর । ১৭ । হে স্তোতাগণ 
তোমাদের জন্য আঁগ্নকে আহবান কার । আমরা বার্হ ছিন্ন করোছি ও হব্য নিধান 
করোছি, আঁগ্র কমর্ধারী বহুলোকে বর্তমান ও সমস্তলোকের হোতা ॥। ১৮। হে 
আঁগ্র ! উত্তম সামযুস্ত গৃহে যজমান প্রজ্ঞাবলে প্রজ্ঞাবান লোকের সাথে তোমার স্তব 
করছে । হে আগ্ন! আমাদের রক্ষার্থে আপন ইচ্ছায় ?নকটবতাঁ নানা রুপধারী 
অন্ন আহরণ কর। ১৯ । হে আগ্ন! হে দেব! হেস্ত্ত্য ! তৃঁমি প্রজাগণের পালক, 
রাক্ষসগণের সন্তাপপ্রদ । তুমি ঘজমানের গৃহপালক, তা কখন ত্যাগ করো না, তুমি 
মহান, তুমি দুযলোকের পাতা, যজমানগৃহে সর্বদা বর্তমান । ২০। হে দীপ্তধন 
আগ্ন! রাক্ষসাঁদ আমাদের মধ্যে প্রাবষ্ণ না হোক, জাতৃধানগণের পড়া যেন 
প্রবিষ্ট না হয়। দারিদ্রা হিংসাকারী ও বলবান রাক্ষস্গণকে বহুদূরে পাঁরহার 
কর । 


৬১ সূত্ত।। ইন্দ্রদেবতা। প্রগাথের পুত্র ভগ ধাষ | প্রাগাথ ছন্দ : 


প্‌ 


উভয়ং শৃণবচ্চ ন ইন্দ্রো অর্বাগদং বচঃ। 

সন্াচয মধবা সোমপটতয়ে ধিয়া শবিষ্ঠ আ গমৎ ॥ ১ 

তং ?হ স্বরজং বৃষভং তমোজসে ধিষণে ?নষ্তক্ষতুঃ । 
উতোপমানাং প্রথমো 1ন ষাঁদাঁস সোমকামং হি তে মনঃ ॥ ২ 
আ বৃষদ্ধ পুর্বসো সুতসোন্দ্রান্ধসঃ | 

বদ্মা হি ত্য হরিবঃ পৃৎসু সাসাহমধৃষ্টং িদ্দধৃদ্ব।ণঘ ॥ ৩ 
অপ্রামিসত্য মঘবন্তথেদপাঁদন্দ্র ত্রত্বা যথা বশঃ। 

সনেম বাজং তব শিপ্রল্নবসা মক্ষ চিদ্যন্তো আদ্রবঃ ॥ ৪ 
শদ্ধ-ষ; শচশীপত ইন্দ্র বিশ্বাভিরাীতীভিঃ । 

ভগ্যং নহি ত্বা যশসং বসুবিদমনু শুর চরামাঁপ ॥ ৫ 
পৌঁরো অশ্বস্য পুরুকুদ্গবামসুযুংসো দেব হিত্রণ্যয়ঃ | 
নাকহি দানং পাঁরমাধবত্তে যদ্যদ্যাম তদা ভর ॥ ৬ 

ত্বং হে)াহ চেরবে বিদা ভগং বসুত্তয়ে । 

উদ্বাবৃষত্ব মঘবন:গবিষ্ঠর ডীদন্দ্রাশ্বামষ্টয়ে ॥ ৭ 

ত্বং পুরু সহত্তরাণ শতানি চ যূথা দানায় মংহসে । 

আ পুরন্দরং চকৃম 'বপ্রবচস ইন্দ্রং গায়ক্তোহবসে ॥ ৮ 
আবপ্রো বা যদাবধাদ্বিপ্রো বেন্দ্র তে বচঃ। 

স প্র মমন্দত্ৰায়া শতক্ুতো প্রাচামন্যো অহংসন ॥ ৯ 
উগ্রবাহ-মক্ষকৃত্বা পুরন্দরো যাঁদ মে শণবদ্ধবম | 
বসূয়বো বসুপাতিং শতক্ষতুং স্থোমোরন্দ্রং হবামহে ॥ ১০ 


৬৯ সৃস্ত] খষেদ-সংহতা ২৮৫ 


ন পাপালসো মনামহে নারায়াসো ন জড়হবঃ। 

যাঁদাম্লবন্দ্রং বৃষণং সচা সুতে সখায়ং কৃণবামহৈ ॥ ১১ 

উগ্রং য্যুজয পৃতনাসু সাসহিমৃণকাতিমদাভ্যম | 

বেদা ভূমং চিৎসাঁনতা রথীতমো বাজিনং যামদ্‌ নশৎ ॥ ১২ 
যত ইন্দ্র ভয়ামহে ততো নো অভয়ং কাঁধ । 

মঘবঞ্চান্ধ তব তন্ন উাঁতীভার্ব দ্বিষো বব মুধো জাঁহ ॥ ৯৩ 
ত্বং হি রাধস্পতে রাধসো মহঃ ক্ষয়স্যাঁস বিধতঃ | 

তং ত্বা বয়ং মঘবান্নন্দ্র গির্বণ সুতাবন্তো হবামহে ॥ ১৪ 
ইন্দ্রঃ স্পলুত বৃত্রহা পরস্পা নো বরেণ্যঃ | 

স নো ব্রক্ষিকচ্চরমং স মধ্যমং স পশ্চাং পাতু নঃ পুরঃ ॥ ১৫ 
ত্বং নঃ পশ্চাদধরাদুত্তরাং পুর ইন্দ্র ন পাঁহ বিশ্বতঃ | 
আরে অস্মৎকৃণহ দৈব্যং ভয়মারে হেতীরদেবীঃ ॥ ১৬ 
অদ্যাদ্যা শ্বঃ শ্ব ইন্দ্র নাথ পরে চ নঃ। 

বিশ্বাচ নো জারতৃত্ত সংপতে অহা 'দবা নস্তং চ রাঁক্ষবঃ ॥ ১৭ 
প্রভঙ্গী শো ম্ঘবা তুবীমঘঃ সংমিশ্লো বীরায় কমু। 

উভা তে বাহ্‌ বৃষণা শতক্কতো নি যা বজ্ং মামক্ষতুঃ ॥ ১৮ 


অনুবাদ £ ১৯। ইন্দ্র আমাদের এ উভয়বিধ বাক শুনুন । আমাদের সহগাম? 
কর্মযুন্ত হয়ে মঘবান অত্যন্ত বল লাভ করে সোমপানার্থে আসুন । ২। দ্যাবাপীথব 
সে শোভমান বৃষ্টিপ্রদ ইন্দ্রের স্ংস্কার করেছেন । তাকে বলের জন্য সংস্কার 
করেছিলেন । এ জন্য হে ইন্দ্র! তুম উপমানভূত দেবগণের মুখ্য হয়ে বেদীতে 
উপাবষ্$ হও এবং তোমার মন সোমাভলাষী । ৩। হে বহুধনবান ইন্দ্র ! তুমি 
জণঙরে আভিষূত সোম সেক কর । হে হার নামক অশ্বযুন্ত ইন্দ্র! তোমাকে সংগ্রামে 
শনুগণের অভিভবকারী. কারও দ্বারা অধর্ধণীয় ও অন্যের ধর্ষক বলে জাঁন। 
৪ । হে মঘবান ইন্দ্র! তোমার সত্য কেউ হংসা করতে পারে না, যাতে ক্রতুদ্ধারা 
ফল কামনা করতে পারি তাই হোক । হে হনষদন্ত বজ্রবান ! তোমার আশ্রয়ে অন্ত 
ভজনা করব এবং শীঘ্র শতুগণকে অভিভব করব । & | হে বজ্রপাত ইন্দ্র! সমস্ত 
রক্ষার সাথে আঁভমত ফল প্রদান কর। হে শর! তুম যশঘ্পী ও ধনপ্রাপক, 
তোমাকে ভাগ্যের ন্যায় পরিচা কার । ৬। হেইন্দ্র! তুমি অশ্বের পোষক, তুমি 
গোসমূহের সংখ্যা বৃদ্ধি কর, তুম 'হিরন্ময়শরণীর ও উৎস সদৃশ । তুমি আম।দের 
যা দান করতে বাসনা কর, তা কেউই হিংসা করতে পারে না। অতএব যা যাচ্জা 
কার, তা আহরণ কর । ৭। হে ইন্দ্র! তুমি এস। তুমি ধনদানার্থে পাঁরচর্ধাকারকে 
ধন প্রদান কর। আঁম গ্াভ ইচ্ছা কার, আমাকে গোসমৃহ প্রদান কর। 
আম অশ্ব ইচ্ছা কার, আমাকে অশ্ব প্রদানকর । ৮। হেইন্দ্র। তুমি বহুশত ও 
বহসহঘ্র পশুষূথ প্রদ্দানের লনুমাত কর । নগরাবদারক ইন্দ্রকে রক্ষার্থে স্তব করে 
[বিবিধ বাক্যযুন্ত হয়ে তাকে আমাদের অভিমুখে আনব । ৯। হে ইন্দ্র! হে 
শতব্রতু ! হে অগ্রাতিহত ক্লোধাবশিষ্ট ! হে সংগ্রামে অহঙ্কারাবাশষ্ট ! যে মেধাশন্য, 
বা মেধাবী তোমার স্তব করে, তোমার অনুগ্রহে সে আনান্দিত হয় । ১০ । উগ্রবাহং, 
বধকারী, নগ্ররাবদারী ইন্দ্র যাঁদ আমার আহ্বান শ্রবণ করেন, তা হলে আমরা 
ধনাভিলাষে ধনপাঁতি, বহ-কর্ম ইন্দ্রকে স্তোত্র্ধারা আহ্বান করব । ১১। আমরা 
পাপী, আমরা ইন্দ্রকে জান না। আমরা ধনশুন্য, আমরা আগ্মরহিত, আমরা 
ইন্দ্রকে জানি না, অতএব এক্ষণে আমরা সোম আঁভষূত হলে তার জন্য একান্রিত 


২৮৬ ধঘেদ-সংহতা [৮ মওল 


হয়ে ইন্দ্রকে সখা করে নেব । ১২। উগ্র ও যুদ্ধে শনুগণের অঁভিভবকর ইন্দ্রকে 
আমরা যোজিত করব । তার পূজা ধ্যানের ন্যায় অবশ্য প্রদেয় । তান আঁহংসন৭য়, 
রথক্বামী এবং বহং অশ্বের সাথে মিলত বেখবান অশ্বকে জানেন । তিনি দাতা, 
তানি বহুলোকের মধ্যে আমাদের প্রাপ্ত হয়েছেন। ১৩। হেইন্দ্র! যা হতে 
আমরা ভয় পাই, তা হতে আমাকে অভয় প্রদান কর । হে মঘবন ! তুমি সমর্থ, 
আমাদের অভয় প্রদানাথে রক্ষাকার্য সম্পাদন দ্বারা শনুগণকে ও 'হিংদাকারিগ্রণকে 
বিনাশ কর। ১৪। হে ধনস্বামী ! তুমিই মহাধনের পাঁরচর্যাকারীর গুহের 
বর্ধায়তা । হে মঘবন ! হে স্তুাতিভাক ! তুম এরূপ হওয়ায় আমরা সোম আভিবব 
করে তোমায় আহ্বান করাছ। ১৫। এইন্দ্র সকলের জ্ঞাতা, ইনি বৃন্রহা. হীন 
পরপালায়তা ও বরণীয় । সে ইন্দ্র আমাদের পত্র রক্ষা করন । শেষ পত্র রক্ষা 
করুন, মধ্যমপনত্র রক্ষা করুন, আমাদের সম্মুখ ও পশ্চাং উভয় দিক হতে রক্ষা 
করুন। ১৬। হেইন্দ্র! তুমি আমাদের পশ্চাংভাগ হতে, পূর্কভাগ হতে ও 
অধোভাগ্ন হতে ও উত্তর ভাগ হতে, সর্বাদক হতে রক্ষা কর । হে ইন্দ্র! দৈবভূয় 
আমাদের নিকট হতে দুরে নিক্ষেপ কর, অদেব অস্ত্র শস্ত্র দূর করে দাও। 
১৭ । হে ইন্দ্র! অদ্য ও কল্য এবং পরেও আমাদের ভ্রাণ কর। হে সাধূগণের 
পালক ! আমরা তোমার স্তোতা, সকল দিন আমাদের রক্ষা কর। ১৮ । এ মধবান 
শর, বহুধনাবাশিষ্ট, ইন্দ্র বীরত্বের জন্য সকলের সাথে মালিত হন । হে শতক্রতু। 
তোমার সে দুটি আভলাষপ্রদ বাহ বন্ত্র গ্রহণ করুক । 


৬২ সন্ত ।। ইন্দ্র দেবত। । কণ্ধের পনর প্রগাথ খাঁষ। পরাস্ত, বৃহতী ছন্দ। 


প্রো অস্মা উপস্তাতিং ভরতা যজ্জুজোষাঁত। 

উক'খোরন্দ্স্য মাহনং বয়ো বর্ধীন্ত সোমিনো ভদ্রা ইন্দস্য রাতয়ঃ ॥ ১ 
অয়ুজো অসমো নৃভিরেকঃ কৃষ্টীরয়াস্যঃ | 

পূবাঁরাত প্র বাবৃধে বিশ্বা জাতান্যোজসা ভদ্রা ইন্দ্রস্য রাতয়ঃ ॥ ২ 
আঁহতেন চদর্বতা জীরদানুঃ সিষাসাত । 

প্রবাচ্যামন্দ্র তত্তব বীর্াঁণ কারষ্যতো ভদ্রা ইন্দ্রস্য রাতয়ঃ ॥ ৩ 

আ যাহ কৃণবাম ত ইন্দ্র ব্রহ্গাণ বর্ধনা । 

যোঁভঃ শাঁবষ্ঠ চাকনো ভদ্রমিহ শ্রবস্যাতে ভদ্রা ইন্দ্রস্য রাতয়ঃ ॥ ৪ 
পৃধতশ্চদ্ধবন্মনঃ কৃণোষীন্দ্র যত্তুম্‌ | 

তীব্রৈঃ সোমৈঃ সপর্যতো নমোভিঃ প্রাতিভূষতো ভদ্রা ইন্দ্রস্য রাতয়ঃ ॥ « 
অধ চষ্ট খৃচীষমোহবতাঁ ইব মানুষঃ | 

জৃষ্টবশ দক্ষস্য সোমিনঃ সখায়ং কৃণদতে ৰুজং ভদ্রা ইন্দ্রুস্য রাতয়ঃ ॥ ৬ 
বিশ্বে ত ইন্দ্র বীর্ঘং দেবা অন ক্রতুং দদুঃ । 

ভুবো বিশ্বস্য গোপ্তিঃ পুরুষ্টত ভদ্রা ইন্দ্রস্/ রাতয়ঃ ॥ ৭ 

গৃণে তাঁদন্দ্র তে শব উপমং দেবতাতয়ে । 

বদ্ধধা্ বৃতমোজসা শচাঁপতে ভদ্রা ইন্দ্রস্য রাতয়ঃ ॥ ৮ 

সমনেব বপ[ষ্যতঃ কৃণবন্মানুষা যুগা । 

1বদে তীদন্দ্রশ্চেতনমধ শ্রুতো ভদ্রা ইন্দ্রস্য রাতয়ঃ ॥ ৯ 

উজ্জাত মিন্দ্র তে শব উত্তামুত্তব ক্রতুমৃ | 

ভরণো ভার বাবৃণু্্ঘবন্তব শনশীণ ভদ্রা ইন্দ্রদ্য রাতয়ঃ ॥ ১০ 

অহ্‌ং চ ত্বং চ বৃপহন্তুসং যঃজ্যাব সানিভ্য আ। 

গ্ররাতীবা চিদাদ্ুবোহন নে" শর মংসতে ভদ্র ইন্দ্ুস্য রাতয়ঃ ॥ ১১ 


৬ সৃন্ত] খধেদ-সংহিতা ২৮৭ 


সত্যামদ্বা উ তং বয়মিন্দ্রং স্তবাম নানৃতম-। 
মহা অসুম্বতো বধো ভুঁরি জ্যোতীংঁষ সুন্বতো ভদ্রা ইন্দরস্য রাতয়ঃ ॥ ১২ 


অনধবাদ £ ১। যেহেতু ইন্দ্র সেবা করেন অতএব তার উদ্দেশে স্তুতি উচ্চারণ 
কর। সোমযন্ত লোকে ইন্দ্রের প্রচুর অন্ন উকথ মন্তর্ধারা বাঁধত করে । ইন্দ্রের দান 
কল্যাণকর । ২। আশাহায় অসদ্‌শ অন্ন দেবগণের মুখ্য, বিনাশের অশক্য ইন 
পূর্ব প্রজাগণকে ও সমস্ত জাতবস্তুকে আঁতক্রম করে বাঁধত হচ্ছেন । ইন্দ্রের দান 
কল্যাণকর ! ৩। ধনদাতা ইন্দ্র অযোজত অশ্বের সাহায্যে ভোগ করতে ইচ্ছা 
করছেন। হে ইন্দ্র! তুম সামর্থপ্রদ তোমার মহত স্তুতিযোগ্য | ইন্দ্রের দান 
কল্যাণকর । ৪। হেইন্দ্র! এস, তোমার উৎসাহবরধক উৎকৃষ্ট স্তুতি করব। হে 
সর্বাপেক্ষা বলবান ইন্দ্র ! তুমি এ স্তুতি প্রযযন্ত অন্নাভলাষী স্তোতার মঙ্গল করতে 
ইচ্ছা কর। ইন্দ্রের দান কলাণকর | & | হে ইন্দ্র! তোমার মন গাঁবত হতৈও 
গার্বত, তুমি তীর সোম প্রদান দ্বারা পারচ্যণকারণী এবং নমস্কার ছ্বারা অলঙ্কারকারণ 
যজমানকে অভিমত ফল প্রদান কর। ইন্দ্রের দান কল্যাণকর । ৬। হেইন্দ্ ৃ 
তুমি স্তাতদ্বারা পরিচ্ছন্ন হয়ে মন:ষ্য যেমন কৃপ দর্শন করে, সেরুপ আমাদের 
দর্শন করছ এবং প্রাঁত হয়ে প্রবৃদ্ধ সোময্ন্ত ষজমানের উপযুক্ত বন্ধ: হচ্ছ। ইন্দ্রের 
দান কল্যাণকর । ৭ । হে ইন্দ্র! তোমার বীর্য ও তোমার প্রজ্ঞা অনুসরণ করে 
সমস্ত দেবগণ বার্য ও প্রজ্ঞা ধারণ করে । তুমি গোপাঁতি বহুলোক স্তুত। ইন্দের 
দান কল্যাণকর । ৮ | হে ইন্দ্র! তোমার সে উপমানভূত বল যজ্ঞাথে স্তুতি 
করি। হে যজ্ঞপাঁতি! তুমি বলের দ্বারা বৃন্রকে বহন করছে । ইন্দ্রের দান কল্যাণকর । 
৯। প্রণয়বতা রমণী যেমন রহপাঁভলাষী পুরুষকে বশীভূত করে (১), সেরূপ 
ইন্দ্র মনদষ/গণকে বশীভূত করেন । তারা সম্বংসরাঁদ কাল লাভ করে, ইন্দ্র তাদের 
জাঁনয়ে দেন অতএব তান স্বন্ত্বখ্যাত। ইন্দ্রের দান কল্যাণকর । ১০। হে 
ইন্দ্র ! বহু, পশুঁবাশষ্ট যে যজমানগণ তোমার প্রদত্ত সুখভোগ করে, তারা তোমার 
উৎপন্ন বল প্রভূতরপে বাঁধত করে, তোমায় বাধ্ত করে, তোমার প্রজ্ঞা বাঁধত 
করে । ইন্দ্রের দান কল্যাণকর । ৯১। হে ইন্দ্র! যাবৎ ধন না পাই তাবং তোমাতে 
ও আমাতে 'মালত হব | হে বৃত্রহা বগ্রবান ও শূর ! অদানশসল ব্যন্তিও তোমার 
দানের প্রশংসা করবে । ইন্দ্রের দান কল্যাণকর । ১২। আমরা ইন্দ্রকে সত্যই শ্তব 
করব, মিথ্যা স্তব করব না, ইন্দ্র যজ্জাবরতদের প্রভূত পারমাণে বধ করেন, 
আভিষবকারাীকে প্রভূত জ্যোত প্রদান করেন । ইন্দ্রের দান কল্যাণকর । 


টীকা £ ১। খঙ্ধেদের বহস্থলে অপংখ্য কাব্যিক উপমা স্তীজাতকে কেন্দ্র করে 
ব্যবহৃত হয়েছে । 


৬৩ স্য্ত'? ইন্দ্র দেবতা, কেবল শেষ কের দেবগণ দেবতা । কণ্থের পুত 
প্রগাথ খাব । অনুষ্প্‌, গায়ত্রী, িষ্টুপ ছন্দ | 


স পূর্ব মহানাং বেনঃ ক্রতুভিরানজে । 

যস্য দ্বারা মনাষ্পতা দেবেষ্‌ ধিয় আনজে ॥ ১ 

দিবো মানং নোংসদন্তসোমপৃষ্ঠাসো অন্রয়ঃ | উক্থা ব্রহ্ম চ শংস্যা | ২ 
সবিদ্বা ঙ্গরোভ্য ইন্দরে গা অবৃণোদপ । স্তুষে তদস্য পৌংসাম্‌ ॥ ও 
স প্রত্রথা কবিবৃধ ইন্দ্রো বাকস্য বক্ষাণঃ | 

শিবো অকর্স্য হোমন্যম্মত্রা গল্ববসে ॥ ৪ 


২৮% খধেদ-সংহতা [৮ মণ্ডল 


আদ ন্‌ তে অন: ক্রতুং স্বাহা বরস্য যজ্যবঃ | 

শ্বা্রমরকা অনৃষতেন্দ্র গোত্রস্য দাবনে ॥ ৫ 

ইন্দ্রে বিশ্বানি বীর্ধা কৃতাঁনি কর্বান চ। যমকাণ অধ্বরং বিদুঃ ॥ ৬ 

যৎ পাণজন্যয়া বিশেন্দ্রে যোষা অসৃক্ষত । 

অস্ত্ণাদ্বহ্ণা বিপোহ্র্ষো মানস্য স ক্ষয় ॥ ৭ 

ইয়ম্‌ তে অনুষ্টযাতশ্চকষে তানি পৌংস্যা | প্রাবশ্চক্রস্য বর্তানম- & ৮ 

অস্য বৃষ্কো ব্যোদদন উর ক্রামষ্ট জীবসে। যবং ন পশ্ব আদরে ॥ ৯ 

তদ্দধানা অবস্যবো যুম্াভিদরক্ষাপতরঃ । স্যাম মরুত্বতো বৃধে ॥ ১০ 

বলাত্বয়ায় ধায় ধর্কাভঃ শুর নোনুমঃ | জেষামেন্দর ত্বয়া যুজা ॥ ১১ 

অস্মে রুদ্রা মেহনা পর্বতাসো বৃতহতো ভরহ্‌তো সজোষাঃ। 

যঃ শংসতে স্তুবতে ধায় পঞ্জ ইন্দ্রজ্যেষ্ঠা অস্মা অবন্তু দেবাঃ 2 ॥ ১২ 
অনুবাদ £8 ১। তান প্রধান, তান প্‌জাগণের কমপ্রযুস্ত কমনীয়, তিনি 
আসছেন । ইন্দ্রকে লাভ করবার উপায়স্বরুপ কর্ম সকলকে [পতা মন দেবগণের 
মধ্যে প্রাপ্ত হয়োছিলেন । ২ । সোমাভিষবে নিযযন্ত প্রস্তর সকল স্বর্গের নির্মাতা 
ইন্দ্রকে পাঁরত্যাগ করে না, উকথ ও স্তোন্র সকল উচ্চারণ করা উচিত | ৩। বিদ্বান ইন্দ্র 
আর্গরাগণের জন্য গোসকল অপাবৃত করোছিলেন, তাঁর সে পুরুষত্থের স্তাত করি । 
৪। ইন্দ্র পৃবের ন্যায় একালেও কাঁবগণের বর্ধয়তা, স্তোতার কার্য 'নবণহক, 
সুখকর অর্চনীয় সোমের হোমকালে আমাদের রক্ষার্থে গমন করন। &॥ স্বাহাদেবীর 
গতির উদ্দেশে যাগকারিগণ, হে ইন্দ্র । তোমারই কাীতিসকল গান করছে, 
স্তোতাগণ শীঘ্র ধনদানাথে ইন্দ্রের স্তব করছে । ৬। সমস্ত বীর্ধ সমস্ত কর্তব্য কার্ব 
ইন্দেই বর্তমান, স্তোতাগণ ইন্দ্রকে অধ্বর বলে জানেন । ৭। যখন প% জনপদের 
লোক ইন্দ্রের উদ্দেশে স্তুতি ঘোষণা করে তখন ইন্দ্র আপনার মাঁহমায় শনুগণকে 
বধ করেন । আর্য ইন্দ্র স্তোতাকৃত পূজার নিবাস স্থান। ৮। হে ইন্দ্র! যেহেতু 
তুম দে সকল পৌরুষকর কার্য করেছ অতএব তোমায় এ স্তাত করোছি, চক্রের 
পথ রক্ষা কর । ৯ বৃষ্প্রদ ইন্দ্রের প্রদত্ত নানাপ্রকার অন্ন লব্ধ হলে লোক সকল 
জীবনার্থে নানা প্রকার কর্ম করে, পশুগণের ন্যায় তারা ষব গ্রহণ করে । ১০ । আমর; 
স্তোত্রকারখ, রক্ষাভিলাষী খাঁত্ক | তোমাদের সাথে যেন আমরা মর্‌তাবাশষ্ত ইন্দ্র 
বর্ধনাথে অশ্রের পালক হই । ১১। তুমি যাগকালে প্রাদভূত ও তেজাবাশিষ্ঠ । 
হে শর ইন্দ্র! মন্ত্রের দ্বারা সত্যই তোমার স্তব করব, সহায়তায় জয়লাভ করব। 
১২। জলসেকাঁবাঁশষ্ট ভয়ঙ্কর মেঘগণ এবং আহ্বানে আনন্দয্ুন্ত যে বৃত্নহস্তা ইন্দ্র 
স্তুতিকারী ও শান্তর পাঠকারাী যজমানের নিকট বেগে আসেন, তানও আমাদের রক্ষা 
করুন । ইন্দ্রই দেবগণের জ্যেষ্ঠ | 

৬৪ সন্ত ।। ইন্দ্র দেবতা । প্রগাথ ঝাঁষ। গায়ত্রী ছন্দ । 


উত্তরা মন্দন্তু স্তোমাঃ কৃণ,ুষ্ষ রাধো আঁদ্ুবঃ। অব ব্রক্ষদ্বিষো জাহ ॥ ১ 

পদা পণণবররাধসো নিন বাধস্ব মহা আস। ন হিত্বা কশ্চনপ্রাত॥২ 
ত্বমীশষে সুতানামিন্দ্র ত্বমসুতানাম | ত্বং রাজা জনানাম্‌ ॥ ৩ 

এহ প্রোহ ক্ষয়ো দিব্যা ঘোষণর্ণীনাং। ওভে পৃথাসি রোদসী ॥ ৪ 
ত)ং চিৎপর্বতং 1গাঁরং শতবন্তং সহান্রিণম্‌ | ব স্তোতৃভেযো রুরোজিথ ॥ & 
বয়ম্‌ ত্বা দিবা সুতে বয়ং নম্তং হবামহে । অস্মাকং কামমা পণ ॥ ৬ 

রুস্য বৃষভো যুবা তুবিগ্রীরো অনানতঃ । ব্রহ্মা কন্তং সপর্ধাত ॥ ৭ 

কন্য 'ম্বংসবনং বৃষা জংজুঘাঁ অব গক্ছাতি। ইদ্দ্রং ক উাঁত্বদা চকে ॥ ৮ 


৬৫ সমস্ত ] ধগ্বেদ-সংাহতা ২৮৯ 


কং তে দানা অসক্ষত বন্রহন- কং সুবীর্ধা । উক-থে ক উস্বদন্তমঃ ॥ ৯ 
অয়ং তে মানুষে জনে সোমঃ পুরুষ সুক্রতে । তস্যোহ প্র দুবা পিব ॥ ১০ 
অয়ং তে শর্ধণাবাত সুষোগায়ামাধ প্রিয়ঃ । আজীকীয়ে মাঁদস্তমঃ ॥ ১১ 
তমদ্য রাধসে মহে চারুং মদায় ঘৃঙ্বয়ে । এহীমন্দ্র বা পিব ॥ ১২ 


অনুবাদ £ ১1 হে ইন্দ্র! স্তুতিসকল তোমায় উত্তমরূপে প্রমন্ত নে হে বজ্রবান ! 
ধন প্রদান কর, স্ভুতিশীবদ্বোবগণকে 'বনাশ কর। ২। লব্ধ ধনরাহতগ্রণকে 
পদদধারা বাধা প্রদান কর । তুমি মহান, তোমার কেউ ্রীতদন্ণ নেই। ৩। তুমি 
আভধুত সোমের ঈশবর, তুম অনাভিষূত সোমের ঈশ্বর, তুমি জনসম.হের রাজা । 
31 হে ইন্দ্র: এস, মনুষ্যদের জন্য যজ্ঞগূহ শব্দে পূর্ণ করে স্বর্গ হতে গমন কর। 
তুমি দ্যাবাপাঁথবীকে পাঁরপুণ, করে থাক । &। তুমি ভ্তোতাগণের জন্য পবণীবাঁশিস্ট 
শত এবং সহস্র জলাবাশন্ত মেঘকে বদর্ণ করেছ । ৬ । সোম আভবুত হলে 
আমরা 'দিবারান্ন তোমায় আহ্বান কার, আমাদের আভলাষ পূর্ণ কর। | সে 
বষ্টপ্রদ, নিত্য তরুণ, বিস্তীর্ণস্কম্ধাবাশষ্ট, অনবনত ইন্দ্র কোথায় আছেন 2 কোন 
ভ্তোতা তাঁকে স্তাত করে? ৮1 বৃণ্টিপ্রদ ইন্দ্র প্রীত হয়ে কোন যজমানের যজ্ঞ 
অবগত হন ঃ কোন যঞঅমান ইন্দ্রকে স্তভব করতে জানে 2 ৯।* যঞ্জমানদত্ত দান 
তোমার সেবা করে । হে বৃত্রহা ! শাস্ত্রপানঠ কালে সন্দর বীর্যুক্ত প্তোব্রসকল তোমায় 
সেবা করে। তুম কদশ ? কে যুদ্ধে ানকটবত হয় 23 ১০ । বহুসংখ্যক 
মনুষ্যের মধ্যে আঁম তোমার জনা সোম আভিষব করছি, তার নিকট এস, দ্রঃতগামনী 
হও এবং পান কর । ১১। এসোম শর্ধণাবতশ (১), সুষোমা নদীতে তোমায় 
সর্বাপেক্ষা আঁধক প্রমন্ত করে, আজ কীয়তে তোমায় সবণপেক্ষা প্রমন্ত করে। 
১২ । তুম অদ্য সে মনোহর সোম আমাদের ধনের জন্য ও শন্লুদের বিনাশকর 
মন্ততার জনা পান কর । হে ইন্দ্র! শদঘ্র সোমপান্রের দকে গমন কর । 

টকা ৫ মূলে শর্ধণাবতী” আছে । সায়ণ পূর্বে শয্যা নদী বিশেষের নাম বলে 
ব্যাখা করোছিলেন, জু এখানে শযণা শব্দে ,শরতুণ করছেন । সংযোমা [সন্ধৃনদীর 
একটি নাম । আজরকণয়া [বিপাশা নদীর অর্থাৎ আধুনিক বেয়া নার একটি নাম। 
১০1৭৫ ঝকের টীকা দেখুন । 


৬% সূত্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । প্রগাথের পুত্র কাণ্ব খাষ । গায়ত্রী ছন্দ | 


যাঁদন্দ্র গ্রাগপাগু্দঙ ন্যগবা হয়সে নৃভিঃ । আ যাহ তুয়মাশভঃ ॥ ১ 
যদ্ধা প্রঞ্রবণে দিবো মাদয়াংস স্বর্ণরে | যদ্বা সমুদ্রে অন্ধসঃ ॥ ২ 

আ ত্বা গধরভিমহামুরং হবে গাঁমব ভোজসে । ইন্দ্র সোমস্য পীতয়ে ॥ ৩ 
আ ত ইন্দ্র মাহমানং হরয়ো দেব তে মহঃ | রথে বহু বিভ্রতঃ ॥ ৪ 

ইন্দ্র গৃণীয উ স্তুষে মহা উগ্র ঈশানকৃৎ । এহ নঃ সুতং পিব ॥ ৫ 
সুতাবন্তস্হা বয়ং প্রয়্বন্তো হবামহে । ইদং নো বাহাসদে ৪৬ 

যচ্চাদ্ধ শমব তামসীশ্দ্র সাধারণস্ত্বম । তং ত্বা বয়ং হবামহে ॥ ৭ 

ইদং তে সোম্যং মধবধুক্ষল্নদ্রিভিনরঃ । জষাণ ইন্দ্র তৎ পিব ॥ ৮ 

গিব*বাঁ অযেণ বিপশ্চিতোহাঁত খ্স্তুয়মা গাঁহ ॥ অস্মে ধোঁহ শ্রবো বৃহৎ ॥ ৯ 
দাতা মে পষতশনাং রাজা হরণ্যবীনাম্‌ । মা দেবা মঘবা রষং ॥ ১০ 
সহস্রে প্ষতীনামাধি শচন্দ্রুং বৃহৎ পৃথু । শুকং হরণামা দদে ॥ ১১ 
নপাতো দুগ্গহসা দে সহজ্জরেণ সুরাধসঃ | শ্রবো দেবেজ্বকত ॥ ১২ 


অনুবাদ ৪ ১। হে ইন্দ্র! যেহেতু লোকে পৃবীদক, পাঁশমাদক, উত্তরাদক ও 
ব.স (২)--১৯ 


২৯০ ঝগ্বেদ-সংাহতা [ ৮ মণ্ডল 


নয়াদক হতে তোমাকে আহহান করে, অতঞব শীঘ্র অম্বের সাহায্যে এস। 
২। তুমি দযলোকের প্রপ্রবণে প্রমত্ত হও, ভূলোকে প্রমত্ত হও, অল্নের অপাদানভূত 
অন্তরপক্ষে প্রমন্ত হও। ৩ । অতএব হে ইন্দ্র! তোমাকে প্ততদ্বারা আহবান করি । 
তুমি মহান ও প্রভূত । সোমপানার্থে ও ভোগাথে তোমাকে গাভ?র ন্যায় আহ্বান 
কার। ৪1 রথযোজিত অ*্বগণ তোমার মহিমা ও তেজ আহ্হান করুক 1 €&। হে 
ইন্দ্র! বাক্য ও স্তুতিদ্বারা তোমার স্তব করা হচ্ছে। ' তুমি মহান, তুম উগ্র, 
তুমি এ্রবর্ধকারণ+, তুম এসে সোমপান কর । ৬ | আমরা অিষূত সোমাবশিষ্ট ও 
অন্নবিশিষ্ট হয়ে তোমাকে আমাদের কুশে উপবেশনাথে আহবান করছি । ৭ । হে 
ইন্দ্র! যেহেতু তুমি অনেক যজমানের সাধারণ, অতএব আমরা তোমায় আহবান 
করছি । ৮ । হেইন্দ্র'? অধবযু্ণ প্রভঁত সকলে সোমসম্বন্ধীয় মধ: প্রস্তর দ্বারা 
অভিষব করছে । তুমি প্রীত হয়ে তাপানকর। ৯। হেইন্দ্র! তুমি স্বামী, 
তুমি সমস্ত ভ্োতা1গণকে আঁতক্রম করে দর্শন কর, শীঘ্র এস, আমাদের মহৎ অন্ন 
প্রদান কর | ১০ । ইন্দ্র হিরণ্যবর্ণ গোসমূহের রাজা, তিনি আমাদের দাতা হোন । 
হে দেবগণ ! মঘবা ইন্দু হিধাসত না হোন । ১১ । আমি গোস্হজের উপর ধারিত 
বৃহৎ বিজ্তনর্ণ আহ্াদকর নিল হিরণা স্বীকার করি। ১২ | আম অরংক্ষত ও দুঃখ, 
আমার লোকস্কল অপাঁরহিত ধনে ধনবান হোক । দেবগণ প্রীত হলে অন্ন লাভ করা যায়। 


৩৬ সন্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । প্রগাথের পুত্র কলি ঝাঁষ। প্রগ্গাথ, অনুজ্টুপং ছন্দ |. 


তরোভবেণো বদদ্বসূশমন্দ্রং সবাধ উতয়ে । 

বৃহদ্গায়ন্তঃ সুতসোমে অধহরে হবে ভরং ন কারিণম্‌ ॥ ১ 
ন যং দুধা বরস্তে নস্থুরা মুরো মদে সুশিপ্রমন্ধ্সঃ | 
যআদত্যা শশমানায় সুন্বতে দাতা জার উক্গ্যম- ॥ ২ 
যঃ শকো মক্ষো অশ্ব্যো যো বা কীজো [হরণায়ঃ | 

স্‌ উর্বস্য রেজয়ত্যপাবৃতি-মিন্দ্রো গব্যস্য বৃত্রহা ॥ ৩. 
নিখাতং চিদ্যঃ পুরুসন্ভূতং বসা দদ্পণত দাশুষে | 

বজ্ী পুিপ্রো হযশিব ইৎ করাদিন্দ্রঃ কত্বা যথা বশ ॥৪ 
যদ্ধাব্থ পুরুষ্টুত প্রা চিচ্ছুর নৃণামৃ। 

বয়ং তত্ত ইন্দ্র সং ভরানাপ যজ্ঞমূক্থং তুরং বচঃ ॥ & 

সচা সোমেষু পুরুহৃতি বাঁজুবো মদায় দ্যাক্ষ সোমপাঃ | 
ত্বামাদ্ধ ব্রহ্দধকৃতে কাম্যং বসু দেখ সংন্বতে ভুবঃ ॥ ৬ 
বয়মেনামদা হ্যোহপনীপেমেহ বাঁজণম। 

তস্মা উ অদ্য সমনা সুতং ভরাহনূনং ভূষত *দুতে ॥ ৪ 
বৃকশ্চদস্য বারণ উরামাঁথ-রা বয়নেষু ভূষাঁত : 

সেমং নঃ ভোমং জজ-ষাণ আ গহীন প্র চিত্রা ধিয়া ॥ ৮ 
কদ ম্বস্যাকৃত-মিন্দ্রপ্যাঁপ্ত পৌংস/ম: | 

কেনো নু কং শ্রোমতেন ন শুএুবে জনুষঃ পাঁর বৃত্রহা ॥ ৯ 
কদু মহশরধৃঙ্টা ত্য তবিষাঁঃ কদু বৃন্তঘ়ো অস্তৃতম্‌ । 
ইন্দ্রো বিশ্বানহ বেকনাটাঁ অহদশি উত ক্কত্বা পণ*রাভি ॥ ১০ 
বয়ং ঘা তে অপর্বেন্দ্র ঙ্মাণি বৃত্রহন: | 

পৃলৃ্মাসঃ পুরুহৃত বাঁজবো ভতং ন প্র ভরামাস ॥ ১১ 
পুবীণশীশ্চাদ্ধ তবে তুবিকীম্নাশসো হবন্ত ইন্দ্রোতয়ঃ | 
[তরম্চিদ্ধঃ সবনা থঝো গাঁহ শান্ত শ্রযীধ মে হবমহ 8 ১২ 


৬৬ সন্ত] বধাণ্বেদ-সংাহতা। ২৯১ 


বয়ং ঘা তে তবে ইদ্দিন্দ্র বিপ্রা আঁপ মমাস। 

নাহ ত্বদন্যঃ পুরুহৃত কশ্চন ম্ঘবল্ান্তি মার্ভতা ॥ ১৩ 

ত্বং নো অস্য অমতেরুূত ক্ষুধোহীভশন্তেরব স্পৃধ | 

ত্বং ন উত তব 'চত্রয়া ধিয়া শিক্ষা শচন্ঠ গাতীবং ॥ ১৪ 
সোম ইদ্ধঃ সুতো অন্ত? কলয়ো মা বভীতন । পু 
অপেদেষ ধহস্মায়াতি স্বয়ং ঘৈষো অপায়াত ॥ ১৫ 


অনুবাদ £ ১। তোমরা বাধাযনুন্ত হলে বেগবান অশ্বের সাহায্যে যান ধন প্রদান 
করেন, সে ইন্দ্রের উদ্দেশে বৃহৎ সাম গান করে পারচর্যা কর । লোকে যেমন 
'হতকারণ কুটুদ্বপোষক ব্যান্তকে আহ্বান করে, আম সেরূপ আভষুত সোমযু্ত 
যজ্ধে সে ইন্দ্রকে আহবান কার । ২1 দুধ শন্ুগণ সুন্দর হনুযনু্ত ইন্দ্রকে নিবারণ 
করতে পারে না। স্থির দেবগণ তাঁকে 'নবারণ করতে পারে না, মনুষ্যগণও পারে 
না। 1তান সোমপানজনিত আনন্দলাভের উদ্দশে প্রশংসাকারী, সোমাভিষবকারণ 
জোতার উদ্দেশে দান করেন 1 ৩। যে শক পারচর্যার যোগ্য, যিনি অন্বাবদ্াযাকুশল, 
বান অদ্ভূত, 'যাঁন 1হরণ্য় । যে আশ্চর্যভূত বুত্রহা ইন্দ্র বহুল গোসম-হকে 
অপাবৃত করে চালিত করেন। ৪1 যান ভূমিতে নিখাত সংগৃহীত বহুধন 
যজ্মানের উদ্দেশে উঠিয়ে দেন । সে বজ্যযন্ত উত্তম হনহযুক্ত হারিদ্বণ অশ্বাবাশিষ্ট 
ইন্দ যা ইচ্ছা করেন, কমদারা তাই সিদ্ধ করেন । & 1 হে বহুলোকের ভুত শুর 
ইল | পূর্বকালের ন্যায় প্োতাগণের নিকট যা কামনা করেছ, তাই আমরা শীঘ্র 
?-তামায় প্রদান করাছি, তা যজ্ঞই হোক, উক-থই হোক, আর বাকাই হোক, প্রদান 
করণছ । ৩1 হেপুর্হৃত ও বজবান ও স্বর্শযুগ্ত সোমপায়ী ! সোম অভিষৃত 
হলে মদযুত্ত হও । তুঁমই প্তোন্রকারী সোমাভিববকারীর উদ্দেশে সর্বাপেক্ষা আঁধক 
“ারমাণে কমনীয় ধনের দাতা হও । ৭1 আমরা এক্ষণে এবং কল্য এ 
বজ্যুন্ত ইন্দ্রকে আপ্যায়িত করন । তাঁরই উদ্দেশে এ যুদ্ধে অভিষ্ত সোম 
আহরণ কর ! প্তোন্র শ্রুত হলে তিন যেন আগমন করেন । ৮1 চোর যাঁদও 
সকলের নিবারণকারী এবং পথগামীদের াবনাশক, তথাপি সে ইন্দ্রের কার্ষে 
ব্যাঘাত করতে পারে না। হেইন্দ্র! গে তুমি প্রীত হয়ে এস। হে ইন্দ্র! 
বচিত্র কর্মবলে শীবশেষরূপে এস । ৯। কোন পৌরুষকর কার্য ইন্দ্রের অনাচারত 

[ছেঃ তার কোন প্রকার পোর্যকার্ধ শ্রুতিগোচর না হয় 2 এ বৃত্রহা 
জন্মাবাঁধ বিখ্যাত । ১০1 ইন্দ্রের মহাবল কখন অধর্ধক হয়েছিল ? ইন্দ্রের হস্তব্য 
কবে আহখীসত হয়েছিল ? হে ইন্দ্র! জমন্ত সুদখোর দিবসগণনাকারীদের এবং 
কাঁণকদের তাড়নাঁদদ্ারা অভিভব কর। ১১৭ হে বৃতহা, পঃরুহূত বভ্রবান 
ইন্দ্র ! তোমার উদ্দেশে আমরা অনেকে ভ্াতর ন্যায় নুতন স্তো্ত প্রদান কাঁর। 
১২1 হে বহুকর্মবান ! বহসংখাক আশা তোমাতেই অবস্থিত; রক্ষাও তোমাতেই 
অবাস্থত, ভ্তোতাগণ তে।শাকে আহ্বান করে। অতএব হে ইন্দ্র! আঁরর সবন- 
সকল আঁতিক্রম করে আমাদের নবনে এস । হে মহাবল ! আমাদের আহবান শোন । 
১৩1 হে ইন্দ্র! আমরা তোমারই, আমরা তোমার প্তোতা হয়োছ । হে পুরুহৃত 
ম্ঘবন ! তোমা ভিন্ন আর কেউ সুখপ্রদ নেই । ১91 হে ইন্দ্র! তুম আমাদের এ 
দারদ্রয ও ক্ষুধা এবং এ নিন্দার হস্ত হতে মোচিত কর। তুমি আমাদের উদ্দেশে 
রক্ষা এবং ধবাঁচত্র কম দ্বারা আঁভমত প্রদান কর । হে সর্বাপেক্ষা বলবান ! তুম 
উপায়জ্ঞ । ১৫ । তোমাদেরই সোম আভিধুত হোক । হে কলিগণ ! -ভাীত হয়ো 
না। এরাক্ষনাঁদ দূর হয়ে যাচ্ছে। এরা আপনিই অপগত হচ্ছে । 


২৯২ ঝগ্বেদ-সংাহতা | ৮ মণ্ডল 


৬৭ সন্ত ॥ আদিতাগণ দেবতা | সমদ নামক মহামুানর পুত্র মরস্য ; মি 

ও বরণের পনুত্র মান্য অথবা অনেকগদীল মৎস্য জালবদ্ধ হস্কে এ স্তুতি 
করেছিল, অতএব তারাই ধাষ | গায়ত্রী ছন্দ । (১) 

ভ্যালু ক্ষীত্রয়া তব আদত্যান- ফাচিবামহে । সুমৃল+কা আভম্টয়ে ॥ ১ 

1মত্রো নো অত্যংহতিং বরুণঃ পর্ধদর্যমা । আঁদত্যাসো যথা দঃ ॥ ৯ 

তেষাং হি িত্রমুকথ্যং বরৃথনভ্ভি দাশুবে । আদত্যানামরংকৃতে ॥ ৩ 

মাহ বো মহতামবো বরুণ 'িন্রারধমন্ । অবাংসা বৃণীমহে ॥ ৭ 

জীবাল্ো আভ ধেহনাহাদ লাসঃ পুরা হথাং । কদ্ধ সু হবনশ্রততঃ ॥ ৫ 

যদ্ধঃ শ্রান্তায় সূন্বতে বর্‌থমাপ্ত যচ্ছদিঞ । রেনা নো অধি খোচহ ॥ ৬ 

আন্ত দেবা অংহোরুবীপ্ত রত্রমনাগসঃ । আঁদত্যা অদ্ভুটতনসহ় ॥ ৭ 

মা নঃ সেতুর সবেদরং মহে বণক্তু নস্পার । ইন্দ্র ইণ্ধি শ্রুতো বশী ॥ ৮ 

না নো মূচা রিপ্‌ণা” বীজনানামীবযাবঃ ' দেবা আভ প্র মৃত ॥ ৯ 

উত ত্বামাদতে মহ।হং দেবহ্যপ পুবে । সুমৃূলীকামভি্টয়ে ॥ ১০ 

পার্ধ দীনে গভার অ? উগ্রপৃত্র জবাংসতঃ । মাঁকতোকসা নো রষং ॥ ১৯ 

অনেহো নম উর;ুত্রক্জ উপতি বি প্রসতবে | কাধ তোকায় লীলসে ॥ ১২ 

যে মুর্ধানঃ 1 দতীনামদন্ধাসঃ স্বযশসহ । ব্রতা সনাক্ে অদ্রহঃ ৪ ১৩ 

তেন আগো বুকাণা-শাদ ত্যানো মুমোচত। স্তেনং বধ্ধমিবাদিতে 0১৪ 

অপো যু ণহয়ং শওরাদ 5 অপ দুমতিতিঃ । অস্নদেত্জরঘী ॥ ১৫ 

শশবদ্ধি বঃ জুদানব আদ হা উীতাভবরিন: । পুরা ননং বুজুজনহে ॥ ১৬ 

শশবন্তং !হ প্রচ 5লঃ প্রাহয়ন্তং চিদেনসঃ 1 দেবা কৃণুথ জীবনে ৪ ১৭ 

তত সু নো নব্যং সনাস আদিত্যা য্মু-নাচাতি । বন্ধা হদ্ধামবাদিতে ॥ ১৮ 

নাস্মাকমন্তি তন্তর আদিভাসো আঁতজ্কদে । ঘুয়মস্মভ্যং মূলত ॥ ১৯ 

মা নো হোতাববিপ্বিত আদ তযাঃ কীরুমা শর । 

পুরা নু জরসো বধীর ॥ ২০ 

বি বু দ্বেযো বাংহাভমাদত্যাসো বি সধাহতম । বিহ্বগ্যি বহতা রঃ 0২১ 


অনুবাদ £ ১1 আভনত ফল লাভাথে সুখপ্রদ বলবান আদতাগণের নিকট রক্ষা 
যাচঞা করাছ । ২ ত্র লরুণ চপৃমা আঁদতাগণ হেতু দুঃসহ বলে জানেন 
অতএব বিপদ পার করে দিন । 91 আাদিচগণর িচ্র সাতিযোগ্য ধন আছে, 
তা হবাদারী যজনানেদ জ্ম্য। ৪1 1হ ববুণ্াাদ ' অহান হব্যদাতার প্রাতি 
তোমাদের রক্ষা মহতী, হঞএব তোমাদে। রক্ষা প্াথনা কছছি 1 হে 
আদতাগণ ! আমরা জীবত, ইদানাং আম।দেন টভধাবন বাল ' হে আহ্হান- 
শ্রবণকারগণ 1 মৃত্যুর পূর্বে আগনন বো? উ। শ্রান্গ আভিববকারীকে দাতব্য 
তোমাদের যে বরণনয় ধন আছে, যে গহ আছে, তা দয়ে প্রীত করে আমাদের প্রাত 
ন্ট কথা কও । ৭1 হেদেবগণ! পাপশখলের মহাপাপ আছে, অপাপ ব্যন্তির 
রমণীয় সুকৃত আছে । হে পাপশ্‌ন্য আদিত্যগণ ! আমাদের আভলাষত প্রদান 
কর। ৮ । জাল যেন আমায় বন্ধন না করে, মহাকমেরি জন্য আমাদের জাল হতে 
যেন ত্যাগ করে । ইন্দ্রই বিখ্যাত এবং সকলের বশকারী। ৯। হে দেবগণ ! 
তোমরা আমাদের পাঁরহার কর । আমাদের রক্ষা করতে ইচ্ছা করে হিংসক বিপদের 
জালদ্বারা আনাদের বাধা দিনা । ১০। হে দেবী আঁদাঁত ! তুমি নহতী, আম 
আঁভমত লাভের জন্য হোমার স্তভব করাছ । ১১1 হো আঁদাত ' সকলাদক হতে 
রক্ষ'কর । ক্ষীণ উগ্রপবাশি"্ট জলে হিংসাকারীর জান আমাদের তনয়কে যেন 


৬৮ সূ্ত | ঝগ্বেদ-সংাহতা ২৯৩ 


হংসা না করে। ১২1 হে বিপ্তীর্ণগমনাবাশম্টা ও গুরূতরা আঁদাত ! তুম 
পুনের জীবনে আম'দের জীবিত রাখ । ১৩ 1 সকলের শীর্ষ স্থান য়, মনুষ্যদের 
আঁহংসাকারণ, সুন্দর কীত'বৃন্ত ও দ্রোহরাঁহত হয়ে যাঁরা আমাদের কম" রক্ষা করেন। 
১৪। হে আদিত্যাগণ ! সে তোমরা 1হংসাকারীদের মুখ হতে ধৃভ চোরের ন্যায় 
আমাদের রক্ষা কর । ১৫ 1 হে আঁদিত্যগণ ! এ জাল আমাদের হিংসা করতে 
অক্ষম হয়ে অপগত হোক । লোকের দুব্াদ্ধ অলগত হোক। ১৬। হে সুন্দর 
দানশীল আঁদত্যগণ ! তোমাদের আশ্রয়ে আমরা পৃবের ন্যায় এক্ষণেও নানা ভোগ 
উপভোগ করব । ১৭ 1 হে প্রকৃণ্ট জ্ঞানধুক্ত দেবগণ ! যে পা পকারী শু বার বার 
আমাদের প্রতি গমন করছে, আমাদের জীবনাথে তাদের পৃথক কর! ১৮। হো 
আদিত্যগণ ! তোমাদের অনযুগ্রহে বন্ধন যেমন বদ্ধ পুরুষকে ত্যাগ করে, সেরূপ যে 
আল আমাদের পারতাগ করছে, দেজাল স্তুতিযোগ্য ও ভজনাষোগা হোক । 
৯৯1 হে আধদিভ্যগণ 1 ভোশাদের নায় বেগ আমাদের নেই । এ বেগ আমাদের মন 
করতে সমর্থ । তোমরা মামাদের সখী কত । ২০1 হে আদত্যগণ ! বিবস্বানর 
আয়ুধসদশ এ কীত্রম জাল পূর্কালে এবং এ কালে জীর্ণ ব্যান্তকে বধ করে না। 
২১ । হে আদিতাপণ! বেষকারীগণকে উন্মীলত কর । পাতকগণকে ?বনাশ 
কর। দাণকে বিনাশ কর । সর্বব্যাপদ পাপকে বিনাশ কর। 


»কা ৪ ১ শংপ্যগণের 'কানও উল্লেখ এ সংঞ্জে নেই সংভরাং মৎস্য এ সূকে ঝাঁষ 
[ববেচনা কর।র কোনও কারণ নেহ । সুক্তে ষে জাল উল্প্েখ আছে, সে মাছধরা জাল 
নয়, সংসারের 'িপদজাল বা শৰ্ুহাজীল বা পাপজান্ এরুপ অথ করলেই সংন্দর 
বাধা হয়। 


+৮ স্তর ॥ শের ছয়াত আর ঝি ও শমামেধধর দান এ: বাত পদেবচা, অপরগ, লর 
ইজ্দু দেবতা । আঙ্গরাগোব্রোৎপন্ন প্রিরমেধ বাব । অনজ্টুপু, গায়নত্রী ছন্দ । 


আ ত্বারথং যথোতয়ে সুম্নায় বভয়ামাঁস । 
তুবকীম“মৃভীহহশীমন্দ্র শাবন্ঠ সংপতে 0 ১ 

তাবশুজ্ম তাবকাত তা শচীবো শীর*্বগ়া মতে 1 আ. প্রপাথ মাহত্বনা ॥ ২ 
মসা ঠে মাহনা মহঃ পার জ্নায়জমনয়তুঃ । হন্তা বজুং হিরণ্যয়ম্‌ ॥ ও 
[বহ্নানরস্য বস্পাতি-ঘনানতস্য শবসঃ | এবম্চ চর্ধণীনামূতী হবে রথানাম- ॥ ৪ 
আভঙ্টর়ে সদাবৃধং স্বমীলিহেষু যং নরঃ 1 নানা হবন্ত উতয়ে ॥ ৫ 
পরোমাত্রম্‌ হম সুরাধসম | ঈশানং টিদ্স্‌নাম- ॥ ৬ 
তন্তীমদ্রাধসে মহ্‌ ইন্দ্র চোদাঁম পীতয়ে । 
যঃ প:ব্যামনজ্ট্ীভ-্মীশে কঙ্টীনাং নৃতুঃ ॥ 
ন যস্য তে শবলান নখামানংশ মত্যঞি ! নাকও শবাধীন তে নশৎ ॥৮ 
ত্বোতাসস্ত্বা যুজাহপ্লু সূর্যে মহদ্ধনমৃ। জয়েম পৃৎসু বাঁজুবঃ ৯ 
বং স্বা যজ্ঞোভরীমহে তং গীভাঁগবণিপ্তম | 
ইন্দ্র যথা "্াবথ বাজেধু পুর-মাধ্যম ॥ ১০ 
যস্য ভে স্বাদু সাং বা প্রণীতরাঁদুব$ 1 যজ্জঞো বিতঙ্গসাষাঃ ॥ ১১ 
উরু ণগুন্বে-তন উর: "তগ্রায় নস্কাঁধ | উরু রা যান্ধ জীবসে ॥ ১২ 
উরুং মৃভা উতুং %- উদ তথায় পন্থাম: । দেববীতিং মনামহে ॥ ১৩ 
উপ মা বড: দ্বাদ্বা নরঃ সোমস্য হ্যা । টান স্বাদুরাতয়ঃ ॥ ১৪ 


২১৪ ধগ্বেদ-সংহতা | ৮ মণ্ডল 


ধৃজাবিন্দ্রোত আ দদে হরী খূক্ষস্য সুনাব । আশ্বমেধস্য রোহিতা ॥ ১৫ 
সুরথা আ'তাঁথগ্বে স্বভীশরাক্ষেণ। আহবমেধে সংপেশসঃ ॥ ১৬ 

ষলমবাঁ আ'তাঁথগ্ৰ ইন্দ্রোতে বধৃূমতঃ। সচা পৃতক্রতৌ সনম ॥ ১৭ 

এষ; চেতদ্বণ্ব-ত্যন্তক্জেক্বরুষী । স্বভীশুঃ কশাবতী ॥ ১৬ 

ন যুচ্সে বাজবন্ধবো [নানংসংশ্চন মতণ্যঃ । অবদ্যমাধ দশধরৎ ॥ ১৯ 


! অনুবাদ £ ১। হে বলবান এবং সংপাতি ইন্দ্র ! তুমি বহুকর্মা এবং [হংসকগণের 
আভভবকারা আমরা রক্ষা এবং সুখের জন্য তোমাকে রথের ন্যায় আবর্তিত করছি। 
২। হেপ্রভৃত বলশালী, অত্যন্ত প্রাজ্ঞ, বহ্‌কর্মা এবং পজনীয় ইন্দ্র! তুমি 
[বশ্বব্যাপ্ত মহত্বের দ্বারা জগং আপূরিত করেছ । ৩। তুঁম মহান, তোমার মহত্ব দ্বারা 
পাঁথবাঁতে ব্যাপ্ত হিরণময় বজ হন্তদ্ধয়ে গ্রহণ করে। ৪1 আমি সমস্ত শন্নুগণের 
প্রীত গমনকারী ও দুর্দমনীয় বলের পাঁত ইন্দ্রকে তোমাদের সাথে এবং রথের 
আগমনার্থে আহ্বান কার (১)। | নেতাগণ রক্ষার্থে যাঁকে নানা প্রকারে যুদ্ধ 
আহবান করেন, সেই সর্বদা বর্ধমান ইন্দ্রকে সাহাষ্যাথে আগমনের জন্য আহবান 
কার। ৬। অপারাঁমত শর'রাবাঁশস্ট ও স্তৃতিদ্বারা পারচ্ছন ও সুন্দর ধনাবাশস্ট 
এবং ধনসমূহের স্বামী উগ্র ইন্দ্রকে আহবান কার । ৭। 'যাঁন নেতা এবং মনুষ্যগণের 
যজ্রমুখাস্থত আনপার্বক স্তাত শুনতে সক্ষম, সে ইন্দ্রকেই আমি মহৎ ধন লাভ 
করবার জন্য সোমপানে আহবান কার । ৮। হে বলবান! মনুষ্য তোমার সখ্য 
ব্যাপ্ত করতে পারে না, তোমার বল ব্যাপ্ত করতে পারে না। ৯। হে বজচবান ! 
আমরা যেন তোমার দ্বারা রাঁক্ষিত হয়ে এবং তোমার সাহায্যে জলে স্নান করবার 
জন্য এবং সূ্যদর্শন করবার জন্য সংগ্রামে মহং ধন জয় কার। ১০। হে 
সুতির দ্বারা অত্যন্ত শ্াতিযোগ্য ইন্দ্র! আম প্রাজ্ঞ. যাতে তুমি আমাদের 

গ্রামে রক্ষা কর, আমরা তোমাকে সেরুপে যজ্ঞের দ্বারা যাঞ্ঞ্া কার, তোমাকে 
স্তুতি দ্বাবা যাঙ্ঞা কাঁর। ১১ । হে বজ:বান! তোমার সখ্য স্বাদ, তোমার 
প্রণয়ন স্বাদ: এবং তোমার যজ্ঞ বন্তারযোগ্য । ১২1 আমাদের পনর জন্য প্রভূত 
দান কর, আনাদের পৌন্রেতর জন্য প্রশ্ুত দান কর এবং আমাদের নিবাসের জন্য 
প্রভৃত দান কর । আমাদের জীবনের আঁভলাঁষত প্রদান কর। ১৩ । মনহষ্যগণের 
জনা হত প্রার্থনা কার, গাভীর জন্য হত প্রার্থনা কার, রথের জন্য সুন্দর 
পথ প্রার্থনা করি, যক্ঞ্ প্রার্থনা কার । ১৪। ছয় জন নেতা সোমজন্য, হর্ষ হেতু, 
উপভোগাহ্হ ধনধুন্ত হয়ে দুজন দুজন করে আমার নিকট আসে । ১& 1 ইন্দ্রোতের 
নিকট হতে খজ.গামী অশবদয় গ্রহণ করেছি, ঝক্ষের পুন্রের নিকট হতে হারিদবর্ 
অনবদ্য গ্রহণ করোছি এবং অ*্বমেধের পুনের নিকট হত রোগহতবর্ণ অ*্বদয় গ্রহণ 
করোছি (২)। ১৬ । আতাঁথণ্বের পুত্রের নিকট হতে সুররাঁবাশট অশ্বসমৃহ গ্রহণ 
করোছ, ঝ.ন'র পরনের নিকট হতে সক্দর রাঁশমাবাশষ্ট অ*্বসমহ গ্রহণ করেছি এবং 
অ*:মেধের পরুত্রের নিকট হতে সুরূপ অশবসমূহ গ্রহণ করোছি । ১৭ । আতথগ্বের 
পুত্র শহ্ধকর্মা ইন্দ্রোতের নিকট হতে বধৃযুক্ত ছি অশ্ব গ্রহণ করোছ। 
১৮ । দীপ্রিমতী এবং সংন্দর বড়বা এ ঝজুগামী সেচনসমর্থ অশ্বগণের মধ্যে আছে। 
১৯। হে অন্প্রদগণ 'খনিন্দ]ক মনষাও যেন তোমাদের প্রাত নিন্দা আরোপ 
নাকরে। 


টীকা ৪ ১ নরুতগণকে অগবা যজমানগণকে সম্বোধন করে খাঁষ বলছেন । 
২। ঝাক্ষের পত্র ও অন্বমেধের পত্রের ধক ইন্দ্োত তাঁর পিতা আতাথশ্বের 
সাথে আগমন করে অশ্ব্দয় প্রদান করেছিলেন । সায়ণ । 


৬৯ সম্ত ] ধাঙ্বেদ- খহতা ২৯৬ 


৬৯ সন্ত ॥ একাদশ ধকের প্রথমার্ধের বন্বগণ দেবতা, শেষাধে'র বরহণ দেবতা, অবাঁশষ্ট 
ঝকগুলির বরুণ দেবতা । প্রিরমেধ ধাঁষ। অনুষ্টপ্‌, উ্চিক্‌ গায়ত্রী, পাস্ত,বৃহতস ছন্দ। 


প্রপ্র বাঁস্তিম্টভ মিষং মন্দদ্বীরায়েন্দবে | 

য়া বো মেধসাতয়ে পঃরম্ধ্যা বিবাসাঁত ॥ ১ 

নদং ব ওদতীনাং মদং যোয়ুবতীনাধ- | 

পাঁতং বো অক্স্যানাং ধেন্নামিষধ্যাস ॥ ২ 

তা অস্য সদদোহসঃ সোমং ্রীণান্ত প্নয়ঃ | 

জন্মন্দেবানাং বিশশস্বত্বা রোচনে দিবঃ ॥ ৩ 

আঁভ প্র গোপাঁতং ?গরেন্দ্রমচ্চ যথা বদে । স্‌নুং সত্যস্য সৎপাঁতম- ॥ ৪ 
আ হরয়ঃ সসাজ্ররেহরুষারাঁধ বাহশীষ | যন্ত্রাভ সংনবামহে ॥ «& 
ইন্দ্রায় গাব আশিরং দুদুহে বজিণে মধু । যত সীমুপহৰরে িদৎ ॥ ৬ 
উদ্য্রধপ্য 'বপ্টপং গৃহমিন্দ্রশ্চ গন্বাহ | 

মধবঃ পীত্বা সচেবাহ 'ত্রঃ সপ্ত সখুযঃ পদে 1 ৭ 

অত প্রাচত 'প্রয়মেধাসো অচ্ত । অন্তু পুত্রকা উত পুরং ন ধৃষ্ৰর্চত॥ ৮ 
অব স্বরাতি গ্গরো গোধা পাঁর সাঁনন্বণৎ । 

1পঙ্গা পাঁর চাঁনদ্কদ-ীদন্দ্রায় ব্রন্মোদ্যতম: ॥ ৯ 

আ বৎ পতন্ত্যেন্যঃ সুদুঘা অনুপস্ফুরঃ | 

অপস্ফুরং গৃভায়ত সোমামিন্দ্রায় পাতবে ॥ ১০ 

অপাঁদন্দ্ো অপাদাগন রর্শেব দেবা অমংসত । 

বরুণ হীদহ ক্ষয়ন্তমাপো অভ্যনষত বংসং সংঁশ*বরীরিব ॥ ১১ 
সুদেবো আপ বরুণ যস্য তে সপ্ত সিম্ধবঃ | 

অন:ক্ষরান্থ কাকুদং সূম্মযং সাষরামিব ॥ ১২ 

যো ব্যতীপ্রফাণয়ৎ সয্যস্তাঁ উপ দাশষে | 

তক্কো নেতা তাঁদদ্বপু-রুপমা যো অমূচ্যত ॥ ১৩ 

অতাঁদ: শক ওহত ইন্দ্রো বি*বা আতি দ্বিষঃ | 

[ভিনৎ কনীন ওদনং পচ্যমানং পরো গিরা ॥ ১৪ 

অভ“কো ন কুমারকোহাঁধ তিষ্ঠন্নবং রথম: | 

স পক্ষন্মাহষং মং 'পিত্রে মাত্রে িভুক্রতুম-॥ ১৫ 

আ ত্‌ সুশিপ্র দম্পতে রথং তিচ্ঠা হিরণ্য়ম- | 

অধ দ:ক্ষ্যং সচেবাহ সহস্রপাদমরুষং স্বন্তিগামনেহসমং ॥ ১৬ 
তং ঘোঁমথা নবাঁদ্বন উপ স্বরাজমাসতে । 

অর্থং চিদস্য সীধতং যদেতব আবত'য়ীন্ত দাবনে ॥ ১৭ 

অন প্রত্বস্যৌকসঃ 'প্রয়মেধাস এবাম্‌ । 

পুবামন] প্রয়াতং বৃস্তবাহ“ষো 1হতপ্রয়ন আশত ॥ ১৮ 


অন:বাদ 2 ১। ধান বারগণের হর্ষ উৎপন্ন করেন, সে ইন্দ্রের উৎদ্দশে তোমরা 
গতনাট প্তোভাবাণষ্ট অন্ন সংগ্রহ কর। গাতান বজ্্ভাগার্থে বহপ্রজ্ঞাবাশস্ট, 
কর্মদ্বারা তোমাদের সংকার করছেন। ২। উবাগণণের উৎপাদক, নদীগণের শব্দ 
উৎপাদক, গোসম:হের পাত ইন্দ্রুকে আহবান কর, যেহেতু তান ক্ষীরপ্রদ গাভী 
হতে উৎপন্ন অন্ন ইচ্ছা করছেন । ৩। দেবগণের জন্মস্থানে, আদ [ত্যের দীপ্ত 
প্রদেশে বারা প্রবেশ লাভ করতে পারে, যাদের দগ্ধে কপ পূর্ণ হয়, সে গাভ" 
জ্কল সবনব্রয়ে ইন্দ্রের সোম মাশ্র করছে । ৪1 ইন গোসন্হের স্বামি, 


২১৯৬ খাগ্বেদ-সংহিতা [ ৮ মণ্ডল 


যজ্ঞের পত্র, সাধূলোকের পালক, তান যাতে জানতে পারেন, সেরুপে স্তুতিবাক্য 
দ্বারা তাঁর অর্চনা কর। & | হাঁর নামক অ*বগণ দপীপ্তযুন্ত হয়ে কুশোপার ইন্দ্ুকে 
ত্যাগ করেছেন, আমরা কুশীস্থৃত ইন্দ্রুকে স্তুতি করব । ৬ । ইন্দ্র যখন চারাদক 
হতৈ সমীপাচ্থত মধুূলাভ করেন তখন গোসমূহ সে রজ্যবন্ত ইন্দ্রের উদ্দেশে সোমের 
সাথে মীশ্রত করবার উপযুক্ত মধু দোহন করেন । ৭। যখন ইন্দ্র ও আম 
সযের গৃহে গমন কার তখন আদত্যের এক 'বিংশাত স্থানে (১) মধুপান করে 
উভয়ে মালিত হই । ৮। হে প্রিয়মেধগণ ! তোমরা ইন্দ্রকে অর্চনা কর! [বশেষর,পে 
অর্চনা কর, পুত্রগণ পুরাঁবদারীকে যেরূপ অর্চনা করে, সেরূপ ইন্দ্রের অচনা 
করুক। ১। গর গর ধর্ীনযত বাদ্য ভয়ঙ্কর শব্দ করছে, গোধা (২) চতুর্দিকে 
শব্দ করছে । পিঙ্গলবর্ণ জ্যা শব্দ করছে, অতএব ইন্দ্রের উদ্দেশে উৎকৃষ্ট সতত 
কর। ১০ । যখন শুভ্রবর্ণ সূন্দর দোহনাবাঁশষ্ট নদীসকল অত্যন্ত প্রবৃদ্ধ হয়, তখন 
ইন্দ্রের পানার্থে অত্য্ত প্রবৃদ্ধ সোম গ্রহণ কর। ১১। ইন্দ্র পান করালেন, আগ্ন 
গান করলেন, বি*শবদেবগণ তৃপ্ত হলেন, বরুণ এগ্‌হে বাস করুন, বংসের সাথে 
'মাঁলত গোসকল যেরুপ বসের জন্য শব্দ করে, সেরুপ উদকমনূহ বরুণের স্তুতি 
করছে । ১২1 হে বরুণ ! তুমি সুদের, র্মসমূহ যেরপ সৃষ পাভপু খে ধাবিত হয়, 
সেরুপ তোমার তালুতে সপ্তনদী অন:ক্ষণ প্রবাহত হচ্ছে। ৯৩1 মে ইন্দ্র ববাবধ 
গমনবাশিম্ট রথে সদ্বদ্ধ অশ্বগণকে হবাদাতার নিকাট গমলার্ধে ছেড়ে দেন, যে 
ইন্দ্র উপমাস্থল, যাঁকে সকলে পথ ছেড়ে দেন, সে ইন্দ্র অক্ষলের নেতা হন। 
১9 । শরু সংগ্রামে শন্রুদের আঁতিক্রম করে চলে গেলেন, সমণ্ত দ্বেষকারিগ্ণকে অতিক্রম 
করে গমন করেন । কমনীয় উৎকৃষ্ট ইন্দ্র বাক্যন্বারা তাড়না করে মেঘ ভেদ করেন । 
১৫) এ ইন্দ্র, ক্ষদ্রশরীর কুমারের ন্যায় নূতন রথে আঁধচ্ঠান করছেন । ইন্দ্ 
পতামাতার জন্য প্রকাণ্ড মৃগস্বরূপ, বহ?কর্মা মেঘকে পাঁরপক্ক করছেন । ৯৬ । হে 
সন্দর হনযাবাপষ্ট রথস্বামী | তম স্বচ্ছন্দগমনকারাঁ, দণ সহস্রপদাবাশ'ট, উজ্জল 
হিরণ্ময় রথে আরোহণ কল, পরে আমরা দুজনে সিলিত হব । ১৭1 অন্নবানগণ 
আপানই দশগু ইন্দ্রকেই এ প্রকারে সেনা করছে । পরে যখন গমনাথে এবং 
হব্যদানাথে ইন্দ্রকে আবাতভ করে, তখন সুচ্ছীপত ধন প্রাপ্ু হয় । ১৯৮ । প্রিয়" 
মেধাগণ এদের পুরাতন স্থান প্রাপ্ত হয়েছেন, তাঁরা পুবপ্রিদানের নিন কুশ 
বপ্তণ“ করেছেন এবং হবা স্থাপন করেছেন । 
টীকা ৪ ১। একবিংশাত স্থান যণ্যা-_ছাদশমাস, পাঁচধতু॥ তিনলোক আর 
আদিত্য । সায়ণ । এ অর্থ সঙ্গত বোধ হয় না। ২। হসুগ্ন্য । সায়ণ। 
90 সূত্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । পুর-হন্মা ঝাঁষ | প্রাগাথ, বুহতী, ডীঞক, অন:ষ্টপ, 
গ “রউাঁ্কক- হুল । 

যো রাজা চর্ষণীনাং যাতা রথোভরপ্রিগ্ঃ | 

বিশ্বাসাং তরূতা পৃতনানাং জ্যেত্পো যো বৃত্রহা গুণে 0 ১ 

ইন্দ্ুং তং শুম্ভ পুরূহল্মন্নবসে ঘসা দ্বিতা বিধতশর । 

হগ্তায় বজজঃ প্রাত ধায় দশ'তো মহো দিবে ন সূষঞ্ ॥ ২ 

নাকষ্টং কর্মণা নশ-দ্যশ্চকার সদাবৃধন । 

ইন্্রং ন যজ্ঞ শবগ্ৃত “মভবস-মধু ণ্টং ধ ফেভাজসম- ॥ ৩ 

অযালহমগ্গ্রং পৃতনাসু সাসহিং যাঁষ্মন- মহীর রঃ | | 

সং ধেনবো জায়মানে অনোনব্ু-দ্যাবঃ ক্ষামো অনোনবুঃ ॥ ৪ 

যদ্দ্যাব ইন্দ্র তে শতং শতং ভূম ভমীর: ত সহ্যঃ। 

ন ত্বা বজ্রন্ত সহম্র সুষ্ণ অন: ন জানমণ্ট রোদসী ॥ « 


৭০ সন্ত ] ধাগ্বেদ-সংহতা ২৯৫; 


আ পপ্রাথ মাহনা বক্যা বৃষন ি*বা শাঁবন্ড শবপা । 
অস্মাঁ অব মঘবন: গোমাত বুজে বাঁজিন্রাভির:?তাঁভঃ ॥ ৬ 
ন সীমদেব আপ-দিষং দশর্ঘায়ো মত্য | 

এতগ্বা চিদ্য এতশা ঘৃযোজতে হরা ইন্দ্রো যযোজতে ॥ ৭ 
তং বো মহো মহাষ্যপমন্দ্রং দানায় সক্ষাণম | 

যো গাধেষ* য আরণেষু হব্যো বাজেজ্বান্ত হব্যঃ ॥ ৮ 

উদ পো বসো মহে মৃশস্ব শর রাধসে । 

উদু বু মহ্যে মঘবন: ম্ঘত্ুয় উদিন্দ্র শ্রবস মহে ॥ ৯ 

তং ন ইন্দ্র ঝতুয়ু-্তবানিদো নি তৃম্পাঁস। 

মধ্যে বাঁসছ্ব তুবনৃমৃণোর্বোশনন দাসং শিশ্পথো হাথেঃ ॥ ১০ 
অন্যব্রতমমান:ষ-ময় জবানমদেবয়ুম- | 

অব স্বঃ সখা দুধুববীত পরতঃ সুদ্বায় দসহ্যং পৰতিঃ ॥ ১১ 
ত্বং ন ইন্দ্রাসাং হজে শাঁবন্ঠ দাবনে। 

ধানানাং ন সং গ্‌ৃভয়াস্ময়ুশদ্ধত সং পৃভায়াস্ময়ুহ ॥ ১২ 
সথায়ঃ কৃতৃমিচ্ছত কথা রাধাম শরস্য । 

উপস্তুতিং ভোজঃ সরষে অহুয়ঃ ॥ ১৩ 

ভাঁরাভিঃ সমহ খাধা5-বহঁত্নপ্ভঃ স্তুবিষ্যসে । 
যাঁদখমেবমেকমি-চছর বসান: পরাদদঃ ! ১৪ 

বর্ণগৃহটা মঘলা শৌরদেবে। বংসং নস্নিভা আনয়ৎ । 

অজাং সারির্ন ধাহবে 1১৫ 


অনুবাদ ৪ ১। বান মনব্যগণের রাজা, যান রথে গমন করেন, যাঁর গমনে কেড 
বাধা দিতে পারে না, সমস্ত সৈন্যের উন্ধারকতণা, সে জ্যেষ্ঠ বৃন্রুহা ইন্দুকে গ্তব কার । 
২। হে পুরুহণ্মা ! রক্ষার্থে ইন্দ্রকে জ্লগ্কৃত কর। তোমার পালক ইন্দ্রের 
দুপ্রকার স্বভাব । তিনি হত্তে দশশনীয় বন ধারণ কন, এ বজু আকাশে দ্‌শ্যমান 
সুযের ন্যায় । ৩৬। সবর্দা বৃদ্ধশশীল, সকলের স্তুতা, মহান ও অনোর অভিভবকর 
ইন্দ্রকো ধান যজ্দের দ্বারা ভানুধুল করেন, চান ভিন্ন অন্য ব্যান্ত কমের দ্বারা ইন্দকে 
ব্যাপ্ত করতে পারে না। ৪1 অনোর অসহ্য, উগ্র ও শত্রু,সনার আঁভিভবকর ইন্দ্কে 
স্তব কাঁর। ইন্দ্র জন্মগ্রহণ করলে মহতী ও বহবেগাবাঁশন্টা ধেনু সকল স্তুতি 
করেছিল, দুযুলোক সকল এবং পাথবী সকলও স্তুতি করেছিল । &। হেইন্দ্র! 
দযলোক তে!মার পারমাণ করতে গারে না, পণথধী শত শত হলেও তোমার পরিমাণ 
করতে পারে না, সহস্র সূর্ও প্রকাশ করতে পারে না, যা কু জন্মেছে তা এবং 
দ্যাবাপাথবী তোমার পাঁরমাণ করতে পারে না। শু । হে আভলাষগ্রদ অত্যন্ত 
বলবান ধনবান বজ্জবান ইন্দ্র! তৃঁম মহৎ বলের দ্বারা বল ব্যাপ্ত করেছে । আমাদের 
গোসমূহের নিমিত্ত আমাদের বিচিন্ত রক্ষাকাষ দ্বারা র্ধা কর। ৭1 হে দীর্ঘায়ু 
ইন্দ্র! যে ব্যান্ত শবেতবর্ঁ আম্বঙয়কে রথে যোজত করে, ইন্ছু তাঁিই জনা হাঁরছয় 
যোজত করেন । যেব্যান্ত দেবরাহত, সে সমপ্ত অল্প পায় না: ৮1 তোমরা 
পুজনশয়, মহনপয় এবং দানার্থে মিলত ইন্দ্র পাঁরচযযা কর । জললাভারে ইন্দ্রকে 
আহ্বান করা উচিত, [নযুস্থল লাভাথে ইন্দকে আহবান করা উচিত, সংগ্রামে আহবান 
করা উচিত। ১। হে বাসপ্রদ, শর ইন্দ্র! তুমি আমাদের মহং ধন লাভের জন্য 
উত্থাপত কর। হে শর! হে মঘবা! হে ইন্দ্র! মহৎ ধন দানের 
জন) এবং মহতী কীত দানের জন্য উদ্যোগাবাশস্ট হও । ১০। হে ইন্দ্র! 
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তুমি যক্জ্াভলাধী, যে তোমাকে নিন্দা করে, তার ধন অপহরণ করে তুমি অত্যন্ত 
প্রীত প্রাপ্ত হও। হে তর্পণীয়, প্রভূত ধনাঁবাঁশষ্ট ইন্দ্র! তুম উরদুদ্য়ের মধ্যে 
আমাদের আচ্ছাঁদত কর এবং অস্ত্র দ্বারা দাসকে মেরে ফেল (১)। ১১। হেইন্দ্র! 
তোমার সখা পবতি অন্যরপ ব্রতধারী অমানুষ যজ্জরাহত দেবদ্ধেষশ ব্যান্তকে স্ব 
হতে নিয়ে নিক্ষেপ করেন, তান দসুযকে মৃত্যুর হস্তে প্রেরণ করেন । ১২। হে 
বলবান ইন্দ্র! তুমি আমাদের জন্য এ ভাজা যবের ন্যায় গোসমূহকে হস্তে গ্রহণ কর, 
তুম আমাদের অভিলাষ করছ, আরও অভিলাষ করে আরও গ্রহণ কর। ১৩। হে 
সখাগণ ! কর্ম করতে ইচ্ছা কর । সে. হংসাকারী ইন্দ্রকে কেমন করে স্তুতি 
করব 2 তান শন্ুগণের ভক্ষক এবং সংরী, তান কখনও অবনত হন না। 
১৪ । হে সকলের পুজনীয় ইন্দ্র! বহ:সংখ্যক ঝাঁষ এবং হব্যদায়গণ তোমার 
স্তব করে । হে'হংসক ইন্দ্র! তুম এক এক করে বহৃতর প্রকারে স্তোতাগণকে 
বহাবংস দান কর। ১৬1 এ মঘবা গিন জন হিংসকের নিকট হতে যুদ্ধে 'বাঁজত, 
গো ও বংস কণে ধারণ করে আমাদের নিকট আনন | স্বামী এরপে হননাথে 
অজাকে আনে । 


টীকাঃ ১। ১০ ও ১১ সূক্তে অনাষ" শন্ুদের উল্লেখ । আধজাঁতির লোকেরা 
অনাধদের ভয় করে চলত, ভয় না করলে মেরে ফেলার প্রশ্ন উঠত না। 


৭১ সন্ত ॥ আঁগ্প দেবতা | স্মাদাত এবং পুরমাঁঢ় খাঁ । গায়ত্রী, প্রাগাথ ছন্দ । 


ত্বং নো অগ্নে মহোণিভঃ পাহ 'বিশবস্যা অরাতেঃ । উত দ্বিষো মত্যস্য & ১ 
নাহ মনুযুঃ পৌরষেয় ঈশে হি বঃপ্রয়জাত | ত্ামদাঁস ক্ষপাবান: ॥ ২ 

স নো বশ্বেভিরদেবোভ-রূজেো নপাদ্ভদ্রশোচে | রায়ং দৌহ 'বশ্ববারম ॥ ৩ 
ন তমণ্নে অরাতয়ো মর্তযং যবস্ত রায়? | যংন্রায়সে দা*বাংসম- ॥ ৪ 
যংত্বংীবপ্র মেধসাতা-বগ্নে হিনোঁষ ধনায় । স তবোতী গোষু গন্তা ॥ ৫ 
ত্বং রায়ং পুরুবীর-মশ্নে দাশৃষে মর্খয় 1 প্রণো নয় বসো অচ্ছ ॥ ৬ 
উরুষ্যা নো মা পরা দা অযায়তে জাতবেদঃ | দুরাধ্যে মায় ॥ ৭ 
অগ্নে মাঁকিন্টে দেবস্য রাতমদেবো যুযোত ! ত্বমশীণষে বসুনাম ॥ ৮ 
সনো বস্ব উপ মা-সণ্র্জো নপান্নাহনস্য । সখে বসো জরিতৃভ্যঃ ॥ ৯ 
অচ্ছা নঃ শীরশোচিষং গিরে। যন্তু দশ তিম | 

অচ্ছা যক্জাসো নমসা পঃরূবসুং পুরহপ্রণশমৃতয়ে ॥ ১০ 

আগ্নং স-নুং সহসো জাতবেদসং দ্ানায় বাধণামৃ। 

দ্বতা যো ভদমৃতো মর্তোছ্বা হোতা মন্দ্র তখো বাঁশ ॥ ১১ 

আণনং বো দেবযজ্যয়াহণ্নিং প্রষত্যধদরে | 

আণ্নং ধাঁষু প্রথমমাঁপ্নমবত্যাপ্নং দৈত্রার সাধসে ॥ ১২ 

আগ্নার্ষাং সখো দদাতু ন ঈশে যো বাধাণাম। 

অগ্নং তোকে তনয়ে শশবদিমহে বসু সন্ত তনূপাম্‌ ॥ ১৩ 
অগ্নীমীলঘ্বাবসে গাথাঁভঃ শীরশোচষষ: | 

আগ্নং রায়ে পরুমশীলৃহ শ্রুতং নরোহাঞ্নং সুদতয়ে ছাদ ॥ ১৪ 
আঁগ্নং ছেষো যোতবৈ নো গণীম-সাগনং শং যোম্চ দাতবে । 

1ব*বাসু বিক্ষ্বিতেব হব্যো ভূবদ্বস্তুখ/ষূণাম্‌ ॥ ১৫ 


আ.বাদঃ ১। হেআগ্ন! তুম আমাদের বহসংখ্যক অদাতাগণ হতে লব্ধ 
মহাধনের দ্বারা পালন কর, শন্ুলে্কর হৃন্ত হত রক্ষা কর। ২। হে প্রিরজাত 
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আঁপ্ন ! পুরুষস্বভাবসৃলভ ক্লোধ তোমাকে বাধা দিতে পারে না এবং তুমিই 
রান্রমান । ৩। হে বলের পত্র প্রশংসনীয় তেজযনুস্ত আন ! তুমি সমন্ত দেবগণের 
সাথে অবাস্থত হয়ে আমাদের সকলের বরণণীয় ধন প্রদান কর। ৪1 হে অশ্নি! 
যে আদাতা ধনবানগণ হব্যদায়ীকে তুমি পালন কর, সে ব্যান্তকে পৃথক করে দাও । 
$। হে মেধাবী আঞ্ন ! তুম যে ব্যান্তকে ধন লাভের উদ্দেশে যজ্জে প্রবণতত কর, 
সে তোমার রক্ষার দ্বারা গোঁবাঁশষ্ট হয়। ৬। হে আঁগ্ন! তুম হব্দায়ী মত্তের 
জন্য বহবীরাবাঁশষ্ট ধন প্রদান কর, বাসযোগ্য ধনের অভিমুখে আমাদের প্রেরণ 
কর। ৭। হে জাতবেদা ! আমাদের রক্ষা কর, আনম্টাভলাষী হিংসা বদ্ধ 
মতের হস্তে আমাদের সঞ্গমপণ করো না। ৮ । হে আগ্ন ! তুম দ্যোতমান, কোন 
দেবরাহত ব্যান্তি তোমায় ধন দান যেন রাহত করতে না পাঃর। ৯। হেবলের 
পুত্র সখা, বাসপ্রদ আগ্ন! আমরা ভ্তোতা, তুমি আমাদের মহাধন প্রদান কর । 
১০9 । আমাদের প্তাত সকল দাহকর, শখাবাশিম্ট, দর্শননয় আঁগ্নর আভমুখে 
গমন করুক । যজ্ভঞসকল রক্ষার 'নাঘত্ত হব্যাবাশম্ট হয়ে প্রভূত ধনাবাঁশষ্ট, 
অনেকের স্তত আগ্নর আঁভমুখে গমন করুক । ১১ । শু2তিসকল বলের পনুনত, 
জাতবেদা বরণীয় আঁ নর আঁভমুখে গমন করুক ॥ আঁণ্ন অমর মনৃষ্য মধ্যেও থাকেন, 
তান দু প্রকার । মনুষ্যগণের মধ্যে তিন হোমসম্পাদক এবং মন্তকারাী । 
১২। দেবগণের বাগের জন্য তোমাদের অগ্নিকে ভব করাছ, যজ্ঞ প্রবৃত্ত হলে 
আঁপ্নকে প্তব করাছ, কর্মকালে প্রথমে আঁণ্নকে ভতব কবাছি, শত্রু উপাস্থিত হলে আঁগ্নকে 
স্তব করাছ. ক্ষেত্রের ফল লাভার্ে অশ্নিকে স্তব করাছি। ১৩। আঁগ্ন বরণীয় 
ধনের ঈশ্বর, আমরা তাঁর সখা, তিনি আমাদের অন্নদান করুন । পুত্রের জন্য, 
পৌব্রের জন্য সে বধাসপ্রদ অঙ্গপালক আঁগ্নর নিকট বহুধন যাচ্ঞা কার । ১৪। হো 
পুরুমশীঢ় ! তুমি রক্মার জন্য আঁঞ্নকে গাথাদ্বারা ভব কর, তাঁর শিখা দাহ কর, 
ধনার্থে তাঁকে সতত কর, অন্য লোকেও তাঁকে স্তুতি করে, স্বীদীতর জন্য গৃহ 
যাচ্ঞজা( কর । ১৫ । শন্রুগণকে পৃথক করবার জনা আঁগ্নকে শুব কার, সুখ এবং 
ভভয় দানের জন্য আগ্নকে স্ব কাত, অশ্নি সমগ্ড প্রজাগণের মধো রজার ন্যায় 
ধাষগণের বাসপ্রদ এবং আহ্বানষোগ্য হোন । 


৭২ সূত্ত ॥ আঁণ্ন দেবতা । প্রগাথের পনুত্র হযতি ঝাব । গায়ন্রী ছন্দ । 


হাবজ্কৃণুধবমা গম-দধবর্ধর্বনতে পুনঃ । বিদ্াঁ অস্য প্রশাসনমহ ॥ ১ 

গন 1তগনমভ্যংশুং সীদদ্ধোতা মনাবাঁধ । জুযাণো অস্য সখ্যম ॥ ২ 
অন্ুরচ্ছান্ত তং জনে রুদ্ুং পরো মনঈীষয়া । গৃভতন্চি জিহহয়া সসম্‌ ॥ ৩ 
জাম্যতঈতপে ধনু-বয়োধা অরুহদ্বনম- । দযষদং জহবায়াবধীৎ ॥৪ 
চরন: বংসো রশান্নহ নিদাতারং ন বিশ্দতে ॥ বোত শ্তোতব ভম্বাম্‌ ॥ & 
উতো ন্বসা যন্মহ- একাবদ্যোজনং বৃহৎ | দামা রথসা দদশে ॥ ৬ 

দুহাঁঞ্জ সগ্লেকাগৃপ গ্থা পঞ্চ সৃজতঃ । ভাঁর্থে পিন্ধোরাঁধ স্বরে ॥ ৭ 

আ দশাভীর্ববস্বত ইন্দ্রঃ কোশমচুচাবীং | খেদয়া [হবৃতা দিবও | ৮ 
পার 'ভ্রধাতুরপন্নং জহর্ণরোত নবীয়সধ । মধবা হোতারো অজতে ॥ ৯ 
শস্গাণ্ত নমসাবন-মুজ্চাচকং পাঁরজ্যানগ- । নচঈনবারমন্সিতম: ॥ ১০ 
অভ্যারামদদ্রুয়ো নিষস্তং পুডকরে মধু । অবতস) সজনে ॥ ১১ 

গাব উপাবতাবতং মহ বজ্ঞগ্য বপ্সুদা । উভা কর্ণা গহরণায়া॥ ১২ 
আ সুতে গত শ্রয়ং রোদস্যোরাভাশ্রয়ম । রসা দধীত বৃষ্ভম: ॥ ১৩ 


৩০০ ধণ্বেদ-সংাহতা [ ৮ মণ্ডল 


তে জানত স্বমোক্যং সং বৎসাসো ন মাতৃভিঃ । মিথো নসন্ত জামাভঃ ॥ ১9 

উপ প্রক্েষু বগ্সতঃ রু'বতে ধরুণং দিব । ইন্দ্র অনা নমঃ স্বঃ ॥ ১৫ 

অধূুক্ষৎ পিপ্যাবীমিষ-মূজ সপ্তপদীমরিঃ | সূ্যস্য সপ্ত রশিনভিঃ ॥ ১৬ 

সোমস্য মিব্রাবরণোশদতা সূত্র সাদদে। তদাতুরস্য ভেষজম-॥ ১৭ 

উতো ন্বস্য যৎ পদং হয-তস্য নিধান্যম | পার দ্যাং জিহওয়াতনৎ ॥ ১৮ 
অননবাদ £ ১1 তোমরা শীঘ্র হব্য প্রত কর, আঁগ্ন এসেছেন, অধবধ পুনরায় 
যত ভজনা করছেন, উনি হাব প্রদান করতে জানেন । ২। অন্নির সাথে 
যজমানের সখ্য সংস্থাপনকতণ হোতা, অংশবাশিষ্ট অগ্নির নিকটে উপবেশন 
করছেন । ৩। যজমানের আভিলাষত 'সাদ্ধির জন্য তাঁরা আপনাদের প্রজ্ঞা বলে সে 
রুদ্র আঁম্নকে সম্মুখে স্থাপন করতে ইচ্ছা করছেন । জহর জাত পুতি দ্বারা [নান্দত 
আঁ্নকে গ্রহণ করছে । ৪1 যে অন্তারক্ষ সমন্ত বৃহৎ বশুুকে অতিক্রম করে, অলদাতা 
অগ্নি সে অন্গরিক্ষকে আতশয় তাপ প্রান পু তিন শিখাদ্ধারা মেঘকে বধ 
করছেন এবং জলের উপর মারোহণ হরেছেন। । বৎসবের ন্যায় চণ্ল এবং 
শ্বতবণণ অণ্নি এ জগতে নিল্পাধকারী ব্যান্তুর নিক» রা কলেন, প্োতালে কাসনা 
করেন। ৬ ।এ আগ্নর সাহাঝ্রাযুন্ত, অশ্বাবাশন্ট খে প্রধাশ্ডপহ্থ ও রাথর রজ্জু 
আছে। ৭। সপ্ত ঝাত্বক শন্দষ,্তাসিন্ধ্ঃনদীর ঘাটে জু সেহন করছেন ! দু জন 
ঝাঁত্বক অপর পাচ জনকে প্রব তত করছে । ৮: শরিগষণকানৌ দশ অক্গল দ্বারা 
ঘাঁচিত হয়ে ইন্দ্ু আকাশে চছেঘ হতে ছিন প্রকার রাম্নদ্ারা জলেবষ'ণ কনাছালেন ; 
১। [তিনবরশীবাশষ্ট বেগবান আঁগ্ন নুতন শিখাল সাথে মুজ্ঞ গনন করছেন । 
হোমনিত্পাদক অধবথদ গণ মধৎহারা তাঁর পিদ্ভজা কযা 28৯91 উপরিভাগে 
চাঁবাশষ্ট পাঁবণত দশ নন্নমুখদ্ধারযন্ত অন" রক্ষাকারী আদনর উপ আবনত 
হয়ে ভাকে সিন্ত করছেন । ১১ । আদরঘুন্ত অধবানণ অদশীস্বতন হয়েই 
নশ্গাকারশ আগ্নর তিস্জন সময়ে প্রক ্ পানে *ধ /সক করছেন ' ১২1 মন্দের 
হারা দোহনীয় প্রঃর দুণ্ধের প্রয়োজন হলে, হে এসকল তোনরা রক্ষাকারণ 
আগ্নর নিকটে গমন কত । টা ভর কন চির | ১৩ । হে অধবনুগণ ! 
দুগ্ধদৌহন করা হলে দগবাশহীধবীতে আশ্রিত এবং আঁ ভশয়ধোগ্য দ্ধ সেক কর । 
অনজ্ঞর অজ্াদুগ্ধে আঅগ্নবে ্াপন শর । ১৪: তান লাপনাদের নিবাসস্বরূপ 
আগ্নকে জেনেছে, বস যেমন হিট সঙ্গে মালত হন, সেরূপ গোসফল আপন 
বন্ধূজনের সাথে মালত হচ্ছে । ১৩ । খখান্ারা ভক্ষণ আন্নর অন্ন ইন্দ্র ও 
অপ্নিকে পোষণ করে, অগ্ারছে [৭ করে, ইচ্দর ও আগ্নতে সমস্ত অন্ন প্রদান 
কর। ১৯৬। গগনশীল বায়ু চণুল পাদযুন্ত, মাধামিক। বাক হতে সূর্যের স্তবাম 
ঘ্বারা বর্ধিত ভন ও রস গ্রহণ করছেন ১৪। হে মিন্র গু বরুণ! আয উদত 
হলে হান সোম দনবকার করেন, ভা গাতুরের ওষধ ! ১৮1 এ যি ঝাষর যে গ্বান 
হল! চ্ছাপন ক্যবার উপরন্ত, সেখান থকে অগ্নি শিখাদ্ধারা দ'লোক ব্যাপ্ত করেন । 


পাশ 


০৩ সুক্$ ॥ অশ্বি্য় দেবভা। অগ্তবধি বাধ । গায়ওরশ ছন্দ | 
উদ্দীরাথামৃতায়তে ষুগ্তাথানাশ্বনা রথম | কিল যত বামবঃ ॥ ১ 
নিংনবাশ্চজ্জধনয়সা রথেনা যাতমশ্বনা । আন্ত ব্ডতু বামব? ॥ ২ 
উপ ম [হমেন থমমিশ্বিনা । আন্তি ঝদ্ভূতু বামবঃ ॥ ৩ 

কুহ স্থঃ কুহ জগ্মথএঃ কৃহ শ্যেনেব পেতথ্‌ঃ । আন্ত ষদ্ভূতু বামবঃ 1 & 
যদদ্য কি রত চিচ্ছুশ্রাতীমমং হবম- । আন্তি যদ্ভুতু বামবৃ? ॥ & 
অশ্বিনা যামহ্‌তমা নোঁদম্ঠং যামাপ্যমহ । আনছি ফ্দ্ভূতু বামবঃ ॥ ৬ 


৭৩ সন্ত ] ধগ্বেদ-সংহতা ৩3১ 


অবন্তমন্রয়ে গৃহং কৃণুতং যুবমাঁন্বনা । আন্ত ষদ্ভূতু বামবঃ ॥ ৭ 

বরেখে আগ্রমাতপো বদতে বলত্বন্রয়ে ৷ আন্ত ষ্ভূতু বামবঃ ॥ ৮ 

প্র সপ্তবারিরাশসা ধারামণ্নেরশারত । আন্ত ষদ্ভূতু বামবও ॥ ৯ 

ইহা গতং বৃষণ্বসু শুণুতং ম ইমং হবম-। আস্ত ষদ্ভূতু বামবঃ ॥ ১০ 

[কামদং বাং প পুরাণ,বঙ্জরতোণীরব শস্যতে। আন্ত ষদ্ভূতু বামবঃ ॥ ১১ 

সমানং বাং সজাত্যং সমানো বন্ধুরশ্বিনা । আন্ত যদ্ভূতু বামবঃ ॥ ১২ 

যো বাং রজাংস্য্বিনা রথো বিয়াঁত রোদসী । আঁগু বদ্ভূতু বামবঃ ॥ ১৩ 

আ নো গব্যেভির্*্বোঃ সহস্ৈরুপ গচ্ছতম্‌ । আঁন্ত ষ্ভূতু বামবঃ ॥ ১৭ 

মা মো গব্যোভরশৈবৈঃ সহস্লেভিরাঁতি খ্যতম । আন্ত ষণ্ভূতু বামবঃ ॥ ১৫ 

অরুণগ্নুরুষা গভূ-দকজোরাতিঝর্তাবরী । আল্তি ষদ্ভূতু বামবঃ ॥ ১৬ 

গাঁন্ননা সু বিভাকশ-দ্বক্ষং পরশহমাঁ ইব । আঁন্ক ষদ্ভূত; বামবঃ ॥ ১৭ 
পরত ন ধফবা নঃজ কৃষ্য়া বাঁধতো শা । আন্ত ষদ্ভূতু বামবঃ ॥ ১৮ 


স্পেস 


অনুবাদ ৪ ১। হে অন্বিথয় ! আম যজ্ঞাভিলাবী, আম।র জ্না ডাঁদত হও, রথ 
যোঁতজত কর । তোমাদের রক্ষা আমাদের সমীপ্বতর্ট হোক | ৯। হে আশবদয় ! 
আতশয় বেগবান রথে নিনেৰ মধ্যে এস । তোখাদের রক্ষক আমাদের স্মীপবতী 
হোক । ৩1 হো অশিবদ্ধর ! আতর জন্য 'হমঙ্রলের দ্বারা ঘর্ঘ নিবারণ কর । 
তোমাদের রকা আমাদের সমীঁপবতর্ঁ হোক! ৪ ভোমরা কোথায় আছ £ 
কোথায় যাচ্ছ ও শোনপন্ীর মত কোথায় পাঁতত হচ্ছ 2 তোমাদের রক্ষা আমাদের 
সমীপবৃতর্ হোক ' ঞ্। কোন বালে কোন স্থানে, অদ্য আমাদের এ আহবান 
শনবে, তা দানি না। ততামাদের রক্ষা আমাদের সমীপবত1 হোক । 
৬1 নবানাশে তাতিশয় আহ্‌ বানধোগ্য আশবদ্বযেহ নিকা) গমন কার, 'নকমবত+ 
খান্ধবের নিকট গমন কার । ভোমাদের রক্ষা আমাদের সমইপ্বভর্ হোক । গু । হে 
অশ্বন্তর ' হুতামরা আতর গ্রনা রক্ষাকারী গৃহ নির্মাণ করোছলে তোমাদের রমা 
আমাদের সনীপবতীরহোক 1 ৮। হে আম্বন্বয় ! মনোহর স্তাঁতকারা আনরর জনা 
আঁগ্নকে তাপ হতে পৃথক কর । ভোমাদের রক্ষা আমাদের সমীপবতভ+ হোক । 
৯। নশুবাধু তোমাদের স্তযাতদ্বারা আঁদ্নর পারাকে শয়ন কারয়োছলেন (১) । 
ভোমাহ্দর রক্ষা আনাদের সমীপবতর্ঁ হোক । ১০7 হে ব্ণন্টপ্রদ, ধনবি শিষ্ট 
আ*ত্দয় ! এ শানে এস, আমার আহ্যান শোন । তোমাদের রক্ষা মামাদের 
সমইপবভার হোক ১১৯! হে আববদ্ধয় ! জীন বন্ধের নার তোমাদের ধার বার 
এস এস (২) বলতে হয় কেন? তোমাদের রক্ষা আমাদের সমগপবত৭ হোক। 
১২1 হে আশ্রয়! তোমাদের উভয়ের উৎপাঁত্ত স্থান একই, তোমাদেত বন্ধুও 
এক ॥ ভোনাদের রণ আাষাদের সমীপবত হোক | ১৩ । হে রা । তোমাদের 
যে রথ মাছে, সে দ্বাবাপীথবী এবং লোকগমূহে গমন করে। তোমাদের রক্ষা 
আমাদের সমীপবতস হে ক | ১৪ । হে আঁম্বদয় ! সহস্র মত এবং সহস্র 
অ*্বসমূহেব সাথে আমাদের নিকট এস। তোমাদের বক্ষা আমাদের সমীপবতাঁ 
হোক । ১ । হে জধশ্বদ্য় ! সহস্রসংখাক গোসমৃহ ও অন্বসঘূহের সাহায্যে 
আমাদের বারণ কপবা না। তোমাদের রি বা সমীপ্বত+ হোক । 
১৬ । হে আঁশ্বছয় ! উধ্বা শুত্বর্ণা, তানি যজ্ঞবতা জ্যোতি নিমণণ করেন । 
তোমাদের রক্ষা আমাদের সমীপবতাঁ হোক। ্ | ৮১ ব্যান্ত যেরূপ 
বৃক্ষ ছেদন করে, অত্যন্ত দশীপ্তমান সূর্য সেরূপ তম নবারণ করেন অতএব 


আঁ*্বদ্বয়কে আহবান কার । তোমাদের রক্ষা আমাদের সমীপবতখ* হোক । ১৮ । হে 


৩০২ ঝণ্বেদ-সংহতা [৮ মন্ডল 


পরাভবকারা সপ্তবাঁধ ! তুঁম কৃষ্ণপ্রেটক মধ্যে আবৃত হয়োছিলে, পরে তাকে 
নগরের ন্যায় দশ্ধ করোঁছিলে । তোমাদের রক্ষা আমাদের সমস: হোক। 


টাঁকা£ ১। সপ্তবাধর পেটক মধ্যে প্রবেশ করেছিলেন এবং পরে আশম্বদ্বয়ের অন:গ্রহে 
নিগতি হয়োছিলেন । &1৭৮1& ঝক দেখুন । ২! বাক্যে যে সান:রাগ আভিমান ও 
ভং*সনা ব্যস্ত হয়েছে তা লক্ষ্য করার মত। 


৭8 সন্ত ॥ শেষের গতনাট ঝকের শৃতর্বা নামক রাজার ছানজাত দেবতা, 
অপরগহীলর আশ্ন দেবতা । গোপবন ঝাষ ।॥ অন-ম্টুপু, প্রগাথ, গায়তণ ছন্দ । 


বিশোবশো বো আঁতাঁথং বাজয়ন্তঃ পুরাপ্রিয়ম | 

আগ্নং বো দূর্যং বচঃ স্তুষে শৃষস্য মন্মভিঃ ॥ ১ 

যং জনাসো হবিজ্সন্তো মিন্রং ন সার্পরাসুতিম- | প্রশংসান্ত প্রশাণ্তভিঃ ॥ ২ 
পন্যাংসং জাতবেদসং যো দেবতাত্যুদ্যতা | হব্যান্যেরয়াদ্দীর ॥ ৩ 
আগন্ম বৃত্রহন্তমং জো্ঠমাপ্নমানবম | 

যপ্য শ্রুতর্বা বৃহন্ার্ষো অনীক এধতে ॥ ৪ 

অমৃতং জাতবেদসং তিরপ্তমাংঁস দশতম: : ঘৃতাহবনমীভাম- ॥ & 
সবাধো যং জনা ইমেহণ্নিং হব্যোভিরলতে । জুহবানাসো যতস্রঃ ॥ ৬ 
ইয়ং তে নব্যসী মাত-রণ্নে অধাধ্যস্মদা । 

মন্দ্র সুজাত সক্রতোহমূর দস্মাতিথে ॥ ৭ 

সাতে অগ্নে শন্তমা চনিষ্ঠা ভবতু প্রিয়া । তয়া বধক্ব সুজ্টুতঃ ॥ ৮ 
সা দ্যগ়ৈদর্তায়নী বৃহ-দুপোপ শ্রবাঁস শ্রবঃ । দধাীত বন্তুযে ॥ ৮ 
অশ্বামজ্গাং রৎপ্রাং কোন্দ্রং ন সংপাঁতমূ । 

যস্য শ্রবাধাস তুর পন্যং পন্যং চ কৃষ্টয়ঃ ॥ ১০ 

যং ত্বাগোপবনো 'গিরা চনিষ্ঞদপ্নে আঙ্গিরঃ । স পাবক শ্রী হবমং ॥ ১১ 
যংত্বা জনাস ঈলতে সবাধো বাজসাতয়ে । স বোধ বত্রতুর্যে ॥ ১২ 
অহং হুবান আর্ষে শ্রুতবণীণ মদচ্যাত । 

শধাংসীব ভতুকাঁবনাং মুক্ষা শীষা চতুর্ণাম্‌ ॥ ১৩ 

মাং চত্বার আশবঃ শাকজ্ঠস্য দ্রাবত্রবঃ | 

সুরথাসো অভি প্রয়ো বক্ষন: বয়ো ন তুগ্রযম ॥ ১৪ 

সত্যামৎ ত্বা মহেনাঁদ পরুফ্যব দোদশম | 

নেমাপো অশ্বদাতরঃ শাবম্ঠাদান্তি মতি ॥ ১৫ 


অনুবাদ £ ১1 তোমরা অন্বাভিলাষাঁ, সমস্ত প্রজাগণের আতাঁথ ও অনেকের প্প্রয় 
আপনর ভ্ততাত সম্পাদন কর, আমি তোমাদের সখের জন্য স্তোত্রের দ্বারা গ্‌ঢবাক্য 
উচ্চারণ কর । ২ । যাঁর উদ্দেশে ঘৃত হোম করা হয় এবং লোকে যাঁর উদ্দেশে 
হব' দান করে স্তীতদ্বারা প্রশংসা করে । ৩ । যান ভ্লোতার প্রশংসা করেন, যান 
জাতবেদা এবং যান যজে প্রদর্ত হব্যসমূহ দখালোকে প্রেরণ করেন। 91 যাঁর 
শিখাসমূহে ধাক্ষপূত্র মহান শৃতব্ণা বধিতি হয়েছেন, সে বৃত্রহন্তা জ্ন্ত এবং 
মনহষ্যগণের িতকর অশ্নির নিকট আমি উপাস্থৃত হয়েছি । ৫ | নি মরণর হিত, 
জাতবেদা ও স্তুতিযোগ্য, তিনি তম দূর করেন, তাঁর উদ্দেশে ঘৃত হোম করা হয়। 
৬ । বাধাবাঁশন্ট এ সকল লোকে যজ্ঞ করে ও স্রুক- সংযত করে হবোর দ্বারা তার 
সতত করে । ৭ । হে হঞ্ট সৃজাত সংক্ষতু অম্‌ট এবং দর্শনীয় আগ্ন ! আগরা তোমার 
এ নৃতন ভাত করলাম । ৮। হেআঁগ্ন! এ অত্যন্ত সুখকর, প্রভূত অন্লবিশিষ্ট 
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ও তোমার 'প্রয় হোক । তুম এ দিয়ে উত্তমর্পে স্তুত হয়ে বৃদ্ধি প্রাপ্ত হও। 
৯। এ প্রচুর অল্লাবাশস্ট, এ সংগ্রামে অন্নের উপরে প্রভৃত অন্ন ধারণ, করূক। 
১০ । যান বলপূরবক শন্লুর অন্ন ও প্রশংসনীয় ধন হিংসা করেন, সে দীপ্ত এবং 
রথপূরক আণনকে মনুষ্যগণ গমনশখল অণ্বের ন্যায় ও সংপাত ইন্দ্রের ন্যায় পারচষণ 
করুন । ১১। হে আঁগ্ন ! গোপবন স্তুত করাতে, তুম অন্ন প্রদান করেছ, তুম 
সর্বত্র গমনশীল ও পারক, তুম তার আহবান শোন । ১২। লোক বাধাযু্ত হয়েও 
অন্নলাভের জন) তোমার স্তুতি করে, তুমি সংগ্রামে প্রবদ্ধ হও । ১৩ । আম আহৃত 
হয়ে শত্ুগণের গব“ খবকারা, ঝঙ্গপুত্র শুতর্বা রাজার প্রদত্ত লোমযুত্ত অব চতুষ্টয়ের, 
উন্নত লোমাঁবাঁশছ্ট মন্তক হপ্ত দ্বারা মার্জনা করব । ১৪। অত্যন্ত অল্নাবাঁশম্ট 
শুতর্বা রাজার চারাঁট অব দ্রুতগামী ও উত্তম রথয্দন্ত হয়ে পন্মীসকল যেরূপ তুগ্রকে 
বহন করোছল, সেরূপ অন্ন বহন করছে । ১৫। হে মহানদী পর.ষী (১)! 
তোমাকে সত)ই বলছি, হে জল ! এ সর্বাপেক্ষা আধিক বলবান শুতবণ হতে আধক 
অ*ব আর কোন মনৃষ্য দান করতে পারেন না। 


টীকা ৪ ১1 আধ্ীনক রাবীনদী । ১০1৭৫1৫ ঝকের টীকা দেখুন । 
৭ সূন্ত ॥ আঁঙ্ন দেবতা । আঙ্গরা প্র বিরূপ ঝা । গায়নতরখ ছন্দ | 


যংক্ষবা গহ দেবহৃতমাঁ অশ্বাঁ তগ্নে রথীবিব । ীন হোতা পূব্ঃ সদঃ ॥ ১ 
উত নো দেব দেবাঁ অচ্ছা বোচো বিদুষ্টরঃ | শ্রাত্বা বাষণ কৃধি ২ 

ত্বং হ ষ্দ্]াবষ্ধা সহসঃ সুনবাহৃতি | খতাবা যাজ্তিয়ো ভুবঃ ॥ ৩ 

অয়মাগ্নঃ সহণলিণো বাজসা শৃতিনস্পাতিঃ | মূর্ধা বা রয়ীণাম- ॥ ৪ 

তং নোমশ.ভবো যথাহনমস্ব সহীতীভঃ । নেদীয়ো ষজ্ঞমা্গরঃ ॥ ৫ 

তস্মৈ নূনম'ভদাবে বাচা বিরুপ নিতায়া | বৃঝে চোদস্ব সুষ্টীতম- ॥ ৬ 
কমু ছ্বিদস্য স্নেয়াহণ্নেরপাকচন্ষসঃ | পাঁণং গোষু শুরামহে ॥ ৭ 

সা নো দেবানাং বিশঃ প্র্নাতীরবোদ্রাঃ । কৃশং ন হাসুরঘ্্যাঃ ॥ ৮ 
মা নঃ সমস্য দু; পারদ্বেষসো অংহাতিঃ ॥ ভীর্মন নাবমা বধীধ ॥ ৯ 
নম্ডে অগ্ন ওজসে গণীন্ত দেব কৃষ্টয়ঃ ৷ অমৈরমিত্রম্দ়ি ॥ ১০ 

কাব সু নো গবিষ্টয়েহগ্ে সংবোঁষধষে। রাঁয়ম | উর-কদহর ণস্কৃধি ॥ ১১ 

মা নো আস্মন: মহাধনে পরা বগ্‌ন্তরভদ্যথা | সদ্বর্গং সং রয়িং জয় ॥ ১২ 
অন্যচস্মদ্ভিয়া ইয়-মগ্ে সিষক্তহ দচ্ছনা । বধ নো অমবচ্ছবঃ ॥ ১৩ 
যস্যাজহ্লামজ্বিনঃ শমীমদুমখিসা বা । তং ঘেদশ্নিব্ধাবাতি ॥ ১৪ 

পরস্যা আধ সম্বতোহ্বরাঁ অভ্য। তর । যন্তরাহমাস্ম তাঁ অব ॥ ১৫ 

দম হতে পরা ব-মন্নে পিতুর্ধথাবসঃ । অধা তে সুদ্নমীমহে ॥ ১৬ 


অনুবাদ £ ১। হে আণ্ন! হথীর নয় তুমি দেবগণের আহ্হানে অত্যন্ত গ্টং 
অ*্বগণকে যোিজিত বব । তুমি হোতা, তুম প্রধান হয়ে উপবেশন করা ই। হে 
দেব ! তুমি দেবগণের নিকট আমাদের 'বদ্বানশ্রেত্ঠ বলে বল এবং সমন্ত বরণীয় হব্য 
সার্থক কর। ৩। হে ষুবতম বলের পুত্র আহত আঅ'ণ্ন! তুম সত)বান ও হত্ঞাহ4। 
৪। এ অগ্নি শত ও সহস্রসংখ্াক আমর স্বামী, শিরোবাধন্ট, কবি ও ধনপাতি। 
ড। হে গমনশগল আগ্ন ! ঝভুগণ যেরূপ রথনোমি ভানামিত করে, সেরুপ তুমি 
একল্লে আহৃত দেবগণের জাথে আঁতি নিকটব্ী যজ্ঞ আনামত কর। ৬।হে 
বিরূপ! তুম নিত্য বাক্য দ্বারা তৃত্ত ও অভীম্টবর্ষী তাঁগ্নর ভ্তহঁত কর। ৭। আমরা 
গাভীগণের জন্য অনজ্প চক্ষুবিষ্িি, এ অগ্নির শিখাদ্ধারা কোন প!ণর হিংসা 
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করব । ৮1 আমরা দেবগণের পরিচারক, ষেরুপ দংষ্ধপ্রদান্ী গ্রাভীকে পারত্যাগ 
করা হয় না, যের্‌প গাভবগরণ কুশ বসকে পাঁরত্যাগ করে না, সেরূপ আমাদের 
পাঁরত্যাগ করো না। ৯। সমদদ্রতরঙ্গ যেরুপ নৌকাকে বাধা প্রদান করে, সেরূপ 
যেন শত্রু সকলের দুষ্ট বুদ্ধ আমাদের বাধা না দেয়। ১০। হো আশ্নদেব ! 
মনুষাগণ বল লাভের জনা তোমার উদ্দেশে নমস্কার শব্দ উচ্চারণ করে, তুমি বলদ্বারা 
শন্রনাশ কর । ১৯১ । হে আম্ন! আমরা গাভী লাভ করতে পারব বলে তুম বহুধন 
দান কর, তুম সমৃদ্ধিকারী, তুমি আমাদের সমৃদ্ধ কর। ১২। তুম ভারবাহী 
ব্যান্তর ন্যায় আমাদের এ সংগ্রামে পরিত্যাগ করো না। তুম ধন জয় কর, এ 
শন্রগণের সাথে ছিন্ন হচ্ছে । ১৩। হেআগ্ন! এবাধাসমূহ, অন্য লোকের ভয় 
উৎপাদন করুক, তুম আমাদের বলোপেত বেগ বার্ধত কর্‌ । ১৪ । যে নমস্কারকারধীর, 
অথবা অদঙ্ট ধাগাবাঁশৎ্ ব্যান্তুর কর্ম সেবা করে, তারই নিকট আগ্ন বিশেষরপে 
গমন করেন। ১৫ | শন্রুসেনা হতে পৃথক সেনাগণকে আভঙ্গুখীন কর, যাদের মধ্যে 
আম আছি তাদের রক্ষা কর। ১৬ 1 হো আঙ্ন ! তুম পিতা, আমরা প্‌বের নণায় 
এক্ষণে তোমার রক্ষা অবগত আছ, অনন্থর তোমার সুখ যাচ্ঞা কার। 


এ৬ সন্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । কণ্বগোন্রীয় কুরুস্যাত ঝাষ। গায়ত্রী ছন্দ । 
ইমং নু মাঁয়নং হৃব ইন্দ্রমীশানমোজনা | মরুত্ব্ং ন বৃজজসে ॥ ১ 
অয়ামন্দ্রো মরুৎসথা বি বৃত্রপ্যাভিনচ্ছিরঃ | বজ্রেণ শতপবর্ণা ॥ ই 
বাবধানো মরুসখেন্দ্রো বি বৃত্রমৈরয়ং । সৃজন্ত্‌ সমাদ্িয়া অপঃ ॥ ৩ 
অয়ং হ যেন বা ইদং স্বর্মরুত্বভা জম । ইন্দ্র সোমপীতেয় ॥ ৪ 
মরুত্বত্তমূজশীষণ-মোজস্বন্তং বিরপ্ীশনং। ইন্দ্রং গীভিন্িবামাহ ৫ 
ইন্্রং প্রত্থেন মন্মনা মরুত্বন্ধং হবামহে । অস্য সোঃস্য পঁতয়ে ॥ ৬ 
মরুদ্বা ইন্দ্র মীঢৰঃ পবা সোমং শতক্ুতভো ॥ আঁদ্মন: জ্জে পুরূস্টুত ॥ ৭ 
তুভোদন্দ্র মু হতে সুতাঃ সোমাসো আঁদ্রনঃ | হুদা হুয়ভ উকাীথনঃ ॥ ৮ 
পবোঁদদ্দ্র মরুতসখা সুতং সোমং 'দাবাচ্ঠিঘ: | বদর শান ওজসা ॥ ৯ 
উত্তিষ্ঠনোজসা সহ পীত্বী শণ্রে অবেপয়ঃ | সোমমিন্দ চমু সুহম॥ ১০ 
অন ত্বারোদসাী উত্তে কক্ষমাণমকপেতাম্‌ ॥ ইন্দ্র যদ্দসা.হাভবঃ ॥ ১১ 
বাচমণ্টাপদীম্হং নবজাঁকমৃতস্পতশেমহ | ইন্দাৎ পার হন্বং থে ॥ ৯২ 


অনুবাদ ৪ ১1 এ প্রাজ্ঞ ইন্দ্রকে শন্রুছেদনের জন্য আহ্বান কার. ভিন স্বীয় বলে 
সকলের স্বামী এবং মরুত্গণ্াবাশচ্ট । ২1 এ ইন্দ্র মরুতগণে নিদিত হয়ে শত 
সন্ধাবাশম্ট বজজদ্ধারা বৃত্রের মণ্ডক ছেদন করেছেন । ৮1 ইন্দ্র বাধিত ও মরুৎগণে 
শমালত হয়ে বৃত্রকে বিদ৭ করেছেন এবং অস্তরীক্ষের জল অপসূভ করেছেন । 
৪1 শ্যাঁন মরুত্গণঘুক্ত হয়ে সোমপানার্ঘে এ জ্বগ্গ জয় ধরেছেন. ইনিই সে ইন্দ্র। 
& ' ইনি মরুৎগণয্ন্ত খাজীষ সোমাবিশিষ্ট ওজস্বী এবং মহান-_-আমরা স্তুতি দ্বারা 
তাঁকে আহবান কার । ৬ । আমরা মরুৎগণঘুও ইন্দ্রকে এ সোমপানার্থে পুরাতন 
ষ্টোব্রদ্বারা আহবান কর । ৭। হে সেচনসমর্থ অনেকের আহত শত্কুতু ! তুম 
মরুতগণের সাথে এ যজে সোমপান কর। ৮ । হে বজবান ' হোমার এবং 
মর্‌তগণের জনা সোম আাভষুত হয়েছে, উক্‌থ মন্ত্রোচ্চারণকারী বান্তগণ অন্তরের 
সাথে আহবান করছে । ৯। হে ইন্দ্র! তুমি মরুত্গণের সখা, ভীম আমাদের 
গ্বগপ্রাপ্তহেতু যজ্ঞে (১) আভষুত সোম পান কর এবং বলপবক বগ্র ত"ক্ষাা কর। 
১০ । তুমি আভিষবণ ফসকে অভিষূত সোমপান করে বলের সাথে উঠে হনয় 


ও৭ সৃত্ত ] খাধেদ-সংহতা ৩০৫ 


কাশ্পিত কর। ১১1 তুমি শনুগণকে বিনাশ কর, দ্যাবাপৃঁথবণ উভয়েই তোমার 
কল্পনা করে, তুমি সর্বদা দস্যুদের বনাশ কর। ১২.। অকন্টাদক ও নবাদকব্াপা 
সি সিলা সতত ও ইন্দ্র অপেক্ষা ন্যন। আম সে স্তুতি সম্পাদন 
করাছ। 


টকা £ ১। এ স্থানে ও অন্য অনেক স্থানে “দাবষ্টষ্‌$ শব্দ আছে | যজ্জদ্ধারা স্বর্গ 
প্রাপ্ত হওয়া যায়, এ বিশ্বাস এ দ্বারা প্রতীয়মান হয় । ২। চারাঁদক ও চারকোণ 
এবং আ'দত্য নয়ে নবাঁদক । সায়ণ । 


৭৭ সূ্ত || ইন্দ্র দেবত: কুরুসাত খাব । গায়ত্রী, বৃহতী, সতোবৃহতী ছন্দ । 


জজ্ঞানো নু শত্ুতুর্বি গৃচ্ছাদাতি মাতরম্‌ । ক উগ্রাঃকেহ শাথরে ॥ ১ 
আদণং শবঙ্যব্রবীদৌর্ণবাভমহঈশুবম্‌ । তে পুত্র সন্তু নিষ্টুরঃ | ২ 
সামত্তান্ব্রহাখিদৎ খে অরাঁ ইব খেদয়া । প্রবৃদ্ধো দস্যহাভবৎ ॥ ও 

একয়া প্রাঁতধাশপিবৎ সাকং সরাংাঁস ত্রংশতম্‌ ।  ইন্দ্রঃ সোমস্য কাণ্কা ॥ ৪ 
আঁভ গন্র্বমতৃণদবূর্নেষ রজঃশ্বা । ইন্দ্ো শ্রহ্মভ্য ইদ্ধধে ॥ ৫ 
ধনরাবধাদ্গারভ্য আ ধারয়ৎ পন্ষমোদনম্‌ । ইন্দ্রো বহন্দং স্বাততম্‌ ॥ ৬ 
শতন্রধন ইফুস্তব সহত্পর্ণ এক ইৎ। যমিন্দ্র চকৃষে যুজম্‌ ॥ ৭ 

তেন স্তোতৃভ্য আ ভর নৃভ্যো নারিভ্যো অন্তবে । সদ্োো জাত থাভুষ্ঠর ॥ & 
এতা চ্যোত্বাঁন তে কৃতা বার্ষ্াীন পরীণসা | হুদা বীভবধারয়ঃ ॥ ৯ 
ণবশ্বেত্তা বিফূরাভরদুর ক্রমস্তেষিতঃ । 

শতং মাহষান: ক্ষীরপাকমোদনং বরাহামন্্র এমষম্‌ ॥ ১০ 

তুবিক্ষং তে সুকৃতং সৃময়ং ধনুঃ সাধ্বর্নন্দো হিরণায়ঃ। 

উভা তে বাহ্‌ রণ্যা সুসংস্কৃত খাদ্‌পে চিদ্‌দুবৃধা | ১১ 


অনুবাদ £ ১1 ইন্দ্র জন্মেই বহন কর্মীবাঁশষ্ট হয়ে মাতাকে [জিজ্ঞাসা করলেন, 
উগ্রকে এবং প্রাসদ্ধকে 2 ২। শবসা তৎক্ষণাৎ বললেন, হে পন! ওর্ণবাভ, 
আঁহশভ প্রভাত অনেকে আছে, তাদের নিস্তার করা উঁচত। ৩ । বৃত্রহা ইন্দ্র 
তাদের রজ্জুদ্বারা, রথচক্লের অরসমৃহের ন্যায়, যণ্গপৎ আকর্ষণ করলেন এবং 
দস্যুগণকে হনন করে প্রবৃদ্ধ হলেন । ৪ ইন্দ্র, সোমপূর্ণ 'ন্রিশাঁট কমনীয় পানর 
বুগপৎ পান করলেন । ৫1 ইন্দ্র মূলরাহত অন্তরীক্ষ প্রদেশে স্তুতিকারীকে 

করবার জন্য চারাঁদক হতে মেঘকে হিংস্ করলেন। ৬। এইন্দ্র পরু 
অন্ন নির্মাণ করে বিস্তৃত বাণ গ্রহণ করে মেঘ সকলকে গন্ধ করলেন । 
এ। হেইন্দ্র! তোমার একমান্ত বাণ শতাগ্রীঝশিষ্ট এবং সহস্র পত্রাবাশিষ্ট, তুমি এ 
বাণকেই সহায় কর। ৮। স্তাতকারী পুর্ষ এবং স্ত্রীলোকের আহারার্থে 
সে বাণদ্বারা প্রভূত ধন আহরণ কর, জাতমাত্রেই প্রভূত এবং স্থির হও । ১। হে 
ইন্দ্র! তুমি এ সকল অত্যন্ত প্রবৃদ্ধ ও চতুর্দকে পারণত পর্বত নির্মাণ করেছ, 
ব্াদ্ধতে এদের "চ্ছিরভাবে ধারণ কর, ১০ হে ইন্দ্র! তোমার যে সমস্ত জল 
আছে, বিষ্ণু তা প্রদান করছেন । তান উরুগাঁতাবাশষ্ট ও তোমার দ্বারা 
প্রোরত (১)। ইন্দ্র শত মাহষ ক্ষীর পন্ক অন্ন ও বরাহ দান করেছেন। 
১১। তোমার ধন; বহ বাণক্ষেপী, সুীনার্মত ও সুখকর, তোমার বাণ 
কার্যলাধন ক্রমেও স্বর্ণময়, তোমার বাহণ্দয় রমণীয় এবং মর্মভেদী, ওরা সুসংস্কৃত ও 


বজ্বধধক । 
খা. স. (২)--২০ 


৩০৬ ধাষেদ-সংহতা [ ৮ মণ্ডল 


৭৮ সন্ত ।| ইন্দ্র দেবআ। কুরুসাত খাষ। গায়নী, বৃহতী ছন্দ । 


পুরোলাশং নো অন্ধস ইন্দ্র সহত্রমা ভর । শতা চ শর গোনাম- ॥ ১ 
আ নো ভর ব্যঞ্জনং গামশ্বমভ।ঞ্জনম্‌ ॥ সচা মনা হিরণায়া ॥ ২ 

উত নঃ বর্ণ শোভনা পুরি ধৃক্কবা ভর । বং হি শাথষে বসো ॥ ৩ 
নকীং বৃধক ইন্দ্র তে ন সুষা ন সুদা উত্ত। নান্যস্রচ্ছর বাঘতঃ ॥ “ 
নকনীমন্দ্রো নিকতেব ল শকঃ পারশত্তবে ৷ বিস্বং শণে।তি পশ্যাতি ॥ ৬ 
স মন মতানামদঝো নি চকীথতে । পুরা ীনদাশ্চকীবতে ॥ ৬ 
কত্বঃ ইৎপ্শমুদরং তুরস্াান্ত বিধতঃ ॥ বৃত্রঘ্রঃ সোমপাবৃনঃ ॥ ৭ 
ত্বেবসৃনি সঙ্গতা বিশ্বা চ সোম সৌভগা । সুদাত্বপারিহবতো ॥ ৮ 
তাঁমদ্যবয়র্মম কামো গব্যাহরিণারঃ । ত্বামশ্বয়ঃরেষতে ॥ ৯ 
তবোদন্দ্রাহমাশসা হস্তে দাতং চনা দদে। 

দনস্য বা মঘবন্ত্সম্ভৃবসা বা পার্ধ ববস) কাঁশিনা ॥ ১০ 


অনুবাদ £ ১। হে শর ইন্দ্র! পঃরোডাস নামক অন্ন আহার করে শত এবং 
সহম্্র গাভী দানকর। ২। হেইন্দ্র! তুম আমাদের গো এবং অশ্ব প্রদান কর, 
মনোহর হিরপায় অঙ্গ্কার যুগপৎ প্রদান কর । ৩। হে শনুপরাজয়কারণী, বাসপ্রদ 
ইন্দ্র! তোমারই কথা শুনা যায় তম আমাদের বহুসংখাক কর্ণাভরণ প্রদান কর । 
৪ 1 হে শর ইন্দ্র! তুমি ছাড়া অন্য বর্ধনকারখী কেউ নেই, তোমা অপেক্ষা উত্তু্ 
ভাগকারী ভাথবা উত্তম দাতা নেই, খাত্বকগণের নেতাও নেই। &1 ইন্দ্র 
কাকেও অবজ্ঞা করেন না, তান পরিভূত হন না, তান সমস্ত জগৎ দর্শন করেন 
এবং শোনেন । ৬ । ইন্দ্র মনুষ্যদের আহংপত, তান ক্লোধকে মনে স্থান দেন না, 
নিন্দার পূকেই স্থান নেই। ৭1 ত্বরাম্বত বৃত্ধাতী সোমপায়ী ইন্দ্রের উদর 
'পরচর্যাকারীর কর্ম দ্বারাই পূর্ণ আছে। ৮। হে ইন্দ্র! সমস্ত ধন তোমাতে 
সঙ্গত হয়েছে, হে সোমপায়ী ! সমন্ত সৌভাগ্য সঙ্গত হয়েছে, সুদান সর্বদাই 
কাঁটিলতা রাহত । ১। আমার মন যবাভিলাষী, গবাভিলাষী, [হরণ্যাভিসাষী ও 
অশ্বাভিলাষী হয়ে তোমারই ানকট যাচ্ছে । ১০ । হে ইন্দ্র! আম তোমার আশাতেই 
হস্তে দান্র (১) ধারণ করাঁছ, হে মঘবন ! পূবাঁছন্ন অথবা পূর্ব সংগৃহীত সবের 
মুষ্টি পূর্ণ কর । 

টকা £ ১। 'দান্' শব্দের অর্থ শস্য কাওবার ক্তে । 


৭১ সূত্ত।। সোম দেবতা । কৃত ধাঁষ। গায়ত্রী, অনুষ্ঠ্প: ছন্দ । 


অয়ং কৃত্ুরগৃভীতো 'বিশ্বাজদুভিদং সোমঃ। খাঁধার্বপ্রঃ কাব্েন ॥ ১ 
অভ-্ণেোত যল্নগ্রং ভিষন্তি বিশ্বং যত্তুরং । প্রেমন্ধঃ খ্যনিও শ্রোণো ভূৎ ॥ ২ 

ত্বং সোম তনূক্টোো দ্বেষোভ্যোইন্যকৃতেভাঃ । উর বন্তাঁস বরৃথম্‌ ॥ ৩ 

ত্বং চিত্ত তব দক্ষোর্দব আ পৃঁথব্যা খজীবন্‌ । যাবরঘস্য চিদ্বেষঃ ॥ ৪ 
আঁথনো যাঁস্ত চেদর্থব গচ্ছানদ্দদুষো রীতিম-। ববৃজস্তৃষ্তঃ কামম ॥ ৫ 
[বদদ্যৎপূর্বযং নষ্উমুদশীমৃতায়ুমশীরয়ৎ | প্রেমায়ৃস্তারশদতীর্ণম্‌ ॥ ৬ 

সুশেবে। নো মূলয়াকুরদৃপ্তক্রতুরবাতঃ । ভবা নঃ সোম শং হদে ॥ ৭ 

মা নঃ সোম সং বীবিজো মা বি বীভিষথা রাজন: । মা নো হাঁ ত্বিষা বধীঃ ॥ ৮ 
অব যংস্বে সধচ্ছে দেবানাং দুমণ্তীরীক্ষে | 

রাজন্নপ দ্বিষঃ সেধ মটচেবা অপ ভ্রিধঃ সেধ ॥ ৯ 


অনুবাদ £ ৯ এ সোম কর্তা, কেউ একে গ্রহণ করতে পারে না, হীন বিশ্বজেতা 


৮০ সৃত্ত ) ধাথেদ-সংহতা ৩০৭ 


এবং ডীত্ভদ । ইনি খাঁষ, মেধাবী এবং স্তাঁতিযোগ্য । ২। যা নগ্ন, হীন তা 
আচ্ছাঁদত করেন, যা রুগ্ন ইীন তা আরোগা করেন, সন্দ্ধ হয়েও দর্শন করেন, 
পঙ্গ; হয়েও প্রমন করেন। ৩। হে সোম! তুম শরীর কৃশকারী, অন্যকৃত অপ্রিয় 
কা হতে রক্ষা কর। ৪ হে খজীষ লোমবান ! তুমি প্রজ্ঞা ও বলের দ্বারা 
দংলোক ও পঁথবীর সকাশ হতে আমাদের শুর কাষ পৃথক কর। 
৫ ( ধনাভিলাঘিগণ যাঁদ ধনীর নিকট গ্রমন করে, দাতার দান প্রাপ্ত হয়, ভিক্ষুকের 
আভলাষ সম্পূর্ণর্পে পূর্ণ হয় । ৬ | যখন পুরাণ নষ্ট ধন লাভ করে তখনই 
যত্ঞাভলাষীকে প্রেরণ করে এবং দণ্ আয়ু লাভ করে । ৭। হে সোম! তুমি 
আমাদের হৃদয়ে সুন্দর সুখকর যজ্ঞপম্পাদক [নল এবং মঙ্গলকর । ৮। হে 
সোম ! তুমি আমাদের চণ্তলাঙ্গ করো না, হে রাজন ! তুমি আমাদের ভীত করো 
না, আমাদের হৃদয় দীপ্তিদ্ধারা বধ করো না। ৯। তোমার গৃহে দেবগণের 
দুর্মাত যেন না প্রবেশ করে, হে রাজা! শনুদের দূর কর, হে সোমসেকণ ! 
'ৃহংসকদের বিনাশ কর। 


৮০ সুষ্ত ॥ হন্্র দেবতা । নোধার পুর একদুয ঝাষি । গায়ত্রী, ভিষ্্প্‌ ছন্দ । 


নহ্যন্যং বলাকরং মডতারং শতরুতো । ত্বং ন ইন্দ্র মূলয় ॥ ১ 

যো নঃ শশ্বৎ পূরাবথামৃধো বাজসাতয়ে । সত্বংন ইন্দ্র মূলয় ॥ ২ 
কমঙ্গ রধ্রচোদনঃ সুগ্বানস॥াবতেদাপ । কীবৎ ।স্বন্দ্র ৭ শকঃ ॥ ৩ 

ইন্দ্র প্র ণো রথমব পশ্চাচ্চিংসম্তমাদ্বঃ । পুরজ্তাদেনং মে কৃধি ॥৪ 
হন্তো ন্‌ কিমাসসে প্রথমং নো রথং কাধি। উপমং বাজয়: শ্রবঃ ॥ ৫ 
অবা নো বাজয়ুং রথং সুকরং তে 'কামতগার । অস্মান্তুসু জিগ্যুষস্কাধি ॥ ৬ 
ইন্দ্র দূহাস্ব পুরাঁস ভদ্রা ত এত নচ্কৃতম । ইয়ং ধীর্ধাত্বয়াবতী ॥ ৭ 
মা সীমবদ্য আ ভাগুবাঁ কাষ্ঠ। হতং ধনম্‌ । অপাবৃন্তা অরত্বয়ঃ ॥ ৬ 
তুরীয়ং নাম যাঁজ্য়ং যদা করস্তদ্রুশ্মীস। আঁদৎপাতির্ন ওহসে ॥ ৯ 
অবীবৃধদ্ধো অমৃতা অমন্দীদেকদন্যর্দেবা উত বাশ্চ দেবী2। 

তস্মা উ রাধঃ কৃণৃত প্রশস্তং প্রাতমক্ষু ধিরাবসুজ গম্যাৎ ॥ ১০ 


অনুবাদ 2৪ ১। হে ইন্দ্র! তোমা ভিন্ন সুখদাতাকে বহমান প্রদান করি না। হে 
শতন্ততু ! তুমি আমাদের সুখী কর । ২। যে আহংসক ইন্দ্র পূর্বে আমাদের অন্ন 
লাভাথে রক্ষা করেছেন, তিনি আমাদের সবর্দা সুখী করুূন। ৩। হেইন্দ্র! 
তুমি আগাধীকে প্রবাততি কর, তুমি আভষবনকারীর রক্ষক, অতএব তুমি আমাদের 
বহুধন প্রদান কর। 5 । হে ইন্দ্র! তুমি আমাদের পশ্চাৎ অবাস্ছত রথকে রক্ষা 
কর, হে বজ্ত্রবান ! রে সম্মখভাগে আন । $ | হে হস্তা ইন্দ্র! তুমি এক্ষণে কেন 
শব্দ শূন্য হয়ে আছ, আমাদের রথকে প্রদান কর, অন্নাভিলাধী হয়ে অন্ন সমীপবতা 
করে দাও । ৬ হেইঞ্দ্র! আমাদের অন্নাীভল।ষী রথকে রক্ষা কর ৷ তোমার কি 
কর্তব্য আছে ? আমাদের সংগ্রামে সর্বতোভাবে জয়শশল কর ৭।হে ইন্দ্র! 
দৃঢ় হও, তুমি নগরের ন্যায় মন্গলময়ণ, স্তাত ক্রিয়া মথাকালে তোমার নানকট গমন 
করে, তুমি বজ্জানষ্পাদক । ৮। 'নন্দাভাক বান্ত বেন আমাদের ?নকট উপাস্থুত 
না হয়, বিস্তীর্ণ দিকলমূহে শীনাহত ধন আমাদের হোক, শনুসমূহ বিনাশ প্রাপ্ত 
হোক। ১৯। হেইন্দ্র। তুমি যখন ঘজ্ঞরসম্বন্ধীয় চতুর্থ নাম ধারণ করেছ, তখনই 
আমরা তা কামনা করোছ, তুঁমই আমাদের পালক, তুমই আমাদের প্রাতপালন 
করছ । ১০। হে মরণরাহত দেখগণ ! এবদত্য খাঁষ তোমাদের ও দেবপত্বীগণকে 


৩০৮ খথেদ-সংহতা | ৮ মওল 


বার্ধত করছেন, তৃপ্ত করছেন, তার্‌ উদ্দেশে প্রচুর ধন দান কর, কর্মধন ইন্দ্র 
প্রাতঃকালেই দ্রুত আগমন করুন ।॥ 


৮১ সুপ্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । কথ্থগোতীয় কুসাঁদী ঝাঁষ। গায়ত্রী ছন্দ । 


আত্‌ নইন্দ্র ক্ষুমন্তং চিন্নং গ্রাভং সং গৃভায় । মহাহস্তী দক্ষিণেন ॥ ১ 
বিদ্মা হি ত্বা তুবিকৃর্মিং তুমিদেষং তুবীমঘম্‌ ।. তুবিমানদ্রমবোভিঃ ॥ ২ 

নহি ত্বা শর দেবা ন মতাসো দিৎসম্তম-। ভীমং ন গাং বারয়ন্তে ॥ ৩ 
এতো হ্বিন্্রং স্তবামেশানং বস্বঃ স্বরাজমূ । ন রাধসা মাধযন্নহ ॥ ও 
প্রস্তোষদুপ গাসষুচ্ছুবংসাম গীয়মানম্‌ । আভি রাধসা জুগুরৎ ॥ ৫ 

আ নো ভর দক্ষিণেনাভি সব্যন প্র মৃূশ । ইন্দ্র মানো বসোনিভশক ॥ ৬ 
উপ ক্রমস্বা ভর ধৃষতা ধৃফ্কো জনানাম । অদাশুষ্টরস্য বেদঃ ॥ ৭ 

ইন্দ্র যউ নু তে আস্ত বাজো বিপ্রোভঃ সাঁনত্বঃ । অস্মাভিঃ সু তং সন্াহ ॥ ৮ 
সদ্যোজুবস্তে বাজা অস্মভ্যং বিশ্বশ্চন্দ্রাঃ । বশৈশ্চ মক্ষু জরন্তে ॥ ৯ 


অনুবাদ ₹ ১। হে ইন্দ্র! তুমি মহাহস্তাবশিষ্, তুমি আমাদের দেবার জন্য 
শব্দবান বিচিন্র গ্রহণযোগ্য ধন দাঁকষণ হস্তে গ্রহণ কর। ২। হে ইন্দ্র! আমরা 
তোমায় জানি, তুমি বহ্‌কর্মা বহঃদাতা বহূধনবান এবং বহুরক্ষাযন্ত। ৩। হে 
শুর ইন্দ্র! তুমি দান করতে ইচ্ছা করলে দেবগণ ও মন[ষ্যগণ ভয়ঙ্কর বৃষভের ন্যায় 
তোমাকে নিবারণ করতে পারে না। ৪1 তোমরা আগমন কর, ইন্দ্রকে স্তব কর, 
তান স্বয়ং দীপ্যমান ধনের আঁধশাঁত, ধনের দ্বারা অন্য ধন৭র ন্যায় যেন 
বাধা প্রদান না করেন। & 1 ইন্দ্র তোমাদের স্তুাতির প্রশংসা করুন এবং তদনুর্প 
গান করুন, তিনি সামস্তোত্র শুনুন, ধনযুন্ত হয়ে আমাদের অনগ্রহ করুন। ৬। হে 
ইন্দ্র ! আমাদের জন্য এস, বাম ও দক্ষিণ উভয় হস্তে দান কর, আমাদের ধন হতে 
পৃথক করো না। ৭। হে ইন্দ্র! তুমি ধনের গমন কর, হে শতু আভভবকারণ ! 
তুমি সাহঙ্কার মনে জনম্ধ্যে যে অত্যন্ত অদ্াতা, তার ধন আহরণ কর । ৮। হে 
ইন্দ্র ! 'বপ্রগণের ভজননয়, তোমার যে ধন আছে, যাচিত হয়ে আমাদের প্রদান কর । 
৯। হে ইন্দ্র! তোমার অন্ন আমাদের নিকট শীঘ্র আসুক, সে অন্ন সকলের 
প্রীতিকর । আমাদের স্তোতা সকল নানা আভলাষযূস্ত হয়ে শীঘ্র তোমাকে স্তাঁতি 
করছে। 


৮২ সৃত্ত॥ ইন্দ্র দেবতা । কণ্পুর কুসীদী ঝাঁষ ৷ গায়ত্রী ছন্দ। 


আ প্র দ্ুব পরাবতোহবাবতশ্চ বৃন্রহন্‌ ॥ মধবঃ প্রতি প্রভমণি ॥ ১ 

তাবাঃ সোমাস আ গাঁহ সৃতাসো মাদয়িফবঃ । পিবা দধূগ।থোচিষে ॥ ২ 

ইষা মন্দঘ্ব।দু তেহরং বরায় মনাবে । ভুবত্ত ইন্দ্র শং হদে ॥ ৩ 

আ ত্বশত্রবা গাঁহ নুযক্থানি চহূয়সে। উপমে রোচনে দিবঃ ॥ ৪ 
তৃভ্যায়মদ্রভিঃ সুতো গোঁভঃ শ্রোতো মদায় কম । প্র সোম ইন্দ্র হুয়তে ॥ ৫ 
ইন্দ্র শ্রুধি সু মে হবমস্মে সুতস্য গোমতঃ । বি পীতিং তৃপ্তিমশ্রণহি ॥ ৬ 

য ইন্দ্র চম্সেম্বা সোমশ্মমুঝু তে সুতঃ | িবেদস্য ত্বমীশিষে ॥ ৭ 

যো অপ্সু চন্দ্রমা ইব সোমশ্চমৃষ দদশে | দ্বমীশিষে ॥ ৮ 

যং তে শ্যেনঃ পদাভরাত্তরো রজাংস্যস্পৃতম-॥ [পবেদসা ত্মাশষে ॥ ১ 


অনুবাদ £ ১। হে বৃনুহন ! যক্ঞস্থ মধুর জন্য দূরদেশ হতে ও সমীপদেশ হতে 


৮৩ সৃত্ত ] খষেদ-সংহা ৩০৯ 


এস। ২ তীন্র মদকর সোম আভষূত হয়েছে, এস, পান কর এবং মন্ত হয়ে তার 
সেবা কর। ৩। সোমর্‌প অন্নঞ্থরা মন্ত হও। এ তোমার শতুনবারক ক্রোধের 
জন্য পধণপ্ত হোক। তোমার হৃদয়ে সোম সুখকর হোক । ৪1 হে শনুরাহত ! 
শীঘ এস, যেহেতু তুম 'দ'্লোক হতে দণপ/মান সমনপদ্থ যজ্ঞ প্রদেশে উকথমন্ত্র্থারা 
আহত হচ্ছে। & | হে ইন্দ্র! এ সোম প্রন্তরদ্ধারা আভষ্‌ত এবং গ্রবদ্বারা মাশ্রত 
হয়ে তোমার আনন্দার্থে আহত হচ্ছে। ৬। হে ইন্দ্র! আমার আহ্বান শোন, 
আমাদের আভষূত ও গব্যয,ন্ত সোম পান কর এবং 'বাবধ তৃপ্তিলাভ কর। ৭। হে 
ইন্দ্র! যে আভষূত সোম চমস ও চমু নামক পান্নে আছে, তা পান কর। তুমি 
ঈশ্বর, অতএব পান কর। "| জলের মধ্যে চন্দ্রমার ন্যায় চমূর মধে) যে সোম দ-্্ট 
হয়, তম ঈশ্বর তা পান কর । ৯। শ্যেনপক্ষী অন্তরক্ষ তিরস্কৃত করে পদদ্বারা 
যে সোম আহরণ করেছিল, হে ইন্দ্র! তুমি ঈশ্বর, তুমি তা পান কর (১)। 


টীকাঃ ১। যজনর্বেদের ব্রাহ্মণে উত্ত আছে, যে গায়ন্রী শ্যেনরূপ ধারণ করে পদদয়ে 
সোম এনেছিলেন। আমরা পূবেই বলোছি যে, শোনপক্ষী যে গায়ন্রী র্‌প ধরেছিল, 
সে উপাখ্যান খষেদে নেই, পরে কম্পিত হয়েছে । 


৮৩ সূত্ত ॥ বিশ্বদেবগণ দেবতা । কুসীদী ধাঁষ। গায়নত্রী ছন্দ । 


দেবানামিদবো মহত্তদা বৃণীমহে বয়ম্‌ | বৃষ্ঞামস্মভ/মৃতয়ে ॥ ১ 

তে নঃ সন্তু যুজঃ সদা বরুণো মন্রো অর্ধমা । বৃধাসশ্চ প্রচেতগঃ ॥ ২ 
অতি নো বাষ্পতা পুরু নৌভিরপো ন পর্যথ। যুয়মৃতস্য রথ্যঃ ॥ ৩ 
বামং নো অস্বযমঙ্ধামং বরুণ শংস্যম্‌ | বামং হ্যাবৃণীমহে ॥ ৪ 

বামস্য হি প্রচ্তেস ঈশানাসো রিশাদমঃ । নেমা্দিত্যা অধস্য যৎ ॥ ৫ 
বয়ামদ্বঃ সুদানবঃ ক্ষিয়ন্তো যাল্তে অধ্বন্না । দেবা বৃধায় হূমহে ॥ ৬ 
আঁধ ন ইন্দ্রেষাং বিষ্চো সজাত॥নাম্‌ । ইতা মরূতো আশ্বনা ॥ ৭ 

প্র ভ্রাতৃত্বং সুদানবোহধ 'দ্বিতা সমান্যা ৷ মাতুর্গভে ভরাহহে ॥ ৬ 

যুয়ং য ঠা সুদানব ইন্দ্র্জোষ্ঠা আঁভদ্যবঃ । অধা চদ্ব উত ব্রুবে ॥ ৯ 


অনুবাদ £ ১1 হে দেবগণ! দেবগণের কামব্য+, সে মহারক্ষা আমাদের পালনার্থে 
প্রার্থনা করাছ। ২। হে দেবগণ ! বরুণ, মন্ত্র অর্ধমা সর্বদা আমাদের সহায় 
হোন, তাঁরা প্রকৃষ্টজ্ঞানবান ও আমাদের বর্ধক হোন। ৩। হছে সতের নেতা 
দেবগণ ! নৌকাদ্বারা জলের ন্যায় আমাদের বস্তুত বহু শনুসেনা হতে পারে নিয়ে 
যাও। ৪ হে অর্ধমা! ভজনীয় ধন আমাদের ছোক। হে বরুণ! প্রশংসনীয় 
ধন আমাদের হোক । আমরা ভজনীয় ধন প্রার্থনা কার । & | হে প্রকৃষ্টজ্ঞানয, 
শনুভক্ষক ! তোমরা ভঞঙ্ঞনীয় ধনের ঈশ্বর । হে আঁদতগণ! ঘা পাপিষ্ঠের তা 
আমার নিকট উপস্থিত হোক। ৬। হে সুন্দরদানশীল দেবগণ ! আমরা গৃহেই 
থাক অথবা পথে গ্রমন করি, আমরা হব্যবর্ধনাথে তোমাদের আহ্বান কাঁর। 
৭। হেইন্দ্র। হে বষুজ! হে মরুংগণ! হে আশ্বদধয়! 'এক জাতীয়গণের মধ্যে 
আমাদেরই ানকট এস। ৮। হে সুন্দরদানশীলগণ ! অনন্তর আমরা তোমাদের 
সকলের এবং পরে তোমাদের মাতৃগভে দুটি দুটি করে জন্ম গ্রহণ করায় যে 
ভ্রাতৃত্ব আছে, তাই প্রকাশ করব। ৯। তোমরা সুদানশখল, ইন্দ্র তোমাদের ক্ষোঠ, 
"তামরা দীপ্তিযুস্ত, তোমরা বজ্ঞে অবাস্থিতি কর। অনন্তর আম তোমাদের 
ম্তব করাঁছ। | 


৩১৩ খয়েদ-সংহতা [৬ মণ্ডল: 


৮৪ সৃন্ত ॥ আগ্ন দেবতা । কবির পুন উশনা ধাঁষ। গায়ত্রী ছন্দ । 


প্রে্ঠং বো আতাঁথং স্তৃষে মিত্রামব প্রিয়ম্‌ । আগ্িং রথং ন বেদ্যম্‌ ॥ ১ 
কাঁবামব প্রচেতসং যং দেবাসো অধ 'দ্বিতা । 'ন মর্তোঘাদধুঃ ॥ ২ 

ত্বং যাবষ্ঠ দাশুষো নৃণঃ পাঁহি শৃণুধী িরঃ | রক্ষা তোকর্মত আনা ॥ ৩ 
কয়া তে অগ্নে আঁঙ্গর উজেো নপাদুপস্তুতিম- | বরায় দেব মন্যবে ॥ ৪. 
দাশেম কস্য মনসা যজ্ঞস্য সহসো যহো.। কদু বোচ ইদং নমঃ | ৫ 

অধা ত্বংহ নস্করো বিশ্ব অস্মভ্যং সৃক্ষিতঃ । বাজদ্রাবণসো গিরঃ ॥ ৬ 
কস্য নূনং পরণীণসো ধিয়ো কিম্বাস দম্পতে । গোষাত যস্য তে ।গরঃ ॥ ৭ 
তং মজয়ন্ত সুক্ততুং পুরোযাবানমাজিষূ । স্বেষ্‌ ক্ষয়েষ বাজিনম- 1 ৮ 
ক্ষেত ক্ষেমোভঃ সাধৃঁভনণকর্য ঘশান্ত হান্তি ঃ। অগ্নে সুবীর এধতে ॥ ৯ 


প্রীত 


অনুবাদ £ ১। প্রয়তম আঁতাথও "মন্রের ন্যায় প্রিয় এবং রথের ন্যায় ধনবাহক আগ্রিকে 
(তোমাদের জন্য স্তব করাছি ! ২। দেবগণ যে আঁঞ্কে প্রকৃউজ্ঞানাবাঁশিস্ট পুরুষের 
ন্যায় মনুষ্যগণের মধ্যে দু প্রকারে স্থাপিত করেছেন? ৩। হে সর্ব কানষ্ঠ ! 
হবদায়শর লোক সকলকে পালন কর, স্তীতি শোন, শয়ংই সন্তানগণকে রক্ষা কর। 
৪! হে আঙ্গরা! হে বলের পয হেদেব! তুমি সকলের বরণীয় ও শএুদের 
আভিগামী, কিরুপ বাকো তোমার স্তুতি করব? ৬ | হে বলের পুত! কদশ 
যজম:নের আঁভপ্তায় অনুসারে আমরা হবা দান করব এবং কখনই বা এ ননস্কার 
উচ্চারণ করব । 7 তুমিই আমাদের উদ্দেশে আমাদের সমগ্ত স্তাতিকেই উত্তম- 
গৃহব।শঞ্ট ও অন্রযুস্ত ধনাঁবাশুষ্ট কর । ৭1 হে দম্পাত আঁগি (১১! তুমি একণে 
কীদ* বান্তর বহবকম" গ্িত কর । তোনার স্তুতি ধন লাভ-.7। ৮। যল্তমানগণ 
আসগ্নার গৃহে সুন্দর প্রজ্ঞাবশিষ্ট, সৃকর্মযন্তু, যুদ্ধে অগ্রগামী, বলবান আগ্রর 
পাঁরউখধা করে। ৯। হে আগ্রা! যে ব্যাস্ত সাধু পালনের সাথে স্বগৃহে বাস 
করে. যাকে কেউ 'হংসা করতে পারে না, থান শতুকে হিংসা করেন, তিনিহ সৃন্দর 
পুতাদশৃক্ত হয়ে বর্ধিত হন । 

টীকা «৮ ১। গাহ'পত্ায আগ জায়াপাত স্বরূপ । 


৯ 


৮ সুপ্ত ॥ আশ্বদ্ধয দেবতা । আঙ্গিরস কৃষ্ণ খাব । গায়তী তন্দ | 


আ মে হবং থাসত্যাশ্বিনা গচ্ছতং যূবম- | মধবঃ সোমস্য পাঁতয়ে ॥ ১ 
ইমং মে স্তোমমণ্থিনেমং মে শণৃতং হবমৃ | মধ্বং সোনসা পীতয়ে ॥ ২ 
অয়ং বাং ঘৃকণো আশ্বনা হবতে বাঁজনীবসূ । মধ্বঃ সোমসা পীতায় ॥ ৩ 
শনৃতং জরিতুহ্ববং কৃষ্ণস। স্তুবভো নরা ॥ মধবঃ সোমস। পীতিয়ে ॥ ৪ 
হণ্দযস্তমদাভ্যং বিপ্রার স্তুবতে নরা । মধ্বঃ সোমসা পতয়ে ॥ ৫ 
গচ্ছতং দাশুষো গৃহমিথা স্তুবতো আঁশ্বনা । মধবঃ সোমস্য পীতিয়ে ॥ ৬ 
যুঞ্জাথাং রাসভং রথে বীভবঙ্গে বৃষ্সূ । মধ্বঃ সোমস্য পীতিয়ে ॥ ৭ 
ভিবন্ধরেণ ন্বৃতা রথেনা যাতনাশ্বনা । মধবঃ সোমস্য পীতয়ে ॥ ৮ 

ন্‌ মে ।গরো নাসত্াশ্িনা প্রাবতং যুবম্‌ | মধবঃ সোমসা পীতিয়ে ॥ ৯ 


অনুবাদ £ ১1 হে নাসত্য আশ্বদ্ধয়! তোমরা উভয়ে আমার আহ্বান শুনে মদকর 
সোম পানার্থে আমাদের যজ্ধে এস। ২। হে আশ্বিদ্বয় ! মদকর সোম পানার্থে 
আমাদের স্তোত শোন। আমাদের আহ্বান শোন। ৩। হে অন্যুন্ত ধনবান 
আশ্বন্বয় ! মদকর সোম পানার্থে এ কৃষ্ণ খাঁষ তোমাকে আহ্বান করছে । ৪1 হে 


৮৭ সৃত্ত ] ধাষেদ-সংহতা ৩১৯১ 
/ 


রলতাঘয় ! স্তো্রশীল স্তুতিকারী কৃষের আহ্বান মদকর সোম পানার্ে শোন । 
& | হে নেতাছঘয় ! মদকর সোম পানার্থে বিপ্র স্তুতিকারধ কৃষ্ণকে আঁহংসনীয় গৃহ 
প্রদান কর। ৬। হে আশ্বদ্বয়! এ প্রকারে চ্তুতিকারণ হব্দাতার গৃহের উদ্দেশে 
মদকর সোম পানার্থে এস. ৭। হে বর্যণশখল ধনযুক্ত আঁশ্বদ্ধয়! মদকর সোম 
পানার্থে দঢ়াঙ্গ রথে রাসভ যোজিত কর। ৮। হেআশ্বন্বয় । [তিনাট বন্ধুরাবাশিষ্ট 
[কোণ রথে মদকর সোম পানার্ে এস । ১৯। হে নাসত্য আশ্বদয় ! মদকর সোম 
পানার্থে আমার স্তুতি বাক্যের প্রাতি তোমরা শঈঘ এস। 


৮৬ সন্ত ॥ অআশ্বদ্ধয় দেবতা ৷ কৃষ্ণের পু 1বশ্বকায় খাষ । জগতী ছুন্দ। (১) 


উভা 'হ দন্ত ভষজা ময়োভুবোভা দক্ষস্য বচঙ্গো বভ্‌্বথঃ । 

তা বাং বিশ্বকো হবতে তন্‌কৃথে মা নো বি যৌন্টং সখা মৃমোচতম্‌ ॥ ১ 

কথা নূনং বাং বিমনা উপ শুবদহাবং িয়ং দদথবন্্য ইঞ্জয়ে | 

তা বাং 1বশ্বকো হবতে তনুকৃথে মা নো বি যৌষ্টং সথ্যা মুমোচতম. ॥ ২ 

যুবং হি আা পুঞ্ভুঁজেমমেধতুং বিষ্াপ্‌বে দদথ: বন্য ইঞ্টয়ে । 

তা বাং বিশ্বকো হবতে তনৃকথে মা নো বিযোষ্টং লখ্যা মুমোচতম- ॥ ৩ 

উত্ত ত্যং বাঁরং ধন্সামূজ1বণং দূরে চিৎসম্তমবসে হবামহে । 

যন স্বাদষ্টা সুমাতিঃ পিতুর্যথা মা নো বি বোক্টং পখদ মুনোচতম্‌ ॥ লি 

ধতেন দেবঃ সাবতা শমায়ত খতস্য শঙ্ম্যাঝয়া বি পপ্রথে | 

খধতং সাসাহ মাহ [চংপৃতিনাতো মা নো ব যোষ্টং সথ্যা মমোচতম: ॥ ৫ 
অন্বাদ 8 ১1 হে দম্্র ভিষকদ্বয় ! তোমরা উভয়ে সুখকর । ভোমর। দর 
তুতিকালে উপাঁ্ুত ছিলে । তোমাদের 'বশ্বক সন্তানের জন্য আহ্বান করন । 
আমাদের জধ্য বেন বিষূ্ত নাহয়। মন্তকর। ২। হে আশ্বদ্ধয় ! বিনা নামক 
ধাঁব পূর্বকালে 1ক প্রকারে তোমাদের স্তীত করোচলেন, যে তোমরা ধনলাভাথে 
₹ন করেছিলে । সে তোমাদের 1বশ্বক সন্তানের জন্য আহবান করছে ! অ.নাদের 
সখ) যেন বিষাস্ত না হয়। মুস্তকর। প। হে অনেকের পালক আশ্দঘয় ! 
বষ্বাপুর উৎকৃষ্ট ধনবাঞ্মা পূরণার্থে তোমরা তাঁকে ধন বৃদ্ধ প্রদান কর। সে 
তোমাদের বিশ্বক সন্তানের জন্য আহবান করঙে। আমাদের সখ্য যেন বিধ্যন্ত না 
হয়। মুন্ত কর। ৪1 হে আশ্বদ্ব় ! বীর, ধনভোগাী, আভিষুতসোমযস্ত, দূরে স্থিত 
বফ্বাপূকে আহ্বান বরাছ, পিতার ন্যায় তার সুস্তুঁতি অত্যন্ত স্বাদ । আমাদের 
সখ্য যেন বিষ্স্ত নাহয়। মুন্তবর। ৫। হে আশ্বদ্ধর ! সবিতাদেব সত্যদ্বারা 
রাশ্ম সংযত করেন । পরে সতেঃর শঙ্গকে বিশেষরূপে প্রাথত করেন। সত্যই 
[তাঁন সেনাযুন্ত শনুর আঁভভব করেন। সত্যদ্বারা আমাদের সখ্য যেন বিষুস্ত না 
হয়। মনত কর। 


টীকা £ ১। কৃষের পূল্ন বিশ্বকায় নামক খধির পুর বিষবাপু বিনষ্ট হলে, আশ্বদয় 
সে নষ্ট পত্র এনে দিয়েছিলেন, তা আমরা পূর্বে দেখোছ । ১১১৬।২৩ ও 
১।১১৭।৭ খাক দেখুন । 


৮৭ সৃত্ত ॥ আশ্বদ্বয় দেবতা । বাঁসষ্ঠের পুন্ন দুঃ্ীক, অথবা আজরার পু 
প্রিয়মেধা ঝাঁষ, অথবা কৃষই ঝি । প্রাগাথ ছন্দ। 


দুযক্নী বাং স্তোমো আঁশ্বনা 'কাবর্ন সেক আ গতম্‌। 
মধবঃ সুতস্য স 'দাঁব 'প্রয়ো নরা পাতং গোরা ববোরণে ॥ ১ 


৩১২ ধথেদ-সংহিতা | ৮ মওল 
নি 
1পবতং ঘর্মং মধুমন্তমাশ্বিনা বাহ্ঃ সীদতং নরা । 
তা মন্দসানা মনৃষো দুরোণ আন পাতং বেদসা বয়ঃ ॥ ২ 
আ বাং বিশ্বাভর:তভিঃ প্রিয়মেধা অহূষত । 
তা বাঁতর্ধযাতমুপ বৃস্তবার্হষো যুষ্টং বজ্ঞং দাবুষ্টঝু ॥ ৩ 
[প্বতং সোমং মধুমন্তমশ্থিনা বাহ সীদতং সুমৎ। 
তা বাবৃধানা উপ সুষ্টৃতিং দিবো গম্তং গোরাবিবেরিণম্‌ ॥ ৪ 
আ নূনং যাতমশ্থিন/শ্বেভিঃ প্র2ধিতপ্সুভিঃ | 
দম্্রা হিরণ্যবর্তনী শুভস্পতী পাতং সোমমৃত্াবৃধা ॥ ৫ 
বয়ং ?হ বাং হব।মহে 'বপন্যবো বপ্রাসো বাজসাতয়ে । 
তা বন্দ দন্রা পুরঃদংসসা ধিয়াশ্ৰিনা শ্রুষ্ট্যা গতম ॥ ৬ 


অনুবাদ £ ১। হে অশ্বিদ্বয় ! দুয়ীক তোমার স্তোতা, বর্ষাকালে কূপের নায় 
তোমরা এস। হে নেতাদ্বয়! এ স্তোত৷ দুাতমান যজ্ঞে আভষ্‌ত মদকর সোমের 
প্রিয়তম । অতএব গৌরমৃগ যেরূপ তড়াগাদির জল পান করে, সেরূপ আভিমূত 
সোম পান কর। ২। হে অশ্বিদ্ধয়! রসবান, ক্ষরণশীল সোম পান কর। হে 
নেতাদ্বয় ! যজ্জে উপবেশন কর । মন_ষ্যের গৃহে প্রমত্ত হয়ে তোমরা হব্যর সাথে 
সোম পান কর। ৩। হে আশ্বদ্ধয় ! (প্রয়মেধা যজমান সমস্ত রক্ষার সাথে তোমাদের 
আহ্বান করছেন । যে বাঁঞ্ছ আস্তৃত করেছে, সে যজমানের সর্দেব সেবিত হবির 
উদ্দেশে তোমরা প্রাতঃকালে গৃহে এস । ৪1 হে অশ্বিষ্থয়! রসবান সোম তোমরা 
পান কর, পরে স্বন্দর বহিঁতে উপবেশন কর, পরে প্রবৃদ্ধ হয়ে গৌরমৃগদ্বয় যেরূপ 
তড়াগাঁদতে গমন করে, সের্‌প স্বর্গ হতে আমাদের স্তুতি আঁভমুখে এস । 
& | হে আশ্বদ্ধয় ! তোমরা '্লিপ্ধ রূপবান আশ্বের সাথে ইদানীং এস | হে দশর্নীয় 
সুবণ“ময় রথযযুস্ত, জলের পালক, যজ্ঞের বধকি আশ্বদ্বয় ! সোম পান কর। ৬। হে 
আশ্বদ্ধয়! আমর। স্তোতা ও 'বপ্র, আমরা অন্নলাছ্ভাথথে তোমাদের আহ্বান করাছ। 
রর সুন্দর গ্রমনশীল ও বহুকর্মী। আমাদের স্তুতিদ্বারা আহত হয়ে 
এস। 


৮৮ সুগ্ত॥ ইন্দ্র দেবত। । গৌতম নোধা ঝাষ। প্রাগাথ ছন্দ । 


তং বো দস্মমৃতীবহং বসোমন্দানমন্ধসঃ | 

আভি বংসং ন স্বসরেষ্‌ ধেনব ইন্দ্রং গনীভর্নবামহে ॥ ১ 
দুযু্নং সুদানুং তবিষীভিরাবৃতং গারং ন প্‌রনীভোজসম্‌ | 
ক্ষুমন্তং বাজং শতিনং সহম্িণং মঙ্ছু গোমভ্তমীমহে ॥ ২ 
ন ত্বা বৃহস্তো অনুয়ো বরন্ত ইন্দ্র বীলবঃ । 

যাঁদদৎসাঁস স্তুবতে মাবতে বসু নীকষ্টদা মনাতি তে ॥ ৩ 
যোদ্ধাসি ক্রত্বা শবলসোত দংসনা বিশ্বা জতাঁভি মজননা । 
আ ত্বায়মক" উতয়ে ববর্তাঁতি ং গোতমা অজাঁজনন: ॥ ৪ 
প্রাহ রারক্ষ ওজসা দবো অন্তেভ্যস্পার । 

ন ত্বা'বিব্যাচ রজ ইন্দ্র পার্থিবমন] স্বধাং ববাক্ষথ ॥ & 
নাকঃ পারক্টির্মঘবন্মঘস্য তে বদ্দাশুষে দশস্যাঁস । 

অস্মাকং বোধয5থনস্ম চোপিত্য মংাহষ্ঠো বাজসাতয়ে ॥ ৬ 


অনুবাদ £ ১। গ্রোষ্ঠে ধেনুগণ দিবসে যেরূপ বংসকে আহ্বান করে, সেরুপ 
দলীয়, শনুনাশক, দুঃখ দূর কর। সোমরস পানে প্রমন্ত ইব্দ্কে স্তুতিদ্বারা 


৮৯ সৃন্ত ] ধন্েদ-সংহতা ৩১৩ 
রা 


আমরা আহ্বান করাছ। ২ ইন্দ্র দীপ্তর 'নবাসম্থানস্বরুপ, স্বগ্গে' [নবাসকারা, 

দানযন্ত, পর্বতের ন্যায় বলের দ্বারা আবৃত ও বহুলোকের ভোজায়তব্য । 
ইন্দ্রের নিকট শব্দবান শত ও সহশ্রসংখ্যক ধনযন্ত, গোযুত্ত অন্ন যাজ্জঞা কার। 
৩। হে ইন্দ্র! বৃহৎ ও দ়্ পরত সকলও তোমাকে | নবারণ করতে পারে না, আমার 
মত স্তোতাকে যে ধন দতে ইচ্ছা কর, কেউই তা হংসা করতে পারে না। ৪1 হে 
ইন্দ্র ! কর্ম ও বলদ্বারা তুমি শত্ুদের বিনাশক, তুমি আপনার কর্ম এবং বলের দ্বারা 
সমস্ত জাত বস্তুকে আভিভব কর। অর্চনামন্ত্র রক্ষার্থে তোমায় আবার্তত করছে, 
গোতমগ্রণ তোম।কে আবভূ্ত করেছেন । &। হে ইন্দ্র! দহালোকের পঞস্ত 
প্রদেশ হতেই তুম সকলের প্রধান। পার্থব লোক তোমায় ব্যস্ত করতে পারে না। 
তুম আমাদের অন্ন বহন করতে ইচ্ছা কর। উঙ। হে মঘবান ইন্দ্র! তুমি যে ধন 
হবযদায়ীকে প্রদান কর, তার কেউ নিরোধক নেই । তুমি ধনপ্রেরক ও অত্যন্ত 
দ|নশীল হয়ে আমাদের উচথে/র ধন লাভার্থে স্তোত্র অবগত হও । 


৮৯ সুম্ত।। ইন্দ্র দে.তা। নৃমেধ ও পুরুমেধ খাঁষ । প্রাগাথ,অনুন্টপ,, বৃহতী ছন্দ । 


বৃহদিন্দ্রায় গায়ত মরুতো বৃন্রহস্তমম- । 

যেন জ্যোতরজনয়ন্নতাবুধো দেবং দেবায় জাগীব ॥ ১ 
অপাধমদ ভিশস্তীরশাস্তহাথেজ্দো দু।য়।ভবৎ । 

দেবাস্ত ইন্দ্র স্যায় যেমিরে বৃহজ্তানো মর্দগণ ॥ ২ 
প্রব ইন্দ্রায় বৃহতে মরূতো ব্ক্গার্চত। 

বৃত্ুং হনাতি বৃদহা শতভ্রতুর্বজেণ শতপর্বণ। ॥ ও 

আঁভ প্র ভর ধৃষতা ধৃষন্মনঃ শ্রবাশ্চত্তে অস্দ্বৃহৎ । 
অধন্াপো জবসা বি মাতরো হনো বৃনুং জয়া স্বঃ ॥ ৪ 
যজ্জায়থা অপূব্য মঘবন্ত্রহত্যায়। তৎপৃথিবম প্রথরস্তদস্তভ্‌না উত দাম ॥ & 
তত্তে ষজ্ঞো অজায়ত তদক উত হস্কীতিঃ | 
তাঁছিশ্বমভিভূরাঁস যজ্জাতং যচ্চ জন্ত্বম্‌ ॥ ৬ 

আমাসু পক্ষমৈরয় আ সূর্যং রোহয়ো দাবি। 

ঘমং ন সামস্তপতা সুরন্ত।ভর্জুষ্টং গিবণসে বৃহৎ ॥ ৭ 


অন্বাদ 8 ১1 হে মরুৎগণ ! ইন্দ্রের উদ্দেশে পাপাঁবনাশকারী বৃহৎ গান কর। 
যজ্ঞবর্ধক 'বশ্বদেবগণ দঢ/তিমান ইন্দ্রের উদ্দেশে এ গানদ্বারা দীপ্ত, সর্বদা জাগরূক 
জ্যোতি উৎপন্ন করেছিলেন । ২ স্তোন্ররহিতগণের [নাশক ইন্দ্র শতুকৃত হিংসা 
দূরীকৃত করেছিলেন। পরে দয্যুতিমান, যশোহ্ন্ত হয়োছলেন। হে বৃহৎ 
দপ্তাবাশষ্$ মরুত্গণযন্ত ইন্দ্র ! দেবগণ তোমার সথযর্থে তোমায় বরণ করেছিলেন । 
৩। হে মরুংগণ ! ইন্দ্র মহান, তাঁর উদ্দেশে স্তোন্র উচ্চারণ কর । বৃতহা শতঞতু 
ইন্দ্র শত পর্ববাশিষ্ট বজ্বের দ্বারা বৃ্কে বধ করেছিলেন । ৪1 হে শনুবধার্থে 
উদযন্ত ইন্দ্র! তোমার আঁতি প্রভূত অন্ন আছে, তুমি প্রগলভ মনে আমাদের তা 
প্রদান কর। হে ইন্দ্র! আমাদের মাতৃভূত জলসমূহ বেগে ভাম আভমহখে 
ধাবমান হোক, জল।বরক শতুকে বিনাশ কর, স্বর্গ জয় কর। &। হে অপ্প্ব 
মঘবান ইন্দ্র! তুমি বৃত্র হননাথে যখন প্রাদুর্ভূত হয়েছ তখন পাঁথবীকে দং 
করেছ এবং দালোককে [নরুদ্ধ করেছ । ৬1 তখন তোমার জন্য যজ্ঞ উৎপন্ন 
হয়েছে, হাস্যকর অর্চনামন্ত্র উৎপন্ন হয়েছে, তখন তুমি সমস্ত জাত এবং জনিতব্য 
বিশ্বকে অভিভূত করেছ । ৭ হে ইন্দ্র! তুমি অপক গোসমূহে প্‌ দদন্ধ প্রেরণ 


৩১৪ খঘেদ-সংহতা & মণল 
৮. 

করেছ, দযলোকে সূর্যকে আরোহণ করিয়েছ । সামদ্বারা প্রবর্গের ন্যায় শোভন 

স্তুতিদ্বারা ইন্দ্রকে তীক্ষ কর। স্তুতিভোগী ইন্ছের জন্য প্রীতিকর বৃহৎ সাম 

গান কর । 


৯০ স্তর ॥ ইন্দ্র দেবতা । নৃমেধ ও পুরুমেধ খাষি | প্রাগথি ছন্দ । 


আ নো বিশ্বাস হব্য ইন্দ্রঃ সমৎসু ভূষত। 

উপ ব্রহ্মাণি সবনানি বৃনৃহা পরমজ্যা খচীষমঃ ॥ ১ 
ত্বং দাতা প্রথমো রাধসামস্যাস সত্য ঈশানকৃৎ । 
তুবিদযস্য যুজ্যা বৃণীমহে পুত্রস্য শবসো মহঃ ॥ ২ 
ব্রহ্মা ত ইন্দ্র গিবিণঃ ক্রিয়ন্তে অনাতিদ্ভূতা । 

ইমা জুষগ্ধ হধশ্ব যোজনেন্দ্র গা তে অমন্মাহ ॥ ৩ 
ত্বংহ সত্যো মঘবলননানতো বৃ ভূর নৃঞ্জসে। 

স তুং শবিষ্ঠ বঞ্জহস্ত দাশুযষেহবণণং রয়িমা কাধ ॥ & 
ত্বামন্দ যশা অস্যজীয়ী শবসস্পতে । 

বং বুন্ধাণ হংস্যপ্রতীনোক ইদনযন্তা চর্ধনীধৃতা ॥ ৫ 
তগু তা ননমসুর প্রচেতসং রাধো ভাগা।মবেমহে ॥ 
মহখব ফাত্তঃ শরণা ত ঈন্দ প্র তে সুয়া নো অশ্রবন ॥ ৬ 


তালুবাদ £ ১। সমস্ত যুদ্ধে আহ্বানযোগ্য ইন্দ্র আমাদের স্তোর্ সেবা বরন, সব 
সকল সেবা করন । তিনি বৃত্হা, তাঁর নৌধাঁ আব-শ্বর, তিনি স্হাতদ্বারা 
সঙ্কেধনযোগা | ২। হেইন্দ্র! তুম সকলের মুখ ধন দাতা, তুম সত্য, তুমি 
স্তোতাগণকে খশ্বর্ধযন্ত কর । তুমি বহুধনবাশিষ্ট একং বলের পুত । তুমি নহান, 
তোমার যোগ্যধন অন্তজন। করি। 21 হে স্ততিভোগী ইন্দ্র ! আমরা তোমার 
জন। যে যথাঞ্থভ্‌ত স্তোত্র করাঁছ । হে হষশ্ব ! তুমি তাতে যোজিত হও, তুমি তা 
সেবা কর। হে ইন্দ্র! তোমার জণ্য যে স্তোন্ন উচ্চারণ করাছ, তাও সেবা কর। 
8৪1 হে মঘবান ইন্দ্র ! তুম সত্য, তুম কারও নিকট অবনত না হয়ে প্রভূত বৃত্রকে 
নাশ করেছ । হে ইন্দ্র! তুমি হব্যদাতার আভিমুখে ধন যাতে যায়, তা সম্যকর.পে 
কর। ৫ । হে বলপাতি ইন্দ্র ! তুমি উপার্জিত সোমবান হয়ে যশস্ব হয়েছ, তুমি 
একাকী অপ্রাতগত এবং গরাজয়ে অশক্য বৃন্রগণকে মন্যাদের রক্ষক বন্তরদ্ধারা হনন 
করেছ । ৬। হে সুর ইন্দ্র ! তুম প্রকৃণ্ট জ্ঞানবান তোমারই নক) পক বস্তের 
ভাগের ন্যায় ধন যাচ্জা কার । হে ইন্দ্র! তোমার কী্ভঠর ন্যায় গৃহ দদ্যলোকে 
প্রকাওভাবে অবাস্থীতি করছে । তোমার সুখ সকল তামাদের ব্যাপ্ত কর্ন*ক। 


৯৯ সৃস্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । অপাপা খাঁ । পথান্ত, অনু ,প্‌ ছন্দ 


কন্যা বারবায়তী সোমমাঁপ ন্রত“বদৎ । 

অস্তং ভরস্তাব্রবশীদক্্রায় সুনবৈ ত্বা শক্কায় সুনবৈ ত্বা॥ ১ 

অগো য এাঁষ বীরকো গৃহং গুহং বিচাকশৎ | 

ইমং জগ্তসৃতং [িব ধানাবন্তং করভিণমপৃপবস্তমুকথিনম্‌ ॥ ২ 
আ চন ত্বা চাকংসামোহাধ চন ত্বা নেমাস। 

শনোরব শনকোৌঁরবেন্্রায়েন্দো পার সরব ॥ ৩ 

কাবচ্ছকৎ কাবং করং স্রাবন্নো বস্যপস্ছরৎ । 

কৃবিং পাঁতিদ্বিষো যতণরন্দ্েণ সঙ্গমামহে ॥ 8 


৯২ সৃত্ত) ধষেদ-সংহতা ৩১৫ 


ইমান ভ্রীণ 'বষ্টপা তানশন্দ্র ব রোহয় | 
1শরন্ততস্যোর্বরামাদদং ম উপোদরে ॥ & 

অসৌ চ যান উ্বরাদমাং তন্বং মম । 

অথো ততস্য যাঁচ্ছিরঃ সব তা রোমশা কাধ ॥ ৬ 
খে রথন্য খেহনসঃ খে যৃগসা শতক্রতো । 
অপালামন্দ্র €ষ্পৃৎব্যকৃণোঃ সূযত্ষিচমৃ ॥ ৭ 


অনুবাদ £ ১। জলের আভম:খে গমনকালে কন্যা পথে সোম লাভ করলেন, গৃহে 
আনার সময় সোমকে বললেন, ইন্দ্রের উদ্দেশে তোমাকে আঁভষব করি, সমর্থ ইন্দ্রের 
উদ্দেশে তোমায় আভিষব কার ট১)। ২। হে ইন্দ্র! তুমি বীর, তুমি অন্থ্ন্ত 
দশীপ্নুমান, তুমি গৃহে গহে গমন কর, এ দক্তদ্বারা আভিষুত, ভ্রষ্টযব শল্তু, অপ্‌প 
এবং উকথস্তুতাবাশস্ট সোম পান কর । ৩। হে ইন্দ্র! তোমায় জানতে ইচ্ছা. 
কর, এখন তোমার পাথে আঁধগত হব না। হে সোম! এর উদ্দেশে প্রথম মন্দ 
মন্দ পরে দুত বেগে ক্ষারত হও । দর । সে ইন্দ্র বহুবার আমাদের সামর্থ যত 
করন, আমাদের বহসংখ্াক করন, তান আমাদের অনেক বার ধনবান করুন । 
আগ্রা পাঁতকর্তক পাঁবতান্ত ভয়ে এখানে এসৌছি, তামরা ইন্দ্রের সাথে সঙ্গত হব। 
৫ । কে ইন্দ্র? আমার ?পতার মস্তক ও ক্ষেত্র এবং আমার অঙ্গ উৎংপাদনশখীল কব্‌। 
৬1 আমাদেঃ পিতার উশরক্ষেত শসানন্ত কর এবং আমার শরীর ও আমার পিতার 
মধ লোমযুন্ত কর "1 হে শতরুতু ! তুমি রদের হিদে, শকটের ছিদ্রে এবং 
দুগর দিিদ্রে তিণবার ফণা শোধন করে অগান।কে সৃ্ণ সমান চমনিবিশিষ 
করোহলে । 

টক! ৪ ১1 পূর্বকানে আতর কনা অগালা ক রোগে আলর্লান্ত হয়োছলেন এবং 
তাঁর পিতার নন্তক কেশশুনা ও কফেরফলনশ। বিল । ইন্দ্র তার দশ্তদ্ধারা আভধুত 
দোমপান করে তকে নিজ রখের ছিদ্রে আকর্ষণ করে সকল দোষ অপনয়ন 
করলেন! 


৯২ সন্ত || ইন্দ্র দেবতা । শ্রুতকক্ষ বা সুকক্ষ বাষ | অনৎ্টুপ্‌, গায়ত্রী ছন্দ । 


পান্তমা বো অন্ধ ইন্দ্রমাভ প্র গায়ত। বিশ্বসাহং শতক্রতুং মধাহষ্ঠং চর্ষশীনাম ॥ ১ 
পুরহাতং পুর্টতং গাথান্যং সনশ্রুতং | ইন্দ্র হাতি ব্রবীতন ॥ ২ 
ইন্দ্র ইন্মো মহানাং দাতা বাজানাং নৃতুঃ । মহা আভজ্ঞৰা বমৎ ॥ ৩ 
অপাদ; শিপ্রযন্ধসঃ সুদক্ষস্য প্রহোষণঃ | ইন্দোরিন্রো যবাশিবঃ 18 * 
তণ্থাভ প্রাচতেন্দ্রুং সোমসা পীতিয়ে ৷ তাঁদদ্ধযস্য বধনম্‌ ॥ ৫ 

অস্য পীত্বা মদানাং দেবো দেবসৌজসা । বশ্বাভ ভূবনা ভূবৎ ॥ ৬ 
তামু বঃ সন্রাসাহং বিশ্কাসু গীর্ধায়তস্‌ ৷ আ চ্যাবয়স্যৃতঠ়ে ॥ ৭ 

ঘুধ্মং সম্ভমনর্বাণং সেমপামনপচুতম্‌ । নরমবাধক্রিতুম ॥ ৮ 

শদ্ষা ণ ইন্দু রায় আ পুরু বদ্বা ধচশীষম । অবা নঃ পার্যে ধনে ॥ ৯ 
অতাশ্চাদন্দ্র ণ উপা যাহ শতবাজয়া ৷ ইযা সহম্রবাজয়া ॥ ১০ 

অয়াম ধীতবো ধিয়োইরবাড্িঃ শর গোদরে | জয়েম পৃৎসু বাঁভ্ববঃ ॥ ১১ 
বয়ম ত্বা শতক্রতো গাবো ন যবসেঘ্া । উকথেষ রণয়ামাঁস ॥ ১২ 
বশ্বা হি মতণত্বনানুকামা শতক্রতো | অগন্ম বাজ্রশ্লাশসঃ ॥ ১ 

তবে সু পৃত্র শবসোহবৃত্রন্‌ কামকাতয়ঃ | ন ত্বামন্দ্রাতি রিচ্যতে ॥ ১9 

স নো বৃযস্ত-সনিষ্ঠয়া সং ঘোরয়া 'দ্রবিত্র্বা । ধিয়াবিডাঁত পুরন্ধ)া ॥ ১৫ 
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যস্তে নূনং শত্কতবিন্দ্র দু]ামিতমো মদঃ | তেন নৃূনং মদে মদেঃ ॥ ১৬ 
যস্তে চিত্শ্রবস্তমো য ইন্দ্র বৃন্রহত্তমঃ ৷ য ওজোদাতমো মদঃ ॥ ৯৭ 

বদ্মা হি যস্তে আদ্রবস্হাদত্তঃ সত্য সোমপাঃ । বিশ্বাসু দস্ম কৃষ্টিষ ॥ ১৮ 
ইন্দ্রায় মদ্বনে সুতং পাঁর স্টোভন্তু নো গিরঃ। অর মচন্তু কারবঃ ॥ ২৯ 
যাস্মান্বশ্বা আধি শ্রিয়ো রণান্ত সপ্ত সংসদঃ | ইন্দ্রং সুতে হবামহে ॥ ২০ 
ন্ুকপুকেষ্‌ চেতনং দেবাসো যজ্ঞমত্তত । তামিদ্ৰর্ধন্তু নো গিরঃ ॥ ২১৯ 

আ ত্বা বিশান্ত্বিন্দবঃ সমূদ্রঘিব শীসন্ধবঃ | ন ত্বামন্দ্রাতি ?রচাতে ॥ ২২ 
বব্যক'থ মাহনা বৃষন-ভক্ষং সোমস্য জাগৃবে | য ইন্দ্র জঠারষদ তে ॥ ২৩ 
অরং ত হন্দ্র কুক্ষয়ে সোমো ভবতু বৃত্রহন্‌ । অরং ধামভ্য ইন্দবঃ ॥ ২৪ 
অরমশ্থায় গায়াত শুতকক্ষো অরং গবে ৷ অরামিন্দ্স্য ধানে ॥ ২৫ 

অয়ং হি আমা সুতেষু ণঃ সোমৌদিন্দ্র ভৃষাপ ৷ অয়ং তে শরু দাবনে ॥ ২৬ 
পরাকাত্তাচ্চিদাদ্রবক্তাং নক্ষস্ত নো গিরঃ | অরং গমাম তে বয়মূ ॥ ২৭ 

এবা হ্যাস বীরয়ুরেবা শুর উত স্থিরঃ । এবা তে রাধ্যং মনঃ ॥ ২৮ 

এবা রাতস্তুবীমঘ িশ্বোভধণাঁয় ধাতীভঃ । অধা চীঁদন্দ্র মে সচা ॥ ২৯ 
মো যু ব্রন্ষেব তন্দ্রয়ূভূবো বাজানাং পতে | মৎস্বা সুতস্য গোমতঃ ॥ ৩০ 
মা ন ইন্দ্রাভ্যা দশঃ সূরো অন্তুষ্ষা যমন: । ত্বা যুজা বনেম তৎ॥ ৩১ 
ত্বয়োদিন্দ্র যুজা বয়ং প্রতি ব্রুবীমহি স্পৃধঃ । ত্বমস্মাকং তব স্মীস ॥ ৩২ 
ত্বামিদ্ধি ত্বায়বোহনুনো নূবতশ্চরান- | সখায় ইন্দ্র কারবঃ ॥ ৩৩ 


অনুবাদ £ ১। হে খাত্বকগণ ! তোমাদের সোমপানকারণ ইন্দ্রকে বিশেব রুপে 
স্তব কর। তিনি সকলের আভভবকারণ, শতব্ুতু এবং ম7[ুষ্যদের সর্বাপেক্ষা আঁধক 
ধন দান করেন। ২। তোমরা সকলের আহত, সকলের স্তুত গ্রাথাযোগ্য এবং 
সনাতন বলে প্রাসদ্ধ দেবতাকে ইন্দ্র বলে সম্বোধন কর। ৩। ইন্দ্রই আমাদের 
মহাধনের দাতা, মহা অন্বের দাতা, তিনিই নর্তনকারী মহান ইন্দ্র, আমাদের 
অভিমুখে আগত ধন আমাদের প্রদান করুন! 91 সুন্দর শিরন্ত্রাণযুস্ত ইন্দ্র, 
হোমকারণ সুদক্ষ খাঁষর যবামাশ্রত ক্ষরণশীল সোম প্রকৃষ্টরূপে পান করোছিলেন। 
& । সোমপানার্থে ইন্দ্রকেই তোমরা 'বাশষ্টরপে অর্চনা কর । সোমই ইন্দ্রকে বার্ধত 
করেন। ৬ । দ্যোতমান ইন্দ্র সোমের মদকর রস পান করে বলদ্বারা সমস্ত ভুবন আভিভব 
করেন। ৭। সকলের আঁভভবকারী এবং তোমাদের সমস্ত স্োত্রে বিস্তৃত ইন্দ্রকেই 
রক্ষার্থে অভিমুখে আগমন করাও । ৮। তানি শনুদের সম্প্রহারক সৎ অন/কর্তৃক 
অনভিগত বসাহধাসত সোমপানকারণ ও সকলের নেতা । এর কর্ম কেউ নবারণ 
করতে পারে না। ৯। হে স্তুতিদ্বারা সম্বোধনযোগ্য ইন্দ্র ! তুমি বিদ্বান, তুম 
শ্দের নিকট হতে আমাদের প্রভূত ধন দান কর, শতুদের ধনদ্বারা আমাদের রক্ষা 
কর। ১০। হে ইন্দ্র! এ দযলোক হতেই শতবলযদুস্ত ও সহত্রবলযবস্ত অন্নগ্ধারামন্ত 
হয়ে আমাদের নিকট এস | ১১। হে সমর্থ ইন্দ্র ! আমরা কর্মবান, আমরা কর্ম 
করব । হে পৰ্তাব্দারক বজ্ত্রবান ইন্দ্র ! সংগ্রামে অশ্বের দ্বারা জয় লাভ করব । ১২। 
গোপাল যেরূপ তৃণছ্ধারা গাভশগ্রণকে সন্তুষ্ট করে, হে শতক্ুতু ! তোমাকে সকল দক 
হতে উকথস্তোত্রে সেরূপ সন্তুষ্ট করব । ১৩ । হে শতব্রতু ! সমস্ত বিশ্বই অভীষ্টযস্ত। 
হে বদ্রবান ! আমরা অশংসনশয় অভীষ্ট যে লাভ কার। ১৪ । হে বলপ,নর! 
অভীষ্ট কাতর শব্দযুন্ত মনুষাগ্ণ তোমাতেই অবস্থান করে, অতএব হে ইন্দ্র! 
কোনও দেবতাই তোমাকে আিতক্ম করতে পারে না। ১৫। হে আঁভলাবপ্রদ 
ইন্দ্র ! তুমি সর্বাপেক্ষা ধনপ্রদ, ভয়ঙ্কর শতুদ্রকারপ ও অনেকের ধারণ সমর্থ, তুম 
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কর্মদ্বারা আমাদের চালিত কর। ১৬ । হে শত্ঞতু ! যে সর্বাপেক্ষা বশস্বী সোম 
পূরব্কালে তোমার জন্য আমরা আভষব করোছি, তা দয় প্রমত্ত হয়ে ইদানশং 
আমাদের প্রমস্ত কর। ১৭। হেইন্দ্র! তোমার প্রমন্ততা সবণপেক্ষা নানাবিধ 
কীর্তযুস্ত সর্বাপেক্ষা: পাপহস্তা এবং সর্বাপেক্ষা বলদাতা । ১৮। হে বদ্রবান 
যথার্থকর্মা, সোমপা দশননীয় ইন্দ্র ! সমস্ত মনুষ্যের মধ্যে তোমার দত্ত যে ধন আছে, 
তাই আমরা জানব । .৯। মন্ততায্স্ত ইন্দ্রের উদ্দেশে আমাদের স্তুতবাক্য সকল 
অভিষূত সোমকে স্তব করুক, স্তুতিকারগণ অর্চনয় সোমকে পূজা করুন। 
২০। সমস্ত শ্রীযে ইন্দ্রে আধাষ্ঠত, সপ্তসংখ্যক হোন্রকগণ যাঁতে প্রত হন, সোম 
অভিষূত হলে সে ইন্দ্রকে আহ্বান করছি । ২১ । হে দেবগণ ! তোমরা 'ন্রকদ্রুকে 
জ্ঞানসাধন যজ্ঞ বিস্তার করেহিলে । আমাদের স্তুতিবাক্য সে যজ্জকেই বাধ্ত করুক । 
২২। শসন্ধসকল যেরুপ সমুদ্রে প্রবেশ করে, সেরপ সোমসকল তোমাতে প্রাবষট 
হোক । হে ইন্দ্র! তোমায় কেউ আতক্রম করতে পারে না। ২৩ । হে আভলাষপ্রদ, 
জাগরণশল ইন্দ্র ! তুম স্বমাহমায় সোম পানে ব্যাপ্ত হয়েছ । এ তোমার জঠরে 
প্রবেশ করছে । ২৪ । হে বৃত্রহা ইন্দ্র ! সোম তোমার কুক্ষির পক্ষে পর্যাপ্ত হোক, 
্ষরণশশীল সোম তোমার শরীরে পর্যাপ্ত হোক । ২৫ । এ শ্রুতকক্ষ খাঁষ অশ্বলাভের 
জন্য অত্যন্ত গান করছে, গো লাভের জন্য অত্যন্ত গান করছে, ইন্দ্রের গৃহার্থে 
অত্যন্ত গান করছে । ২৬ । হেইন্দ্র! সোম আভষুত হলে, তুমি তাদের পানাথেণ 
পর্যাপ্ত হও । হে সমথ ইন্দ্র ! তুমিই ধন দাতা, সোম তোমার জন্য পষাপ্ত হোক। 
২৭ । হে বজ্জুবান ইন্দ্র ! আমাদের স্তাঁতিবাক্য আতদূর হতেও তোমায় ব্যাপ্ত করুক । 
আমরা স্তোতা, তোমার নিকট হতে প্রচুর ধন লাভ করব । ২৮। হেইন্্র! তুমি 
বীরগণকেই কামনা কর, তুমি শূর, তুমি ধৈর্যবান, তোমার মন সকলের আরাধনীয় । 
২৯। হে বহু ধনবান ইন্দ্র! সমস্ত যজমান তোমার দান ধারণ করে, হে ইন্দ্র! 
আমার সহায় হও । ৩০। হে অন্নপাতি ইন্দ্র ! তন্দ্রাযন্ত স্তোতার ন্যায় হয়ো না, 
আভষুত গবাযুস্ত সোম পানে হষ্ট হও । ৩১1 হে ইন্দ্র! আয়ুধক্ষেপী শুর 
সকল রাতে আমাদের নিষন্ত্রণা হোক । আমরা তোমার সহায়তায় তাদের বিনাশ 
করব। ৩২। হেইন্দ্র! তোমার সহায়তা লাভ করে, আমরা শনুদের নিরাকত 
করব, তুমি আমাদের এবং আমরা তোমার । ৩৩ । হে ইন্দ্র! তোমাকে কামনা 
করে বার বার তোমার স্তুতি করে, তোমার সখারূপ স্তোতা সকল তোমারই পাঁরচষণ 
করছে । 


৯৩ সূস্ত | ইন্দ্রদেবতা। সুকক্ষ ঝাষি। গায়ণী ছন্দ । 


উদ্ধেদভি শ্রুতামঘং বৃষভং নযণপসম: | অস্তারমোষ সূর্য ॥ ৯ 

নব যো নবাতিং পুরো বিভেদ বাহ্বোজসা । আঁহং চ বৃন্রহাবধীৎ ॥ ২ 

স না ইন্দ্রঃ শিবঃ সখাশ্বাবদেগামদ্যবমৎ । উরুধারেব দোহতে ॥ ৩ 

যদদ্য কচ্চ বন্রহন্নহদগা আভ সূর্য । সর্ব তাঁদন্দ্র তে বশে ৪ 

যদ্ধা প্রবৃদ্ধ সংপতে ন মরা ইতি মন্যসে। উতো তৎসত্যমিত্তব | & 

যে সোমাসঃ পরাবতি যে অর্বাবাতি সুন্বিরে । সর্বাং-স্তাঁ ইন্দ্র গন্ছান ॥। ৬ 
তাঁমন্দ্রং বাজয়ামাসি মহে বৃতায় হস্তবে । লস বৃষা বৃষভো ভূবং || ৭ 

ইন্দ্রঃ স দামনে কৃত ওাঁজষ্ঠঃ স মদে হতঃ | দু্যম্নী শ্লোকী স সোয্যঃ ॥॥ ৮ 
গিরা বজ্জো ন সম্ভূতঃ সবলো অনপচ্যুতঃ | ববক্ষ খষো অস্ততঃ ॥ ৯ 
দুর্গে চিন্নঃ সৃগং কৃধি গৃণান ইন্দ্র গির্ণঃ | ত্বং চ মঘবন্বশঃ ॥ ১০ 

যস্য তে ন্‌ চদাঁদশং ন মিনা্ত হবরাজ্যম | ন দেবো নাধ্রগুজনঃ ॥ ১১ 
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অধা তে অপ্রাতিকুতং দেবী শু্মং সপর্যতঃ। উভে সুশিপ্র রোদমী ॥ ১২ 
ত্বমেতদধারয়ঃ কৃঝাসু রোহণীষ্‌ চ। পুরুফীধ রুশংপরঃ ॥ ১৩ 

ধব যদহেরপ ত্বিষো বিশে দেবাসো অক্রমূত । বিদন্মগ্রস্া তা অমঃ ॥ ১৪ 
আদ মে নিবরো ভূবদ্বত্রহাদিষ্ঠ পোংসাম- | অজ্াতশনুরস্তৃতঃ ॥ ১৫ 

শ্রতং বো বৃনহক্তনং প্র শর্ধং চর্ষণীনাম । আ শুষে বাধসে মহে ॥ ১৬ 
অযা য়া চ গব্যয়া পুরুণামন- পুরুষ্টুত । যংসেমে সোম আভবঃ ॥॥ ১৭ 
বোধিন্ম বা ইদস্তু লো বৃত্রহা ভূরণসুতিচ । শৃণোতু শক আশষম ॥॥ ১৮ 
কয়া স্বং ন উত্ঠাঁভ প্র মন্দসে বৃম্নণ 1 কয়া স্তোতৃভা আ ভর ।। ১৯ 

কস্য বৃষা সুতে সচা নিষযত্থান্বৃযভো রণৎ । বৃত্রহা সোমপীতরে ॥ ২০ 

অভ ষু ণস্ৰং রাঁয়ং মন্দপানঃ সহাত্রণম্‌ । প্রয়ন্তা বোধি দাশুষে ॥॥ ২১ 
পত্বীবন্তঃ সুতা ইম উশন্তো যা্ত বীতয়ে । অপাং জগ্মিনিচুল্পুণহ !। ২২ 
ইষ্টা হোল্রা অপুক্ষতেত্দ্রং বৃধানো অধ্বরে । অচ্ছাবভিথমোজসা ॥। ২৩ 

ইহ ত্যা সধমাদ) হরাী 1হরণ্যকেশ্যা । বোড়-হামাভ প্রয়ো হিতম্‌ ॥॥ ২৪ 
তুভ্যং সোমাঃ সুত্তা ইমে স্তীর্ং বাহীর্বভাবপো । স্তোতৃড্য ইন্দ্রমা বহ || ২৫ 
আ তে দক্ষংব রোচন। দধদ্রত্না বি দাশুষে ; স্তোতৃভ্য ইন্দ্রমর্চত ॥। ২৬ 

আ তে দধামীন্দ্রয়মুকথা বিশ্বা শতক্রতো । স্তোতৃভ্য ইন্দ্র মূলয় ।॥ ২৭ 
ভদ্রং ভদ্রং ন আ ভরেবনূজর্থ শতকুতো | বদিন্দ্র মূলয়াসি নঃ || ২৮ 
সনো বিশ্বান্যা ওর সুবতানি শতকুতো । যাঁদন্দ্র নূলয়াঁস নঃ!। ২৯ 
স্বামদ্বতহত্তন সুতাব'ন্তা হবামহে । যাঁদন্দ্র মূলনন।ঁস নঃ 1 ৩০ 

উপ নো হারাভঃ সুতং যাহ নঙ্গানাং পতে । উপ নো হরাভঃ সুতম- ॥ ৩১ 
'দ্বিতা ঘো বৃনুহন্তমো বিদ ইন্দ্রঃ শতকতুঃ । উপ নো হারিভিঃ সৃতম্‌ | ৩২ 
ত্বং হি বৃত্রহন্নেবাং পাতা সোমানামাস । উপ নো হারীভঃ সুতম ॥ ৩৩ 
ইন্দ্র হীষে দদাতু ন খভূক্ষণমৃভুং রায়ম: ৷ বাজী দদাতু বাঁজনমূ ॥ ৩৪ 


অনুবাদ ৪ ১। হেসূর্ধরূপ ইন্দ্র ! বিখ্যাত ধনাবাশষ্ট, আভলাষপ্রদ, নরাহতকর 
কর্মযুত্ত, ওদ!যাঁবাশষ্ট যজ্জম।নের চতুীর্দকে ডাদত হও। ২। 'যাঁন বাহুবলে 
নবনবাতসংখক পুরীভেদ করোছলেন, যে বৃত্রহা আহকে বধ করেছিলেন । ৩ । লগে 
কঙ্াণকর. বন্ধ: ইন্দ্র আমাদের উদ্দেশে অপ্থযুস্ত গোস্ত যবযুন্ত ধন প্রভূত 
পয়োবিশিষ্উ গাভীর ন্যায় দোহন করুন । ৪ হে বৃত্রহা সূ্যরূপ ইন্দ্র! অদ; 
যংকিিং পদার্থের আভমুখে প্রাদুভূত হয়েছ, অমান সমস্ত জগৎ তোমার 
বশবভূত হয়েছে । & । হে প্রবৃদ্ধ সংপাত ইন্দ্র! যাঁদ আপনাকে অমর মনে কর, 
তবে তোমার সে মনে করাই সত্য। ৬। দূরদেশে এবং নিক)বতর প্রদেশে ষে 
সকল সোম আঁভত্বুত. হয়, হে ইন্দ্র ! তুম সে সকলেরই আভমুখে গমন কর। 
৭। আমরা মহান বৃত্রকে হননার্থে সে ইন্দ্রকেই অন্নদ্ধারা বলবান করব । ধনবষাঁ 
ইন্দ্র আভলাধপ্রদ হোন। ৮। সেইন্দ্র ধনর্থে সৃষ্ট হয়েছেন, তান সর্বাপেক্ষা 
ওজস্বী, তান সোমপানার্থে স্থাঁপত অত্যন্ত যশস্বী ভ্তুতিবান এবং সোমাহ" | 
৯। স্তীতবাকাদ্বারা বস্ত্রের নায় তীক্ষীকৃত, বল সাথে অনাঁভভূত মহান আহ্ধাসত 
ইন্দ্র ধনাঁদ বহন করতে ইচ্ছ করেন । ১০। হে স্তাতিভোগী ইন্দ্র! হে মঘবন ! 
তুম যাঁদ আমাদের কামনা কর তবে তুম স্তুয়মান হয়ে দ'গমন্থানে আমাদের পথ 
করে দাও। ১১। হে ইন্দ্র! অন্যাঁপও কেউ তোমার বলের অথবা স্বকীয় রাজ্যের 
1হংস। করে না; দেবগণ হংসা করে না এবং সংগ্রামে ত্বরমাণ বাান্তও শহংসা করে 
না। ১২। হে শোভন হন্যাবাশষ্ট ইন্দ্র! দ্যাবাপ্াাথবী দেবগ্বয় তোমার 
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অপ্রতিরোধনীয় বলের পৃঞ্জা করে। ১৩। তুমি কৃষ্বর্ণ এবং রোহিত 
গোসমূহে এ দীপ্তিমান দ্ধ স্থাপন করহু। ১৪। যখন সমস্ত দেবগণ আঁহর দখা্ত 
হতে পালিয়োছলেন এবং তাঁরা মৃগর্পী আহ হতে ভয় পেয়েছিলেন । ১৫ । তখন 
আমার ইন্দ্র বৃন্রাসুরের নিবারক হয়োহিলেন, অজ্াতশনু বৃঃহা ইন্দ্র পৌর, প্রয়োগ 
করোছলেন । ১৩ ।-হে খাত্বকগণ । প্রাসদ্ধ বৃত্রহন্তা বলস্বরূপ ইন্দ্রের স্তভি 
করে তোমাদের প্রভূত ধন দান করি। ১৯৭। হে বহু নামাবাশষ্ট বহুকর্তক 
সতত ইন্দ্র! যখন তুমি প্রত্যেক সোমে উপাস্াত হয়েছ তখন আমরা এ গবাভিল।ফা 
বাদ্ধযান্ত হব। ১৮। বৃণ্হন্তা, বহু অভিষবণযস্ত ইন্দ্র, আমাদের আভপাঁষত 
অবগত হোন, শনু আসাদের স্তাত শুনুন । ১৯। হে আভন্টব্ণ ! তুমি কোন 
আভিগবখনের দ্বারা আমাদের প্রমন্ত করবে 2 কোন আভগমনের দ্বারা স্তোতাগণকে ধন 
প্রদান করবে 2 ২০। অভীষ্টব্ঁ সেচনসঘর্থ বৃন্রহা নিষৃৎবিশষ্ট ইন্দ্র, কার 
ষজ্রে সোমপানের জন্য খাত্বকগণের সাথে বিহার করছেন ; ২১। তুম মত্ত হযে 
আমাদের সহস্রসংখক ধন দান কর. তুমি হব্দাতার [নয়ন্তা বলে অবগ্ত হও । 
২২1 জলাবাঁশষ্ট এ সকল সোম আভবুত হয়েছে, ইন্দ্র পান করুন, এ আভলাষে 
এরা ইন্দ্রের পানাং৫' গমন করছে । এরা ভক্ষিত হলে প্রীতিকর হয়, এরা জলের 
শনকট গ্রমন করে । ২৩) যজ্ঞে বর্ধনকারা, ধজ্ঞকার হোতাগ্রণ বজ্ঞান্তে দিবসের 
আঁভমুখে নজ তেজবাশিষ্ট হয়ে ইন্দ্রকে বিসর্জন করছে । ২৪। প্রসিদ্ধ ইন্দ্রের 
সাথে প্রমত্ত, হিরগ্রয্ কেশযু্জ অশ্বদয়, হিতকর অন্নের আওম;খে ইন্দ্রকে বহন 
করক। ২%। হে বিভাবসু! তোমার জন্য এ সোম আঁভবুত হয়েছে, কুণ 
আস্তীর্ হয়েছে, অতএব স্তোতাদের জন্য সোনমপানার্থে ইন্দ্রকে আহ্বান কর। 
২১। তুমি ইন্দ্রের উদ্দেশে, হব্যদায়ী ইন্দ্র তে।মার উদ্দেশে দীপ/মান বল প্রেরণ 
করুন, রত্র প্রেরণ করন, স্তে।তাগ্রণের জন্যও প্রেরণ করুন, তোমরা ইন্দ্রুকে অনা 
কর। ২৭। হে শতক্রত্ব! তোমার উদ্দেশে বীর্যবান সোম ও সমস্ত স্তোন্ত সম্পাদন 
করাছ, হে ইন্দ্র ! তুমি স্তোতাগণকে সূখী কর। ২৮ । হে ইন্দ্র! যাঁদ তুম আমাদের 
সুখী করতে চও, তা হলেও হে শতন্রতু ! তুম আমাদের কল্যাণ সম্পাদন কর, অন্ন 
সম্পাদন কর ও বল সম্পাদন কর। ২৯। হে ইন্দ্র! যঁি-তামি আমাদের সুখণ করতে 
চাও, তা হলে হে শতক্ুহু, তুমি সমস্ত মঙ্গল আমাদের জন) আহ্বান কর। ৩০। হে 
ইন্দ্র! যেহেতু তুমি আমাদের সুখী করতে ইচ্ছা কর অতএব হে গ্রেষ্ঠ বৃর্হা ! আমরা 
আঁভিষূত সোমাবাশঙ্ট হয়ে তোমাকে আহবান করছি। ৩১। হে সেমপাতি ইন্দ্র! 
হরিগণের সাহায্যে আমাদের আভিষূত সে'মের নিক) এস, আমাদের আভযুত 
সোমের নিকউ এস। ৩২। শ্রেষ্ঠ বৃত্রহা, শতকুতু ইন্দ্র দপ্রকারে জ্ঞাত হন। সে 
তুমি হরিগরণের সাহায্যে আমাদের আভষুত সোনের [নিকট এস । ৩৩। হে 
বৃন্রহা ! যেহেতু তুমি এ সোমসমূহের পানকতণ, অতএব হারিগণের সাথে আউওবুত 
সোমের নিকট এস। ৩৪ । ইন্দ্রই অম্নার্থে দাতা ও অমর খতুক্ষাদেবকে আমাদের 
দান করুন । বলবান ইন্দ্ররাজকে আমাদের দান করুন । 


৯9 সৃস্ত ॥ মরুংগণ দেবত। । বন্দু অথবা প্তদক্ষ ঝাঁধ। গায়ত্রী ছন্দ। 


গোধয়িতি মর,তাং শ্রবসূযুমমীতা মধোনাম্‌ | য্স্তা বহণী রথানাম- ॥ ১ 
যস্যা দেবা উপচ্ছে ব্রতা বিশ্বে ধারয়ন্তে । সূর্ধামাসা দশে কম ॥ ২ 
তৎসু নো বিশ্বে অর্ধ আ সদা গৃণান্ত কারবঃ । মর্তঃ সোমপীতয়ে ॥ ৩ 
আস্ত সোমো অয়ং সুতঃ 'পবস্ত্যস্য মরূতঃ | উত স্বরাঞ্জো আশ্বনা ॥ ৪ 


৩২০ খধেদ-সংহিতা [৮ মণল 


পবাস্ত মিতো অর্ধমা তনা পৃতর্স। বরংণঃ | ন্রিষধস্থস্য জাবতঃ ॥ ৫. 
উতো স্বস্য জোষমাঁ ইন্দ্রঃ সুতপ্য গোমতঃ । প্রাতহেোতেব মৎসাঁতি ॥ ৬ 
কদত্িষস্ত সূরয়াস্তর আপ ইব প্রিধঃ। অর্ধাম্ত পৃতদক্ষসঃ ॥ ৭ 

কদ্ধো অদ্য মহানাং দেবানামবো বৃথো ৷ অত্রনা চ দস্মবর্চসাম: ॥ ৮ 

আ যে বিশ্বা পার্থিবানি পপ্রথম্নোচনা দিবঃ। মরুত সোমপখতয়ে ॥ ৯ 
ত্যান্ব পৃতদক্ষসো দিবো বো.মরুতো হুবে । অসা সোমস্য পশতয়ে ॥ ১০ 
ত্যান্নয যে বি রোদসী তন্তভূর্মরুতো হবে । অসা সোমস্য পীতয়ে ॥ ১১ 
তং নু মার্তং গণং গিরিষ্ঠাং বৃষণং হবে । অস্য সোমস্য পীতয়ে ॥ ১২ 


অনবাদ £ ১। মঘবান, মরুৎগণের মাতা গো সোম পান করাচ্ছেন, [তানি 
অন্নাভলাষণী, মরুৎগণের রথ সংযোজনকারিণী এবং সর্বত্র প্জ্যা। ২। সমস্ত 
দেবগণ এর কোড়ে বর্তমান হয়ে আপন আপন ব্লত ধারণ করেন, সূর্য এবং চন্দ্রমা 
সব'লোক প্রকাশনার্থে এর সমীপে বতর্মান । ৩। সবন্গামী আমাদের স্তোতাগণ 
সর্বদা সোম পানার্থে মরুংগণকে স্তব করছে । ৪1 এ সোম আভিষূত হয়েছে, 
স্বভাবত দপ্ট মরুৎগণ এবং আঁশ্বদ্বয় এর অংশ পান করুন । &। শন অধমা ও 
বরুণ, দশাপাবত্রদ্ধারা শোধত স্থানন্য়ে অবস্থাঁপত, স্তুত্যজনাবাশষ্ট সোমপান 
করছেন । ৬ | ইন্দ্র প্রাতকালে হোতার নায় আভষ্‌ত এবং গব্যযুস্ত সোম সেনার 
প্রশংসা করছেন । ৭। প্রাজ্ঞ মরৃত্গণ জলের নায় তিষ'কগাতি বিশিষ্ট হয়ে কবে 
দীপ্ত হবেন ? শনুশোষক মরুৎগণ কবে শুদ্ধবল হয়ে আসবেন? ৮। হে 
মরুত্গণ ! তোমরা মহৎ, তোমাদের তেজ স্বতই ধর্ষণীয় । তোমরা দুযুতিমান, কধে 
তোমাদের রক্ষা লাভ করব 2 ৯। যে মরুৎগণ সমস্ত পার্থব পদ্দার্থকে এবং 
সমস্ত জ্যোতিকে প্রাথত করেছেন, সোমপানাথে তাঁদের আহ্বান করছি । ১০। হে 
মরুংগণ | তোমাদের বল পাব, তোমরা আতিশয় দয্যাতমান এ সোমপানাথে" 
তোমাদের সত্বর আহ্বান করাঁছ । ১১। যাঁরা দ্যাবাপৃথবীকে স্তান্তত করেছেন, এ 
সোমের পানাথে" তাঁদের আহ্বান করাঁছ। ১২। পব্ত 'বস্তৃত পর্বতে "স্থিত 
জলবষাঁ মরুৎগণকে এ সোম পানার্থে আহ্বান করছি । 


৯৫ সৃস্ত॥॥ ইন্জ দেবতা । তিরশ্চী খাঁষ। অনুষুপ্‌ ছন্দ । 


আ ত্বা গ্িরো রথখীরবাচ্ছুঃ সুতেষু গির্কণঃ। 
অভি ত্বা সমনষতেন্দ্র বংসং ন মাতরঃ ॥ ১ 

আ ত্বা শুক্তা অচুচ্যবুঃ সুতাস ইন্দ্র গিবণঃ। 
[পবা ত্স্যান্ধস ইন্দ্র বিশ্বাসু তে হতম্‌ ॥ ২ 
[পবা সোমং মদায় কাঁমন্দ্র শ্যেনাভৃতং সুতম্‌ । 
ত্বং হি শশ্বতীনাং পতাঁ রাজা বিশামসি ॥ ৩ 
শ্রধ হবং তিরশ্চযা ইন্দ্র যস্থা সপর্ধাত । 
সুবীর্ধস্য গোমতো রায়স্পৃধ মহাঁ আঁস ॥ ৪ 
ইন্দ্র যস্তে নবীয়সীং গয়ং মন্দ্রমজীজনৎ। 
চিকাতিম্মনসং ধিয়ং প্রত্কামৃতস্য পিপ্ষীম্‌ ॥ & 
তম ষ্টবাম যং গির ইন্দ্রম্ক্থানি বাবৃধহঃ | 
পুরুণস্য পৌংস্যা সিষাসন্তো বনামহে ॥ ৬ 
এতো 'শ্বিন্দ্রং স্তবাম শুদ্ধং শুদ্ধেন সান্না। 
শৃদ্ধিরুকৃথৈবাবৃধ্বাংসং শুদ্ধ অ।শীর্বান্মমত্ত; ॥ ৭ 


৯৬ সূন্ত ] ধযেদ-সংহিতা ৩২১ 


ইন্দ্র শুদ্ধো ন আ গাঁহ শুদ্ধঃ শুন্ধাভরাতাভঃ | 
শুদ্ধো রায়ং ?ন ধারয় শুন্ধো মমাদ্ধ সোম ॥ ৬ 
ইন্দ্র শৃদ্ধো হি নো রাঁয়ং শুদ্ধো রক্সাঁন দাশুষে । 
শৃদ্ধো বৃত্রাণি জিগ্নসে শুদ্ধে বাজং [সষাসাঁস ॥ ৯ 


অন্বাদ £ ১। হেস্তুতিভাক ইন্দ্র! সোম আভষুত হলে, আমাদের স্তুতিবাক্য 
র্থীর ন্যায় তোমার আভমুখে অবাস্থত হয়, মাতা বংমের আভমুখে যেরূপ শব্দ 
করে, সেরুপ তোমার উদ্দেশে শব্দ করে । ২। হে স্তুতিভাক ইন্দ্র! দীপ্যমান 
অভিষূত সোম তোমার নিকট আগমন করূক, এ অন্নের ভাগ শীঘ্র পান কর। 
হে ইন্দ্র! চারদিকে তোমার জন্য চর পুরে।ডাসাঁদ নীহত আছে। ৩। হে 
ইন্দ্র! শে/নকর্তক আহত আঁভষৃত সোম আনন্দার্থে সুখে পান কর, যেহেতু তুমি 
বহুৃতর প্রজার পালক ও রাজা । ৪1 যে তিরশ্গী তোমার পূজা করছে, তার 
আহবান শোন । তুমি মহান তুমিই সুধাীরঘযুন্ত ও গবাদযনন্ত ধনদানে আমাদের 
পূর্ণ কর। &॥ হে ইন্দ্র! যে বান্ত তোমার উদ্দেশে নূতন মদকর বাকা 
উৎপাদন করে, সে স্তোতার উদ্দেশে তুমি পুরাতন সত্যযা্ত প্রবৃদ্ধ সকলের হৃদয়ঙ্গম 
রক্ষাকার্য সম্পাদন কর। ৬। যে ইন্দ্র আমাদের স্তুীত ও উকথ বার্ধত করেন, 
তাঁকেই ম্তব করব । আমরা তার বহুতর বীর্য সন্তোগ্ করবার আভলাষে তার 
ভজনা করব। ৭। শশপ্র এস, শুদ্ধ সাম ও শুদ্ধ উকথসমূহের দ্বারা বিশুদ্ধ ইন্দ্রকে 
স্তব করব, দশাপবিরের দ্বারা শোধিত সোম বাধ্তি ইন্দ্রকে হষ করুক । ৮। হে 
ইন্দ্র! তুম শুদ্ধ, তুমি এস। তুম শুদ্ধ, শুন্ধ রল্গকার্ধের সাথে এস । তুনি শুদ্ধ 
ধন স্থাপন কর । তুমি শুদ্ধ ও সোমাহ হষ্ট হও । ৯। হে ইন্দ্র! তুম শুদ্ধ 
আমাদের ধন দান দাও । তুম শুদ্ধ হবাদায়কে রত দাও, তুমি শুগ্ধ বৃন্নরগণকে বধ 
করে থাক, তুমি শুদ্ধ অশ্নভোগ করতে ইচ্ছা করে থাক । 


১৬ সৃত্ত॥ ইস্র দেবতা । মবুৎগণের পুন্ন দু'তান খাব অথবা 1তরশ্চী খাব । 
ত্রি্ুপ-, বিরাট: ছন্দ | 


অস্মা উধাস আতিরন্ত যামামন্দ্রায় নস্তমূরম7াঃ সুবাচঃ | 

অস্মা আপো মাতরঃ স্ঞ তস্ছূহ্ভান্তরায় [সন্ধবঃ সুপারাঃ ॥ ১ 
আঁতাবদ্ধা বথ্‌রেণা িদন্ত্রা 2 সপ্ত সানু সধাহতা গরীণাম্‌ । 
ন তদ্দেবো ন মত4স্তুতৃষণদ্যান প্রবৃদ্ধো বৃঘভশ্চকার ॥ ২ 
ইন্দ্রস্য বজ্র আয়সো দিমশ্ল ইন্দ্রস্য বাহ্বেভ্য়িষ্ঠবাজ2 | 
শীর্বলিত্দ্রস্য কতবো নিরেক আসন্েষন্ত শ্রত্যা উপাকে ॥ ৩ 
মন্যে ত্বা যাঁজ্ঞয়ং যাঁজ্দ্য়ানাং মন্যে ত্বা চ্যবনমছু'তানাম্‌ | 

মন্যে ত্বা সত্বনামিন্দ্র কেতুং মন্যে ত্বা বৃষভং চষণণীনাম্‌ ॥ ৪ 

আ যদ্ধন্ত্রং বাহ্বে রিন্দ্র ধংসে মদচ্যুতমহয়ে হস্তবা উ । 

প্র পর্বতা অনবন্ত প্র গাবঃ প্র ব্র্ধাণো আভনক্ষন্ত ইন্দ্রম্‌ ॥ & 
তম ষ্টবাম য ইনা জজান 'বশ্বা জাতান্যবরাণ্যস্মাৎ | 

ইন্দ্েণ মিতং দাধষেম গশীভি'রুপো নমোভিবষিভং বিশেষ ॥ ৬ 
বৃত্স্য ত্বা শ্বসথাদীষমাণা বিশ্বে দেবা অজহবে” সথ'য়ঃ । 
মরাভুরিন্দ্র সথ্যং তে অস্ত্বথেমা বিশ্বাঃ পৃতনা জয়াঁস ॥ ৭ 

ত্ঃ ষাঁষটসত্বা মর,তো বাবৃধানা উত্তরা ইব রাশয়ো ফাঁজ্য়।সঃ । 

উপ ত্বেমঃ কাঁধ নো ভাগধেয়ং শু্মং ত এনা হবিষা বিধেম | ৮ 


ধা. স. (২)-২৯ 


৬২২ ধাধেদ-সংহতা [ ৮ মণল 


15গ্মমায়ূধং মরূতামনণকং কন্ত ইন্দ্র প্রাতি বন্রং দ্ধ । 
অনায়ুধাসো অসুরা অদেবাশ্চকেণ তাঁ অপ বপ ধাজীষিন ॥॥ ৯ 
মহ উগ্রায় তবসে সুবৃন্তং প্রেয়য় শিবতমায় পশ্বঃ । 

গির্বাহসে গির ইন্দ্রায় পৃবীর্ধেহ তন্বে কুবিদঙ্গ বেদৎ ॥ ১০ 
উক্‌্থবাহসে বিভেঞ মনীবাং দ্ুণা ন পারমীরয় নদনাম । 

ন স্পূণ য়া তান্ব শ্রুতস্য জুষ্টতরম্য কুবিদঙ্গ বেদং || ১১ 
তাদ্বাবডাঁঢ যত্ত ইন্দ্রে জূজোবৎস্তুহি সুষ্টীতং নমসা বিবাস। 
উপ ভূষ জরতর্মা রুবণ্যঃ শ্রাবয়া বাচং কুবিদঙ্গ বেদং ॥ ১২ 
অব দ্রুপ্লো অংশুমতমতিষ্ঠ দিয়ানঃ কৃষণো দশভিঃ সহন্ত্রৈঃ । 
আবত্ত মিন্দ্রঃ শচ্যা ধমন্তমপ প্লোহতীনমণা অধত্ত ॥ ১৩ 
দুগ্সমপশ্যং বিষুণে চরভ্তমুপহ্বরে নদ্যো অংশুমত্যাঃ । 

নভো ন কৃষমবতস্থিবাংসমিষ্যাম বো বৃষণো যুধ্যতাজো || ১৪ 
অধ দ্ুপগ্লো অংশুমত্যা উপস্ফ্েহধারয়ত্তন্বং তীত্বযাণঃ | 

[িবশো অদেবীরভ্যা চরন্তীবৃহিস্পাতিনা যুজেন্দ্রঃ সসাহে ॥| ১৫ 
ং হ ত্যৎসগ্তভ্যো জায়মানোইশনুভ্যো অভবঃ শনুরিন্দ্র | 
গুড়হে দ্যাবাপাথবী অন্ববিন্দো বিভুমন্ত্যো ভুবনেজো রণং ধাঃ | ১৬ 
ত্বং হু তাদপ্রাতমানমোজ্ো বজ্ররেণ বাঁজন্ধাষতো জঘন্থ । 

ত্বং শুফণস্যাব।তিরো বধন্রেস্বং গা ইন্দ্র শচ্যেদবিন্দঃ ॥। ১৭ 

ত্বং হ তাদ্বৃষভ চযণীনাং ঘনো বৃত্রাণাং তবিষো বভ্থ | 

স্বং সিঙ্ধপূরসৃজস্তস্তভানান্‌ ত্বমপো অজয়ো দাসপড়ীঃ ॥ ১১ 

স সুক্ত্‌ রাণতা ধঃ সুতেক্ষনুত্তমন্যর্ষো অছেব রেবাণূ্‌। 

ঘ এক ইন্নর্যপাংীঁস কর্তা স বৃণহা প্রতাদন্যমাহঃ ॥ ১৯ 

ল বৃন্ুহেন্দ্রশ্চ্ষশীধৃত্তং সুষ্টত্যা হব্যং হহবেম । 

স প্রাবতা মঘবা নোহাধবস্কা স বাজস্য শ্রবস্যস্য দাতা ॥ ২০ 

সস বৃত্রহেন্দ্র ধভূক্ষাঃ সদেযা জজ্ঞানো হবেযো বভ্ব । 

কথ্ল্পাংীস নর্ধা পুরাণ সোমো ন পঈতে। হব্যঃ সাঁথভ্যঃ ॥ ২১ 


অনুবাদ £হ ১। উষা সকল এ ইন্দ্রের ভয়ে আপনাদের গাত বার্ধত করছেন । 
রাত্র সকল ইন্দ্রের জন্য অপর রান্রে সুন্দর বাক্যাবশিষ্ট হন। এ ইন্দ্রের জন্য 
সর্বতোব্যাপ্ত মাতৃদ্থানীয় সপ্তাসন্ধ; (১) মনুষ্যদের তরণার্থে সুখে পারযোগ্য হন। 
২। অসহায় অস্ত্রের দ্বারা একান্ত একাঁবংশাতি সংখ্যক পর্বত সান্সমূহ বদ্ধ 
হয়োছল । আঁভলাষপ্রদ, প্রবুদ্ধ ইন্দ্র যা করেছেন, মর্ত) অথবা দেব তা করতে 
পারে না। "1 ইন্দ্রের বজ্র অয়োনার্মত এবং তাঁর হস্তে সম্বন্ধ তাঁর হস্তে বহুতর 
বল আছে । বূুদ্ধগমনকালে ইন্দ্রের মস্তুকে শিরন্ত্রাণ থাকে ২) তার আজ্ঞা শ্রবণার্ধে 
সকলে তাঁর সমীপে আগমন করে । ৪1 হেইন্দ্র! তোমাকে যজ্ঞাহ্দের মধ্যে 
যজ্ঞাহ্হ মনে কার, অচ্যুত পদার্থের চ্যাতিকারী মনে কার, তোমাকে সৈন্যদের কেত 
বলে মনে করি, মন্‌ষ্যগণের অভিঘত ফলবর্ষক বলে মনে কার । | হে ইন্দ্র! তু 
যখন বাহদ্বয়ে শরুদের গর্ব চূর্ণ কর, বজ্র অহির হননার্থে ধারণ কর যখন মেত্ব 
সকল শব্দ করে. যখন জলসমূহ শব্দ করে তখন চারাদক হতে আভগ্রমন করে 
স্তুতিকারগ্রণ ইন্দ্রের পাঁরচ্যা করে। উ ।যাঁন এ সমপ্ত ভৃতগণকে নাজ 
করেছেন, সমস্ত বস্তুজাত যার পরে উৎপন্ন হয়েছে, আমরা স্তুৃতিদ্বারা সে মিত্র 
ইন্দ্রের মিত্র হব, নমস্কার দ্বর। অভিলাবপ্রদদ ইন্দ্রকে আমাদের অভিমুখীন করব । 


৯৬ সৃত্ত ] খঘেদ-সংহতা ৩২৩ 
৭। হে ইন্দ্র! যে বিশ্বদেবগণ তোমার সখা হয়েছিলেন, তারা বৃত্রের নিঃশ্বাস হতে 
ভাঁত হয়ে পলায়ন করে তোমায় ত্যাগ করে গেলেন । মরুৎগণের সাথে তোমার 
সখ্য হল । পরে তুমি সমস্ত শতুসেনা জয় করলে । ৮। হে ইন্দ্র! তিষাষ্ঠসংখ্যক 
মরুৎগণ (৩) একীভূত গোসমূহের ন)ায় তোমায় বার্ধত করোছলেন বলে যজ্ঞাহ্ 
হয়েছেন, আমরা সে ইঙ্জের নিকট গমন করব । আমাদের ভঙ্জনীয় ধন দ্বান কর, 
তোমার উদ্দেশে শতুশেোষক বল বিধান করব । ৯। হে ইন্দ্র! তোমার তীক্ষ 
আয়ুধ, তোমার মরুৎ সৈন্য, তোমার বজ্ের কে প্রাতকূলতা করতে পারে? হে 
ধাজ শষী ! তুমি চক্রের দ্বারা আয়ুধরাহত, দেবব্রোহশী অসুরদের (৪) দূর করে দাও । 
১০/ পশুলাভের জন্য মহান উগ্র প্রবৃদ্ধ কল্যাণতম, ইন্দ্রের উদ্দেশে সুন্দর স্তুতি 
প্রেরণ কর। স্তুতিভাক ইন্দ্রের উদ্দেশে বহতর স্তুতি বিধান কর, ইন্দ্র পুত্রের 
জন্য বহ ধন প্রেরণ করুন । ১১। উকথ বাহত, মহান ইন্দ্রের উদ্দেশে নদী 
পারকারী নৌকার ন্যায় স্তুতি উচ্চারণ কর। বহু 1বস্তৃত, প্রনীতিগ্রদ ইন্দ্র ধন 
প্রেরণ করুন, পুত্রের জন্য বহধন প্রেরণ করুন । ১২। ইন্দ্র যা স্বীকার করেন 
তা কর. সুন্দর স্তুতি উচ্চারণ কর, স্টোত্রদ্বারা ইন্দ্রের পারচষণ কর । হেস্তোতা ! 
অলওকৃত হও, রোদন করো না, বাক্য শ্রবণ করাও, ইন্দ্র বহুধন প্রদান করবেন। 
১৩। দশসহম্ত্র ৫) সৈন্যের সাথে দ্ুতগমনকারী ক অংশুমতঁ নদীতীরে অবস্থান 
করালেন, হে ইন্দ্র প্রজ্ঞাদ্ধারা সে শন্দকারীকে প্রাপ্ত হলেন! মন.ষ্যদের 
1হতা1ভপ্রায়ে হংসাকারণণ সেনাদের বধ করলেন। ১৪। ইন্দ্র বললেন, দুতগাম? 
কৃকে দেখতে পেলাম. সে অংশুমতা নদার গন্টস্থানে বিস্তৃত প্রদেশে বিচরণ করছে 
ও সৃযেরি ন্যায় অবাস্থিতি করছে । হে আঁভলাষপ্রদ মরুদগণ ! অমি ইচ্ছা কার, 
তোমরা যুদ্ধ কর এবং যুদ্ধে তাঁকে সংহার কর । ১৯৬1 দুতগ্ামী কৃষ্ণ অংশুমতা 
নদীর সমীপে দীপ্তিমান হয়ে শরীর ধারণ করছে । ইন্দ্র বৃহস্পাতকে সহায় লাভ 
করে দেবশূন্য আগ্রমনশখীল সেনাগণকে বধ করলেন: ১৬। হে ইন্দ্র! তুমিই সে 
কর্ম করেছ, তুমিই জন্মিবামান্রেই শনুশুণটা সপ্তশতুর শনু হয়েছ, অন্ধকারাবৃত 
দ্যবাপৃথিবীকে প্রাপ্ত হয়েছ, মহত্যুস্ত ভুবনসমূহের উদ্দেশে আনন্দ ধারণ করেছ । 
১৭। হে ইন্দ্র! তুমি সেকার্য করেছ। হে বজ্রী! তুমিই কুশল হয়ে অনুপম 
বল বজের দ্বারা নষ্ট করেছ, তুমিও আয়ধের দ্বারা শুক্ষকে নয়মখ করে বধ করেছ, 
তুমি আপনার কার্ধদ্বারা গোলাভ করেছ । ১৮। হে ইন্দ্র! তুমিই সে কার্য 
করেছ, হে আভলাষপ্রদদ ! তুমি মনুষ্যদের উপদ্রবের হস্তা, অতএব প্রবৃদ্ধ হয়েছিলে, 
তুমি স্তষ্ুমান সন্ধঃগণকে গমনার্থে ছেড়ে দিয়ে।ছলে, পরে দাসগণের আঁধকৃত জল 
জয় করোছলে। ১৯ । সে ইন্দ্র শোভন প্রজ্ঞাবাশষ্ণ ও আভষ্‌ত সোম পানার্থে 
আনান্দত । তাঁর ক্রোধ কেউ সহ্য করতে পারে না, তান দিবসের ন্যায় ধনবান, 
[তান একাক1ই মনুষোর কর্মকর্তা, তানি বৃত্রহাণতানি সকল শতুসৈন্য বিনাশ করেন । 
২০। সে ইন্দ্র বৃত্রহা, তিনি নন্ষ্যগণের পোষক, তিনি আহ্বানযোগ্য, তাঁকে 
স্ততদ্বারা হোম করব 'তাঁন আমাদের বিশেষ রক্ষক ও ধনবান, তান কীতিপ্রদ, 
অন্নের দাতা, তান আদরপূর্কক কথা বলে থাকেন। ২১1 গে বৃন্রহা ইন্দ্র মহান, 
[তিনি জাতমাত্রেই তৎক্ষণাৎ আহ্বানযোগ্য হয়েছিলেন । মনুষ্যগণের হিতকর বহকার্ 
করে পাত সোমের ন্যায় সখাগণের আহ্বানযোগ্য হয়েছিলেন । 


টকা £ই ১1 ১০1৭৫1% থকের টীকা দেখুন । ২। মূলে 'কুতবঃ আহে। 
সায়শ অর্থ করেছেন শশরন্ত্রাণ প্রভৃতশীন' । ৩। মূলে শন্রঃ ষাষ্ট মরুৎ' আছে । 
ক্সন্যান্য স্থানে সাতজন মরুতের উল্লেখ আছে, এখানে তার নয় গুণ অর্থাৎ ৬৩ মরুতের 


৩২৪ খষেদ-সংহতা [ ৮ মওল 
উল্লেখ দেখা যায় । ৪1 মূলে “অনাধুধাস, আসুরা, অদেবা” আছে । অর্থ আয়ুধশন্য, 
শ্রদ্ধাশূন্য, বলবান শনুগণ । বোধ হয় অনার্ধদের উল্লেখ ; ১৩, ১৪ ও ১৫ থক 
দেখুন । €ে॥ ইন্দ্রকর্তক কৃষ্ণ নামক অনা যোদ্ধা ও তার সৈনের বিনাশ কথা 
আমরা প্‌বেই পেয়েছি । 


৯৭ সমস্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । রেভ খাঁষ । বৃহতা, প্রিষ্কুপ, জগতী ছন্দ। 


যা ইন্দ্র ভুজ আভরঃ স্ব অসুরেভ্যঃ | 

স্তোতারামন্মঘবন্নস্য বধয় যে চ বে বৃন্তবাহ্ষঃ ॥ ১ 

যমন্দ্র দাঁধষে ত্বমশ্বং গাং ভাগমবায়ম্‌ | 

যজমানে সুম্বাত দক্ষিণাবাত তাস্মন তং ধোহ মা পনোৌ ॥ ২ 

য ইন্দ্র সস্তযাবরতোহনহুষাপমদেবয়ঃ | 

স্বৈ৪ষ এবৈমুমুরতৎপোষ্যং রায়ং স্নুতধেণহ তং ততঃ ॥ ৩ 
যচ্ছক্লাঁস পরাবাঁত যদবণবাত বৃন্ুহন্‌ । 

অতঙ্ত্বা গভি“দ:4গাঁদন্র কোৌশাওঃ সতাবাঁ অ। বিবাসাত ॥ ৪ 
যদ্বাপ রোচনে দিবঃ শনুদ্রস্যাঁধ বস্ীপি | 

যৎপার্থবে সদনে বৃহত্তম য্দভ্তরিক্ষ আ গহি ॥ & 

সনঃ সোমেষ্‌ সোমপাঃ সুতেষু শবসস্পতে । 

মাদয়স্ব রাধা সৃনৃতাবতেন্দ্র রায়া পরীণসা ॥ ৬ 

মা ন ইন্দ্র পরা বৃণগভবা নঃ সধমাদ্যঃ | 

ত্বং ন উতঁ ত্বম্ন্ন আপ্যং মান ইন্দ্র পরা বৃ্ণক্‌ ॥ ৭ 

অস্মে ইন্দু সচা সুতে 'ন ষদা পীঁতয়ে মধু । 

কৃধশ জাঁরত্রে মঘব্মবো মহদস্মে ইন্দ্র সচা সুতে ॥ ৮ 

ন তব দেবা আশত ন মর্ততাসেো আঁদুবঃ । 

বশ্বা জাতাঁন শবসাভভূরাঁস ন ত্বা দেবাস আশত ॥ ৯ 

বিশ্বাঃ পতনা আভভূতরং নরং সজ্স্ততক্ষযারন্দ্রং জজনুশ্চ রাজসে। 
ক্ুত্বা বরিষ্ঠং বর আম্রিমুতোগ্রমোজিষ্ঠং তবসং তরাপ্রনম- | ১ 
সমশং রেভাসো অস্বরানিন্দ্রং সোমস্য পাীতয়ে । 

স্বর্পাতিং যদৰং বৃধে ধৃতন্রতো হ্যোজসা সমীতীভিঃ ॥ ১১ 

নেমিং নমাতিং চক্ষসা মেষং বিপ্রা আভগ্গবা । 

সুদীতয়ো বো অদ্রুহোহাপ কর্ণে তরাস্বনঃ সমৃক্কাভিঃ ॥ ১২ 
তাঁমক্রং গোহবীমি মঘবানমগ্রং সত্তা দধানমপ্রাতক্কৃতং শবাধাস। 
মংাহঠো গণীভ'রা চ যাঁজ্ঞযো ববর্তদ্রায়ে নো বিশ্বা সুপথ। কণোতু বন্ত্রী ॥ ১৩ 
ত্বং পূর ইন্দ্র চাকদেনা বোজসা শাঁবষ্ঠ শতু নাশয়ধ্যৈ | 

তবদ্ধিশ্বান ভুবনানি বাঙ্জ্ন্দ্যাবা রেজেতে পৃথ্বী চ ভীনা ॥ ১৭ 
তন্ম খতামন্দ্র শুর চিত পাত্বপো ন বাজন্দ,ীরতাতি পার্ধ ভয় । 
কদা ন ইন্দ্র রায় আ দশস্োবশ্বপ্রঃ/স্য স্পৃহয়াধ্যপ্য রাজন্‌ ॥ ১৬ 


অনুবাদ £ই ১। হে ইন্দ্র! তুমি সুখবান। তুমি অসুরগের টিকট হতে ১১) 
যে ভোস্তবা ধন আহরণ করেছ, হে ধনবান ! তার দ্বারা জোলগারীকে বাধত কর, 
ওরা কঃ আশ্রীর্ণ করেছে । ২1 হেইন্দ্র! তুমিযে গো, সেঅশ্ব এবং যে 
আবনশ্বর ধন ধারণ কর, যজমান দাঁক্ষণাযক্ত হয়ে সোথাভিমৰ করলে তাকেই সে 
ধন প্রদান কর । যঙ্জরবিহীন/ক প্রদান করো না। ৩। আদেবা।ভলাষা, ব্রতরাহত 


৯৮ সূন্ত) ধধেদ-সংহতা ৩২৫ 


যে ব্যান্ত স্বপনাচ্ছন্ন হয়ে নিদ্রা যায়, সে আপনার, গাঁতদ্বারাই পোষণীয় ধন বনাশ 
করুক, তুমি তাকে কর্ম রহিত প্রদেশে স্থাপন কর । ৪ 1 হে শত! হে বৃত্রহন ! তুমি 
দূরদেশে থাক বা নিক) দেশেই থাক, তথা হতে, এ ভলোক হতে প্গণাঁভম,খে 
কেশরাবিশিষ্ট অশ্বের ন্যায়, এস্তাতি দ্বারা আভধুত সোমঝন জমান যঞ্ঞজে আনয়ন 
করছে । & | হে ইন্দ্র! খাঁদ স্বগ্গের দীপ্ত স্থানে থাক, যাঁদ সমনদ্রের মধ্যে কোন স্থানে 
থাক, হে বৃত্রহন ! যঁদবা পথবীর কোন স্থানে থাক অথবা অস্তীরক্ষে থাক, এস। 
৬। হে সোমপা, বসপাত ইন্দ্র! সোম আঁভষূত হলে সুবাক/যুস্ত, বহুপারমিত 
ধনের দ্বারা ও বলসাধন অন্নের দ্বারা আমাদের আনান্দত কর। ৭। হেইন্দ্র! 
আমাদের পারিত্যাগ করো না, আমাদের সঙ্গে একত্র সোম পানে প্রমত্ত হও, তুম 
আমাদের রক্ষায় স্থাপন কর, তুমিই আমাদের বন্ধ । হে ইন্দ্র! তুম আমাদের 
পাঁরতযগ করো না। ৮। হে ইন্দ্র! আমাদের সাথে আভিবূত সোম মধপানার্থে 
উপবেশন কর । হে মঘবা! স্তোত।কে মহারক্ষা প্রদান কর, আভষুত সোমে 
আমাদের সাথে উপবেশন কর । ৯। হে নজ্রবান ইন্দ্র! দেবগণ তোমাকে বাপ্ত 
করতে পারে না, মতগণও পারে না। তুমি বলদ্বারা সমস্ত ভতঞজাতকে আভভূত 
কর, দেবগণ তোমায় ব্যাপ্ত করতে পারে না। ১০। সমস্ত সেনা পরস্পর মিলিত 
হয়ে শত্রুপরাজয়কর, নেতাকে তী৭ক্ষ করহে এবং অত্যন্ত প্রকাশার্থে স্যাত্রক ইন্দ্রকে 
সাঁষ্ করছে, কম্দ্বারা বাল ও শত্রুদের সম্মুখ িনাশকারী, উগ্র, ওজস্বী. প্রবৃদ্ধ 
ও বেগবান ইন্দ্রকে বরণীয় ধনের জনা স্তব করছে । ১১। রেভগণ এ ইন্দ্রকে 
মোমপানার্থে সম্যকরুপে স্তাযত করোছিল । দ্বগ্েরি পালক ইন্দ্রকে বর্ধনার্থে যখন 
স্তুতি করে তখন কম্ধারী ইন্দ্র বলের দ্বারা এবং পালনের দ্বারা মিলিত হন ॥ 
১ । রেভগণ নেমির ন্যায় ইন্দ্রকে দর্শননাব্রেই নমস্মার করে । মেধাবগণ সে 
মেষকে (২) স্তোন্রদ্বারা নমস্কার করে, তোমরা সুন্দর দীপ্তযুস্ত এবং অদ্রোহ তোমরা 
সরাযৃস্ত হয়ে ইন্দ্রের কর্ণে অচণনা মন্তদ্বারা স্তব কর। ১৩। সে মঘবান উগ্র 
যথার্থ বলধারী অপ্রাতিরোধনীয় ইন্দ্রকে বার বার আহ্বান কাঁর। পজ্যতম 
যাগযোগ। ইন্দ্র আমাদের স্তুাতিদ্ধারা আবাতত হোন । বন্ত্রী ধনের জন্য সমস্তই 
আমাদের সুপথ করন । ১৪ । হে সর্বাপেক্ষা বলবান ! হে শত্রু | হে ইন্দ্র! তুমি এ 
সকল পুর" বলের দ্বারা বনাশ করার জন্য অবগত হও ॥। হে বদ্রী! সমস্ত ভূতজাত 
তোমার ভয়ে কাঁম্পত হয়, দ্যাবাপাথবীও কম্পিত হয় । ১৫1 হে শর! হে 
চিন ইন্দ্র! তোমার প্রশস্ত সত্য আমাকে রক্ষা করূক,হে বজুবান ইন্দ্র ! জলের 
ন্যায় বহুপাপ হতে আমাদের পার কর । হেরাজা ইন্দ্র ! বহুর্প এবং স্পৃহণীয় 
ধন আমাদের অভিমুখে কবে প্রদান করবে ? 

টীকা ৪ ১1 এখানেও বোধ হয় অসুর অর্থে বলবান অনাধগণ। অনাধগ্ণণের 
[নিকট হতে ধন কেড়ে [নয়ে তোমার উপাসক আফ্গণকে দাও, এ বোধ হয় খকের 
মর্ম | নাচের খকে দুটি যক্জ্রবিহীন ও দেবাবহন লোকের উল্লেখ দেখুন । 
১। ইন্দ্র মেষ হয়ে মেধাতাঁথ খাঁষকে স্বর্গে নিয়ে গিয়েছিলেন । সায়ণ। এ 
গু্পাঁট বোধ হয় খধ্ধেদ রচনার পরে ক্পিত । খাথেদের কাঁব বোধ হয় কেবল 
ইন্দ্রের যদুদ্ধাপ্রয়তা বা নরাহতকারিতা দেখে মেসের সাথে তুলনা করেছেন । 


১৮ সমস্ত || ইন্দ্র দেবতা । আঙ্গর।গোতীয় নৃমেধ খাঁষ | ডীঞ্চক, ককুপ্‌, পুরডীষ্চক্‌ ছন্দ | 


ইন্্রায় সাম গায়ত বিপ্রায় বৃহতে বৃহৎ । ধর্সকৃতে বিপশ্চিতে পনস্যবে ॥ ১ 
ত্বামন্দাভিভূরাস ত্বং সূর্ধমরোচয়ঃ । বশ্বকমণ িশ্বদেবো মহা আসি ॥ ২ 


৩২৬ খাখ্েদ-সংহতা [৮ ও, 


বিদ্রাজঞ্জ্যোতিষা স্বরগচ্ছো রোচনং 'িবঃ ৷ দেবাস্ত ইন্দ্র সখ্যায় যেমিরে ॥ ৩ 

এন্দ নো গাঁধ "প্রঃ সপাজিদগ্োহ্যঃ । গিরির্ন বিশ্বতস্পৃথথঃ পাঁতীর্দবঃ ॥ 8 

আঁভ হি সত্য সোমপা উভে বভূখ রোদসী । 

ইন্্রাস সুন্বতো বৃধঃ পাঁতির্দ'বঃ ॥ ৫& 

ত্বং হি শশ্বতীনামন্দ্র দর্তা পুরামাস । হস্তা দস্যোমমনোবৃধিঃ পাতীর্দবঃ ॥ ৬ 

অধা হান্দ্র গির্বণ উপ ত্বা কামান্মহঃ সসৃজমহে । উদেব যন্ত উদভিঃ ॥ ৭ 

বার্ণ ত্বা যব্যাঁভর্বহ্ধীত শর বল্ষাঁণ ।. বাবৃধবাংসং 'চদাদ্রবো দিবোদবে ॥ ৮ 

যুঞ্জীস্ত হরণ হীষরস্য গাথযোরোৌ রথ উরুযূগে । ইন্দ্রবাহা বচোযুজা ॥ ৯ 

ত্বং ন ইন্দ্রা ভর* ওজো নৃম্ণং শতক্কতো বিচর্ধণে । আ বাঁরং পৃতনাষহমূ ॥ ১০ 

স্বং হি নঃ পিতা বসো ত্বং মাতা শতন্রতো বভূবিথ । অধা তে সন্পমীমহে ॥ ১১ 

ত্বাংশুক্ষন পুরুহূত বাজয়ন্তমুপ রুবে শতরুতো । সনোরাস্ব সুবীর্যম্‌ ॥ ১২ 
অনুবাদ £ ১ মেধাবী মহান কর্মকর্তা বিদ্বান স্তত-অভিলাষা ইন্দ্রের উদ্দেশে 
বৃহৎ স্তোন্ন গানকর। ২। হেইন্দ্র! তুমি আভভাবতা হও, তুঁম সূর্যকে 
প্রদীপ্ত করেছ , তুমি বিশ্বকর্মা, বিশ্বদেবস্বরূপ এবং মহান। ৩। হেইন্দ্র! তুমি 
জ্যোতি দ্বারা দালোকের প্রকাশক, স্বর্গকে প্রকাশিত করে গমন করোছলে, দেবগণ 
তোমার সখ্য লাভের জন্য যত্র করেছিলেন। ৪1 হেইন্দ্র! তুমি 'প্রয় এবং 
মহৎ ব্যশ্তিদের জয়কারী, তোমাকে কেউ গোপন করতে পারে না, তুমি পৰরতের ন্যার 
সরবত বিস্তৃত এবং স্বগের পতি, তুমি আমাদের নিকট এস । ৫1 হে 
দত্যস্বর্প, জোমপা ইন্দ্র! যেহেতু তুমি দ্যাবাপৃথিব। উভয়কেই আঁভভূত করেছ, 
অতএব তুমি সোমাভিষবকারাীর বর্ধক হও এবং স্বর্গের পাতি হও" ৬। হেইন্্র! 
তুমি বহুপ,রশ ভেদ করে থক । তুমি দস্াহন্তা, মনুষ্ণর বক এবং দা[লোকের 
পতি । ৭। হেস্ত্াতিভাক ইন্দ্র! জলে গমনকারণ বান্তগণ ষেরৃপ জল বিসৃষ্ট 
করে, সের্প আমরা সম্প্রাত তোমার উদ্দেশে মহৎ কমশীয় ষ্পোম প্রেরণ করপ্ছি । 
৮1 হে বন্ত্রধান শুর ইন্দ্র! নদীগণ যেরুপ ভদকস্থান বাঁধতি করে, সেরুগ আমরা 
স্রোত্রঘারা প্রবৃদ্ধ তোমাকে প্রতি দিবস বাত কার। ৯। গমনশশল ইন্দ্রের 
প্রশস্ত যুগাঁবশিষ্ট মহতরথে তাঁর বাহনভূত এবং বাঙ্মান্রে ঝোজিত অশ্বদ্ধয়কে 
স্তোতাগণ স্তোন্রের দ্বারা ফোঁজত করেন। ১০। হে শতরুতু 1বচক্ষণ বৃর্যোপেত 
এবং সেনাগণের আভিভবকর ইন্দ্র ! তুমি আমাদের বল এবং ধন দান কর। ১১। 
হে নিবাসপ্রদ শতকুতু ! তুমি আমাদের পিতা এবং মাতা হও, অনন্তর আমরা 
তোমার সুখ যাঞ্জা করব । ১২। হে বলবান বহুকর্তক আহত শতত্রতু ! 
তুমি বঙ্গাভলাষী, আম তোমার স্তুতি করাছ, তুম আমাদের সুন্দর বীর্বোপেত 
ধন দান কর। 


১৯ সংন্ত ॥। ইন্দ্র দেবতা । নৃমেধ খাঁষ। প্রাগাথ ছন্দ । 


ত্বামিদা হে]া নরোহপীপ্যন্বাজন ভূর্ণয়ঃ | 

স ইন্দ্র স্তোমবাহসামিহ শ্রুধদ্যপ স্বসরমা গাঁহ ॥ ৬ 

মা সুশিপ্র হরিবস্তদীমহে তে আ ভ্যষন্তি বেধসঃ । 

তব শ্রবাংস্যুপমান্যকথ্যা সুতেঘ্ন্দ্র গরর্ণঃ ॥ ২ 

শ্রায়ন্ত ইব সূযং বশ্বোদন্দস্য ভক্ষত । 

বসুন জাতে জনমান ওজসা প্রতি ভাগং ন দীধম ॥ ৩ 
অনশরাতিং বসুদামহপ স্তুহি ভদ্র" ইন্দ্রস্য রাতয়ঃ । 

সো অস্য কামং 1ধদতো ন রোষাঁত মনো দানায় চোদয়ন- ॥ ৪ 


১০০ সৃত্ত ] খানেদ-সংহিতা ৩২৭ 


ত্বামন্দ্র প্রতূতি্ঘভি বশ্বা আস স্পৃধঃ | 

অশাস্তহা জনিতা বিশ্বত্‌রাঁস ত্বং তথ তরৃষ্যতঃ ॥ & 

অন তে শুক্ষং তৃবয়ন্তমীয়তুঃ ক্ষোণী শশুং ন মাতরা । 

বিশ্বাস্তে স্পৃধঃ শ্রথয়ন্ত মন।বে বৃতং যাঁদন্দ্র তূবসি ॥ ৬ 

ইত উতাী বো অজরং প্রহেতারমপ্রাহতম্‌ । 

আশুং জেতারং হেতারং রথীতমমতর্ত তুগ্র্যাবৃধৎ ॥ ৭ 

ইন্কর্তারমানক্কৃতং সহস্কৃতং শতমৃতিং শতক্রতুম্‌ । 

সমানমিন্দ্রমবসে হবামহে বসবানং বসৃজনবম্‌ ॥ ৪ 
অমৃবাদ £ ১। হে বজ্জ্রবান ইন্দ্র! হব্যের দ্বারা ভরণশীল নেতাগণ তোমাকে 
অদ্য এবং কল্য সোমপান কারিয়েছে, তুমি এ যজ্ঞে স্তোত্রবাহকগণের স্তোত্র শোন এবং 
গৃহে উপাগ্তত হও। ২। হে সুন্দর হনুবশিষ্ক অশ্ববান স্তীতভাক ইন্দ্র ! 
পরিচারকগণ তোমার শ্রন্য সোম অভিযূত করছে, তুম মন্ত হও । আমরা তোমার 
নিকট প্রার্থনা করছি, সোম অভিষূত হলে তোমার অন্ন উপমাষোগ্য এবং প্রশংসনীয় 
হোক । ৩। সমাশ্রিত রশ্মিসমূহ যেরুপ সূ্ধকে ৬জনা করে, সেরূপ তোমরা 
ইন্দ্রের সমস্ত ধন ভজনা কর । তিনি বলদ্বারা জাত ও জনষ্যমাণ ধনসমূহ উৎপাদন 
করেন, আমরা তা পৈতৃক ভাগের ন্যায় ধারণ করব। ৪1 পাপশুন্য বাস্তর প্রতি 
নান দানশশল ও ধনদাতা, সে ইন্দ্র স্তব কর. ধেহেতু ইন্জের দান কল্যাণকর । 
তিনি স্বীশ্ন মনকে দান বিষয়ে প্রেরণ করে এ পার৮»ধাকারীীর ইচ্ছার বাধা দেন না। 

| হে ইন্দ্র! তুমিনদ্ধে সমস্ত ঘুদ্ধকারিগণকে আভিভূত কর । হে শহুগণের 

বাধক ! তুম অমঙ্গলনাশক জনায়িতা পমস্ত শহগণের হিংসক এবং বাধকগণের 
বাধাদানকারী | ৬ । হে ইন্র। মাতা স্রেপ শশর অনুগনন করে, সেরুপি 
খাতৃভূত দ্যাবাপথিবী ভোনার বল হিংসকের হানুগ্গন করে । যেহেতু তুমি বৃদ্ধকে 
বধ কর অতএব নমস্ত সংগ্রামকারীগণ তোমার কোণে খিল হয় । হ। জরারাহিত 
শনুগণের প্রেরক অপ্রীতহত বেগশালী? জয়শনল গননশঈল রাঁথশ্রেষ্ঠ আহংাসত ও 
এলবর্ধক ইন্জকে তোমরা রক্ষার্থে অগ্রগামী কর 40 শরুগগণের আংস্কাতন, 
হয়ং অসংস্কৃত বলকৎ, বহুরক্ষাবাশষ্ট, শতরুত; সাধারণ ও ধনাচ্ছাদক ও বসুপ্রেরক 
ইন্দ্রকে আমরা রক্ষার্থে আহ্বান কারি । | 


১০০ সৃত্ত ॥। দশম ও একাদশ ঝকের বাকদেবতা | অবাশিষ্টেব হন্্র দে তা। 
ভূগুগোন্রীয় নেম ঝাষ | ্রক্টুপ্‌, জগতী, অনুষ্টপ ছন্দ । 

তয়ং ত এম তথ্থা পুরস্তাদ্বশ্নে দেবা আভ মা যা্ত পশ্চাৎ। 
যা মহ্যং দীধরো ভাগামল্াদন্ময়া ণবো বীষাণ ॥ ১ 

দধাঁম তে মধুনো ভন্নমগ্রে হতস্তে ভাগঃ সুতা অন্ত সোম । 
অসশ ত্বং দাক্ষণতঃ সখা মেহধা বৃত্রাণ জঙ্ঘনাব ভার ॥ ২ 
প্রলুস্তোমং ভরত বাজয়ন্ত £ন্দ্রয় সত্যং যাদ সত্যমাস্ত। 
নেন্দ্রো অস্তীত নেম উ ত্ব আহ ক ঈং দদশ“ কমাভ ষ্টবাম ॥ ৩ 
অয়মাঁস্ম জাঁরতঃ পশ্য মেহ 'বিশ্বা জাতন)ভাস্ম মহন ॥ 

ধতস্য মা প্রাদশো বধয্মেন্ত্যাদা্দরো ভুবনা দররশীম ॥॥ ৪ 

আ যন্মা বেনা অরুহন্নতস্য একমাসীনং হযতস্য পৃষ্জে । 
মনাশ্চন্মে হদ আ. প্রত্যবোচদ িন্রদাঞ্ছিশুমন্তঃ সখায়ঃ 0 €« 
1বশ্বেত্তা তে সবনেষ, প্রবাচ্যা যা চকর্থ মঘবামন্দ্র সমন্থতে । 
পারাবতং ধৎপুরুসম্ভৃতং বস্রপাবৃণোঃ শরভাষ খাঁষবন্ধবে ॥ ৬ 


৩২৮ ধার্ধেদ-সংহতা [ ৮ মণ্ডল 


প্র নূনং ধাবতা পৃথঙ্‌নেহ যো বো অবাবরীৎ । 

1" ষীং বৃত্রস্য মমীণ বজ্ীঃন্দ্রো অপীপতৎ ॥ ৭ 

মনোজবা অয়মান আয়পীমতরৎ পুরম | 

দবং সুপণ্ো গত্বায় সোমং বাঁজুণ আভরৎ ॥ ৮ 

সমদ্রে অন্তঃ শয়ত উপ-না বন্ত্রো অভীবৃতঃ | 

ভরন্ত/স্মৈ সংযতঃ পূরঃ প্রশ্রবণা বাল ॥ ৯ 
যদ্বাপ্ধদন্ত্যাবচেতনানি রাজ্জী দেঁবানাং নিধসাদ মন্দ্রা । 

চতন্্ উজ দুপূহে পয়াংন ক ্বদস্যাঃ পরমং জগ্াম ॥ ১০ 
দেবীং বাচমজনয়ন্ত দেবাস্তা বশ্বরুপাঃ পশবো বদন্তি। 
সানো মন্দ্রেষমূজর্ৎ দ.হালা বেনুর্বাগস্মানুপ সুষ্টুতৈতু ॥ ১১ 
সখে বিষ্কো বিতরং বি ক্লমস্ব দ্যোৌদেশাহ লোকং বজায় বি্কভে । 
হনাব বৃন্রং ব্িণচাব সিন্ধু নিন্দ্রপ/ যন্তু প্রসবে বিসৃষ্তাঃ ॥ ১২ 


অনুবাদ ৪ ১। হেইন্দ্র: আম পহপ্নের সাথে শনুজয়ার্থে তোমার অগ্রে অগ্রে 
গমন কার, সমস্ত দেবগণ আমার পশ্চাত্বে আগমন করেন । যখন তুম আমাকে 
শনুধনের ভাগ দান কর অতএব আমার সাথে পৌরুষ প্রকাশ কর । ২। তোমাকে 
অগ্রে মদকর সোমরূপ অন্নদান করাছি, অভিষূত সোম তোমার হৃদয়ে নাহত হোক । 
তুমি আমার দক্ষিণপার্খ্ে সখার্‌পে অবস্থান কর, অনন্তর আমরা দুজনে বহুসংখাক 
বৃ বধ করব । ৩। হে সংগ্রামেচ্ছুগণ ! ইন্দ্র আছেন এ যাঁদ সত্য হয়, তবে ইন্দ্রের 
উদ্দেশে সত্যভূত সোম উচ্চারণ কর । নেম খাঁষ বলেন, ইন্দ্র নামে কেউ নেই! কে 
তাকে দেখেছে ৮ আমরা কাকে স্তাতি করব (১)। ৪ হেসন্তোতা! এআম 
তোমার নিকট এসেছি, আমাকে দর্শন কর, সমস্ত ভুবনকে আম মাহমাদ্ধা। আভভূত 
কার । যজ্ছের প্রদেষ্টগণ আমাকে বাঁ্ণত করে, আঁম 1বদারণশশল, আম ভূবন 
বিদীর্ণ করি । €& 1 যখন পজ্ঞভিলাধগণ, কমনীয় অন্তর+ক্ষের পৃষ্ঠে একাকাী 
আসীন আমাকে আরোহণ করিয়োহল তখন তাদের মনই আমার হদয়ের প্রত্যুত্তর 
প্রদান করোঁখল যে পত্রধবক্ত প্রুয় এ খাঁঘগর্* আমার জন্য ব্ুন্দন করছে । ৬ । হে 
মঘবান ইন্দ্র! আম যজ্ঞে সোশাভিষ্বজ্রীর জন্য যা করেছ, সে সমস্ত কার বলবার 
যোগ । তুমি গ্রাবতনামক শতুর বে ধন আছে, তা খাঁধবন্কু শরভের উদ্দেশে প্রভূত 
পরিমাণে অপাবৃত করেছ । ৭7 ফে এক্ষণে প্রধাবিত হচ্ছে, পৃথক থাকছে না ষে 
তোমাদের আবরণ করছে না. ইন্দ্র তার মমস্থানে বজ পাঁতিত করেছেন । ৮ । মনের 
ন্যায় বেগাঁবাশষ্ট, গরমনশীল, সংপর্ণ অম্বোময় নগর উত্তীর্ণ হলেন পরে বর্গ 
গ্রমন করে ইন্দ্রের উদ্দেশে সোম আহরণ করলেন । ১ । যে বজ্র সমুদ্রের মধো 
শয়” করে, যে জলে আনৃত, সে বজ্রের উদ্দেশে সংগ্রামের অগ্রভাগে গমনকারা শনুগণ 
উপহার ধারণ করছে । ১০ । পীপ্তশীল, দেবগণের উন্মাদকর বাক্য যখন 
জ্কানরাহতগ্গণকে জ্ঞান প্রদান করে যন্করে উপবেশন করেন তখন চারাদকে অন্ন, জল 
দোহন করে । তার যা শ্রেষ্ঠ আছে, তা কোথায় গমন করছে 2 ১১1 দেবগণ যে 
দশ1প্ুমতী বাকদেবতাকে উৎপাদন করেছেন, সর্বপ্রকার পশুগণ সে বাকা উচ্চারণ 
করে। তান হফ্দায়নশী ও অন্ন ও রপপ্রদানকারণী থেনুর ন্যায় হয়ে আমাদের 
স্তুতিগ্রহণ করে আমাদের নিকট আসুন । ১২। সথে 'বষ্কু! তুম অত্যন্ত 
পদবিক্ষেপ কর, হে দুযুলোক 1! তুমি বজ্রেব গতর নিকট অবকাশ প্রদান কর । 
হে বিষু! তুমি ও আমি বৃত্রক্চে বধ করব, নদী সকলকে নিয়ে যাব, নদী সকল 
ইন্দ্রের আক্কানুসারে গমন কর্‌ক। 


১০১ সৃন্ত ] খহেদ-সংহতা ৩২৯ 


টকা £ ১। দেবগণের আঁস্ততব সম্বন্ধে লোকের মনে কিহ্য কিছু সন্দেহ ও 
আঁবশ্বাস জন্মেহিল, তা এঝক হতে অন,.মান হয়, পরের দি ঝকে খাঁষ ইন্দ্রের 
উান্তচ্ছলে সে সন্দেহভঞ্জন করহেন। 


১০১ সৃস্ত ।। পণ্চমের শেবাংণের ও বষ্ঠের আদত্য দেবতা, সপ্তম ও অস্টমের আঁশ্ব দেবতা, 
নবম ও দশমের বায়, দে€তা, একাদশ ও দ্বাদশের সয' দেখা, য়োদশের উষা 
দেবতা, চতু'দশের পবমান দেবতা, পণ্টধশ ও যোড়শের গো দেবতা, অবাঁশষ্টের দেবতা 
মত্ত ও বরুণ 1 ভ্‌গুগোন্ন জমদাগ্ন ঝাষ | বৃহতা, গায়তী, ভিষ্টপ্‌ ছন্দ । 


ধধাগথা স মতি শশমে দেবতাতয়ে । 

যো নূনং মিন্রাবরুণাবাভষ্য় আচকে হব্যদাতয়ে ॥ ১ 
বাঁষণ্ঠক্ষত্রা উর্চক্ষসা নরা রাজানা দীঘশ্রুত্তমা | 

তা বাহূতা ন দংসনা রথবতঃ সাক সূর্যস্য রশ্মিভিঃ ॥ ২ 
প্রযো বাং মিনাবরুণ।াজরে দৃতো অদ্রবং । অয় শীষধা মদেরঘুঃ ॥ ৩ 
ন রঃ সংপৃচ্ছে ন পুনহ্“বীতিবে ন সংবাদায় রমতে । 
তস্মান্নো অদ) সমুতেরুরুষতং বাহ্‌ভ্যাং ন উরুষ্যতম্‌ ॥ ৪ 
প্র মিত্রায় প্রামিণে সচথ্যমৃতাবসো । 

বলৃথ্যং বরণে ছন্দাং ঘচঃ স্তোত্রং রঞজসু গায়ত ॥ ৫ 

তে 'হান্বরে অরণং জেন্যং বঙ্গেকং পুহং তিসৃশাম্‌ । 

তে ধামানামৃতা মত্/ণনামদন্ধা আভ চক্ষতে ॥ ৬ 

মা মে বচাংসু/দতা দুমন্তমাঁন করবা । 

উভা যাতং নাসত।া সং বসা প্রাত হবযান বীতিয়ে ॥ ৭ 
রাতিং যদ্বামরক্ষসং হবামহে যুবাভ।াং বাজণনবসু । 

প্রাচঈং হোতাং প্রাতিরন্তা।বতং নরা গুগালা অমদীগ্রনা ॥ ৮ 
সানো বত্রেতীপাবস্পশং বায় মাহ সুমন্ম।ভঃ | 

অন্তঃ পাব উপার আণানেহয়ং শুকো আযান তে. ॥ ৯ 
বেতাধ্বন8 পাঁথভাী রাড7&ঃ প্রাত হব।।ন বাতয়ে। 

অধা নধ্ত্ব উভরস্য নও ীপঝ শুচিং সোমং গবা শরম: 0 ৯০ 
বণ্‌মহ আস সুর্য বলাদত। মহা আঁস। 

শ্হৃস্তে পতো মাহমা প্নসাতেহ্দ্ধা দেব মহা আস ॥ ১১ 

বড জ্যণ শ্রবসা মহা আস সন্ত্া দেব মহা আঁস। 

মহা দেবানামসুর্ঃ পরোহিতো বিভূ জবেঠাতির্দাভ/ম্‌ ॥ ৯২ 
ইয়ং যা লীচঠাকণন রুপা রোহণটা কৃতা । 

[চঘ্রেব প্রতাদশণায়ত্যং তদর্শসু বাহষু ॥ ১৩ 

প্রজা হ তে অত্ায়গশধুলণন্। অক'মাভতে। বাবখে । 
বৃহদ্ধ তস্থৌ ভুবনেষন্তঃ পবখনো হারত আ বিবেশ ॥ ১৪ 
মাতা রুদ্রাণাং দ.1হত। বসূনাং স্বপ্না দত্যানামমৃ তস্য নাভঃ । 
শ্র নু কোং চিকিতুষে জনায় ম! গামন।গামিতিং বাঁধষ্ট ॥ ১% 
বচোবদং বাচম,দখুরয়ন্তীং ববশ্থীভি ধাঁভিরপাঁতিষ্মানাম্‌ | 
দেবীং দেবেভঃ পধেনিঃষীং গামা মাবৃত্ত মতো দ্রচেত।2 ॥ ১৬ 


অনুবাদ ৪ ১। বে হব্যদায়ুশ যজমানের উদ্দেশে অভিমত সাদ্ধর জন্য মিত্র ও 
বরুণকে সম্বোধন করে, সে মনুষ্য সত।ই এ প্রকারে যজ্ঞাথে হাব সংস্কার করে । 


৩৩০ খখেদ-সংহতা [৮ মগওল 


২। আতশয় বর্ধিতবল, মহাদর্শন নেতা, দীপ্তিমান আতিশয় বিদ্বান সে মিত্র ও বরুণদয় 
বাহনছয়ের ন্যায় সূর্যাকরণের সাথে কর্মলাভ করেন। ৩ । হে মিত্র ও বরণ! 
ব্য শীঘ্রগামী তোমাদের অভিমুখে গমন করে, সে দেবগণের দূত হয়, তার মস্তক 
সুবর্ণভূষিত হয় এবং সে মদকর ধন লাভ করে। ৪1 যে বার বার প্রশ্ন 
করলেও আনান্দত হয় না, যে বার বার আহ্বান করলেও আনন্দিত হয় না 
কথোপকথনের জন্যও আনান্দত হয় না, তার সংগ্রাম হতে আমাদের আজ 
রক্ষা কর, তার বাহুদ্বয় হতে আমাদের রক্ষা কর। ৫1 হে ষজ্ঞধন! 
মিত্রের উদ্দেশে সেবা, যন্দ্রগৃহভব স্তোত্র গান কর, অ্ধমা উদ্দেশে গান কর, 
বরণের উদ্দেশে প্রণীত উৎপাদক বাক্য গান কর, মিন্রাদ রাজগণের উদ্দেশে স্তোন্র 
গান কর। ৬ । অরুণবর্ণ, িবজয়সাধন, বাসপ্রদ, তিনজনের এক পুন্রকে দেবগণ 
প্রেরণ করছেন । আঁহংঁসত, মরণরাহত দেবগ্ণ মনুষ্যদের স্থান সকল দেখতে 
পান। ৭। হে একন্রমিলিত নাসত্যদ্যয়! তোমরা আমার উচ্চারিত দীপ্ততম বাক্যে 
ও কারে এস, হব্য ভক্ষণের উদ্দেশে গমন কর। ৮। হে অন্নাবিশিষ্ত ধনমুন্ত 
আশ্বিদ্বয় ! তোমাদের যে রাক্ষসরহিত দান আছে, তা যখন আহ্বান করব তখন 
তোমরা জমদগ্নিকর্তক স্তুয়মান হয়ে পৃঝমুখাী ও জ্তাতবর্ধনকারী নেতাস্বর্পে হয়ে 
এস। ১। হে বাধ! তুমি আমাদের সুস্তাতিপ্রযুক্ত শর্গ্পর্্শ বজ্ঞে এস। 
পবিন্রের মধ্যে আশ্রিত এ শু সোম তোমার উদ্দেশে নিয়ত হয়োছিল । ১০। হে 
নিষতবান বায়; ! অধ্বঘ্ খজুতম পথে গমন করছে, তোমার ভথ্ণার্থে হাব 
নিয়ে যাচ্ছে, আমাদের উভয় প্রকার অথণৎ শুদ্ধ সোম ও গবাদ্ুস্ত সোম পান কর । 
১১ হে সূর্য! তুম সঅই মহান ! হে আঁদতা ! তুমি মহান একথা সত্য । তুম 
মহান, তোমার মহিম্য শত হচ্ছে । হে তদব। তা হাতা একথা সভা । সহ হে 
সূর্য! তুম শ্রাবণে মহান, একথা সত । তুমি দেবগণের মনে মাহমায় নান, 
একথা পতা। তুম শত্ুবিলাশী, তুমি দেবগণেব 1হতোপগেষ্টা, তোমার তেজ মহৎ 
এবং আহংসনীয় । ১৩ । এ যে নকম ভ্তুতন্ত রূপবতী প্রকশখন্তা উষা 
উৎপাদত হয়েছিলেন, তান বহযস্থানীয় দশাঁদকে গমন করে চিতত গার ন্যায় 
দৃষ্ট হচ্ছেন । ১৪। তিন প্রজা আভতিরূমণ করে গ্রমন করোছিল, অন্য প্রজগণ 
অর্চনীয় আমির চতুর্দিক আশ্রয় করেছিল ৷ ভূবন মধ্যে আঁদত্য মহান হয়ে 
অবাস্থাত করাছলেন, পবমান িকসমূহে প্রবেশ করলেন । ১৬ । যান রদ্রুগণের 
মাতা, বসুগণের দহতা, আদত্যের ভাগনী, অমৃতের আবাসস্থান, হে জলগরণ ! সে 
নির্দোষ আদাতি গো দেবীকে হিংসা করো না। এ কথা চেতনাবাঁশষ্ট জনগণকে 
বলোছিলাম । ১৬ । বাক্যপ্রদায়িনী, বাক্য উচ্চারণকারিণী, সমস্ত বাক্যের সাথে 
উপাস্থিতা, দ্যোতমানা, দেবগ্ণের জন্য আমার পারচয় বিশিষ্টা গো দেবীকে অস্প 
ধাদ্ধ মনুষ্য পারবজন করে। 


১০২ সুস্ত।। আগ্র দেবতা । এ সৃত্তের ভগুগোভ্রোৎপন্ন প্রয়োগ খাবি অথবা বৃহস্পাতির পু 
অগ্নি নামক ধষি, অথবা সহের পুত্র গৃহপতি ও বশিষ্ঠ নামক ধষি । গায়তী ছন্দ । 


তবমগ্ে বৃহদ্ধয়ো দধাঁস দেব দাশুষে । কবিগৃহিপাঁতিযু্বা ॥ ১ 

সন ঈলানয়া সহ দেবা অগ্নে দুবস্যুবা | 1চাকদ্ধিভানবা বহ ॥ ২ 

ত্য়া হ 'দ্বদুযজা বয়ং চোঁদঞ্েন যাঁঝষ্ভ্য । আভ ঘ্জো বাজসাতয়ে ॥ ৩ 
ওবভিগুবচ্ছাচিমপনবানবদা হুবে । আগিং সমদ্রবাসসম্‌ ॥ ৪ রঃ 
হুবে বাতস্বনং কাব পজনন্যকুন্দ্যং সহঃ 1 আগ্মিং সমদ্রবাপসম ॥ ৫ 

আ সবং সাঁবতুর্ধথা ভগস্যেব ভূুজিং হবে । আঁগ্রং সমদ্রবাসসম্‌ ॥ ৬ 


১০২ সৃন্ত | খধেদ-সংহতা ৩৩৯ 


আঁগ্নং বো বৃধস্তমধ্বরাণাং পুরুতমং । অচ্ছা নগ্ে সহস্বতে ॥ ৭ 

অয়ং যথা ন আভুবতুষ্টা রূপে তক্ষ্যা । অব্য ক্রত্বা যশস্বতঃ ॥ ৮ 

অয়ং বিশ্বা আভ শ্রিয়োহাগ্রদেবেষ্‌ পত্যতে । আ বাজৈরূপ নো গমৎ॥ ৯ 
বিশেষামিহ স্তুহি হোতৃণাং ষশস্তমমূ | আগ্রিং যক্দঞেষু পূব্যঘ ॥ ১০ 
শীরং পাবকশোচিষংজোষ্ঠো যো দমেঘা । দীদায় দীঘশ্রুত্তমঃ ॥ ১১ 
তমর্বন্তং ন সানাঁসং গুণীহ প্র শঘণম্‌ । মন ন যাতযজ্জনম্‌ ॥ ১২ 
উপ ত্বা জাময়ো ?গরো দোঁদশতীহণীবত্কৃতঃ। বায়োরনীকে অস্থিরন্‌ ॥ ১৩ 
যস্য ত্রধাত্ববৃতং বাহন্তদ্থাবসান্দিনং ৷ আপাঁশ্চান্ন দধা পদম্‌ ॥ ১৪ 

পদং দেবস্য মীড়হৃযোহনাধৃষ্টাভরাতাভঃ । ভরা সূর্য ইবোপদূক্‌ ॥ ১৫ 
অগ্নে ঘৃতস্য ধীতাভিস্তেপানো দেব শোঁচষা । আ দেবাহ্ুক্ষি যাঁক্ষ চ॥ ১৬ 
তং ত্বাজনন্ত মাতরঃ কাঁবং দেবাসো জাঙ্গরঃ : হব্যবাহমমত্ম্‌ ॥ ১৭ 
প্রচেতসং ত্বা কবেইগ্জে দৃতং বরেণ্যম | হব্যবাহং নি যৌদরে ॥ ৯৬ 

নাহ মে অস্তপ্ন্যা ন স্বধাতর্বনম্বাত । অথৈতাদ্‌গৃভরামি তে ॥ ১৯ 
যদগ্নে কান কান চিদা তে দার্ণি দণ্যাস । তা জ.ষস্ব যাঁবষ্টা॥ ২০ 
যদত্তযপাঁজাহ্বকা যদ্বম্ো আতসপণাত | সর্বং তদদ্তু তে থৃতম্‌ ॥ ২১ 
আগ্মামন্ধানো মনসা ধিয়ং সচেত মতণঃ ৷ আগ্রমীধে বিবস্বাভঃ ॥ ২২ 


অনুবাদ £$ ১ হে দ্যোতমান আগ্স ! তৃমি কবি, গৃহপাতি, যুবা, তুম হবাদায়া 
যঙ্গমানের উদ্দেশে মহা অন্ন প্রদান কর । ২। হে বিশিষ্ট দীপ্তিষুস্ত আগ ! তুমি 
জাত হয়ে আমাদের বাকের দ্বারা দেবগণকে আন আমরা স্তুতি ও পাঁরচ্ধণ 
করাছি। ৩1 হে যুবতম সা! ভূমি আতিশয় ধনপ্রেরক, তোমাকে সহায় লাভ 
করে আমরা অন্ন লাভার্ে শন্ুগণকে আভভব করি ৪1 আন সমন্রমধারতী 
শঁচি আঁকে, ওব্য, ভৃগু ও অগ্নবাণের নায় হাহবান কার | ৫1 বাতসদশ ধবাঁন- 
বিশিষ্ট, প্জন্যসদশ ক্ন্দলাবাশষ্ট, কাব বলবান, সমদ্রত্খারণ আগ্চকে আহ্বান কার । 
৬। সাঁবন্তা দেবতার প্রঙ্গবের নায়, ভগদেবতার ভোগের নায়, সমূদ্রশায়ী আগকে, 
আহ্বান কার । ৭1 আঁহংসনীয়গণের বন্ধ; বলবান বর্ধমান ও বহদতম আঁকে 
হে ঝাঁতিকগণ ! তোমরা আভগমল কর। ৮1 এ সীগ্প, আমাদের কতব্যের রুপ 
[নম্ণাণ করেন, আমরা আগ্ঘর কাযদদ্বারা যশোবাশষ্ট হই । ৯। দেবগণের মধ্যে 
আঁগ্রই মন্ষ্যগণের সমস্ত সম্পদ লাভ করেন, তিঁন অন্নের সাথে আমাদের নিকট 
আসুন। ১০। হেস্তোতা! সমস্ত হোতৃগণের মধ্ে সর্বাপেক্ষা আধক বশস্বী যজ্ঞ 
প্রধান আগ্রকে এ যজ্ঞে স্তব কর। ১১ । দেবগণের মধ্যে প্রধান ও আতশয় বিদ্বান 
আন যাজ্ঞকগণের গৃহে আদীপ্ত হন। পবিন্রকর দশীপ্রযূন্ত অনুশয়নকারী আঁগ্রকে 
স্তর কর। ১২। হে মেধাবী ! অশ্বের ন্যায় ভোগধোগ্য বলবান মিত্রের শ্যায় 
[ধনকারী আগ্নকে স্তব কর। ১৩। হে আঁগ্র! যজমানের জন্য স্তুতি সকল 
ভাগনী সকলের ন্যাস তোমার গুণকীর্তন করে তোমার সেবা করছে, বায়ুর সমীপে 
তোমাকে অবস্থাঁপত করছে । ১৪। যে আগ্জর তিনটি অনাবৃত অবদ্ধ বাহ আছে, 
সে আগ্রতে জল ও স্থান প্রাপ্ত হয়। ১৫ | অভীষ্টব্াঁ ও দযযাতমান অগ্নির 
স্থান সুরাক্ষত এবং ভোগ্রযোগ্য, তাঁর দৃঁষ্িও সূর্যের ন্যায় মঙ্গলকর। ১৬। হে 
আঁগ্নিদেব ! দীপ্তিসাধন ঘৃতের নিধানদ্বারা তৃপ্ত হয়ে জ্বালাদ্ধারা দেবগণকে আন এবং 
যজ্ঞ কর। ১৭। হে আর্গরা আণ্ন ! দেবগণ মাতৃগ্গণের ন্যায় কবি, মরণরাহত, 
হব্যবাহী ও প্রস্দ আগ্নকে উৎপন্ন করেছেন। ১৮। হে কাঁব অগ্নি! তুমি 
প্রকৃষণবৃদ্ধিবিশিষ্ট, বরণ দৃতস্থর:প এবং দেবগ্ণের হবাবাহী, তোমার চারাদকে 


৩৩২ ঝধেদ-সংহতা [ ৮ মওল 


দেবগণ উপাবিষ্ট হলেন । ১৯ । হে আগ্ন ! আমার গাভী নেই, আমার কাষ্ঠচ্ছেদক 
পরশু দেই: হে আগ্ন! এ সমস্তই আম তোমায় দান করেছি । ২০। হে যুবতম 
আঁগ্ন ! তোমার উদ্দেশে খন কোন কোন কার্ধ ধারণ করি তখন সে সকল পরশু 
ছিন্ন কাষ্ঠ তুমি সেবা কর। ২১। তোমার জিহবা যে কাষ্ঠ সকল ভক্ষণ করে, যে 
কাঠ সকলকে তোম।র জিহবা আতক্রম করে গমন করে, সে সমস্ত ঘৃতসদশ হোক । 
২২। মনুয্য কাষ্দ্বারা আঁকে প্রজ্ঞালিত করে, মনের দ্বারা কর্ম আচরণ করে ও 
ধাত্বকগণদ্ারা আঁঞ্জকে সামদ্ধ করে । 


৯০৩ সৃত্ত ॥ আগ্র ও মরুংগণ দেবতা ৷ সোভপি ঝাঁষ । বহতী, ববড়াদুপা, 
স.তাখহতী, ককুপ্‌, অনুষ্ণপ: ছন্দ। 

অদাঁশ“ গাতৃবিত্তমো যাঁম্মন বুতান্যাদধুঃ | 

উপো যু জাতমাধস্য বধনমগ্মিং নক্ষস্ত নো গিরঃ ॥ ১ 

প্র দৈবোদাসো আঞগ্রর্দেবাঁ অচ্ছা ন মজ্যনা । 

অন মাতরং পাঁথবং বি বাবৃতে তদ্ছৌ নাকস্য সানাব ॥ ২ 

যস্মাদ্রেজন্ত কৃষ্টয়শ্কতি॥নি কৃথতঃ | 

সহন্রসাং মেধসাতাবিব ত্বনাগ্নিং ধীভঃ সপধত ॥ ৩ 

প্র যং রায়ে নিনীষাস মতে যস্তে বসো দাশং। 

স বীরং ধত্তে অগ্ন উকথশগসনং ত্বনা সহঅ্রপোধিণমূ ॥৪ 

সদ্‌ড়হে চিদভি তৃণাত্ত বাজমবতা স ধত্তে অক্ষাত শ্রবঃ | 

ত্বে দেবত্রা সদা পুর্বসো বিশ্বা বামান ধীমাহ ॥ & 

যো বশ্থা দয়তে বসু হোতা মন্দ্রো জনানাম্‌ । 

মধোন পান্রা প্রথমানাস্মৈ প্র স্তোনা দস্তাগয়ে 0৬ 

অশ্বং ন গীভ রথ্যং সুদানবো মণু'জান্তে দেবয়বঃ | 

উভে তোকে তনয়ে দস্ম বশ.পতে পার্ধ রাধো মঘোনামূ ৮৭ 

প্র মধাহষ্ঠায় গায়ত খৃতারে বৃহতে শুরুশো1চবে। উপ হুতাসে অগ্রয়ে ৮ 

আ বংসতে মুঘব। বীরবদ।শ$ সাঁমদ্ধো দযয়্যাহতঃ | 

কুবিন্নো অস্য সুশাতিনবা লাচ্ছা বাজে ভিরাগমত ॥ ৯ 

প্রেইমু প্রিয়াণাং স্তহাস্যব।ভাথম। আগ রথানাং বমম 0 ১০ 

উাঁদতা থো নাঁদত বোঁদতা বস্বা জ্জিয়ো ববতণত 

দুষ্টরা যস। প্রবণে নোময়ো পিয়া বাজং দিষাসতঃ ॥ ১ 

মা নো হৃণতামাতাথবসুরা্িঃ পুরপ্রশস্ত এব?। যঃ সুহোতা স্বধবরঃ ॥ ১২ 

মো তে রধন্যে অচ্ছোঁন্তাভব'সোহণে কোভিশ্চিদেবৈঃ । 

কীরি1শদ্ধি ত্বামীট্ে দূত্যায় রাতহব্যঃ স্বধবরঃ ॥ ১৩ 

আগ্ে যাহ মন্ৎসথা রুদ্রোভঃ সোমপনতয়ে | 

সোভযণ উপ সুষ্টতিং মাদয়স্্ স্বর্ণরে ॥ ১৪ 
অনুবাদ £হ ১৭ যে অগ্নিতে কর্ম সকল আহৃত হয়, সবধণপেক্ষা পথজ্ঞ সে আগ্ 
দৃূষ্ট হলেন । আধ্গশের বর্ধনকর আগ্প প্রাদুভত হলে আমাদের স্তুতি বাকা 
সকল তাঁর নকট গ্রমন করছে । ২। দিবোদাসকর্তক আহৃত আগ্র, মাতৃভূত 
পাথবীর আভনমখে দেবগণের প্রাতি হব্য বহন করতে প্রবৃত্ত হন নি। দিবোদাস 
বলের দ্বারা আহ্বান করলে আগ্ন স্বর্গের সানুপ্রদেশে অবস্থিত করলেন । 
৩। কতব্যকর্মকারী মনষগণের নিকট ইতর মন্যগণ কাঁন্পত হয়। অতএব 
হে অ্বনগণ ! এক্ষণে তোমরা সহম্রধনদাতা আঁপগ্রকে যজ্ঞে কত বাকর্মদ্বারা আপাঁন 


১০৩ সৃত্ত ) থষেদ-সংহতা ৩৩৩ 


পারচর্যা কর। ৪1 হে নিবাসপ্রদ আগ্ন ! তুমি যাকে ধনদানার্থে শাক্ষিত কর, 
যে তোমায় হব্য প্রদান করে 7স উকথশংসী নিজেই সহস্রপোষক পূত্রলাভ করে । 
& | হে বহুধনাবাঁশষ্ত আগ্র ! যে তোমার উদ্দেশে হবা প্রদান করে, সে দূঢ় শু- 
পুরক্থিত অন্ন অশ্বের দ্বারা 'হংসা করে, সে অক্ষীণ অন্নধারণ করে । আমরাও 
তোমার উদ্দেশে হব্যদান করে, তুমি দেবতা, তোমাতে স্থিত সর্বপ্রকার ধন ধারণ 
করব । ৬ । 'যাঁন দেবগণের আহ্বাতা ও আনন্দময়, যান জনগণকে ধনপ্রদান 
করেন, সে আঁগ্রর উদ্দেশে মদকর সোষের প্রথম পান্র সকল গমন করে। ৭। হে 
দর্শনীয়, লোকপালক আগ্ন ! সুন্দর দানাবাশষ্ট, দেবা ভলাষগণ রথবাহক অশ্বের 
ন্যায় যে তোমাকে স্তুতভদ্বারা পরিচষা করে. সে তুমি, আমাদের পুত্র ও পৌন্রগণকে 
ধনবানগণের দান প্রদান কর। ৮। হে স্তোতাগণ ! তোমরা সর্বাপেক্ষা দাতা 
যজ্ঞবান সত্যবান বৃহৎ দীপ্ততেজাবাশষ্ট আঁঞ্কর উদ্দেশে স্তোর পাঠ কর। 
৯। ধনবান অন্নবান আগ্র সাঁমদ্ধ ও আহত হয়ে যশঙ্কর অন্ন প্রদান করেন, তার 
নৃতন অননগ্রহব্দীদ্ধ অন্নের সাথে বহুবার আমাদের আভমুখে আসুন! ১০। হে 
স্তোতা ! "প্রয়গণের মধে। 'প্রয়তম আঁতাঁথ ও বজ্ঞাহ্হ আঁগ্রকে স্তব কর । ১১1 জ্ঞান- 
যুন্ত যজ্ঞাহ্হ যে অগ্ন উদগত শ্রুতধন আবাতিত করেন । কর্ম দ্বারা সংগ্রামাভলাষী 
যে আগ্নর জ্বালা নিক্নাভিমুখ সমদূদ্র তরঙ্গের ন্যায় দুস্তর, সে আগ্কে স্তব কর। 
১২। বাসপ্রদ আতাঁথ অনেকের স্তুত ও দেবগণের উত্তম আহবানকারী এবং 
সুযজ্ঞাবাশিষ্ট আগ্র আমাদের বিষয়ে যেন অবরুদ্ধ নাহন। ১৩। হে বাসপ্রদ 
আঁগ্ন ! যে মনুষ/গণ স্তুতিদ্বারা এবং সুখকর অন্গমনের দ্বারা তোমার পরিচধণ 
করে, তারা যেন 1হধাঁসত না হয় । সুন্দর যজ্ঞাবাশষ্ট হব্যদায় স্তোতাও তোমার 
দৃূতকর্মের জন্য উপাসনা করে । ১9। হে আগ্ন ! তুমি মরৎগণের প্রিয়, আমাদের 
যাগ্চকর্মে সোম পানার্থে রুদ্রগণের সাথে এস, সোভারর শোভনস্তুতির নিকট এস, 
প্রমত্ত হও ॥ 


নবম মণ্ডল 


১ সন্ত ॥ পবমান সোম দেবতা । বশ্বামহগোতোৎপন্ন মধুচ্ছন্দা ঝাঁষ । (১) গায়ত্রী ছন্দ । 


স্াঁদষ্ঠয়া মাঁদষ্ঠয়া পবৰ সোম ধারয়া ৷ ইন্দ্রায় পাতবে সুতঃ ॥ ১ 

রক্ষোহা বিশ্বচর্ষাণরাভ যোনময়োহতম্‌ ॥ দ্ুণা স্বস্থমাসদৎ ॥ ২ 
বারবোধাতমো ভব মধাহষ্ঠো বৃতহত্তমঃ ৷ পার্ধ রাধো মঘোনাম্‌ ॥ ৩ 
অভার্য মহানাং দেবানাং বীতিমন্ধসা । আভ বাজমুত শ্রবঃ ॥ 9 

ত্বামচ্ছা চরামসি তাঁদদথ“ং দিবোদবে । ইন্দো ত্বে ন আশসঃ ॥ ৫ 
পুনাতি তে পরিস্রতং সোমং সূর্যস্য দুহিতা । বারেণ শশ্বতা তনা ॥ ৬ 
তমীমধ্ীঃ সমর্য আ গৃভণান্ত যোষণো দশ । স্বসারঃ পার্ষে দার ॥ ৭ 
তমীং 'হিশ্বস্তযগ্রুবো ধমান্ত বাকুরং দাতিম্‌ । 'ভ্রধাতু বারণং মধু ॥ ৮ 
অভীনমমদ্র্যা উত শ্রীণাম্ত ধেনবঃ শিশুম ৷ সোমনিন্দ্রায় পাতবে ॥ ৯ 
অস্যোদন্দ্রো মদেষা বিশ্বা বৃল্রাণি জিদ্রতে । শুওরো মঘা চ মংহতে ॥ ১০ 


অনুবাদ £ ১। হে সোম! তুমি ইন্গের পানার্থে আভষুত হয়ে স্বাদূতম ও 
আতশয় মদকর ধারাতে ক্ষারত হও । ২1 রাক্ষসহস্তা সকলের দর্শক সোম লোৌহ- 
দ্বারা পিষ্ট হয়ে দ্রোশকলপাবিশিষ্ট আভিববণ স্থানে উপবিষ্ত হন । ৩। তুমি প্রভূত 
ধন দান কর, সমস্ত বস্তু দান কর এবং বিশেষরূপে বৃত্র বধ কর, ধনবান শনুগণের 
ধন আমাদের দান কর। ৪91 তুম মহান দেবগণের ষজ্ঞীভমূখে অন্নের সাথে 
গমন কর, বল ও অন্ন দান কর । %। হে ইন্দু ! আমবা তোমার পাঁরচর্ষা কারি, 
প্রত্যহ এ আমাদের কার্য । আমরা তোমারই উদ্দেশে স্তাত কাঁর। ৬। সূযের 
দুশহতা (২) তোমার ক্ষরণশশীল রসকে বিস্তৃত এবং নিত্য দশাপাবন্রদ্ধারা পুত 
করেন । ৭1 আঁভববণকাল হজ্জে ভাগনভূত দশ অঙ্গালর্‌প স্ত্রীগণ সে 
সোমকেই গ্রহণ করে ॥। ৮1 অঙ্গীলগণ তাঁকেই শ্রেরণ করে, চর্মের ন্যায় দশীপ্তমান 
সে সোমকে আভিবব করে । এ সোমাত্মক মধু তিন স্থানে থাকে এবং শনুগণের 
প্রতিবন্ধকতা করে । ১৯ । অবধ্য ধেনুগণ এ বালক সোমকে ইন্দ্রের পানার্থে দুগ্ষের 
দ্বারা সংস্কৃত করে । ১০ । শর ইন্দ্র এ সোমপানে মন্ত হয়ে সমস্ত শনু বিনাশ 
করেন এবং যজমানগণকে ধনদান করেন । 


টীকা 2 ১। আঙ্গরা বা তদ্বংশীয়গণ নবম মগুলের থাঁষ। সমস্ত নবম মণ্ডল 
কেবল সোম দেবের অর্চনা । সামবেদের তৃতীয়াংশ এ খধেদে নবম মগুল হতে 
গৃহত। সেকালে লোকে সোমলতা প্রস্তরে নিম্পীড়ত করে পরে দশ অঙ্গল দ্বারা 
চটাকয়ে রস বার করত । পরে মেষ লেঃমের ছাঁকনি দ্বারা হে'কে পান্রে রাখত এবং 
এসাদ্ধির' ন্যায় দুদ্ধ প্রভৃতির সাথে মীশ্রত করে পান করত । ২7 শ্রদ্ধাদেবী । 
সায়ণ। কিন্তু সূর্ধদীহতার সোমের সাথে বিবাহ সম্বন্ধে ১১১১।১৭ থকের টীকা 
দেখুন । 


২ সন্ত ॥ পবমান সোম দেবতা | মেধাতাঁখ খাব । গায়ত্রী ছন্দ । 


পবদ্ধ দেববীরাঁত পাঁবন্রং সোম রংহ্যা । ইন্দ্রমিন্দো বৃষা বশ ॥ ১ 
আ বচ্যস্ব মাহ প্রো বৃলন্দো দয্যরবত্তমঃ । আ যোনিং ধর্ণাসঃ সদঃ ॥ ২ 


৩ সৃত্ত | খষেদ-সংহিতা ৩৩৫ 


অধুক্ষত "প্রয়ং মধু ধারা সুতস্য বেঘসঃ ।' অপো বাঁসষ্ট সুকতুঃ ॥ ৩ 
মহান্তং ত্বা মহণীরশ্বাপো অধাণস্ত সিহ্ধবঃ | যদ্গোভিবাসায়য্যসে ॥ ৪ 
সমুদ্রো অঞ্সু মামৃজে বিষ্টন্তো ধরুণো দিবঃ । সোমঃ পাঁবত্রে অস্মরহঃ ॥ & 
আঁচক্রদদ্বৃষা হারর্মহান্মিত্রো ন দর্শতঃ । সং সৃযেণ রোচতে ॥ ৬ 

গিরস্ত ইন্দ ওজসা পরমূ'জান্তে অপদ্গ্ুবঃ । ষাভর্মদায় শুম্তসে ॥ ৭ 

তং ত্বা মদায় ঘৃঘ্ঘয় উ লোকক্ত্মীমহে । তব প্রশস্তয়ো মহণঃ ॥ ৮ 
অস্মভ্যমিন্দবিন্দ্রধণধ্ব+ পরপ ধারয়া । প্জন্যো বৃষ্টিমা ইব ॥ ৯ 

গোষা ইন্দো নৃষা অস্যশ্বসা বাজসা উতত । আত্মা যক্্রস্য পূর্বযঃ ॥ ১০ 


অনুবাদ £ ১। হে সোম! তুমি দেবাভিলাষী হসে বেগে পবিব্রভাবে ক্ষরিত হও, 
হে অভীষ্টবষাঁ ইন্দ্র ! তুমি সোম মধ্যে প্রবেশ কর । ২। হেসোম ! তুম মহান 
অভীবষ্টবষাঁ অত্যন্ত যশস্বী এবং ধারক তুমি পানীয় প্রেরণ কর, স্রস্থানে উপবেশন 
কর। ৩। আঁভষুত আঁভলাষতপ্রদ সোমের ধারা প্রয় মধ দোহন করে, সুকর্মা 
সোম জল আচ্ছাদন করে । ৪1 যখন তুমি গৰ্যের দ্বারা আচ্ছাদিত হও তখন হে 
মহান সোম ! তেমার আঁভমুখে ক্ষরণশীল মহৎ জল গমন করে । & | সোম হতে 
রস উৎপন্ন হয়, তান ম্বগ্র ধারণ করেন, 1তাঁন জগৎ স্তান্তত করেন, তান আমাদের 
কামনা করেন এবং জল মধ্যে সংস্কৃত হন। ৬ । অভীষ্টব্ষাঁ হাঁরতবর্ণ মহান 
এবং মিত্রের নায় দর্শনীয় সোম শব্দ করেন এবং পুর সাথে প্রদ্দীপ্ত হন। ৭। হ্থে 
ইন্দু ! মন্ততার জন] তুমি যার দ্বারা অলঙ্কত হও, সে কমেচ্ছাসম্বঙ্কীয় স্তুতি 
তোমার বলপ্রভাবে সংশোধত হয় । ৮ । তোমার প্রশংসা মহতা, তুমি শনুঘর্ষণ- 
শশল যজমানের জন্য উত্তমলোক সৃষ্ভি করে থাক, আমরা তোমার নিকট মন্তত 
যাজ্জা করি। ১। হে ইন্দু ! তুম ইন্দ্রাভল।খী হয়ে বর্ষণশীল মেঘের ন্যাষ 
মধুধারাতে আমাদের আভমুখে ক্ষারত হও। ১০ । হে ইন্দু ! তুমি বজ্জের 
পুরাতন আত্মা, তীমি গো, পত্র, অশ্ব ও অন দান কর। 


৩ সন্ত ॥ প্বমান সোম দেবতা । শুণ্ঃশেফ খাব | গায়তী ছন্দ। 


এষ দেবো অমর্ততঃ পর্ণবীরিব দীয়াত। আভ দ্রোণান্যাসদম্‌ ॥ ১ 
এষ দেবো 1বপা কৃতোহতি হবরাংস ধাবাঁত। পবমানো অদাভ্যঃ ॥ ২ 
এষ দেবো বিপন্যুভিঃ পবমান খৃতায়ভিঃ | হরিব্বাজায় মৃজ্যতে ॥ ৩ 
এষ 'বশ্বানি বার্ধা শূরো যাল্নব সত্বভিঃ । পবমানঃ সিষাসাঁতি ॥ ৪ 
এষ দেবো রথরাঁত পবমানো দশস্যাতি । আঁবজ্কণোতি বধনুম্‌ ॥ ৫ 
এষ বিপ্রৈরাভষ্টতোহপো দেবো বি গাহতে । দধঘ্রত্রান দাশুষে ॥ ৬ 
এষ 'দিবং বি ধাবাতি "তরো রজাধাস ধারয়া । পবমানঃ কানকদৎ ॥ ৭ 
এষ 'দবং ব্যাসরত্তিরো রজাংসাস্পৃতঃ । পবমানঃ বধ্বরঃ ॥ ৮ 

এষ প্রত্বেন জন্মনা দেবো দেবেভ্যঃ সুতঃ | হারিঃ পাঁবত্রে অধাত ॥ ৯ 
এষ উ স্য পুরুব্রতো জজ্ঞা?না জনয়ান্বষঃ ৷ ধারয়া পবতে সুদ্তঃ ॥ ১০ 


অনুবাদ £ ১। মরণরহিত এ সোমদেব দ্রোণকলসাভিমুখে উপাঁবষ্ট হবার জন্য 
পক্ষীর ন্যায় গমন করছেন । ২। অঙ্গুলিদ্বারা আভষুত এ সোখদেব ক্ষরিত ও 
আঁভষুত হয়ে গমন করেন । ৩। যজ্ভাঁভলাষী স্তোতাগণ ক্ষরণশশীল এ সোমদেবকে 
অশ্বের ন্যায় সংগ্রামার্থে অলঙ্কৃত করেন । ৪1 ক্ষরণশীল এ বীর সোম ত্ববলে 


গ্রমনকারীর ন্যায় সমস্ত ধন বিভাগ করতে ইচ্ছা করেন। &। এ ক্ষরণশশল 


৩৩৬ ধাধেদ-সংহতা [ ৯ মওল 


সোমদেব রথ কামনা করেন, আভলাষ'প্রদান করেন এবং শব্দ করেন । ৬ মেধাবি- 
গণ এ সোমের স্তব করলে, হীনি হবাদাতাকে রহ্রদান করে জল মধ্যে প্রবেশ করেন। 
৭ | ম্মরণশীল এ সোম শব্দ করে ও লোকসমৃহকে পরাভূত করে স্বর্গে গমন 
করেন। ৮। ক্ষরণশীল এ সোম সুন্দর যজ্জাবাশষ্ট ও আহিংাসত হয়ে লোক- 
সমূহকে পরাভূত করে স্বর্গে গমন করেন । ৯। হাঁরদবর্ণ এ সোমদেব পুরাতন 
জন্মন্থারা দেবার্থে আভধূত হয়ে দশাপাঁবন্রে গমন করেন। ১০। এ বহকর্মা 
সোমই জাতমান্র অন্ন উৎপাদন করে ও আভষুত হয়ে ধারারূপে ক্ষারত হন । 


৪ সৃত্ত॥ পবমান সোম দেবতা । আঙ্গরাকুলোৎপন্ন হরণাস্তুপ ঝাঁষ । গায়ত্রী ছন্দ । 


সনা চ সোম জোঁষ চ পবমান মাহ শ্রবঃ । অথা নো বস্যসস্কাঁধি ॥ ১ 

সনা জ্যোতিঃ সনা স্বার্বশখা » সোম সৌভগা । অথা নো বস্যসস্কাধ ॥ ২ 

সনা দক্ষমূত ক্লতুমপ সোম মুধো জাহ । অথা নো বস্যসস্কৃধি | ৩ 

পবীতারঃ পুনীতন সোমামন্দ্রায় পাতবে । অথা নো বশ্যসস্কাধ ॥ ৪ 

বং সূর্যে ন আ ভজ তব ক্রহা তঝেোঁতাভিঃ। অথা শো বসাসস্কাধ ॥ & 

তব ক্লুত্বা তবোতিভিজোক্পশ্যেম সৃযমূ । অথা নো বস্যসস্কীধি ॥ ৬ 

অভার্ধ স্বা়ূধ সোম দ্বিবহণসং রয়িম | অথা নো বসাসম্কধি ॥ ৭ 

অভ্যর্ধানপচু'তো রাঁয়ং সমৎসু সাসাহঃ। অথা নো বস্যসস্কার ॥ ৮ 

ত্বাং যজ্জেরবীবৃধন পবমান বিধর্মীণ । অথা নো বস্যসস্কীধি 1 ৯ 

রয়িং নশ্চন্রমাশ্বনামিন্দো বিশ্বায়মা ভর । অথা নো বস্যসস্কধি ॥ ১০ 
অনুবাদ £হ ১। হে মহৎ অন্ভূত পবমান সোম । ভঙ্গনা কর, জয় কর, অনন্তর 
আমাদের মঙ্গল বিধান কর । ২। হে সোম! জ্যোতি দান কর, স্বর্গ দান কর, 
এবং সমস্ত সৌভাগ্য দান কর, অনন্তর আমাদের মঙ্গল 'বধান কর। ৩। হে সোম! 
বল এবং কর্ম দান কর, ?হংসকগণকে বধ কর, অনন্তর আমাদের মঙ্গল 'বধান কর। 
৪ । হে সোমাভিষবকারগণ ! তোমরা ইন্দ্রের পানার্থে সোম আঁভষব কর, অনন্তর 
আমাদের মঙ্গল বিধান কর। €। হে সোম! তুম তোমার কর্ম ও রক্ষাঙ্গারা 
আমাদের সূর্ধ লাভ করাও, অনন্তর আমাদের মঙ্গল ধান কর । ৬ । আমরা 
তোমার কর্ম এবং রক্ষাদ্বারা চিরকাল শূর্য দর্শন করব, অনন্তর আমাদের মঙ্গল 
[বধান কর! ৭ । হে শোভনাশ্রাবাশষ্ট সোন ! তুম স্বর্গ ও পাঁথবীতে বৃঁদ্িপ্রাপ্ত 
ধন দান কর, অনন্তর আমাদের মঙ্গল বিধান কর। ৮। সংগ্রামে তুমি নিজে 
আহত হও না. শহুগণকে আভভব করে থাক, তুমি ধন দান কর, অনন্তর আমাদের 
মঙ্গল বিধান কর । ৯1 হে ক্ষরণশশীল সোম ! মজমানগণ িবধারণার্থে তোমাকে 
যজ্ঞে বাঁধত করে, অনন্তর আমাদের মঙ্গল বপান কর । ১০। হেইন্দু ! তুমি 
আমাদের নানাবিধ অশ্ববান পর্বগামী ধন দান কর। 


৫ সৃত্ত ॥ আপ্রী দেনতা । কশ্যপগোবোৎপন্ন অসত, অথবা দেবল ধাষি | গায়ত্রী, অনুষ্ঠুপ্‌ ছন্দ। 


সাঁমদ্ধো গবশ্বতস্পাতিঃ পবমানো বি রাজতি | প্রীণনৃবৃষা কানক্রচদৎ ॥ ১ 
তনূন্পাৎ পবমানঃ শঙ্গে শিশানো অর্ধীত । অন্তীরক্ষেণ রারজৎ ॥ ২ 
ঈলেন্যঃ পবমানো রায় রাজাতি দুযমান । মধোধারাভিরোজনা ॥ ৩ 
বাহঃ প্রাচঈনযোজসা পবমানঃ স্তণন্হরিঃ । দেবেষু দেব ঈয়তে 1৪ 
উদাতাহতে বৃহদ্দবারো দেবীহিরিণ্যয়ীঃ | পবমানেন সুষ্টুতাঃ ॥ & 
সুশিল্পে বৃহতী মহন পবমানো বৃষণ্াঁত । নস্তোষাসা ন দর্শতে ॥ ৬ 
উভা দেবা নৃ১ক্ষনা হোতারা দৈব্যা হুবে । পবমান ইন্দ্রো বৃষা ॥ ৭ 


৬ সৃন্ত। | ধণ্থেদ-সংহিভা ৩৩৭ 


ভারতী পবমান্সা সহ ঘত্ীদ্জা হত । 
ইমং নো অন্ত্রনা গনান্তম্রে। দেবী সুপেশসঃ 0৮ 
কম্টাবমগ্রএ।ং গোপাং পহরোয়াবান্মা হবে । 
ইন্রন্ছে তৃষা হার পবমানঃ প্রঙ্গাপাতিঃ ॥ ৯ 
প্নস্পীতং পবমান মধবা স্নংাি ধারয়া । 
সহ্রবলীশং হার তং জাখাশং হিরশাম 0 ৯০ 
(বঙ্ধে দেব; সাহাকাতং গাবগ।ন্শ্যা গত । 
বায়+বৃহিস্পাতিহ সুবেগহগারন্দ্রঃ আজো ৪ 0 ১ 
অনুবাদ ৪ ১। সাধ, সঙ্গলেব পাত, আভীন্টবখীঁ পবমান 1৯) চাদর সাং কবে ও 
দেবগণকে প্রীতি কর বিরাজত হন । ২ জলের নৌত্র গবছ 2 টলত 
প্রদেশে তীক্ষ হয়ে 9 ওসাঁরশে প্রদীপ্ত হয়ে গস করেন? ত। সতুতবোগ্য 
অভীষ্টদাতা দীপ্তন:ল পবনান পেন মপুখারার সাথে তেজননে টির,তএত ইত 
৪ | হারতবর্ণ সোগন্দব দ্ধ পর্বাশী বার্হহ বস্তার করে তেঅবজে আসেন । 
ছে । ীহরথামগ দ্বার দাগ পবমান সেলের পাছে পইৃত হক খত স্ণন হে 
উদ্গবন করেন 17 লুজ এাঝখাল পোদ সবি বুতজী মতা তত দদবা 
রী: কামনা কির ২021 গণের দগকি, লাধণিলার চাস, ৩ কে 
আহ্বান লা । পরল হত টি (৯) অন্ধ মতঈষব বা? 21 ১৭ তা 
এবং “5৩৬৭ ইল. লা 57500 সুএটি বেক দিনের ও তলা শক্ত আহন। 
৯1 ভাগ প্রক্াতাল » গোগাস। চই!কে আহবান কার, হারার, সো 
ইন্দ্র ক'ব গবং ও ২.৭ হা পবতত শেন! হাব বরণাবণ 
দপ্ডিমান লঙগ্রাধণাবাশিদী ১ পাতি এণথোরা বার। অঙ্কিত কর ৯। হে 
বিশ্বদেণণ 1 বা বৃহস্পীতি পুত আজ এবং ইন্দ্র তোবর। সকলে শিলত হয়ে 
সোখের হাহ। শের নিক | 
টাকা 5 ১। "রণশগীল । ই দীপ্ত । 


৮ সুত্ত) পান সেম নে কশাগিগোসেংপল আসত অথবা দেনল খায় । ..য়তী ছন্দ । 


মন্দ্রয়া সোম খারয়া বৃষ পবস্ব দেবয়ুঃ । অবেগ বারেঘক্ময়ঃ ॥ ১ 

আভ ত্যং মদ, মদ খন্দানন্দ্র ইতি ক্র ॥ আভি বাঁজনো অবর্তঃ ॥ * 

আঁভ তং গুব 9: চপুং সুবানে। অধ পাত্র আ। আভ বাজ্মনুত শ্রবঃ ॥ ৩ 

অন দলা ইন্দব এাপো ন প্রবতাসরন্‌ 1 শহনানা ইন্দ্রমাশত ॥13 

যনতামিব বাড নুজন্তি যোষণে। দশ 1 1 বনে ক্রীলস্তমত্যাবম, ॥ ৫ 

তং গে।োভববণত রপং মদার দেববাতিয়ে । সুতং ভরায় সং সুর 0 ৬ 

দেব দেবার বারকেচ্ছার পবতে সুতঃ । পয়ে। যদস। পীপয়ৎ ॥ ৭ 

আত্মা জ্ঞন্য এংহ্টা স্ধাণঃ পবতে সুতঃ । প্রত্ণং নি পাতি কাব্যঘং ॥ ৮ 

এবা পূনান ইদ্ররু«“দং ঘদিষ্ঠ বীতয়ে | গুহা চিদ্দধষে গিরও ॥ ৯ 
অনুবাদ £ ১৯। হে সোম! তুমি ভভীষ্টবী* ও দেবাভিলাষী, তুম আগাদের 
আঁভঙ্সাফ করে থাক ! তুম আমাদের রক্ষা কর এবং দশাপাঁবত্রে ধ“ধার।য় ক্ষারত 
হও । ২ই। হে সোম ! বেহেতু তুম স্বামী অতএব মদকর সোম বণ কর, বলবান 
অশ্ব প্রদান কর। ৩। তুমি আভষুত হয়ে সে পুরাতন মদকর রস দশাপাবিত্রে 
প্রেরণ কর, বল এবং অন্ন প্রেরণ কর। ৪1 জল যেরুপ 'নশ্নীদকে গমন করে, 
সরূপ দ্রুতগাঁতি, ক্ষরণশশীল সোম ইন্দ্রের অনুলরণ করে এবং তাকে ব্যাপ্ত করে। 


খা স. (২)--২২ 


৩৩৮ খধেদ-সংহতা [ ১ মওল 


& | দশ অঙ্গলির্‌প ভ্ত্রীগণ দশাপ্রবিত্কে অতিক্রম করে অরণ্যে ব্লাঁড়াকারী বলবান 
অশ্বের ন্যায় যে দোওমর পারচষণ করে । ৬। দেবগণ পান করে মত্ত হবেন বলে 
আভধ্‌ত বং অভীষ্টবর্ধী সে সোমরলে সংগ্রামার্থে গবা মাশ্রত কর ৭ । ইন্দ্র- 
দেব্রে জন্য আঅভিবৃত সোমদেব ধারারূপে ক্ষরিত হন, যেহেতু এর পরঃ আপ্যায়ত 
করে। ৮। ধঞ্জের আত্মা আভষ্‌ত সোম আভলাধ প্রদান করে বেগে ক্ষারত হন 
এবং ুরাতন কাব রক্ষা করেন। ৯। হে মদকর সোম ! তুমি ইন্দ্রাভিলাষী 
হয়ে তাঁর পান।থে ক্গারত হয়ে বজ্ঞণালায় শব্দ উৎপন্ন কর । 


ন সুষ্ঠ পণমান পোম দেবতা । আসত, অথব। দেখল খাষ । গায়ত্রী ছন্দ । 


অসৃগ্রামন্দব গথা ধমন্নি 5স। সুষ্রিযঃ। বিদানা অস্য যোজনম: ॥ ১ 

প্র ধার নধেবা আগ্রয়ো মহীরপো বি গাহতে ! হবিহাবিষ নু বন্দাঃ ॥ ২ 

প্র ষুজো বাচো আগ্রয়ো বৃঘাব চক্রদদ্ধনে । সন্মাভ সতৈগ অধবরত 8. ৩ 

পার বৎকাবদ কাবন্মূণা বসানো অধাতি । দ্বরবাজী সিবাদাত ॥ ও 

প্বমানে। আঁভি স্পূধো বিশো রাসেব সীদাত। পশনৃধান্ত বেধস5 ॥ 

অবেদ বারে পার প্রয়ো হারিবনেষ সীদাতি। রেছে! বলুলতত মতী ॥ ৬ 

স বায়ামন্দ্রমশ্বিলা সাক দেন গচ্ছতি । রণা কো এস) মিঃ ॥ ৭ 

অ। িও।বরূণা ভগং মধবঃ পবন্ত উন্ময়ঃ । বিদানা অন। শঙ্মাভিঃ ॥ ৮ 

এস্মভং রোদসাঁ রয়িং মেরা বাঞ্জসা সাতয়ে | শ্রুবে। বসন সং জিতস্‌ ॥ ৯ 
অনুবাদ £ ১। সুন্দর শ্রী।বাঁশষ্ট [সোমের সম্বন্ধাবৎ সোমগনুহ যজ্ঞ সত্য পথে 
পৃষ্ট হচ্ছেন । ৩1 সোম হবোর মধ্যে স্ত।তিযোগ্া হব্য, তান মহৎ জলে বগাহন 
করছেন । সে সোমের শ্রেষ্ঠ ধার।নমহ পাতিত হচ্ছে । ৩ । অভীষ্কবষঁ সত্যভূত 
হিংসাবাঁজত প্রধান সোম যজ্দ্রণহা ভমখে তলমন্ত শব্দ করছেন । ৪1 কাব সোম 
ধন গ্রহণ করে বখন স্তোন্র অবগত হন তখন স্বর্গে বলবান ইন্দ্র বঙ্গ প্রকাশ করেন । 
& । বখন কর্মকর্তাগণ এ নোম প্রেরণ করেন তখন গবম।ন সোম রাজার নায় 
যজ্ঞাবঘ্নকারশী ননুয্যগণের আজিমযখে গমন করেন । ৬1 হরিন্বর্ণ [প্রিয় সোম জল 
সম্পন্ত হয়ে নেবলোঘোপার উপবেশন করেন এবং শব্দ করে স্তুতি সেবা করেন । 
॥। যে এসোমের কমে প্রীত হয় সে মদমন্ত বায়ু ইন্দ্র ও আশ্বদ্ধয়কে প্রাপ্ত হয় । 
/। যাদের সোমের তরঙ্গ শিঘন ও বরুণ ও ভগদেবের আভিখ;খে ্ারিত হয়, তারা 
এ সোনকে বাদিত হয়ে সুখ লাভ করে : ৯7 হে দ্াবাপৃ?থাব ! তোমরা মদকর 
সোমরপ অন্ন লাভাথে আমাদের ধন, অন্ন ও ন্স্‌ দান কর। 


৮ সংন্ত॥ পবমান সোন দেবতা । অমিত অথবা দেবল খায় । গায়তী ছন্দ | 


এতে সোমা অভি টপ্রিয়ামন্দ্রস্য কামমক্গরন্‌ £ বধণন্তো অন্য বীর্ধসূ ॥ ১ 
পুনানালশ্চমৃষদো গচ্ছণ্তো বায়মশ্না । তে না ধান্তু সুবীর্যমূ 1২ 

ইন্দ্রস্য সোম রাধলে পৃনানো হার্দ চোদয় । খভস্য যোনিমাসদণ ॥ ৩ 
মূজীন্ত ত্বা দশ ক্ষিপো টহন্বন্তি সপ্ত ধীতয়ঃ । অনু বিপ্রা অমাদষুঃ ॥ ৪ 
দেবেভাস্তা মদায় কং সৃজানমাত মেষ্যঃ। সংগ্োোভব্ণসয়ামাস ॥ ৫ 

পুনানঃ কলশেঘা বস্ত্রাণ্যর্‌ষো হরিঃ। পাঁর গব্যান্যবত ॥ ৬ 

নধোন আ পবস্ব নো জাঁহ বিশ্বা অপ দ্বিংঃ | ইন্দো সখায়মা বিশ ॥ ৭ 
বৃষ্টং দবঃ পার শ্রব দন্যক্রং পৃঁথব্যা আঁধ |. সহো নঃ সোম ”ৎসু ধা ॥ ৮7 
নৃচক্ষসং ত্বা বয়মিন্দ্রপতং দ্বার্বদমূ । ভক্ষীমাহ প্রজামষম ॥ ৯ 


৯ সৃস্ত ] ধথধেদ-সংহতা ৩৩১ 


অনুবাদ £ ১। এ সোমসমূহ ইন্দ্রের বীর্ধ রাধত করে তার আঁভলষণীয় ও 
প্রীতিকর রস বর্ণ করেন। ২। সে সোম আঁভিষুত হচ্ছে, চমস মধ্যে আহ্বান 
করছে এবং বায়ু ও আশ্বদ্বয়ের নিকট গমন করছেন । তা আমাদের সুবীঞ্ দান 
করন । ৩। হে সোম! তুমি আঁভষুত ও মনোজ্ঞ হয়ে ইন্দ্রের আরাধনার্থে 
যক্ছ্ছানে উপবেশন কর ,এবং ইন্দ্রকে প্রেরণ কর। 91 দশ অঙ্গুলি তোমার 
গরিচণ করে, সাত জন হোতা তোমাকে প্রীত করে, মেধাবগণ তোমাকে প্রমত্ত 
করে। ৫1 তুনি মেষলোম ও উদকে সৃষ্ট হয়ে থাক, আমরা দেবগণের মদার্থে 
তোমাকে গবাদ্ধার মাশ্রত করব । ৬1 আঁভষুত ও কলস মধ্যে বনাষস্ত দণীপ্তিমান 
হাঁরদ্বর্ণ সোম বস্ধ্রের ন্যায় গব্যসমূহকে আচ্ছাদত করছে । গ। হে এম! আমরা 
ধনবান, তুমি আমাদের আভম;খে ক্ষারত হও, সমস্ত শণুর বিনাশ কর. সখা ইন্দ্রুকে 
লাভ কব। ৮। হে সোম! তুমি দযলোক্ু হতে পৃথিবীর উপরে বাঁস্ট বর্ধণ কর, 
ধন উৎপাদন কর. সংগ্রামে আমাদের বাস দান কর । ১। তুমি নেতাগণের দর্শক 
এবং সবঞ্জ, ইন্দ্র পান করলে আমরা তোম্াম পান কারি, আমরা যেন সন্তান ও 
অন্ন লাভ করি । 


১ সুন্ত ॥ বমান সোম দেবতা । আসত অথবা দেবল ধার । গায়ত্রী ছন্দ। 


পার প্রি দিবঃ কবিব়াধীস নপ্ত্োহ্ঠতিঃ 1 সুবানো যাতি কবিকতুঃ ॥ ১ 
প্র প্র সক্ায় পশসে জনায় জুষ্টো অদ্ুুহে । বীতাধ* চানিষ্টয়া ॥ ২ 

শ স্নুিতরা শচিভো জাতে অরো5য়ৎ | মহান্মহ্থী খতাবৃধা ॥ ৩ 

স সপ্ত পশীআভাহভে। নদেগা আজবন্বদ্রুহঃ | যা একাকি বাবৃধুঃ ॥ ৪ 

তা আভি অন্তমস্ততং ঘহে ফ্বানমা দধুঃ | ইন্দণমত্দ তব ত্রতে ॥| ৫ 

আঁভ বাঞুরমতণঃ সপ্ত পশ্য।ত বাঝহিঃ | 'ক্রাবর্দেবারতর্পয়ৎ ॥ ৬ 

অবা কম্পেখ; নও পুমন্তমাধীস সোম যোধ্যা । তান পুনান জঙ্খনঃ ॥ ৭ 
নু নবানে নবায়সে সুষ্তায় সাধয়া পথঃ | প্রতববদ্রোচয়া। রও | 1 

পবম।ন মাহ শ্রবো গামশ্বং রাস বীরবৎ । আনা মেপাং আয ম্বঃ ॥ ৯ 


অনুবাদ 8 ১1 কাবিপ্রান্তদশ সোম আঁভববণ প্রস্তরে নিহত এবং আওখত হয়ে 
দু/[লোকের অত্ন্ত পপ্রয় পান্ষগগণের নিক গমন করে। ২। তাঁম তোমার 
।নবাসভূত ভ্রোহরাঁহত স্ততিকারী মনুষেের ভদ্দণের জন্য পর্যপ্ত, তুমি অন্নাবাশষ্ট 
ধাবাদ্বারা এস । ৩ । জ্াতাঁবশুদ্ধ, মহান সে শান্তর মহতী ও খজ্ডছের বর্ধায়তশ ও 
জলয়তী ও মতৃভূতা দ্যাঝাপাঁথবীকে প্রদশপ্ত করেন। ৪1 নদীগণ একমাত্র যে 
সোমকে অক্ষীণ্রতপে বাঁধতি করে, গে সোম অঙ্গহীলদারা নাহত হয়ে দ্রোহরাহত 
সপ্ত নদণখকে প্রীত করেন । ৪৬ | হেইন্দ্র! তমার কর্ম সে অঙ্গালিগণ আহবখাসত, 
বদ্যমান সোমকে মহৎ কমের জন্য ধারণ করে । ও । বাহক, মরণরাহত দেবগণের 
তাঁপ্তকর সেম সপ্ত নদী দর্শন করেন, তান কৃপরূপে পরিপূর্ণ হয়ে নদীগণকে 
তপ্ত করেন । ৭। হে পুরুষ সোম ! কষ্পনীয় _দবসে আমাদের রক্ষা কর, হে 
পবমান সোম ! যে সকল রাক্ষসের সাথে যুদ্ধ করা উঠত, তাদের বিনাশ কর। 
৮। হে সোম! তুগি নব্য ও ভ্তযাতিযোগ্য সৃত্কের জন্য শীঘ্র বজ্ঞপথে এস এবং 
পবের ন্যায় দীপ্তি প্রকাশ কর । ৯। হে শোধনকালীন সোম ! তুম পুন্য্ত, 
মহৎ অন, গাভী ও অশ্ব আমাদের দান করে থাক। তুম দান কর, আমাদের 
আঁভিলাষ প্রদান কর । 


৩১০ ধা/্দ-সঠাহভা | ৯ মণ্ডল 


১০ সুক্ষ || সপুনাণ নোম দেবত। । আসত অগবা দেবল খাহ | গায়তী ছন্দ | 
প্র দ্ান।ণো রথা ইবাবন্তো ন শ্রবন্যবঃ | শোয়াসো রায়ে অকরমও [১ 
িন্ব110 ॥ রখা ইব দরধান্বরে গভিড্ডেঠ5 | ভরাসঃ কারিণাসিব ॥ ৮ 

- [ভঃ মোহাদাজা শো মি | যক্ছো ন সও -তি'ভঃ |] ৩ 


খু ক ও 

ক টা নিলি লগ শা ক্ষ পা ক 1 ২৫৯ শা ॥. ৮7৭ 
পান সুবল হশ্দবো দার হা গন -! 'অববং শত হবু 1) 2 
আগা,গলো বব [তো ভু শত ভাযে। ওখন, | সুর অপ্থং ঘি তন্ুত্তে "ও 


০ 
অপ ম্বায়া হত নং প্র খর্ধ হত টীিরত 1 বু হরন আয়ুবহ ও 
১৮ এ রঙ ক না এ শা পাম্প 1 পরত ৩৮ বও 11. হস চস ও দূ হত ৮ ল 
সসীচনাচ। ৬21৬ হোভারিত 2০ 2 1 আদতে তা [গা 5 
রঃ তে 


"1 ৮11 তন হা পে রি ১, ৮৮4 ৭১71 ফবেরপত না 1422 ॥ 
আভ [প্রঃ ।পবাপদাধ্বততজগুজ্। ততই সুরঃ পাতি উন 2 
চি 
অনব।দ ১ তি গার আত? এপশীন শত শশা রী খান অন্ন 2 5 কলি যজশানের 
ধনের গণ) রি ৮7851. কপ 81 হিল, ৩ ৫ 41 খু জিনতা শি) ভারিঝহ। 
বের বাহু তে আশু থান হনে গালা কমু তে তাত তন 21 
৩। তিক দর] ৯61 খের] তুষ্ট তে দুধ তষ্্ু দো একা পুত বেন ক দুর, 
সেরেপি বোন চি এন সস্তিত হট চি ডভঙ েন আগ, এএখতদারা 
»৬মুওঙ হল ১: করুক তুল্য জৃরকিতল গু কলেন 1 হই শত, 
সে হস 2 রা নু এ 4 

উত্ধাড। ১, উতএদ বান মু 5 2 গলি গত ও ৬ আ্াতি ০5 তন 
ডাভী. ৬১৬ উরি কসর ভতী। আভা ৬ উন 
৪125 5 উজ ওত জলা হুঁ ভারী তত এতে 
উপবেশগ ১এ রী 8116-75-৮2 ৬. ১ ৭, এ 1তলাতুশ 
গ্রহণ ক ০. টি 18৮৯ ৫ ২ 5- ১৮ এন্ক বর 
৯1 হাররবা 258 হত 1 জকি ভুত হা বারে ক্ষ 


দেখতে পা) 


৯১ বু 
৮1 
ধ্ 4 


€ 


11 পান সোম দেনা আগত অনিতা শন দা 9 শান হিলি | 


গু 


ডগ ন্মে £117ত। শর? পবশানাতরি হতে £ লিভ তদেব। ইমা 0 
আভ /ত মপ্দনা পমেোইিববগণে। াশশ্য়র । েব্গ দি য় পেবয় 2৬ 
স নও পবন শং গলে শং নলার এমবাতে ) শং ভা 2 
বহে ১: এক্বদে বয়ে দাবিদ হনে তন বানি ॥ 9৪ 
হস্ত) ৩০৬ গত গোষ পল তত চবি যাবতা সখ ॥ 
নগন্দে:ণ সধদত দশেপাভ আীণশীতল 1 2 শি তন ৬ 
অনিতহ! বচর্বাণঃ পবন্ধ নেও শক্গবে " দেবেভেন এখ্কিনকত ॥ ৭ 
ন্রয় সেম পাতবে মদায় পারা নচাসে । দা ॥॥ ৮ 
প্র [ন সুবীর রাধং গেম রাহি মঃ। ইহদাবন্ছেণ শো মজা 11৯ 
অনভবাদ 5 ১1 হে শেগগণ। এ সরণশীল সোম দেবগণকে যাগ কমাতে 
ভলযী এর উদ্দেশে গার কর ২। দইসোম! অথব্বা খাঁবগণ তোখার 
বাশি দেবি মর ইন্স দেবের জন্য থোদুদ্ধে সংস্কৃত করেছেন । 
৩1 হে রাজ। ' তুম আমাদের গ'চশী জন্য সু সুখে ক্ষরিত হও, পত্রাদর জন্য সুখে 
ক্ষারত হও, অশ্বের অ+) সুখে ৮ রি হও. ওখাবগুণের জনা সৃথে ক্ষরিত হও। 
৪1 তোমরা, বন্রঃবণ, হবলডত, অব্ুণবণ। স্বগঞ্গপিক সোমেন উদ্দেশ শীঘ্র গাথা 
উচ্চারণ কর। ৫1 হস্তাঙুত ভব তএপ রা আঁভিষত সোম পৃত কর, মদকর 


১৩ সৃন্ত ] বদ্ধেদ-সংহতা ৩3১ 


সোন গোদুক প্রচ্ষে কব ৬1 শমঙ্কারের াথে তরি নিকট গমন কর, 
দাঁধামশ্রিত ত কর, ইন্দে উদ্দেশে সোন প্রদান কর। এ। হে গোন! তুম শতু- 


[বনাশক, বিচক্ষণ ও দেবগাণর আভন্ডলানপ্রদ, তুমি আমাদের গাভার জন্য খে 
ক্ষারত হও । 7 হে টুলাম! তাঘি মানাজ্ঞ ও বনের গে 

হবেন বলে "পান গটিগিত হা আক । 2৮ হে তি শন 
ই পুলা পামাপের গাছ বা ডি ৭ এন দান ও, 


শর. 


বশ পোম! ঠাম 


১০ সু ) । 11 গান রিসিভ ও বসত খুখব। দেনা আঃ | টান ক্্দ। 
ঢোন। জি রা নে ও গুতা পতন সন্দনে । হশ্দাব মিতা 7» 
গাঁভ ববপ্রা অনুষত গাব ব* নং ন্‌ রা ॥ হান্দ্ুং গোশস্য লীতরে |: 
নিল চনে লারমা বিপাশি £ সোমে গোরা আধ তি তি || ৩ 
1দবো নাভ। বিচএশোগনে। ক বত মহীসাত । হোলে বই 2তুঃ কবি ॥ 8 
ধঃ সোম বলখেঘ। ভন্তিঃ পাথর আহিতঃ 1 তামন্দয পর বন্বজে | & 
প্র বাচগিন্দ! (বয় সমরপ্যা বিতাপ | ঈন্বনকোশং মধৃশ্চতস্‌ ৬ 
নিছ)স্তোন্রো বনস্পাতিপণর্নাদন্! সহদর্ঘিঃ | হব্বানো মানবো লগা 0 ৭ 
নাভি দ। দস্পেদা | ফোনো দ্ধানো অথণিভি। বপ্রসা বারয়া পাবর ॥ 
*ব্মান পত্য় রায়ং সহ্কব্ট সন 1 অঙ্কে ইন্দো গ্রাড়বৎ ॥। ৯ 
অনবাদ £ 31 আভনুত, ভাল আলি সোম এট্টেস রঃ -স্বগহি প্রস্তুত 
হট 1 ১1 মাহি গাভ রা উরি ১8২65 ডা ভ্রুণ 27841 মেধাবিগণ 
জ্টেন পানের ওল উদর অভি এ কাদ ০ক লা আদ্রতা নান সদীতরঙগস্থলে 
বাম করেন, বিয়া গেছ হশঠিমক বাক্যে আর গুণ করেন 1181 সুকমণা 
কবি বিচ্দথ হোস ৬ 71 বর,5 নেখলোনে গজ হন । ডি ল্য 
সোম বুস্তে আছেদ। এবং দশাদবগ এবে। এ ই 77 সোম মধ্যে সোমদেব 


প্রবেশ করেন । ৬7 রা নদতাব? তে গক্ছে ও গত ব কারে অন্তরের স্তশুনকর স্থানে 
বাক) উর করেল 1 21 )5ত। পিন রা প্রসব? বনস্পাতি সোম 
মন্ষ্যগণের ল্য একাদন কমনিল্া গ্র1তভাবে বাম কনেন। ৮ । কবি সোম 
দুলোক হত প্রেত হয়ে খেবগর্র বারারপে শিয় স্থানে গমন করেন । 
৯। হে পবনান জোদ ! তান আনাদের বহ, দীপ্তিবাশষ্ট সুন্দর হাবাশষ্ট ধন 
দা কর । 


১৩ দক । সোম দেউভা। আসত অগব। দেখল জায় । সানী ছন্দ । 

নো পুনানন অর্ধীত সহন্ধারো এভাবঃ | বায়োরিজ্জন।ালক্কৃতিম্‌ ॥ 5 
পবমা-অবস্য,বা বিপ্রমীভ প্র গায়ত । সুদ্ধাণং দেববীতরে ॥ ২ 
পবন্ডে বাজপাতয়ে সোমাঃ সহস্রপাজসঃ | গৃণানা দেববীতয়ে ॥ ৩ 
উত নো বাজদওয়ে পবন্থ ধৃহতশীরিষঃ । দহ/মাঁদন্দো সুবীযন্‌ ॥ ৪ 

তে নঃ সহি রাঁয়ং পবন্তামা সুবীর্থম্‌ : সুবানা দেবাস ইন্দবঃ ॥ & 
অত্যা 1হয়ানা ন হেতৃভিরসূগ্রং বাজপাতয়ে । বি বারমব্যমাশব? ॥ ৬ 
বাশ্রা; অর্ধন্তী-্পবোহাভি বংসং ন ধেনবঃ ।  দরধান্থরে গভন্ত্যোও  ॥ 

্ট ইন্দরায় মংসরঃ গগন কনিব্রদং । বিশ্বা অগ দিষো জাহ ॥ ৮ 
অপগ্বন্তো অরাবণঃ পবমানাঠ ঘদশিঃ | যোনাবৃতস্য সাঁদত ॥ ৯ 


অনুবাদ ৪ ১। অপারামত, থারাবাশিষ্$, পাবক সোম দশাপাঁবনর আতন্রম করে 


৩৪২ ধথেদ-সংহতা [ ১ মওল 


বায়; ও ইন্দ্রের পানার্থে সংস্কৃত পান্রে গমন করছে । ২। হে রক্ষাভিলাষগণ ! 
তোমরা পবমান বিপ্র এবং দেবগণের পানার্থে আঁভষূত সোমের উদ্দেশে গমন কর । 
৩। বহ বলপ্রদ, স্তুয়মান সোম যক্দাসাদ্ধ ও অন্ন লাভের জন্য ক্ষরিত হচ্ছে। 
৪1 7হ সোম ! আমাদের অন্ন লাভের জন্য দীপ্তমতশী এবং সুবী-সম্পন্না মহতাঁ 
রসধারা বর্ণ কর। &।| সে আভষুত সোমদেব আমাদের সহ ধন ও সুবীর্ধ 
দান করূন। ৬। সংগ্রামে প্রোরত অশ্বের ন্যায় প্রেরকগণকত্কক প্রেরিত হয়ে 
শঘ্রগামীত : অন্ন লাভের জন্য দশাপবিত্র আতন্রম করে চলে যাচ্ছেন । ৭। 
ধেনুগণ ফে.. । শব্দ করে গাভীর অভিমুখে গমন করে, সোম সেরুপ শব্দ করে 
পাত্রের আভক্খে গমন করেন । খাত্বকগণ হস্তে উহা গ্রহণ করেন! ৮। সোম 
ইন্দ্রর প্রয় ও মদকর । হে পবমান সোম ! তুমি শব্দ করে সমস্ত শত: বিনাশ কর। 
৯ । হে পবমান শন্রুহিংসক সবদশশী সোমগণ ! তোমরা যজ্ঞস্থানে উপবেশন কর । 


১৪ জ্মত্ত। সোম দেবতা । আসত অথবা দেবল ঝা । গায়শ্রী ছন্দ । 


পার প্রাঁসষ্যদৎ কবিঃ সন্ধোরুমণবাধ শ্রিতঃ । কারং 1বভ্রৎ পদ্রুস্পৃহষ্‌ ॥ ১ 

গ্রা যদী সবন্ধবঃ পণ ব্রাতা অপস্যবঃ । পঁরিষ্কুথান্ত ধর্ণাসম্‌ ॥ ২ 

আদস্য শুক্সণো রসে বিশ্বে দেবা অমংসত | যদ গোঁভিবসায়তে ॥ ৩ 

নারণানো 1 ধাবাঁত জহাচ্যণানি তাস্বা। অন্রা সং জিদ্নতে যুজা ॥ ৪ 

নপ্তনভির্যো বিবস্বতঃ শুভো ন মামৃজে যুবা । গাঃ কৃথ্ানো ননার্ণজমূ ॥ ৫ 

আঁঙ্ শ্রতী 1তিরশ্চতা গব্যা জগাত্য্যা । বন্সাময়ার্ত যংবদে ॥ ৬ 

আঁভ ক্ষিপঃ সমগমত মজয়ন্তনীরষস্পাঁতঃ ৷ পৃষ্ঠা গুভ্ণত বাঁজিনঃ ॥ ৭ 

পার [দব্যাঁন মমৃশছিশ্বান সোম শার্থবা । বসুন যাহাস্ময়ুঃ ॥ ৮ 
অনুবাদ 2 ১। নদীতরঙ্গে, আঁধামাগ্রত কাব সোম অনেকের স্পৃহণীয় শব্দ 
উচ্চারণ করে ক্ষারত হচ্ছেন! ২। বন্ধভূত পণ জনপদের মনুষ্য কর্মী ভলাষে 
যখন ধারক সোমকে সতত দ্বারা অলঙ্কৃত করে! ৩। তখন সোম গোদুজধে 
মিশ্রত হলে সমস্ত দেবগণ ঝলবান সোমরসে প্রমত হয়। ৪1 সোম দশাশবিত্র 
বন্্রের দ্বারা পরিত্যাগ করে অধোদেশে ধাঁবত হন, এ যজ্ঞে সথা ইন্দ্রের সাথে সঙ্গত 
হন। €& | যুবা আহকে যেরূপ মাজত করে, সেরুপ সোম গবোর সাথে আপন 
শরাঁর মিশ্রিত করে পরিচর্ধাকারশর পোন্রস্থানীয় অঙ্গলিসমূহদ্বাব। মাজিতি হচ্ছেন । 
৬1 অঙ্গুলিদ্বারা আভিষূত সোম গব্যের সাথে মিশিত হবার জন্য তদভিমখে 
গমন করছেন এবং শব্দ করছেন। আমি তাকে লাভ করব । ৭। অশ্লীলসকল 
মাঞ্জনা করে অন্নপপাত সোমের সাথে মালত হচ্ছে এবং বলবান সোমের পৃষ্ঠে 
আরোহণ করল । ৮ । হেসোম ! তুমি স্বগণয় ও পার্থিব সমস্ত ধন গ্রহণ করে 
শ্বামাদের কামনা করে গমন কর ॥ 


১৫ সন্ত | সোম দেবতা । আসত অথবা দেনল খাঁ । গায় ছন্দ । 


এব ধিয়া যাতথ্যা শূরো রথোঁভরাশুভিঃ । গচ্ছন্লিন্দ্রস্য নিষ্কৃতম্‌ ॥ ১ 
এষ পুর ধিয়ায়তে বৃহতে দেবতাতয়ে । যন্রামৃতাস আসতে ॥ ২ 

এষ হতে বি নীয়তেহস্তঃ শুভ্রাবতা পথা । যদী তুঙ্গীম্ত ভূর্ণয়ঃ ॥ ৩ 
এষ শুঙ্গাঁণ দোধ্ুবাঁচ্ছশীতে ঘৃথ্যো বৃষা । নৃম্থা দধান ওজসা ॥ ৪ 

এষ রুক্সিভিরায়তে বাজী শুদ্রোভিরংশৃঁভঃ । পাঁতঃ 'সিন্ধুনাং ভবন ॥ ৫ 
এম বসূনি পিব্দনা পরদধা যয়িবা আত । অব শাদেষ গচ্ছাত ॥ ৬ 


সৃন্ত ১৭ ] ঝষেদ-সংহতা ৩3৩ 


এতং মৃজান্ত মজ/মুপ দ্রোণেঘায়বঃ | প্রটক্রাণঃ মহশীরষঃ ॥ ৭ 
এতম্‌ ত্যং দশ ক্ষিপো মৃঙ্জান্ত সপ্ত ধাঁতয়ঃ। স্বায়ুধং মাঁদস্তমমূ ॥ ৮ 


অনুবাদ £ ১। এ বিক্রাস্ত সোম অঙ্গুলিদ্বারা আভষুত হয়ে কর্মবলে শীঘ্রগামন 
রথের সাহায্যে ইন্দ্রের নামত স্বর্গ স্থানে গমন করছেন । ২। যে বৃহত যজ্ঞের 
দেবগধ বাস করেন, সে যজ্ঞে সোম বহ্‌ল কর্ম ইচ্ছা করেন। ৩1 এসোম 
হবিধখনে আহত হয়ে, নীত হয়ে আহ্বনীয়দেশে যখন মধ্যবতশী শোভামুন্ত পথে 
প্রদর্ত হন তখন অধবর্যগণও নীতি হয়। ৪1 এ সোম শঙ্গ কাম্পিত করেন । 
এর শঙ্গধঘুথপাতি বৃুষভের ন্যায় তাক্ষ, হান বলপ্রযুক্ত আমাদের জন। খা ধারণ 
করেন। ০1 এ বেগবান শুত্র লতাঁবাঁশশ্ত সোম স্যন্দমান রসের পাঁত হয়ে গমন 
করেন। ৬। এ সোম আচ্ছাদক, পীঁড়ত রাক্ষপগণকে পবতদ্বারা আতরুন করে 
তাদের অবগত হচ্ছেন । ৭। মনুষ্যগণ এ মাজনীর সোমকে দ্রোগকলসে 
1নম্পীড়ত করছে, হীন প্রভৃতরস প্রদান করছেন । ৮। দশাঁট অঙ্গুলি ও সাত 
জন খাত্বক উত্তম অস্ত্রাবাঁশষ্ট ও মদক সোমকে মাজি'ত করছেন । 


১৬ সূন্ত |! পোম দেবতা । আসত, অথবা দেবল খাঁষ । গায়নী ছন্দ । 


প্রতে সোতার ওণ্যো রসং মদায় ধূষযে । সঞ্গো ন তক্ত্যেতশঃ ॥ ১ 

ক্ুহ্বা দক্ষস্য রথ্যমপো বসানমন্ধপা । গোষামথেষ্‌ সশ্চিম ॥ ২ 

অনপ্রমগ্স; দুক্টরং সোমং পাবত্র আ সৃজ । পুনীহীন্দ্রায় পাতবে ॥ ৩ 

প্র পুনানস। চেতনা সোমঃ পবিতে অফাতি | ক্রত্বা সধস্থমাসদৎ ॥ ৪ 

প্র তা নমোভীরন্দব ইন্দ্র সোমা অসূক্ষত । মহে ভরায় কারিণঃ ॥ ৫ 

পুনানো রূপে অব্য়ে বিশ্বা অধন্নিভি শ্রিয়ঃ । শূরো ন গোষু [তিষ্ঠাতি ॥ ৬ 

দিব ন সানু পিপযষী ধারা সুতস্য বেধসঃ । বৃথা পাবন্রে অর্ধীত ॥ ৭ 

ত্বং সোম বপাঁশ্চতং তনা পুনান আয়ুষু । অব্যো বারং ব ধাবাঁস ॥ ৮ 
অনুবাদ £ ১। হে সোম! আঁভশাপকারগণ দ্যাবাপাঁথবীর মধ্যে শতুপরাভবকর 
মত্ততার জন্য উৎপাদিত হয়ে অশ্ের ন্যায় গমন করছে । "২1 আমরা বলেন নেতা, 
জলের আচ্ছাদক, অন্বের সাথে বত'মান সোমকে কর্মের দ্বারা অঙ্গীলসমূহে মিলিত 
করাছ। ৩। শত্রুগণকতৃকি অপ্রাপ্ত, অন্তারক্ষে বতমান, অন্যের অনাওভবনীয় 
সোমকে দশাপবিত্রে নিক্ষেপ কর, ইন্দ্রের পানার্থে শোঁধত কর; ৪1 স্তযাতছ্বারা 
পৃত পদার্থসমহের মধ্যে সোম দশাপাবন্রে গমন করছেন ও পরে কর্মঝলে দোণকলসে 
উপবেশন করছেন । & | হে ইন্দ্র! নমগ্ধারমুস্ত স্তোত্রের সাথে সোম সকল বলকর 
হয়ে মহাসংগ্রামার্থে তোমার ীনকউ গমন করছেন। ৬। যে লোমধ্ত বস্ত্রে 
শোঁধত, সমস্ত শোভাধুস্ত গোসমূহ লাভার্থে সোম বীরের ন্যায় বতমান রয়েছেন । 
৭। অস্তারক্ষ হতে উধ্র্বে অবস্থিত জল যেরূপ নিয়ে পাঁতিত হয়, সেরূপ বলকারক 
আভষুত সোমের স্ফীতধারা পাবন্রে পাঁতত হচ্ছে। ৮। হেসোম! তুমি 
পাঁওত স্তোতাকে মনষ্যগণের মধ্যে রক্ষা কর, তুম বস্ত্রের দ্বারা শোধত হয়ে মেষ- 
লোমের প্রাত ধাবমান হও । ও 


২০ সম্ত ॥ সোম দেবতা । আসত অথবা দেবল ঝাঁষ | গায়ন্তরী ছন্দ। 
প্রনিয়েনের িন্ধবো ঘ্ব্তো বৃত্রাণ ভ্‌ণয়ঃ । সোমা অসৃগ্রমাশবঃ ॥ ১ 
আভ সুবানাস ইন্দবো বৃষ্টয়ঃ পাঁথবশীমব । ইন্দ্রং সোমাসো অক্ষরন্‌ ॥ ₹ 
অত্যার্মঘৎসরো মদঃ সোমঃ পাঁবত্রে অর্ধীত | বগ্নন-ক্ষাংীস দেবয়ঃ ॥ ৩ 


৩8৪ খথেদ-সংাহতা [ ৯ মওল 


আ কলশেবু ধাবাঁত পাবন্রে পার ষিচ্যতে । উকখৈবজ্জেষ্‌ বর্ধতে ॥ 8 

আত মী গোম রোচনা রোহন্ন ভ্রাজসে দিবম্‌ । ইফ€ৎসূর্যং ন চোদয়ঃ ॥ & 

আভ |বশ্ত্রা অনুনত মূধানজ্ঞস্য কারবঃ : দরানাশ্চক্ষাস প্রি ॥ ৬ 

ভ্মু ভ্বাবাঁজণং নারো ধশীভার্বপ্রা ভবস্যবঃ ! মু্দীন্ত দেবতাতয়ে 7 ৭ 

সধোধারামন ক্র ভীরঃ সধস্থুমাসদঃ 1 চর আয় পীতসে 8৮ 
অনুলাদ ৪ ১। ণদাগণ বেস নিন প্রদ্শে গমন করে, সেরে শনীবনাশ ₹, মশিঘ্রগামী 
ব্যাপ্ত সোন দ্রোনকলগের আভনদখে গন করছেন ৯। আালিষভি সোম, বৃষ 
যেরূপ পঁথবীতে ভিত হঞ। শেপ ইলের প্রীভর জন্য শী হ হচ্ছেন । 
৩। অত্যন্ত প্রুবৃদ্ধ/ শদকর মদাথুক চোদ, মজিলা লবলকে বিনাশ করে 
দেবাঁভলাষী হয়ে পাবছে। গমন কহেন 1 ০5 । সোম কলনে বাচ্ছেন পাঁবণে সিন্ত 
ছদেল এবং উন্থরন্ত্রথারা বাঁদতি হন্ছে 2 50 দোয়! ভুমি লোকণয় 
আতিকম করে উঠে হর্ঘকে প্রকাশিত উ্ধ,ত এয়া শুসনলটিল হৃদয় সৃহ্কে প্রোরিত 


- 
এ এ ৰ রা র নি লট 2০ ঘন ২ 9ম ১ ০. শত লা হি ম্য. া 
21 তু । মেখাব।গস শ্ারচখা বিতর ও তত গিসবমস। হনয় বক্র মজকে 
৭ টিত. 2০ শত চাটা মানি নয চি চা ৭ রা ০ যে ৮- রা স্কুতিহ' ৫ 
সেমের শব করহেন | 1 চু মোহ  লেজা নিহ হিসি আ্বাভঞাগ) হ'ল কমন্ছার। 
সবি চা পু ৭ পট শি 2০৮০ ১ পর ২ ্ পল আস নদ রি শব এ কা এশা? সপ 
যক্ঞাথণ সে তে'মাকেই ম্োোঘত করতেন 1 ছা] বে মেন: তম মধুর ধারাভিমুখে 


টানা 
প্রবাহত হও, তত্র হয়ে আাডিবব হ্বানে উদেশল কর এ মনোহর হয়ে ঝজ্ে 
গানার্থে উপবেশন কর । 


১৮ অত ॥ সোম দেবতা । আগত অথবা দেবজা তত গায়ত্রী ছল। 

পরি সুবানো গোরষ্ঠাঃ পাবিনে সোমো অদ্নঃ | মদেষু সবর্থা আঁস ॥ 5 

সং বিগ্রস্থং কবিখধি, প্র জাতমন্ধসৎ । মদে দবধি, গাল ॥ ২ 

তব বিশ্বে সভজোদসো দেবাসঃ পাতিমানত | মদেষ, সববা আসি ॥ ৩ 

নাযে।বশ্বান বার্ধা বঙগান হস্ঞয়োর্দণে | স্দেষ সবধি! আসি 11 

যইমে রোদসঈ মহ পং মাতরেব দোহতে ! মদেষ সর্ধধা আসি | ও 

পাঁর যো রোদসী উভে সদ্যো ঝঞ্জেভিরর্ধাত ! মদেষু গরর্ধা আসি 1 ৬ 

স শুক্সী কলশেছ্বা পুলানো আঁচক্রুদং | মদেধু সর্বধা আস ॥ ৭ 
অনুবাদ 8 ১। এ সোম স্বনকালে গ্রস্তরে অবাস্থত ! 1[তাঁন পাঁধিন্রে ক্ষারিত হন । 
তুম মাদক পদাথের মধ্যে সকপের ধারক | ২1 হে সোম ! তুম মেধাবী, তুম 
কাব, তুম অন্ন হতে সঞ্জাত নধুরস প্রদান কর। তুম মাদক পদাথের মধে সকলের 
ধারক | ৩ । সমস্ত দেবগণ সমান প্রাতিযুস্ত হয়ে জোমাকে পান করেন, তুমি মাদক 
পদার্থের মধ্যে সফলের ধারক । ৪1 তান সমস্ত বরণীয় ধন হস্তদ্বারা ধারণ 
করেন । তুমি মাদক পদার্থের মধ্যে সললের ধারক । & । তান মাতৃঘ্বন্নের ন্যায় 
মহত দ্যাবাপাথবীকে দোহন করেন । তুম মাদক প্দ্থের মধ্যে সকলের ধারক । 
৬ । [তান অন্নদ্ধারা তৎক্ষণাৎ উভয় পৃথবীকে ব্যাপ্ত করেন । তুমি মাদক পদার্থের 
মধে। সকলের ধারক । ৭ [তিনি বলবান, তান শোধিত হবার সহয় কলসের 
মধো শব্দ-করেন । তুমি মাদক পদার্থের মধ্যে সকলের ধারক । 


১৯ সূন্ত ॥ সোম দেবতা । আসত অথবা দেবল খাষ । গায়ন্রী ছন্দ । 
যৎসোম (চন্রমুকথ্যং দিব্যং পার্থবং বসু । তন্নঃ পুনান আ ভর ॥ 
যুবং 1হ স্থঃ স্বর্পতী ইন্দ্রশচ সোম গোপতশ । ঈশানা পিপ্যতং ধিয়ঃ ॥ ২ 
বৃষা পুনান আয়ুব স্তনয়ন্স।« বাহণীষ । হরিঃ সন্যোনিমাস্দৎ ॥ ৩ 


২৯ চত্ত] ধাথেদ-সংাহতা ৩৪৫ 


অবাবশন্ত ধীঁতয়ো বৃষভস্মাঁধ রেতাসি। সূনোব' ২নসা মাতরঃ ॥ ৪ 
কাঁবদ্ধ বণান্তভ্যঃ প পশ্নানো শ্বরাভমাদপধৎ । ধাঃ ণুকং দ-হতে পষঃ ॥ ৫ 
উপ শি শনপতস্ত। যো! (ভিয়স খা ধোহ শখ, ; পখবান 1বদা রান বড 
[নি শর্রোঃ সোম বৃষ্যং নি গুজ্মং নি বয়ীন্তর | দুরে »। স্তে। .।ত বা।। এ 


অনুবাদ £ ১। বে কিডু স্ভাতযোগ। পানি ও শ্বগীয়ি নিচ বন আছে, তম 
শোঁধত হবার সময় ভান।দের জন্য ওা আন ২ হে গোন ! তুমি ও ইন্দ্র 
সকলের স্বামী, গোসন:খের পালক ও ঈশ্বর হয়েছ | দতামরা আমাদের বর্ম বধ 
কর? ৩। আভল।বপ্রদ সোম শ্োোবিভ হায় ননাবাগলের গিধে শপ করে কুশোপার 


হারদবর্ণ আপনার গানে পপবেণন করছেন । 5 । নানা ধাশীয় লক ০ শীয় 
বসতাঁরবী গুভৃতি সোনকতৃকি "শত হয় আওজাধপ্রদ 1০5 ১,এলজ্তার কামনা 
করছে । & | মাশ্রত হবার সম আোম এও: 142 বমতখনন] বিতপের গাভ 
উত্পাদন করন, এ আল সকল হতে দর দ্ধ বোধন করেন পবরনান 


সোম ! নারা দূরে অনাস্থৃত রয়েছে, আদর দীপ ক, শা গত রি উং পান 
কর, তাদের ধন অবগত হও! এ । হে লোম! তা দিই ছক ঝা নকটেই থাক, 
শনুর বধ্ণকর বল বিনাশ ক তাদের তল বা কর, '.দের শোষক তেজ 
বনাশ কর । 


্ ক ০ বা ৮ মাত জাতি ১ ভা? এ শক 
১৮ সনু 1 সোন দে ভা আসত হব পেতল আস আরাএ। হ্দ । 


ব্শবদ্ববতয়েহব্যে বারে।ভব্যাীতি । সজ্ঠান্বশ্বা আাঁভি স্পা 11 5 
“হত্যা জারতৃভা পা বাজং গোমন্তীস্থাতি | প্রমানঃ সহভ্রিণন ॥ ২ 
সরি? ব।না ০েতঙ্গ। মৃশসে গ্বলে মতন । এ নঙ পোম বো [দঃ 1) ৩ 
অভ্র বৃহদ/শো মখোবগে। ধরং রাঁয়স্‌ ! ইবংস্তোতুভা আ ভর '॥ ৪ 
বং রাজজেব সুতো রঃ সোমা ববোশথ । পুনানো বহে অন্তত ॥। ৫ 

| বাহরপ্নু দুষ্টরো মৃজ্যমানো গ্রভস্ত্যোঃ । সোমশ্চমূষ্ সীদাত ॥ ৬ 


টো মর্খো ন মহরঃ পাবনং সোছ গচ্ছাসি । দধতগ্তোত্রে সুবীষ্ম ॥ ৭ 
রর গু ূ 


৮১ ৫ 


অনুবাদ 2 ১। কবি সোম দেবগণের পানার্ে মেধলোনের মধা দিয়ে প্রবেশ 
করছেন, শতুগণের আভিভবকর সোম সম্প্ত স্পধণকারীকে বিনাশ করুন ॥। ২। সে 
পবমান সোম স্তেত/গণকে গোমদ্ত সহম্রসংখক জন্ন প্রদান করেন। ৩1 হে সোম! 
তুমি আপন মনে সমস্ত ধন প্রদান কর । হে সোম! সেই তুমি আমাদের অন্ন প্রদান 
কর! ৪ । হে সোম! তুমি মহাকীতি প্রেরণ কর, তুম হবাদায়গণকে ধুব ধন্‌ 
প্রদান কর, তুমি স্তোতাগণকে অন্ন প্রদান কর । € | হে সোম! তুমি সুকর্মা, তুঁমি 
শোধিত হয়ে রাজার ন্যায় আমাদের স্তুতি স্বীকার কর । তুমি সপ্ত ও তুমি 
বাহক । ৬ | সেই গেম বাহক, অন্তরখক্ষে বরমান ৬ দংস্তর হস্তদ্বারা মাজত হয়ে 
পাত্রে অবস্থান করছেন । ৭। হে সোম! তুমি ক্লীড়নশশীল ও দানেচ্ছুক, তুমি 
.সভুঁতিকারীকে সুবীর্ধ দান করে দানের ন্যায় পাঁবন্তরে গমন করছ । 


২১ সগ্॥ সোম দেবতা । আসত অগবা দেবল খ'য। গায়মী ছন্দ । 


এতে ধাবস্তীন্দবঃ সোমা ইন্দ্রাম ঘৃষয়ঃ । মৎসরাসঃ স্বাবর্দঃ।! ৯ 
প্রবৃ্ন্তো আভিযুজঃ সুঘয়ে বারবোবিদঃ। স্বয়ং স্তোত্ে বয়স্কৃতঃ ॥ ২ 
বৃথা ক্রীড়ন্ত ইন্দবঃ সধস্থমভ্যেকামং | 'সন্ষোর্ম্ণ ব্যক্ষরণ ॥ ৩ 


৩৪৬ ধধ্েদ-সংহতা [ ৯ মণ্ডল 


এতে বিশ্বানি বাধা পবমানাস আশত । হিতা ন সপ্তয়ো রথে ।॥। ৪ 

আ'স্মন্‌ পিশঙ্গমন্দবো দধাতা বেনমাদশে । যো অস্মভামরাবা ॥ & 

খুন রথং নবং দধাতা কেতমাদশে । শুক্তাঃ পবধবমর্ণসা ॥ ৬ 

এত উ ত্যে অবীবশন: কাষ্ঠাং বাজিনো অক্ুত | সত্তঃ প্রসাবিষঃর্মতিম্‌ | এ 


অনুবাদ £১। এ র্েদকর দশপ্ত আভিভবশীল মদকর লোকপাল্ক সোম সকল 
ইন্দ্রের অভিমুখে গমন করছেন । ২1 এরা আভষবকারীকে বিশেষর্পে ভজনা 
করেন, সকলের সাথে মালত হন, আভভবকারণকে ধন প্রদান করেন এবং স্তোতাকে 
অন্ন দান করেন । ৩। অনায়াসে ব্লীড়াকারী সোমস্কল একমাত্র দ্রোশকলপে ক্ষরিত 
হচ্ছে, সঙ্ধ,র উীর্মর ন্যায় ক্ষারত হচ্ছেন । ৪1 এ সোম সংশোধিত হয়ে রথে স্থাপিত 
অশ্বগণের ন্যায় সমস্ত বরণীয় খন ব্যাপ্ত করেন । €& | হে সোমগণ ! এর নানার্প 
কামনা পুরণার্থে ধন প্রদান কর, হীন আমাদের দানের সময় নিঃশব্দে দান করেন । 
৬ । খভু যের্‌প রথবাহক, স্তুতযোগ্য সারাঁথকে প্রজ্ঞা দান করেন, সেরূপ তোমরা 
এ যজমানের প্রজ্ঞা দান কর । হে সোম ! কেবল জঙ্গদ্বারা পরিজ্কৃত হও । ৭। সেই 
এ সোম সকল বজ্ঞে কামনা করেন, বলবান সোম সকল যজমানের ব্দ্ধি প্রেরণ 
করেন। 


২২ সুন্ত।। সোম দেবতা । আসত অথবা দেখল খয । গারণী ছন্দ | 


এতে সোমাস আশবো রথা ইব প্র বাঁজন2 1 সর্গণঃ সৃষ্টা অহেষত ॥ ১ 

এতে বাতা ইবোরবঃ পজজন্স্যেব বৃষ্টয়তঃ | অগ্জেরিব ভ্রমা বৃথা ॥ 

এতে পূতা 1াবপশ্চিতঃ সোমলো দধ্যাশরঃ ৷ বিণা। ব্যাথশীপয়চ ॥ ৩ 

এতে মৃষ্টা অমত08 সসবাংসো ন শশ্রমহ ।  ইর়ক্ষম্তং পঞ্ে রজঃ ॥ ৪ 

এতে পৃষ্টান রোদস্োোব্িয়ন্তো ব্যানশূঃ | উদেতমনত্তমং রজঃ ॥ ৫ 

তত্তুং তন্বানম,ভ্তমমন, প্রবত আশত । উদেতম-ত্তম়াষাণ্‌ ॥ ৬ 

ত্বং সোম পাঁণভা আ বসু গব্যাঁন ধারয়ঃ । ততং তত্তুমীচক্রদঃ 1 ৭ 
অনুবাদ; ১। এ সোম সকল যদ্ধে প্রোরত অশ্বের ও রথের ন্যায় সমীপে গমন 
করেন । ২। এ সোম সকল মহাবায়ুর নায়, মেঘের বৃষ্টির ন্যায়, আগর [শিখার 
ন্যায় সমস্ত ব্যাপ্ত করেন । ৩। এ সোম সকল শুদ্ধ, প্রাজ্ঞ ও দাঁধযুন্ত হয়ে প্রজ্ঞান- 
বলে আমাদের ব্যাপ্ত করছেন । 5 | এসোম সকল শোধত ও মরণরাহত, এণরা 
গমনকালে ও পথে লোকসমূহে ভ্রমণ করতে ক্লান্ত হননা। $&1 এ সোম সকল 
দ্যাবাপৃথিবীর পৃ্ঠদেশে বিবিধ প্রকারে বিচরণ করে ব্যাপ্ত লূন॥ আরও এ উত্তম 
দুযলোকে ব্যাপ্ত করেন। ৬ । নদীসকল যজ্জঞাবস্তারকারঈ উৎকৃষ্খ সোমকে ব্যাপ্ত 
করেন, আরও এ কম সোমের দ্বারা উৎকৃষ্ট করে নেওয়া হয়। ন। হেসোম! 
তুম পাঁণগণের নিকট হতে গোসমূহের 1হততকর ধন ধারণ কর, ধজ্ঞ যাতে বিস্তীর্ণ 
হয়, স্রেপে শব্দ কর। 


২৩ সম ।॥ সোম দেবতা । আসত অথবা দেবল ধাষ ৃঁ গায়ণে ছল । 


সোমা অসৃগ্রমাশবো মধোমদিস্য ধারয়া। অভি বিশ্বানি কাব্য ॥ ৯ 
অন] প্রত্তাস আয়বঃ পদং নবায়ো অক্রমহঃ | রুচে জনম্ত সূযমূ ॥ ২ 
আ পবমান নো ভরার্ষো অদাশুষো গয়ম। কীধ প্রজাবতারষঃ ॥ ৩ 
অভি সোমাস আয়বঃ পবস্তে মদ্যং মদম্‌ । আভ কোশং মধুশ্চুতষূ ॥ ৪ 


২৬ সৃ্ত ধাধষেদ-সংহৃতা ৩৪৭ 
সোমো অর্ধাত ধর্ণাসিদধান ইন্দ্রিয়, রলসম-। সুবীরো আভিশস্তিপাহঃ ॥ ৫ 
ইন্দ্রায় সোম পবসে দেবেভ্যঃ সধমাদ্যঃ । ইন্দো রাজং সিষাসাস ॥ ৬ 
অস্য পাত্বা মদানামিজ্ড্রো বৃত্রাণ্যপ্রাতি। জঘান জঘনণ্ণ নু ॥ ৭ 


অনুবাদ £ ১1 মধঃর মদের ধারায় শনপ্রগামণী সোম সমস্ত স্তোন্রকালে সৃষ্ট হন৷ 
২। কোন পুরাণ অশ্ব নূতন পদ অনুসরণ করে, সূর্ধকে দীপ্ত করে (১)। 
৩। হে শোধিত সোম ! যে হবা প্রদান করে না, তার গৃহ আমাদের জন্য প্রদান 
কর। আমাদের প্রজাবশিষ্ট ধন দান কর । ৪1 গ্র্নশখল সোম সকল মদকর- 
রস ক্ষরণ করেন এবং মধুন্্রাবী কোশও উৎপদন করেন । &৭। জগতের ধারক 
1ম ইন্দ্রিয় বধধনকর রঙ্গ ধারণ করে উত্তম ঝীরযন্ত ও হিংসা হতে শ্রাণপ্রদ হয়েছেন । 
৬' হে সোম! তুমি যজ্ঞাহ, তুমি ইন্দ্র ও অন]ন্জ দেবগণের জন্য ক্ষারত হচ্ছ 
এবং আমাদের অন্ন দান করতে ইচ্ছা করছ । ৭। মদকর পদার্থসমূহের মধ্যে 
অত্ান্ত মদকর এ সোমকে পান করে অন(ভিভবনীয় ইন্দ্র শনুগণকে হনন করেছেন 
এবং 'এখনও হনন করছেন । 
টীকা ৪ ২.1 সায়ণ বলেন এস্থলে রৃপকদ্বারা সোমেরই স্জাঁতি করা হয়েছে । 


২৪ সুন্ত।। সোম দেবতা । আঁসঙ অথবা পেবল খাঁ । গাস্তী ছন্দ। 


প্র সোমাসো অধান্বিংঃ পবমানাস ইন্দবঃ। শ্রীণানা অপ্দু মু্জত ॥ ১ 
আভি গাবো অধাশ্বষুরাপে। ন প্রবতা যতাঁঃ। পনানা ইন্দ্রমাশত ॥ ২ 
প্র পবমান ধন্বসি সোমেন্্রায় পাতবে 1 নৃভির্ঘতো বি নীয়মে ॥ ৩ 
ত্বং সোম নৃনাদনঃ পবস্থ চযণিধিগহে । সীস্নযেো অনুমাদাঃ ॥ লি 
ইন্দো যদাদ্রীভঃ সুতঃ পাঁবত্রং পাঁরধাবাম । ভরামন্দ্রসা ধায়ে ॥ ৫ 
পবস্ব বৃত্রহস্তমোক্থেভিরন,মাদ্যঃ । শু'চিঃ পাবকো অন্ততঃ ॥ ৬ 
শচিঃ পাবক উচ্যতে সোন সুতপা ঘধবঃ । দেবাবীরঘশংসহা ॥ ॥ 


অনুবাদ ৪ ১। সোমসকল শোধিভ ও দীপ্ত হয়ে গমন করছেন এবং মিশ্রিত 
হয়ে জলমধো মার্জিত হচ্ছেন! 1 গমনশখল সোমসকল নিঙ্নাভমুখগামণ 
জলসমূহের নায় গমন করছেন এবং পরে ইন্্রকে ব্যাপ্ত করছেন । ৩। হে শোধিত 
সোম ! মনুষগণ তোম।কে যেখান হতে কে যাচ্ছে, তুমি সেখান হতে ইন্দ্রের 
গানাথে গমন করছ |: 81 হে সোম! তুমি মনুষাগণের মদকর ৷ হে শনুগণের 
আভভবকারী গোম 1 তুমি ইন্দ্রের উদ্দেশে করিত হও । তুমিও স্ত2াতিযোগ্য | 
&। হে সো ! তুমি যখন প্রস্তরদ্ধারা অভিষুত হয়ে পাঁবন্রের আভমুখে ধাবিত 
হও তখন ইন্দ্রের উদরের জন্য পধণপ্ত হও । ৬1 হে সবণপেক্ষা বৃন্রহা ! তুমি 
ক্ষারত হও, তুমি উকথ মন্ত্রদ্ার। স্ততাতযোগ।, শৃদ্ধ, শোধক ও অন্ভত । ৭1 আঁভি- 
ষুত মদকর সোম শৃদ্ধ ও শোষক বলে উত্ত হন, তান দেবগণের প্রীতিকর এবং 
শন্গণের বিনাশক । 


২৫ সূত্ত।॥ পবমান সোম দেবতা । অগন্তোর পন দৃততযুত খাব । গায়নত্রী ছন্দ | 


পবস্ব দক্ষসাধনো দেবেভ্যঃ পাঁতয়ে হরে । মরুজ্ট্যো বায়বে নদঃ ॥ ১ 
পবমান ধিয়া হিতোভি যোনিং কনিব্দং । ধর্মণা বায়মা বিশ ॥ ২ 

সং দেবৈঃ শোভতে বৃষা কাবর্যোনাবাঁধ "প্রয়ঃ । বৃদ্রহা দেবতীতমঃ ॥ ৩ 
বশ্বা রূপাণ্যাবিশন্‌ পুনানো যাতি হর্যতঃ। যন্ত্রামৃতাস আসতে ॥ ৪ 


৩৪৮ থগেদ-সংহ্তা [১ ঘণ্ডল 


অরুধো জণয়নাথিরঃ সোম? পরত আয়চ ক ॥, ইন্দ্র গণ্ছন্‌ কবকুতুত ॥ ও 

আ পবা "পস্তস পাবনং ধার কবে] একি ফোবিমাননঘ্‌ | ৬ 
অন্বাদ £ ১1 হে হাঁরদরবর্ণ শান ' তন মদকর, তুম দেবগণের, মরত্গেণেরও 
বায়ুর গানার্থে হ্ধানত হও ই হু 


রা ভিন 5 নাত 1 লখাদের ক থারা 
ধত হে শব্দ করে বস্থাতে পেন বর পাখির পারছে প্রবেশ কক ৩ এ 
সোনম আগ (হালে তবজিত, হক এগদ, কাব, চা, খুণহা শব অতান্ত দেব) ভ- 
লাষী হয়ে ডি তি চুপে 0 2৭5 জনসন লোম সমস্তবত অব্য 
প্রবেশ করে যেস্তাজে চডগন হত শিক তা সুদে, টুক বহে 5 2থাখান্‌ 
সোম শব্দ উপণদির কল পারত হেন 2 টিন উক্সোর ক গণ হালে 
বাঁশষ্ট হাছন 151 ফু জবান পপ হট, ১১ এ হান আনা এদের 


ৈ রা 
যু | 4 পা ফা তা এয 5 
স্হান প্র এলালু শহ। সব নতম ৮০5 1-7- 


"শন । ঙ ছঁ পে ৮ সস স্, বা ₹ শা লি ্ি টে ১ আঃ লু রিনি এস 2 শি িন্জাজ্প 
২ 5] সোম দেবডা ? ৮5 দিবর পুত হধাহাহ পাব । গায়তী চন্দ । 
শি নু ০ শি রি রব «1 স্ব 
|ভলহদলিশ্ছে ০ বাদ বিপ্রাপো অধ্থ॥ ।ধ্য়। 82 


| ক, + সহ ধাকুনািতম 0 ভল্াং প্রান্াকিলা দর | ২ 

৪২ 7ব71ং 2শধয়াহ। 7 পিং হ.'নযধাথ দাত পর 

তমহুনিং ভর 'জাধিয়া জক্ঘস্ং বিবসতঃ | ২ পাচো অদঃতাম 1 5 
তং ৫০ জাযয়ো হিং ? [ন্বজ্তা।্ ভিঃ 2০৬৫ ভ্রচত আম 0৫ 
( [হন্বান্ত বেধস্ঠ গবমান যর । ইন্পবন্রায় মৎসরমূ | ৬ 


গং ভীচখায়ঙনু ওত 


আনুবাদ ৮ ১1 পাঁথবার কোড়দেশি সে বেগবান সো তে মেধাবিণণ অঙ্গযাপদারা 
এবং স্তাতিখারা শার্ঁঘত করহেন। ৯1 অভ সকল সভ্প্রধারাবাশিষ্ট দীপ্ত 
স্বগের ধনুক পদক স্তাত লু । 1 কলের খাব ও বহু ক্যা চারশ, 
সকলের ।বধাতা সে সোমকে প্রজ্ঞান্ধারা ছণেরি প্রাত প্রেরণ করছেন! শু! "সাম 
পাতে অবাস্ৃত, স্তাতর পাতি ও হহ্ধত রর | শা?রত, বকারগণ ঝাহুদ্বয়ের ক্তবা- 
দ্বারা তাকে প্রেরণ করছেন! &॥ অঙ্গীল সকল সে হারিদবর্ণ সোমকে এত 
প্রদেশে প্রেরণ করতেন, তান কমননঈর ও বহ্দুষ্ট। । ২1 হে শোধকারী গেষ। 


1৭৫ 


তোমাকে ইন্দ্রের উদ্দেশে প্রেরণ কর”, তি স্তধৃতিদ্ধারা বাত, দীপ্ত ও মদকর ! 


২৭ সন্ত ।। পবমান সোল দেবতা । আঁঙজগসার পুন নূ.মধ খাষ । গাম়তী ছন্দ । 


এব কাঁবরাভষ্টুতঃ পাঁবন্তরে আধ তোশতে । পুনানো ঘ্নয়প মর 8 ১ 
এষ ইন্দ্রায় বরবে খার্জ খপার ৮ । পাব দক্ষসাধনঃ ২ 

এষ নৃভীর্ব নীয়তে বো মধ বৃযা সুতঃ। সোমো বনেষ বিশ্বাবিং ॥ ৩ 
এব গব7রাচক্রদৎ পবমানো ৮ ইন্দুঃ স্তরাজদন্তূতঃ ॥ ও 

এব সৃযেণি হাসতে পবমানো আধ দ্যাব | পাঁবনে মৎসরো মদঃ ॥ ৫ 

এব নীল দদন্তারদ্মে বৃঘা হারঃ। পুনান ইন্দ্বীরক্্রমা ॥ ৩ 


অন্দবাদ £ ৯। এ সোম কাঁব ও চারদক হতে স্তত, হীন দশাপাঁবন্ধ আঁতকুম 
করে গমন হন ইন শোধত হয়ে শনুগণকে বনাশ করছেন। ২। এসোম 
সকলের জেতা, ইনি বলকারণ ইন্দ্র ও বায়ুর উদ্দেশে একে পাবত্রে সেক করা হচ্ছে। 
৩1 এ মনুষ্যগণকর্তৃক নানা প্রকারে 'নাহত হচ্ছেন, হীন দুযুলোকের 
মস্তক, আভিষূত মনোহর পানে অবাশ্থত হয়ে সকল অবগত আছেন! ৪1 এ 


২৯ সন্ত ] থষ্েদ-সংাহতা। ৩৭৯. 


১ 


সেন আমাদের গো হিরণ্য ইচ্ছা করে দীপ্ত ও মুহশত্র জেতা এবং ধয়ং আহংনীয় 
হয়ে 'ক করছেন: & 1 এ শোধনকালীন টা সূর্থকতৃকি পাঁবন্র দয়লোকে 
পারত হন, দোষ অতস্ত মদকর। ৬ । বলবাল মোম, অস্তারক্ষে গমন 
করছে, ইনি আভিলাবপ্রদ, পাবশ্রক।লশি এবং দণ ইব্দরের আভমথে গুল 
কখছেন। 


২৬ সন্ত 11 সোম দেবতা; হানানধ অব 1 গায় হিল) 


এব বাজী 1হতো বা অংবনা বাদং বি -171ভ ১ 
এব পাঁবরে অকরৎ খোনো দেবে ওত সুত০ ১ বিশ্ব ধামান্যাবশন ॥ 
2 পেবঃ শভায়তেহাধ খেনাবমত [87 দা দেববীতমঃ ॥ ৩ 

| বৃষা ক।ৎ্রদদ্দশীভন্গাভণতিহ। আত প্রোণান বাঝতি ও 
এ সুধখিরোয়ৎ বগলে বিবচবি6 1 বিধা বানান বিশ্বাবধ ৪৬ 


এষ শুক্সাদাভ্য গোওঃ পৃনাণা অরিন | দেবানখিরঘ সাহা 0৬ 


ঞ 
১ 


সদ 


চল ৫7 ॥ পন্জা॥ টে পর শা ৬7 রি স্স্য জনে রি স্্ রি ঃ এ ৮ ভেটি 
উ*দব।ল 9 ৯: এ সান বেগিবাত গালি শ্হা।পতি, সব হ্ এবং সকলের শিতি, 
১৯০- 7. .এ৮লা? 7 22৮ « রর নিন 
ই, টবলোগে গন কহেন হি এ সোম দেবগশের ওন। আঁ ভিতর হানে 
১ ৰং ক নে কা ও পা ি মা রে পৃ নম ৬ পি পে (7৩ ৮ 
147. ৩ ৮175 ১ ,ব রা পু ১ নিস 8 ।, ২ এ । পা 174 1০1৭5 2.0, ্ঠ ] (৮ | ঞ 


অন ও বৃহ দেব ভলকনট যেন আনার শ্বাস ভা পাচ্ছেন 16 এ 
রা ১ ০ £ চিনি ্ি টিটি রি ০ 2 টন্ধ? 
আভিপটাদ শব্দ অর্থ লিহরা ধভি বোম চোণ চল ভাবে খনন করুন । 


ছে বাধশকালা। সস নখ হি হ্ত পিন ১ এবং অনন্ত তেন গদথকে 
২৯ জপ) ১ ৮ ০ শি ১ রে 
তা, 4 গৃহে ৮1. এশা পয সে শন তন, শাহান ফবগগের 
লি 


তি হু টে মারার রত বর 8 স্প টক 
পিস্য বং অধ্র্গলব শালি । শিক হাত খল করত 


৯ কাুত ॥ (টন। তেনিভ। 7 বগলা) হি শুন পাব । গম ছন্দ 


দি 
প্রাস্য খারা তনংপৃত্ সুভজোৌজনা £ দেব অন গ্রভূষতঃ ॥ ১ 

সাপ্তং মৃজাত্ত বোগে পুজ্তঃ কালো রা | জেগাততজ্জনম কিথামূ 0২ 
% হা মোম তণণ 5 পুন।লার প্র5, নো ২ বথণ সমদুমধকথাআ ॥ ৩ 
1৫২ বদল অগ্নি পবন্থ সোম খাছ 7 ইন দ্বেংকাস অধ্রাজ 85 
হন তু শে বহর নখ্সমগা বলা নও ]দো সমু মু রে ॥ ৫ 


৫. থা গান নং 


| 1 8777 দবাং পবস্থ নয়া ॥ দিণাঙাতং গতম ভগ্ন মত 


স্পা শশ স্ শ. র্‌ ০ ক ০১, শপ ১ শপ | আত পন হয 511. ্ তি আশ” পা সুস্প ুঁ 
আনব 2১1 লাগিকারী, এ আভধুত গেমের ধ'র। দেবগণের উপর অঙান্ষথ 
চে 222 নি কস ৯ এ ০ আল 

গ্রপাত সরাতে হি বুদ বত হচেরস । হস্ত ভিখারী 1 ।বসাত। ৭১, কত । 


অধর গন দ1%1 গ্রবৃ্ধ শা হযেগ। অশ্বস্দশে শোকে মাজতি কমছেন । 
৩1 বে উর শীবাশষ্ট গেম শোধণকালে হোনার সে তেজ সকল অত্যন্ত 
আভিওবপর হয়, এডএব ধন সনিসদশ শাাহযোগা প্োণ কল্পকে পণ কর। 
৪1 লো! হস্ত ধন জয় করে বি করিত হও এবং সমপ্ত তুগণকে এক 
ঘোগে গরদেশে শেল কর 4) হে দোন! যারা দান করে না, তাদের এবং 

অন্যাণ/ নন্দক রা আশাবাদ হাতে আমাে রঃ কর, আমরা যেন শতত্ত হতে 
পার। ১1 ছেখোন ! তাম ধারারুপে ক্ষ ক্ষাতিত হও, স্টার্থব এবং স্ব ধন ও 
দীপ্তিযুন্ত বঙ্গ রা 4 কল । 


রত 


৩৫০ খথেদ-সংহিতা [৯ মণ্ডল 


৩০ সন্ত || সোম দেবতা ৷ আঙ্গরার পুন্ন বিন্দু ধাঁ । গায়ত্রী ছন্দ । 


প্র ধারা অন্য শুঁিণো বৃথা পাবন্নে অক্ষরনূ । পুনানো বাচমিষ্যাতি ॥ ১ 

ইন্দযাহয়ানঃ সোতৃভিূজ্যমানঃ কনিকর্দং । ইয়াত" বগ্নামান্দ্িয়ম- ॥ ২ 

আ নঃ এুক্সং নৃষাহ্যং বাঁরবন্তং পরসপৃহং । পলম্ব সোম ধারয়া ॥ ৩ 

প্র সোমো অতি ধারয়া পবমানো আসিষাদৎ। আঁভ দোণান্যাসদম- ॥ ৪ 

অপ্সু ত্বা অধুমত্তমং হিং হম্বত্ত)দ্ভত। ইন্দাবন্দ্রায় পীতয়ে ॥ & 

সুনোতা মধমত্তমং সোমামন্দ্রায় বাঁজণে ॥। চারুং শরধায় মংসরম- ॥ ৬ 
'অনুবাদ ৪ ১। বলবান এ সোমের ধারা অনায়াঙে ক্ষারত হচ্ছে, শোধনকালে হীনি 
স্বীয় ধবান প্রেরণ করছেন । ২1 এনোঘ আভববকারগণ কতক প্রোরত হয়ে 
শোধনকালে শব্দ করে ইন্দ্র সম্বন্ধীয় শব্দ প্রেরণ করছেন । ৩। হে সোম! তুম 
ধারাপ্রবাহে "্চারত হও এবং তা দরে মানুষের আভঙবকর বীরধস্ত্র অনেকের 
দপৃহণীয় বল লাভ হোক । ৪' এসোন শোখনকালে খারাপ্রবাহে প্রোণকলসে 
উপাঁস্ত হবার জন্য শাবধকে আতিকুল করে ক্ষারত হচ্ছে । & | হেলোম! 
ভলমধ্যে তা, রঃ পেকা মধুর ও হরিদবর্ণ।  হীন্দ্রের গানার্থে তোমাকে প্রন্তরদ্ধারা 


পেযণ করছে । ৬ । হে খারকগণ । তু মধ্ররসাঁবশিষ্ট, মনোহর 
স্বদনশর 7নাধুকে রা দর বলাথে এ ইন্দ্রের পানাথে' আভষ্ব কর । 


৩৯ সন্ত ॥ সোশ দেোতা | বুছবেণের পুত্র গোতন খাষ | নায়তী ছন্দ | 
প্র সোমাসঃ স্বাধাঃ পবমষানাসো অতমঃ । বসিং কথাত্ত চেতনস্‌ ॥ ১ 
দিবস্পাথবা। আধ ভবেন্দো দয়বধনঃ | ভবা বাজানাং পাজি ॥ ২ 
তুভ্যং বাতা আঁভাপ্রয়স্হুভামর্ষীত্ত সিপ্ধবঃ ॥ সোম বর্ধীস্ত তে মহঃ ॥ ৩ 
আ পায়ন্ব সমেতু তে বশ্বতঃ সোম বুষ্যন । ভব, বাজসা সঙ্গথে ॥ ৪ 
তু্।ং গাবো ঘুতং পয়ো বো দদহে আক্ষতম্‌ | বার্ধষে আধ সানবি ॥ & 


খি 


ঘাযুধস্য তে সতো ভূবন্সা পতে ব্রম্‌ 1 ইন্দো সাখত্মূশ্ধাস ॥ ৬ 

অনুবাদ 3 ১1 উত্তম কম 8১৭ শোধনকালীন সোম গমন করছেন এবং 
আমাদের চেতন ধণ প্রদান করছেন। ২। হেসেন! তুম অন্নের পাত, তুমি 
দ্যাবাপৃথবীর দাতিষ,স্ত পদার্থের বরকি হও । ও । খে সোম ! বায় সকল তোমার 
তাপ্তিপ্রদ হোক, নদী সকল তোমার উদ্দেশে গন কর;ক, তারা তোমার মহত্ব বর্ধন 
করুক । ৪1 হে দোন! তুমি বায় ও জলের দ্বারা প্রবৃদ্ধ হও, বর্ষণযোগ্য বল 
চারাঁদক হতে তোমাতে সঙ্গত হোক । তুমি সংগ্রামে অন্বের প্রাপক হও । &। হে 
পিঙ্গলবণ সোম ! গোসঘুহ তোমার জনা ঘৃত্ত এবং অক্ষীণদুঙ্ধ দোহন করছে, তুম 
উন্নত প্রদেশে অবাস্থি আছ । ৬ । হে ভবনের পাত লোম ! আমরা তোমার 
সখিত্বর কামনা করছি, তুমি উতকৃষ্ট আয়ুধাবশিষ্ট | 


৩২ সুস্ত॥। সোম দেবতা । আন্রগোরেৎপন শগাবাশ্ব বাঁধ । গায়ত্রী ছন্দ | 


প্র সোমাসো মদচ্যতঃ বসে নো মঘোনঃ । সুতা বদথে অরুমঠ ॥ ১ 

আদীং [তস্য যোষণে। হরিং হিষ্বন্তাপ্রীভঃ | ইন্দধীমন্দ্রায় পীতয়ে ॥ ২ 

আদীীং হংসো যথা গণং বিশ্বস্যাবীবশন্মীতিম । অতে॥ন গোঁতরজাতে ॥ ৩ 
ভ সোমাবচাকশন্মগো ন তক্সো অর্ধীস। সীদনতপ্য যোনিমা ॥ ৪ 

আঁভ প্র গাবো অন্ধত যোষা জারামিব পপ্রয়ম । অগনল্লাজিং যথা হতম: ॥ & 

অস্মে ধোহ দ2ামদ্যশো মঘবন্তাশ্চ মহ্যং চ। সাঁনং মেধামুত শ্রবঃ ॥ ৬ 


৩৪ সৃত্ত ] খধেদ-সংহিতা ৩৫১ 


অনুবাদ £ ১। সোমসমূহ আঁভযুত ও মুদস্্রাবশ হয়ে যজ্জে হব্যদায়ীর অত্বার্থে 
গ্রমন করছেন । ২। ইন্দ্র পান করতে পারেন এ উদ্দেশে এ হরিদবর্ণ সোথকে 
ভ্রিতের অঙ্গীল সকল প্রস্তরদ্বারা আহৃত করছে । 61 হংস মেমন জলমধ্যে প্রবেশ 
করে, এ সোম সেরূপ সমস্ত স্কেতাগণের মনকে বশ করে । এ সোম গব্যদ্ধারা ক্িগ্ধ 
হয়। ৪17 হেসোম! তুমি বন্ধের স্থান আশ্রয় করে 'মাশ্রত হযে মৃগের ন্যায় 
দ্যাবাপাঁথবীকে অবলোকন কর । & | রমণন যেমন জারকে স্ত্বাতি করে, সেরূপ 
হে সোম! শব্গণ তোমার তাঁত করছে । ৬ সেসোম িথের নায় যুদ্ধে 
গমন করেন ! হে সোম ! আমাদের দীপ্তিষুক্ড অন্ন প্রদ্দান কর, হ্ব্যদায়ীকে দান 
কর এবং আমাকেও দান কর, ধন, মেধা এবং কীতি দান কর । 


৩৩ সুক্জ || সোম দেবতা । ব্রিত ঝা গায়নী ভন । 


প্রসোমাসো বিগশ্চিতাহপাং ন যন্তযম্ঃ । বনানি মাহা ইব ॥ ১ 
আঁভ দ্রোণাণ ব্দ্রবঃ শক্রা খতপা ধারয়া । বাজং গোমন্তম্রণত 0 ২ 
সুতা ইন্দ্রায় বাবে বরখায় মরুত্যঃ ! সোমা অর্ধীন্ত বিফবে ॥ ৩ 
তিস্রো বচ উদধরতে গ।বো মিমান্ত ধেনবঃ। হরিরোতি কনিরুদৎ ॥ ৪ 
আঁভ ব্রক্মীরনূঘত যহবীঝতস্য মাতরৎ। মমৃজিত্তে দিবঃ শিশুন্‌ ॥ €& 
রায়ঃ সমদ্রাংখতরোইস্মভাং সোম বিশ্বতঃ । আ পবন্ষ শহাত্রণঃ ॥ ৬ 


অনুবাদ ৪ ১। +বপশিচং সোমমকল জলের তরঙ্গের ন্যায় গমন করছেন, মাহষগণ 
যেরূপ বনে গমন করে, মেরুপ গমন করেন । ২ । পিশঙ্গবর্ণ দীপ্ত সোমসকল 
অমৃতের ধারাকারে গোবাশিষ্ট অন্ন প্রদান করে দ্রোণকলসে শণরত হচ্ছেন। 
৩! আভযুত সোম সকল ইন্দ্র বায়ু বরুণ মরুগণ ও বিস্ুর আঁ ভম৫খ গমন 
করছেন । ৪1 তিন বাক) উদদীরত হচ্ছে । প্রীতিদায়ক গো সকল শব্দ করছে, 
হরিতবর্ণ সোম শব্দ করে গমন করছেন €& । স্ভোতাকর্তক প্রোরত, যজ্ঞের 
মাতৃদ্বরূপ, বহু স্তুতি উচ্চারত হচ্ছে এবং দয়লোকের ?শশুসদ'শ সোম মাজতি 
হচ্ছেন । ৬1 হে সোম! ধনসন্বন্ধীয় চারটি সমুদ্রুকে চারাদক হতে আমাদের 
?নকট আন এবং অপাাসিত আভিলাষসমূহকেও আন। 


৩. সব্র 1 সোম দেবতা । তত ায। গায়নী ছন্দ | 


সুত ইংদ্রায় বায়বে বরণায় মরযভ্তঃ॥। সামা অধাত |বহ্চবে 7 

বৃষাণং বৃযাভিবতং সুর্ধীন্ত সোমমাদ্রীভিঃ 1 দুহত্তি শক্সলা পা | ৩ 
ভুবাত্ততল। মজেঠা ওুরাঁদন্দ্রার মত্নরঃ। অং র্‌পৈরজ।তে হারঃ॥ ৭ 
অভীমৃতস্য বষ্$পং দুহতে পৃশ্বমাতরও। চার প্রিয়তমং হীবঃ ॥ 
সমেনমহতা ইমা 1গরো অর্ধীন্ত সম্রতঃ । ধেনূর্তাশো আবীবশং 8৬ 


প্র সুবানো ধার। তনেশ্যাহন্বানো অধাত 1 রুজদ্দ্‌ড় হা বোজনা ॥ ১ 
২ 
| 


অনুবাদ 2৪ ১। আঁভবুত সোম প্রোরত ধারাপ্রবাহের পাঁবনে গমন করছেন এবং 
দঢ় শন্ুপুরী সকলকেও বশ্লথ করছেন । ২। অভিযূত সোম সকল ইন্দ্র বায়ু 
বরুণ মরুৎগণ ও বাধঞ্র আভমুখে গমন করছেন । ৩। রনের সেষ্তা নিয়ত 
সোমকে বর্ণ কর । প্রন্তরদ্ধারা আভিষব করছে । কর্মবলে সোমরন হি দ্ধ দোহন 
করছ। ৪। ব্রত খাঁবর মদকর সোম ভ।ঞ ীনজের জনা শুদ্ধ হরেছে, সে সোম 
আপন রূপ প্রাপ্ত হয়েছেন। &। পৃশ্সির পত্র মরুৎগণ বজ্ঞাশ্রপ্র শপ্রয়তম মনোহর 


৩৫২ ধাধেদ-সংহতা [ ১ মণল 


সোমপাধন পোসিক্ে দোহন করছেন 


৬। নুন বাক্য সকল উচ্চারিত হয়ে 
সঙ্গে মত হত্ছে ! সোমও শব্দ করে প্র 


5কর শ্ত2াত কামনা করহেন । 


| 
নি 
ও 


৩ সুস্তু হোম দেভা। আঙ্গান পুত প্রভুপসু খাখ। রি ছন্দ । 


আ নঃ বিষ বারিযা 52 রা শসা হয়া 

টান্দা সথ্দ্ুশীখ , হাবল বসতেন 1 ব্রায়ো ধত? ন ও টি ৬ 

শয়া বীরেশ বারবোহাভি বান পৃ করা খে 

প্র বাজাঁনপ্দ, :।. তি চাঝাবন্বাভ বানি ১ ঘুভা 

তং গদাভিল জ্বল পাতিলনর মা ব্হটদ সেনং 

[বহো মন ওত ১ আনা দাবার  াস্সিততঃ 1 লি শসা শ্রডুসসোও 7৬ 
অনুবাদ £ 1 1 শোধনব্যাল।। এথান ৪ খরাপ্রবাহে রশরিত হও, বিস্তীর্ণ ধন 
01 পুর্ন কব 1 ই হে সেন! হে জলপ্রেরক ! হে 
ভাগ 1৮ শৃশ্ল 5 খের তাল বাবুল হও | [হে বর 
গেম । ভোমন খল ১৭ য় এনা নহা, ১ বহুগথকে ভিজা ধরব তামাদের 

বা রর 


রি খে ব717 7 দস) কাউ 95 অতশা দহ খালে বালিত হতে ইচ্ছা 
কতে অহা নল বল নিছক ভঙ্পন্ত /লাদ রে তপতি নরম 22 সে 
নরকে ৫ এি।। তথ চিত ৭? 1 সী বা. এব । 
৩ সোম ০ 8 -ও নশ্টল সলা সিিত পবন প্রভু 
হলাবনুষ্ট মনিব ভরত সন 505 শিতে | 


টু ত এ ৭, ই লন 5201 তশী। 
টা ৮ হয না, । 151 »৬ 1 প্গ: নাক শি 7" 
অন ৬ 51 খু!) ॥ (1 প্‌ 1৩ ্ / এ । 5 1 *৮ € 
রঃ নর তঃ ৩ ৩৪ ৫ 
স ব।খ), 0০) ৬11 11৭ গবাদি তব (বন ধ!ভি বে? দ্9:৩। ও রব 


শপ নে 01561 -৭ [ দাঁববাত হবে যে ওঠা তেজ ফাখু হন 


শগুদভনহ ১ 211৬5 1শতি । ভিত) শশিিত পানে তন রে [রঃ 
১ £547- ক 7 না 
সাবিহা দান লু তন দরধ্যান পারবা পরতাবল্তাবিক্ষা7 01, 
খুনি চি ৯ ৬ 2 শা ৫ হর ্ পেচিল ০২ ১৮ ২757 
আআ] 1 দবিপগু ঈদ এ ব»).। 6০8 (1 । ৮1 নু 7৭৭৪ রমন্পতে ] ৬ 


অ. 115) অশেব বান “এদ্রেযে আভিিত সোম সাপ হলেন, 
বেখবান সেম স গ্রে [িরদ করকেন ১ ২। হে সোম! তুশি ঝহনকা ৭ শাগর্ক 
ূ 7 ১ আতা করে করিত হও? ১। হে 

| রর স্থান সকল পুঙ্াশত নর শর ন্জ্ঞ 
ও বলার্খে অনাদের ভিগণ 91 লক্জ।ভিলাঘী খাঁংকগণকহশি গলজত 
তাদের হ্তঘাযা মুভ আদ মেখলোনধর। দশাবন্রে শত হচ্ছে এ । সে 
আঁভয,৩ সো হবদতাকে দযলেক ভুলোক ও মন্তরিকে সনন্ত ধন পলগ করন । 
৬। হে বগি সেম! ভুমি স্তোতগণের  অগ্বাভিলাধী গবাঙলাষী ও 

ননাভিলাঘ৯ হয়ে সগের শৃঙে আরোহণ কর । 


৩.:৪ 0 দেখ দেবতা । এহহাথ ঝাকি । গারনা ছন্দ । 


» সুতি পাঁওয়ে বৃা সোমও পারতে অর্ধীত | বিগ্ললএনগাধীস দেবয়?: | ১ 
স পানে 4৮৮ পে। হাররর্ধাত ধর্ণাসঃ1 আঁভ যোনিং কানিরূদং ॥ ২ 


৩৯ সৃস্ত ] ধাষেদ-সংহিতা ৩৫৩ 


স বাজী রোচনা দবঃ পবমানো বি ধাবাত । রক্ষোহা বারমব্যয়ম- ॥ ৩ 
স্রিত্যাঁধ সানাব পবমানো অরোচয়ৎ ৷ জাঁমাভঃ সূর্যং সহ ॥ ৪ 

স বৃ্হা বৃষা সুতো বাঁরবোবিদদাভ্যঃ ॥ _ সোমবাজীমবাসরৎ ॥ & 

স দেবঃ কাবনোদ্রিতোহভি দ্রোঞ্ান। ধাবাঁত। ইন্দবন্দ্রায় মংহনা ॥ ৬ 


অনুবাদ ৪ ১ ইন্দ্রাঁদর পানার্থে আভষুত সোম আঁভলাষগ্রদ রা'কসাঁবনাশক এবং 
দেবাঁভলাষী হয়ে পাঁবশ্রে গমন করেন । ২। সে সোম সর্দশ+ হারদবর্ণ 
সকলের ধারক । তান পাঁবন্রে ধৃত হন এবং পরে শব্দ করে দ্বোণকলসে গমন 
করেন । ৩। বেগবান স্বগ্গের দীপ্তিপ্রদ শোধনকালীন সোম রাক্ষসগণের হস্তা হয়ে 
মেষলোমময় দশাপাবন্ধ আঁতক্রম করে ধাঁবত হচ্ছেন! শ। সেসোমাত্রতের 
যজ্ঞে পৃত হয়ে বন্ধুগণের সাথে সূর্যকে প্রকাশিত করেছেন । &।॥ অশ্ব যেরূপ 
সংগ্রামে গমন করে সেরূপ বৃ্ধাতণী অভিলাষপ্রদদ অভিষূত আঁহংসনীর সোম কলসে 
গমন করছেন । ৬। সে মহান কেেদধ্যন্ত কাবকর্তক প্রোরত সোম ইন্দ্রের জন্য 
দ্রোণশনধ্যে ধাবত হচ্ছেন । 


৩৮ চুৃক্ত ॥ সোম দেবতা । রহহগণ ধাষ। গায়ত্রী ছন্দ । 


এষ উ স্য বৃধা রথোহব্যো বারোভিররাঁত ॥ গচ্ছন্বাজং সহন্্রিণম্‌ ॥ ১ 
এতং 'ন্রতস্য যোধণো হাঁরং হিম্বস্ত/দ্রীভঃ | ইন্দুমন্দ্রায় পীতয়ে ॥ ২ 
এতং ত্যং হারতো দশ মমূ্জন্তে অপস্যুবঃ । যাঁভর্মদায় শুন্ততে ॥ ও 
এব স্য মানুষীত্বা শ্যেনো ন বিক্ষু সীদাতি । গচ্ছঞ্জারো ন যোধষিতম্‌ 8 ৪ 
এষ সা মদ্যো রসোহব চষ্টে দবঃ শিশুঃ | ষ ইন্দুর্বারমাবশৎ ॥ ৫ 

এষ স্য পীতয়ো সুতো হরিররাঁত ধর্ণীসঃ | ক্ুন্দন্যোনমাভ 'প্রয়ম্‌ ৪ * 


অনুবাদ 8 ১। সে সোম আঁভলাষপ্রদ ও রথস্বর্‌প হয়ে বজমানকে সহন্ত্র অন্ন 
দান করবার জন্য দশাপাবন্রদ্ধারা দ্রোণে গমন করছেন । ২। এ ক্রেদধস্ত হারিদবর্ণ- 
সোমকে তের অঙ্গগাল সকল ইন্দ্রের পানার্থে প্রস্তরদ্ধারা পিষ্ট করছেন । ৩ । দশাটি 
হারদবর্ণ অঙ্গণীল কর্মী'ভলাষী হয়ে এ সোমকে মার্জত করছে । সোম এদের 
সাহায্যে ইন্দ্রের মদের অন্য শোভিত হচ্ছে? ৪1 এ সোম মনুষ্য প্রজাগণের 
মধ্যে শ্যেনপন্দীর ন্যায় উপবেশন করছেন, উপপত্বীর নিকট যেরূপ উপপাতি গমন 
করে সেরূপ গমন করছেন । &। এ ম্দ্যরস সকল পদার্থ দর্শন করছে । তান 
স্বর্গের শিশু, এ সোম দশাপবিভ্রে প্রবেশ করছেন। ৬। পানার্ধে আঁঙিষুত ও. 
সকলের ধারক, হারিদবর্ণ সোম শব্দ করে প্রিয়স্থানে গমন করছেন । 


৩৯ সুস্ত।। সোম দেবতা । আগরাগোলোৎপনন বৃহৎমাত খাষি । গায়তী ছন্দ । 


আশুরর্ধ বৃহন্মতে পার প্রিষেণ ধাম্না । যন্র দেবা হীত ব্বন & ১ 
পরিচ্কথন্নীনিত্কওং জনায় যাতয়ানিষঃ । বৃষ্ঠিং দিব পার সরব ॥২ 

সুত এত পাঁবত্র আ'ত্বাবং দধান ওজসা | বিচক্ষাণো িরোচয়ন- & € 
অয়ং স যো 'দবস্পার রঘনয়ামা পাত্র আ। িন্ষোর্মণ ব্যক্ষরৎ ॥ ৪ 
আবিবাসন পরাবতো অথো অর্বাবতঃ সৃতঃ | ইন্দ্রায় সচাতে মধু & ৫ 
সমনচঈীনা অনুষত হারিং হিহ্বস্ত্যাদ্রভিঃ। যোনাব্ৃতস্য সীদত ॥ ৬ 


অনুবাদ £১। হে মহামাত সোম ! দেবগণের প্রিয়তম শরারধূন্ত হয়ে শীঘ্র গমন 
কর, দেবগণ কোথায় বলতে থাক। ২। অসংস্কৃত স্থানকে সংস্কৃত্ত করে এবং 


থা. স. (২)--২৩ 


৩৫৪ ধাধেদ-সংহিতা [৯ মল 


যাগকারীকে অন্ন প্রদান করে অস্তরণক্ষ হতে বৃষ্টি ক্ষরিত কর। ৩। আঁভষুত 
সোম দীপ্তি ধারণ করে এবং সমন পদার্থকে দর্শন ও দীপ্ত করে শীঘ্র বেগে 
দশাপাবত্রে গমন করছেন । ৪1 এসো দশাপবিভ্রে ন্তস্ত হয়ে সিহ্ধর ভীার্মতে 
ক্ষীরত হচ্ছেন, হীন স্বর্গের উপরে শীঘ্র গনন,করে থাকেন । & | দুরস্থ এবং 
আঁন্তকন্থ দেবগণের পারিচ্যার্থে আভষ্‌ত সোম ইন্দের জন্য মধূসেক করছেন । 
৬। সম্যক 'মালত স্তোতা সকল স্তব করছেন, হরদবর্ণ সোমকে প্রস্তর সাহাব; 
প্রেদণ করছেন, অতএব হে দেবগণ ! বজ্ঞস্থানে নিষন হও । 


8০ সুক্ট॥ সোনম দেবতা । বৃহৎ্মাত ধাষ । গায়ন ছন্দ। 


পুনানো অক্রমীদভি বশ্বা মূধো বিচর্ষাণিঃ | শুন্তত্তি বিপ্রং ধতিভিঃ ॥ ১ 
আ যোনিমরুণো রুহদগমাদিন্দ্রং বৃষা সুতঃ । প্রবে সদাস সাদাত ॥ ২ 

নূ নো রাঁয়ং মহামিন্দোই্মভ।ং মোম বিশ্বতঃ । আ পবন সহাত্রণম: ॥ ৩ 
শব্ধ সোম পবমান দুয্নানীন্দবং ভর । দাঃ সহাঁভ্রণবীরিষঃ ॥ ৪ 

স নঃ পুনান আ ভর রায়ং স্তোত্রে সুবীর্ম্‌ | জারতুর্বধয়া গিরঃ ॥ ৫ 
পুনান ইন্দবা ভর সোম দ্বিবর্যসং রাঁয়ম্‌ । বৃবান্নন্দো ন উকধ্ধ্যম্‌ ॥ ৬ 


অনুবাদঃ ১। সর্বদশরঁ সোম শোধনকালে সমস্ত 1হংসকদের আতিক্রন করছেন 
তাঁকে কম্বারা সকলে শোভিত করছেন। ২1 অরুণবর্ণ সোম ভ্রোণকলসে 
আরোহণ করহেন, পরে আভলাষপ্রদ ও আভষুত হয়ে ইন্দ্রের নক গণ করহেন 
এবং ধ্রুবস্থানে উপাবষ্ট হচ্ছেন। ৩। হেসোম! হেইন্দ্র! তুমি আঁভষৃত 
হয়ে আমাদের উদ্দেশে মহান সহপ্রসংখ্যক ধন চারাদক হতে ক্ষারত কর । ৪ । হে 
শোধনকালীন সোম ! হে ইন্দু ! তুমি বহাীবধ ধন আহরণ কর এবং সহম্রসংখ্যক 
অন্ন প্রদান কর। &। হে সোম! তুম আভববকালে আমাদের জন্য উত্তম বীর্ধয্ম্ত 
ধন আহরণ কর এবং স্তোতার স্তাীত বার্ধত কর। ৬। হেইন্দ;! হে সোম! 
তুম শোধনকালে আমাদের জন্য দ্যাবাপৃথিবীতে পারবদ্ধ ধন আহরণ কর । হে বর্ধক 
ইন্দ! আমাদের স্তুতিযোগ্য ধন প্রদান কর। 


৪১ সূস্ত॥ সোম দেবতা । কথগোত্রয় মেধ্যাতাথ ঝাষত গায়নী ছন্দ । 


প্রযেগাবো ন ভ্ণয়স্ত্বেষা অযাসো অরুনহঃ | ঘ্বন্তঃ কফামপ ত্বচঘ্‌ ॥ 
সুবিতস্য মনামহেহতি সেতুং দ;রাব্যন্‌ । সাহ্বাংসো দস্যুমব্রতন ॥ ২ 
শৃথে বৃক্টোরব স্বনঃ পবগানস্য শুঙ্িণঃ | চরাজ্ত বিদহাতো দার ॥ ৩ 
আ পবন্ব মহশীমষং গোমাদন্দো হিরণ্যবং । অধ্যাবদ্ব।জবৎসুতঃ ॥ & 

স পবন্ব বিচ্ধণ আ মহী রোদনী পৃ । উষাঃ সূত্্যা ন রাশ্মিভিঃ ॥ ৪ 
পরি ণঃ শময়িত্তা ধারয়া সেম বশ্বতঃ। সরারসেব বিষ্পমূ ॥ ৩ 


অনুবাদ £১। যে সোম সকল জলের ন্যায় শঈঘ্র দীপ্তযুস্ত ও গমনশীল হরে 
কৃষ্ণইকদের হনন করে বিচরণ করেন €১) তাদের স্তব ফর । ২। ত্রতরাহত দসু)কে 
আঁভভব করে আমরা স্দন্দর সোমের রাক্ষনবন্ধন ও রাক্ষস হনন ইচ্ছায় স্তব করব । 
৩। আভষবকালে বলবান সোমের দীপ্ত সকল অন্তীরক্ষে বিচরণ করে এবং বৃষ্টর 
নয তার শব্দ শ্রাতগোচর হয়। ৪1 হেসোম! তুম আভষ্‌ত হয়ে গোয্স্ত, 
অন্বধুক্ত এবং বলযুন্ত মহা অন্ন আমাদের আভম:খে প্রেরণ কর । &' হে সবর্দশী-' 
মোম ! তুমি ক্ষরিত হও, সূয যেমন রশ্শিৰারা দিন সকলকে পণ করেন সের:প 


8৪ সৃত্ড ] খাষেদ-সংাহতা ৩৫৫ 


আপন রসের দ্বারা দ্যাবাপাথবীকে পূর্ণ কর্প শ। হে সোম! আমাদের সুখকর 
ধারাদ্বারা নদী যেরুপ ভূমওলে গমন করে সেরূপ চারাঁদকে গমন কর । 
টীকা £ ১ কৃষ্বর্ণ অনা দেনু-উল্লেখ । 


শটে 


৪২ সূন্ত॥ সোম দেবতা । মেধাতাথ ঝাঁষ। গায়ত্রী ছন্দ। 


জনয়নেএচনা দবো জনয়ন্নপ্সু সূর্ধমূ । বসানো গা অপো হিঃ ॥ ১ 
এষ প্রত্বেন ম মনা দেবো দেবেভাস্পার | ধারয়া পরতে সুতঃ ॥ ২ 
বাবৃধানায় তৃবয় পবন্তে বাজসাতয়ে । সোমাঃ সহন্রপাজসঃ ॥ ৩ 
দহানঃ প্রত্রামৎপয়ঃ পাধন্রে পার ।বচযতে | কুন্দন্দেবাঁ অজীজনৎ ॥ ৪ 
আভ বিশ্বানি বাধীভ দেবাঁ ধৃতাবৃধঃ । সোমঃ পুনানো অর্ধীত ॥ ৫ 
গোমনন৫ সোম বীরবদশ্বাবদ্ধাজবৎসুতঃ | পবশ্ব বৃহতীরষঃ ম ৬ 


অন্দবাদ ৪১1 এ হরিদবর্ণ সোম দহলোক পন্বন্ধীয় জ্যোতি এবং অন্তারক্ষে সূর্যকে 
উৎপন্ন করে অধোগথামী জলসমূহে আবৃত হয়ে গমন করহেগ । ২। এসোম 
পুরাতন স্তোন্রযাস্ত ও বিশদ হয়ে দেবগণের আভমখে ধারাৰমে গমন করছেন । 
৩। বর্ধমান অন্ন শীঘ্র লাভের জন্য অপপারাঁমত বলাবাশষ্ট সোম সকল পাঁরপূর্ণ 
হচ্ছেন । ৪1 পরাণ রসাবশিষ্ট সোম পাতে িন্ত হচ্ছেন, এবং শব্দ করে দেবগণকে 
উত্পাদন করছেন । & 1 এ সোম আভিষবকালে সমন্ত বরণীয় ধনও যজ্জবর্ধক 
দেবগণের আঁভমুখে গ্রমন করে । ৬ । হে সোম! তুমি আভধুত হয়ে আমাদের 
গোযুক্ত অশ্বযুস্ত বীরযুস্ত সংগ্রামধূত্ত ধন এবং প্রভূত অন্ন প্রদান কর। 


৪৩ সূত্ত ॥ সোম দেবতা । মেধাতাঁথ কাব । গায়ণী ছন্দ । 


যে৷ অত্য ইব মৃজ্যতে গোভির্মদায় হযতিঃ । তং গীভির্বাসয়ামাস ॥ ১ 

তং নো বশ্বা অবস্যাবো গিরঃ শুন্তান্ত পূবরর্থা | ইন্দবীমন্দ্রয় পীতিয়ে ॥ ২ 

পৃনানো যাতি হযতিঃ সোমো গাঁভিঃ পরিত্কৃতঃ । বিপ্রস্য মেধ্যাতিথেঃ ॥ ৩ 

পবমান বিদা রায়মস্মভ্যং নোম সুশ্রিয়ম । ইন্দো সহম্রবচিসম: || 8 

ইন্দুরত্যো ন বাজসৎ কাণিক্রন্তি পাবিএ আ। যদক্ষারাতি দেবয়28 ॥॥ & 

পবস্ব বাজসাতয়ে বিপ্রস্য গুণতো বৃধে । সোম রাস্ব সুবীযশ্‌ 1 ৬ 
অনুবাদ ৪১। যে সোম অশ্বের ন্যায় দেবগণ্রে নন্ততার জন্য গব্দ্বারা মাশ্রত হন, 
1যাঁন কমনীয় সে সোমকে স্তাতিদ্ধারা প্রসন্ন কার । ২। সমন্ত রকাভিলামী স্তযাত 
সকল পূর্বকালের ন্যায় এ মোমকে ইন্দ্রের পানার্থে দীপ্ত করছে । ত। কমনীয় 
সোম বিপ্র মেধাতিথির জন্য শোধনকালে স্ত্াতদ্বারা অলঙকৃত হয়ে কলসের প্রাত 
ধাবমান হচ্ছেন । ৪1 হে শোধনক।লীন ইন্দ; ! আমাদের উত্তথ দশীপ্তযৃন্ত ও বহু 
প্রীষ্ত ধন প্রদান কর । €॥ যবুদ্ধগানী অশ্বের নার সোম পাবন্রে শব্দ করছেন. 
যখন দেবাঁভলাষী হন, তখন শব্দ করেন। ৬। হেসোম! আমাদের এ 
দানার্থে এবং স্তোতা মেধাবীর বর্ধনার্বে ক্ষারত হও, হে সোম ! সন্দ্র বীর্ধস্ত 
“প.6ও দান কর । 


৪৯ সৃন্ত, পবমান সোম দেবতা | অযাস্য খাঁ । গায়ত্রী ছন্দ। 


প্রণ ইন্দো মহে তন ডীর্মং ন বিভ্রদর্ধীস । আঁভ দেবাঁ অযাস্যঃ ॥ ১ 
মত জুক্টো ধিয়া হিতঃ সোমো [হন্বে পরাবাতি । বিপ্রস্য ধারয়া করিত ॥ ২ 


৩৫৬ ধধেদ-সংহতা [৯ মওল 


অয়ং দেবেষ্‌ জাগৃবিঃ সুত এত পত্র আ। সোমো যাঁত বিচর্যাণঃ ॥ ও 

স নঃ পবস্ব বাজয়ুশ্চক্রাণশ্চারমধ্বরম: ।*বাহ্মঘা আ বিবাসাতি ॥ ৪ 

সনো ভগয়ে বায়বে বিপ্রবীরঃ সদাবৃধঃ | সোনা দেবেঘা যমৎ ॥ & 

সনো অদ্য বসুত্তয়ে ক্রতাবদগাতীবিন্তমঃ । বাজং জে, শ্রবো বৃহৎ ॥ ৬ 
অন্দবাদ £ ১। হে সোমরস ! আমাদের প্রচুর ধনের জন্য তুমি আসহ । তোমার 
তরঙ্গ ধারণপূবক অযাস্য খাঁষ দেবতাদের সম্মুখে চললেন । ২। সোমরস যান 
[তানি কবি অর্থাৎ কার্যে পট । বাদ্ধমান তাঁকে স্তব করলেন, যজ্ঞের কার্ষে 
নিষ্‌ন্ত করলেন, এতে সোমরসের প্রারা অনেক দূর বিস্তার হল। ৩। এ সোমরস 
সকলাঁদক দেখেন । হান সতর্ক ও সাবধান, ইনি লতা হতে 'নম্পীড়ত হয়ে 
দেবতাদের উদ্দেশে আসছেন । হীন পাঁবত্রের দিকে যাচ্ছেন । ৪1 হে সোমরস ! 
হস্তে কুশধারী পুরোহত তোমার পাঁরচধণ করছেন । তুমি আমাদের অন্ন কামনা 
কর, যজ্ঞ সুচারুরূপে সম্পন্ন কর, আমাদের পাবত্র কর। &। সে সোমরসকে 
পাঁওতেরা বায়ুর উদ্দেশে এবং ভগ নামক দেবতার উদ্দেশে প্রেরণ করেন। সে 
সোমরস সর্বদাই বাঁধণফ্$। তান আমাদের দেবতাদের নিকট নিয়ে চলুন। 
৬। হে সোমরস ! তুমি এতাদৃশ । তুমি পুণ্য সণয়ের উপায়স্বরূপ, তুমি সদ্গাঁতি 
লাভের সবশশ্রেষ্ঠ উপায় । তুমি অদ্য আমাদের ধন লাভের উপায় করে দাও, তুম 
প্রচুর তন্ন প্রচুর বল উপাজন করে দাও । 

৪ সৃন্ত॥ খাঁষ ও দেবতা পর । গায়তী ছন্দ | 


স পবস্চ মদায় কং নৃচক্ষ দেববীতয়ে | ইন্দবিজ্দ্রায় পতয়ে ॥ ১ 

সনো অর্ধাভ দৃত্যং ত্বামন্দ্রা় তোশসে । দেবাংংসাঁখভ্য আ বরম্‌ 1 ২ 
উত ত্বামরণং বয়ং গোভিরজেনা মদায় কম্‌ । [বি নে। রায়ে দুরো বাঁধ ॥ ৩ 
অত্য পাঁবন্ুমরুমীদ্বধাজশ ধূরং ন যামাঁন । ইন্দুর্দেবেষু পত)তে ॥ ৪ 
সমী সখায়ো অস্বরম্বনে ব্ীলন্তমতাবিম্‌ | ইন্দুং নাবা অনুষত ॥ ৫ 

তয়া পবস্ব ধারয়া যয়া পাঁতো বিচক্ষসে | ইন্দো স্তোত্রে সুবীর্যষমূ্‌ ॥ ৬ 


অনুবাদ £ ১। হে সোমরল ! যাঁরা পথ প্রদর্শন করেন, তাঁদের প্রাতিই তেমার দ.ষ্টি। 
দেবতাদের সমাগমের জন্য, ইন্দ্রের পানের জন্য, বিশিষ্ট আমোদের জনা, তুমি জলকে 
পাঁবত্র কর। ২। হে সোমরস ! তুমি আমাদের দূতস্বরপ হও । ইন্দ্রের উদ্দেশে 
তম পাত হয়ে থাক । আমরা তোমার সখা । দেবতাদের নিকট হতে আমাদের 
ধন আহরণ করে দাও। ৩। আপচ। তোমার লোহতমূর্তি আমরা দুগ্ধ 
সংযোগের দ্বারা সুবাঁসত করাছ। তাতে সামোদ, তাতে সুথ । ধন লাভের দ্বারা 
তুমি উদ্ঘাটন করে দাও। ৪ যেমন অশ্ব পথে গমন কালে রথের ধূরাকে 
উল্লজ্বন করে, তেমনি সোমরস পাবশ্রকে আঁতক্রম করলেন, তান দেবগণের মধ্যে 
গিয়ে পড়লেন। €& 1 গোমরস পবিত্রকে আতিক্রমপূর্বক যখন জল মধ্যে ক্রীড়া 
করছেন তখন তাঁর প্রিয়বন্ধ; স্তবকর্তারা এক স্বরে তাঁর স্তব করতে লাগলেন 
এবং বাক্য প্রয়োগসহকারে গুণকটর্তন করতে লাগলেন । ১৬। হে সোমরল। তুম 
সে ধারার আকারে ক্ষারভ হও, যে ধারা পান করলে বিচক্ষণ স্তবকর্তা চমংকার 
বীরত্ব লাভ করে থাকেন । 


৪৬ সুন্ত॥ খাঁ ও দেবতা পৃ্বং । গায়ত্রী ছন্দ । 
অসুগ্রন্দেবীতিয়েহত্যাসঃ কৃতবাা ইব । ক্ষরস্তঃ পর্বতাবৃধঃ ॥ ১ 
পারচ্কৃতাস ইন্দবো যোষেব 'পিন্র্যাবতী । বায়ুং সোমা অসৃক্ষত ॥ ২ 


৪৮ সৃত্ত ] ধাষেদ-সংহতা ৩৫৭ 
এতে সোমাস ইন্দবঃ প্রযস্বস্তশ্চম্‌ সৃতাঃ । ইন্দ্রং বর্ধীস্ত কর্মীভিঃ ॥ ৩ 
আ ধাবতা সুহস্তাঃ শুক্া গৃভণীত মাহুনা,। গোভিঃ শ্রীণত মৎসরম্‌ ॥ ৪ 
গস পবস্ব ধনপ্তয় প্রযস্তা রাধসো মহ$”অস্মভাং সোম গাতাবৎ ॥ & 
এতং মৃজন্তি মং পবমানং দুর্ণক্ষপঃ | ইন্দ্রায় মৎসরং মদম্‌ ॥ ৬ 


অনুবাদ ৪ ১। সোম লতার পারবতীয় প্রদেশে বাদ্ধি প্রাপ্ত হয়ে দেবতাদের 
সমাগমস্থল যজ্জস্থানে ক্ষরিত হচ্ছেন, তারা সুপট্‌ু ঘোটকের ন্যায় ক্ষরিত হচ্ছেন । 
[ যাজ্ঞিকেরা তাদের প্রস্তৃত করছেন ]। ২। যেমন পিতার প্রদত্ত অলগকারদ্বারা 
সুশোভতা হয়ে কোন নববধূ স্বামীর 1নকটে গিয়ে থাকে (১), সোমগুল সেরূপ 
বায়ুর দিকে খাচ্ছে । ৩। এ সমস্ত উজ্জ্বল সোমরসগুলি খাদ্যদ্রব্সহকারে নানাবিধ 
কার্ষের দ্বারা ইন্দ্রের আনন্দ বর্ধন করছে । এরা প্রস্তর ফলকদ্বয়ের 1নম্পীড়নদ্বারা 
উৎপাত্ত লাভ করেছে । ৪1 হে সুচতুর পুরোহিতগণ ! দ্রুতপদে এস। মন্নোপ- 
যোগ? দণ্ডের সাথে শুরুবর্ণ সোমরস ধারণ কর। এ আমোদবৃদ্ধিকারী পদার্থকে 
দুগ্ধ সংযোগদ্ধারা সুস্বাদু কর ॥ & | হে সোমরস ! তোমাকে পানপূর্বক বীর্যবান 
হয়ে শনুর সম্পাত্ত জয় করা যায়, বস্তর অন্ন আহরণ করা যায়, দুর্গম স্থানে তুমি 
পথ প্রকাশ করে দাও । এরুপ গৃণধারী, তুমি আমাদের জন্য ক্ষারত হও । ৬ । এ 
সোমরস ক্ষারত হচ্ছেন । দশ অঙ্গুলিপ্রয়োগপূর্ক একে শোধন করতে হবে। 
ইাঁন মত্ততা আনেন, ইনি ইন্দ্রের আনন্দ বৃদ্ধ করেন। 


টকা £ ১। [ববাহকালে িতাকর্তক কন্যাকে জলড্কার দানের উল্লেখ । 
৪৭ সুক্ক॥ পবমান দেবত। । ভুগুপুত কাব ধাঁষ। গায়ত্রী ছন্দ। 


আয়া সোমঃ সুকৃত্যয়া মহশ্চিদভ্যবর্ধত । মন্দান উদ্বষায়তে ॥ ১ 
কৃতানীদদ্য কত্ব? চেতত্তে দস্যুতহ্হণা । খণা চ ধুকুশ্য়তে ॥ ২ 
আংসোম হীন্দিয়ো রসো বজুঃ সহ্্রসা ভুবৎ । উক্‌থং যদস্য জায়তে ॥ ৩ 
ত্য়ং কাঁবাবধত রি বিপ্রায় রত্রামচ্ছাতি । যদী মর্মজতে ধয়ঃ ॥ ৪ 
[সযাসতু রয়ীণাং বাজেঘর্বতামিব । ভরেবু জিগ্যুযানাস ॥ €& 


অনুবাদ £ ১। উত্তমরূপে নিম্পটীড়ত হয়ে এ সোমরস বিলক্ষণ বৃদ্ধি পেলেন। 
ইনি আনন্দভরে বৃষের ন্যায় শব্দ করছেন । ২। এ সোম্রসের উপযোগী যে যে 
উদে্যেগ, সকলই করা হয়েছে । দস্যু বধের জন্য সকলে উদ্যোগ হচ্ছেন । এ 
বলবান সোমরম সকল খণ পারশোধ করছেন । ৩। যে পারমাণে এ সোমরসের 
উপযোগী মন্ত্রথাল পাঠ করা হচ্ছে, সে পরিমাণে সহত্রধারায় প্রবাহিত হচ্ছেন, ইন্দ্রের 
প্রীতকর পানীয়ন্বরূপ এবং বজ্র ন্যায় ইন্দ্রের সহায়স্বরপ হচ্ছেন। ৪1 যাঁদ 
অঙ্গাল প্রয়োগরদ্ধারা এ সোমের শোধন করা যায় তবে তান আপনা হতেই কৃতকর্মা 
হয়ে ইন্দ্রের প্রণীত উৎপাদনপূর্ক পাঁওতকে নান। ধন ীদয়ে দেন। &॥ হে 
সোমরস ! যেখন :এদ্ধভাঁমতে ঘোটকদের ঘাস বল্গন করে দেওয়া যায় সেরেপ যারা 
রণে জয়ী হন, তু।ম তাদের শনুর ?নকট অপহৃত সম্পান্ত ব্খউন করে দাও । 


8৮ ₹হ্ত।। ঝাঁব ও দেবতা প্র্ববৎ । গায়ণী ছন্দ । 


তং ত্বা নৃম্ণানি ন্রতং সধস্ছেষু মহো দিবঃ । চারুং সুকৃত্যয়েমহে ॥ ১ 
অংব্ন্তধৃক্ুমূকথ্যং মহামাহরতং মদমূ । শতং পুরো রুরুক্ষাণম্‌ ॥ ২ 
অতস্ত্বা রাঁয়মাভ রাজানং পুক্তো 'দবঃ । সুপর্ণো অব্যাথভ'রৎ ॥ ৩ 


৩৫৮ ধর্ষেদ-সংহতা [৯ মণ্ডল 


বিশ্বস্মা ইংস্বর্দশে সাধারণং রজন্তরং। গোপামৃতস্য বিভরং ॥ ৪ 
অধা 'হিম্বান ইন্দ্রিযং জ্যায়ো মাহত্রমীলশে ।  আভাষ্টিকছিচর্বাণঃ ॥ ৫ 


অনুবাদ £ ১1 হে সোম! তুমি প্রকাও নতেনাগুলের একস্ছানবাসীদের মধ্যবতী । 
তুমি ধনের ধারণকর্তা, তুম মঙ্গলের ধারণকত। ১ আমরা শোভন কর্মের 
অনুষ্ঠানপৃরবক তোমার [নিকট ধন খাজা করা । ২। হে সোম! পরাভব- 
কারণ শনুদের তুম বিনাশ কর । তুঁন প্রশংসার যোগ্য এবং তোমার অশেবাবিধ 
মহৎকার্য অবশ 'শংসা করতে হয় । তুমি আনন্দের বধাতা এবং শনুপুরের 
ধ্বংসকারী । ৩। হে চমতকার কার্ধকরী সোম ! এ নিমিত্ত শ্োনপন্ষী অবলাীলা- 
কমে তোমাকে স্বর্গলোক হতে আহরণ করেছিল, কেননা তুমি ধন বিতরণ করবার 
রাজা । ৪1 এ সোম বৃষ্টর জল বিতরণ করেন, হাদি স্বর্গবাসী সকল দেবতার 
পক্ষে সমান, ইনি পৃণ্যকর্মের বিদ্ধ নিবারণ কশুণ, সপর্ণ এ জেন্ইে সোম আহরণ 
করেন। €&। এ সোম আতি সতর্ক, ইন মনোবাঞ্জা পূর্ণ করেন, হান কপ্চিৎ 
পরে নিজ বলপ্রয়োগ পরি প্রকাণ্ড বার্ধ ধারণ করলেন। 


৪৯ স্!' খা ও দেবতা পূরনং । গামুত্রী ছন্দ । 


পবস্থ বৃষ্টমা সূ নোহপামুমিং দিবস্পরি । অসক্ষা বৃহতগীরষঃ | ১ 

তয়া পবস্ব ধারয়া যয়া গাব ইহাগমন: । জন্যাস উপ নো গৃহম্‌ 0২ 

ঘৃতং পবস্ব ধারয়া যজ্ঞেষ; দেববীতমঃ । অস্মভ্যং বৃষ্ীমা পব ॥ ৩ 

সন উজজব্য ব্যয়ং পবিত্রং ধাব ধারয়া । দেবাসঃ শৃণবনৃহ কম্‌ ॥ 8 

পবমানো আসবাদদুক্ষাংস্পজজ্ঘনত । প্রতুবদ্োতয়নুুচঃ ॥ + 
অনুবাদ £ ১1 হে সোম! চতুী্দকে বীষ্টবারি বর্ষণ কর। নভোমগুলের 
সর্বত্র জলের তরঙ্গ আন । অক্ষয় অন্নের মহা ভাগার উপস্থিত কর। ২। হো 
সোম ! তুম সে ধরাতে ক্ষারত হও. যাতে বিপক্ষ দেশজাত গোধন সকল আমার 
ভবনে এসে উপনীত হয় ॥ ৩ । হে সোম! তুমি দেবতাগণের সমাগম প্রার্থনি, 
অতএব যজ্জেতে পৃতধারা ক্ষরণ কর। আমাদের নিকট বাঁষ্ট উপ্পাস্থত কর। 
৪1 হেসোম! তুমি নিষ্পীড়ন দ্বরা উৎপন্ন হয়েছ, এক্ষণে ধারারূপে ক্রমাগত 
কুশময় পবিত্র দিকে বহমান হও, তাতেই আমাদের অন্ন হবে। তোমার ছরণের 
ধ্বান দেবতারা শুনুন । & | এ সোম ক্ষরিত হতে হতে প্রবাহত হলেন, 
রাক্ষসবর্গকে বিনাশ কত্রলেন, তার চির পরিচিত জ্যোতিপগ্জ চতুর্দকে বিকীর্ 
হল । 


৫&০ সমস্ত || পবনান সোনম দেবত। । আঙ্গরাবশীয় উচথ্য খাঁষ। গায়ত্রী ছন্দ । 
উত্তে শুঙ্যাস ঈরতে 1সঙ্ধোর্মেণরব স্বনঃ | বাণসা চোদয়া পাঁবম্‌ ॥ ১ 
প্রসবে ত উদীরতে [তশ্রে। বাচো মখস্যুদ্ঃ ৷ যদব্য এষ সানাব ॥ ২ 
অব্যো বারে পার 'প্রয়ং হরিং হিন্বন্তাদ্রভিঃ । পবমানং মধৃশ্চতম্‌ ॥ ৩ 
আ পবস্থ মাঁদন্তম পাঁবন্রং ধারয়া কবে । অর্কস্য যোনিমাসদম্‌ ॥ ৪ 
স পবস্ব মাঁদন্তম গোভিরঞজানো অন্ত্ভিঃ । ইইন্দ্রবিন্দ্রায় পাতয়ে ॥ ৫ 
অনুবাদ ৪ ১। হে সোম! সমুদ্রের তরঙ্গের বেগের ন্যায় তোমার ধারা বহমান 
হচ্ছে । যেমন ধন্দগুণ হতে বিক্ষিপ্ত বান শব্দ করে, তুম সেরূপ শব্দ ছাড়তে 
থাক। ২। যখন তুমি উন্নত কুশময় পাঁবঘে গিয়ে আরোহণ কর, তোমার 


&২ সৃন্ত । বধেদ-সংহিতা ৩৫৯ 


উৎপাত্ত দর্শনে যজ্ঞানঃষ্ঠানেচ্ছু যজ্ঞকর্তা বাক্তির ডি প্রকার, বাক্য [নগত হতে 
থাকে । ৩। এযে সোম, যান দেব্তাঁদের প্রগীতিকর, যাঁর বর্ণ দূর্বাদলবৎ 
নি প্রস্তরফলকদ্ারা নিষ্পপাঁড়ত হুষেছেন, [যানি মধুর রস ক্ষারত করছেন, একে 
ধাত্কগণ ছাঁকবার জন্য ম্েন্দোশের উপর অর্গণ করছেন । ৪1 হে কাম 
আনন্দ বিধাতা সেম ! তুমি কুশময় পবিন্রের চারাঁদকে ক্ষারত হও । তাহলে 
পৃজনীয় দেবতার উদরে প্রাবষ্ট হবে । €&। হে আনন্দ বধাতা সোম ! তোমাকে 
সুস্বাদ; করবার জন্য গবা, গ্ীরাদ তোমার সাথে মাশ্রত করা হয়েছে । তুম ইন্দ্রের 
পানের জন্য ক্ষারত হও । 


%৯ সূন্ত।। পবমান সোম দেবতা | উচথ্য খাঁষ । গায়ত্রী ছন্দ । 
অধবর্ষো আঁদাভিঃ সৃতং সোমং পাবত্র আ সৃজ | পুনীহীন্দায় পাতৰে & ১ 
দবঃ পীয়ূষ্ধৃভমং সোমামন্দ্রা় বীজণে । সুনোতা মধুমত্তমম ॥ ২ 
তব ত্য ইন্দ্রো অন্ধসো দেবা মধোবাশ্মতে , পবমানঙ্য মরুভঃ ॥ ৩ 
ত্বং হি সোম বপয়িংংসুতো মদায় ভূর্ণয়ে । বৃবতস্তোতারমৃতয়ে ॥ ৪ 
অভ্যব" বিচক্ষণ পাঁবন্ং ধারয়া সুতঃ । আঁভ বাজম্‌ত শ্রবঃ ॥ & 


অনুবাদ 2৪ ১। হে পুরোহিত ! প্রস্তরফলকদ্বারা সোম নিষ্পীড়ত হয়েছেন, একে 
কুশময় পাঁবন্রের চারাঁদকে তেলে দাও । ইন্দ্র এর পানকতণ, তার জন) এর শোধন 
কর। ২। হে পুরোহতগণ ! এ সোম চমৎকার রসযৃ্ত, স্বর্গধামের সর্বশ্রেষ্ঠ 

পানীয় বন্ত্রধারী ইঞ্জের উদ্দেশে এ সোমের নিম্পীড়ন কর। ৩। হে সোম! 
তুম ক্ষারত হয়ে সুগ্বাদ্‌ হয়েছ, তোমার সহযোগী খাদ্যদ্রব্য সকল আছে, এর চার- 
দঞ্ে দেবতাগণ ও মরুৎগণ এসে [ঘিরে বসছেন । ৪1 হে সোম! ভূমি 
নষ্পীড়িত হয়ে ত্বারতত আনন্দ বিধান কর, তোমার প্রকাতি (দেহ ) পুষ্ট কর, ভূমি 
অভশষ্ণ ফল াবতরণ ফর এবং উপাসককে রক্ষা কর । & | হেলোম্! তুমি 
দনম্পশাঁড়ত হয়েই, ধারার্‌পে বহমান হও, কুশময় পাঁবন্রের দিকে এবং বিবিধ প্রকার 
অন্নের দকে যাও । 


বর 


৫২ সন্ত ।। ঝাঁষ ও দেবতা পূ এবৎ। গায়ত্রী ছন্দ। 


পার দযক্ষঃ লনদ্রায়ভ'রদ্বাজং নো অন্ধসা । সুবানো অর্থ পাবত্র আম ১ 
তব প্রত্রেভিরধবাভরব্যো বারে পার 'প্রয়ঃ। সহম্রধারো যাত্তনা ॥ ২ 
চরুন* যস্তমীংখয়েন্দো ন দানমীঙ্খয় । বধৈবধিক্ঘবীত্খয়া ॥ ৩ 

নি » শৃ্সমিন্দবেধাং পুরুহতং জনানাম । যো অস্মা আদদেশাত ॥ ৪ 
শতং ন ইন্দ উাতীভিঃ সহস্্ং বা শুচশনাম্‌ ৷ পবস্ব মংহয়দ্রাবঃ ॥ ৫ 


অনুবাদ ৪ ১। সেসোমজ্যোতপুঞ্জ মূর্তি তান ধনের বিতরণকতণ, তান 
'খাদাদুব্সহকারে বলঝ্র হন। হে সোম! নিষ্পপীডত হয়ে কুশমন্র পাঁবস্রের 
চারাদকে ক্ষারত হও । ২1 হে সোম! তোমার আতি চমতকার সহস্রধারা 
বিস্তৃত হয়ে চিরাভ্যস্ত প্রকারে মেষলোমে যাচ্ছে । ৩। হে সোম! চরুর মতষে 
খাদ্য, তা এনে দাও, দেয় বস্তু আমাদের এনে দাও, প্রহার করলে তুমি নসূত হয়ে 
থাক, এই তোমার প্রকৃতি, সে প্রহার সহকারে নির্গত হও । 9৪1 ষে সকল বপক্ষ 
আমাদের যদদ্ধার্থে আহবান করছে, হে সর্বজন কমনীয় সোমরস ! সে সকল ব্যান্তর 
তেজ হনস করে দাও । ৫&। হে সোম! তুমি ধনের বিতরণ কর্তা, আমাদের 
রক্ষ্য করবার জন্য তোমার নিম শতধারা বহমান করে দাও । 


৩৬০ খধেদ-সংহিতা [ ১ মণ্ডল 


&৩ সুত্ত || পবমান দেবতা । *কশ্যপগোত্রীয় অবৎসার ধাঁষ । গায়নত্রী ছন্দ । 


সি 
উত্তে শুশ্মাসো অদ্থ রক্ষো ভিন্দন্তো অংদ্বঃ। নংদদ্ব যাঃ পাঁরস্পৃধঃ ॥ ১ 
অথ নিজ ঘ্রোজসা রথসঙ্গে ধনে হিতে 1 ""শুবা আধিভূষ্যা হৃদা ॥ ২ 
অ্। ব্রতান নাধুষে প্রমানসা দুঢ্যা। রুজ যক্ত। শৃতন্যাত ॥ ৩ 
ভং হন্বান্ত মদচু।তং হাঁরং নদণবু বাজিনমূ । ইন্দুমিজ্্রায় মৎসরমূ ॥ ৪ 


অন্বাদ £ ১1 হেপ্রস্তরপমন্ভত লোমরণ ! রাক্ষস ধ্বংসকারী তোমার তেজ 
সমস্ত উীস্ত হয়েছে ॥ যে সন বিপক্ষ চারদিকে আস্ফালন করছে, তাদের তাড়িয়ে 
দাও। ২। এআ নভম হৃদয়ে বপনের রথমধ্যানাহত ধন লন্যঠণ করবার 
জন্য এবং নিজ বলে বিপক্ষ সংহ।র করবার উদ্দেশে সোমের গুণগান করাছি। 
৩। নাবেোধ শনু এ ক্ারত সোমের প্রভাব কখনই সহ্য করতে পারে না। যে 
তোমার সাথে যুদ্ধ করতে চায়, তাকে ববনাশ কর। ৪ । পেষে সোম, যান 
মাঁদরা ক্ষারত করেন, যাঁর বণ দ:বদলবৎ, বান বলকর, তাকে ইন্দ্রের আন্ন্দ 
বিধানের জন্য খাত্বকগণ নদীতে ঢেলে দিচ্ছেন । 


৫৪ সস্ত॥ ঝাঁব ও দেবতা পৃ্বিৎ । গায়ত্রী ছন্দ । 


অস্য প্রত্বামন দযতং শুরু দৃপুহে অহ্য়ঃ । পয়ঃ সহস্রসাম্ধীম্‌ ॥ ১ 
অরং সূর্ঘ ইবোপদগয়ং সরাংসি ধাবাঁত ! সপ্ত প্রব্ত আ দিবম্‌ ॥ ২ 
জয়ং বিশ্বান তিষ্ঠীত পুনানো ভুবনোপারি । সোমো দেবো ন দূরঃ ॥ ৩ 
পরি ণো দেববীতয়ে বাজাঁ অধাঁস গোমতঃ । পনান ইন্দাবন্দ্রয়ুঃ ॥ ৪ 


অনুবাদ £ ১। পাঁওতগ্ণ এ সোমের চিরপারচিভ জ্যোতি দেখে শুত্রবর্ণ দু 
দোহন করলেন । সে দুগ্ধ অপারামিত বলের আধায়ক । ২। এ সোমরস 
সূর্যের ন্যায় সর্ব সংসার ীনরীক্ষণ করেন। হীন সরোবরের কে ধাঁবত হন। হীন 
সপ্তাসন্ক; হতে দ্যলোক পর্যস্ত থরে আছেন । ৩। এ সোম যখন শংশোধত 
হচ্ছেন, ইনি লমস্ত ব্রহ্গ।ত্ডের উপানাস্থুত হন। ইন সূর্দেবের নায় । ৪ হে 
সোম ! ভুমি শোঁধিত হচ্ছ, ইন্দ্রকর্তৃক পীত হবে, আমাদের যজ্দের জন্য গোধন 
এবং ৰাঁবধ খাদাদ্ুব্য আহরণ করে দাও । & 


৫& সন্ত ।! পবমান সোম দেবতা । কশ্যপগোত্রীয অবংসার ঝাঁষ। গায়ত্রী ছন্দ । 


ৰবং যবং নো অঞ্ধসা পুষ্টং পুষ্টং পাঁর ম্রব। সোম বিশ্বা 6 লৌভগ্রা ॥ ১ 
ইন্দো যথা তব স্তবো যথা তে জাতমন্ধসঃ । নি বাহাঁষ শ্রিয়ে সদঃ ॥২ 
ভত নো গোঁবদশ্বাবৎপবপ্ব সোমান্ধসা । মক্ষুতমোভরহাভঃ ॥ ৩ 

যো জিনাত ন জখয়তে হান্ত শপ্ুমভীত্য । স পবস্ব সহম্রাজং ॥ ৪ 


অনুবাদ £ ১। হে সোম! প্রচুর খাদ্যদ্রব্য ও প্রচুর বব আমাদের আহরণ করে 
দাও এবং যাবতীয় কাম্যবস্তু আমাদের দাও । ২। হে সোম! তোমার যে প্রকার 
গুণ কীত'ন করলাম, যেরূপ তোমার আহত অন্নের স্তব করলাম, একণে আমাদের কুশে 
এসে উপবেশন কর । ৩। হছে সোম! তুম আমাদের গোধন আহরণ করে দাও, 
অশ্বও আহরণ করে দাও, অল্প দিনের মধ্যেই প্রচুর অন্নসহকারে ক্ষারত হও, এ 
প্রার্থনা । ৪1 যে তৃি জয়ী হয়ে থাক, কখন পরাজিত হওনা, যে তুম শতুর 
দিকে ধাবিত হয়ে তাদের নিপাত কর, সে তুমি সহম্রজয়ী সোম ক্ষরিত হও । 


৮ সৃত্ত ] খাঘেদ-সংহতা ৩৬১ 


৬৬ সু্ত॥। ঝাষ ও দেবুতা প্ববং | গায়ত্রী ছন্দ । 


/ 

পার সোম খতং বৃহদাশুঃ পরুরুর্ধ অর্ধাত । 'বিগ্রনুক্ষতীস দেবয়হ৪ ॥ ১ 

যৎসোমো বাজমর্ষাত শূর্ত ধারা অপস্যুবঃ | ইন্দ্রস্য সথ্যাবশন্‌ ॥ ২ 

আঁভ ত্বা যোষণো দশ জারং ন কন্যানূষত । মৃজ্যসে সোম সাতয়ে ॥ ৩ 

ত্বমিন্্য় বিষবে স্বাদরিন্দো পার অ্রব। নৃতস্তোতুন- পাহাংহসঃ ॥ ৪ 
অনুবাদ 2 ১। এসোম কুশময় পাঁবন্রে 'বস্তারত হচ্ছেন, এর কামনা, যে 
দেবতাদের কর্তৃক পাতি হন, হীন রাক্ষসগণকে ধ্বংস করছেন এবং প্রচুর অন্নরাশ 
পান করছেন । ২1 এসোমের বাশষ্ট কাধেণপযোগী শতধারা ইন্দ্রের সাথে 
ধন্ধতত্ব লাভ করা মান্র ইনি অন্ন দান করেন। ৩। হেসোম! যেমন নার 
বজ্লভকে আহবান করে, সেরূপ দশ অঙ্গাল শব্দ করতে করতে তোমাকে শোধন 
করে। তোমার শোধন হলে আমাদের অশেষ লাভ । ৪1 বিশ্বব্াাপন ইঙ্গের 
জন্য, হে সোম ! তুমি সুস্বাদু হয়ে ক্ষারত হও, তোমার গুণগানকারী প্রধান ব্যান্তদের 
পাপের তাড়না হতে রক্ষা কর । 


$৭ সন্ত ॥ খাঁ ও দেবতা পূর্ব । গায়ত্রী ছন্দ । 


প্র তে ধারা অসশ্চতো £দবো ন ধাঁন্ত বৃষ্ঠয়ঃ | অচ্ছা বাজং সহাম্রণম ॥ ১ 
আভ প্রয়াণ কাব্যা বশ্বা চক্ষাণো অধাঁতি । হাঁরস্তুঞজান আয়ুধা ॥ ২ 

স মমুর্জান আয়াভরিজে রাজেব সুরতঃ। শোনো ন বংসু দাত ॥ ৩ 
সনো বিশ্বা দিবো বসূভো পৃথিব্যা আঁধ | পুনান ইন্দবা ভর ॥ ৪ 


অনুবাদ £ ১1 স্ব্গেরি বৃষ্টিধারার ন্যায় তোমার ধারাগুল অবাধে ক্ষারিত হচ্ছে 
এবং আমাদের অপাঁরামত খাদাদ্রব্য দান করছে । ৯। এ হারতবর্ণ সোমরস 
দেবতাদের প্রীতিক্র, সকল কর্বের শ্রীতই মনোযোগ৭, ইনি অস্ত্রশস্ত্র নক্ষেপ করতে 
করতে আসছেন । ৩। সোমরসের সকল কাই উত্তম । যখন যাঁজ্কেরা একে 
শোধন করতে থাকেন, হীন রাজার ন্যায়, শ্যেনপক্ষীর ন্যায় ?নভয়ে গিয়ে আপন স্ছান 
গ্রহণ করেন। ৪। হে সোম! তুমি ক্ষরিত হত্তে হতে কি পৃথিবান্থ, কি 
স্বর্গলোকস্থু সমস্ত ধন সামগ্রী আমাদের বিতরণ কর । 


৫৮ সন্ত ॥ খাঁষ ও দেবতা পূর্ববং | গায়ত্রী ছন্দ । 


তরঘস মন্দী ধাবাত ধারা সুতস্যান্ধসঃ ৷ তরৎস মন্দী ধাবাভি ॥ ১ 

উত্্া বেদ বসুনাং মত'স্য দেব।বসঃ । তরৎস মন্দী ধাবাতি ॥ ২ 

ধরন্য়োঃ পুরুষক্তেযোরা সহম্রাণি দদ্মহে । তরৎস মন্দী ধাবাত ॥ ৩ 

আ বয়োস্ত্রংশতং তনা সহত্রাঁণ চ দদ্মহে । তরৎস মন্দী ধাবাতি ॥ ৪ 
অনুবাদ 8 ১। পে আনন্দকর সোম গ্াঁড়য়ে যাচ্ছেন, তিনি দেবতাদের অন্ন। 
গনস্পীড়ত হবার পর তাঁর ধারা গাঁড়য়ে যাচ্ছে । সে আনন্দকর সোম গাঁড়য়ে 
যাচ্ছেন । ২। সে সোম ধনের প্রত্রবণস্বরূপ, সে জেনাতপুঞ্জ সোম মানুষকে রক্ষা 
করতে জানেন। সে আনন্দকর সোম গাঁড়য়ে যাচ্ছেন । ৩ ধ্বস্রদ্ধয় ও পুরুযাস্ত- 
দ্বয়ের নিকট সহম্ত্র সহন্র ধন আমরা গ্রহণ করাছ। সে আনন্দকর সোম গাঁড়য়ে 
যাচ্ছেন (১)। ম্। এ দু জনের নিকট ন্রিশসহস্র বস্ত্র গ্রহণ করেছি । সে 
আনন্দকর সোম গাড়য়ে যাচ্ছেন । 
টীকা £ ১। সায়ণ বলেন, ধ্রস্র ও পঃরুষন্তি দুজন বাজার নাম। 


৩৬২ খষেদ-সংাহতা [ ৯ মণ্ডল 


৫৭ সৃন্ত ॥ খাঁষ ও দেস্তা পূর্ব । গায়ত্রী ছন্দ । 


পবস্থ গোজিদশ্বাজা ছশ্বাজৎসোম রণ্যাজং ৯" প্লজাবদ্রত্বমা ভর & ১ 
পবস্বান্ত্যো অদাভাঃ পবদ্বোযধীভ্যঃ | পবস্ষ ধিধঙ্গভাঃ 7২ 

ত্বং সোম পবনানো বিশ্বান দারতা তর । কাঁবঃ সাদী ।ল বাহণষ ॥ ৩ 
পবমান স্ববিদো জায়মানোইভবো মহান্‌ | ইন্দো বিশ্বা সভীদাঁস ॥ ৪ 


তনুবাদ 2৪ ১1 হে সোম ! তুমি গোোধন জয় কর, তুমি অশ্ব জন্ন কর, তুমি সকলই 
জয় কর, তাবৎ সুন্দর বস্তু জয় কর, তুম স্তানসন্তাতি ও উত্তম উত্তম বস্তু সকল 
আহরণ করে দাও । তুঁন ক্ষারত হও । ২। হে সোম ! তুমি জল হতে ছশরত হও, 
কিরণ হতে স্বারত হও, ওষাঁধ হতে ককারত হও, প্রস্তর হতে ক্ষারত হও । 
৩। তুমি ক্ষারত হয়ে সকল উগদ্রব নিবারণ কর । বণমন্ঠবান্তির কুশে গিয়ে 
উপবেশন কর! 9৪1 হে সোম! তুম পকলই প্রদান কর । তৃঁমি দর্শন দিয়েই 
তেজস্বী হও । তুমি সকল শনুর গ্রাত ধাবমান হও । 


৬০ সূক্ত ॥ পবনান সোম দেবতা । কগ্যপণে নয় অবৎসার জায় । গাব, পুরভীফক ছন্দ | 


প্র গায়ত্রেণ গায়ত পবমানং বচধাণং | ইন্দুং সহঘ্রচ'কস্সগ ॥ ১ 

তং তব সহস্রচক্ষসমথো সহম্রভর্ণস্ং 1 আত বারমপাঁবিব 811 ২ 

আত বারান্পবমানো অনিষ্যদৎ কলশাঁ আঁভ ধাবাতি । ইন্জসা হার্যাবিশন ॥ ৩ 

ইন্দ্রস্য সোন রাধসে শং পবস্থ বিচর্ধণে । প্রজাবদ্রেত আ ভর ॥॥ 3 
অনুবাদ 2 ১1 তোমরা সকলে গায়তীী ছন্দে সোনের গুণগান কর । তি।ন সকল 
দক দেখেন । তাঁর সহত্র টন ২। তুম সহশ্র ভুমি অনেক পান্রে 
পূর্ণ হয়েছ । তোমাকে মেষলোমের উপ্র দিয়ে তাঁরা শোধন করলেন অথণৎ 
ছাঁকলেন। ৩1 এ '্ষরণশশীল সোম পনষলোন ভেপুরবকি দ্রুত হলেন । এক্ষণে 
কলসের মধ্যে দ্রুতবেগে যাচ্ছেন । ইন্দ্রের হদয়ে গ্রবেশ করছেন। ৪1 হে 
বহুদশিন 1 তুম ইন্দ্র প্রমাতর জনা খঙ্হন্দে দ্লারত হও, আমাদের সম্তানসন্তাতত 
€ খাদ্যদ্রব্য বিতরণ বর । 


৬১ সুন্ত ॥ পরমান সোম দেবতা । অ দরগোত্রীয় অনহীসু বাঁধ । গায়নী ছন্দ । 


য়া বীতা পারি স্ব হস্ত ইন্দো মদেধা ৷ অবাহন্নবতীন'ব ॥ ১ 

পুরঃ সদ্য ইখাধয়ে দবোদাসায় শঙ্করমূ । অধ তং ভুবশং বদুমৃ | ২ 
পার পো অশ্বমশ্থ বিদ্গোমাদন্দো [হরণ্যবৎ | ক্ষরা সহত্রিণর্ষঃ | ৩ 
পবমানস্য তে বয়ং প্বিত্রমভ্যুন্দতঃ | সাঁখত্বমা বৃণনম্হ | ৪ 

যেতে পবিনমূময়োহতিক্ষরন্তি ধারয়া । তোঁভন সোম মূলয় | & 
স নঃ পুনান আ ভর রাঁয়ং বীরবতীমষম্‌ । ঈশানঃ সোম বিশ্বতঃ ॥ ৬ 
এতমু ত্যং দশ ক্ষিপো মৃজন্তি 1সন্ধ,মাতরম: । সগাদিত্যোভরখ্যত ॥ ৭ 
সমিন্দ্রেণোত বায়না সুত এতি পবির্র আ। সং সূর্ধস্য রশ্মিভিঃ |, ৮ 
সনো ভগায় বায়বে প্‌ষে পবস্ব মধ্ুমান্‌ । চারঠর্মতে বরণে চ। ৯ 
উচ্চা তে জাতমন্ধসো দাবি ফদ্ভূমযা দদে | উগ্রং শর্ম মাহ শ্রবঃ ॥ ১০ 
এনা 'বশ্বান্র্য আ দু)য়।ন মানুযাথানূ । িষাসন্তো বনামহে ॥। ১১ 
সন ইন্দ্রায় বজ্জাবে বরুশায় মর্জ্তযঃ | বরিবোবিংপারি ম্রব ॥ ১২ 

উপো যু জাতমগ্তুরং গোভিভগং পরিদ্কৃতমূ | ইন্দুং দেবা অযাসিষৃওঃ ।। ১৬ 


৬১ সৃন্ত] খধেদ্‌-সংহতা ৩৬৩ 


তমিষ্বর্ধন্তু নো গিরো বংসং সংশিশ্বরীরিক।, ব ইন্দ্রস্য হদংসাঁনঃ ॥ ১৪ 
অা ণঃ সোম শং গবে ধুক্ষস্ব পিপযাখামষং | বধণ সমৃদ্রমকৃথ্যম্‌ ॥। ১৫ 
পবমানো অজীজনাদ্দবশ্চিুং ন.ত্াতুম্‌ । জ্যোতির্বৈশ্বানরং বৃহৎ ॥॥ ১৬ 
পবমানসা তে রসো মদো রুদানিদঃচ্ছুনঃ । বব বারমবামর্ধীত ॥ ১৭ 

পবমান রসস্তব দক্ষো 'ধ রাজাতি দু/মান্‌ ॥॥ জ্যোতাঁবশ্িং স্বদ্শে ॥ ১৮ 
যস্তে মদো বরেণ্যস্তেনা পবস্থান্ধনা ৷ দেবাবীরঘশংসহা ॥॥ ১৯ 
জাঘ্বব্ন্িমামাপ্িয়ং সাপ্পবণজং ?দবোদিবে । গোষা উ অশ্বসা অসি ।। ২০ 
সংমশ্লো অরুষো ভব জুপস্থাভিন" ধেনভঃ। সীদঞ্চেনো ন যোনিমা ॥ ২১ 
স পবস্ব য আবিথেন্দ্ং বৃন্ধায় হন্তবে । বারিবাংসং মহীরপঃ ॥ ২২ 

সুবীরালো বং ধনা জয়েম মোম মীঢবঃ । পানানো বধ নো গিরঃ 0 ২৩ 
খোতাসস্তবাবসা স্যাম বন্বনত আমূরঃ॥ সোম ব্রতেষু জাগীহ ॥॥ ২৪ 
অপদ্ন্পবতে মুধোইপ সোগো অরাবৃণঃ 1 গচ্ছানন্দ্রস্য নিত্কৃতম ॥॥ ২৫ 
মহো নো রায় আ ভর পবমান জহণ মৃধঃ। রাস্থেন্দো বীরবদ/শঃ ॥॥ ২৬ 

ন ত্বাশতং চন হতো রাধো দিংসন্তমা মিনন্‌ | যৎপুনানো মখস্যসে ॥ ২৭ 
পবদ্ধেন্দো বৃষা সুতঃ কৃধী নো যশসো জনে । বিশ্বা অপ দ্বিষো জহি ॥ ২৮ 
অস্য তে সথ্যে বরং তবেন্দো দায় উত্তমে । সাসহ্যাম পৃতন্যতঃ॥। ২৯ 

যা তে ভীমান্যায়খা [িগ্রান সন্তি ধূর্বণে । রক্ষা সমস্য নো নদও ॥ ৩০ 


অনুবাদ £ ১1 হে সোম! তুমি সে রস ধারণপূব্ক ইন্দ্রের পানের নামত 
ন্নারত হও । যে রসের প্রভাবে নবনবাঁত সংখক শনুপুরি যুদ্ধের সময় ধ্বংস 
হয়োছল। ২। যে রসের প্রভাবে এক দিনের মধ্যে শস্বর নামক শু সত্যকর্মা 
দিবোদাস রাজার বশতাপন্ন হল, তদনন্তর সে প্রাসদ্ধ তুঝসু ও ষ্দ বশতপনন হল। 
৩। হে সোম! তুমি অশ্ব বিতরণ কর্তা, তুমি অশ্ব ও গোধন ও সুবর্ণ আমাদের 
নামন্ত বর্ষণ কর। প্রভূত খাদ্যদ্রব্য বিতরণ কর। ৪1 তুমি যখন ক্ষারত হয়ে, 
পাবন্রকে আর করতে থাক তখন আমাদের সখাএরূপ হও এই প্রার্থনা কার। 
& । তোমার যে সকল তরঙ্গ ধারাস্বরূপে বহমান হয়ে পাঁবন্রের চারাঁদকে ক্ষারত হয়, 
তাদের দ্বারা আমাদের সৃখী কর। ৬ । হে মোম! তৃমি সমস্ত জগতের প্রভু । 
তুমি 'নিষ্পশীড়ত হয়ে আমাদের প্রচ্ুররূপে ধন, জন ও অন্ন বতরণ কর। 
| নদীগণ এ সোমের মাতা । দশ অঙ্গাল মিলিত হয়ে একে শোধন করে । 
ইনি আঁদাতি সন্তান দেবতাদের সাথে মিলিত হন। ৮। এ নিষ্পীড়ত সোষ 
পাঁবত্রের উপর গিয়ে ইন্দ্রের, বায়ুর এবং সূর্য কিরণের সাথে মালত হচ্ছেন ॥ 
৯। হে দুসাম! তুমি মধুর রস ও সুন্দর বৃপ ধারণপূর্বক ভগ নামক দেবতার 
জন) এবং পৃষা বায়ু ও মিত্র বরুণের জন্য ক্ষারত হও । ১০। তোমার যে অন্ন 
সয়, তা উধ্ধলোকে, স্বর্গলোকে থাকে, তোমার আত প্রবৃদ্ধ সুখকরা শান্ত এবং 
তোমার প্রভূত অন্ন পাঁথবী ভোগ করে। ১১। এ সোমের সাহায্যে আমরা 
মনষাদের সকল খাদ্য দুব্য উপার্জন কাঁর এবং ভাগ করবার ইচ্ছা হলে ভাগ করে 
নিই । ১২। হে সোম! তুমি অন্নদাাতা, অতএব আমাদের আরাধ্য ইন্দ্র ও বায়দগণ ও 
বরৃণদেবের উদ্দেশে ক্ষরিত হও। ১৩। সেই যে সোম, যাঁকে উত্তমরূপে প্রস্তুত 
করে স্থানে স্থানে রাখা হয়েছে এবং ক্ষীর প্রভীত সংযোগে সুস্বাদু করা হয়েছে, 
যাঁকে পান করলে শব্দের পরাজয় করা ধায়, ইন্দ্রাদ দেবগণ সে সোমের দিকে 
যাচ্ছেন। ১৪। যে সোম ইন্দ্রের হদয়গ্রাহণ, তাঁকেই আমাদের স্তুতিগীতিগণ, 
উত্তমরূপে সম্বর্ধনা করূক। প বহুক্ষণ স্তনপান না করালে জননীগণের স্তন' 


৩৬৪ খথ্েদ-সংহতা । ৯ মণল 


পক্ষীত হয়ে উঠে তখন সন্তানকে পেশি তাঁরা পরম সমাদরে গ্রহণ করেন। তদ্রুপ 
সতাতগণ সোমকে চায় । ১&। হে সাম! তুমি আমাদের গোধনকে নিরুপদ্রৰ 
কর। প্রচুর অন্ন বতরণ কর। চমংকার ঝাঁরু বর্ণ কর। ১৬। সোম ক্ষারত 
হুতে হতে এক বিশ্বব্যাপী প্রকাও জ্যোতিপুঞ্জ আদ্রির্ভিত করলেন, এ আশ্র্যর্পে 
আকাশময় বিস্তারত হল। ১৭। হে জ্যোতিময় পোম! তুমি ক্ষরত হচ্ছ, 
তোমার সে আনন্দকর রস অবাধে মেষলোমের দিকে যাচ্ছে । ১৮। হে সোম! 
তোমার আত প্রবৃদ্ধ দীপ্তশালী রস ক্ষারত হয়ে সমস্ত ব্রক্মাগুকে দীপ্যমান করে দৃষ্টি- 
গোচর করে দিচ্ছে । ১১ । হেসে!ম! তোমার যে রস স্দধতাদের সংসর্গ বাঞ্া করে 
এবং রাক্ষমদের ধ্বংস করে থকে, ধা আনন্দ বিধান করে এবং সর্লোকের প্রার্থনীয় 
হয়, সে রস ধারণপূর্কক তুম ক্ষরিত হও । ২০ । হে সোম! তুমি বিপক্ষ 
শ্রেণীস্থ বৃত্কে বধ করেছ, প্রাতিদন অন্ন বিভাগ করে দাও। তুমি গোধন 
বিতরণকারশ এবং অশ্ব প্রদান কর! ১১ । হে সোম! তুমি সুষাদু ক্ষীরাদির 
সাথে 'মীশ্রত হয়ে সত্ব আপন স্থান গ্রহণপূর্ক দশীপ্তশালী হও, যেমন শ্যেনপক্ষী 
দ্ুতবেগে গিয়ে আপন স্থানে উপবেশন করে । ২২। হেসোম! যখন বৃন তাবং 
জলভাগার রোধ করে রেখোঁছল সে সময়ে ইন্দ্রের বৃতসংহারপ্ররূপ ব্যাপারের সময় তুমি 
ইন্দ্রকে রক্ষা করোছিলে । সেই তুমি এক্ষণে ক্ষরিত হও । ২৩ । হে ধনবর্ষণকারী 
সোম ! আমরা যেন বীরপ7ন্র সহকারে সমস্ত ধন জয় করে নিই । তুমি শোধত 
হতে হতে আমাদের স্তুতিবাকাস্নূহের উন্নাতি বিধান কর। ২৪। হে সোম! 
তোমার রক্ষায় রক্ষিত হয়ে আমরা যেমন বিপক্ষদের খণ্ড খণ্ড করে নিধন কার। 
হে সোম! আমাদের সংকর্মের সময় তুমি সতর্ক থাক । ২ । এ সোম ক্ষরিত 
হচ্ছেন, হীন হিংসকদের নষ্ট করছেন, ইন ব্যয়কু৪$ কৃপণদের নষ্ট করছেন, ইনি 
ইন্দ্রের নিকট যাচ্ছেন । ২৬। হে ক্ষরৎ সোম ! প্রচুর ধন আমাদের দাও, হিংসকদের 
ধ্বংস কর, আমাদের ধন জন ও যশ বতরণ কর । ২৭। হে সোম! যখন তুম 
শোধন হতে হতে আমাদের ধন দান কতে উদ্যত হও যখন খাদ্যদ্রব্য দতে উদ্যোগ 
কর তখন শত শত 1হংসক শনু মিলিত হয়েও তোম।র [কিছুই করতে পারে না। 
২৮ । হে সোম! তুম নম্পশাড়ত হয়ে ধন বধণ করতে করতে ক্ষারত হও, দেশ 
মধ্যে আমাদের যশস্বী কর, সকল শনু নিধন কর। ২৯। হে সোম! আমরা 
এক্ষণে তোমার বন্ধূত্ব লাভ করে তোমার অন্নে পুষ্ট হয়ে যুদ্ধার্থে সমাগত বপক্ষদের 
যেন পরাজয় করতে পারি । ৩০ । হে সোম! বপক্ষ সংহারের জন্য তোমার যে 
সকল সুশাণিত ভয়ঙ্কর অস্ত্রশস্ত্র বিদ্যমান আছে, তৎসহকারে আমাদ্রে পরাজয়রূপ 
অযশ হতে রক্ষা কর। 
৬২ সুন্তঠ॥ পবম।ন সোম দেবভা । জনদাগ্ি বষ । গায়ত্রী ছন্দ । 

এতে অসৃগ্রমিন্দবান্তিরও পা বন্তমাশবঃ ॥ বিশ্বান্যাভ সৌভগা ॥ ১ 

বিঘ্বক্তো দুীরতা পুর সুগা তোকাস বাঁজনঃ । তনা কৃথ্ণ্তে। অর্বতে ॥ ২ 

কৃন্তো বারবো গবেইভার্ধীন্তি সুষ্ট2াতম্‌ । ইল।খস্মভ্যং সংধতম্‌ & 

অসাব্যংশৃর্মদায়াপ্স্‌ দক্ষো গিরিষাঃ । শ্যেনো ন যোনিমাসদং ॥ ৪ 

শুত্রমন্ধো দেববাতমপ্সু ধূতো নৃভিঃ সুতঃ। শ্বদত্তি গাবঃ পয়োভঃ ৪ & 

আদামশ্বং ন হেতারোহশশুভন্নমৃতায় । মধ্বো রসং সধমাদে ॥ ৬ 

যাস্তে ধারা মধু*ুতোহসৃগ্রামন্দ উতয়ে । তাঁভঃ পাঁব্মাপদঃ ॥ ৭ 

সো অষেক্দ্রায় পাতয়ে তিরো রোমাণ্যব্যয়া । সীদন্যোনা বনেধা ॥ ৮ 

দ্বমন্দো পরি ভ্রব স্বাণ্দষ্ঠো আঙ্গরোভ্যঃ ৷ বরিবোবদ্ধৃদ্ধৃতং পয়ঃ ৪৯ 


৬২ সৃস্ত] ধথেদ-সংহতা ৩৬৬৫ 


অক্পং বিচর্ষাণাহ্তঃ পবমানঃ স চেততি ।পহন্বান আপাং বৃহৎ ॥ ১০ 

এষ বৃষা বৃযত্রতঃ পবমানো অশাস্তহা । করদসন দাশ:ষে || ১১ 

আ পবস্ব সহম্রিণং রয়িং গোমন্তুর্শ্বিনম্‌ | পূরঃশ্ছ্দ্রং পুরুজ্পৃহম ॥ ১২ 
এষ সা পার ষচ্যতে মর্মন্বির্ান আয়ুভিঃ | উরুগায়ঃ কাঁবক্ষতুঃ ॥॥ ১৩ 
সহস্রোতিঃ শতামঘো 'বিমানো রজনঃ কাঁবঃ । ইন্দ্রায় পবতে মদঃ ॥ ১৪ 
গিরা জাত ইহ স্তুত ইন্দ্বীরন্দ্রায় ধাঁয়তে | বির্ষোনা বসতবিব ॥ ১৫ 
পবমানঃ সুতো নৃভিঃ সোমো বাজমিবাসরৎ | চমূঝ্‌ শষ্বনাসদম্‌ || ১৬ 

তং ন্রিপৃষ্ঠে নিবন্ধ;রে রথে যুঞ্জান্ত যাতবে । খধাঁণাং সন্ত ধীতাভিঃ॥ ১৭ 
তং সোতারো ধনস্পৃতমাশুং বাজায় যাতবে | হরিং হনোত বাঁজনম ॥ ১৮ 
আবশন্কলশং সুতো 'বশ্বা অর্ধন্নভি শ্রিরঃ | শুরো ন গোব্‌ তিষ্ঠাত ॥। ১৯, 
আ ত ইন্দো মদায় কং পয়ো দূহন্ত্যা়বঃ । দেবা দেবেভেো মধু ॥। ২০ 

আ নঃ সোমং পাঁবন্র আ সৃজতা মধুমন্তমম্‌ । দেবেভ্যো দেবশ্রত্তমম ॥ ২১ 
এতে সোমা অসৃক্ষত গৃণানাঃ শ্রবসে মহে । মাঁদন্তমস্য ধারয়া ॥ ২২ 

আঁভি গব্যানি নীঁতয়ে নৃমণা পুনানো অর্ধীসি। সনদ্বাজঃ পার অব ।॥ ২৩ 
উতত নো গোমতাঁরিষো বিশ্বা অর্ধ পাঁরষ্টুভঃ | গৃণানো জমদগ্নিনা ॥ ২৪ 
পবস্থ বাচো আগ্রয়ঃ সোম িন্রাভিরূতিভিঃ । আঁভ বিশ্বান কাব্যা ॥ ২৫ 
ত্বং সম্দ্রয়া অপোহপগ্রিয়ো বাচ ঈরয়ন- | পবস্থ বশ্বমেজয় | ২৬ 

তুভেমা ভূবনা কবে মাহম়ে সোম তাঁস্থিরে ৷ তুভামর্ধীন্ত সিন্ধাবঃ ॥॥ ২৭ 
প্রতে দিবো ন বৃষ্টয়ো ধারা যন্ত্যসশ্চতঃ । আঁভ শুকামুপান্তরম্‌ ॥ ২৮ 
ইন্দ্রায়েন্দুং পুনীতনোগ্রং দক্ষায় সাধনম্‌ । ঈশানং বীতিরাধস্ম্‌ ॥ ২৯ 
প্বমান খতঃ কাঁবঃ সোমঃ পবিন্রমাসদৎ | দধৎস্তোনরে সুবীর্যম্‌ ॥। ৩০ 


অনুবাদ 2 ১1 এ দেখ সোমরসগুঠল সমস্ত সৌভাগ্য আমাদের দেবেন বলে পাঁবন্েক্ক 
নিকট শীঘ্র শীঘ্র উৎপাঁদত হচ্ছেন। ২। এ সকল আত তেজন্বী সোমরঙ্গ 
যাবতীয় দক্ষর্ম নষ্ট করছেন, আমাদের সন্তান সন্তাঁতি ও অশ্ব দতে মনস্থ করেছেন 
এবং আমাদের চমৎকার বস্ত্রাদ 1দচ্ছেন। ৩। এ সকল সোমরস আমাদের নামত 
এবং গোধনের নামত্ত চমৎকার অন্লাবধান করতে করতে আমাদের স্তুতিবাকা গ্রহণ 
করছেন। ৪1 পর্বতোৎপন্ন সোম আনন্দের জন্য নম্পশীড়ত হলেন এবং জলমধ্যে 
বাঁদ্ধ প্রাপ্ত হলেন। শ্যেনপক্ষীর ন্যায় দ্রুতবেগে আপন স্থানে গিয়ে উপবেশন 
করলেন (১)। &। যে নিম'ল খাদ্যদ্ুব্যকে দেবতারা প্রার্থনা করেন, তিনি সোম । 
পথ প্রদর্শনকারী খাঁত্বকেরা তাকে নিষ্পীড়নপূর্বক জলে শোধন করেন, যজ্ঞ শেষে 
গোধন তার আস্বাদন গ্রহণ করেন। ৬ । অনন্তর অনংষ্ঠানকর্তা খাত্বকেরা যজ্জস্থলে 
সে সোমের আনন্দকর রসকে অমরত্ব লাভের জন্য সুশে।ভিত করেন, যেমন লোকে 
ঘোটককে সুশোভিত করে থাকে । ৭1 হে সোম! তোমার যে সমপ্ত সুরস ধারা 
উপদ্ূব নিবারণের জন। উৎপাদিত হয়েছে, তৎসহকারে পাঁবন্রে গিয়ে উপবেশন কর। 
৮। হে সোম! তুমি মেঘলোমের মধ্য দয়ে নিগত হয়ে ইন্দ্রের পানের জন্য পান্ছে 
পাত্রে গিয়ে স্থান গ্রহণ কর। ৯। হে সোম! তুমি আত সুস্বাদু হয়ে ক্ষারত 
হও। আঁঙ্গরার স্নতানদের উত্তম উত্তম সামগ্রী ও ঘুত দংগ্ধ আহরণ করে দাও। 
১০। এই দেখ বহুদশ সোমরস পান্রে স্থাঁপত হয়েছেন, ক্ষারত হচ্ছেন এবং 
জলমধ্যস্থ খাদাদ্ুব্কে আন্দোলিত করে আপনার সান্বধান জানয়ে দিচ্ছেন !' 
১১ । এ যে সোম, ইন ধনবর্ষণকারণশ, তাই এর একমাত্র কাজ, হীন রাক্ষসদের সংহার 
করেন এবং দাতা বাস্তকে অশেষ ধন দিয়ে থাকেন। ১৯। হে সোম! তুমি অভি, 
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প্রচুর ধন ক্ষরণ করে দাও । গো অঁষ সকল দাও। এমন ধন দাও, যাতে সকলের 
উল্লাস হয়, যা সকলেই পেতে বাঞ্া করেখং. ১৩। এই দেখ, মনুষ্যরা সোমকে 
সেচন করছেন, একে শোধন করা হচ্ছে, এ'র যশগান করা হচ্ছে, কারণ হীনি অত্যন্ত 
কারক্ষম । ১৭। এ সোম অশেষ প্রকারে রক্ষা করেন, বিস্তর ধন দান করেন, 
ইনি লোকের নিম্মাণ কতণ, এর ক্রিয়াশান্ত অদ্ভূত, হীন আনন্দের বিধাতা ; ইন্দ্রের 
জন্য ক্ষারত হচ্ছেন । ১%। এ সোম জন্ম গ্রহণপূর্বক নানা স্তুতিবাক্য লাভ 
করে ইন্দ্রের পানের জন্য ষেরুপ পন্ষশী আপন কুলায়ে স্থান গ্রহণ করে, সেরূপ 
যথাযোগ্য পাত্রে সংস্থাপিত হচ্ছেন । ১৬ । যখন পথ প্রদর্শনকারী খাত্বকগণ 
সোমকে িম্পশীড়ত করেন, তান পান্রে পাত্রে উপবেশন করে যেন রণভূমিতে প্রবল 
বেগে অগ্রসর হতে থাকেন। ১৭1 খাত্বকগণ মে সোমকে খাঁষদের রথে ঘোটকের 
ন্যায় যোজনা করছেন, সে রথের তিন পষ্ঠ, তিন স্থান উন্নত, সপ্ুচ্ছন্দ তার রজ্জ। 
এ রূপ রথে যোজনা করলে চ্বেতাদের নিকট যাওয়া যায় । ১৮। হে সোম- 
ধনম্পীড়নকারিগণ ! দে সোম দ্রুতগামী অশ্ববং, তান ধন স্পর্শ করেন অর্থাৎ এনে 
দেন, যুদ্ধে যাবার জন্য তাঁকে সাঞ্জত কর । ১৯। সোম 'নম্পশীড়ত হয়ে কলসের 
মধ্যে যাচ্ছেন, সবপ্রকার সৌভাগ্যলঙ্মী আমাদের এনে 1দচ্ছেন এবং পক্ষের গোষূথ 
মধ্যে ধীরের ন্যায় দণ্ডায়মান হচ্ছেন। ২০। হে সোম! মনুষ্যগণ তোমার সে 
মধূময় রসের গুণ কীর্তন করতে করতে দেবতাদের আনন্দ বর্ধন করবার জন্য দোহন 
করছেন। ২১। দেবতারা যার নাম শগতে ভালবাসেন, যার আম্বাদন আত মধুর, 
হে খাঁত়কগণ ! সে সোমরসকে দেবতাদের নিমিত্ত পাঁবন্রের উপর রেখে দাও । 
২২। খাত্বিকগণ এ সকল সোমরস উৎপাদন করেছেন, এদের গুণকীর্তন হচ্ছে, এরা 
প্রুর অন্ন বিতরণ করবে, এদের শান্ত আতি চমৎকার ও আনন্দপ্রদ। ২৩। হে 
সোম ! যে তুমি শোধন কালে গব্ ক্ষীরাদর সাথে 'মাশ্রত হয়ে ভক্ষণের উপযোগী 
হয়ে থাক, সে তুমি এক্ষণে অন্নদান করতে করতে ক্ষারত হও । ২3। হে সোম! 
আম জনদাঁপ্ন, তোমার সম্ভব করাঁহ। তুম আমাদের সর্বপ্রকার প্রশস্ত খাদাদ্রব্য ও 
ও গ্রোধন আহরণ করে দাও । ২ । হে সোম! তুম শ্রেষ্ঠ বস্তু । যেমন আমরা 
তোমার স্তাতিবাক্য উচ্চারণ করি, যেমন আমরা নানাবিধ কাঁবতা তোমার বিষয়ে র$না 
কার, তেমান তুমি ক্ষরত হও। ২৬। হে সোম! তুম শ্রেঠ, ব্রন্ধাওকে কাঁপিয়ে 
থাক । তুমি আমাদের স্তুতিবাক্য গ্রহণপ্‌ূর্বক আকাশ হতে বার বর্ষণ করে দাও। 
২৭ | হে সোম! তোমার মাহমাতেই 'এ সকল ভূবন সুস্থি। হয়ে আছে। এ সমস্ত 
নদ তোমার দিকেই ধাবত হচ্ছে । ২৮। বেমন স্বর্গের বাতি অবাধে পতিত হয়, 
সেরূপ, হে সোম! তোমার ধারা জমন্ত শুন্লবর্ণ পবিবের দিকে ধাঁবত হচ্ছে। 
২৯১ । তোমরা ইন্দ্রের নি।নন্ত প্রচুর পারনাণ সোম প্রস্তুত কর, কারণ এর দ্বারা বলের 
পুষ্ট, ধনের লাভ এবং আহারের আহরণ হয়ে থাকে । ৩০ । বাব কাষোপযোগী 
সত্যস্বভাব সোম ছ্রিত হতে হতে প।বতে গিয়ে বনংলন এবং স্তবকর্তা ব্যাস্তকে 
বলবাীর্ঘ দিতে লাগলেন । 


টণকা 2 ১। সোমর্স পানে ঢালার সাথে ও শোনপক্ষীর উড়ে আসার সাথে অনেক 

ন তুলনা করা হয়েছে । এর্‌প উপমা হতে কি শোোনপক্ষীকতৃ ক সোম আহরণ 
সম্বন্ধীয় বৌদক উপাখ্যান উৎপন্ন হয়েছে 2 এ সৃস্তের ৯% খক দেখুন এবং 
১৬৭১৪ ও ১৫ ধক এবং ১৭১৬ ও ৯৮৫।১১ এবং ৯।১৬।৩৫ ও ৯।৯৬।১১ ও 
2১1৯৭।৩৩ দেখধন । 
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৬৩ সৃত্ত।। পবমান সোম দেবত৷ । কশ্যপগোত্ীর [নধ.ব খাঁষ। গায়তী ছন্দ । 


আ পবস্ব সহন্িণং রায়ং সোম সুবীধমূ । অস্মে শ্রবাংীস ধারয় ॥ ১ 

ইযমূর্জং চ ?পন্থপ ইন্দ্রার মৎসারিপ্তনঃ। ৯মূষ্ষা ন ষীদাঁস ॥ ২ 

সুত ইন্দ্রায় ব্বে সোম£কলশে অক্ষরৎ ৷ মধুমাঁ অসতু বায়বে ॥ ৩ 

এতে অসুগ্রনাশবোহ?ত হ্বরাংঁস বন্রবঃ। সোমা খতস্য ধারয়া ॥ ৪ 

ইন্দ্রং বধনন্তো অপ্তুরঃ কৃথ্ন্তো বিশ্বমানূ । অপদ্রন্তো অরাবৃণঃ ॥ ৫ 

সুতা অন স্বমা রঞ্জেইভগ/াঁন্ত বশ্রবঃ | ইন্্রং গচ্ছন্ত ইন্দবঃ ॥ ৬ 

অযা পবন্ব ধারয়া যয়া সূর্ধনরোচয়ত । হি্বানো মানুযীরপঃ ॥ ৭ 

অধনুন্ত সর এতশং পবমানো মনাবাধ । অন্তরিক্ষেণ যাতবে ॥ ৮ 

উত ত্যা হরিতো দশ সুরে অধনস্ত তবে । ইন্দ্যারপ্র হীত ব্রবন ॥ ৯ 

পরতো বায়বে সুতং গর ইন্দ্রায় মংসরম-। অবে]া বারেষ্‌ সত ॥ ১০ 

গবমান 1বদা রায়মস্মভং সোম দ্টম । যো দংণাশো বনুব্যতা ॥১১ 

অভ্যর্ধ সহন্পিণং রাঁয়ং গোমন্তমাশ্বনম্‌ । আঁভ বাজমূত শ্রবঃ ॥ ১২ 

সোমো দেবো ন সুর্যেহীদ্রীভিঃ পরতে সুতঃ । দধানঃ কলশে রসমৃ ॥ ১৩ 

এতে ধামানগাধণ শুরা খতস্য ধারয়া । বাজং গোমন্তমক্ষরন্‌ ॥ ১৪ 

সুতা ইন্দ্রায় বাঁজ্রণে সোমানো দধ)শরঃ । পবিন্ুমতাক্ষরন- ॥ ১৫ 

প্র সোম মধুমন্তমো রায়ে অর্ধ পবিত্র আ। মদো যো দেববীতমঃ ॥ ১৬ 

তণী মৃ্জ্ত্যায়বে হারং নদীষ; বাজনমূ । ইন্দ্যানন্দ্রায় মৎসরম ॥ ১৭ 

আ পবৰ হিরণ্যবদশ্বাবংসোম বীরবং । বাজং গোমন্তমা ভর ॥ ১৮ 

পাঁর বাজে ন বাজয়মবে॥ বারেব্‌ সত | হন্দ্রায় মধুমত্তমন ॥ ১৯ 

কাঁবং মৃজন্তি মঞ্জযং ধীঁভীর্বপ্রা অবস্যবঃ ৷ বৃষা কাঁনক্রদর্ষাত ॥ ২০ 

বৃষণং ধীভরপ্তুরং সোমনৃতস্য ধারয়া । মতা 'বিপ্রাঃ সমগ্ধরন- ॥ ২১ 

পবস্ক দেবায়যাগন্দ্রং গচ্ছতু তে মদঃ। বায়ুমা রোহ ধর্মণা ॥ ২২ 

পবমান ন তোশপে রাঁয়ং সোম শ্রবাধাম্‌ । প্রঃ সমদদ্রমা বিশ ॥ ২৩ 

অপদ্থন্পবসে মৃধঃ ক্রতীবংসোম মৎসরঃ । নুদদ্বাদেবয়ুং জনম ॥ ২৪ 

পবমানা অসৃক্ষত সোমাঃ শুরাস ইন্দবঃ । আভা বিশ্বানি কাব্যা ॥ ২৫ 

পবমানাস আশবঃ শুভ্রা অসৃপ্রমিন্দবঃ । দ্ন্তে। বশ্বা অপ দ্বিষঃ ২৬ 

গবমানা 1দবস্প্ষন্তরিক্ষাদসূক্ষত | পাঁথব্যা আঁধ সানাবি ॥ ২৭ 

পুনানঃ সোম ধারয়েন্দো বিশ্বা অপ স্িণঃ॥। জাঁহ রক্ষাংীস সুক্কতো ॥ ২৮ 

অপদ্রন্তসোম বক্ষসোহভরব কনিক্রদং । দব্যশন্তং শুদ্মনুত্তমম্‌ 1) ২৯ 

অস্মে বসুন ধারর গেম দবাান পাঁর্থবা। ইন্দেো বিশ্বানি ঝর্ণা ॥ ৩০ 
অনুবাদ £ ১। হেসোম ! বলাধায়ক প্রচুর ধন ক্ষরণ কর এবং আমাদের অশেষ 
খাদ) এনে দাও। ২। হে সোম! তোমার তুল্য আনন্দ দাতা কেউ নেই । তুম 
আহার দাও, বল ও গরীষ্চ প্রদান ক এবং ইঞ্জের জল পাতে পাত্রে উপবেশন কর । 
৩। ।নম্পীড়ত হযে সোমরস হন্দ্রের জন্য এবং বিষুর জন্য ক্ষারত হলেন । বায় 
ধেন তার মধুর রস প্রাপ্ত হন ॥। শ্র। এ সকল 1প্গলবর্ণ সোমরন জলের ধারাতে 
উৎপাদত হয়েছেন এবং দ্রুতবেগে রাক্ষদদের দকে যাচ্ছেন। €&। এরা ইন্দ্রের 
স্বর্ধনা করে, বুষ্ট আনে, স্বপ্রবনর মঙ্গল বিধান করে আর দানকু্$ কপণদের 
সর্বনাশ করে । ৬ । এ সমস্ত সোমরস নিষ্পীডিত হয়ে পঙ্গলবণ ধারণপূর্বক ইন্দ্রের 
প্রাত যাবার জন্য আপন স্থান প্রাপ্ত হচ্ছে । ৭1 হে সোম! সে ধারাসহকারে 


জর 


করত হও, যা দিয়ে মনুষ্যকুলের হতের জনা বৃঁষ্টর জল বর্ধণপূর্কি সৃষেরি 


৩৬৮ খখেদ-সংহত। [৯ মগুল, 


দীপ্ত উজ্জ্বল করেছিলে । ৮। শোধনকালে সোম আকাশে গাঁতিবাধির জন্য, 
মনুষ্যের হিতের জন্য সৃধধের অশ্ব যোউন্যা করছেন। ৯। অপিচ। সোম ইন্দ্রের 
নাম উচ্চারণপূবক দশদিকে গাঁতাঁবাঁধর ১হুন্য সূযের অন্ন যোজন করলেন । 
১০ । হে স্তবকারগণ ! ভোমরা ইন্দ্রের উদ্দেউগ এরং বায়ুর উদ্দেশে আনন্দ 
বিধাতা নিষ্পনীড়ত সোমকে এ স্থান হতে নিয়ে মেষলৌমেসেচন কর । ১১1 ছে 
ক্ষরৎ সোম ! হিংসক শনু যে ধন নষ্ট করতে না পারে, এনুপ শনুর দুলভি ধন 
আমাদের দান কর । ১২। গোধন ও অশ্ব সহশ্রসখ্যক ধন আমাদের বিতরণ কর 
এবং বলবা ও খাদাদ্রব। বিতরণ কর। ১৩। সূর্দেবের ন্যায় দীপ্তশালী সোম 
প্রশ্তরফলকদারা নিষ্পীড়ত হয়ে কলসের দধ্যে রপ স্থাপন করতে করতে ক্ষারত 
হচ্ছেন। ১৪ । এ সমস্ত শুরুবর্ণ সোমরস জলধারাসহকারে আর্ধদের গৃহে গোধন 
ও খাদাদ্রব্য বর্ষণ করছেন । ১৫1 বন্ত্রধারর ইন্দ্রের [নামত নিষ্পশীড়ত হয়ে 
সোমরসগুলি দধি সংযোগে সুগ্বাদ হয়ে পাঁবত্র আতিক্রমপূরবক ক্ষারত হচ্ছেন। 
১৬ । হে সোম ! তোমার যে রস দেনতাগ্ণের পক্ষে যৎপরোনান্ত সুখকর ও আনন্দ- 
[বিধাতা হয়, তুম সে মধুরতম রস ধারণপূৰ্ক ধন দান করবার জন্য পাঁবত্রে গমন 
কর। ১৭ । মনুয্যেরোা সে সোমকে শোধন করছেন, 'যাঁন হাঁরতবর্ণ ও তৈজযান্ত 
এবং ₹ালের সাথে মীশ্রত হন এবং 'যাঁন ইন্দ্রের আমোদ বাঁদ্ধ করেন। ১৮। হে 
সোম ' তুমি সুবর্ণ ও অশ্ব ও ধন, জন বিতরণ করতে করতে ক্ষারত হও । তুম 
গোধন ও খাদ্যদ্রব্য আহরণ কর । ১৯। যের্প যুদ্ধকালে সেরূপ এখন তেজবান্ত 
সোমকে মেষলোমের উপর সে্চেন কর, কারণ সোম ইন্দ্রের নকটে আত মধুর । 
২০। যাঁরা আপনাদের রক্ষা প্রার্থনা করেন, সে ব্যাদ্ধমান ব্যান্তগণ শোধনযোগ্য 
সোমরংকে অঙ্গীলদ্বারা শোধন করেন । সোম শব্দ করতে করতে দ্ুব মূর্তিতে 
ক্ষারত হন। ২১। বুদ্ধিমানেরা সে বৃষ্টি বিধাতা জলসেচনকারণ সোমকে অঙ্গাল 
সহযোগ ও ভীত পাঠ করতে করতে এবং জলধারা দিতে দিতে সারয়ে 
দেন। ₹২। হে দীপ্তিশল সোম! ক্ষরিত হও। তোমার মদ ক্রমাগত ইন্দ্রকে 
স্পর্শ করুক । তোমার শান্ত বায়ুতে গিয়ে আরোহণ করুক । ২৩। হে 
ক্ষরৎ পাম ! তুম শতুর বিপুল সমস্ত ধন নিঃশেষে নষ্ট করে দাও । 'প্রয় হক্পে 
তুমি “লসের মধ্যে প্রবেশ কর। ২৪ । হে সোম ! তুমি কামষ্ঠ ও আনন্দাবধাতা । 
তুমি *ধুদের সংহার করতে করতে ক্ষরিত হও । দেবছেষী লোককে অপদস্থ 
কর। ২৫ । শুভ্রবর্ণ সোমরসগুি ক্ষরিত হতে হতে এবং নানাবিধ সত তিবাক্য 
গ্রহণ করতে করতে উৎপাঁদত হলেন। ২৬ । দ্রুতগামশ শুভ্রধর্ণ সোমরসগুলি 
সকল শ্মু সংহার করতে করতে ক্ষারত হলেন এবং উৎপাঁদত হলেন। 
২৭। '্দারত সোমগুলি স্বর্গলোক ও নভোমণ্ডদ হতে আনীত হয়ে পাঁথবীর 
উন্নতপ্রদেশে উৎপাঁদত হলেন । ২৮ । হে সু্ারু কর্মকারী সোম ! তুমি ধারারূপে 
ক্ষীরত হয়ে সকল রাক্ষস শনুদের সংহার কর । ২৯ । হে সোম! রাক্ষসাঁদগ্রকে নষ্ট 
করতে করতে এবং শব্দ করতে করতে উদ্জ্বল ও উৎকৃষ্ট বল আমদের দান কর। 
৩০। হে সোম! যাবতীয় দিব্য বস্তু ও যাবতীয় পার্থব সামগ্রী ও সব্রকার 
কাম) পদার্থ আমাদের দান কর । 


৬৪ সমস্ত ॥ পবমান সোম দেবতা । মরীচিপুত্র কশ্/প খাব । গায় ছন্দ । 


বৃষা সোম দন্যমাঁ আস বৃষা দেব বৃষব্রতঃ ৷ বৃষা ধমণীণ দাধষে ॥ ১ 
বৃফস্তে বৃষ্যং শবে। বৃষ বনং বৃষ মদঃ | সতং বৃম্বষেদাসি ॥ ২ 
অশ্থো ন চক্রদো বৃষ সংগা ইন্দো সমর্তঃ | বিনোরায়ে দুরো বৃধি ছু ও 


৬৪ সুস্ত] ধশ্বেদ-নধাহতা ৩৬৯ 


অসক্ষত প্র বাঁজনো গব্যা সোমাসো অধ্বয়া । শুক্লাসো বাঁরয়াশবঃ ॥ ৪ 

শুদ্ভমানা ঝতায়হভ মূজ্যমানা গভন্তো”ও। পবন্তে বারে অবায়ে ॥ €& 

তে ব*বা দাশুষে বসু সোমা দিব্যান পাঁর্থবা । পবস্তামন্তারক্ষা আ ৬ 

পবমানস্য িব*্বাঁবৎ প্র তে সর্গা অপৃক্ষত । সূর্স্যেব ন র*ময়ঃ ॥ ৭ 

কেতুং কৃপ্বন: দবস্পাঁর বিষ্বা রুপাভ্যর্ধীস | সমুদ্রঃ সোম পিন্বসে ॥ ৮ 

খৃহন্বানো বাচামষ্যাঁস পবমান শীবধর্মীণ । অক্লান্‌ দেবো ন সৃঘঃ ॥ ৯ 

ইন্দুঃ পাঁবস্ট চেতনঃ পপ্রয়ঃ কবীনাং মতা । সংজদ*বং রথীরিব ॥ ১০ 

উীর্মন্তে পাব আ দেবাবীঃ পর্যক্ষরৎ । সীদন্নতস্য ষোনমা ॥ ১১ 

স নো অর্ধ পাঁবন্্র আ মদো যো দেববীতমঃ । ইন্দবিন্দ্রায় পীতয়ে ॥ ১২ 

ইষে পবস্ব ধারয়। মৃজ্যমানো মনপীষাঁভঃ । ইন্দো রুচাঁভি গা ইহ ॥ ১৩ 

পুনানো বারবস্কৃধ্যর্জং জনায় ছির্বণঃ । হরে সৃজান আঁশিরম, ॥ ১৪ 

পুনানো দেববীতত় ইন্দ্রস্য যাহ নিদ্কৃতমূ । দহ্যতানো বাঁজাভরতঃ ॥ ১৫ 

প্র িন্বানাস ইন্দবোহচ্ছা সমদ্রমাশবঃ | ধয়া জুতা অসক্ষত ॥ ৯৬ 

মম-জানাস আয়বো বৃথা সমুদ্রামন্দবঃ : অঞ্মন্নতসা যোঁনমা ॥ ১৭ 

পার ণো ধাহাস্ময়ু বিশবা বসুন্যোজসা | পাঁহ নঃ শর্ম বীরবং ॥ ১৮ 

দিমাঁত বাহরেতশঃ পদং যূজান ধক্কীভঃ । প্র যত সমদদ্রু আহতঃ ॥ ১৯ 

আ যদ্যোনিং হিরণ্যয়-মাশুর্ধতসা সীদাঁত । জহাত্যপ্রচেতসঃ ॥ ২ 

আঁভ বেনা অনৃষতে-মক্ষান্তি প্রচেতসঃ ' মঙ্জন্ত্যাবচেতসঃ ॥ ২৯ 

ইন্দ্ায়েন্দো মরুত্বতে পবস্ব মধুমত্তমঃ । ঝতস্য যোনিমাসদম, ॥ ২২ 

তং তা প্রা বচোবিদঃ পারজ্কৃণ্বান্ত বেধসঃ । সং ত্বা মৃজজ্তারবঃ ॥ ২৩ 

রসং ভে গিঘ্লো অর্ধমা 'পিবাঙ্ত বরুণঃ কৰে । পবমানস্য মর5৩ঃ ৭ ২৪ 

সং সোম বিপাঁশ্চতং পূনানো বাচীমধ্যাস । ইন্দো সহপ্রভর্ণ সম ॥ ২৫ 

উত্তো সহস্ভর্ণসং বাচং সোম মখসহাবস্‌ । পুনান ইন্দবা ভর ॥ ২৬ 

পুনান ইন্দবেষাং পুরুহ্ত জনানাম্‌ । 'প্রয়ঃ সমাদ্রঘা বিশ | ২. 

দাবদ্যতত্যা রুচা পারিষ্টোভন্ত্যা কৃপা । সোমাঃ শক্রা গবাশরঃ 1! ২৮ 

হ্বানো হেতীভষত আ। বাজং বাজ ক্রমী । হঈদজো বনুষো যথা ॥ ২৯ 

ধধক সোম স্বনয়ে সংজগ্মানো দিবহ কান । পরব লুযো দশে ॥ ৩০ 
অন:বাদ £ ১। হে সোম! তুমি দীতমান বধণকতা। হে দেব! বর্ষণ করাই 
তোমার একমাত্র কাজ ! বর্ষণ করে তুমি ধম সমন্ড ধারণ কর । * বধণ তোমার 
ধর্ম ' বর্ষণের জন্যই তোমার বল-বীর্য, বনণের জনাই তোমার বভাগ, বধণের 
জনাই তোমার রস। হে বর্ষণকারী ! তুঁমই যথাথ বর্ষণকর্তা । ৩। তুম 
ঘোটকের ন্যায় শব্দ করতে করতে বর্ষ কর । আমাদের গেধন ও বেগহান অনেক 
অম্রব বিতরণ কর : আমাদের ধন।গনের পথ পাঁরকার করে দাও । £ | "থা, অশ্ব 
প্রীত কামনাপুবক এবং লোকবল বাঞ্থা করে ঝাত্বকেরা বেগ ৩ষ্জবণ শংশ্রবণ 
সতেজ সোগরস সকল সর্ট করলেন | €ে। বজ্ঞকর্তাব্' সোমকে সুংশ্যাভিত করছেন, 
দু হাতে শোধন করছেন । সোম মেষলোমে ক্ষীরত হচ্ছেন । এ । বাঁশ দাতা 
তাঁর জন্য সোমরূসেরা যেন কি নরলোক হতে, 'কি দেব লোক হতে, কি আকাশ হতে 
সবস্থান হতে ধন আহরণ করে দেন। ৭। হেশ্সাম। যখন তুম ক্ষা্রিত হও তখন 
তোখার ধারা সমন্ত যেন করণ শ্রেণীর নায় বাহর হতে থাকে । ৮ । হে সোম! 
তুম সংকেত করে আকাশের উপর হতে আগমন কর এবং অশেষ বসের আধার হয়ে 
আমাদের ধন দান কথ । ৯ | হে সোম । যখন হোমার রস সৃষদেবের ন্যায় পরবিত্নির 


ধা. স. (২)--২৪ 


৩৭০ ঝগ্বেদ-সংহতা | ৯ মণ্ডল 


উপর আরোহণ করে তখন তুম সে পথে প্রেরিত হয়ে শব্দ করতে থাক। 
১০ । যেরূপ রথী অ*ব চালনা করে ইসরূপ সোম ভ্তবকর্তাদের ভ2তবাক্য শ্রবণমান্ত 
চালিত হলেন, যেহেতু তিনি চৈতন্যাবাশিস্ট এবং সকলের প্রীতিকর । ১১। তোমার 
সে যে তরঙ্গ ঘা দেবতাদের 'দিকেই ধাঁবত হয়*এবং যজ্ঞমধ্যে স্থান গ্রহণ করে, তা 
পাবত্রের উপর ক্ষারত হল। ১২। হে সোম! কষে তুম দেবতাদের নিকট যাবার 
জন্য নিতান্ত ব্যস্ত এবং আনন্দের বিধাতা, সে তুমি ইন্দ্রের পানের জন্য আমাদের 
পাবত্রের উপর ক্ষরিত হও । ১৩। হে সোম! ঝাত্বকেরা তোমাকে শোধন করছেন 
অতএব তোমার ক্ষরণ হোক, তা হলেই আমাদের অন্ন লাভ হবে । তুমি তেজ-পন্ঞ 
মৃর্তিতে গোধনের দিকে গমন কর । ১৪। হে হরিদবর্ণ সোম! স্তুতি বাক্য 
তোমাকেই বলে । তোমাকে ক্ষীরের সাথে মিশ্রত করা হচ্ছে । এক্ষণে তুমি লোকে 
যা প্রার্থনা করে, এরুপ ধন ও অন্ন বিতরণ কর । ১৫ । হে মোম! তোমার মৃত 
দশীপ্তশীল । বলশালী যজ্ঞকতণ ব্যান্তগণ তোমাকে সংগ্রহ করছেন, যজ্ঞের জন্য 
তোমার শোধন হচ্ছে, তুমি এক্ষণে ইন্দ্রের নিকট যাও । ১৬ | সোমরসগ্ল আকাশের 
কে প্রেরিত হচ্ছে, অঙ্গীল সহযোগে তাদের উত্তোলন করা হচ্ছে, তারা শীঘ্র শীঘ্র 
উৎপাদিত হচ্ছেন । ১৭1 সোমগ্ীলকে শোধন করা হচ্ছে। তাদের স্বভাবই 
গতি । তারা অঞ্েশে আকাশের দিকে যাচ্ছে । তারা জলপান্রে যাচ্ছে । ১৮ । হে 
সোম! আমাদের তুমি ঘ্নেহ কর, আমাদের সকল ধন সম্পাত্ত নিজ বলে রক্ষা কর 
এবং আমাদের লোকবল দাও এবং বাসের জন্য গৃহ দাও । ১৯। হেসোম' তুম 
যেন একাঁট স:চারু গাঁতশীল ঘোটক। খাঁত্বকেরা তোমাকে যোজনা করলে, তুমি 
গরিমাণপূর্ক পাদন্যাস করতে থাকে, এরপ তুমি জলপান্রে গিয়ে স্থিতি কর । 
২০। দ্রুতগামী সোম যখন সুবণণময় যজ্ঞস্ছলে উপবেশন করেন তখন নিবেধ 
লোকদের সাথে তাঁর সম্পক উঠে যায় । ২১ । সমশ্রী পুরুষরা স্তব করলেন । সুবোধ 
লোকে যজ্ঞের দকে মন দেন, 'ির্বোধ লোকে তালয়ে যায় । ই২। হে সোম! 
ইন্দ্রের পানের জন) এবং তাঁর সহচর মরুংগণের পানের জন্য, তুমি আত চমৎকার 
আস্বাদন ধারণপূরকক ক্ষরিত হও, যজ্ঞের স্থানে উপবেশন কর। ২৩ । হেসোম! 
যখন তুম ক্ষারত হও তখন বচন-রচনাকুশল ব্যান্তগণ তোমাকে সুশোভিত করে। 
অন্যান্য লোকে তোমাকে শোধন করে। ২৪ । হে কর্যকুশল সোম ! যখন তুম 
শ্া্রিত হও তখন মিন, অর্ধমা, বরুণ ও অন্যান্য সকল দেবতা তোমার রস পান 
করেন। ২৫। হে সোম! শোধন কালে তুমিই গ্রবকারীদের এরুপ স্তুতিবাক্য 
উচ্চারণ করতে প্রধত্ত কর, যা ব্াদ্ধমত্তাসূচক এবং নানা প্রকার বাকযালংকারে 
সুশোভিত । ২৬ হে সোম! শোধন-কালে তুমি আমাদের মুখে এরূপ বাক্য এনে 
দাও, যার রচনা আত সুন্দর এবং যার উচ্চারণ করে আমরা তোমার নিকট 
ধনেনন কামনা করতে পারি! ২৭ । হে সোম ! বিস্তর লোকে তোমাকে ডেকে থাকে । 
এ যজ্ে তুমি গোধন প্রাপ্ত হয়ে এ সকল ব্যান্তর প্রীতি উৎপাদন করতে করতে 
কলনের মধ্যে প্রবিষ্ট হও । ২৮ । শুরুবর্ণ সোমরস্গুলি ভত্যন্ত দীধশালী 
নুগ ধারণপূবক এবং ধারাসহযোগে শব্দ করতে করতে ক্ষীরের সাথে গিয়ে মিশ্রিত 
হচ্ছে । ২৯1 যেমন যোদ্ধারা বিপক্ষদের দর্শন পাঁরহারের জন্য বসতে বসতে গাঁড় 
মেরে গিয়ে যুদ্ধে প্রবেশ করে সেরুপ দ্রুতগামী সোমরস সতর্কভাবে যজ্জে প্রবেশ 
করলেন , কারণ যাঁরা তাঁকে প্রস্তুত করেন, তঁরা তাঁকে চালিয়ে দিলেন ৷ ৩০। 
হে সোমরস ! তুমি কম্মকুখল, তুমি দীঁপ্তিমান ও বলশালা, তুম দর্শন দাও, উপস্থিত 
হয়ে আমাদের মঙ্গল কর। 


১৫ সু্ত ] খ্বেদ-নংহিতা ৩৭১ 


৬৫ সন্ত ॥ পবমান সোম দেবতা । বর -ণের পুন ভগ বাষ। 
অথবা ভগুতনয় জমদপ্নি বাধ | গায়্ী ছন্দ | 


গৃহন্বাত সূরমনুত্রয়ঃ স্বসারো জাময়স্পাঁতম্‌ । মহামিন্দুং মহীষুবঃ ॥ ১ 
পবমান রুচারুচা দেবো দেক্েভ্যম্পার | ব*্বা বসুন্যা বিশ ॥২ 
আ পবমান সংজ্ট্াতং বঁন্টং দেবেভ্যো দুবঃ । ইষে পবস্ব সংযতম্‌ ॥ 
বৃষা হ্যঁস ভানুনা দয্যমন্তং ত্বা হবামহে । পবমান স্বাধ্যঃ ॥ ৪ 
আ পবস্ব সুবীর্ষং মন্দমানঃ স্বায়ুধ । ইহো ছ্বিজ্দবা গাহ ॥ & 
যদাদ্ভঃ পরাষচ্যসে মজ্যমানো গভগ্ত্যোঃ | দ্রুণা সধস্থমন্নুষে ॥ ৬ 
প্র সোমায় ব্যন্ববৎ পবমানায় গায়ত। মহে সহস্রচক্ষসে ॥ ও 
যস্য বণ মধুম্চুতং হাঁরং পহন্বন্ত্যাদ্রীভিঃ । ইন্দুমন্দ্রায় পাতয়ে ॥ ৮ 
তস্য তে বাঁজনো বয়ং 'বি*বা ধন।নি আগ যষঃ | সথিত্বমা বণীমহে ॥ ও 
বৃষা পবস্ব ধারয়া মরহত্বতে চ মংসরঃ | বা দধান ওজসা ॥ ১০ 
তং ত্বা ধর্তারমোণ্যোঃ প্রমান স্বদর্শিমৃ। রর বাজেষু বাঁজনম: ॥ 
অয়া চিত্তো গবপানয়া হাঁরঃ পবস্ব ধারয়া | ং বাজ চোদয় ॥ ১২ 
আন ইন্দো মহঈীমিষং পবঙ্ব বি্বদশতি | কী সোম গাতুবিৎ | * 
আ কলশা অনুষতেন্দো ধার াভরাজসা : এন্দস্য পাঁতয়ে বিশ ॥ ১৪। 
যঙ্গা তে মদ্যং রসং তীব্রং দূহস্তাদীভঃ | স রা ॥ ১৫ 

£জা ষেধাভিরীয়তে পবমানো মনাবাধ | অশ্থরিক্ষেণ যাতবে ॥ ১৬ 

শ1 ন ইন্দো শতগ্বিনং গবাং পোষং স্বব্যম্‌ | বহা ভগত্িমূতিয়ে ॥ ১৭ 
আ নঃ মোম সহো জ্‌বো রূপং 7 ঝ্সে ভর 1 সংম্বাণো দেববাীতয়ে ॥ ৯৮ 
অধা সোম দযমন্তমোহীভ দ্রোণাঁন রোরুবং । সঈদঞ্্যেনো নল যোনিমা ॥ ১৯ 
জপ্সা ইন্দ্রায় বায়বে বরুণায় মরদ্ভ্যঙ্ ' সোমো অধশীত গাবফবে ॥ ২০ 
ইযং ভোকায় নো দধদস্মভ্যং সোম ববতঃ । ভা পবস্ব সহামিণম ॥ ২১ 
যে সোমাসঃ পরাবাত যে অব্াবাঁত স্ন্বরে ॥ যে বাদঃ শরণাবাত ॥ ২২ 
যআরধ্ীকেযু কৃত্বপু যে মধ্যে পল্তানাম্‌ । ষে বা জনেষ্‌ পণ্সু ॥ ২৩ 
তে নো বৃজ্টিং িবস্পার পবল্গামা সুবীর: । সবানা দদবাস ইন্দবঃ ॥ ২৪ 
পবতে হর্গলো হরি-গৃণানো জ্দদাণ্ননা | 'হন্বানো গোরাঁধ ত্বচি ॥ ২৫ 
প্র এক্রাসো বয়োজবো হিন্বান।সো ন স্গুয়ঃ । শ্রীণানা অগ্সু মজত ॥ ২৬ 
৩ স্কা স:তবাভুবো হন্বিরে দেবতাতয়ে । স্‌ পবস্বানয়া রূচা ॥ ২৭ 

আ তে দু্ং গয়োড্বং বাহিমদ)া ধৃণীমহে 1 পাক্মা পুরুস্পৃহম ॥ ২৮ 
আ ২5"দ। বরেণ্মা বিপ্রুধা মনগীধণদ- | পাস্থমা পুরুসপৃহম্‌ ॥ ২৯ 
মা রাঁয়মা স্ুচেতুনমা সংক্লতো ত্ন্ক্বা । পাভমা পুরুস্পৃহম্‌ ॥ ৩০ 


অনুবাদ £ ১1 অঙ্গীল গুল যেন কয় ভগিনন, ষেন তারা পরস্পর ঈ্বসম্পকাঁয় 
কয়েকটি স্তীলোক, সোহ যেন তাদের স্ব।মী, (১)। এ বয়েকটি স্লীলোক আঁতশয় 
কাষকুশল, এর। তাদের বলশালনী মাননীয় স্বামীকে চালাচ্ছে, এদের বাসনা এই যে 
সোমরস ক্ষারত হয় । ২। হে সোম ! তুম উদ্জবলভাবে ক্ষারত হও, তুম ওজ্জহল্য 
গুণে সকল দেবতার শ্রেষ্ঠ । সবপ্কার ধনজম্পা্ত আহরণ করে দাও। ৩। হে 
সোম ! তে?মাকে উত্তমরূপ শব করা হয়েছ, দেবতাদের আরাধনাপেক বাক 
উপাশ্থত কর । তোমার করণের দ্বারা যেন আমরা উত্ভমরুপ ভঙ্গ লাভ কাঁর। 
51 হেসোম! তুমি মাপন উজ্ভবালা উজ্জল, জামতা সতহম্ণনজ্ঠান উপলক্ষে 
তোমাকে আহ্বান করছি, কারণ তুমি আভিশীঘিত ফল বণ করে থাক। &। হে 
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সোম ! তোমার অস্ত্রশস্ঘ আত চমধকার, তুম আনন্দ বিধান করতে করতে এ ভাবে 
ক্ষারত হও, যাতে আমাদের লোকবল হতে পারে । তুমি সুচারুরূপে এ স্থানে এস। 
৬। যে-কালে দু হাতে তোমাকে শোধন করা হয় এবং সে সঙ্গে তোমার উপর জল 
সেচন করা হয়, সে সময় তুমি কান্ঠময় পাত্রে হ্থাঁপৃত হয়ে পরে তৎসংস্ষ্ট অন্যান্য 
পানে গমন কর । ৭ । হে ঝাত্বকগ্ণ! যেরূপ বাঁ*বখাঁষ গান করোছলেন, সেরুপ 
তোমরা সোমের উদ্দেশে গান আরম্ভ কর, কারণ তিনি আঁত প্রধান এবং চততুর্দকেই 
তাঁর দরত্ট । ৮ । সে সোম শত্রুবর্গের, নিবারণকর্তা, সোম থেকে মধন্র রস ির্গ ও 
হয়, ইন্দ্রের পানের জন্য সে হারতবর্ণ রস প্রস্তরফলকের দ্বারা নিশ্পাঁড়ত হয়। 
৯। হে সোম! তুম এরূপ বলশালশ, তোমার বন্ধত্ব আমরা প্রার্থনা করাছ, 
আমাদের বাসনা যে সর্বপ্রকার ধনসম্পান্ত জয় কার । ১০। হে আঁভলাষিত 
ফলবর্ধণকারী সোম ! তুম ইন্দ্রের আনন্দ বিধান করতে করতে ধারারূপে ক্ষারত 
হও । তোমার ক্ষমতার দ্বারা যেন আমরা সকল ধন লাভ কার । ১১ । হেসোম! 
তুম ভূলোক, দ্যলোক এ উভয়ের ধারণকর্তা এবং স্বর্গের দকেই তোমার দৃষ্টি । 
তোমাকে আম বলশালপধ জেনে যুদ্ধ আঁভমুখে প্রেরণ করছি । ১২। হেসোম! 
এ অঙ্গহালধারা আম তোমাকে স্পর্শ করাছ, তুমি হারতবর্ণ আকারে ধারারুূপে 
ক্ষারত হও ! তোমার সখাকে যুদ্ধের দিকে পাঠিয়ে দাও । ১৩। হে সোম! তু 
সকলে দক দশ'ন কু । আমাদের প্রনা প্রচুর আহার এনে দাও এবং আমবা কোন 
পথে এ।ব তা দোখয়ে দাও ১৪ । হে সোম! কলসগহালকে শুব করা হয়ছে। 
অতএব তুঁনি ইন্দ্রের পানের জন্য ধারারুপে প্রবলবেগে তার মধে; যাও । 
১৫ । তোমার যে সৃতপক্ষ1 ও আনন্দকর রস, তা প্রস্তরফলক দ্বারা নিত্পীড়ত 
হয়ে থাকে । তুম দর্গহারী হয়ে ক্ষারত হও । ১৬1। এইযে লোম একে স্তব 
করা হচ্ছে, হীন আকাশের 1দকে যাবার জন্য রাজার ন্যায় মনুষ্যের দিকে যাচ্ছেন । 
১৭। হে সোম ! আমাদের রক্ষার জন্য আমাদের শত শত গোধন ও ঘোটক এবং 
উত্তম উত্তম সম্পান্ত এনে দাও । ১৮। হে সোম! দেবতাদের পানের জন্য 
তোমাকে দিম্পড়ন কর। হয়েছে, তুম আমাদের উদ্জবলরুপ এবং বিপক্ষ পরাভব- 
কারণ তেজ প্রদান কর। ১৯। হেসোম! যেমন শ্যেনপক্ষী আপন কুলায়ে 
উপবেশন করে, সেরূপ তুম তেজ-পুঞ্জ মুর্তি ধারণপুরকি এবং শব্দ করতে করতে 
কলসের মধ্যে প্রবেশ কর (২) ২০। এসোমরস জলের সাথে 'মাশ্রত হয়ে 
ইন্্র বায়ু বরুণ এবং অন্যান্য দেবতা ও বির উদ্দেশে চলেছেন । ২১। হে 
সোম ! আমাদের সন্তানব্গকে খাদ্যদ্লব্য বিতরণ কর এবং এর্‌পে ক্ষারত হও. যাতে 
আমরা সহস্র প্রকার ধন সমপান্ত প্রাপ্ত হই । ২২। ষে সকল সোমরস আঁত দূর 
দেশে, কিংবা আত সাম্নীহত দেশে প্রস্তুত হয়েছে িংবা যে সকল সোম শর্ধণাবং 
(৩) নামক সরোবরে প্রস্তুত হয়েছে । ২৩1 কংবা যে সকল সোম আজ কিদেশে 
কিংবা কৃত্বদেশে কিংবা সরগ্বতী প্রভৃতি নদীর মধ্যে কিংবা পণ্জনের মধ্যে প্রশ্তত 
হয়েছে (8)। ২৪1 সে সমপ্ত সোম উজ্জ্লভাবে ক্ষারত হতে হতে নভোমণ্ডল 
হতে বদ্ট এনে দিন এবং আমাদের লোকবল প্রদান করুন । ২৫। এযে সোম 
যান দেবতাদের সংসণ্ কামনা করেন, জমদাঁগন তাঁকে স্তব করছেন, তান চালিত 
হয়ে গোচর্মের উপর ক্ষারত হচ্ছেন। ২৬। যেরুপ অ*বদের জলমধ্যে নিয়ে 
গয়ে তাদের গান্র শোধন করে দেয় সেরূপ এসকল শনভ্রবর্ণ সোমরসগুলি ক্ষীর 
প্রভীত বস্তুর সাথে মাশ্রত হয়ে খাদ্যদুব্য বিতরণ করতে করতে জলের মধে) 
শোঁধিত হচ্ছেন । ২৭। হে সোম! যখন তোমাকে নিম্পীড়ন করা হয় তখন 
চতুঃপাশর্ববতরঁ খাঁত্বকেরা দেবতাদের উদ্দেশ্যে তোমাকে প্রেরণ করেন। তুম 
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উজ্জবলভাবে ক্ষারত হও । ২৮ । হে সোম ! তোমার সেই যে প্রভাব যা সকলকে স:খী 
করে, যা ধনসম্পাত্ত এনে দেয়, শত্রু হতে রক্ষা করে এবং সকল লোকের প্রার্থনণয় 
হয়, আমরা তা কামনা করছি । ২৯। সেবল আমাদের মদমত্ত করে, সকলেই 
তা কামনা করে । তা বাদ্ধমান ব্যান্তর ন্যায় এবং জ্ঞানী ব্যান্তর ন্যায় রক্ষা করে 
এবং সকলেই তা প্রার্থনা করে” ৩০। আমরা তোমার নিকট ধন ও জ্ঞান 
প্রার্থনা করছি । হে সৎকর্মকারী সোম! আমরা তোমার ীনকট সস্তানসন্তৃতি 
প্রার্থনা করাছ, যেহেতু তুমি সকলকে রক্ষা কর এবং শীবন্তর লোক তোমাকে প্রার্থনা 
করে। 


টীকা হ ১। এই উপমাঁট ঝগ্বেদের অনেক স্থলে ব্যবহার হয়েছে, কার্ধপট- 
অক্র-ীলগুলিকে আঁগ্ি বা ইন্দ্র বা সোমদেবের স্ব বলে বর্ণনা করতে ধাঁষগণ ভাল- 
বাসতেন । ২। সোমরসের কলসে প্রবেশের সাথে শ্োনপক্ষীর কুলায় প্রবেশের 
উপমা, এটি ঝাঁধগণের বড় মনোগত উপমা । ৯1৬২৪ খক দেখুন । ৩ শর্ধাণা- 
বতী নদশর উল্লেখ আমরা পূকেই পেয়েছি । ৮৬1৩৯ এব- ৮10২৯ এবং ৯। 
৬৪১১ ঝক দেখুন । ৪1 আজজশকীয়া আধ্ুনক বেয়ানদশী । পণ্চজন অথে 
[সন্ধুর পণ্চ শাখার তীরস্থ জনপদের ( আধুণীনক পঞ্জাব প্রদেশের ) আধবাসী 
আর্ঘগিণ । 619 010০7 82, 


৬৬ সন্তু ॥ আঁগন ও পবমান সোম দেবতা । শাহসংখ্যক বৈখানস বঝাঁষ । 
অনূম্টুপ-, গায়ত্রী ছন্দ । 
গবন্ব বিশ্বচষ'ণেহভি বি*বানি কাব্যা । সখা সাখিভ্য ঈড্যঃ ॥ ১ 
তাভ্যাং ঝ*বস্য রাজাঁস যে পবমান ধামনী । প্রতখচদ সোম তচ্থতুঃ ॥ ২ 
পার ধামানি যাঁন তে ত্বং সোমাঁসি িা*বতঃ । পবমান ঝতুঠভিঃ কবে ॥ ও 
পবস্ব জনয়াল্িষোহাভ 'ধিশবাঁন বার্ধা । সখা সাঁখভ্য উতয়ে ॥ ৪ 
তব শঃক্লাসো অর্ঁয়ো দিবস্পৃচ্ঠে ব তন্বতে । পাবন্নং সোম ধামাভঃ ॥ 
তবেমে সপ্ত সিম্ধবঃ প্রশিষং সোম সিম তরতে ॥ তুভ্যং ধাবান্ত ধেনবঃ ॥ ও 
প্র সোম যাহ ধারয়া সৃত ইন্দ্রায় মংসরঃ । দধানো আঁক্ষাতি শ্রবঃ ॥ ৭ 
সম্‌ ত্বা ধীঁভরস্বরন: গহন্বতণঃ সপ্ত জাময়ঃ । বিপ্রমাজা বিবস্বতঃ ॥ ৮ 
মজান্ত তা সমগ্রুবোহব্যে জীরাবাঁধ বণি। রেভো যদজ্যসে বনে ॥ ৯ 
প্বমানস্য তে কবে বাঁজন্ত-সর্গা অসংক্ষত ৷ অর্বন্তো ন শ্রবস্যবঃ ॥ ১৩ 
অচ্ছা কোশং মধূশ্চতমসগ্রং বারে অব্যয়ে । অবাবশন্ত ধীতয়ঃ ॥ ১১ 
অচ্ছা সমুদ্রামন্দবোহভ্ং গাবো ন ধেনবঃ । অগ্মল্লৃতস্য যোনি, । ১২ 
প্রণ ইন্দো মহে রণ আপো অর্ধীন্ত 'সন্ধবঃ | যচ্গোভর্ নসাযধ্যসে ॥ ১০ 
অন্য তে সথ্যে বয়-মিয়ক্ষভ্তস্ফোতয়ঃ ৷ ইন্দো সাঁখত্মূন্মীস ॥ ১৪ 
আ পবস্য গাঁবম্টয়ে মহে সোম নৃচক্ষসে ৷ এন্দস্য জঠরে বিশ ॥ ১৫ 
মহা আঁস সোম জেজ্ঠ উগ্লাণাধিন্দ ওঁজিস্ঠঃ | যু ধা সঞ্থম্বাঁজ্ভজাগেথ 0 ১৬ 
য উগ্লেভাযশ্চদোজীয়া-গ্রেভযাশ্চ্ছুরতরঃ | ভাঁরিদাভ্যশ্চিন্মংহ৭:: 71 ৯৭ 
ত্বং সোম সূর এষ-ভ্তযোকস্য সাতা তনুনাম্‌ 
বৃণীমহে সখ্যার বৃণীমহে ষুজ্যায় ॥ ১৮ 
অগ্ন আক্ূংীস পবস আ সুবোজামষং চ নঃ । আরে বাধস্ব দুচ্ছনাম্‌ ॥ ১৯ 
আগ্পির্ধীষঃ পবমানঃ পাঞ্চজন্যঃ পুরোহিতঃ । তমীমহে মহাগয়ম 1 ২০ 
অগ্নে পবস্ব স্বপা অস্মে বচ সবীর্যম: | দধদ্রুয়িং ময়ি পোষম্‌ 1 ২১ 
পবমানো আত 'প্রধোইহভ্যষণীত সু জ্টতিম: । সূরো ন বিশবদর্শতিঃ ॥ ২২ 
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স মমূর্জান আয়হভঃ প্রয়গ্বান: প্রয়সে হতঃ | ইন্দুরত্যো বিচক্ষণঃ ॥ ২৩ 
পবমান তং বৃহচ্ছদকং জ্যোতিরজীজনং | কৃষ্ণা তমাংসি জঙ্ঘনং ॥ ২৪ 
পবমানস্য জঙ্্রতো হরেশ্চন্দ্রা অসক্ষত । জীরা আজরশোচিষঃ । ২ 
পবমানো রথীতমঃ শুভ্রোভঃ শুহভ্রশন্তমঃ । হার*চন্দ্রো মরুদ্গণঃ ॥ ২৬ 
পবমানো ব্যশনবদ্রুশ্মীভিবাজপাতমঃ । দধং কোনে সুবীর্যম- ॥ ২৭ 

প্র সবান ইন্দুরক্ষাঃ পাঁব্রমতাব্যয়ম: । পুনান ইন্দ্ারন্দ্রমা ॥ ২৮ 

এষ সোমো আঁধ ত্বাঁচ গবাং ব্লঈলত্যাদ্রীভঃ | ইন্দ্রং মদায় জোহনবং ॥ ২৯ 
যস্য তে দদবদ্নবৎ পয়ঃ পবমানাভৃতং দবঃ । তেন নো মূল জীবসে ॥ ৩০ 


অনুবাদঃ ১। হেসোম ! তুম সকল দিক দর্শন কর, তুমি সখা, তুম মান্য, আমরা 
তোমার বন্ধু, আমাদেন এ সমগ্ত কাবতা শ্রবণপূর্বক তুমি ক্ষারত হও ৷ ২। হে সোম! 
তোমার যে দ্যাট পনর বক্রুভাবে অবাঁন্থুত ছল তদৰারা তোমার সর্বাপেক্ষা চমৎকার 
শোভা হয়োছল । ৩1 হে সোম! তোম।র চতুর্দকে লতা অবস্থার যে সকল পত্র 
বিদ্যমান |ছল তদ্বান্না তু নন্চল ধতুতে সুশোভিত ছিলে । ৪ | হে সোম! তুমি 
আমাদের সখা, আমরা তোমার সখা, আমাদের রক্ষার জন্য উত্তম উত্তম নানাবিধ 
আহার সামগ্রী উৎপাদন করতে করতে 'কাঁরত হও । ৬ হেসোম! তোমার যে 
শভ্রবর্ণ ঠরণসমুহ, ভারা শাপন তেজ বিদ্ত/র করতে পরতে পাঁথবীর উপর জল 
বষণ করে থাকে । ৬1 এ মে সপ্তনদা (১) এরা তোমারই আদেশে বহমান হচ্ছে, এ- 
সকল গাভী তোমারই দিকে ধাবমান হচ্ছে । ৭। হে গোম! তোমাকে নিম্পীড়ন 
করা হয়েছে, তুম আনন্দ বিধান করতে করতে ধারারুপে হন্দ্রের দিকে যাও এবং 
অক্ষয় আহার বিতরণ কর। ৮ । সাতাঁট স্ত্রীলোক অঙ্রুলদ্ারা তোমাকে চালনা করতে 
করতে এক স্বরে তোমার বিষয়ে গান করল, তারা কাল যে তুমি যজ্ঞকর্তা বা্তর 
যক্রস্থলে সকল কাধ স্মরণ কারয়ে দাও । ৯। যখন তুসি শব্দ করতে কততে 
জলের সাথে 'মাশ্রত হও তখন কয়েকাঁট অঙ্গমীল এখন হা মেষালোমের উপর 
তোমাকে শোধন করতে থাকে, সে সময় তোমার কণা ক্ষত হতে থাকে এবং 
মেষলোম হতে শব্দ উদ্ততে থাকে । ১০ । হে সৎকর্মশীল বলশালা সোম ! ধখন 
তান ক্ষীরত হও এন তোমার ধারাগাল এবুপভাবে বইতে দাকে, যেরূপ ঘোওকগণ 
অন্ন আহরণ করবার মাভগপ্রায়ে ধাাবত হয়ে থাকে । ১১ । কলসের উপর 
মেষলোম সংস্থাপনপ-বক অঙ্গশীলবগ সঃমধুূর রসের ক্ষরণকারী সোমকে বার বার 
চাঁলত করতে লাগল । ১২। সোমরসগহীল কলসেব মধো সেরুপে অন্ধাণন হয়ে 
গেল যেরূপ নবপ্রস:7 গভীগণ গৃহের মধ্যে প্রবেশ করে । ১৩ । হে সোম! যখন 
তুম ক্ষণ প্রভু বগ্তুর সাথে মিলত হও সে-কালে জল প্রবাহত হয়ে 'বলক্ষণ শব্দ 
করতে করতে তোমার দিকে যায় । ১৪ ! হে সোম! তোমার বন্ধত্ব আমরা প্রার্থনা 
কার. তুমি আমাদের রক্ষার্তা, তোমার বন্ধৃত্ব উপসক্ষে এ যজ্ঞ অন:ষ্টান করতে ইচ্ছা 
করোছি। ১৫ 1 হে সোন ! ধান গোধন অন্বেষণ করেন, যান মহান, নি মনষ্য- 
মান্রেরই তত্বাবধ!ন করেন, তুম তাঁর জন্য ক্ষারত হও । তুম ইন্দ্রের উদরে প্রবেশ 
কর। ১৬। হেসোম ! তুমি আঁত প্রধান, তুম বলশালীদের অগ্রগণ্য, তুম সর্বা- 
পেক্ষা আঁধক তেজগ্বী, তুম খনই যুদ্ধ করেছ তখনই জয়ী হয়েছ । ১৫ । সে সোম 
সকল বলশালশ অপেক্ষা আঁধক তেজস্বী, তিনি সকল বীর অপেক্ষা আঁধক বীর, 
[তান সকল বদান্য অপেক্ষা আঁধক দাতা । ১৮। হেসোম! তুম খাদ্যদুব্য প্রেরণ 
কর,বংশবাদ্ধ কর, আমরা তোমার বন্ধত্ব প্রার্থনা করি, তোমার সহাকতা আভলাষ কাঁর। 
১৯। হেআগ্ন! তুম গাবাদের প্রাণবক্ষা কর, বল এবং খাদাদ্রব্য বিতরণ কর এবং 


৬৭ সমস্ত] ঝক্বেদ-সংহতা ৩৭৫ 


দুর হতে রাক্ষলদের পরাভব কর । ২০। আগ্ন ধাঁষ, তান পাবন্র, তানি পণজনের 
হিতকারী, তান পুরোহিত । সে অতি যশস্বা আঁপ্নিকে আমরা আশ্রয়রূপে গ্রহণ 
কার। ২১। হে আঁন্ন, তোমার কার্য আত সন্দর তুম আমাদের তৈজস্বী ও বীর্ঘবান 
কর। তুম আমাকে হ্টপরুড্ট গোধন বিতরণ কর। ২২। এ যে সোমরস ক্ষারত 
হচ্ছেন, ইন সূযের ন্যায় শ্রদ্মাণ্ড দর্শন করেন । ইন শগ্নুবর্গকে পরাভব করেন, হীন 
আমাদের স্তুতি বাক্য গ্রহণ করতে উপাস্থত হচ্ছেন। ২৩। এ যে সোমরস, 
যাকে মনুষ্যেরা শোধন করেন, এর বিস্তর খাদ্যদ্রব্য আছে, ইনি সুন্দর আহার 
[বিতরণ করেন, দেবতাদের দিকেই এর গাঁত। ২৪। এ যে ক্ষরণশল সোমরস, 
ইনি এক প্রকাণ্ড শভ্রবণণ জ্যোতির্ময় পদার্থ উৎপাদন করলেন, সে জ্যোতি যথাথণ 
তা কৃষ্ণবর্ণ অন্ধকার-সমূহকে নম্ট করল । ২৫1 এষে ক্ষরণশীল সোমরস, যাঁর 
তেজ সববাপন হয়ে থাকে, তিন অন্ধকার নষ্ট করেছেন, আহ্যাদকর ধারাসমন্ত তর 
হারতবণ“ মতি“ হতে 'নগ্গত হচ্ছে । ২৬। এষে ক্ষরণশণল সোমরস, এ'র তুল্য 

রথী নেই, যত শমভ্রবর্ণ বস্তু আছে, হীনই সর্বাপেক্ষা আঁধক নির্মল, এর ধারা 
পানি দেবতারা এর সহায়, ইনি তাদের আহ্ঞাদিত করেন । ২৭। এ যে 
রণশনল সোম, এর তুল্য অন্নদাতা কেউ নেই, এ'রা গুণ কীর্তনকারণ ব্যান্তকে 
বাঁশম্ট বল প্রদান করেন । প্রার্থনা কার হীন আপন ভেজে সর্বব্যাপী হোন। 
২৮। এ যে সোমরস, ইনি [নিপীড়ত হতে হতে মেষলোমানার্মত পাঁবন্লকে 
আতক্রমপূর্বক ক্ষারত হলেন । হীন ক্ষারত হয়ে ইন্দ্রের শরীরে প্রবেণ করলেন । 
২১। এ যে সোমরস, ইণি গোচমেরি উপর প্রন্তরের সাথে ক্লাীঁড়া করছেন, ইনি 
আনন্দলাভের জন্যে ইন্দ্রকে আহ্বান করছেন (২)। ৩০ । হে ক্ষরণশীল সোম ! 
তোমার যে আতি চমৎকার রস, যা স্বর্গ হতে আহরণ করা হয়োছিল, তদদারা 
আমাদের প্রাণ দান কর এবং আমাদের আনন্দিত কর। 


টীকা ৪ ১। সপ্ত নদীর উল্লেখ । ২। সোমরস প্রদ্তুত করবার সমস্ত পদ্ধাতই 
এ সন্ত হতে উপলাব্ধ হয়, প্রথমে সোম লতার্‌পে থাকে, তার দুটি করে পন্ন বরুভাবে 
অবান্থত থাকে (২ ঝক)। প্রন্তর দ্বারা সে লতা 'নিষ্পীড়ত হল (৭খক)। 
পরে রমণীগণ অম্গীলদ্বারা তা চটঠকয়ে রস বার করে (৮বঝক)। পরেসে 
রস জলের সাথে 'মাশ্রত হয়ে মেষলোমানা্মতি ছাঁকাঁন দ্বারা ছঁকা হয় (৯ঝক)। 
সে ছাঁকান কলসের মুখে ছ্থাঁপিত হয়, অঙ্গহীলদ্বারা উপরের রস সণ্াঁলিত করা হয়, 
সুতরাং ছাঁকা শোঁধত রস কলসের ভিতর পড়ে, (১০, ১১, ১২ ঝাক)। সে 
শোধিত ছাঁকা রস ক্ষীরবা দাঁধর সাথে 'মাঁশয়ে পান করা হয় (১৩ ঝক)। 
ক্ষরণশীল সোমরস শুভ্রবর্ণ (২৪ ঝক)। অথবা ঈষং হারত্র্ণ বা পঙ্গল বর্ণ 
বলেও কোন কোন হ্থলে বাত হয়েছে । গোচর্মের পাত্রে এ সোমরস স্থাপিত 
হয় (২৯ ঝাক)। 
৬৭ সন্ত ॥ পবমান সোম, আঁদ্ন দেবতা | ভরদ্বাজ, কশ্যপ, গৌতম, আর, বিশ্বািত্র, 
জমদাঁণ্ন, বাঁসম্ঠ ও পাঁবন্র এ কয়েকজন খাঁষ ৷ গায়ন্রী, পুরউীঞ্চক্‌, অনযুম্টুপ: ছন্দ । 


ত্বং সোমাসি ধারর্নুমন্দ্রি াঁজচ্ঠো অধ্বরে | পবস্ব মংহয়দ্রয়িঃ ॥ ৯ 

ত্বং সুতো ন:মাদনো দধছ্বান- মৎসারন্তমঃ | ইন্দ্রায় সররন্ধসা ॥ ২ 

ত্বং সঙ্বাণো আঁদ্রীভ-রভ্যর্য কনিকুদৎ । দয্যমন্তং শুত্মমূত্তমম ॥ ৩ 
ইন্দুহন্বানো অর্ধীত তিরো বারাণ্যব্যয়া। হারর্বাজমাঁচক্দং ॥ ৪ 

ইন্রো ব্যব্যমষীস ব শ্রবাধীস বি সৌভগা | বি বাজান্তসোম গোমতঃ ॥ & 


৩৭৬ ধণ্বেদ-সংহতা [| ৯ মণ্ডল 


আ ন ইন্দো শতীগ্বনং রায়ং গোমস্তমশ্বিনম ৷ ভরা সোম সহস্রিণম: ॥ ৬ 
পবমানাস ইন্দব-ন্তিরঃ পাঁবশ্রমাশবঃ | ইন্দ্র যামোঁভরাশত ॥ ৭ 

ককুহঃ সোম্যো রস ইন্দ্যারন্দ্রায় পূর্বযঃ । আয়;ঃ পরত আয়বে ॥ ৮ 

হন্বাঁত সূরমনন্রয়ঃ পবমানং মধুৃশ্চতম্‌ । আঁভ 'প্ররা সমস্বরন্‌ ॥ ৯ 

অবিতা নো অজাম্বঃ পূষা যামানয়ামীন । আ ভক্ষং কন্যাস নঃ ॥ ১০ 

অয়ং সোমঃ কর্পার্দনে ঘৃতং ন পবতে মধু । আ ভক্ষৎ কন্যাসু নঃ ॥ ১১ 
অয়ং ত আঘৃণে সুতো ঘৃতং ন.পবতে শৃঁচি। আ ভক্ষধ কন্যাসু নঃ ॥ ১২ 
বাচো জল্তুঃ কবানাং পবস্ব সোম ধারয়া । দেবেষু রতুধা আসি ॥ ১৩ 

আ কলশেষু ধাবাঁত শ্যেনো বর্ম বি গাহতে ॥ আভ দ্রোণা কনিরুদ ॥ ১৪ 

পাঁর প্র সোম তে রসোহসার্জ কলশে সুতঃ | শ্যেনো ন তন্তো অধাঁত ॥ ১৫ 
পবস্ব সোম মন্দয়-ান্দ্রায় মধুমত্তমঃ ॥ ১৬ 

অসগ্রন্দেববীতয়ে বাজয়স্তো রথা ইব ॥ ১৭ 

তে সতাসো মাদিস্তমাঃ শুক্লা বায়মসক্ষত ॥ ১৮ 

গ্রাবণা তুন্নো আভঙ্ট:তঃ পাবত্রং সোম গচ্ছাঁস | দধৎ ক্তোরে সুবীর্ধমূ ॥ ১৯ 
এষ তুলবো আঁভষ্টুতঃ পাঁবন্রমাতি গাহতে | রক্ষোহা বারমব্যয়ম ॥ ২০ 

যদীন্ত যচ্চ দুরকে ভয়ং 'বন্দীতি মাঁমহ | পবমান বি তজ্জাহ ॥ ২১ 

পবমানঃ সো অদ্য নঃ পাবিভ্রেণ বিচষাঁণঃ । যঃ পোতা স পুনাতু নঃ ॥ ২২ 
যন্তে পাঁবন্রমচষ্যগ্নে বিততমন্তরা | ব্র্ধ তেন পুনীহি নঃ ॥ ২৩ 

য্তে পবিভ্রমবদণ্নে তেন পুণীহি নঃ। ব্রহ্মসবৈঃ পুনীহি নঃ ॥ ২৪ 
উভাভ্যাং দেব সাঁবতঃ পাঁবন্রেণ সবেন চ। মাং পুনর্ীহ বিশবিতঃ ॥ ২৫ 
ন্ভষ্টবং দেব স্বিত-বাঁধিন্ঠঃ সোম ধামভিঃ | অগ্নে দক্ষৈঃ পূনীহি নঃ ॥ ২৬ 
পুনজ্ত; মাং দেবজনাঃ পুনজ্ঞ বসবো ধিয়া । 

বিশ্বে দেবাঃ পুনশত মা জাতবেদঃ পুনীহ মা ॥ ২৭ 

প্র প্যায়স্ব প্র সান্দস্ব সোম িশ্বোভিরংশুীভঃ | দেবেভা উত্তমং হাবঃ ॥ ২৮ 
উপ প্রিয়ং পানপ্নতং যুবানমাহৃতীবৃধম | অগন্ম বিভ্রতো নমঃ ॥ ২৯ 
অলাধ্যস্য পরশুর্ননাশ তমা পবস্ব দেব সোম | আখুং দেব দেব সোম ॥ ৩০ 
যঃ পাবমানীরধ্যে-ত্যাষভিঃ সম্ভূতং রসম্‌ । 

সবং স পৃতমশ্নাতি স্বদিতং মাতরিহ্বনা ॥ ৩১ 

পাবমানীষেণ অধ্যে-ত্যুষিভিঃ সম্ভূতং রসম। 

তট্মৈ সরস্বতী দূহে ক্ষীরং সাপমধিদকম্‌ ॥ ৩২ 


অনুবাদ £ ১। হে 'রণশীল সোমরস ! তুম জানন্দ দান কর, তুমি আতশয় 
বলশালী, তুম ধন িতরণ করতে করতে এ যজ্জে ধারারুপে ক্ষরিত হও। 
২। হে সোম! তুমি নিম্পীড়ত হয়ে মনুষ্যদের আনন্দিত ও উন্মত্ত কর, তুমি 
পণ্ডিত ও ধনদান কর্তা, তুমি ইন্দ্রের আহার-স্বরূপ হয়ে তাঁকে যারপর নাই 
আহাদিত কর। ৩। তুমি প্রন্তরের দ্বারা নিম্পীড়ত হয়ে অতি উত্তম 
জাঙ্জহল্যমান তেজ ( তীব্রতা ) ধারণ কর। ৪1 হরিতবর্ণ সোমরস্‌ প্রন্তরদ্বারা 
নিষ্পীড়ত হয়ে মেষলোমের মধ্য দিয়ে নির্গত হচ্ছে এবং অন্ন অন্ন এরূপ শব্দ 
করছে। &। হে সোমরস! তুম যাঁদ মেষলোমের মধ্য 'দিয়ে নির্গত হও, তা 

হলে নানাবিধ সম্পত্তি, নানা প্রকার খাদ্যদ্রব্য এবং বলবীর্ধ এবং গোধন লাভ হয়ে 
থাকে। ৬। হে সোমরস ' আমাদের শত শত গোধন এবং সহস্র ঘোটক এবং 
নানাপ্রকার সম্পত্তি এনে দাও । ৭। এ সকল সোমরস মেষলোমের মধ্য দিয়ে শীঘ্র শীঘ্র 
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নির্গত হয়ে মুহহমহু ইন্দ্রের শরীরে প্রবেশপূবক তাঁর সব শরণরে ব্যাপ্ত হল । 
৮। সোমের রস সর্বশ্রেচ্ঠ পদার্থ । সোমরস ইন্দ্রের নীমত্ত আমাদের পূর্ব প7রুষকর্তৃক 
নিজ্পীড়ত হয়োছল। সে নিজে ক্রিয়াতৎপর, যে ব্যান্ত কিয়াতংপর, তারই জন্য 
সেক্ষারত হয়। ৯। এ যেসোম, যান সকলকে কর্মতংপর করেন এবং ক্ষারত 
হয়ে আত মধুর রস প্রদান করেন, তান অঙ্গুলম্বারা চালত হচ্ছেন এবং বচন- 
রচনা দ্বারা তাঁর গুণগান হচ্ছে । ১০। পুষা নামক যে দেবতা যিনি ছাগ-বাহনে গমন 
করেন, তান যেন, যখন যখন আমরা যান্লা কার তখনই আমাদের রক্ষা করেন । 
তাঁর প্রসাদে যেন আমরা সম্শ্রী নারী প্রাপ্ত হই । ১১ । কপর্দী নামক যে দেবতা 
তাঁর উদ্দেশে এ সোমরস ঘ্‌তের ন্যায়, মধুর ন্যায় ক্ষারত হচ্ছে । আমরা ষেন অনেক 
সংখ্যক সূশ্রী নারী লাভ কার । ১২ । হে তেজ-প্জ! তোমার 'নামত্ত নিষ্পীড়ত 
হয়ে ঘৃতের ন্যায় নির্মলভান্তব এ সোমরস ক্ষরিত হচ্ছে । আমরা যেন বহুসংখ্যক 
সুশ্রী নারা প্রাপ্ত হই । ১৩1 হে সোম! তুমি কাঁবদের রচনাকে উত্তোঁজত কর । 
প্রার্থনা কাঁর, তুমি ধারার্পে ক্ষরত হও । তুমি দেবভাদের জন্য রত্র স্থাপন 
করেথাক। ১5৪1 যের্প শ্যেনপক্ষী স:ন্দর কুলায়ে প্রবেশ করে, সেরূপ এ 
সোমরস শব্দ করতে করতে কলসের মধ্যে প্রবেশ করছে (১) । ১ । হে সোম! 
তোমার যে 'নম্পীড়ত রস, তা চারাঁদকে কলসের মধ্যে সংস্থাপিত হয়েছে, তা 
শ্যেনপক্ষরর ন্যায় সবত্র যাতায়াত করছে । ১৬ । হে সোম! তোমার তুল্য মধুর 
বস্তু ছুই নেই । তুমি ইন্দ্রের আনন্দ বিধানের জন্য ক্ষারত হও । ১৭1 এ 
সকল সোমরস দেবতাদের উদ্দেশে প্রস্তুত হয়েছে । এরা রথের ন্যায় বিপক্ষদের 
গনকট হতে সম্পাত্ত হরণ করে এনে দেয় । ১৮। সে সমন্ত নিষ্পীড়ত সোমরস 
যাদের তুল্য আনন্দকর পদার্থ আর কছুই নেই তারা প্রস্তুত হবার সময়ে শব্দ করতে 
লাগল । ১৯ । এ সোমরস প্রস্তর দ্বারা 'ন্পশাড়ত হয়েছে, এর গুণগান করা 
হয়েছে, এ পাবজের উপর যাচ্ছে। যে তোমাকে স্ব করে তাকে তুমি বীর্যবান 
কর। ২০। এযে সোম! ইনি 'নম্পীঁড়ত হয়েছেন, এর গুণগান করা হয়েছে, 
ইন রাক্ষসদের হনন করেন, এখন পাঁবন্রকে আতক্রমপূর্বক ইণন মেবলোমে যাচ্ছেন । 
২১ । হে ক্ষরণশশল সোম! ছি নিকটে 'ক দূরে যেখানে যত ভয় আমার 
উপস্থিত হয়, সে সমন্ত ন্ট কর। ২২। সে বি"ব-নিরীক্ষণকারী সোমরস 
পাবভ্রের মধ্য দিয়ে ক্ষারত হয়ে আমাদের পাবন্র করুন, কারণ পাত্র করাই তাঁর 
স্বভাব । ২৩। হে আণ্ন! তোমার শিখা-মধ্যে যে পাব গুণ বিজ্তারিত আছে, 
তা দিয়ে আমাদের দেহ পাত্র কর। ২৪। হে আঁগ্ন! তোমার শখা-মধ্যে যে 
পাবত্ত গৃণ আছে, তা দিয়ে আমাদের পবিত্র কর। সোমরস িম্পীড়নের দ্বারা 
আমাদের পাব্র কর । ২৫৬ | হে দেব সাঁবতা ! পাবব্রদ্ধারা এবং সোম নিম্পীড়ন - 
দ্বারা এ উভগ্লের দ্বারা আমার সর্ব ভাগ শোধন কর। ২হ৬। হে সোম! তুমিই 
সাঁবতা, তুমিই আঁগ্ন । তোমার এ তিন বিপুল ও কার্ধক্ষম মুতি”? এ তিন মৃর্তি- 
দ্বারা আমাদের পাব কর। ২৭। দেবতারা আম।কে পাবন্ করুন। বসংগণ 
তাঁদের নিজ কাধ্্বারা পাঁবন্র করুন । হে অশেষ দেবতা ! আমাকে পবিত্র কর। 
হেআঁগ্ন ! আমাকে শোধন কর। ২৮। হে সোম ! তোমার সকল ধারা সহকারে 
[বিশেষর্পে প্রবহমান হও, আমাদের বিশেষরুপে আপ্যায়ত কর, তুমি দেবতাদের 
সর্বশ্রেষ্ঠ আহার । ২৯ । সেষে সোমরস, যান সকলের প্রণীতিপান্ন, যান বুদ্ধি- 
প্রাপ্ত হয়ে শব্দ করতে থাকেন, যাঁকে আহহীতদ্ধারা বাঁধত করতে হয়, আমরা 
নমদ্কার করতে করতে তাঁর নিকট আসছি । ৩০ । সর্বন্থান আরুমণকারী সে 
বিপক্ষের কৃঠার যাতে নম্ট হয়ে যায়, হে দেব সোম! তুমি সেরুপে ক্ষারত হও, 
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তুমি সেই পণড়াদায়ক শত্রুকেই সংহার কর। ৩১। যেব্যন্তি পবমান সোমাবষয়ক 
এ সমন্ত শ্লোকগুলি অধ্যয়ন করে, যার রসশালনী রচনা ধাঁষগণ করে গেছেন, 1তানই 
সে সমস্ত সর্বপ্রকার পাঁবন্ত খাদ্য আহার করেন, যা বায়ু আহার করেছেন । ৩২। 
গনি ধাঁষাদগের রসময়শ রচনা, পবমান সোম-বষয়ক্‌ এ সমপ্ত শ্লোক অধ্যয়ন করেন, 
তাঁকে সরস্বতী ঘ্‌ত দুগ্ধ ও সুমধুর জল দোহন করে দেন । 


টীকা 8 ১। ১৪ ও ১৬ খকে শোনপক্ষীর সাথে সোমের তুলনা । 
৬৮ সূক্ত ॥ পবমান সোম দেবতা ! বৎস ঝা । জগতাঁ, গায় ছন্দ । 


প্র দেবমচ্ছা মধুমন্ত ইন্দবোহাঁসক্দন্গ গাব আ ন ধেনবঃ । 

বাহষদো বচনাবন্ত উধাঁভঃ পাঁরগ্রুতমুন্রিয়া নার্ণজং ধিরে ॥ ১ 

স রোরুবদভি পূর্বা আঁচক্রদ-দুপারূহঃ শ্রথয়ন্ত স্বাদতে হরিঃ । 

[তরঃ পাবন্রং পায়ু জয়ো নি শষণাঁণ দধতে দেব গা বন্পম ॥ ২ 
ণব যো মমে যম্যা সংঘতী মদঃ সাকংবৃধ। পয়সা পিন্বদাক্ষিতা । 

মহ অপারে রজসী 'িবোবদ-দভিন্রজন্নাক্ষং পাজ তা। দদে ॥ ৩ 

স সাতরা বিতরন: বাজয়ন্নপঃ প্র মোঁধরঃ স্বধয়। পিন্বিতে পদ । 
অংশষণ্বেন 'পাঁপশে যতো ন:ভিঃ সং জামাভন' সতে রক্ষতে শির ॥ ৭ 
সং দন্ছেণ মনসা জায়তে কাবঝ“তস্য গভেণা 'নাহভো এমা পরই । 
যূনা হ সন্তা প্রথমং বি জন্ত্রতুগহা হতং জাঁনম নেমমনদ্য উন ॥ ও 
মন্দ্রস্য র্‌পং [বাবদুর্মনশীষণঃ শ্যেনো যদন্ধো অভরৎ প্রাবত 

তং মজয়ন্ত সুবধং 'নদখন্বাঁ উ উশনুমংশুং পাঁরয়ন্তম্নয়ম ॥ ৬ 

ত্বাং মৃজান্ত দশ যোষণঃ সুতং সোম ঝাঁধাভরসীতীভধাণ তভীহি তম-। 
অব্যো বারোভরুত দেবহীতাঁভ্নীভর্ধতো বাজনা দার্ধ সাহয়ে ॥ ৭ 
পারপ্রয় নং বয্যং সুষংসদং সোমং মনীষা অভ্যনূষত গ্তভঃ । 

যো ধারয়া মধমাঁ উীর্মণা দিব ইয়াত বাচং রাঁয়ধালমর্তাঃ [৮ 

তয়ং দিব ইয়াত“ 1ব*্বমা রজঃ সোমঃ পুনানঃ কলশেষু পীদাঁত । 
অদ্ভিগেণাভবর্জ্যতে আঁদ্রীভিঃ সুতঃ পুনান ইন্দুবারবে। বিদৎ প্রিয়ম 1 ৯ 
এবা নঃ সোম পাঁরাষচ্যমানো বয়ো দর্ধাচ্চত্তমং পবস্ব | 

অদ্ধেষে দ্যাবাপীথবী হুবেখ দেবা ধন্ত পাঁ়ধদ্মে সুবীরম ॥ ১৩ 


অনুবাদঃ ১। সুমধুর সোমরসগুল ইন্দ্রের উদ্দেশে প্রবহমান হচ্ছে, তারা যেন 
দুগ্ধদায়িনী গাভশর ন্যায় । গাভশগণ হম্বা রব করতে করতে কুশের উপর উপবেশন- 
পূর্বক আত পাঁরকার দুগ্ধ দান করছে । ২। সে সোমরস শব্দ করতে করতে 
এবং লতাবর্গকে শাথিল করতে করতে হরিতবণ“ ধারণপূর্বক সস্বাদ হচ্ছে এবং 
পাঁবল্ের মধ্য দিয়ে মহাবেগে নির্গত হয়ে শত্রুবর্গকে সংহার করছে এবং ধন 'বতরণ 
করছে । ৩। মত্ততা উৎপাদক যে সোম পরস্পর সংলগ্ন ভূমণ্ডল ও নভো মণ্ডল 
এ দুই যুগল ভুবন শীনর্মল করলেন, ধান অক্ষয় দুগ্ধদ্বারা বাঁদ্ধপ্রাপ্ত হলেন, যে 
দুগ্ধ তাঁর সক্ষে সঙ্গে বৃদ্ধিপ্রাপ্ত হয়েছিল, 'যান প্রকাণ্ড অসীম দুই ভুবন পৃথক 

রেছেন, 'যাঁন অগ্রসর হতে হতে অক্ষয় বল ধারণ করলেন । ৪1 সেমেধাবশ 
পুরুষ আপনার দুই জননীর মধ্যে ভ্রমণ করতে করতে জলসমন্ত সঞ্চালন করতে 
করতে আহার দ্বারা আপন স্থান অপ্যায়িত করছেন । মনুষ্যগণ ঘনীভূত সোমরসকে 
যবের সাথে 'মশ্রত করলেন, তিনি অঙ্গ-ুলদের সমাগম প্রাপ্ত হচ্ছেন এবং সকল 
প্রাণীকে রক্ষা করছেন। &। সচতুর বাদ্ধদ্বারা পরয়াকুশল সোম জন্ম গ্রহণ 


৬৯ সন্ত ] ঝঞগ্বেদ-সংহতা ৩০১ 


করেন, তান জল হতে উৎপন্ন, বিশেষ যত্ধের সাথে তাঁকে রক্ষা করা হয়েছে। 
সেই দুজন একেবারেই যৌবনাবচ্ছা প্রাপ্ত হয়ে জন্মগ্রহণ করল । তাদের একটি 
গুহার মধ্যে সংস্থাপিত আছে আর এক প্রকাশ পাচ্ছে । ৬৭ বঁদ্ধমান লোকগণ 
সে আনন্দকর সোমের রূপ চিনতে পারেন, যাঁকে শ্যেনপক্ষণী আঁতি দরবরশী 
স্থান হতে আহরণ করোছল, এক্ষণে তা খাদ্যদ্রব্য-স্বর্‌প হয়েছে । সে সোমকে জলের 
মধ্যে শোধন করে, তাতে তার বাঁদ্ধ হয়, সে আত চমৎকার ও তেজস্বী ও 
প্রশংসার যোগ্য হয়। ৭ হে সোম! দুহস্তের দশ অঙ্গীল 'মালত হয়ে 
তোমাকে মেষলোথের উপর শোধন করছে, তুমি নিষ্পীড়নের দ্বারা খাঁষদের দ্বারা 
উৎপাদিত হয়েছ, শোধনকালে তোমার উদ্দেশে নানা প্রকার স্তব পাঠ করা হচ্ছে, 
তুম পাত্রে পাত্রে সংস্থাপিত হয়েছ । যারা দেবতাদের নাম 'নয়ে থাকে, তোমার কার 
এযে তুমি তাদের অন্ন বিতরণ কর। ৮। যখন সোমরস চমৎকাররুপে পান্রে 
পাত্রে গমনপূর্ক তার মধ্যে উত্তমরূপে অবাঁচ্ছুত হয়, তখন তার উদ্দেশে মনোমত 
গ্তব পাঠ করে থাকে । এ সোমরস আত মধুর ধারার আকারে আকাশ হতে পাঁতত 
হয়ে জলের সাথে মাশ্রত হয়ে এর সাহায্যে শত্রুর সম্পশৃত্ত জয় করে লওয়া যায়, 
ইন দেবতার ন্য।য় অমর, এর প্রভাবে উত্তমরূপ বচন রচনা করা যায় । ৯। এ 
যে সোমরস হীনি আকাশ হতে পাঁতত হয়ে জলের সাথে 'মাশ্রত হচ্ছেন, ইনি ক্ষারত 
হয়ে কলসের মধো স্থান গ্রহণ করছেন, হীনি প্রন্তরের দ্বারা 'ন্পীড়ত হয়ে দুগ্ধাঁদ 
সহযোগে স্বাদ হচ্ছেন, আর যা কামনা করা খায় এবং ঘা প্রতীতকর হীন সেরূপ 
বন্তুই এনে দিচ্ছেন 1 ১০। হে সোমরস ! তোমাকে সেচন করছি, তুমি 
আমাদের জন্য নানা প্রকার খদ্যদ্রব্য আহরণ করতে করতে ক্ষারত হও । আর সে 
যে দ্যালোক ও ভূলোক যাঁরা কাকেও দ্বেষ করেন না, তাঁদের আমরা আহবান কার । 
হে দেবতাবর্গ ! আমাদের ধনসম্পান্ত এব" কর্মক্ষম সন্তান প্রদান কর! 


৬৯ সন্ত ॥ পরমান সোম দেবতা 1 হরণ্ান্ুপ বাঁধ । জগত, 'ত্রপ ছন্দ । 
ইযুন্ন ধন্বন: প্রাত ধীয়তে মত-বৎসো ন মাতুরূপ সজর্যধাঁন । 
উরুধারেব দুহে অগ্র আয্নত্যস্য ব্রতেদ্বপি সোম ইষ্যতে ॥ ১ 
উপো মাতিঃ পৃচ্যতে সিচ্যতে মধু মন্দ্রাজনী চোদতে রি | 
পবমানঃ সান প্রদ্নতামিব মধুমান- দ্রসঃ পার বারমর্ধীত ॥ ২ 
অব্যে বধূয়ুহ পবতে পার ত্বাচ শ্রথতে নপ্তীরাদিতের্বতং যতে। 
হাঁররক্রান- যজঙঃ সংঘতো মদে নৃমৃণা শিশানো মাহষো ন শোভতে ॥ ৩ 
উক্ষা িমাত প্রাত যান্ত ধেনবো দেবস্য দেবীরুপ যান্ত 'নত্কৃতম: । 
অত্যক্রমীদজনং বারমব্যয়-মৎকং ন িন্তং পাঁর সোমো অব্যত ॥ ৪ 
অমক্তেন রূশতা বাসসা হার-রমতো নার্ণজানঃ পার ব্যত। 
বস্পন্ঠং বহণা ধনার্ণজে কতো-পন্তরণং চদ্বোরনভস্ময্নম: ॥ ৫ 
সূযস্যেব পশ্দয়ো দ্রাবায়ত্ববো মৎসরাসঃ প্রসূপঃ সাকমঈরতে । 
তন্ত:ং ততং পাঁর সর্গাস আশবো নেন্দ্রাদূতে পবতে ধাম কিঞচন ॥ ৬ 
ন্ধোরব প্রবণে নয় আশবো বৃষচ্ুতা মদাসো গ্রাতুমাশত । 
শং নো 'নবেশে দ্বিপদে চতংম্পদেহস্মে বাজাঃ সোম তিত্ঠন্তু কৃষ্টগ়ঃ ॥ ৭ 
আ নঃ পবস্ব বসমদধরপ্যব-দণবাবদ্গোমদ্যবমৎ সুবীর্ষম । 
যক্পং হি সোম পিতরো মম স্থন দবো মূধণনঃ প্রা্থৃতা বয়স্কৃতঃ ॥ ৮ 
এতে সৌমাঃ পবমানাস ইন্দ্ুং রথা ইব প্র বধুঃ সাতমচ্ছ | 

£তাঃ পাঁবনমীত যন্থ্যবাং 'হিত্বী বান্রং হঁরিতো বৃষ্টিনচ্ছ ॥ ৯ 


৩৮০ ঝণ্বেদ-সংহতা [ ১ মণ্ডল 


ইন্দাবন্দ্রায় বৃহতে পবস্ব সমূলীকো অনবদ্যো রিশাদাঃ । 
ভরা চন্দ্রা গ্ণতে বস্‌ূনি দেবৈদ্যাবাপণথবা প্রাবতং নঃ ॥ ১০ 


অনুবাদ £ ১। যেরূপ ধনকের সাথে বাণের যোজনা করা হয়, সেরুপ ইন্দ্রের 
উদ্দেশে আমরা ভ্ুুতিবাক্য যোজনা করছি । যেরুপ বংস মাতার জনের সাথে 
সংসঙ্ট হয়, সেরূপ ইন্দ্রের সাথে আমরা সোমরস সংসন্ট করাছ। যেবরুপ প্রচুর 
দুগ্ধধারা 'দিতে দিতে গাভী সম্ম:খে আসে, সেরূপ ইন্দ্র আসছেন । ইন্দ্রের সময়ও 
সোমরস দেওয়া হয়ে থাকে । ২ ইন্দ্রের উদ্দেশ্যে শু5তিবাক্য যোজনা করা হচ্ছে, 
আনন্দকর সোম রচনা করা হচ্ছে, তর মুখ-মধ্যে সোমরসের আনন্দকর ধারা ঢেলে 
দেওয়া হচ্ছে । এসোমরস ক্ষারত হয়ে চতার্দকে বস্তুত হন এবং যেমন উত্তম 
ধনূুর্ধারীর হস্ত হতে বাণ নিক্ষিপ্ত হয়ে শীঘ্র যথাস্থানে গিয়ে থাকে, সেরুপ এ 
সুমধুর সোমরস মেষলোমের দিকে যাচ্ছে । ৩। সোমরস যে জলের সাথে মিশ্রত 
হন, সেই জল তাঁর বধৃতূল্য । তিনি সে বধূর সাথে মিলিত হবার জন্য মেষ- 
চর্মের সর্বভাগে ক্ষরিত হচ্ছেন । ব্‌ক্ষলতাঁদ উদ্ভদগণ পাৃথবীর সন্তান-স্বরূপ | 
যান প:ণ্যকর্মের অনুষ্ঠান করেন, সে ব্যন্তির জন্য হরিতবর্ণ সোমরস পথবীর 
সন্তানদের ফলবান করে দেন । সোমরস মাঁদরার ন্যায় লোককে মন্ত করেন । তিনি 
যজ্ঞকালে পান্রে পাত্রে গমন করছেন । যের্‌প মহিষ আপনার শূক্র শাণিত করে, সোমরস 
যেন সেরূপ করছেন। ৪1 বৃষ শব্দ করছে, গাভনগণ তার দিকে দৌড়ে যাচ্ছে । 
দেবীরা দেবের ভবনে উপস্থিত হচ্ছে অর্থাৎ সোমরসকে দেখে আমাদের স্তুতিবাক্য 
আপনা হতে নির্গত হচ্ছে । এ সোমরস শুভ্রবর্ণ মেষলোম আতিক্লম করে গেলেন 
এবং উজ্জল কবচের ন্যায় আপনার শরীরকে দ্ধাঁদর দ্বারা আচ্ছা'দত করলেন । 
& | হরিতবর্ণ অমর সোমরস শোঁধত হবার সময় এরুপ বস্তু গাঁরধান বরলেন, যা 
ণবনা যত্রে শুভ্র হয়ে আছে অর্থাৎ দুগ্ধের সাথে 'মাশ্রাত হলেন । পরে তান 
আকাশের উপ্পারভাগে, পাপ নম্ট হয়, এরুপ শোধন করবার জন্য সূর্থদেবকে সংস্থাপন 
করলেন । সে সষের আলোকে দযুলোক ও লোক আচ্ছ।দত হয়ে গেল । ৬ । এ- 
সকল সোমবস সূযের কিরণের ন্যায় উজ্জল, এরা ইওগ্তত ক্ষরিত হচ্ছে, এরা লোকদের 
মদমন্ত করে এবং তাদের নিদ্রা উপাস্ছিত করে দেয়, এরা পাত্রে পাত্রে বিস্তৃত হচ্ছে, 
এরা মালত হয়ে বিস্তারিত বস্ব্রের চতুদি“কে যাচ্ছে । এরা ইন্দ্র ব্যতিত আর কোন 
দেবতার জনা লয় হয়না । ন ! ঝাত্বকগণ যখন সোমকে নির্গালত করল 
তখন নদীর জল যেমন নিম্নাভিমুখে গমন করে তদ্রুপ মন্ততাকারী সোমরসগযীলি 
নগ্নাভিমূখে যেতে লাগল । হে সোমরস ! আমাদের ভবনে দ্বিপদ, চতুষ্পদ সকলকে 
কূশলে রাখ, আমাদের গৃহে যেন খাদ্য দ্ুব্য ও সন্তানসন্তুতির অভাব নাহয় । ৮ ।হে 
সোম ! তুমি এর্‌পে ক্ষারত হও যাতে আমরা ধন সম্পাত্ত এবং সুবণ“ এবং ঘো্ক এবং 
গাভী এবং যৰ এবং সন্তানসন্তাত প্রাপ্ত হই (১)। তোমরাই আমার 'পিতৃতুল্য, তোমরা 
»বগের মন্তকস্বরুপ এবং আমাদের অন্ন দেবার জনয প্রস্তুত আছ । ৯ । এ সমন্ত হারত- 
বর্ণ সোমরস ইন্দ্রের দিকে যাচ্ছে, ষে প্রকার রথসমন্ভ যুদ্ধাভিমুখে গিয়ে থাকে । এরা 
নস্পনাঁড়ত হয়ে মেষলোমময় পাবন্রকে আত্ক্রম করছে এবং ষুবা হয়ে বাঁন্ট উপস্থিত 
করছে । ১০ । হে সোমরস ! আতি সুজ্বাদু ও নিম'ল হয়ে মহীরান ইন্দ্রের নিমিত্ত ্ষরিত 
হও এবং 'বিপক্ষদের পরাভব কর । ষে তোমাকে শুব করে, তাকে উত্তম উত্তম ধন দান 
কর । হে দযলোক ও ভুলোক ! তোমরা উত্তম উত্তম বস্তু দিয়ে আমাদের অনযগ্রহ কর । 


টীকা £ ১। সন্তানসন্ততি এবং সুবণ ঘোটক, গাভী ও যব সেকালে সুখী সংসারের 
প্রধান উপকরণ ছিল । এগুুলিই 'ছিল মানুষের প্রধান সম্পদ । 


৭০ সূস্ত] ঝখ্বদ-সংহতা ৩৮১ 


৭০ সন্ত ॥ পবমান সোম দেবতা । রেণু ঝাষ । জগত, তিম্টুপ ছন্দ । 


ব্ররস্মৈ সপ্ত ধেনবো দুদুহে সত্যামাশিরং' পূর্বে ব্যোমান । 
চত্বার্ধন্যা ভূবনাঁন 'নার্ণজে চারণ চক্রে যদৃতৈরবর্ধত ॥ ১ 

স ভিক্ষমাণো অমৃতস্য চারণ উভে দ্যাবা কাব্যেনা বি শশ্রথে। 
তোঁজঘ্ঠা অপো মংহনা পাঁর ব্যত ষদী দেবস্য শ্রবসা সদো দঃ ॥ ২ 
তে অস্য সন্তু কেতবোহমত্যবোহ্দাভ্যাসো জনুষা উভে অনু । 
যোৌভনূম্শা চ দেব্যা চ পুনত আঁদদ্রাজানং মননা অগভ্‌ণত ॥ ৩ 
স মৃজ্যমানো দশাভঃ সুকর্মীভঃ প্র মধ্যমাসু মাতৃষু প্রমে সচা। 
ব্রতাঁন পানো অম.তস্য চারণ উভে নচক্ষা অনু পশ্যতে বিশো ॥ ৪ 
স মর্মজান হীন্দ্ুয়ায় ধায়স ওভে অন্তা রোদসী হর্ধতে হিতঃ। 

ব.ষা শুজ্মেণ বাধতে 'ব দুমণতী-রাদোদশানঃ শর্যহেব শুরুধঃ ॥ € 

স মাত্রা ন দদশান উীস্রয়ো নানদদোতি মরূতামব স্বনঃ | 

জানন্ন-তং প্রথমং যৎ স্বর্ণ রং প্রশস্তয়ে কমবৃ্ণীত সুকতৃঃ ॥ ৬ 

রুবাঁত ভীমো বৃযভগ্তাবষায়া শঙ্ষে শিশানো হরিণী বিচক্ষণ | 

আ যো'িং সোমঃ সুকৃতং ন ষীদাত গবায়ী ত্বগৃভবাত 'নার্ণগব্যয়ী ॥ ৭ 
শুচিও পুনানগ্ত*্বমরেপস-মব্যে হরিন্য ধাঁবজ্ট সানাব | 

জ.ন্টো মিত্রায় বরহণায় বায়বে 'ত্রধাতু মধু ক্রিয়তে সুকর্মীভঃ ॥ ৮ 
পবস্ব সোম দেববাঁতয়ে বৃষেন্দ্রস্য হ।ি' সেমধানমা বিশ । 

পুরা নো বাধাদ্দারতাতি পার ক্ষেত্রীবাদ্ধ দিশ আহা বিপচ্ছতে ॥ ৯ 
হতো ন সাপ্ুরীভ বাজনর্ষে্দ্রুস্যন্দো জঠরমা পবঙ্গর । 

নাবা ন পিক্ধুমাতি পার্থ বিদ্বাঞ্থুরে। ন বুধ্যল্নব নো নদঃ স্পঃ 1 ১০ 


অনুবাদ £ ১। ঘেকালে সোমরস যজ্ঞদের সাথে বদ্ধ পেলেন, সেকালে তাঁর জন্য 
পূর্ব-পরম্পরাগ্নত যজ্জমধো একুশাট ধেনু, একুখাঁও গাভী দুগ্ধ দোহন করে দিল, 
তান চারট জলপাত্রে শোধনের নামত্ত প্রবেশপূবকি জলপান্রগণীলকে সুশোভিত 
করলেন । ২। তান নির্মল জল অন্বেষণ করতে করতে আপন কাষের দারা 
দুযলোত্র ও ভুলোককে পৃথক করে দলেন । যখন সোম'দবের স্থানকে খাদাষুঙ$ 
করা হল তখন [তান আপনার মহত্ব গুণে উজ্জঙ্ল জলে মধ্যে 'বস্তত হয়ে পড়লেন । 
৩। সোমরসের ওগ্জহলা আবনাশী ও অক্ষয় হোক, তা দিয়ে স্থাবর, জঙ্গম এ দু- 
প্রকার বস্তু রক্ষাপ্রাপ্ত হোক । সে ওজ্জ৭ল্যদ্ধারা তিনি আমাদের বলবান ও ধনবান 
করেন। নম্পীঙনের মব্যবাহত পরেই তাঁর উদ্দেশে স্তুতিপাত হতে লাগল । 
৪1 সে সোমরস কমর্ষম দশ অঙ্গযীলর দ্বারা শোধিত হচ্ছেন, তান আকাশ পথে 
অবাস্থতি করছেন । তান মনুষ্যবর্গ এবং দেবতাবর্গ এ উভয়ের উপকারের জন্য 
বৃষ্টির উদ্দেশে যন্্রাদ অনষ্ঠানকে 'নার্বঘ্ে সম্পন্ন করেন । € 1 তান শোধিত 
হয়ে ইন্দ্রের ব”: বাদ্ধ করবার জন্য দ্যলোক ও ভূলোকের মধ্যে সংস্থাপিত হয়ে 
চতুর্দিকে যাচ্ছেন । তান বৃষ্টর কারণ, তিনি আপন প্রতাপে দুর্মাত লোকদের 
ক্লেণ দিয়ে থাকেন, 'তীন যোদ্ধার ন্যায় শত্রহদের যুদ্ধার্ধে আহবান করেন । 
৬। তান আপনার জননীর স্বরূপ দযযলোক ও ভুলোককে দর্শন করে গো-বংসের 
ন্যায় শব্দ করতে করতে আসছেন, তিনি বারুগণের ন্যায় শব্দ করছেন । তাঁর 
কাধ আত চমৎকার, তান দেখলেন যে জল লোকদের যথার্থ উপকারী, অতএব 
1তান সর্বাগ্রে জলই বিতরণ করলেন, তাঁর বাঞ্চা যে তান প্রশংসা প্রাপ্ত হন । 
৭। সোম যেন একটি ভয়ঙ্কর বৃষভ, তাকে যখন কলসের মধ্য ঢালা হয়, তখন 


৩৮২ বাদ্বেদ-সংহতা [| ৯ মণ্ডল 


তার যে দু ধারা বিগাঁলত হতে থাফে, তাই যেন তার দু শূক্র, সতক সাবধান 
সোম আপনার বল বাদ্ধ করবার জন্য সে দু শঙ্ শাঁণত করতে করতে শব্দ 
করছেন । তিন তার আধার-স্বরূপ সুগঠন কলসের মধ্যে উপবেশন করছেন, গো- 
চর্ম এবং মেষচম* তাকে শোধন করছেন । ৮। হরিতবণণ সোমরস যখন নির্মল 
হয়ে ক্ষরিত হয়, তখন মেষলোমময় উন্নত শোধন যল্পমে তাঁকে কামণ্ঠি ঝাঁত্কগণ 
নিন*চলভাবে সংস্থাপন করেন । সোমের সাথে দাঁধ, দুগ্ধ ও জল 'মীশ্রুত হয়ে তাঁকে 
[ত্রীবধ উপকরণ সম্পন্ন করে এ রূপে তান গমন্র বরুণ ও বায়; এ তন দেবতার 
সেবনীয় হন। ১৯। হেসোম! তুমি আঁভলাষ পুরণকর্তা, তুমি দেবতাদের 
পানের জন্য ক্ষরিত হও, তুমি ইন্দ্রের প্রণীতকর পানপান্রে প্রবেশ কর । আপদ 
বিপদ আমাদের আক্রমণ না করতে করতে তাদের হাত হতে আমাদের পাঁরন্লাণ 
কর। যে ব্যাস্ত পথজানে, সে অবশ্যই জিজ্ঞাসাকারী ব্যান্তকে পথ বলে দেয় 
অর্থাৎ সেরুপ তুম আমাদের বলে দাও। ১০। যেমন ঘোটককে চালালে সে 
যুদ্ধাভম:খে ধাবমান হয় সের্‌প তুম কলসের 'দিকে ধাবমান হও । যেমন বিচক্ষণ 
ব্যক্ত নৌকাযোগে নদী পার হয়, সেরুপ তু আমাদের বিপদ পার করে দাও । 
বীর পুরুষের ন্যায় যুদ্ধ করে আমাদের শত্রুবগ্গকে সংহার কর । 


৭১ সন্ত ॥ পবমান সোম দেবতা । ধধভ খাঁষ । জগত", ভিষ্টপ: ছন্দ । 
আ দাঁক্ষণা পজ্যতে শুজ্ম্যা-সদং বোঁত দ্রুহো রক্ষসঃ পাতি জাগা | 
হাঁররোপশং কৃণহতে নভস্পয় উপান্তরে চদ্বো-ব্রহ্ধ নির্ণজে ॥ ৯ 
প্র কুষ্টিহেব শু এত রোরব-দসূষ্ধ বর্ণং নি রিণীতে অস্য তমৃ। 

অহাতি বা্রং পিতুরেতি নিত্কত-মুপপ্রুতং কণুতে নির্ণিজং তনা ॥ ২ 
আদ্রীভঃ সুতঃ পবতে গভক্ত্যো-ব্ষায়তে নভসা বেপতে মতা । 
স মোদতে নসতে সাধতে 'গরা নোনন্তে অপ্সু যজতে পরীমাঁণ ॥ ৩ 
পার দয্যুক্ষং সহপঃ পরব“ভাবৃধং মধ্বঃ স্পা হমযস্য সক্ষাণম | 
আ যাস্মিন: গাবঃ সুহুতাদ উ্ধান মূধনীণন্তযাগ্রয়ং বরীমাঁভঃ ॥ ৪ 
সম রথং ন ভারজোরহেষত দশ স্বসারো আঁদতেলুপন্থ আ। 
[জগাদ-প জ্রয়ীতি গোরপচ্যং পদং যদয্য ম২থা অজীজ্নন- ॥ € 
শ্যেনো ন যোনিং সদনং ধিষ্লা «তং গিরণায়মাসদং দেব এযাত । 
এ িণাজ বাহশৰ প্রিক়ং গিরাহমেবা ন দেবা জপ্যেতি যাঁজ্ৰয়ঃ ॥ ৬ 
গরা ব্যকো অরুষে। দিবঃ কাঁব-বষা 'ন্রপূচ্চো অনাবস্ট গা আঁভ। 
সহদ্রণী তঘণতং পরায়তা দেভো ন প্‌বাঁরুবসো বি রাজাত ॥ ৭ 
ত্বেষং রূপং কণূতে বর্ণে অস্য স যত্রাশয়ং সমতা সেরধাতি হিধঃ | 
অগ্সা যাতি স্বধয়া দেবযং জনং সং সুম্ঠুতন নসতে সং গো অগ্রয়া ॥ ৮ 
উক্ষেব বৃথা পারযনবাবী-দাঁধ 'ত্বধীরাঁধিত সূর্থস্য | 
দিব্যঃ স:পণোহব চক্ষত ক্ষাং সোম পরি ক্রতুনা পশ্াতে জাঃ 1 ৯ 


অনুবাদ £ ১ দক্ষিণা দান করা হচ্ছে, সোমরস প্রবল বেগে কলসের মধ্যে 
যাচ্ছেন, তান সঃর্ক হয়ে হিৎসাকারণ রক্ষসদের হ্ত হতে ভন্তদের রক্ষা করছেন, 
তান বিশ্বব্যাপী আকাশমধ্যে বন্টির জল সয় করছেন, তিনি দ্যলোক ও 
ভুলোকের অন্কার-স্বরূপ মলনতা শোধন করবার জন্য সূর্যের আলোক বি্তাঁরত 
করছেন। ২ শতুবগেরি শোধণকারী সোমরস লক্ষণ শব্দ করতে করতে বিপক্ষ- 
সংহারক োদ্ধার ন্যায় আসছেন, ভাপনার অসূধ” প্রতাপ প্রদশন করছেন, তিনি 


৭২ সূস্ত] খশ্বেদ-সংহতা ৩৮৩ 


জরা পাঁরত্যাগ করছেন, পানীয় দ্ুব্যস্বরূপ হয়ে কলসের মধ বাচ্ছেন, বিষ্তারত 
মেষচর্মের উপর আপনার নর্মল মাত সংস্থাপন, করছেন। ৩। প্রপ্তরের দ্বারা 
এবং দু হাতের দ্বারা 'িষ্পধাঁড়ত হয়ে সোমরস ক্ষারত হচ্ছে, তার ভাবভঙ্গী যেন 
বৃষেরন্যায়। তার গুণ গান করলে "তান আকাশ পথে সবন্র গমন করেন। 
তিনি আনন্দ প্রকাশ করেন, পান্রে পান্রে 'মীলত হন, তাকে শ্তব করলে মনোবাঞ্থা 
পূর্ণ করেন, জলের সাথে মীশ্রত হন এবং দেবতারা যে ষজ্ঞে আপ্যায়ত হন, সে 
ঘজ্ঞে তিনি পাঁজত হন। ৪1 মাদকতা-শীন্তধারী সোমরসগণ সে ইন্দ্রকে সেচন 
করছেন, 'যাঁন স্বর্গলোকে বাস করেন, 'যাঁন মেঘদের সয় করেন, যান বিপক্ষের 
অট্টালিকা ধবংস করেন, যার জন্য উৎকৃষ্টদ্রুব্য ভক্ষণকারী গাভখগণ আপনাদের উন্নত 
উধোভার হতে আঁন্ চমৎকার দুগ্ধ প্রচুর পারমাণে দিয়ে থাকে । &। দু হাতের 
দশ অঙ্গুলি মিলত হয়ে বজ্ঞস্থানের সাম্নাহত প্রদেশে সোমরসকে রথের ন্যায় 
চালয়ে দেয় । যে-কালে স্তুতি পাঠকারী ঝাত্কগণ সোমরসের আধার সংস্থাপন 
করেন, তখন তান গাভার দমঞ্থর সাথে 'নাশ্র5 হন এবং পাত্রে পান্ত্রে গমন করেন । 
৬। যেমন শ্যনপক্ষীঁ আপন কুলায়ে প্রবেন করে (১) সেরুপ দীপ্তশাল* সোমরস 
সুগাঠত আুবর্ণময় আধারে প্রবেশ করেন । সেগ্রীভিপ্রদানকারশ সোমরসকে শ্তব 
করতে করতে যজ্ঞ-স্থানে প্রেরণ ক হয় । এপ্‌জনীয় সোমরস ঘোটকের নায় 
দেবতাদের নিকট যান । ৭1 এ দীপ্তশালী সচতুর সোমরস বশেষরূপে জলন্ত 
হয়ে শন্য-পথে কলসের মুধো পতিত হন ইনি মনোবাঞ্থা পূর্ণ করেন । একে 
[তিনবার 'নম্পীডিত করা হয়েছে; ইনিন্তবের সঙ্গে সঙ্গে নিজেও শব্দ করছে 
থাকেন । হান নান। পাত্রে এবং বদলে কলে যাতায়াত করেন, হীন প্রা তাঁদন প্রভাত 
কালে শব্দ করতে করতে শোভমান হন। ৮। এসোমরসের সেয়ে মুভি ঘা 
যুদ্ধস্থলে অবাচ্থীতপূঞ্ক বিপদের পন্নাভব করে) ৩। জাজ্জহলামান রূপ ধারণ 
করছেন । জল্রে নাথে দীশ্রত হয়ে নৈবেদ্য সহকারে দেবতাদের নিকট যাচ্ছে, 

ুন্দর প্তব প্রাপ্ত হচ্ছে এবং দুগ্ধ ইত্যাঁদর সাথে মীশ্রও হচ্ছে। ৯। যেরূপ বৃষ 
গাভীর দলের সাথে মিলত হবার ময় শব্দ করতে থাকে, সেরূপ এ সোমরস শব্দ 
করে। এর প্রভাবে সূযেরি প্রভা আকাশে স্থাপিত হয়, হীন গগনাবহার পক্ষণীর 
ন্যায় পৃথিবীর দিকে দুষ্টিপাভ করেন, ইীন সৎকর্ম অন,্ঠানদারা প্রজাদের তত্তাবধান 
করেন । 


টকা £ ১। সোমরসের সাথে পন্ষীর তুলনা । 


৭২ সন্ত ॥ পবমান সোম দেবতা । হরিমন্ত ঝাষ | দগতন ছন্দ । 
হারং মদঙ্যরূষো ন যুজ্যতে সং ধেনাভঃ কলশে সোমো অজ্যতে । 
উদ্বাচমণরয়াত হিন্বতে মতা পঃুরযজ্টুতস্য কাতি চিৎ পাঁরাপ্রিয়ঃ ॥ ১ 
সাকং বরদাস্ত বহবো মনশীষণ ইন্দ্রুস্য সোমং জঠরে যদাদুহঃ | 
যদ মুজীন্গ সংগভন্তয়ো নরুঃ সনলাভর্দশণিভঃ কাম্যং মধু ॥ ২ 
অরমমাণো অত্যোত গ। আঁভ সূর্ধস্য 'প্রয়ং দৃহতুন্তরো রবম-। 
অন্বসৈম জোধমভরাদ্িনংগ:সঃ সং দ্বয়ীভঃ স্বসভিঃ ক্ষেতি জামাভঃ ॥ ৩ 
নুধূতো আদ্ুবুতো বহিণষ 'প্রয়ঃ পাঁতগবাং প্রাদব ইন্দুবতয়ত | 
পুরন্ধিবান- মনুযো যজ্ঞসাধনঃ শহচীর্ধয়া পবতে সোম ইন্দ্র তে ॥ ৪ 
নৃবাহ্ভ্যাং চোঁদতো ধারয়া সুভোইনষ্বধং পরতে সোম ইন্দ্র তে। 
আপ্রাঃ ক্তন্ সাজৈরধহার নত-বেনি দুষচ্চস্বো-রাস্দদ্ধারঃ ॥ ৫ 


৩৮৪ ধগ্বেদ-সংহিতা [| ৯ মন্ডল 


অংশং দহান্ত স্তনয়ন্তমক্ষিতং কাবং কবয়োহপসো মনশীষণঃ । 

সমী গাবো মতয়ো যাস্ত সত ঝতস্য যোনা সদনে পুনর্ভূবঃ ॥ ৬ 
নাভা পৃথিব্যা ধরুণো মহো দিবোহপামূমেী সন্ধৃজ্বস্তরক্ষিতঃ | 
ইন্দ্রস্য বঙ্জো বৃষভো 'বিভূবসঃ সোমো হৃদে পরতে চারু মসরঃ ॥ ৭ 

স তু পবস্ব পার পাঁর্থবং রজঃ োব্রে শিক্ষযাধৃত্বতে চ সংক্রতো | 

মা নো নিভশগৃবসুনঃ সাদনস্পশো রয়িং পশঙ্গং বহুলং বসীমাহ ॥ ৮ 
আ তুন ইন্দো শতদাত্ব্যং সহদ্রদাতু পশ:মাধ্ধিরণ্যবং | 

উপ মাস্ব বৃহতা রেব তীরিষোহাধ স্তোত্রস্য পবমান নো গাঁহ ৯ 


অনুবাদ £ ১। হরিতবর্ণ সোমরসকে শোধন করা হচ্ছে, ঘোটকের ন্যায় তাঁকে 
যোজনা করা হচ্ছে, তিনি কলসের মধ্যে ক্ষীর দপ্ধাঁদর সঙ্গে মাশ্বত হচ্ছেন, তানি 
যখন শব্দ করেন তখন তাঁকে স্তব করে। যে ব্যন্তি উত্তমর্প স্তব করে, তার 
কামনা তিনি পূর্ণ করেন। ২। যখন সোমরস ইন্দ্রের উদর অর্থাৎ কলসের 
মধ্যে স্থাপিত হন কিংবা যখন সুগঞ্ঠন বাহযাবাঁশষ্ট ব্যন্তগণ আপনাদের দশ অক্ষ 
দ্বারা তার সংম্ধুর ও প্রদীতিকর রস শোধন করতে থাকে, তখন অনেক ব্দ্ধমান 
লোক এক বাক্যে তাঁর গুণকীতিন করেন । ৩। এসোমরপ ক্রমাগত দুপ্ধাঁদর 
সঙ্ষে মিশ্রিত হচ্ছেন, ইনি এ প্রকার শব্দ করছেন, যে সূযেরি কনা শুনে আহমাদ 
পাচ্ছেন (১)। গুণকীতনকারণ ব্যান্ত পাঁরতোষপবক এর গৃণকশর্তন করছেন । 
ইনি দু হাতে দশ অঙ্গলিব সাথে 'মিশ্রত হচ্ছেন । ৪। এযে সোমরস, যান 
প্রশ্তরদারা নিম্পীড়িত হয়ে মনষ্যদের কর্তৃক ষন্দ্স্থানে চাঁলত হন, 'ান গাভী- 
গণের প্রেমাস্পদ স্বামীস্বরুপ অর্থাৎ বৃষের ন্যায় শব্দ করেন, ধিনি আঁ প্রাচীন, 
যাঁকে উপযুন্ত ঝতুর সময় সংগ্রহ করা হয়েছে, যান অনেক কর্ম 'সদ্ঘ করেন এবং 
মনষ্যদের ষজ্জান:্ঠানের উপযোগী হন, হে ইন্দ্র! সে নর্মল সোমরুস তোমার জন্য 
ধারারুপে ক্ষারত হচ্ছে । €&। হেইন্দ্র! এ সোমরস ধারারূপে নিষ্পীড়ত হয়ে 
মনুষ্যের দ হন্তে চাঁলেত হয়ে তোমার আহারের জন্য ক্ষরিত হচ্ছে । তুমি এর 
বলে বলবান হয়ে সকল কায" সম্পন্ন কর এবং বজ্জস্থানে দপযুক্ত শত্রুদের পরাভব 
কর। যেমন পক্ষী বৃক্ষে উপবেশন করে, সেরূপ সোম নস্পীড়নাপযোগী দু 
প্রন্তর ফলকের উপর উপবেশন করেন । ৬1 কর্মদক্ষ সনৈপৃণ বুদ্ধমান ব্যান্তগণ 
এ সোমকে নিম্পীড়িত করেন, তিনি শব্দ করতে করতে প্রচুব পারমাণে নিগহ 

হয়ে বিস্তর কার্য পিদ্ধ করেন, তখন দগ্ধ ক্ষীর প্রভাত অনেক প্রকার বস্তু এবং 
নানাগবধ স্তুঁতবাক্য একত্র মাল হয়ে যজ্ঞস্থানে সোমরসের গমনাগ্মন প্রাপু হন। 
৭। এ সোমরস পৃথিবীর মধাস্থানস্বরূপ, প্রকাণ্ড আকাশমণ্ডলের আধারস্বরূপ, 
ইনি জলের তরঙ্গ-মধ্যে এবং নদীর মধ্যে সন্ত হয়ে থাকেন, হীন ইন্দ্রের বজের 
স্বরুপ, ইনি বৃষের ন্যায়, ইনি সকল ধন আহরণ করে দেন,”ইনি মাদকতা শাশ্তি- 
শবাশ্ট হয়ে লোকদের সুখের জন্য চমৎকারভাবে ক্ষারত হন । ৮। হে সুন্দর 
কর্মকারী সোমরস ! তুমি পার্থব শরীরধারী লোকদের জন্য শশীঘ্র শীঘ্র ক্ষরিত 
হও, যে তোমার আন্দোলন করতে করতে স্তব করে, তাকে ধন দান কর। 
আমাদের গ্হমধ্যস্থিত সম্পান্ত হতে আমাদের বণ্চিত করো না, আমরা যেন অশেষাঁবধ 
সম্পাত্ত লাভ করতে পাঁর। ৯। হেসোমরস! তুঁম আমাদের শতসহপ্র পারমাণে ঘোটক 
ও অন্যান্য পশু ও সুবর্ণ বিতরণ কর, তুম আমাদের বৃহত বৃহৎ দুগ্ধবতণ গ্রাভী ও 
থাদাদ্রব্য এনে দাও, তুম ক্ষারত হতে হতে উপ্পাঁস্থিত হয়ে আমাদের গ ণাগুণ গ্রহণ করু। 


টপ্রকা £হ ১1 ১1১১৬1৯৭ ঝকের টকা দেখুন । 
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৭৩ সূত্ত ॥ পবমান সোম দেবতা । পাব ধাঁষ। জগতী ছন্দ । 


্রক্কে দ্রপসস্য ধমতঃ সমস্বরম্ৃতস্য যোনা সমরন্ত নাভয়ঃ | 

ত্রীস্তস মূধের্দা অসুরশ্চক্ত আরভে সত্যস্য নাবঃ স:কৃতমপনপরন- ॥ ১ 
সম্যক সম্যণ্ো মাহষা অহেষত সন্ধোরুমণবাঁধ বেনা অবীবিপন । 
মধোধখরাভির্জনয়ন্তো অর্কামৎ প্রিয়ামন্দুস্য তন্বমবীবৃধন- ॥ ২ 
পাঁবন্রবন্তঃ পাঁর বাচমাসতে 1পতৈষাং প্রত্বো আঁভ রক্ষীত বতম-। 

মহঃ সমদ্রং বরুণ'ভ্িরো দধে ধীরা ইচ্ছেকুর্ধ রুণেন্বারভম ॥ ৩ 
সহম্ধারেহব তে সমস্বরন্দিবো নাকে মধুজিহৰা অসশ্চত? । 

অপ্য স্পশো ন নি মিষান্ত ভর্ণয়ঃ পদেপদে পাশিনঃ সান্ত সেতবঃ ॥ ৪ 
'পতুরমমণতুরধ্যা যে সমস্বরন্নচা শোচন্তঃ সন্দহন্তো অরতান-। 
ইন্দ্রদ্বিত্টামপ ধমন্তি মায়য়া ত্বচমাসকৃনীং ভ্‌মনো 'দিবস্পার ॥ & 
প্রত্থানমানাদধ্য। যে সমস্বরঞ্ছেনাকষন্ত্রাসো রভসস্য মন্তবঃ । 
অপানক্ষাসো বাঁধরা অহাসত খতস্য পন্থাং ন তরান্তি দুস্কৃতঃ ॥ ৬ 
সহন্্ধারে িততে পাঁবন্র আ বাচং পুনীস্ত কবয়ো মনখীষণঃ । 

রুদ্রাস এষামষিরাসো অন্রুহঃ স্পশঃ স্বণঃ সুদশো নূচক্ষসঃ ॥ ৭ 
ধতসা গোপা ন দায় সূক্তুস্তীী ষ পবিস্লা হৃদ্যন্তরা দধে । 

বদ্ধান্তস ঝ*বা ভুবনাভি পশ্যত্যবাজ:জ্টান্বিধ্যাতি কে” অব্রতান: ॥ ৮ 
খতস্য তন্তুবিতিতঃ পাঁবন্র আ জ্হৰায়া অগ্রে বরুণস্য মায়য়া | 
ধ'রাশ্চিত্তৎ সামনক্ষন্ত আশতাহন্লা কত'মব পদাত্যপ্রভূঃ ॥ ৯ 


অনুবাদ £ ১। যার দ্বারা সোমরস 'নিষ্পখাঁড়ত হয়, সে দ"খানি প্রস্তরফলক যেন 
যজ্ঞের সৃকুস্বরূপ, নিষ্পগড়নের সময় সোমরসের ধারাগুলি সে দু সংক্ককে ( অথণাং 
ওঞ্ঠ প্রান্তকে ) প্রাতধ্যানত করে । সোমরসগৃলি যজ্ঞস্থানে উপাস্থিত হয় ॥। সে 
অসুর (১) সোমরস হতেই দেবতা ও মনষ্যদের 'বিহারার্থে তন ভুবনের 'নর্মাণ 
হয়েছে । সে সোমই যথার্থ । তাকে রাখবার জন্য যে চারটি শ্থালী প্রস্তুত করা 
হয় সে চারটি চ্ছালী নৌকারস্বরূপ হয়ে সংকমণনুষ্চানকারা ব্যান্তিকে পার করে দেয় । 
২। প্রধান প্রধান খঝাঁত্বকগ্ণণ সকলেই 'মালিত হয়ে সুন্দররূপে সোমরসকে প্রেরণ 
করছেন, তাঁরা নানাবিধ ফললাভের উদ্দেশে জলের মধ্যে সোমরসকে আন্দোলন 
করছেন । তাঁরা অতি চমৎকার ভ্ভব পাঠ করতে করতে মাদকতা শস্তিযুস্ত সোমরসের 
ধারার দ্বারা ইন্দ্রের তেজ বাঁধত করছেন, যেহেতু ইন্দ্রের তেজ বৃদ্ধি হলে তাঁদের 
মনে প্রীতি হয় । ৩ । যাঁদের পাবনততা আছে তাঁরা বাক্যের চতুর্দীকে উপবেশন 
করেন । এ*দের প্রাচীন পিতার ব্রত রক্ষা করেন । প্রকাণ্ড সমদ্রকে বরুণ আচ্ছাদন 
করলেন । পণশ্ডিতেরাই !ভল্ল ভিন্ন আধারে আরম্ভ করতে পারেন (২)। ৪1 তারা 
সহম্রধারা বর্ষণকারী আকাশে অবস্থিত হয়ে নিম্নের দিকে শব্দ করছে, আকাশের 
উচ্চ প্রদেশে জহবাতে মধুধারণপূর্বক পরস্পর পৃথকরুপে তারা অবাশ্ছিতি করে। 
এর শীঘুগামী সারসমন্ভ একবারও চক্ষু উন্যধলন করে না। তারা পদে পদে 
পরস্পর মিলিত হয়ে পাপদের পাশবদ্ধ করে। &। পিতা এবং মাতার উপর 
আঁধষ্ঠানপূর্বক যারা শব্দ করোছিল, তারা গুণকশতন লাভ করে দীপ্ত পেতে পেতে 
অধাঁর্সক লোকতদর দগ্ধ করে । যে কৃষ্ণবণ চর্মকে ইন্দ্র দেখতে পারেন না (৩) 
তার ক্ষমতাবলে সে কৃষ্ণবর্ণ চমকে ভূুলোক ও দুযুলোক হতে দূর করে দেয়। 
৬। তারা প্লোক উত্তেজনা করতে করতে এবং সাতিশয় বেগধারণপূর্বক পুরাতন 
স্থানে আধিন্ঠান হয়ে শব্দ করোছল । যাদের চক্ষু ও কর্ণ নেই তারা সত্যের পথ 
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পারত্যাগ করল । দক্কর্মীম্বিত লোকে কখন উত্তীর্ণ হয় না। ৭। সোম শোধন 
করবার যে আধার, যা হতে সহস্ধারা 'নিপঁতিত হয়, তা যখন বিস্তারত হল, তখন 
ণবদ্বান কবিগণ বাক্য উচ্চারণ করতে লাগলেন । এদের মধ্যে যে সারাভ্ত পদা্ 
আছে, তা রুদ্র এবং অন্নদাতা এবং দ্বেষহখন, তাদের গতি সুন্দর, দুষ্টি সুন্দর, 
সকলের প্রাত তাদের দৃষ্টি । ৮ | তান সত্যের রক্ষাকতণ, উত্তম কার্যকারণ, 
কখন ছলনা করেন না । তান হৃদয় মধ্যে তিন পবিশ্ল সংস্থাপন করলেন । তিনি 
[বদ্বান তাবৎ ভূবন দষ্টি করেন ৷ যারা সৎকর্মে অনাবিষ্ট, যারা ব্রতের অনম্ঠান 
করেন না, তিনি তাদের বিনাশ করেন । ১৯1 বরণের জিহ্বার অগ্রভাগে তাঁর 
ক্ষমতাবলে সংকমের সূন্ন পাঁবন্রের উপর বিস্তারিত হল । পাঁণ্ডতেরাই তার চারাদকে 
পরিবেস্টনপুবক উপবেশন করেন। যারা সৎকর্ম অনুজ্ঞানে অপারক হয়, তারা 
অধোগামণ হয়। 

টকা 2 ১। নবম মণ্ডলে “অসুর শব্দ তিনবার ব্যবহৃত হয়েছে, যথা-_-৭৩ স[ন্তের 
১ কে অসুর শব্দ সোম সচ্বন্ধে, 9৪ সস্তের ৭ কে অসর শব্দ সোম সম্বন্ধে, ৯৯ 
সৃন্তের ১ কে অসুর শব্দ সোম সম্বন্ধে । অসুর শব্দের পৌরাণিক অর্থে এ শব্দ 
একবারও ব্যবহৃত হয় ' ন। ২। এখকের অর্থ অস্পন্ট । সায়ণের কম্টকনুপনা 
অবলম্বন না করে কেবল অক্ষরার্থ মানত এস্ছলে সাঁম্নবেশিত হল । এর পরের 
কয়েকটি সংস্তেরও অর্থ স্প্ট নহে। ৩। এ স্থানে এবং পরের কয়েকটি খকে বোধ 
হয় যজ্ঞ বিরোধা কৃষ্চম্ম বব'রদের উল্লেখ আছে । 


৭8 সূত্ত । পবমান সোম দেবতা | কক্ষাঁবান ঝঁষ । জগতা, তিষ্টুপ ছন্দ | 


শিশুন্ন জাতোহব চক্রদদ্বনে স্বর্ধদ্বাজারুষঃ সিষাসাত | 

দিবো রেতসা সচতে পয়োব,ধা তমীমহে সমতা শর্ম সপ্রথঃ ॥ ১ 

দিবো যঃ স্কদ্ভো ধরুণঃ স্বাতত আপণে অংশুঃ পঞযোতি বিশ্বতঃ। 

সেমে মহন রোদসা যক্ষদাবতা সম্ীচীনে দাধর সাঁমষঃ কাঁবঃ ॥ ২ 

মাহ পসরঃ সুকৃতং সোম্যং মধূবাঁ গব্যতিরাদতের্ধতং যতে। 

ঈশে যো বৃচ্টেরিত উস্ত্িয়ো বৃষাহপাং নেতা য ইত উতিখগ্ময়ঃ ॥ ৩ 

আত্মন্বম্নভো দূহ্যতে ঘ-তং পয় ধতস্য নাভিরম.তং বি জায়তে । 

সমণীচীনাঃ সুদানবঃ প্রাণান্তি তং নরো হিতমব মেহস্তি পেরবঃ ॥ ৪8 

অরাবীদংশুঃ সচমান ভীর্ঘণা দেবাব্যং মন্ুষে পিন্বাঁত ত্বচম- ॥ 

দধাঁতি গভমাঁদতের্পশ্থ আ যেন তোকং চ তনয়ং চ ধামহে ॥ & 

সহসুধারেহব তা অসশ্চতদ্তৃতীয়ে সন্তু রজসি প্রজাবতণঃ । 

চতন্তরো নাভো 'নিহিতা অবো দিবো হবিভরক্ত্যমৃতং ঘৃতন্চুতঃ ॥ ৬ 

শ্বেতং রূপং কণুতে যৎ'স্ষাসীত সোমো মাঢৰাঁ অসুরো বেদ ভূমনঃ | 

ধিয়া শমী সচতে সেমি প্রবাঁদ্দবস্কবন্ধমব দর্ধদাদুণমহ ॥ 

অধ শ্বেতং কলশং গোভিরন্তং কার্মন্না বাজ্যক্রমখং সসবান- । 

আ হিন্বিরে মনসা দেবয়ন্তঃ কক্ষীবতে শতহিমায় গোনাম: ॥ ৮ 

আদ্ভঃ সোম গপচানস্য তে রসোহব্যো বারং বি পবমান ধাবতি। 

স মজ্যমানঃ কাবাভ মদন্তম স্বদস্বেন্দ্রায় পবমান পীতয়ে ॥ ৯ 
অনুবাদ £ ১। 'যাঁন জন্মগ্রহণমাত্র শিশুর ন্যায় জলে পতিত হয়ে ক্রন্দন করে 
উঠেন, যানি বলবান ঘোটকের ন্যায় আকাশে উঠতে যান, যিনি বাঞিবৃদ্ধিকারী নিজ 
ক্ষমত'র দ্বারা আকাশকে সংযোজিত করেন, আমরা প্রশস্ত গৃহলাভের জন্য উত্তম. 


৭৫ স্স্ত ] খগ্বেদ-সং হতা ৩৮৭ 


স্তবের দ্বারা সে সোমকে স্মরণ কার । ২ । স্তম্ভের ন্যায় যান আকাশকে ধারণ করে 
আছেন 'যাঁন স্বস্তৃত ও পাঁরপ-ভাবে সর্বপ্ন গমন করেন, তিনি এ দৃযলোক ও 
ভুলোককে নিজ ক্ষমতার দ্বারা যোজনা করে 'দিন। তান পরস্পর মিলিত এ দুই 
ভুবনকে ধারণ করেছিলেন, 'তিনি কাব এবং অন্নদাতা। ৩। যিনি বৃষ্টির অধিপাতি 
ফান বর্ধণকারী এবং বৃষের ন্যায় জল আনার কর্তা, যাঁকে %্ঙব করলে এখানে 
আসবেন, তিনি যাঁদ যজ্ঞকে আসেন তবে পঞথবশীতে আগমনের জন্য প্রশস্ত পথ বিদ্য- 
মান, বিস্তর খাদ্যদ্রব্য আছে, সুমধুর সোমরস আত স্ম্দররুপে প্রস্তুত করা জাছে। 
৪1 তিনি সংকমে র অবলম্বন স্বরূপ আকাশ হতে আত শ্রেষ্ঠ ঘত দুগ্ধ দোহন 
করে অমৃত উৎপাদন করেন। দানশীল মনুষ্গণ পরস্পর মালিত হয়ে তাঁকে 
সন্তুষ্ট করলে তিনি জল বর্ষণ করেন । তাতে সকলের হত এবং সংসার রক্ষা হয়। 
৫&। সোম জলের সাথে 'মাশ্রত হায় শব্দ করলেন । মনুষ্যের শরীরে দেবতার 
উপযুস্ত চর্ম সংস্থাপন করলেন । তান পাঁথবখীর নিকটে গভাধান করেন, তাতে 
আমরা পুত্র পোৌত্র লাভ করে থাকি । ৬ । যে সোমরসগীল সহশ্রধারা বর্ষণকারী স্বর্গ- 
লোকে পৃথক পৃথক রূপে অবান্থীত করে ও যারা সন্তানসন্াঁত উৎপাদন করে, তারা 
পৃথিবীতে পাঁতিত হোক, সোমের সে চার অংশ 'আকাশকে আচ্ছাদন বরে, সোম 
তাদের আকাশ হতে এনে পাঁথবীতে চ্ছাপন করেছেন । তারা বৃষ্টবর্ষণ করতে 
করতে যজ্জের উপকরণ এবং দুগ্ধ ইত্যাদি উৎপন করে দেয় । ৭। যখন সোম 
পাত্রে পান্রে 'বভন্ত হয় তখন তান তাদের শূভ্রবর্ণকরে দেন। সে অসুর সোম 
মনোবাঞ্চা পর্ণ করেন এবং বিস্তর ধন দান করেন । তিনি আপনার জ্ঞানদ্বারা 
উত্তম উত্তম সকল কাজের মধ্যে অন্তভূত হয়ে থাকেন এবং জল বর্ষণকারী মেঘকে 
ধিবদণ করে দেন । ৮ । সোমরস ঘোটকের ন্যায় জলপ্ণ শহভ্রবর্ণ কলসের মধ্যে 
পতিত হচ্ছেন । যজ্জকারী ব্যান্তগণ তার প্রাঁত স্তুতবাক্য প্রেরণ করছেন । 'তাঁন 
কক্ষীবান ঝাঁষকে 'বিস্তুর গাভী প্রদান করুন। হেসোম! যখন তুমি জলের 
সাথে মিশতে থাক তখন তে'মার রস ন্বরত হয়ে মেষলোমের দিকে ধাবমান হয়। 
হে মাদকতা শাস্তধারী সোম ! কাঁবগণ তোমাকে সংশোধুন করলে ইন্দ্র পানের 
জন্য সুস্বাদু হও । 


৭৫ সন্ত ॥ পবমান সোম দেবতা । ভার্গব কবি খাঁষ। জগতা ছন্দ। 


আঁ প্রয়াণ পবতজে চনে হতো নামানি যহ্হে অধি যেষু বর্ধতে। 

আ সর্ধস্য বৃহতো বৃহপ্নধি রথং [বজ্বঞ্মরুহদ্বিচক্ষণঃ ॥ ১ 

খতসা জিহহা পবতে মধ্‌ প্রিয়ং বস্তা পাতিধিয়ো অস্যা অদাভ্যঃ। 

দধাতি পুত্রঃ পিরোরপণচ্যং নাম ততীয়মধি রোচনে দিব ॥ 

অব দহ্যতানঃ কলশা আঁচক্রদম্নৃভির্ষেমানঃ কোশ আ হিরণায়ে । 

অভীমৃতস/ দোহনা অন্ষতাহাধ ভ্রপত্ঠ উষ্সো 'ব রাজতি ॥ ৩ 

আঁদুভিঃ সুতো মিভিশ্চনোহিতঃ প্ররোচয়ন্‌ রোদসী মাতরা রি 

রোমাণাব্যা সময়া বি ধাবাতি মধোর্ধারা 'পিম্বমানা 'দিবেদিবে ॥ 

পার সোম প্র ধন্বা স্বস্তয়ে নৃাভঃ পুনানো আঁভি ৪৬ | 

যে তে মদা আহনসো বিহায়সস্তোভারদ্দ:ং চোদয় দাতবে মঘম: ॥ ৫ 
অনুবাদ £হ ১। সোমরস অন্ন উৎপাদনকারী । তানি সকলের প্রীত্কর জলের 


দিকে দ্নশর্ত হচ্ছেন, তিনি প্রবল হয়ে জলের মধ্যে বৃদ্ধি পাচ্ছেন । তিনি নিজে 
প্রকাণ্ড ও িচশ্ণ ৷ প্রকাণ্ড সুষের বিশ্বাবহারী রথের উপর আরোহণ করলেন । 


৩৮৮ ঝশ্বেদ-সংহতা [ ৯ মণ্ডল 


২। সোম যজ্ছের জহবাস্বরূপ, সে জিহবা হতে আঁতি চমৎকার মাদকতা শস্তিযস্ত 
রস ক্ষারত হচ্ছে । তিনি শব্দ করতে থাকেন, তিনি এ যজ্ঞান্জ্ঠানের পালনকতণা, 
তাঁকে কেউই নম্ট করতে পারে না। অকোশের ওজ্জহল্য বর্ধনকারী সোমরস প্রস্তুত 
হলে পত্রের এরূপ একটি নৃতন নাম উৎপন্ন হয়, যা তার পিতামাতা জানতেন না। 
৩। যখন ধাত্বকগণ সোমকে সবর্ণময় চেরি দ্বারা আচ্ছাঁদত পান্রে স্থাপন করেন 
তখন সোমরস দীপ্ত পেতে পেতে শব্দের সাথে কলসে প্রবেশ করেন, বজ্ঞের 
ঝাঁত্বকগণ তাঁকে স্তব করতে থাকেন্ন, তান তিন বার 'নিষ্পীড়নের দ্বারা উৎপাঁদত 
হয়ে যজ্জরদবসে প্রাতঃকালে শোভা পাচ্ছেন । ৪1 অন্ন-উৎপাদনকারী সোমরস 
গুণকীত'ন সহকারে প্রশ্তরদ্ধারা নম্পীড়ত হয়ে দ্যলোক ও ভুলোক আলোকময় 
করতে করতে 'নিমলভাবে মেষলোমের দিকে ধাবমান হচ্ছেন । ধনত্য নিত্য মধুর 
ধারা ক্ষারত হচ্ছে । &। হে সোমরস ! তুমি চতুর্দকে গাঁত বিধি করে মঙ্গল 
বিধান কর, তুমি মন.ষ্যদের কর্তৃক শোধত হয়ে দুগ্ধ ক্ষীর প্রভ্‌তি বস্তু সকলের 
সাথে 'মাশ্রত হও । তোমার যে সমস্ত মাদকতা শান্তষনন্ত প্রথর রস আছে, তা 'দিয়ে 
ধন ধিতরণকারা ইন্দ্রকে আমাদের 1নকট প্রেরণ কর। 


৭৬ সন্ত ॥ পবমান সোম দেবতা । ভাগ্গব কাঁব ধাঁষ। জগতা ছন্দ ৷ 


ধর্তা 'দিবঃ পবতে কৃত্ব্যো রসো দক্ষো দেবানামনুমাদ্যো নৃভিঃ | 

হরিঃ সজানো অত্যো ন সত্বভিবথা পাজাংপি কণুতে নদীঘ্বা ॥ ১ 
শৃরো ন ধত্ত আয়ুধা গভন্ত্যোঃ স্বঃ সিষাসন: রাঁথিরো গাঁবাস্টষু । 
ইন্দ্রস্য শুএমমীরয়নপস্াভিরিন্দহন্বিনো অজ্যতে মনশীষিভিঃ- ॥ ২ 
ইন্দ্রুস্য সোম পবমান ভীর্মণা তাঁবষ্যমাণো জগরেত্বা বিশ । 

প্র ণঃ পিন্ব বদহ্যদভ্রেব রোদসা য়া ন বাজাঁ উপ মাস শশ্বতঃ ॥ ৩ 
ধি*বস্য রাজা পবতে স্বদশ ঝতস্য ধাতিমৃষষালবীবশৎ । 

ষঃ সূর্ধস্যাঁসরেণ মজ্যতে ?পতা মতীনামসমন্টকাব্যঃ ॥ ৪ 

ব্‌ষেব যৃথা পাঁর কোশমর্ষস্যপামুপন্ছে বৃষভঃ কাঁনরুদ । 

স ইন্দ্রায় পবসে মসারন্তমো যথা জেষাম সাঁমথে ত্বোতয়ঃ ॥ ৫ 


অনুবাদ £ ১। এ সোমরস দুযালোক ধারণ করেন । ইনি শুন্যপথে ক্ষরিত 
হচ্ছেন । একে শোধন করতে হবে । এর রস দেবতাদের বলাধান করে, পরে 
মনুষ্যগণ সে রসপনে মত্ত হয় । বেগবান ঘোটককে ঘোটকপালেরা সাক্জত করে 
দিলে সে যেরূপ অবলাীলারুমে অগ্রসর হয় সেরূপ এ সোমরস জলের সাথে মিশে 
শবপ্তর অন্ন আহরণ করে দেন । ২ । ইনি বীরপুরুষের ন্যায় দু হন্তে অস্ত্র ধারণ 
করেন । হীন স্ব “লাভের উপায়স্বরূপ, ইনি গাভন উপার্জন ব্যাপারের সময় রথীর 
ন্যায় কার! করেন, ইনি ইন্দ্রের বল ব্দ্ধি করে তাঁকে পাঠিয়ে দেন। বুদ্ধিমান 
খাঁত্বকেরা চালনা করলে, ইনি দগ্ধ ও ক্ষীরের সাথে মিশ্রিত হন । ৩ । হে বিষ 
সোমরস ! তুমি ধারার্‌ূপে ক্ষরিত হয়ে ইন্দ্রের উদরে প্রবেশ কর। বিদযৎ যের্প 
মেঘকে দোহনপূর্কক বৃষ্টি বর্ষণ করে সেরূপ তুমি আপন ক্রিয়াদ্বারা দ্যলোক ও 
ভুলোককে দোহনপৃর্ক নিরন্তর আমাদের অল্রদান কর। ৪1 'বশ্বের রাজা 
সোমরস ক্ষারত হচ্ছেন, তাঁর ক্ষমতা ঝাঁষদের অপেক্ষাও আঁধক, তান সংকর্সের 
অনুষ্ঠান কামনা করেন, তান সূর্ধের আলোকের সাথে মিশ্রিত হন, তিনি সবপ্রকার 
্তবের উৎপাদনকর্তা, তাঁর কার্থ আনবণ্চনীয়। &। হে সোম ! বৃষ যেমন যৃথের 
মধ্যে প্রবেশ করে তেমনি তুমি কলসের মধ্যে প্রবেশ করছ । সে ব্য জলের মধ্যে 


৭৭ সমস্ত ] ঝণ্বেদ-সংহিতা ৩৮৯ 


শব্দ করতে থাকে, মাদকতা শান্ততে তুমি সবশ্রেক্ঠ । আমরা ষেন তোমার আশ্রয় 
পেয়ে যুদ্ধে জয়শ হই। 


৭৭ সূন্ত ॥ খাঁষ ও দেবতা পূর্ববং | জগতী ছন্দ । 


এষ প্র কোশে মধুমা আঁচক্রদদিন্দ্রস্য বজ্রো বপুষো বপন্টরঃ। 

অভীমৃতস্য সুদঘা ঘৃতশ্চুতো বাশ্রা অর্ধীন্ত পয়সেব ধেনবঃ ॥ ১ 

স প্‌ব)ঃ পবতে যং 'দিবস্পার শ্যেনো মথায়দিধিতান্তরো রজঃ । 

স মধ আ যুবতে বোবজান ইৎ কৃশানোরস্তুর্মনসাহ বিভ্যুষা ॥ ২ 

তে নঃ পৃবরণাস উপরাস ইন্দবো মহে বাজায় ধন্বম্তু গোমতে । 

ঈক্ষেণ্যাসো অহ্যো ন চারবো ব্রক্গন্রদ্ষ বে জুজুষুহণীবহীবঃ ॥ ৩ 

অয়ং নো 'বিদ্বানবনবদ্বনূষ্যত ইন্দ?ঃ সত্তাচা মনসা পুরুস্টৃতঃ | 

ইনস্য যঃ সদনে গভ'মাদধে গবামুরুব্জমভ্যর্ধাত ব্রজম্‌ ॥ ৪ 

চাক্রার্দবঃ পবতে কৃত্ব্যো রসো মহাঁ অদব্ধো বরুণো হুরুগ্যতে | 

অসাবি মিত্রো ব্‌জনেষ্‌ যাঁজ্ঞয়োহত্যো ন যুথে বৃষয়ুঃ ক'নিকদৎ ॥ ৫ 
অনুবাদ £ ১। এই দেখ মধুর সোমরস, যার শান্ত ইন্দ্রের বঙ্জের ন্যায়, যার রুপ 
আর সকলের অপেক্ষা সম্ত্রী, তিনি শব্দ করতে করতে কলসের মধ্যে যাচ্ছেন । 
ধতের গাভগণ যাদের অনায়াসে দোহন করা যায়. যারা ঘৃত তুল্য দ্ধ দোহন 
করে দেয় তারা দগ্ধ নিয়ে এ সোমরসের দিকে দৌড়ে যাচ্ছে। ২ই। শ্যেনপক্ষী 
আপন জননীকর্তৃক প্রোরিত হয়ে, যাকে আকাশ হতে বায়ুপথের মধ্য 'দিয়ে অবতীর্ণ 
করেছিল (১), সে প্রাচীন দেবতা সোম ক্ষরিত হচ্ছেন। তিনি যেন কৃশান নামক 
বাণ িক্ষেপকারী ব্যান্তর বাণপাত ভয়ে ভণত হয়ে ডীগ্নভাবে মধ্দর সাথে মিশ্রিত 
হচ্ছেন। ৩ । সেসমন্ত প্রাচীন ও আধ্ীনক সোমরসগ্ীল সুরূপা নারীগণের ন্যায় 
দেখতে সুক্লী এবং সকল পণ্যকর্ম ও সকল আহীতর সময় উপ্পাস্থত থাকেন। তাঁরা 
প্রচুর অন্ন ও গাভী দেবার জন্য আমাদের নিকটে আসুন । ৪1 এ প্রবীণ সোমরস, 
যাঁকে আমরা বিশেষরূপে স্তব করলাম, 'তিঁন বিশিষ্ট মনোযোগের সাথে আমাদের 
হিংসকদের বিনষ্ট করুন। তিনি প্রভুর ভবনে গর্ভ অধান করেন। তান প্রছুর 
দুগ্ধ দানকারী গাভনগণের প্রতি ধাবমান হন॥। ৫&। এযে যজ্ঞসম্বন্ধীয় সোমরস 
[নি উজ্জ্বল মূতি'তে সম্ট হয়েছেন, 'যাঁন বরুণের ন্যায় মহং যাঁকে কেউ পরাজিত 
করতে পারে না, তিন বিপদগ্রস্ত ব্যক্তিকে রক্ষা করবার জন্য ক্ষারত হচ্ছেন ৷ যজ্ঞের 
সময় নিষ্পণড়নের দ্বারা তাঁকে প্রস্তুত করা হলে, তিনি মিপ্রদেবতার ন্যায় দ:রদ্ট 
নষ্ট করেন। ঘোটক যেমন শব্দ করতে করতে ঘোটকীগণের দলের মধ্যে গিয়ে 
পাঁতিত হয় সেরূপ তান আসছেন । ্‌ 


টকা 2 ১। শ্যেনপক্ষী আকাশ হতে অথবা মুজবান পরত হতে ( ১০1৩৪।১ ) 
সোম এনেছিলেন, তা ধণ্বেদের অনেক স্থানে দেখতে পাওয়া যায় । 


৭৮ স্ত ॥ ধাঁষি ও দেবতা পূর্ববং। জগতা ছন্দ। 
প্র রাজা বাচং জনয়ন্নীসষ্যদদপো বসানো অভি গা ইয়ক্ষাত। 
গৃভণাতি রিপ্রমাবিরস্য তান্বা শুদ্ধো দেবানামহপ যাঁতি নিম্কতম্‌ ॥ ১ 
ইদ্দ্রায় সোম পার যিচ্যসে নৃভি ন:চক্ষা ভীর্মও কবিরজ্যসে বনে। 
প্‌বী্হ্হ তে মুতয়ঃ সান্ত যাতবে সহসমশবা হরয়ম্চমষদঃ ॥ ২ 
সমুদ্রিয়া অগসরগো মনীধিণমাসীনা অন্তরভি সোমমক্ষরন: | 
তা ঈং হহন্বান্ত হম€স্য সক্ষাণং যাচন্তে সুদ্নং পবমানম ক্ষিতম: ॥ ৩ 


৩১৯১০ ধাব্বেদ-দংহিতা [ ৯ মন্ডল 


গোজিন্নঃ সোমো রথাজাদ্ধিরণ্যাজং স্বাঁজর্দব্জিত পরতে সহস্রজৎ | 

যং দেবাসশ্চাক্ররে পীতয়ে মদং স্বাঁদিষ্ঠং দ্রপসমরূণং ময়োভুবম- ॥ ৪ 

এতানি সোম পবমানো অস্ময়ঃ সত্যানি কৃণ্বন: দ্রাবিণান্যষীস। 

জাঁহ শত্রুমান্তকে দূরকে চ য উব1 গব্যাতিমভয়ঃ চ নস্কৃধি ॥ & 
অনুবাদ £ ১। এ শোভাধারণ সোমরস শব্দ করতে করতে ক্ষরিত হচ্ছেন, ইন 
জলের সাথে মিশ্রত হয়ে স্তাতিবাক্য গ্রহণ করেছেন । এর যে সমস্ত অসার অংশ 
থাকে, মেষলোমের পবিশ্র বস্তের দ্বারা তা ধরে রাখে । এর্‌পে শোভিত হয়ে ইনি 
দেবতাদের 'নকট গমন করেন। ২। হে বিচক্ষণ সুপশ্ডিত সোমরস ! খাঁত্বকেরা 
তোমাকে ইন্দ্রের উদ্দেশে ছেলে দিচ্ছেন, তুমি জলের সাথে মিশ্রিত হচ্ছ। তোমার 
যাবার জন্য বিস্তর পথ 'বদ্যমান। যখন তুমি প্রন্তরফলকে অবস্থিত থাক তখন 
তোমার সহস সহস হাঁরতবর্ণ কিরণ 'নগণত হয় । ৩। আকাশাবহারণী কয়েকজন 
অপ্সরা (১) এসে মধ্যে উপবেশনপূর্বক সূপাশ্ডিত সোমরসকে প্রস্তুত করল । যাতে 
যজ্ঞের গৃহ আভাধিন্ত হয়ে যায় তারা তাকে এর.পে চালিয়ে দিতেছে এবং ইনি যখন 
ক্ষরত হন এর নিকট অক্ষয় সুখ যাচ্ঞা করছে । ৪1 সোমের প্রভাবে আমরা গাভী 
জয় কার, রথ সুবর্ণ পরম সুখ সকাল জয় কার, আমরা জন জয় কার এবং নানাবিধ 
বস্তু উপার্জন কার । ইনি মাদকতাশান্তযুস্ত, এর তুল্য সস্বাদ বস্তু আর কিছুই 
নেই, এর রস আত চমৎকার, এর বণ“ লোহিত, ইন সখের উৎপাভিস্থান, এরুপ এ 
সোমরসকে দেবতারা পান করবার জন্য সৃষ্টি করেছেন । & । হে সোমরস ! তুমি 
ক্ষরিত হয়ে আমাদের নিকট এস এবং পূবোৌন্ত সমস্ত সমপান্ত আমাদের যথার্থ কর । 
কি দুরে. কি নিকটে আমাদের সকল শন্তু নষ্ট কর । আমাদের সুবিস্তপণ" পথ প্রদান 
কর এবং সমগ্ত ভয় নণ্ট কর। 


টীকা ঃ ১। পৌরাণিক অপ্সরা কাকে বলে,তা আমরা জান, কিন্তু ধগ্বেদের 
অপ্সরা ক ? পাণ্ডতবর গোল.ডজ্ঠুকর 'বিবেচনা করেন যে, সর্যদ্বারা আকৃষ্ট জলণয় 


বাম্প মেঘরূপ ধারণ করল তাকেই প্রথমে অপ্সরা বলা হত । “1015010170801029 
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1০০৫5.” কিন্তু অপ্সরার প্রথম কল্পনা যাই হোক, ঝণ্বেদ রচনার পৃবে'ই অপ্সরাগণ 
সৃম্দরী রমণী এর্‌প বিশবাস উৎপন্ন হয়েছিল । 
৭৯ স্ত ॥ ঝাঁষ ও দেবতা পূর্ববং । জগত ছন্দ । 


অচোদসো নো ধন্বাধ্তদ্দবঃ প্র সুবানাসো বৃহদ্দিবেষ্‌ হরয়ঃ | 

বি চ নশন্ন ইষো অরাতয়োহযো নশন্ত সনিষন্ত নো ধিয়ঃ ॥ ১ 

প্র ণো ধন্বান্তন্দবো মদচাতো ধনা বা ষেভিরর্বতো জুনীমাসি । 
তিরো মর্তস্য কস্য চিৎ পাঁরহবতিং বয়ং ধনানি বিশ্বধা ভরেমহি ॥ ২ 
উত স্বস্যা অরাত্যা অরির্হি ষ উতান্যস্যা অরাত্যা বৃকো হি ষঃ। 
ধন্বন্ব তৃষ্ণা সমরীত তাঁ অভি সোম জাঁহ পবমান দুরাধ্যঃ ॥ ৩ 

দাব তে নাভা পরমো য অদেদে পৃথিব্যান্তে রূরুহঃ সানাবি ক্ষিপঃ | 
অদ্রয়স্ত্বা বপ্সাঁতি গোরধি তচাপ্স্‌ তা হস্তৈদর্দুহুম্মনীষিণঃ ॥ ৪ 
এবা ত ইন্দো সুভ্ং সুপেশসং রসং তুঙ্গীস্ত প্রথমা অভিশ্রিয়ঃ। 

নিদং নিদং পবমান নি তারিষ আবিন্তে শুম্মো ভবতু প্রিয়ো মদঃ ॥ ৫ 


আমাদের নিকট আসুক, আমাদের অন্নের হিংসাকারী শন্তরুবর্গ নগ্ট হোক, আমাদের 


৮০ সন্ত] ধগ্বেদ-সংহিতা ৩৯১ 


শত্রুরাও নষ্ট হোক, আমাদের সংকর “গুল দেবতারা গ্রহণ করুন। ২ । মাদকতা- 
শীন্তধারী সোমরসগণ আমাদের নিকট আসক, তাঁদের প্রভাবে আমরা শন্ত্রুর ধন জয় 
করে নিই । তাঁর প্রভাবে আমরা কোন ব্যান্তর বাধা গ্রাহ্য না করে চারদিক হতে 
ধন উপার্জন করে থাক । ৩ । সে সোম নিজের শন্তুকে নষ্ট করেন এবং অপরের 
শত্রুকেও হিংসা করেন । মরুূভামর মধ্যে যেন পিপাসা লেগে আছে ; তিনি তেমাঁন 
শত্রুর পশ্চাং লেগেই আছেন । হে রক্ষণশীল সোম ! তাদের বিনাশ কর। ৪1 হে 
সোম ! তোমার প্রধান উৎপাত্স্থান স্বর্গের মধ্যে বিদ্যমান আছে । সেখান থেকে 
গ্রহণ প্‌বক পৃথিবীর উন্নতপ্রদেশে তোমার অবয়বগনল 'নাক্ষিপ্ত হয়েছিল, সে স্থানে 
তারা বক্ষবরূপে জান়্ল। প্রন্তরের দ্বারা 'নিষ্পীড়ন পূর্বক গোচর্মের উপর তোমাকে 
শোধন করা হয় । বিচক্ষণ ব্যান্তগণ দু হন্ত প্রয়োগপূব্ক জলমধ্যে তোমাকে 
প্রস্তুত করেন। & | হে সোমরস ! প্রধান প্রধান ধাত্বকগণ তোমার সুদশ্য সশ্রদ 
বস চালিয়ে দিতেছেন। হে ক্ষরণশীল সোম ! আমাদের শন্নুমান্তকে বধ কর। 
তোমার প্রখর ও প্রীতিকর মাদকতাশান্তধারী রস 'নর্গত হোক । 


৮০ সুন্ত ॥ পবমান সোম দেবতা | বসংনামা ধাঁষ । জগত ছন্দ। 

সোমস্য ধারা পবতে নচক্ষস খতেন দেবান হবতে দিবস্পরি | 

বহস্পঠে রবথেনা বি 'দিদ্যুতে সম:দ্রাসো ন সবনান িব্যচুঃ ॥ ১ 

যং ত্বা বাঁজন্নপ্স্যা অভ্যনূষতাহয়োহতং যোনিমা রোহাঁস দয্যমান:। 

মঘোনামায়ুঃ পতিরন- মাহি শ্রব ইন্দ্রায় সোম পবসে বৃষা মদঃ ॥ ২ 

এন্দ্ুস্য কুক্ষা পবতে মান্দস্তম উর্জং বসান: শ্রবসে সমঞ্লঃ | 

প্রত্যঙ স 'ব*বা ভুবনাভ পগ্রথে ক্লালন: হারিরত্যঃ স্যন্দতে বৃষা ॥ ৩ 

তং ত্বা দেবেভ্যো মধ্মত্তমং নরঃ সহসধারং দুহতে দশ 'ক্ষিপঃ | 

নৃভিঃ সোম প্রচ্যুতো গ্রাবভিঃ সতো 'বিশবান্দেবাঁ আ পবস্বা সহসুজিং ॥ ৪ 

তং ত্বা হাঁপ্ডনো মধুমন্তমীদ্রীভ দর্হস্ত্যস; বৃষভং দশ 'ক্ষপঃ | 

ইন্দ্রং সোম মাদয়ন্দৈব্যং জনং সন্ধোরবোম পবমানো অর্ধীস ॥ ৫ 
অনুবাদ £ ১। বিচক্ষণ সোমরসের ধারা ক্ষরিত হচ্ছে। হানি বজ্ঞের দ্বারা 
আকাশবাসী দেবতাদের সন্তুষ্ট করছেন । বৃহস্পাতির শব্দ শ্নে ইনি উজ্জল হচ্ছেন। 
ইন বার বার 'িষ্পশীড়ত হয়ে সমুদ্রের ন্যায় সর্বস্থান আচ্ছাদন করছেন। ২। হে 
অল্নদাতা ! সুন্দর সংখ্দর স্তুতিবাক্য তোমার প্রতি প্রেরিত হলে, তুমি উজ্জল হয়ে 
লৌহানির্মিত আপন স্থানে আরোহণ কর। হে সোমরস ! তুমি যজ্জকর্তা বান্তিদের 
দীর্ঘ আয়ু ও 'বষ্তর অন্ন প্রদান করতে করতে মাদকতাশান্ত ধারণপচবক মনোবাঞ্ছা 
পূর্ণ করে ইন্দ্রের জন্য ক্ষীরত হও । ৩। সবশ্রে্ঠ মাদকতাশান্তধারী সোমরস 
বলাধায়ক দ্রব্য দুব্যর্‌পে ইদ্দ্রের উদরে প্রবেশ করছেন । তান চমৎকার মঙ্গল প্রদান 
করেন। [তান 'িশবভুবনে বিস্তারিত হচ্ছেন । মনোবাঞ্চা পূরণকারা নানাস্থান- 
শবহারণ সোমরস যজ্জবেদখীর উপর ক্রীড়া করতে করতে উজ্জব্ভাবে বয়ে যাচ্ছেন । 
৪1 হে সোমরস ! তোমার অস্বাদন দেবতার গিনকট সর্বাপেক্ষা মধুর । খাতকগণ 
দশ অঙ্গহীল প্রয়োগপূর্বক সহস ধারারূপে তোমাকে প্রস্তুত করেন । হে সোমরস। 
তুমি প্রন্তরের দ্বারা 'নষ্পীঁড়িত হয়েছে, খাত্বকগণ তোমাকে প্রস্তুত করেছেন। 
এক্ষণে সহস: প্রকার সম্পাত্ত বিতরণ করতে করতে সকল দেবতার জন্য ক্ষারত হও । 
| সানপৃণ হম্ত বিশিষ্ট বাস্তির দশ অক্তুদীল মালত হয়ে মনোবাঞ্ছা পৃরণকারাঁ 
তোমার সুমধুর রস জলমধ্যে প্রস্তুত করে । হে সোমরস ! তুমি সমহদ্রের তরঙ্গের 
ন্যায় ক্ষারিত হয়ে ইন্দ্রুকে মদমন্ত করতে করতে সকল দেবতার নিকট গ্রমন কর। 


৩৯২ ধাশ্বেদ-সংহতা [ ৯ মণ্ডল 


৮১ সূন্ত ॥ খাষি ও দেবতা পূর্ববধ । জগতী, তিজ্টুপ ছন্দ । 
প্র সোমস্য পবমানস্যোময় ইন্দ্রসা যাস্তি জঠরং সুপেশসঃ । 
দধতা যদীমুল্লীতা ষশসা গবাং দানায় শুরমুদমন্দিষুঃ সৃতাঃ ॥ ১ 
অচ্ছা হি সোমঃ কলশাঁ অসিষ্যদদতে]ান বোচ্ছা রঘুবতশীনবষা | 
অথা দেবানামুভয়স্য জনমনো বিদ্বা অশ্নোত্যমৃত ইতশ্চ বং ॥ ২ 
আ নঃ সোম পবমানঃ 'কিরা বাঁস্বন্দো ভব মঘবা রাধপো মহঃ । 
শিক্ষা বয়োধো বসবে সু চেতুনা মা নো গয়মারে অস্মং পরা সিচঃ ॥ ৩ 
আ নঃ পুষা পবমানঃ সুরাতয়ো মনো গচ্ছন্তু বরুণঃ সজোষসঃ । 
বৃহস্পাতম্মরুূতো বায়ুরশ্বিনা ত্বস্টা সাবতা সুষমা সরস্বতী ॥ ৪ 
উভে দ্যাথাপৃখিবী বিবমিম্বে অধমা দেবো অদিতিিধাতা । 
ভগো নশংস উ্বশুরিক্ষং বিশ্বে দেবাঃ পবমানং জ-ষন্ত ॥ ৫ 


অনুবাদ £ ১। সুগঠন ও ক্ষরণশীল সোমরসের তরঙ্গগুলি ইন্দ্রের উদরে প্রবেশ 
করছে অথাৎ সোমরসগ্ীল নষ্পীড়ত হয়ে আত প্রশন্ত গব্যদধির দ্বারা সুস্বাদু হয়ে 
যজ্ঞকর্তা ব্যান্তকে সম্পান্ত দান করবার জন্য বলশালণী ইন্দ্রকে মদমত্ত করে তুলল । 
২। যের্প রথ বহনকারী ঘোটক দ্রুতবেগে যায় সেরূপ মনোবাঞ্া পৃরণকারী সোমরস 
কলসগুলির দিকে বয়ে যাচ্ছেন । এ জ্ঞানী সোমরস পাঁথিবীবাসী, স্বর্গবাসী এ দুই 
জাতি দেবতাদের প্রীত করছেন। ৩। হে সোমরস ! তুমি ক্ষারত হয়ে আমাদের 
চতুপাশ্বে সম্পত্তি ছড়িয়ে দাও, বিস্তর অন্ন আমাদের বিতরণ কর, সম্পত্তি যেন 
আমাদের দরে আর কুন্ত্রাপি বিতরণ করো না। ৪1 অতিবদান্য এ সকল দেবতা 
পরস্পর মিলিত হয়ে আমাদের নিকট আসুন অথ্ণৎ পূষা, পবমান, মিত্র, বরুণ 
বৃহস্পাতি, মরুৎ, বায়ু, আশ্বিছয়, ত্বস্টা, সবিতা, সুগঠন মৃতিধাঁরণশ সরস্বতী সকলে 
আসুন । &। দূযলোক ও ভুলোক এ দুই ভুবন যাঁরা সমন্ত বিব ঘিরে আছেন এবং 
অর্ধমা এবং আঁদতি ও বিধাতা ও মনুষ্যগণের প্রশংসাভাজন ভগ নামক দেবতা ও 
প্রকাণ্ড অস্ত্ারক্ষ, এ সকল দেবতা ক্ষরণশীল সোমের িকটবত হচ্ছেন । 


৮২ সন্ত ॥ বাঁষ ও দেবতা পূর্ব । জগতী, ত্রিষ্টুপং ছন্দ । 


অসাঁব সোমো অরুষো বৃষা হরাঁ রাজেব দসেমা আভি গা আচক্ুদং । 
পুনানো বারং পষেত্যবায়ং শ্যেনো ন যোনিং ঘৃতবস্তমাসদম্‌ ॥ ১ 
কাববেধিস্যা পষেণষি মাহিনমত্যো ন মৃন্টো আভি বাজমর্ধাস। 
অপসেধন: দুরিতা সোম মলয় ঘৃতং বসানঃ পরি যাস নির্ণিজম: ॥ ২ 
পজনন্যঃ পিতা মহিষস্য পর্িনো নাভা পৃথিব্যা গিরিষ আয়ং দধে । 
স্বসার আপো আভ গা উতাসরস্ত.সং গ্রাবাভন“সতে বীতে অধবরে ॥ ৩ 
জায়েব পত্যাবধি শেব মংহসে পঙ্জায়া গভ' শণ্হি ব্রবীম তে। 
অন্তব্ণাণীষু প্র চরা সু জীবসেহানন্দ্যো বূজনে সোম জাগৃহি ॥ 8 

যথা প্বেভ্যঃ শতসা অমৃধুঃ সহসুসাঃ পর্যয়া বাজামন্দো | 

এবা পবস্ব সুবিতায় নব্যসে তব ব্রতমন্বাপঃ সচন্তে ॥ & 


অনুবাদ £ ১। লোহতবণঁ সোমরসকে নিষ্পাঁড়নের দ্বারা প্রস্তুত করা হল 1? 
তিনি মনোবাঞ্ধা পূরণকারী । তান রাজার ন্]ায় উজ্জল ও সম্্রী। তান জলের 
সাথে মাশ্রত হয়ে শব্দ করছেন, তিনি শোধিত হবার জন্য মেষলোমে মিলিত হচ্ছেন, 


৮৩ সূত্ত ] ধণ্বেদ-সংহিতা ৩৯৩ 


[তিনি শ্যেনপক্ষীর ন্যায় ঘৃতয্ন্ত আপন ম্থানে উপবেশন করছেন । ২। হে 
সুপণ্ডিত ! তুম যজ্ঞানঘ্ঠানের ইচ্ছাতে কলসের দিকে যাচ্ছ । স্নান করালে ঘোটক 
যেমন যুদ্ধে যায় সেরূপ তুমি যাচ্ছ। হে সোমরস ! তুমি আমাদের আনিন্ট নম্ট 
করে আমাদের স্ব্থা কর, তুমি ঘুতের দ্বারা আচ্ছাঁদত হয়ে নির্মল ওজ্জহল্য ধারণ 
কর। ৩। পঞ্জন্য মহান সোমের পিতা (১), সে পত্রলতাঁদবাশস্ট সোম পাঁথবশর 
মধ্যহ্থান-স্বরূপ পর্বতের উপর বাস করেন। অঙ্গীলবর্গ জলের নকট দুগ্ধ, ক্ষীর, 
ইত্যাদ নিয়ে গেল । তান সুন্দর যজ্ঞ মধ্যে প্রস্তরের সাথে মালিত হচ্ছেন। ৪ 
হে পাঁথবীর সন্তান সোম ! তোমাকে আর আঁধক ফি বলব । স্ত্রী যেমন আপন 
স্বামীর অশেষ সুখ বধান করে সেরূপ তুমি আমদের সুখ বিধান করে থাক। 
আমাদের গণ কীত' নশুনতে শুনতে তুমি দশন দাও তাতেই আমাদের জীবনের মক্ল। 
তুমি সর্বগুণে গুণান্বিত । আমাদের বিপদের সময় আমাদের উপর প্রহরীর কার্য 

কর। & । হে দূর্ধঘ- সোম ! যেরুপ তুম আমাদের পৃবপুরুষদের সময়ে করোছিলে 
সেরূপ এক্ষণে আমাদের এ নৃতন পুণ্যকমের সময় প্রবল হও এবং ক্ষারত হও, 
তুমি মনে করলে শত শত সংখ্যায় সহম্র সহসু দান করতে পার। এ সকল জল 
তোমার সেবা করবার জন্য তোমার সাথে মিলিত হচ্ছে । 


টকা ৪১ এ হ্থানে এবং ১/১১৩।৩ ধকে পঙ্গন্যকে সোমের পিতা বলে আঁভাহত 
করা হয়েছে । পরজন্য বৃণ্টর দেবতা, ব-স্টিদ্বারা সোমলতা বদ্ধি প্রাপ্ত হয় । 


/৩ সন্ত ॥ পবমান সোম দেবতা । অজিরার সন্তান পবিন্ন খাঁষ | জগত ছন্দ ॥ 


পাবশ্রং তে 'বিততং ভ্রহ্ধণস্পতে প্রভূগনন্রাণি পধষেিষ 'বিদ্বতঃ | 
অতশপ্ততনূন” তদামো অপ্নুতে শূতাস ইচ্হস্তস্তৎ সমাশত ॥ ১ 
তপোঙ্পাবত্রং বিততং 'দিবস্পদে শোচন্ডো অস্য তন্তবো ব্যস্থরন: । 
অবন্ত্যস্য পবীতারমাশবো দিবস্পচ্ভমাধ তিষ্পীন্ত চেতসা ॥ ২ 
অরুরুচদুষসঃ পশনরগ্রিয় উক্ষা বভার্তি ভুবনানি বাজয়নঃ | 

মায়াব নো মামরে অগ্য মায়য়া নৃচক্ষসঃ পিতরো গভ'মা দধও ॥ ৩ 
গন্ধব” ইথা পদমস্য রক্ষাতি পাতি দেবানাং জননিমানাম্ভূতঃ। 
গৃভ:ণাতি রিপুং িধয়া £নধাপাতিঃ সুকৃত্মা মধুনো ভক্ষমাশত ॥ ৪ 
হাঁবহাবজ্মো মাহ সদম দৈব্যং নভো বসানঃ পার যাস্যধযয়ম | 

রাজা পাবিন্ররথো বাজমারূহঃ সহম্রভঠণ্টজবাঁস শ্রবো বৃহৎ ॥ & 


অনুবাদ £ ১। হে সোম! তুম যাগধজ্ঞাদি পািল্রকার্ষের আঁধপাত। তোমার 
পবিত্র অক্ষ বিস্তারিত হয়েছে । যে তোমাকে পান করে, তার সর্বাঙ্গ শরীরে 
তুমি বিস্তিীত হও। তার শরীর যাঁদ দূঢ় ও পাঁরপরু নাহয় তা হলে 
সাধ্য নেই যে, তোমাকে ধারণ করে । যাদের দেহ পাঁরপর্ তারাই তোমাকে ধারণ 
ও তোমার প্রীতিকর রস ভোগ করতে পারে । ২ । উত্তপ্ত সোমরস শোধনের জন্য 
শোধন যন্ত্র অথণৎ ছাঁকুনি বিস্তারত আছে । এর প্রতানগল অর্থাৎ ডাঁটা অ্নি 
স্থানের উপর নিক্ষিপ্ত হয়ে দীপ্যমান ভাবে গরমনাভিমুখে যাচ্ছে । তারা চতুর্দিকে 
ব্যাপ্ত হয়ে যজ্জকতণ ব্যন্তিকে রক্ষা করছে । তারা সতেজভাবে আকাশের 'দিকে 
উঠছে । ৩। সোমরস প্রভাত কালেই সবাগ্রে সুযেরি ন্যায় দীপ্ত পেয়েছেন। 
ইন আঁভষেককারাী অর্থাং জলাত্মক। হান তন্ন বিতরণকতণ, এর প্রভাবে ভূবন 
রক্ষা হয়। এর অদ্ভুত ক্ষমতা, যখন পুব্পুরুষদের সমাবৃত করল, তখন তা 
সন্তান উৎপাদন করলেন, তাঁরা অনেক মন[ষ্য সুষ্টি করলেন। ৪ গন্ধর্বই €১) 


৩৯৪ ঝখ্বেদ-সংহতা [ ৯ মণ্ডল 


এ সোমরসের স্থান রক্ষা করেন। অদ্ভুত শান্তধারী এ সোমরস দেবতার সন্তানদের 
রক্ষা করেন। হীন পাণের প্রভু, পাশের দ্বারা শন্লুকে গ্রহণ করেন । যারা বিলক্ষণ 
পুণ্যশীল, তাঁরাই চমৎকার আস্বাদন গ্রহণ করেন । &। হে সোমরস | তুমি 
জলের সাথে মিশ্রত হয়ে এবং নির্মল জল বস্বের ন্যায় ধারণ করে যক্ঞকায নবণহ 
করবার জন্য পাঁবত্র যজ্ঞধামে এস। তুমি রাজা, শোধন কলসই তোমার রথ, তুমি 
সে রথে আরোহণ পূর্বক সহসহ্থানে গাঁতবাধি করে প্রচুর অন্ন জয় কর। 


টীকাঃ ১। এখানে গন্ধর্ব অর্থে সায়ণ সূর্য করেছেন । ১/২২।১৪ কে অন্তারক্ষই 
গন্ধবেরি নিবাস চ্ছান বলে 'নাদ্ট হয়েছে । ১।১৬৩।২ ধকে গন্ধব" ইন্দ্রের রথের 
বল-গা ধারণ করলেন । এ সকল ও অন্যান্য ঝক হতে অনুমান হয় যে সায়ণের 
ব্যাখ্যাই ঠিক, গম্ধর্বের আদ অর্থ সূর্য বা সৃষধ রশি । কিন্তু খস্বেদের রচনার 
সময়ই গন্ধব্ণ একরপ কাঙ্পানক জাঁব হয়ে দাঁড়য়োছিলেন। পরে অগ্সরাগণ 
গান্ধবগণের সি এরূপ উপাখ্যান সম্ট হল। সূর্য-বাঁ*মদ্বারা জলীয় বাষ্প আকৃন্ট 
হয় এই কি এ উপাখ্যানের আদ কারণ ? 
৮৪ সূত্ত ॥ পবমান সোম দেবতা । প্রজাপাঁত ঝাষ । জগতাঁ ছন্দ। 


পবস্ব দেবমাদনো 'বিচর্ধাণরপ্সা ইন্দ্রায় বরুণায় বায়বে। 

কৃধী নো অদ্য বাঁরবঃ দ্বাস্তমদুরুক্ষিতৌ গৃণপাহ দৈব্যং জনম ॥ ১ 

আ যস্তঙ্থো ভুবনানামতে্া বিশ্বানি সোমঃ পারি তান্যর্ধাত । 

কৃণ্বস্ত-সঞ্ঠতং ?বচৃতমাঁভণ্টয় ইন্দুঃ 'সিষস্তযাবসং ন সূর্ষঃ ॥ ২ 

আ যো গোভিঃ সৃজ্যত ওষধণন্বা দেবানাং সুম্ন ইষয়ন্নুপাবস:৪ | 

আ 'বিদহাতা পবতে ধারয়া সৃত ইন্দ্রুং সোমো মাদয়ম্ৈবযং জনম ॥ ৩ 

এষ সা সোমঃ পবতে সহস-জিদ্ধিণবানো বাচামাষরামুষবৃধম । 

ইন্দুঃ সমংদুমূদিয়াতি' বায়ুভিরেন্দ্রস্য হার্দ কলশেষ সীদাত ॥ ৪ 

আভ ত্যং গাবঃ পয়সা পয়োবৃধং সোমং শ্রীণীন্ত মাতভিঃ স্বার্বদম | 

ধনঞ্জয়ঃ পবতে কৃত্যো রসো বিপ্রঃ কাঁবঃ কাব্যেনা স্ব্চনাঃ ॥ & 
অন:বাদ £ ১ হে সোমরস ! তুমি দেবতাদের আনন্দ কর, সকল দিকে দংণ্টিপাত- 
পূর্বক জলের সাথে মাশ্রত হয়ে ইন্দ্র, বরুণ ও বায়ুর জন্য ক্ষরিত হও । এক্ষণে 
আমাংদর মন্্রল কর এবং উত্তম উত্তম সামগ্রী দাও। এ বিস্তীর্ণ ভুমণ্ডলের মধ্যে 
যে ব্যন্তি যথাথ দেবভন্ত তাকেই ডেকে লও । ২। যে সোম সকল ভুবনের উপর 
আধিপত্য করেন সে অমর সোম সে সমন্ত যজ্জঞে আসছেন। যা পূর্বে পরস্পর 
সংবদ্ধ ছিল ইন তা পৃথক করে দিচ্ছেন এবং সূ! যেরুপ প্রভাত করে দেন সেরূপ 
এ সোম আমাদের আলোক দান করছেন । ৩ । যে সোমরসকে গাভীর দুগ্ধ সহযোগে 
প্রস্তুত করে, উী্ভজ্জ জাতির মধ্যে কেন্ল 'যাঁন একমাত্র দেবতাদের বলাধান করেন 
এবং ধন ও অন্ন আহরণ করে দেন । যান নিষ্পণীড়ত হয়ে ওঙ্জবল্যযযস্ত ধারার 
আকারে ক্ষার হন এবং ইন্দ্র ও অপরাপর দেবতাদের মাতিয়ে দেন। ৪1 সেই 
সোমরস ক্ষারত হচ্ছেন । হান অসংখ্য ধন জয় করেন, ইনি গ্রাতঃকাল অবাধ 
ক্রমাগত আমাদের স্তোন্র গ্রহণ করেছেন । হান নানা 'দিক'দিয়ে কলসের মধ্যে 
যাচ্ছেন। ইনি এরূপভাবে কলসের মধ্যে গিয়ে অরাচ্ছীতি করছেন যে দেখে 
ইন্দের আহনাদের আর সীমা থাকছে না। &। চতুর্দিকে ভ্যোব্রপাঠ হচ্ছে, সে 
সোমরসের চতুর্দিকে গাভীগণ দ:খ্ধ দেবার জন্য এসে দাঁড়য়েছে, সোমরসের সাথে 
শমাশ্রত সে দৃণ্ধের মধূরতা আরও বৃদ্ধি হয়, সে সোমরস চমৎকার সুখ দিয়ে থাকেন । 


৮৬ সন্ত ] ধগ্বেদ-সংহতা ৩১৫ 


শৃতান প্রপ্তুত হয়ে ক্ষারত হচ্ছেন, সেসচ্ধে কাঁবতা পাঠ হচ্ছে। কারণ তান 
ব্াম্ধমান কবি, তাঁর প্রভাবেই কবিতার স্ফীত" । তিনি সবপ্রকার অল বিতরণ 
করেন। 
৮৫ সন্ত ॥ পবমান সোম দেবতা । বেন খাঁষ। জগতণ, ১১, ১২ ঘিষ্টুপ ছন্দ । 
ইন্দ্রায় সোম সঘৃতঃ পার স:বাপহমীবা ভবতু রক্ষসা সহ। 
মা তে রসস্য মৎসত দ্বয়াবিনো দ্বিণস্বন্ত ইহ লন্তিবন্দবঃ ॥ ১ 
অস্মান্তসমর্যে পবমান চোদয় দক্ষো দেবানামাস !হ 'প্রিয়ো মদঃ | 
জাঁহ শন্রু*রভ্যা ভন্দনায়তঃ পিবেন্দ্র সোমমব নো মধো জহি ॥ ২ 
অদব্ধ ইন্দ্রো পবসে মদিস্তম আতেশ্দুস্য ভবাঁস ধাঁসরদুত্তমঃ ৷ 
আঁভ স্বরান্ত বহবো মনশীষিণো রাজানমস্য ভুবনস্য নংসতে ॥ ৩ 
সহসহণথঃ শতধারো অদ্ভূত ইন্দ্রায়েম্দহঃ কাম্যং মধু | 
জয়ন: ক্ষেত্রমভার্ষা জয়ন্নপ উরুং নো গাতুং কণু সোম মীঢবঃ ॥ ৪8 
কিক্রদৎ কলশে গোঁভিরজ্যসে ব্যব্যয়ং সময়া বারমর্ষীস। 
মর্মজ্যমানো অত্যো ন সানাসারিন্দ্স্য সোম জরে সমক্ষরঃ ॥ & 
স্বাদুঃ পবস্ব 'দিব্যায় জন্মনে স্বাদ:রিন্দ্রায় সুহবীতুনাদ্নে | 
স্বাদম্রায় বরুণায় বায়বে বৃহস্পতয়ে মধ্মাঁ অদাভাঃ ॥ ৬ 
অত্যং মূজান্ত কলশে দশ কক্ষিপঃ প্র 'বিপ্রাণাং মতয়ো বাচ ঈরতে । 
পবমানা অভ্যর্যান্ত সুগ্টাতমেন্দ্রং বিশান্ত মাঁদরাস ইন্দবঃ ॥ ৭ 
পবমানো অভ্যর্ধা সুবধর্ধমূবাঁং গব্যাতং মাহ শর্ম সপ্রথঃ | 
মাকিনেণ অস্য পাঁরষ?তরীশতেন্দো জয়েম ত্বয়া ধনং ধনম: ॥ ৮ 
অধ দ্যামস্থাষভো বিচক্ষণোহরূরুচাদ্ধি দিবো রোচনা কবিঃ। 
রাজা পাবন্রমত্যেতি রোরুবাদ্দবঃ পীয়ষং দূহতে নূচক্ষসঃ ॥৯ 
[দিবো নাকে মধুজিহবা অসশ্চতো বেনা দূহম্ত্যুক্ষণং 1গারচ্তামং। 
অপ্সু দ্রপ্পং বাবৃধানং সমুদ্র আ দি্ধারূমণা মধুমন্তং পাব আ ॥ ১০ 
নাকে সৃপর্ণমহপপাপ্তিবাংসং রো বেনানামকৃপত্ত পূবাঁঃ। 
[িশুং 'রহীন্ত মতয়ঃ পাঁন*নতং 'হিরণ্যয়ং শকুনং ক্ষামাঁণ স্থাম্‌ ॥ ১১ 
উর্ধো গন্ধবেণ আঁধ নাকে অস্থাদ্বি*বা রূপা প্রাতিচক্ষাণো অস্য। 
ভানূঃ শুক্রেণ শোঁচষা ব্যদ্যৌং প্রার্রুচ্রোদসীী মাতরা শুচিঃ ॥ ১২ 


অনুবাদ 8 ১। হে সোম ! তোমাকে উত্তমরুপে প্রস্তুত করা হয়েছে । তুমি ইন্দ্রের 
উদ্দেশে ক্ষারত হও । রাক্ষস ও রোগ দূর হোক । যারা মুখে মনে ভিন্ন, তারা যেন 
তোমার রস আস্বাদনের আনদ্দ অনুভব না করে। সোমরসগুলি যেন এ আমাদের 
যন্দ্রস্থানে ধনের সাথে উপাস্থিত হয় । ২। যুদ্ধস্থলে আমাদের প্রেরণ কর, তুমি 
আত নিপুণ । তুমি দেবতাদের প্রিয় আনন্দ । আমরা চতুর্দক তোমার শ্তব করছি, 
খনুদের নষ্ট কর। হে ইন্দ্র! তুমি আমাদের রক্ষা কর, বিপক্ষংদর সংহার কর। ৩। 
হে সোম! তুমি বিনা বাধায় ক্ষারত হচ্ছ । তোমার তুল্য আনন্দাবধাতা কেউ নেই । 
তুমিও যে, ইন্দ্রও সে । তোমার মত আহার আর নেই। বিস্তর বিদ্বান লোক তোমাকে 
স্তব করছেন । তুমি এ ভুবনের রাজা । তাঁরা তোমার নিকটবতর্ট হচ্ছেন। ৪. এ 
আশ্চর্য সোমরস সহসুধারায়, শতধারায় ইন্দ্রের জন্য অতি চমৎকার মধু ক্ষারত 
করছেন। আমাদের জন্য ক্ষেত্র জয় করে দাও, জল জয় করে দাও। হে সোম! 
তুমি সেচনকতণ দ্রবাত্ধক। আমাদের পথ প্রশস্ত করে দাও। আমরা যেন 
অবাঁরিতগাঁতি হই। & | কলসের মধ্যে শব্দ করতে করতে তুমি ক্ষীরের সাথে 
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মশ্রত হচ্ছ ৷ মেষলোমময় পাবত্ের মধ্য দিয়ে নানা গাঁতিতে যাচ্ছ । তোমাকে 
শোধন করা হলে তুমি উৎকৃষ্ট বিবিধ দ্বব্যবাহণ ঘোটকের ন্যায় গমনপূর্বক ইন্দ্রের 
উদরে যাচ্ছ । ৬ তুমি মধুরভাবে সকল দেবতার জন্য ক্ষরিত হও। তুমি ইন্দ্রের 
জন্য মিষ্ট হও, সে ইন্দ্রের নামোচ্চারণে কল্যাণ হয়, তুমি মিত্র, বরৃণ, বায়ু ও 
বহস্পাতর জন্য মিষ্ট হও । তুমি মধূপূর্ণণ তোমার বিনাশ .নেই । ৭।এ 
দ্ুতগাঁতশশল সোমরসকে দশ অঙ্গুলি মিপিত হয়ে শোধন করছে । পুরুষদের 
স্তোন্রবাক্য এর প্রাত প্রয্্ত হচ্ছে, সোমরসেরা ক্ষরিত হতে হতে সে চমৎকার 
স্তোন্রবাক্যের দিকে ধাবিত হচ্ছে) এ সকল মাদকতাশান্তধারী সোমরস ইন্দ্রের শরীরে 
প্রবেশ করছে । ৮ । হে সোম! ক্ষারত হতে হতে তুমি আমাদের লোকবল করে 
দাও, গব্যাত পাঁরমাণ ভূমি করে দাও, প্রশগ্ত বাস্তুবাটী করে দাও । আমাদের 
যজ্জের 'বিঘ্বকর্তা যেন ক্ষমতাপন্ন না হয়। হে সোম! তোমার সাহায্যে আমরা যেন 
যেখানে ঘত ধন আছে, জয় করতে পার । ৯ । এ বহুদর্শী সেচনকারী সোম 
আকাশে রাঁহলেন, এ কার্ধকুশল সোম অন্যান্য দশীপ্তশালী বস্তুদের আঁধিক 
দীপ্তিযুন্ত করে দিলেন, হানি রাজা, পাবিশ্লের মধ্য দিয়ে যাচ্ছেন এবং মানুষের 
হিতের জনা সশব্দে স্বর্গের অমৃতি ছেলে দিচ্ছেন ॥। ১০। বেন নামক ব্যাস্তগণ 
আকাশের উন্নতস্থানে এ উন্নতদ্থানবতশী সেচনকারী সোমকে সুমিষ্ট বচনে সম্ভাষণ 
করতে করতে এবং পরস্পর পৃথক ভাবে দোহন করছেন । এ দ্রবময় সোমরস জলে 
মাশ্রত হচ্ছেন, ইনি মধুর রসরুপী হয়ে পবিভ্রে এবং বৃহৎ কলসের মধ্যে সমুদ্রের 
তরঙ্গের ন্যায় যাচ্ছেন! ১১ । এ সংপর্ণ সোম (৯) আকাশে উড়ছিলেন, বেন 
নামক ব্যন্তিরা সাধ্য সাধনা করে এনেছে । এ সোম শিশুর ন্যায় শব্দ করছেন, এর 
প্রতি স্তোন্রবাক্য প্রোরত হচ্ছে । ইনি সুবণেরি পক্ষী, পৃথিবীতে এসে আছে। 
১২। হীন গন্ধর্ব (২), আকাশের উর্ধভাগে ছিলেন । ইনি সে স্থান হতে সকল 
বস্তু নিরীক্ষণ করোছিলেন, এ*র তেজ শবদ্রবর্ণ কিরণ 'বষ্তার পূর্বক দীপ্তি পাচ্ছিল, 
সে শুভ্র আলোক জনক-জননন তুল্য দ্যুলোক ও ভূলোককে জ্যোতির্ময় করল । 


টকা £ ১। এখানে সোমকেই গসুপণণ বলে বর্ণনা করা হয়েছে । ২1 এখানেও 
গন্ধর্ব অর্থ সূর্য । সোমকে লুঘরিপে স্তুতি করা হচ্ছে। 

৮৬ সন্ত ॥ পাবমান সোম দেবতা । প্রথম ১” ঝক আকৃষ্ট ও মাষ নামে ঝাঁষগণ, 
দ্বিতীয় ১০ ধক সিকতা ও নীবাবরী নামক খাঁষগণ। তৃতীয় ১০ ধক পিন ও ইাতিজ 
নামক খাঁষগণ | চতুর্থ ১০ ধক আকৃষ্ট ও মাষ নামক খাঁষগণ, তদনন্তর ৫ ঝক আতর, 
তদনন্তর ৩ ঝক গ্‌ৎসমদ ঝাঁষ । জগতাঁ ছন্দ । 


প্র ত আশবঃ পবমান ধীজবো মদা অধান্ত রঘ:জা ইব আনা । 

দিব্যাঃ সুপর্ণা মধূুমন্ত ইন্দবো মাঁদ্তমাসঃ পার কোশমাসতে ॥ ১ 

প্র তে মদাসো মদিরাস আশবোহসংক্ষত রথ্যাসো যথা পৃথক: । 

ধেনূর্ন বংসং পয়সাভি বাঁজ্ণমিন্দ্রমিন্দবো মধুমন্ত উর্ময়ঃ ॥ ২ 

অত্যো ন 'হয়ানো অভি বাজমর্ স্ববিৎ কোশং দিবো আঁদুমাতরম- | 
বৃষা পাঁবশ্লে আঁধ সানো অব্যয়ে সোমঃ পুনান ইন্দিঃয়ায় ধায়স ॥ ৩ 

প্র ত আহ্বননঃ পবমান ধীঁজুবো দিব্যা অসগ্রনং পয়সা ধরামাঁণ । 
প্রান্তখ বয়ঃ স্থাবিরীরসূক্ষত যে ত্বা মৃজন্ত্যষষাণ বেধসঃ ॥ ৪ - 
বিমবা ধামানি বিশ্বচক্ষ খভহসঃ প্রভোম্তে সতঃ পার যাঁন্ত কেতবঃ । 
ব্যানশি; পবসে সোম ধ্মীভঃ পতির্বিবস্য ভূবনস্য রাজি ॥ & 
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উভয়তঃ পবমানস্য রশনয়ো ধুবস্য সতঃ পার যাস্ত কেতবঃ । 

বদ পাঁবন্রে আঁধ মৃজাতে হরিঃ সন্তান যোনা কলশেষ্‌ সাদাত ॥ ৬ 
যজ্ঞস্য কেতুঃ পবতে স্বধবরঃ সোমো দেবানামুপ যাতি নিষ্কৃতম- | 
সহন্রধারঃ পার কোশমর্ষীত বৃষা পবিন্রমত্যোতি রোরুবৎ ॥ এ 

রাজা সমুদ্র, নদ্যো বি গাহতেহপাম্যার্মং সচতে সন্ধুষু শ্রিতঃ । 
অধ্যন্থ।ৎ সান পবমানো অব্যয়ং নাভা পাঁথব্যা ধরুণো মহো দিবঃ ॥ ৮ 
দিবো ন সানু ভ্তনয়ন্নাচক্রদদ্দ্যৌশ্চ যস্য পণথবা চ ধর্মভিঃ | 

ইন্দুস্য সখ্যং পবতে ববোবিদং সোমঃ পুনানঃ কলশেষু সীদাঁত ॥ ৯ 
জ্যেতিষংজস্য পবতে মধু প্রিয়ং তা দেবানাং জনিতা 1বভুবসুঃ | 
দধাঁত রত্্ং স্বধয়োরপাচ্যং মাঁদন্তমো মৎসর হীন্দ্রয়ো রসঃ ॥ ১০ 
আঁভক্র্দন: কলশং বাজ্যবণত পাঁতাদবঃ শতধারো 'বিচক্ষণঃ। 
হাঁরামন্তরস্য সদনেষু সীদাতি মমৃ্জানোহাবিভিঃ সিন্ধৃভিবৃষা ॥ ১৯ 
অশ্রে 'সন্ধূনাং পবমানো অর্ধত্যগ্রে বাচো আগ্রিয়ো গোষু গচ্ছাত। 
অগ্রে বাজস্য ভজতে মহাধনং স্বায়ুধঃ সোতৃভিঃ পুক্পতে ব্‌ষা ॥ ১২ 
অয়ং মতবাঞ্ছকুনো যথা 'হতোহব্যে সসার পবমান ডীর্মণা । 

তব ক্রত্বা রোদসী অন্তরা কবে শ্াচারধয়া পবতে সোম ইন্দ্র তে ॥ ১৩ 
্রাঁপং বসানো যজতো 'দিবিস্পৃশমন্তারক্ষপ্রা ভুবনেছ্বর্পিতিঃ | 
স্বজ্ঞানো নভসাভাক্রমৎ প্রত্রমস্য 'পতরমা 'বিবাসাঁতি ॥ ১৪ 

সো অস্য বিশে মাহ শর্ম যচ্ছতি যো অস্য ধাম প্রথমং ব্যানশে । 

পদং যদস্য পরমে ব্যোমন যতো 'বি*বা অভি সং যাতি সংযত ॥ ১৫ 
প্রো অযাসসাদন্দারন্দ্রসা নত্কৃতং সখা সখ্যন" প্র মিনাতি সাঙ্গরম: | 
মর্য ইব যুবাঁতীভঃ সমর্ধাত সোমঃ কলশে শতয়াম্না পথা ॥ ১৬ 
প্রবো 1ধয়ো মন্দ্রুয্ুবো বিপনহ্যবঃ পনুস্যবঃ সংবসনেত্বকুমুঃ | 
সোমং মনীষা অভ্যনষত স্তুভ্যেহীভ ধেনবঃ পয়সেমীশশ্রয়ূঃ ॥ ১৭ 

আ নঃ সোম সংযতং পিপ্যষীমষাঁমন্দো পবস্ব পবমানো আন্ধম- | 
যানো দোহতে ্রিরহন্নসম্চুষা ক্ষুমদ্বাজবন্মধূমত সুবীর্যম: ॥ ১৮ 
বৃষা মতানাং পবতে বচক্ষণঃ সোমো অহঃ প্রতরীতোষসো দিবঃ | 
কলাণা সন্ধূনাং কলশা অবীবশাঁদন্দ্রস্য হাদ্যাঁবশন মনীষিভিঃ ॥ ১৯ 
মনীষাভঃ পবতে পূর্বযঃ কবিনৃৃভিষতঃ পার কোশা অচিক্রদৎ | 
ন্রতস্য নাম জনয়ন- মধু ক্ষরাদিন্দ্রসা বায়োঃ স্খ্যায় কতবে ॥ ২০ 
অয়ং পুনান উষসো 'বি রোচয়দয়ং দিসম্ধুভ্যো অভবদু লোককৃৎ। 

অয়ং রঃ সপ্ত দুদুহান আশিরং সোমো হদে-পবতে চারু মৎসরঃ ॥ ২১ 
পবস্ব সোম দিব্যেষ ধামসূ সংজান ইন্দো কলশে পাব আ। 
সদানন্দ্রস্য জঠরে কাঁনক্লদন্ন-ভিষ'তঃ সূষমারোহয়ো দিব ॥ ২২ 
আদ্রভিঃ সৃতঃ পবসে পবিন্র আ ইন্দাবন্দ্রস্য জঠরেম্বাবিশন: | 

ত্বং নূচক্ষা অভবো 'বিচক্ষণ সোম গোত্রমঙ্গিরোভ্যোহবণোরপ ॥ ২৩ 
ত্বাং সোম পবমানং স্বাধ্যোহনু 'বিপ্রাসো অমদন্নবস্যবঃ | 

ত্বাং সুপর্ণ আভরাদ্দবস্পরীন্দো 'বিশবাভির্মীতভিঃ পরিষ্কৃতমং ॥ ২৪ 
অব্যে পুনানং পাঁর বার উীর্মিণা হরিং নবন্তে আঁভ সপ্ত ধেনবঃ । 
অপামুপস্থে অধ্যায়ঃ কাবমৃতস্য যোনা মাঁহষা অহেষত ॥ ২৫ 

ইন্দুঃ পুনানো আত গ্রাহতে মৃধো 'বিশবাঁন কৃপ্বন্তসপথাঁন যজ্যবে | 
গাঃ কপ্বানো নার্ণজং হর্যতঃ কাঁবরত্যো ন ক্রীলন- পাঁর বারর্াত। ২৬ 


৩১৮ ধাণ্বেদ্সংহতা [ ৯ মণ্ডল 


অসশ্চতঃ শতধারা আভি্রিয়ো হরিং নবস্তেহব তা উদন্যবঃ | 

ক্ষিপো মুজান্ত পার গোিরাবৃতং তৃতীয়ে পৃষ্ঠে আধ রোচনে 'দিবঃ ॥ ২৭ 
তবেমাঃ প্রজা 'দিব্যস্য রেতসস্ত্বং বি*বস্য ভুবনস্য রাজসি । 

অথেদং বিশবং পবমান তে বশে ত্বমিন্দো প্রথমো ধ।মধা অসি ॥ ২৮ 

ত্বং সমূদ্রো আস ব*বাঁবৎ কবে তবেমাঃ পণ প্রাদশো িধমণীণ । 

তবং দ্যাং চ পাঁথবশং চাতি জাভ্রষে তব জ্যোত1ংাষ পবমান সৃধঃ ॥ ২৯ 
ত্বং পবি্রে রগুসো বিধমণণ দেবেভ)ঃ সোম পবমান পযরসে । 

ত্বামুশিজঃ প্রথমা অগ্ভণত'তুভ্যিমা িনবা ভুবনানি যেমিরে ॥ ৩০ 

প্র রেভ এত]ত বারমব্যয়ং বৃষা বনেম্বব চক্রদদ্ধারঃ । 

সং ধীতয়ো বাবশানা অনৃষত 1শশুং 'রিহন্তি মতয়ঃ পনিপ্নতম ॥ ৩১ 
সসযস্য রাশ্নিভঃ পার বত তন্তুং তন্বানাঁস্ত্িবতং যথা বদে। 
নয়ন-তস্য প্রাশষো নবীয়সশঃ পাতিজনীনামুপ যাতি নিত্কৃতম- ॥ ৩২ 
রাজা 'সম্ধূনাং পবতে পাতাদ্'ব খতস্য যাতি পাথভঃ কনিতদৎ । 
সহঠধারঃ পারি ষিচ্যতে হরিঃ পুনানো বাচং জনয়লুপাবসুঃ ॥ ৩৩ 
পবমান মহাণ্ো বি ধাবাঁস সুরো ন চিত্রো অব্য়ানি পব্যয়া | 
গিভান্তিপ:তো নূভিরাদ্রভিঃ সুতো মহে বাজায় ধন্যায় ধন্বনি ॥ ৩৪ 
ইযমূজং পবমানাভ্যবস শ্যেনো ন বংস কলশেষু সীদাঁস। 

ইন্প্রায় মদ্ধা মদ্যো মদঃ সুতো দিবো বিষ্টম্ভ উপমো 'বিচ্ণঃ ॥ ৩৫ 

সপ্ত স্বসারো অভি মাতরঃ শিশহং নবং জজ্ঞানং জেন্যং বিপশ্চিতম:। 
অপাং গন্ধব€ 'দিব্যং নচগ্ছসং সোমং বিবস্য ভুবনস্য রাজসে ॥ ৩৬ 
ঈশান ইমা ভূবনান বীয়সে যুজান হন্দো হরিতঃ সংপর্ণযঃ | 

তাণ্ডে ক্ষরন্তু মধুমদঘৃতং পয়্ন্তব রতে সোম তিষ্ঞন্তু কৃষ্টয়ঃ ॥ ৩৭ 

ত্বং নূচক্ষা আস সোম 'বিশ্বতঃ পবমান ব্‌ষভ তা বি ধাবাস। 

» নঃ পবস্ব বসুমদ্ধিরণ্যবদ্ধয়ং স্যাম ভূবনেষ্‌ জীবসে ॥ ৩৮ 

গোঁবিৎ পবস্ব বস্যাবদ্ধিরণ্/বিদ্রেতোধা ইন্দো ভুবনেত্বার্পতঃ ৷ 

ত্বং সুবীরো আসি সোম বিশ্বাবত্তং ত্বা বিপ্রা উপ 'গিরেম আসতে ॥ ৩৯ 
উন্মধৰ উীর্মবন“না আতিছ্টিপদপো বসানো মাঁহষো 'বি গাহতে । 

স ভন্দনা উদিয়তি€ প্রজাবতীবিশবায়ুবি *বাঃ সৃভরা অহদশব। 

রন্ধ প্রজাবদ্রায়ম*্বপস্ত্যং পত ইন্দবিন্দ্রমস্মভ্যং যাচতাং ॥ ৪১ 

সো অগ্রে অহ্যাং হরিহযিতো মদঃ প্র চেতসা চেতয়তে অনু দহ্যভিঃ 

দ্বা জনা যাতয়ন্নন্তরীয়তে নরা চ শংসং দৈব্যং চ ধতশীর ॥ ৪২ 

অগ্তাতে ব্যঞ্জতে সমজতে ক্রতুং বিহান্তি মধুনাভ্যপ্জতে | 

[নসন্ধোরুচ্ছবাসে পতয়ন্তমুক্ষণং হিরণ্যপাবাঃ পশুমাসু গৃভণতে ॥ ৪৩ 
'বপশ্চিতে পব্মানায় গয়ত মহা ন ধারতান্ধো অধাত। 

আহি জূ্ণামাত সপশত তচমত্যো ন ক্রীলমসরদ্বষা হিঃ ॥ ৪8৪ 
অগ্রেগো রাজাপ্যক্ষীবষাতে বিমানো অহণঃ ভূবনেত্বাপিতিঃ। 
হীঁরঘুতস্নুঃ স্নুদশ্ীকো অর্ণবো জেণতীরথঃ পবতে রায় ওক্যঃ ॥ ৪. 
অসাঁজ" স্কম্ভো দিব উদ্যতো মদঃ পার ন্রিধাতুভূ'বনান্যষাত । 

অংশুং রিহন্তি মতয়ঃ পাঁনগ্নতং গিরা যাঁদ নিণিজমৃগিণো যযুঃ 18৬. - 
প্র তে ধারা অত্যশ্বাঁন মেষ্যঃ সংঘতো যাস্তি রংহয়ঃ। 

যদ্গোভারিন্দো চম্যোঃ সমজ্যস আ সুবানঃ সোম কলশেষু সীদসি ॥ ৪৭ 


৮৬ সন্ত] খগ্বেদ-সধাহতা ৩৯৯ 


পবস্ব সোম ক্রতুবিল্ন উকত্যোহবো বারে পার ধাব মধ্‌ প্রিয়ম | 
জাঁহ বিশ্বান: রক্ষস ইন্দো অভিণো ব€হছদেম বিদেথে সুবীরাঃ ॥ 8৬ 
অনুবাদ £ ১। হে ক্ষরণশশল সোম ! তোমার রসগুলি বিস্তার হচ্ছে, এরা 
মানসবেগে অগ্রসর হচ্ছে, এরা আনন্দকর, শীঘ:গাঁমনণ' ঘোটকীর শাবকের ন্যায় 
অবলশলাক্রমে ধাবিত হচ্ছে । এরা পক্ষীর ন্যায় আকাশ হতে পতিত হচ্ছে ॥ মধুর 
রসশালী আঁত চমৎকার মাদকতাশান্তসম্পন্ন এ সোমরসগ্ণীল কলসাটিকে পারপুণৎ 
করে উপবেশন করছে । ২। মাদকতাশত্তিযুস্ত মধুরতাসম্পন্ন তোমার রসগ্যাল 
রথবাহ ঘোটকদের ন্যায় পুথক পৃথক প্রস্তুত হচ্ছে । মধুপূর্ণ ও পূ্প্রবাহে 
প্রবহমান এ সকল সোমরস বজ্ধারী নরক সেরূপ আপ্যায়িত করছে, যেরূপ গাভশ 
আপন বৎলকে আপ্যায়িত করে। ৩ । ঘোটককে চালিয়ে দিলে সে যেরূপ যুদ্ধ 
আভমুখে ধাবিত হয়, হে সোম ! নর দ্ুতবেগে তুমি এস ! তুঁম স্বর্গীয় বস্তু 
তুল্য, তুমি প্রস্তরানর্মিত কলসে আকাশ হতে প্রবেশ কর। উচ্চম্থানস্থিত মেষলোমময় 
পবিন্রের ঈপর এ সোম ইন্দ্রের পানের জন্য ক্ষারত হচ্ছে। ৪1 হে স্মেম। 
চতুর্দিকব্যাপিনী তোমার ধারাগুলি মানসবেগে শুন্য পথ 'দিয়ে কলসের মধ্যে গিয়ে 
দুণ্ধের সাথে মিশ্রিত হচ্ছে। যে সমন্ত ঝাঁষ তোমাকে প্রস্তুত ও শোধন করেন, 
তারা তোমার ধারাগ্ুলি কলসের মধ্যে প্রবিষ্ট করিয়ে দিচ্ছেন, যেহেতু ঝাঁষগ:ণের 
সেবনীয় বস্তু ! &। হে সোম! তুমি সবপ্দষ্টা, তুমি প্রভূ । তোমার চমৎকার 
কিরণপব্জ স্বস্থানে গাতাবাধ করে । তুমি বিবজগতের পাতি, সবস্থানব্যাপণ, 
সববস্তুর অবলম্বনস্বরূপ । এর্‌পে তুমি ক্ষারত হও । ৬ । যখন সোম নিষ্পীড়ত 
হন তখন [তানি নিজে একন্থানবতণ সুস্থির কিন্তু তাঁর িরণপুঞ্জ চতুর্দিকে ছাড়য়ে 
পড়ে । যখন তিনি হরিতবর্ণ ধারণপরর'ক মেষলোমময় পবিন্লে শোঁধত হন, তখন 
[তাঁনও উপবেশনকর্তা হয়ে নিজ বাসস্থান কলসের মধ্যে উপবেশন করেন। 
৭ | সোমরস যজ্জের ধহজাস্বরূপ, (তিনি যজ্ঞের শোভাবিধাতা, তিন দেবতাদের গৃহে 
গমন করেন । তিনি সহপ্রধারারুপে কলসের মধ্যে গিয়ে থাকেন, তান রস সেচন 
করতে করতে সশব্দে মেষলোমময় পবিঘ্র আতিক্রম করেন । ৮। তান রাজা, নদ 
হতে সমুদ্রে প্রাবন্ট হচ্ছেন । তিনি নদী মধ্যে ছিলেন জলের তরঙ্গে মিলিত 
হচ্ছেন (১) । তিনি ক্ষরণকালে উচ্চস্থানস্থিত মেষলোমময় পবিন্ন আরোহণ 
করছেন । তান পৃথিবীর ধারণকতণ নাভিস্বরূপ, তিনি আকাশের আলোকস্বরূপ | 
৯। সোম এপ শব্দ করলেন যে গগনের উধর্তভাগ প্রতিধবনিত হল | তাঁর 
অবলদবনে লোক ও ভূলোক সাগর আছে । তিনি ইন্দ্রের বন্ধুত্বের অনুরোধে ক্ষারত 
হচ্ছেন । [তান ক্ষারত হয়ে কলসের মধ্যে গিয়ে বসছেন । ১০। এ সোম বযজ্জের 
ওজ্জহল্যসম্পাদক আলোকস্বরূপ, ইনি সর্মস্ট মধুর ন্যায় ক্ষারত হচ্ছেন। ইনি 
দেবতাদের জননদাতা পিতা, ধনের আধিপাত। হীন 'বাবধ অগ্রত/ক্ষ রত্ব দযলোক 
ও ভূলোকে বিতরণ করেন । ইনি ইন্দ্রের পানোপযোগী আতি চমৎকার রস, এর 
মাদকতাশান্ত নিরুপম । ১৯। ইনি সবেগে, সশব্দে কলসে যাচ্ছেন । ইনি 
দ্যলোকের আঁধপাঁত সব্দুষ্টা, এর ধারা শতসংখ্যক ! উনি হারতবর্ণ ধারণ করে 
যজ্ঞের স্থানে স্থানে বসছেন, ইীনি পবিন্রের ছিদ পথে ক্ষারত হয়ে রস বধ্ণ 
করছেন। ১২। ইনি ক্ষরণকালে নদঈর অগ্রে ধাবিত হন, সেরূপ বাক্যের অগ্রে 
এবং, গাভীগণের অগ্রে ধাবিত হন, এর বেগ এরূপ ।॥ ইন উত্তম অস্ব্শশ্ত ধারণ- 
পৃবক যুদ্ধের সম্মুথভাগে প্রচুর ধন জয় করেন । সে রস সেচনকারী সোমকে 
[নম্পণড়ন কতণরা নষ্পণড়ন করছেন। ১৩। গো শ্রবণে প্রীত হয়ে এ সোম 
চাঁলত অম্বের ন্যায় মেষলোমের পাব তরঞ্গরুপে প্রচুর পারিমাণে যাচ্ছে! হে 
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ইন্দ্র ! হে কাঁব দ্‌যলোক ও ভুলোকের মধ্যে তোমার যজ্ঞ হলেই এ নির্মল সোম 
ভ্তোত্র শুনতে শুনতে ক্ষারত হয় । ১৪ 1 এ সোম এরূপ এক আলোকময় কবচে 
আচ্ছাদিত, যার কিরণ আকাশকে স্পর্শ ও পূর্ণ করছে ॥ যজ্ঞের সময় জলের সাথে 
'মাশ্রত হয়ে ইনি শৃন/পথে গাঁত করেন। হীন স্বর্গের উৎপাদন কর্তা । হানি 
স্বর্গের প্রান পিতা ইন্দ্রকে সেবা করেন। ১৫। এই সোম সর্গ্রে ইন্দ্রের 
তেজ বঝাঁড়য়ে ছিলেন, সে ইন্দ্রের আগমনের জন্য ইনি ইন্দ্রকে পরম সুখী 
করছেন । সে সবেচ্চস্থানে যেখানে ইন্দ্রের ধাম, সেখান থেকে তিনি সোম পানের 
প্রভাবে সকল যুদ্ধ গমন করেন । "১৬ | সোম ইন্দ্রের উদরে প্রবেশ করেন, কারণ 
ইন্দ্র তাঁর বন্ধু । তান ইন্দ্রের উদরের কোন আঁনষ্ট করেন না। মানব যেমন 
যুবতীদের সাথে মিলিত হয় সেরূপ হীন শতাচ্ছ্র পথ 'দিয়ে নিত হয়ে জলের 
সাথে মাশ্রত হচ্ছেন । ১৭ । হে সোম ! তোমার সেবকেরা সুমধুর স্বরে তোমার শ্তব 
করার আঁভলাষে যজ্ঞগৃহ মধ্যে ঘুরে বেড়াচ্ছে । বাঁদ্ধিমানেরা স্তোত্রসহকারে সোমের 
আবাহন করছেন । গ্রাভী এর উপর দুগ্ধ ঢেলে দিচ্ছে । ১৮। হেসোম! যে 
যুদ্ধ তন গদন আবরত প্রবতর্মান হয়ে আমাদের জন্য প্রচুর ইক্ষু, অন্ন, মধ; ও 
লোকজন এনে দিয়েছে (২), সে অক্ষয় অন্ন বর্ধনকারী যুদ্ধের আঁভমুখে তুমি ক্ষারিত 
হও। ১৯ । প্তোত্র বর্ণকারী বিচক্ষণ সোম ক্ষারিত হচ্ছেন, ইনি দিন, প্রাতকাল 
ও সূর্যের স্যন্টকর্তা। ইনি ধারার আকারে কলসে প্রবেশ করছেন ।॥ হন 
বদ্ধমানদের স্তোত্রের ভাগী হয়ে ইন্দ্রের হদয়ঙগম হচ্ছেন । ২০7 এ প্রাচীন কাঁব 
সোম বুদ্ধিমান লোকদিগের দ্বারা প্রস্তুত হয়ে ক্ষারত হচ্ছেন। হীন কলসের মধ্যে 
সশব্দে য'চ্ছেন। ইনি যেন তিতের নাম উচ্চারণ করছেন। ইন ইন্দ্র ও বায়ুর সাথে 
বন্ধূত্ব করবার জন্য মধু ঢেলে দিচ্ছেন । ২১। এ সোম শোধিত হয়ে প্রাতকালকে 
আলোকময় করেন, ইনি নদী অর্থাং ধারা হতে উৎপন্ন হয়েছেন, ইনি সংসারের 
সৃস্টকর্তা। ই'নি একবিংশাতি গ্রাভনী হতে আপনার অনুপানস্বরূপ দুগ্ধ দোহন 
করছেন । এ আনন্দবন সোম হৃদয়ের মধ্যে যাবার জন্য রমণীয়ভাবে ক্ষারত হচ্ছেন । 
ই২। হে সোম! তুমি গোধিত হয়েছে । দিব্য ধামের দিকে ক্ষরিত হও । তুমি 
পাঁবন্রের পথ দিয়ে কলসে যাও। শব্দ করতে করতে ইন্দ্রের উদরে প্রবেশ কর । 
মনুষ্যেরা তোমাকে প্রস্তুত করেছে। তুম সূর্যকে আকাশে স্থাপন করেছ । 
২৩। প্রন্তরৈর দ্বারা নিম্পীড়িত হয়ে তুমি পবিভ্রে ক্ষরিত হও । হে সোম! তুম 
ইন্দ্রের উদরে প্রবেশ কর । তুমি বিচক্ষণ, তুমি মানুষ চেন । তুমি অঙ্ষরার সন্তানদের 
গাভখসমূহ দেখিয়ে দিয়েছিলে । ২৪ | হে পাবিত্র সোম ! সৎকর্মানুজ্ঠানকারী 
বদ্ধান ব্যান্তগণ তোমার আশ্রয় কামনা করে তোমার গুণগান করে থাকে ॥। পক্ষী 
তোমাকে দ্যুলোক হতে মর্তেযে এনেছে । যাবতীয় স্তাতবাক্য তোমার শোভা বৃদ্ধি 
করেছে । ২ । যখন সোমরস তরঙ্গবেগে মেষলোমময় পবিভ্রের চারদিক দিয়ে 
ক্ষারিত হতে থাকেন তখন সাতটী গাভন তাঁর নিকটে গিয়ে থাকে । ঝতের বজ্ঞস্থানে 
প্রকাণ্ড দেহধারী আয়ুগণ কতকগুলি ব্যন্তির নাম জলের আধারের দিকে সে কর্মকুশল 
সোমকে প্রেরণ করছে । ২৬ । সোমরস ক্ষরণপহবক সকল শন্নুকে পরাজয় করছেন, 
যজ্ঞকর্তা ভন্তব্ন্তির জল্য সর্বপ্রকার সুবিধা করে দিচ্ছেন । সে সশ্রী ও সুবোধ 
সোমরস আপনার মার্ত দৃণ্ধের সাথে মিশ্রীত করছেন, ক্রাঁড়াপ্রসন্ত ঘোটকের ন্যায় 
মেষলোমের 'দিকে যাচ্ছেন । ২৭ । শতসংখ্যক ধারা জলের নায় অবাধে বহমান 
হয়ে পরম্পর 'মিলনপূবক হরিতবর্ণ সোমরস প্রস্তুত করছে । তাঁকে ক্ষীরে 
আচ্ছাদনপুর্বক অঙ্গুলগণ শোধন করছে । 'তিনি বেদির তৃতীয়তলে দীপ্যমান 
'আগ্নর উপর সংস্থাপিত হচ্ছেন। ২৮। হে সোম ! এ সকল প্রাণী তোমার 
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স্ব্গায় রেত হতে উৎপন্ন । তুমি সমস্ত 'বশ্বভুবনের প্রভূ । হে ক্ষরণশীল 
সোম! এ 'নাঁখল জগৎ তোমার আকন্ঞাধীন। হে সোম! তুমি সবশ্রেষ্ঠ 
ক্ষমতার আঁধকারী। ২৯। হে সোম! তৃঁমি [িশাল, বিস্তৃত, সমুদ্রু। 
হে কাব! তুঁমই এ পাঁচ দিক উধ্বের দিক 'নয়ে পাঁচ ধারণ করেছ । 
ভাম দদ্যলোক ও ভুলোককে ধারণ কর ৷ হে ক্ষরণশশল সোম ! তোমার জ্যোতি 
রাশি সূর্ের তুল্য । ৩০ । হে সোম! এ ধূলিময় পাথবী ধারণ করবার জন্য 
জ্দবতাদের উদ্দেশে পাঁবত্রেতে শোধত হয়ে থাক। উাশজ নামক ব্যান্তগণ সর্বাগ্রে 
তোমাকে গ্রহণ করেছিল। এ সকল লোক তোমার দ্বারা চাঁলত হয়েছে । 
৩১ । সোমরস শব্দ করতে করতে মেষলোম আঁতক্রম করছে । এ দ্রবাত্মক হরিতবণ 
রস জলে পড়ে শব্দ করছে এর ধ্যান করতে করতে এর আঁভলাষগণ এর স্তব 
করছেন । হীনি যেন একাঁট শব্দায়মান শিশু, স্তুতিরা যেন বাৎসল্যভরে একে লেহন 
করছে । ৩২। এ সোম যেন সূর্ঘ িরণময় পাঁরচ্ছদ ধারণ করছেন, আমার বোধ 
হয় ইনি শ্রিগুণ সূত্র টানছেন অর্থাৎ 1দনের মধ্যে তিনবার যজ্জ হয় উাঁন খতের 
নূতন নূতন স্তোন্র যাঁগিয়ে দিচ্ছেন । এ নরপাঁত সোম আপন পান্রে যাচ্ছেন । 
৩৩ । এ সোম যান নদীগণের রাজা, স্বর্গের আঁধপাঁতি, তান ক্ষারত হচ্ছেন । 
খাত যে পথ দেখিয়ে দিচ্ছে সশব্দে সে সমস্ত পথ দিয়ে যাচ্ছেন । এ হাঁরতবর্ণ সোম 
সহম্ত্রধারায় সন্ত হচ্ছেন। ইন শোধত হচ্ছেন, তা দেখে লোকের নানাবিধ 
বাক্যস্ফুর্ত হচ্ছে, এর সঙ্গে সঙ্গেই ধন আছে । ৩৪। হে ক্ষরণশীল সোম ! 
তুম সূ্ষের ন্যায় অন্তত । তোমার প্রচুর রস, তুমি মেষলোমের পবিত্র স্বরুপ পথ 
দিয়ে চালিয়ে দিচ্ছ ৷ তুমি প্রস্তরে নিষ্পীড়ত হয়েছে, অধ্যক্ষগণ তোমাকে অঙ্গুলি- 
বারা শোধন করেছে, এখন তুম প্রচুর ধন লাভের উদ্দেশে তুমুল যুদ্ধে যাচ্ছ ॥ 
৩৫ । হে সোম! তুমি অশ্ন ও পরাক্রম উৎপাদন কর । শ্যেনপক্ষী যেমন আপনার 
বাসায় বসে, তেমনি তুম কলসের মধ্যে উপবেশন কর (৩)। তুমি 'িম্পীড়ত হয়ে 
ইন্দ্রের আনন্দ ও মত্ততা উপাঁস্থত কর, যেহেতু তুমি মাদকতাশাস্তসম্পন্ন ৷ তুমি 
দযলোকের সমযোগ্য ভ্তত্তত্বরূপ, তুমি চতুর্দক দাষ্ট কর। ৩৬। এযে নবীন 
বালক সোম, যিনি বিশ্বজয় হবার জন্য জন্মেছেন, যান 'দৈব্য লোকবাসী গন্ধবের 
ন্যায় রূপবান (৪), 1যাঁন নরজাতির প্রাত কৃপাবান, সে সোমকে সাত জন ভাঁগননতে 
মিলে জলের মধ্যে লালন পালন করে, কেননা তানি পালিত হলে সমস্ত বিশ্বভুবনের 
শ্রীবৃদ্ধি হবে । ৩৭। হে সোম! তুমি উজ্জ্বল ও পক্ষযুস্ত ঘোটকণ জুড়ে প্রভুর 
ন্যায় বিশ্বভুবনে গাঁতবাধ কর । সে ঘোটকীরা যেন ঘৃত দুগ্ধ মধ আহরণ করে 
দেয় । হে সোম ! মনৃষ্য যেন তোমার কার্য 'সাদ্ধি করতেই বাপত থাকে । ৩৮ ।হে্‌ 
ক্ষরণশীল সোম ! নরজাতির প্রাত তোমার কৃপাদৃষ্টি । তুমি রস বৃষ্ত করে থাক। 
তোমার রসময় তরঙ্গ তুমি চতুর্দিকে চালিয়ে ?দয়ে থাক । অতএব তুমি এরূপে 
ক্ষারত হও যে, আমরা যেন অথ" ও সুবণ“ লাভ কার । যেন ন্রিভুবনে আমরা 
নিরুপদ্ুবে প্রাণ ধারণ করি । ৩১ । হে সোম! তুমি এরপে ক্ষরিত হও যেন 
আমরা গাভী ও অশ্ব ও সুবর্ণ লাভ কার । তুমি ন্রিভুবনে গর্ভধানকারী জনকের 
স্বরূপ সংস্থাঁপিত আছ । হে সোম! তৃমি বিশ্বব্যাপী, তোমার প্রসাদে লোকবল 
পাওয়া যায় । তোমাকে এরূপ জেনে বিদ্বানগ্রণ 'বাঁবধ বাক্য উচ্চারণপূর্ক তোমার 
উপাসনা করছে । ৪০ । এ যে সোম, হীন আত চমৎকার মধুর তরঙ্গ তুলছেন । 
জলের পারচ্ছদ পরিধান করে মাহষের ন্যায় অবগাহন করছেন। হীন রাজা, 
পবিতই এর রথ, ই'নি যুদ্ধে চললেন, ইনিন সহমত স্থানে গাঁতাঁবাঁধ করে প্রচুর অন্ব 
জয় করছেন। ৪১। সোম সংসারের আয়ু অর্থাৎ জীবনস্বর্প, তিনি আমাদের 


খা. স. (২)-- ২৬ 


৪০২ ধথেদ-সংহতা [ ৯ মওল 


স্তুতিবক্য অহানশ উদয় করে দিচ্ছেন, সে স্তাতিবাক্য যার প্রভাবে আমরা সন্তানাি 
লাভ কার, বা আমাদের জন্য অশেষ কাম্/বস্তুতে পারপূর্ণ আছে । হে সোম। 
তুমি ইন্দ্রকর্তক পাঁত হয়ে তাঁর নিকট আমাদের জন্য সন্তান ধন ঘোটক ও উত্তক্ন 
অট্রালক। ঢেয়ে দাও। ৪২ প্রভাত উপাস্থিত হবার সঙ্গে নঙ্গে সুবোধ বান্তি সে 
রমণীয় ম2তধ।41 “রতবর্ণ আনন্দকর সোমরসের ওজ্জ্বলা অবলোকন করেন । সে 
সোম নংগা রক্ষা « বার উদ্দেশে নরলোকবাসী ও 'দিবালোকবাপী এ দুই জাতীর 
ব্যান্তরর্গের বলা ন করবার. জন্য তাদের উদরে প্রবেশ করে থাকেন। 
৪৩ । পুরোহতণণ সোমকে মাখছেন, পৃথক করছেন, উত্তমরূপে মাখছেন, মধু 
সংযুন্ত করছেন ও তত্প্রাতভাবে মাখছেন, যেহেতু দে সোম ক্রতু অর্থাৎ কার্ষকুশল । 
যখন 'সম্ধু অর্থাৎ তার রস উচ্ছ্বাসত হয় তখন 'তাঁন নিম্নে পাঁতিত হন, 'তাঁন 
রস সেচন করতে থাকেন, তৎক্ষণাৎ সুবর্ণাভরধধারী পুরোহতগণ তাকে জলে 
নিয়ে যান, যেরূপ লোকে পশুকে জলে নিয়ে যান। ৪8৪1 সে ক্ষরণশীল জ্ঞান 
মোমের নাম করে সকলে গান কর, তার প্রকাণ্ড ধারা অন্ন আহরণ করতে যাচ্ছ । 
যের্প সর্প আপনার পুরাতন চর্ম ত্যাগ করে, সেরূপ সে ধারা যাচ্ছে । সেরস 
সেচনকারী হারতবর্ণ সোম ক্রীড়াপ্রসন্ত ঘোটকের ন্যায় দোড়াচ্ছেন। ৪৫। সে 
সোম রাজার ন্যায় অগ্রে চলেছেন, তিনি জলের স্রোতের ন্যায় সতেজে যাচ্ছেন । 
সংসার দিন পাঁরমাণ করবার জন্য তান নযুন্ত আছেন । তান হারিতবর্ণ, 
শৃতাঁন জলে প্লান করেছেন, তান দেখতে এমনি সুম্্র, তার শরীর ঘৃত গাঁড়য়ে 
পড়ছে । তান ধনের ভাওার ম্বরূপ। "তান উজ্জ্বল রসে আরোহণপূর্বক ক্ষরিভ 
হচ্ছেন। ৪৬ । পোম দযলোকের ধারণকর্তী, স্তন্তদ্বর্‌প, [তান উচ্চ হয়ে আছেন, 
1তাঁন মত্ততার উৎপাদক, তান সর্বতোভাবে [তিন প্রকারে উপাদানে (ঘৃত ও দ্ধ ও 
সোমের নিজ রস) প্রস্তুত । তিনি সর্বলোকে বিচরণ করেন। সে উজ্জ্বল সোমরস 
যখন শব্দ করেন তখন স্তবকত্ণরা তাকে লেহন করেন, সে সময়ে আবার খক 
উচ্চারণকারণরা শোঁধিত সোমের নিকটবতাঁ হন । &৭। হে সোম! শোধনকালে 
তোমার আঁস্থর ধারাঞ্চুল একত্র মালিত হয়ে মেষের সৃক্ষা সৃক্ষম লোক্রগুলি আতিক 
করছে । সে সময়ে তুম দ: পান্রের মধ্যে সংস্থা পত হয়ে দুষ্ধের সাথে মাশ্রত হও । 
প্রস্তুত হয়ে তুমি কলসে গিয়ে উপবেশন কর। ৪৮। হে ক্রিয়াকুশল সোম ! 
তুমি স্তবের দ্বারা পরিতোধিত হচ্ছ, এখন মেষলোমের উপর সুমিষ্ত রস ঢেলে দাও । 
সকল রাক্ষসদের ধ্বংস কর, আর যজ্জে আমরা এ দীর্ঘ ছন্দের স্তব পাঠ করাছ যেন 
আমরা বীরপুন্্র লাভ কার । 


টকা £ ১। অথাৎ ধারারূপ নদীমার্ত ত্যাগ করে কলসরূপ সমদদ্রমৃর্ত 
ধারণ করলেন । ২। তিন দিন যুদ্ধের পর ইক্ষু আঁদ খাদ্য লাভের উল্লেখ 
পাওয়া গেল । ৩। শ্যেন পক্ষণার সাথে তুলনা করা হয়েছে । ৪1 এখানে 
গন্ধর্ব অর্থে সূর্ | 


৮৭ সৃত্ত ॥ পবমান মোম দেবতা । উশনা খাঁষ। বিফুপ- ছন্দ। 


প্র তু দ্রব পাঁর কোশং 'ন ফাঁদ নৃভিঃ পুনানো আঁভি বাজমর্ষ । 
অশ্বং ন ত্বা বাঁজনং মজস্তোইচ্ছা বহু রশনাভিনয়ান্ত ॥ ১ 
স্বায়ধঃ পবতে দেব ইন্দুরশান্তহা বৃজনং রক্ষমাণঃ | 

পিতা দেবানাং জানতা সুদক্ষো বিষ্টস্তো দিব ধরুণ পৃথিব্যাঃ ॥ ২ 
ধাঁষার্বপ্রঃ পৃরএতা জনানামৃতূধর্ণর উশনা কাব্যেন। 

স চিদ্বিবেদ 'নীহতং বদাসামপীচ্যং গুহ্যং নাম গোনাম্‌ ॥ ৩ 


৬৬ স্ন্ত। ধথেদ-সংহতা ৪০৩ 


এব স্য তে মধুমাঁ ইন্দ্র সোমো বৃবা বৃষে পার পাবিত্রে অক্ষাঃ। 
সহস্রসাঃ শতসা ভূরিদাবা শশ্বত্তমং বাহ্যরা বাজস্থাৎ ॥ ৪ 

এতে সোমা অভি গব্যা সহম্ত্রা মহে বাজায়ামৃতায় শ্রবাধীস। 
পাঁবত্রেভিঃ পবমানা অসুষ্রষ্থ'বস্যবো ন প্তনাজো অত্যাঃ ॥ €& 
পার হ ঘা পুরুহূতো জনানাং বিশ্বাসরভ্োজনা পূররমানঃ | 
অথা ভর শ্যেনভূত প্রয়াধীস রয়িং তুঞ্জানো আঁভ বাজমর্ধ ॥ ৬ 
এষ সুবানঃ পরি সোমঃ পাঁবত্রে সর্গে ন সৃষ্টো অদধাবদর্বা । 
[তগ্ষে শিশানো মাহযো ন শঙ্গে গা গব্নাভি শূরো ন সত্বা॥ ৭ 
এষা যো পরমাদত্তরদ্রেঃ কৃচিৎসতীরর্বে গা বিবেদ । 

দিবো ন বিদ্যৎস্তনয়ন্তাদৈঃ সোমন্য তে পবত হন্দ্র ধারা ॥ ৮ 
উত স্ম রাঁশিং পরে যাস গোনাদ্ররেণ সোম সরথং পুনানঃ। 
পূবাীরষো বৃহতাজঁরদানো শিক্ষা শচীবস্তব তা উপষ্টুৎ ॥ ৯ 


অনুবাদ £ ১। হে সোম! তুমি ধাবমান হও, কলসে গিয়ে উপবেশন কর, 
অধ্যক্ষগণ তোমাকে শোধন করছে, অন্নের দিকে যাও, ঘোটকের ন্যায় তোমাকে 
ধুইয়ে দিচ্ছে এবং বলগা তোমাকে কুশের দিকে নিয়ে যাচ্ছে । ২। সোমদেব 
উত্তম অস্ত্রশস্ত্র ধারণপূর্বক ক্ষরিত হচ্ছেন, তিনি অমঙ্গল নষ্ট করেন, উপদ্ুব নিবারণ 
করেন । তান দেবতাদের জন্মৰাতা পিতা, তান দু/লোকের স্তন্তস্বর্‌প, পাঁথবীর 
আধারস্বরূপ । ৩। উশনা ধাঁষ ব্াদ্ধমান ও একজন অগ্রগণ্য ব্যান্ত, উক্জ্বলমূর্ত 
ও ধার, তান এ সকল গাভীর নিগ্‌ড় ও গোপনীয় নাম পুণ্যানষ্ঠান প্রভাবে জানতে 
পেরেছেন। ৪। হেইন্দ্র! এ তেমার সোমরস এ রস সেচনকারী, তুমিও 
বৃষ্টবর্ষণকারী, তোমার নিমিত্ত এ পাঁবন্রের উপর ক্ষারত হচ্ছে। এ সোম 
শতদাতা সহত্রদাতা 'বস্তরদাতা, হীন র্লমাগত যজ্দেতে আঁধষ্ঠান হন। 
&। এ সকল সহস্রসখ্যক সেমরস, এরা দুদ্ধের কে ধাবমান, বিস্তর 
চমৎকার অন্ন লাভ এদের লক্ষ্য, পাঁবন্রের ছিদ্র পথ য়ে এদের 
প্রস্তৃত করা হচ্ছে। অন্নই এদের কামনা, অন্ন কামনাই এদের প্রস্তুত 
করবার উদ্দেশ্য । এরা যেন য.দ্ধজয়ী ঘোটকের নায় ।” ৬। এ সোমকে বিস্তর 
লোকে ডাকে । ইনি শোধিত হয়ে লোকদের নানাবিধ অন্ন আহরণ করে দেন । 
হে সোম ! তোমাকে শ্যেনপক্ষী এনেছে, অন্ন পারপূর্ণ করে দাও, ধন দান করতে 
করতে অন্নের দিকে যাও। ৭। এযে |নম্পশাঁড়ত সোম, হীন পাঁবন্রের চতুপার্থে 
দৌড়াচ্ছেন, যেমন ঘোটককে হেড়ে দিলে সে দৌড়ে যায়, যেমন তীক্ষ দুই শঙ্গ 
শানয়ে মাহৰ দৌড়ে যায় অথবা যেমন বীরপুরূষ বিস্তর গাভী জয় করবেন বলে 
ধাঁবত হন। ৮1 এযে সোম, ইনি পরমধাম হতে নম্পীড়নোপযোগী প্রস্তর- 
ফলকের মধ্যে এসেছেন। কোন 'নভূত স্থানে গ্রাীগণ ছিল, হীন তা জানতে 
পেরেছেন । হে ইন্দ্র! তোমার জন্য সোমের ধারা ক্ষারত হচ্ছে, যেরূপ আকাশের 
[বদযৎ মেঘদ্বারা প্রোরত হয়ে শব্দ করতে করতে 'নর্গত হয় । ৯। হে সোম! 
তুম শোঁধত হয়ে ইন্দ্রের সাথে একরথে আরোহণপর্বক বিস্তর গাভী আহরণ কর, 
তোখার স্বভাব যে, তুমি শশঘ্ইই দান কর। প্রচুর ও বিস্তর অন্ন দাও, হে স্তব 
গ্রহণকর্তা ! তুঁমই অন্নের আঁধপাঁত, সে সমস্ত অন্নই তোমার । 


৮৮ সৃ্ত।। খাষ ও দেবতা পূর্ববং। প্রিষ্টপ্‌ ছন্দ। 


অয়ং সোম ইন্দ্র তৃভযং সুষ্বে তুভ্যং পবতে তমস্য পাহি। 
ত্বং হ ষং চকৃষে ত্বং ববৃষ ইন্দ্রুং মদায় ষ্জ্যায় সোমম্‌ ॥ ১ 


£9৪ ধাধেদ-সংহিতা [ ৯ মগজ 


স ঈং রথো ন ভুরিষালযোজ মহঃ পরাণ সাতয়ে বসুনি। 
আদীং 'বশ্বা নহুষ্যাণি জাতা স্বর্যাতা বন উধর্বা নবন্ত ॥ ২ 
বায়ুর্ন যো নিষ্যত্বা ইঞ্টযামা নাসত্যেব হব আ শন্তবিষ্ঠঃ 
বশ্ববারো দবিণোদা ইব ত্বংপৃষেব ধীজবনোহাঁগ সোম ॥ ৩ 
ইন্দ্রো ন যো মহা কম্ণাঁণ চক্রহ্ন্তা বৃ্াণামীস লোম পাঁভৎ । 
পৈদ্বো ন হি ত্বমাহনান্নাং হস্তা বিশ্বস্যাসি সোম দস্যোঃ ॥ 8 
আগ্মির্ন যো বন আ সৃজ্যমানো বৃথা পাজাংাঁস কণ্দতে নদীষু । 
জনো ন যুধবা মহত উপাঁন্দরিয়ার্ত সোমঃ পবমান ভীর্মম্‌ ॥ €& 
এতে সোমা আত বারাণ্যব্যা দিব্যা ন কোশাসো অনভ্রবর্ধাঃ। 

বৃথা সমদদ্রং সিন্ধবো ন নীচীঃ সুতাসো আভি কলশাঁ অসৃপ্রন্‌ ॥ ৬ 
শৃক্মী শধেণ ন মারুতং পবস্বানভিশস্তা দিব্যা যথা বিট । 

অপো ন মক্ষ্‌ সুমাতির্ভবা নঃ সহত্ত্রাপ্সাঃ পৃতনাষাণ্‌ ন যজ্ঞঃ ॥ ৭ 
রাত্ঞো নূ তে বরুণস্য ব্আন বৃহদগ্রভীরং তব সোম ধাম । 
শুঁচষ্টৰমাস প্রয়ো ন মিন্রো দক্ষায্যো অর্ধমেবাসি সোম ॥ ৮ 


অনুবাদ £৪ ১। হেইন্দ্র! তোমার জন্য এ সোম প্রস্তুত করাছ। তোমার জন্য 
এ ক্ষারত হচ্ছে । তুমি এপান কর। তুম তাকে প্রস্তুত করেছ । তুম তাকে 
মনোনত করেছ এ আঁভপ্রায়ে ষে সে তোমার সাহাধ্য করবে, সে তোমাকে মত্ত 
করবে । ২। যের্‌প বিস্তর ভারবহনক্ষম রথকে লোকে যোঞ্জনা করে, সেরুপ 
সোমকে যোজনা করা হল, কেননা তান প্রভূত ধন দেবেন। পরে সকল ব্যান্ত 
ব্স্তসমস্ত হয়ে স্বর্গলাভের দ্বারপ্বরূপ সংগ্রাম মধ্যে প্রাবষ্ট হোক । ৩। যেসোম, 
[নিষুৎ নামক ঘোটকের আঁধিপাঁত, বায়ুদেবের ন্যায় অনবরত গমন করেন, আশ্বছ্য়ের 
ন্যায় ডাকার সঙ্গে এসে সুখ দান করেন। ধনদানকর্তা ব্যান্তর ন্যায় যান সকলের 
প্ার্থনীয় এবং সূর্যের ন্যায় যানি মানস বেগে গ্রমন করেন. তাঁরই নাম সোম। 
৪। যে তুম ইন্দ্রের ন্যায় অনেক গুরুতর কার্য সম্পন্ন করেছ সে তুমি বৃনদের বধ 
করেছ, শুর পুরী ধবংস করেছ। ঘোটকের ন্যায় আহাঁদগকে ধন করেছ। তুমি সকল 
দস্যুর নিধনকতণা । ৫ | বন মধ্যে আগ্ন উৎপন্ন হয়ে যেরূপ বল প্রকাশ করে সের্প 
তুমি জলের মধ্যে আপনার বীর্য প্রকাশ কর । ষেরুপ যুদ্ধে উদ্যত কোন বীরপূরুষ 
বিপক্ষকে উচ্চৈঃস্বরে আহ্বান করতে করতে অগ্রসর হন সেরূপ ক্ষরণশশীল সোম শব্দ 
করতে করতে পূর্ণ রস প্রদান করছেন। ৬ । আকাশের হ্বেঘ হতে যেমন বারি 
বর্ষণ হয় কিংবা যেমন নদনগণ নিম্নের দিকে সমুদ্রে যায়, সেরূপ এ সমস্ত নিষ্পীড়ত 
সোমরস মেষলোম আঁতক্রমপূর্বক কলসের মধ্যে যাচ্ছে। ৭। হে সোম! তুমি 
বায়ূর ন্যায় প্রবল বেগে বহমান হও, স্বর্গের আত সুন্দর প্রজার ন্যায় 
অথশৎ বায়ুর ন্যায় বহমান হও । জলের ন্যায় বেগে ক্ষরিত হও । আমাদের 
সুমাত দাও । বহ.সৈন্য বিজয়ী ইন্দ্রের ন্যায় তুমি আমাদের যঙ্জভাগ্গের অধিকারী । 
সহম্রীদক দিয়ে তোমার গাত । ৮। হে সোম! বরুণ রাজার ন্যায় তোমার সমস্ত 
কার্য । প্রকাও ও গভীর হ্থানে তোমার অবস্থিত । তুম প্রেষাস্পদ বন্ধুর ন্যায় 
নির্মল । তুমি সূর্যদেবের ন্যায় পূজনীয় । 


৮৯ সৃন্ত || খাঁষ ও দেবতা পূর্ববং । ন্রিষুপ্‌ ছন্দ । 


প্রো স্য বাঁহুঃ পথ্যাভিরস্যান্দবো ন বৃষ্টিঃ পবমানো অক্ষাঃ। 
সহন্রধারো অসদন্নযস্মে মাতুরুপস্ছে বন আ চ সোমঃ ॥ ১ 


৯০ সুত্ত] ধথেদ-সংাতা ৪০& 


রাজা সিন্ধ[নামবাঁসষ্ট বাম ধতস্য নাবমারহদ্রাজষ্ঠাম্‌ । 

অপ্সু দ্রুগ্পো বাবৃধে শ্যেনজুতো দহ ঈং পিতা দূহ ঈং পিতুর্জাম ॥ ২ 
িংহং নসম্ভ মধ্বো য়াসং হারমর্ষং দিবো অস্য পাঁতমৃ। 
শুরো যৎসু প্রথমঃ পচ্ছতে গ্রা অস্য চক্ষসা পারি পাত্যুক্ষা ॥ ৩ 
মধুপৃষ্ঠং ঘোরময়াসমশ্বং রথে যন্ঞজন্ত্যুরুচক্র খাম । 

স্বসার ঈং জাময়ো মজয্ীস্ত সনাভয়ো বাঁজনমুজয়িক্তি ॥ ৪ 

চতন্্র ঈং ঘৃতদুহঃ সচন্তে সমানে অন্তর্ধরুণে নিষত্তাঃ । 

তা ঈমর্ষীন্ত নমসা পুনানাস্তা ঈং বিশ্বতঃ পাঁর যাঁস্ত পৃবীঁঃ ॥ ৫ 
বিষ্টন্তো দিবো ধরুণঃ পাাথব্যা বিশ্বা উত 'ক্ষিতয়ো হস্তে অস্য। 
অস্ত উৎসো গৃণতে নিযত্বান্মধ্বো অংশুঃ পবত হীন্দ্রয়ায় ॥ ৬ 
বন্বন্নব্যতো আঁভ দেববাতীমন্দ্রায় সোম বৃনহা পবস্ব | 

শাঁ্ধ মহঃ পুরুশ্ন্দ্রস্য রায়ঃ সুবীয-স্য পতয়ঃ স্যাম ॥ ৭ 


অনুবাদ £ ১৭ যেরূপ আকাশ হতে বাঁষ্ ক্ষরিত হয়ে চতীর্দক আচ্ছন্ন করে 
সেরূপ সোম প্রবাহিত হতে হতে নানা পথে যাচ্ছেন । সহতরধারাতে তানি আমাদের 
মাতৃভূতা পাঁথবীর অঙ্গে স্থান গ্রহণ করছেন এবং কাষ্ঠময় পান্রে সণ্টিত হচ্ছেন। 
২। সোম নদদগণের (ক্ষ ক্ষুদ্র ধারাগণের ) রাজা, হীন বস্ত্র পারধান করলেন 
€দুদ্ধে মেশালেন )। ইনি যজ্ঞের সুগঠন নৌকায় আরোহণ করলেন। এ যে 
সোম যাঁকে শ্যেনপক্ষণী আহরণ করেছেন, ইীনি নিজে দ্ুবময়, জলের সাথে শীশ্রত 
হয়ে বেড়ে গেলেন। আগ্ম এর পিতা, আগ্ন যজ্ঞেরও পিতা, সে আগ্ন আপন 
সম্ভান সোমকে পান করলেন । ৩। এ যে সোম, যান সিংহ তুল্য, যাঁন মধু 
বইয়ে দেন, খিনি দেখতে সুন্দর, যান দুযুলোকের আঁধপাঁত, সকলে তাঁকে ঘিরে 
দাঁড়াচ্ছে । হীন বীর, হীনি যুদ্ধের সময় অগ্রগামী, হীন গাভী কোথা এ জিজ্ঞাসা 
করেন অর্থাৎ গাভী জয় করে আনেন । এরই সাহায্যে বৃষ্টি সেচনকারী ইন্দ্র 
িশ্বভুবন রক্ষা করেন। ৪.1 এ যে সোম, ইন যেন একটি দুর্দাস্ত ধোটক, এর 
পৃষ্ঠে মধ আছে, ইনি ক্রমাগত গমন করেন, একে প্রকাণ্ড চক্রযান্ত রথ অথাৎ যজ্ঞে 
যোজনা করে থাকে আর শোধনকারণী দশ অঙ্গুলি পরস্পর ভাঁগন?র ন্যায়, অথবা 
সপত্বীর ন্যায়, অথবা এক বংশোৎপন্ন স্ত্রীলোকের ন্যায়, এরা সোমস্বরূপ ঘোটকের 
গান্র মার্জনা করে দিচ্ছেন, এরা এ ঘোটককে উৎসাহিত করছেন। &। চারটি 
গাভী এ মোমের সেবা করছে, তাদের দুগ্ধ যেন ঘৃতের ন্যায়, তারা একই আশ্রয় 
চ্ছানের মধ্যে উপবেশন করেছে, তারা দুগ্ধ দানপূর্ক এর সাম্মীহত হচ্ছে। সে 
বৃহৎ বৃহৎ গাভী একে ঘিরে আছে । ৬ | এ সোম দঢলোকের অবলম্বনকারী স্বরূপ, 
পাঁথবীর আধার স্বরূপ, সমস্ত জীবজন্তু এর হস্তগত । তুমি স্তব করছ, তোমার 
নিকট আসবার জন্য -শনপ্গগামী ঘোটক যোজনা করছেন । তিনি মধুময় অংশু ধারণ 
করেন, তান বল উৎপাদন করঝার জন্য ক্ষরত হচ্ছেন। ৭। হে বলশালী সোম! 
দেবতাদের উদ্দেশে এ যে অনুষ্ঠান করছি, তুম এর দিকে ইন্দ্রের নীমত্ত ক্ষারত 
হও, কারণ তুমিই বৃত্রের নিধনকর্তা । আমাদের প্রার্থনা যেন তোমার প্রভাবে 
গসমরা মনোমত অথ ও পরুর্রসস্তান লাভ করি । 


৯০ সৃস্ত ।। পবমান সোম দেবতা । বাঁসষ্ঠ ধাষ। রিষ্ুপ্‌ ছন্দ । 


প্র হিম্বানো জনিতা রোদস্যো ন বাজং সনিষান্বযাসাৎ। 
ইন্দ্ং গচ্ছল্নায়ঃধা সংশিশানো বিশ্বা বসু হস্তয়োরাদধানঃ ॥ ১ 


৪8০৬ ধাখেদ-সংহতা [১ মুলে 


আঁভ ব্রিপৃষ্ঠং বৃষণং বয়োধামাঙ্গুযাণমবাবশত্ত বাণীঃ। 

বনা বসানো বরুণো ন সহ্বান্ব রত্ধধা দয়তে বারধাণি ॥ ২ 
শরগ্রামঃ সর্ববীরঃ সহাবাঞ্জেতা পবস্ব সাঁনতা ধনানি। 

তিগ্মায়ুধঃ ক্ষিপ্রধন্থা সমংস্বষাহবঃ সাহ্বাৎপ্তনাসু শুন ॥ ৩ 
উরৃগব্যাতভরয়ান কৃথন্তুসমীীচীনে আ পবস্বা পুরন্ধী । 

অপঃ সষাসম্নষসঃ স্বর্গাঃ সং চক্রদো মহো অস্মভ্যং বাজান্‌ ॥ ৪ 
মতসি সোম বরুণং মাস মিন্রং মৎসীন্দ্রমিন্দো পবমান বিষুম:। 
মৎস শধো মারুতং মাস দেবান্মৎীস মহামিন্দ্রীমন্দো মদায় ॥ ৫ 
এবা রাজেব ক্লতুমাঁ অমেন 'বশ্বা ঘানপ্রদ্দ:রিতা পবন্ব । 

ইন্দো সৃত্তায় বচসে বয়ো ধা যুয়ং পংত স্বান্তীভিঃ সদা নঃ ॥ ৬ 


অনুবাদ £ ১। পুরোহিতগণ সোমকে চালিয়ে দিলেন। 1তাঁন রথের ন্যার 
চললেন । অন্ন দান করা তাঁর আঁভপ্রায়। তান দুযুলোক ও ভুলোকের সৃষ্টি 
কতণা। [তান ইন্দ্রের নিকটে যাবেন, সে জন্য অস্ত্রশস্ত্র শাণ দিচ্ছেন, তান আমাদের 
দেবার জন্য দু হস্তে অশেষ ধন ধারণ করে আছেন। ২। এযে সোম, যাঁকে তিন- 
বার নিম্পপড়ন করা হয়েছে, যান অন্ন বিতরণ করেন, তাঁর উদ্দেশে পুরোহিতদের 
স্তাতিবাক্য উচ্চারত হচ্ছে । যেমন বরুণ নদীর পাঁরচ্ছেদ পাঁরধান করেন, হইনি 
তেমাঁন জলের পারিচ্ছদ পরহেন, হীন রত্রের বিতরণকর্তা, মনোমত অশেষ বস্তু দয়া 
করে দিচ্ছেন । ৩! হে সোম! তুমি একাই একদল বারের তুল্য, তুমি সর্বাপেক্ষা 
বীর, তোমার ক্ষমতা অতুল, তুমি জয়ী ও ধনদাতা, প্রার্থনা বে তুমি ক্ষারত হও। 
তোমার অস্ত্রশস্ত্র তীক্ষ, তোমার কক্ষিপ্রহস্ত ধণতুর্ধর, যুদ্ধে তোমাকে কেউ আঁটতে 
পারে না, তুমি সকল শু পরাভব কর। 81 হে সোম! কি বিশাল, তোমার 
যাবার পথ, তুম অভয় দান করতে করতে ক্ষারত হও, আঁত উত্তম দ7 পাত্রের মধ্যে 
ক্ষারত হও । তোমা হতে জল লাভ হয়, প্রভাত হয়, স্বগ্গ লাভ ও গ্রাভী লাত 
হয়। তুম একবার শব্দ কর, তা হলেই আমাদের প্রচুর অন্ন লাভ হয়ে যায় 
$ 1 হে সোম! প্রার্থনা করি ধে, তুমি ইন্দ্রকে মত্ত কর, বরুণ ও মন্র ও বিষু 
বলবান বায়ু ও সকল দেবতাকে ম্ত কর। তাঁদের বিপুল আনন্দ উৎপাদন কর। 
৬। হে সোম! এরপে তোমাকে স্তব করলাম । তুমি কর্মানুষ্ঠান তৎপর রাজার 
ন্যায় নিজ বলের ছ্বারা আমাদের পাপসমূহ ধ্বংস করতে করতে ক্ষারত হও। 
সুন্দররূপে তোমার স্তোত্র পাঠ করা হয়েছে, অন্ন বিতরণ কর॥। তোমরা সকলে 
পান কর, তাতে যেন আমাদের কল্যাণ হয় । 


৯১ সৃত্ত।। পবমান সোম দেবত। | কশ্যপ ধাঁষ। 'প্রষ্টুপ ছন্দ । 


অসার্জ বর্ধা রথো যথাজো ধিয়া মনোতা প্রথমো মনীষী । 

দশ স্বসারো আধ সানো অব্যেহজন্তি বাহং সদনানাচ্ছ ॥ ৯ 

ববতী জনস্য দব্যপ্য কব্যৈরাধ সুবানো নহহষ্যোভিরিন্দ? ! 

প্র বো নৃভিরমূতে। মতেণভিমর্মজানোহীবাভগেণভিরস্তিঃ ॥ ২ 

বৃষা বৃষ রোরুবদংশুরস্মৈ পবমানো রুশদটর্তে পয়ো গোঃ । 

সহম্মৃক্কা পথিভিব'চোবিদধ্বস্মভিঃ সূরো অথ্ং বিযাতি ॥ ৩ 

রুজা দড়্‌হা চিদ্রক্ষসঃ সদাংাঁস পূনান ইন্দ্র উপহণাহ বি বাজ'ন-। 
বৃশ্চোপরিষ্টাত্দজতা বধেন যে আন্তি দুরাদুপনায়মেষাম ॥ ৪ 

» প্রতরবন্নব্যসে বিৎ্বার সৃস্তায় পথঃ কৃণ্‌হি প্রাচঃ। 

যে দঃযহাসো বনদযা বৃহস্তন্তাধন্তে অশ্যাম পুরুকৎ পুরুক্ষো & ৫ 


৯২ সৃত্ত] খষেদ-সংহতা ৪০৭ 


এবা পুনানো অপঃ স্বর্গা অস্মভ্যং তোকা তনয়াঁন ভারি । 
শং নঃ ক্ষেত্মুর; জ্যোতীংষ সোম জ্যোঙ:নঃ সূর্বং দৃশয়ে রিরীহি & ৬ 


অনুবাদ £ ১। বাদ্ধমান ও সবশ্রেষ্ঠ ও সুপাঁওত সোমকে প্রেরণ করা হল, ষের্‌প 
যৃদ্ধস্থলে রথচক্রের শব্দ হয়, সেরূপ তান শব্দ করলেন। দশ ভাঁগনণ মিলে উধ্বে' 
ধাবিত পাবন্রের উপর আগ্ন তুল্য সে সোমকে এমাঁনভাবে ঢালছে বেন তান হুণয় 
আধারে গিয়ে পড়েন। ২। নহূষ সন্তানেরা উত্তম স্তব পাঠ করতে করতে সোমকে 
প্রস্তুত করলেন, এখন ইনি স্বর্গবাপীদের নিকট যাবেন । হীন অমৃত, মরণধর্মশনল 
মনুয্যগণ একে মেষলোম ও গোচর্ম ও জলের ছ্বারা শোধন করছে, ইনি যজ্ঞে যাচ্ছেন। 
ও । রস বর্ষণকারী সোম, জল বর্ধণকারা ইন্দ্রের উদ্দেশে ক্ষারত হয়ে এ উত্ম্বল 
গব্য দুগ্ধের দিকে যাচ্ছেন। তিনি ধক প্রাপ্ত হন, তানি স্তোন্র লাভ করেন, তান 
বীর, ধ্বংসবাঁজত সহন্ত্র পথ দিয়ে পাঁবন্রের সক্ষম ছিদ্র আতক্রমপূর্বক যাচ্ছেন। 
& 1 হে সোম! রাক্ষসদের পুরী দড় হও ধ্বংস কর, ক্ষারত হয়ে তুম তাদের 
ঘন্ন আচ্ছাদন কর অর্থাৎ আহরণ করে আমাদের দাও । ক উপরে ক নিকটে ?ক 
দূরে যে স্থান হতে তাদের কেউ আনেন ও তাদের নেতা হয়, তাকে এমাঁন হেদন 
কর, যে তার প্রাণ বিনষ্ঠ হয়ে যায় । & । হে সর্বলোকের প্রার্থনীয় সোম ! আম 
নবীন লোক, আমি তোমার উত্তমর্প ম্তব করছি, যের্প প্রাচীন লোকদের তুমি 
পথ দেখিয়ে 'দয়েছ, সেরুপ আমাকেও প্রাচীন পথ সমস্ত দোখয়ে দাও । তোমার 
এর্‌প বে সকল প্রকাও অংশ আছে, যা বিপক্ষেরা সহ্য করতে পারে না, যা বিপক্ষদের 
সংহার করে । হে বহুকর্মকারখ, বহুশব্দকারী সোম ! আনরা যেন সে সমস্ত অংশ 
প্রাপ্ত হই। ৬। হে সোম! তুমি শোঁধত হচ্ছ, আমাদের জল, স্বগ্গ ও গোধন ও 
বহুসংখ্যক পুন্রপোন্র দাও। আমাদের ক্ষেত্রের মঙ্গল কর। আমাদের আকাশের 
গ্হনক্ষত্ন যেন জাজ্জ্বল্যমান থাকে । আমরা যেন চিরকাল সূর্যের আলোকপ্রাপ্ত হই । 


৯২ সৃত্ত।॥ পবমান সোম দে তা । কণ্যপখ'ষ। িষ্টংপ্‌ ছন্দ । 


পার সুবানো হরিরংশুঃ পাবন্রে রথো ন সার্জ সনয়ে 'হয়ানঃ | 
আপঞ্লোকাঁমাজয়ং পুয়মানঃ প্রাতি দেবাঁ অজুষত প্রয়োভিঃ ॥ ১ 
অচ্ছা নৃচক্ষা অসরং পাঁবত্রে নাম দধানঃ কবিরস্য যোনৌ । 
সীদনহোতেব সদনে চমৃষ্পেমগ্মলষয়ঃ সপ্ত বিপ্রাঃ ॥ ২ 

প্র সুমেধা গাতুবাচ্বশ্বদেবঃ সোমঃ পুনানঃ সদ এত নিত্যম্‌। 
ভূবাদ্িশ্বেষু কাব্যেষ্য রন্তানু জনান্যততে গণ ধাীঁরঃ ॥ ৩ 

তব ত্যে সোম পবমান নিণ্যে বিশে দেবাস্ত্রয় একাদশাসঃ । 

দ্রশ স্বধাভিরাধ সানো অব্যে মৃজী্ত ত্বা নদ্যঃ সপ্ত যহবীঃ ॥ ৪ 
তন্ন সত্যং পবমানস্যাস্তু যন্ত্র বিশ্বে কারবঃ সংনসন্ত । 
জ্যোতির্যদহে অকণোদ: লোকং প্রাবন্মনুং দস্যবে করভীকম্‌ ॥ & 
পার সদ্দেব পশুমাস্তি হোতা রাজা ন সত্যঃ সমিতীরয়ানঃ | 
সোমঃ পুনানঃ কলশাঁ অযাসীৎ সীদন্সগো ন মাহষো বনেষু ॥ ৬ 


অনুবাদ £$ ১1 এ যে হরিছ্র্ণ ও লতা তন্তুর আকারধারী সোম যাকে পাঁবতরের 
উপর 'নষ্পীড়নপূর্বক ইতন্ততঃ সঞ্চালিত করা হচ্ছে, ইনি যুদ্ধের রথের ন্যায় 
চললেন, এর অভিপ্রায় ধন দান করবেন, শোঁধিত হবার সময় হীন ইন্দ্রের যোগ্য 
ঈগলাকের শ্তবপ্রাপ্ত হলেন, ইনি তৃপ্তি উৎপাদক 'বাবধ অন্ন নিয়ে দেবতাদের নিকট 
| (বনের শহতৈষী ব্াদ্ধমান সোম জলের সাথে মিশ্রিত হয়ে 


৪০৮ খধাধেদ-সংহতা [৯ মওলস 


পবিন্লের উপর বিস্তারিত হলেন। পরে আপন স্থানে গেলেন, যেরূপ হোমকর্তা 
পুরোহিত যজ্ঞ উপবেশন করেন সের্‌প পান্রে পান্নে চ্ছান গ্রহণ করছেন। সাতজন 
সুপাওত ধাঁষ এর দিকে যাচ্ছেন। ৩। সুবোধ, পথপ্রদ্রশশনকারী এবং সকল 
দেবতার প্রীতপ্রদ সোম শোধত হতে হতে কলসে যাচ্ছেন । সর্বপ্রকার স্তাতি- 
বাক্যে প্রীতিলাভপূর্কক এ সুপঙিত সোম পাঁচ জনপদের লোকের অনুগমন করছেন। 
৪ । হে ক্ষরণশখল সোম! তোমার সে সুপ্রাসদ্ধ তৌন্রশ দেবতা (১) লোচনের 
অগ্োচর স্থানে রয়েছেন । উন্নত" স্থানে সংস্থাপিত মেষলোমময় পবিত্রের মধ্যে 
রেখে দশ অঙ্গীল তোমাকে শোধন করছে । আর প্রকাও সপ্তনদী নিজ নিজ বারি 
দয়ে তোমাকে শোধন করছে । ৫ | যে স্থানে সকল স্তাতিবাক্য রচাঁয়তারা স্তৰ 
করবার জন্য মিলিত হয়, সোমের সে সত্যস্বর্প স্থান আমরা যেন প্রাপ্ত হই । সে 
সোম যাঁর জ্যোতিদ্ধারা আলোক উদয় হয়ে দিবসের আবিভশব করেছে । যাঁর জ্যোত 
মন? রক্ষা করেছে (২) এবং দস্যুর দিকে প্রেরিত হয়েছে । ৬। যেমন পুরোহিত, 
যে বাটীতে যজ্জীয় পশু থাকে, সে বাটীতে যায়, যেমন প্রকৃত রাজা য্দ্ধস্থলে যান 
সেরূপ সোম শোধিত হতে হতে কলসে যাচ্ছেন, গিয়ে বনচারী মহিষের ন্যায় জলের 
মধ্যে উপবেশন করছেন । 

টীকা 8 ১1 ৩৩ দেবতার উল্লেখ । ২। এস্থানে মন্দ অর্থে আর্ধ মনুষ্য এবং 
দস্যু অর্থে অনা! বর্বর করলে সুন্দর ব্যাখ্যা হয়। 


৯৩ || পব্মান সোম দেবতা । নোধা খাঁষ। তিষ্টুপ ছন্দ | 


সাকমুক্ষো মজয়ন্ত স্বসারো দশ ধারস্য ধীতয়ো ধনুণৌঃ। 

হরিঃ পর্যদ্ুবজ্জাঃ সৃস্য দ্রোণং ননক্ষে অত্যো ন বাজী ॥ ১ 

সং মাতৃভির্ন শিশুবাবশানো বৃযা দধন্বে পুরুবারো আন্তঃ । 

মর্যো ন যোষামাভ 'নভ্কৃতং যন্ত-সং গচ্ছতে কলশ উীত্রয়াভিঃ ॥ ২ 
উত প্র পিপ্য উধরপ্যায়া ইন্দুর্ধারাভিঃ সচতে সুমেধাঃ | 

মূর্ধানং গাবঃ পয়সা চমূষ্বাভ শ্রীণান্ত বসুণভর্ন নিস্তেঃ ॥ ৩ 

মনো দেবেভিঃ পবমান রদেন্দো রয়িমশ্বিনং বাবশানঃ। 
রথিরায়তামূশতা প:রাহ্থিরস্মদ্রগা দাবনে বসূনাম্‌ ॥ ৪ 

ন্‌ নো রায়মূপ মাস্ব নৃবস্তং পুনানো বাতাপ্যং বিশ্বশ্চন্দ্রম | 

প্র বন্দিতুরিন্দো তার্যায়ু প্রাতমর্ষ্‌ ধিয়াবসুজগম্যাং ॥ ৫ 


অনুবাদ £ ১। দশ ভগ্নী, অর্থাৎ দশ অঙ্গীল একসঙ্গে জল সেচন করতে করতে 
সোমকে শোধন করছে, সে দশ অঙ্গাীল স্াস্থর সোমকে চাঁলয়ে দিচ্ছে । হরিদ্বর্ণ 
ধারণ পূর্বক সোম সূর্যের পত্বীর 1দকে ধাবমান হচ্ছেন (১), বেগমান ঘোটকের ন্যার, 
সোম কলস পূর্ণ করলেন । ২ । যেমন মাতৃবংসল শিশুকে জননীরা ধারণ করেন 
সেরুপ সর্বজনের রসবর'ণকারী এ সোমরস জল দ্বারা ধাবিত হচ্ছেন। যেমন পুরুষ 
যুবতীর দিকে গমন করেন ইনি সের্‌প আপন স্থানে যাচ্ছেন, গিয়ে কলমের মধেত 
দুদ্ধের সাথে মিশ্রত হচ্ছেন । ৩। সোম গাভীর দংগ্বস্থান অপ্যায়ত করেছেন। 
সে সুপাঁগত সোম ধারার আকারে ক্ষরিত হচ্ছেন । সে সোম যখন উন্নত স্থানে 
পানপাতের মধ সত হলেন তখন ধোত বস্ত্রসম্নিভ শ্বেতবণ“ দুগ্ধের দ্বারা গাভনগণ 
তাঁকে ঢেকে 'দল। ৪1 হে ক্ষরণশীল সোম ! তুমি আমাদের প্রাতি বংসল হয়ে 
দেবতাদের সঙ্গে মিলত হয়ে আমাদের ঘোটক ও ধন বিতরণ কর, তোমার বুদ্ধিতে 
যেন আমাদের প্রত প্নেহ উপাশ্থত হয় এবং আমাদের প্রাত কৃপাদাষ্ট করে যেন 


৯৫ সৃত্ত ] ধথেদ-সংহিতা ৪০৯ 


প্রচুর ধন দেবার বদ্ধ তোমার উপস্থিত হয়। &৫। হে সোম! তুমি শোঁধত হচ্ছ, 
আমাদের লোকবল করে দাও এবং ধন মেপে দাও, সকলের আহ্লাদ উৎপাদন করে, 
এরুপ জল আমাদের দাও। তোমাকে যে স্তব করে যেন তার পরমায়ু বৃদ্ধ হয়, 
[তান যেন প্রাতঃকালে ধন দেবার আঁতপ্রায়ে উপাস্থত হন। 


টীকাঃ ১। ায়ণ সূর্যের পত্রী অর্থে দিক সমুদয় করেছেন, কিন্তু সূর্যা ও 
সোমসম্বন্ধে ১১১৬।১৭ খকের টীকা দেখুন । 


৯৪ সৃক্ত || পবমান সোম দেবতা । কণ্ধ খাঁ । ন্িষুপ্‌ ছন্দ । 


আঁধ যদাস্মস্থাজিনীব শুভঃ স্পর্ধন্তে ধিয়ঃ সূর্ষে না বশঃ। 
অপো বৃণানঃ পরতে কবীয়ম্বাজং ন পশুবর্ধনায় মন্ম ॥ ১ 

দিতা ব্যর্থন্নমৃতস্য ধাম স্থার্বদে ভুবনাঁন প্রথত্ত । 

ধিয় 'পিশ্বানাঃ স্বসরে ন গাব খতায়ন্তীরাঁভ বাবশ্র ইন্দদমম্‌ ॥ ২ 
পরি যৎকাঁবঃ কাব্যা ভরতে শুরো ন রথো ভূবনানি বিশ্বা । 
দেবেষু যশো মর্তায় ভুষন্দক্ষায় রায়ঃ পুরুভ্‌ষ। নব্যঃ ॥ ৩ 
শ্রিয়ে জাতঃ শ্রিয় আ 'নারয়ায় "শ্রয়ং বয়ো জারতৃভ্যো দধাতি। 
শ্রিয়ং বসানা অমৃতত্বমায়ন ভবাস্ত সত্যা সামথা মিতদ্রো ॥ ৪ 
ইষমূর্জমভার্ষাশ্বং গামুরু জ্যোতিঃ কৃণৃহি মাস দেবান্‌। 
বিশ্বানি হি সুষহা তানি তুভ্যং প্বমান বাধসে সোম শরুন্‌ ॥ ৫ 


অনুবাদ্দ 8 ১। ঘোটকের ন্যায় যখন এ সোমকে সুসাঁজ্জত করা হল, কিংবা যখন 
সূর্ের ন্যায় এর কিরণ নির্গত হতে লাগল তখন অঙ্গলীবর্গ পরস্পর স্পর্ধা 
সহকারেই শোধন করতে যাচ্ছে, ইনি জলের সাথে মাশ্রত হয়ে কবিদের স্তাতবাক্য 
গ্রহণ করতে করতে ক্ষারত হচ্ছেন, যেরুপ কোন গোপাল গোচারণের জন্য আত 
সুন্দর গোষ্ঠে যায় সেরুপ হইনি ষাচ্ছেন। ২। জলের আধারহুরূপ যে আকাশ সোম, 
সে আকাশের দু অংশ নিজ তেজে আচ্ছাদন করছেন । সে সর্বজ্ঞ সোমের 'কিরণ- 
সমূহ 'বস্তারত হবে বলে সমস্ত ভুবন বিস্তীর্ণ হচ্ছে । যেমন গাভীগণ গোষ্ঠে শব্দ 
করে, সেরুপ যজ্ঞের উপযোগী চমৎকার স্তুাতিবাকাগুলি সোমের উদ্দেশে শব্দ করছে। 
৩। বাীদ্ধমান সোম যখন স্তুতিবাক্য সমস্ত গ্রহণ করেন, তখন বীরপদ্রুূষের রথের 
ন্যায় তিনি সব্ন্র গাঁতাবাধ ক.রন। তিনি দেবতাদের ধন মনুষ্যদের দেন, সে 
ধনের বৃদ্ধির জন্য যত ভবনে সোমকে স্তব করা উচিত। ৪ সম্পাত্তর জন্য 
সোমের জন্ম, সম্পাত্তর জন্য তান অংশু ও লতাপ্রতান হতে নির্গত হন। স্তুতি- 
কারী ব্যান্তদের [তান সম্পান্ত ও অন্ন বিতরণ করেন। তাঁর নকট সম্পাত্ত প্রাপ্ত 
হয়ে অমরত্ব লাভ করা যায়, তন শনৈঃ শনৈঃ গমন করে সকল সংগ্রামে জয়ী হন। 
&। হে সোম! যেন তোমার গ্ুসাদে সম্পত্তি ও তন্ন ও বল বাধ ও গো অশ্ব প্রাপ্ত 
হই। তুমি প্রচুর জ্যোতি বিধান কর, দেবতাদের আনান্দত কর। সকলকেই 
তুমি অবলাীলারুমে পরাভব কর । হে ক্ষরণশশীল সোম ! শনুদের বধ কর । 


৯৫ সন্ত ।। পবমান সোম দেবতা | প্রদ্ধথ ধাঁষ। নিষ্টুপ্‌ ছন্দ। 
কনির্রান্ত হরিরা সৃজামানঃ সীদন্বনস্য জঠরে পুনানঃ। 
নৃভির্যতঃ কণুতে 'ির্ণিজং গা অতো মতীর্জনয়ত স্বধাভিঃ ॥ ১ 


হরিঃ সৃজানঃ পথ্যামৃতস্যেয়া্ত বাচমারতেব নাবম: । 
দেবো দেবানাং গুহ্যানি নামাবিত্কণোতি বাধ প্রবাচে ॥ ২ 


৪১০ ধধেদ-সংহতা [১ মওলস 


আপামবেদূময়ন্ততুরাণাঃ প্র মনীষা ঈরতে সোমমচ্ছ । 
নমস্যন্তীরুপ চ যাস্ত সং চা চ বিশন্ত্যুশতীরুশভ্তম- ॥ ৩ 

তং মর্মুজানং মাহষং ন সানাবংশুং দূহন্তুক্ষণং গিরিষ্ঠাম্‌ | 

তং বাবশানং মতয়ঃ সচস্তে থিতো বিভাত বরুণং সমুদ্রে ॥ 9 
ইয্যহ্বাচমুপবস্তেব হোহুঃ পঃনান ইন্দো বি ষ্যা মননীধাম- । 
ইন্দ্রশ্চ যৎক্ষয়থঃ সৌভগায় সুবীষ-স্য পতয়ঃ স্যাম ॥ ৫ 


অনুবাদ £ ১ চতীর্দকে প্রস্তুত হতে হতে হরিছ্র্ণ সোম বার বার শব্দ করছেন, 
শোধিত হতে হতে কলসের মধ্যে বসছেন, মনুষ্যদের কর্তৃক প্রোরত হয়ে দুঞ্ধের 
সাথে মীশ্রত হচ্ছেন, তাঁর মৃতি” তাতে ধোত বস্ত্রবং শুভ্রব- হচ্ছে । একারণ তাঁর 
উদ্দেশে হোমের বস্তু দচ্ছে এবং স্তুতিবাক্য উচ্চারণ করছে । ২। যেরূপ নাবিক 
নৌকাকে চালিয়ে দেয়, সেরূপ সোম প্রস্তুত হতে হতে যজ্ঞের উপযোগন বাক্য সমস্ত 
স্কৃর্তি করে দিচ্ছেন। তিনি নিজে দেব, বজ্ঞস্থানে বস্তার মুখে দেবতাদের 
গোপনীয় নাম সকল উপস্থিত করে চ্ছেন। ৩। স্ভাঁতিবাক্যগুলি সোমের উদ্দেশে 
জলের তরঙ্গের ন্যায় প্রবল বেগে নিগ'ত হচ্ছে । তাঁকে নমস্কার করতে করতে তাঁর 
1নকটে যাচ্ছে, তাঁর সাথে এক হয়ে যাচ্ছে, তাঁর মধ্যে প্রবেশ করছে, যেহেতু তারা 
তাঁকে চায়, তাঁনও তাদের চান। ৪1 যেরূপ পর্রত্তের উচ্চস্থানে মহিষ থাকে 
সেরূপ সে সোম প্রস্তরবিমিত আধারে অবস্থিতি করছেন ' সে রস বর্ধণকারশী অংশু- 
রূপী € আঁস ডাঁটা ) সোমকে খাত্বকেরা শোধনপূবকি প্রস্তুত করছে । সে শব্দকারী 
সোমের উদ্দেশে স্তুঁতিবাক্যগল গিয়ে ীলত হচ্ছে। সে সোম তিন আধারে 
স্থাপিত হয়ে আকাশাস্হিত শত নিবারণকারণ ইন্দ্রকে পারপৃষ্ট করছেন । ৫ | যের্প 
উপবন্তা নামক পুরোহিত হোতাকে বলে দেয়, সেরূপ হে সোম ! তুমি শোঁধিত হবার 
সময় স্তুতিবাক্যগল স্ফৃর্তি করে দাও। যে সময়ে তুমি ও ইন্দ্র একরে যজ্ঞে 
উপাস্ছত হও তখন যেন আমরা সৌভাগ্যশালন ও বলবা সম্পন্ন হই । | 


৯৬ সৃর্ত।। পধমান সোম দেবতা । প্রতদন খাঁধি। 'িষ্ুপ্‌ ছন্দ । 


প্র সেনানীঃ শূরো অগ্রে রথনাং গব্যন্োতি হধণতে অস্য সেনা । 
ভদ্রান- কৃথলিন্দ্রহবাস্তসাঁথভ। আ সোগো বন্ত্রা রভসানি দত্তে ॥ ১ 
সমস্য হরিং হরয়ো মৃজন্ত্যগ্বহয়ৈরানশিতং নমোভিঃ | 

আ তিষাত রথামন্দ্রস্য সখা বিদ্বা এনা সুমাতি? যাতাচ্ছ ॥ ২ 
সনো দেব দেবতাতে পবস্ব মহে সোমাগ্সরস ইন্দ্রপানঃ । 
ক্রপো বর্যয়ন্দ্যামতেমামুরোরা নো বরিবস্যা পুনানঃ ॥ ৩ 
অজীতয়েহহতয়ে পবস্ব স্বস্তয়ে সব'তাতয়ে বৃহতে । 

তদুশাস্তি বিশ্ব ইমে সখায়স্তদহং বশ্মি পবমান সোম ॥ ৪ 

সোমঃ পবতে জাঁনতা মতানাং জাঁনতা দিবো জনিতা পৃথিব্যাঃ । 
জানিতাগ্রের্জনতা সূর্যস্য জনিতেন্দ্রস্য জানতোত বিষরোঃ ॥ ৫ 
ব্রহ্মা দেবানাং পদবঃ কবানামৃবির্বিপ্রাণাং মাহষো মৃগাণাম্‌। 
শ্েনো গৃষ্নাণাং স্বাধাতিববনানাং সোমঃ পাবন্রমত্যোত রেভন্‌ ॥ ৬ 
প্রাবীবিপদ্ধাচ উীর্ম ন িঙ্ষার্গরঃ সোমঃ পবমানো মনশষাঃ। 
অন্তঃ পশ্যন্বৃজনেমাবরাণ্যা তিষ্ঠাত বৃষভো গোষু জানন্‌ ॥ ৭ 
স মৎসরঃ পৃৎসু বন্বন্নবাতঃ সহত্ররেতা আভ বাজমর্ধ । 
ইন্দ্রায়েন্দো পবমানো মনীষ্যং শোরুমিমীরম গা ইষণান- । ৮ 


৯৬ সৃত্ত] খথেদ-সংহতা ৪১১ 


পার প্রয়ঃ কলশে দেববাত ইন্্রায় সোমো রণেযা মদায় । 

সহম্রধারঃ শতবাদ ইন্দবাজী ন সপ্তিঃ সমনা জিগাঁতি ॥ ৯ 

স পূব্বো বসুবিজ্জায়মানো মৃুজানো অপ্সু দুদুহানো অদ্রো। 
আভিশাস্তিপা ভুবনস্য রাজা 'বিদগ্গাতুং ব্রহ্ধণে পয়মানঃ ॥ ১০ 

ত্বয়া হি নঃ পিতরঃ সোম পূর্বে কর্মাণি চক্ষুও পবখান ধশরাঃ | 
বন্বশ্লবাতঃ পাঁরধনীরপোর্ণু বীরোভিরশ্বৈর্মঘবা ভবা নঃ ॥ ১১ 
যথাপবথা মনবে বয়োধা আমি্হা বাঁরবোবিদ্ধাবক্সান- | 

এবা পবস্ব দ্রবিণং দধান ইন্দ্রে সং তিষ্ঠ জনয়ায়ধাঁন ॥ ১২ 

পবস্ব সোম মধুমাঁ ধতাবাপো বসানো আধ সানো অব্যে। 

অব দ্রোণান ঘৃতবান্ত সীদ মাঁদন্তমো মৎসর ইন্দ্রপানঃ ॥ ১৩ 
বাষ্টং 'দিবঃ শতথারঃ পবস্গ স্হত্রসা বাজয়ুদে'ববীতো | 

সং সিহ্ধভিঃ কলশে বাবশানঃ সমহু্রিয়াভিঃ প্রতির্ন আয়ু ॥ ১ 
এষ স্য সোমো মাতিভিঃ পুনানোহত্যো ন বাজ? তরতণদরাতণঃ। 
পয়ো ন দুগ্ধমদিতে রিষিরম্পার্বব গাতুঃ সুযমো ন বোড়হা ॥ ১৩ 
স্বায়ধঃ সোতৃভিঃ পুয়মানোহভ্যর্ষ গুহ্যং চারু নাম । 

আঁভ বাজং সাঁপ্তীরব শ্রবস্যাঁভ বায়ুমাভ গো দেব সোম ॥ ১৬ 
শিশুং জজ্ঞানং হয“তং মৃজন্তি শুভস্তি বহি মর;তো গণেন। 
কাবগ্ীঁভ কাব্যেনা কবিঃ সম্তূসোমঃ পবিভ্রমত্যেতি রেভন্‌ ॥ ১৭ 
খাষমনা য খাঁষকৎ স্বর্ধাঃ সহত্রণীথঃ পদবণীঃ কবীনাম্‌ । 

ততায়ং ধাম মাহবঃ িষাসভ্তুসোমো গবরাজমন রাজাতি ফঁপ্‌ ॥ ১৮ 
চমৃষচ্ছ্যেনঃ শকুনো 'বভৃত্বা গোঁবন্দূদ্রগ্দ আয়ধাঁন িভ্রৎ । 
অপামার্মং সচমানঃ সমূুদ্রং তুরীয়ং ধাম মাঁহষো বিবান্ত ॥ ১৯ 
মর্ষো ন শুভ্রস্তন্বং মৃজানোহত্যো ন সৃত্বা সনয়ে ধনানামূ । 

বৃষেব যথা পাঁর কোশমর্ষন কাঁনক্রদচ্চস্বোরা বিবেশ ॥ ২০ 
প্বস্থেন্দো পবমানো মহোভঃ কাঁনব্রদৎ পাঁর বারাণ্যর্ষ | 
ক্লীলণস্কোরা বশ পুয়মান ইন্দ্রং তে রসো মাঁদরেো মমত্ত্য ॥ ২১ 
প্রাস্য ধারা বৃহতীরসৃণ্রন্নক্তো গোভিঃ কলশাঁ জা বিবেশ। 

সাম কৃথ্ভস্তুসামনো বিপশ্চং ক্রন্দমেত)ভ সখযযর্ন জামিম্‌ ॥ ২২ 
অপদ্ন্নোষ পবমান শল্রুৎপ্রিয়াং ন জারো আভগীত ইন্দুঃ 
সীদন্বনেষ শকুনো ন পত্বা সোমঃ পুনানঃ কলশেষ; সত্তা ॥ ২৩ 
আ তে রুচঃ পবমানস্য সোম যোষেব যাঁন্ত সুদুঘাঃ সুধারাঃ । 
হ'রিরানীতঃ পূরুবারো অপ-স্বাচক্র7ৎ কলশে দেবধূনাম ॥ ২৪ 


অনুবাদ ৪ ১1 এ দেখ সোম বীরপুরুষ ও সেনাপাতির ন্যায় বিপক্ষদের গোধন 
হরণ করবার জন্য রথের অগ্রে অগ্রে যাচ্ছেন, এর সেনা একে দেখে উৎসাহিত হচ্ছে। 
য্ঞকতণ ব্যাস্তরা এর সখা, তারা ইন্দ্রের আহ্বান করে, ইনি তাদের সে কার্য সুসম্পন্ন 
করেন, যে সকল দুগ্ধ আদি বস্তু দেখে ইন্দ্র শঘ্ধ আসবেন, হীন সে সকল বস্তুর 
সাথে মিশ্রিত হচ্ছেন। ২। অঙ্গালগণ এর হরিতবর্ণ অংশু 1নষ্পশীড়ত করেছ ।, 
এ'্র 15ভপীঁড়ত রস পাঁবণ্রে স্বন্রব্যাপী হয়েও সংলমন থাকছে না ( অর্থাৎ অরেশে 
হাঁকা হচ্ছে )। সোম সে পাবর্স্বর্প রথে আরোহণ করছেন । সে রথে আরোহণ- 
পূর্বক সুপাঁওত সোম ইন্দ্রের সাথে স্তুতিবাক্যের দকে যাচ্ছেন। ৩। হে সোম! 
এ যজ্জর দেবতাদের দ্বারা আকীর্ণ হয়েছে, ইন্দ্র তোমাকে পান করবেন, যাতে 
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প্রচুররূপে তোমাকে তাঁরা পান করেন, তদর্থে তুমি দীপ্যমান মৃত্তিতে ক্ষরত হও। 
তুমি জল সৃষ্ট কর, দ্যলোক ও ভূলোক আভীধিন্ত কর । আকাশ হতে এসে 
শোধত হও এবং আমাদের উপকার কর। 91 হে ক্ষরণশশল সোম ! যাতে 
আমরা পরাজয় বা নিধন না হই, যাতে আমাদের মঙ্গল এবং সকল বিষয়ের 'বাশষ্ট 
বৃদ্ধি হয়, তুমি তদর্থে ক্ষারত হও । এ সকল বন্ধবর্গ তাই কামনা করছেন । 
আমও তাই কামনা করাছ। ৭। সোমক্ষারত হচ্ছেন। এ হতেই স্তুতিবাক্য 
সমূহের উৎপান্ত, এ হতেই দযালোক ভূলোক আন্ন সৃঘ' ইন্দ্র ও বিষ্ণুর উৎপাত্ত। 
৬। এ সোম শব্দ করতে করতে পাঁব₹কে আঁতক্রম করছেন. হীন দেবতাদের মধ্যে 
ব্রহ্মা, ইনি কবিদের শব্দাবন্যাস স্ফতি" করে দেন, ইনি মেধাবীদের মধ্যে খাঁষ তুল্য, 
ইনি বনচারী পশুদের মধ্যে মাহষবং ; গৃধরদের পক্ষে পাক্ষরাজ স্বরূপ, অস্ত্রের মধ্যে 
স্বাধাত নামক সবপ্রধান অস্ত্র । ৭। যেরূপ সমুদ্র তরঙ্গকে প্রেরণ করে, সের্‌প 
সোম ক্ষারত হতে হতে পুরোহত মুখোচ্চারত আত চমৎকার স্তৃতিবাক্য প্রেরণ 
করছেন, ইনি অন্তর্ধামী, ইনি দুর্বার বীর ধারণপূর্ক শব্দ করতে করতে 
বিপক্ষের গোধন নেবার উদ্দেশে শনু সৈন্যে প্রবেশ করছেন। ৮। হে সোম! 
তুমি মন্ততার উৎপাদক, তোমার সহন্রধারা ক্ষারত হচ্ছে, তুমি শনুদের সংহার কর। 
তোমার [নকটে কেউ যেতে পারে না, এর্‌প তুমি বিপক্ষ সৈন্যের দকে গমন কর । 
হে ক্ষরণশীল সোম ! তুমি পওত; তুমি গাভীদের প্রেরণ করতে করতে তোমার অংশুর 
তরঙ্গ ইন্দ্রের প্রাত প্রেরণ কর। ৯। সোম প্রীত উৎপাদন করেন, তিনি চমৎকার, 
দেবতারা তাঁর নিকটে যান, 'তাঁন ইন্দ্রকে মত্ত করবার জন্য সহস্ধারা ধারণপূববক 
মহাবেগে যুদ্ধস্থলগামী ঘোটকের ন্যায় যাচ্ছেন । ১০ । সেমোম আমাদের পুব- 
পুরুষদের উপাক্জিত বস্তু ; তাঁর অশেষ ধন আছে, তানি জন্ম মান্ত জলে শোধিত 
হন, প্রস্তরফলকে তাঁকে নিষ্পীড়ত করে। তিনি 'হিংসকদের হস্ত হতে রক্ষা 
করেন। [তান সকল প্রাণীর রাজা। 'ত্তীন শোঁধত হতে হতে হজ্ঞানুষ্ঠানের 
পদ্ধাত দোঁখয়ে দিচ্ছেন | ১১ । হে ক্ষরণশীল সোম ! আমাদের সুবোধ পূব পদ্রদষেরা 
তোমাকে আশ্রয় করে পণ্য কার্ষের অনুষ্ঠান করতেন । তুমি দুধ্ষভাবে বপক্ষদের 
হিংসা করতে করতে রাক্ষসদের তাঁড়য়ে দাও, আমাদের ঘোটক ও সৈন্য ও ধন প্রদান 
কর। ১২। যের্‌্প তুমি মনূর জন্য ক্ষারত হয়োছলে, অন্ন দিয়েছিলে, বপক্ষ 
সংহার করেছিলে, অশেষ প্রকার কাম্যবস্তু দিয়েছিলে এবং হোমের দ্রব্য পেয়েছিলে, 
সেরুপ এখন ক্ষরিত হও, ধন দান কর, ইন্দ্রকে আশ্রয় কর, যুদ্ধে অস্ত্রসমূহ উৎপ্মদন 
কর। ১৩। হেসোম! তুমি ষ্তবান অর্থাৎ যজ্ঞ তোমারই, তোমাতে মধ আছে, 
তুম জলের বস্ত্র পারধান করে মেষলোমময় উন্নত আধারে ক্ষারত হও। তার 
নিনাস্থিত ঘৃতযূস্ত কলসে গিয়ে উপবেশন কর, ইন্দ্রের যত পানীয় বস্তু আছে, তুমি 
সর্বাপেক্ষা আনন্দকর ও মন্ততাজনক । ১৪। হে সোম! তুমি আকাশ হতে বৃষ্টির 
আকারে সহম্রধারায় ক্ষারত হও, অশেষ বস্তু আহরণ কর, অন্ন বিতরণ কর। এ 
দেবতাবর্গ সমাকীর্ণ যজ্ঞ মধ্যে তুম ধারায় ধারায় কলসে গ্রমন বর, দহঙ্ষের সাথে 
1মাশ্রত হয়ে আমাদের পরমায়; বর্ধন কর। ১%। এ সে সোম স্তরের সাথে ক্ষরিত 
হুচ্ছেন, বেগবান ঘোটকের ন্যায় বিপক্ষদের ছাড়িয়ে যাচ্ছেন । গাভীর আঁত চমৎকার 
দুদ্ধের ন্যায় এ'র আথ্বাদন, প্রশস্ত পথের ন্যায় হীন সুবিধা করে দেন, সুশিক্ষিত ও 
সুবশীভূত অশ্থের ন্যায় হান কার্যোপযোগী হন। ১৬। হে সোম! তোমার 
যুদ্ধান্ত্র আত সুন্দর । 'নষ্পীড়ন করে তোমাকে 'নষ্পীড়ত করছেন, তোমার সে 
যে মনোহর মৃতি' যা আচ্ছাদিত আছে, তা ধারণ কর। যখন আমাদের অন্ন কামনা 
হয় তখন ঘোটকের ন্যায় তুমি অল্প আহরণ করে দাও। হে দেব সোম! তুমি 
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পরমায়; বৃদ্ধ কর, গাভী আহরণ করে দাও । ১। হারিতবর্ণ সোম যখন বালকের 
ন্যায় জন্ম গ্রহণ করেন তখন দেবতারা এর গ্রান্ত মাজনা করে দেন, একে সপ্ত প্রকার 
অলঙ্কারে সুশোভিত করেন । পরে বাঁদ্ধিমান সোম কাঁবিতা প্রাপ্ত হয়ে নিজে কাঁব 
হয়ে শব্দ করতে করতে পাব আতক্রম করেন। ১৬ । সোমের মন থাঁষ অর্থাৎ 
সকলি দেখতে পায়, সোম সব কছ; দেখেন, সহম্্র প্রকার তাঁর স্তব ; কাঁবদের পদ 
স্থালত হলেই তিনি বলে দেন। 'তনি প্রকাণ্ড তান তৃতীয় লোক অথণং 
স্বর্গধামে যেতে উদ্যত হয়ে বিরাট অর্থাৎ আত দাীঁপ্তিশালগ ইন্দ্রের সঙ্গে দশপ্তি 
পাচ্ছেন, তাঁকে সকলে স্তব করছে । ১৯। শ্যেনপক্ষীর ন্যার সোম পানপান্রে 
বসছেন (১), তান এক পান্ন হতে পান্রান্তরে বিচরণ করছেন, তাঁর সাহায্যে গোধনের 
লাভ হয়, তিনি দ্রুবময়, তান যুদ্ধের অস্ত্র ধারণ করেন, তান জলে তরঙ্গে মিশে 
যাচ্ছেন, তান প্রকাও হয়ে তাঁর চতুর্থ স্থান কলসের মধ্যে যাচ্ছেন । ২০। সোম 
সুন্দর পুরুষের ন্যায় আপনার শরীর পারষ্কার করছেন, [তান ঘোটঝের ন্যায় ধন 
দান করতে ধাবিত হচ্ছেন । যেমন বৃষ যৃথের দিকে যায়, সেরূপ তানি কলসে 
যাচ্ছেন, তান শব্দ করতে করতে নিম্প+ড়নোপযোগণী প্রস্তর ফলকদ্য়ে বিস্তারত 
হচ্ছেন। ২১। হে সোম! প্রধান ব্যান্তরা তোমাকে প্রস্তুত করেছেন, তুম ক্ষারত 
হও । শব্দ করতে করতে মেষলোমের সর্ব ভাগে বিস্তারিত হও, দু ফলকের উপর 
ক্লীড়া করতে করতে কলসে প্রবেশ কর । তোমার আনন্দকর রস শোধত হয়ে ইন্দ্রকে 
মণ্ত করুক। ২২। এর বৃহৎ বৃহৎ ধারাগুলি চতুর্দকে বস্তুত হল। দুগ্ধের 
সাথে মীশ্রত হয়ে ইনি ভিন্ন ভিন্ন কলসে প্রবেশ করলেন। হীনি গ্রান 
করতে পটু, অতএব গান করতে করতে এ পাঁওত আসছেন, লম্পট কোন 
বন্ধ-ব্যান্তর প্ররণায়নীর দিকে যেরুপ যায়, সেরূপ আগ্রহের সাথে আসছেন । 
২৩। হে ক্ষরণশীল ! শনুদের সংহার করতে করতে আসছ।॥ যেরূপ প্রণয়শ 
প্রণায়নীর নিকট যায় সেরূপ আসছ । তোমাকে চতুর্দিকে স্তব করছে । যেরূপ 
পক্ষী উদ্ডীন হয়ে বনে গিয়ে সেসেরুপ সোম শোধিত হতে হতে কলসে গিয়ে 
বসছেন । ২৪। হে সোম! ক্ষরণকালে তোমার দশপ্যমান ধারাগুলি রমণনবর্গের 
ন্যায় চলছে, তারা আত সুন্দর এবং অনায়াসে নষ্পীড়ত হয়ে আসে । দৈবকর্ম- 
নষ্ ব্যন্তিদের কলসের মধ্যে আনীত হয়ে সে উজ্জ্বল সরবজন কামনীয় সোম জলের 
মধ্যে শব্দ করতে লাগলেন । 


৮ 
টীকা £৪ ১। শ্যেনপক্ষীর সাথে তুলনা । 
৯৭ ক্ুক্ত॥ পবমান সোম দেবতা | বাসষ্ট ঝাষ। িষ্টুপ্‌ ছন্দ । 


অস্য প্রেষা হেমনা পুয়মানো দেবো দেবোভিঃ সমপৃন্ত রসম্‌। 

সুতঃ পাঁবত্রং পঞোত রেভনম্মিতেব সদ্ম পশুমান্ত হোতা ॥ ১ 
ভগ্রা বস্ত্রা সমন্যা বসানো মহান কবার্নবচনানি শংসন | 

আ বচ্যস্ব চম্বোঃ পয়মানো 'বিচক্ষণো জাগৃবিদরে'ববীতো ॥ ২ 

সমু প্রিয়ো মৃজ্যতে সানো অব্যে ষশস্তরো যশসাং ক্ষেৈতো অস্মে । 
আঁভ ত্বরধন্থা পূয়মানো যূয়ং পাত স্বান্তীভঃ সদা নঃ ॥ ৩ 

প্র গায়তাভাচণম দেবান্তসোমং হিনোত মহতে ধনায় । 

স্বাৃঃ পবাতে আঁত বারমব্যমা সাদাত কলশং দেবয়দুর্নঃ ॥ ৪ 
ইন্দুরদে'বানামূপ সখ্যমায়স্তসহত্ধারঃ পবতে মদায়। 

নৃভিঃ স্তবানো অনু ধাম পূর্বমগালজ্জং মহতে সৌভগায় ॥ & 
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স্তোননে রায়ে হরিরর্ষা পুনান ইন্দ্রং মদো গচ্ছতু তে ভরায় । 
দেবৈর্যাঁহ সরথং রাধো অচ্ছা য্য়ং পাত স্বান্তাভঃ সদা নঃ ॥ ৬ 
প্র কাব্যমুশনেব ব্রুবাণো দেবো দেবানাং জানিমা 'বিবন্তি । 
মহিরতঃ শুঁচবন্ধ:ঃ পাবকঃ পদা বরাহো অভ্যোতি রেভন: ॥ ৭ 
প্র হংসাসস্তূপলং মনহ্যমচ্ছামাদস্তং বৃধগণা অযাসুঃ | 

আঙ্গুব্যং পবমানং সখায়ো দুমর্ধং সাকং প্র বদান্ত বাণমূ ॥ ৮ 
স রংহত উরুগায়স্য জাঁতং বৃথা ক্লীলন্তং মিমতে ন গ্রাবঃ | 
পরাীণসং কৃণুতে তিগ্মশৃঙ্গো দিব হরিদর্দশে নম্তমৃজ্রঃ ॥ ৯ 
ইন্দুর্বাজী পবতে গোন্যোঘা ইন্দ্রে সোমঃ সহ ইহ্ন্মদায় । 

হত্তি রক্ষো বাধতে পর্যরাতীবশীরবঃ কৃথ্বন্বৃজনস্য রাজা ॥ ১০ 
অধ ধারয়া মধবা পৃ্গানান্তরো রোম পবতে আদ্রিদ:গ্ধঃ | 
ইন্দুরিন্দ্রস্য সখ্যং জুষাণো দেবো দেবস্য মৎসরো মদায় ॥ ১১ 
আঁভ প্রয়াণ পবতে পুনানো৷ দেবো দেবান্তষ্বেন রসেন পৃণ্ণন্‌। 
ইন্দূর্ধর্মাণ্যতুথা বসানো দশ ক্ষিপো অব্ত সানো অব্যে ॥ ১২ 
ব্ৃযা শোখো অভিকানক্রদদ্গা নদয়ন্নেতি পাঁথবীমুত দ্যাম্‌ | 
ইন্দ্রস্যেব বগ্‌নুরা শক্ব আজৌ প্রচেতয়ন্নর্ষাত বাচমেমাম্‌ ॥ ১৩ 
রসায)ঃ পয়সা পিশ্বমান ঈরয়ন্বোষ মধুমন্তমংশুম্‌ । 

পবমানঃ সম্তানমোষ কণ্ধাম্নন্দ্রায় সোম পাঁরাষচ্মানঃ ॥ ১৪ 

এবা পবন্ব মাঁদরো মদায়োদগ্রাভস্য নময়ন্বধপ্নৈঃ | 

পাঁর বর্ণং ভরমাণো রুশন্তং গ্রব্যনেণ অর্ধ পার সোম সিল্তঃ ॥ ১৫ 
জুষ্টবী ন ইন্দো সুপথা সুগান্যরৌ পবস্ব বারবাধাস কৃ্বন-। 


'ঘনেব বিষ্ষগ্দুরিতান বিদন্নাধ ফুনা ধন্ব সানো অব্যে ॥ ১৬ 


বাষ্ং নো অর্ধ দিব্যাং জিগত্বমিলাবতীং শঙ্গয়ীং জীরদানূম্‌ । 
স্তুকেব বীতা ধন্বা বাঁচস্বনন্ধ-শীরমাঁ অবরাঁ ইন্দো বায়্‌ন- ॥ ১৭ 
গ্রীন নবি ব্য গ্রাথতং পুনান খজুং চ গাতুং বাঁজনং চ সোম । 
অত্যো ন ক্লদো হাঁররা সৃজ্ানো মর্ষো দেব পস্ত্যাবান ॥ ১৮ 
জুষ্টো মদায় দেবতাত ইন্দো পার ফুজনা ধন্ব সানো অব্যে। 
সহস্রধারঃ সুরাভরদন্ধঃ পাঁর ঘ্রব বাজুসাতৌ নৃষহ্যে ॥ ১৯ 
অরশ্মানো যেইরথা অধস্তা অত্যাসো ন সসৃজানাস আজৌ । 

এতে শুরাসো ধন্বাস্ত সোমা দেবাসস্তাঁ উপ যাতা পিবধ্যৈ ॥ ২০ 
এবা ন ইন্দো অভি দেবাবীতিং পাঁর ম্রব নভো অর্থশ্চমূষু । 
সোমো অম্মভ্যং কাম্যং বৃহ্তং রায়ং দদাতু বীরবন্তম,গ্রমূ ॥ ২১ 
তক্ষদ্যদী মনসো বেনতো বাগজোষ্ঠস্য বা ধর্মীণ ক্ষোরনীকে | 
আদীম/য়ন্বরমা বাবশানা জংষ্টং পাঁতং কলশে গাব ইন্দুম্‌ ॥ ২২ 
প্রদানুদো দিব্যো দানুপিম্ব ধতমৃতায় পবতে সুমেধাঃ | 

ধর্মী ভুবদ্বজন্যস্য রাজা প্র রশ্মিভ্শভিভ্ার ভূম ॥ ২৩ 
পাঁবন্রেভিঃ পবমানো নৃচক্ষা রাজা দেবানামৃত মর্তানাম্‌। 

দ্বিতা ভুবদ্রায়পতাঁ রয়ীণামূতং ভরৎসুভূতং চার্বিন্দ:ঃ ॥ ২৪ 

অব ইব শ্রবসে সাতিমচ্ছেন্দ্রস্য, বায়োরভি বাঁতিমর্ষ । 

স নঃ সহম্্রা বৃহতশীরযো দা ভবা সোম দ্রাবণোবৎ পুনানঃ ॥ ২৪ 
'দেবাব্যো নঃ পারাষিচামানাঃ ছয়ং সুবীরং ধন্ন্তু সোমাঃ। 
আয়জ্াবঃ সুমাতিং বিশ্ববারা হোতারো ন দাবষজ্জো মন্দ্রতমাঃ 8 ২৬ 


৯৭ সন্ত ] ধাধেদ-সংহতা ১১৬ 


এবা দেব দেবতাতে পবন্ধ মহে সোম স্সরসে দেবপানঃ। 

মহাশ্চাদ্ধ ঘাস হিতাঃ সমর্যে কীধ সুষ্ঠানে রোদসী পূুনানঃ ॥ ২৭ 
অশ্থো ন ক্রদো বৃষাঁভধুজানঃ সিংহো ন ভীমো মনসো জবায়ান্‌ । 
অর্ধাচীনৈঃ পাঁথাভির্যে রাঁজষ্ঠা আ পবস্ব সৌমনসং ন ইন্দো ॥ ২৮ 
শতং ধারা দেবক্জাতা অসৃণ্রন্তৃসহন্রমেনাঃ কবয়ো মৃজান্ত | 

ইন্দো সাঁনন্রং দব আ পবস্ব পুর এতাস মহতো ধনস্য ॥ ২৯ 
দিবো ন সর্গণ অসসৃগ্রমহাং রাজা ন মিত্রং প্র মিনাত ধীরঃ। 
পতুন পনত্রঃ ক্রতুভর্যতান আ পবস্ব বিশে অস্যা অজীতম্‌ ॥ 5০ 
প্র তে ধারা মধূমতীরসৃগ্রন্বারান্যৎ পৃতো অতেংষ্যব্যান্‌ | 

পবমান পবসে ধাম গোনাং জজ্ঞানঃ সূর্ধমাঁপিষ্বো অকৈ ॥ ৩১ 
কাঁনরুদদন: পন্থামৃতস্য শুক্রো বি ভাসংমৃতস্য ধাম । 

স ইন্দ্রায় পবসে মংসরবান্‌ হন্বানো বাচং মাতিভিঃ কবীনাম্‌ ॥ ৫২ 
1দব্যঃ সুপর্ণোহব চক্ষি সোম পিশ্বন্ধারাঃ কর্মণা দেববীতৌ । 

এন্দো বশ কলশং সোমধানং রুন্দান্নাহ সূর্ধস্যোপ রাশ্মিমূ ॥ ৩৩ 
'তস্তো বাচ ঈরয়াত প্র বাহর্ধতস্য ধীতং ব্রহ্মণো মননীষাম্‌ । 
গ্রাবো যাঁন্ত গোপাঁতং পৃচ্ছমানাঃ সোমং যান্ত মতয়ো বাবশানাঃ ॥ ৩৪ 
সোমং গাবো ধেনবো বাবশানাঃ সোমং বিপ্রা মাতাভিঃ পৃচ্ছগ্নানাঃ । 
সোমঃ সুতঃ পূয়তে অজ/মানঃ সোমে অকান্ত্িকভঃ সং নবন্তে ॥ ৩৫ 
এবা নঃ সোম পাঁরাষচ্যমান আ পবন্ব পূয়মানঃ স্বস্তি | 

ইন্দ্রমা বিশ বৃহতা রবে বর্ধয়া বাচং জনয়া পুরাহ্ষিম্‌ ॥॥ ৩৬ 

আ জার্াবার্বপ্র ধতা মতীনাং সোমঃ পুনানো অসদচ্চমূষূ । 
সপান্ত যং মিথুনাসো িনকামা অধবর্ধবো রাথিরাসঃ সুহস্তাঃ ॥ ৩৭ 

স পুনান উপ সূরে ন ধাতোভে অপ্রা রোদসী বিষ আবঃ। 

শৃপ্রয়া িপ্যস্য প্রয়সাস উতী স তু ধনং কারণে ন প্র যংসৎ।॥। ৩৮ 
স বার্তা বর্ধন পয়মানঃ সে।মো মীচাঁ আভ নো জ্যেতিষাবীৎ । 
যেনা নঃ পূর্বে পিতরঃ পদজ্ঞাঃ স্বার্বদো আভ গ্রা আদ্রমৃঞ্চন- ॥ ৩৯ 
অক্রাস্ত-সমদ্রঃ প্রথমে বিধমঞ্জয়ৎ প্রজ্জা ভূবনস্য রাজা । 

বৃষা পাঁবন্রে আধ সানো অব্যে বৃহংসোমো বাবৃধে সুবান ইন্দহঃ ॥ ৪০ 
মহত্তংসোমো মাহষশ্চকারাপাং যদ্গভেণহবৃণীত দেবান্‌ । 
অদধাদিন্দ্রে পবমান ওজোহজনয়ৎ সূর্যে জ্যোতারন্দয় ॥ ৪১ 

মতি বায়ুমিষ্টয়ে রাধসে চ মতাঁস মিন্রাবরুণা পুয়মানঃ | 

মৎস শর্ধো মারূতং মাস দেবাম্মতঁস দয।বাপৃথিবী দেব সোম ৪২ 
ধাজুঃ পবদ্ধ বাঁজনস্য হস্তাপামশবাং বাধমানো মৃধশ্চ । 

আঁভ শ্রীণংপয়ঃ পয়সাভি গোনা মিন্দ্রস্য ত্বং তব বয়ং সখায়ঃ ॥॥ ৪৩ 
মধবঃ সূদং পবন্ব বস্ব উৎসং বরং চ ন আ পবস্ব ভগং চ। 
স্বঙস্তেন্দ্রায় পবমান ইন্দো রায়ং চন আ পবস্বা সমনূদ্রাং ॥। ৪৪ 
সোমঃ সুতো ধারয়াত্যো ন হত্বা সিঙ্ধ্ন নিক্লমীভি বাজ্যক্ষাঃ | 

আ যোঁনং বনামসদৎপুনানঃ সাঁমন্দুগরোভিরসরৎসমন্তি 80 ৪ 
এব স্য তে পবত ইন্দ্র সোমশ্চমৃষ ধীর উশতে তবস্বান্‌ । 

স্থর্চক্ষা রাঁথরঃ সত্যাশুন্মঃ কামো ন যো দেবয়তামসার্জ ॥ ৪৬ 

এ প্রত্নেন বয়সা প:নানান্তরো বর্পাংঁস দনাহিতুর্দধানঃ । 

বসানঃ শর্ম ঘিবরুথম্সু হোতেব যাঁতি সমনেষ্‌ রেভন্‌ ॥॥ ৪৭ 


খঘেদ-সংহতা [ ৯ মগ্ল 


ন নস্তং রাঁথরো দেব সোম পার ম্রব চস্বোঃ পুয়মানঃ | 

অপ্সু স্বািষ্ঠো মধুমাঁ ধতাবা দেবো ন যঃ সাবতা সত্যমন্মা ॥ ৪৮ 
আভি বায়; বীতার্ধা গৃণানোইভি মিন্রাবরুণা পূয্রমানঃ | 

অভ নরং ধাঁজবনং রথেষ্ঠামভীগন্দ্রং বৃষণং বজবাহুম্‌ || ৪৯ 
আভ বস্ত্রা সুবসনান্যর্যাভ ধেন্‌ঃ সুদুঘাঃ পয়মানঃ | 

আঁভ চন্দ্রা ভর্তবে নো হিরণ্যাভ্যশ্বানথনো দেব সোম ॥ ৫০ 
অভী নো অর্ধ দিব্যা বসূন/ুভ বিশ্বা পার্থিবা পরয্রমানঃ । 

আঁভ যেন দ্রাবিণমশ্রবামাভ্যার্ষেয়ং জমদগ্রিবন্ঃ 0 ৫১ 

অরা পবা পবস্বৈনা বসান মাংশ্ত্ব ইন্দো সরাস প্র ধন্ব। 
ব্রধাশ্চদত্র বাতো ন জৃতঃ পুরুমেধশ্চিত্তকবে নরং দাৎ ॥ &২ 
উত ন এনা পবয়া পবস্বাঁধ শ্রুতে শ্রবাধ্যস্য তীর্ঘে । 

ষাঁষ্টং সহম্ত্রা নৈগুতো বসূনি বৃক্ষং ন পককং ধূনবদ্রণায় ॥ ৫৩ 
মহণমে অস্য বৃষনাম শুষে মাংশ্তত্বে বা পৃশনে বা বধন্রে। 
অস্বাপয়ান্নগুতঃ প্নেহয়চ্চাপামিন্রাী অপাচিতো অচেতঃ ॥ & ১ 
সং্রী পাবন্রা বততানোষ্ন্বেকং ধাবাঁস পয়মানঃ | 

আস ভগো আপ দান্রস্য দাতাসি মঘবা মঘবন্ত্য ইন্দো ॥ ৫&€ 

এষ 'বশ্বাবৎ পবতে মনীষী সোমো বিশ্বস্য ভুবনস্য রাজা । 

্প্পাঁ ঈরয়ম্বিদথোঁছন্দখীর্ব বারমব্যং সময়াত যাঁতি ॥ ৫৬ 

ইন্দুং 'রহাস্ত মাহষা অদন্ধাঃ পদে রেভীন্ত কবয়ো ন গৃপ্রাঃ | 
[হন্বান্ত ধারা দশাভঃ ক্ষিপাভঃ সমঞ্জন্তে রুপমপাং রসেন ॥ ৫৭ 
তুয়া বয়ং পবমানেন সোম ভরে কৃতং বি চিনুয়াম শশ্বং ৷ 

তন্মো মিত্রো বরুণো মামহস্তামাদতিঃ 'সিন্ধ7ঃ পৃথিবী উত দ্যোঃ ॥ ৫৮ 


অনুবাদ £ ১1 সুবর্ণের দণ্ড এ সোমকে আহ্লাদত করল, তা দিয়ে শোধত হয়ে 
ইনি আপনার রস দেবতাদের নিকট আনলেন । যেরূপ হীন কোন পুরোহিত 
যজমানের ধনধান্যসম্পন্ন সুনিার্মত ভবনে যান সেরূপ পুনঃ নিম্পীড়ত হয়ে শব্দ 
করতে করতে পাবন্রের চতুর্দিকে যাচ্ছেন। ২। তুঁমি যুদ্ধের উপযোগী উত্তম 
উত্তম বস্তু পাঁরধান করেছ, তুমি মহাকাঁব, অনেক প্রকার বর্ণনা পাঠ করছ, তুমি 
শোধত হচ্ছ, দুই ফলকের উপর বিস্তারত হও । তুমি পাঁওত এবং যজ্ঞের বিষয়ে 
সতর্ক ও সাবধান । ৩। সেষে সোম, যিনি পৃথিবীতে সকল যশস্বী অপেক্ষা 
আঁধক যশস্বী, তান আমাদের জন্য মেষলোমময় উচ্চস্থানস্ছিত পাবে শোধিত 
হচ্ছেন। তুমি শোধিত হতে হতে শব্দ কর, এস। তোমরা সর্বদা আমাদের 
স্বাস্তবাক্যের দ্বারা রক্ষা কর। ৪ । তোমরা গান ধর । এস দেবতাদের অর্চনা 
কার । বিপূল অর্থ লাভের জন্য সোমকে প্রেরণ কর । তান দৈবকর্মানিষ্ঠ, তিনি 
সুস্বাদ্‌ হয়ে ক্ষরিত্ত হচ্ছেন, কলসের মধ্যে বসছেন। ৫ | সোম দেবতাদের বন্ুত্ 
লাভ করতে করতে মন্ততা উৎপাদন করবার জন্য সহম্ত্র ধারায় ক্ষারত হচ্ছেন । 
মন্‌ষ্যগণ তাকে স্তব করছে, তানি আপনার পূর্বতন স্থান গ্রহণ করছেন, 'বাঁশক্ট 
সৌভাগ্য লাভের জন্য তান ইন্দ্রের নিকট গেলেন । ৬ 7 হে উচ্ম্বল ! ম্তবকর্তাকে 
ধন দেবার জন্য এস । যুদ্ধের জন্য তোমার উৎপাঁদত মন্ততা ইন্দ্রকে প্রাপ্ত হোক। 
রথে আরোহণপূব্ক দেবতাদের সাথে যাও, অন্ন নিয়ে এম। তোমরা সকলে, 
স্বাস্তবচনের দ্বারা আমাদের রক্ষা কর। ৭। উশনার ন্যায় কাঁবর রচনা উচ্চারণ করতে 
করতে এ দেব সোম দেবতাঙ্গের জন্ম বৃত্তান্ত বর্ণনা করছেন। এর ব্রত আতমহৎ, 
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হীন সাধূদের বন্ধ; ইন পাঁবত্রতার উৎপাদক, হীন শব্দ করতে করতে বরাহ গাঁততে 
আসছেন। ৮। সোমরসের আঁভষেকগুল হংসের ন্যায় যজ্ঞগৃহ মধ্যে বেগে 
প্রবেশ করল, কারণ দপ্তশালী সোমদেব উপাশ্থত । বন্ধঃগণ সে দুধ তেজত্বধ 
বাদ্যবাদনকারী সোমকে একত্রে মালত হয়ে বর্ণনা করছে । ১। তান ষশস্ব” 
পদরুষের ন্যার বেগে চলছেন । তান অবলীলারুমে ক্রীড়া করছেন, গাভীগণ তার 
সঙ্গে যেতে পারে না। তান তীক্ষশৃঙ্গ সণ্টালনকারণী বৃষের ন্যায় আপনার কলেবর 
স্ষীত করছেন, সে সরল স্বভাব সোম 1দিবারান্র উজ্জ্বল হয়ে থাকেন। ১০। গ্রাভশ- 
দুণ্ধে পারপুষ্ট হয়ে ঘোটকের ন্যায় সোম ক্ষারত হচ্ছেন। তান ইন্দ্রের বলবান 
এবং মন্ততা উৎপাদন করছেন । তান রাক্ষস সংহার এবং বিপক্ষ পরাভব করছেন, 
তান বলশালী রাজা, তান সর্বপ্রকার কাম্যবস্তর উৎপাদন করেন। ১১। মধুর 
ন্যায় সুস্বাদু ধারাযুস্ত হয়ে প্রস্তরফলকে নিষ্পশাঁড়ত সোম মেষলোমের মধ্য 1দয়ে 
ক্ষারত হচ্ছেন। তিনি ইন্দ্রের সাথে বন্ধৃত্ব করছেন । তান নিজে দেবতা, জন্যান্য 
দেবতার মত্ততা উৎপাদন করছেন ॥। ১২। সোমদেব শোধিত হতে হতে আমাদের 
প্রয়বস্তু দেবার জন্য ক্ষারত হচ্ছেন । তিনি দেবতাদের নিকট আপনার রস নিয়ে 
যাচ্ছেন । যে কালের যে ধর্মকর্ম সকলই 1তাঁন সম্পন্ন করেন। উচ্চস্ছানাগ্ছুত মেষ- 
লোমময় পাঁবন্রের উপর দশ অঙ্গাল তাকে নিয়ে গেল । ১৩ । রসবর্যশকারণ উজ্জ্বল 
লোহিত বর্শধারী সোম শব্দ করে উঠলেন । গাভীদের শব্দ করাতে করাতে তিনি 
দ'্লোকে ও ভুলোকে গমন করেন । ইন্দ্রের বস্ত্রের ন্যায় ঠার শব্দ শোনা যাচ্ছে । 
[তানি আমাদের এ স্তুতিবাকোর প্রাত কর্ণপাত করতে করতে যুদ্ধে যাচ্ছেন । 
১৪ । হে রসশালী সোম ! দুদ্ধসহযোগে তুমি বদ্ধ প্রাপ্ত হয়েছ ! তুমি তোমার 
সুমধদর অংশু চালাতে চালাতে আসছ । তুমি আঁবাচ্ছিন্ন ধারারূপে ক্ষরিত হয়ে 
আসছ । আমরা ইন্দ্রের উদ্দেশে তোমাকে সেচন করাছ। ১৫ । তুম মন্ততার 
উৎপাদনকারী, মত্ততার জন্য ক্ষরিত হও । জলবর্ধশকারী মেঘকে আপনার 'নয়মের 
বশীভূত কর। তোমাকে চতুর্দকে সেচন করা হয়েছে, তুমি উত্জ্বলবর্ণ ধারণপূর্বক 
গোধন লাভের নামত্ত এস। ১৬। আমাদের এ সকল স্তব গ্রহণ কর, 
আমাদের সুগম পথ করে দাও, আমাদের নানা প্রকার কাম্যবস্তু দিতে 
দিতে প্রকাও কলসের মধ্যে ক্ষরিত হও, আমাদের চতুর্দকে আনষ্ট সমন্ত 
মুদ্গরের ন্যায় নিবারণ কর উচ্চস্থানাস্থিত মেষলোমময় পাবিন্রের উপর ধারার 
আকারে এস। ১৭। তুমি আমাদের জন্য দব্যলোক হতে এরুপ বৃষ্টি এনে দাও, 
যা শীঘ্র এবং প্রচুর পাঁরষাণে উপাশ্ছিত হয়ে আমাদের কল্যাণ বিধান করে এবং 
সত্বর ফল দান করে । হে সোম! পৃথিবীস্ছিত এ সকল বায় প্রেমাম্পদ পত্রের ন্যায় 
এদের অব্েষণ করতে করতে তুমি এস । ১৮1 আম পাপে পাঁরবোষ্টত, আমার 
পাপের .বন্ধন মোচন করে দাও। শোঁধত হতে হতে তুঁঙ্গ আমাকে সরল পথ 
দেখিয়ে দাও এবং বলশালী কর | হে দোম! যখন তোমাকে প্রস্তুত করে তখন 
তুমি ঘোটকের ন্যায় শব্দ করছিলে । হে দেব! এব্যন্তির এ গৃহ আছে, তুমি এস । 
১৯ । দেবতাবর্গে সমাকীর্ণ এ যজ্ঞে মন্ততার জন্য তোমার সেবা করা হচ্ছে। তুম 
উচ্চস্থানস্থিত মেঘলোমময় পাঁবন্ধের উপর ধারার আকারে গমন কর। তুমি 
সহম্রাধারা ধারণপূবক সুন্দর গন্ধাবাঁশষ$ হয়ে অবাঁরত বেগে উপস্থিত হও, যেহেতু 
তোমাকে উপাস্থত ব্যান্তবর্গের নামত্ত অন্ন আহরণ করে দিতে হবে ! ২০। বেক়্ুপ 
ধাবন ক্ষেত্রে রশ্মি মোচন করে দিলে এবং রথে যোজিত না থাকলে 

দ্দুতবেগে ধাঁবত হয় সেরূপ এ সমস্ত শুভ্রবর্ণ উজ্জ্বল সোমরস ধাবিত হচ্ছে, পার 
করবার জন্য তোমরা 'িনিকউবতা' হও । ২১। হে সোম! এ দেব সমাগছে ভূর 
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উজ্জ্বল রসের আকারে পান্রে পান্লে ক্ষরিত হও, সোম আমাদের প্রচুর পাঁরমাণে 
কাম্যবস্তু, ধন এবং বীরপুত্রপোন্র প্রদান করুন। ২২। যে মাত্র ভান্তপূর্ণ 
অন্তঃকরণ হতে স্তুতিবাক্য নির্গত হয় অথবা যে মান্র আতি চমৎকার যক্াঁয় দুব্য 
অনুষ্ঠান কাল আহরণ করা হয় অমনি গাভীর দগ্ধ সাভলাষে সোমের দকে গিয়ে 
থাকে, তিনি সেকালে কলসের মধ্যে অবাস্থৃতি করছেন এবং তিনি যেন তাদের 
প্রেমাস্পদ স্বামীর তুল্য । ২৩ । এ স্বর্গলোকবাসী সুপাঁগুত সোম, যান দাতাদের 
দান করেন এবং বদান্য ব্যান্তদের শ্রীবৃদ্ধি সম্পাদন করেন, তিনি যজ্ঞের নামত্ত যজ্জীয় 
রস সেচন করছেন । ইনি ধর্মকার্যের সহায়দ্বরূপ, ইনি বলশালী রাজার তুল্য, দশ 
অঙ্গুলী একে প্রচুর পরিমাণে প্রস্তুত করেছে । ২৪। সতর্ক লাবধান সোম 
দেবতাদের রাজা, ইনি পাঁবন্র ধারার আকারে ক্ষরিত হচ্ছেন, ইনি দেবতা ও মন[ষ্য- 
বর্গ, এ দু বর্গের নামত্ত দু প্রকারে আসেন । ইনি সকল ধনের আঁধপাতি, 
সুন্দররূপে অনুষ্ঠিত যজ্ঞের অনুষ্ঠানক্পে ইনি সহায়তা করছেন । ২৫। অন্নদ্দান 
করবার জন্য, ইন্দ্র এবং বায়ুর জন্য, যজ্ধের সময় সে সোম ঘোটকের ন্যায় আসছেন । 
সে তুমি আমাদের প্রচুর পারমাণে নানা প্রকার অন্ন দান কর। তুমি শোধিত হতে 
হতে আমাদের নামত্ত ধন এনে দাও। ২৬। এযে সমস্ত সোমরস দেবতাদের 
তৃপ্তি বিধানের উদ্দেশে যাঁদের সেচন করা হচ্ছে, তারা আমাদের গুহ, সন্তানসম্ভতি 
সমাকীর্ণ কাঁরয়া দিন। তারা স্তব প্রাপ্ত হয়ে যজ্ের উপযোগী হচ্ছেন, তাঁরা 
লোকের কামনায়, তাঁরা হোমকত্ণ পুরোহতদের ন্যায় দেবতার পূজা করেন, 
তাঁহাদের তুল্য আনন্দ বিধানকারী কেউই নেই। ২থ। হে দেব! দেবতারা 
তোমাকে পান করেন, এ দেবতা সমাকীর্ণ যজ্জে ক্ষারিত হও, প্রচুররূপে তোমার পান 
হবে । যুদ্ধে যেন আমরা বলশালী ও বিপক্ষ পরাভবকারন হই, তুমি শোধিত হতে 
হতে দশ্যলোক ও ভছুলোককে আমাদের পক্ষে শুভকর করে দাও । ₹৮। ধারার 
সাথে 'মালত হয়ে তুমি অশ্বের ন্যায় শব্দ কর। তুমি ভয়ানক 1সংহের ন্যায় । তুম 
মানস অপেক্ষাও অধিক বেগশালী । আতি সরল যে সকল প্রাচীন পথ আছে; সে 
পথ দয়ে আমাদের সুখ ও মনের প্রসন্নতার জন্য ক্ষরিত হও। ২৯। দেবতাদের 
জন্য উৎপন্ন হয়ে এর শতধারা প্রস্তুত হল । কাঁবরা সহমত প্রকারে সে সমস্ত ধারার 
শোধন করছেন । হে সোম! স্বর্গের গৃপ্তধন তুমি ক্ষরণ করে দাও, তুমি প্রকাও 
ধন সণয়ের অগ্রে অগ্রে গিয়ে থাক। ৩০। স্বগাঁয় পদার্থের ন্যায় তাঁর ধারাসূষ্ত 
হল, দিনের অধিপাঁতির ন্যায় সে পাঁওত মিত্র দেবতার নিকটে যাচ্ছেন। যের্প 
পুত্র নানা প্রকারে পিতার উপকার করে, সেরূপ তৃমি এ ব্যান্তকে সবন্ত জয়ী 
কর। ৩১। অগ্রে তোমার মধুময় ধারাসমস্ত প্রস্তুত হল, পরে তুমি মেষলোম 
আতকরুমপূর্কক শোধিত হলে । হে ক্ষরণশশীল ! তুমি দুগ্ধের আধারে গেলে, তুমি 
উৎপন্ন হয়ে স্ততিবাক্যের দ্বারা সূর্যকে প্রীত করলে । ৩২ । হে শুভ্রবর্ণ সোম ! 
তুমি যজ্দের পথে শব্দ করতে করতে অমৃতের আধারের ন্যায় শোভা পাচ্ছ। তুমি 
মত্ততার জন্য ইন্দ্রের উদ্দেশে ক্ষারত হচ্ছ। তোমার স্তবের জন্য কবিদের বাক্য 
স্ফূর্তি হচ্ছে। ৩৩। হে সোম! তুমি আকাশবিহারী সুপর্ণ (১), নিম্নাদকে 
দুষ্টপাত কর। দেবতাদের সমাগমস্থানস্বরপ এ যজ্ঞের কার্যে আপনার ধারাগুলি 
বিস্তারত করছ । সোমের আধারভূত কলসের মধ্যে প্রবেশ কর। শব্দ করতে 
করতে সূষ্রে িরণে গমন কর। ৩৪ সোম বহনকর্তা, তান তিন প্রকার 
বাক্য উচ্চার করেন। সে সকল শব্দই যজ্ঞানুষ্ঠানের আশ্রয়দ্বরূপ ও স্তোতার 
অনুষ্ঠানের উপযোগী । যেরূপ গাভীগণ সপ্তাষণ করতে করতে বৃষের 'দিকে যায়, 
সের্প স্ত্রাতবাক্যগ্ুল সাঁভলাষে সোমের 'দকে যাচ্ছে । ৩$। নবপ্রসৃত গাভীগণ 
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সোমের কামনা করে । বদীদ্ধমান ব্যন্তিগণ স্তবের দ্বারা সোমের সম্ভাষণ করেন । সোম 
প্রস্তুত হতে হতে ঘৃতাঁদ সংযোগে শোঁধত হচ্ছেন। '্রষ্ট,ভছন্দ সোমকে স্তব 
করছে । ৩৬ । হে সোম! তোমাকে সেচন করা হচ্ছে । তুম শোধিত হয়ে ক্ষারত 
হও যাতে আমাদের কল্যাণ হয়,উচ্চৈঃস্বরে রব করতে করতে ইন্দ্রের দেহ মধ্যে প্রবেশ 
কর। স্তবের বাঁদ্ধ কর, স্তব বিস্তারত কর । ৩৭ । সাবধান সতক বাদ্ধমান সোম 
শোঁধত হয়ে যজ্ঞস্থলে স্তবের সাথে ভিন্ন ভিন্ন পান পান্রে উপবেশন করলেন । প্রধান 
প্রধান সুনিপূণ পুরোহিতগণ আদরের সাথে দু দয জন করে তাঁর গুণকীর্তন 
করছে। ৩৮। তান শোধিত হয়ে যেন সৃষেরি নিকটবতাঁ, হলেন, তান দ্যালোক 
ও ভূলোককে আপন জ্যোততে পাঁরপূর্ণ করলেন ! তাঁর বন্ধ-গণ যেন তার সাহায্য 
প্রাপ্ত হন যেরূপ কেউ কোন কার্য করলে তাকে বেতন দেওয়া হয় সেরূপ তান 
যজ্ঞকর্তাকে ধন দেন। ৩১৯। তান বাদ্ধপ্রাপ্ত হয়ে শ্রীবৃদ্ধি সম্পাদন করেন, 
রসসেচনকারী সোয শোধিত হয়ে আপনার জ্যোতিদ্বারা আমাদের রক্ষা করলেন। 
তার আশ্রয় পেয়ে অশেষ জ্ঞানসম্পন্ন আমাদের পূর্পুরবণ পর্বত হতে গাভী 
আহরণ করাছিলেন। ৪০ । রসের সমদ্রস্বর্প সে সোম প্রথমেই সৃষ্ট হয়ে শব্দ করলেন, 
[তান সবভূতের রাজা, তানি হতে প্রজা বাঁ্ধ হয় । রসবর্ষণকারী জ্যোতির্ময় সোম 
নিষ্পশাড়ত হবার সময় উচ্চস্থানস্িত মেবলোমময় পবিত্রের উপর লাতিশয় বাঁদধিপ্রাপ্ত 
হলেন । ৪১। 'িপুলম্যার্ত সোম মহৎ কার্য করেছেন, তানি দেবতাদের নিকট 
প্রচুর বৃষ্টি চেয়ে 'ানলেন। তিনি ক্ষরিত হয়ে ইন্দ্রেরে বলাধান করলেন, সূর্ষের 
ওতঘল্য উৎপাদন করলেন । ৪২ । হে সোম ! ক্ষরণকালে তুমি বন্তকার্য ও অন্নের 
জন। ইন্দ্রকে মন্ত কর, মনত ও বরুণ এবং বায়ুকে মত্ত কর । মরহদগণের দলকে মত্ত 
কর, হে সোম দেব ! সকল দেবতাকে মত্ত কর । দ.যলোক ও ভূলোককে মত্ত কর। 
৪৩ । সরল পথে তুম ক্ষারত হও, পাপ নষ্ট কর । শতুদের বেগের বাধা দাও । 
গ্রাভীর দুগ্ধ ও জলকে আশ্রয় কর । তুম ইন্দ্রের সখা, আমরা তোমার সথা । 
৪৭ । তুমি মধুর ভাণ্ডার ক্ষরণ করে দাও, ধনের প্রন্রবণ এবং সন্তান-সন্তাত ও ধন 
ক্ষরণ করে দাও । তুমি ক্ষরিত হয়ে ইন্দ্রের রসনায় সুস্বাদ; হও, আকাশ হতে 
আমাদের ধন আহরণ করে দাও । ৪& | সোম ধারার আকারে 'নিষ্পশাঁড়ত হলেন, 
1তাঁন ঘোটকের ন্যায় গমনকারণ, তান নদ৭র ন্যায় সবেগে নিম্নের দকে গেলেন । 
তান শোধত হয়ে জলের আধারে বসলেন, তান জল ও দুগ্ধে মিশ্রিত হলেন । 
৪৬ | এ সেই বাদ্ধমান সোম পাত্রে পাত্রে ক্ষারত হচ্ছেন, ভন্তের দিকে যেতে তার 
1বশেষ ত্বরা আছে । "তান সঞক্ল দক দেখেন, তান প্রধান, তার তেজই যথার্থ । 
দৈবকমণনষ ব্যান্তীদগ্ের মৃর্তিমান আঁভলাষের ন্যায় তার সৃষ্টি হয়েছে । ৪৭। এ 
সোম চিরাভ্যন্ত ভক্ষ্যদ্বব্যের সাথে শোধিত হচ্ছেন, দুগ্ধদোহনকারিণ+ কন্যার জ্যোতি 
এর 'ানকট অন্তাহ্যত হয়ে যাচ্ছে । যের্‌পে হোমকর্তা পদরোহত সভায় গমন 
করেন সেরূপে ইীন জল ও দুগ্ধ ও নজ রদ এ ন্রামীশ্রত মূর্ত ধারণপূবক শব্দ 
করতে করতে জলের "মধ্যে যাচ্ছেন। ৪৮ । হে সোমদেব ! তুমি প্রধান, তুমি 
ফলকদ্বয় হতে আত সুস্বাদ; হয়ে জলের মধ্যে ক্ষরত হও । শোঁধত হয়ে তোমার 
রস মধুবং | যজ্তক তোমারই, তুমি সূর্যদেবের ন্যায়, তোমার স্তবই যথার্থ । 
১ । শোধত হযে স্তব দীনতে নতে বায়ংর পানের 'নামত্ত যাও, মন্র ও বরুণের 
1দকে যাও, মানস তুল্য বেগ্রশালী নরের দিকে যাও, বুঁষ্টবর্ষণকারী রথারূট 
বজ্রধারণ ইন্দ্রের দিকে যাও । &০। তুমি এস, সে সঙ্গে উত্তম উত্তম পাঁরধান"য় 
বস্ত্র আন, তুমি শোধিত হচ্ছ, অনায়াসে দোহন করা যায়, এ প্রকার গাভী নিয়ে 
এস । মনের আহ্কাদদায়শ প্রচুর সুবর্ণ নিয়ে এস এবং রথযুস্ত অশ্ব আন। 
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&১। স্বগাঁয় নানাবিধ সম্পার্ত আমাদের দিকে নিয়ে এস । শোঁধত হচ্ছ, সর্ব” 
প্রকার পাঁথবীর ধন আহরণ কর । যাতে আমরা জমদাগ্নির ন্যায় ধষিজনোচিত ধন 
প্রাপ্ত হই, সেরূপে এস । &২। এপ্রকারে ক্ষরিত হয়ে এ সমস্ত ধন এনে দাও । 
আমাদের স্তবে ও হোমে আঁধঠান কর । তোমার 'নম্পীড়নফলক বায়ুর ন্যায় 
আন্দোলিত হয়ে ভন্তব্ন্তিকে যেন তোমার সর্বজন কামনীয় রস দান করে। 
৫৩ । বিখ্যাত ব্যান্তর বিখ্যাত তাঁথে তুমি এরূপে ক্ষরত হও। যের্প পাঁরপন্ক 
ফলপূর্ণ বৃক্ষকে কম্পিত করে লোকে ফল পাঁতত করে, সেরূপ সোম যাঁষ্সহম্ত্ 
বিপক্ষের নিকট ধন হরণ করলেন (২)। &৪। এ সোমের এ দুটি বিষয় মহৎ ও 
সুখকর, অর্থাৎ রস সেচন ও স্তুতি পাঠ, এতেই তার তেজ বৃদ্ধি হয় । শনুদের তানি 
ভূমিশায় করলেন এবং তাঁড়য়ে দিলেন। হে সোম! শতুদের দূরীভূত কর। 
যারা আগ্রহোন্নের অনুষ্ঠান না করে, তাদের দূরীভূত কর । ৫৫। তিন 
ধবস্তারত পাঁবর্ের মধ্য দিয়ে তুমি এসে থাক, শোঁধিত হয়ে তুমি একাঁট আধারের 
দকে যাও । তুমি ধনস্বরূপ, তুমি দাতাকে দান কর, তুমি যজ্ঞকতণদের পক্ষে 
ইন্দ্র স্বরুপ । ৫৬ । এ বুদ্ধিমান সর্ঞ সোম ক্ষারত হচ্ছেন, ইনি বিশ্ব ভুবনের 
রাজা, হীনি যজ্ঞের সময় আপন রসের ধারা চালয়ে দেন, ইনি মেষলোমের মধ্য 
1দয়ে বার হয়ে যাচ্ছেন। &৭ | বপুল ম্ার্ত দূধর্য কাবগণ সোমকে আস্বাদন 
করছেন এবং শকুনি পক্ষণর ন্যায় কাবতার পদ উচ্চারণ করছেন । পাঁওতেরা দশ 
অঙ্গুলীদ্বারা তাকে চালিয়ে দিচ্ছেন । তান জলের রসের সাথে আপনার মূর্ত 
মিশ্রত করছেন । &৮। হে ক্ষরণশীল সোম ! তোমার সাহায্যে আমরা যেন 
যুদ্ধে কার্যদক্ষ হতে পাঁর । অতএব ত্র ও বরুণ ও আদাত ও 'সন্দু ও পাঁথবা 
ও দুযলোক এরা আমার্দের পূজা গ্রহণ করুন । 


টীকা ঃ ১। গগনবিহারী সুপর্ণের সাথে মোমের তুলনা । ২। ৫৩ ও ৫৪ ধকে 
অনার্য বর্বরদের উল্লেখ । 


৯৮ সুন্ত ॥॥ পবমান সোম দেবতা । অস্থরীষ ও ধাঁজশ্বান খাঁষ। অনুষ্টুপ্‌ ছন্দ । 


আঁভ নো বাজসাতমং রয়িমর্য পদরুস্পৃহমূ । 
ইন্দো সহস্রভর্ণসং তুবিদন্যম্নং বিভবাসহম ॥ ১ 
পাঁর ষ্য সুবানো অব্যয়ং রথে ন বর্মাব্যত । 
ইন্দুরাভি দ্রুণা হিতো 'হয়ানো ধারাভিরক্ষাঃ ॥ ২ 
পরি ব্য সুবানো অক্ষা ইন্দুরব্যে মদচ্যুতঃ | 

ধারা য উধের্বা অধ্বরে ভ্রাজা নৌতি গব্যয়ুঃ ॥ ৩ 
সহ ত্বং দেব শশ্বতে বসু মর্তায় দাশুষে | 

ইন্দো সহান্ণং রায়ং শতাত্মানং বিবাসাসপ ॥ ৪ 
বয়ং তে অস্য বৃত্হন্বসো বস্বঃ পদরুস্পৃহঃ ৷ 

নি নোদম্ঠতমা ইষঃ স্যাম সুক্নস্যাপ্রিগো 0 & 
দ্বর্যং প9 স্বযশসং স্বসারো আদ্রসংহতমৃ | 
প্রয়ামন্দ্রস্য কাম্যং প্রল্নাপয়ক্তর্মণম্‌ ॥ ৬ 

পরি ত্যং হর্ধতং হিং বন্রুং প্দনাস্ত বারেণ । 
যো দেবান্বশ্বা ইৎপরি মদেন সহ গচ্ছাতি ॥ ৭ 
অস্য বো হ্যবসা পান্তো দক্ষসাধনম । 

যঃ সূরিষ; শ্রবো বৃহদ্দধে স্বর্ণ হযতঃ ॥॥ ৮ 


৯৯ সৃত্ত ] ধষেদ-সংহতা ৪২১ 


স বাং যজ্জেষু মানবী ইন্দূজশানর্ফ রোদসী । 

দেবো দেবী গিরিষ্ঠা অন্রেধস্তং তুবিচ্বাণ ॥ ৯ 

ইন্দ্রায় সোম পাতবে বৃত্রঘ়ে পার 'ষিচ্যসে। 

নরে চ দাক্ষণাবতে দেবায় সদনাসদে ॥ ১০ 

তে প্রত্বাসো ব্যাষ্টষ্‌ সোমাঃ পবিত্রে অক্ষরন্‌। 
অপপ্রোথস্তঃ সনতহহরশ্চিতঃ প্রাতস্তাঁ অগ্রচেতসঃ ॥ ১১ 
তং সখায়ঃ পুরোরুচং যুয়ং বরং চ সূরয়ঃ | 

অশ্যাম বাজগন্ধ্যং সনেম বাজপন্তযম্‌ ॥ ১২ 


অনুবাদ £১। হেসোম! আমাদের নিকট এরুপ ধন নিয়ে এস, যাতে প্রভূত 
অন্ন পাওয়া যায়, যা স্বজনের কামনশীয়, যা 'দিয়ে সহস্র প্রকার অভশষ্ট ফল লাভ 
হয়, যার জ্যোতি আত চমতকার, যা বলবানকে আরও বলশালী করে । ২।যের্প 
যোদ্ধা রথে আরোহণ করে কবচ ধারণ করে তুমি সেরুপ নম্পীড়ত হয়ে মেষলোমে 
শবস্তৃত হও । সোম কাঠদগদ্বারা চালিত হয়ে ধারা প্রেরণ করতে করতে ক্ষারত 
হলেন। ৩। মাদকতাশান্তধারী সোম নিষ্পশীড়ত হয়ে মেষলোমের চতুর্দিকে 
ক্ষরিত হলেন । তাঁর ধারা যক্তস্ছলে উর্ধে যাচ্ছে, তিনি দীপ্তশালী হয়ে দুদ্ধের সাথে 
গমাশ্রত হবার নামত্ত আসছেন । ৪1 হে সোমদেব ! সে তুম নিত্যকাল দাতা 
ব্যান্তর পক্ষে সাক্ষাৎ ধনস্বর্প হও। হে সোম! তুমি শতসহত্রপ্রকার ধন বিতরণ কর ! 
& | হে বৃত্রের নধনকারিন! হে ধন স্বরুপ ! হে আনবার্য বেগশালী আমরা 
যেন তোমার এ স্বজন কামনীয় ধনের এবং প্রচুর অন্নের আত নিকটে যেতে পার । 
৬। সে সোম যখন প্রন্তরফলকের উপর স্থাপিত হন তখন সে যশস্বীকে দশ 
ভাগনী স্বরুপ দশ অঙ্গল ম্লান করে দেয় তখন তান তরঙ্গশালী হয়ে ইন্দ্রের 
্রার্থনীয় আঁত চমৎকার বস্তু হন। ৭। সে উজ্জ্বল হারত্বর্ণ ও 'পঙ্গল বর্ণধারী 
সোমকে মেষলোমের দ্বারা সর্বতোভাবে শোধন করছে । তখন তানি মাদকতা 
শান্তসম্পন্ন হয়ে সকল দেবতার 'নকট যাচ্ছেন । ৮1 এ সোম দন্যলোকের ন্যায় 
উজ্জ্বল, এর দ্বারা রাঁক্ষত হয়ে তোমরা এর রস পান কর তাতে তোমাদের বলাধান 
হয়। তান সে সোম, যান পাঁগুতদের জন্য প্রচুর অন্ন সৃষ্খ করেছেন। ৯। হে 
দুযলোক ও ভূলোক ! হে মনুসন্ততিদ্বয়! সে পবর্তবাসী সোম যজ্ঞের সময় 
তোমাদের উভয়কে সৃষ্টি করেছেন, উচ্চশব্দ সহকারে তাঁকে আঘাত ( থেখলাতে ) 
করতে লাগল। ১০। হে সোম! বুত্রের নিধনকারী ইন্দ্রের জন্য তোমাকে 
সেচন করা হচ্ছে, যে ব্যাস্ত দাঁক্ষণা দিয়ে যক্ঞ করছে তার গৃহে যে দেবতা এসেছেন 
তাঁরও জন্য তোমাকে সেচন করা হচ্ছে । ১১। দিন দন প্রাতকালে সোমরস 
পুরাতন নিয়মে পাঁবন্রের উপর ক্ষারত হল। নির্বোধ হুরশিচৎ নামক দস্যুর! 
প্রাতকালে তাঁকে দেখে অন্তা্হত ও দ্রবীভূত হল (১)। ১২। হে বুদ্ধিমান 
বন্ধঃগণ ! এ দেখ, সে সোম আমাদের সম্মুখভাগে ওষ্বল্য প্রকাশ করছে, এর গ্রন্ধ 
আঘ্বাণ করলে কিংবা একে পান করলে বল পাওয়া যায় । এস, তোমরা আমরা 
উভয়েই ভাগ করে নেই এবং পান কাঁর। 


উীকা £ ১। এ হুরাশ্চং দস্যু কারা ? 
৯৯ সবৃষ্ক ॥ পবমান সোম দেবতা । রেভ, সনু নামক দুই খাষ। বৃহতী, অনুষূপ হন্দ। 


আ হর্যতায় ধৃবে ধন্য্তন্বান্ত পোংস্যম্‌ । 
শূক্রাং বয়স্ত্যসুরায় নার্শজং বিপাগগ্রে মহশযূবঃ ॥ ১ 


৪২২ ধাযেদ-সংহতা [ ৯ মওল 


অধ ক্ষপা পরিহ্কৃতো বাজণ অভি প্র গাহতে ৷ 
যদ ববস্বতো ধিয়ো হরিং 'হিস্বাস্ত যাতবে ॥ ২ 
তমস্য মজয়ামসি মদো ব ইন্দ্রপাতমঃ | 

যং গাব আসাঁভদধ?ঃ পুরা নূনং চ সূরয়ঃ ॥ ৩ 
তং গাথয়া পুরাণ্যা পুনানমভ্যন্ষত | 

উতো কৃপন্ত ধাঁতয়ো দেবানাং নাম 'বিভ্রতীঃ ॥ ৪ 
তমুক্ষমাণমব্যয়ে, বারে পুনভ্তি ধর্ণীসমূ। 

দৃতং ন পূর্বচিত্তয় আ শ্বাসতে মনীষিণঃ ॥ ৫ 
স পুনানো মাদভ্তমঃ সোমশ্চমূষ্‌ সীদাতি । 
পশৌ সরেত আদধ্যংপাঁতর্চস্মতে ধিয়ঃ ॥ ৬ 
স মৃজ্যতে সুকর্মীভদে'বো দেবেভাঃ সুতঃ | 

বিদে যদাসু সন্দাদর্মহীরপো বি গাহতে ॥ ৭ 
সুত ইন্দো পাঁবন্ত আ নাভর্ধতো বি নীয়সে। 
ইন্দ্রায় মৎসার্তমশ্চমূদ্ষা নি ষাঁদাঁস ॥ ৮ 


অনুবাদ £ ১। এ সুশ্রী অসুর সোমের জন্য পুরুষের ধারণযোগ্য ধনূকে গুণ যোজনা 
করছে । পূজা করবার জন্য পুরোহিতগণ এ অস:রের জন্য শুন্রবর্ণ বস্ত্র বিস্তার 
করছেন, দেবতারা দেখছেন (১) | ২। সোম সমস্ত রানি ধরে শোধত হয়েছেন, এক্ষণে 
পণ্ডিতেরা একে চালাবার জন্য স্তব আরম্ভ করেছেন । হীন নানাবিধ অন্নের উদ্দেশে 
ধাবিত হচ্ছেন । ৩। এরযে আত চমৎকার রস, ইন্দ্রের সবশশ্রেষ্ঠ পানীয় বস্তু, 
যা গাভীগণ এবং প্রাচীন পঁণ্ডিতগ্ণ মূখে ধারণপূর্বক আস্বাদন করেছেন, এস সে 
রস আমরা শোধন কাঁর। ৪1 শোধনকালে তাকে প্রাচীন গাথার দ্বারা স্তব করা 
হল । দেবতার নামসম্বীলত অনেক স্তব তাঁর জন্য প্রস্তুত হল। ৫&। যজ্জের 
ধারণকর্তা রস সেচনকারী সোমকে মেষলোমে শোধন করছে । পাণ্ডিতগণ দেবত।দের 
নিকট অগ্রে সংবাদ দেবার উদ্দেশে তাঁকে দূত হবার জন্য প্রার্থনা করছেন । 
৬। যেরুপ পশুযোনিতে অপর পশু নিজ শুক আধান করে সেরূপ সবেশংকৃষ্ট 
মাদকতা শান্তসম্পন্ন সোম পাণ্রে পাত্রে উপবেশন করছেন, ইনি স্তবের স্বামী, 
স্তুাতিবাক্য চাচ্ছেন । ৭। সোমদেব দেবতাদের উদ্দেশে প্রস্তুত হয়েছেন, কমিষ্ঠ 
ব্যন্তগণ তাঁকে শোধন করছেন। ইনি পবিল্ল জলে প্রবেশ করছেন আভপ্রায় যে 
অশেষ বস্তু দান করবেন । প্রবেশকালে বিলক্ষণ জানা যাচ্ছে । ৮। হে সোম! 
নিশ্পীড়নের পর তুম বিস্তৃত হয়েছ. অধ্যক্ষগণ তোমাকে সবন্ণ সণ্টারিত করছেন ॥ 
তুমি ইন্দ্রের সর্বশ্রেষ্ঠ প্রশীতকর পানীয় স্বরুপ হয়ে পান্রে পাত্রে যাচ্ছ। 


টকা £১। অরথণং খাঁকান বিস্তার করছেন । সায়ণ ।' 
৯০০ সৃস্ত।। বাঁষ ও দেবতা পূর্ববং | অনুষ্টুপ্‌ ছন্দ ! 


অভী নবন্তে অদ্ুহঃ প্রয়মিন্দ্রস্য কাম্যমূ । 

বৎসং ন পূর্ব আয়ান জাতং রিহান্ত মাতরঃ ॥ ১ 
পুনান ইন্দবা ভর সোম দ্বিবহ্যসং রয়িম্‌ । 

ত্বং বসূনি প7্ষ্যাস বিশ্বানি দাশুষো গৃহে ॥ ২ 

ত্বং ধিয়ং মনোষূজং সৃজা বৃষ্ঠিং ন তন্যতুঃ 

ত্বং বসৃনি পাঁর্থবা দিব্যা চ সোম পুষ্যাস ॥ ৩ 
পরি তে জিগ্যুষো যথা ধারা সুতস্য ধাবাতি। 
রংহমাণা ব্যব্য়ং বারং বাজীব সানসিঃ ॥ ৪ 


১০১ সৃন্ত ] ধাষেদ-সংহিতা ৪২৩ 


ক্রত্বে দক্ষায় নঃ কবে পবস্ব সোম ধারয়া । 
ইন্দ্রায় পাতবে সুতো মিত্রায় বরুণায় চ ॥ & 
পবস্ব বাজসাতমঃ পাঁবত্রে ধারয়া সৃতঃ । 

ইন্দ্রায় সোম বিষবে দেবেভ্যো মধুমত্তমঃ ॥ ৬ 
ত্বাং রিহন্তি মাতরো হারিং পাবিত্রে অন্রুহঃ | 
বৎসং জাতং ন ধেনবঃ পবমান বিধমণাণ ॥ ৭ 
পবমান মাহ শ্রবশ্চন্রেভির্যাস রশ্মিভিঃ । 
শর্ধস্তমাংঁস জিদ্নসে বিশ্বাঁন দাশুষো গৃহে ॥ ৮ 
ত্বং দ্যাং চ মাহররত পাঁথবীং চাঁত জাভ্রষে। 
প্রাত দ্রাপমমুণ্থাঃ পবমান মাহত্বনা ॥ ৯ 


অনুবাদ £হ ১। দুুধর্ষ পুরোহিতগণ ইন্দ্রের প্রীতিপ্রদদ রমণীয় সোমকে স্তব 
করছেন । হীন যেন প্রথম বয়সের সন্তান, একে জনননরা প্নেহভরে লেহন করছেন । 
২। হে সোম! তুমি শোধিত হচ্ছ, প্রচুর ধন পাঁরপুণণ করে দাও। দাতা ব্যান্তর 
ভবনে তুমি সর্বপ্রকার ধন সমর্পণ করে থাক । ৩। যেরূপ মেঘ বুঁন্ট করে, তুমি 
সেরূপ চমৎকার স্তব রচনা কর। হে সোম! তুম স্বগ্ণাঁ়্ ও পৃথিবীস্থ দু প্রকার 
ধন বিতরণ কর। ৪ যের্প যদ্ধজয়ী বান্তর ঘোটক চতুর্দিকে ধাবিত হয় 
সেরূপ হে সোম ! নিম্পীড়নের পর তোমার ধারাগুল মেষলোমময় পাবন্র আঁতিক্রম- 
পূর্ক ধাঁবত হচ্ছে । ৫&। হে কবি সোম! তুমি ইন্দ্র মিত্র ও বরণের পানের 
জন্য প্রস্তৃত হযেছ, তুমি ধারারূপে ক্ষরিত হও, তাতে আমাদের কর্ম সম্পন্ন হবে, 
আমরা বলশালী হব। উ৬। হে সোম! তোমাকে প্রস্তুত করা হয়েছে. তোমার 
তুল্য অন্নদাততা কেউ নেই । তোমার ন্যায় মধুর ছুই নেই। ইন্দ্র বিষুণ ও 
সকল দেবতার জন্য ধারারূপে পাঁবত্রের উপর ক্ষারত হও । ৭1 যে সময তোমাকে 
রেখে দেওয়া হয় সেসময়ে যেমন গাভনগ্রণ সদ্যোজাত বসকে ম্নেহভরে লেহন করে 
সেরূপ তোমাকে তোমার দনর্ধর্য জননীরা ( অর্থাৎ যে জলে সোমরস ঢেলে দেওয়া 
হয় সেজল ) তোমাকে লেহন করছে । ৮ । হে ক্ষরণশীল ! তুম বাঁচন্র কিরণ 
ধারণপূর্বক প্রচুর অন্ন আহরণ করতে যাচ্ছ। দাতা বান্তর ভবনের সকল অন্ধকার 
তুমি নিজবলে নষ্ট করে থাক । ১। তোমার কার্য ক মহৎ। তুমি আকাশ ও 
পৃথিবীকে ধারণ করে আছ । হে ক্ষরণশনীল ! মহত্ব প্রদর্শনপূর্বক তুম কবচ 
ধারণ অর্থাৎ যুদ্ধবেশ ধারণ করে থাক । 


১০১ সৃস্ত।॥ পবমান সোম দেবতা । আন্বগু, যযাতি, নহ;ষ, মনু ও প্রজাপাঁত খাবগণ । 
অনুষ্ঠূপ্‌, গায়নী ছন্দ। 


পুরোজতী বো অন্ধসঃ সুতায় মাদায়ত্ববে । 

অপ শ্বানং শ্রাথষ্টন সথায়ো দর্ঘাজহব্যম্‌ ॥ ১ 

যো ধারয়া পাবকয়া পাঁরপ্রস্যন্দতে সুতঃ | ইন্দরশ্বো ন কৃৎবঃ ॥ ২ 
তং দুরোষমভ+ নরঃ সোমং বিশ্বাচ্যা ধয়া । যজ্ঞং হিম্ত্যাদ্রীভঃ ॥ ৩ 
সুরতাসো মধুমত্তমাঃ সোমা ইন্দ্রায় মান্দনঃ | 

পবি্রবস্তো অক্ষরন্দেবান্গচ্ছন্তু বো মদাঃ ॥ ৪ 

ইন্দুরিন্দ্রায় পরত ইত দেবাসো অন্রদবন্‌। 

'বাচস্পাঁতর্মখন্যতে বশ্বস্যশান ওজসা ॥ ৫ 


৪২৪ ঘথেদ-সংহতা [১ মগ 


সহম্ধারঃ পবতে সমূদ্রো বাচমীজ্খয়ঃ । 

সোমঃ পতণ রয়শীণাং সখেন্দ্রস্য দবোদবে ॥ ৬ 
অরং পূৃষা রয়িভগঃ সোমঃ পুনানো অর্ধাত । 
পাঁতাবিশ্বস্য ভূমনো ব্যখ্যদ্রোদসী উভে ॥ ৭ 

সম প্রয়া অনুষত গাবো মদায় ঘৃষয়ঃ | 
'সোমাসঃ কৃথতে পথঃ পবমানাস ইন্দবঃ ॥ ৮ 

ষ ওাঁজষ্ঠস্তমা ভর পবমান শ্রবায/মূ । 

যঃ পণ চর্'ণীরভি রায়ং যেন বনামহৈ ॥ ৯ 
সোমাঃ পবস্ত ইন্দবোহস্মভ্যং গাতুবিত্তমাঃ | 
মিন্্াঃ সুবানা অরেপসঃ স্বাধ্যঃ স্ববিদঃ ॥ ১০ 
সুষ্ধাণাসো ব্যাদুভিশ্চিতানা গোরাঁধ ত্বচি । 
ইষমস্মভ্যমাভতঃ সমস্বরন্বসুবিদঃ ॥ ১১ 

এতে পূতা বিপশ্চিতঃ সোমাসো দধ্য।াঁশরঃ । 
সূ্যাসো ন দশ'তাসো জিগত্ববো ধুবা ঘৃতে ॥ ১২ 
প্র সুম্বানস্যান্ধসো মতে ন বৃত তদ্বচঃ | 

অপ শ্বানমরাধসং হতা মখং ন ভূগবঃ ॥ ১৩ 

আ জামিরংকে অব্যত ভুজে ন পুত ওণ্যোঃ | 
সরজ্ঞারো ন যোষণাং বরো ন যোনিমাসদম্‌ ॥ ১৪ 
স বীরো দক্ষসাধনো বি যন্তস্তন্ত রোদসী । 

হরিঃ পাত্রে অব্যত বেধা ন যোনমাসদম- ॥ ১৫ 
অব্যো বারোভঃ পবতে সোমো গব্যে আঁধ ত্বাঁচি। 
কানক্রদদ্বৃষা হরিরিন্দ্রস্যাভ্োত নিজ্কৃতম্‌ ॥ ১৬ 


অনুবাদ £ ১। হে বন্ধ;গণ! পূরে যে সমস্ত অন্ন জয় করে আনা হয়েছে, 
তংসহকারে ব্যবহার করবার জন্য হর্ষ কর, সোমবস প্রস্তুত করা হয়েছে। এঁ দেখ, 
দশর্ঘ জিহ্বা সণ্ালন করতে করতে কুকুর আসছে, ওকে তাড়িয়ে দিও। ২। সে 
সোম, যিনি যক্দকর্মে নিতাল্ত উপযোগা, যান ঘোটকের ন্যায় পবিব্রধারার আকারে 
ক্ষারত হচ্ছেন । ৩। তান দুধণর্ষ [তিনিই যজ্ঞ, অধ্যক্ষগণ 'বাবধ স্তুতিবাক্য 
উচ্চার করতে করতে প্রস্তরসহকারে নিম্পীড়নপুবক তাঁকে চালয়ে দিতেছে । 
৪ 1 এ সমস্ত সোমরস প্রস্তুত করা হয়েছে, পাঁবন্রের উপর দিয়ে এরা ক্ষারত হয়েছে, 
এতদর তুল্য মধুর বা আনন্দকর কিছুই নেই । . হে মোমরস সকল ! তোমরা যে 
মত্ততা উৎপাদন করবে, তা দেবতাদের িনকট উপাস্ছিত হোক। &॥ দেবতারা স্তব 
করলেন, সোম ইন্দ্রের জন্য ক্ষরিত হচ্ছেন, ইনি পরন্মাণ্ডের অধিপাত, নিজ তেজে 
প্রভুত্ব করেন, ইনি বজ্ঞের কামনা করছেন । ৬ । দিন দিন লোম সহম্্রধারায় ক্ষরিত 
হচ্ছেন, হানি সমুদ্রবৎং, এ হতে বাক্যের স্ফুর্ত হয়, ইনি ধনের আঁধপাঁত এবং 
ইন্দ্রের বন্ধ । এ । ইনিই পৃষা, ইনিই ধন, ইনিই ভগ নামক দেবতা, হীনই 
শোধিত হয়ে যাচ্ছেন, ইনি সমস্ত বিশ্বভুবনের আধিপাঁতি, ইীনই পৃথিবী ও আকাশকে 
পরস্পর পৃথক করে দিয়েছেন । ৮ । স্তুতিসমূহ যেন পরস্পর স্পর্ধা করে একে 
উত্তমরূপে স্তব করল। উজ্জ্বল সোমরসগুলি ক্ষরিত হতে হতে পথ করে নিলেন. । 
৯। হে সোম! তোমার সে রস ঢেলে দাও, যা আত তীব্র, আত চমৎকার, বা পণ 
জনপদের মনুষ্যের উপ্ণকারে আসে এবং যা পান করে আমরা ধন লাভ করতে পার । 
১০। এ দেখ সোমরসগুলি ক্ষারত হচ্ছে, এরা উজ্জ্বল, এদের তুল্য 'সামাদের পথ 


১০২ সৃত্ত ]  খষেদ-সংহিতা ৪২৫ 


প্রদর্শক আর কেউ নেই, এরা নিষ্পীড়নকালে সূর্যের ন্যায় উজ্জ্বল, এরা নির্মল 
এদের বিষয় ভাবতেও আনন্দ আছে, এরা সকলেই অবগত আছে ২ ১১ প্রন্তরের 
আঘাতে চৈতন্যযুন্ত হয়ে এরা সশব্দে গোচমের উপর ঝরছে, ধন কোথায় আছে, 
তা এরা জানে, এদের এ ঘে মধুর শব্দ, তাই আমাদের অন্ন । ১২। এরা শোঁধত 
হয়েছে, এরা বিজ্ঞ, এরা দাঁধর সাথে মিশ্রত হয়ে সৃষে'র ন্যায় সুদৃশ্য হয়েছে, এরা 
চলছে, কিন্তু ঘৃতের সংসর্গ ত্যাগ ঝরে না। ১৩। যখন এ অন্বর্পী সোমরস 
প্রস্তুত হন, কোন ব্যান্ত যেন তাঁকে নীরব না করে। যেরূপ ভূগু বংশগয়েরা মথ 
নামক ব্যান্তর প্রাণ বধ করেছিল, সেরূপ এ যজ্ঞ বিদ্বকর্তা কুকুরকে ধন কর। 
১৪। আমাদের আত্মীয় এ সোম পবিল্লের উপর তেমনভাবে অঙ্গ সংস্থাপন করছেন 
যেরূপ কোন বালক তাকে ধারণ করবার নিমিত্ত উদ্যত পিতা মাতার হস্তের উপর 
ঝাঁপিয়ে পড়ে। যের্প উপপাঁত প্রণায়ণাীর প্রাত, কিংবা যেরুপ বর কন্যার (১) 
প্রাত যায়, সেরুপ ইনি নিজ আধারভ্ত কলসে যাবার জন্য অগ্রসর হচ্ছেন । 
১৫। তিনি বীর, তার কার্যে বিশেষ নৈপুণ্য আছে, তানি স্তন্তের ন্যায় স্বগ্গ ও 
পাথবী ধারণ করেছেন । যেরুপ যজ্ঞকর্তা নিজ গৃহে যান, সের্প তিনি কলসে 
যাচ্ছেন । ১৬। মেষের লোমের ভিতর দিয়ে সোম গোচম্মের উপর ঝরছেন, রস 
ধর্ষণ এবং শব্দ করতে করতে ইনি উজ্জ্বল মূর্ততে ইন্দ্রের ভবনে চললেন । 

টীকা £ ১। কন্যার প্রাতি অর্থে স্বীর প্রাত। 


১০২ সৃদ্ত।। পবমান সোম দেবতা । ঘিত খাষ। উাঁফক্‌ ছন্দ। 
ক্লাণা শিশুর্মহখীনাং হিহ্বন্নৃতস্য দীধাঁতম্‌ | বিশ্বা পরি 'প্রয়া ভূরদধ দ্বিতা ॥ ১ 
উপ ন্রিতস্য পাফ্যোরভন্ত যদ্গুহা পদম্‌ | যজ্ঞস্য সপ্ত ধামভিরধ প্রিয়ম 1 ২ 
প্রাণ নিতস্য ধারয়া পৃষ্ঠেঘেরয়া রাঁয়ম্‌ । মিমশতে অস্য যোজনা বি সুকুতুঃ ॥ ৩ 
জজ্ঞানং সপ্ত মাতরো বেধামশাসত শ্রিয়ে ৷ অয়ং ধুবো রয়ীণাং চিকেত বখ ॥ ৪ 
অস্য বরতে সজোষসো বশে দেবাসো অদ্ুুহঃ ৷ 
স্পাহ্া ভবান্তি রন্তয্ো জুষন্ত যৎ ॥ & 
যমী গভ মৃতাবৃধো দৃশে চারুমজীজননূ । কাঁবং মংাহষ্ঠমধ্বরে পরুস্পহম্‌ ॥ ৬ 
সমীঁচশীনে আভ আনা যহবী খতস্য মাতরা | তম্বানা যজ্ঞমানুষগ্যদঞ্জতে ॥ ৭ 
করত্বা শুক্রোভরক্ষাভর্ধণোরপ ব্রজং দিবঃ | হিম্ব্নুতস্য দীধাতং প্রাধবরে ॥ ৮ 


অনুবাদ £ ১। এ দেখ জলের পুত্র সোম, যজ্দের উপযোগী নিজ রস চালিয়ে 
শদচ্ছেন, ইনি দু ধারাতে বিভন্ত হয়ে যাবতীয় প্রয় বস্তুর সাথে 'মীশ্রত হচ্ছেন । 
২। 'ন্রতের যে দ; প্রস্তরফলক নিভৃত স্থানে সংস্থাঁপিত ছিল, সোম তার মধ্যে 
আঁপত হরে দু ফলক পৃথক করলেন, অমনি পুরোহিতগণ সপ্তপ্রকার ছন্দ আবৃত্তি 
করে প্রেমাস্পদ সোমকে স্তব করতে লাগলেন । ৩। আমি ব্রিত, তিনবার 'নিষ্পীঁড়ন 
করোছ, ছে সোম ? তুমি সো ব্রগুশিত রস তোমার ধারাতে ধারণ কর। সামগানের 
সময় ধন এনে দাও। কাঁমর্ঠ পুরোহিত এর স্তব রচনা করছেন । ৪1 যখন 
সোম জন্মগ্রহণ করছেন, তখন সপ্তমাতা (অর্থাৎ সপ্তছন্দ ) সম্পাত্তর নিমিত্ত তাঁকে 
ন্তব করছে, কারণ 'তাঁনই বেধা অর্থাৎ যজ্ঞের ধারণকর্তা এবং 'তানিই নিশ্চিত 
জানেন ধন কোথায় আছে । & | যখন সোম নিজ কর্মে উদ্যত হন, দুধর্য সকল 
দেবতা এসে তাঁর সাথে মালত হন, মিলত হয়ে সুদৃশ্য রমণীয় মূর্তি ধারণ 
করেন। ৬। যজ্জের সময় যজ্ঞানুষ্ঠানকারণ ব্যান্তগণ আত সুদৃশ্য, আত পূজ্য বহুজন 
কামনীয় কর্মিষ্ঠ সোমকে উৎপাদ্দন করলেন 1 ৭। যেকালে যজ্ঞ আরপ্ত করে প্ররোহিত- 
গণ মোমকে জলের সাথে 'মাশ্রত করে তখন 'তাঁন পরস্পর সংলগ্ন দু প্রস্তরফলকের 
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মধ্যে আপন হতেই যান, সে ফলকণয়ই জের প্রসৃতিত্বরূপ। ৮। হে সোম! 
তোমার নিজ কার্ধদ্বারা তুমি নির্মল িরণসহকারে আকাশের অন্ধকার নষ্ট করলে ।, 
তুমি যজ্ঞমধ্যে যজ্ঞোপযোগী তোমার রস চালিয়ে দিলে । 

১০৩ সুমন্ত ॥ পবমান সোম দেবতা । দ্বিত খা । উীঁষক- ছন্দ। 


প্র প,নানায় বেধসে সোমায় বচ উদ্যতমূ। ভীস্ত ন ভরা মাতভিজঁজোষতে ॥ ১ 
পাঁর বারাণ/ব্যয়া গোভিরঞ্জানো অধাঁতি | ভ্রী ষধস্থা পুনানঃ কণুতে হারঃ ॥ ২ 
পার কোশং মধুশ্চতমব্যয়ে বারে অর্ধাত । আভ বাণীর্ধাধীণাং সপ্ত নূষত ॥ ৩ 
পরি ণেতা মতখনাং বিশ্বদেবো অদাভ্যঃ । সোমঃ পুনানশ্চস্কোবিশদ্ধরিঃ ॥ ৪ 

পরি দৈবীরন: স্বধা ইন্ড্রেশ যাহ সরথম্‌ । পুনানো বাঘদ্বাঘাস্তরমতত্ঃ ॥ ৫ 
পরি সাপ্তিন বাজয়ুদে'বো দেবেভ্ সুতঃ ৷ ব্যনাশিঃ পবমানো বি ধাবাত ॥ ৬ 


অনুবাদ £ ১। যজ্জের ধারণকর্তা দোম শোঁধত হচ্ছেন, হীন স্তবের প্রাত আত 
সন্তুষ্ট । যে »্তুতিবাক্য উপ্পাচ্ছত হচ্ছে, তা পারপূর্ণরূপে একে অপণ কর, এর 
পারতো যিকের নায় একে তা দাও । ২। দুগ্ধের সাথে 'মাঁশ্রত হয়ে ইন মেষলোম 
আতক্রমপূর্কক যাচ্ছেন । উজ্জবলবণ ধারথপূুর্ক ইনি শোধিত হয়ে তন আধারে 
সত হচ্ছেন । ৩। মধুপূণ্ণ কলসের উপরে যে মেষলোম আছে তাতে সোম 
যাচ্ছেন । খাযিগণ সপ্তছন্দের স্তবের দ্বারা তাঁকে স্তব করলেন । 91 দুধর্য সোম 
সর্বদেবময়, ইনি স্তবগুল স্ফত করে দেন, ইন শোধত হয়ে উজ্জ্বলবর্ণ ধারণপূবক 
ফলকণয়ের মধ্যে প্রবেশ করলেন । & | হে অমর সোম ! পুরোঁহতগণ তোমাঝে 
শোধন করছেন, তুম দাতা হয়ে ইন্দ্রের সাথে একরথে আরোহণ পূর্ক দেবতাদের 
সমস্ত আহারীয় সামগ্রীর সাথে মালত হও । ৬ | সোমদেব দেবতাদের জন্য 
প্রস্তুত হয়েছেন, হীন॥ক্ষরণশীল হয়ে যুদ্ধ ঘোটকের ন্যায় চতুর্দিকে যাচ্ছেন । 
১০৪ সমস্ত ॥ পবমান সোম দেবতা । নারদ ও পরত দুই ঝাধ | ভাঁঞক: ছন্দ । 
সখায় আন বাঁদত পদনানায় প্র গায়ত । শিশুং ন যজ্ঞেঃ পাঁর ভূষতা শ্রয়ে ॥ ১ 
সম বৎসং ন মাতৃভিঃ সৃজতা গয়সাধনমূ | দেবাব্যং মদমাভি দ্বিশবসমূ ॥ ২ 
পদনাতা দক্ষসাধনং যথা শধায় বাঁতয়ে । যথা মিত্রায় বরুণায় শক্তমঃ ॥ ৩ 
অস্মভং ত্বা বসুবদমীভ বাণীরনূষত । গোভিষে বর্ণমাভি বাসয়ামাসি ॥ ৪ 
সনো মদানাং পত ইন্দো দেবস্সরা আস । সখেব সথ্যে গ্াতুবিত্তমো ভর ॥ & 
সনোম কধ্যস্মদা রক্ষশং কং চিদতিণমূ । অপাদেবং দ্বয়মংহো যুযোঁধ নও ॥ ৬ 


অনুবাদ ৪ ১। হে বন্ধুঃগণ! চারাঁদকে উপবেশন কর, সোম শোধিত হচ্ছেন, 
একে সম্বোধনপূর্কি সুচারুরূপে গ্রান কর, ইন যেন একাট বালক, যজ্জাীয় দ্ুবের 
দ্বারা একে সুশোভিত কর, তাতে সম্পাত্ত লাভ হবে। ই। এ যে সোম, এর 
গ্ুসাদে গৃহলাভ হয়, হীন দেবতাদের নিকট গিয়ে মন্ততা উৎপাদন করেন, ইনি 
প্রভূত বলে বলী, যেরূপ গোবৎসকে তার মাতার সাথে সংযোজিত করে সেরূপ 
সোমের মাতৃস্বরূপ জলের সাথে সোমকে সংযোজিত কর । ৩। যাতে সোম শীঘ্র 
পানোপযোগী হন, যাতে 'বাঁশষ্টর্পে 'মত্র ও বরুণদেবের সুখকর হন, সে. 
উদ্দেশে এ ধন বীদ্ধকারী সোমকে শোধন কর । ৪। হে সোম! তুমি 
আমাদের ধন দান করবে এজন্য আমাদের স্তীতবাক্যগুলি তোমাকে স্তব করেছে ।. 
দুদের দ্বারা তোমার বর্ণ অন্থাভূত করছি । হে মন্ততার আধপাঁত সোম 
সেই তুমি দেবতাদের আহার সামগ্রী হচ্ছ । যেরূপ বন্ধ; বন্ধুকে পথ বলে দেয়, 
সেরুপ তোমার তুল্য পথ বলে দেবার লোক আর কে আছে ? ৬ । হে সোম ! তুমি 
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পূববং আমাদের বন্ধুর কার্য কর ; যেকোন নাপ্তক ও মায়াবী রাক্ষপ আমাদের 
আনষ্ট করতে আসে তাকে, তাঁড়ুয়ে দাও, আমাদের পাপ খণ্ডন কর। 


১০৫ সৃন্ত ॥ পবমান সোম দেবতা । পর্বত ও নারদ দুই খষি। উষ্িক: ছন্দ । 
তধ বঃ সখায়ো মদায় পুনানমাঁভ গায়ত । শিশুং ন যক্দৈঃ স্বদয়ন্ত গর্তিভিঃ ॥ ১ 
সং বৎস ইব মাতৃভিরিন্দাহস্বানো অজ্যতে । দেবাবীর্মদো মাতাভঃ পারিচ্কৃতঃ ॥ ২. 
অয়ং দক্ষায় সাধনোহয়ং শধায় বীতয়ে । অয়ং দেবেভ্যো মধুমত্তমঃ সুতঃ ॥ ৩ 
গোমন্ন ইন্দো অশ্ববংসূতঃ সুদক্ষ ধন্য । শুঁচং তে বর্ণমাঁধ গোষু দীধরম ॥ ৪ 
স নো হরীণাং পত ইন্দো দেবপ্সরস্তমঃ। সখেব সথ্যে নর্যো রুূচে ভব ॥ & 
সনোম ত্বমস্মদাঁ অদেবং কং চিদাত্রণম । সাহ্বাঁ ইন্দো পাঁর বাধো অপ দ্বয়ুমূ ॥ ৬ 


অন্বাদ £১। হে বন্ধূগণ ! মন্ততা উৎপাদন করবার জন্য সোম শোধিত হচ্ছে, 
সে সোমরে তোমরা গানের দ্বারা সন্তুষ্ট কর । যের্প বালককে আহারের দ্রব্য দয়ে 
আহ্বাদত করে, সেরূপ সোমকে যজ্্রীয় দ্রব্য ?দয়ে সন্তুষ্$ করা হচ্ছে, সে সঙ্গে শ্তব 
পাঠ করা হচ্ছে । ২। এ দেখ, সোম, যান দেবতাদের মত্তুতা উৎপাদন করতে যাবেন 
বলে বিবিধ স্তুতি বাক্যসহকারে উত্তমরূপে পারিচ্কৃত হয়েছেন, তিনি গিয়ে জলের 
সাথে মিশ্রিত হচ্ছেন যেন গোবৎস তার মাতার সাথে মিলিত হচ্ছে ।, ৩। এবে 
পোম প্রস্তুত হয়েছেন, এ হতে বলাধান হয়, হীন শগপ্রই দেবতাদের পানের উপযোগী 
হন, দেবতাদের নিকট এ'র তুলা মধুর আর কিছুই নেই । ৪1 হে সোম! তোমার 
শূত্রবর্ণ রস আম দুগ্ধের সাথে মাশ্রত করছি, তোমার বর্ণ আতি চমৎকার, তোম,কে 
প্রস্তুত করা হয়েছে, তুমি এস, এবং গো অশ্ব সঙ্গে নিয়ে এস । ৫ | হে সবগ্রেষ্ঠ 
ওজ্জল্যসম্পন্ন সোম ! তুম দেবতাদের সবশশ্রেষ্ঠ আহারাীয় বস্তু, যেরূপ বন্ধ? বন্ধ'র 
উপকার করে, সেরূপ তুমি যজ্দের অধ্যক্ষদের উপকার কর, তাঁদের মুখ উচ্দঘল 
কর। ৬। হে সোম! তুমি পূর্ববং আমাদের সাথে বন্ধত্ব কর, যে কোন 
দেবশন্য মায়াবী রাক্ষস আমাদের আনষ্ট ধরে, তুমি বল প্রকাশপূরবক তাকে 
পরাভব কর । 
১০৬ সুস্ত ॥ পবমান সোম দেবতা । আগ্নি)চক্ষু ও মনু খবষি। উ্চিক ছন্দ। 
ইন্দ্রমচ্ছ সুতা ইমে বৃষণং যন্তু হরয়ঃ। শ্রষ্টী জাতাস ইন্দবঃ স্বার্বদঃ ॥ ১ 
অয়ং ভরায় সানাঁসরিন্দ্রায় পবতে সুতঃ। সামো জৈন্স্য চেততি যথা বিদে ॥ ২ 
অস্যোদিন্দ্রো মদেস্বা গ্রাভং গৃভ্ণত সানাসম্‌ । বজ্রুং চ বৃষণং ভরৎসমগ্সুঁজৎ ॥ ৩ 
প্র ধন্বা সোম জাগৃবারক্দ্রায়েন্দো পার শ্রব | দুযমন্তং শৃচ্মমা ভরা সার্বদম্‌ ॥ ৪ 
ইন্দ্রায় বৃষণং মদং পবস্ব বশ্বদ্র্শতঃ ৷ সহত্রযামা পাঁথকৃদ্িতক্ষণঃ ॥ ৫ 
অস্মভ্যং গাতুবত্তমো দেবেভ্যো মধূমন্তমঃ | সহম্ত্রং যাহ পাঁথাঁভঃ কনিরুদং ॥ ৬ 
পবস্ব দেবব'তয় ইন্দো ধারাভিরোজসা । আ কলশং মধুমান্তুসোম নঃ সদঃ ॥ ৭ 
তব দ্রপ্সা উদপ্রুত ইন্দ্রং মদাক্প বাবৃধুঃ | ত্বা দেবাসো অমৃতায় কং পপনঃ ॥ ৮ 
আ নঃ সুতাস ইন্দবঃ পুনানা ধাবতা রয়িম্‌ । বাষ্টদ্যাবো রত পঃ স্বর্বিদঃ ॥ ৯ 
সোমঃ পুনান উীর্মিপাব্যো বারং বি ধাবাতি । অগ্রে বাচঃ পবমানঃ কনিক্রদৎ ॥ ১.) 
ধীভাহি্বাস্ত বাঁজনং বনে ব্রীলভ্তমত্যাঁবম্‌ । আঁভ শ্রিপৃষ্ঠং মতয়ঃ সমদ্বরন্‌ ॥ ১১ 
অসাঁজ" কলশাঁ অভিমীড়্‌হে সাপ্তর্ন বাজয়ুঃ ৷ পুনানো বাচং জনয়ল্লাসষ্যদৎ ॥ ১২ 
পবতে হর্যতো হাররাত হ্বরাধাস রংহ্যা । অভ্যর্ষস্তুস্তোতৃভ্যো বীরবদ্যশঃ ॥ ১৩ 
অয়া পবস্ব দেবয়র্মধোধারা অসৃক্ষত ৷ রেভৎ পবিব্রং পর্ষোষ বিশ্বতঃ ॥ ১৪ 


অনুবাদ £১। এ সমস্ত সোমরস এ মাত্র নিষ্পীড়ত ও প্রস্তুত হয়েছে,এরা সকল 
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বস্তুই দতে জানে, প্রার্থনা, যেন এরা বৃষ্িবর্ধষণকারণ ইন্দ্রের নিকটে গিয়ে উপাস্থিত 
হয়। ২। যদদ্ধের উপলক্ষে এ সোমকে ভাগ করে পান করতে হবে, হীন প্রস্তুত 
হয়েছেন, ইন্দ্রের জন্য ক্ষরিত হচ্ছেন । যেরুপ সকল লোকে জানে, সেরূপ ইানিও 
জানেন যে ইন্দ্র কেমন বিজেতা পুরুষ । ৩। যখন বার বার সোম পান করে ইন্দ্র 
মত্ত হন তখন তান গ্রহণ করবার উপয্স্ত উত্তম উত্তম ধন গ্রহণ করতে থাকেন। 
শৃতনি তখন বৃষ্টিবর্ধণকারী বজ্র ধারণপূর্বক জলের রোধকর্তা বৃন্কে পরাজয় 
করেন। ৪1 হে সোম ! সতর্ক হয়ে এস। ইন্দ্রের জন্য ক্ষরিত হও । যাতে সকল 
বস্তু লাভ হতে পারে এরুপ প্রদ্ণীপ্ত তেজ তাঁর শরীরে পাঁরপূর্ণরূপে প্রদান কর । 
& । হে সোম! তুম আত সতর্ক, তুমি সহমত পথ দিয়ে গমন কর, তুমি সেবককে 
পথ দেখিয়ে দাও, তুমি সমস্ত সংসার নিরীক্ষণ কর, অতএব প্রার্থনা, যে যাতে বৃষ্টি 
বর্ষণ হয়, ইন্দ্রের এ প্রকার মত্ততা উৎপাদন কর। ৬ | আমাদের পথ দেখিয়ে 
দেবার লোক তোমার তুগ্্য আর কেউ নেই . দেবতাদের নিকট তোমার তুল্য মধুর 
শকছুই নেই । তুমি সশব্দে সহস্র পথে গমন কর । ৭ । হে উজ্জ্বল সোম ! দেবতাদের 
পানের জন্য ধারায় ধারায় প্রবল বেগে গমন কর । আমাদের কলসকে মধুময় রসে 
পরিপূর্ণ কর ।৮। হেসোম! তোমার রসগুলি জলের সাথে 'মাশ্রত হয়ে 
ইন্দ্রের মত্ততা উৎপাদন করবার জন্য তাঁকে গিয়ে সম্ভাষণ করছে । দেবতাবর্গ অমরত্ব 
পাবার জন্য তোমার সুখকর রস পান করলেন । ৯। হে নিম্পীড়ত সোমরসগণ । 
তোমরা শোধিত হচ্ছ, আমাদের চারাদকে এর্‌পে ধাবমান হও, যে আমরা ধনলাভ 
কার । তোমরা দয্যলোকে বৃষ্টির অনুকূল করে পৃথিবীতে জল বইয়ে দাও এবং সকল 
বস্তুর লাভ বিষয়ে সহায়তা কর । ১০। ক্ষরণশশীল সোম শব্দ করছেন, তাঁর 
সম্মুখে স্হাত বাক্য উচ্চারত হচ্ছে, তিনি শোধিত হতে হতে তরঙ্গের আকারে 
মেষলোম আতির্রম করছেন । ১১1 দ্ুতগামী সোম মেষলোম আতরুমপূর্বক জলের 
মধ্যে ক্লীড়া করছেন, স্তুতবাক্যসহকারে তাঁকে চালিয়ে দচ্ছে ; তিনবার নস্পীঁড়ন 
পূর্বক তান প্রস্তুত হচ্ছেন এবং স্তবের দ্বারা প্রাতধ্বানত হচ্ছেন । ১২। যুদ্ধের 
বলবান ঘোটকের ন্যায় দ্ুতগামী সোমকে কলসের দিকে ঢেলে দেওয়া হচ্ছে । তিনি 
শোধিত হতে হতে এবং নানাবিধ স্তবের জন্মপান করতে করতে ক্ষরিত হলেন । 
১৩। আত ৮মতকার ওজ্জ্বলযধারী সোম দুতবেগে কাঁটিল পাঁবত্রের মধ্য দিয়ে ক্ষারত 
হুচ্ছেন। তাঁকে যারা স্তব করে তাদের তান লোকবল ও কীর্তি প্রদান করছেন । 
১৪। হে সোম! তুম এ ধারার আকারে ক্ষারত হও, তোমার মধুপূর্ণ ধারা 
সমস্ত প্রস্তুত হচ্ছে । তুম চত্রর্দকে শব্দ করতে করতে পাঁবিত্র আতিন্রম করছ । 


১০৭ সৃত্ত || পবমান সোম দেবতা । ভরদ্বাজ কশ্যপ প্রভৃতি সপ্ত ঝাঁষ। 
বৃহতী, সতোবৃহতী, দ্বিপদ। ছন্দ । 

পরশতো 'ষণতা সুতং সোমো য উত্তমং হবিঃ। 
দধন্বা যো নর্যো অপস্বন্তরা সুষাব সোমমীদ্রীভঃ ॥ ১ 
নূনং পুনানোহবিভিঃ পার ঘ্রবাদবধঃ সুরাভিন্তরঃ 
সুতে িত্াগসু মদামো অন্ধসা শ্রীণন্তো গোভিরুত্তরমূ ॥ ২ 
পাঁর সুবানশ্ক্ষসে দেবমাদনঃ ক্রতুরিন্দ্যাব চক্ষণঃ ॥ ৩ 
পুনানঃ সোম ধারয়াপো বসানো অর্ধীস। 
আ রত্বধা যোনমৃতসা সঈদস্যুৎংসো দেব হিরণ্যয়ঃ ॥ ৪ 
দুহান উধার্দব্যং মধু প্রয়ং প্রত্তং সধস্থমাসদৎ । 
আপচ্ছ্যং ধর্‌ণং বাজ্যষীত নৃভির্ধতো বিচক্ষণ ॥ & 


৯০৭ সূস্ত ] ধাঘেদ-সংহিতা ৪২৯ 


পুনানঃ সোম জাগৃবিরব্যো বারে পরৈ 'প্রয়ঃ। 

ত্বং'বিপ্রো অভবোহক্সিরস্তম্ো মধবা যজ্ঞং মামক্ষ নঃ ॥ ৬ 
সোমো মীঢবাংপবতে গ্রাতীবত্তম খাঁষাবর্প্রো বিচক্ষণঃ | 

ত্বং কাবরভবো দেববীতম আ সূর্যং রোহয়ো দাবি ॥ ৭ 
সোম উ ষুবাণঃ সোতৃভিরাধ ফভিরবীনাম-। 

অশ্বয়েব হারতা যাঁত ধারয়া মন্দ্রয়া যাতি ধারয়া ॥ ৮ 
অন্‌পে গোমানগ্োভিরক্ষাঃ সোমো দুগ্ধাভিরক্ষাও 

সমুদ্র ন সম্বরণান্যগন্মন্দী মদায় তোশতে ॥ ৯ 

আ সোম সুবানো আদ্রীভাস্তরো বারাণ্যব্য়া 

জনো ন পুরি চঙ্কোর্বশদ্ধরিঃ সদ্দো বনেষ্‌ দাধষে ॥ ১০ 
সমামৃজে তিরো অগ্থান মেষ্যো মীড়হে সাপ্তন বাজয়ুঃ। 
অনুমাদ্যঃ পবমানো মনশীষাঁভঃ সোমো বপ্রোভির্ধক্কাভিঃ ॥ ১১ 
প্র সোম দেববীতয়ে 'সঙ্ধদর্ন িপ্যে অর্থসা | 

'অংশোঃ পয়সা মাঁদরো ন জাগৃবিরচ্ছা কোশং মধুশ্চুতম্‌ ॥ ১২ 
আ হতো অজদনে অংকে অব্যত প্রয়ঃ সূনুর্ন মজর্য2। 
তমীং হিহ্বস্তাপসো যথা রথং নদীঘ্ঘা গভস্তোযোঃ ॥ ১৩ 

আঁভ সোমাস আয়বঃ পবস্তে মদ্যং মদম-। 

সম.দ্রুস্যাধি বিষ্ীপ মনশীষণো মৎসরাসঃ স্বাবদঃ ॥ ১৪ 
তরৎসমদদ্রং পবমান ভীর্মণা রাজা দেব খাতং বৃহৎ । 
অর্ধন্মন্রস্য বরুণস্য ধর্মণা প্র হস্বান খতং বৃহৎ ॥ ১৫ 
নৃভর্ষেমানো হর্যতো বচক্ষণো রাজা দেবঃ সম্যাদ্রুয়ঃ ॥ ১৬ 
ইন্দ্রায় পবতে মদঃ সোমো মরুত্বতে সৃতঃ | 

সহম্্ধারো অত্যব্মর্ধীত তমীং মূজন্ত্যায়বঃ ॥ ১৭ 
পুনানশ্চম্‌ জনয়ন্মীতং কাঁবঃ সোমো দেবেষু রণ্যাত। 
অপো বসানঃ পার গোভিরুত্তরঃ সীদন্বনেত্বব্যত ॥ ১৮ 
তবাহং সোম রারণ সখ্য ইন্দো দিবোৌদবে |. 

পুরূণি বত্রো নি চরাম্ত মামব পরিধব'রাঁত তাঁ ইহি ॥ ১৯ 
উত্তাহং নন্তমূত সোম তে 'দবা সখ্যায় বন্র উধনি। 

ঘুণা তপন্তমাতি সূর্যং পরঃ শকুনা ইব পাপ্তিম ॥ ২০ 
মৃজ্যমানঃ সুহস্ত্য সমুদ্রে বাচামন্বাঁস। 

রয়ং পিশঙ্গং বহুলং প:রঃস্পৃহং পবমানাভার্ধাস ॥ ২১ 
মুজানো বারে পবমানো অব্যয়ে বৃষাব চক্রদো বনে । 

দেবানাং সোম পবমান নভ্কতং গোভিরঞ্জানো অর্ধাস ॥ ২২ 
পবস্ব বাজসাতয়েইভি বিশ্বাঁন কাব্যা । 

ত্বং সম.দ্রং প্রথমে: বি ধারয়ো দেবেভ্যঃ সোম মংসরঃ ॥ ২৩ 
সত্‌ পবন্ব পার পাঁ্থবং রজো দিব্যা চ সোম ধর্মীভিঃ | 
ত্বাং বিপ্রাসো মাতীভার্বচক্ষণ শুভ্রং হন্বন্তি ধনীতাভঃ ॥ ২৪ 
প্বমানা অসৃক্ষত পাঁবন্রমাত ধারয়া । 

মরত্বন্তো মৎসরা হীন্দ্রয়া হয়া মেধামীভ প্রয়াংীস চ॥ ২৬ 
অপো বসানঃ পাঁর কোশমর্ষ তীন্দযৃহয়ানঃ সোতৃঁভঃ। 
জনয়ঞ্জে।তিমন্দনা অবীবশদ্গাঃ কৃথানো ন 'নার্ণজম ॥ ২৬ 


অন্বাদ £ ১। এ যে সোম, যান সর্বশ্রেষ্ঠ বজ্জীরদুব্য, যান বজ্লধাক্ষদের হিতসাধন 


8৩০ খধেদ-সংহতা [ ১ মণ্ডল 


করতে করতে জলের মধ্যে অন্তধান হন, যাকে প্রস্তরের ছারা নিষ্পীড়নপূ্বক প্রস্তুত 
করা হয়েছে, সে নিম্পীড়িত সোমকে এ দিকে উত্তমরূপে সেচন কর। ২। হে 
দূর্ধর্ষ সোম ! তুমি চমৎকার সৌরভ ধারণপূর্বক মেষলোমন্বারা শোধিত হতে হতে 
শীঘ্র ক্ষারত হও । প্রস্তুত হবার পর তোমাকে জলের সাথে, দুষ্ের সাথে এবং 
আহার সামগ্রীর সাথে মাশ্রত করে আনন্দের সাথে সেবন করব । ৩। সোম 
কা্ম$, উজ্জল ও দেবতাদের মন্ততা উংপাদনকতণ, তিনি চতুঁদ ক দেখবার জন্য 
ক্ষারত হচ্ছেন। ৪ হে সোম!. তুমি শোধত হতে হতে জনের সাথে মাশ্রত 
হয়ে ধারার আকারে যাচ্ছ । হে দেব! তুমি সুবর্ণের আকরঘ্বরুপ, তুমি উত্তম 
উত্তম বস্তু দেবে বলে যক্্স্থানে উপবেশন করছ । ৫ । আকাশম্বর্প গ'ভর উধ 
হতে আত মধুর বৃঁষ্ট বার দোহন করতে করতে সোম তার চিরপারাঁচত যজ্তরস্থানে 
শগ্য়ে উপবেশন করছেন । সে সর্বদ্ুষ্টা সোমকে সগ্চালনপূর্বক যক্ঞধ্ক্ষগণ শোধন 
করলেন। তিনি তখন দ্রুতবেগে যজ্জের অবলঙ্বনস্বরপ যজ্ঞকতা ব্যন্তিকে সম্ভাষণ 
করতে চললেন । ৬ । হে সতক সোম! তুমি শে।ধিত হতে হতে আঁত শুন্দররূপে 
মেষলোমের সর্বাংশে বস্তাঁরত হলে । তৃঁম মেধাবী এবং আঙ্গরা নামক পিঙলোক- 
দের শ্রেষ্ঠ হয়েছ, মধুপূর্ণ রসের দ্বারা আমাদের যজ্জ আভাবন্ত কর। ৭। সোমের 
তুল্য পথ দেখিয়ে দেবার লোক আর কেউ নেই, ইনি পাঁওত মেধাবী ও খাঁধতুলয, 
ইনি রস সেচন করতে করতে ঝরছেন। হে সোম! তুমি কাঁব, তুমি দেবতাদের 
ণীনকট সবশ্রেষ্ঠ কাম্যবস্তু হয়েছ, তুমি সূযযকে আকাশে আরোহণ করিয়েছ। 
৮ । 'নষ্পীড়নকর্তারা সোমকে প্রস্তুত করছেন, তান উচ্চস্থানাস্থতমেষলোমের পাঁবন্ন- 
দ্বারা ঝরছেন । তার উজ্জ্বল ধারা ঘোটকের ন্যায় দ্রুত যাচ্ছে, তিনি আনন্দ বধ্ণকারণ 
ধারার আকারে যাচ্ছেন । ৯। সোম দ;ঃগ্কাবশিষ্ট, কেননা দ্ধ দোহনপূর্বক তাঁর 
সাথে 'মাশ্রত করা হয়েছে, তান তৎসংশ্লিষ্ট হয়ে ক্ষরিত হলেন । তাঁর যে সকল 
রস সকলে ভাগ করে [নিতে হবে, তারা যেন সমুদ্রের মধ্যে ( অর্থাৎ কলসের মধ্যে) 
প্রবেশ করল । তান মন্ততার উৎপাদনকর্তা, মন্ততার জন্য তাঁকে আঘাত করছে 
(থেতলাচ্ছে )। ১০। হে সোম! প্রন্তরের দ্বারা তুমি 'নম্পীড়ত হতে হতে 
মেষের লোমকে আচ্ছাদন করছ। দূ? ফলকের উপারাশ্থিত কলসের মধ্যে সোম 
প্রবেশ করছেন, যেন কোন বাঁন্ত নগর মধ্যে প্রবেশ করছে । পরে উতম্বল হয়ে ভিন্ন 
শভন্ন কাণ্ঠানার্মত পাত্রে স্থান গ্রহণ করহেন। ১১। মেষলোম আচ্ছাদনকালে 
'সোমকে শোধন করছে, তানি যেন যুদ্ধের ঘোটকের ন্যায় সজ্জিত হচ্ছেন। তানি 
যখন ক্ষারত হন, ভ্তবকারী মেধাবী পাঁওতদের উচিত তাঁকে আভনন্দন করা । 
১২ । হে সোম! বেমন নদী জলের ছ্বারা স্ফীত হয় সের:প তুমি দেবতাদের পানের 
জন্য স্ফীত হচ্ছ। মাঁদরার ন্যায় তুমি সতেঙ্গ, তুমি তোমার লতার রস নিয়ে 
মধুক্ষরণকারী কলসের মধ্যে যাচ্ছ । ১৩ । যের্‌প প্রিধ পঃনকে সুশোভিত করতে 
হয় সেরূপ সোমকে সুশোভিত করতে হয়, তান উচ্ষ্বল হয়ে শুত্রবর্ণ পাঁবপ্ের 
উপর বিস্তারত হলেন । দ: হস্তের অঙ্গ:লিগণ তাঁকে জলের দিকে চালিয়ে দিচ্ছে । 
যেন বলবান লোকে রথ চালয়ে দিচ্ছে। ১৪ । এ সবস্ত গেমরস, যারা দ্রুতগামণ 
পাঁণতত আনন্দকর এবং সকল বস্তু দিতে পারে, তারা কপূর উপারস্থিত উন্নত 
পাবন্রে ক্ষারত হচ্ছে । ১৫ | সোম বান তিনিরাঞ্জা, তান দেব, তান প্রধান, সতা, 
1তাঁন তরঙ্গে তরঙ্গে ক্ষারত হয়ে করসে যাচ্ছেব। মিণ ও বরণের নাসন্ত প্রস্তুত 
হয়ে তিনি চলেহেন। তান আত প্রধান সতাস্বরপ। ১৬। এ উ-্জ্বল সতক' 
রাজার ন্যায় সোমদেব কলের মধে। যজ্ঞে অধাক্ষদের কর্তক সংবাবিত হচ্ছে। 
১৭ | মর্‌ৎ পাঁরবোষ্টত ইন্দ্রের জন। প্রচ্তুত হঞ্জে মন্ত্তার উংপাদনকারখ সোম 
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ক্ষারত হচ্ছেন। তিনি সহম্ধারায় মেষলোমকে আঁতক্রম করছেন । পুরোহিতগণ 
তাঁকে সুশোভিত করছেন । ১৮। বাদ্ধিমান সোম দু ফলকের উপর শোভিত 
হচ্ছেন এবং স্তুতিবাকা উৎপাদন করতে করতে দেবতাদের নিকট যাচ্ছেন। তিনি 
জলের বস্ত্র পারধানপূর্বক এবং মন্তকে ক্ষীর ধারণ করে কাণ্ঠময় পান্রে উপবেশন 
করছেন এবং তাঁকে আচ্ছাদন করা হচ্ছে । ১৯। হে সোম! তোমার বন্ধ্‌ত্ব লাভের 
জন্য আন প্রত্যহ তোমাকে আহ্বান কার । বিস্তর রাক্ষস আমার প্রাত অত্যাচার 
করছে এবং আমাকে ঘিরে আছে । হে পিঙ্গলবর্ণধাঁরন ! আমাকে রক্ষা কর, 
রাক্ষসদের নিধন কর । ২০। হে সোম! ক দিন কিরানি আম তোমার বন্ধ 
লাভের জন্য তোমার নিকট উপস্থিত আঁছ। হে পিঙ্গলবর্ণধাঁরন ! তুমি নিজ 
করণে সূর্য অপেক্ষাও আধক দীপ্তশালী, তুমি সবশ্রেষ্ঠ স্থানে আঁধষান কর। 
যেরুপ পক্ষিগণ সূর্যকে আঁতন্রম করে যায়, সেরূপ আমরা তোমার 1নকট যেতে 
ব্স্ত। ২১ । হে সুন্দর অঙ্গবালধারী সোম ! তুমি কলসের মধ্যে শোঁধত হবার সময় 
শব্দ করতে থাক । হে ক্ষরণশীল ! সুবর্ময় পিঙ্গলবর্ণ সর্বজনকামনীয় তুমি বিস্তর 
অর্থ এনে 'দয়ে থাক । ২২। মেষলোমের উপর ক্ষারত হয়ে তুমি শোঁধত হতে 
হতে রস বর্ষণ কর এবং জলের মধ্যে শব্দ করতে থাক । হে ক্ষরণশঈল সোম ! 
দৃদ্ধের সাথে মিশ্রত হয়ে তুমি দেবতাদের ভবনে গমন কর। ২৩। হে সোম! 
সব্প্রকার কবিতার প্রাতি দৃষ্টি রেখে অন্ন লাভের নিমিত্ত গমন কর। হে সোম! 
তুম শ্রেষ্ঠ এবং দেবতাদের আনন্দীবধাতা । তুমি কলসকে ধারণ করে ( আশ্রয় 
করে) থাক। ২৪। হে সোম! বার বার তোমাকে সণ্য় করা হচ্ছে, তুম 
মর্তলোকে ও 'দবালোকে ক্ষারত হও । হে পাঁওত ! মেধাবী ব্যন্তিরা তোমাকে 
মনন ও ধ্যান করতে করতে তোমার শুভ্রবর্ণ রস চালিয়ে দিচ্ছেন। ২৫। এ যে 
সোমরস সকল, যাঁদের সঙ্গে দেবতারা আছেন, ইন্দ্র যাঁদের সেবন করেন, যাঁরা স্তব ও 
অন্ন লাভের জন্য গিয়ে থাকেন, তাঁরা ধারার আকারে প্রস্তুত হয়ে পাঁবন্রকে আঁতন্রম 
করছেন । ২৬। প্রস্তুতকর্তারা চাঁলয়ে দতেছে, সোম জলের বস্ত্র পারধানপূর্বক 
কলসের 'দকে যাচ্ছেন, তিনি জ্যোতি উৎপাদন করছেন, ক্ষীরের সাথে মিশ্রিত হয়ে 
ধৌত বস্ত্রের ন্যায় হচ্ছেন এবং স্তুতির প্রার্থনা করছেন ? 


১০৮ সন্ত ॥ পবমান সোম দেবতা । গোৌঁরবীতি, শান্ত, উরু, খাঁজশ্বা উর্ধ-সন্পা 
কৃতযশা ও খণণয় এরা ধাষি। ককুপ-, সতোবৃহতাঁ, গায়ত্রী যবমধ্যা ছন্দ | 


পবদ্ব মধুমত্তম ইন্দ্রায় সোম ব্লতুবিত্তমো মদঃ। মাহ দযক্ষতমো মদঃ ॥ ১ 
যস্য তে পীত্বা বৃষভো বৃষায়তেহস্য পাতা স্বাদঃ | 

স সুপ্রকেতো অভ্যক্রমীদষোহচ্ছা বাজং নৈতশঃ ॥ ২ 

ত্বং হ্যঙ্গ দৈব্যা পবমান জাঁনমানি দয়ামত্তমঃ । অমৃতত্বায় ঘোষয়ঃ ॥ ৩ 

যেনা নবঙ্ধো দধ্যঙ্‌ঙপোর্ণুতে যেন বিপ্রাস আপিরে । 

দেবানাং সুনে অমৃতস্য চারুণো যেন শ্রবাংস্যানশূঃ ॥ ৪ 

এষ স্য ধারয়া সুতোহব্যো বারোভিঃ পবতে মাঁদন্তমঃ | ক্লীলম্বর্মরপামিব ॥ ৫ 
য ডী্রিয়া অপ্যা অন্তরশ্মনো নির্গা অকৃম্তদোজসা । 

আঁভ ব্রঙ্গং তাঁত্রবে গব্যমশ্থ্যং বর্মীব ধৃফবা রূজ ॥ ৬ 

আ সোতা পার ষ্ণতাশ্বং ন স্তোমমপ্তুরং রজস্তুরম্‌ । বনখক্ষমুদপ্রুতম ॥ ৭ 
সহশ্রধারং বৃষভং পরোবৃধং প্রিয়ং দেবায় জন্মনে । 

খাতেন য খৃতজাতো ববাবৃধে রাজা দেব খৃতং বৃহৎ ॥ ৮ 


৪৩২ খথধেদ-সংহতা [ ৯ মওলা, 


আভ দন্যক্ং বৃহদ্যশ ইষস্পতে 'দিদীহি দেব দেবয়্‌ঃ | বি কোশং মধ্যমং যুব ॥ ৯ 
আ বচাস্ব সুদক্ষ চক্কোঃ সুতো বিশাং বাহন বিশপাঁতঃ। 

বাষ্টং দিবঃ পবস্থ রীতিমপাং 'জিন্বা গাঁবষঁয়ে ধিয়ঃ ॥ ১০ 

এতম: ত্যং মদচু তং সহস্্রধারং বৃষভং দিবো দনহ_ঃ। বিশ্বা বসূনি বিভ্রতমূ ॥ ১১ 
বৃষা [ব জজ্ঞে ₹ নয়ন্নমতণঃ প্রতপঞ্জোতিষা তমঃ। 

স সুষ্টতঃ কর্ণিভানণর্ণজং দধে ল্রিধাত্বস্য দংসসা ॥ ১২ 

স সুষ্বে যো বসূনাং যো রায়ামানেতা য ইলানাম্‌ । সোমো যঃ সুক্ষিতশীনাম্‌ ॥ ১৩ 
যস্য ন ইন্দ্রঃ পবাদ্যস্য মরুতো যস্য বারমিণা ভগঃ। 

আ যেন মন্লাবরূণা করামহ এন্দ্রমবসে মহে ॥ ১৪ 

ইন্দ্রায় সোম পাতবে নৃভির্'তঃ স্বায়ুধো মাঁদ্তমঃ । পযন্ব মধুমত্তমঃ ॥ ১৫ 
ইন্জরস্য হাঁদ সোমধানমা বশ সম,দ্রমিব িন্ধবঃ | 

জুষ্টো মিন্রায় বরুণায় বায়বে দিবো বিষ্টন্ত উত্তমঃ & ১৬ 


অনুবাদ £ ১। হে সোম! তুমি মত্ততার উৎপাদনকারী দীপ্তমান ও কর্মে আত 
পটু, তুমি যারপর নাই মধ্দপূ্রণ হয়ে ইন্দ্রের জন্য ক্ষরিত হও । ২। বৃষ্টি 
বর্ষণকারণ ইন্দ্র তোমাকে পান করে বৃষের ন্যায় বলবান হন । তুমি সকল বস্ত; দান 
করতে পার । এর্‌পে তোমাকে পান করে ইন্দ্রের বদ্ধ সুন্দররূপে স্কৃর্তষুন্ত হয়, 
যেমন ঘোটক যুদ্ধে যায়, তান সেরূপ শনুর আহারীয় সামগ্রী লুগ্ঠন করতে যান । 
৩। হে সোম! তোমার ন্যায় উজ্জ্বল কিছুই নেই । তুম যখন ক্ষারত হও তখন 
দেবতাবংশজাত সকল ব্যান্তকে অমরত্ব দ্বার 'নাঁমত্ত আহ্বান করতে থাক (১)। 
৪1 তুমি সে সোম, যাঁর সাহায্যে আ্গরবংশসম্ভৃত দধ্যঙ্‌ নামক ব্যন্তি তাঁর নিজের 
অপহৃত গ্রাভবনর সন্ধান পেয়েছিলেন, যাঁর সাহায্যে তাঁর মেধাবী পত্রের সে গাভী 
প্রাপ্ত হয়, যাঁর সাহায্যে সুচারূরূপে যল্ঞকার্ধ সম্পন্ন হয়ে দেবতারা পাঁরতোষ প্রাপ্ত 
হলে যন্্রকততণ ব্যান্তগণ অন্নলাভ করে থাকেন । &। এ দেখ, সেই 'তাঁন সর্শ্রেষ্ঠ 
মাদকতাশান্তসম্পন্ন হয়ে ধারার আকারে ক্ষরণপূর্বক মেষলোম পথে নির্গত হচ্ছেন, 
যেন জলের একটি তরঙ্গ ক্লাড়া করছে । ৬ । হে সোম! তুমি আকাশ হতে 
ক্ষরণশশীল জল সমস্ত মেঘের মধ্য হতে নিজ বলে নির্গত করোছলে, তুমি গোসমূহ ও 
ঘোটকলমূহকে রক্ষা করেছিলে, সে তুমি দুধর্ষ কবচধারী বারের ন্যায় শনু সংহার 
কর। ৭। হে পুরোহিতগণ ! এ যে সোম, যিনি ঘোটকের ন্যায় দুতগামা 
বানি ভ্তবের যোগ্য, [যান জলবর্ষণ করেন, আপনার তেজ 'বিকীর্ণ করেন, 
1বনি কাষ্ঠময় পাত্রে পাত্রে সাত হয়ে জলের সাথে 'মাশ্রত হন, সে সোমকে 
প্রস্তুত কর, সে সোমকে চতুর্দিকে সেচন কর। ৮। 'যাঁন রসসেচনকারা 
এবং সহম্রধারায় ক্ষরিত হয়ে থাকেন, বানি জলের সহযোগে বৃদ্ধপ্রাপ্ত হয়ে দেবত্বা- 
মান্রের প্রশতিপ্রদ হন, যজ্জে যার জন্ম, যজ্ঞেতেই যাঁর বৃদ্ধি, ?যাঁন রাজা এবং দেবতা- 
স্বরূপ এবং আত প্রধান সত্যস্বরূপ । ১৯। হে অল্নের আঁধপাঁত দেব ! দেবতাদের 
নিকট গ্রমনপূর্কক তুমি উদ্ভ্বল ও প্রভূত অন্নরাঁশ আহরণ করে দাও এবং 
আকাশাচ্ছত মেঘকে [গ্ুখও করে বৃষ্টিবর্ধষণ কর। ১০। হে সুনিপুণ সোম ! 
তুম দু ফলক সহযোগে প্রস্তুত হয়ে রাজ্াভারবহনকারী নরপাত রাজার ন্যায়। 
এস । আকাশ হতে জলের স্রোত বর্ষণ কর. গোধনের আঁভলাষা যক্ঞকর্তা ব্যাস্ত 

অনংষ্ঠান সকল সম্পন্ন কর। ১১। এযে সোম, 'যাঁন মার্কবস বর্ষণ করেন, 
সহম্রধারায় ক্ষরিত হন, সকল সম্পাত্ত ধারণ করেন, প্ররোহিতেরা তাকে দোহন 
অথণৎ প্রস্তুত করছেন । ১২ । রসবর্ধণকারণী সোম জন্মগ্রহণ করলেন, তিনি শক 


১০৯ সৃত্ত ) খথেদ-সংহতা ৪৩৩ 


করছেন, আপনার কিরণদ্বারা অন্ধকার নষ্ট করছেন । কাঁবিরা তাকে স্তব করলে 'তাঁন 
দুগ্ধের সংসগ্ে শুভ্র মৃর্ত হচ্ছেন, তার ক্ষরণ ক্রিয়ান্ধারা তিনাট আধার পরিপর্শ- 
হচ্ছে । ১৩। যে সোম অন্ন ও গাভী ও ধন উত্তম উত্তম গৃহ উপার্জন করিয়ে দেন, 
তাকে পুরোহিতের প্রস্তুত করলেন । ১৪ । আমরা প্রস্তুত করলে সোমকে ইন্দ্র পান 
করলেন এবং মরুৎগণ ও অর্ধমা ও ভগ পান করলেন । তার সাহায্যে আমরা মিন্ন ও 
বরুণ এবং ইন্দ্রকে অনুকূল করে উত্তমরূপে রক্ষা প্রাপ্ত হই । ১৫। হে সোম! 
যজ্ঞের অধ্যক্ষগণ তোমাকে সণয় করেছেন, তোমার আধারভূত পান্ন সকল তোমার 
অস্ত্র শন্ত্রের ন্যায় শোভা পাচ্ছে, তুমি যারপর নাই মধুর ও মাদকতা শান্তফান্ত হয়ে ইন্দ্রের 
পানের জন্য ক্ষরিত হও । ১৬ । হে সোম! যেমন নদীগণ সমূদ্রে প্রবেশ করে 
সেরূপ তুমি ইন্দ্রের আহ্লাদ উৎপাদনকারী কলসে প্রবেশ কর । মত ও বরুণ এবং 
বায়ুর জন্য তোমাকে নিবেদন করা হয়েছে । তুমি স্বর্গধামের সর্বশ্রেষ্ঠ অবলঙ্বনস্বরুপ । 
টীকা 8 ১। অমৃত পান করে দেবগণের অমরত্ব লাভ করা স্বরূপ পৌরাণিক গস্প 
সোমরসের বোদক বর্ণনা হতে উৎপন্ন । 


১০৯ সন্ত ॥ পবমান সোম দেবতা । আগ্র নামক খাঁষগণ । 'দ্বপদা ছন্দ | 


পার প্র ধন্বেন্্ায় সোম স্বাদর্মন্রায় পৃষে ভগ্যায় ॥ ১ 

ইন্্রস্তে সোম সূতস্য পেয়াঃ ক্রত্তে দক্ষায় বিশ্বে চ দেবাঃ ॥ ২ 

এবামৃতায় মহে ক্ষয়ায় সশুকো অর্ধ দব্যঃ পীষূষঃ ॥ ৩ 

পবস্ব সোম মহান্তসমদদ্রঃ পিতা দেবানাং বিশ্বাভি ধাম 1 ৪ 

শুরুঃ পবস্ব দেবেভ্যং সোম দিবে পৃথব্যৈ শং চ প্রজায়ৈ ॥ ৫ 

'দবো ধর্তাঁস শুরুঃ পীযূষঃ সত্যে বিধম্বাজী পবস্ব ॥ ৬ 

পবস্ব সোম দন্য্ষী সুধারো মহামবীনামনন পর্বঃ ॥ ৭ 

নৃঁভর্যেমানো জজ্ঞানঃ পৃতঃ ক্ষরাদ্বিশ্বান মন্দ্রুঃ স্বার্বৎ ॥ ৮ 

ইন্দুও পুনানঃ প্রজামুরাণঃ করাছ্শ্বান দ্রাবিণাঁন নঃ | ৯ 

পবস্ব সোম ক্ুত্বে দক্ষায়াশ্থো ন নন্তো বাজী ধনায় ॥ ১০ 

তং তে সোতারো রসং মদায় পুনাস্ত মোমং মহে দনস্নায় ॥ ১১ 

শিশুং জঙ্ঞানং হিং মৃজান্তি পাবত্রে সোমং দেবৈভ্য ইন্দম্‌ ॥ ১২ 

ইন্দুঃ পাবিষ্ট চারমূর্মদায়াপামুূপচ্ছে কবিভগায় ॥ ১৩ 

বিভার্তি চাবিন্দ্রস্য নাম যেন বিশ্বাঁন বৃত্রা জঘান ॥ ১৪ 

পবন্তস্য বিশ্বে দেবাসো গোভঃ শ্রীতস্য নৃভিঃ সৃতস্য ॥ ১৫ 

প্র সুবানো অক্ষাঃ সহত্রধারাস্তরঃ পাবত্রং বি বারমব্যম ॥ ১৬ 

স বাজ্যক্ষাঃ সহমরেতা আন্তর্মজানো গোভিঃ শ্রীণানঃ ॥ ১৭ 

প্র সোম যাহন্দ্রস্য কুক্ষা নৃভিযে'মানো আদ্রভিঃ সৃতঃ ॥ ১৮ 

অসার্জ বাজী তিরঃ পাবন্রামন্দ্রায় সোম সহম্ধারঃ ॥ ১৯ 

অঞ্জন্ত্যেনং মধেবা রঙ্গেনেন্দ্রায় বৃষ ইন্দুং মদায় || ২০ 

দেবেভ্যস্থা বৃথা পাজসেহপো রসানাং হরিং মৃজন্তি ॥ ৯১ 

ইন্দুরিন্দ্রায় তোশতে নি তোশতে শ্রীণন্নুগ্রো রিণন্নপঃ ॥ ২২ 
অনুবাদ £ ১। ছে সোম! তুমি সুস্বাদু হয়ে ইন্দ্র মিত্র পৃষা ও ভগ্ের নামত 
অগ্রসর হও । ২। হে সোম! ইন্দ্র এবং সকল দেবতা যেন তোমাকে পান করে, 
তাহলে জ্ঞান লাভ ও বলাধান হবে । ৩। হে সোম! তুমি শুভ্রবর্ণ এবং 
দেবতাদের পেয় বস্তু, তুমি অমরত্ব লাভের জন্য এবং বৃহৎ বৃহৎ বাসস্থান লাভের 


ধা, স. (২)--২৮ 


8৩৪ ধথেদ-সংহতা [ ৯ মণ্ডল 


জন্য অগ্রসর হও । ৪1 হে সোম! তুমি সমুদ্রের ন্যায় বৃহৎ, তুমি দেবতাদের 
পিতা, তুমি সবশ্ছানে ক্ষরিত হও । ৫&। হে সোম! শুত্রবর্ণ হয়ে তুমি ক্ষারিত 
হও এবং স্বর্গে ও পৃথিবীতে প্রজাদের সুখ সাধন কর। ৬1 তুমি স্বর্গের 
ধারণকর্তা, তুমি শুভ্রবর্ণ পেয়বস্তু । এ সত্যস্বরুপ ধর্মনষ্ঠানের সময় 
দ্ুতবেগে ক্ষারত হও । ৭ । ছে সোম! তুমি উত্জ্বল হয়ে এবং সুন্দর ধারার আকার 
ধারণ করে বৃহৎ বৃহৎ মেষলোমের মধ্য দিয়ে পূঝের মত ন্সানুপ্ীর্বক ক্ষারত হও । 
৮ । যজ্ধের অধ্যক্ষগণ যথা নিয়মে সোমকে উৎপাদন করছেন, তিনি শোঁধত হয়ে 
মাদকতাশান্তযুস্ত হয়েছেন, 'তাঁন ক্ষরিত হয়ে আমাদের সকল ধন এনে দিন। 
৯। সোম শোধিত হয়ে প্রজাবগে'র শ্রীরাদ্ধি করুন, আমাদের সকল ধন উৎপন্ন 
করূন। ১০ । হে সোম! ঘোটকের ন্যায় তোমাকে প্রক্মালণ করা হয়েছে, তুমি 
আমাদের জ্ঞান ও বল ও ধনের জন্য ক্ষারত হও । ১৯ । 'নিষ্পীড়নকরতারা সে 
রসরুপী মোমকে শোধন করছেন, তাদের উদ্দেশা, যে আনন্দ ও প্রত্ুর ধন পাবেন । 
১৯ । সোম জলের শশুর ন্যায়, জলের মধ্য হতে জন্মগ্রহণ করছেন, দেবতাদের 
জন্য পাঁবররের উপর তাকে শোধন করছে । ১৩। সুশ্রী সোন কাব, তান ভগ 
দেবতার মত্ততা উৎপাদন করবার শঈন্য জলের আধারে ক্ষরিত হলেন । ১৪ । সোম 
ইন্দ্রের মনোহর শর:রে প্যীষ্ত আধান করেন, তাতে তিন বৃত্ন ন'মক স্কল রাক্ষসকে 
শনধন করেন । ১%। যজ্ঞের অধ্যক্ষ গণ পোমকে প্রস্ভুত করে দুক্জেব সাথে মাশ্রিত 
করলে. সকল দেবতা পান করছেন । ১৬ প্রস্হত হয়ে সোম পবিভ্রের মেষলোম 
আতক্রমপূর্ক সহপ্রধারায় ক্ষারত হলেন । ১৭ । জলের দ্বারা শোধিত হয়ে এবং 
দুদ্ধের সাথে মিশ্রত হয়ে দুতগামী সে সোম সহস্রধারায় ক্ষরিত হলেন। 
১৮ । হে সোম ! প্রস্তরের আঘাতে তৃমি প্রস্তুত হয়েছ, অধ।কর্ণণ তোমাকে সয় 
করেছেন, তুমি ইন্দ্রের উদরে প্রবেশ কর। ১৯ । দ্ুতগানট সোম সহ্শ্রধারায় 
পঁবিত্কে অতিক্রমপূর্বক ইন্দ্রের নিমিত্ত প্রস্তুত হলেন! ৯০ । বৃষ্তি বর্ষণকারণ 
ইন্দ্রের মত্ততার জন্য এ সোমকে মধুর রশের সাথে মাশ্রত করছে । ২১৯ । হে 
উজ্জ্বল সোম ! তুমি জলের পাঁরচ্ছদ পারধান করই, দেবতাদের ব্লাখানের জন্য 
তোমাকে অবলীলাকরমে শেধন করছে ॥। ২৯। ইন্দ্রের জন্য এ প্রথর সোমরস 
প্রস্তুত হচ্ছেন, ইনি জল আলোড়ন করছেন এবং তার সাথে 1মাশ্রত হচ্ছেন! 


১১০ সুস্ত॥ পবমান সোম দেবতা । ভ্রারুণ ও ভ্রসদস্যু নাম? দুই ঝাব। 
অনুষ্টপৃ, উধ্ব“বহতী, 1বরা+ ন্দ। 
পয ষু প্র বন্ধ বাজসাতয়ে পার বৃন্াণ সক্ষণিঃ | দ্বিষস্তরধ্যা খণয়া ন ঈয়সে ॥ ১ 
অনু হি ত্বা সৃতং সোম মদামাঁস মহে সমর্যরাঙ্র্যে। বাজাঁ মাভ পবমান প্র গ্রাহসে॥ ২ 
অজীজনো হি পবন।ন সূর্যং বিধায়ে শল্পসনা পয়ঃ। গোজীরয়া রংহমাণঃ পুরন্ধযা ॥ ৩ 
অজীজনো অমৃত মতে ঝতস্য ধমন্মৃতস্য চার্‌ণঃ | সদাসরো বাজমচ্হা সানষ্যদৎ ॥ ৪ 
অভ্যাঁভ 'হ শ্রবসা ততাদর্থোংসং ন কং চিজ্জনপানঘাঁক্ষতম- ৷ শধণাভন ভরনাণো 
গভগ্ত্যোঃ 1 & 
আদীং কে চিৎপশ্যমানাস আপ্যং বসুরচো দিব্যা অভ্যনূষত । বারং ন দেবঃ 
সাবতা ব্য্ণতে ॥ ৬ 
ত্বে সোম প্রথমা বৃন্তবাহ্হযো মহে বাজায় শ্রবসে ধিয়ং দধুঃ | সত্বংনোবাীর 
বাধায় চোদয় ॥ ৭ 
দিবঃ পীযৃ্ষং পূব ষদুকৃথ্যং মহো গ্রাহাদ্দিব আ নিরধক্ষত | ইন্দ্রমাভ জায়মানং 
সমস্বরন ॥ ৮ 


১১০ সৃন্ত ] খখেদ-সংহিতা ৪৩৫ 


অধ যাঁদমে পবমান রোদসীইমা চ বিশ্বা ভুবনাভি মজ্যানা । 
যুথে ন নিঃষ্ঠা বৃষভো বি তিষ্ঠসে ॥ ৯ 

সোমঃ পুনানো অব্যয় বারে শিশুর ক্লীলংপবমানো অক্ষাঃ ! 
সহত্রধারঃ শতবাজ ইন্দুঃ ॥ ১০ 

এষ পুনানো মপুমাঁ ঝতাবেন্দ্রায়েন্দ;ঃ পরও বৰ পু।ব2। 
বাজসির্বরিবোবিদ্বয়োধাঃ ॥ ১১ 

স পবস্ব স্হমানঃ পৃতন্যস্তসেধনক্ষাংস্যপ দগহাণি। 
স্বায়্ধঃ সাসহবান্তুসোম শন্রুন্‌ ॥ ১২ 


অনবাদ “ ১1 ছে হাবঝচলিত পরাক্রমশালী সোম ! অন্নদানের জন্য তুমি 
শতুদের সাভম,খে গমন কর * তোমার সাহাযো আমরা খণ হতে মানত লাভ করি। 
শতু সংহান করবার গুন! তুমি যাচ্ছ। ২। হে সেম! তুমি প্রস্তুত হয়েছ, এই 
লোকাকীর্ণ রাজা মধ্যে আমরা তোমার স্তব করাছি । হে ক্ষরণশীল ! তুমি বাবধ 


আন্নর ভ- চলছ । ৩ । হে সোম! তুমি জলের আশ্রয়গ্কানপ্বরূপ আকাশে সূর্যকে 
নিজ বলে দংস্থাপণ ন্রেছ । তোমার জ্ঞান আতি মহৎ, তাতে তুমি অতি সত্বর গোধন 
আহরণ কর 1দর়ে থ৮ 11 হে অনৃততুল্য সোম ! অমৃত তুল্য চমৎকার বৃষ্টবাঁরর 


আধারত্"ত আকাশের উপর মনুমদের উপকারেপ 'নামত্ত তুমি সূর্যন্যে সৃষ্টি করেছ 
অন্ন আগ হরে দিছে দিতে ভুমি নর্দ!ই যুদ্ধে গিয়ে থাক । & 7 যেরূপ কোন 
বাস্তু লো দের জল পানের নামত্ত আয় জঙ্পূর্ণজলাশয় খনন করে, কিংবা যেমন 
কেউ দ€ £স্তের অপ্াপিদ্বারা জল ভরতে থাকে, সেণপ তুমি অন্ন দেবার নিমিত্ত পাঁবনু 
ভেদ করে গয়ে থাক । উ | যখনই সূর্ধদেব অন্ধকার অপনয়ন করলেন তখনই ' 
দব্য লোব্লাসী বসুরচ নামক কতগুলি ব্যাস্ত এ পরমাত্মীয় সোমকে দর্শন করতে 
করতে শু করতে লাগল । ৭। হে সোম! তাঁরাই সর্ব প্রথম কুশচ্ছেদনপূর্বক 
প্রচুর অন্ধ ও বল লাভের জন্য তেমাকে ধ্যান করতে লাগলেন । অতএব তুম 
আমাদের যুদ্ধে বীরত্ব প্রকাশের জন্য প্রেরণ কর। ৮। প্রশংাঁসত পোম প্রাচশন 
কাল হতে দেবতাদের পেয় বস্তু হয়েছেন । স্র্গধামের -নগুঢ স্থান হতে তাঁকে 
দোহন করা হয়েছিল (৫১) । ইন্দ্রের উদ্দেশে তান প্রস্তুত হলেন তখন তাকে স্তব 
করতে লাগল । ১। হে ক্ষরণশীল ! এষে দুযলোক ও ভুলোক, এ যে সমস্ত 
প্রাণীবগ তুমি নত বলে পকলের উপর আধিপত্য কর । যেমন যূথের উপর বৃষ 
আঁধপতা। করে সেরূপ তুমি করে থাক । ১০। সোমের সহস্রধারা, তাঁর সাতশয় 
বেগ, তান শোধিত হবার সময় বালকের ন্যায় মেষলে'মের উপর ক্রীড়া করেন, 
এরুপে তানি মনত হলেন । ১১। এযে সোম, তান শোধিত হয়ে মধু তুল্য 
হন, খিনি যজ্জের স্বামী, উজ্দ্রল ও সুরস, যিনি অন্ন দান করেন, কাম্যবস্তু দিতে 
জানেন্ঞএবং পরম, বৃদ্ধ করেন, তান তরঙ্গে তরঙ্গে ইন্দ্রের জনা দ্ষীরত হচ্ছেন । 
১৯ । হে সেম! তুম প্রাতিযোদ্ধাদের পরাভব কর. দুধর্ধ রাক্ষসদের দূরীভূত 
কর, উত্তম অস্ত্র ধারণ পূবক বিপক্ষদের সংহার করে থাক, এর্‌পে তুম ক্ষারত 
হও । 


টীকা £ ১1 সোমরস দেবগণের প্রাচীন পানীয় দ্রব্য, স্বর্গধামের 1নগ্ছ স্থান হতে 
সোমকে দোহন করা হয়েছে ইত্যাদ বৌদক বর্ণনা হতে পৌরাঁণক অমৃতের 
উপাখ্যান উৎপন্ন হয়েছে । খধ্েদে আকাশকে জলীয় বলে 'বশ্বাস করত এবং অনেক 


সময় সমুদ্র বলে বর্ণনা করা হয়েছে । সুততরাং সমুদ্র হতে অমৃতমন্থনস্বর্‌প পৌরাণিক 
গণ্প অনায়াসে উৎপন্ন হল। 


৪৩৬ খধথেদ-সংহতা [৯ মওল 


১১১ সুস্ত:1। পবমান সোম দেবতা । অনানত খাষি । অত্যাঞ্ট ছন্দ । 


অযা রূচা হরিণ্যা পুনানো বিশ্বা দ্বেষাংস তরাতি স্বযুগভিঃ সূরো ন স্বযস্বাভঃ। 
ধারা সুতস্য রোচতে পদনানো অরুষো হরিঃ। বিশ্বা যদ্রুপা পরিযাতৃক্কাীভিঃ 
সপ্তাস্যেভধকাভিঃ ॥ ১ 

ত্বং ত্ংপণীনাং বদো বসু সং মাতৃভির্মজয়াীস স্ব আ দম খতস্য ধীতাঁভিদমে । 
পরাবতো ন সাম ত্য রণান্ত ধাঁতয়ঃ । ন্রিধাতৃভিররূষীভির্বয়ো দধে রোচমানো 
বয়ো দধে ॥ ২ 

পূুর্ামন; প্রাদশং যাত চেকিতৎসং রাঁ*মাভর্যততে দশ'তো রথো দৈব্যো দশ'তো 
রথঃ। অগ্সন্নুকথানি পৌংসেন্দ্রং জৈ্রায় হর্যয়ন । বন্দ্রশ্চ যদ্ভবথো অনগদ্যুতা 
সমৎস্বনপচ্যুতা ॥ ৩ 


অনুবাদ £ ১। যেমন সূর্য নিজ মণ্ডলসংযা্ত কিরণমালাদ্বারা অন্ধকার নষ্ট করেন, 
সেরূপ সোম এ উজ্জ্বল দীপ্তি ধারণপূব্ক সকল শনু সংহার করছেন । প্রস্তুত 
হবার পর এর ধারা ওঁজ্জহল্য ধারণ করছে, হীন শোধিত হয়ে হারতবধ ও তেজো- 
ময় হচ্ছেন। সগ্তুছন্দের স্তাঁত প্রাপ্ত হয়ে ইনি সকল বস্তুর দিকে নিজ তেজ 
বিস্তার করছেন । ২। হেসোম! শণিগণ যে গোধন অপহরণ করাহল তা 
কোথায় ছিল তুম তা জানতে । তুমি যজ্জচ্থানে স্তাতবাক্য লাভ করতে করতে 
জলের দ্বারা শোধত হও । যেরূপ দর হতে সামধ্বাঁন শুনা যায় সেরূপ সেখানে 
তোমার শব্দ শুনা যায় । তিন আধারে স্থাপিত মৃ্তিদ্বারা তুমি তন্ন দান কর এবং 
ওজ্জংল্য ধাণ কর। ৩। আঁত সুদৃশ্য স্ব্র্য় রথ করণমওলে পারবেষ্টিত হয়ে 
সতর্কভাবে পৃবদকে অগ্রসর হতে থাকে । ইন্দ্র যাতে জয়ী হন সে 'নামত্ত 
পুর্ষবগ্গের প্রশংসা বাক্য ইন্দ্রকে আহ্লাদিত করে উচ্চারিত হতে থাকে । হে 
সোম ! যদদ্ধে জয়লাভের জন্য তখন তুম এবং বস্ত্র ইন্দ্রের নিকট একত্র হয়ে থাক। 


১১২ সূস্ত।। পবমান সোম দেবতা । শিশু ধাষ। পংন্ত ছন্দ । 


নানানং বা উ নো ধিয়ো বিত ত্রান জনানাম্‌ । 

তক্ষা রিং রূতং িযগব্রক্ষা সুস্বস্তা মচ্ছত্ত দ্রায়েন্দো পার ম্রব ॥ ২. 

জরতীভিরোষধবীভিঃ পণ্ণেভিঃ শকুনানাম্‌। 

কার্মারো অশ্মাভি দ'যভিহরণাবস্তামচ্ছতীভ্্রায়েন্দো পার আরব ॥ ২ 

কারুরহং ততো ভিষগদপলপ্রক্ষিণী নানা । 

নানাধয়ো বসৃযবোহনু গা ইব তীঁস্ছমেঙ্্ায়েন্দো পর ম্রব ॥ ৩ 

অশ্থো বেড়্হা সুখং রথং হসনামুপমা ভ্তরণঃ। 

শেপো রেঘগ্বস্তো ভেদৌ বাঁরিন্মও্কে ইচ্ছতীন্দ্ায়েন্দো পার ম্রব ॥ ৪ 
অনুবাদ £ ১। হেসোম! সকল বাস্তর কার্য এক প্রকার নয়, তিন্ন ভিন্ন 
ব)ম্তর কাধ ভন্ন ভিন্ন প্রকার, আমাদেরও কার্ন নানাবিধ । দেখ, তক্ষ কাষ্ঠতক্ষৎ 
করে, বৈদ্য রোগেন প্রাথথনা করে, স্তোতা হন্জ্রকর্তা বাঁন্তকে চায় (১)। অতএব 
তুম ইন্ডের জন্য রত হও । ২। দেখ, শুষ্ক বৃক্ষশাখা পদ্মনীর পক্ষ ও শান 
(দ্বার নামণ্ড উজ্জঙহল গস্তর এ কয় বস্ত:র সহযোগে কমকার বাণ প্রস্তুত করে 
ব।শ ক্রু; করবার উপফ্ভ্ত কোন ধনাঢ্য ব্যান্তকে অথ্েষণ করে ২)। অতএব হে 
« সম! ইন্দ্রের জন্য ক্ষরিত হও । ৩। দেখ আম স্তোন্রকার পনর চিকিৎসক ও 
টুন্যা পশুরের উপর হব-ভজন-কারিণী (৩)। আমরা সকলে তন্ন ভিন্ন কম 
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করছি। যেরুপ গাভীগণ গোষ্ঠ মধ্যে বিচরণ রুরে, সের্প আমরা ধন কামনাতে 
তোমার পরিচর্যা করাছ। অতএব হে সোম! ইন্দ্রের জনা ক্ষারত হও। 
৪। সুন্দর বহন করতে পারে এর্প ঘোটক সুগঠন রথে যোজিত হতে ইচ্ছা 
করে, নর্মসচিবেরা অর্থাং মোসাহেব হাস্য পরিহাস কামনা করে, পুরুষাঙ্গ রোম- 
বিশিষ্ট দ্বিধাভৎ প্রার্থনা করে । ভেক জলের কামনা করে । অতএব হে সোম! 
ইন্দ্রের জন্য ক্ষরিত হও । 


টকা 8 ১। ছনতার ও বৈদ্য ও স্তোতাদের উল্লেখ পাওয়া গেল। ভিন্ন ভিন্ন 
জাতি তখন সৃষ্ট হয় ন, কেবল ভিন্ন ভিন্ন ব্যবসা ছিল । স্তোত্র পাঠকগণ ষজ্ঞকতণ 
ধরবার চেষ্টা করতেন, তাও এ খাক হতে প্রতীয়মান হয় । ২। প্রস্তরে শান 
দিয়ে কাষ্ঠ হতে কর্মকারগণ বাণ প্রস্তুত করত । ৩। জাত বাঁধ সৃষ্টি হবার 


পর স্তোত্রকারের পুত্র ভিষক হতে পারতেন না, ধধেদ রচনার সময় জাত 'বাঁধ 
ধছল না। 


১১৩ সন্ত ॥। পবমান সোম দেবতা ৷ কশ্যপ খাঁষ। পখান্ত ছন্দ । 


শর্যণাবাত সোমমিন্দ্রঃ পিবতু বৃত্রহা । 

বলং দধান আত্মীন কারষ্যন্বীং মহাদিজ্দ্রায়েন্দে; পরি ভ্রব ॥ ১ 

আ পবস্ব দিশাং পত আজকাংসোম মাঃ । 

ঝতবাকেন সত্যেন শ্রদ্ধয়া তপসা সুত ইন্দ্রায়েন্দো পরি ভ্ত্রব ॥ ২ 
পর্জন্যবৃদ্ধং মাহষ তং সূর্ধস্য দাীহতাভরৎ । 

তং গন্ধবণঃ প্রত্যগৃভণন্তং সোমে রসমাদধযীরক্দ্রায়েন্দো পাঁর রব ॥ ৩ 
খতং বদন্নতদনয় সত)ং বদ্তসত্যকর্মন্‌। 

্রদ্ধাং বদন্ত-সোম রাজন্ধান্রা সোম পারক্ষৃত ইন্দ্রায়েন্দো পারি ন্রব ॥ পু 
সত্যম:গ্রস্য বৃহতঃ সং শ্রবান্ত সং্রবাঃ । 

সং যান্ত রাঁসনো রসাঃ পুনানো ব্রহ্মণা হর ইন্দ্রায়েন্দো পার আরব ॥ ৫ 
যত্র ব্রহ্মা পবমান ছন্দস্যাং বাচং বদন । " 

গ্রাবণা সোমে মহাীয়তে সোমেনানন্দং জনয়নিন্দ্রায়েন্দো পরি শ্রব ॥ ৬ 
খন জ্যোতিরজন্্ং যস্মিললোকে স্বাহতম্‌ । 

৩স্মিন্সং ধোহ পবমানামূতে লোকে আক্ষিত ইন্দ্রায়েন্দো পাঁর ভ্রব ॥ ৭ 
ঘন্র রাজা বৈবস্বতো যন্রাবরোধনং দিবঃ। 

যন্লামূ্ধহবতীরাপন্তন্র মামমৃতং কৃধীন্দ্রায়েন্দো পরি সরব ॥ ৮ 
যন্তানুকামং চরণং ন্রিনাকে ভ্রিদিবে দিবঃ । 

লোকা মন্ত্র জ্যোতিত্নন্তস্ত্ন মামগৃতং কৃধীন্দ্রায়েন্দো পার ম্রব ॥ ৯ 

ধর কামা নিকামাশ্চ যর ব্রপরস) বিষ্টপম্‌ । 

স্বধা ৮ যন্ত্র তৃপ্তিশ্চ তত্র মামমৃতং কৃধীন্ড্রায়েন্দো পার ম্রব ॥ ১০ 
যন্রানন্দাশ্চ মোদাশ্চ মুদঃ প্রমূদ আসতে । 

কামস্য যন্্রাপ্তাঃ কামান্তত্র মামমৃতং কৃধীন্দ্রায়েন্দো পার ভ্রব ॥ ১১ 


অনুবাদ ৪ ১। শর্ধযনাবং নামক সরোবর মধ্যে যে সোম আছেন, তা বৃন্রসংহার- 
কারণ ইন্দ্র পান করূুন। তাতে তার বলাধান হবে, তান অন্ভ্রত বারত্ব প্রকাশ 
করবেন। হে সোম! ইন্দ্রের জন্য ক্ষারত হও (১)। ২। হে রসসেচনকারা 
সোম ! হে সকল দিকের অধাশ্বর | আজারঁক (২) নামক দেশ হতে এসে ক্ষারত 
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হও । পবিন্র সত্য বচনসহকারে এবং শ্রদ্ধা ও পুণ্কম্ের সাথে তোমাকে প্রস্তুত করা 
হয়েছে । ইন্দ্রের জন্য ক্ষারত হও । ৩। সোম পর্জন্যছ্ছ।রা বাধত হয়েছেন, সৃযের 
দুহতা (৩) সোমকে স্বর্গ হতে আহরণ করেছে. গঞ্জবেরা তাকে সমাদরপূর্বক গ্রহণ 
করলেন এরং তাতে রস আধান করলেন । হে সোম ! তুম ইন্দ্রের জন্য ক্ষারত হও । 
৪ | হে দ্যোতমান সত্যকর্মা যজ্ঞনিষ্পাদক সোম ! যজ্ত, সতা ও শ্রদ্ধা বলে, কর্মের 
ধারকরূপে ইন্দ্রের জন গণরত হও । ৫ 1 হে সোম! তোমার বলই যথাথণ, তুমিই 
মহৎ : তোমাল ''রাগুীল ক্ষরিত্ত হচ্ছে । তুমি রসশাল?, তোমার রসসমস্ত যাচ্ছে । হে 
হরিতবর্ণধাঁরিন ! মন্ত্রের দ্বারা পৃত হয়ে ইন্দ্রের জন ক্ষারত হও। ৬ । হে 
দ্রণশটল ! যে স্থানে রঙ্গা নামক পুরোহত ছুন্দোময়বাক্য উচ্চারণ করতে করতে 
প্রস্তরের ছ্বারা সোমকে প্রস্তুত করে দে সোমের দ্বারা আনন্দ উৎপাদন করেন এবং 
সকলের নিকট পাঁজত হন, সে স্থানে তুম ইন্দ্রের জন্য ন্ীরত হও! ৭। যে 
ভুবনে (৪) সব্দা আলোক যে স্মানে প্রর্গলোক সংস্থাপিত আছে হে ক্রণশীল ! 
সে অমৃত ও অক্ষয় ধামে আমাকে নিয়ে চল । ইন্ছের অন্যকফরিত 5ও ৮ যে স্থানে 
বৈবপ্ধত রাজা আছেন, যে স্থানে স্বগ্গের দ্বার আহে, যে স্থানে এ সমস্ত প্রকাও নদী 
আছে, সেখানে আমাকে নিয়ে গিয়ে অমর কর । ইঞ্চের জন। ক্ষারত হও | ১। সেই 
যে তৃতীয় নাগলোক তৃতায় 1দবালে।ক থা নভোখও(ল্র উধ্বে আছে যেখানে ইচ্ছানু- 
সারে বিচরণ করা যায়, ষে স্থান সর্বদা আলোকময়, পেখানে আমাকে অমর কর । 
ইন্দের জন্য ক্ষরিত হও। ৯০ । যথায় সকল কামনা নঃশেষে পূর্ণ হয় যেখানে 
প্রধনামক দেবতার ধান আছে, বেখানে ষথেষ্ট আহার ও তৃপ্ত লাভ হয় খেখানে 
আমাকে অমর কর। ইন্দ্রের জনা ক্ষারত হও ১১ সেখানে 'বাবধ প্রকার 
আমোদ আহ্লাদ আনন্দ বিরাজ করছে, যেখানে আঁভলাষী বক্র সকল কামনা পূর্ণ 
হয় সেখানে আমাকে অমর কর । ইন্দ্রের জন্য ক্ষরিত হও ! 


টীকা £হ ১।॥ শর্যনাবং নামে সরোবর কফুরকেদ্ের নিনিভাগে । সায়ণ । 
২॥। আজাঁকীয়া নদীর আধ্ঁনক লাম বৈয়া। তারই 1নবটবত প্রদেশ । 
৩। আূর্ধদুহতা সম্বন্ধে ১১৬১৭ খকের চীকা দেখুন । পহ্জ নয বৃষ্টিদেব তা 
সোমলতা বীষ্টিদ্বারা বাত । গন্ধবের আদ অর্থ শুরাশ্ি ভতএব গন্ধব দ্বারা 
সোমলতার রস আধানের অর্থ আমরা অনায়াসে বুঝতে পার । 2৪ । এস্ছান 
হুতে পাঁচটি খকে স্বর্গধামের বিস্তীর্ণ বর্ণনা আছে । 


১১৪ সমস্ত || বঝাঁষ ও দে্তা পূদবিং | পরাক্ত ছল । 


য ইন্দোঃ পবমানস্যান ধামান্যক্রমীৎ । 

তমাহ?ঃ সুপ্রঞ্জা ইতি যস্তে সোমাবিধন্মন ইন্দ্রায়েন্দো পরি ম্রব ॥ ১ 

খষে মন্ত্রকৃত।ং স্তোমৈঃ কশাপোদ্বধয়নীগরঃ | 

সোমং নমস্য রাজানং যো যজ্ঞে বীরুধাং পাতরিন্দ্রায়েন্দো পাঁর ম্রব ॥ ২ 
সপ্ত দিশো নানাসূযণঃ সপ্ত হোতার খাত্বজঃ । 

দেবা আদত্যা যে সপ্ত তোভঃ সোমাভি রক্ষ ন ইন্দড্রায়েন্দো পার সরব ॥৩ 
যত্তে রাজছ্ছতং হবিস্তেন সোমাভি রক্ষ নঃ। 

অরাতীবা মা নস্তারণীন্মো চ নঃ কিং চনামমাদন্দ্ায়েন্দো পার ম্রব ॥ ৪ 


অন্বাদ £ ১। যে ব্যান্ত ক্ষরণশীল সোমের সকল আধারে তর পরিচষণা করে, 
যে তার মনের মত কার্য করে, তাকে সোভাগ্যশালী বলে। হেসোম! ইন্দ্রের 
জন্য ক্ষরত হও । ২। হে কশ্যপধষি! মন্ত্রের রচাঁয়তারা যে সকল স্তুতিবাক্য 


১১৪ সৃত্ত ধাষেদ-সংহিতা ৪৩৯ 


রচনা করেছেন, তা অবলম্বনপূর্বক তোমার 'নিজের বাক্য বাঁদ্ধ কর এবং সোমরাজকে 
নমস্কার কর। তান সকল ডীন্তজ্জের শ্রেষ্ঠ হয়ে জন্ম গ্রহশ করেছেন । হে সোম! 
ইন্দ্রের জন্য করিত হও। ৩। অনেক সূযের আঁধষ্ঠানস্বরূপ যে সাত দিক 
আছে এবং হোমকর্তা যে সাতজন পুরোহিত আছেন এবং সাতজন যে সূয়দেব 
আছেন । হে সোম! তাদের সাথে আমাদের রক্ষা কর । ইন্দ্রের জন্য ক্ষরি হও । 
৪1 হে সোমরাজ ! তোমার জন্য যে হোমের দ্রব্য পাক করা হয়েছে, তার দ্বারা 
আমাদের ব্রক্ষা কর, শনু যেন আমাদের হিংসা না করে, যেন আমাদের কোন বস্তু 
অপহরণ না করে । ইন্দ্রের জন্য ক্ষারত হও । 


দশম মণ্ডল 


১সৃত্ত॥ আগ্র দেবতা | নিত ঝষি। ঘিষ্তপ্‌ ছন্দ। 


'অগ্রে বৃহনবসাযূধের্বা অস্থান্নিজগম্বান্তমসো জ্যোতিষাগাৎ | 

'আগ্রভগনুনা রূশতা স্বঙ্গ আ জাতো 'বিশ্বা সন্মান্যপ্রাঃ ॥ ১ 

স জাতো গভো আস রোদস্যোরগ্নে চারার্বভূত ওযধীষ্ । 

চিন্রঃ শিশুঃ পাঁর তমাংস্ন্ত্‌€প্র মাতৃভ্যো আধ কনিক্রদদ্াঃ ॥ ২ 

বিষ্ণারগথা পরমমস্য বিদ্বাঞ্জাতো বৃহন্ন ভি পাতি তৃতীয়ম্‌। 

আসা যদস্য পয়ো অক্ুত স্বং সচেতসো অভচক্ত্যত্র ॥ ৩ 

অত উ ত্বা পতুভতো জানত্রীরন্নাবৃধং প্রাত চরস্ত্যনৈহ | 

তা ঈং প্রত্যোষ পুনরন্যরূপা আস ত্বং বিক্ষু মানবীষ হোতা ॥ ৪ 

হোতারং চিন্ররথমধবরস্য যক্জ্রস্য যক্ঞরস্য কেতুং রুশ্তমূ | 

প্রত্যার্ধং দেবস্য দেবস্য মহা শরিয়া ত্বাগ্রমাতাঁথং জনানাম্‌ ॥ ৫& 

স তু বস্ত্রাণ্ধ পেশনান বসানো আগ্ির্নীভ। পাঁথব্যাঃ | 

অরুষো জাতঃ পদ ইলায়াঃ পুরোহতো রাজন্যক্ষীহ দেবান্‌ ॥ ৬ 

আ হি দ্যাবাপৃথবী অগ্র উভে সদা পত্রে ন মাতরা ততন্থ। 

প্র যাহ্যচ্ছোশতো যাঁবষ্ঠাথা বহ সহস্যেহ দেবান্‌ ॥ ৭ 
অনুবাদ £ ১1 প্রভাত না হতে হতেই প্রকাণ্ড ও সুন্দর মার্তধারী আগ্র অন্ধকারের 
মধ্য হতে নির্গত হয়ে আলোকযুস্ত হলেন । তিনি দীপ্যমান 1শখাসম্পন্ন হয়ে 
সকল গৃহ আলোকে পাঁরপূর্ণ করলেন। ২। হে আম্ন! তুমি দ্যলোক ও 
ভূলোকের সুশ্রী সন্তানস্বরূপ, তাঁদের হতেই তোমার উৎপাঁত্র, তুমি ওষাঁধ অর্থাৎ 
কাণ্ঠের মধ্যে সপ্চিত থাক । তুমি আশ্চর্য বালক, তোমার শনুষ্বরূপ অন্ধকারকে 
দূর করে থাক, ওষধশ অর্থাৎ কাষ্ঠ তোমার মাতা, তুমি শব্দ করতে করতে তোমার 
সে মাতৃবর্গের দিকে ধাঁবত হও । ৩। আগ্ন বিষণ, কেননা চতুর্দকব্যাপী, ইনি 
বিদ্বান অর্থাৎ জানেন, হীন প্রকাণ্ড হয়ে আম যে ব্রিত, আমাকে উত্তমরূপে রক্ষা 
করেন। এর জল মূখে করে অর্থাং জল যাজ্ঞা করতে করতে যঙ্জকর্ত ব্যাস্তরা 
একমনে তাঁকে অর্চনা করেন। ৪1 তোমার মাতান্বর্‌প ওষধীবর্গ খাদাদ্রবযের 
ধারণকন্রীঁ, তাঁরা নানাবিধ অন্নসহকারে তোমার পূজা করেন, বেহেতু তুম অন্নের 
বৃদ্ধি করে দাও। তুমি আবার সে ওষাঁধবর্গের প্রতি গিয়ে থাক, তাতে তারা 
অন্/র্প অর্থাৎ দগ্ধ হয়ে যায়, তুম মনুব্য জাতীয় প্রজাদের হোতাস্বরূপ অর্থাৎ 
যজ্ঞে দেবতাদের আহ্বান কর। &। আঁগ্পর রথ নানা বর্ণ, হীন যজ্ঞের হোতা, 
হান যজ্ঞের উজ্জ্বল পতাকাস্বরপ অর্থাৎ যজ্ঞনুষ্ঠানের বিষয় সকলকে জানিয়ে দেন, 
ইনি সকল দেবতার আঁধপাঁতি ইন্দ্রের প্রাত 'গয়ে থাকেন, ইনি লোকদের নিকট 
আতিথির ন্যায় পূজা, একে বিপুল সম্পার্তর জন্য স্তব করাছি। ৬। ছে আগ্ন! 
তুমি সুবর্ণময় বস্ত্র পরিধানপূরক পাঁথবীর নাভি অর্থাৎ মধ্যস্থানস্বরূপ উত্তর বেদির 
উপর আধষ্ঠান করে এবং লোহতবর্ণ হয়ে দীপ্ত পেতে পেতে দেবতাদের অর্চনা 
করছ। ৭। যের্প পুত্র জননণকে আ'লঙ্গন করে সেরূপ হে আগ্ম! তুমি 


২ সৃত্ত ] ধখেদ-সংাহতা 8৪৪১ 


/ রী 
দ্যাবাপৃথবীকে আপনার আলোকে পাঁরপূর্ণ কর। হে যুবা পুরুষ! তুমি 
'ভন্তদের নিকট গমন কর। ছে বলশালী! তুমি দেবতাদের এ স্থানে নিয়ে এস। 
টীকা 2 ১। খধেদের নবম মণ্ডলের সাথে যেরূপ সামবেতদর বিশেষ সম্পক্ক সেরুপ 
খাথেদের দশম মওলের সাথে অথব্বেদের বিশেষ সম্পর্ক । অথর্ববেদের অনেক 


এ দশম মণ্ডল হতে নেওয়া হয়েছে । প্রথম মওঃলর ন্যায় দশম মওল নানা 
বংশনয় খাঁষকর্তৃক রচিত । 


২সৃত্ত॥ খাঁষ ও দেবতা পূর্ববং। ত্রিষুপ্‌ ছন্দ । 


[পপ্রশ্থীহ দেবাঁ উশতো যাঁবিষ্ঠ বিদ্বা ধৃত্খর্তুপতে যজেহ । 
যে দৈব্যা খাঁত্বজস্তোভরগে ত্বং হোতৃণামস্যায়ীজষ্ঠঃ ॥ ১ 
বোঁষ হোত্রমূত পোন্রং জনানাং মন্ধাতাস দ্রাবণোদা ধৃতাবা। 
স্বাহা বয়ং কৃণবামা হবীংঁষ দেবো দেবান্যজত্বাগ্নরহ্ন ॥ ২ 
আ দেবানামাপি পহথামগন্ম বচ্ছরুবাম তদন্‌ প্রবোহলুম্‌। 
আগ্রার্দ্বান্তস যজাৎসেদু হোতা সো অধ্বররান্ত্স খৃতূন কষ্পয়াত ॥ ৩ 
যদ্বো বয়ং প্রমিনাম ব্রতাঁন বিদুষাং দেবা আবদুষ্টরাসঃ | 
আিষ্টাদ্বশ্বমা পূণাতি বিদ্বান্যোভির্দেবাঁ খৃতুঁভিঃ ক্পয়াত ॥ ৪8 
যৎপাকন্রা মনসা দশনদক্ষা ন যজ্ঞস্য মন্বতে মর্তাস্যঃ | 
আঁগষ্ঠদ্ধোতা ব্রতু'বদ্বিজানন্যজিষ্ঠো দেবা ধতুশো যজাতি ॥ ৫ 
বিশ্বেষাং হ্যধ্বরাণামনীকং' চিন্ং কেতুং জাঁনিতা ত্বজজান । 
স আ যজদ্ব নৃবতাীরন; ক্ষাঃ স্পাহণ ইবঃ ক্ষমতীরিশ্বজন্যাঃ ॥ ৬ 
যং ত্বা দ্যাবাপঁথবী যং ত্বাপস্হষ্টা যং ত্বা সুজাঁনমা জজান । 
পশ্থামন: প্রাবদ্ধাৎ পিতয়াণং দহামদগ্নে সাঁমধানো বি ভাঁহ ॥ ৭ 
অনুবাদ ৪ ১। হে যুব পুরুষ! যজ্জঞের আভলাষী দেবতাদের সন্তুষ্ট কর । হে 
ধাতুর আঁধপাঁতি ! কোন সময় যজ্ঞ করতে হয় তা তুমি জান অতএব সময় বুঝে 
ধজ্ঞজ কর । দেবলোকে যাঁরা পুরোহিতের কার্য করেন তাঁদের সাথে একত্র হয়ে যজ্ঞ 
কর কেননা তুম হোমকর্তাদের মধ্যে শ্রেষ্ঠ । ২। হেআগ্ন! তুমিই হোতা তুমিই 
পোতা আর তুমি মেধাবী সত্যানষ্ঠ এবং লোকদের ধন দান করে থাক । এস আমরা 
যক্ডের দ্রব্য সমস্ত দেবতাদের উদ্দেশে নিবেদন করে দিই । পঞ্জনীয় আগ্রদের 
দেবতাদের অর্চনা করুন । ৩। যেন আমরা দেবতাদের পথে অগ্রসর হতে সমর্থ হই, 
যেন যঙ্ঞানুষ্ঠান উত্তমরপে সম্পন্ন করতে সমর্থ হই । আঁন্নই যজ্ঞের বিষয় জানেন, 
[তাঁনই যজ্ঞ করুন । তিনি হোতা, তিনি যজ্ঞ সম্পন্ন করেন, যন্ত্রের কাল নিরূপণ 
করেন । প্র 1 হে দেবতাবর্গ ! আমরা নিতান্ত অজ্ঞান, তোমাদের আবাঁদত কিছুই 
নেই। যাঁদ আমরা তোমাদের কোন কার নষ্ট কার অর্থাৎ উত্তমরূপে সম্পন্ন না 
কাঁর তবে যে যে সময়ে আগ্ন দেবাচনা করে থাকেন, সে সে সময়ে তানি আমাদের 
সমস্ত তুটি পূর্ণ করে দন। & । মনুষ্যগণ দুবল, এদের মন অপাঁরণত অতএব 
যজ্জের যে ষে অনুষ্ঠান এদের স্মরণ না হয়, আগ্ন যেন যথা সময়ে যজ্ঞ করে সে সমস্ত 
পূরণ করেন, কারণ তান হোতা, তান যজ্ঞ উত্তম জানেন, তাঁর তুল্য যাঁজ্ঞক 
কেউ নেই। ৬ । হে অগ্নি! তুমি সর্বপ্রকার যজ্ঞানষ্ঠানের 'বাঁচত্র পতাকা স্বরূপ, 
এর্‌প তোমাকে তোমার জন্মদাতা উৎপাদন করেছেন । সেই তুমি এ স্থানে এস, 
এস্থানে যজ্ঞের অধ্যক্ষগণ আছেন । এস্থানে স্তাতি পাঠ হচ্ছে । এ সমস্ত সর্বজন- 
হিতকর চমৎকার অন্ন দেবতাদের উদ্দেশে নিবেদন কর। ৭ । দ্যাবপৃথিবী হতে 
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তোমার জন্ম, জল হতে তুমি জল্মেছ, যান উত্তম নির্সাণ করতে পারেন, সে ত্বষ্টা 
তোমাকে জন্ম দয়েছেন ' িতৃলোকে বাঝার কোন পথ ত। তুম জান; অতএব 
তুমি এরূপ ওজ্জবলা ধারণ কর যাতে এ পথ আলোকময় হয়ে উঠে । 


৩ সুত্ত ॥ খাঁ ও দেবতা পুবহথ। ভ্রটুপু ছন্দ । 


ইনো রাজল্নরাতিঃ সালাদ্ধা রৌদ্রো দক্ষায় সুষমা অদাশি । 
চিকাদ্ধি ভাঁত ভাসা বৃহতাঁস্লীমোতি রুশতীম'শাজন- 7 ৯ 
কৃষ্ণাং যদেনঈমাভ বর্পসা ভজ্জেননো।যাং বৃহতঃ িতুজাম । 
উধর্বং ভানহং সূর্যস্য স্তভায়ন দিবে বসুভিররাতিবি ভাঁতি ॥ ২ 
ভদ্রো ভদ্রয়া সচমান আগগ্াৎ জঙ্ারং জারে: অভোতি পশ্চাৎ । 
সুপ্রকেতৈ'যাভরাগ্জাবতিষ্ঠনশান্ডিবরিভি রামমঙ্ছাৎ | ৩ 

অস্য যামাসো বৃহতো ন বগ্ুনিন্ধানা অগ্নেঃ সখ শিবস। | 
ঈড্যস্য বৃষ্ধো বৃহতঃ জবা ভামাসো যামন্ন্তবাশ্টাকঘে 09 

স্বনা ন যস্য ভামাসঃ প্বস্তে রোচমানস্য বৃহতঃ সাদব?। 
জ্যেষ্ঠোভযস্তোজঠৈঃ ক্লীলুমাদ্িবাধঞ্টোভভণন্যাভনর্দীত দাম ॥ ৫ 
অস্য শুক্সাসো দদশানপবের্জহমানস্য স্বনয়ল্িবভিঃ । 
প্রত্রোভিষেো রুশভ্িদেবতমো বি রেভাসররাতিভণতি বিভৰা ॥ ৬ 
সআ বক্ষি মাহ ন আচ পবাঁপ !দবস্পাীথব্যোররাতির্যবত্যোঃ । 
আগ্মিং সুতুকঃ সুতুকৌভিরশ্ৈ রভদ্বত্ডণ রভস্বাঁ এহ গ্রম্যাঃ ॥ ৭ 


অনুবাদ £ ১। হে রাজন! সে প্রভু আর স্বভাবই অগ্রসর হওয়া যান ভয়ঙ্কর ও 
সুন্দর, [তান শবাশষ্টরূপ উজ্জ্বল হয়ে দেখা দিলেন । তান সচেতন হয়ে বপুল 
আলোকে শোভা পাচ্ছেন, (তান কৃষ্ণবর্ণ রান্রকে দুর করে শুরুবণ দীপ্ত ধারণ 
করছেন। ২। এ আগ্ি গলারনোদ(ত কৃঞ্বণণ রান্রকে পরাভব করলেন, দেই বহৎ 
পিতা অথাৎ সূধের পত্রী উষাদেবীকে জন্ম দান করলেন । তান উর্ধে 
আলোক বিস্তার করে সূযের কিরণ আচ্ছাদনপূবক গগনবিসারী নিজ তেজের 
দ্বারা সুশোভিত হয়েছেন । ৩ । আগ্জ নিজে সুর্‌প, সুরূপা দীপ্চির সাথে সমাগত 
হয়ে আসছেন, তিনি উপপাঁতর ন্যায় উার পশ্চাৎ পশ্চাৎ যাচ্ছেন । উজ্জ্বল আলোকে 
পরিপূর্ণ হয়ে তিনি আপনার শ্বেতবর্ণ কিরণসহ্কারে কৃষ্ণবর্ণ অন্ধকারকে পরাভঘ 
করছেন । ৪1 এ প্রকাণ্ড আগর প্রদনপ্ত কিরণসমূহ স্তবকর্তাদের রেশ দেয় না, 
আগ্নি হিতৈষী বন্ধুর নায়, তিনি পূজ্য এবং আভলাষত ফলদাতা, তাঁর মুখন্্রী 
সুন্দর, তাঁর দশীপ্ত অন্ধকার নষ্ট করে অগ্রসর হচ্ছে, সকলে তা জানতে পারছে । 
৮ | এ গ্রকাও দীপ্তশালী আগ্রর শিখা সমস্ত বায়ুর ন্যায় শব্দ করছে । হান আত 
চমৎকার ক্লীড়াশখল, আঁতি তেজস্বী ও অত্যন্ত বৃদ্ধপ্রাপ্ত নিজ কিরণের ছারা আকাশ 
পরিপূর্ণ করছেন। ৬ | এ আগ্ঘর শিখা দষ্ট হচ্ছে, ইনি চলেছেন, এখর উত্তাপয্ন্ত 
কিরণসমূহ বায়ুর ন্যায় শব্দ করছে । হীন সর্বাপেক্ষা অধিক উজ্জ্বল, এর স্বভাব 
অগ্রসর হওয়া এবং সবাঁদকে বিস্তারত হওয়া । এর চিরপারাচত শুভ্রবর্ণ শব্দায়মান 
শিখাসমূহ শোভা পাচ্ছে। ৭। হেআগ্র! সে তুম আমাদের বন্দে পূজনীয় 
দেবতাদের নিয়ে এস, দঢলোক ও ভূলোক দই যুবতীর ন্যায় তাঁদের মধ্যে তুমি 
অগ্রসর হয়ে উপবেশন কর । তুমি নিজে সোম্য ও বেগবান, তোমার অশ্বগণও 
সোম্য ও বেগবান, সে ঘোটকদের নিয়ে তুমি এম্ানে এস । 


৪ সৃস্ত ] _ খথেদ-সংহতা 88৩ 
৪ সৃন্ত॥ ঝি ও দেবতা পূর্ববং | 'ভিষ্টুপ ছন্দ | 


প্র তে যাক্ষ প্র ত ইয়ার্ঘ মণ্ম ভুবো যথা বন্দ্যো নো হবেষু। 
ধন্বান্নিব প্রপা আস ত্বমগ্ণ ইয়ক্ষবে পূরবে প্রত রাজন ॥ ১ 

বং ত্বা জনাসো আভ সগ্চরান্ত গাব উক্ামিব ব্রজং শাবষ্ঠ । 

দ:তো দেবানামাস মতানামন্তমহাশ্চরীসি রোচনেন ॥ ২ 

[শশুং ন ত্বা জেন্যং বধয়ন্ত' মাতা বভার্তি স্চনস্যমানা | 
ধনোরাঁধ প্রবতা যাস হযণ্জগীষসে পশ্ুরিবাবসৃষ্টঃ ॥ ৩ 

মরা অমূর ন বং চাকিত্বো মাহইমগ্পে তমঙ্গ বিংসে। 

শয়ে বারশ্চরাতি জহ্বয়াদন্2োরহাতে যবতিং বিশ্গতিঃ সন 08 
কাঁচজ্জায়তে সনয়াসু নব্যো বনে তশ্থৌ শাঁলতো ধূমকেতু । 
অগ্নাতাপো বৃষভো ন প্র বৌত সচেতলো লং প্রণয়ন্ত মর্তাঃ ॥ & 
তনত্যজেব তগ্করা বনগ- রশনাভিদ্শীভরভ্যপীতান্‌ 

ইয়ং তে অগ্নে নব্যপী মনীষা যুক্ষবা রথং ন শ্চয়ভিরঙ্গৈঃ ॥ ৬ 
রঙ্গ চ তে জ্বাতবেদো নমশ্চেয়ং চ গীঃ সদমিদ্রধণনী ভ্‌ৎ। 

রক্ষা ণো অগ্নে তনয়ানি তোকা রক্ষেত নস্তন্বো অপ্রনুচ্ছন্‌॥ ৭ 


অনুবাদ £ ১ আমাদের যজ্ঞে তুমি পুজনীয় হয়ে উপাঁস্ছত হয়েছ অতএব 
তোমাকে অচ্চলা করি, তোমাকে স্তব করি। হে আনন! হে প্রাচীন রাজা! 
মরুভূমির মধ্যবত জলাশয়ের ন্যায় তুমি খঞ্রকতণ বান্তর প্রাতিপ্রদ হয়ে থাক। 
২। হে মুবাপুরূষ! যেমন গাভীগণ উষ্ণ গোষ্ঠের হধ্যে শীত হতে রক্ষা পায় 
সেরূপ লোকে তোমার শরণাগত হয় । মনুয্যগণ তোথাকে দুতের ন্যায় দেবতাদের 
[নিকট প্রেরণ করে । তুমি প্রকাণ্ড মূর্তিতে দ্যুলোক ও ভূলোক মধ্যে দশীপ্তাবাশষ্ট 
হয়ে বচরণ কর । ৩ । পঁথবী যেন তোমার মাতা, তুম যেন তাঁর বিজয়ী পনত্র। 
সেই মাতা তোমাকে আলঙ্গন করে সমাদর করেন । হে উতজ্বল ! যেরূপ পশুকে 
ছেড়ে দিলে সে গোষ্ঠের দকে যায় সেরূপ তুমি আ হুশের দিকে আঁভমুখ হয়ে গমন 
কর। ৪। হে আগ্ন! তোমার মোহ নেই, আমরাই মূর্খ । তোমার মহত্ব আমরা 
অবগত নই, তুামই তাঞ্জান। সে অগ্নি কাষ্ঠসমূহ আচ্ছাদনপূর্কক শয়ন করছেন, 
জিহ্বাদ্ধারা ভক্ষণ করতে করতে বিচরণ করছেন, তান প্রজাবগ্গের অধিপতি হয়ে 
আহ্াতি আস্বাদন করছেন । & । যজ্ঞকত্তণারা একমন হয়ে যে আঁগ্ন সৃষ্টি করলেন, 
সে আঁগ্ন কোথাও পুরাতন কাষ্ঠের উপর নুতন হচ্ছেন, ।তান ধূমস্বরুপ পত্তাকা 
তুলে কাষ্ঠের উপর শুত্রমূর্তি ধারণ করছেন। তান প্লান করেন না, বুৃষের ন্যায় 
জলের দিকে যাচ্ছেন। ৬। যেরূপ অসংসাহসিক দু দস্যু বন মধ্যে পঁথিককে 
রজ্জুদ্বারা বদ্ধ করে আকর্ষণ করে (১), তদ্রুপ আমার দুই হস্ত দশ অঙ্গযাল প্রয়োগ- 
পূবক যজ্ঞ কণ্ঠ হতে আগ্ন মন্থন করছে । হে আঁগ্ম ! তোমার নামত্ত এ নূতন 
স্তব রচনা করলাম । তোমার শুভ্ালোকবিসারী অবয়ব নিয়ে তুমি যেন রথ যোষ্ধনা- 
পূবক এম্থানে আগমন কর। ৭। হে জ্ঞানবান আগ্ন ! এ যক্ৰীয় দ্রব্য তোমাকে 
দিলাম, এই নমস্কার করলাম, এ স্তব যেন সব্দাই তোমার সন্তাষণের জন্য প্রয়োগ 
করতে পাঁর। হে আঁগ্ন! আমাদের পুর্ূপোন্রদের রক্ষা কর, অনন্যমনা হয়ে, 
আমাদের দেহ রক্ষা কর। 


টীকা ৪ ১। বনমধ্যে দস্যুর উল্লেখ । 
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১] 
& সুত্ত ॥ খাঁ ও দেবতা পূর্ব । ন্রিষুপ: ছন্দ । 

একঃ সমহদ্রো ধর্‌ণো রয়ণামস্মদ্ধূদো ভূরিজন্মা বিচষ্টে । 

সষস্ত-ধনিণণ্যোরুপস্থ উৎসস্য মধ্যে নাহতং পদং বেঃ ॥ ১ 

সমানং নীলং বৃষণো বসানাঃ সং জাগ্রে মাহষা অর্বতীভিঃ | 

ধাতস্য পদং কবয়ো নি পান্তি গুহা নামানি দাঁধরে পরাঁশি ॥ ২ 

খৃতায়নন মাঁয়ন সং দধাতে মতা শিশুং জজ্ঞতুর্বধয়ন্তী । 

বিশ্বস্য নাঁভং চরতো ধুবস্য কবেশ্চত্তন্তুং মনসা বিয়ন্তঃ ॥ ৩ 

খৃতস্য হি বর্তনয়ঃ সুজাতামিষো বাজায় প্রদিবঃ সচন্তে | 

অধাবাসং রোদসী বাবসানে ঘুতৈরনৈর্বাবৃধাতে মধূনাম ॥ ৪ 

সপ্ত স্বসৃররুষীর্বাবশানো বিদ্বান্মধব উজ্জভারা দশে কম্‌। 

অন্ত্ষেমে অন্তরিক্ষে পুরাজা ইচ্ছন্বব্রিমবিদৎ পৃষণস্য ॥ & 

সপ্ত মর্যাদাঃ কবয়স্ততক্ষস্তাসামেকামিদভ্যংহুরো গাং। 

আযোহ স্বন্ত উপমস্য নীলে পথাং বিসর্গে ধরুণেষ্‌ তস্ডৌ ॥ ৬ 

অস্চ্চ সচ্চ পরমে ব্যোমন্দক্ষস্য জন্মন্নীদতেরুপস্থে । 

অগ্রিহ্হ নঃ প্রথমজা খৃতস্য পূরণ আয়ন বৃষভশ্চ ধেনুঃ ॥ ৭ 
'অনুবাদ ৪ ১। এক যে আঁগ্প, ইনি সমুদ্রের ন্যায় ধনের আধারহ্বরূপ, ইনি 
নানারূপে জন্ম গ্রহণ করেন, ইনি আমাদের মনের আভঙ্পাৰ সকল অবগত আছেন, 
ইন প্রাতকাল ও সায়ংকালের নিকটবতাঁ রান্রকালে দেখা দেন । হে আগ্র! মেঘের 
মধে। তোমার যে বিদযৎদরূপ স্থান আছে তথায় গমন কর । ২। যজ্দকর্তারা 
আহত সেচন করতে করতে সকলে এক প্রকার নীলবন্ত্র পাঁরধানপূবক ঘোটকী 
লাভ করলেন। আঁগ্ন যজ্ঞের স্থানস্বরূপ, পাঁওতেরা সে আগ যত্রপৃবক রেখে 
থাকেন। আঁগ্নর ভিন্ন নি্‌ঢ় নামসমূহ তাঁরা ভিন্ন হৃদয়ে ধারণ করেন । ৩1 দ:' 
অরাণ যজ্ঞের অবলঙ্বনস্বরূপ, তাদের কার্য আতি আশ্চর্য, তারা একত হল এবং 
যথাসময়ে আগ্রর্পী বালককে জন্ম দান করে লালন পালন করল ! স্কাবর, জঙ্গম 
সমস্ত জগতের শ্রেষ্ঠ সে আমির ষে সন্তান, আমরা যেন তাঁকে মনে মনে ধান কার । 
৪ | যে সকল প্রাচীন পুরোহিত ও যক্ভকতণ ব্যাস্ত ছিলেন যাঁবা যজ্দ্রের কাধের প্রবর্তক- 
স্বরুপ, আগ্ম উত্তমরূপে উৎপন্ন হবার সঙ্গে তাঁর অন্ন কামনাতে আগ্রর সেবা আরম্ত 
করলেন। যে দ্যলোক ও ভূলোক সকল বম্তুর আস্বাদনকারখ, আঁগ্ন তারই মধ্যে 
বাস করেন, সে আগ্মকে যজ্জকতণরা ঘুত ও মধ্পূর্ণ খাদাদ্রব্য অর্পণপূর্বক সংবধনা 
করছেন। ৫&। আগ্ন মধু জানেন, তিনি মধুর আঁভলাষাী হয়ে তাঁর স্বকীয় 
সপ্তসংখ্যক লোহতবণণ শিখা আবিভ্তত করলেন, আঁভপ্রায় যে সকলে অনায়ামে 
আলোকসহকারে চতুর্দকে দেখতে পায় । তিনি প্রথমে জন্ম গ্রহণ করে আকাশে 
সে সমস্ত শিখা প্রেরণ করলেন, তানি যেন সূর্যের আলোক আবরণ করতে পারে 
এরূপ ওঁজ্জবল্য ইচ্ছাপূবক ধারণ করলেন । ৬1 পাঁওতেরা সাতাঁট সীমা অর্থাৎ 
অকর্তব্যকমণ নিরূপণ করেছেন। যে কেউ তার একাটও করে সেই পাপী । 
আগ্ন মনুষ্যকে পাপ হতে রুদ্ধ রাখেন, তান নকটবতর্ঁ মনুষ্যের ভবনে থাকেন, 
সূর্ধাকরণের বিচরণ মার্গে এবং জলের মধ্যেও থাকেন। ৭। আঁগ্রই অসংও বটে, 
সংও বটে (১)। তিনি পরমধামে আছেন, তিন আকাশের উপরে সূর্যরূপে 
জন্মেছেন। আঁগ্নই আমাদের অগ্রে জন্মেছেন, তানি যজ্ঞের পূর্ববতাঁকালে অবাস্ছৃত 
ছিলেন ! তিনি বৃষও বটে, গাভনও বটে অর্থাৎ স্ত্রীপুরুষ উভয়রূপী ! 
টকা £ ১। এচ্ছলে সৃষ্টির পূর্বে জগতের যে অপাঁরশত অবস্থা ছিল তাকে অসং 
বলা হয়েছে । আর সৃষ্টির পরব” অবস্থা সং । সায়ণ। 
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৬ সৃন্ত॥ আগ্ন দেবতা ।“'ত্রিত খাষ। ত্রিষ্ুুপ্‌ ছন্দ । 


অয়ং ল যস্য শমর্নবোভিরগ্নেরেধতে জারতাভিষ্টৌ । 

জ্যেষ্ঠেভির্যো ভান্ভির্ঝথষুণাং পযেণিত পাঁরবীতো বিভাবা ॥ ১ 
যো ভান্হীভার্বভাবা 1বভাত্যাগ্র্দেবে ভিধা্তাবাজন্রঃ | 

আ যো 'ববায় সখ্যা সাঁথখভ্যোহপারহবতো অত্যো ন সাপ্তঃ ॥ ২ 
ঈশে যো বিশ্বস্যা দেববীতেরীশে বিশ্বায়রুষসো ব্যষ্টৌ | 

আ যাম্মিম্মনা হবীংষ্যগ্রাবারষ্টরথঃ স্কভ্যাত শুবৈঃ ॥ ৩ 
শ্‌ষৌভর্বধো জুষাণো অকৈর্দেবাঁ অচ্ছা রঘুপত্বা জগাতি । 
মন্দ্রো হোতা স জ:হবা যাঁজষ্ঃ সংমশ্লো আগ্রা গজঘার্ত দেবান ॥ ৪ 
তমঃন্রীমন্দ্রং ন রেজমানমাঁন্িং গাীভর্নমোভিরা কণুধ্বম্‌ । 

আ যং বিপ্রাসো মাতিভিগূর্ণান্ত জাতবেদসং জুহবং সহানাম ॥ ৫ 
সং বাম্মান্বশ্বা বসৃনি জশ্হর্বাজে নাশ্বাঃ সপ্গীীবন্ত এবৈঃ। 

অস্মে উতীরক্দ্রবাততমা অবণচটনা অগ্ন আ কৃণৃষ ॥ ৬ 
অধাহ্যগ্নে মহা নিষদ্যা সদ্যো জন্ঞানো হব্যো বভ্‌থ । 

তং তে দেবাসো অনু কেতমায়ন্নধাবর্ধন্ত প্রথমাস উমাঃ ॥ ৭ 


অনুবাদ ৪ ১। এসেআগ্ন যজ্ঞের সময় যাঁকে স্তব করে তাঁর আশ্রয় পাওয়া যায় 
এবং নিজ গৃহে অশেষ প্রকার শ্রীবাদ্ধ প্রাপ্ত হওয়া যায়, যান দশীপ্তাবাশষ্ট এবং 
সূর্যাকরণ অপেক্ষা উজ্জবলতর আলোকে পরিচ্ছন্ন হয়ে স্তর বিচরণ করেন। 
২। মান দুধ এবং যজ্ঞের আধিপাঁতি এবং দীপ্তশীল, তানি উত্জ্লাকরণমণ্লের 
ছারা প্রপীপ্ত হচ্ছেন । যিনি নিজ িত্রস্বরূপ যজন্ানদের প্রাতি বন্ধ;জনোচিত কার্য 
করবার জন্য উত্তম ঘোটকের ন্যায় আঁক্রুষ্ট ভাবে আসছেন । ৩। তান সর্বপ্রকার 
দেবারাধনার প্রভু, তি।ন সর্বঘ্র বিচরণ করেন, প্রাতকাল হতেই তাঁর প্রভুত্খ আরন্ত হয়, 
যক্ঞরকর্তা ব্যন্ত সে আগ্িতে মনোমত হোনের দ্ুব্য নিক্ষেপ করেন, তা হলেই তাঁর 
রথ [বিপক্ষদের নিকট দুর্ধর্য হয় । ৪ । সে আঁগ্ন নিজ বলে বল হয়ে এবং স্তবসমূহ 
গ্রহণ করতে করতে দ্রুত গমনে দেবতাদের উদ্দেশে যাচ্ছেন । ঙনি স্তব ঝরেন, 
হোম করেন, দেবতাদের আহ্বান করেন, তিনিই প্রধান যত্ঞকতণ, তিনি দেবতাদের 
সঙ্গে মিলত হয়ে তাঁদের আনছেন । &। সে যেআগ্ম, যিনি ভোগ্যবস্তু দান 
করেন, ইন্দ্রের ন্যায় দীপ্তি পান, তোমরা তাঁকে নমস্কার ও স্তবের দ্বারা সংবর্ধনা কর। 
তান ধনের কর্তা, তিনি বিপক্ষপর়াভবকারী দেবতাদের আহবান করেন, তাঁকে 
মেধাবী ব্যন্তিগণ স্তুতি বাক্যঘারা আপ্যায়িত করেন। ৬ । দ্রুতগামী ঘোটকেরা 
যেমন যুদ্ধে যায় সেরপ অশেষ ধন গে আ্চির সাথে গিয়ে মিলিত হয় । হে আগ্র! 
তুম ইন্দ্রের সাথে একন্র হয়ে আমাদের মঙ্গলের জন্য তোমার আশ্রয় প্রদান কর। 
৭। হে আশ্ম! তুমি জন্মিবামান্র মহত জানত করলে এবং স্থান গ্রহণ করেই 
আহুতিথোগ্য হলে। অতএব তোমাকে দেখেই দেবতারা তোমার নিকওে এলেন ; 
তাঁরা তোমার সঙ্গে মালত হয়ে সবণগ্রেই বাঁধন হলেন । 


৭ সৃত্ত ॥ ঝাঁষ ও দেবতা পূর্ববৎ। (তরষ্ঠপ্‌ ছনা | 


স্বস্ত নো দিবো অগ্নে পৃথিব্যা বিশ্বাযূধেণিহ বজথায় দেব । 

সচেমহি তব দস্ম প্রকেতৈর:রঃক্যা ণ উর্ীভর্দেব শংসৈঃ ॥ ১ 
ইমা অগ্নে মত্ডয়স্তুভ্যং জাতা গোভিরশ্রোভ গৃণাপ্ত রাধঃ 
যদা তে মতে অনু ভোগমানডবসো দধানো মাতিভিঃ সুজাত ॥ ২ 
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আগ্রং মন্যে পিতরমগ্মিমাপিমগ্মিং ভ্রাত রং সদমিৎসখায়ম । 
অগ্নেরনীকং বৃহঃ সপ দিবি শুকুং যজতং সূর্যস্য ॥ ৩ 
[সধা অগ্মে ধিয়ো অস্মে সন:ত্রীধ* ন্রায়সে দম আ নিত্যহোতা । 
ধৃতাবা স রোঁহদশ্বঃ পুরুক্ষঃদর্ঠভিরস্মা অহভিরামমস্তু ॥ ৪ 
দযাঁভাহণতিং মিত্রমিব প্রয়োগং প্রত্বমৃত্িজমধ্বরস্য জারম | 
বাহূভ্যামাগ্রমায়বোহজনন্ত বক্ষ হোতারং ন্যপাদয়ন্ত ॥ ৫ 
স্বয়ং য্জঘ্ব দিব দেব দেবান কিং তে পাকঃ কৃণাবদপ্রচেতাঃ | 
যথায়জ ঝতুভির্দেব দেঝানেব। যজস্ব তন্বং সুজাত ॥ ৬ 
ভবা নো অগ্জেহাবভোত গোপা ভবা বয়স্কদত নো বয়োধাঃ | 
রাস্বা চ নঃ সুমহে। হবাদাতিং ্াপ্বোত নস্তন্বো অপ্রয্‌চ্ছন ॥ ৭ 
অননবাদ 2 ১। হে পর্ন! আকা ও পাথবী হতে কল্যাণ আহরণপৃব্ক আমাদের 
দাও । হে দেব! আমাদের মজ্জের জন্য লর্ধপ্রকার অন্ন আহরণ কর । হে সোমা- 
মুর্তি ' আমরা যেন ভোনার আাজে জ্রানবান হই । হে দেব । তোমাকে 1 এত 
বৃহৎ বৃহৎ স্তণ “শরণি করা, সে জরণে আমাদের রক্ষা কর। "হে মাগি! 
তোমার জনা এ সমণ্ত স্তব প্রস্তুত হযেছে, তুমি যে সকল গাভী যঘোটক ও ধন 
্দয়েছ, তারই জন/ তোনার গুণ কীতিণ। কর। হচ্ছে । হা সোমারাতি ! হে ধন- 
স্বরুপ! যখন মনুষ। তোমার 17ক) ভোগাধসহু প্রাপ্ত হয় তখন তা অনেক প্রকার 
স্তব এসে উপাগ্থত হয় । শত । আনকে আম ।পতা ও আম্মীর জ্ঞান কাঁর, আাগ্ুই 
ভ্রাতা, আঁশই চিরকালের বন্ধ । যেমন আকাশস্থ শুত্রবর্ণ সূর্ঘমণ্লকে লোকে 
আরাধনা করে সেরপ আন প্রকাও আমর মৃতিকেই সেবা করে থাক । ৭1 হে 
আঁগ্ন ! এ সকল ন্তব সম্পন্ন হয়েছে, এ স্তব হতেই আমরা সকল বস্তু পেয়ে থাঁক। 
আম সে বান্ত, যার ভবনে তুম নতা নিতা দেবতাদের আহ্বান কর এবং রক্ষা 
কর। সেই আম যেন ষজ্জবান হই, যেন লোহতবর্ণ ঘোটক ও প্রচুর অন্ন প্রাপ্ত 
হই, যেন উজ্জল আলোকসম্পন্নীদনে তোমার উপর হোমের দ্রবা অর্পণ করি। 
& | উজ্জ্লমৃতর্ধারী পুরুবেরা মাগ্তকে আধান করলেন, প্রাচীন বন্ধ;র ন্যায় তাকে 
সন্তুষ্ট কর। উচিত, তিনি যজ্ঞের পুরোহত, যন্দের সমাপনকর্তা : মন;ক্যাবর্গ 
বাহ্‌সণ্চালনপূর্বক সে আঁগ্রকে জন্ম দান করলেন । তিনি রুপধার দেবতাদের 
আহ্বান করবেন বলে তাঁকে সংস্থাপন করা হল। ৬। হে দেব! দিব্যলোকবাসী 
দেবতাদের তুমি নিজেই অর্চনা কর । অপাঁরণতমাত নিবোধ মনুষ্য তোমার কি 
সাহা য্য করবে । মেরুপ তুমি সময়ে সময়ে দেবতাদের অচ্না কর সেরূপ হে 
সৌম্যমৃর্তি! তোমার নিজের উদ্রেশেও তান যজ্ঞ সম্পন কর। ৭। হে আগ্ঘ! 
আমাদের রক্ষাকতণ হও, আমাদের গাভী এণের রক্ষঘকত্ণ হও, আমাদের অন্নের 
উৎপার্গনকর্তা এবং অন্নের স্টগ্নক্ষত্ত হও । হে পুছনীয়! হোম করবার সামগ্রী 
স্সমস্ত আমাদের দান কর, সাবধান হয়ে আমাদের দেহ রক্ষা কর। 
৮ সৃত্ত ॥ প্রথমে আগ্ন, পবে ইদ্ড দেবত 'শাপ্রাশনা ধাম । ভ্রদ্ুপ্‌ ছন্দ। 
প্র কেতুনা বৃহতা যাত্াগ্ররা রোদসী বৃষভো রোরবীত । 
দবাশ্চদন্তাঁ উপমা উদানলপামুপস্থে মাহযো ববর্ধ ॥ ১ 
মুমোদ গভেণ বৃষভঃ ককৃদখানস্রেমা বংসঃ শমীবাঁ অরাবীৎ । 
স দেবতাতুদ্যতান কৃথন্তদ্বেষ্‌ ক্ষয়েষ্‌ প্রথমো জিগ্াত ॥ ২ 
আ যো মূর্ধানং পিন্রোররঞ্ধ ন্যধ্বরে দধিরে সূরো অণ্ । 
অস্য পত্রল্ররুষারশ্ববধা ধৃতস্য যোনৌ তন্বো জুষস্ত ॥ ৩ 
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উষ্ উষ্ো ?হ বসো অগ্রমোষ ত্বং ধময়োরভবো িভাবা । 

খধৃতায় সপ্ত দাধষে পদান জনয়ন্মিনং তন্বে স্বায়ৈঃ ॥ ৪ 
ভুবশ্ক্ষুমহ খৃতস্য গোপা ভূবো বরুণো যদৃতায় বোষ। 

ভূবো অপাং নপাজ্জাতবেদো তুবো দ্‌তো যস্য হবাং জহজোষঃ ॥ ৫ 
ভূবো যজ্ঞস্য রজসশ্চ নেতা যত্রা নিষততঃ সচসে শিবাভিঃ | 

দাব মূর্ধানং দাঁধষে স্বহ্ণং জহ্বামগ্নে চকৃষে হঝ্বাহম ॥ ৬ 
অস্য ভ্রিতঃ ক্লতুনা ববে অন্তরিচ্ছন্ষী তং পিতুরেবৈঃ পরস্য। 
সচস্যমানঃ পিঘোরুপন্ছে জাম ব্ুবাণ আয়.ধাঁন বোত ॥ ৭ 

স পিন্রাণায়ংণান বিদ্বানন্দ্রোষত আপ্যো অভ্যযুধ্যৎ | 
ন্রশীধাণং সপ্তরাশ্মং জঘন্বাক্তাষ্টরস্য চনিঃ সসৃজে ত্রতো গাঃ ॥ ৮ 
ভূর1দ-্র উ।দনক্ষম্তমোজাইব। ভিন সংপাঁতিমন্যমানম- । 

ত্বা্ঃস্য 1ঢাদশ্বরূপস্য গোনাআাচক্রাণত্ত্রীণি শীর্ধা পরা বক ॥ ৯ 


অনুবাদ £ ১। শ্রকাণ্ড গ্হাকা 'নয়ে আগ মাচ্ছে। বৃধের নায় শব্দ করছেন, শব্দে 
দলোক ও ভূলেকি শব্দায়মান । গথনের কি দুর, কি শিকও, সকল স্থান বোপে 
ফেললেন । জশের ভাঙাব্রের নিকট অথণৎ আকাশে, তিনি প্রকাণ্ড মৃতিতে 
অর্থাৎ বিদযতের কারে বৃদ্ধি প্রাপ্ত হলেন । ২ আি অল্পবয়স্ক বৃষের ন্যায় 
আমোদ করলে: দেখ তাঁর ।শখাই তার ককুদ! বংসাঁট দেখতে সুশ্রী, কত খেলা 
খেলহে, শব্দ করছে । দেবারাধনর কালে কত উৎসাহ প্রদর্শন করছে এবং সবগগ্নে 
আপনা হচেই আ।শন স্থানে যাচ্ছে । ৩। দডলেক ও ভূলোক আগ্নির পিতা 
মাতার তুলা, তাদের মন্তকে ইনি আরোহণ অর্থাৎ 1শখা বিস্তার করেন । এবীরের 
আঁশ্ছরমুত“কে যন্ত্রে আধান কর হল। হীন ধখন চললেন তখন যক্জ স্থানের 
লোকেরা চতুদ্কবগপী এর দশীপ্রুবশিষ্ট মুর্তিসমূহের 1শিকটবতরঁ হল। 
৪ হে ধন স্বরুপ! প্রাতিদন প্রভাতে তুম সগ্রে এসেথাক। রাত ও 'দনের 
সান্ধিসময়ে তুমি দীপ্তশালী হও । তুমি নিজ দেহ হতে সূর্গের ন্যায় তেজ উৎপার্দন- 
পুবক যন্ডের জন্য সপ্তস্থানে উপবেশন কর । &। হে আগ্ন! তুম মহত্বৃধুস্ত যজ্ঞের 
চক্ষদগ্করূপ । বখন তুমি যজ্জের জন্য গমন কর সেকার্লে তুম আবরণকারশী রক্ষা- 
কতণ হয়ে থাক । হে ব্াদ্ধিমান ! তুমি জলের পৌত্র ১) 1 বার আহতি গ্রহণ 
কর, তুমি তার দূত হয়ে থাক । ৬। হে অগ্নি! তুমি বে আক।শে নিধুং নামক 
ঘোটকের সাথে বায়ুর সঙ্গে মিলিত হও. সেখানে তুমি সঙ্জের নর্বাহকতণ এবং 
জলের প্রেরণকর্ত হয়ে থাক । তুম আকাশের ?দকে তোমার মণ্তডক উত্তোলন কর । 
হে আণি ! সর্ববস্তু প্রদানকারণী শিখান্বরূপ তোমার জিহ্বার উপর তুম হোমের 
দ্য বহন কর । ৭। ীন্্রত যজ্ঞ করে এ প্রার্থনা করলেন, তাঁর ইচ্ছা যে, যজ্ছের মধ্যে 
পিতার ধ্যান করে নানা বিপদে রক্ষা পান । তান প্রার্থনার অনুতরাধে পিতামাতার 
[নিকটে উপযযুন্ত বাক্য বলতে বলতে যুদ্ধের অস্ত্র নতে গেলেন । ৮। আগ্তের পত্র 
সেই নিত, ইন্্রকত'ক প্রেরিত হয়ে নিজ পিতার যুদ্ধানত্র সকল গ্রহণপূবক যং্ধ 
করলেন । সপ্তরশ্মি ভ্রিশিরাকে ২) বধ করলেন । ত্বষ্টার পত্রের গাভী সমস্ত 
অপহরণ করলেন । ৯। শিষ্ট পালনকর্তা ইন্দ্র, আভমানী ও সবব্যাঁপতেজো- 
বাঁশষ্ তবষ্টার গুত্রকে বিদশর্ণ করলেন । তিনি গাভবীদের আহ্বান করতে করতে 
ত্বষ্টার পুত্র বিশ্বর.পের [তিন মস্তক ছেদন করলেন (৩)। 


টীকা 8 ১। জলের পুত্র মেঘ, মেঘের পাত্র 'িদযৎ অর্থাৎ আগ্ন। সায় । 
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০]. ৬ (0884), 6.230, ৩। ইন্দ্রের ও '্িতের ত্বষ্টার সাথে বৈরভাব ছিল এবং ইন্দ্র 
ত্বধ্টার পুত বিশ্বরুপকে হনন করেন এরূপ একাটি বোদক আখ্যান আছে, তা প্‌বেহইি 


বলা হয়েছে । 
৯ সন্ত ।। জল দেবতা । সহ্বুদ্ধীপ খাঁষ অথবা ন্রিশরা খাঁষ | অনুষ্প, ছন্দ । 


আপো হি ষ্ঠা ময়োভুবস্তা ন উধ্বে দধাতন । মহে রণায় চক্ষসে ॥ ১ 

যো বঃ শিবতমো রসস্তস্য ভাজয়েতেহ নঃ। উশতাীরব মাতরঃ ॥ ২ 
তস্মা অরং গমাম বো যস্য ক্ষয়ায় জন্থ । আপো জনয়থা চ নঃ ॥ ৩ 
শং নো দেবীরাভিষ্টয় আপো ভবন্তু পীতয়ে । শং যোরাভ ভ্রব্তু নঃ ॥ ৪8 
ঈশানা বার্ধাণাং ক্ষয়ন্তীশ্র্যণীনাম্‌ ॥ আপো যাচাঁম ভেষজম ॥ & 
অগ্সু মে সোমো অন্রবীদন্তাবিশ্বানি ভেষজা । আগ্নং চ বিশ্বশন্তঃবম্‌ ॥ ৬ 
আপঃ পৃণণীত ভেষজং বরুথং তন্বে মম । জ্যোক চ সৃযং দূশে ॥ ০ 
ইদমাপঃ প্র বহত যৎকণ দুরিতং ময়ি । 

যদ্বাহমভিদ:দ্রোহ যন্ধাশেপ উততান্তম্‌ ॥ ৮ 

আপো অদ্যান্ব চারষং রসেন সমগস্মহি । 

পয়স্বানগ্ন আ গাহ তং মা সং সৃজ বর্চসা ॥ ৯ 


অনুবাদ 2 ১। হেজল! তুমি সুখের আধারস্বরূপ । তুম অন্ন সণয় করে 
দাও । তুমি আত চমৎকার বৃষ্টি দান কর। ২। হে জলগণ ! তোমরা স্নেহময়ী 
জননীর ন্যাপ, তোমাদের যে রস আত সুখকর, আমাদের তার ভাগ কর। 
৩। হে জলগণ! যে পাপের ক্ষয়ের নিমত্ত তোমরা প্রন্তুত আছ, সে পাপক্ষয় 
কামনায় আমরা তোমাদের মস্তকে নিক্ষেপ করি। তোমরা আমাদের বংশ বৃদ্ধি 
কর। ৪1 জলম্বরুগ দেবতাগণ আমাদের যজ্ঞের জন্য সুখ বিধান করুন, পানের 
উপযোগী হোন, মঙ্গল বিধান ও অমঙ্গল নিবারণ করুন, আমাদের মস্তকে ক্ষারত 
হোন । &। আভলাষত বস্তুর অধশ্বর জলেরাই আছেন, মনুষ্/দের তারাই বাস 
করিয়ে থাকেন, সেই জলাঁদগকে আম ওষধের জন্য প্রার্থনা কার । ৬। সোম 
আমাকে বলেছেন যে জলের মধ্যে সকল ওষধ আছে এবং জগতের সুখকর আগ্নও 
আছেন। ৭। হে জলগণ ! আমার দেহরক্ষাকারী ওষধ পাঁরপদষ্ট কর, ষেন 
আমরা ব্হদকাল সূর্ধকে দেখতে পাই (১)। ৮1 হে জলগ্রণ ! যা ফিছ_ 
দুত্কৃত আমার আহে অথবা যে কোন হিংসার কার্ধকরোঁছি কিংবা আভসম্পাত 
করেছি অথবা মিথ্যা কথা বলেছি, সে সমস্ত অপসারিত কর । ৯। আম অদ্য 
জলে প্রবেশ করেছি, এর রস পেয়েছি । হে আগ্ন! জলবিশিষ্ট হয়ে তুমি এস । 
আমাকে তেজযুস্ত কর (২)। র 

টকা £ ১1 দীর্ঘ জীবনের প্রার্থনা । ২। ৬--৯ এই কয়েক খক- প্রথম 
মণ্ডলের ২৩ সৃতন্তের ২০ হতে ২৩ খকের সঙ্গে এক । ৩। 


১০ সন্ত ।। যম ও যমী দেবতা এবং তশরাই খাষ । 'ন্রষুপ ছন্দ । 


ও চিৎসখায়ং সখ্যা ববৃত্যাং তিরঃ পুর চিদর্ণবং জগম্বান্‌ । 
[পতুর্নপাতমা দধশীত বেধা আধ ক্ষমি প্রতরং দীধ্যানঃ ॥ ১ 

ন তে সথা সথ্যং বঞ্ট্যেতৎসলন্মা যাহ্বষরূপা ভবাতি। রর 
মহস্পুত্রাসো অসুরস্য বাঁরা দিবো ধর্তার উবিয়া পার খ্যন ॥ ২ 


১০ সূত্ত ঝাণ্বেদ-সংহতা ৪৪১ 


উশান্ত ঘা তে অমৃতাস এতদেকস্য 'চন্তাজসং মর্তস্য । 

নন তে মনো মনাঁস ধাষ্যস্মে জন্যঃ পাঁতস্তন্ব মা বিবিশ্যাঃ ॥ ৩ 

ন যং পুরা চকমা কদ্ধ নূন-ম:তা বদন্তো অনৃতং রপেম । 

গন্ধবেো অপজ্বপ্যা চ যোষা সা নো নাভঃ পরমং জামি তম ॥ ৪ 
ধাভে নু নৌ জাঁনতা দম্পতা ক-েবস্তজ্টা সাবতা বিশবরুূপঃ । 
নাঁকরপ্য প্র 'িনান্ত ব্রতাঁন বেদ নাবস্য পাঁথবশ উত দ্যোঃ ॥ ৫ 

কো অস্য বেদ প্রথমস্যাহঃ ক ঈং দদর্শ ক ইহ প্র বোচৎ। 
বৃহান্মন্রস্য বরৃণস্য ধাম কদ্‌ রব আহনো বাঁচ্যা নুন 0৬ 

ধমস্য মা মম্যং কাম আগন্ত সমানে যোনো সহশেয্যায় | 

জায়েব পত্যে তন্বং রিরিচ্যাং বি চিদ্ধহেব রথ্যেব চক্কা ॥ ৭ 

ন তষ্ঠান্ত নন মিষন্তোতে দেবানাং স্পশ ইহ যে চরান্ত। 

অন্যেন মদাহনো যাহ তয়ং তেন বি বৃহ রথ্যেব চক্রা ॥ ৮ 
রাত্রীভিরস্মা অহাভর্দশস্যে সূষস্য চক্ষ-মহহরহীন্সিমীয়াং | 

দিবা পাথিব্যা মিথুনা সবন্ধূ যমীযমস্য বিভযযরাদজাম ॥ ৯ 

আ ঘা তা গচ্ছানুত্তরা যুগানি যন্ত্র জাময়ঃ কৃণবন্বজাম । 

উপ ববৃশহ বৃষভায় বাহু-মন্যমচ্ছস্ব সুভগে পতিং মং ॥ ১০ 

কং ভ্রাতাসদ্যদনাথং ভবাঁতি কিম স্বসা যালিঝর্তনিগচ্ছাৎ । 
কামমৃতা বহে তদ্রপাঁম তন্বা মে তন্বং সং পিপৃণ্ধি ॥ ১১ 

নবা উতে তন্ধা তন্বং সং পপচচযাং পাপমাহু্ধঃ স্বসারং নিগচ্ছাৎ | 
অন্যেন মৎ প্রমৃদঃ কক্পয়স্ব ন তে ভ্রাতা সুভগে বন্ট্যেতং ॥ ১২ 
বতো বতাঁস যম নৈব তে মনো হৃদয়ং চাঁবদাম | 

অন্যা কিল ত্বাং কক্ষ্যেব যুত্তং পার ছ্বজাতে ীলবজেব বক্ষম্‌ ॥ ৯৩ 
অনাম ষ] ত্বং যম্যন্য উ ত্বাং পার জ্বজাতে িবুজেব বক্ষমূ | 

তস্য বা তং মন ইচ্ছা স বা তবাহ্ধা কৃণতজ্ব সধাবদং সৃভদ্রাম ॥ ১৪ 


অনুবাদ £ ১। [যমী ও যম যমজ ভ্রাতৃভাগনী, তন্মুধ্যে মী যমকে বলছেন 1 
শুবস্তীর্ণ সমদদ্রমধ্যবতাঁ এ দ্বীপে এসে এ নির্জন প্রদেশে তোমার সহবাসের জন্য 
আঁম অভিলাষিণধ, কারণ গভবস্থা অবাধ তুম আমার সহচর । বিধাতা মনে 
মনে চিন্তা করে রেখেছেন, যে তোমার ওরসে আমার গভেঁ আমাদের পিতার এক 
সুন্দর নপ্তা (নাতি ) জন্মিবে। ই। [ বদের উত্তর | তোমার গ্রভ সহচর তোমার 
সাথে এ প্রকার সম্পক" কামনা করেন না। যেহেতু তুমি সহোদরা ভাগনী অগম্যা । 
আর এগ্থান জন নহে, যেহেতু সে মহান অসুরের চ্বগ্ণধারণকারী বারপ্রগণ 
পাঁথবীর সবভাগ দেখছেন (২)। ৩। [ ষমীর উীন্তি 1যাঁদচ কেবল মনুষ্ের 
পক্ষে এপ্রকার সংসর্গ নাঁষদ্ধ তথাঁপ দেবতারা এরূপ সংসর্গ ইচ্ছাপূৰক করে 
থাকেন । অতএব আমার যেরপ ইচ্ছা হচ্ছে, তুঁমও তপ্রপ ইচ্ছা কর। তুমি 
পুতজন্মদাতা পাতির ন্যায় আমার শরীরে প্রবেশ কর । ৪1 | বমের উত্তর 
এ কা পূব কখন আমরা কার নি। আমরা সত্যবাদী, কখন মিথ্যা বাল ি। 
গন্ধ আমাদের তা, আর আপ্যা ঘোষা আমাদের উভয়ের মাতা (৩) ; সুতরাং 
আমাদের উভয়ের অতি নিকট সম্পর্ক । ৫ | [ যমীর উন্ত 1 নিম্মাণকতণ ও 
প্রসাবতা ও বিশ্বরৃপ দেবত্বষ্টা (8), আমাদের গভণবস্থাতেই ববাহত স্রীপ;রুষবং 
করেছেন । তাঁর আভপ্রায় অন্যথা করতে কারও সাধ্য নেই। আমাদের এ সম্পক' 
পাঁথবী ও আকাশ উভয়েই জানেন। ৬। [যমের ভীন্ত 1 এই প্রথম দিন কে 


বধ. স. (২)--২৯ 


৪৫০ ধাদ্বেদ-সংহতা [ ১০' মন্ডল 


জানে? কেবাদেখেছে? কেইবা প্রকাশ করেছে ঃ মিত্রও বরণের আবাস- 
ভূত এ বি*বজগৎ আঁত প্রকাণ্ড । অতএব হে আহন (৫)! তুমি নরদের এর কি 
বল? ৭1 [যমীর উীন্ত ]- তুমি ধম, আমি যম+, তুমি আমার প্রতি আভল্াষয্ন্ত 
হও, এস একস্থানে উভয়ে শয়ন কার। পত্তী যেমন পাঁতর নিকট তদ্রুপ আম 
তোমার নিকট নিজ দেহ সমর্পণ করে দিই । রথ ধারণকারাঁ চক্রদ্বয়ের ন্যায় এস 
আমরা এক কাষে" প্রবৃত্ত হই। ৮। [ যমের উীন্ত]_এষে সকল দেবতাদের 
গৃপ্তচর, এদের সর্বত্র গাঁতাঁবাধ, এরা চক্ষুঃ নিমীলন করে না। হে ব্যথাদায়িনি (৬) 
যাও, শীঘ্র অন্যের নিকট গমন, কর, রথধারণকারা চক্রদয়ের ন্যায় তার সাথে এক 
কার্য কর। ৯। | যমীর উীন্ত ]_-কি দিবসে, ক রান্নিতে, যজ্জের ভাগ যেন 
যমকে দান করা হয়, সূর্যের তেজ যেন পর পর আঁবভূত হয় । দুযুলোক ও 
ভুলোক স্ত্রীপুরুষব সম্বন্ধ । যমী গিয়ে ভ্রাতা যমের আশ্রয় গ্রহণ করহক (৭)। 
১০। [যমের উীন্ত ]_ ভাঁবষ্যতে এমন যুগ হবে যখন ভ্রাতা ভগ্ননর সাথে 
সহবাস করবে । হে সংন্দার! এক্ষণে আমা ভিন্ন অন্য পুরুষকে পাঁতত্বে বরণ 
কর। তান যখন তোমাকে গ্রহণ করবেন তখন তাঁকে বাহহদ্বারা আলিঙ্গন কর । 
১১। [ যমীর ডীন্ত ]_সে কিসের ভ্রাতা, যদি সে থাকতেও ভগিনী অনাথা হয় ? 
সে িসের ভাঁগনগ, যাঁদ সেই ভগিনী সত্বেও ভ্রাতার দুঃখ দূর না হয়? আমি 
আভলাষে মছতা হয়ে এত করে বলছি, তোমার শরীরে আমার শরীর 'মিলয়ে 
দাও । ১২। [যমের উীন্ত ]-”তোমার শরীরের সাথে আমার শরীর মিলাতে 
ইচ্ছা নেই । ভাগিনীতে যে ব্যন্তি উপগত হয়, তাকে পাপী বলে। আম 'ভন্ন 
অন্য পুরুষের সাথে সুখ-সম্ভোগের চেষ্টা দেখ । হে সুন্দর! তোমার ভ্রাতার 
এরূপ অভিলাষ নেই । ১৩। [যমীর উত্তি] হায়! যম! তুম নিতান্ত দঃ্বল 
পুরুষ দেখাছ! এ তোমার কি প্রকার মন, কি প্রকার অন্তঃকরণ, আম কিছুই 
বুঝতে পারাঁছ না। রঞ্জু যেরূপ ঘোটককে বেষ্টন করে কিংবা যেরংপ লতা 
বক্ষকে আলিঙ্গন করে, সেরূপ অন্য নারী অনায়াসেই তোমাকে আলঙ্গন করে, 
অথচ তুঁম আমার প্রাঁত বিমুখ । ১৪ [ যমের উত্তর ]- হে যাঁম! তুমিও অন্য 
পুরূষকে আলিঙ্গন কর। যেরূপ লতা ব্‌ক্ষকে, তদ্রুপ অন্য পুরুষই তোমাকে 
আলঙ্গন করুক ৷ তারই মন তুম হরণ কর, সেও তোমার মন হরণ করুক । তারই 
সহবাসের ব্যবস্থা 'স্থুর কর, তাতেই মঙ্গল হবে। 


টকা £ ১ । এ সূন্তাট অতি প্রাসদ্ধ। এতে ভগ্নী যমী ভ্রাতা যমকে আঁলঙ্গন 
করবার আঁভলাষ প্রকাশ করছেন, কিন্তু যম সে পাপকাে অসম্মাত প্রকাশ 
করছেন । যম ও যমীর আদ অর্থ দিবা ও রাঁন্ত। রান দবার পশ্চাতে আসে 
িন্তত তাদের সঙ্গমন হয় না। এ গ্সিদ্ধ সুত্তের মৌলক অর্থ আম এরুপ 
বুঝেছি । ২। অস:রের বার পূত্রগণ বোধহয় স্বর্গধারী দেবগণ । দশম মণ্ডলে 
“অসুর শব্দ" উনিশ বার ব্যবহৃত হয়োছ, যথা £_-১০ সুন্তের ২ খকে স্বর্গদেব সম্বন্ধে, 
১১ সমস্তের ৬ ধকে পুরোহিত সম্বন্ধে, ৩১ সংন্তের ৬ ঝাকে ফন্দ্ সম্বন্ধে, ৫৩ সস্তের 
৪ খাকে বলবান শত সম্বন্ধে, ৫৬ সনত্তের ৬ ধকে সূষ সম্বন্ধে, ৭৪ সূক্তের ২ ঝকে 
বলবান সম্বন্ধে, ৮২ সমক্তের ৫ ধকে দেবগণ সম্বন্ধে, ৯২ স্যস্তর ৬ খকে মেঘ 
সম্বন্ধে, ৯৩ স[ক্তের ১৪ ঝকে রামরাজা সম্বন্ধে, ৯৬সনুস্তের ১১ ঝকে ইন্দ্র সম্বন্ধে, ৯৯ 
সৃস্তের ১২ ধকে ইচ্দ্র সম্বন্ধে, ১২৪ সুস্তের ৩ ধকে দেবগণ সম্বন্ধে, ১২৪ সংক্কের 
& ঝুকে দেবগণ সম্বন্ধে, ১৩২ সংস্তের ৪ ধকে মনত স্বন্ধে, ৯৩৮ সুস্তের ৩ খকে 
দেবশত্রু লগ্বন্ধে, ১৫১ স্ন্তের ৩ ধাকে দেবশত্রদ সম্বন্ধে, ১৫৭ স;ন্তের ৪ ঝাকে দেবশত্রহ 


১১ সন্ত ] ধব্বেদ-সংহতা ৪৬১ 


সম্বন্ধে ১৭০ সুত্তের ২ খকে দেবশন্রু সম্বন্ধে, ১৭৭ সুস্তের ১ ধকে দেবশত্র সম্বন্ধে। 
দশম মণ্ডলের শেষ ভাগের সন্তগ্ীল অপেক্ষাকৃত আধহানক ।॥ সুতরাং সে সুম্তগ্ভীলতে 
'অসুর' শব্দ অনেকটা পৌরাণক অর্থে ব্যবহার হয়েছে । ৩। সায়ণ গন্ধর্ব অর্থে 
ধিবঙ্বান বা সূর্য এবং আপ্যা ঘোষা অথে সরণৃয বা সূর্যপত্বী উষা করেছেন । 
আচার্য মক্ষমূলর এই অই গ্রহণ করেছেন। ৪। মূলে “জানতা * * দেবঃ 
ত্বত্টা সাঁবতা বিশ্বরপঃ” আছে । সায়ণ “সাবতা” শব্দ বিশেষ্য করে জাঁনিতা ও 
তব্টা ও গবশ্বরূপ শব্দকে তার বিশেষণ শব্দ করেছেন কন্তু ত্ব্টাই বোধ হয় 
[বিশেব্য, সাঁবতা প্রভাতি শব্দগ্ঠাল বিশেষণ । “05 01100 [1891300) 007৩ 
0799601১ 01৩ ৬1৬10610119 911%0961 ০0: 211 1017715.--01, €& 1 এ শব্দের 
অর্থ সম্বন্ধে সন্দেহ আছে । সায়ণ এ ষ্ঠ ঝকাঁট যমাীর উীস্তি বলেছেন । সতরাং 
আহনঃ যমের বিশেষণ করেছেন । মিউয়র এক ঝক যমের ডীন্ত করে আহনঃ অর্থে 
40) 1 ড/7601. %02801. 1, করেছেন । আমরা সেই অর্থ গ্রহণ করেছি কেন 
না অস্টম খকে “অহনঃ) শব্দ যমীর সম্বন্ধেই ব্যবহ্ৃত হয়েছে । ৬। এখানে 
অহনঃ শব্দ আছে । ৭ পাঁণ্ডতবর 'মউয়র এ ঝক যমীর উীন্ত করেছেন । আমরা 
তাই সঙ্গত বলে গ্রহণ করেছি । 


১১ স্ত ॥ আঁগ্ন দেবতা । হবিধ্ণান ঝাঁষ । জগতা, তিষ্টুপ্‌ ছন্দ । 


বৃযা বৃষে দুদুহে দোহসা দিবঃ পয়াংীস ধহেৰা আঁদিতেরদাভ্যঃ | 

বম্বং স বেদ বরুণো ধথা ধিয়া স যাঁজ্ঞয়ো যজত; ষাঁজ্ঞয়া ঝতূন- ॥ ১ 

রপনগ্ধবরিপ্যা চ যে।ষণা নদস্া নাদে পরি পাতু মে মনঃ । 

ইচ্টস্য মধ্যে আঁনাতান ধাতু নো ভ্রাতা নো জ্োণ্ঠঃ প্রথমো বি বোচাতি ॥ ২ 

সো চিন্নু ভদ্রা ক্ষুমতী যশস্বত্যুষা উবাস মনবে স্ধবতী। 

যদীমৃশত্তমুশতামনু ক্রতু-মাঁঞ্নং হোতারং িদথায় জীজনন: ॥ ৩ 

অধ ত্যং দ্রসং [বভবং বচক্ষণং গবরাভরাদাঁবতঃ শ্যেনো অধবরে | 

যদ 'বশো বৃণতে দস্মমার্ধা আগ্নং হোতারমধ ধীরজায়ত ॥ ৪ 

সদাঁস রশ্বো যবসেব প.ষ্যতে হোন্রাভরগ্নে মনুষঃ .সবধবরঃ। 

বিপ্রস্য বা যচ্ছশমান উক্যং বাজং সসবাঁ উপয়াস ভারাভিঃ ॥ €& 

উদরণয় শিতরা জার আ ভর্গাময়ক্ষাতি হতো জন্ত ইষ্যাতি 

ববাও বহিঃ স্বপস্যতে মখ-ন্াবষাতে অঙ্গুরো বেপতে মতা ॥ 

যস্তে অন্নে সমাতিং মতেশ অন্দৎ সহসঃ সূনো আত সপ্র নি | 

ইষং দধানো বহমানো অশ্বৈ-রা স দাুমাঁ অমবান: ভূষাঁত দ্যুন: ॥ ৭ 

যদগ্ন এষা সাঁমাতিভ“বাতি দেবী দেবেষু বজতা যজন্র । 

রত্রা চ যাঁদ্ভজাস স্বধাবো ভাগং নো অন্র বসুমন্তং বীভাং ॥ ৮ 

শ্রুধী নো অঞ্নে সদনে সধ্যস্থে যুক্ষৰা রথমমৃতস্য দ্রাবত্ম্‌ । 

আ নো বহ ঞোদসী দেবপুত্রে মাঁকর্দেবানামপ ড্রারহ স্যাঃ ॥ ৯ 
অনুবাদ £ ১। সে মহত্যুস্ত দুরধর্য আণ্ন বৃষ্টিবর্ষণের মুলীভূত, তিনি উজ্জবল, 
আকাশ হতে আশ্চর্য দোহন ্রুয়াদ্ধারা জল দোহন করলেন । যেরুপ বরুণ 
তদ্রুপ গতাঁনও 'িজ জ্ঞানে সর্বজ্ঞ হয়ে আছেন । তিনি যজ্ঞের ম.ল, প্রার্থনা 
কাঁর যে, ষজ্দ্রের উপয্ত সর্বসময়েই তিনি যজ্ঞ সম্পন্ন করুন। ২। গন্ধবী 
ও অপ্যা ঘোষণা (১) ভব করছেন । নদ যেশ্তিব করছে, তাতে আমার মন সংযন্ত্ 
হোক। আঁদাতদেবী আমাদের সকল আভলধষিত ফলের মধ্যে নিয়ে চলুন । 


৪৫২ ঝঞ্বেদ-সংহতা [ ১০ মন্ডল 


আমাদের জ্যেঠ ভ্রাতা সর্বাগ্রে শ্তব করছেন । ৩ । যেই মাত্র গগনবিহারিণী শব্দায়- 
মানা কল্যাণমৃর্তি চিরপাঁরীচিতা উষাদেবী মনষ্যকে দেখা দিলেন তখনই যজ্ঞের 
জন্য অগ্নিকে উৎপাদন করা হল ; যারা যজ্ঞের আভলাষা, এ আঁগ্ন তাদের প্রাতিই 
প্রসীতযুত্ত, ইনি দেবতাদের আহবান করেন। ৪1 শ্যেনপক্ষা আঁশ্নকর্তক প্রোরত 
হয়ে যজ্ে সে দ্রবমৃর্তি সবব্যাপী সর্বজ্ঞ সোমকে এনে দেন । যখন আধ" মনুষ্য- 
গণ সৌম্যমূতি ও দেবতাদের আহবানকারী আঁগনকে বেষ্টন করে অবাস্থত হন তখন 
স্তব উঠতে থাকে । & | হে আঁগ্ন ! যেরূপ ঘাস পশুর পক্ষে তদ্রুপ তুম সবন্দাই 
আমাদের পক্ষে প্রয়। মানুষ্যের আহত প্রাপ্ত হয়ে তুমি উত্তমরূপে যজ্ঞ সম্পন্ন 
কর । মেধাবী ব্যন্তর শতহীতবাক্য গ্রহণপুবঁক এবং হোমের দ্রব্য প্রাপ্ত হয়ে তুম 
স্তর দেবতা নিয়ে এস । ৬। হে আঁদ্ন! তোমার শিখাকে তোমার মাতাপিতা- 
স্বরপ দ্যাবাপঁথবীর 'দকে প্রেরণ কর । যেরূপ জাীণকারী সূর্য আপনার আলোক, 
দ্ুলোক ও ভূলোকে ভাগ করে দেন । যজ্ঞাঁভলাষী দেবতাদের উদ্দেশে যজ্জকতণা 
যজ্জ করতে উদাত, গহন মনের সাথে ন্যগ্র হয়েছেন । আঁন্ন ভ্তব স্ফাঁত করে 
দিচ্ছেন । প্রধান পুরোধহত উত্তমরূপে কর্ম সম্পন্ন করবার জন্য উৎসুক হয়েছেন 
এবং ভ্তব বাঁধত করছেন । ব্রক্মা নামক বাদ্ধমান পুরোহত মনে মনে আশঙ্কা 
করছেন পাছে কোন দোষ ঘটে । ৭। হেবলের পূন্র অগ্নি! যেব্যান্ত তোমার 
অন:গ্রহ লাভ করেছে, তার যশ সব্বাতিশায়ী । সে অন্ন বিতরণ করে, ঘোটকগণ 
তাকে বহন করে, তার মাত উচ্জঙ্ল ও বাঁল্ঠ, সে দিন দন আঁধক সংখা হয । 
৮। হে পৃজনীয় আঁশ্ন ! যখন আমরা এ সমন্ত পুুঞ্জ পুজভ্তব দেবতাদের যজ্ঞ 
উদ্দেশে উচ্চারণ কার, সে সময় রমণণয় বস্তু সকল আমাদের দিও । হে যজ্ঞীয় 
দ্রব্য গ্রহণকারী । আমরা যেন এ হতে ধনের অংশ প্রাপ্ত হই । ৯। আমাদের 
গৃহে সর্বদেবতার উদ্দেশে এ যে যজ্ঞ হচ্ছে এতে, হে আণ্ন ! তুম আমাদের কথা 
শোন । অমৃতক্ষরণ করে, এরূপ রথ যোজনা কর । দেবতাদের জনকজননধ দ্যাবা- 
পাথবীকে আমাদের নিকট নিয়ে এস, তুঁম এই স্থানেই থাক । দেবতাদের নিকট 
হতে তুম অপসৃত হয়ো না। 


টীকা ৪ ১। অপ্যা ঘোষণ। অর্থে উধা । পূর্বের সূন্তের ৪ ঝকের টীকা দেখুন । 
গান্ধর্ব অর্থে যাঁদ সূর্য হয়, তবে গন্ধবাণ অর্থেও সূষ্পত্বী উবা। 


১২ সঞ্ত ॥ আগ্ন দেবতা । হাঁবর্ধান ঝাব। 'ন্রষ্টুপ: ছন্দ । 


দ্যাবা হ ক্ষামা প্রথমে ঝতেনাহভশ্রাবে ভবতঃ সত্যবাচা । 

দেবো যন্মতশীন যজথায় কৃণ্বস্ত: সীদদ্ধোতা প্রত্যঙ- স্বমসুং যন: ॥ ১ 
দেবো দেবান পাঁরভূখ্/তেন বহা নো হব্যং প্রথমাশ্চাকত্বান | 

ধৃমকেতুঃ সাঁমধা ভাঝৃজীকো মন্দ্রো হোতা নিত্যো বাচা যজীয়ান: ॥ ২ 
গবাবৃপ্দেবস্যামৃতং যদী গো-রতো জাতাসো ধারয়ন্ত উবশী। 

শবশ্বে দেবা অনু তত্তে যজনগ্বদহে যদেনশ দিব্য ঘৃতং বাঃ ॥ ৩ 
অর্চাঁম বাং বর্ধায়াপে। ঘৃতস্ন্‌ দ্যাবাভূমশ শৃণুতং রোদসী মে। 

অহা যদুদ্যাবোহসুনশীতময়ন মধ্যা নো অন্ন পিতরা শিশীতাম্‌ ॥ ৪ 
1কং স্বিন্নো রাজা জগৃহে কদস্যাহীত রতং চকৃমা কো বি বেদা । 
মন্াশ্চাঁদ্ধ মা জুহুরাণো দেবাঞ্ছেযাকো ন যাতামাঁপ বাজো আন্ত ॥ ৫ 
দুমনত্বত্রামতস্য নাম সলক্ষমা ধাদ্ধষুরপা ভবাতি। 

বমস্য ষো মনবতে সুমন্ত্রগ্নে তমৃত্ব পাহ্যপ্রধ-চ্ছন- ॥ ৬ 


১৩ সুস্ত] ধঙ্বেদ-সধাহতা ৪৫৩ 


যাঁস্মন্দেবা বিদথে মাদয়ন্তে বিবস্বতঃ সদনে ধারয়ন্তে 

সর্ষে জ্যেতিরদধন্র্মাস্য স্তুন- পার দ্যোতাঁনং চরতো অজজ্্রা ॥ ৭ 

যাস্মন্দেবা মন্মনি সণ্রজ্ক্যপণচ্যে ন বয়মস্য বিদ্ম । 

[মনো নো অন্রাদীতিরনাগান্ত: সাঁবতা বরুণায় বোচৎ ॥ ৮ 

শুধী নো অগ্নে সদনে সধগ্ছে যুক্ষৰা রথমমৃতস্য দ্রাবতুমৃ । 

আ নো বহ রোদসী দেবপতত্রে মাঁকর্দেবানামপ ভৃরহ স্যাঃ ॥ ৯ 
অনুবাদ £ ১। দযলোক ও ভূলোক এরা যজ্ঞের সময় সবপ্রথম অগ্নিকে 
আহবান করন, তাঁদের সে আহহান সত্য হোক । তখন আগ্ন যজ্ঞের জন্য মনুষ্যদের 
প্রেরণ করে আপন শিখা ধারণপ:ব'ঁক দেবতাদের আহহানের জন্য উপবেশন করুন । 
২। হেআঞ্ন! তুঁঘ নিজে দেব, অন্যানা দেবতাদের গিকট গমনপূর্বক আমাদের 
যজ্ঞ ও হোমের দ্রব্য বহন করে 'িয়ে যাও । তুম শ্রেম্ঠ, তুমি বিজ্ঞ, ধূমই তোমার 
পতাকা, তুম প্রজবীলত হয়ে সরল শিখা ধারণ কর, তুমি হোতা ও নিত্য বাকা- 
প্রয়োগসহকারে যজ্ঞ করতে তোমার তুল্য কেউ নেই। ৩। আশ্নদেব আপনা 
হতে যে জল উপার্জন করেন, তাতে উীদ্ভন্জগণ উৎপন্ন হয়ে পহাথবীকে পালন 
করে। পরে সমঞ্ত দেবগণ তোমার সে জল বিতরণের বিষয় গান করেন । তোমার 
শুভ্রবণণ শিখা স্বর ঘৃতস্বরুপ বৃম্টিবার দোহন করে । ৪1 হে আগ্নি! আমাদের 
বজ্ঞকার্য সম্পন্ন কর, হে দ্যাবাপাৃঁথাব ! আম তোমাদের শব কার । হে ঘৃততুল্য 
বৃণ্ট বর্ধণকারী ! আমার স্তব শোন । যখন ভ্তবকতরা যজ্জের সময় স্তব করলেন, 
হে জনকজননী ! তখন মধুতুল্য জল বর্ষণ করে আমাদের মাঁলনায অপনয়ন কর । 
&ে। অগ্নি! তবে আমাদের হোম গ্রহণ করেছেন 2 আমরা কি তাঁর উপযুক্ত 
পুজা করতে পেরোছি? কেই বাতা জানেঃ বন্ধুকে আহহান করলে তান 
যেমন আসেন, সেরূপ আঁগ্ন আসতে পারেন । আমাদের এ শ্ুযাতবাক্য দেবতাদের 
নিকট গমন করুক । আরযাকছু খাদ্যদ্রব্য আছে, তাও দেবতাদের নিকট গমন 
করুক। উ। এক্ষণে অমৃতের আহহাত দুঃসাধ্য কারণ একবংশীয়া ও ভিন্ন রূপ- 
ধারিণণ দেবতা আছেন । হে মহান আঁণ্ন ! যে ব্যাস্ত যমের প্রসন্নতা লাভ করেছে, 
সাবধানতাসহ'কারে তাকে রক্ষা কর (১)। ৭। সে আঁণ্ন উপ্াাচ্িত থাকলেই যজ্ঞে 
দেবতাদের আমোদ হয়, এ নিমিত্ত আঁণ্নকে যজ্ঞকর্তা বান্তির গৃহে স্থাপনা করা হয় । 
দেবতারা সূর্ষের আলোক সণ্য় করে রেখেছেন এবং চন্দ্রেতে রাণ্রি সমন্ত সয় করে 
রেখেছেন । তারা নিরন্তর দশীপ্তপ্রাপ্ত হয়ে থাকে । ৮1 যে নিগ্ড় জ্ঞানস্বরূপ 
আঁণ্ন উপাস্থিত থাকলে দেবতারা নিজ কার্য সম্পাদন করেন, তাঁর বিষয় আমরা 
অবগত নই। এ যজ্ঞে মিত্র, আঁদাত ও সাঁবতাদেব যেন আমাদের বরুণদেবের 
[নিকট নিরপরাধ বলে জানিয়ে দেন । ৯। আমাদের গৃহে সবদেবতার উদ্দেশে 
এ যে যজ্ঞ হচ্ছে, এতে হে আ্ন! তুম আমাদের কথা শোন । অমৃত ক্ষরণ করে 
এরুপ রথ যোজনা কর। দেবতাদের জ্নকজননী দ্যাব।পাঁথবীকে আমাদের নিকট 
নিয়ে এস। তুঁম এ স্থানেই থাক দেবতাদের গনকট হতে অপসৃত হয়ো না (২)। 


টকা হ ১। সায়ণ এ ধক ব্যাখ্যা করেনান, এর নর্থ পারত্কার নয় । ২। পূবের 


সূক্তের শেষ ঝকের সাথে এ ধক একই । রা 
১৩ সন্ত ॥ হণবর্ধান নামক শকটদ্য় এর দেবতা । অর্থাৎ বর্ণনীয় বিষয় । 
গিবস্বত ঝাঁষ | শন্রষ্টুপ, জগতা ছন্দ । 


যুজে বাং বক্ষ পূবণং নমোভশর্ব শ্লোক এতু পথ্যেব সরেঃ | 
শৃশ্বতু বিশ্বে অমৃতস্য পুতরা আ যে ধামান ব্যান তস্থও ॥ ১ 


8৫৪ ধগ্বদ-সংহিতা [১০ মণ্ডল 


যমে ইব ঘতমানে যদৈতং প্র বাং ভরন মানুষা দেবয়ন্তঃ | 

আ সশদতং স্বমহ লোকং বিদানে স্বাসস্ছে ভবতাঁমন্দবে নঃ। ২ 
পণ পদান রূপো অন্বরোহং চতুগ্পদীমন্বেমি বরতেন | 
অক্ষরেণ প্রাতি মিম এতা-মৃতস্য নাভাবাধ সং পুনামি ॥ ৩ 
দেবেভ্যঃ কমবৃণণত মৃত্যুং প্রজায়ৈ কমমৃতং নাবণীত। 
বৃহস্পাঁতং যজ্ঞমকৃণ্বত ঝাষং 'প্রয়াং ষমগন্বং প্রারিরেচং ॥ ৪ 
সপ্ত ক্ষরন্তি শিশবে মরুত্বতে পত্রে পুন্রাসো অপ্যবীবতন্নতম: | 
উভে ইদস্যোভয়স্য রাজত উভে যতেতে উভগয়স্য পৃষ্যতঃ ॥ & 


অনুবাদ £ ১ হে শকচদ্য়! আমি প্রাচীনমন্ত্র উচ্চারণপুবৰ্ক হোমের দুব্য 
আরোপণ করে তোমাদের যোজনা করছি । আমার স্তুতিবাক্য পাঁশ্ডিত ব্যান্তর 

হাাতর ন্যায় দেবতাদেত্র নিকট গমন করুক । যেন যে সকল অমতের পত্র 
অর্থাৎ দেবগণ দিব্যধামে আঁধষ্ঠান করছেন, তাঁরা সকলে শুনূন । ২। যেকালে 
তোমরা যমক সন্তানের ন্যায় গমন কর তখন দেবপূজাকার মনুষ্যগণ তোমাদের 
উপর হোমের দুব্য পাঁরপহণ করে আরোপণ করে । তোমরা নিজ স্থানে গিয়ে 
অবস্থিতি কর । আমাদের সোমের জন্য উত্তন স্থান গ্রহণ কর। ৩। যজ্ঞের যে 
পণ্চ উপকরণ আছে, (অর্থাৎ ধান্য, সোম, পশু, পুরোডাশ ও ঘৃত ) তা আমি 
বথাযোগ্যর্‌পে বিনিয়োগ করাছি । যথা নিয়মে চার প্রকার ছন্দ প্রয়োগ করাছ । 
ওওকার উচ্চারণ পূৰ্ক উপাঁস্ৃত কায" সম্পন্ন করছি । যজ্ঞের নাভ স্বরূপ যে 
বেদী, সেখানে আমি শোধন কার্য সমাধা করাঁছ। ৪1 দেবগণের মধ্যে 
কাকে মৃতুুসদনে পাঠান যায় £ প্রজাদের মধ্যে কাকে অমৃতের ন্যায় করা যায় £ 
যজ্ঞকতণারা মল্্রপুত যজ্ঞের অনুজ্ঠান করেন, তাতে যম আমাদের প্রয় এ শরীর 
পারহার করেন অর্থাৎ ধংস করেন না। &। প্োতৃবর্গ পাঁরবোষ্টিত সোমদেবের 
উদ্দেশে সপ্ুছন্দ উচ্চারত হচ্ছে । সোম পিতাস্বরৃূপ, তাঁর পুরস্বরূপ পুরোহিতগণও 
ম্তব আরম্ভ করেছেন, দু-খানি শকট দেবতা ও হ্রনুষাদের জন দর্শীপ্ত পাচ্ছে, দু-খান 
শকটই কাব করছে এবং দেবভা ও মনুষ্যদের "পাস সাধন করছে । 


১৪ সন্ত ॥ পিতৃলোক ও যম প্রভাতি দেবতা । যন ঝাঁষ। ন্িষ্টুপু, অন:স্টুপত 
বৃহতী ছন্দ । 

পরোয়বাংসং প্রবতো মহাঁরন: বহুভ্যঃ পন্থামনুপস্পশানম: | 

বৈবস্বতং সঙ্গমনং জনানাং মং রাজানং হাঁবষা দু হবস্য ॥ ১ 

যমো নো গাতুং প্রথমো বিবেদ নৈষা গব-তিরপভত বা উ। 

যঘ্রা নঃ পূবে পিতরঃ পরেক্ু-রেনা জজ্ঞানাঃ পথ্যা অনহ স্বাঃ ॥২ 

মাল কব্োষগো আক্ররোভি-বৃহস্পাতখ-ক্কাভর্বাবৃধানঃ | 

যাঁচ দেবা বাবৃধূ্ষে চ দেবান্ত: স্বাহান্যে স্বধয়ান্যে মদান্তি ॥ ৩ 

ইমং যম প্রস্তরমা হ সীঁদাহাঙ্গরোভঃ 'পিতৃভিঃ সংাবদানঃ | 

আ ত্বা মন্ত্রাঃ কাঁবশপ্ত। বহজ্েবেনা রাজন: হাঁবিষা মাদয়স্ব ॥ ৪ 

আঁঙ্গরো'ভরা গাঁহ যাঁজ্বয়োভ-ফ'ম বৈরূপোঁরহ মাদয়স্ব | 

গববস্বন্তং হুবে বঃ ীপতা তেহস্মন: যজ্ঞে বাহষ্যা নিষদ্য ॥ ৫ 

আর্গরসো নঃ িিতরো নবগ্বা অথবণণো ভ্‌গবঃ সোন্যাসঃ। 

তৈষাং বয়ং সুমতো যাঁজ্ঞয়ানা-মাঁপ ভদ্দরে। সৌমনসে স্যাম ॥ ৬ 

প্রেহি প্রেহ পথাভঃ প্‌ব্ণভ-ষ্রা নঃ পূর্বে পিতরঃ পরেয়দঃ | 

উভা রাজানা স্বধয়া মদন্তা যমং পশ্যাঁস বরংণং চ দেবমু ॥ ৭ 


৪ সৃক্ত ] ধাদ্বেদ-সংহতা 8৫ 


সং গচ্ছস্ব পত:ভিঃ সং যমেনেন্টাপৃরতেন পরমে ব্যোমন । 
হিতবায়াবদ্যং পুনরস্তমোহ সং গচ্ছদ্ব তঞ্ধবা সুবর্চাঃ ॥ ৮ 
অপেত বীত বি চ সর্পতাতোহস্মা এতং 'পতরো লোকমক্লন:। 
অহোভিন্র্ভিরস্তুাীভবন্তং যমো দদাত্যবসানমস্মৈ | ৯ 

আত দ্ুব সারমেয়ৌ শবানৌ চতুরক্ষৌ শবলো সাধনা পথা। 
অধথা পিতৃন্ত সবদন্া উপোহ যমেন যে সধমাদং মদীস্ত ॥ ১০ 
যৌ তেস্বানো যম রাঁক্ষতারো চতুরক্ষৌ পাঁথরক্ষী নচক্ষসৌ । 
তাভ্যামেনং পার দোহ রাজজ স্বান্ত চাস্মা অনমীবং চ ধোহ ॥ ১১ 
উরুণসাবসুতৃপা উদহন্বলো যমস্য দৃতো চরতো জনা অনহ। 
তাবস্মভ্যং দৃশয়ে সূযায় পুনর্দাতামসুমদ্যেহ ভদ্রম ॥ ১২ 
মায় সোমং সুনুত যমায় জৃহতা হাবিঃ। 

যমং হ যজ্ঞো গচ্ছ-ত্যগ্নিদতো অরগুকৃতঃ ॥ ১৩ 

যমায় ঘৃতুবদ্ধাব-জহোত প্র চ তিষ্ঠত। 

স নো দেবেছ্বা যমদ: দীর্ঘমায়ুঃ প্র জীবসে ॥ ১৪ 

যমায় মধুমন্তমং রাজ্ঞে হব্যং জুহোতন । 

ইদং নম ঝাঁষভ্যঃ পুবজেভ্যঃ পূেভ্যঃ পাথিকৃদ্ভ্যঃ ॥ ১৫ 
'ন্রকদ্ররকোভঃ পতাতি যলুবধ“রেকমিছ্হং । 

িষ্টুব- গায়ত্রী ছন্দাধীপ সবণ তা যম আহতা ॥ ১৬ 


অনুবাদ £হ ১। হে অন্তঃকরণ। তুমি বিবস্বানের পুত্ন যমকে হোমের দ্ুব্য দিয়ে 
সেবা কর। তান সংকর্মান্বত ব্যান্তদের সুখের দেশে নিয়ে বান, তিনি অনেকের 
পথ পাঁরঙ্কার করে দেন তাঁর 'নিকটই সকল লোকে গমন করে (৯)। ২। আমরা 
কোন পথে যাব, তা যমই প্রথমে দৌখয়ে দেন । সে পথ আর বনম্ট হবে না। 
যে পথে আমাদের পর্ব পুরুষেরা গিয়েছেন, সকল জীবই ানজ ানজ কর্ম 
অন:সারে সে পথে যাবেন। ৩ । মাতাঁলর প্রভু ইন্দ্র কব্য নামক পিতৃলোকদের 
সাহায্যে বদ্ধ প্রাপ্ত হন, যম আঁঙ্গরাদের সাহা বাঁধত হন । যারা দেবতাদের 
সদ্বধণনা করে এবং যাদের দেবতারা সম্বধনা করেন, সকলেই বাদ্ধ প্রাপ্ত হন, 
কেউ স্বাহাদ্বারা আনান্দুত হন, কেউ বা স্বধাদ্বারা। ৪1 হে যম! এ আরব্ধ যজ্ঞে 
এসে উপবেশন কর, তুঁগ এ যজ্ঞ জান, তামার সঙ্গে আঙ্গরানামক ?পতলোকদের 
নিয়ে এস। তোমার উদ্দেশে কাঁবদের মুখোচ্চাঁরতে মন্দ সকল চলতে থাকুক । 
হে রাজন! এ হোমের দ্রব্য গ্রহণপুব্ক আমোদ কর । &।হে যম! নানা 
মাঁতর্ধারী আর্গরা নামক যজ্্রভোন্তা পিতৃলোকদের সঙ্গে এস, এ স্থানে আমোদ 
কর। তোমার যে পিতা বিবস্বং তাঁকে আহবান করাছ । এ যজ্ে কুশের উপর 
এসে উপবেশন কর । ৬। আঁ্গরা নামক অথর্বন নামক এবং ভৃগু নামক, 
আমাদের িতৃলোকগণ এ মাত্র এসেছেন, তাঁরা সোমরস পাবার আঁধকারাঁ, সে 
জ্জভোন্তা পিত:লোকগরণ যেন আমাদের শুভানুধ্যান করেন, যেন আমরা তাদের 
প্রসন্নতা লাভ করে কল্যাণভাগ্ী হই (২। ৭। [ জ্্রকর্তাব্যার্তর মৃতয্য হলে 
তাকে সম্বোধন করে এ উীন্ত]_-আমাদের পূরবপুরুষেরা যে পথ দিয়ে, যে স্থানে 
গিয়েছেন, তুমিও সে পথ দিয়ে সে স্থানে যাও ।. সে যে দই রাজা যম আর বরুণ, 
যারা স্বধা প্রাপ্ত হয়ে আমোদ করছেন, তাঁদের গিয়ে দর্শন কর । ৮। সেই 
চমৎকার স্বধামে পিতুলোকদের সঙ্গে মিলিত হও, যমের সঙ্গে ও তোমার 
ধর্মান্‌জ্ঠানের ফলের সাথে মালত হও । পাপ পাঁরত্যাগপূর্বক অন্ত নামক গ্‌হে 


৪৫৬ বঝাগ্বেদ-সংহতা [ ১০ মণ্ডল 


প্রবেশ কর এবং উজ্জ্বল দেহ গ্রহণ কর। ১। [ শ্মশানে দাহ কালে উত্তি ] হে 
ভূতপ্রেতগণ ! দূর হও, চলে যাও সরে যাও, সরে যাও, পিতিলোকেরা তাঁর জন্য, 
এ স্থান প্রস্তুত করেছেন । এ স্থান দিবাদারা, জলঘ্বারা ও আলোকদ্বারা শোভিত, 
যম এ স্থান মৃতব্যান্তকে দিয়ে থাকেন । ১০ । [ যমদ্বারবতশী দুই কুকুরের বিষয়ে! 
উন্ত ]- হে মৃত! এযে দুই কুক্ধুর, যাদের চার চার চক্ষু ও বর্ণ বিচন্র এদের 
নিকট 'দিয়ে শঘু চলে যাও । তারপরে যে সকল স্বাবজ্ঞ পিতৃলে।ক যমের সাথে 
সব্দা আমোদ আহ্াদে কালক্ষেপ করেন, তুমি উত্তম পথ 'দিয়ে তাদের নিকট গমন 
কর (৩)। ১১। হে যম! তোমার প্রহরীস্বরূপ যে দুই কুকুর আছে যাদের' 
চার চার চক্ষু, যারা পথ রক্ষা করে এবং যাদের দষ্টপথে সকল মন_ষ্যকেই পাঁতত 
হতে হয় তাদের কোপ হতে এ মতব্যন্তিকে রক্ষা কর। হে রাজন ! একে কল্যাণ- 
ভাগী ও নিরোগ কর । ১২ । সেই যে দুই যমদৃত যাদের বৃহ বৃহৎ নাঁসকা, 
যারা শীঘহ তৃপ্ত হয় না এবং সকলব্যান্তির পশ্চাং পশ্চাং গিয়ে থাকে, তারা যেন 
আমাদের অদ্য এ স্থানে বল ও মঙ্গল প্রদান করে, যেন আমরা সযেরি দর্শন পাই । 
১৩। যমের জন্য সোম প্রন্ততত কর, যমের জন্য হোমের দ্রব্য হোম কর। এষে 
যজ্ঞ, আগ্ন যার দূত এবং যাকে নানা সঙ্জায় সুশোভিত করা হয়েছে, এ যজ্ঞ মের 
দিকেই গিয়ে থাকে । ১৪। যমের সেবা কর, ঘৃতযুুস্ত হোমের দ্রব্যে তাঁর জন্য 
হোম কর়। দেবতাদের মধ্যে যম যেন বহ্‌কাল বেচে থাকবার জন্য আমাদের দণ্ঘ, 
পরমায়; প্রদান করেন । ১৫ । যমরাজার উদ্দেশে আতি মিষ্ট হোমের দ্বব্য হোম 
কর । যে সকল পূব্কালের ঝাঁষ আমাদের আগ্রে জন্ম গ্রহণ করে ধমের পথ 
দেখিয়ে দিয়েছেন তাদের নমস্কার কার । ১৬1 যম ন্রিকদ্রযক নামক যজ্ঞ পেয়ে 
থাকেন, তিনি ছয় স্থানে এবং এক বৃহৎ জগতে গাঁতাবাধ করেন ৷ 'তরষ্টুপ্‌, গায় 
প্রভখত সকল ছন্দই যমের প্রাঁত প্রয়োগ করা হয় । 


টীকা £ ১। পরকালের সুখ সম্বন্ধে ইীতপৃবে আমরা স্থানে স্থানে উল্লেখ পেয়েছি, 
নবম মণ্ডলের ১১৩ সুত্তে একাঁট বর্ণনাও পেয়েছি । এ সুক্তেও সেই পরকালিক 
সুখের বর্ণনা আছে, সে সুখাঁবধানকতণ মের কথা আছে অন্ত্যেষ্টি ক্রিয়ার উচ্চাষ 
নল্পগীলও আছে । খণ্বেদের যম পৌরাঁণক যম নয়, ঝগ্বেদের ঘম পুণ্যকমের' 
পুরস্কারাবধাতা । ২। ৩ হতে ৬ ঝক থেকে বোঝা যাচ্ছে যে পণাত্মা পৃর্পুরুষ- 
গণ দেবগণের সঙ্গে স্বর্গবাস করেন এবং দেবগণের সঙ্গে যজ্জের ভাগ এরূপ বিশ্বাস 
ঝগ্বেদ রচনাকালে প্রচালত ছিল। ৩। ৭ হতে ১০ ঝকে স্পন্টই প্রতীয়মান হচ্ছে, 
যে ঝগ্বেদের যম পরকালের সুখের বিধাতা । তথাপি ঘমের কুক্ধ:র মনষ্যের ভয়ের 
পদার্থ তা ১০ হতে ১২ ঝকে প্রকাশ । 


১৫ সূত্ত ॥ পিতুলোক দেবতা (১) । শঙ্খ ঝাঁষ। তিষ্টহপ- জগতাঁ ছন্দ ।, 


উদীরতামবর উৎ পরাস উন্মধ্যমাঃ 'িতরঃ সোম্যানঃ | 

অসুং য ঈয়ুরবৃকা ঝৃতন্ঞা-ন্তে নোহবন্ত্‌ পিতরো হবেষ; ॥ ১. 
ইদং পিতৃভ্যো নমো অন্তবদ্য ষে পূবর্বাসো য উপরাস ঈয়:ঃ | 

যে পার্থঘবে রজস্যা নিষত্তা যে বা নূনং সুবৃজনাস বিক্ষৃ ॥ ২ 
আহং পিতৃত্ত সুবদত্রা আবাস নপাতং চ শীবক্রমণং চ বিক্কোঃ । 
বাহষদো যে স্বধয়া সুতস্য ভজন্ত পিত্বন্ত ইহাগামজ্ঠাঃ ॥ ৩ 
বহিষদঃ পিতর উত্যবণশগিমা বো হব্যা চকুমা জুষধবমত। 

ত আ গতাবসা শশ্তমেনাহথা নঃ শং যোবররপো দধাত ॥ ৪ 


১৫ সূত্ত ] ধগ্বেদ-সংহতা ৪৫৭ 


উপহতাঃ পিতরঃ সোম্যাসো বাহষোয়হ নিধিষু প্রিয়েষ় । 

ত আ গমন্তু ত ইহ শ্রুবন্ত-ধি বুবস্ত; তেহবন্বস্মান- ॥ & 

আচ্যা জানু দক্ষিণতো 'নিষদ্যে-মং বজ্ঞমাঁভ গৃণীত বিশ্বে । 

মা হিংাসম্ট পিতরঃ কেন চিন্নো দ্ধ আগঃ পুরুষতা করাম ॥ ৬ 
আসীনাসো অরুণীনামৃপস্ছে রয়িং ধত্ত দাশুষে ম্যায় । 
পুল্লেভ্যঃ পিতরগ্তস্য বস্বঃ প্র যচ্ছত ত ইহোজং দধাত ॥ ৭ 

যেনঃ পৃবে পিতর সোম্যাসোহনহীহরে সোমপথং বাঁসষ্ঠাঃ । 
তোঁভযষমঃ সংররাণো হবীংষ্য-শন্নশাদিভঃ প্রীতিকামমন্ত্র ॥ ৮ 

যে তাতৃষহদেবন্রা জেহমানা হোল্লাবিদঃ স্তোমতম্টাসো অকৈঠ। 
আগ্নে যাহ সুবিদন্রেভিরব1ঙ্‌ সত্যৈঃ 'পিতৃভির্ঘরসদ্ভিঃ ॥ ৯ 

যে সত্যাসো হবিরদো হবিষ্পা ইন্দ্রেণ দেবৈঃ সরথং দধানাঃ। 
আগ্নে যাহ সহপ্রং দেববন্দৈঃ পরৈঃ পূবৈঞ পিতৃভঘমসান্ভঃ ॥ ১০ 
আঁশ্নিদ্বাত্তাঃ পিতর এহ গচ্ছত সদঃ সদঃ সদত সুপ্রণতয়ঃ | 

অত্তা হবাংাঁষ প্রযতানি বহি'ষা-থা রায়ং সর্ঝবীরং দধাতন ॥ ১১ 
ত্বমগ্ন ঈ'লতো জাতবেদোহবাড:ঢব্যানি সুরভশীণ কৃত্বী । 

প্রাদাঃ ধিতৃভ]ঃ স্বধয়া তে অক্ষ-ন্নাদ্ধ ত্বং দেব প্রয়তা হবংাষ ॥ ১২ 
যে চেহ পিতরো যে চ নেহ যাঁং্চ বিদ্ম যাঁ উ চ'ন প্রাব্দম। 

ত্বং বেথ যাঁত তে জাতবেদঃ স্বধাভির্ধজ্ঞং সুকৃতং জুষস্ব ॥ ১৩ 
যে অগ্নদগ্ধা যে অনন্নিদগ্ধা মধ্যে দিবঃ স্বধয়া মাদয়ন্তে | 

তোভঃ স্বরাল্সুনীতিমেতাং যথাবশং তন্বং কল্পপয়স্ব ॥ ১5 


অন্ধবাদ £ ১ অধম, উত্তম ও মধ্যম তিন শ্রেণীর পিতৃলোকগণ আমাদের প্রা 
অননগ্রহযুন্ত হয়ে হোমের দুব্য গ্রহণ করুন । যারা 'হংসাধর্মীবহীন হয়ে আমাদের 
ধর্মীনুক্ঠানের প্রত দৃষ্টি রেখে আমাদের প্রাণরক্ষা করতে এসেছেন তাঁরা যজ্ঞের 
সময় আমাদের রক্ষা করুন। ২। যে সকল 'িতুলোক তাগ্রে কিংবা পশ্চাংগত 
হয়েছেন, যাঁরা পৃথিবীলোকে আছেন অথবা যাঁরা ভাগ্যবান*লোকদের মধ্যে আছেন, 
তাঁদের সকলকে অদ্য এ নমস্কার করলাম । ৩। পিতৃলোকগণ 'িলক্ষণ পাঁরচিত, 
আম তাদের পেয়োছ, এ যজ্ঞের সুসম্পাদনের উপায়ও আমি পেয়েছি । যে সকল 
[পতৃলোক কুশে উপবেশন করে হব্যের সাথে সোমরস গ্রহণ করেন, তারা সকলে 
এসেছেন । ৪1 হে কুশে উপবেশনকারা পিতিলোকগণ ! এক্ষণে আমাদের আশ্রয় 
দাও। তোমাদের জন্য এ সমস্ত দ্রব্য প্রস্তুত করেছি, ভোগ কর। এক্ষণে 
এস, আমাদের রক্ষা কর ও আমাদের সবশ্রেষ্ঠ মঙ্গল বিধান কর । আমাদের 
কল্যাণভাগাঁ, অবল্যাণবাঁজত ও পাপরহিত কর। &। কুশের উপর এ সমন্ত 
মনোহর দ্রব্য সংস্থাপন করা হয়েছে, পিতৃলোকগণ সোমরস গ্রহণের জন্য এবং 
এঁ সকল দ্রব্য ভোগ করবার জন্য আহত হয়েছেন। তাঁরা আগমন করুন, আমাদের 
মন্্রপাঠ শুনুন, আহাদ প্রকাশ করুন এবং আমাদের রক্ষা করুন। ৬। হে 
[পিতৃগণ ! তোমরা দক্ষিণ দিকে ভূমিনিহতজানহ হয়ে উপবেশনপূবকি এ যজ্ঞকে 
প্রশংসা কর । আমরা মনহষ্য, সুতরাং কোন কিছ? অপরাধ করা আমাদের সম্ভব, 
ণকম্তু সে নিমত্ত যেন আমাদের হিংসা করো না। ৭। এ সকল লোঁহতবর্ণ 
আদ্নীশখার [নিকটে বসে দাতালোককে ধন দান কর । হে পিতৃগণ ! তার প্‌ত্রদের 
ধন দান কর, তাদের এ যজ্ঞে উৎসাহযুন্ত কর। ৮ । সোমপানকারী পুবতিন 
1পতুলোক বাঁসঘ্ঠগণ যথাঁনয়মে সোমধজ্ঞ সম্পন্ন করেছিলেন । তাঁরাও হোমের দ্রব্য 
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কামনা করেন, ষমও কামনা করেন, যম তাঁদের সাথে একনঘে সুখন হয়ে যথা ইচ্ছা 
এ সকল হোমের দ্বব্য ভোজন করুন । ৯। হে আ্ন! যে সকল পিতুলোক হোম 
করতে জানতেন এবং বিবিধ ধক রচনাপৃব“ক শ্তব প্রস্তুত করতেন, সতরাং যাঁরা 
নিজ সৎকর্মপ্রভাবে এক্ষণে দেবত্ব প্রাপ্ত হয়েছেন, যাঁদ তাঁরা ক্ষুধাতৃফাযুত্ত হয়ে 
থাকেন, তাঁদের নিয়ে আমাদের নিকট এস, তাঁরা বিশেষ পাঁরাঁচত, তাঁরা যজ্জে উপ- 
বেশন করেন, তাঁরাই 'পিতৃলোক, তাঁদের জন্য এ সকল উৎকৃষ্ট কব্য অর্থাৎ দুব্য রয়েছে। 
১০ 1 যে সকল সাধুশীল 'পিতুলোক দেবতাদের সঙ্গে একত্র হয়ে হোমের দুব্য ভক্ষণ 
ও পান করেন এবং ইন্দ্রের সঙ্গে এক রথে আরোহণ করেন ; হে অশ্নি! সে সমস্ত 
দেবারাধনাকারন যজ্ঞের অন:ষ্ঠানকারা, প্রাচীন ও আধুনিক পিতিলোকদের সাথে 
এস (২)। ১১1 হে আগ্লিস্বত্ব িতৃগণ ! তোমরা উত্তম গাঁত প্রাপ্ত হয়েছ, এ 
স্থানে এস, এক এক আসনে প্রত্যেকে উপবেশন কর । এস্থানে কুশের উপর হোমের 
দ্রব্য সমস্ত প্রসারত আছে, তা গ্রহণ করে আমাদের ধন দাও এবং পুত্রপৌন্রাদ দাও। 
১২। হে আগ্ন! তুম জাতবেদা : তোমাকে স্ুতব করা হয়েছে, তুম হোমের দ্রব্য 
সমস্ত সুগন্ধষুন্ত করে দেবতাদের নিকট বহন করেছ । তুম 'পতলোকদের তা 
দিয়েছ । তাঁরা স্বধা' স্বধা' এক শব্দ উচ্চারণপ-র্ধক ভোজন করুন। হে দেব ! 
এ সমন্ত প্রসারিত হোমের দ্রবা তুমি ভোজন কর। ১৩। এ ম্ছানে যে সকল 
1পতৃলোক এসেছেন, কিংবা যাঁরা আসেন নি, যাদের আমরা জানি, িংবা যাঁদের 
আমরা না জান, হে জাতবেদা আঁ্ন ! তুম জান, তাঁরা কে কে। হে পিতৃলোক- 
গণ ! চ্বধা' এ শব্দ উচ্চারণপুর্ক এ সসম্পন্ন যজ্ঞ ভোগ কর। ১৪। হে 
স্বপ্রকাশ অগ্নি ! (৩) যে সকল পতৃলোক আঁগ্নদ্বারা দগ্ধ হয়েছেন, কিংবা যাঁরা 
অশ্নিদ্বারা দগ্ধ (৪) হন 'ন, যাঁরা স্বর্গ মধ্যে স্বধার দ্রব্য প্রাপ্থু হয়ে আমোদ করে 
থাকেন, তাঁদের হয়ে তুমি আমাদের এ সজীব দেহকে তোমার ও তাঁদের আঁভলাষ 
পৃণ" করতে প্রবৃত্ত কর। 

টীকা £ ১। এ ীপতিলোক সম্বন্ধে সূক্তাট বিশেষ জ্ঞাতব্য । পণ্যাত্মা পিতৃলোক 
দেবগণের ন্যায় স্বর্গে বাস করেন, দেবগণের সঙ্গে যজ্ঞে আগমন করেন, মনুষ্যের হিত 
সাধন করেন, ইত্যাদি বিশবাস এ সূক্তে লাক্ষত হয় | ২। পৃব্পুরষগণ পুণ্যবলে 
স্বগর্ধামে গিয়ে দেবগণের সাথে একরথে আরোহণ করেন, অর্থাত দবাঁদগের তুল্য 
পদ লাভ করেন । ৩। মূলে স্বরাট' শব্দ আছে । অর্থ জ্বপ্রকাশ আগ্ন।॥ কিন্তু 
শুক যজবেদ সংহতার টাঁকাকার (শু যজন, ১৯1৬০ ) এর অর্থ যম করেছেন 
এবং পণ্ডিতবর রোথও সে অথ গ্রহণ করেছেন । ৪1 আঁ্নদাহ প্রথা কতক 
পারমাণে প্রচালত ছিল, তা এতদ্বারা প্রকাশ্ত হচ্ছে । ১৯ বঝকে ষে অন্ন সঙ 
শব্দ আছে সায়ণ তার অর্থও অগ্নিদগ্ধ করেছেন । 


১৬ সূন্ত (১) ॥ অণ্ন দেবতা । দমন ঝাঁষ। লিজ্টুপ, অনতষ্টুপ: ছন্দ । 
মৈনমণ্নে বি দহো মাঁভ শোচো মাস্য তচং চিক্ষিপো মা শরীরম্‌। 


যদা শৃতং কণবো জাতবেদোহথেমেনং প্র 'হণতাৎ পতৃভ্যঃ ॥ ১ 
শৃতং যদা করস জাতবেক্লাহথেমেনং পরি দত্তাং ?পতৃভ্যঃ | 

যদা গচ্ছাত্যপুনশীতিমেতা-মথা দেবানাং বশনীভবাতি ॥ ২ 

সূ চক্ষুগণ্ছতু বাতমাত্বা দ্যাং চ গচ্ছ পথবীং চ ধর্মণা | 

অপো বা গচ্ছ যদি তত্র তে হিত-মোষধনষন প্রাত তিন্ঠা শরীরৈঃ ॥ ৩ 
অজো ভাগন্তপসা তং তপস্ব তং তে শোঁচগ্তপতু তং তে আঁচঃ । 
যান্তে শিবান্তন্বো জাতবেপ-গ্তাঁভবহৈনং সুকৃতাম লোকম: ॥ ৪ 


৯৬ সান্ত] ধদ্বেদ-সংহতা ৪৫৯ 


অব সজ পুনরণ্নে পিতৃভ্যো যস্ত আহতশ্চরাঁত স্বধাভিঃ | 
আয়ুবসান উপ বেতু শেষঃ সং গচ্ছতাং তন্বা জাতবেদঃ ॥ & 
যত্তে কৃষ্ঃ শকুন আতুতোদ 'পপঈীলঃ সপ“ উত বা শবাপদঃ । 
আঁশ্নজ্টাদ্ব*বাদগদং কৃণোতু সোমশ্চ যো ব্রাহ্মণ আবিবেশ ॥ ৬ 
অক্টেবর্ম পার গোভিব্যয়স্ব সং প্রোর্ণৃন্ব পীবসা মেদসা চ। 
নেত্বা ধৃষ্হরিসা জহ্দষাণো দধৃশ্বিধক্ষ্যন পর্যঞ্খয়াতে ॥ ৭ 
ইমমগ্নে চমসং মা ীব জিহহরঃ 'প্রয়ো দেবানামুত সোম্যানাম- | 
এষ যশ্চমসো দেবপান-স্তাঁস্মন্দেবা অমৃতা মাদয়ন্তে ॥ ৮ 
ক্রব্যাদমণ্নিং প্র হিণোম দূরং যমরাজ্ঞো গচ্ছতু 'রিপ্রবাহঃ | 
ইহৈবায়ীমতরো জাতবেদা দেবেভ্যো হব্যং বহতু প্রজানন: ॥ ৯ 
যো অপ্নিঃ ক্বব্যাৎ প্রাববেশ বো গৃহ-মিমং পশ্যানিতরং জাতবেদসম্‌ । 
তং হরামি িতৃষজ্ঞায় দেবং স ঘমুমন্বাৎ পরমে সধস্থে ॥ ১০ 
যো আঁশ্নঃ ক্রব্যবাহনঃ পিতৃন: ষক্ষদতাবৃধঃ | 

প্রেদু হব্যাঁন বোচাতি দেবেভাম্চ 'পিতৃভ্য আ ॥ ১১ 

উশন্তস্ত্বা নি ধীম-হন্যশন্তঃ সামধীমাহ । 

উশন্নঃশত আ বহ গিতুন: হবিষে অত্তবে ॥ ১২ 

যংত্মণ্নে সমদহ-ভম্‌ িবাপয়া পুনঃ । 

কিয়াংব্বন্র রোহতু পাকদূর্বা ব্যজকশা ॥ ১৩ 

শীতকে শীতকাবাঁত হয়াধ্দকে হ্যাদিকাবতি । 

মণ্ডঞুক্যা সু সং গ্রম ইম, স্বণ্নিং হষয়ি ॥ ১৪ 


অনুবাদঃ ১। হে আগ্ন! এ মতব্যান্তকে একেবারে ভন্ম করো না (২), একে কেশ 
দিও না, এর চম“ বা এর শরীর ছিন্ন ভিন্ন করো না। হে জাতবেদা ! যখন এর 
শরীর তোমার তাপে উত্তমরূপে পর হয় তখনই একে িতুলোকদের নিকট 
পাঠিয়ে দাও । ২1 হে আগ্ন ! যখন এর শরীর উত্তমরূপে পক করবে, তখনই 
পতিলোকদের নিকট একে দেবে । যখন হীন পুনবধার সজীবত্ব প্রাপ্ত হবেন, 
তখন দেবতাদের বশতাপন্ন হবেন । ৩। হেমৃত! তোমার চক্ষু পষেে গমন 
করুক, তোমার “বাস বায়ূতে যাক । তুমি তোমার পৃণ্যফলে আকাশে ও পুথিবাঁতে 
যাও। অথবা যাঁদ জলে গেলে তোমার হিত হয়, তবে জলে যাও। তোমার 
শরীরের অবয়বগৃলি ডীদ্ভঞ্জবর্গের মধ্যে গিয়ে অবাচ্থীতি করুক। ৪1 এ 
মৃতব্যান্তর ষে অংশ অজ অর্থাৎ জন্মরাহিত, চিরকালই আছে, হে অশ্ন! তুম সে 
অংশকে তোমার তাপদ্বারা উত্তপ্ত কর, তোমার শিখা, সে অংশকে 
উত্তপ্ত করুক । হে জাতবেদা বাহ! তোমার যে সকল মঙ্গলময়ী মূর্তি আছে, 
তাদের গ্ৰারা এ ম:তব্যান্তকে পঃণ্যবান লোকদের ভুবনে বহন করে নিয়ে যাও (৩)। 
& | হেআঁণ্ন! ষে তোমার আহীতস্বর্প হয়ে যজ্ঞের দ্রব্য ভোজন করে আস, 
সে মৃতকে পিতলোকদের নিকট প্রেরণ কর। এর যা অবশিষ্ট আছে, তা জীবনপ্রাপ্ত 
হয়ে উাথখত হোক 1 হৈ জাতবেদা ! সে পুনবার শরীর লাভ করুক। ৬। হে 
মৃত! কৃষ্ণবর্ণ পক্ষ অথনৎ ক।ক, তোমার শরীরের যে অংশে ব্যথা দিয়েছে কংবা 
1পপাীলিকা বা সর্প বা ধহংস্র জন্তু ষে অংশে ব্যথা দিয়েছে, এ সবভক্ষণকারী 
আঁণ্ন তা নীরোপ কবূন, আর সোম, যান স্তোতাদের শরীরে প্রবেশ করেছেন, 
1তাঁনও তা নারোগ করূন। ৭1 হে মৃত! তুম গোচমের সাথে আন শিখা- 
স্বরূপ কবচ ধারণ কর, তোমার প্রচুর মেদের দ্বারা তুমি আচ্ছাদিত হও, তা হলে এ 


৪৬০ ধাশ্বদ-সধাহতা [ ১০ মণ্ডল 


যে দূ্ধর্য আগ্ন, যান বলপূর্বক ও অহত্কারের সাথে তোমাকে দগ্ধ করতে উদ্যত 
হয়েছেন, তিনি একেবারে তোমার সর্বাংশে ব্যাপ্ত হতে পারবেন না। ৮ । হে 
আঁণ্ন! এ চমসকে বিচলিত করো না, এ সোমপানকার? দেবতাদের প্রশ্নীত উৎপাদন 
করে। এ যে দেবতাদের পান করবার জন্য চমস রয়েছে এ দর্শন করে মৃত্যুরহিত 
দেবতাগণ আহ্নাদিত হন। ৯। মাংস ভোজনকারী এ আগ্নকে আম দরে 
অপসারিত কার । এ অশুদ্ধবস্তু বহন করছে, যম যাদের রাজা এ অগ্নি তাদের 
ধনকট গমন করুক । আর এ স্থানেই আর এক আঁণ্ন রয়েছেন, ইনিই গববেচনা- 
পুবক দেবতাদের নিকট হোমের দ্রব্য বহন করুন । ১০। এ যে মাংস ভোজনকারী 
আগ্ন অর্থাৎ চিতার আণ্ন, তোমাদের গৃহে প্রবেশ করেছে, তাকে আমি অপসারত 
কার । আর এ দ্বিতীয় জাতবেদা অ্নিকে আম পিতুলোকের উদ্দেশে যজ্ঞ দেবার 
জন্য গ্রহণ করাছ। ইনিই পরমধামে ষ্কঞ নিয়ে গমন করুন । ১১। যে আন 
শ্রাদ্ধের দ্রব্য বহন করেন এবং যন্দরের উন্নাত সাধন করেন, তিন দেবতাদের এবং 
[পিতৃলোকদের আরাধনা করেন, তান দেবতাদের ও পিতলোকদের নিকট হোমের 
দ্রব্য নিবেদন করে দেন । ১২। হেআঞ্ন ! যত্বুপুবৰ্ক তোমাকে সংস্থাপন করছি, 
যত্বপৃবক তোমাদের প্রজব্দিত করাঁছ । যজ্জঞকামনাকারাী দেবতাবর্গ ও 'পিতিলোকদের 
নিকট তুমি যত্রপূরববক হোমের দ্বব্য তাঁরা ভোজন করবেন বলে বহন কর। ১৩। হে 
আন! তুমি যাকে দাহ করলে, পনর্বার তাকে নিববাঁপত কর। কিঞিং জল এ 
স্থানে উপাস্থত হোক এবং শাখাগ্রশাখাযুক্ত পারণত দুব্ণ এ স্থানে উৎপন্ন হোক । 
১৪ । হে পাঁথবী ! তুমি শীতল, তোমাতে অনেক শীতিল উীদ্ভজ্জ আছে । তুমি 
আহ্নাদকারণধ তোমাতে অনেক আহয়াদকারী উীদ্ভজ্জ আছে । ভেকণ যাতে সন্তুষ্ট 
হয়, সে বৃষ্টি আন আর এ আঁগ্নকে সন্তুষ্ট কর। 

টকা ৪ ১1 এ সূ্তটও আতশয় জ্ঞাতব্য । মৃত্যুর পর পরলোকে গমনের কথা 
এতে আছে । অক্ঞরোোষ্টারুয়ার সময় এ সক্তেরও কয়েকাঁট ঝক উচ্চার্ধ । ২ । আঁ্ন- 
দাহপ্রথা প্রচীলত 'ছিল তা এর দ্বারা প্রকাশত হচ্ছে । ৩ । মৃত্যুর পর চক্ষু, নিশ্বাস 
ভিন্ন ভিন্ন অবয়বগীল সূর্ধ বা বায়ু বা মৃত্তিকা বা জল বা উীদ্ভজ্জে যায় 'িচ্তু 
মনষ্যের জন্মরাঁহত অংশ আগ্নর প্রসাদে পুণ্যস্থানে গমন করে, এরূপ বিশ্বাস ৩ ও 
৪ ঝক হতে প্রতীয়মান হয় । 


১৭ সূত্ত ॥ সরণহ্য, পৃষা, সরস্বতী, জল ও সোম দেবতা । দেবশ্রবা ঝাঁষ। 
ন্টুপ- বৃহতাঁ, অনুষ্টুপ: ছন্দ । 

তবষ্টা দুহিন্ে বহতুং কৃণোতী-তদং 'বিশ্বং ভূবনং সমোত । 

যমস্য মাতা পযহ্যমানা মহো জায়া বিবস্বতো ননাশ ॥ ১ 

অপাগূহল্মৃতাং মর্তেভাঃ কৃত্বী সবর্ণামদদযীর্ব বস্বতে | 

উতাশ্বনাবভরদ্যত্তদাসধ-দজহাদহ দ্বা মিথদনা সরণাঃ ॥ ২ 

পূথা ত্বেতশ্চযাবক্নতু প্র বিদ্বা-ননম্টপশ:ভূবিনস্য গোপাঃ | 

স্‌ ত্বৈতৈভ্যঃ পার দদৎ পতৃভ্যোহশ্নিরেবেভ্যঃ সং'বিদাতিয়েভ্যঃ ॥ ৩ 

শায়াবশ্বায়ুঃ পরি পাসাতি ত্বা পৃষা ত্বা পাত: প্রপথে পুরস্তাৎ। 

যণ্লাসতে সুকৃতো যন্ত্র তে যযুন্তত্র ত্বা দেবঃ সাবতা দধাতু ॥ ৪ 

পৃষেমা আশা অনু বেদ সর্বাঃ সো অস্মাঁ অভয়তমেন নেষ । 

স্ব্তিদা আঘাৃণিঃ সর্বশীরোহ্প্রযুচ্ছন- পুর এতই প্রজানন: ॥ & 

প্রপথে পথামজানম্ট পষা প্রপথে 'দিবঃ প্রপথে পৃথিব্যাঃ | 

উভে আঁভ প্রিয়তমে সধচ্ছে আচ পরা চ চরাত প্রজানন- ॥ ৬ 


১৭ সন্ত] বঝণ্বেদ-সংহিতা ৪৬১ 


সরদ্বতাং দেবয়স্তো হবস্তে সরঙ্বতীমধহরে তায়মানে । 

সরস্বতীং সুকৃতো অহহয়ন্ত সরস্বতী দাশ্‌ষে বাং দাত ॥ ৭ 
সরস্বাতি যা সরথং যযাথ স্বধাভদেশব 'পতৃভির্মদন্তী । 
আসদ্যাস্মিন- বাহশীষ মাদয়স্বাহুনমীবা ইষ আ ধেহাস্মে ॥ ৮ 
সরস্বতীং যাং পতরো হবন্তে দাক্ষণা বজ্ঞমাভনক্ষমাণাঃ | 
সহত্রার্ঘমিলো অন্র ভাগং রায়ঞ্পাষং যজমানেষু ধোঁহ ॥ ৯ 
আপো অস্মান্মাতরঃ শুন্ধয়ন্তু ঘতেন নো ঘ-তপ্বঃ পূনন্তু । 
[ব*্বং হি 'রিপ্রং প্রবহান্তি দেবী-রাদদাভ্যঃ শাঁচরা পৃত এম ॥ ১০ 
দু্স*্চস্কন্দ প্রথমা অনু দযশীনমং চ যোনমন যশ্চ পর্বঃ | 
সমানং যোনিমনু সণ্রন্তং দ্রপ্ণং জুহোম্যনু সপ্ত হোল্রাঃ ॥ ১১৯ 
যণ্তে দ্রপ্নঃ সকন্দতি বন্তে অংশ; বাহচ্যতো ধিষণায়া উপস্থা । 
অধবর্ষোব্ণা পরি বা যঃ পাবন্রাত্তং তে জৃহোম মনসা বষট-কৃতম্‌ ॥ ১২ 
যস্তে দ্রপ্সঃ কম্বো ষস্তে অংশু-রব্ব যঃ পরঃ ম্রুচা। 

অয়ং দেবো বৃহস্পাতিঃ সং তং 'সিণুতূ রাধসে ॥ ১৩ 
পয়জ্বতাীরোধধয়ঃ পয়স্বন্মামকং বচঃ । 

অপাং পয়স্বাদিং পয়-গ্ডেন মা সহ শুষ্ধত ॥ ১৪ 


অনুবাদ 1 ১ ত্বন্টানামক দেব আপন কন্যা সরণয্যুর বাহ দিচ্ছেন, এ উপলক্ষে 
ব*বসংসার এসে উপস্থিত হল । যমের মাতা যখন বিবাহিতা হলেন তখন মহান 
[বিবস্বানের জায়া অদর্শন হলেন । ২। সে মতত্যুরাহত সরুণ্যকে মনষ্যদের নিকট 
গোপন করা হল, আর তুল্যাকৃতি এক স্ত্রী গনমণণ করে ববস্বানকে দেওয়া হল, তখন 
দুই অশ্িবকে গভে ধারণ করলেন এবং সরণ্য ঘমজ দুটি সন্তানকে ত্যাগ করলেন (৯)। 
৩। প[ষাদেব 'যাঁন জ্ঞানী, যার পশ নস্ট হয় না, 'যাঁন ভুবনে রক্ষাকতণ, তিনি 
তোমাকে এ স্থান হতে উত্তম স্থানে 'নয়ে যান। সেই যে আঁঞ্ন, তান তোমাকে 
ধন দানকারণ দেবতাবর্গ ও িতিলোকদের 'নকট শানয়ে সমপ'ণ করুন । ৪ 1 শীবহব- 
সংসারের যান জীবনস্বরূপ, সে পৃষাদেব তোমার জীবন রক্ষা করুন। তান 
তোমার যাবার পথের অগ্রভাগে আছেন, তান তোমাকে রক্ষা করুন, যে স্থানে 
প.ণ্যবানেরা আছেন, যে স্থানে তাঁরা 'গয়েছেন, সে দেব সাঁবতা তোমাকে সে স্থানে 
রেখে দিন । & 1 পূষাদেব এ সমন্ত দিকই জানেন, তাঁন যেন আমাদের সে পথ 
শদয়ে নিয়ে যান, যে পথে িকছু ভয় নেই । তান কল্যাণ দান করেন, তাঁর মুততি 
আলোক বোঁষ্টত, তাঁর সঙ্গে সকল বীরপুরুখ উপাস্থত আছে । তান আমাদের 
জানেন, তিনি সাবধান হয়ে আমাদের সম্মুখে আসুন । ৬ । সে পূষা সকল পথের 
শ্রেম্ঠপথে দশন দিলেন, তান স্বর্গের শ্রেষ্ঠ পথে, পাঁথবীর শ্রেষ্ঠ পথে দর্শন দিলেন । 
তাঁর যে দ:ই প্রেয়সী অর্থাৎ দ্যাবাপাঁথবী আছে যারা একসঙ্গে থাকে, তিনি বিশেষ 
বুঝে তাদের উভয়েরই মনোরঞ্জন করেন । ৭1 যারা দেবতার উদ্দেশে যজ্ঞ করে, 
তারা সরস্বতকে আবাধনার জন্য আহবান করছে, যখন দেবতার যজ্ঞ বিস্তারিতরপে 
আরম্ভ হল, তখন সুকীত লোকে সরস্বতীকে আহবান করল । সে সরস্বতী যেন 
দাতাব্যান্তর অভিলাষ পূর্ণ করেন । ৮ । হে সরস্বাঁত ! তুম ?পতৃলোকদের সাথে 
একরথে গমন কর, তুমি তাঁদের সঙ্গে আমোদসহকারে যজ্ছের দ্রব্য সমস্ত ভোগ কর । 
এস, এ যজ্জঞে আহমাদ কর, আমাদের আরোগ্য ও অন্ন দান কর । ৯। হে সরস্বতি! 
1পিতিলোকগণ দক্ষিণ পাশ্বে এসে যজ্ঞস্থান অকীর্ণ করে তোমাকে আহবান করছেন । 
তুম যন্্রকতণ ব্যান্তকে বহৃমূল্য ও চমকার অন্নরাশ ও প্রুর অর্থ উৎপাদন করে 


৪৬২ ঝশ্বেদ-সংাহতা [ ১০ মণ্ডল 


দাও। ১০। জলগণ আমাদের অননীস্বরূপ, আমাদের শোধন করুন, এ'রা যেন 
ঘৃত প্রবাহে প্রবহমান হচ্ছেন, সে ঘৃতের দ্বারা আমাদের মলাপনয়ন করুন । এ 
সকল পাপকে স্রোতে বয়ে নিয়ে যান । এদের মধ্য হতে আম শুঁচি ও 
পাঁবন্র হয়ে আসছি । ১১ । দুবাত্মক সোমরস আত সু ন্দর দীপ্তশীল অংশ (আঁস) 
হতে ক্ষরত হলেন এ স্থানে মার এর পূবতিন স্থানে অথণং আধারে তি গনি ক্ষারত 
হলেন । আমরা সাতজন হোমকর্তা তুল্যর্পে আধার মধ্যে বিহারকার? সে দ্রবাত্মক 
সোমকে হোম করছি । ১২ । হে সোম! তোমার যে দ্ববাত্মক রস ক্ষরিত হচ্ছে অথবা 
তোমার যে অংশ (আঁস) পুরোহতের হস্ত হতে প্রন্তরফলকের নিকট পাঁতিত হয়েছে 
কিংবা যা পাঁবন্রের উপর সংস্থাপিত হয়েছে, সে সমন্তকে আম মনে মনে নমস্কার- 
পৃবক হোম করছি । ১৩। তোমার যে রস বার হয়েছে আর তোমার যে অংশ 
স্রকনামক পান্রের নিম্নে পাঁতত হয়েছে, এ দেব বৃহস্পতি তা সেচন করুন, তাতে 
আমাদের ধন লাভ হবে। ১৪। ডীঁদ্ভজ্জবর্গ দুগ্ধতুল্য রসে পারপূর্ণ আমার 
স্তুতবাক্য রসময় দুশ্ধের সাররসপূর্ণ এ সমণ্ত বস্তুর দ্বারা আমাকে শোধন কর । 


টকা £ ১। এদনটি প্রাসদ্ধ ঝকে আমিবদ্ধয় ও যম ও যমীর জন্মকথা বিবৃত 
হয়েছে । যতদূর বুঝা যায়, এর অর্থ এই যে সরণদ্য অর্থাৎ উধা, বিবস্বান অথণৎ 
আকাশকে আলঙ্গন করলেন এবং আঁ*বদ্য় অর্থাৎ প্রভাতকে জন্মদান করে অদশ্য 
হলেন। আশ্বদ্য় সম্বন্ধে ৯।৩।১ ঝকের টীকা দেখুন এবং যম সম্বন্ধে ১৩৫1৬ ঝকের 
টকা দেখুন | গ্রীক দেবী 015919 বেদের সরণহ্যর রূপান্তর মান্র এবং সরণন্যু 
যেরূপ আঁশবদবয়কে জম্ম দয়োছিলেন, গ্রীক দেব 07713 সেরূপ £১15107 এবং 
[061091179 নামক যমজকে জন্ম দয়োছলেন । 


১৮ সন্ত ॥ মৃত্যু, ধাতা, ত্বস্টা, অণ্নসংস্কার এরা দেবতা । সংকুসক বাঁধ । 
ত্রষ্টুপত প্রান্তারপংভ্তি, জগাতি, অন,জ্টুপ- ছন্দ । 


পরং মৃত্যো অনু পরোহ পন্ধাং যন্তে স্ব ইতরো দেবমানাং | 
চক্ষুম্সতে শৃণ্বতে তে ব্রবীম মা নঃ প্রজাং রীরষো মোত বাঁরান্‌ ॥ ১ 
মৃত্যোঃ পদং যোপয়ন্তো ঘদৈত দ্রাঘীয় আয়ুঃ প্রতরং দধানাঃ । 
আপ্যায়মানাঃ প্রজয়া ধনেন শুদ্ধাঃ পৃতা ভবত যাঁজ্য়াসঃ ॥ ২ 
ইমে জীবা বি মৃতৈরাববত্র-্বভংদ্ভদ্রা দেবহাতিণেণ অন্য। 
প্রাণ্চো অগাম নৃতয়ে হসায় দ্রাথীয় আয়ু প্রতরং দধানাঃ ॥ ৩ 
ইমং জীবেভ্যঃ পাঁরাধং দধাম মৈষাং নু গাদপরো অর্থমেতমৃ | 
শতং জীবন্তু শরদঃ পুর্চন-রন্তমৃত্যুং দধতাং পবতেন ॥ ৪ 
যথাহান্যনু বপৃব ভর্বাস্ত যথ ধতব খাতুভিষান্ত সাধু । 
যথা ন পুর “মপরো জহাতোবা ধাতরায়ুবাঁষ কল্পয়ৈষাম ॥ ৫ 
আ রোহতায়ূজরসং ব্ণানা অনুপূর্বং যতমানা যাঁত ষ্ঠ । 
ইহ ত্বষ্টা সুজনিমা সজোষা দণর্ঘমায়ুঃ করতি জীবসে বঃ ॥ ৬ 
ইমা নারীরবিধবাঃ সুপত্থী-রাঞ্জনেন সাঁপষা সং 'বিশন্তু । 
অনশ্রবোহনমীবাঃ সুরত্বা আ রোহজ জনয়ো ফোনমগ্রে 19 
উদচ্ব নার্যাঁভ জীবলোকং গতাসমেতমুপ শেষ এহ। 
হন্তাগ্রাভস্য 'দিধিষোহ্ববেদং পত্যুজনত্বমাভি সং বভূথ ॥ ৮ 
ধনুহন্তাদাদদানো মৃতস্যাহস্মে ক্ষত্রায় বচসে বলায় । 
অনৈব স্বামহ বয়্ং সুবীরা বশবাঃ স্পূধো আঁভমাতীজয়েম 1 ৯ 
উপ সর্প মাতরং ভাঁমমেভা-মুরুব্চসং পাঁথবীং সুশেবাম্‌। 
উর্ণম্রদা যুবাঁতিদ্ক্ষণাবত এষা ত্বা পাতু ঈনধতেরুপন্থাৎ ॥ ১০ 


১৮ সন্ত] ধগ্বেদ-সংহিতা ৪৬৩ 


উচ্ছবগস্ব পাঁথাঁর মা নি বাধথাঃ স:পায়না্ম ভব সপবগ্চনা | 

মাতা পুত্রং যথা সচাহভ্যেনং ভূম উপর্লাহ ॥ ১১ 

উচ্ছৰমানা পাঁথবী সু তিষ্টতু সহম্রং মত উপ 'হ শ্রয়ন্তাম। 

তে গৃহাসো ঘংত*ছুতো ভবন্তু িশবাহাস্মৈ শরণাঃ সন্তবত্র ॥ ১২ 

উত্তে ভভভ-নামি পাঁথবীং তৎ পরী-মং লোগং নিদধন্মো অহং রিষম- | 
এতাং স্থৃণাং পিতরো ধারয়ন্তু তেহন্রা ষমঃ সাদনা তে মনোতু ॥ ১৩. 
প্রতীচীনে মামহনী-চ্বাঃ পণণমবা দধুঃ 

প্রতনীচীং জগ্রভা বাচ-ম*্বং রশনয়া যথা ॥ ১৪ 


অনুবাদ £ ১। হে মৃত্য ! তুম আর এক পথে 'ফরে যাও, দেবলোকে যাবার ফে 
প্থ, তা ত্যাগ্র করে অন্য পথে যাও । তোমার চক্ষু আছে, তুমি শুনতে পাও, 
সে 'নামত্ত তোমাকে বলছি । আমাদের সন্তানসন্তীত বা লোকজনকে 'হংসা 
করো না। ২। তোমরা মৃত্যুর পথ ছেড়ে যাও, তা হলে উৎকৃষ্ট ও আতদখ্ঘ 
আয় প্রাপ্ত হবে, তোমাদের গৃহ, সন্তানসন্তুত ও ধনে পারিপূর্ণ হবে ; তোমরা শুদ্ধ 
পাঁবত্র ও যজ্ঞানক্ঠানকারীী হও । ৩। এ সকল ব্যাস্ত জীবত আছে, এরা মৃতদের 
1নকট প্রত্যাগ্রমন করেছে, আমাদের যজ্ঞ অদ্য কল্যাণকর হয়েছে । আমরা প্রকৃষ্টরূপে 
নৃত্য ও হাস্য করতে থাঁক, আমরা উৎকৃষ্ট ও আঁতদীর্ঘ আয়ু প্রাপ্ত হয়েছি। 
৪1 যারা জীবত আছে, তাদের চারাঁদকে এ বেষ্টন 'দিচ্ছে, এতে মৃত্যুকে রোধ করা 
হবে । এদের মধ্যে আর কেউ যেন এ অবস্থা অর্থাৎ মততুযু প্রাপ্ত না হয়। এরা 
শত বংসর জীবিত থাকুক । মৃত্যু যেন এ পর্বতের দ্বারা রুদ্ধ হয়ে নিকটে না 
আসতে পারে । & । যেরুপ পরে পরে দিন সকল যায়, যেরূপ ধুর পর ধতু 
অবাধে চলে যায়, যেমন যে শেষে এসেছে, সে অগ্রে মরে না। হে বিধাতঃ ! এদের 
আক; এরূপ কর! ৬ তোমরা জরাদ্বারা আচ্ছন্ন হও, দীর্ঘপরমায়ুর উপর 
আরোহণ কর । জ্যৈষ্ঠ কাঁনম্ঠের 1নয়মে অগ্র পশ্চাং হয়ে কর্মকার সম্পন্ন কর। 
এ স্থানে সুজন্মা ঘঘ্টাদেব তোমাদের সাথে একগ্র হয়ে তোমাদের দটর্ঘ আয়ু করে 
ধদচ্ছেন, তা হলেই তোমরা জশীবত থাকবে । ৭1 এ সকল নারী বৈধব্য দহঃখ 
অনুভব না করে, মনোমত পাত লাভ করে অগ্জন ও ঘ্‌তের সাথে গহে প্রবেশ 
করুন । এ সকল বধু অশ্রুপাত না করে, রোগে কাতর না হয়ে উত্তম উত্তম রত্ব 
ধারণ করে পবণগ্রে গৃহে আসুন (১)। ৮ । হেনার! সংসারের 'দিকে ফিরে চল, 
গাত্রোখান কর, তুঁম যার 'নকট শয়ন করতে যাচ্ছ, সে গতাসু অর্থাৎ মৃত হয়েছে । 
চলে এস । যান তোগ্নার পাঁগ্রহণ করে গভশধান করোছলেন, সে পাঁতর পত্বী 
হয়ে যা কিছ; কর্তব্য ছিল, সকাল তোমার করা হয়েছে (২)। ১৯। মৃত ব্যান্তর 
হস্ত হতে ধনহ গ্রহণ করলাম, এতে আমাদের তেজ ও বল লাভ হবে। হে মৃত: 
তুমি এ স্থানেই অর্থাৎ *মশানে থাক, আমরা অনেক বাঁরপুরুষের সাথে একত্র হয়ে 
যাবতীয় আস্পর্ধাকারী শন্তুকে যেন জয় করতে পাঁর । ১০। হে মৃত! এ জননণ- 
স্বর্পা বিজ্তীর্ণা পাঁথন্রীর নিকটে গমন কর, ইনি সর্বব্যাঁপনী, এর আকৃতি সুন্দর । 
ইনি যুবত? স্তর ন্যায় তোমার পক্ষে যেন রাশীকৃত মেষলোমের মত কোমল স্পর্শ 
হন। তুমি দাঁক্ষণা দান অর্থাৎ যজ্ঞ করেছ, ইন ষেন 'নিধীত হতে তোমাকে 
রক্ষা করেন । ১১ হে পাঁথাব ! তুমি এ মৃতকে উন্নত করে রাখ, একে পাড়া 
[দিও না। একে উত্তম উত্তম সামগ্রী, উত্তম উত্তম প্রলোভন দাও । যেরূপ মাতা 
আপন অগ্লের দ্বারা পুত্রকে আচ্ছাদন করেন তদ্রুপ তুঁঘ একে আচ্ছাদন কর। 
১২। পাথবী উপরে শুপাকার হয়ে উত্তমরূপে অবাস্থীত করুন। সহস্ধ্ীল এ 
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মৃতের উপর অবাস্থাত করক | তারা এর পক্ষে ঘতপূর্ণ গৃহস্বরূপ হোক, প্রাতাঁদন 
এ ম্থানে তারা এর আশ্রয় স্থানস্বরূপ হোক (৩) । ১৩ । তোমার উপর পথবীঁকে 
উত্তদ্ভিত করে রাখাঁছ, তোমার উপরে এ একি লোশ্ট্র অর্পণ করাছি, তাতে মৃন্তকা 
তোমার মধ্যে প্রবেশ করে তোমাকে ন্ট করতে পারবে না। এ স্থনা অথণং 
খুটীকে পিতলোকগণ ধারণ করুন । যম এস্থানে তোমার বাসস্থান নিরূপণ করে 
দিন । ১৪। যেমন বাণের উপর পর্ণ বরুভাবে সংস্থাপন করে সেরূপ আম এ বক্র 
অর্থাৎ ক্লেশকর 'দবসে আঁপত হলাম | যেরূপ ঘোটককে রশ্মদ্ধারা বুদ্ধ করে তদ্রুপ 
আম দুঃখের বাক্য রোধ করে রাখলাম । 
টীকা £ ১1 এ ঝকের শেষে এ শব্দগীল আছে, আরোহন্তু জনয়ঃ যোনিং অগ্রে ।, 
শেষ শব্দাটর একটি বস্ময়কর হীতহাস আছে । ঝগ্বেদে সতঈদাহের উল্লেখ নেই । 
গকিল্তু “অগ্রে' শব্দের পারবর্তে “অগ্নেঃ শব্দ পাঠ করে আধনক পাণ্ডিতগণ সতখদাহ 
প্রথা সসম্মত, এর্‌প াববেচনা করোছিলেন । তাঁদের ভ্রম এখন সংশোধিত হয়েছে। 
২। এ মৃতব্যান্তর বিধবার প্রাত *মশানে প্রবোধবাক্য, সতীদাহপ্রথা প্রচলিত ছিল 
নাতাএ ঝকেপ্রমাণ হচ্ছে। ৩। সায়ণের মতে ১০১১১, ১২ এ তিন ঝকের 
তাৎপধ* এ যে যখন মৃতব্যান্তকে দাহ করে তার আ্ছি সয় করা হয় তখন এ ঝখক 
কয়েকটি পে করা হয়, 'কন্? মূলে আঁস্থির উল্লেখ নেই । খকগুঁল পাঠ করলে 
বোধ হয় যেন মৃতব্যান্তর শরীরই মাত্তকার নীচে স্থাপন করা হত। 
১১ সমন্ত ॥ গাভী, অগ্নি ও সোম দেবতা | মাঁথত অথবা ভগ ঝাঁষ। 
অন-ম্টুপ, গায়ত্রী ছন্দ । 

নন বতধৰং মানু গাতাহস্মান্ট- [সিষন্ত রেবতগঃ | 

অগ্নীষোমা পুনবসু অস্মে ধারয়তং রাঁয়ম ॥ ১ 

পুনরেনা নি বতয়্ি পুনরেনা ন্যা কুরু | 

ইন্দ্র এণা নি যচ্ছ-ত্বাপ্নরেনা উপাজতু ॥ ২ 

পুনরেতা 'ন বতন্তা-মাস্মন- পুষ্যন্ গোপতো । 

ইহৈবাছ্নে নি ধারয়ে-হ 'তিষ্ঠতু যা রাঁয়ঃ ॥ ৩ 

যনিয়ানং ন্যয়নং সংজ্ঞানং যৎ পরায়ণম: । 

আবতনং নিবত'নং যো গোপা আপি তংহুবে ॥৪ 

য উদ্ানড: ব্যয়নং য উদানট: পরায়ণম | 

আবতনং নিবতন-মাঁপ গোপা নি বর্ততাম ॥ ৫ 

আ নিব নি বর্তয় পুনন ইন্দ্র গা দেহ । জাবাভিভূনজামহৈ ॥ ৬ 

পার বো বিশবতো দধ উর্জা ঘৃতেন পয়সা । 

যে দেবাঃ কে চ যজ্ঞিয়ান্তে রধ্যা সং সৃজন্তু নঃ ॥ ৭ 

আ 'নিব্তন বতয় নন নিবত'ন বত । 

ভূম্যাশ্চতন্্রঃ প্রাদশ-স্তাভ্য এনা 'নন বত ॥ ৮ 
অনুবাদ £8 ১। হে গাভীগণ ! তোমরা ফিরে যাও, আমাদের পণ্চাং এস না। 
হে বহমূল্য গাভীগণ ! আমাদের দুগ্ধ দান করা হয়েছে । বার বার ধন দানকতণা 
অগ্নি ও সোম আমাদের যেন ধন দান করেন । ২। আবার এ গাভীদের 'ফারয়ে 
দাও, আবার এ গাভীদের নিয়ে এস। ইন্দ্র যেন এদের রুদ্ধ করেন, অগ্ন যেন 
তাড়িয়ে য়ে আসেন। ৩। আবার এরা ফিরে আসুক ও এ গাভবগণের প্রভুর 
নিকটে গিয়ে বার্ধক্য হোক। হে আঁগ্ন! এ গাভনদের এ স্থানেই রক্ষা কর, এরা 
ধনস্বরূপ, এ স্থানেই এরা থাকুক । ৪1 'যান গ্রোপা অর্থাৎ রাখাল, তাঁকে আম 
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আহবান করছি, তিন এ গাভীদের বাঁহর করে নিয়ে যান, গোঙ্ঠে চারণ করুন, 
চিনে চিনে নিন, বাটীতে ফিরিয়ে আনুন, ইতগ্ভতঃ চতুদরকে বিচরণ কারয়ে 
দিন । &। যে রাখাল চতুর্দিকে গাভীর অন্বেষণ করে, বাটণতে ফিরিয়ে আনে, 
ইতন্ভভঃ বিচরণ করায়, লে যেন নিরুপদ্রবে বাটীতে ফিরে আসে । ৬ হে 
ইন্দ্র ! তুমি ফিরে এস, গাভীগণকে 'ফাঁরয়ে এনে দাও । আমরা যেন জীবন্ত 
গাভীদের দুগ্ধাদি ভোগ করতে পাই । ৭1 হে দেবতা বর্গ | প্রচুর অন্ন, ঘৃত ও 
দুগ্ধ তোমাদের সবর্দা নিবেদন করে 'দিয়ে থাকি । অতএব, যে কেউ যজ্জভাগ- 
গ্রহণকারী দেবতা থাকুন, তাঁরা আমাদের ধন দান করুন । ৮ । হে নিবর্তন ! 
অর্থাৎ হে গোচারণকারী পুরুষ ! গ্রাভীগণকে চতুর্দিকে বিচরণ করাও এবং 
ফারয়ে নিয়ে এস | পাঁথবীর ভিন্ন ভিন্ন স্থানে এবং চারদিকে বিচরণ কাঁরয়ে 


ফিরিয়ে নিয়ে এস । 

'টীকা 2 ১৯ । এ সক্তে গাভীচারণের কথা আছে । 

২০ সূস্ত ॥ আঁগ্ন দেবতা । বিমদ অথবা বসুকৃৎ খাঁষ। একপদা, 
অনুস্টুপ-, গায়ন্রী, বিরাটও ভ্রিষ্টুপং ছন্দ । 


ভদ্র. নো আপি বাতয় মনঃ ॥ ১ 

আঁগ্নমীলে ভুজাং যাঁব্ডং শাসা মিত্রং দুর্ধরীতুমং | 

যস্য ধর্ম- স্বরেনীঃ সপধণীন্ত মাতুর্ধঃ ॥ ২ 

যমাসা কৃপনীলং ভাসাকেতুং বধয়ন্তি । ভ্রাজতে শ্রেণিদন্‌ ॥ ৩ 

অধেো বিশাং গাতুরেতি প্র যদানডভাীদবো অন্তানং । কবিরদ্রং দশদ্যানঃ ॥ ৪ 
জুষদ্ধব্যা মানুষস্যোধবস্তিষ্থাবভবা যজ্ঞে । মিন্বন্ত্‌ সদ্ম পুর এতি ॥ & 
সহ ক্ষেমো হবিয্জঃ শ্রুষ্টীদস্য গাতুরোত । আঁগ্নং দেবা বাশীমন্তরম ॥ ৬ 
যজ্ঞাসাহং দুব ইযেহশ্নিং পর্বস্য শেবস্য । অদ্রেঃ সুনুমায়ুমাহও ॥ এ 

নরো যেকে চাস্মদা বিশ্বেত্তে বাম আ সুযঃ | আঁগ্নং হাবষা বধন্তঃ ॥ ৮ 
কৃঝঃ ম্বেতোহরুষো যামো অস্য ব্রধু ঝজু উত শোণো যশস্বানং | 
হিরণ্যর্পং জনিতা জজান ॥ ৯ 

এবা তে অগ্মে বিমদো মনীষামুজ্জো নপাদমৃতেভিঃ সজোষাঃ । 

গর আ বন্মৎসুমতীরিয়ান ইষমূর্জং সুক্ষিতিং বিশ্বমাভাঃ ॥ ১০ 


অনুবাদ £ ১। হে আ্ন ! আমাদের মন যাতে উত্তমরূপে শব করতে উন্মুখ 
হয় তা কর। ২ । আগ্নকেন্তব করিঃ তিনি আহুতি ভোজনকারী দেদতাদের 
সর্বকনিষ্ঠ, তাঁর যৌবনের অন্ত নেই, 1তিন দুদ্ধষণ+ তিনি দৎকর্ম উপদেশ দেবার 
বন্ধু । যেমন গোবৎসেরা গাভীর দুগ্ধস্থানকে আশ্রয় করে.প্রাণ ধারণ করে । স্বর্ন 
বাসী এ সমস্ত দেবতা তাঁর 'ক্রিয়াকলাপকে তেমন আশ্রয় করে আছেন । ৩। তিনি 
পুণ্যবর্মসমুহের আধারস্বরূপ, তাঁর দী্তই তাঁর ধহজা, ভ্তবকর্তারা তাঁকে সংবর্ধনা 
করছে । ইনি পুঞ্জ পুঞ্জ আভিলষিত ফল 'দিতে 'দতে দীপ্ত পাচ্ছেন । 
৪ 1 তিন লোকদের ভাশ্রয়চ্ছল, নিই পৎস্বরুপ, তিনি প্রজহ্লিত হয়ে 
আকাশের শেষ সমা পর্যন্ত ও মেঘপর্যস্ত বিস্তারিত হলেন, তাঁর কার্য কি অদ্ভুত ! 
& | তিনি মানুষের নিকট হোমের দ্রব্য হণ বরছেন। তিনি যজ্ঞে প্রবাণ্ড- 
মূর্ত ধারণ করে উধর্ব-বিষ্তারিত হয়ে উতভেন | তিনি গৃহ মপতে মাপতে 
সদ্মুখে আসছেন । ৬1 সে অগ্দিই মজভময়, ভীনই হোমের ছক্য, [তিনিই হজ্ঞ, 
তাঁর পথ শখঘ্ই তগ্রসর হয়। সে শব্দায়মান অশ্নির প্রতি দেবতারা আসছেন । 
৭ । (তন যজ্ঞ নিবণহ করতে স্মর্থ, পরম সুখ লাভের জন্য তাঁর সেবা করতে 


খ. স. (২) ৩০ 
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ইচ্ছা কার । শাস্রে বলে, তান প্রপ্তরের পুত্র এবং জীবনের আধার । 
৮ । আমাদের চারপাশে যে সকল ব্যান্ত এরপ আছেন যাঁরা আহ্বাতিত্বারা আদ্নর 
সংবধনা করে থাকেন, তাঁরা যেন সর্বপ্রকার আভনাষত ফল প্রাপ্ত হন। ৯। এ 
আগ্নর গবনের জন্য যে বৃহং রথ আছে, ত৷ কৃক্তবর্ণ শ্রবণ সরলভাবে গমন করে, 
তা রস্তবণ“ও বটে, তা বহমূল্য । বিধাতা তা সংবর্ধততুনা উচ্জবম করে নিমণণ 
করেছেন। ১১। হেআগ্ন! তুম বলের পৌব, তুমি অক্ষয় ধনে পাঁরবোণ্টিত, 
[বিমন নামে খাধ [নিজ বদ্ধ প্রয়োগপ,বকি তোমার এ ভঁতবাক্য স্কুল বললেন । 
তান এ সকল উৎকৃষ্ট শুর প্রান্ত হয়ে ধনও বল ও উত্তম বাসস্থান ও সকল বস্্ 


(বিতরণ কর । 
২১ সন্ত ॥ খাব ও দেবতা পুববং। আগ্তারপশান্ত ছন্দ । 


আঞ্নং ন স্ববরীস্তীভহোতারং ত্বা বৃণীমহে । 

যন্তয় স্তীণবহি বে ব বো মদে শীরং পাবকশোচিবং [বিবক্ষসে ॥ ১ 
ত্বামু তে স্বাভূবঃ শহম্ভন্ত্য*বরাধসঃ | 

বেোতি ত্বামপসেচনী বি বো মদ ধা্সীতিরগ্ন আহাতার্বিবক্ষ-স ॥ ১ 
ত্বেধমাণ আসতে জুহভিঃ সিওতারব | 

কৃষ্চা রপণকঞ্র্না বিবো মনো বশ্বা আধ শরিয়া ধিষে বিবক্ষসে ॥ ৩ 
যমঞ্নে মন্যসে রাঁয়ং সহসাবন্মত | 

তমা নো বাজনাতয়ে ব বো মদে যজ্ঞেষ; ি্রমা ভরা বিবন্ষ;স ॥ ৪ 
আগ্নজণতো অযধবর্ণা 'বিদাদ্বি*বাঁন কাব্যা | 

ভুবদ্দূতো বিবস্বতো বিবো মদে প্রিয়া যমপা কাম্যো বিবক্ষসে ॥ & 
ত্বাং বন্ঞেত্বীলতেহণ্নে প্রযত্যধবরে । 

ত্বাং বসন কাম্য ব বো মদে বি*বা দধ।স দাশষে বিবক্ষসে ॥ ৬ 
ত্বাং বজ্রেত্বত্বজং চারমঙ্নে নি যোঁদরে | 

ঘ:তপ্রতীকং মন্‌যো বব বো মদে শরুং গেতন্ঠনফাভীববিক্ষসে 1 এ 
অগ্নে শকেণ শোচিষোর; প্রথর়সে বৃহৎ । 

আঁভক্রদ্দন্বষায়তসব বো মদে গভং দধাীপ জানব; ববক্ষসে ॥ ৮ 


অনুবাদ ৪ ১। হে অগ্নি! তুমি দেবতাদের আহহানকর্তা, স্বরচিত এ সমস্ত 
স্তবের দ্বারা তোমাকে সম্বোধন করছি । যজ্ঞের কুণাবি্তার করা হয়েছে । তোমার 
যে শর, অথণৎ মান্তকাস্পণ'কারধ পাঁবন্ুতাজনক শযা আছে, তা তন ?বম:দত 
প্রাত প্রেরণ কর। ২। হে আঁগ্ন! যারা তোম কে সশোঁভিত করে, তারা বাঁধন; 
হয় এব: বিস্তর ঘোটক প্রাপ্ত হয় । এ সরলগ'মী রস:সককারী আহৃতি তোমাতে 
যাচ্ছে । আম বিমদ, আমার নামন্ত বন্ধি পাচ্ছ । ৩। যজ্ঞর্তারা আহুতি- 
পণ পাত্র নিয়ে যেন তোথাকে আন্র কবে দেবেন, এবপে তোমার নিকটে উপ:বণন 
করছেন। তুম কখব কৃঞ্$কখন শান্র, নানা শোভা ধারন করহ। আম বিষ, 
অ.মার জনা বান্ধ পাচ্ছ। ৪| হে বলণাঁলন ! হেঅনর ! যে প্রকার ধন 
তোমার ইন্ছ; হয়, সে সমন্ত বাবিধ প্রকার ধন এনে দাও, তা হলে আমরা যজ্জের 
সবর অব্বনান করব , আম বিমর, আনার 'নানন্ত বাদ্ধ পাচ্ছ । & | অধবণ 
নামক ধাঁ আগ্নকে উংপত করেছেন, এ আঁপ্ন স্শপ্রকার যন্ার্য জানেন। হ্ইীনি 
যক্তহতার দতন্বর:প হয়ে দেবতাদের সবোদ দেন। হীন যমের পরিবার । আঙ্ি- 
[বমন, আমার জন্য কননীর়র:পে ব্যদ্ধ পাচ্ছ । ৬ যজ্দেত সমন হোমকাঘ* আরম্ভ 
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হলে, তোমার আরাধনা করা হয় । তুমি দাতাব্যার্তকে সব্্রকার অভিলধিত ধন 
[বিতরণ কর। আম িমদ, আমার জন্য কমনীয়র্পে বৃদ্ধি পাচ্ছ। ৭। হে 
আঁদ্ন ! মননষ্গণ তোমাকে যজ্দের সময় পুরোহিত করে চ্থাপন করে, কারণ তু 
পুরোহিতের ন্যায় সুশ্রী, তোমার অবয়ব যেন ঘতান্তের ন্যায় চিক্ধণ, তুমি শিখাদ্বারা 
সকলই জানতে পার, তোমার মণুর্ত শভ্র । আম বিমদ, আমার জন্য কমনীয়রূপে 
বৃদ্ধি পাচ্ছ। ৮। হে আঁখ্ন ! তুমি শ্বেতবণ“ শখাসহকারে প্রকাণ্ডমূতি' ধারণ 
কর। তুমি বৃষের ন্যায় শব্দ করতে থাক, তুমি ভাঁগনীর গভে রস সেক কর । 
আমি [িমদ, আমার জন্য কমনীয়রূপে বৃদ্ধি পাচ্ছ (১)। 
টীকা ঃ ১। ডীদ্ভজ্জগণ অগ্নির ভগিনী, অখ্নি তাদের গভে“ বৃষ্টিরূপ রস সেক 
করেন । সায়ণ । 
২২ সন্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । বিমদ খাঁষ। বৃহতী, অনুন্টপ, বিষ্টুপ- ছন্দ । 

কৃহ শ্রৃত ইন্দ্রঃ কাঁস্মম্নদ্য জনে মিন্রো ন শ্রুয়তে। 

ধষীণাং বা যঃ ক্ষয়ে গৃহা বা চক্ষে গিরা ॥ ১ 

ইহ শ্রত ইন্দ্রো অস্মে অদ্য স্তবে বজযচীষমঃ | 

মনো ন যো জনেত্বা যশশ্চক্ে অসাম্যা ॥ ২ 

মহো যস্পতিঃ শবনো অসাম্যা মহো নমংণস্য তৃতুর্জিঃ | 

ভর্তা বজ্স্য ধৃষ্কোঃ পিতা পুত্রমিব প্রয়ম- ॥ ৩ 

যুজানো অ*্বা বাতস্য ধুনী দেবো দেবস্য বজ্িবঃ | 

স্যন্তা পথ 'বরুক্সতা সুন্ানঃ স্তোষ্যধৰনঃ ॥ ৪ 

ত্বং ত্যা চিদ্বাতস্যা*বাগা খা অনা বহধ্যৈ | 

যয়োর্দেবো ন মতের্যা যন্তা নাকাবদাষ্যঃ ॥ ৫ 

অধ গ্যন্তোশনা পুচ্ছতে বাং কদথণ ন আ গৃহম:। 

আ জগনথুঃ পরাকাদ্দিবশ্চ গনশ্চ মতণম ॥ ৬ 

আ ন ইন্দ্র পৃক্ষসেহস্মাকং বরন্ষোদ্যতম: | 

তত্বা যাচামহেহবঃ শুক যদ্ধন্মানষমত ॥ ৭ 

অকর্মা দস্যুরাভ নো অমজ্রন্যব্রতো অমানৃষঃ ॥ 7 

ত্বং তস্যামন্রহন্বধদ্ণাসস্য দম্ভয় ॥ ৮ 

ত্বং ন ইন্দ্র শুর শরৈরূত ত্বোতাসো বহণ্ণা | 

পৃর্তা তে 'বি পৃতয়ো নবন্ত ক্ষোণয়ো যথা ॥ ৯ 

ত্বং তান্বন্রহত্যে চোদয়ো নূ.নকার্পাণে শুর বাঁজবঃ | 

গুহা যদী কবীনাং বিশাং নন্মত্রশবসামূ ॥ ১০ 

মক্ষু তা ত ইন্দ্র দানাপ্নস আক্ষাণে শর বাঁজ্বঃ | 

যদ্ধ শুফস্য দম্ভয়ো জাতং 'ব*বং সযাবাভঃ 1 ১১ 

মাকুধ্াগন্দ্র শুর বস্বীরস্মে ভবন্নভিষ্টয়ঃ | 

বয়ং বয়ং ত আাসাং সুদ্নে স্যাম বাভ্রবঃ ॥ ১২ 

অস্মে তা তইন্দ্র সন্তু সত্যাহহিংসম্ভীরুপস্পশঃ | 

[বদ্যাম যাসাং ভুজো ধেনূনাং ন বাঁজরবঃ ॥ ৯৩ 

অহস্তা যদপদন বর্ধত ক্ষাঃ শচীভিবেদ্যানাম: । 

শুষং পাঁর প্রদাক্ষিণিছ্িশ*বায়বে নি শিশনথঃ ॥ ১9 

পিবাপিবোদন্দ্র শুর সোমং মা রিষণ্যো বসবান বসুঃ সন-। 

উত প্রায়স্ব গৃণতো মঘোনা মহশ্চ রায়ো রেবতস্কৃধনী নঃ ॥ ১৫ 
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অনুবাদ । ১। আজ ইন্দ্র কোথায় আছেন, শুনা গেল? আজ তিনি কোন 
ব্যান্তির নিকট বন্ধুর ন্যায় হয়েছেন, শুনা গেল 2? তিনি কি খষিদের ভবনে, অথবা, 
কোন নভৃতম্ছানে স্তবের দ্বারা আকৃষ্ট হয়েছেন 2 ২ । ইন্দ্র অদ্য এ হ্থানে আসছেন, 
শুনা যাচ্ছে । সে বজুধারী স্তবযোগ্য ইন্দ্রকে আমি স্তব করাছি। তানি ভক্তদের 
বন্ধুর ন্যায় অসাধারণ অথণৎ প্রচুর ল্ন আহরণ করে দেন। ৩। সেইম্দ্ু অতুল 
বলের আঁধকারাী, তাঁর তুলনা নেই, তিনি প্রচুর ধন দিয়ে থাকেন। পিতা যেরূপ 
পদুন্বকে রক্ষা করেন, সেরুপ আমাদের রক্ষা করবার নিমিত্ত তিনি দুদ্ধষ বস্ত্র ধারণ 
করেন । ৪ । হে বজ্রধারী দের ! বায়ু অপেক্ষা দ্রুতগামী দুই অশ্ব রথে যোজনা 
করে উজ্জলরথে সে দুই ঘেটোককে প্রেরণ করতে থাক, যুদ্ধের পথ তুমিই সৃষ্টি কয় 
অর্থ দেখিয়ে দাও । তখন তোমাকে স্তব করা হয়। ৫ । সে দুই অশ্বের চালনা 
করতে পট.» এমন কোন দেবতা বা মনুষ্য নেই । তুমি নিজের সে বায়ু তুল্য 
বেগশালশ দুই ঘোটককে চালিয়ে দিয়ে আমাদের নিকট এসে থাক । ৬ । হে ইন্দ্ু 
ও অন ! তোমরা এখন বিদায় নিচ্ছ, উশনা তোমাদের বিদায়ের সম্ভাষণ করছেন । 
তোনরা নে দংরীক্থৃত স্বগ্গধাম হতে মনূষ্যের নিকট এসেছ এবং আসবার সময় 
পৃথিবীর কত তংশ আতিক্রম করেছ, তাতে তোমাদের নিজের কি বা প্রয়োজন সিদ্ধ 
হয়েছে, কেবল. আমাদের অনগ্রহের জন্যই এসেছে । ৭। হেইচ্ত্র! আমরা এ 
যজ্ঞের সামগ্রী প্রস্তুত করেছি, যতক্ষণ না তৃপ্তি হয়, ভক্ষণ কর। আমরা তোমার 
1নবট তন্ন প্রার্থনা করি এবং এরূপ বল প্রার্থনা করি, যা দিয়ে অমানুষ অর্থাৎ 
রাক্ষস প্রভাঁতিকে নিধন করতে পারি । ৮ আমাদের চতুর্দিকে দস্যু জাতি আছে, 
তারা যজ্ঞকর্ম করে না, তারা বিছ মানেনা, তাদের ক্রিয়া স্বতন্ত্র, তারা মনুষ্যের 
সধোই নয় ॥ হে শন্র সংহারকারণী ! তাদের নিধন কর। সে দাসজাতকে হিংসা 
কর (১) । ৯। হে শুর ইন্দ্র! তুমি শরদের সঙ্গে আমাদের রক্ষা কর। তোমার 
গনকট রক্ষা প্রাপ্ত হয়ে আমরা যেন বিপক্ষ সংহার কার, যেরূপ সেবকেরা প্রভুকে 
বেম্টন করেঃ সেরূপ তোমার প্রদত্ত প্রচুর বস্তুদ্বারা আমরা যেন বেষ্টিত হই | ১০.। হে 
বজধারী ! বখন কাঁবগণ বুদ্ধিদলে নক্ষতরলোকবাসণ দেবতাদের উদ্দেশে স্তব রচনা 
করেন তখন তুমি বৃতকে বধ করবার জনা তরবারিদ্বারা যুদ্ধ করতে, সে সকল 
ব্যান্তুকে প্রেরণ করেছিলে । ১১ । হে বজ্রধারী ইম্্র! দান করাই তোমার কর্ণ । 
যুদ্ধস্থলে আতিশীঘ্ব শগ্রই তুমি তোমার বর্ম সম্পন্ন কর। তুমি সহগামী 
লোকদের সঙ্গে শুফের বংশ সকল ধহংস করেছ । ১২ । হে শর ইন্দ্র ! আমাদের 
এ চমস্ত মহতশ বাসনা যেন বৃথা না হয়। হে ক্জ্ধারী ! আমাদের পক্ষে সে সকল 
বাসনা যেন ফলবত হয়ে সুখকারী হয়। ১৩ । তোমার অনুগ্রহ যেন আমাদের 
পক্ষে সফল হয়, যেন আমাদের 'হিংসা না হয়, যেরূপ গাভীর দ্গ্ধাদ লোকে ভোগ 
করে সেরূপ আমরা যেন তোমার অনুগ্রহের ফল ভোগ কার। ১৪ । দেবতাদের 
ক্রিয়াদ্বারা এ পাথবখ হস্ত পদ বিহীন হয়ে চতুর্দিকে বৃদ্ধি প্রাপ্ত হয়েছে। সে 
পথবা প্রদক্ষিণ করে চততুঁদকে গমন করে তুমি শু নামক অসুরকে হিংসা করেছ । 
১৫ । হে শুর ইন্দ্র! সোমরস পান কর, পান কর। তুমিধনবান, তুমি ধনস্বরূপ। 
তুমি আমাদের হিংসা করো না | যজ্ঞকতণ, স্তবকতণ ব্যন্িদের রক্ষা কর । 
আমাদের প্রচুর ধনে ধনী কর । 


টণকা। ১। অনার্ধ বর্বর জাতিদের স্গঙ্ট উল্লেখ । তাদেন অবর্মা অঙ্গক্তা 
অন্যরতঃ অমানুষঃ বলা হয়েছে । 


২৪ সপ্ত] ধাদ্বেদ-সংহতা ৪৬১ 


২৩ সুস্ত॥ খষি ও দেবতা পূর্ববং। পিষ্টুপ-, জগত ছন্দ । 

যজামহ ইন্দ্রং বজ-্দাক্ষিণং হরাঁণাং রথ্যং বিব্রতানাম- | 

প্র শশ্রু দোধূবদ:ধর্থথা ভুছি সেনাভির্দয়মানো ব রাধসা ॥ ১ 

হরী ম্বস্য যা বনে বিদে বাঁস্বন্দ্রো মঘৈমণ্ঘবা বৃত্রহা ভুবৎ। 

খভুবণজ খভুক্ষাঃ পত্যতে শবোহ্ব ক্ষেনীম দাসস্য নাম চিৎ ॥ ২ 

যদা বজুং 'হরণমিদথা রথং হরী যমস্য বহতো বি সারাভিঃ । 

আ তত মঘবা সনশ্রুত ইন্দো বাজস্য দীঘশশ্রবসস্পাতিঃ ॥ ৩ 

সো 'চন্নু বৃন্টিয্থ্যা স্বা সচাঁ ইন্দ্রঃ শমশ্রাঁণ হরতাভ প্রুষুতে ! 

অব বেতি সুক্ষয়ং সুতে মধদিদ্ধুনোতি বাতো যথা বনম ॥ ৪ 

যো বাচা িবাচো মৃধবাচঃ পুর্‌ সহম্াশবা জঘান । 

ত্তাদদস্য পৌংস্যং গ:ণীমসী 'পিতেব যস্তাবষীং বাব্ধে শবঃ ॥ ৫ 

স্তোমং ত ইন্দ্র বিমদা অজীজনন্নপুব্ণং পুরুতমং সুদানবে । 

বিদনা হ্যস্য ভোজনামিনস্য যদা পশুং ন গোপাঃ করামহে ॥ & 

মাকিন' এনা সখ্যা বি যৌষুস্তব চেন্দ্র 'বিমদস্য চ খষেঃ। 

বিদয্া হি ভে প্রমাতিং দেব জামিবদস্নে তে সন্তু সথ্যা শিবা ॥ ৭ 
অন্্বাদ 8 ১ যে ইন্দ্র াবধকর্মপট: হারতবণ ঘোটকদের রথে যোজনা করেন, 
যাঁর দক্ষিণহস্তে বজ্র আছে, তাঁকে পূজা কাঁর। তিনি আপনার শমশ্রু কম্পমান 
করে বিস্তর সেনা ও অল্প নিয়ে বিপক্ষ সংহার করতে উর্ধে গেলেন । ২ । এ 
ইন্দ্রের হারিতবর্ণ যে দুই ঘোটক বন মধ্যে উত্তম ঘাস খেয়েছে, ইনি তাদের 1নয়ে 
বিন্তর ধনে ধনবান হয়ে বত্রকে নস্ট করলেন । ইন প্রকান্ডমৃর্তি বলবান ও 
দীপ্তশীল। হানি ধনের আঁধপাঁত । আম দাস অথাৎ দসুযজাতির নাম পযন্ত 
উঠিয়ে দিচ্ছি। ৩। যখন ইন্দ্র সুব্ণময় বব ধারণ করেন তখন ধতীন সে রথে 
বছ্বান লোকদের সঙ্কে আরোহণ করেন, যে রথ হাঁরতবর্ণ দুই ঘোটক বহন করে। 
ইনি চিরাবখ্যাত ধনবান, ইনি সর্বজন 'বাঁদত অন্নরাশর আঁধপাঁত। ৪ যের্প 
বৃষ্টি পশুষূথকে আর্র করে সেরূপ ইন্দ্র হাঁরতবণ* সোমরসের দ্বারা আপনার 
*মশ্রু আর্র করছেন। পরে 'তাঁন সুশোভন যজ্ঞগৃহে গমন করছেন তথায় যে 
মধুময় সোমরস প্রস্তুত রয়েছে, তা পান করে ষের্পে বায়ু 'বনকে আন্দোলন করে, 
আপনার শ্যশ্রুসমূহ সেরুপে সঞ্থালন করছেন । & | শন্ুরা নানা বাক্য উচ্চারণ 
করছিল, ইন্দ্র আপনার বাক্যমান্র দ্বারা তাদের নীরব করে শত সহস্র বিপক্ষ সংহার 
করলেন। পিতা যেরূপ অন্ন দিয়ে পুত্রকে বাঁজচ্ঠ করেন, সেরূপ তিন লোকদের 
বাঁল্ঠ করেন । আমরা সে ইন্দ্রের উীল্লীথত ভিন্ন ভিন্ন ক্ষমতা কীর্তন কাঁর। 
৬। হেইন্দ্র! িমদবংশীয়েরা তোমাকে বিশেষ বদান্য. জেনে তোমার উদ্দেশ্যে 
অতি চমৎকার ও আত বিস্তারিত স্তব রচনা করেছেন । এ রাজা ইন্দ্রের তৃপ্তি সাধন 
?ক সামগ্রী তা আমরা জাঁন। যেরূপ গোপাল গাভীকে ভোজনের লোভ দৌখয়ে 
আপনার 'নকটে আনে, সেরূপ আমরাও ইন্দ্রকে আনাছ । ৭। হে ইন্দ্র! তোমাতে 
আর বমদ খাঁষতে এ যে সমস্ত বন্ধুত্বের বন্ধন গ্রাথত হয়েছে, তা যেন শিিল হয়ে 
নাযায়। হেদেব! ভ্রাতা ও ভগ্গিনীতে যেমন মনের এঁক্য, তেমনি তোমার মনের 
এঁক্য আমরা জান । আমাদের সন্কে তোমার কল্যাণকর বন্ধুত্ব ষেন সংগঠন হয় । 


২৪ সন্ত ॥ প্রথমে ইন্দ্র, পরে আম্বছয় দেবতা ।1বমদ খাঁষ। আন্তারপধান্ত, অনু্টূপ: ছন্দ । 
ইন্দ্র সোমাঁমমং িব মধুমন্তং চমু সুতম্‌ । 
অস্মে রাঁয়ং ন ধারয় বি বো মদে সহাম্রণং পুরূবসো 'বিবক্ষসে ॥ ৯ 


৪৭০ ধাশ্বেদ-সংহিতা [ ১০ মন্ডল 


ত্বাং যক্দ্রেভরুকৈরূপ হব্যেভিরীমহে । 
শচীপতে শচীনাং ব বো মদে শ্রেষ্ঠং নো ধোহ বাং বিবঙক্ষসে ॥ ২ 
যস্পাতিবারধাণামাস রধূুস্য চোঁদতা | 
ইন্দ্র স্তোতৃণামাঁবতা 'ব বো মদে 'দ্বষো নঃ পাহ্যংহসো বিবক্ষসে | ৩ 
যুবং শক্রা মায়াবিনা সমীচী নরমন্থতম- । 
বিমদেন ষদশীলিতা নাসত্যা নিরমন্থতম- ॥ ৪ 
[িশ্বো দেবা অকৃপন্ত সমীচ্যোনি' জপতক্ত্যোঃ | 
নাসত্যাবব্রুবশ্দেবাঃ পুনরা বহতাদীতি ॥ ৫ 
মধুমন্মে পরায়ণং মধুমৎ পুনরায়নম-। 
তা নো দেবা দেবতয়া ষুবং মধুমতস্কৃতম- ॥ ৬ 
অনুবাদ 2৪ ১। হেইন্দ্র! প্রস্তরফলকে নিম্পীড়ত হয়ে এ সুমধুর সোমরস 
তোমার 'নিমিন্ত রয়েছে, পান কর। হে প্রভৃতধনশাল ! আমাদের সহদ্রসংখ্যক 
প্রচুর ধন অর্পণ কর। 'বিমদের উদ্দেশে তুমি বাদ্ধ পাচ্ছ । ২। তোমাকে আমরা 
যজ্বীয় সামগ্রীদ্বারা, স্তবের দ্বারা এবং হোমের বস্তুদ্বারা আরাধনা করছি । তুমি 
সকল কর্মের প্রভু, সকল কম" সফল করে থাক । অতি উত্তম আভলফিত বস্তু 
আমাদের দাও । বিমদের উদ্দেশে বৃদ্ধি পাচ্ছ । ৩। তুমি 'বাবিধ অভিলাষত 
বস্তুর স্বামী, তুমি উপাসককে উপাসনাকার্ষে প্রেরণ কর। তুমি ভ্তবকর্তাদের 
1, তুমি আমাদের শ্রুর হস্ত হতে এবং পাপ হতে রক্ষা কর। ৪। হে 
কমিটি ৬ ৯ ! তোমাদের কার্য অদ্ভুত । তোমরা নাসত্য । যখন বিমদ 
তোমাদের স্তব করলে তোমরা কান্ঠে কান্ঠে ধর্ষণ করে আঁশ্নমন্থন করে দিলে তখন 
দুজনে একত্র হয়েই একত্র আগ্নমন্থন করে 'দিয়োছিলে, পৃথক পৃথক নয়। ৫& | 
হে অশ্টিবয় ! যখন দু খানি অরাঁণ আগ্নমণ্হনকান্ঠ তোমাদের হস্তে সম্চালিত হয়ে 
একত্র মিলিত হাল এবং আঁগ্নর স্ফুলিঙ্গ বার করতে লাগল, তখন সকল দেবতা 
প্রশংসা করতে লাগলেন । দেবতারা আ*বছয়কে বলতে লাগলেন পুনর্বার এরুপ 
কর। ৬ । হে অশ্বদ্ঘয় ! আমার বাঁহর্গমন যেন মধুময় অথণৎ প্রীতিকর হয়ঃ আমার 
পুনরাগমন যেন সেরূপ মধুময় হয় অর্থাৎ আমি যেন, ধখন যে স্থানে যাই প্রীতি- 
লাভ বার । হে দেবতাদ্বয়! তোমাদের দৈবশান্তপ্রভাবে আমাদের সকল বিষয়ে 
মধুপূর্ণ অথণৎ সন্তুষ্ট কর। 
২৫ সন্ত ॥ সোম দেবতা । বিমদ ধাষ । আন্তারপবীন্ত ছন্দ । 
ভদ্রং নো আপ বাতয় মনো দক্ষমূত ক্রতুম : 
অধা তে সথ্যে অন্ধসো বি বো মদে রণন- গাবো ন যবসে [ববক্ষসে ॥ ১ 
হাঁদস্পশস্ত আসতে াবশ্বেষহ সোম ধামসু । 
অধা কামা ইমে মম বি বো মদে বি তিষ্টন্তে বস্‌যবো বিবক্ষসে ॥ ২ 
উত ব্রতানি সোম তে প্রাহং মিনাম পাক্যা । 
অধা পিতেব সূনবে বি বো মদে মূলা নো আভ িদ্বধাঁদ্ববক্ষসে ॥ ৩. 
সমু প্র যান্ত ধীতয়ঃ সর্গাসোহবতাঁ ইব। 
ক্লতুং নঃ সোম জীবসে বি বো মদে ধারয়া চমপাঁ ইব ?ববক্ষসে ॥ ৪ 
তব ত্যে সোম শাঁস্তভর্নকামাসো ব্যণ্বিরে । 
গৃৎসস্য ধীরাস্তবসো বি বো মদে ব্রজং গোমন্তমশ্বিনং বিবক্ষসে ॥ & 
পশুং নঃ সোম রক্ষাঁস পুরুত্রা বিষ্ঠিতং জগৎ । 
সমাকৃণোঁ জীবসে বি বো মদে বিশ্বা সংপশ্যনং ভুবনা 'বিবক্ষসে । ৬ 


২৫ সুস্ত - ঝগ্বেঙ্-সংহতা 


ত্বং নঃ সোম বিশবতো গোপা অদাভ্যো ভব |, 

সেধ রাভলপ 'দ্রিধো বি বো মদে মা নো দ:ঃশংস ঈ*তা বিবক্ষসে ॥ ৭ 
ত্বং নঃ সোম শুক্ততুবয়োধেয়ায় জাগৃহি । 

ক্ষেত্রীবন্তরো মনুষো বি বো মদে দ্রুহো নঃ পাহ্যংহসা বিব্্ষসে ॥ ৮ 

ত্বং নো বন্রহত্বমেন্দ্রস্যন্দো শিবঃ সখা । 

যংসঈং হবন্তে সগমথে বি বো মদে যুধ্যমানাঞ্তোবসাতৌ 'বিবন্মসে ॥ ৯ 
অয়ং ঘ স তুরো মদ ইনচ্দ্রুস্য বর্ধত প্রিয়ঃ । 

অয়ং বক্ষণবতো মহা বি বো মদে মাতং বিপ্রস্য বধয়াদ্বংক্ষসে ॥ ১০ 
অয়ং 'িপ্রায় দাশুষে বাজা ইয়ত গোমতঃ | 

অয়ং সভ্য আ বরং বব বো মদে প্রাণ্ধং শ্রোণং চ তার্ষাদ্ব্িক্ষসে ॥ ১১ 


তনুবাদ 8 ১। হে সোম! আমাদের মনকে এরুপ উৎকৃষটরুপে গ্েরণ বর, হেন 
সে নিপুণ ও কা্ঘচ্ঠ হয় । যেমন গাভগগণ ঘাজের গু'ত বত হয় স্রেপ অমর 
€তি ভুববতণরা যেন রত হয়। িবমদের প্রত লক্ষ্য বরে তুমি বাধ পাচ্ছ (১)। 
২। হেসোম! পুরোহিতগণ ভবের দ্বারা তোমার চিত্ত হণ করে সবল স্থানে 
উপবেশন করছেন । আর আমার মনে ধনলা,ভর জন্য নানা কামনা উদয় হচ্ছে । 
[মদের জন্য ইত্যাদি । ৩ ।॥হে সোম! আমার এ পরিণত ব্াদ্ধর দ্বারা আমি 
তোমার সবল কার্য পরিমাণ করে দেখছ । ফেবরুপ িভা গতর পাতি, স্রেপ 
তুমি আমাদের প্রাত অনুকূল হও। 1বগক্ষ সংহার বরে আমাদের সুখী কর। 
[বঃদের জন্য ইত্যাদ। ৪1 হে সোম ! যেরুপে বল্জগুলি জল উতত্তাল্ন বরবার 
জন্য কুপ্রে মধ্যে যায় (২) স্রেপ আমাদের শুব 5মন্ত, তোমাতে যাচ্ছে । আমাদের 
প্রাণ রক্ষার জন্য তুমি এ হজ্ঞকে ধারণ জর্থ।ৎ সুস*পাদন কর। ফেরুপ বাঁরপানা- 
(ভলাষী ব্যান্র.ঘাটের নিবট পানপান্র ধারণ বরে চেরুপ তুমি ধারণ কর। €& | বধ 
যল লাভব ভণভজাহপ হয়ে সে মত ধীর ব্যন্ত তনেক গুবার বাধ করে তেজ র 
পঁরিভেষ করেছেন, কারণ তুম মহান, তুম মেধাবী । তত্ব তুম গাভী ও 
তশ্বে সম্গাবশর্ণ গোচ্ঠ আমাদের দানবর। ৬ ।হে সোম ! ভামাদের নদের কা 
কর এবং নানা মুতিতে অবচ্ছিত এ বঝিতস্ণ 'বিদবভুবন পঙ্দা বর। তুমি জাঙ্াদর 
গ্রাণধারণের জন্য সমনত ভুবন ত্বেহণ বরে জীবনের উপায় আহরণ বরে দিয়ে থাক । 
[বমাদর ভন্য ইত্যাদ। ৭।হে সোম! তুম সব€ুবারে আমাদের কম্াবতা- 
'বরুপ হও । কারণ তুম দুধর্য | হে রুভন ! শদদের দর বরে দাও । আমাদের 
'নন্দ:ক যেন আমাদের বিছুই না করতে পারে । 'বিমদের জন্য ইত্)াঁদ। ৮1 হে 
(সাম ! তোমার বাধ অত সদর । তুমি আমাদের তন্ন আহরণ বরে দেবার ভন 
»৩ক থাক ॥। তোমার £ত আমাদের ক্ষেত্র তর্থৎ ভঠম দান বরঝার লোক বেউ 
(নই । আনগ্কারী লোবের হাত হতে ত'মাদের হক্ষা বর এবং পাপ হতে 
পণ বর । বিম্দের হন্য ইত্যাদি । ৯। হখন ভয়ংনক যুদ্ধ উপস্থিত হয় এবং 
আমাদের সন্থানদের সে যূদ্ধে বঁিদান দিতে হয়, যখন যুদ্ধকারী শত:গণ চতুদকি 
হতে আমদের যুদ্ধার্থে আহহান করতে থাকে তন হ সেম। তম ইন্ছচরচ্হয় 
হও । তাঁর আপদ হিগ্দ বক্গা বর, কারণ তোমার *ত শত্রুসংহারবারা [বউ নেই । 
ব্মদের জন্য ইতাদ । ১০ | সে সোম চ্যগ্ত হচ্ছেন, ইনি ঘরায় হতততা উৎপাদন 
ববেন, ইন্দ্র একে গগৃতর সাথে হণ বরেন। ইনি মহপাঁডিতঃ বক্ষ'ৎন 
ধাঁষর বুদ্ধি ফি বরেছিজেন ॥। ধিমদের জন্য ইত্]াদ । ১১৯। ইন 


২ 


বুদ্ধিমান দাতাব্যন্তকে গাভী ও তব এনে দেন, ইন সপ্ত পুরোহিতকে 


৪৭২ ধাণ্বেদ-সংহতা [ ১০ মণ্ডল 


আঁভলধিত বস্তু দিয়েছেন, ইনি অন্ধ ও পঙ্কুকে তাদের বিপদ হতে উদ্ধার করেছেন। 
টকা 3 ১। বিমদ খাঁষর বিস্তর ধকে ণীব বঃ মদে বিবক্ষসে' এরূপ এক একটি 
ধুয়া দৃষ্ট হয়। সায়ণ এরূপ ধুহব অংশের এক প্রকার যথা কর্থানৎ ব্যাখ্যা 
করেছেন । কিন্ত বোধ হয় এটি গানের ভাঁনতার মত, 'বঃ শব্দের কোন অর্থ 
দেখা যায় না। নৃত্য ও গানের সময় যেরুপ দু একটা আতারম্ত শব্দ বা অক্ষর 
পাদ পুরণস্বরুপ প্রয়োগ হয়, এও সেরুপ মনে হয় । ২1 পাঞ্জাব ও উত্তর পাশ্চম 
প্রদেশে এখন যেরূপ কূপই জল পাবার একমাত্র উপায়, পবেও সের্প ছিল । 
২৬ সন্ত ॥ প.ষা দেবতা । 'বিমদ খাঁষ । উীঞ্চক্‌, অনষ্টুপ- ছন্দ | 
প্র হ্যচ্ছা মনীষাঃ স্পাহণ বান্ত নিযৃতঃ | 
প্র দ্া নিযুদ্রথঃ পৃষা আঁবস্টী মাহিনঃ ॥ ১ 
যস্য ত্যন্মাহত্বং বাতাপ্যময়ং জনঃ | 
[প্র আ বংসদ্ধীতিভিশ্চিকেত সুষ্টুতীনাম- ॥ ২ 
'স বেদ সৃষ্টতীনামন্দূর্ন প্ষা বৃষা। 
আভি প্সুরঃ প্রুষায়াত রজং ন আ প্রুষায়াতি ॥ ৩ 
মংসীমহি ত্বাং বয়মস্মাকং দেব পষন: | 
মতীনাং চ সাধনং বিপ্রাণাং চাধবম- ॥ ৪ 
প্রত্যার্ধয'জ্ঞানাম*বহয়ো রথানাম-। 
ধাঁষঃ স যো মনীহতো বিপ্রস্য যাবয়ৎ সখঃ ॥ ৫ 
আধাীষমাণায়াঃ পাঁতিঃ শচায়াশ্চ শুচস্য চ। 
বাসোবায়োহুবীনামা বাসাংস মমূ্জৎ ॥ ৬ 
ইনো বাজানাং পাঁতিরিনঃ পাজ্টীনাং সখা । 
প্র শ্যশ্রু হ্যতো দ ধোঁদ্ব বৃথা যো অদাভাঃ ॥ এ 
আ তে রথস্য পষন্নজা ধুরং ববৃত্যুঃ | 
[ব*্বস্যার্থিনঃ সখা সনোজা অনপছাতঃ ॥ ৮ 
অস্মাকমৃজশা রথং পৃষা আবষ্টু মাহন) | 
ভুবদ্বাজানাং বৃধ ইমং নও শৃণবদ্ধবম ॥ ৯ 
অনুবাদ £ ১। উত্তম উত্তম স্ভব প্রপ্তত করা হয়েছে, সে সকল ভ্তব পূষা দেবের 
প্রাত প্রয়োগ করা হচ্ছে । অতএব সে মহীয়ান সবদা রথ যোজনাপূবক এসে 
দু জন দাতাকে অথাং যজমান ও তাঁর বাঁনতাকে রক্ষা করুন । ২। এ মেধাবী 
যজগানব্যান্ত, পৃষাদেবের মঙ্গল মধ্যে যে প্রচুর জলের ভাণ্ডার আছে, তা যন্দ্ের দ্বারা 
পাঁথবীতে আসেন, সে পূবাদের যেন এর ম্তবের প্রতি কর্ণপাত করেন (১) । 
৩। সে পুষাদেব সোমের তৃল্য রসসেচনকারা, তান উত্তর ভ্তবের প্রাতি কর্ণপাত 
করেন, সে সুশ্রী প্‌ষাদের বার সেক করেন, আমাদের গোত্ঠ মধ্যে বার সেচন 
করেন 1 ৪। হে পূৃষাদেব ! আমরা তোমাকে মনে মনে ধ্যান করাছ, তুমি 
আমাদের ভ্তবের স্ফৃর্তি করে দাও, তোমার সেবার জন্য পুরোহিতগণ বান্তসমন্ত হয় ॥ 
& । সে পষাদে' যজ্ছের ্র্ধাংশের ভাগী তান রথে অ*বযোজনাপ:রক গমন 
করেন, তান মনুষাদের 1তকারা খাঁাবশেষ, তান বদ্ধিনান ব্যাস্তর বন্ধুস্বরূপ, 
তার শত্রুদের দূর করে দেন। ৬ । গভরধান গ্রহণ করবার যোগ্যা স্ন্দরমীর্তি 
ধাঁরণী ছাগী এবং যে ছাগল, পৃষাদের সে সকল পশুর প্রভু । তাঁনই মেষলোমের - 
বস্ন বয়ন করেন, 'তানই বস্ত্র ধোত করে দেন (২)। ৭। প্রভু পূষা অন্নের 
আধিপতি, প্রস্ত পৃষা সকলের পাষ্টিকর । সে সৌম্ামার্তি দূ্ধর্য পৃষা কণড়াস্থছলে 
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আপনার শযশ্রু সমস্ত কম্পিত করতে লাগলেন । ৮ । হে পৃষা! ছাগলেরা তোমার 
রথের ধূরা বহন করতে লাগল, তুমি বহুকাল পূর্বে জন্মেছ, কখন আপন আঁধিকার 
হতে ভ্রজ্ট হও নি, সকল ঘাচকের মনোবাঞ্থা পূর্ণ কর । ৯। সে মহণয়ান পুষাদেব 
নিজ বলের দ্বারা আমাদের রথ রক্ষা করুন। তনি অন্নের বৃদ্ধি সম্পাদন করুন, 
1তাঁন আমাদের এ নিমন্বণের প্রাত কর্ণপাত করুন| 


টীকা £ ১। পষা সূর্য একই, সূর্য হতে বৃষ্টি, এ নািত্ত তাঁর মণ্ডল মধ্যে 
জলভাণ্ডার। ২। ছাগই পূষার বাহন, তা পূর্বে বলা হয়েছে । এ স্থানে 
মেষলোমের বস্ত্র বয়ন ও ধৌত করণের উল্লেখ পাওয়া যায় । 

২৭ সূত্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । বসূক্র খাষি। '্রিছ্ট্প, ছন্দ । 
অসৎস মে জরিতঃ সাভিবেগো ষ'সুন্বতে যজমানায় শিক্ষম্‌। 
অনাশীদ ণমহমস্মি প্রহন্তা সত্যঞ্বৃতং বৃীজনায়ক্কমাভূম |॥ ১ 
যদীদহং যুধয়ে সংনয়ান্যদেবয-জ্তম্বা শুশুজানান: | 
অমা তে তুম্রং বুষভং পচাঁন তীন্রং সুতং পণ্দশং নি 'যণ্ুম-॥ ২ 
নাহং তং বেদ য ইতি ব্রবীত্যদেবযূক্ত-সমরণে জঘন্বান: | 
যদাবাখ্যংসমরণম্‌ঘাবদাদিদ্ধ মে বৃষভা প্র বুবান্তি ॥ ৩ 
যদজ্ঞাতেষ্‌ বজনেম্বাসং বিশ্বে সতো মঘবানো ম আসন: । 
1জনাম বেখগেম আ সন্থমাভুং প্র তং ক্ষিণাং পরতে পাদগৃহ্য ॥ ৪ 
ন বা উমাং বৃজনে বারয়ন্তে ন পবভাসো যদহং মনস্যে । 
মম স্বনাৎকৃধকণে ভয়াত এবেদন দ্যানকিরণঃ সমেজাৎ ॥ & 
দর্শনশ্বন্র শৃতপাঁ অনিশ্দ্রাণ্বাহুক্ষদঃ শরবে পত্ানানান:। 
ঘবুং বা যে নানদুঃ সখায়নধয ন্বেষু পবয়ো ববৃত্যঃ ॥ ৬ 
অভুবেণীক্ষীর্বব্য আয়ুরানডদর্ষনু পুরো অপরো নু দর্ষৎ। 
দ্বে পবস্তে গাঁর তং ন ভনতো যো অস্য পারে রজসো [ববেষ ॥ এ 
গাবো বং প্রধৃূতা অষেো অক্ষন্তা অপশ্যং সহগোপাশ্চরজীহ | 
হবা ইদর্যধো অভিতঃ সমায়ন িয়দাসু স্বপতিশছন্দয়াতে ॥ ৮ 
সং যদ্বয়ং যবসাদো জনানামহং যবাদ উব্জে অঃ | 
অন্রা যুক্তোহবসাতারমিচ্ছাদথো অযস্তং ষুনজদ্ববন্বান্‌ ॥ ৯ 

অন্রেদু মে মংসসে সত্যমন্তং দ্বিপাচ্চ যচ্চতুষ্পাং সং ধস্‌জানি | 
স্রীভিযেণ অন্র ব্ষণং পৃতন্যাদযহদ্ধো অস্য বি ভজাি বেদঃ ॥ ১০ 
যস্যানক্ষা দুহিতা জাত্বাস কস্তাঁ 'বিদ্বাঁ আভ মন্যাতে অন্ধাম্‌। 
কতরো মোনং প্রাত তং মুচাতে য ঈং বহাতে ষ ঈং বা বরেয়াং | ১১ 
কয়তী যোষা মতো বধুয়োঃ পরিপ্রীতা পন্যসা বাষেণ। 
ভদ্রা বধৃভ'বতি যৎসুপেশাহ স্বয়ং সা মিতং বনুতে জনে চিৎ॥ ১২ 
পন্তো জগার প্রত্যণ্রমাত্ত শীর্ষ শির; প্রাত দধো বরুথম:। 
আসন উবর্বামপাঁস ক্ষিণাতি ন্যঙঙ্ূত্তানামন্বেতি ভূমিম্‌ ॥ ১৩ 
বৃহন্নচ্ছায়ো অপলাশো অবা তদ্ছোৌ মাতা বিষিতো আত্ত গর্ভঃ | 
অন্যস্যা বসং রিহতট মিমায় কয়া ভুবা নি দধে ধেনুর্ধঃ ॥ ১৪ 
সপ্ত বীরাসো অধরাদ;দায়ম্নন্টোত্তরাত্তাৎ সমজাগ্যিরক্কে | 
নব পশ্চাতাৎ স্থিবিমন্ত আয়ন্দশ প্রাকসানু বি তিরক্ত্য*ন: ॥ ১৫ 
দশানামেকং কাঁপলং সমানং তং হিন্বান্ত ক্তবে পারায় ৷ 
গর্ভং মাতা সধিতং বক্ষগাস্ববেনন্তং তুষয়ন্তী 'বিভার্ত ॥ ১৬ 
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পীবানং মেষমপচন্ত বারা ন্প্তা অক্ষা অনু দীব আসন-। 

পবা ধনুং বৃহতীমপত্বস্তঃ পবিব্রবন্তা চরতঃ পুনস্তাঃ ॥ ১৭ 

বি ক্রোশনাসো বিদ্বণ আয়ৎপচাতি নেমো নহি পক্ষদধঃ । 

অয়ং মে দেবঃ সাবতা তদাহ দ্রবন্ন ইদ্বনবৎসপি'রন্নঃ ॥ ১৬ 
অপশ্যং গ্রামং বহমানমারাদচবুয়া স্বধয়া বত'মানম:। 

[সিষজ্ত্যর্যঃ প্র বুগা জনানাং সদ্যঃ শি*না প্রমিনানো নবীয়ান:॥ ১৯ 
এতো মে গাবৌ প্রমরস্য যুক্তৌ মো ষু প্র সেধীমুহুরিনমশ্ধি | 
আপশ্চিদস্য বি নশল্তযর্থং সূরশ্চ মক উপরো বভুবান: ॥ ২০ 
অয়ং যো বজ্ুঃ পুর্ধা 'ববৃত্তোহবঃ সূর্যস্য বৃহতঃ পুরীষাৎ। 
শ্রব ইদেনা পরো অন্যদস্তি তদব্যথী জরিমাণস্তরন্তি ॥ ২১ 

বৃক্ষে বক্ষে নিয়তা মীময়দ্গৌস্ততৌ বয়ঃ প্র পতাৎ পুরুষাদঃ | 
অথেদং 'বি*বং ভুবনং ভয়াত ইন্দ্রায় সুন্বদৃষয়ে চ শিক্ষৎ ॥ ২২ 
দেবানাং মানে প্রথমা অভিষ্ঠন- কন্তত্রাদেষামূপরা উদীয়ন:। 
ত্য়স্তপ'ন্তি পাঁথবীমনূপা দ্বা বৃবুকং বহতঃ পুরীষমং ॥ ২৩ 

সা তে জীবাতুরূত তস্য বিদ্ধি মা স্মৈতাদগপ গূহঃ সমর্ষে | 
আবিঃ স্বঃ কণুতে গৃহতে বুসং স পারস্য নির্ণিজো ন মুচ্যতে ॥ ২৪ 


অনুবাদ £ ১। [ ইন্দ্র বলছেন | হে স্তবকারী ভন্ত! আমার এরুপ স্বভাব যে 
সোমযজ্ঞের অনুষ্ানকারী যজমানকে আমি আভিলাষত ফল দিয়ে থাঁক। আর 
যে হোমের দ্রব্য আমাকে না দেয়, সে সত্যকে নস্ট করে । যে কেবল চতু'িণ 

করে বেড়ায়, তার আমি সর্বনাশ কার । ২। [ খাঁষ বলছেন ] যে সকল ব্যাস্ত 
দৈবকর্মের অনুষ্ঠান না করে এবং কেবল তাদের ঠিনজের উদর পুরণ করে স্ফীত হয়ে 
উঠে, আমি যখন তাদের সঙ্ষে যুদ্ধ করতে যাই তখন হে ইন্দ্র! তোমার 'নামত্ত 
পুরোহিতদের সাথে একন্ স্থুলকায় বৃষকে (১) পাক কার এবং পণ্চদশ 'তাঁথর 
প্রত্যেক তিখিতে সোমরস প্রস্তুত করে থাকি । ৩। [ইন্দ্র বলছেন ] এমন কাকেও 
আম দেখি না যে ব্যান্ত দেবশূন্য ও দৈবকম“বার্জত ব্যক্তিদের যুদ্ধে নিধন করেছে 
এ কথা বলতে পারে । যখন আম যুদ্ধে 'গিয়ে তাদের সংহার কাঁর তখন সকলে 
যে সমস্ত বীরত্বের বিষয় বিস্তারিতরূপে বর্ণনা করে। ৪1 যে সময়ে আম সহসা 
অতকিতির্পে যুদ্ধে প্রবৃত্ত হই, তখন ঘত খাঁষগণ আমাকে বেষ্টন করে অবস্থিতি 
করেন। প্রজার মঙলের জন্য আম সবর 'বহারকারী শন্রুকে পরাভব কার, তার 
চরণ ধারণ করে আকি তাকে প্রস্তরের উপর নিক্ষেপ কার । & । যুদ্ধে আমাকে 
নিবারণ করতে পারে, এমন কেউ নেই, আম যাঁদ ইচ্ছা কার পবতেরাও আমাকে 
রোধ করতে পারে না। আমি যখন শব্দ কর তখন যার কণ“ নিতান্ত 'নিদ্তেজ 
সেও ভীত হয় অর্থাৎ তার কর্ণকুহর পর্যন্ত সে শব্দ প্রবেশ করে । এমন ফি ফকিরণ- 
মালী সূয পযন্ত 'দিন দিন কাঁম্পত হতে থাকেন । ৬1 আম ইন্দ্র, আমাকে যারা 
মানে না, যারা দেবতাদের নিমিত্ত প্রস্তুত করা হয়েছে এরূপ সোমরস বলপূর্বক পান 
করে, যারা বাহ্চালনা করতে নরতে হিংসা করবার জন্য আসতে থাকে, আম তাদের 
তৎক্ষণাৎ দেখতে পাই । আমি মহায়ান, আমি সকলের বন্ধু, আমাকে যারা 'িম্দা 
করে, আমার বজ্রের প্রহার তাদের প্রত প্রোরত হয়। ৭। [খাঁষ বলছেন ] হে 
ইচ্দ্র ! তুমি দর্শনও 'দিলে, বৃণ্টিও বর্ষণ করলে, তুম সুদীঘ পরমায়; প্রা হয়েছ, 
ভূমি প্রথমেও শত্রু বিদীর্ণ করেছ, পরেও করেছ । সে ইন্দ্র এ বিশ্বভুবনের অপর 
পারে আছেন, এ সর্বব্যাপী দ্যাবাপথবী তাঁকে পরাভব অর্থাৎ পারাচ্ছল্ন করতে পারে 
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না। ৮। [ ইন্দ্র বলছেন ] গাভীগণ অনেকগ্যাল একত্র হয়ে যবভক্ষণ করছে । আম 
ইন্দ্রু, তাদের স্বত্বাধিকারীর ন্যায় তাদের তত্বাবধান করছি । দেখাঁছ, যে তারা” 
রাখালের সাথে চরছে । যে সমস্ত গাভীকে আহ্বান করা মান্ই তারা আপনাদের 
কবন্থাধকারী স্বামীর নিকট উপাচ্থিত হল । সে স্বামী গাভীদের 'নকট হতে কতই দ:ষ্ধ 
দোহন করে নিয়েছেন । ৯ । তোমাতে ও আমাতে একত্র হয়ে এ বিশ্ুণ- প্রান্তর মধ্যে 
এ সকল যবভক্ষণকারী ও ঘাস্ভক্ষণকারশদের দেখাছি । এ স্থানে অবাচ্ছিত হয়ে, এস 
আমরা দাতাব্যান্তর প্রতীক্ষা কার । সে পরোপকারী ব্যন্তি যেন পৃথগভুতকে একন্র 
করতে পারে অর্থাৎ সকল পশু একত্র সংগ্রহ করতে পারে 1১০ । নিশ্চয় জনও, আম 
এ শ্থানে যা বলছি, সত্য । কি দ্বিপর্দ, কি চতুষ্পদ, সকলি আম সংষ্টিকার। যে 
ব্যস্ত স্্ীলোকদের সঙ্গে পুরুষকে যুদ্ধ করতে পাঠায়, আমি বিনা যুদ্ধে তার ধন 
অপহরণ করে ভন্তদের ভাগ করে দিই। ১১। যার চক্ষুবিহীন কন্যা কখন ছিল, 
কোন বিজ্ঞ ব্যান্ত সে অন্ধ কন্যাকে আশ্রয় প্রদান করে? যে একে বহন করে, ষে 
একে বরণ করে, কেউ বা তার প্রাত বর্ধাক্ষেপ করে (২)? ১২। কত স্ত্রীলোক 
আছে, যে কেবল অঞ্েই প্রীত হয়ে নারীসহবাসে আভলাষা মনুষ্যের প্রাতি অনুবন্ত 
হয় ? যেস্প্রীলোক ভদ্র, যার শরীর সুগঠন, সে অনেক লোকের মধ্য হতে আপনার 
মনোমত প্রিয় পান্রকে পাঁতিত্বে বরণ করে । ১৩ । সূর্যদেব চরণদ্বারা আলোক 
উদ্গরণ করছেন, নিজ মণ্ডলছ্ছিত আলোক গ্রাস করছেন । আপন মন্তকের 
আবরণকারী কিরণসমূহ লোকের মন্তকের দিকে প্রেরণ করছেন । উধের্ব অবাস্থিত 
হয়ে আপন সান্নিধানে আলোক প্রেরণ করছেন, আবার নিম্ন দিকে বিজ্ভীর্ণ পৃথিবীতে 
আলোক বস্তার করছেন । ১৪ । যের্প পন্রুহীন বৃক্ষের ছারা থাকে না সেরূপ এ 
প্রকাণ্ড চিববিচরণশীল সূর্যের ছায়া নেই । দ্যলোকস্বরূপ মাতা শ্থির হয়ে রইলেন, 
সূর্যস্বরূপ গভ্ শিশু পৃথক হয়ে দুগ্ধ পান করছে । এ গাভী অপর এক গাভীর 
বংসকে স্নেহভরে লেহন করে নিমণণ করল । এ গ্রাভী আপনার উধ রাখবার স্থান 
কোথায় পেল । ১&। সাত জন পুরুষ নিম্নস্থান হতে আগমন করলেন, আট জন 
উত্তর দিক হতে এসে তাঁদের সাথে মিলিত হলেন । সুধীর নয় জন পশ্চিম হতে 
উপাস্ছত হলেন, দশজন পূবধদক হতে । সকলে সৈ যজ্জভোজনকারী ইন্দ্রকে 
সংবর্ধনা করতে লাগলেন (৩)। ১৬ 1 দশ জনের মধ্যে সবণঙ্গে কপিল বর্ণধারী 
একজন আছেন, তাঁকে ব্রত সাধনের জন্য প্রেরণ করা হল। মাতা সন্তুস্ট হয়ে 
জলের মধ্যে গভণধান গুহণ করলেন (8) । ১1 পুরুষগণ হ্ুলকায় মেষপশু 
পাক করল । পাশক্শড়ান্থছলে পাশগ্ঠল 'নাক্ষপ্ত হতে লাগল । আর দুজন প্রকাণ্ড 
ধনু ধারণপবকি মন্ত্র উচ্চারণদ্বারা আপনাদের দেহ শুদ্ধ করতে করতে জলের মধে; 
বিচরণ করতে লাগল ॥। ১৮ । চৎকার করতে করতে তারা চততুর্দকে গমন করল, 
অক পাক করছে আর অর্ধেক পাক করছে না। এ সমস্ত কথা সবিতাদেব আমাকে 
বলেছেন । কান্ঠ যাঁর অন্ন অর্থৎ আঁশ্ন, তিনি ঘৃতস্বরুপ অন্ন ভাগ করে দিচ্ছেন । 
১৯ 1 দেখলাম, বিস্তর লোক দূর হতে আসছে, অযত্রাসি'ধ আহারদ্বারা প্রাণযান্রা 
নবণহ করছে । সে সকল লোকের প্রভু দু দু ব্যন্তিকে যোজিত করছে; তার বয়স 
নবীন, সে তৎক্ষণাৎ বিপক্ষ সংহার করছে । ২০। আমি প্রমর, আমার এ দুই 
বৃষ যোজত রয়েছে, এদের তাঁড়ও না, বারবার সান্বনা কর। এর ধন জলে নস্ট 
হচ্ছে । যে বীর গাভীদের মারজন করতে জানে, সে উপরে উঠেছে । ২১। এবযে 
বন্ধু প্রকান্ড সূর্যমন্ডলের নি্নভাগে ঘোরতর বেগে পতিত হয়েছে, এর পর আরও, 
গান আছে । যারা ম্তভব করে, তারা অর্লেশে সে গান পার হয়ে যায় । ২২ । প্রত্যেক 


৪৭৬ ধাদ্বিদ-সংহতা [ ১০ মণ্ডল 


বৃক্ষের অথাৎ কা্ঠনির্ত ধনূকের উপর গাভী অর্থাৎ গাভীর স্নায়্‌ 'ার্মত 
ধন্গ্ণ শব্দ করতে লাগল । পুরুষকে সংহার করে এরূপ পক্ষীগণ অর্থাৎ 
বাণ সমস্ত নিত হতে লাগল । তাতে সমস্ত ভূবন ভয় পেল, তখন সকলে ইন্দ্রকে 
সোমরস দিতে লাগল এবং ঝাঁষও তা শিক্ষা করলেন। ২৩। মেঘগণ দেবতাদের 
সৃন্টিকালে সর্ব প্রথম দেখা 'দিয়েছিল। ইন্দ্র সে মেঘ ছেদন করাতে তার মধ্য হতে 
জল নির্গত হল । পর্জন্য, বায়ু ও সূর্য এ তিন দেবতা যথাক্রমে পৃথিবীর 
উদ্ভিজ্জদের পাঁরপক্ধ করে । আর বায়ু ও সুয এ দু দেবতা প্রীতিকর জলকে বহন 
করতে থাকে । ২৪ সে সূর্যই তোমার প্রাণধারণের উপায়স্বরূপ | যজ্ঞের সময় 
সূর্যের সে প্রভাব গোপন কর না অর্থাৎ বর্ণনা ও স্তব করতে শোঁথল্য কর না, সে 
সূর্যকে প্রকাশ করেছেন, তিনি জলকে গোপন অথণৎ শোষণ করেন, তানি 
পরিচ্কারক । 'তিনি নিজের গাঁতি কখন ত্যাগ করেন না । 


টীকা £ ১। এখানে বৃষভ পাক করার উল্লেখ পাওয়া যায় । ২ওত৩ ঝকে 
দেবশন্য শত্রুদের উল্লেখ আছে । তারা বোধ হয় অনাষগণ | ২ । অন্ধ কন্যার বিবাহ 
হয় না, এবং ভদ্রু ও সুগ্ন কন্যা অনায়াসে মনোমত পাতি বরণ করতে পারে এ মর্ম । 
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111065 £?” 10175. 92109017105505- ৮০01. ৮. (1884), 0. 458-59. ৩1 কেউ 
কেউ বলেন ইন্দ্র যখন তুমুল বেগে বৃষ্টি বর্ষণ করেন তখন চতু্দিক হতে যে সকল 
ঝাঁটকা উঠে তাদের উল্লেখ এ ঝকে দৃঙ্ট হয়। ৪1 সায়ণ বলেন, সাংখাপ্রণেতা 
কাঁপিল যে প্রকৃতিতত্ত নিরূপণ করেছেন সে কথা এস্থলে নিগ্‌ঢ়ভাবে উল্লাখত 
হয়েছে। কিন্তু সাংখ্যপ্রণেতা কপিল যে ধশ্বেদের অপরিচিত তা পাঠককে বলা 
অনাবশ্যক । ১9 খকের নার এ খকেও মাতা অর্থে বোধ হয আকাশ, কাঁপল 
অর্থে বোধ হয় সূর্য | 
২৮ সন্ত || ইন্দ্র দেবতা | বসুক্র ঝাষ। িষ্টুপ- ছন্দ । 


[বশ্বো হানো আররাজগাম মমেদহ শ্বশুরো ন জগাম । 
জক্ষীয়াদ্ধানা উত সোমং পপীয়াং্বাঁশতঃ পুনরস্তং জগায়াৎ ॥ ১ 
স রোরুবদ্ব্বভাস্তগনশক্ষো বঙ্সনং তস্থোৌ বাঁরমল। পাঁথব্যাও | 
ধিশ্বেত্বনং বুজনেষ্‌ পামি যো মে কুক্ষঈ সৃতসোমঃ পৃণাতি ॥ ২ 
আদণা তে মান্দিন ইন্দ তুয়ান্ত-সুন্বন্তি সোমানাঁপবি ত্বমেষাম্‌ ॥ 
পণ্টাত তে বৃষভাঁ অখাঁস তেষাং পরক্ষেণ যন্মঘবন: হুয্সমানঃ ॥ ৩ 
ইদং সু মে জিতবা চিকিদ্ধি প্রতীপং শাপং নদ্যো বহান্তি | 
লোপাশঃ 'সিংহং প্রত্যণ্মৎসাঃ ক্রোষ্টা বরাহং 'নিরতন্ত কক্ষাৎ ॥ ৪ 
রি ত এতদহমা চিকেতং গৃৎসস্য পাকম্তবসো মনীষাম। 

নো 'বিদ্বাঁ ঝতুথা বি বোচো যমর্ধং তে মঘবন: ক্ষেম্যা ধুঃ | & 
টপ াহ মাং তবসং বর্ধয়ন্তি দিবশ্চিন্মে বৃহত উত্তরা ধূঃ। 
পূরু সহস্র নি শিশামি সাকমশঘুং হি মা জনিতা জজান | ৬ 


২৬ সন্ত - খণ্বেদ-সংহিতা ৪৭৭ 


এবা 'হি মাং তবসং জজ্ুরগ্রং কর্মন- কমন্বৃষণমিশ্দ্র দেবাঃ | 
বধীং বৃত্রং বজ্র্ণ মন্দসানোহপ ব্জং 'মাহনা দাশষে যম- ॥ ৭ 
দেবাস আয়ন:পরশ[রবিভ্রদ্বনা বশন্তো আভি বিড়-ভিরায়ন- | 
নি সুদ্রুবং দধতো বক্ষণাস: য্তরা কৃপীটমন তদ্দহান্তি ॥ ৮ 

শশঃ রং প্রত্যণ্গং জগারাদ্রিং লোগেন ব্যভেদমারাধ । 

বৃহস্কং চদৃহতে রম্ধয়ানি বয়দ্ধতসো বৃষভং শুশুবানঃ ॥ ৯ 
সুপর্ণ ইথা নখমা সিষায়াবরুদ্ধঃ পারপদং ন 1সংহঃ | 
নিরুদ্ধশ্চিন্মাহষস্তর্যযাবান গোধা তস্মা অধথং কর্ষদেতত ॥ ১০ 
তেভ্যো গোধা অযথং কর্ষদেতদ্যে রহ্ষণঃ প্রাতিপীয়ন্ত্যনৈঃ 

[সিম উক্ষেমাহবস:স্টাঁ অদান্ত স্বয়ং বলানি তদ্বঃ শৃণানাঃ ॥ ১৯ 
এতে শমীভিঃ সুশমী অভবন্যে হিন্বিরে সোম উকথৈঃ | 
নৃবদ্বদন্নুপ নো মাহ বাজান্দবি শ্রবো দাঁধষে নাম বীরঃ ॥ ১২ 


অনুবাদ & ১। [. ইন্দ্রের পত্র বস্চক্তকে তার পত্রী বলছে ] আর সকল প্রভূই এলেন, 
কিন্তু কি আম্চর্য ! আমার শ্বশুর এলেন না। ত্র নি যাঁদ আসতেন, তা হলে 
ভৃগ্টযব খেতেন, সোমরস পান করতেন । উত্তম আহারাদি করে পুনবার নিজ 
গৃহে যেতেন । ২। তিনি তঁক্ষম শজধারী বষের ন্যায় শব্দ করতে করতে পাঁথবীর 
উন্নত বিস্তপণ: প্রদেশে অবাচ্থিত হলেন | তান বললেন, যে আমাকে উদরপূণণ 
করে সোমরস পান করতে দেয়, আমি তাকে সকল যুদ্ধে রক্ষা করি। ৩। হে 
ইন্দ্র ! যখন অন্ন কামনাতে তোমার উদ্দেশে হোম করা হয়, তখন তারা শীঘ্র শীঘ্র 
প্রদ্তরফলক সহযোগে মাদকতাশত্তিষুন্ত সোমরস প্রস্তুত করে, তুমি তা পান কর। 
তারা বৃষভসমূহ (১) পাক করে, তুমি তাভোজন কর। ৪1 হে ইন্দ্র। তুমি 
আমার ক্ষমতা এপ্রকার করে দাও, যে আমি ইচ্ছা করলে যেন নদীর জল বিপরীত 
দিকে যায়, যেন তৃণভোজী হরিণ চিংহকে পরাঞ্মুখ করে 'দিয়ে তার পণ্চাৎ পশ্চাৎ 
ধাবমান হয়, যেন শগাল বরাহকে বন হতে তাঁড়য়ে দেয় (২)। & | হেইন্দ্র। 
আমি বালক, তুম প্রান ও বুদ্ধমান, আমার সাধ্য কিযে আমি তোমার শুব 
করতে পাঁর । তবে তম সময়ে সময়ে আমাদের উপদেশ দাও, সে নিমিত্ত তোমার 
স্তব 'কি্দংশে করতে সমর্থ হই । ৬। [ ইম্দু বলছেন আম প্রাচীন আমাকে 
সকলে এরূপে স্তব করে যে আমার কার্ধভার স্বর্গ অশেক্ষাও গুরুতর । আম 
একসঙ্গে সহসাধক শত্রুকে দুর্বল করে ফোঁলি । আমার জন্মদাতা আমাকে এর.প জন্ম 
[দিয়েছেন যে আগার শত্রু কেউ থাকবে না। ৭।হে ইন্দ্র! দেবতারা আমাকে 
তোমারই তূল্য প্রাচীন ও প্রত্যেক কর্মে পারক এবং আভলাষত ফলদাতা বলে 
জানেন । আদি আহলদের সাথে বজ্ররদ্বারা বৃন্রকে বধ করেছি, আমি নিজ মহত্বগুণে 
দাতাকে গোংন দেখিয়ে দিয়েছি। ৮। দেবতারা এলেন, কুষ্ঠার ধারণ করলেন, জল 
কেটে দিলেন, মনূষাদের উপকারার্৫ঘে জল বর্ষণ করলেন । নদীমধ্যে সে সুন্দর জল 
রেখে দিলেন, ত আর ষে হ্ছানে মেঘের মধ্যে জল দেখেন, তাই দগ্ধ করে নির্গত করে 
দেন। ৯। ইন্ছের ইচ্ছা হলে শশবও তার প্রতি প্রেরিত ক্ষুরকে গ্রাস করে, আম 
দূর হতে লোম্ট্র নিশ্ধে্পে করে পৰর্ত ভেদ করে ফেলতে পারি ॥ ক্ষুদের নিকট 
বহংও বশ হয়ে থাকে, বাছুরও আপনার দেহ স্ফীত করে বৃষের দিকে ধাবমান হয় । 
১০ । যেরপ সিংহ পপ্জরে রুদ্ধ হয়ে চতরদকে আপনার পদ ঘর্ষণ করে, সেরূপ 
শ্যেনঞ্ক্ষী আপনার নখ ঘর্ষণ করতে লাগল । যাঁদ মাহষ রুদ্ধ হয়ে তৃষ্যাযনস্ত হয়, 
্ হলে গোধা তার নিমিন্ত জল আহরণ করে দেয় । ১১। যারা থজ্জের অমজ্বারা 
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দেহ প্যণ্ট করে, তাদের জন্য গোধা অক্রেশে জল আহরণ করে দেয় । তারা সবপ্রকার 
রসবুস্ত সোম পান করে এবং শঘ্ুুদের দেহ ও বল ধ্বংস করেদেয়। ১২। যাঁরা 
সোমরসের যজ্ঞ করে নিজ দেহ পুষ্ট করেছেন তাঁরা উত্তম কার্য করেছেন বলে 
সংকর্মান্বিত হন। হে ইন্দ্র! তুমি মনৃষ্যের স্পন্টবাক্য উচ্চারণপূুর্বক আমাদের 
অন্ন আহরণ করে দাও । কারণ 'দিব্যধামে তোমার 'দানবীর' এ নাম প্রাসদ্ধ আছে ॥ 
টীকা £ ১। এখানেও 'বৃষভ' পাক করার উল্লেখ পাওয়া যায় । ২। সিংহ প্রভৃতি 
বন্য পশুর উল্লেখ । ৯ ও ১০ ধক দেখুন । 
২৯ সূত্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা.। বসূত্র ধাঁষ। ব্িষ্টুপ- ছন্দ । 

বনে ন বা যো ন্যধায় চাকঞ্ছদীচবণং স্তোমা ভুরণাবজীগঃ । 

যস্যেদিন্দ্রঃ পুরুদিনেষ হোতা নৃণাং নর্ঘো নৃতমঃ ক্ষপাবানং ॥ ১ 

প্র তে অস্যা উষসঃ প্রাপরস্যা নৃতৌ স্যাম নৃতমস্য নূণাম- | 

অনু ভ্রিশোকঃ শতমাবহমুুন: কুৎসেন রথো যো অসৎসসবান: ॥ ২ 

কস্তে মদ নদ রস্ত্যো ভদ্দুরো গিরো অভুযুগ্রো বি ধাব। 

কদ্হো অর্বাগ্‌প মা মনীষা আ ত্বা শক্যামুপমং রাধো অন্নৈঃ ॥ ৩ 

কদু দাদ্নামন্দ ত্বাবতো নূন: কয়া ধিয়া করসে কলস আগন:। 

মিঘো ন সত্য উর-গাম্পন ভৃত্যা অন্নে সমস্য যদসন্মনীষাঃ ॥ ৪ 

প্রেরয় সুরো অর্থং ন পারং তে অস্য কামং জনিধা ইব গ্মন-। 

[গরশ্চ যে তি তুঁবিজাত প্‌বীর্নর ইন্দ্র প্রত শিক্ষান্তযনৈঃ ॥ & 

মাতে নং তে সুমিতে ইন্দ্র পবা দ্যৌর্মজমমা পুথিবী কাব্যেন । 

বরায় তে ঘৃতবন্তঃ সুতাসঃ স্বাদমন-ভবন্তু পীতয়ে মধূনি ॥ ৬ 

আ মধেবা অসমা আঁস্চব্মন্রমিন্দ্রায় পূর্ণং সহি সত্যরাধাঃ | 

স বাবৃধে বাঁরমন্রা পাঁথব্যা আঁভ ক্বত্বা ন্যঃ পৌংস্যৈশ্চ ॥ এ 

ব্যানালন্দ্রঃ পৃতনাঃ স্বোজা আসৈন যতন্তে সখ্যায় পৃবাঁঃ। 

আ স্মা রথং ন পৃতনাস ষ্ঠ বং ভদ্রয়া সুমত্যা চোদয়াসে ॥ ৮ 
অনুবাদ £ ১1 হে শীঘ্রগামী অশ্বদ্বয় ! এ স্ীনমণ্ল স্তব তোম।দের উদ্দেশে 
যাচ্ছে। যেরূপ পক্ষী সভয়ে চতুর্দিক ীনরীক্ষণ করতে করতে আপন পৃ 
বৃক্ষের কুলায় মধ্যে সংস্থাপন করে আম সেরূপ যত্ধে এ স্তব প্রস্তুত করোছি। 
দন এ স্তবে আমি ইন্দ্রকে আহবান কার, তিনি এসে যজ্ঞ সম্পন্ন করেন । তাত 
নেতাব্যান্তদেরও নায়ক, তিনি মনযোর হিতাথশী, তিনি রাতে সোমের ভাগ গ্রহণ 
করেন। ২ । হেইন্দ্র! তুম নেতা বান্তদেরও নায়ক । অদ্যকার প্রাতঃকাল ও 
অন্য অন্য প্রাতঃকাল যেন তোমার স্তবে ক্ষেপণ করতে পারি । তোমাকে স্তব করে 
প্রশোক নামক খাঁষ শতব্যান্তর সাহায্য পেয়োছিলেন এবং কুৎস ন:মে ধাঁষ তোমার 
সাথে এক রথে আরোহণ করেছিলেন । ৩। হেইন্দ্র! কোন প্রকারের মত্তা 
তোমার সর্বাপেক্ষা প্রীতিকর ? তুমি আমাদের স্তুতিবাক্ শ্রবণপুব্ক মহাবেগে 
যন্রগৃহের দ্বারাভিমুখে এস । কবে আঁম উত্তম বাহন পাব ? কবে আমি স্তবের 
দ্বারা অন্ন ও অর্থ আপনার নিকটে আকর্ষণ করতে পারব 28৪1 হে ইন্দ্র! কবে 
অর্থ হবে ? কোন স্তব পাঠ করলে তুমি মনুষাদের তোমার মত করবে 2 কবে 
আসবে ? হে কীর্তিশালী ! তুমি যথাথ” বন্ধুর ন্যায় সকলকে ভরণপোষণ কর, 
স্তব, করলেই তুমি ভরণপোষণ কর । &। যেরূপ পাঁত আপনার পত্বীর কামনা 
পূর্ণ করে সেরূপ যারা, তোমার কামনা পূর্ণ করে অথ ৭ ইচ্ছামত যজ্ঞ সম্পাদন 
করে তাদের যথেষ্ট অর্থ দাও, যেহেতু তুমি সূষের ন্যায় দাতা । হে বহ্‌বৃপধারা ! 
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যারা চরপ্রচালিত স্তুতিবাক্য তোমার উদ্দেশে পাঠ করে এবং অন্ন দেয়, তাদের অর্থ 
পাও । ৬। হেইন্দ্র! পূর্বকালে আত সুন্দর সৃষ্টিপ্রক্রিয়া দ্বারা বিরচিত এ যে 
দ্যাবাপৃথিবী, এরা তোমার দুই জননীর তুল্য । এযে ঘৃতযুত্ত সোমরস প্রস্তুত 
করা হয়েছে, এ পান করে তুম যেন প্রীত হও, এ মধুর রসযান্ত অন্ন যেন তোমার 
পক্ষে সুস্বাদু হয় । ৭। সেইন্দ্রের জন্য পাত্র পূর্ণ করে মধরস দেওয়া হল, 
কারণ 'তান যথাথই ধন দান করেন । তান পাঁথবাী অপেক্ষাও বৃহৎ হয়ে উঠলেন, 
তান মনুষোর 'হতৈষাঁ, তাঁর কার্য ও পৌরুষ আশ্চর্য । ৮ | চমৎকার বলশালণ 
ইন্দ্র বিপক্ষ সৈন্যগণকে আচ্ছন্ন করে ফেললেন, যত উৎকৃষ্ট উৎকৃষ্ট শঘ্ুসৈন্য এ'র 
সাথে বন্ধত্ব করবার জন্য চেষ্টা করছে । হেইন্দ্র! যেমন জগতের 'হতার্থে 
সুবুগ্ধি ব্যান্তর ন্যায় তুম যুদ্ধের জন্য রথে আরোহণ করে থাক, সেরূপ এখনগু 
রথে আরোহণ কর । 


৩০ সূত্ত ॥ জল দেবতা । কবষ খাঁষ। ন্রিষ্প ছন্দ । 


প্র দেবন্রা ব্রহ্ষণে গ্যতুরেত্বপো অচ্ছা মনসো ন প্রযুক্ত । 
মহীং গিত্রসা বরুণস্য ধাঁস পৃথুজত়সে রীরধা সুবান্তম: ॥ ১ 
অধবর্যবো হাবমন্তো [হ ভূতাচ্ছাপ ইতোশতীরুশত্তঃ | 
অব যাশ্চঙ্টে অরুণঃ সংপরস্তমাসাধবমামমিদ্যা সূহস্তা? ॥ ২ 
অধবর্ধবোহপ ইতা সমুদ্রমপাং নপাতং হবিষা যজধম: । 
সবো দদদরমমদ্যা সুপততং তস্মৈ সোমং মধুমন্তং সুনোত ॥ ৩ 
যো আনধেনা দীদয়দর্বং তর্যং 'বিপ্রাস ঈলতে অধহরেষু । 
অপাং নপান্মধূমতাঁরপো দা যাঁভরিন্দ্রো বাবৃধে বীষণয় ॥ ৪ 
যাঁভঃ সোমো মোদতে হয'তে চ কল্যাণধীভযুবাতীভিন" মযঘ্। 
তা অধবযেণ অপো অঙচ্ছা পরোহ যদাসিণ্লা ওষধীভিঃ পুনীতাত ॥ ৫& 
এবেদ্যনে যুবতয়ো নমন্ত ষদীমুশন্নুশতীরেত্যচ্ছ | 
সং জানতে মনসা সং চিকিব্রেহধববো ধিষণাপশ্চ দেবশঃ ॥ ৬ 
যো বো বৃতাভ্যো অকৃণোদু লোকং যো বো মহ্যা অভিশস্তেরমুণ্চত | 
তস্মা ইন্দ্রায় মধ্মন্তমৃর্মিং দেবমাদনং প্র হণোতনাপ ॥ এ 
প্রাস্ম হনোত মধুমন্তমূর্মিং গভেণে যো বঃ সিন্ধবো মধ উৎসঃ | 
ঘৃতপন্মভামধরেতবাপো রেবতী শৃণুতা হবং মে॥ ৮ 

তং সিন্ধবো মৎসরামন্দ্রপানমর্মিং প্র হেত য উভে ইয়াত । 
মাতিনানানং নভোজাং পার ন্রতন্তুং 'বচরন্তমৎসম- ॥ ৯ 
আববৃতিতীরধ নু দ্বধারা গোবুষুধো ন নিয়বং চরন্তীঃ | 
ধাষে জনি্নশর্ভবনস্য পত্রীরপো বন্দস্ব সবৃধঃ সযোনীঃ ॥ ১০ 
িনোতা নো অধ্বরং দেবধজ্যা হিনোত বর্ষ সনয়ে ধনানাম | 
ধতস্য যোগে বি যাধহমৃধঃ শ্রজ্টীবরীভতনাস্মভ্যমাপঃ ॥ ১১ 
আপো রেবতীঃ ক্ষয়থা হি বস্বঃ ক্ৃতুং চ ভদ্রুং বিভ্থামতং চ। 
রায়শ্চ স্থ স্পতাস্য পত্ীঃ সরস্বতী তদ্গৃণতে বয়ো ধাং॥ ১২ 
প্রাতি যদাপো অদশ্যমায়তীঘতং পয়াংসি বিদ্রতীম্ধান। 
অধহর্যহভির্মনসা সাঁম্বদানা ইন্দ্রায়। সোমং স্ষতং ভরন্তবঃ ॥ ১৩ 
এমা অগ্মানেবতশজীবধন্যা অধবর্যবঃ সাদয়তা সখায়ঃ । 
1ন বাহণীষ ধত্তন সোম্যাসোহপাং নপ্ননা সা্বিদানাস এনাঃ ॥ ১৪ 


৪৮০ খাগ্বেদ-সংহিতা [ ১০ মণ্ডল 


আগ্মনাপ উশতীব'হিরেদং ন্যধবরে অসদন্দেবয়ন্তীঃ | 
অধর্যবঃ সুননতেন্দ্রায় সোমমভ্‌দ বঃ সুশকা দেবষজ্যা ॥ ১৫ 


অনন্বাদ £ ১ মনের যেরূপ শীঘনগাতি সেরূপ শীঘুগতিতে সোমরস যজ্ঞকালে 
দেবতাদের উদ্দেশে জলের দিকে গমন করুক । মিন্র ও বরুণের জন্য বিদ্তর অন্ন 
পাক এবং তীর বেগশালী সে ইন্দ্রের জন্য সুন্দর রচনাবিশিষ্ট স্তব কর। ই। হে 
পুরোহিতগণ ! হোমের দ্রব্যের আয়োজন কর । জল তোমাদের প্রতি স্নেহযুস্ত, 
সে জলের দিকে আগ্রহের সাথে গমন কর। লোহিতবণ পক্ষীর ন্যায় এযে সোম 
নিম্নে পতিত হচ্ছে, হে স্ন্দরহস্তসম্পন্ন ব্যন্তগণ! তাকে তরঙ্গের আকারে 
যথাস্থানে নিক্ষেপ কর। ৩। হে পুরোহিতগণ ! জলের সমুদ্রে গমন কর, 
অপাংনপাৎ নামক দেবতাকে হোমের দ্রব/দ্বারা পূজা কর । তিনি যেন অদ্য তোমাদের 
পাঁর্কার জলের তরঙ্গ প্রদান করেন । তাঁর উদ্দেশে মধুযুক্ত সোম প্রস্তুত কর । ৪1 
যানি বিনা কাজ্ঞে জলের মধ্যে জবিতে থাকেন, যাঁকে যক্ঞকালে বিপ্রণ স্তব করেন, 
সে অপাংনপাৎ নামক দেবতা এরূপ সুরস জল যেন দান করেন, যা পান করে ইন্দ্র 
বলশালী হয়ে বীরত্ব প্রকাশ করবেন । & । যে সকল জলের সাথে মিশ্রিত হয়ে সোম 
আঁত চমৎকার হয়ে ওঠেন, পুরুষ যেরূপ সুরূপা যুবতীগণের মিলনে আনান্দিত হয়, 
সেরূপ যে জলের সাঁহত মিলনে সোম আনন্দিত হন ; হে পুরোহিতগণ ! এরুপ জল 
আনতে গমন কর । যখন এনে সে জল সেচন করবে, যেন তদ্দ্ধারা সোমলতা শোধন 
হয়ে যায়। ৬ | যখন কোন যদ্বাপুরুষ প্রেমের সাথে প্রেম পরিপূর্ণা যুবতীদের 
দিকে গমন বরে, তখন যেমন য্বতীরা সে যুবার প্রতি অনুকূল হয়, সের্প জল 
সোমের প্রতি অনুকূল হচ্ছে। পুরোহতগণ ও তাঁদের যে স্তুতবাক্য সকল এ*দের 
সাথে জলদ্বর্প দেবাদিগের বিশেষ পরিচয় আছে, উভয়েই স্ব স্ব কার্ষের প্রাতি দৃষ্টি 
রাখেন । ৭। হে জলগণ ! তোমরা রুদ্ধ হলে যিনি তোমাদের নির্গত হবার পথ 
করে দেন, বনি তোমাদের বিষম নিরোধ হতে মোচন করেছেন, সে ইন্দ্রের প্রাতি 
মধুপূর্ণ ও দেবতাদের মত্ততাজনক তরঙ্গ প্রেরণ কর। ৮ । হে ক্ষরণশীল জলগণ ! 
তোমাদের গভ'স্বরূপ যে মধ্দর রসয্য্ত প্রত্রবণ আছে, তার সুমধুর তরঙ্গ সে ইন্দ্রের 
নিকট প্রেরণ কর । হে ধনশাল জলগণ ! আমার এ আহ্বান শোন, আমার এ 
আহবানে ঘজ্ঞের জন্য ঘৃতদান করা হচ্ছে এবং তোমাদের স্তব করা হচ্ছে। ১। হে 
জলগণ ! তোমাদের যে তরঙ্গ উভয় দিকে গমন করে, এরুপ মত্ততাজনক তরঙ্গ 
ইন্দ্রের পানের জন্য প্রেরণ কর। এরূপ তরধ্গ প্রেরণ কর, ধা মদক্ষরণ করবে, যা 
কামনা ভীদ্রন্ত করবে, যার উৎপত্তি আকাশ, যা ভ্রিলোকে বিচরণ করে উধের্ব উঠে যায়। 
১০। যে ইন্দ্র জলের 'নামত্ত যুদ্ধ করেন, তাঁর আজ্ঞায় জলগণ দু ধারায় অর্থাৎ 
নানা ধারায় বার বার পতিত হয়ে সোমের সাথে মীশ্রত হয়, তারা ভবনের জননী- 
স্বরূপ, ভুবনের রক্ষাকত্রীস্বরূপ। তারা সোমের সঙ্গে একত্রে স্ফীত হয়, তারা 
আত্মীয়স্বরূপ। হেখাঁষ ! এতাদৃশ জলগণকে বন্দনা কর । ১১। হে জলগণ ! 
দেবতাদের যজ্ছের জন্য আমাদের যজ্ঞকাযে সহায়তা কর, ধনলাভের জন্য 
আমাদের নিকট পাঁবন্রতা প্রেরণ কর। বজ্ঞানুষ্ঠানকালে তোমাদের দৃ্ধস্থানের দ্বার 
মোচন করে দাও, আমাদের পক্ষে সুখকর হও । ১২। হে জলগণ ! তোমরা ধনের 
প্রভুস্বরূপ এ কল্যাণময় যজ্ঞ সম্পন্ন কর এবং অমৃত আহরণ কর, ধন ও উত্তম 
সন্তানদের রক্ষাকর্তৃদ্বরূপ হও» সরস্বতী যেন স্তবকতব্যান্তকে অন্ন দান করেন । 
১৩ । হে জলগণ ! তোমরা যখন আসছিলে, আমি দেখলাম তোমরা ঘৃত, দুগ্ধ, মধু 
নিয়ে আসছ, পুরোহিতগণ স্তবের দ্বারা তোমাদের সম্ভাষণ করাছল, উত্তমরূপে 


৩১ স্ত্ত ] খধেদ-সংহতা ৪৮১ 


প্রস্তুত করা হয়েছে এরূপ সোমরস তোমরা ইন্দ্রকে দিচ্ছলে। ১৪। এ সকল 
জল আসছে, এরা ধনের আধার, জীবের হিতকর । হে পুরোহিত বন্ধগণ ! 
এদের স্থাপনা কর । এরা বৃষ্টির আধষ্ঠানী দেবতার পারচিত, এরা সোমরসের 
অনুকূল । এদের কুশের উপর স্থাপন কর। ১৫। জলগণ আগ্রহের সাথে কুশের 
দিকে আসছে । দেখ, এরা দেবতাদের নিকট যাবার জন্য যক্রস্থানে উপবেশন 
করছে, হে পুরো হিতগণ ! ইন্দ্রের 'নামত্ত সোম প্রস্তুত কর । এক্ষণে জল আসাতে 
তোমাদের দেবপুজা সুসাধ্য হয়েছে । 


৩১ সৃত্ত॥ বিশ্বদেব দেবতা । কব ধাঁষ। ব্রিষ্ুপ্‌ ছন্দ । 


আ নো দেবানামূপ বেতু শংসো বিশ্বেভিস্তুরৈরবসে যজন্রঃ | 
তোভির্বন্পং সুষখায়ো ভবেম তরন্তো বিশ্বা দুরিতা স্যাম ॥ ১ 
পরি চিন্মতে দ্রাবণং মমন্যাদূতস! পথা মনসা বিবাসেং । 

উত স্বেন ক্ুতুনা সং বদেত শ্রেয়াংসং দক্ষং মনসা জগ্ভ্যাৎ ॥ ২ 
অধায় ধীতরসসৃগ্রমংশাস্তীর্থে ন দস্মমুপ যন্তামাঃ | 

অভ্যানম্ম সুবিতস্য শৃষং নবেদসো অমৃতানামভূম ॥ ৩ 
1নতাশ্চাকন্যাং স্বপাঁতর্দমূনা যস্মা উ দেবঃ সাঁবতা জজান । 
ভগ্গো বা গো ভিরর্মেমনজ্যৎসো অস্মৈ চারুশ্ছদয়দ্‌ত স্যাং ॥ ৪ 
ইয়ং সা ভুয়া উষসামিব ক্ষা যদ্ধ ক্ষুমন্তঃ শবসা সমায়ন-। 

অস্য স্তুতিং জারতুভিরক্ষমাণা আ নঃ শগ্মাস উপ যন্তু বাজাঃ ॥ & 
অস্যেদেষা সুমাতিঃ পপ্রথানাভবৎপূর্বঙা ভূমনা গৌঁঃ। 

অন্য সনীলা অসুরস্য যোনৌ সমান আ ভরণে বিদ্রমাণাঃ ॥ ৬ 
কিং স্বন্ধনং ক উ স বৃক্ষ আস যতো দ্যাবাপাথবী নিষ্টতক্ষুঃ | 
সন্তস্থানে অজরে ইত উতাী অহান পূবাঁরূষসো জরম্ত ॥ ৭ 
নৈতাবদেনা পরো অন্যদস্তুংক্ষা স দ/বাপাঁথবী ভাত । 

ত্বচং পবিভ্রং কণুত দ্বধাবান।দীং সূর্ধং ন হারতো বহাঁস্ত ॥ ৮ 
স্তেগো ন ক্ষামত্যোত পৃ্থীং মিহং ন বাতো 'বি হ বাত ভূম। 
মিন্রো যত্র বরূণো অজ্যমানোহগ্রর্বনে ন ব্যসৃষ্ট শে।কমূ ॥ ৯ 
স্তরীধৎসুত সদ্যো অজ্যমানা ব্যাথরব্যথীঃ কৃণুত স্বগোপা । 
পুরো যৎপুর্বঃ িঘ্রোজীনষ্ত শম্যাং গৌজগির যদ্ধ পৃচ্ছান্‌ ॥ ১০ 
উত কথং নৃষদঃ পুন্রমাহরূত শযাবো ধনমাদত্ত বাজী । 

প্র কৃকায় রূশদাঁপন্বতোধ এধাতমন্র নীকরস্মা অপীপেৎ ॥ ১১ 


অনুবাদ £ ১। আমাদের স্তব যেন দেবতাদের নিকট গমন করে । যজ্ঞের দেবত। 
যান, তিনি যেন সকল শনুর হস্ত হতে আমাদের রক্ষা করেন, সে সমস্ত দেবতার 
সাথে আমাদের যেন বন্ধত্ব হয়। আমরা যেন সকল পাপ হতে পারন্রাণ পাই । 
২। মনুষ্য যেন সর্বপ্রকার অর্থের চেষ্টা করে, সে যেন সত্যের পথে পদধ্যানুষ্ঠানে 
প্রবৃত্ত হয়, যেন সে নিজ কর্মের দ্বারা কল্যাণের ভাগী হয়, যেন মনে সে সুখ লাভ 
করে। ৩। যক্ঞকার্য আরম্ভ করা হয়েছে । যজ্জীয়দ্বব্য সমস্ত ক্ষুদ্র ও বৃহৎ অংশ 
করে রাখা হয়েছে, তারা দেখতে সুন্দর, তারা রক্ষার উপায়ন্বরপ। সোম যে 
প্রস্তুত করা হয়েছে, তার আস্বাদন আমরা গ্রহণ করলাম, তাতে আমাদের দেবতার। 
যে কি প্রকার তান্িয়ের জ্ঞান হল। ৪1 আঁবনাশশ প্রজাপাত দাতৃজনোচিত 
অন্তকরণ ধারণপূৰক যেন কৃপা করেন। যেন সাঁবতাদেব যজ্কর্তাকে শুভফল দ।৭ 


খা. স. (২)--৩১৯ 


৪৮২ ধাধেদ-সংহতা [ ১০ মণল 


করেন, যেন ভগ ও অর্ধমা স্তবের দ্বারা প্রসন্ন হয়ে প্লেহযস্ত হন, যেন আর সকল 
সুন্দরমূর্ত দেবতা তার প্রাতি আনকূল্য করেন। &। এ স্তবকতণ ব্যান্তুর নিকট 
স্তব পাবার লালপাতে যখন দেবতাগণ কোলাহল করে মহাবেগে এলেন তখন যেন 
প্রাতকালের ন্যায় পাঁথবী আমাদের পক্ষে আলোকময় হয় । যেন সুখকর নানাবিধ 
অন্ন আমাদের নিকট আসে । ৬ । আমার এযেস্তব, তা এক্ষণে টিরপরিচিত 
বিস্তারত ভাব ধারণপূর্বক সকল দেবতার নিকট যাবার জন্য বিস্তারিত হয়েছে । 
আমার এ যে যজ্ঞ, তাতে সকল দেবতা এসে তুল্য হ্থান আধকারপূবক নানাবধ 
শুভফল দান করবার জনয আসুন, তা হলেই আম বলশালী হব। ' ৭। সে বলই 
বাঁক? সেবৃক্ষই বাকি? যা হতে উপাদন সংগ্রহপূরবক এ দুযুলোক ও ভূলোক 
নর্মাণ করা হয়েছে, পুরাতন 'দবা উষাসমূহ জীণ“ হয়ে গিয়েছে, কিন্তু দেখ এরা 
কেমন পরস্পর সংযুত্ত হয়ে রয়েছে, কখন জীণ বা পুরাতন হয় না, এক ভাবে 
অবাস্থত আছে । ৮। দযলোক ও ভূলোক এরাই শেষ নন, এদের উপর আরও 
এক আছে । তান প্রজা সৃষ্টকতণ তিনি দূযুলোক ও ভূলোক ধারণ করেন । তানি 
অন্নের প্রভূ. যে কালে সৃষেরি ঘোটকগণ সূযযকে বহন করতে আর্ত করে নি, সে সময়ে 
1[তাঁন আপনার পাঁবন্র চ্ ( শরার ) প্রস্তুত করোছিলেন (১) । ৯1 িরণসমূহধারী 
সূর্যদেব পরাঁথবীকে অতিক্রম করেন না, বায়; বৃষ্টকে নিতান্ত "ছন্ন ভিন্ন করে না, 
মিত্র ও বরূণ আবিভ্ত হয়ে বনমধ্যে সঘুৎপন্ন আগ্নির ন্যায় চতুর্কে আলোক 
বিস্তীরত করেন । ১০। রেতসেক প্রাপ্ত হয়ে বৃদ্ধা গাভন প্রসব করলে যেরুপ হয়, 
অরাঁণ অর্থাৎ আগ্নমন্থনকাষ্ঠ সেরূপ আঁগ্কে প্রসব করে । সে অরণি লোকের রেশ 
দূর করে, ঘারা অরাঁণকে রণ করেন সেরূপ ব্যান্তদের ব্যথা গ্তে হয় না। আঁ 
অরাণছয়ের পাত্রপ্বর্‌প. তানি পরকালে দ; অরশিঘ্বরূপ মাতা পিতা হতে জন্ম 
গ্রহণ করেছেন । এ যে অরাশিস্বরুপ গাভী, সে শমী বৃদ্ধে জন্ম গ্রহণ করে, তারই 
অন্বেষণ করা হয়ে থাকে (২)। ১১ । কাঁথত আছে, কণ্ধ খাঁ নৃসদের পাত্র । সে 
অন্নসম্পন্ন শ্যমবর্ণ কথ ধন গ্রহণ করোছলেন। আগ্নে শ্যামবর্ণ কথ্ের জন্য 
দশীপ্তযস্ত নিজ উধ স্ফীত করে দিলেন । তাঁর অর্থাৎ আগর জন্য আরও কেউ 
তেমন যজ্ঞ অনুষ্ঠান করে ন। 


টীকা 3৪ ১। যান দুলোক ও ভূলোকেরও উপরে আছেন, যিনি দুযলোক ও 
ভূলোক ধারণ করেন, যানি অন্নের প্রভু ও প্রজার সৃষ্টিকতণ, ঘানি সৃষ্বের আকাশ 
পারক্রমের পূ হতে আছেন এবং িনি স্বয়ম্ভূ, তান কে? সকল দেবগণের 
উপরস্থ, সকল দেবগণের পূবস্থ, এক ঈশ্বরকেই শবশ্বদেব' নামে স্তুতি করা 
হয়েছে । তান স্য়ন্তু 1তাঁন সবশ্রেষ্ঠ। কোন কিছুই তাঁর সমতুল্য নয়। 
২। সায়ণ বলেন শমী বৃক্ষের উপর যে অশ্বথ বৃক্ষ জন্মে, তা হতে অরাণ কাঠ 
প্রদ্তুত হয়। 


৩২ সুন্ড || খাঁ ও দেবতা পৃণণ্তি। জগতী. প্রিষ্ুপ: ছন্দ । ৯ 


প্রসুগ্ন্তা ধ্য়মানস্য সক্ষাণণ বরেভিবরাঁ আভ ব্য প্রস্সীদতঃ। 
অস্মাকামন্দ্র উভয়ং জুজোযাঁতি যংসোম্যস্যান্ধসো ববোধাতি ॥ ১ 

বীন্দ্র ফাঁস 'দিব্যানি রোচনা বব পার্থবানি রজসা পুরষ্টীত। 

যে ত্বা বহান্তি মুহরধ্বরাঁ উপ তে সু বন্বন্তু বন্ধনাঁ অরাধসঃ ॥ ২ 

তাঁদন্মে ছংৎসন্বপুষো বপুষ্টরং পুত্রো যজ্জানং পিন্রোরধীয়'ত । পু 
জায়া পাঁতং বহাতি বঞ্ধুনা সুমৎপুংস ইন্তদ্রো বহতুঃ পারিহ্কৃতঃ ॥ ৩ 


৩২ স্মত্ত) থষেদ-সংহিতা ৪৮৩ 


তাঁদৎসধস্থমাভ চার; দ'ধয় গবে! যচ্ছাসম্বহতুং ন ধেনবঃ। 

মাতা যন্মন্তুধূথস্য পৃবখাভি বাণস্য সপ্তধাতৃরিজ্জনঃ ॥ ৪ 

প্র বোহচ্ছা রীরচে দেববষ্পদমেকো রহদ্রোভর্ধাত তুবাণঃ। 

জরা বা যেধমৃতেবু দাবনে পরি ব উমেভ/ঃ সিণতা মধু, ॥ ৫ 

নধীয়মানমপগুড়ুহঞপ্সু প্র মে দেবানাং রতপা উব।5। 

ইন্ডদ্রো বদ্বা অন: 'হ তথা চচক্ষ তেনাহমগ্নে অন্বাশিষ্ট আগাম ॥ ৬ 

অক্ষেত্রাবং ক্ষেত্রাবদং হাপ্রাট স প্রোতি কেত্রাবদানীশষঃ | 

এতদ্থে ভদ্রৰ-৫শাসনস্োোত ভ্ততিং বিন্দতাঞজসীনাম: ॥ ৭ 

অদেদু প্রাণীদমমলিমাহাপীবৃতো অধয়ন্মতুরূধঃ | 

এমেনমাণ জাঁরমা ষুবানমহেলন্বসুঃ সুমনা বভূব ॥ ৮ 

এতানি ভদ্রা কলশ ক্রিয়াম কুরুশ্রবণ দদতো মঘাঁন ' 

দান ইদ্বো মঘবানঃ সো অস্ত্য়ং চ সোমো হাঁদ যং বিভার্ম ॥ ৯ 
অনবাদ ঃ ১। যজঞ্ককর্তা ব্যান্ত ইন্্রকে ধ্যান করছেন, ইন্দ্র তার সেবা গ্রহণ করবার জন্য 
আপনার অশ্বন্বয়কে সে দিকে প্রেরণ করছেন, অশ্ব দুটি বাচল্র গাঁততে আসছে । 
যজমান প্রসন্নমনে উত্তম উত্তম সামগ্রী দিচ্ছে, ইন্দ্রও উত্তম উত্তম বর নিয়ে আসছেন । 
যখন ইন্দ্র গোমরস ও আহারাঁয় দ্রবোর আত্বাদ পন তখন আমাদের স্তব ও আমাদের 
হোমের দ্রব্ উভয়ই গ্রহণ করেন। ২। হে ইন্দ্র! তোমাকে বিস্তর লোকে স্তব 
কবে! তীস্র আলোক বিস্তর করতে করতে ভিন্ন ভিন্ন প্গী'য় ধামে বিচরণ কর, 
তুমি জ্যোতি নিয়ে পৃথিবীতে এনে থাক। তোমার বে দুই ঘোউক তোমাকে যজ্ের 
বহন করে আনে, তারা আমাদের ধনবান কর.ক, কারণ মামাদের ধন নেই, ধনের 
্বন্যই আমরা এ সকল প্রার্থনাবাকা উচ্চারণ করাছ। ৩ । পুর জন্ম গ্রহণ করে 
পতার 'নকট যে ধন প্রাপ্ত হর. সে আত চমৎকার ধন, ইন্দ্র আমাকে দিতে ইচ্ছুক 
হোন । পত্রী মিষ্ট বচনের দ্বারা স্বামীকে আপনার নিকটে আহ্বান করছেন । 
সোমরস উত্তমরূপে প্রস্তত হয়ে, জেই পৌরুষসম্পন্নের প্রাতি যাচ্ছে । ৪1 স্তুতি- 
স্বরূপ গাভীগণ যে স্থানে মালত হয়েছে, সে স্থানকে তোমার উজ্জ্বল দণীপ্তিদ্বারা 
আলোকয্ন্ত কর । স্তবসমূহের যে প্রাচ্ন ও পূজনীয় সাতা আছেন, তার সাত 
পুত্র সে স্থানে উপস্থিত আছেন। & | দেবতাদের 17কট যে আঁগ্ন গমন করেন, 
1তাঁন তোমাদের হিতাথে" দেখা দিয়েছেন, তান একাকী রদ্রদের সঙ্গে শীঘ্র আপন 
স্থানে গন করেন। এ যে অমর দেবতাগণ, এদের বলের হাস হচ্ছে, অতএব 
বন্ধ্‌বর্গ পারবোধ্টত হয়ে যজ্ঞীয় মধ এদের জন্য ঢেলে দাও, তা হলে এরা 
বর দেন! ৬ । দেবতাদের উদ্দেশে যে সমন্ত প.ণ্যানুষ্ঠান হয়, বিদ্বনন ইন্দ্র তা 
রক্ষা করেন, তিনি বলে দিয়েছেন, যে আগ্ন জলের মধ্যে নিগ্ভাবে সমাঁপত 
আছেন । হে আগ্ন ! সে উপদেশ অনুসারে আমি তোমার দিকে এসেহি । ৭। যাঁদ 
কেউ কোন স্থান না জানে, তবে সেষে বান্ত জানে তাকে জিজ্ঞাসা করে, আভিজ্ঞ 
ব্যান্তর উপদেশ পেলে, সে সে আঁভলাষত স্থানে উপনীত হতে পারে। আঁভঙ্ঞ 
ব্যান্তর উপদেশের এ গুণ ঘযাঁদ জল অন্বেষণ কর, তবে যে স্থানে জল আছে, সে 
স্থানে যেতে পারবে । ৮ । অদ্যই ইীন জীবন পেয়েছেন, এ কয়েক দন ধরে 
ক্রমশ বৃদ্ধি প্রাপ্ত হয়েছেন, জননীর উধঃ চোষণ করেছেন । এ যুবা অবস্থাতেই এর 
জরা উপাস্থিত হয়েছে । হীন আক্রিষ্টকর্ম ধন্যাঢ্য ও মনপ্রসাদসম্পন্ন । ৯। হে 
কলস! হে কুরহশ্রবণ! তুমি যজ্ঞ দিতেছ, তোমার জন্য এ সকল স্তব রচনা 
করলাম । সে মঘবান: ইন্দ্র, তোমাদের পক্ষে দাতা হোন আর এ যে মোম, যাঁকে 
আম হদয়ে ধারণ করছি, 'তানও দাতা হোন । 


8৮৪ খধেদ-সংহিতা । ১০ মওল 


৩৩ সৃ্ত ।। (৯) বিশ্বদেব, ইন্দ্র প্রভাত দেবতা । কবষ ধাষ। 
তিষ্কুপ্‌, বৃহতী, সতোবৃহতী, গায়ত্রী ছন্দ । 


প্র মা যয্স্ত্রে প্রবুজো জনানাং বহামি স্ম পৃষণমন্তরেণ । 

বিশ্বে দেবাসো অধ মামরক্ষন্দুঃশাসুরাগাদাতি ঘোষ আসীৎ ॥ ১ 

সং মা তপস্ত্যাঁভিতঃ সপত্বীরব পশবঃ। | 

1ন বাধতে অমাঁতন্ম্নতা জসুর্বেনন বেবীয়তে মাতঃ ॥ ২ 

মূযো ন শিশ্না ব্দাস্ত মাধ্ঃ স্তোতারং তে শতক্রুতো । 

সকৎসু নো মঘবাননন্দ্র মূলয়াধা পিতেব নো ভব ॥ ৩ 

কুর্শ্রবণমাবৃণি রাজানং ভ্রাসদস্যবমূ । মংহিষ্ঠং বাঘতামৃষিঃ ॥ ৪ 

যস্য মা হরিতো রথে তিম্রো বহস্তি সাধুয়া । স্তবৈ সহম্রদক্ষিণে ॥ €& 
যয প্রস্বাদসো গির উপমশ্রবসঃ পিতুঃ | ক্ষেত্রং ন রথমূচুষে ॥ ৬ 

আঁধ পঃব্রোপমশ্রবো নপান্সিতাতিথোরাহ । পিতুষ্টে আস্ম বান্দিতা | ৭ 
যদীশীয়ামৃতানামূত বা মর্তানামূ । জীবোদন্মঘবা মম ॥ ৮ 

ন দেবানামাত ব্তং শতাত্মা চন জীবাত। তথা যৃজা বি বাবৃতে ॥ ৯ 


অনুবাদঃ ১। যিনি লোকদের স্বকার্ষে প্রেরণ করেন, তানি আমাকে প্রেরণ 
করলেন। আমি পূষাকে অন্তরে বহন করলাম । সকল দেবতা আমাকে রক্ষা 
করলেন । চতুর্দিকে রব উঠল যে, দংধর্ধ খষি আসছেন। ২। [বোধ হয়, 
পিতৃশোকে কুরহশ্রবণ রাজার উন্তি ] আমার পাঁজরাগুলি সপত্ৰীগণের ন্যায় আমাকে 
সম্তাপ দিতেছে । মনের অসুখ আমাকে ক্রেশ দিতেছে, আমি দ্ীনহীন ক্ষীণ 
হচ্ছি। পক্ষীর মত আমার মন আস্থির হচ্ছে । ৩। ছেইন্দ্র! যেরূপ মষকেরা 
ঘায়কে চর্ণ করে, আম তোমার ভন্ত হলেও আমার মনের পাঁড়া আমাকে সেরূপ 
চর্বণ করছে । হে মঘবা ইন্দ্র ! একবার আমাদের প্রাত কৃপা দৃষ্ট কর । আমাদের! 
পিতৃতুল্য হও। ৪1 আম কবষ খাষ, ভ্রসদস্যুর পত্র কুরঃশ্রবণ রাজার নিকটে 
যাচ্জঞা করতে গেলাম, কারণ তিনি দাতাগণের শ্রেষ্ঠ । ৫& | আমার দক্ষিণা সহম্র- 
সংখ্যায় দত্ত হত এবং সকলে স্তব অর্থাৎ শ্লাঘা করত, আমি রথারূড হলে তিনটি 
হারতবর্ণ ঘোটক সুন্দররূপে বহন করে। ৬। আমার পিতার কীর্ত দস্টাক্ত 
দবার স্থলস্বর্‌ূপ ছিল, তাঁর বাক্য সেবকদের নিকট যেন রমণাীয় ক্ষেত্রের ন্যায় 
প্রীতিকর হত। ৭। [কবষের সান্বনা বাক্য] হে কুরুশ্রবণ | যাঁর কীঁতি 
দৃষ্টান্ত দেবার স্থল, তুমি তাঁর পুন্র। তম 'মন্তরাতাঁথ রাজার নপ্তা। আমার 
নিকটে এস, কারণ আমি তোমার 'প্তার বন্দনাকর্তা অর্থাৎ অনুগতলোক । 
৮। যাঁদ জাবতব্যন্তর জীবন ও মৃতব্যান্তর মৃত্যু আমার প্রভূত্বের অধীন হত তা 
হলে আমার সে পরম উপকারী তোমার [তা অবশ্য জাঁবত থাকতেন । 
৯। একশত আত্মা অর্থাৎ প্রাণ থাকলেও দেবতাদের আভপ্রায়ের বিপরীত কেউ 
বাঁচতে পারে না। এ হেতুতেই আমাদের সহচরদের সাথে আমাদের বিচ্ছেদ হয় । 
টাকা £ ১। এ সৃত্তে আত্মীয় মৃত্যুজাঁনত দ;ধখ বাঁর্ণত হয়েছে । 


৩৪ মৃত্ত।। অক্ষ ও দ্যুতকার দেবতা (১) | কবষ ধাঁষ। ঘিষুপ, জগতী ছন্দ । 
প্রাবেপা মা বৃহতো মাদয়স্তি প্রবাতেজা হীরণে বর্ধতানাঃ। 
সোমস্যেব মৌজবতস্য ভক্ষো বিভীদকো জার্ীবির্ম হামচ্ছান্‌ & ১ 
ন মা মিমেথ ন জিহাঁল এষা শিবা সখিভ্য উত মহ্যমাপীং। 
অক্ষস্যহমেকপরশ্য হোতোরনুব্রতামপ জায়ামরোধম্‌ ॥ ২ 


৩৪ সৃন্ত ] খাধেদসংহিতা ৪৮৫ 


দ্োষ্টি শ্বশ্রুরপ জায়া রুণাদ্ধ ন নাথতো বিন্দতে মর্ডিতারমূ। 

অন্বস্যেব জরতো বরনস্য নাহং বিন্দাম কিতবস্য ভোগম্‌ ॥ ৩ 

অন্যে জায়াং পারি মৃশস্ত্যস্য যস্যাগৃধদ্বেদনে বাজ্যক্ষঃ । 

পিতা মাতা ভ্রাতর এনমাহুন' জানীমো নয়তা বদ্ধমেতম্‌ ॥ ৪ 

যদাদীধ্যে ন দাঁবষাণ্যোভিঃ পরযন্ত্যোহব হায়ে সাঁথভাঃ | 

নন্যপ্তাশ্চ ব্রবো বাচমক্রত এমীদেষাং নিজ্কৃতং জারণীব ॥ & 
কিতবঃ পৃচ্ছমানো জেষ্যামীত তন্বা শশুজানঃ । 

অক্ষাস্গো অস্য 'বি 'ত্রান্ত কামং প্রাতিদশব্নে দধত আ কৃতান ॥ ৬ 

অক্ষাস ইদংকৃশিনো নিতোঁদনো নিকৃত্বানস্তপনাস্তাপায়ফবঃ | 

কুমারদেফা জরতঃ পুনহণণো মধ্বা সম্পৃল্তাঃ কিতস্য বহণা ॥ ৭ 

ন্রিপণ্গাশঃ ক্লীলাত বরাত এষাং দেব ইব সাঁবতা সত্যধর্মা । 

উগ্রস্য চিন্মন্যবে না নমন্তে রাজা চিদেভ্যো নম ইতৎকণোতি ॥ ৮ 

নীঁচা বতন্ত উপরি স্কুরন্ত্যহস্তাসো হস্তবন্তং সহন্তে । 

শদব্যা অঙ্গারা ইরিণে ন্যপ্তাঃ শীতাঃ সন্তো হৃদয়ং নির্দহন্তি ॥ ৯ 

জায়া তপ্যতে কিতবস্য হানা মাতা পত্রস্য চরতঃ ক স্বিং। 

খাশাবা বিভ্যদ্ধনীমচ্ছমানোহন্যেফামন্তমুপ নন্তমোতি ॥ ১০ 

স্ত্রয়ং দষ্টবায় কিতবং ততাপান্যেষাং জায়াং সুকৃতং চ যোনম্‌। 

পূবাহ্লে অশ্বান্যযুজে হি বন্রুন্তূসো অগ্নেরন্তে বৃষলঃ পপাদ ॥ ১১ 

যো বঃ সেনানীম'হতো গণস্য রাজা ব্রাতস্য প্রথমো বভ্ব । 

তস্মৈ কণোম ন ধনা রূুণাখ্ দশাহং প্রাচীজ্তদূতং বদাম ॥ ১২ 

অক্ষেমণ দীব্যঃ কাঁষামৎকৃষস্ব 'বিস্তে রমস্ব বহু মন্যমানঃ | 

তন্ন গ্রাবঃ কিতব তত্র জায়া তন্মে বি চ্টে সাঁবতায়মর্যঃ ॥ ১৩ 

শমতং কৃণুধবং খল. মূলতা নো মা নো ক্ষোরেণ চরতাভ ধৃত ।. 

নি বো নু মন্ীর্বশতামরাতিরন্যো বন্রুণাং প্রাসতৌ হ্বস্তু ॥ ১৪ 


অনুবাদ ৪ ১। বড় বড় পাশাগুল খন ছকের উপর ইতস্ততঃ সণ্টালত হয়, দেখে 
আমার বড়ই আনন্দ হয় । মজবান নামক পর্বতে যে চমৎকার সোমলতা জন্মে (২), 
তার রস পান করতে যেমন প্রীত জন্মে, বিভতকাষ্ানার্ঘত অক্ষ আমার পক্ষে 
₹ুতমান প্রীতিকর ও তদ্রুপ আমাকে উৎসাহত করে । ২। আমার এ রূপবতা 
পত্বী কখন আমার প্রাত বিরাগ প্রদর্শন করে নি, কখন আমার নিকট লাঁজ্জত হয় 
শন। সে পত্বী আমার নিজের ও আমার বন্ধুবর্গের বিশেষ সেবাশুশ্ষা করত । 
ণকন্তু কেবলমাত্র পাশার অনুরোধে আমি সে পরম অন্ঃরাগিণী ভাষাকে ত্যাগ 
করলাম। ৩। যে ব্যান্ত পাশাক্রীড়া করে, তার শ্বশ্রু তার উপর বিরন্ত, স্ত্রী তাকে 
ত্যাগ করে, যাঁদ কারও কাছে কিছ; যাঞ্ঞা করে, দেবার লোক কেউ নেই । যেরূপ 
বৃদ্ধ ঘোটককে কেউ মূল্য দিয়ে ক্রয় করে না, সেরূপ দন্যতকার কারও নিকট 
সমাদর পায় না। ৪1 পাশার আকর্ষণ িবষম কাঁঠন, যাঁদ কারো ধনের প্রাত 
পাশার লোভদৃষ্ট পাঁতিত হয়, তা হলে তার পত্নীকে অন্যে স্পর্শ করে (৩)। 
তার পিতা, মাতা, ভ্রাতাগণ তাকে দেখে বলে আমরা একে 1, ন না, একে বেধে 
শনয়ে যাও। & ।॥ আম যখন মনে ভাব, আর এ পাশাখেলা করব না তখন খেলার 
সঙ্গীদের দেখলে তাদের [নিকট হতে সরে যাই । কিক্তু পাশাগুল সুন্দর 'পঙ্গল- 
অর্তিতে ছকের উপর বসে আছে.দেখে আর থাকতে পারি না। যের্‌প ভ্রষ্টানারী 
ন্টপপাত্তর নিকট গমন করে আমিও সেরূপ খেলার সঙ্গীদের ভবনে গ্রমন করি। 


৪৮৬ খথধেদ-সংহতা [ ১০ মণল 


৬ । দ'্তকার আপনার বুক ফুলিয়ে আস্ফালন করতে করতে ক্লাড়াসভায় আসে, 
বলে, আমি জিতব। পাশাগুলি কখন এর অভিলাষ পর্ণ করে, সে বিপক্ষ 
দ'্যতকারের প্রাত যা কিছ? আিপ্রায় করে, সকলি কখন সিদ্ধ হয়ে যায় । ৭। কিন্তু 
কখন সে পাশা যেন অ্কুশযস্ত অর্থাৎ যেন আঁকুশিদ্বারা আকর্ষণ করতে থাকে 
তারা যেন বাণের ন্যায় বিদ্ধ করতে, ছঃরিকার ন্যায় কর্তন করতে এবং 
তপ্ত বস্তুর নায় সন্তাপ দিতে থাকে । যে জয়? হয়, তার পক্ষে পাশাগুলি যেন 
পরুপজন্মের তুল, যেন মধ্দময়, যেন তাকে মিষ্টবাক্যে সম্ভাষণ করে, আর পরাজিত 
ব্যান্তকে তারা যেন নিধন করে. ৮। এ যে তিগ্লান্নটি পাশার দল দেখছ, এরা 
হয়ে হকের উপর বিহার করে বেড়ায়, যেমন সত্্বরূপ সূ্দেব বিশ্বভুবনে 
ররকরেন। যান যত বড় দুধ হোন, এরা কারও বশীভূত নয়। রাজা 
পষন্তি এদের নমস্কার করে। ৯। এরা কখন নীচে নামছে, কখন উপরে উঠছে । 
এদের হাত নেই, কিন্তু যার হাত আছে সে এদের নিকট পরাজয় স্বীকার করে। 
এরা দেখতে শ্রীষন্ত, জলন্ত অঙ্গারের ন্যায় ছকের উপর বসে আছে । স্পশ" করতে 
শীতল, কিন্তু হৃদয়কে দঞ্ধ করে । ১০। দৃতকারের স্ত্রী দীনহনবেশে পারত্যাগ 
করে। পংপ্ন কোথায় বেড়াচ্ছে ভেবে তার মাতা ব্যকুল। যে তাকে ধার দেয়, 
সে আপন ধন ফিরে পাব কি না ভেবে সশঙ্কিত | দযতকারকে পরের বাটাঁতে 
যাপন করতে হয়। ১১। আপনার স্ত্রীর দশা দেখে দ্‌যতকারের হৃদয় 
বিদীর্ণ হয়, অন্যান্য ব্যন্তির স্ত্রণর সৌভাগ্য ও সুন্দর অট্রালকা দেখে তার পাঁরতাপ 
হয়। সে হয়ত প্রাতে সুশ্রী ঘোটক যোজনাপূব'ক গাঁতবিধি করছে, কিন্তু সন্ধ্যার 
সময় নাচলোকের ন্যায় তাকে শীত নিবারণের জন্য অগ্নি সেবা করতে হয়। 
১২। হে.পাশাগণ ! যে তোমাদের দলের মধ্যে প্রধান ও সেনাপাঁতি ও রাজার তুল, 
আমি তাঁর প্রাত আমার এ দশ অঞ্গুলি একব্র করে প্রণাম করছি, আমি তোমাদের 
নিকট অর্থ চাই না, এ সত্য করে বলছি। ১৩। হে দুতকার! পাশা কখন 
খেল না, বরং কঁষকার্য কর । তাতে যা লাভ হয় সে লাভে সন্তুষ্ট হও ও আপনাকে 
কতা বোধ কর। তাতে পত্ধী ও অনেক গাভণ পাবে । এসে প্রভূ সূর্ঘদেব, হীন 
আমাকে এ বলে দিয়েছেন । ১৪। হে পাশাগণ ! আমাদের উপর বন্ধ-ত্বভাব ধারণ 
কর, আমাদের কল্যাণ কর। তোমাদের দুধর্ষ প্রভাব আমাদের প্রাত প্রয়োগ কর 
পা। আমাদের শনুই যেন তোমাদের কোপ দৃষ্টিতে পাঁতিত হয়। অপরে যেন 
তোমাদের ব্যবহার করতে ব্যাপৃত থাকে । 


টাকা ঃ ১। এ সুত্ঞে পাশা খেলার অলঙ্ঘনয় ইচ্ছা এবং ভয়ানক ফল সুন্দররূপে 
বর্ণিত হয়েছে । ২। মণ্জবান নামক পবতে সোমলতা জন্মে । ৩। অর্থাৎ পর? 
ব্াভিচারণী হয়। 


৩৫ ।। বিশ্বদেবগণ দেবতা | লুশ খাঁষ। জগতী, তিষ্খপছন্দ | 
অবৃধ্ম, ত্য ইন্দ্রবন্তো অগ্নয়ো জোতিভ'রল্ত উষসো ব্যষ্টিষূ । 
মহা দ্যাবাপৃথিবী' চেততামপোহদ্যা দেবানামব আ বৃণীমহে ॥ ১ 

থব্যোরব আ বৃণীমহে মাতৃন্ত্সিন্কৎপবতাঞ্চরণাবতঃ | 
অনাগাস্বং সৃষমুষাসমশমহে ভদ্রং সোমঃ সুবানো অদ্যা কৃণোতু নঃ ॥ ২ 
'যাবানো অদ্য পৃথিবাঁ অনাগসো মহাঁ ত্রায়েতাং সুবিতায় মাতরা । 
উষা উচ্ছন্ত্যপ বাধতামঘং স্তযাগিং সমিধানমীমহে ॥ ৩ 
ইয়ং ন উত্রা প্রথমা সুদেব্যং রেবংসনিভ্যো রেবতাঁ ব্যাচ্ছতু । 
আরে মনদ্য দর্বিদ্লস্য ধমহি স্বস্থযগ্িং সামধানমীমহে 1 ৪ 


৩৬ সৃস্ত | ধাধেদ-সংহতা ৪৮৭ 


প্র যাঃ সম্রতে সূর্য্য রশ্মিভিজেথাতিভ'রল্তীরুষসো বয্যফ্টিষু । 
ভদ্রা নো অদ্য শ্রবন্নে বূ/চ্ছত স্বন্ত্যাপ্নং সমিধানমীমহে ॥ & 
অনমীবা উস আ চরম্তু ন উদগ্নয়ো জহতাং জ্যোতিষা বৃহৎ । 
আয়ুক্ষাতামশ্বিনা তৃতুজিং রথং স্বস্তাগ্িং সামধানমীমহে ॥ ৬ 
শ্রেষ্ঠং নো অদ্য সাঁবতবররেণ্যং ভাগমা সুব সহ রত্রধা আঁস। 
রায়ো জনিন্রীং ধিষণামূপ ব্রুবে স্বস্তাপিং সামধানমীমহে ॥ ৭ 
পিপর্তু মা তদৃতস্য প্রাবচনং দেবানাং যন্মন:ষ্যা অমন্মাহি। 

বশ্বা ইদদ্রাঃ স্পলুদোতি সূ স্বস্ত্যা্পং সামধানমীমহে ॥ ৮ 
অদ্বেষো অদ্য বাঁহ্ষঃ স্তরশমণি গ্রাব্ণাং যোগে মন্মনঃ সাধ ঈমহে । 
আঁদত্যানাং শর্মীণ স্থা ভুরণ্যাস স্বস্তযাগ্রং সমিধানমীমহে ॥ ৯ 

আ নো বাহ সধমাদে বৃহাদ্দিব দেবাঁ ঈলে সাদয়া সপ্ত হোতৃন্‌। 
ইন্দ্রং িন্রং বরুণং সাতয়ে ভগ্ৰং স্বস্ত্যগ্সিং সামধানমশমহে 1 ১০ 

ত আঁদত্যা আ গতা সর্তাতয়ে বৃধে নো বজ্ঞমবতা সজোষসঃ। 
বৃহস্পাতং পৃবণমাশ্বনা ভগং স্বস্ত্যগ্পিং সাঁমিধানমীমহে ॥ ৯১ 

তন্নো দেবা ষচ্ছত সুপ্রবাচনং ছার্দরাদত্যাঃ সুভরং নৃপাযাম্‌ । 
পশ্বে তোকায় তনয়ায় জীবসে স্বপ্ত্যগ্িং সমিধানমীমহে ॥ ১২ 
[বিশ্বে অদ্য মরূতো বিশ্ব উতাী বিশ্বে ভবন্তগ্রয়ঃ সামদ্ধাঃ | 

বিশ্বে নো দেবা অবসা গমন্তু বিশ্বমস্তু দ্রবণং বাজো অস্মে ॥ ১৩ 
যং দেবাসোহবথ বাজসাতো যং ন্রায়ধেব যং পিপৃথাতযংহঃ | 

যো বো গোপাথে ন ভয়স্য বেদ তে স্যাম দেববাীতয়ে তুরাসঃ ॥ ১৪ 


অনুবাদ ৪ ১। সে সকল আগ্ন জাগ্রত হলেন. তাঁদের সঙ্গে ইন্দ্র আছেন, প্রভাত 
যখন অন্ধকারকে বিদেশে প্রেরণ করে তখন সে সমস্ত আগ্র আলোক ধারণপূর্বক 
প্রজ্থীলত হল। িপুলমূতি দ্যুলোক ও ভূলোক চৈতনাযযন্ত হোক । দেবতারা 
অদ্য যেন আমাদের রক্ষা করেন এ প্রার্থনা কার । ২। আমরা প্রার্থনা কার যে, 
দ্যাবাপৃথিবী যেন রক্ষা করে, যেন জনননতুল্য নদীগ্ণণ এবং নির্ঝরধারী পর্ব তগণ €১) 
আমাদের রক্ষা করেন। সূর্য ও উষাদেবীর নিকট এ প্রার্থনা, ষেন আমরা অপরাধী না 
হই । যে সোমকে প্রস্তুত করা হচ্ছে, তান যেন আমাদের মঙ্গল করেন । ৩ দ্যাবা 
ও পাঁথবী আমাদের মাতৃতুল্য, আমরা যেন সে দুই মহত দেবতার নিকট নিরপরাধী 
থাকি, যেন তাঁরা আমাদের সুখ বিধান করেন। উষাদেবী যেন পাপ মুছে নেন, 
এবং পাপ নষ্ট করেন। প্রজ্রীলত আগর নিকট আমরা কল্যাণ ভিক্ষা কাঁর। 
&। এ যে উষা দেবী, যান ধনদানকারণী এবং যিনি সবশ্রেষ্ঠ গাভীর ন্যায়, 
তিনি আমার্দের উত্তম ধন বিতরণ করুন, আমরা তা ভাগ করে নিই । আমরা যেন 
দুষ্টলোকের কোপ হতে দূরবতঁ থাকি” প্রজ্ীলত আগ্ির নিকট আমরা কল্যাণ 

কার। &। যে সকল উষ্য সূর্যাকরণের সাথে মিলিত হয়ে আলোক ধারণ- 
পূর্বক অন্ধকারকে অপসারত করেন, তাঁরা অদ্য আমাদের অন্ন দান করুন। 
প্রত্বালত আগ্নর নিকট আমরা কল্যাণ ভিক্ষা কার। ৬ । উষা যেন আমাদের 
আরোগ্যসম্পনন হয়ে উপাস্থিত হন, বিপুল জ্যোঁতিসহকারে আগ্রশগণ উদয় হোন। 
আশ্িদ্বয় শশঘ্রগামী রথ যোজনা করেছেন । প্রজ্বীলত আঁগ্রর নিকট আমরা কল্যাণ 
ভিক্ষা কার। ৭। হে সূর্দেব! অদ্য আত চমৎকার ধন ভাগ আমাদের বিতরণ 
কর, কারণ তুমিই কামনা পূর্ণ করবার কর্তা । যাতে ধন জান্মতে পারে, এ প্রকার 
স্তৃতি পাঠ করছি। প্রজ্বলিত আঁগ্নর কট আমরা কল্যাণ ভিক্ষা কাঁর। 


৪৮৮ খধেদ-সংছিতা [১০ মওলন 


৮। মনষ্যগণ দেবতাদের উদ্দেশে যে যজ্ঞকার্য সংকপ্প করে, সে যজ্ঞানুষ্ঠান আমার 
শ্রীবৃদ্ধি সম্পাদন করুক । প্রাত প্রভাতে সূর্ধদেব সকল রস্তু স্পষ্ট করে দিয়ে উদয় 
হন। প্রজ্বীলিত আগ্নর নিকট আমরা কল্যাণ ভিক্ষা করি। ৯। যজ্ঞের নিমিত্ত 
অদঞ& এ যে কুশ বিস্তার হচ্ছে, সোম প্রস্তুত করবার জন্য দ: প্রস্তর সংযোজিত হচ্ছে, 
এ সময়ে আমাদের অভখষ্ট সাদ্ধর জন্য দ্বেষরাহত দেবতাদের শরণাপন্ন হওয়া যাক 
হে জমান ! তুমি সকল অনুষ্ঠান করে থাক, অতএব আঁদত্যগণ যেন তোমাকে সুখাী 
করেন। প্রজ্বলিত আগ্ঘর নিকট আমরা কল্যাণ ভিক্ষা কার । ১০। হেআগ্ন! 
আমাদের এ যে বজ্ঞত অনুঠিত হচ্ছে, যাতে দেবতাগ্রণ একত্র হয়ে আমোদ আহ্লাদ 
করেন, এ যজ্জে প্রকাণ্ড দুযলোকবতরঁ দেবতাদের আন, সাতজন হোতাকে আন, ইন্দ্র 
ও নর ও বরুণ ও ভগকে আন; আমি ধনলাভের জন্য সকলকে স্তব কাঁর। 
প্রত্জীলত আগ্রর নিকট আমরা কল্যাণ ভিক্ষা কার । ১১। হে প্রসিদ্ধ আদতাগণ ! 
তোমরা এস, তাতেই সকল বিষয়ে শ্রীবৃদ্ধি হবে । আমাদের শ্রীবৃদ্ধির জন্য সকলে 
একত্র হয়ে যন্কে রক্ষা করূন। বৃহস্পতি ও পূথা ও আশ্বদ্ধয় ও ভগ ও প্রন্্ীলত 
আঁগ্নর 'নিকট আমরা কল্যাণ িক্ষা কার। ১২। হে দেবগণ ! অতএব তোমাদের 
যজ্জের সাফল্য আজ্ঞা কর। হে আদিত্যগণ ! ধন পরিপূর্ণ রাজযোগ্য গৃহ দান 
কর। আমাদের পশু ও পুত্র পোন্র ও পরমায়; সকল বিষয়ে আমরা প্রজ্জীলত আগ্রর 
নকট কল্যাণ কামনা কাঁর। ১৩। সকল মরু আমাদের সববাবধায় রক্ষা করুন । 
যাবতীয় আগ্ন প্রজ্থীলত হোন। যাবতীয় দেবতা আমাদের রক্ষা করবার জন্য 
আসুন । সর্বপ্রকার অশ্ল ও সম্পত্ত আমাদের লাভ হোক । ১৪। হে দেবগণ ! 
যাকে তোমারা অন্ন দ্ানপৃবক রক্ষা কর, যাকে ন্রাণ কর, যাকে পাপমস্ত করে 
শ্রীবৃদ্ধিসম্পন্ন কর, যে তোমাদের আশ্রয়ে থেকে ভয় কাকে বলে জানে না, আমরা যেন 
দেবকাষের জন্য বাগ্র হয়ে সের্‌প ব্যন্তি হই। 

টীকা ৪ ১। মূলে পর্বতান শর্ধণাবতঃ আছে । কুরুক্ষেত্রের নিকটস্থ পর্বত. 
এরপ অর্থও হতে পারে। সায়ণ অন্য স্থানে কুরুক্ষেত্র নিকটে একাঁট সরোবরের 
নাম শর্ধাণাবৎ বলেছেন । 


৩৬ সূুস্ত।। বিশ্বদেব দেবতা । লুশ খাঁষ। জগতী, ত্িষুপ্‌ ছন্দ । 


উাসানন্তা বৃহতা সুপেশসা দ্যাবাক্ষামা বরুণো মিন্রো অর্ধমা। 
ইন্্রং হুবে মরূত পর্বতাঁ অপ আঁদত্যান্দাবাপৃথিবী অপঃ স্বঃ ॥ ১ 
দৌশ্চ নঃ পাঁথবী চ প্রচেতস খতাবরণ রক্ষতামংহসো রিষঃ | 

মা দুর্বিদঘ্রা নধণাতন ঈশত তদ্দেবানামবো অদ্যা বৃণীমহে ॥ ২ 
শবশ্বস্মানো আঁদতিঃ পাত্বংহসো মাতা 'মন্রস্য বরূণস্য রেবতঃ। 
স্বর্বজ্ঞ্যোতিরবৃকং নশীমাহ তদ্দেবানামবো অদ্যা বৃণীমহে ॥ ৩ 
গ্রাবা বদন্নপ রক্ষাংসি সেধতু দুহ্বপ্ন্যং নির্ধাতং বিশ্বমমতিম্‌ | 
আঁদত্যং শর্ম মরূতামশশমাঁহ তদ্দেবানামবো অদ্যা বৃণীমহে ॥ ৪ 
এন্দ্রো বাহ সীঁদতু পিম্বতামিলা বৃহস্পাতঃ সামভির্ধক্কো অচ্তু । 
সুপ্রকেতং জীবসে মল্ম ধীমহি তদ্দেবানামবো অদ্যা ধ্ণীমহে ॥ ৫ 
দাবস্পৃশং যজ্ঞমস্মাকমশ্িনা জীরাধ্বরং কণৃতং সুয়মিষায়ে । 
প্রাচীনরশ্মিমাহতং ঘৃতেন তদ্দেবানমবো অদ্যা বৃ্ণীমহে ॥ ৬ 

উপ হবয়ে সুহবং মারূতং গণং পাবকমৃচ্বং সধ্যায় শম্ভুবমূ | 
রায়স্পোষং সৌশ্রবসায় ধাঁমাহ তদ্দেবানামবো অদ্যা বৃণীমহে ॥ ৭ 
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অপাং পেরুং জীবধন্যং ভরামহে দেবাব্যং সুহবমধ্বর শ্রিয়ম্‌ | 
সুরশ্মিং সোমমান্দ্রিয়ং যমণীমাহ তদ্দেবানামবো অদ্যা বৃণীমহে ॥ ৮ 
সনেম তৎসুসাঁনতা সানত্বাভর্বয়ং জীবা জীবপূনততরা অনাগসঃ। 
বরন্ধাদ্ধষো বিষগেনো ভরেরত তদ্দেবানামবো অদ্যা বৃণীমহে ॥ ৯ 
যে স্থা মনোর্ধীজ্ঞয়ান্তে শণোতন যদ্বো দেবা ঈমহে তদ্দদাতন | . 
জৈতং কুতুং রয়িমদ্বীরবদ্যশস্তদ্দেবানামবো অদ্যা বৃণীমহে ॥ ১০ 
মহুদদ্য মহতামা বৃণীমহেহবো দেবানাং বৃহতামনর্বণাম্‌ । 

যথা বসু বারজাতং নশামহৈ তদ্দেবানামবো অদ্যা বৃণীমহে ॥ ১১ 
মহো অগ্নেঃ সামধানস্য শর্মণ্যনাগা মিত্রে বরণে স্বস্তয়ে | 

শ্রেষ্ঠে স্যাম সবিতুঃ সবীমানি তদ্দেবানামবো অদ্যা বৃণীমহে ॥ ১২ 
যে সবিতুঃ সতাসবস্য বিশ্বে মিত্রস্য ব্রতে বরূণস্য দেবাঃ। 

তে মৌভগং বীরবদ্গোমদপ্লো দধাতন দ্রাবণং চত্রমস্মে ॥ ১৩ 
সাব্তা পশ্চাতাং সাঁবতা প:রস্তাৎ সাঁবতোত্তরাত্তাৎ শাঁবতাধরাত্তাং | 
সবিতা নঃ সুবতু সর্বতাতিং সবিতা নো রাসতাং দীর্ঘমায়ুঃ ॥ ১৪ 


অনুবাদ ৪ ১ উষাদেবী ও রান্িদেবী এবং বিপুলমন্তধারণী সুগঠন শরীরা 
প্্যাবাপাঁথবী এবং বরুণ ও আর্ধমা ও ইন্দ্র ও মরুদগণ ও পর্বতবর্গ এবং জলগণ ও 
আ'দত্গ্ণ এদের আমি যজ্ঞে আহ্বান করছি। দ্যাবাপৃথিবী জলগণ ও স্বর্গকে 
'আহ্বান করাছি। ২ প্রশস্ত চিত্তবতী ও যজ্ঞের আধিষ্ঠান্ীস্বরূপা দ্যাবাপাথবী 
আমাদের পাপ হতে পারন্রাণ করুন, শনুর হস্ত হতে রক্ষা করূন। দুষ্টাশয়া 
ণনঃখাঁত ষেন আমাদের উপর আধিপত্য করতে-না পান। আমরা দেবতাদের 1নকট 
শবাশষ্ঠ রক্ষা ভিক্ষা কার ! ৩ । ধনশালী মিত্র ও বরুণের জননী ও আঁদাতদেবী 
তাবৎ পাপ হতে আমাদের রক্ষা করুন । আমরা যেন সর্বপ্রকার আবনাশ'ী জ্যোতি 
লাভ কার । আমরা দেবতাদের 'নকট 'বাঁশষ্ট রক্ষা ভিক্ষা কার। ৪1 সোম 
নিষ্পড়নের উপযোগী প্রস্তর শব্দ করতে করতে রাক্ষদদ্রে দূরীকৃত করুক, দ:ঃস্বপ্ন 
ও নিঃধাঁষ ও যত শতু সকলকে দূর করুক । আমরা ধেন আবদত্যদের ?নকট এবং 
মরুদগণের নিকট সুখ লাভ কার । আমরা দেবতাদের নিকট 'বাশষ রক্ষা ভিক্ষা 
কার। &। ইন্দ্র এসে কুশের উপর উপবেশন করুন, স্তাতবাক্য বিশেষরূপে 
উচ্চাঁরত হোক, বৃহস্পাত ধক ও সামের দ্বান্নায় অর্চনা করুন, আমরা যেন উত্তম 
উত্তম কাম্যবস্ত; লাভ করে দীর্ঘজীবী হই। দেবতাদের নিকট বাশক্ট রক্ষা ভিক্ষা 
কার। ৬। হে আঁশ্বযগল ! আমাদের বজ্জ যাতে দেবলোককে স্পর্শ করতে 
সারে তাকর। যজ্ঞের সমস্ত 'বিঘ্ব দর কর। আমাদের আভপ্রায় ?সন্ধ করে 
সুখী কর । যেআমতে ঘৃতহাত করা হয়েছে, তার কিরণসমূহ দেবতাদের প্রাত 
প্রেরণ কর। দেবতাদের নিকট বাশগ রক্ষা ভক্ষাকার। %। যে মরহদগণ 
সকলকে পাঁবন্ন করেন, যাঁরা দেখতে সুশ্রী, যাঁদের হতে কল্াাাণের উংপাত্ত হয়, 
যাঁরা ধন বাঁদ্ধ করে দেন, যাঁদের নাম করণে মনে আনন্দ হয়, তাদের আম আহ্বান 
করাছ, 'বাশষ্$র্প অন্ন লাভের জন্য তাদের ধ্যান করাছ। দেবতাদের নক 
খবাশক্ট রক্ষা ভিক্ষাকার। ৮। যে সোম জলপান করে থাকেন অর্থাৎ জলের 
সাথে 'মাশ্রত হন, প্রাণিবর্গ যাঁর জন্য স্বচ্ছন্দ প্রাপ্ত হয়, যান দেবতাদের পারতৃপ্ত 
করেন, যাঁর নাম করলে আনন্দ হয়, 'যাঁন যচ্ছের শোভাস্বর্‌প, যাঁর দীপ্ত চমৎকার, 
সে সোমরসকে আমরা পাঁরপর্ণ করাছ, তার 'নকট বল প্রার্থনা করাছ। 
দেবতাদের নিকট বাশষ্$ রক্ষা ভিক্ষা করি। ১৯। আমরা যেন দীর্জীবা হই, 
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আমাদের পূন্নগণ যেন দখঘজনীবী হয়, আমরা যেন কোন বিষয়ে অপরাধী না 
হই, আমরা পুতপোঃদের সাথে সে সোমরস ভাগ বরে নিয়ে পান কার, শ্তাতি- 
বিদ্বেষগ্ণ যেন সর্বপ্রকার পাপে পারপূ* হয় । দেবতাদের নিকট বিশিষ্ট রক্ষা 
ভিক্ষা করি। ১০। হে দেবগণ! তোমরা মানবের নিকট যজ্ঞ লাভ করবার 
উপযান্ত, তোমরা শোন । তোমাদের গনকট ধা প্রার্থনা কার, তাহা দান কর। 
যাতে জয়ী হই, এরূপ জ্ঞান দানকর। ধন ও লোকবল ও যশ দান কর। 
দেখতাদের নিকট বিশিষ্ট রক্ষা ভিক্ষা কার। ১১। দেবতারা ষের্প মহৎ ও 
প্রকাণ্ড ও আবিচালত আমরা তাদের নিকট সের্প বিশিষ্ট রক্ষা প্রার্থনা কার । 
আমরা যেন ধন ও লোকবল প্রাপ্ত হই। দেবতাদের নিকট বাঁশষ্ট রক্ষা 1ভক্ষা 
কার। ১২। গ্রজ্জালত আগ্নর নিকট আমরা যেন বিশিষ্ট সুখ লাভ কার, মিন্ন ও 
বরুণের নিকট অপরাধী না হয়ে আমরা যেন কল্যাণপ্রাপ্ত হই, সূ যেন আমাদের 
সবেতকৃষ্ত শাম্ত দান করেন। দেবতাদের নিকট বিশিষ্ট রক্ষা ভিক্ষা কাঁর। 
১৩ । যে সকল দেবতা সতস্বভাব সূর্য ও শিন্ব ও বরুণের কাধের সময় উপাচ্ছিত 
থাকেন, তারা আমাদের সৌভাগ্য লোকব গাভী ও পূ্‌ণ/কম্ দান করুন এবং বাবধ 
প্রকার ধন (বিতরণ করুন । ১৪। কি পশ্চিম দিকে, কি পূব দিকে, কি উত্তর 
দিকে, কি দক্ষণ দিকে, সৃধধদেব আমাদের জবপ্রকার শ্রীবীদ্ধ বিধান করুন । 
আমাদের দশর্ঘপরমায়ু প্রদান করুণ । 


৩৭ সূত্ত।| সু দেবতা । আভতপা খাঁষ। জগতী, ব্রিষ্ুপ্‌ ছন্দ । 


নমো মিল্রস্য বরুণস্য চক্ষসে মহো দেবায় তদৃতং সপধ'ত । 
দূরেদ্‌শে দেবজাতায় কেতবে ীদবস্পন্রায় সূর্যায় শংসত ॥ ১ 

সা মা সতেন্তঃ পার পাতু বশ্বতো দ্যাবা চ যন্র ততনন্নহানি চ। 
বিশ্বমন্যান্ন বিশতে যদেজতি বিশ্বাহাপো বশ্বাহোদেতি সূর্যঃ ॥ ২ 
ন তে অদেবঃ প্রাদবো নি বাসতে যদেতশেভিঃ পতরৈ রথধাঁস। 
প্রাচীনমনাদন; বততে রজ উদন্যেন জ্যোঁতিষা যাস সূর্য ॥ ৩ 
যেন সূ" জ্যোতিষা বাধসে তমো জগচ্চ বিশ্বমদয়ার্ধ ভানুনা । 
তেনাস্ম দিশ্বামানরামনাহ7তিমপামীবামপ দুঃষপ্যং সুব ॥ ৪ 

বিশ্বস্য হি প্রেষিতো রক্ষসি ব্লরতমহেলয়লুচ্চরপি স্বধা অনু । 
যদদ্য ত্বা সূর্যোপব্রবামহৈ তং নো দেবা অনু মংসীরত ক্রতুম্‌ ॥ ৫ 
তং নো দ্যাবাপৃথবী তন্ন আপ ইন্দ্রঃ শৃন্তু মরুতো হবং বচঃ। 
মা শুনে ভূম সূর্ধস্য সন্দৃঁশ ভদ্রং জীবস্তো জরণামশনীমাহ ॥ ৬ 
বিশ্বাহা দ্বা সুমনসঃ সুচক্ষসঃ প্রজাবন্তো অনমীবা অনাগসঃ। 
উদ্যন্তং ত্বা মিপ্রমহো দিবোদবে জ্োগ্‌জীবাঃ প্রাতি পশ্যেম সূর্য ॥ ৭ 
মাহ জ্যোতার্বভ্রতং ত্বা বিচক্ষণ ভাস্বস্তং চক্ষুষে চক্ষুসে ময়ঃ। 
আরোহস্তং বৃহতঃ পাজসস্পাঁর বয়ং জীবাঃ প্রাত পশ্যেম সূর্য ॥ ৮ 
যস্য তে বিশ্বা ভুবনান কেতুনা প্র চেরতে নি চ 'বশস্তে অস্তুভিঃ ॥ 
অনাগ্াস্তবেন হরিকেশ সূর্যাহাহা নো বস্যসাবস্াসোঁদিহি ॥ ৯ 

শং নো ভব চক্ষসা শং নো অহন শং ভানুনা শং হিমা শং ঘৃণেন। 
যথা শমধবঞ্থমসদ্দুরোণে তৎ সূর্য দ্রুবিণং ধোহ চিন্রম্‌ ॥ ১০ 
অস্মাকং দেবা উভয়ায় জন্মনে শর্ম যচ্ছত দিপদে চতুষ্পদে । 
অদৎপিবদ্‌জয়মানমাশিতং তদস্মে শং যোররপো দধাতন ॥ ১১ 


৩৭ সূক্ত ] খথেদ-সংহতা ৪১৯৯ 


ষযদ্বো দেবাশ্চকুম জিহবয়া গুরু মনসো বা প্রযুতী দেবছেলনম্‌। 
অরাবা যো নো আভ দ:চ্ছনায়তে তশ্মিস্তদেনো বসবো নি ধেতন ॥ ১২ 

অনুবাদ £ ১। হে পুরোহিতগণ ! যে সূর্যদেব মিত্র ও বরুণকে দেখতে পান, 
যাঁর দীপ্ত আত উজ্জ্বল যান দুর হতে সকল বস্ত; দুষ্ট করেন, যিনি দেবতাদের 
বংশে জন্ম গ্রহণ করেছেন, যান সকল বস্তু পাঁরক্কার বরে দেন, যিনি আকাশের 
পনরস্বর্প, সে সূর্ধদেবকে নমস্কার কর, পূজা কর, শ্তব কর। ২। সে যে 
সত্যবাক্য (১) আকাশ এবং দিবা যাকে অবলম্বন করে বর্তমান আছে, বিশ্বভুবন এবং 
প্রাণিব্গ যাঁর আশ্রিত, যাঁর প্রভাবে প্রাতদিন জল প্রবাহিত হচ্ছে এবং সূর্দেব উদয়! 
হচ্ছেন, সে সত্যবাক্য খেন আমাকে দকল বিষয়ে রক্ষা করে। ৩। হে সূর্যদেব 

যখন তুম বেগবান ঘোটক রথে যোজনাপূৰক্ক আকাশ পথে গমন কর তখন কোনও 
দেবরাহত জীব তোমার নিকটে আস্তে গায় মা। তোমার সে চিরপারাঁচিত 
অসাধারণ জ্যোতি তোমার জ্ঙ্গে সে যায় সে অসাধারণ জ্যোতি ধারণপূর্কক তুমি উদয়. 
হও । ৪ ছে সৃদেব ! যে জ্যোতর দ্বার' তুমি অন্ধকার নষ্ট কর এবং যে কিরণের, 
দ্বারা সমস্ত বশ্বজগৎ প্রকাশ কর, তার দ্বারায় আমদের সর্বপ্রকার দারিদ্যু নষ্ট কর 
আমাদের পাপ ও রোগ ও দস্থপ্ন দূর কর। | হে সূধ্ধদেব ! তুম আকুষ্ট ভাবে 
বশ্বভুবনের ক্রিয়াকলাপ রক্ষা করব!র জন্য প্রোরত হয়েছ, তুমি প্রাতকালের হোম 
হলে উদয় হও । হেসূর্য! অদ্য আমরা যখন তোমার নাম উচ্চারণ কার তখন 
যেন দেবতাগণ আমাদের যজ্ঞ সফল করেন । ৬ । দ্যাবাপাঁথবী এবং জলগ্ণ এবং 
ইন্দ্র এবং মরুদগ্ণণ আমাদের আহ্বানবাক্য শুনুন । সের কৃপা দৃষ্টি থাকতে 
আমরা যেন দুঃখভাগী না হই । আমরা যেন দীর্ঘজীবী হয়ে বৃদ্ধাবন্থা পরত 
সৌভাগ্যশালী থাকি। ৭ । হেবঙ্কুবর্গের সংকারকারী সূর্ধদেব | যেমন তুমি 
দন দন উদয় হও, আমরা যেন প্রত্তাহই তোমাকে প্রশস্ত মনে, প্রশস্ত চক্ষে দর্শন 
কার, যেন প্রতাহই নীরোগ শরীরে সম্তানসম্তাত পাঁরবৃত হয়ে তোমার নিকট কোন 
দোষে দোষী না হয়ে তোমার দর্শন পাই । যেন আমরা চরজীবশী হয়ে তোমার 
দর্শন পাই । ৮। হে সবদৃষ্টিকারী সূর্য! তুমি বিপুল জ্যোতি ধারণ কর, 
তোমার দশীপ্তি উত্ভ্বল, সকলের চক্ষেই তুমি সুখকর । যখন. তোমার সে মূর্তি আকাশের 
উধ্বদেশে আরোহণ করে, আমরা যেন জাধন্ত শধীরে তা ত্য দর্শন করি। 
৯। তোমার যে পতাকার সঙ্গে সঙ্গে সমস্ত বিশ্বজগৎ প্রকাশ পায়, আবার প্রাতি রান্রে 
অন্ধকারাচ্ছন্ন ও অন্তধণন হয়, হে পিঙ্গলবর্ণ কেশধারা সূর্য ! তুঁম তোমার সে 
চমতকার পতাকা নিয়ে দিন দিন উদয় হও, আমরাও যেন কোন দোষের দোষাঁ না 
হয়ে তার দর্শন পাই । ১০ । তোমার দৃঁষ্ট আমাদের কল্যাণ করুক, তোমার 
দবস ও তোমার কিরণ, তোমার শীতলত্ব ও তোমার উত্তাপ কল্যাণকর হোক, 
আমরা গৃহেই অবাচ্ছিতি কার বা পথেই যান্রা করি, সর্বদা তা কল্যাণ করুক। হে 
সূর্য ! বাবধ সম্পান্ত আমাদের বিতরণ কর। ১১। হে দেবগণ ! আমাদের 
অধিকারভূন্ত যে দহ প্রকার প্রাশিবর্গ আছে, অর্থাৎ দ্িপদ ও চতুষ্পদ, সকলকে 
তোমরা সুখী কর। সকল প্রাণ্পই আহার করুক, পান করুক, হষ্টপু্ট, বািষঠ 
হোক এবং আমাদের সংসঞ্গে তারা আঁবাচ্ছন্ন স্বচ্ছন্দতা লাভ করক। ১২। হে 
ধনসম্পল্ন দেবতাগণ ! কথায় হোক বা মানসিক ক্রিয়া্ধারা হোক, যা কিছ, 
অপরাধের কার্য আমরা দেবতাদের নিকট করে থাঁক, যে ব্যাস্ত দানধর্মে বিমুখ এবং 
কেবল আমাদের আঁনঘ্ট কামনা করে তার পাপ তোমরা সে বান্তর হ্ধন্ধে আরোপত কর । 
টীকা £ ১। মূলে “সত্য উত্তিঃ আছে । সতাই আকাশ ও দবা ও প্রাণবগ 


বৃষ্টি ও সূর্য ও বিশ্বভুবনের অবলম্বন । 


$9৯% খথেদ-সংাহত। [ ১০ মণল 


৩৮ সংস্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । মুষবান্‌ ইন্দ্র ঝাঁধ। জগতী ছন্দ । 


আম্ম ইন্দ্র পৃৎসুতো যশস্বাতি শিমীবাত ক্ুন্দাস প্রাব সাতয়ে । 
যত্র গোষাতা ধৃষিতেষু খাঁদষু বিঘক্পতস্তি 'দিদ্যবো নৃষাহ্যে ॥ ১ 
স নঃ ক্ষমন্তং সদনে ব্যর্দহি গোঅর্ণসং রয়ীমিজ্দ্ শ্রবাধ্যম্‌ । 
স্যাম তে জয়তঃ শরু মোৌদনো যথা বয়মূশ্মাস তদ্বসো কৃধি ॥ ২ 
যো নো দাস আর্যো বা পরুষ্টতাদেব ইন্দ্র যুধয়ে চিকেতাঁতি। 
অস্মাভিষ্টে সুষহাঃ সন্তু শন্রবন্তবয়া বয়ং তান্বনুয়াম সঙ্গমে ॥ ৩ 
যো দদ্রেভিহব্যো যশ্চ ভূরাভিযেো অভশকে বারবোবিল্ল ষাহ্যে । 
তং বিখাদে সাঁঘমদ্য শ্রুতং নরমর্বাণ্টামন্দ্রমবসে করামহে ॥ ৪ 
স্ববৃজং হি ত্বামহমিন্দ্র শূশ্রবানানহ্দং বৃষভ রধুচোদনম | 
প্র মগস্ব পরি কুৎসাদিহা গাঁহ কিমন ত্বাবান্ম;চ্কয়োর্বদ্ধ আসতে ॥ & 
অনুবাদ 2 ১। হেইন্দ্র! এযে সংগ্রাম, যেখানে যশোলাভ হয়ে থাকে, যেখানে 
প্রহার প্রাতপ্রহার চলতে থাকে তুমি সেখানে বীরমদে মত্ত হয়ে চীৎকার কর এবং 
অনুর নিকট বিজিত গাভীদের বণ্টন করে দাও। এঁদকে দীপ্যমান বাণসমূহ প্রবল 
শনুদের উপর পাঁতত হতে থাকে, সে ব্যাপার দর্শনে সকল লোক হতব্দাদ্ধি হয়ে যায় । 
২। অতএব হে ইন্দ্র! প্রচুর ধনধান্য ও গাভ৭দ্বারা আমাদের গৃহ পরিপূর্ণ কর । 
হে শনু! তুমি জয় হলে আমরা যেন তোমার ঘ্লেহের পান্র হই । আমরা মনে যে 
ধন কামনা করি, তা আমাদের দান কর। ৩। হে বহৃতর লোকের স্তুীতিভাজন 
ইন্দ্র ! আর্য জাতিই হোক, বা দাস জাতই হোক (১), যে কেউ দেবরহিতলোকে 
আমাদের সঙ্গে যুদ্ধ করবার বাসনা করে, সে সকল শনু যেন অক্রেশে আমাদের নিকট 
পরাজিত হয় । তোমার প্রসাদে আমরা যেন তাদের যদ্ধে নিধন কার । ৪1 যাকে 
অল্প লোকেও পূজা করে, বহূতর লোকেও পূজা করে যান দুরন্ত সংগ্রমে জয় 
হয়ে উত্তম উত্তম বস্তুর জয় করে লন, যান যুদ্ধে সান করেন এবং সর্বজনের 
ণনকট বিখ্যাতকীর্ত হন, আশ্রয় পাবার জন্য আমরা সে ইন্দ্রকে আমাদের প্রাত 
অনুকূল করাছ। &। হে ইন্দ্র! তুমিই তোমার ভন্তদের উৎসাহয,ন্ত কর, 
তোমাকে আবার কে উৎসাঁছত করবে? আমরা জান, তুমি আপাঁনই আপনার 
“বন্ধন ছেদন করতে সমর্থ । অতএব কুংসের হস্ত হতে আত্মমোচন কর এবং এ স্থানে 
এস । তোমার মত ব্যন্তি কেন মুক্ষয়ের বন্ধন সহ্য করছে । 


৩৯ সূক্ত।। আশ্বদ্ধয় দেবতাই। ঘোষানায়ী নারা খাঁষধ। জগতী, ত্রষুপ্‌ ছন্দ । 


যো বাং পারিজনা সুবৃদাশ্বনা রথো দোষামূষাসো হব্যো হবিক্মতা । 
শশ্বত্তমাসন্তমূ বামিদং বয়ং পিতুর্ন নাম সুহবং হবামহে ॥ ১ 
চোদয়তং সূন্তাঃ পিশ্বতং ধিয় উৎপুরন্ধীরীরয়তং তদুশ্মাস। 

যশসং ভাগং কণুতং নো আঁশ্বনা সোমং ন চারু মঘবৎসু নস্কৃতম্‌ ॥ ২ 
অমাজ-রশ্চিভ্তবথো যুবং ভণোহনাশেশ্চদাবতারাপমস্য চিৎ । 
অন্ধস্য চিন্নাসত্যা কৃশস্য চিদ্;বামিদাহভিষজা রূতস্য চিৎ ॥ ৩ 
যবং চ্বানং সনয়ং থা রথং প্নযু“বানং চরথায় তক্ষথ্‌ঃ | 
নিষ্টোগ্রমূহথুরজ্তযস্পার বিশ্বেত্তা বাং সবনেষ: প্রবাচ্যা 1 ৪ 

পুরাণা বাং বীর্য প্র ব্রবা জনেহথো হাসথবার্ভষজা ময়োভুবা । 

তা বাং ন্‌ নব্যাবযসে করামহেহয়ং নাসত্যা শ্রদরির্যথা দধৎ ॥ & 
ইয়ং বামহ্বে শৃণুতং মে আশ্বনা প্যন্রায়েব পতরা মহ্যং শিক্ষতম | 
অনাপিরজ্ঞা অসজাত্যামাতিঃ পুরা তস্যা আভশস্তেরব স্পৃতম্‌ ॥ ৬ 


৩৯ সৃন্ত ] ্ ধধেদ-সংহতা ৪৯৩, : 


যুবং রথেন বিমদায় শুন্ধ7বং ন:হথহ'প:রামন্রস্য যোষণাম-। 

য্‌বং হবং বাঁধ্রমত্যা অগচ্ছতং যুবং সুষাতং চক্রথুঃ পরন্ধয়ে ॥ ৭ 
যুবং বিপ্রস্য জরণামুপেয়ুষঃ পুনঃ কলেরকৃণতং যুবদ্ধয়ঃ। 

ষুবং বন্দনমৃণদাদ;দুপথুযবং সদ্যো বিণপলামেতবে কৃথঃ ॥ ৮ 
যুবং হ রেভং বৃষণা গুহা হতমুদৈরয়তং মমৃবাংসমাশ্বনা । 
যবমৃবীসমূত তগ্তমনয় ওমন্বত্তং চক্রথঃ সপ্তবপ্নয়ে ॥ ৯ 

যুবং শ্বেতং পেদবেহাশ্বিনাম্বং নবাভর্বাজৈর্নবতী চ বাঁজনম্‌। 
চকৃত্যং দদখযদ্রাবয়ৎংসখং ভগং ন নৃভ্যো হব্যং ময়োভুবম ॥ ১০ 

ন তং রাজানাবদিতে কুতশ্চন নাংহো অশ্বোতি দরিতং নাঁকভরয়ম-। 
যমাশ্বনা সুহবা রুদ্রবর্তনণী পুরোরথং কৃণুথ; পর্থ্যা সহ ॥ ১১ 

আ তেন যাতং মনসো জবায়সা রথং যং বামৃভবশ্ত্রুরাশ্বনা । 

যস্য যোগে দুহতা জায়তে দিব উভে অহনন সুদিনে ববদ্ধতঃ ১২ 
তা বাঁতর্যাতং জযুষা বি পবতমাপন্বতং শয়বে ধেনুমশ্খিনা । 
বৃকদ্য চিদ্বার্তকামন্তরাজ্যাদযযবং শচীভিগ্রীসতামমুণ্তম- ॥ ১৩ 
এতং বাং স্তোমমাশ্বনাবকর্মাতক্ষাম ভূগ্রবো ন রথম্‌। 

নমমৃক্ষাম যোষণাং ন মর্যে নিত্যং ন সৃনুং তনয়ং দধানাঃ ॥ ১৪ 


অনুবাদ £ ১। হে অশ্থিদ্বয়। তোমাদের যে সবন্রবিহারী সুগঠন রথ আছে, ফে 
রথকে উদ্দেশপূব্কি আহ্বান করা খজমান ব্যান্তির পক্ষে রাত্রি দিন কর্তব্য আমরা 
ক্রমাগ্রত সে রথেরই নাম করাছ, যেমন পিতার নাম করতে আনন্দ হয়, সেরূপ তার 
নামে আনন্দ হয়। ২। আমাদের মধ,র বাক্য উচ্চারণ করতে প্রবৃত্ত কর, আমাদের 
কর্ম সম্পন্ন কর, বাঁবধ ব্দীদ্ধর উদয় করে দাও, তা আমরা কামনা কার। হো 
আশ্িদ্ধয়! আত প্রশংাঁসত ধনের ভাগ আমাদের দাও । যেরূপ সোমরস প্রশীতপ্রদ 
হয়, আমাদের বজমানদের নিকট সেরূপ প্রীত ভাজন করে দাও । ৩। 'পিতৃভবনে। 
একাট স্ত্রীলোক বৃদ্ধাবস্থা প্রাপ্ত হচ্ছিল, তোমরা তার সৌভাগ্যস্বরুপ তার বর এনে' 
[দলে। যার চলংশান্ত নেই অথবা যে আত নচ, তোমরা তারও আশ্রয়স্বরুপ, 
তোমাদেরই অন্ধের ও দূুর্বলের ও রোগের জ্বালায় রোরুদ্যমান ব্যন্তির চিকিৎসক বলে 
লোকে উল্লেখ করে । ৪8 । যেমন পুরাতন রথকে কেউ নূতন করে নির্মাণপৃবকি 
তা 'দয়ে গাঁতাবাধ করে, সেরূপ তোমরা জরাজীর্ণ চ্যবন খাঁষকে পঃনর্বার ষুবা' 
করে 'দয়োছলে । তোমরাই তুগ্রপান্রকে জলের উপর 'নরুপদ্রবে বহন করে তারে 
উত্তীর্ণ করে 'দিয়োছিলে । যজ্ঞের সময় তোমাদের দুজনের সে সমস্ত কার্য বিশেষ- 
রূপে বর্ণনা করবার যোগ্য । & | তোমাদের সে সমস্ত পূর্বতন বারত্বের কার্য 
আমি লোকের নিকট বর্ণনা করাছ। এছাড়া তোমরা দুজনেই আত নিপূণ 
চাকংসক, সে 'নামত্ত তোন্দের আশ্রয় পাবার আশায় তোমাদের স্তব করছি। 
হে নাসত্যন্বয় ! আম এর্‌পে স্তব করাছ যে যজমান তাতে অবশ্যই বিশ্বাস করবে। 
৬। হেআঁশ্বদ্ধয়! এ আম তোমাদের দুজনকে ডাকছি শোন। যের্প পিতা 
পুত্রকে শিক্ষা দেয়, সেরূপ আমাকে শিক্ষা দাও, আমার কেউ আগ্রবন্ধ; নেই, আমি 
অজ্ঞান, আমার জাতিকুটুম্ব নেই, বৃদ্ধি নেই। আমার কোন দঃগাঁত উপা্থিত 
হবার অগ্রেই দূগণত দূর কর। ৭। শুন্ধন্যর নামে পুরমিন্র রাজার যে কন্যা ছল, 
তোমরা রথে করে তাকে নিয়ে বিমদের সাথে বিবাহ দিয়োছলে ৷ বাঁধ্ুমতী যখন 
তোমাদের ডাকলেন, তা তোমরা শুনোছিলে । তোমরা সে নারার প্রসব বেদনা দূর 
করে সুখে প্রসব করিয়েছিলে। ৮। কাল নামক যে স্তোতা জরাজীর্ণ হয়েছিল, 


৪১৪ খধেদ-সংহতা [ ১০ মণল 


€তোমরা তাকে পনর্বার যৌবনসম্পন্ন করেছিলে । তোমরাই বন্দন নামক বাযান্তকে 
কূপের মধ্য হতে উদ্ধার করেছিলে । তোমরাই হিশ্রপদা বি্পলাকে লোহের চরণ 
খদয়ে ততক্ষণাং চলৎণাস্তীবাশব্টা করেছিলে । ৯। হে আভল্লাঘত বন্ত;বর্ধণকার 
আঁশ্বদ্ধবর ! রেভ নামক ব্যান্তকে খন শনুগন মৃতপ্রায় করে গুহার মধ্যে রেখে 
শদয়োছল, তোমরাই তাকে সংকট হতে উদ্ধার করোহিলে । আনব খাব যধন সপ্ত 
বন্ধনে বন্ধ হয়ে জ্বলন্ত আগ্নিকুণ্ডে নাক্ষিপ্ত হয়োহলেন তখন তোমরাই সে আগ্নকও 
তার 'নরুপদ্রবস্থান্তুল্য করে দয়োছুলে ৷ ১০। হে আশ্বদ্বয় ! তোমরাই পেদ্‌ নামক 
রাজাকে অপর নবনবাতি ঘোটকের সাথে একটি চমৎকর শ.ত্রবর্ণ ঘোটক 'দয়োছিলে । 
এ বোটক [িলফ্ণ তেঞ্বী, ওকে দেখলে শহুসৈন্য পলায়ন করে, তা মনযাদের 
এনকই বহমূল/ ধনম্বর্‌প, তার নামে আনন্দ হর, তাকে দেখলে মনে সুখ জন্মে । 
১১। হে ক্ররাহত রায়! তোমাদের দুঙ্নের নাম কীতর্নে আনন্দ হয়, 
তোমরা পথে যাবার সময় তোমাদের চত্রর্দ'ক হতে সকলে স্তব করে, তোমরা যাঁদ 
পত্রবসমেত কোন ব্যান্তকে তোমাদের রথের অগ্রভাগে সংস্থপনপূবক আশ্রয় দান 
কর, তাকে কোন পাপ, কোন দ্‌গণত বাকোনাবপন স্পর্ণ করতে পারে না। 
১২। হে আশ্বদ্ধয় | খু নামক দেবতারা তোমাদের যে রথ প্রন্তত করে দিয়েছেন, 
যে রথের উদয় হলে আকাশের কন্যা উধধা আঁবভত হন এবং সূর্ব হতে আত সুন্দর 
ণদন রাত জন্মগ্রহণ করে, মন অপেক্ষাও সমাঁধক বেগণালব সে রথে আরোহণপবক 
তোমরা এস । ১৩। হে আশ্বদ্ধয়! তোমরা সে রথে আরোহণপূর্কক পর্বতে 
যাবার পথে গ্রমন কর । শ্ষ্‌ নামক বান্তির বৃদ্ধ গাভীকে পনর্বার দুগ্ধবতী করে 
দাও। তোমাদের এ প্রকার ক্ষমতা যে, যে বার্তকা বৃকের গ্রাসে পাঁতত হয়েছিল, 
তোমরা সে বাততকাকে তার মুখগহবর হতে উদ্ধার করেছিলে । ১৪ । যেরূপ 
ভূগুনন্তানগণ রথ প্রন্তত করে (১), সেরপে হেআশ্বন্ধয় ! তোমাদের জন্য এ স্তব 
প্রস্তুত করলাম । যেরূপ জামাতাকে কন্যা দিবার সময় তাকে বসন ভূষণে অলঙ্কৃত 
করে সম্প্রদ্দান করে (২), সেরূপ এ স্তবকে আমি অলংক,ত করোহ । যেন নিত/কাল 
আমাদের পূুত্রপোন্র প্রাতীষ্ঠত থাকে ।' 

টউক। £ ১। ভূগুপন্তানগণ রথ নির্মণ করত, তার উদ্সেখ প্‌বেই পেয়োছি। 
ই। কন্যাকে বিবাহের সময় অলগ্কতা করে অপ'গ করা যায় । 


৪০ স্ত।। আশ্বদ্বয় দেবতা । ঘোষা খাঁষ (১)। জগতী ছন্দ । 


রথং যাস্তং কুহ কো হ বাং নর প্রাত দ্যমন্তং সুবিতায় ভূষাত । 
প্রাতর্ধাবাণং বিভঃং বিশোবিশে বস্তোবস্তোবহ্মানং বিয়া শাম ॥ ১ 
কুহ দ্বিদ্দোষা কুহ বস্তোরশ্িনা কুহাঁভাপত্বং করতঃ কুহোষতৃঃ । 
কো বাং শযুত্রা বিধবেব দেবরং মর্ধঘং ন যোষা কণুতে সবস্থ আ ॥ ২ 
প্রাতজরেথে জরণেব কাপরা বস্তোবস্তোষজতা গঞ্ছথো গৃহম্‌ । 
কঙ্গ। ধ্বস ভবথঃ কম্য বা নরা রাজপ[নেব সবনাব গন্ছবঃ ॥ ৩ 
বুবাং শৃগেব বারণা মৃগণ্যবো দোষা বঙ্টোহশীবষা নি হববামহে | 
যুবং হোতর।/ম হুধা জহ্ব:ত নরেষং জনায় বহখঃ শুভদ্পতাঁ ॥ ও 
ষুবাং হ ঘোষা পর্ষীশ্বন[ যতা রাজ্ঞ উচে দ:হত। পৃচ্ছে বাং নরা । 
ভূতং ঘে অহ উত ভূতমস্তবেহস্বাবতে রাঁথনে শস্তমর্ধতে ॥ & 
ধুবং কবণষ্ঠঃ পর্ধীশ্বনা রথং বশো ন কুংপে। জারতুনশায়থঃ | 
যুবোহ মক্ষা পরশীশ্বন। মধ্ব।লা ভরত নক্কতং ন যোষণ। ॥ ৬ 


৪০ সৃস্ত ] ধষেদ-সংহিতা ৪৯৬ 


বং হ ভুজন্যং ষুবমশ্বিনা বশং ষৃবং শিঞ্জারমুশনামুপারথংঃ | 

যুবো ররাবা পার সখামাঙ্গতে যুবোরহমবসা সন্নমা চকে ॥ ৭ 

যঃবং হ কৃশং যুবমশ্িনা শব্হং যবম- বধস্তমূ বিধবামুর;ষাথঃ । 

যবং সনিভঃ শ্তনয়ন্তমাশ্বনাপ রজমূর্ণথঃ সপ্তাস্যম: ॥ ৮ 

জাঁনষ্ট যোষা পতয়ৎকনীনকো 1ব চারুহম্ববরধো দংসনা অনু । 

আস্মৈ রীয়ন্তে নিবনেব সিন্ষোবোহস্মা অহে ভবাতি তৎপাতিত্বমম ॥ ৯ 
জীবং রুদান্ত 1ব ময়ন্তে অধ্বরে দীঘশমনু প্রালাতিম- দীধিষু ন-8। 
বামং পিতৃভ্যো ধ ইপম সমোরিরে ময়ঃ পাঁতভ্যো জনয়ঃ পারঘজে ॥ ১০ 
ন তস্যবদ্ন তদ ষু প্র বোচত যুবা হ যদহবত্যাঃ ক্ষতি যোঁনষ্‌। 
প্রয়োদন্রয়স্য বৃৰভপ্য রেতিনো গৃহং গমেমাশ্বনা তদুশ্মাস ॥ ১৯ 

আ বামগন্তসুমতিরাঁজনীবসূ ন্যাশ্বনা হৃংসু কামা অয়ংসত । 

অভূ্তং গোপা মিথুনা শুভস্পতী প্রিয়া অর্ধমনো দ;ুবাঁ অর্শীমাহ ॥ ১২ 
তা মন্দসানা মনুষো দুরোণ আ' ধত্তং রয়িং সহবীরং বচণ্যবে । 

কৃতং তীর্থং সুপ্রপাণং শুভস্পতী স্থাণ?ং পথেষ্ঠামপ দুর্মাতিং হতম্‌ ॥ ১৩ 
ক 'প্বদদয কতমাস্বাপ্বনা 'বিক্ষ: দ্রম্রা মাদয়েতে শুভস্প তন । 

কক ঈং ন যেমে কতমস্য জগ্মতুর্বিপ্রস্য বা যজমানস্য বা গৃহম্‌ ॥ ১৪ 


অনুবাদ £হ ১1 হে কম্সমূহের উপদেশকারী আঁশ্বদ্ধয় ! তোমাদের প্রকাণ্ড রথ 
যখন প্রাতকালে গমন করে এবং প্রত্যেক ব্যান্তুর নিকট ধন বহন করে ধনয়ে যায় 
তখন সে সধুজ্ঞল রথকে কোন যজমান আপনার যন্ত্রের সাফল্য সম্পাদন করবার 
জন) স্তব করে 2 তোমাদের সেই রথ কোথায় ষার 2 ২। হে আশ্বদ্বয় ! তোমর! 
দিবাভাগে, কি রাঁঘ্রকালে কোথায় গাঁতাবাধ কর? কোথার বা কালবাপন কর 2 
যেরুপ বিধবা রমণণ শয়নকালে দেবরকে সমাদর করে ৫২), অধবা কাম 1নঙ্জ 
কান্তকে সমাদর করে, যন্দন্থছলে সের্‌প সমাদবের সাথে কে তেমাদের আহ্বান করে ? 
৩। তোমরা যেন বৃদ্ধ দ? রাজার তুল্য, তোমাদের নিদ্রাভঙ্গের জন্য যেন প্রাতকালে 
স্ততি পাঠ করা হচ্ছে। প্রাতীদন তোমরা যজ্ঞ পাবার জন্য কার ভবনে গিয়ে 
থাক? কার পাপধ্বংস করে থাক? হে কর্মে উপদেশকারী দ্বয় ! কার যজ্ঞে দি 
রাজপাত্রের ন্যার গয়ে থাক 2:৪1 যেরুপ ব্যাধেরা বৃহং বৃহৎ মৃগদের (৩) বাঞ্ছা 
করে, সেরূপ তোমাদের আমি দিন রাত্রি যজ্ঞের দ্রব্য নয়ে আহ্বান করাছ। হে 
উপদেশকারীদ্বর ! কালে কালে তোমাদের উদ্দেশে লোকে হোম করে থাকে, তোমরাও 
লোকের ?নক১ অন্ন বহন করে নিয়ে যাও, কারণ তোণরা সকল কল্গাণের 
আধপাতশ &। হে আশ্বদ্ধর ! হে উপদেণকারীদ্ধয় ! আনম রাজকন্যা ঘোষ, 
আমি চতর্দকে গমন পূর্বক তোমাদের কথাই বাল, তোমাদের বিষযই জিজ্ঞ স। 
কার । কন, কি রাঁত্র আমার ?নকউ তোমরা অবাস্থীত কর, রথারট ও ঘোটক- 
সম্পন্ন আমার যে ভ্রাতুষ্প,ন্র তাকে দমন করে রাখ । ৬ । হেকাবগয় ! তোমরা 
রথের উপর আরোহণ করেহ । হে আশ্বিদ্ধয় ! তোমরা কুংদনর ন্যায় রথে আরোহণ 
পুরক ভ্তবক।র+ বান্তর ভবনে গমন কর, তোমাদের যে মধ আহে, তা এত প্রত 
যে মাক্ষকাগণ মুখে গ্রহণ করতে থাকে । যেরপ কোন নারী ব্যাঁভসরে রত হয় 
(৪),তব্রপ মাক্ষকাগধ তোমাদের মধু গ্রহণ করে। ২1 হে মাহ্বন্ধর ! তোমরা 
ভুজয্য নামক বান্তকে সঘদদ্র হতে উদ্ধার করোছিলে. তোমরা বণ নামক রাঞ্জাকে এবং 
আন্বকে এবং উশনাকে উদ্ধার করোছলে । যেব্যান্ত দাতা, সে তোযাদের বন্ধতত্ব প্রপ্ত 
হয়, তোমাদের আশ্রয়ে যে সুখ প্রাপ্ত হওয়া যায়, আম তাই কামনা কার । ৮। হে 


৪৯৬ খথেদ-সংহতা [ ১০ মগজ 


আঁ্মন্বয় ! তোমরাই কৃশ নামক ব্যান্ত এবং শ্বৈয়ব এবং তোমাদের পরিচর্যাকারণী 
ব্যন্তি এবং বিধবাকে রক্ষা করেছিলে । তোমরাই যজ্ঞকর্তা ব্যন্তিদের 'নামত্ত মেঘ। 
ধিদশর্ণ করে দাও, তখন সে মেঘ শব্দ করতে করতে সাত মুখ উদঘাটন পূর্বক, 
বৃষ্টি বর্ষণ করে। ৯1 আমি ঘোষা, আমি নারালক্ষণ প্রাপ্ত হয়ে সৌভাগ্যবত 
হয়েছি, আমাকে বিবাহ করবার 'নমিত্ত বর এসেছে । তোমরা বৃষ্টিবর্ষণ করাতে, 
তাঁর জন্য শস্যাঁদ উৎপন্ন হয়েছে । নদীগণ নিয়্াভমূখ হয়ে এ'র ?দকে প্রবাহত, 
হচ্ছে। ইনি রোগশন্য, এ সকল সুখভোগ করবার উপয্্ত সামর্থ এর জন্মেছে । 
১০। হে আঁশ্বদ্বয় ! যে সকল ব্যান্ত আপন বানতার প্রাণ রক্ষার জন্য রোদন করে, 
বনিতাদের যক্ঞকাযেঁ নিযূন্ত করে, তাদের সুদ্দীর্ঘকাল নিজ বাহৃদ্বারা আলিঙ্গন 
করে এবং সন্তান উৎপাদনপূর্বক িতৃলোকের যজ্ঞ করতে নিয্ন্ত করে, সে সমস্ত, 
বনিতাগণ র আলিঙ্গনে সুখী হয়। ১১। হে আশ্বদ্ঘয় ! তাদের সে সুখ 
আমি অবগত নই । তোমরা সে সুখের বিষয় উত্তমরূপে বর্ণনা কর অর্থাৎ য্ববা- 
স্বামী ও যুবতী স্ত্রীর পরস্পর সহবাসে কি প্রকার সুখ হয়, তা আমাকে বুঝিয়ে, 
দাও। হে আঁশ্বদ্বয় ! স্ত্রীর প্রতি অন:রন্ত বলিষ্ঠ স্বামর গৃহে গমন কার, এই আমার 
কামনা । ১২। হে অন্নসম্পন্ন ধনসম্পন্ন আঁশ্বদ্ধয় ! তোমরা উভয়ে আমার প্রাতি 
সদয় ছও, আমার মনের আভলাষ সমস্ত পূর্ণ হোক। তোমরা উভয়ে কল্যাণ 
বিধানকতণ, অতএব আমার রক্ষকস্বরূপ হও । আমরা যেন পতিগৃহে গমনপূর্বক 
পাঁতর 'প্রয়পান্র হই । ১৩। আম তোমাদের স্তব করে থাকি অতএব তোমরা 
আমার প্রাত সম্ভুষ্ট হয়ে আমার পাঁতর ভবনে ধনবল ও লোকবল 'বধান কর । 
হে কল্যাণকর বিধাতাদ্বয় ! আমি যে তার্থে জল পান করি, তা সুবিধাযুস্ত করে 
দাও। আমার পতিগৃহে যাবার পথে যাঁদ কোন দাষ্টাশয় বিম্ন করে তবে তাকে' 
[বনাশ কর। ১৪। হে প্রিয়দর্শন অশ্বিদ্ধয় ! হে কল্যাণকর িধাতাদ্ধয়! অদ্য 
(তামরা কোথায় 2 কোন ব্যান্তর ভবনে আমোদ আহ্লাদ করছ ? কে তোমাদের 
আবদ্ধ করে রেখেছে 2 কোন ব্যাদ্ধমান ষজমানের গৃহে তোমরা গমন করেছ ? 
টীকা £ ১। কক্ষীবান খাঁষর কন্যা ঘোষা কুষ্ঠরোগগ্রস্থা হওয়ায়, তাঁর বিবাহ হয় 
1ন, পরে আঁশ্বদ্বয় তার রোগ ভাল করে দিলে, তান পাঁতলাভ করেন, সে ঘোষা 
এ সৃন্তের খাঁষ। ১।১১২ ও ১।১১৭ সৃত্তের টীকায় আশ্বদের সম্বন্ধে অনেকগুল 
গল্প বিবৃত হয়েছে, সেগুলির প্5নরায় এখানে বিবৃত করবার আবশ্যকতা নেই। 
২। স্থামর মৃত্যুর পর বিধবা স্বামির ভ্রাতাকে বিবাহ করবার প্রথাই এ খকে 
উল্লিখিত হচ্ছে । মন্‌ ১৬৯ ও ৭০ দেখুন। পাঁওতবর রোখ এ মতই গ্রহণ 
করেছেন ॥। 11105028010105 01 006 10102 7 32. ৩। মূলে ম্সৃগাবারণা' 
আছে । এর অর্থ সম্ভবত হস্ত । ৪। মূলে "নষ্কৃতং ন ঘোষণা” আছে । এ 
মণ্ডলের ৩৪1৫ খাকের টীকা দেখুন । 
৪১ সুস্ত।। অশ্িদ্ধয় দেবতা । সুহস্ত ধাঁষ। জগতী ছন্দ । 

সমানমন ত্যং পুরুহ্তমুকথ্যঃ রথং ন্রিচক্রং সবনা গ্রানগ্মতণ্‌। 

পাঁরজযানং বদথ্যং সুবান্তীভবয়ং ব্যষ্টা উষসো হবামহে ॥ ১ 

প্রাতর্যজং নাসত্যাধ তিষ্ঠথঃ প্রাতর্যাবাণং মধুবাহনং রথম-। 

বিশো যেন গচ্ছথো যজ্বরীর্ণরা কীরেশ্চদ্যজ্ঞং হোতৃমস্তমাশ্বনা ॥ ২ 

অধবযং বা মধুপাশিং সুহস্তামাঞ্সিধং বা ধৃতদক্ষং দমূনসম: | 

বিপ্রস্য বা যৎসবনানি গচ্ছথোহত আ যাতং মধুপেয়মশ্থিন। ॥ ৩ 


অনুবাদ £ ১। হে আশ্িদ্ধয়! তোমাদের উভয়ের সাধারণ একখান রথ আছে, 


৪২ সন্ত ] ধশ্বেদ-সংহতা ৪৯৫ 


যাকে বিস্তর লোকে আহ্বান করে এবং স্তভব করে, ধা তিন খাঁন চক্কের উপর এবং 
ষজ্ধে বজ্জে গমন করে, যা সবন্প বিচরণপুবক যজ্ঞ সূসম্পন্ন করে । আমরা প্রাত- 
'দিন প্রভাতকালে স্বরচিত ম্তবের দ্বারা সে রথকে আহ্বান করাছ। ২। হে 
নাসত্যদ্য় ! হে অিবদ্য় ! তোমাদের যে রথ প্রাতঃকালে যোজনা করা হয়, প্রাতঃকালে 
গমন করে এবং মধু বহন করে, তোমরা সে রথে আরোহণপূরব্ক যজ্জকতব্যান্তুদের 
নিকট গমন কর এবং তোমাদের যে শব করে, তার হোতৃপারবোণ্টত যজ্ঞে গমন 
কর। ৩। হে অধ্বদ্ধয় ! আম সুহস্ত, অমি মধু হস্তে করে অধ্যযৃশর কায 
করছি, আমার 'নিকটে এস | অথবা আঁঙ্নধু নামক যে বালষ্ঠ পুরোহিত দান করতে 
উদ্যত ইয়েছে, তার নিকট এস, যাঁদচ তোমরা অন্য কোন ব্াদ্ধমান ব্যান্তর যজ্ঞে 
গমন করে থাক তথাপি আমার ভবনে মধুপান করতে আগমন কর । 


৪২ সূত্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । কৃষণাখ্য ধাঁষ। নিস্টূপ ছন্দ ॥ 


অন্তেব সু প্রতরং লায়মস্যন ভৃষন্নির প্র ভরা স্তোমমস্মৈ। 

বাচা 'বপ্রান্তর্তর বাচমর্যো ন রাময় জাঁরতঃ সোম ইন্দ্রম ॥ ১ 

দোহেন গাথুপ শিক্ষা সখায়ং প্র বোধয় জারতজরামন্দ্রম- | 

কোশং ন পূর্ণং বসনা নৃতজ্টমা চ্যাবয় মঘদেয়ায় শৃক্ম ॥ ২ 

কমঙ্্ ত্বা মঘবন- তোজমাহ? শিশশীহ মা শিশয়ং ত্বা শণোমি। 

অগ্নস্বতী মম ধীরস্ভহ শু সাবদং ভগামন্দ্রা ভরা নঃ ॥ ৩ 

ত্বাং জনা মম সত্যেদ্বিন্দ্র সন্তস্থানা বি হযয়ন্তে সমীকে। 

অগ্লা যুজং কৃণুতে যো হবিজ্মান্‌ নাসুন্বতা সখ্যং বণ্টি শুরঃ ॥ ৪ 

ধনং ন স্পান্দ্রুং বহুলং যো অস্মৈ তীব্রান্ত-সোমাঁ আসুনোতি প্রয়স্বান্‌। 

তস্মৈ শরুন্তসুতকান: প্রাতরহেণ গন স্বস্টতান্‌ ষুবাত হান্তি বত্রম ॥ ৫ 

যাঁসমন বয়ং দধিমা শংসামন্দ্রে ষ: শিশ্রায় মঘবা কামমস্মে । 

আরাচ্ৎ সন ভয়তামস্য শনুনএসৈন দযদনা জন্যা নমন্তাম্‌ ॥ ৬ 

আরাচ্ছন্নুমপ বাধস্ব দূরমুগ্রো বত শম্বঃ পুরুহত তেন । 

অসেন ধোঁহ যবমদ্গোমাদন্দ্র কধী ধিয়ং জারন্রে বাজরত্বাম: ॥ ৭ 

প্র যমন্তব্ষসবাসো অগ্মন: তীব্র, সোমা বহুলাস্তাস ইন্দ্রম- । 

নাহ দামানং মঘবা নি যংসান্ন সুন্বতে বহাতি ভূরি বামমহ | ৮ 

উত প্রহামাতিদীব্যা জয়াতি কৃতং যচ্ছবক্ৰী িচিনোতি কালে । 

যো দেবকামো ন ধনা রূুণাদ্ধি সমিত্তং রায়া সংজাত স্বধাবান: ॥ ৯ 

গোভিষ্টরেমামাতিং দুরেবাং যবেন ক্ষুধং পুরুহূত 'বি*বাম। 

বয়ং রাজভিঃ প্রথমা ধনান্যস্মাকেন বৃজনেনা জয়েম ॥ ৯০ 

বৃহস্পতিন+ঃ পার পাতু পশ্চাদুতোত্তরস্নাদধরাদঘায়োঃ | 

ইন্দ্রঃ পুরগ্তাদত মধাতো সঃ সখা সখিভ্যো বারবঃ কৃণোতু ॥ ১১ 
অনুবাদ ঠ ১। যেমন ধনূর্ধারী বাণক্ষেপণকারা ব্যাস্ত আত সুস্দর বাণ ক্ষেপণ 
করে সেরূপ তুমি ইন্দ্রের উদ্দেশে ক্রমাগত স্তব প্রয়োগ করতে থাক, আত পাঁর্কার 
ও অলঙ্কৃত করে ম্ভব প্রয়োগ কর। হে বৃদ্ধিমানগণ ! তোমার সাথে যে স্পধ। 
করে, এমনি স্তুতিবাক্য প্রয়োগ করবে, যে সে পরাজিত হয়। হে্তুতিকারী' 
ইঞ্কে সোমের দিকে আকষ্ণ কর। ২। হে ভ্তুতিকারী ! যেমন দোহন কবে 
গাভীর নিকট হতে লোকে নিজ প্রয়োজন সাধন করে সেরূপ বন্ধৃস্বরূপ ইন্দ্র্ধারা 
1নজ প্রয়োজন সিদ্ধ করে লও । ভ্তাতযোগ্য ইন্দ্রকে জাগীরত কর । যেমন ধনপ্‌ণ 


ধা. স. (২৩২ 


৪৯৮ ধগ্বেদ-সংাহতা [ ১০ মণ্ডল 


পান্্রকে লোকে নিম্নমুখ করে তদন্তগত ধন ঢেলে দেয় সেরূপ বীর ইন্দ্রকে কামনা 
সিদ্ধির জন্য অনুকুল করে লও । ৩। হে ইন্দ্র! তোমাকে কেন ভোজ এ নাম 
দেয় 2 অথণৎ তুমি দাতা বলেই তোমাকে এ নাম দেয় । আম শুনি, যে তুমি 
লোককে তক্ষঢ অর্থাৎ তেঞঙ্স্বী করে দাও অতএব আমাকে তাঁক্ষ কর। হে ইন্দ্র! 
আমার বুদ্ধি ষেন কর্মকার্ধ 'বষয়ে নিপুণ হয়। যাতে ধন উপাজনন করা ভাগ্যে 
ঘটে, আমার এ প্রকার শুভাদ্‌ষ্ট করে দাও । ৪1 হেইন্দ্র! লোকে যখন যুদ্ধ- 
স্থলবতর্ঁ হয় তখন যুদ্ধক্ষেত্রে তোমার নাম লয় । যে ঘজ্জকারা ইন্দ্র তার সহযোগন 
হন। আর যে তাঁর জন্য সোম প্রস্তুত না করে, তিন তার সাথে বন্ধৃত্ব করতে 
বাঞ্থা করেন না। &। যে অল্নসম্পন্ন বান্তি ইন্দ্রের নিমত্ত প্রথর সোমরস প্রস্তুত 
করে এবং যেমন ধনাঢ্য লোকে গো, অন্ব প্রভৃতি পশু. ধন বিতরণ করে সেরূপ যে 
তাঁকে অকাতরে সোমরস দেয়, ইন্দ্র তার সহায় হন এবং তার শগ্ুগণ বাঁল্ঠ ও বহু 
সন্য পাঁরব্‌ত হলেও তিনি তাদের শঘ শীঘু পৃথক করে দেন এবং ?তনি বৃত্কে বধ 
করেন। ৬। যেইন্দ্রকে আমরা ভ্ভব কবলান, যান ধনসম্পন্ন এবং আমাদের 
কামনা পূর্ণ করেছেন । শত্রু এ+র [নিকট হতে দুরে পলায়ন করূক, শত্রুর দেশের 
» কল সম্পাত্ত এর করতলগত হোক । ৭1 হে ইন্দ্র ! 'বিষ্তর লোকেই 
তামাকে ডাকে । তোমার যে ভয়ানক বজ আছে তা দিয়ে নিকটের শরুকে দর 
করে দাও । হে ইন্দ্র! আমাকে যবপুণণ গাভশযুন্ত সম্পান্ত বিতরণ কর, যে 
তোমার স্তব করে তার স্ভুঁতিকে রহ ও অন্নপ্রসাবনী কর। ৮। প্রখর সোমরস- 
গুলি বহুল ধারাতে মধুর রস বর্ণ করতে করতে যখন ইন্দ্রের দেহ মধ্যে প্রবেশ 
করে তখন ইন্দ্র সোমরসদাতাকে কখনই বারণ করেন না; কখনই বলেন না যে (আর 
না) বরং সোমরস প্রস্তুতকারী ব্যান্তকে বিশ্তর আভলষত বন্তু প্রদান করেন । 
৯। যেমন দযতক্রড়াঁনরত বান্ত যার নিকট হেরেছে তাকেই ব্লড়াকালে অন্বেষণ- 
পূর্বক হারিয়ে দেয়, সেরূপ যে অনি করে হন্দ্রু সে শত্ুযকেহই পরান্ত বরেন। যে 
দেবভন্ত ব্যান্ড দেবপূজাতে ধন বায় করতে কুপণতা না কন্নে ধনবান ইন্দ্র তাকেই 
ধনী করেন । ১০ । আমরা যেন গরাভীদের দ্বারা কণ্টকর দাঁর্দ্দুঃখ হতে উত্তীর্ণ 
হই। হে পুরুহৃত ! আমরা যেন যবের ছারা ক্ষুধা নিবাত্ত করতে পাই । আমরা 
যেন রাজাদের সঙ্গে অগ্রসর হয়ে ?িজ বশপ্রভাবে বিস্তর সম্পত্তি জয় করতে পারি । 
১১1 বৃহস্পাতি আমাদের পশ্চিম, উত্তর ও দক্ষিণ দিকে পাপাত্মা শত্রুর হস্ত হতে 
রক্ষা করুন। ইন্দ্র পৃৰদিকে এবং মধ্যভাগে আমাদের রক্ষা করুন। তিন 
আমাদের সখা, আমরা তাঁর সখা ॥ "তান আমাদের আঁভলাষ সিদ্ধ করুন । 
৪৩ সন্ত ॥ ঝাঁৰ ও দেবতা পূর্ববৎ । জগতী, '্রিষ্টহপ- ছন্দ । 

অচ্ছা ম ইন্দ্রং মতয়ঃ স্বার্বদঃ সধীচীবিশ্বা উশতীরনৃষত | 

পার ্বজন্তে জনয়ো যথা পাঁতিং মর্যং ন শুষ্ধ্যং মঘবানমৃতয়ে ॥১ 

ন ঘা ডাদ্রুগপ বেতি মে মনস্ত্বে ইৎ কামং পুরুহৃত শিশ্রয়। 

রাজেব দদ্ম নি ষদোহাঁধ বাহষ্যাসমন্তস সোমেহবপানমস্তু তে ॥ ২ 

ধিষ্‌ব্দদ্দ্রো অমঙেরুত ক্ষুংঃ স ইদ্রায়ো মঘবা বস্ব ঈশতে । 

তস্যেদিমে প্রবণে সপ্ত সিম্ধবো বয়ো বর্ধীন্ত বষভস্য শুদ্সিণঃ ॥ ৩ 

বয়ো ন বক্ষং সৃপলাশমাসদন্তসোমাস ইন্দ্ুং মন্দিনচমষদহ | 

প্রিষামনীকং শবসা দাবদ্যতাদ্বদং স্বর্মনবে জ্যোতিরার্ধম- ॥ ৪ 

কৃতং ন *বঘ্ী বি চিনোতি দেবনে সম্বর্গং যনমঘবা সূষং জয়ৎ। 

ন তত্তে অন্যো অনু বীষধ শকল পুরাণো মঘবনেত নৃতনঃ ॥ ৫ 


৪৩ সন্ত ধাণ্বেদ-সংহতা ৪৯৯ 


বিশং বিশং মঘবা পর্ধশায়ত জনানাং ধেনা অবচাকশদ্ববা। 

যস্যাহ শরুঃ সবনেষ্‌ রণ)ত স তীব্রৈঃ সোমৈঃ সহতে পৃতন্যতঃ ॥ ৬ 
আপো ন সন্ধূমাভ য সমক্ষরন্তু সোমাস ইন্দ্রং কুল্যা ইব হংদম-। 
বরধশন্ত 'বিপ্রা মহো অস্য সাদনে যবং ন বৃষ্টাদব্যেন দানুনা ॥ ৭ 
বৃষা ন ক্রুদ্ধঃ পতরদ্রুজঃস্বা যো অয পরারকণোদিমা অপঃ। 

স পূুন্বতে মঘবা জীরদ।নবেহাবিন্দছ্জ্যোতির্মনবে হবিজ্মতে ॥ & 
উজ্জায়তাং পরশুজেঁণাতিষা সহ ভুয়া ঝতস্য সুদুঘা পুরাণবধ | 

বি রোচঙামরুষো ভানুনা শুচিও সণ শৃত্বং শুশুচীত সংপাতিঃ ॥ ৯ 
গো1ভজ্টরেমানাতিং দুরেবাং যবেন ক্ষুধং পুরুহৃত বি*বাম। 

বয়ং রাজাভঃ প্রথমা ধনান্য/স্মাকেন বৃজনেনা জয়েম ॥ ১০ 
বৃহদ্পাতনঃ প'রি পাতু পশ্চাদুতোত্তরস্মাদধরাদঘায়োঃ | 

ইন্দ্রঃ পুরগ্তাদূত মধ্যতো নঃ সখা সাঁখভ্যা বারবঃ কুণোতু ॥ ১১ 


অন:বাদ £ ১। আমার স্তবগ্ল সকলে 'মালিত হয়ে ইন্দ্রকে উদ্দেশপূবক ভব 
করেছে, তারা সকলই লাভ করাতে পারে । যেমন নারীবর্গ নিজের স্বামীকে 
আঁলঙ্গন কবে সের্প স্তুতিগণ সে শহদ্ধস্বভাবদাতা ইন্দ্রের আশ্রয় পাবার জনয তাঁকে 
আলিঙ্গন করছে । ২। হেইন্দ্র! তোমার দিক হতৈ আমার মন অন্যত্র বায় না। 
আ'মি তোমার উপর আমার অভিলাষ সংস্থাপন করেছি । রাজা যেমন নিজ ভবনে, 
সের্প তুমি কৃশের ভপর উপবেশন কর। এ সুন্দর সোম হতে তোমার পানকার্ 
সম্পন্ন হোক | ৩। ইন্দ্র দুগ্গাতি ও অন্নাভাব হতে রক্ষা করবার জন্য আমাদের 
চতুিকে অবাঙ্থীত করুন। সে ধনদাতা ইন্দ্র সকল ধন ও সকল সম্পত্তির 
আধপাঁত। সে যে কামনাবধ' ণকারাঁ তেজস্ব? ইন্দ্র, তাঁরই আদেশে এ সপ্তসন্ধু 
নয়দিকে প্রবহমান হয়ে অন্ন বদ্ধ করছে অর্থাৎ শসোর উপচয় করছে । ৪1 যেরূপ 
পাক্ষগণ সন্দূর পন্রধারী বৃক্ষকে আশ্রয় করে সেরূপ আনন্দব্ষণকারী পাত্রান্িত 
সোমরসগণ  ইন্দ্রকে আশ্রয় করল | সে সোমরসের তেজের দ্বারা ভার মুখ উজ্জল 
হয়ে উঠল । [তান মনুষাদের উৎকৃষ্ট জে)াতিদান করুন | &। দ7তক্রড়াকারী ব্যান্ত 
যেমন ক্লীড়াকালে আপনার 'িজেতাকে অন্বেষণপূর্বক পরাস্ত করে সেরূপ ইন্দ্র 
ব্ম্টরোধকারী সূযকে পরাভব করেন । হে ইন্দ্র! হেধনশালী ! কি প্রাচীন, 
1ক আধুদনক কেউই তোমার সে বীরত্বের অনুরূপ কার্য করতে পারে! ন। ৬ । ধন- 
দাতা ইন্দ্র প্রত্যেক মনুষ্যে বশ্মান আছেন। আভলাষ 'াঁদ্ধকারী ইন্দ্র সকলের 
স্তবেই অবধান করেন । যার সোমযাগে ইন্দ্র প্রীতি 7 করেন, সে প্রথর সোমরসের 
দ্বারা যুদ্ধাভিলাষী শরুদের পরাস্ত করে । ৭। যেমন জল মথক্ক নন্দীর 'দিকে 
বায়, যেমন ক্ষুদ্র ক্ষুদ্র জলপ্রবাহগণ হুদে গিয়ে পড়ে সেরূপ মোমরল্নগলি ইন্দ্রের 
মধ যায়। যন্ত্স্থলে পাঁণ্ডতগণ তাঁর তেজের বৃদ্ধ করে দেন, ম্নের'প স্বগাঁয় 
বারপাতসহকারে বাঁন্ট যব শস্যের বাঁদ্ধ সম্পাদন করে। ৮। যেব্রপ একাঁট বৃষ 
কুপিত হয়ে আর এক বংষের প্রতি ধাবিত হয় সেরূপ ইন্দ্র মেঘের প্রি ধাবিত হয়ে 
আপনার আশ্রিত স্বর্প জল সমস্তকে নিগত করেন । যে ব্যন্তি সেনা করে, 
অকাতরে দান করে এবং হোমের দ্রব্য সংগ্রহ করে, ঙ্গে ব্যন্তিকে দেখে ধনফাতা ইন্দ্র 
জ্যোত দান করেন । ১7 ইন্দ্রের বজ্র তেজের সাে উদয় হোক, যজ্ছের কথা যেরূপ 
পূর্বকালে দেরুপ একালেও হতে থাকুক । ইন্দ্র নিজে উদ্জবল হয়ে পরিষ্কার আলোক 
ধারণপৃব কশোভাযুক্ত হোন, সাধু বান্তিবর্গের পালনকর্তণ ইন্দ্র সের ন্যায় শুক্ররগ 

দ্ীপ্ততে দেদীপ্যমান হোন । ১০-১১ [পর্ব সুস্তের দশম ও একাদশ ঝকের সম্নেএফ 7 


&০০0 ধগ্বেদ-সংহিতা [ ১০ মশ্ডল 


৪8৪ সম্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । কৃষ্ণ খাঁধ। ত্িষ্টপ- জগত ছন্দ। 

আ যাত্বিন্দুঃ স্বপাঁতিম'দায় ষো ধর্মণা তৃতুজ্ানস্তুবিষ্মান- | 

প্রত্বক্ষাণো আত বিশ্বা সহাংস্যপারেণ মহতা বৃক্কেন ॥ ১ 

সু্ঠামা রথঃ স.যমা হরী তে মিম্যক্ষ বজ্রো নপতে গভন্তো। 

শীভং রাজন্তসপথা যাহাবাণাও: বর্ধাম তে পপুষো ফ্যান ॥ ২ 

এন্দ্রবাহো নৃপাঁতং বজুবাহমগগ্রমগ্রাসন্তবিষাস এনম- । 

প্রত্বক্ষসং বৃষ ৪ং সত্যশহত্মমেমস্মন্তা সধমাদো বহজ্ু ॥ ৩ 

এবা পাঁতং দ্ৌোণসাচং সচেতসমূজঃ স্কম্ভং ধরূণ আ বষায়সে। 

ওজঃ কৃৎ্ব সং গৃভ।য় ত্বে অপাসো যথা কেনিপানামিনো বৃধে ॥ ৪ 

গমল্বস্মে বসৃন॥ হি শংঁসষং স্বাশিষং ভরমা যাহ সোমিনঃ | 

ত্বমীশিষে সাস্মন্না সস বাহিষ্যনাধ্‌ষ্যা তব পান্রাণ ধর্মণা ॥ ৫ 

পৃথক প্রায়ন: প্রথমা দেখহ্‌ তয়োহকৃণ্বত শ্রবস্যানি দুস্টরা ॥ 

ন যে শেকুর্যাজ্ঞয়াং নাবমারুহমীর্মৈব তে ন্যবিশস্ত কেপয়ঃ ॥ ৬ 

এবৈবাপাগপরে সন্তু দুট্যোহ*্বা যেষাং দুযূজ আযুযুজে । 

ইথা যে প্রাগ্‌পরে সন্তি দাবনে পুরুণি যন্ত্র বয়ূনানি ভোজনা ॥ ৭ 

গরী*রজ্বান রেজমানাঁ অধারয়দ্‌ দেটাঃ কুন্দদন্তারক্ষাণ কোপয়ৎ। 

সমীচঈনে ধষণে বি ্কভায়তি বৃ পীত্বা মদ উকথাঁন শংসাঁত ॥ ৮ 

ইমং 'িবভার্ম সৃকৃতং তে অত্কুশং যেনারুজাস মঘবঞ্চফারুজ । 

আঁস্মন্তুস্‌ তে সবনে অস্ত্বোকাং সত ইন্টো মঘবন: বোধ্যাভগঃ ॥ ৯ 

গোভি্টরেমামতিং দুরেবাং বেন ক্ষুধং পুরুহৃত 'বি*বাম: | 

বয়ং রাজাভঃ প্রথমা ধনান্যস্মাকেন বজনেনা জয়েম ॥ ১০ 

বৃহস্পাতর্নঃ পার পাতু পশ্চাদুতোত্তরস্মাদধরাদঘায়োঃ | 

ইন্দুঃ পুরস্ভাদুত মধ্যতো নঃ সখা সাঁথিভ্যো বারবঃ কৃণোতু ॥ ১১ 
অনুবাদ £ ১। যে ইন্দ্র দেখতে চ্থুলকায় অথচ যান আপনার বিপুল ও 
দূর্ধর্ষ ধলের দ্বারা আর সমণ্ত বলশালী পদার্থকে হীনবল করে দেন, সে ধনাধপাঁত 
ইন্দ্র রথে আরোহণপূুবক আমোদ করবার জন্য আসুন । ২। হে নরপাত ইন্দ্র! 
তোক্গার রথ সুগঠন, তোমার রথের দু অশ্ব সুশিক্ষিত, তোমার হজ্তে বজ জাছে। 
হেপ্রল্ত! এ ম্াাতধারণপূর্বক শীঘ্র সরল পথ দিয়ে নিয়ে এপ । তোমার পানের 
শনামন্ত সোমরস প্রস্তুত আছে, তা তোমাকে পান কাঁরয়ে তোমার বল আরও আমরা 
বাঁড়রে দেব । ৩। যেইদ্দ্রু আর সকল নায়কের নায়ক, যাঁর হস্তে বজু আছে, 'যান 
বপক্ষঙ্গের দুর্বল করে দেন, 'যাঁন দুধর্ষ, যাঁর ক্রোধ কখন বৃথা যায় না. তাঁকে তাঁর 
বহনকারী দুধর্য ঘেটকগণ সকলে মিলিত হয়ে আমাদের নিকট বহন করে জানুক । 
৪। হে ইন্দ্র! যে সোমরস শরীরকে পালন অর্থং শারীঁরক পুষ্টি 'বিধান 
করে, বা কলসের মধ্যে সম্মিলিত হয়ে আছে, যা বলকে সংধারিত করে, তম সে 
সোক্কস আপন উদরে [সচন কর । আমার বল বাঁদ্ধ কয়ে দাও, আমাদের তোমার 
আত্মীয় করে লও, কারণ তুমি বুদ্ধিমানদের শ্রীবৃদ্ধি সম্পাদনকারী প্রভুদ্যরূপ | 
&। হেইন্দ্র ! সম্পত্তি সমস্ত আমার নিকট অসৃক, কারণ আম ভ্ভব করছি। 
আম সোম সপ্চয়পূর্বক উত্তম উত্তম কামনা 1সদ্ধ করবার 'নামত্ত যজ্জের আয়োজন 
করেছি, তুমি এস। তুম সকলেরই আঁধপাঁত । এ কুশে উপবেশন কর। তোমার 
পানের জন্য যে সোম পার সকল স্জত রয়েছে, কারও সাধ্য নেই, যে সেগুছি 
বলপর্বক গ্রহণ করে পান করে। ঙ। যাঁরা পূব্কাল হতে বজ্ঞে দেবভার্গে। 


৪৫ সন্ত ] ধণ্বেদ-স্ংহিতা ৫০১ 
[নমন্ত্রণ করতেন, তাঁরা আত মহ মহং কার্য সম্পাদনপূর্বক সকলে স্বতল্ধ্রভাবে 
সদ্গাঁত লাভ করেছেন । কম্তু যারা যন্স্বরূপ নৌকা আরোহণ করতে পারে নি, তারা 
কুকর্মাশ্বিত, তারা ঝণী রইল অর্থাৎ অধণনী হতে পারে নি এবং সে অবচ্ছাতেই 
নিয়গামী হল । ৭) ইদানীন্তনকালে যারা সে প্রকার দৃমণত, তারাও সেরূপ 
অধোগামী হোক । তাদের রথে দুষ্ট অ*ব যোজনা করা হয়েছে অর্থাৎ তাদের 
ক গাঁত হবে, দিছুই 'শ্থরতা নেই । যারা পূবাবাধি ষজ্ঞাঁদ উপলক্ষ্যে দান করে 
থাকে, তারা এরহপ ধামে উপনীত হয়, সেখানে আত চমৎকার নানাবধ ভোগের 
সামগ্রী প্রস্তুত আছে। ৮। ইন্দ্র যখন সোমপান করে মন্ত হন তখন তিনি 
সব্ত্রসঞ্গারী কম্পান্বিত মেঘদের সুশ্ছির বরেন, গগন ক্রন্দন অথণাৎ শব্দ করে উঠে, 
[তিনি আকাশকে আন্দোলিত করেন। যে দ্যাবা ও পাথবধ পরস্পর সংলগ্ন 
হয়ে আছে, তাদের তিনি সে অবন্থায় সণারণ করেন এবং ববাবধ ম্তব উজ্চারণ 
করেন। ৯। হে ধনশাল'? ইন্দ্র! তোমার নিমিত্ত এ এক সুগঠিত অও্কুশ আম 
হস্তে ধারণ করে আছি । এ দিয়ে তুমি খুরপহট বিক্ষেপকারীদের অর্থাৎ হস্তদের 
দন্ড করে বশীভূত কর। এ যে সোমধাগ হচ্ছে, এতে তুমি এসে স্থান গ্রহণ কর। 
দেখ ষেন এ সোমযাগে আমরা সৌভাগাশালী হই । ১০। ৯১ । [পূর্ব সবস্তের 
দশম ও একাদশ ধকের সঙ্গে অভিনব ] 
৪৫ সন্ত ॥ অশনি দেবতা । বৎসপ্রি ধাষি। তিষ্টপ ছন্দ। 


[দিবস্পার প্রথমং জজ্ছে আশ্নিরস্মদ 'দিবতীয়ং পরি জাতবেদাঃ | 
তত'য়ঘপ্সু নূমণা অজন্রমিম্ধান এনং ভরতে স্বাধশীঃ ॥ ১ 

বিদ্না তে অগ্নে ত্েধা তয়াণি বিদ্মা তে ধাম বিভূতা পুরত্রা 
গবদ্মা তে নাম পরমং গুহা যছিষ্মা তমৃৎসং যত আজগন্থ ॥ ২ 
সমদ্রে বা নুমণা অপতস্বন্তনৃক্ষা ঈধে দিবো অগন উধন:। 
তৃতীয়ে ত্বা রঞ্জীস তাঁস্থবাংসমপামুপচ্ছে মৃহষা অবর্ধন- ॥ ৩ 
অক্রন্দদক্ণিঃ ভ্ঞনয়শ্লিব দ্যোঃ ক্ষামা রোরহদ্বীরুধঃ সমঞ্জন- | 
সদ্যো জজ্ঞানো বি হামিদ্ধো অধ্যদা রোদসী ভানুনা ভাত্যন্তঃ ॥ ৪ 
শ্রীণামুদারো ধরুণো রয়শণাং মনশষাণাং প্রার্পণঃ সোমগোপাঃ। 
বসঃ সুনুঃ সহসো অস্সু রাজা বি ভাত্যগ্র উষসামিধানঃ ॥ & 
[বিধ্বস্য কেতুভূবিনস্য গভ' আ রোদসা অপণাঞ্জায়মানঃ | 
বাঁলুং চিদাদ্রমাভিনৎ পরায়ঞজনা যদখ্নিমযজন্ত পণ | ৬ 

উঁশিক পাবকো অরাঁতঃ সূমেধা মতেছ্বিশ্নিরমূতো নি ধায়ি। 
ইয়র্তি ধূমমরষং ভীরভ্রদুচ্ছক্েণ শোগচিষা দ্যামনক্ষন ॥ ৭ 
দ'শানো রুঝ্ম উা্বিয়া ব্যদ্যোদ: দুম মায়ুঃ শ্রিিয়ে রুচানঃ | 
অগ্নিরমূতো অভবদয়োভি যদেনং দ্যোজনয়ৎ সুরেতাঃ ॥ ৮ 
ষস্তে অদ্য কৃণবন্ভদুশোচেহপ্‌পং দেব ঘতবন্তমগ্নে। 

প্র তং নয় প্রতরং বস্যো অচ্ছাহাভ সমম্বং দেবভত্তং যাঁষষ্ঠ 1 ৯ 

আ তং ভজ সৌশ্রবসেজ্বণ্ন উকথ উক্‌থ আ ভজ শস্যমানে । 
দপ্রয়ঃ সূর্ষে গপ্রয়ো অগনা ভবাত্যুঙ্জাতেন গভনদদহঞ্জীনতবৈঃ ॥ ১০ 
ত্বামণ্নে বজমানা আম দ্যান িবশ্বা বসু দাঁধরে বার্ধাঁপ। 

তবলা সহ দ্রীবণমিচ্ছমানা জং গোমন্তমুশিজো বি বরুুঃ ॥ ১৯ 
অন্তাব্যানর্নরাং সৃশেবো বেশবানর খাঁষাঁভঃ সোমগোপাহ | 
জদ্বেষে দ্যাবাপতরথবা হৃবেম দেবা ধত্ত রায়মস্মে সুবীরম ॥ ১২ 


৫০২ ধগ্বেদ-সংহতা [ ১০ মণ্ডল 


ঘা 


অনুবাদ £ ১1 আঁ্ন প্রথমে আকাশে অথাৎ বিদ্যতরুপে জন্ম গ্রহণ করলেন, তাঁর 
দ্বিতীয় জন্ম আমাদের নিকট, তাতে তাঁর নাম জাতবেদা । তাঁর তৃতীয় জন্ম জলের 
মধ্যে। এরুপে সে নরাহতকারী অগ্নি নিরন্তর জাজবল্যমান আছেন । 'যাঁন উত্তম 
ধ্যান করতে জানেন, তাঁন তাঁকে গ্ুব করেন। ২। হেআগ্ন! আমরা তোমার 
তিন প্রকারের তিন মৃর্তি জান, তোমার স্থান অনেক স্থলে আছে, তাও জান । 
তোমার আত নিগ্ড় যে নাম, তাও অবগত আছি । আর যে উৎপাত্িস্থান হতে 
তুমি এসেছ, তাও জানি । ৩। নরাঁহতকারণ বর.ণদেব সমদুদু মধ্যে জলের অভ্যন্তরে 
তোমাকে প্রজ্রালত রেখেছেন |" আর আকাশের উধস্বরূপ যে সূর্য তল্মধ্যেও তুমি 
প্রজ্বীলত আছ । আর তোমার তৃতীয় স্থান মেঘলোক, সেখানে বৃষ্টিবারতে তুমি 
বাস কর, প্রধান প্রধান দেবতারা তোমার তেঙ্গ বৃদ্ধি ররেন। ৪1 আঁশ্নর ঘোরতর 
শব্দ উাঁথত হল, আকাশে যেন বজুপাত হচ্ছে ; আগ্ন পৃথিবীকে লেহন করছেন; 
লতা প্রভূততিকে আলিঙ্গন করছেন । যাঁদও এ মান্র জন্মেছেন তথাপি বশেষরূপে 
প্রজীলত ও বিষ্তাঁরত হয়েছেন । দ্যাবা ও পাঁথবীর মধো কিরণ বিস্তার করাতে 
তরি শোভা হয়েছে । &। আঁগ্ন যখন প্রভাতের প্রথম ভাগই প্রজ্বলিত হন তখন 
তার কি শোভা হয়। তান কত শোভা আঁবচ্কৃত করেন॥। তিনি অশেষ 
সম্পান্তর আধারস্বরূপ । ভি স্তুতিবাক্য সকল ম্ফরিত করে দেন, সোমরসকে 
রক্ষা করেন। তিনি নিজেই ধনস্বরূপ, িতিনি বলের পত্র, তান জলের মধ্ে 
বিরাজ করেন । ৬ ॥ তিনি সকল বপুকে প্রকাশযমূক্ত করেন, তিনি জলের মধ্যে জন্মগ্রহণ 
করেন । তিনি জাতমান্ে দযলোক ও ভূলোক পাঁরপণ করলেন । যখন পণ্চঞনপদের 
মনুষ্য তাঁর উদ্দেশে ষজ্জ করল তখন তান সুকঠিন মেঘের দিকে উদ্গত হয়ে সে 
মেঘ ভেদপূরব্ক অল আনলেন । ৭1 আগ্ন হোমের দ্রবা কামনা করেন, সকলকে 
পাঁবন্নর করেন, চতুর্দিকেও গাঁতাবাধ করেন । তাঁর মেধা চমৎকার, তিনি নিজে 
অমর হয়ে মরণধর্মান্বত মনুষ্যদের মধ্যে সমাঁপত আছেন । সংরাজিত ধূম ধারণ- 
পূর্বক তান গাঁতাবাধ করে থাকেন এবং শক্রবর্ণ আলোকের দ্বারা আকাশ পারপূ্ণ 
করেন। ৮। তান দেখতে জ্যোতিময়, তাঁর দশীপ্ত আত মহণ্, তিনি দুধ 
দীপ্তসহকারে যেতে যেতে শোভা ধারণ করেন। সে আঁ্ন বৃক্ষের কান্ঠ আন্নঙ্বরূপ 
প্রাপ্ত হয়ে অধর অর্থাৎ আঁনবএণশদল হয়ে উত্লেন। 'দিব্লোক একে জন্ম 
দিয়েছেন, 'দিব্যলোকের জন্মদানশান্ত ক সুন্দর | ৯। হে মম্রলময় 'শখাধার 
নবীন অগ্নি! যে বান্তি অদা তোমার জন্য ঘৃতয্স্ত ?িঞ্টক প্রস্তুত করেছে, সে 
উৎকৃষ্ট ব্যান্তকে তুমি উত্তম উত্তম ধনের 'দিকে নয়ে যাও, সে দেবভন্তব্যান্তকে সুখ- 
সচ্ছন্দের দিকে নিয়ে যাও । ১০। যখনই উত্তম উত্তম অন্নসহকারে ক্রিয়াকলাপ 
অনুষ্ঠিত হয় তখনই তুম যজমানের প্রাতি অনুকুল হও । প্রত্যেক স্তভব উচ্চারিত 
হবার সময় অনুকূল হও । সেষেন সূর্যের নিকটে প্রিয় হয়, অশ্নির নিকট প্রিয় 
হয়। তার যে পণ্র জন্মেছে অথবা যে পুত্র জন্মাবে, সকলের সাথে সে যেন 


শন্ুমদ্ূন করে। ১১। হে আশ্নি! প্রাতাদন যজমানগণ তোম।র নিকট উত্তম 
উত্তম নানা বস্তু পূজা দেয় । বুদ্ধিমান দেবতাগণ তোমার সাথে একন্র হয়ে ধন 
কামনা পর্ণ করবার জন্য গাভীপারপর্ণ গোল্ঠের দ্বার উদ্ঘাটন করেছিল । 
১২। মনুষ্যদের মধ্যে যাঁর মূর্তি সৃগঠন, যানি সোম রক্ষা করেন, খাঁষরা সে 
আশ্নকে ভ্ভব করলেন। ছেষাঁববার্জত দ্যাবাপৃঁথবীকে আমবা ডাকাঁছ । হে 
দেবতাগণ ! আমাদের লোকবল ও ধনবল প্রদান কর। 


৪৬ সন্ত | খগ্বেদ-সংহতা ৫০৩ 


৪৬ সমস্ত ॥ আঁঞ্ন দেবতা । বংসাপ্র ধাষ। ন্িষ্ট্পং ছন্দ । 
প্র হোতা জাতো মহান নভোবিল্ষদবা সীদদপামুপস্ছে । 
দরধির্ষো ধায় স তে বয়াংস যন্তা বসুন বিধতে তনুপাঃ ॥ ১ 
ইমং 'বধন্তো অপাং সধস্ছে পশুং ন নষ্টং পদৈরনু গ্মন-। 
গুহা চতস্তমুশিজো নমোঁভীরচ্ছন্তো ধারা ভৃগবোহবিন্দন- ॥ ২ 
ইমং 'ন্রতো ভূষীবন্দাদাচ্ছন বৈভূবসো মূ্ধন্যঘ্যায়াঃ | 
স শেবধো জাত আ হর্মেষ্‌ নাভি্যবা ভবাঁত রোচনলস্য ॥ ৩ 
মন্দ্রং হোতারমুূশিজো নমোভঃ প্রাণ্থং ষক্জং নেতারমধবরাণাম: । 
বিশামকৃণ্বন্নরৃতিং পাবকং হব্যবাহং দধতো মানুষেষ, ॥ ৪ 
প্র ভ্‌জরয়ন্তং মহাং িপোধাং মরা অমূরং পুরাং দর্মাণম- 
নয়ন্তো গভ বনাং ধিয়ং ধুহিরিম্মশ্রুং নার্বাণং ধনর্চম্‌ ॥ & 
[ন পক্ভ্যাস ভ্রিতঃ ভ্তভ্য়ন পাঁরবীতো যোনো সীদদস্তঃ | 
অতঃ সংগৃভ্যা বিশাং দমূনা 'িধর্মণাষল্মৈরীয়তে নৃনং ॥ ৬ 
অস্যাজরাসো দমামারঘ্া অচ্ধূমাসো অগ্নয়ঃ পাবকাঃ। 
[বিতীচয়ঃ মবান্রাসো ভুরণ্যবো বনর্ধদো বায়বো ন সোমাঃ ॥ ৭ 
প্রজিহবয়া ভরতে বেপো অশ্নিঃ প্র বয়ুনানি চেতসা পাাথব্যাঃ | 
তমায়বঃ শনচয়ন্তং পাবকং মন্দ্রং হোতারং দধিরে যজিষ্ঠম: ॥ ৮ 
দ্যাবা যমাগ্নং পাঁথবী জানষ্টামাপস্তষ্টা ভৃগবো যং সহোভিঃ । 
ঈলেন্যং প্রথমং মাতাঁর*বা দেবন্ততক্ষুর্মনবে যজব্রম- ॥ ৯ 
যং খা দেবা দধিরে হব্যবাহং পুরুস্পৃহো মানুষাসো যজঘম। 

স যামন্লণ্নে ভ্ুবতে বয়ো ধাঃ প্র দেবষন: ষশসঃ সং হি পুরী ॥ ১০ 


অনুবাদ £ ১। যে আগ্ন মনষ্যদের মধ্যে অবাস্থীত করেন, জলের মধ্যেও অবাঁচ্ছতি 
করেন, যান আকাশের বৃত্তান্ত অবগত আছেন, যেহেতু আকাশে তাঁর জন্ম 
1তাঁন এক্ষণে বিপুলম্ণার্ত ধারণপূর্বক হোতা হয়েছেন । তান যজ্ঞের ধারণ- 
কর্তা, অতএব তাঁকে আধান করা হয়েছে । তুম তশর পারিচষণ করছ, অতএব তিনি 
তোমার দেহ রক্ষাপ্বক তোমাকে অন্ন ও সম্পান্ত দেবেন । ২। এ অশ্নি জলের 
মধো লুক্কায়ত হলেন । যেমন একটি গ্রাভী হারিয়ে গেলে তার পদচিহ্ন দর্শনে 
অন_্সন্ধান হয় সেরূপ অঁ্নি পাঁরচর্যাকারীরা তর সম্ধান করলেন । ভ্‌গুবংশীয়েরা 
আঁশ্নর কামনা করলেন, আঁগ্ন নিভৃতস্থানে 'ছলেন সে সৃপণ্ডিত খাঁষধগণ আঁশ্ন পাবার 
ইচ্ছায় নমোবাক্য বলতে বলতে তাঁকে পেলেন। ৩। বিভ,বসের পুত্র নিত 
বাশষ্টরুপে ইচ্ছা করে আঁগ্নকে ভ্গমর উপর প্রাপ্ত হলেন। আঁগ্ন যজমানদের 
অট্রালকাতে নবীন মূর্তিতে জন্ম গ্রহণপূর্বক আঁত সৃখকর হয়েছেন, তিনি 
জ্যোতিম'য় লোক প্রাপ্তির মূলীভ্‌ত কারণস্ববৃপ হয়েছেন । ৪ । অশ্নিকামনাকারা 
খাত্বকগণ মনৃষ্যসম্নাজে আঁগ্নকে প্রবার্তিত করে মনুষ্যদের পবিন্র হবার উপায় করে 
1দয়েছেন, সে আম্ন এক্ষণে সোমপানে মত্ত হন, হোতা হন, নমোবাক্য দ্বারা অন*কংল 
হন, যজ্ঞ গ্রহণ করেন, অনুজ্ঠানের পথ দেখিয়ে দেন, সব বিচরণ করেন, হোমের 
দ্রব্য দেবতাদের নিকট বহন করেন । &। হে হোতা! যে অগ্নি জয়শীল, [বানি 
আতি মহৎ, যান বুদ্ধমানদের আশ্রয় দেন, তুম উপয্স্ত মত তাঁর স্তবকাধ নিবাহ 
কর, সে আঁগ্ন [বপক্ষদের পুরী ধৰংস করেন, তানি অরাঁণ অথণৎ আণ্ন মন্থনকাচ্ছের 
প্রীসবস্বরূপ, তান আত চমৎকার পদার্থ, তাঁকে স্তভব করলেই সম্পত্তি পাওয়া যায় । 
[তানি ীনজে মেহাবিহীন, মন্ষ্যগণ তাঁকে হোমের দুব্য দিয়ে তাঁর দ্বারা বত অন*্ঠান 


&9৪ খাগ্বেদ-সংহতা [ ১০ মণ্ডল 
কারয়ে নেয়। ৬1 সে আগ্নর তন মৃর্তি, তান শিখা পরিবেষ্টিত হয়ে 
আলোকের দ্বারা যজমানদের গৃহ পরিপূর্ণ করে যজ্ঞগৃহ মধ্যে আপন স্থানের অভান্তরে 
উপবেশন করেন । সেখানে মনুষ্যগণের যা কিছু দেয়, সকাল তিনি সংগ্রহপূরবক 
নানাবিধ কার্ষের দ্বারা শশ্ুদমন করতে করতে এঁ সমস্ত হোমের দ্রব্য দেবতাদের দিতে 
যান। ৭1 এ যে যজমান, এ ব্যান্তর অনেকগুলি আগ্ন আছেন, তাঁরা সকলেই 
জরাবিহীন, শনুব্গের শাসনকর্তা ও চমৎকার ধূম নির্গত করেন । তশারা পাঁবন্রতা 
উৎপাদন করেন, শ্বেত বর্ণধারণ করেন, শশঘ শঘ; পারিপূর্ণ অবস্থা প্রাপ্ত হন, কান্ঠে 
উপবেশন করেন এবং সোমরসের ন্যায় গাঁতাবাধ করেন । ৮। তশ্নি কাঁপতে 
কাঁপতে পথিবীর উত্তম উত্তম সামগ্রী জিহবাসহযোগে ধারণ করছেন মনে মনেও 
জানছেন । মনুব্যগণ তাঁকে আধান করলেন, কারণ তান সোমরস পানে মন্ত 
হয়ে পাঁবন্রতা উৎপাদন করেন, শুভ্র বর্ণ ধারণ করেন, হোতার কার্য সম্পাদন 
করেন । যজ্ঞ পাবার উপযুক্ত তাঁর তুল্য কেউ নেই। ১৯1 ইনি সে আঁ্ন, যাঁকে 
দ্যাবা ও পরথবণ জন্মদান করেছেন, জল ও ত্বষ্টা ও ভৃগুবংশীয়েরা বলের দ্বারা যাঁকে 
উৎপাদন করেছেন, যান লবশশ্রেষ্ঠ ভবের যোগ্য, মাতাঁর*বা ও অপরাপর দেবতারা 
মনষ্যের যজ্ছ করবার জন্য যাঁকে নির্মাণ করেছেন। ১০। হে আঁগ্ন! তোমাকে 
দেবতারা আধান করেছেন, তোমাকে যজ্ঞ দেবার জন্য মনুষ্যগণ গবশিষ্ট বিশিগ্ট 
কামনাসহকারে আধান করেন সে তুমি যজ্দের সময় স্তবকারী ব্যান্তকে অন্ন দান কর 
দেবভন্ত ব্যন্ত যেন বিশিন্ট যশ প্রাপ্ত হয়। 
৪৭ সূত্ত ॥ বৈকুণ্ঠ ইন্দ্র দেবতা । সপ্তগ্‌ খাষি। ভ্রিষ্টূপ- ছন্দ । 

জগৃভ-মা তে দাক্ষিণমিন্দ্র হভ্ভং বসযবো বসুপতে বস্‌নাম | 

বিদ্মা হি ত্বা গোপাতিং শর গোনামবস্মভ্যং চি্রং বৃষণং রয়িং দাঃ ॥ ১ 

স্বায়ুধং স্ববসং সুনীথং চতুঃসমুদ্রং ধরুণং রয়ীণাম:। 

চর্কত্যং শংস্যং ভঁরবারমস্মভ্যং 'চিত্রং বৃষণং রক্সিং দাঃ ॥ ২ 

স্বদ্গাণং দেববন্তং বৃহন্তমুরুং গভীরং পৃথ্বুধলমিন্দ্র | 

শ্রুতধাঁষমগ্রমভিমাতিষাহমস্মভ্যং চিগ্রং বৃষণং রয়িং দাঃ ॥ ৩ 

সনদ্বাজং বিপ্রবীরং তরুত্রং ধনস্পৃতং শুশুবাংসং সুদক্ষম: | 

দস্যহনং পৃভিমিন্দ্র সত্যমস্মভ্যং চিত্রং বৃষণং রয়িং দাঃ ॥ ৪ 

অশ্বাবস্তং রথনং বারবন্তং সহস্ত্রিণং শতিনং বাজমিন্দ্র ৷ 

ভদ্ররাতং 'বিপ্রবীরং স্বর্যামস্মভ্যং চিত্রং বৃষণং রয়িং দাঃ ॥ & 

প্র সপ্তগ্মৃতধীতিং সুমেধাং বৃহস্পাতিং মৃতিরচ্ছা জিগাতি। 

ষ আঁঙ্গরসো নমসোপসদ্যোহস্মভ্যং চিন্রং বৃষণং রায়ং দাঃ ॥ ৬ 

বনীবানো মম দৃতাস ইন্দ্রং স্তোমাশ্চরান্ত সূমতনরিয়ানাঃ | 

হৃদিস্পিশো মনসা বচ্যমানা অস্মভ্যং চিন্ত্ং বষণং রম্িং দাঃ ॥৭ 

য ত্বাযামি দদ্ধি তন্ন ইন্দ্র বৃহস্তং ক্য়মসমং জনানাম: | 

আভি তদ- দ্যাবাপৃথিবী গৃণীতামস্মভ্যং চিঘং বৃষণং রয়িং দাঃ ॥ ৮ 
অনুবাদ £ ১। হে ধনের অধিপাঁত ইন্দু ! আমরা ধন কামনা করে তোমার দাক্ষণ 
হস্ত ধারণ করলাম । হেবীর! আমরা জানি, তুমি বিস্তর গোধনের স্বামী । 
আমাদের নানাবধ আভিলাষাসাদ্ধিকারা সম্পত্তি প্রদান কর। ২। হে ইন্দ্র! তুমি 
উৎকৃষ্ট অস্বধারী, রক্ষা করতে উত্তমর্প পার, সন্দররূপে নেতার কাধ কর, তোমার. 
কাঁতিতে চার সমুদু সমুজ্জবল, তুমি নানা সম্পত্তি ধারণ কর, তুমি মুহমুহা ভ্তব 
পাবার যোগ্য, সকলেই তোমাকে প্রার্থনা করে, আমরা তোমাকে এরুপ জানি 


৪ 


৪৮ সুস্ত] ফগ্বেদ-সংহতা ৫০৫ 


হা 
পর 


আমাদের নানাবিধ ইত্যাঁদ। (পূর্ব ঝকের শেষ অংশ )। ৩। হেইন্দ্র! 
আমাদের এর্‌প একটি পত্রস্বর্প ধন দান কর যে স্ভোন্ররত ও দেবভন্ত হয়, ষে 
প্রকাণ্ড মৃর্তি, বিশালকায়, গম্ভীরবৃদ্ধিঃ সংপ্রতিষ্ঠিত, শাস্রজ্ঞানসম্পন্ন, তেজদ্বী, 
শরুদমনক্ষম ও প্রিয়দর্শন হয় । আমাদের নানাবিধ, ইত্যাদি । ৪1 হে ইন্দ্র! 
তুমি অন্ন উপাজন কর, তুমি বখদ্ধমান, লোকদের তারণ কর, সম্পাত্ত পূর্ণ করে 
দাও, তোমার বাঁদ্ধ ক্রমাগতই হচ্ছে, তোমার বল আত সংদ্দর, তুমি দসম্যদের নধন 
কর, তাদের পুরী ধ্বংস করে থাক । আমাদের নানাবিধ ইতাদি। &1। তোমার 
শবস্তর অশ্ব আছে, রথ আছে, অনুগামী লোক আছে, তোমার শতসহন্ত্র গোধন 
আছে, তু বলবান, তোমার উৎকৃণ্ট অনুচরবগ্গ আছে, তোমার পারষদেরা বুদ্ধিমান, 
তুমি সব কিছ 'দিতে পার । আমাদের নানাবিধ, ইত্যাদ । ৬। আম সপ্তগ, 
আম যা ধ্যান করি, তা সত্য হয়, আমার বুদ্ধি সুন্দর, আম বিষ্তর মন্ত্রের স্বামী, 
দেবতাবষায়ণী সুমাতি আমার উপাস্থত হচ্ছে । আমি আ্গরার গোরে জন্ম গ্রহণ 
করেছি, নমোবাক্য উচ্চারণপুব্ক দেবতাদের কট গিয়ে থাকি। আমাদের 
নানাবধ, ইত্যাঁদ। ৭।॥ আম যে সকল সংন্দর ভাবযুস্ত ভতবসমৃহ প্রস্তুত কাঁর, 
এ সকল ভ্তব আম মনের সাথে পাঠ কাঁর, এ সকল স্তব শ্রোতার হৃদয়কে স্পশ* 
করে, ছারা আমার দ্‌তের ন্যায় ইন্দ্রের নিকট প্রার্থনা জানাতে যাচ্ছে । আমাদের 
নানাবিধ ইত্যাদি । ৮। হেইন্দ্র! আমি তোমার নিকট যা যাহ্ঞা কার, তুমি তা 
আমাকে দাও । এরূপ একখান প্রকাণ্ড বাস্তুবাটী দাও সের্প কারও নেই, দ্যাবা 
ও পৃথবী তা অনুমোদন করুন । আমাদের নানাবিধ, ইত্যাদি | 


৪৮ সন্ত ॥ বৈকুণ্ঠ ইন্দ্র দেবতা । ইন্দ্র ধাঁ । জগত, ত্রিষ্টুপং ছন্দ । 


অহং ভূবং বসুনঃ পূর্বস্পাতরহং ধনান সং জয়াম শশবতঃ । 

মাং হবন্তে ঠপতরং ন জন্তবোহহং দাশুষে 'ব ভজামি ভোজনম- ॥ ১ 
অহমিন্দ্রো কোধো বক্ষো অথব“ণাস্তিতায় গা *জনয়মহেরাধ | 

অহং দসহভ্যঃ পার নৃমুমা দদে গোত্রা শিক্ষন: দধাীচে মাতরিমবনে ॥ ২ 
মহ্যং ত্বস্টা বজ্রমতক্ষদায়সং মাঁয় দেবাসোহবৃজন্পি ক্রতুম- | 

মমানীকং সূর্ধস্যেব দৃষ্টরং মামার্ধান্ত কৃতেন কত্বেন চ॥৩ 

অহমেতং গবায়ম*ব্যং পশুং পুবাঁষিণং সায়কেনা 'হরণ্যয়ম: | 

পুর সহস্রা নি শিশামি দাশুষে যন্মা সোমাস উক-থিনো অমান্দিষুঃ ॥ ৪ 
অহাঁমন্দো ন পরা 'জিগ্য ই্ধনং ন মৃত্যবেহব তচ্ছে কদাচন। 
সোমমিন্সা সুক্বন্তো যাচতা বসু ন মে পৃরবঃ সথ্যে রিপাথন ॥ & 
অহমেতাগ্থা*«বসতো দ্বাদ্বেন্দ্রং যে বজ্রং যুধয়েহকৃণ্বত । 

আহহযমানাঁ অব হন্মনাহনং দ্‌লহা বদন্ননমসদ্যর্ন মাস্বনঃ ॥ ৬ 

অভী দমেকনেকো আস্মি নিষষালভা দ্বা 'কিমু ভ্রয়ঃ করক্তি । 

খলে ন পষণন প্রাত হন্মি ভর িং মা 'নিন্দন্তি শত্রবোহনিন্দ্রাঃ ॥ ৭ 
অহং গুঙ্গুভ্যো আঁতীঁথগ্বমিত্করাঁমষং ন বন্রতুরং বিক্ষু ধারয়ম- | 

যৎ পর্ণয়্র উত বা করঞ্জহে প্রাহং মহে ব্ত্রহত্যে আশশ্গ্রাব ॥ ৬ 

প্র মে নমী সাপ্য ইষে ভুজে ভুদ্গবামেষে সথ্যা কণ্‌ত 'দিবতা । 

দিদ্যুং বদন্য সমিথেষ মংহয়মাদিদেনং শংস্যমুকত্যৎ করম: ॥ ৯ 

প্র নেমচ্মিন দশে সোমো অন্তগেণপা নেমমাবিরহ্ছা কণোতি | 
স'তগ্মশঙ্গং ব্ষভং ষুযুৎসন- দ্রুহ্তক্থৌ বহুলে বদ্ধো অন্তঃ ॥ ১০ 


&$০৬ ঝগ্বেদ-সংহিতা [ ১০ মণ্ডল 


বি 


আ'দিত্যানাং বস্‌নাং রাদ্রয়াণাং দেবো দেবানাং ন মিনামি ধাম । 
তে মা ভদ্রায় শবসে ততক্ষুরপরাজিতমস্তৃতমষাল হম ॥ ৯১ 


অনুবাদ ৪ ১। [ইন্দ্র বলছেন] আমি সম্পান্তসমূহের প্রধান অধীশবর হয়েছি । আম 
চিরকালই সকল সম্পান্ত জয় করে নিই । প্রাণিগণ পিতার ন্যায় আমাকে ডেকে 
থাকে । যে দাতা, আমি তাকে ভোগের সামগ্রী য়ে থাকি। ২। আঙ্ন 
অথর্বা খাঁষর বক্ষম্ছল রোধ করেছিলাম । আম বঘ্রের নিকট গাভী সমস্ত কেড়ে 
'ত্রতকে দিয়েছিলাম । আখি দসুযদের সম্পান্ত কেড়ে নিয়োছিলাম । আম দধাঁচের 
[নিকট এবং মাতাঁর*বার নিকট গাভীসমস্ত তাড়িয়ে নিয়ে গিয়েছিলাম । ৩ । আমার 
জন্য তুষ্টা লৌহময় বস্ত্র দম্ণাণ করে 'দিয়েছেন, দেবতারা আমার জন্য কায নিরূপণ 
করে দিয়েছেন । আমার সৈন্গণ সূযের সৈন্যের ন্যায় দুদ্ধ্ণ যে যা কিছু 
করেছে বা যা ভবিষাতে করবে, সকলেহে আমার উপর 'নভর করে । ৪1 যখন 
কেউ ম্তবের সাথে সোমরস 'দিয়ে আমাকে পাঁরতুষ্ট করে তখন আমি দাতাবান্তকে 
সহম্রাধক গো, অশ্ব, মনূষ্য ও পশহু, বাণ দ্বারা জয় করে দিই এবং অস্প্শস্ত 
শাঁণত কার । &। কেউ কখন কোন সম্পত্তি আমার নিকট জয় করে নিতে 
পারে নি, মৃতার নিকট কখন আমি নত হই 'নি। হে পদরুবংশীয়গণ ! তোমরা 
সোমরস প্রস্তুত করে ঘা ইচ্ছা আমার নিকট যাচঞা কর। দেখ আমার বম্ধত্ব যেন 
কখন তোমরা হারও না (১)। ৬। এ যেসকল শব্রু, যারা প্রবল নিশ্বাস ত্যাগ 
করতে করতে দু দু জন করে অস্ত্রধারী ইন্দ্রের সঙ্গে যুদ্ধ কববার জন্য প্রস্তুত 
হয়েছিল, যারা স্পধশপ্‌বকি আমাকে আহ্বান করাল, আমি ইন্দ্র, কঠোরবাক্য 
উচ্চারণপূব্কি তাদের এমন প্রহার করলাম যে, তরা নিধন হল । তারা নত হল, 
আম নত হবার নই । ৭1 যাঁদ একজন আসে তাকেও আম পরাভব কার, 
যাঁদ দু. জন আমে তাদেরও পরাভব কার, ?িতন জন এসেই ধা আমার ক করতে 
পারে £ যেরূপ কৃষক ধান্য মর্দন করবার সময় পুরাতন ধান্যশুম্ভ অনায়াসেই মদন 
করে আমিও সেরূপ যত শত্রু আসুক না কেন অনায়াসে নিধন কার । ইন্দ্র যাদের 
প্রীতি বিমুখ, সে সমম্ভ শবু কি আমাকে নিন্দা অং পরাভব করতে পারে ? 
৮ । আমিই গুজুদের দেশে প্রজীবঙ্গের মধ্য আঁতাথগহীলর প্রকে স্থাপন করেছি, 
তানি তাদের শত্রু সংহার করেছন, বিপদ নিবারণ করছেন এবং মৃুতিমান ভক্ষ্য- 
ভোজ্যের ন্যায় তাদের পালন করছেন । যে সময়ে পণণয় এবং করন্ধ নামক শনু- 
ছয়কে বধ করা হয়েছিল এবং বনের সাথে ষে তুমুল বুদ্ধ হয়, তাতে আমার নাম 
[খ্যাত হয়েছিল । ৯। আমাকে ষে নমস্কার করে, সে সকলেরই আশ্রয় স্থানস্বরূপ 
হয়, সে অন্নবান ও ভোগবান হয়, তোমরা তার সাথে বন্ধুত্ব কর এবং গোধন গ্রহণ 
কর, এ দু কার্য তোমাদের তার নিকট সম্পন্ন হবে। সেব্যান্তর যুদ্ধ উপস্থিত 
হলে আম নিজেই তার পক্ষে উচ্জবল অস্ত্র ধারণ কার, আমার প্রসাদে সে ব্যস্ত 
সকলের 'নকট প্রশংসাভাজন হয়, সকলে তাকে শ্ুব করে। ১০1 দত্ট হল যে, 
দু জনের মধ্যে একজন সোমযাগ করেছে । পালনকর্তা ইন্দ্র তার পক্ষে বস্তু ধারণ 
পূর্বক তাকে শ্রীবাদ্ধিসম্পন্ব করলেন । আর তার যে শত্রু সৈ তীক্ষতেজা সোম" 
যাগকারণ ব্যন্তির সাথে যুদ্ধ করতে উদ্যত হল, সে অন্ধকারমধ্যে আবদ্ধ হয়ে রইল। 
১১ | আ'দত্যগণ বসুগণ রুদ্রগণ এরা সক:লই দেবতা, আমিও দেবতা । অতএৰ 
আমি তাঁদের স্থান উৎখাত কাঁর না, তাঁরা আমাকে এ উদ্দেশে নির্মাণ করেছেন, যে. 
আমি চমৎকার অন্ন উৎপাদন করব । সে নিমিত্তই আমাকে কেউ পরাজয় বা হিংসা 
করতে পারে না, কেউ আমার সম্মুখে অগ্রসর হতে পারে না। 


৪৯ সন্ত ] খগ্বেদ-সংহিতা ৫০৭ 
টীকা; ১। ইন্দ্রকেই এ সস্তের ধাঁষ বলে আঁভাহত করা হয়েছে, বোধ হয় 
পুরুবংশীয়দের কোন ভ্তোতাদ্বারা এ সুস্তর রচিত। 


৪৯ সন্ত ॥ ইন্দ্র ঝাষ। তাঁনই দেবতা ৷ জগত, 'িষ্টপ- ছন্দ। 
অহং দাং গৃণতে পূুবযং বস্বহং ব্রক্ধ কৃণবং মহ্যং বর্ধ নম । 
অহং ভুবং যজমানস্য চোদিতাহযজহনঃ সাঁক্ষ বিশ্বাস্মন: ভরে ॥ ১ 
মাং ধুরিন্দ্রুং নাম দেবতা 'দিবশ্চ গমশ্চাপাং চ জন্তবঃ। 
অহং হরী বৃষণা বিব্রতা রঘ্‌ অহং বজুং শবসে ধূকৰা দদে ॥ ২ 
অহমৎকং কবয়ে শশ্রথং হথৈরহং কুৎসমাবমাভরূভিভিঃ | 
অহং শুষস্য শ্রীথতা বধর্ধমং ন যো রর আয নাম দস্যবে ॥ ৩ 
অহং 'পিতেব বেতসশ্রাভষ্টয়ে তুণ্রং কুৎসায় স্মাদিভং চ রম্ধয়ম-। 
অহং ভুবং যজমানস্য রাজান প্র যদ্ভরে তুজয়ে ন প্রিয়াধ্ষে ॥ ৪ 
অহং রন্ধয়ং মৃগয়ং শ্রুতবণে যন্মাজহীত বয়ুনা চনানুষক। 
অহ্‌ং বেশং নম্রমায়বেহকরমহং সব্যায় পড়গভিমরম্ধয়ম- ॥ & 
অহং স যো নববাস্ত্বং বৃহদ্রথং সং বৃত্রেব দাসং বৃগ্রহারুজম- | 
যদ্বধন্ত্ং প্রথয়ন্তমানুষগ-দূরে পারে রজসো রোচনাকরম ॥ ৬ 
অহং সূর্যস্য পার যাম্যাশুচিঃ প্রৈতশোভিবহমান ওজসা । 
ষন্মা সাবো মনুষ আহ 'নাঁণণজ ধধক: কৃষে দাসং কৃৎব্যং হথৈঃ ॥ ৭ 
অহং সপ্তহা নহুষো নহতঞ্টরঃ প্রাশ্রাবয়ং শবসা-তুবশং যদুম। 
অহং ন্যন্যং সহসা সহস্করং নব বাধতো নবাতং চ বক্ষয়ম ॥ ৮ 
শহং সপ্ত স্রবতো ধারয়ং বৃষা দ্রবিৎদ্বঃ প:থব্যাং সীরা অধি। 
অহ্মর্ণাংাঁস বি তিরাম শক্রতুষুধা িবদং মনবে গাতুমিষ্টয়ে ॥ ৯ 
অহং তদাসু ধারয়ং যদাসু ন দেবশ্চন তবষ্টাধারয়দ্রুশং | 
স্পাহণং গবামুধঃস বক্ষণাস্বা মধোম ধু ম্বান্যং সোমমাশিরম ॥ ১০ 
এবা দেবা ইন্দ্রো বিব্যে নূন: প্র চোত্মেন মঘবা সত্যরাধাঃ | 
[বিশ্বেধ তে হারবঃ শচীবোহাভ তুরাসঃ স্ববশো.গৃণান্তি ॥ ১৯ 


অনুবাদ £ ১। ৬বকারী ব্যান্তকে আম চমৎকার সম্পান্ত দান কাঁর। আ'ম 
যজ্জানূপ্ঠানের পদ্ধা ত করে 'দিয়েছি, এতে আমারই ক্ষমতা বৃপ্ধি হয় । আমি যজ্ঞ- 
কর্তাব্যান্তুর উৎসাহদাতা হয়ে থাঁক, আর যারা যজ্ঞ করে না তাদের সকল যুদ্ধে 
পরাভব কার। ২। স্বঞ্গের দেবতারা এবং ভ্‌চর ও জলচর জন্তুরা আমাকে 
ইন্দ্র এ নাম দ”়ছে । আমার দুই তেজস্বগ ঘোটক আছে, তারা অন্ভুতললা- 
বিশিষ্ট এবং আঁতবেগবান । আম অন্ন উপার্জনের জন্য দুধর্ষ বন্জ্র ধারণ কার । 
৩। আম কাব নামক ব্যান্তর মঙ্গলের জন্য অংক নামক ব্যস্তিকে প্রহারের দ্বারা বধ 
করোছ। আম রক্ষণোপযোগণ নানাকার্য সাধন করে কুৎস নামক ব্যান্তকে রক্ষা 
করেছি । আমি শুষ্ণ নামক ব্যান্তর বধের জন্য বজ্র ধারণ করেছিলাম । আম দস্দা- 
জাঁঙুকে “আয” এ নাম হতে বাত রেখেছি (১)। ৪1 কুতস বেতসু নামক 
প্রদেশ কামনা করোঁছল, আ'ম তার পিতার ন্যায় বেতস; প্রদেশ তার বশীভূত করে 
খদলাম, এবং তুপ্র ও স্নাদভ এ দুই ব্যাস্তকে কুৎসের বশীভূত করে দিলাম । 
আমার প্রসাদেই যজ্জকতণ ব্যা্তি শ্রীবদ্ধিসম্প্ন হয় । আম পুনের ন্যায় তাকে 
প্রয়বস্তু প্রান কার, তাতে সে দুধর্য হয়ে উঠে। &। যেকালে শ্রুতর্বা- 
আমার শরণাগত হল এবং স্তব করতে লাগল, আ'মি মূুগয়া নামক ব্যান্তকে তার 


&০৮ খগ্বেদ-সংহতা [ ১০ মণ্ডল 


বশীভূত করে দিলাম । আম বেশকে আয়ুর বশীভূত করে দিয়েছি, আমি 
ষটগ:ভকে সব্যের বশীভূত করে 'দিয়োছ । ৬। আমিসে ইন্দ্র, যেমন বত্রের 
হস্তা হয়ে ব.ব্রকে নিধন করেছিলাম, সেরূপ দাসজাত৭য় নববাস্ত ও বৃহদুথ নামক 
দু ব্যাঞ্তকে ভগ্ন করেছি (২)। সে সময়ে এ দুই শু বৃদ্ধি ও বিস্তার প্রাপ্ত হাচ্ছিল, 
আমি তাদের পশ্চা সংলপ্ন হয়ে সূর্যালোক সমুজ্জবাঁলত এ ভবনের বহিরতি করে 
দিলাম । ৭1 আমার যে শনঘ্রগামশ ঘোটকগ্ীল আছে তারা আমাকে বহন করে, 
আমি সে বহনে সযে'র চতুর্দিকে বিচরণ কার । যখন মনুষ্য সোম প্রস্তুত করে 
শোধন করবার জন্য আমাকে অনুরোধ করে আম তখন দাসঙ্জাতীয় ব্যাস্তকে প্রহার 
করে 'ছ্িধণ্ড কাঁর, এ দশার জন্যই সে জন্মেছে । ৮ । আমি সপ্ত শরুপুরী ধ্বংস 
করোছি। যে যত বড় বন্ধন কর্তা হোক, আমি তা অপেক্ষাও আঁধক বন্ধনকর্তা । 
তুর্বস ও যদ এ দুই ব্যান্তকে আমি বলবান বলে খ্যাত্যাপন্ন করেছি । আঙ অন্যান্য 
ব্যন্তকেও বলে বলী করেছি । নবনবতি নগরঞ্কে আমি বিনম্ট করেছি । ৯। আমি 
জল বর্ষণ করে থাকি, যে সপ্তসিষ্ধু দ্রবমর় মৃ্ততে পাঁথবীতে প্রবাহত হয়, 
আমিই তাদের স্ব স্ব স্থানে রেখে দিয়েছি । আমার সকল কার্যই শুভকর, আমিই 
জল বিতরণ করে থাকি । আমি যুদ্ধ করে যজ্জ্রকর্তাব্যাওর জন্য পথ পাঁর্কার করে 
দিয়োছ। ১০ । গাভীর দেহে আমি এরপ বস্তু রেখে দিয়েছি, যা দেব ত্বষ্টা 
রচনা করতে পারেন নি । অর্থাৎ গ্াভীগণের আপঈনমধ্যে মধু অপেক্ষাও মধুর- 
তর আঁি চমৎকার পরিছ্কার দগ্ধ উৎপাদন করে দিয়েছি । সই আপাঁম নদীর 
নাষ লুগ্ধ বহন করে। তা সোমের সাথে মাশ্রত হলে তাকে আত চমংকার করে 
তোলে । ১১। [ পরোস্তিতে বলছেন ] এর্‌পে ইন্দ্র আপন প্রভাবে দেবমনষ্য- 
সৌভাগ্য সম্পন্ন করেন, তাঁরই ধন আছে, তাঁর ধনই যথার্থ । হেইন্দ্র! হে 
ঘোটকবিশিষ্ট ! হে বিবিধ কাযণকারী ! তোমার কা তোমার নিজের আয়ত্ত । 
দেবমনুষ্যগণ ব্যন্তসমন্ত হয়ে তোমার সেই সম কার্ষের ম্তব করছন। 
টীকা ঃ ১। আর্য এবং অনার্ঘদের উল্লেখ । ২। অনার! শত্রুদের মধ্যে দুজন 
প্রসিদ্ধ যোদ্ধা । নিয় ধকেও দসৃযদের উল্লেখ আছে। 
&-১ সমস্ত ॥ ঝাষ ও দেবতা পৃরববং | জগতী, আভসারিণ, 'নিষ্টপং ছধদ | 

প্র বো মহে মন্মানার়াষ্ধসোহ্চা বিশ্বানরায় বি*বাভুবে । 

ইন্দ্রস্য ষস্য সৃমখং সহো মাহ শ্রবো নূমৃণং চ রোদসী সপ তিঃ ॥ ১ 

সো চিন্নু সখ্যা নর্য ইনঃ ভ্তুতশ্চকৃত্ ইন্দ্রো মাবতে নরে। 

বিশ্বাস ধূর্য বাজকৃত্যেষ সৎপতে বৃত্র বাপর্বভি শুর মন্দসে ॥ ২ 

কেতেনর ইন্দ্র ষেতইষেযে তে সুয়ং সধন্যমিষক্ষান-। 

কে তে বাজায়াসূর্যায় 'হন্বিরে কে অপ্সং স্বাসূর্বরাসু পৌংস্যে ॥ ৩ 

ভুবস্স্বমিন্দ্র ব্হ্ধণা মহান: ভুবো বিশ্বেষ সবনেষ্‌ যাঁজ্ৰয়ঃ | 

ভুবো নৃশ্চোত্ো বিশবস্মিন্‌ ভরে জ্যেষ্টশ্চ মন্ত্রো বিশবচষণে ॥ ৪ 

অবা নু কং জ্যায়ান ষজ্কবনসো মহীং ত ওযান্রাং কৃণ্টয়ো বিন । 

অসো নু কমজরো ব্ধাম্চ বিশ্বেদেতা সবনা তৃতুমা কৃষে | ৫ 

এতা বশ্বা সবনা তৃতুমা কৃষে স্বয়ং সূনো সহসো যানি দধিষে । 

বরায় তে পাত্রং ধম্ণে তনা যজ্ঞো মন্ঘ্ো রঙ্গোদ্যতং বচঃ ॥ ৬ 

যে তে বিপ্র ব্রক্ষকৃতঃ সৃতে সচা বস্‌নাং চ বসৃনশ্চ দাবনে । 

প্রতে সুম্নস্য মনসা পথা ভুবন্মদে সৃতসা সোম্যস্যান্ধসঃ ॥ ৭ 
অনুবাদ £ হে যজমান। তোমার প্রভূত পাঁরমাণ যজ্জীয় অন্ন দেখে ইন্ছু 


৫১ সূস্ত ] ধণ্বেদ-সংহতা ০৬০৯ 


আনাশ্দত হচ্ছেন, তিনি সকলের নেতা, সকলের সৃ্টিকর্তা, তাঁকে অর্চনা কর । 
[তান সে ইন্দ্র, যাঁর আশ্চর্য শান্ত, বপুল কীতি এবং সুখসম্পাত্তর বিষয় দহালোক 
ও ভূলোক প্রশংসা করে থাকে । ২। সে ইন্দ্র সকলের নকট ভ্ঞবের ভাগী, 
সকলের প্রভু, তান বন্ধুর ন্যায় মনুষ্যের 'হিতকারী । আমার মত ব্যন্তির সর্বদাই 
তাঁর সেবা করা উচিত। হে বীর ! হে 'শিষ্টপালনকর্তা ! সর্বপ্রকার গুরুতর 
কার্ষের সময় ও বলসাধ্য ব্যাপারের সময় এবং মেঘ হতে ব্ম্টবার লাভের জন্য 
তোমার স্ভব করা হয়ে থাকে । ৩। হে ইন্দ্র! সে সমন্ত ভাগ্যবান ব্যাস্ত কে? 
ষাঁরা তোমার নিকট তন্ন, ধন ও ফুখসম্পান্ত পাকার আধকারী £ তাঁরাকে ? 
যাঁরা তোমাকে অসূর্য বল দেবার জন্য সোমরস প্রেরণ করেন £ যাঁরা নিজের উবরা 
ভূমিতে বস্টিবারি পাবার জন্য এবং পুরস্কার পাবার জন্য সোমরস প্রেরণ করেন ? 
৪1 হে ইন্দ্র! তুঁম যজ্ঞ অনংস্ঠানের দ্বারা মহৎ হয়েছ, তুমি স্বল যজ্ঞেই বজ্জভাগ 
পাবার আঁধকারা হয়েছ, তুম সকল যুদ্ধে প্রধান প্রধান শঘুর ধবংসকর্তা হয়েছ । 
হে অখিল বুহ্মাণ্ড দশ নকারা ! তুম সব-শ্রেষ্ঠ মন্ত্রস্বরূপ হয়েছ । ৫। তুমি সবশশ্রেষ্ঠ, 
অতএব যজ্ঞকর্তাদের শীঘু রক্ষা কর। মনয্যগণ অবগত আছে যে তোমার নিকট 
সহতন রক্ষা প্রাপ্ত হওয়া যায় । তুম জরারাহত হও এবং শীঘু বুদ্ধিপ্রাপ্ত হও, এ 
সমন্ত সোমযাগ যাতে শবঘু সম্পন্ন হয়, তাকব। ৬। হেবলের পুত্র অর্থাৎ 
হে বলশালন ! এ ষে সমস্ত সোমযাগ, তুমি নিঙ্জে ধারণ করে থাক, সেগুলি যাতে 
শঘু সম্পম্ন হয় তা তুম কর । তোমার নিকট চমৎকার আশ্রয় পাবার জন্য এ 
সোমপান্র, এ সম্পাত্ত, এ যজ্ঞ ও মন্ত্র ও পাঁবন্র বাক্য উদ্যত হয়েছে । ৭। হে 
মেধাঁবন ! যে সকল স্তোন্রপরায়ণ স্তোতাগণ, তুমি নানাপ্রকার ধন দেবে বলে একর 
হয়ে তোমার 'নামত্ত সোম যাগ করে, সোমস্বরূপ অন্ন প্রম্তুত হবার পর যখন 
আমোদ আহমাদ উপাস্থিত হয় তখন ষেন তারা স্তুতিস্বরপ উপায় দ্বারা সুখলাভে 
আ'ধকারা হয় । 


&১ সন্ত ॥ পর্যায়ক্রমে আঁপ্ন ও দেবতাবগ ঝাঁষ। পধ"য়ক্রমে তাঁরাই দেবতা ।িষ্টুপ ছন্দ । 


মহত্বদুজ্বং স্থবিরং তদাসীদ্যেনাবিস্টিতঃ প্রাববোশিথাপঃ | 

[বা অপশ্যদ্থহুধা তে অগ্নে জাতবেদন্তন্বো দেব একঃ ॥ ১ 
কো মা দদর্শ কতমঃ স দেবো যো মে তন্বো বহধা পয পশ্যৎ । 
ক্কাহ মিত্রাবরুণা ক্ষিয়ন্ত্যগ্নোবশবাঃ সামিধো দেবযানী ॥ ২ 
চ্ছাম ত্বা বহধা জাতবেদঃ প্রাবষ্টমঞ্জে অপস্বোষধাষু। 

স্বং তব যমো অচিকৌচ্চিন্রভানো দশান্তরুষ্যাদীতরোচমানম্‌ ॥ ৩ 
হোলাদহং বরুণ 'বভ্যদায়ং নেদেব মা যুনজন্নত্র দেবাঃ। 

তস্য মে তন্বো বহুধা নিবিষ্টা এতমর্থং ন চিকেতাহমপ্নিঃ ॥ ৪ 
এহি মনূ্দেবষন্জ্ঞকামোহরঞ্কৃত্যা তমাঁস ক্ষেষাগ্নে। 

সুগান পথঃ কৃণনৃহ দেবযানান্‌ বহ হব্যানি সুমনস্যমানঃ ॥ & 
জক্নেঃ পূর্বে ভ্রাতরো অর্থমেতং রথীবাধবানমন্বাবরীবহঃ 
তস্মাদ্িয়া বরুণ দূরমারং গৌরো ন ক্ষেপ্লোরবিজে জ্যায়াঃ ॥ ৬ 
কৃর্মন্ত আয়রজরং যদগ্নে বথা যুস্তো জাতবেদা ন রিষ্যাঃ | 
থা বহাঁস সুমনপ্যমানো ভাগং দেবেভ্যো হবিষঃ সুজাত ॥ ৭ 
প্রয়াজান মে অনুযাজাংশ্চ কেবলানংর্জ গ্বন্তং হাবষো দত্ত ভাগম:। 
ঘতং চাপাং পূরুষং চৌষধানামণ্নেশ্ড দীর্ঘ মায়ুরস্তু দেবাঃ | ৮ 


১০ ২ ধাপ্বেদ-সংহতা [ ১০ মণ্ডল 


তব প্রযাজা অন্যাজান্চ কেবল উর্জদ্বন্তো হবিষঃ সন্তু ভাগাঃ । 

তবাগ্নে বজ্ঞোহয়মস্তু সব্তুভ্যং নমস্তাং প্রদিশশ্চতস্রঃ ॥ ৯ 
অনুবাদ 8 ১। [ আ্ন হবিবহন কার্ষে উত্তন্ত হয়ে জলে ল:্ক্কায়িত হয়েছিলেন, 
তাঁর প্রাতি দেবতাদের উীন্ত ] হে আঁশ্ন ! তুম প্রকাণ্ড ও স্ছুল আচ্ছাদনে বেণ্টিত 
হয়ে জলে প্রবেশ করোছিলে ৷ হে জাতবেদা আঁঙগ্ন ! তোমার সে সমস্ত নানা প্রকার 
দেহ আছে, কেবল একজন মান্র দেবতা তা দেখতে পেয়েছেন । ২। | আঙ্নর 
উান্তি ) কে আমাকে দেখেছে 2 তিনি কোন দেবতা, যান আমার নানা প্রকারের দেহ 
দেখতে পেয়েছেন 2 হে মিত্র ! হে বরুণ ! আগ্নর সে সকল দীপ্যমান ও দেবতা- 
সিনলনকারী দেহগ্ীল কোথায় আছে, বল দেখি? ৩। [ দেবতাদ্রে ভীন্ত |]হে 
জাতবেদা আঁঙ্ন ! নানা মুাত'তে জল মধ্যে ও ওষাঁধ মধ্যে তুমি প্রাবিষ্ট হয়েছ, 
তোমাকে আমরা অশ্বেষণ করছি, হে বিচিত্রীকরণধাঠরন ! তোমাকে যম দেখে 
1চনেছেন, তিনি দেখেছেন যে তুমি তোমার দশস্থান অপেক্ষাও অধিকতর দীপ্ত 
পাচ্ছ (১)। ৪! [ আগ্নর আন্ত ] হে বরুণ! আম হোতার কার্য হতে ভয় পেয়ে 
চলে এসোৌঁছ । আমারু ইচ্ছা যে, দেবতারা আশার আমাকে হোতার কার্যে 'নিষুন্ত না 
করেন । এ [নাশ আমার দেহগ্্াল নানা স্থানে প্রবেশ করেছে, আম আঁশ্ন, আর 
এ কার্য করতে ইচ্ছুক নই ॥। &। [ দেবতাদের উন্ত | &€স আখ্ন ! দেবপুজক 
মনুষ্য যজ্ঞ করতে ইচ্ছা করেছে । সে অলঙ্কার, অর্থাৎ যজ্ছের সকল আয়োজন 
করেছে, তুম কিন্তু অন্ধকারে অথণৎ গপ্তচ্থানে রইলে ॥ দেবতাদের নিকট হোমের 
দ্ব্য যাবার জন্য সুগম পথ করে ও ॥ প্রসন্ন 'চত্ত হয়ে হোমের দ্ুবা বহন কর! 
৬। [ অগ্নির উত্তি 1] অশ্নির প্‌বতন ভ্রাভাগণ, যেমন রথী দৃরপথ পযটনে প্রবৃত্ত 
হয়, সেরুপ এ কার ব্রতী হয়ে বিন্ট হয়েছে । হে বরুণ! এ নিমিত্ত ভয়প্রয্ত, 
আম দূরে চলে এসোছি । যেরূপ শ্বেত হাঁরণ ধনুকের গুণ দেখলে বাণের ভয় 
প্রাপ্ত হয় সেরূপ আম ডীদ্ধগন হয়োছ । ৭॥ [ দেবতাগণ ] হে জতবেদা আঁশ্ন ! 
তোমাকে আমরা অনজ্ঞ পরমায়ু দিতেছি, তা হলে তোমার আর মৃত্যু ভয় নেই । 
অতএব হে কল্যাণমনুর্তি ! প্রসঞ্ন চিত্ত হয়ে দেবতাদের নিকট ভাগে ভাগে হবা 
বহন কর। ৮ [ আঁণ্ন | হে দেবগণ ! মজ্ঞের প্রথম হবিভাগ এবং শেষ হবিভাগ 
( প্রযাজ ও অনুযাজ ) এবং আত বিপুল ভাগ আমাকে দাও এবং জলের সারভাগ 
ঘৃত এবং ওষধি হতে উৎপন্ন প্রধান ভাগ এবং অ্নির দ'ঘ* পরমায় বিধান কর । 
৯ | [ দেবতাগণ ] প্রধাজ ও অনুষাজ তোমরাই হোক । অতি [বপুল ও অসাধারণ 
হার্বভাগ তুমি পাবে ॥ এ সমহদায় যজ্ঞ তোমারই হোক । চারাঁদক তোমার নিকট 
নত হোক । 
টপ্রকা ৪ ১ । অগ্নির দশ স্থান যথা-_পাঁথবাী প্রভৃতি 1তন ভূবন, আপ্নি, বায়ু ও 
আদিত্যরূপ তিন দেবতা, জল, ওষধি ও বনস্পাঁতি এবং প্রাণীর শরীর এ দশ ॥ 
সায়ণ। 

৫২ সূত্ত ॥ বব দেবগণ দেবতা । অগ্নি খা । ত্রিপ্টুপ- ছন্দ | 

বিশ্বে দেবাঃ শাম্তভন মা যথেহ হোতা বৃতো মনবৈ যান্নষদ্য । 

প্র মে বূত ভাগধেয়ং যথা বো যেন পথা হবামা বো বহাঁন ॥ ১ 

অহং হোতা ন্যসীদং যজীয়ান: বিশ্বে দেবা মরুতো মা জুনন্তি 

অহরহর্বিনাধবর্ষবং বাং ব্রহ্মা সমিদ্ভবাতি সাহতির্বাম: ॥ ২ 

অয়ং যো হোতা কির; স ষমস্য কমপনাহে বং সমঞ্জীন্ত দেবাঃ। 

অহরহর্জায়তে মাঁসমাস্যথা দেবা দাঁধরে হব্যবাহম ॥ ৩ 


৫৩ সমস্ত 4 ধগ্বেদ-সংহতা ৬৯৯ 


মাং দেবা দাধরে হব্যবাহমপম্লুস্তং বহু কৃচ্ছা চরস্তম: | 

আঁশ্না্বদান: ষজ্ঞং নঃ কজ্পয়াতি পঞ্চষামং ভিবৃতং সপ্ততম্তুম ॥ ৪ 

আ বো ক্ষ্যমৃতত্বং সুবীরং যথা বো দেবা বারবঃ করাণি । 

আ বাহেবোবজ্রমিন্দ্প্য ধেয়ামথেমা বিশবাঃ পৃতনা জয়াতি | ৫ 

শ্রীণ শতা ঘ্রী সহম্রাণ্যপ্নিং 'ভ্রিংশচ্চ দেবা নব চাসপযন। 

ওক্ষন ঘতৈরস্তৃণন বাহরস্মা আঁদদ্ধোতারং ন্যসাদয়ন্ত ॥ ৬ 
অনুবাদ 8 ৯। হে 'ব*্বদেব ! আমাকে হোতারুপে বরণ করেছে, আমি এ 
স্থানে আসন 'নয়ে যে মন্ত্র পাঠ করব, তা বলে দাও। আমার কোন ভাগ এবং 
তোমাদের কেনি ভাগ তা আমাকে বলে দাও এবং যে পথ দিয়ে তোমাদের নিকট 
হোমের দ্বুব্য নিয়ে াব, তা বলে দাও । ২। আম হোতা হয়ে যজ্ঞ করব বলে 
বসোঁছ, সকল দেবতা ও মরুদগ্ণ আমাকে এ কার্ষোঁনিষ্স্ত করেছে । হে আম্বছয় । 
ণনত্য নিত্য তোমাদের অধষুর কার্য করতে হয় ॥ উজ্জল সোম স্তোতাস্বরূপ হচ্ছেন, 
1তাঁন তোমাদের দুজনের আহুতিস্বর্প অথণং তোমরা পান কর। ৩। যান 
হোতা হন তাকে কি করতে হয়. তিনি ষজমানের যে কু হোমের দ্রবা বহন করেন, 
দেবতারা তা প্রাপ্ত হন । 'নিতা নিত্য এবং মাসে মাসে এ হোম হয়ে থাকে, দেবতাগণ 
সে বাপারে অণ্নিকে হব্যবাহ নিষন্ত করেছেন । ৪1 আম অশনি পলায়ন 
করেছিলাম, অনেক কষ্ট করেছিলাম, আমাকে দেবতারা হব্যবাহ নিষুন্ত করেছেন। 
'বদ্ধান আগন আমাদের যজ্জের আয়োজন করেন, এ সে যজ্ঞ যার পাঁচা্ট পথ । [তিন 
আবাত্ত, (অর্থাৎ তিনবার সোমরসের 'নিম্পীড়ন হয়) এবং সাতটি সূত্র ( অথণৎ 
সাত ছন্দের স্তব পাঠ করা হয়)। &। হে দেবগণ ! আমি তোমাদের পারচযণ 
করছি, অতএব তোমাদের নিকট প্রার্থনা করি, আমাকে অমর কর, সম্তানসন্ততি দাও । 
আম ইন্দ্রর দু হস্তে বজু সান্বেশিত করি, তবে তিনি এ সমপ্ত গিবপক্ষ সৈন্য জয় 
করেন। ৬। তিন সহম্র তিন শত 'প্িশ ও নয়জন দেবতা (১) আগ্নর পাঁরচষা 
করেছেন ॥ তাঁকে ঘতদ্বারা আঁভাষন্ত করেছেন, তাঁর জন্য কুশ ধবপ্তার করে 
দিয়েছেন এবং তাঁকে হোতারুপে উপবেশন করিয়েছেন । - 


টকা £ ১। ৩৩৩৯ দেবতার উল্লেখ । অন্যান্য স্থানে আমরা ৩৩ দেবতার উল্লেখ 
পেয়েছি । কোন কোন পণ্ডিত বলেন সেই ৩৩ সংখ্যার মধ্যে ক্রমান্বয়ে একটি এবং 
দটিশুন্য দিয়ে পরে যোগ করে সংখ্যা পাওয়া গেছে, যথা £ ৩৩+৩০৩ + ৩০০৩, 
_ ৩৩৩৯। 
&৩ সূন্ত ॥ আন দেবতা । দেবতাগণ খাঁষ। 'ত্িষ্টপ;, জগতা ছন্দ । 

যমৈচ্ছাম মনসা সোহয়মাগ্ঠাদ: যজ্ঞস্য বিদ্বান. পর-ষা্চাকদ্বান: । 

সনো যক্ষদ- দেবহাতা বজীয়ামি হি ষৎ সদজরঃ পুবেো অস্মধ ॥ ১ 

অরাধি হোতা নিষদা যজীয়ানভি প্রয়াংসি সধতানি হি খ্যৎ। 

যজামহৈ যাঁজ্ঞয়ান- হস্ত দেবাঁ ঈলামহা ঈড) আজোন ॥ ২ 

সাধবীমকর্দেববীতিং নো অদ্য যক্স্য জিহবামবিদাম গদুহ্যাম, | 

সআয়ুরাণাৎ সুরাঁভ বসানো ভদ্রামকর্দেবহনতিং নো অদ্য ॥ ৩ 

তদদ্য বাচঃ প্রথমং মসীয় যেনাসুরাঁ আভি দেবা অসাম । 

উজণদ উত ধাঁজ্জয়াসঃ পণ্ট জনা মম হোতরং জুষধবম ॥ ৪ 

পঞ্চ জনা মম হোঘ্ং জুষন্থাং গোজাতা উত যে যাঁজ্ঞয়াসঃ | 

পাথবী নঃ পার্থবাৎ 'প্রাত্বংহসোহত্রিক্ষং দিব্যাৎ পাত্বস্মানং 


৫৯২. | ধগ্বেদ-সংহতা [ ১০ মণ্ডল 


তন্তুং তন্বন: রজসো ভানমন্তাহি জ্যোতিত্মতঃ পথো রক্ষ ধিয়া কৃতান:। 
, অনুজ্বণং বয়ত জোগুবামপো মনূুর্ভব জনয়া দৈব্যং জনম ॥ ৬ 

অক্ষানহো নহ্যতনোত সোম্যা ইত্কণুধবং রশনা ওত পংশত | 

অন্টাবদ্ধূরং বহতাঁভতো রথং যেন দেবাসো অনয়ন্বীভ প্রিয়ম: ॥ ৭ 

অশ্মন্বতশ রাঁয়তে সং রভধবমুত্তি্ঠত প্র তরতা সখায়ঃ | 

অন্লা জহাম যে অসম্নশেবাঃ শিবান্‌ বয়মুভ্তরেমাভি বাঞজান: ॥ ৮ 

তবষ্টা মায়া বেদসামপন্ভমো শবিভ্রৎ পান্না দেবপানা'ন শন্তমা । 

[শশতে নূনং পরশুং স্বারপং যেন বৃশ্চাদেতশো বরঙ্গণপ্পতিঃ ॥ ৯ 

সতো নূনং কবয় সং শিশবিত বাশীভির্যাভিরমৃতায় তক্ষথ । 

ধিদ্বাংসঃ পদা গৃহ্যাঁন কর্তন যেন দেবাসো অমৃতত্বমানশুঃ ॥ ১০ 

গরভে" যোষামদধূব“ৎসমাপন্যপীগ্যেন মনসোত জিহবয়া । 

সবশ্বাহা সুমনা যোগ্যা আঁভ [সষাসান ব'নতে কার হীজ্জাতম: ॥ ৯১ 
অনুবাদ £ ১। যার কামনা করছিলাম, এ সে অগ্নি এসেছেন ইন যজ্জের 1বষয় 
জানেন, ইন আপনার অক্ষ সম্পূর্ণ করছেন তাঁর মত যজ্ভকতণ কেউ নেই, এ দেব- 
সমাকধর্ণ যজ্দে তিনি আমাদের যজ্ঞ দিন, তিনি আমাদের অগ্রে যজ্জন্থানের মধ্যে 
বনেছেন । ২। এ শ্রেষ্ঠ যজ্ঞকর্তা হোতা আগ্ন বেদিতে বসে প্রস্তুত হয়েছেন, 
অন্নসমস্ত সুন্দররূপে সংস্থাঁপিত হয়েছে, ইনি সেগুলি [নিবেদন করে দিচ্ছেন। 
যজ্জভাগভাগী দেবতাদের শীঘু শীঘু ঘৃত 'দিয়ে পৃজা করা যাক, যারা শ্তবেরযোগা, 
তাঁদের ভ্তব করা যাক । ৩। আমাদের এ যে দেবরীতি অথণৎ দেবতাদের আগমন 
স্বরূপ যজ্ঞ কা, অশ্নি তা সুসম্পন্ন ক.রছেন । যজ্ঞেরষে নিগব্ঢ [জি হব। তা আমরা 
পেয়োছ। তান সুগন্ধ ধারণপূর্বক পরমায়ু প্রাপ্ত হয়ে এসেছেন । এ যে 
আমাদের দেবভোজন বাপার, তা তান সুসম্পন্ন করেছেন। ৪। যে বাক্যের 
উচ্চারণ করলে আমরা অসুরদের পরাভব করতে পারব, সে সব শ্রেম্ট বাক্য যেন আমরা 
উচ্চারণ কার । হে পণ্চজনপদের লোকসকল ! চতোমরা অদ্নভোজনকারী এবং বজ্ঞে 
আঁধকারী, তোমরা আমার হোমকাে এসে অধিষ্ঠান কর ॥ & | পাঁথবীতে উৎপন্ন 
যে পণ্চজনপদের লোক আছে, যারা যজ্জে আধিকারী তারা আমার হোমকার্ষে সমাগত 
হোক । পথবী আমাদের পৃথিবী সংকান্ত পাপ হতে রক্ষা করুণ, আকাশ 
আমাদের আকাশ সংক্রান্ত পাপ হতে রক্ষা করুন। ৬। হে অগ্নি! যজ্ঞ বিশ্তার 
করতে করতে ইহলোকের দীপ্তি বিধাতা সূর্ষের অনুসারী হও | সৎকর্ম অনুষ্ঠানের 
দ্বারা ষে সকল জ্যোতমময় পথ প্রাপ্ত হওয়া যায়, সেগ্ালকে রক্ষা কর। সেআগ্ন 
গ্তবকত্তাদের কার্য সমাজস্বরূপ সম্পাদন করে দাও । হে অগ্নি! তুমি স্তবের যোগ্য 
হও, দেবতাবর্গকে আনয়নপূর্কক প্রকাশ কর। ৭। [ দেবতারা যজ্জঞে আসবার সমর 
পরম্পর বলছেন ] হে দেবতাগণ ! তোমরা সোমরস পানে আঁধকারী, অতএব 
রথে যোজনা করবার উপয্স্ত ঘোটকদের রথে যোজনা কর। রঙ্জ পাঁরত্কৃত কর, 
ঘোটকদের সুশোভিত কর । আটজন সারাঁথ বসতে পারে এরুপ প্রকাণ্ড রথ চাঁলয়ে 
দাও, তা হলে ফোমাদের 'প্রয় বস্তু যকজ্ঞীয় হাবির নিকট পেশছাবে । ৮ অশ্ন্বতা 
নামে (১) এ নদণ বয়ে চলেছে । হে বন্ধূগণ ! উৎসাহ কর, গাঘোথান কর, নদী 
পার হও । যা কিছু অসুখ ছিল, সকলি এ স্থলে ছেড়ে চললাম, পার হয়ে আমরা 
উত্তম উত্তম অন্নের দিকে অগ্রসর হব। ৯ ' ত্বষ্টা ক্রিয়াকুশল ব্যন্তিদের মধ্যে. 
সব্বপেক্ষা কমিষ্ঠ। তিনি অতিসুন্দর পানপানরসমূহ দেবতাদের জন্য প্রস্তুত 
করেছেন, তিনি তার শিজ্প জানেন। তিনি উত্তম লোহ 'নার্মত কুঠার শাণিত 


&৪ সত্তর] ধধেদ-সংছিতা ১৩ 


করেন, তা 'দিয়ে রাহ্মণস্পাঁত পান্র নির্মাণোপযোগ্ী কাষ্ঠ ছেদন করেন । ১০। হে 

কবিগণ 1 যেসকল কুঠার দ্বারা অমৃত পানের জন্য পান্ন নির্মাণ করে থাক 
সে সকল কুঠার উত্তমরূপে শাখিত কর। হে বিদ্বানগণ | তোমরা গোপন?য় 
বাসম্ছান প্রস্তুত কর যা দিয়ে তোমরা দেবতা হয়ে অমরত্ব লাভ করেছিলে । 
১১ । সে সকল খভুগণ মৃতগাভনর মধ্যে একাট গাভী রাখলেন এবং তার মৃখমধ্যে 
একটি বৎস রাখলেন, তাঁদের বাঞ্ণ হিল দেব প্রাপ্ত হবেন, ত কাষ* সম্পন্ন করবার 
উপায় তাঁদের কৃঠার, সে দাতা থভুগণ প্রত্যহ আপনাদের উপয্ত উত্তম উত্তম স্ব 
গ্রহণ করেন এবং শন্ু জয় তাঁরা অবশ।ই করবেন । 


টীকা 8 ১1 অশ্মনবতী নদী কোথায় ? 


&৪ সন্ত ।! ইন্দ্র দেবতা । বৃহদুকৃথ খাঁষ | 'ন্রিষটহ্পং ছন্দ । 


তাং সু তে কী্তং মঘবন্মাহিত্বা যত্তা ভীতে রোদসী অহ্বয়েতাম-। 
প্রাবো দেবা আতিরো দাসমোজঃ প্রজায়ে ত্বসযো যদাঁশক্ষ ইন্দ্র ॥ ১ 
যদতরস্তষ্বা বাবৃধানো বলানীন্দ্র প্রব্ববানো জনেষ। 

মায়েৎসা তে যান যদদ্ধান্যাহুনণদ্য শতুং নন পুরা বাবংসে ॥ ২ 
ক উ নু তে মাহমনঃ সমস্যাস্মংপূর্ব ঝষয়োহস্তমাপ-ঃ | 

যম্মাতরং চ পিতরং চ সাকমজনয়থাস্ত্ঃ স্বায়াঃ ॥ ৩ 

চত্বার তে অসূযশাণ নামাদাভ্যাঁন মাহযস্য সন্তি | 

ত্বমঙ্গ তান বিশ্বাঁন বিংমে যৌভিঃ কর্মীণি মঘবণকথ ॥ ৪ 

ত্বং বিশ্বা দধিষে কেবলানি যান্যাবিধণ চ গুহা বসান 

কামমিন্মে মঘব্ল্মা বি তারখস্ইমাজ্ঞাতা ত্বামক্্রাস দাতা ॥ ৫ 

যো অদধাজ্জোতিষি জ্োিরন্তর্যো অস্জন্মধ্্‌না সং মধাঁন । 
অধ ?প্রয়ং শামিন্দ্রায় মন্ম ব্রন্মকূতো বৃহদ,ক্থাদব।চি ॥ ৬ 


অন্বাদ 8 ১। হে ধনশালী ইন! তোমার সে মহতা কীর্ত আম বর্ণনা 
করছি । যখন দ্যাবাপৃথিবী ভগত হয়ে তোমাকে ডাকলেন তখন তুমি দেবতাদের 
রগ্মা করলে, দাসজাতিকে সংহার করলে, একজন প্রজা মথণৎ যজমানকে বলপ্রদান 
করলে । ২। হে ইন্দ্র! তুমি আপন শরীর বাঁদ্ধ করে এবং নিজ কাধ" সমস্ত 
ঘোষণা করতে করতে যে সকল বলসাধ্য বাাপার সম্পন্ন করলে, সে সকল মায়া মা, 
তোমার যুদ্ধ সকলও মায়ামাঘ্ । একালে ত তোমার শন্ু নেই । তবে কি পূর্ব 
কালে [ছিল ? তাও সম্ভব নয় । ৩। আমাদের পূর্বতন কোন ধাঁষই বা তোমার 
আখল মাঁহগ্রার অস্ত পেয়োছিল ? তুমি আপন দেহ হতে তোমার 'পিতামাতাকে 
এক সঙ্গে উৎপাদন করেছিলে (১)। ৪ তুমি মহান! তোমার চার অসুর্য 
দুধণ্ষ শরীর আছে । হে ধনশালী ! তুমি সে শরীর সকল গ্রহণপূুবক তোমার 
গুরুতর কার্য সকল নির্বাহ কর। ৫ | কি প্রকাশ, কি অপ্রকাশ, সবপ্রকার 
অসাধারণ সম্পাত্ত তুমি আঁধকার কর। হে ইন্দ্র! আমার আঁভলাষ পূর্ণ কর, 
তাঁমই দান করবার আজ্ঞা কর, তুমিই নিজে দানকর। ৬। যিনি জেযাতর্ময় 
পদার্থে জেযোত সংস্থাপন করেছেন, 'যাঁন মধ দিয়ে সোমরস প্রভৃতি মধুর বস্তু 
সকল সৃষ্টি করেছেন, তাঁর উদ্দেশে বৃহৎ উকথ নামক বেদমন্ত্র রচনাকতণ এ চমৎকার 
ওজাস্ব স্তব উচ্চারণ করলেন । 
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৫&& সন্ত ।। খাবি ও দেবতা পূকবৎ । নিষ্টুপ, ছন্দ । 


দূরে তল্নাম গৃহ্যং পরাচৈর্ধত্বা ভীতে অহ্বয়েতাং বয়োধৈ । 
উদস্তভনা পৃঁথবীং দ্যামভাীকে ভ্রাতুঃ পযত্রান্মববান্ত ত্বিষাণঃ ॥ ১ 
মহত্ল্নাম গুহাং পরঃস্পৃগ্যেন ভূতং জনয়ো বেন ভব্যম্‌। 
প্রত্বং জাতং জ্যোতির্বদস। প্রিশ্ং প্রিয়াঃ সমাবশ্ত পণ ॥ ২ 

আ রোদসী অপৃণাদোত মধ্যং “9 দেবা ধৃতুশঃ সপ্তসপ্ত । 
চতুন্ত্রংশতা পুরুধা বি চন্টে সরূপেশ জেগাতষা বব্রতেন ॥ ৩ 
যদুষ ওচ্ছঃ প্রথনা [বিভানামজনয়ো যেন পনষ্টস) প্উটমৃ॥ 
যত্তে জামিত্বধবর* পরঙ্গ্া শহন্মহত। অসুরদ্ধমকথ্‌ ॥ 8 

1বধুং দদ্রাণং সমণে বহৃনং যঃলানাং সম্তং পাঁলিতো জগ্গার | 
দেবস্য পশ্য কাবাং মহিত্বাদ্যা মমার স হ্যঃ সমান ॥ & 

শাঙ্মনা শাকো অরুণঃ সুপর্ণ আ যো মহঃ শূরঃ সনাদনঈলঃ | 
যাঁচ্চকেত সতামভল্ন মোঘং বসু স্পাহমি৩ জেতোত দাতা ॥ ৬ 
এভিদর্দে বৃষ্যঠা প্যোংস্যান যোভরোক্ষদ্বত্রহতগায় বজ্রী। 

যে কমণ্ণঃ কিয়মাণস্য মহ খৃতেকমমুদজায়ত্ত দেবা ॥ ৭ 

যুজা কর্মাণি জনয়ন্বিশ্বোজা অশান্তহা বিধমনান্তুরাষাট-। 
পীত্বী সোমস্য দিব আ বৃধানঃ শুরো নিযু্ধাধমদ্দস্যন ॥ ৮ 


অনুবাদ 8 ১। তোমার সে শরীর দুরে আছে, মন/ম্যগণ পরাওমুখ হয়ে তা 
গোপন করে যখন দাবাপাথবাী ভীত হরে অন্নের জন্যে তোমাকে ডাকে তুমি তখন 
তোযার নিকটবতর্” মেঘরাশকে প্রদীপ্ত কর এবং পৃাথবী হতে আকাশকে উর্ধকৃত 
করে ধরে রাখ । ২। তোমার সেবে গোপনীয় শরীর, যা বিস্তর স্থান ব্যাপ্ত করে 
আছে তা আত প্রকাণ্ড। তা দ্বারা তুমি ভূতভাবষ্যং সৃষ্চ কর। যেষে 
জ্যোতির্ময় বন্ত; উৎপাদন করতে ইচ্ছা হল, সে সমন্ত প্রাচীন বস্ত; তা হতে উৎপন্ন 
হল, প% জনপদের মনুষ্য তা দ্বারা উপকৃত হল । ৩। ইন্দ্র আপন শরণরে দ্যাবা 
ও পাঁথবী ও মধ্যভাগ সমস্ত আকাশ পূর্ণ করলেন । তিনি সময়ে সময়ে পণজাতি 
ও সপ্ুসংখ্যক যাবতীয় তত্ব আপনার জ্যোতির্ময় নানাবিধ কাষে'র দ্বারা সংধারণ 
করেন, তাঁর সে কার্য একই ভাবে চলছে । চৌন্রিশ পুরুষ এ বিষয়ে তাঁর সাহায্য 
করে (১)। ৪8 হে উষা! তুমি আলোকধারী পদার্থদের মধ্যে সবপ্রথম আলোক 
দয়েছ, যা পুষ্টিষুন্ত আছে, তুম তাকে আরও পষ্টকর কর, তুমি উপরে আছ 
কম্ত; 'নম্নে মনষ্যদের প্রাত তোমার বন্ধত্ব, এ তোমার মহত্বের ও অসাধারণ 
অসুরত্বের লক্ষণ । &। যখন য্ববা থাকে, কত কার্য করে যুদ্ধে কত শনু তার 
ভয়ে পলায়ন করে তথাপি বহুকালের বৃদ্ধকাল তাকে গ্রাস করে । দেবতার একবার 
আশ্চ্! ক্ষমতা দেখ, সে গতকাল জীবিত ছিল আজ মরে গেল। ৬। দেখ, উচ্ভ্বল 
একটি পক্ষী আসছে, তার অদ্ভুত বল, সে বৃহৎ, প্রাচীন ও বলশন্লী, তার কুলার 
কোথাও নেই । সে যা করতে চায়, তা সত্যই হবে, বৃথা হবে না। আতি চমৎকার 
সম্পত্তি সে জয় করে এবং দান করে। ৭। বন্ধারা ইন্দ্র এ সকল মরদদেবতাদের 


€৬ সূস্ত ] খদ্েদ-সংহতা ১৫ 
এরূপ বল প্রাপ্ত হলেন, যাতে বৃষ্ঠি বর্ণ করলেন এবং বৃন্নকে বধ করে 
পথবাকে আভষিস্ত করলেন । মহাঁয়ান ইন্দ্র যখন সে কার্য করেন তখন মরুদগণ 
আপনা হতেই বাঁষ্ট উৎপাদন কাধে প্রবৃত্ত হন। ৮। সে ইন্দ্র মরুদগণের 
সাহায্যে কর্ম সম্পন্ন করেন, তাঁর তেজ সর্বন্ুগামখ, তানি রাক্ষমদের নিধন করেন, 
ভার মন বিশ্বব্যাপী তিনি সত্বর জর হন, [তান আকাশ হতে এসে সোমপানপূর্বক 
শরীর বৃদ্ধি করলেন এবং বীর্ধস্হকারে য;দ্ধ-করে দস্যুজাতয়দের বধ করলেন । 


টীকা ঃ ১1 এ খকের অর্থ অস্পষ্ট । সায় বলেন, সপ্ত সংখ্যক যাবতীয় তত্ব 
যেমন সপ্ত মরুৎ সপ্ত হীন্দ্রয় ইত্যাঁদ । 


৫৬ সুষ্ত॥ বিশ্বদেবগণ দেবতা । বৃহদুকৃথ ঝাৰ (৯)। নষ্টুপ্‌, জগতী ছন্দ । 


ইদং ত একং পর উ ত একং তৃভীয়েন জ্যোতিষা সং বিশস্ব । 
সংবেশনে তন্ব শাররোব প্রিক্বো দেখানাং পরষে জানতে ॥ ১ 
তনুষ্টে বাঁজজ্তন্বং নয়ন্ত। বামমস্ম্ভ্যং ধাতু শর্ম তৃভাম্‌। 
অহ-তো মহো ধর,ণয় দেবান্দবখব ক্যোতিঃ স্বমা িমীয়াঃ ॥ ২ 
বাজ।স বাঁজনেন। সুবেণীঃ সুবিতঃ স্তোমং সুবিতো দিবং গাঃ। 
সুবতো ধর্ম প্রথমান সত্যা সুবিতে: দেবান্শ-সুবিতোহন প্র ॥৩ 
মাহম্ন এষাং পিতরশ্মনেশিরে দেবা দেবেষদধূরপি ক্লুতুমূ | 
সমাববচুরুত খানাতিষ্‌বৈঘাং তনবু নালিশ পুনঃ ॥ ৪ 
সহ্োোঁভাবণ্শং প্রি চক্রম রও পূব ধামানামিতা মিমানাঃ | 
তন্‌ষু বিশ্বা ভুবনা নি খোমরে শ্রামারয়ন্ত পুরু প্রজা অনু ॥ & 
দ্বধা সুনবোহসুরং স্াবদমাচ্ছগরন্ত বৃতীয়েন কমথা। 

স্বা প্রজাং পতরঃ পন্র।ং সহ আবরেবদধংস্তংমাততম্‌ ॥ ৬ 

নাবা ন ক্ষোদঃ প্রাদশঃ পাঁথবাঃ সাস্তীভরাত দদগ্গাঁণ ীবশ্বা । 

স্বাং প্রজাং বৃহদ;ক্‌থো মাহত্বাবরেষদধাপা পরেষ; ॥ ৭ 


অনুবাদ £ ১। এআঁগ্ম তোমার এক অংশ, আর এ বায়; তোমার এক অংশ, 
তোমার তৃতীয় জ্যোতির্ময় আত্মা স্বরূপ অংশ । এ তিন অংশ দ্বারা তুমি আগ্ন, 
বায়ু ও সূর্য মধ্যে প্রবেশ কর । তোমার শরণরের প্রবেশ কালে তুম কল্যাণমাতি 
ধারণ কর এবং দেবতাদের সে সর্বশ্রেষ্ঠ পিতাপরূপ স্যের ভ্বনে তুমি প্রিয় হও। 
২। হে বাঁজন! পৃথিবী তোমার শরীর গ্রহণ করছেন, তান আমাদের 
প্রীতজনক হোন, তোমারও কল্যাণ করুন । তুম স্থানভ্রস্ট না হয়ে জ্যোতি ধারণ 
করবার জন্য দেবতাদের সাথে এবং আকাশের সূর্যের সাথে তোমার আত্মাকে 
মিলিয়ে দাও । ৩। হে পুত্র! তুমি বিলক্ষণ বলে বলী ও সুশ্রী ছিলে। 
যেরুপ উত্তম ভ্তব কর্দোছলে সেরুপ উত্তম স্বর্গে যাও ।২)। উত্তম ধর্মের অনুষ্ঠান 
করেছ, তার উত্তম ফল প্রাপ্ত হও । উত্তম দেবতা ও উত্তম সূযের সাথে একীভূত 
হও। ৪1 আমাদের 1পতৃপ:রুষগ্রণ দেবতার মত মাহুমার আঁধকারা হয়েছেন। 
তারা দেবত্ব প্রাপ্ত হয়ে দেবতাদের সাথে ক্রিয়া কলাপ করেছেন । যে সকল জ্যোতিমন়্ 
পদার্থ দর্বীপ্ত পেতে থাকে, তারা তাদের সাথে একীভূত হয়েছেন, তাঁরা দেবতাদের 
শরীর মধ্যে প্রবেশ করেছেন (৩) । & 1 তারা বনজ ক্ষমতা বলে সমস্ত ব্রহ্মা বিচরণ 
করেছেন (8) ষে সকল প্রাচীন ভুবনে কেউ যায় না, তারা সেখানে 1গয়েছেন। তারা 
1নজ শরধর ছারা সমস্ত ভুবন আয়ত্ত করেছেন। প্রজাবঞ্গের প্রাত নানা প্রকারে নিজ 
প্রভাব বিস্তারত করেছেন। '৬ । সূর্যের পন্তরন্ধরূপ দেবতাবগ" তৃতীয় কার্ধদ্বারা 


৫১৬ খথেদ-সংহিতা [১০ মণ্ডল 


স্থগ'ণবৎ ও অসুর সূর্ধকে দই প্রকারে সংস্থাপন করলেন অর্থাৎ তাঁর-উদয়ের মৃতি' 
আর তার অস্তগমনের মৃত )। আঁপচ আমার পিতৃপুরুষগণ সন্তান উৎপাদনপূর্বক 
সন্ততিদের শরীরে পৈতৃক বল সংস্থাপন করলেন এবং চিরস্থায়ী বংশ রেখে গেলেন । 
৭ । যেরূপ লোক নৌকাযোগে জল পার হয় যেরূপ স্থছলপথে পঁথবীর ভিল্ল দিক 
আতব্রম করে যেরূপ স্বান্ত্ারা বিপদ হতে উদ্ধার হয় সেরূপ বৃহদুকথ খাঁষ 1নজ 
ক্ষমতাবলে আপন মৃত পুত্রকে আগ্ন প্রভৃতি পার্থিব পদার্েও সৃধ" প্রভৃতি দূরবতাঁ 
পদার্থে একীভূত করে দিলেন । . 


টীকা হই ১। খাঁষ আপন মৃতপূত্র বাঁজন সম্বন্ধে এ সৃত্ত রচনা করেছেন । 
২। পুণ্যকর্মের ফল উত্তম স্বর্গলাভ, তা প্রকাশ হচ্ছে । ৩। পশ্যাত্মা পূর্ব 
প্রুষগণ দেবত্ব প্রাপ্ত হয়েছেন । ৪1 তারা আঁখলবুক্ষা্ড ভ্রমণ করেছেন । 


&৭ সৃত্ত ।| মনদেবতা | বন্ধ ও শ্রুত বন্ধু ও বিপ্রবন্ধু এ তিন ধাঁষ । গায়ত্রী ছন্দ । 


মা প্র গাম পথো বয়ং মা বজ্ঞাঁদন্দ্র সোমিনঃ | মান্তঃ স্থুনেণ অরাতয়ঃ ॥ ১ 
যো যজ্ঞস্য প্রসাধনস্তন্তুদেবেঘাতত । তমাহৃতং নশঈমাহ ॥ ২ 

মনো গ্বা হুবামহে নারাশংসেন সোমেন | 'পিতৃশাং চ মন্মাভঃ ॥ ৩ 

আ ত এতু মনঃ পুনঃ ক্ত্বে দক্ষায় জীবসে । জ্যোক্‌ চ সূর্ধং দশে ॥ ৪ 
পুনন+ পিতরো মনো দদাতু দৈব্যো জনঃ ॥ জশবং ব্লাতং সচেমাহ ॥ ৫ 
বয়ং সোম ব্রতে তব মনস্তনষ্‌ বিভ্রতঃ | প্রজাবন্তঃ সচেমছি ৪ ৬ 


অনুবাদ £ ১। হেইন্দ্র! আমরা যেন পথ হতে বিপথে নাযাই। আমরা ঘন 
সোমাবাশিষ্ট যজ্ঞ হতে দূরে নাযষাই। শনুগণ যেন আমাদের মধ্যে না আসে। 
২। এযেআগ্র যা হতে বজ্র "সাদ হয়, যান প.তরস্বরূপ হয়ে দেবতাদের নিকট 
পর্যন্ত বিস্তৃত আছেন, তার হোম হোক, আমরা তাকে প্রাপ্ত হই। ৩। নরাশংন 
সম্বন্ধীয় সোমদ্বারা মলকে আহ্বান কাঁর এবং পতলোকদের ম্তবের দ্বারা মনকে 
আহবান কার । ৪1 তোমার মন পুনর্বার প্রত্যগমন করুক, প্রত্যাগমন্পূর্ক 
তুমি কার্য কর, বল প্রকাশ কর, অশাবত হও এবং সৃযকে দন কর (১)। 
& । আবার আমাদের িতৃপুরুষগণ মনকে 'ফারয়ে দেয়, দেবলোবগণ ফিরিয়ে 
দেন, আমরা যেন প্রাণ ও তার জানূষঙ্নিক সকলকেই প্রাপ্ত হই। ৬ । হে সোম! 
আমরা যেন দেহমধ্যে মনকে ধাবণ কাঁর, আমন্লা যেন সন্তানসম্তাতিযুস্ত হয়ে তোমার 
কাষে মলিত হই । 


টীকা ঃ৪ ১ সুবন্ধ নামক মৃতভ্রাতাকে উদ্দেশ করে এর পরের সৃন্ত'ট সে সুবন্ধ; 
সম্বন্ধে রাচত | 


€৮ সৃত্ত ॥ মৃত সুনগুল্প মন প্রাণ প্রভৃতি দেবতা । বন্ধু প্রভৃতি ধাঁষ। অনুষ্টপ্‌, ছন্দ | 


যত্রে বমং বৈবধ্ধতং মনো জগাম দ্‌রকম্‌। 
তত্ত আ বঙ্রামসীহ ক্ষয়ায় জীবসে ॥ ১ 
যত্তে দিবং যৎপৃথবীং মনো জগাম দুরকমূ । 
তত্ত আ বত়ামসীহ ক্ষয়ায় জীবসে ॥ ২ 
যত্তে ভামং চতুর্ভীষ্ধং মনো জগাম দুরকমূ। 
তত্ত আ বত'য়ামসীহ ক্ষয়ায় জীবসে ॥ ৩ 
যত্তে চতন্রঃ প্রাদশো মনো জগাম দ্‌রকম্‌ ॥ 
তত্ত আ বতয়ামসহ ক্ষয়ায় জীবসে ॥৪ 
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যত্তে সমদ্রমর্ণবং মনো জগম দুরকম-। 
ৃ তন্ত আ বতয়ামসীহ ক্ষয়য় জীবসে ॥ ৫& 

যন্তে মরীচীঃ প্রবতো মনো জগাম দূরকম- । 

তত্ত আ বতয়ামসীহ ক্ষয়ায় জীবসে ॥.,৬ 

যত্তে অপো যদোষধনর্মনো জগাম দুরকমূ । 

তত্ত আ বতয়ামপাহ ক্ষয়ায় জীবনে ॥ ৭ 

যত্তে সূর্ধং যদ:ষসং মনো জগাম দৃরকম্‌। 

ত্ধ আ বতয়ামসীহ ক্ষয়ায় জীবলে ॥ ৮ 

যত্তে পর্ব তান্বৃহতো মনো জগ্গাম দূরকম-। 

তত্ত আ বতর্য়ামসীহ ক্ষয়ায় জীবপে ॥ ৯ 

যক্তো বশ্বামদং জগন্মনো জগ্রাম দ্‌রকম্‌ । 

তত্ত আ বতয়ামসীহ ক্ষমায় জীবসে ॥ ১০ 

যন্তে পরাঃ পরাবতো মনো জগাম দরকম্‌ । 

তত্ত আ বতয়ামসীহ ক্ষয়ায় জীবসে ॥ ১১ 

যন্তে ভূতং চ ভবং চ মনো জগাম দ্রকম্‌ । 

তত্ত আ বতয়ামসীহ ক্ষয়ায় জীবসে ॥ ১২ 
অনুবাদ £ ১। তোমার ষে মন আঁত দূরে বিবস্বানের পাত্র যমের নিকট গিয়েছে, 
তাকে আমরা 'ফাঁরয়ে আনাহ, তুমি জীবিত হয়ে ইহলোকে এসে বাম কর। 
২। তোমার যে মন আতপরে স্বর্গে অথবা পৃথিবীতে চলে গিয়েছে তাকে আমরা 
(ইত্যাঁদ প্রথম খকের শেষ অংশের সাথে আভন্ন।॥ ৩ । চতুর্দকে ভ্রষ্ট হয়ে বায় 
অর্থাং খসে খসে পড়ে, এরূপ আতি দুরবত+ দেশে তোধার বে মন গিয়েছে তাকে 
আমরা, (ইত্যাদ)। ৪ তোমার যে মন চতুর্দিকের আত দ্‌রবতাঁ প্রদেশে চলে 
গিয়েছে তাকে আমরা (ইত্যাদি)। ৫1 তোমার যে মন আত দরাঁ্ছত জল- 
পারপূর্ণ সমুদ্রের মধ্যে গিয়েছে তাকে আমরা (ইতযাঁদ)। ৬। তোমার যে মন 
চতুর্দকে বিকীর্যমান ?করণমণ্ডলের মধ্যে প্রবেশ করেছে- তাকে আমরা (ইত্যাদ)। 
৭। তোমার যে মন দূরবতঁ জলের মধ্যে, কি বৃক্ষলতাদর মধ্যে গিয়েছে তাকে 
আমরা (ইত্যাদ)। ৮। তোমার যে মন দূরবত স্য“?কি উধার মধ্যে গিয়েছে, 
তাকে আমরা (ইত্যাদ)। ৯। তোমার যে মন দূরাঁস্ছত পর্বতমালার উপর চলে 
গিয়েছে তাকে আমরা (ইত্যাঁদ)। ১০1 তোমার যে মন এ সমস্ত বিশ্বজগতের 
মধ্যে দুরে চলে গিয়েছে, তাকে আমরা (ইভ্যাদ)। ১১। তোমার যে মন দুরের দুর 
তারও দূর কোন স্থানে চলে গিয়েছে তাকে আমরা (ইত্যাদি)। ১২। তোমার যে মন 
ভূত ক ভাঁবষ্যং কোন দূর স্থানে চলে গিয়েছে তাকে আমরা (ইত্যাঁদ) (১)! 
টীকা £ ১। মৃত ভ্রাতার আত্ম। পৃথবীতে না স্বর্গে, জলে না বৃক্ষলত।দতে, সৃষে না 


য়, পবণত মালায় না দুরের দূর তা হতেও দর অজ্ঞাত প্রদেশে চলে [গয়েছে, 
খাঁ তাই কল্পনা করছেন। 


৫৯ স্ন্ড॥ ধাঁষ নিখ1ত, অসুনীতি, প্রভাত দেবতা । বন্ধু প্রভাত 
[তন ধাঁ । '্রষ্ট-প., পধীস্ত, মহা সধান্ত, পংস্ধযত্ততা ছন্দ । 
প্র তাায়ুঃ প্রতরং নবায়ঃ স্থাতারেব ক্রতুমতা রথস্য । 
অধ চ্যবান উও্তবীত্যর্থং পরাতরং সু নিখশতার্জহীতাম্‌ ॥ ১ 
সামল্ল; রায়ে নিধিমন্বলং করামহে সু পুরবধ শ্রবাধাপ । 
তা নো বিশ্বানি জারতা মমত্তয পরাতরং সু নিথ্তির্জহীতাম্‌ ॥ ২ 


৫৬১1৭ খধেদ-সংহতা [ ১০ মণ্ডল 


অভা ঘর্যঃ পৌংস্ৈভ%.ম দ্যোর্ন ভূমিং গিরয়ো নাজান্‌। 

তানো বিশ্বান জঁরতা চিকেত পরাতরং সু নির্খাতীর্জহাশীতাম্‌ ॥ ৩ 

মো ষং ণঃ সোম মৃত্যবে পরা দাঃ গশ্যেম নু সূর্ঘমুচ্চরম্তম্‌। 

দঃভাহ্ঁতো জাঁরমা সূনো অস্ত; পরাতরং সু ?নখণতাঁজহনীতাম্‌ ॥ ৪ 

অসুনীতে মনো অস্মাসু ধারয় জীবাতবে সু প্রতিরা ন আয়ুঃ । 

রারান্ধ নঃ সূর্যস্য দন্দশি ঘুতেন ত্বং তথ্বং বর্ধরস্ব ॥ & 

অসুনতে পুনরস্মাসু চক্ষুত পুনঃ প্রাণীমহ নো ধোহ ভোগম্‌। 

জ্যোক্‌ পশ্যেম সূর্যমুচ্চরস্তমনুমতে মূলয়া নঃ স্বাস্ত ॥ ৬ 

পুননেণ অসুং পাাঁথবী দদাতু পুনদেীর্দেবী পুনরভ্তারক্ষম- | 

পদনর্ণ সোমজ্তম্বং দদাতু পুনঃ পূষা পথ্যাং যা স্বাস্তিঃ 9 ৭ 

শং রোদসা সুবন্ধবে যহ্বী খতস্য মাতরা । 

ভরতামপ যদ্রপো দে॥ঃ পাঁথাঁব মা রপো মো ষূ তে কিং চনামমৎ ॥ ৮ 

অব দ্বকে অব ন্রিকা দিবশ্চরস্তি ভেষজা । 

ক্ষমা চরিফেওককং ভরতামপ দ্রপো দ্যোঃ পৃথিবি ক্ষমা রপেমো যু তে 
কিং চনামমৎ ॥ ৯ 

সমিন্দ্রেয় গামনডবাহং য আবহদুশখঈনরাণ্যা অনঃ। 

ভরতামপ যদ্রপো দো? পৃথিবি ক্ষমা রগোর্ণমে যু তে কিং চনামমৎ ॥ ১০ 


অনুবাদ ৪ ১। সুবন্ধঃর পরমায় উত্তমর্প ও নবীন হয়ে বৃদ্ধিপ্রাপ্ত হোক, যে 
সারথি রথ চালনা করেন, তান যা্দ কর্মকুশল্‌ হয়েল, তবে রথারূটব্যান্ত যেমন 
সুখ প্রাপ্ত হয়েন, তদ্রুপ সুবন্ধ; সচ্ছন্দ প্রাপ্ত হউন। খার পরমায়ুর হাস হচ্ছে, 
সে আপনার পরমায়ুর বিষয়ে বৃদ্ধিই কামনা করে। নির্ধাতি আত দুরে গমন 
করুূন। ২। আমরা পরমায়ুস্ধরূপ সম্পাশ্ত লাভের জন্য সাম গ্রানসহকারে অন্ন 
স্তূপাকার করাঁছ, নানাবিধ ভক্ষ্যদুব্য রাঁশ করাছি। আমরা নিখণতকে স্তব করোছ, 
[তানি সে সমস্ত জন্ন ভোজনে প্রণীত লাভ করুন, 'ীনর্ধীতি, (ইত্যাঁদ শেষ ধকের 
শেষ ভাগের সাথে অভিন্ন )। ৩। আমরা যেন নিজ পরস্কার্দ্বারা শতুদের পরাজিত 
করি, যেরূপ আকাশ পৃথিবাঁর উপরে অবাদ্ধিতি করেন সেরূপ আমরা যেন শনুদের 
উপরে স্থান লাভ করি । যের:প মেঘের গাঁতি পরত দ্বারা রুদ্ধ হয় স্রেপ আমরা 
যেন শনুর গাতি রোধ কার ! আমাদের সকল স্তবের প্রাত নিধ্ধাঁত যেন কর্ণপাত 
করেন। নিখাঁত ত্যাদ)। ৪€। হে সোম! আমাদের মৃত্যুর হস্তে সমর্পণ 
কর না, আমরা যেন সৃযের উদয় দেখতে পাই । আমাদের বৃদ্ধাবন্থা ষেন দিন 
দিন সচ্ছন্দের সাথে আতিবাহিত হয় | নিখাতি ইত্যাদি) । & । হে অসুনীতি (১) ! 
আমাদের প্রাত মনোযোগ কর । আমরা খাতে বেচে থাকি, সে উদ্দেশে আমাদের 
উৎকৃষ্ট পরমায়; প্রদান কর । যত দূর গৃধ্ধে দৃষ্টি, তার মধ্যে আমাদের থার্কতে 
দাও, আমরা তোমাকে ঘৃত 1দচি্হি তাতে তোমার শরীর পুষ্টি কর। ৬ । হে 
অসুনীতি ! আমাদের আবার চক্ষ দান কর । আবার আমাদের প্রাণ আমাদের 
নিকট এনে উপা্িত কর, আবার ভোগ করতে দাও ।॥ আমরা যেন চিরকাল সূর্যোদয় 
দেখতে পাই । হে অনুমতি (২)! যাতে আমাদের বিনাশ না হয়, সের্‌প্‌ 
আমাদের সুখী কর। ৭ । পাঁথবশ পনর্বার আমাদের প্রাণদান দিন । পুনর্বার, 
দ্যলোকদেবী ও অন্তরিক্ষ আমাদের প্রাণদান দিন। সোম আমাদের পূনবণর 
শরীর দান করূন। আর প্ষা আমাদের এরুপ 1হতকর বাক্য প্রদান করুন 
যাতে আমাদের কল্যাণ হয়। ৮। যে দ্যাবাপাথবী আত মহৎ এবং 


৬০ সৃত্ত ] খষেদ-সংহিতা ০৬১৯ 
বজ্ঞানষ্ঠানের জনন"স্বরূপ তাঁরা সুবঙ্ধ;র কল্যাণ করুন । দযলোক ও বিস্তর্ণ 

থবাঁ, সমস্ত অকল্যাণ দূর করে দিন, হে সুবন্ধূ! কিছুতেই যেন তোমার আঁনক্উ 
করতে নাপারে। ৯। স্বার্গ যে দুই ওধধ আছে, বা যে তিতন ওষধ আছে, 
অতএব পাঁথবাঁতে যে এক ওষধ বিচরণ করে, সে সমস্ত সুবন্ধূর উপকারে আসুক । 
দশ্ংলোক ও বিস্তাঁণ" পাথবী (ইত্যার্দ পৃবতন খকের শেষ ভাগের সাথে আঁভল্ন) । 
১০। ছেইন্দ্র! যে বৃষ উশীনর পত্বীর শকট বহন করোছল, সে শকটবাহণ 
বৃষকে প্রেরণ কর । ( দযযলোক ইত্যাঁদ )। 


টাকা ঃ ১। 'অসুনীত' অথাৎ যান লোকের প্রাণ নিয়ে চলে যান। সায়ণ। 
167085 06 8172770 (0: 2170, 25 790165501২০] 31110109565 ; 19701 16 1089 
৪130 109 & 3111016 170907110._-0176 0? ৪ 15011918093 01 6০ ৫0119. 


912%1010. নিধশীত অর্থে পাপ দেবতা, তা পূর্বে বলা হয়েছে, এস্থানে 


মৃত্যু দেবতা করলে ভাল অর্থ হয় । এবং অসুনশীতি অর্থে প্রাণ রক্ষাকার' দেবতা 
করলে সঙ্গত অর্থ হর । ২1 ০০010176 60 ৮06580৮7২00, 019 9900933 
৪০০৫ ৮4111 %9 ০1] 95 0? 0:001011017.--011, টু 


৬০ সংন্ত ॥ রাজা অসমাতি প্রভৃতি দেবতা । বন্ধু প্রভাতি খাষ। 
গায়নী, অনুষ্টপ-, পথান্ত ছন্দ । 


আ জনং ত্েষসন্দশং মাহণনানামৃপস্তুতং। অগন্ম বিদ্রতো নমঃ ॥ ১ 

অসমাতিং নিতোশনং ত্বেষং নিয়য়িনং রথং | ভজে রথস্য সংপাতিম ॥ ২ 

যো জনাম্মাহযাঁ ইবাতিতস্ছৌ পবীরবান্‌। উততাপবীরবান্যধা ॥ ৩ 

যস্যেক্ষবাকুরূপ ত্রতে রেবান্মরাযোধতে । দিবীব পণ্চ কৃষটয়ঃ ॥ ৪ 

ইন্দ্র কষত্রাসমাতিষু রথপ্রোষ্ঠেঘু ধারয় । দিবাব দূর্যং দশে ॥ & 

অগৃস্তস্য নক্তাঃ সপ্ত ঘুনাক্ষ রোহতা। পণনন্নাক্রমীরাভ বিশ্বানজন্নরাধসঃ ॥ ৬ 

অয়ং মাতায়ং পতায়ং জীবাতুরাগ্রমৎ । ইদং তব প্রসর্পণৎ সুবন্ধবোহ রাহ ॥ ৭ 
যথা যদগং বরপয়া নহ্যান্ত ধরুণায় কম-। 

এবা দাধার তে মনো জাঁবাতবে ন মৃতাবেহথো আরিফ তাতয়ে ॥ ৮ 

যথেয়ং পৃথিবী মহ দাধারেমান্বনস্পতীন | 

এবা দাধার তে মনো জীবাতবে ন মৃত/বেহথো আরষ্ট তাতয়ে ॥ ৯ 

যমাদহং বৈবস্বতাৎ সুবন্ধোম'ন আভরম্‌ । জাঁবাতবে ন মৃত্যবেহথো অরিষ্টতাতয়ে॥ ১০ 
ন্যগ্‌বাতোইব বাতি ন্যস্তপাঁত সূর্যঃ। নঁচশীনমগ্াা দূুহে নাগৃভবতু তে রপঃ ॥ ১১ 
অয়ং যে হস্তো ভগবানয়ং মে ভগবত্তরঃ ৷ অয়ংমে বিশ্বভেষজোহয়ং শিবাভিমর্শনঃ॥ ১২ 


অনুবাদ £ ১1 অসমাত বাজার আঁধকত প্রদেশ জাত উত্জ্বল, মহৎ মহৎ লোকে 
এ প্রদেশের প্রশংসা করে, আমরা নমস্কারপরায়ৎ হয়ে সে দেশে গমন করলাম । 
২1 অসমাতি রাজা বিপক্ষ সংহার করেন, তার মূর্তি আত উজ্জ্বল, রথে আরোহণ 
করলে যের্‌প অনেক আওপ্রায় লিদ্ধা করা থায়, মেরুগ তার নিকট গমন করলে 
অনেক মনোবাঞ্ছা পূণ হয় । তানি ভজেরথ নামক রাজার বংশে জন্ম গ্রহণ 
করেছেন। তান শিষ্টের পালনকতণ। ০1 তানি হস্তে তরবারি ধারণ করুন 
আর না করুন, তার এরূপ বলবীর্ধ যে, ?সংহ যেমন মাহষদের আঁতশায়ত করে 
সেরুপ তান সকল লোককে আতিশায়িত করেন। ৪1 ধনশালী ও শনুসংহারকারী 
ইচ্ষাকু রাজা সে প্রদেশের রক্ষাকাষে নিযুস্ত আছে । ৭ জনপদের মনূষা যেন 
স্বগ্গসুখ ভোগ করে। ৫। হেইন্দ্র! তুমি যেমন সর্লোকের দৃষ্টর সুবিধার 


৫২০. খথেদ-সংহতা [ ১০ মণল 


চে 


জন্য আকাশে সূর্ধকে রেখে 'দয়েছ সেরূপ তুমি রথারুঢ় অসমাতি রাজার অনুগামী 
হবার জন্য বীরবর্গকে নিষুন্ত কর। ৬। হেরাজন! অগস্তোর দোহন্রদের জন্য 
লোহিত বা দুই ঘোটক রথে যোজনা কর। যে সকল ব্যবসায়ী নিতান্ত কৃপণ, 
কথন দান করে না, তাদের সকলকে পরাভব কর। ৭। এ যে আগ্ন এসেছেন 
ইনি মাতাম্বরূপ, পিতীস্বর্‌প প্রাণ পাবার ওষধন্বরপ | হে সুবন্ধ্‌ ! তোমার এ 
শরীর আছে, তুমি এতে এস, এর মধ্যে প্রবেশ কর। ৮। যেমন রথ ধারণ 
করবার জন্য রজ্জ-দ্বারা যুগ কাঠ রথে বন্ধন করে, সেরূপ এ আগ্ন তোমার মনকে 
ধারণ করেছেন, তাতে তুম জীবিত ও কল্যাণসম্পন্ন হবে, "তোমার মৃত্যু অবস্থা 
অপগ্ত হবে। ৯। যেমন এ বিস্তীর্ণ পৃঁথবা প্রকাও প্রকাও বৃক্ষদের ধারণ করে 
আছেন সেরূপ এ আগ (ইত্তাদি পূরৰ্ধকের শেষ ভাগ) । ১০। িবস্বানের পনর 
যমের নিকট হতে আম সুবন্ধুর মন আহরণ করেছি । এতে সে জীবত ও 
কল্যাণসম্পন্ন হবে, তার মৃত্যু অবস্থা অপগত হবে । ১১ । বায়ু নীচের 'দকে 
বহন করে, সূর্য উপর হতে নচের দিকে উত্তাপ দেন। গাভীর দুদ্ধ নীচেরাঁদকে 
দোহন করা যায় সেরূপ হে সুবন্ধ: ! তোমার অকল্যাণ নীচে গমন করুক (১) । 
১২। আমার এ হস্ত কি সোভাগ্যশ।ল, এ অত্যন্ত সৌভাগ্যশাল+, এ সকলের পক্ষে 
ওধষধস্বরূপ এর স্পর্শে কল্যাণ হয়। 


টীকা ৪ ১। ৭ হতে ১১ খকে সুবন্ধুর মৃত্যুর কথা । 
৬১ হুত্ত॥ বিশ্বদেব দেবতা । নাভানোঁদষ্ট খাঁষ। [তুষ্টটপ্‌ ছন্দ । 


ইদ্দীমথা রৌদ্রুং গৃত“বচা ব্রহ্ম কুত্বা শ্চ্যামন্তরাজৌ | 

ক্রাণা যদস্যাপতরা মংহনেষ্ঠাঃ পর্বৎপক্‌থে অহন্না সপ্ত হোতুন- ॥ ১ 
স ইদ্দানায় দভ্যায় বন্বঞ্যবানঃ সুদেরামমগীত বোঁদম্‌। 
তবযাণো গূর্তবচস্তমঃ ক্ষোদো ন রেত ইতউতি সণং ॥ ২ 
মনো ন সেষ্‌ হবনেষু [ততগ্মং বিপঃ শচ্যা বনথো দ্রব্তা 1 

আ যঃ শয1াভস্তাবনৃম্‌ণো অস্যাশ্রীণীভাদশং গভস্তো 1 ৩ 
কষা যদগোক্বরূণ+ষু সদাদ্দবো নপাতাশ্বিনা হবে বাম্‌। 
বাঁতং মে যজ্ঞমা গতং মে অন্নং ববন্বাংসা নেষমস্যৃতপ্রু ॥ ৪ 
প্রথিষ্ঠ বস্য বরকর্মীমকদনহষ্ঠতং ন্‌ নসেণ অপৌহৎ । 
পুনস্তদা বৃহাত যৎকনায়া দুাহতুরা অনুভূতমনর্বা ॥ ৫ 

মধ্যা মকর্তমভবদভীকে কামং কৃথানে পিতার যুবত্যাম। 
মনানগ্রেতো জহতুবিস্তা সানো নিধিন্তং সুকৃতস্য যোনোৌ ॥ ৬ 
পিতা যংস্বাং দহতরমা ধঙ্ছন্‌ ক্ষয়া রেতঃ সঞ্জগ্মানো ন যত । 
স্বাধ্যোহজনয়ন্‌ ব্হ্ধ দেবা বাস্তোষ্প।তং ব্রতপাং নিরতক্ষন ॥ ৭ 
স ঈং বৃষা ন ফেনমসাদাজো স্মদায পরৈদপ দন্রচেতাঃ | 

দরৎপদা ন দাঞ্ণা পরাবৃঙ্‌ ন তা শু শে পৃশন্যো জগৃত্রে ॥ ৮ 
মক্ষ ন বৃহঃ প্রজায়া উপাব্দরগ্নিং ন নথ উপ সীদদুধঃ | 
সাঁনতেধ্মং সাঁনতোত বাজং স ধর্তা জজ্ঞে সহসা যখীযুৎ ॥ ৯ 
মক্ষু কনায়াঃ সখ্যং নবন্ধা খতং বদন্ত খতযদান্তমগ্মন: | 
দ্বিহণসো য উপ গোপমাগুরদাক্ষণাসো অছ্ভাতা সুদূক্ষন ॥ ১০ 
মক্ষ; কনায়াঃ সখ্যং নবীয়ো রাধো ন রেত খত মিত্ুরণ্যন: | 
শুচি যন্তে রেক্‌ণ আয়জন্ত সবদর্যঘায়াঃ পয় উত্রিয়ায়াঃ ॥ ১১ 
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পণ্থা বৎপশ্চা বিষৃতা বুধন্তোত ব্রবীতি বন্তরী ররাণঃ । 

. বসোব-সুত্থা কারবোহনেহা 'বিশ্বং ববোষ্ট দ্রাবণমুপ ক্ষ ॥ ১২ 
তাঁদন্নবস্য পারষদ্বানো অগ্মন্পুর্‌ স্দল্তো নার্দং বিভিৎসন্‌ । 
বি শুষস্য সংগ্রাথতমনবণা বদৎপুর-প্রজ্জাতস্য গুহা যৎ ॥ ১৩ 
ভর্গে হ নামোত যস্য দেবাঃ স্বর্ণ যে িষধন্ছে নষেদ;ঃ । 
আশ্মহ নামোত জাতবেদাঃ শ্রুধী নো হোতর্খতস্য হোতাধ্্ুক্‌ ॥ ১৪ 
উত ত্যা মে রোদ্রাব্চিমন্তা নাসত্যাবন্্র গৃত'য়ে যজধ্যে । 
মনুঘদ্বৃস্তবাহ*ষে ররাণা মন্দ [হতপ্রয়সা বিক্ষ জন্য ॥ ৯% 
অয়ং স্তুতো রাজা বান্দ বেধা অপশ্চ বিপ্রস্তরতি স্বসেতুঃ । 

স কক্ষীবন্তং রেজয়ংসো আগ্ং নোমিং ন চক্রমরবতো রঘদদ্রদ ॥ ৯১ 
স দ্বিবঞ্কবৈতরণো যষ্টা সবধ্ং ধেনুমস্বং দুহধ্যে। 

সং যান্মন্রাবরুণা বৃঞ্জ.উক্‌থৈর্জেষ্ঠৌভরর্ধমণং বরূখৈ? ॥ ১৭ 
তহ্বন্ধ;ঃ সৃরার্দাীব তে ধিয়ন্ধা নাভানোঁদষ্ঠো রপাঁত প্র বেনন, | 
সা নো নাঁভঃ পরমাস্য বা ঘাহং তৎপশ্চা কাতথাশ্চদাস ॥ ১৮ 
ইয়ং মে নাভিরিহ মে সধস্থমিমে মে দেবা অয়মাস্মি সর্বঃ। 

দ্বিজা অহ প্রথমজা খতসে/দং ধেনুরদুহজ্জায়মানা ॥ ১৯ 

অধাসু মন্দ্রো অরাঁতার্বভাবাব স্যাত দ্বিবর্তীনর্বনেষাট । 

উধর্বা যচ্ছ্যোণন শিশ্দন্মক্ষ স্ছিয়ং শেব্ধং সৃতি মাতা ॥ ২০ 
অধা গ্রাব উপমািং কনায়া অন: শ্বান্তস্য কস্য চিৎপরেয়;ঃ | 
শ্রযাধ ত্বং সুদ্রবণো নস্তং যালাশ্বদ্বসাবাবৃধে শুনৃতাভঃ । ২১ 

অধ ত্বমিন্্র িদ্ধযস্মান্মহো রায়ে নৃশতে বন্ুবাহঃ । 

রম চ নো মঘোনঃ পাহি সুরীননেহসপ্তে হারবো আঁভক্টৌ ॥ ২২ 
অধ যদ্রাজানা গাঁবষ্টৌ সরৎসরণ/্যঃ কারবে জরণ.) | 

বিপ্রঃ প্রেষ্ঠঃ স হ্যেযাং বভূব পরা চ বক্ষদুত পর্ধদেনান ॥ ২৩ 
অধা ্বস্য জেন্যস্য প:ুষ্ঠৌ বৃথ। রেভন্ত ঈমছে তর ন; | 
সরণ্য্যরস্য সূলুরশ্থো বিপ্রশ্চণস শ্রবসশ্চ সাত ॥ ২৪ 

যূবোর্ধাদ সথ্যায়াস্মে শধায় স্তোমং জজুষে নমস্বান্‌ | 

বশ্বন্র যাম্মন্না গিরঃ সমণচও পবা গাতুদ্দশৎ সূন্তায়ে ॥ ২৫ 
স গৃণানো আঁন্তর্দেববানাত সুবন্ধনসা সৃত্তৈঃ । 
বর্ধদুক্থৈর্চোভরা হি নূনং বাধ্বোতি পয়স উীত্্রয়ায়াঃ ॥ ২৬ 
তড ধু নে। মহো যজন্রা ভূত দেবাম উতয়ে সজোযাঃ। 

যে বাজাঁ অনয়তা 'িয়ন্তো যে স্থা নিচেতারো অমুরাঃ ॥ ২৭ 


অনুবাদ ৪ ১। নাভানোঁদষ্টেম পিতা মাতা ও অপরাপর ভাগকারা ভ্রাতাগণ শবষয় 
ভাগ্জ করবার সময় নাভ।নোদক্উটকে ভগ না দয়ে রূত্রের স্তব কনতে বলেন তাতে 
নাভানোদষ্ট রূদ্রের স্তব উচ্চারণ করতে উদ্/ত হয়ে আর্গরাদের যজ্ঞন-ষ্ঠানের মধে। 
উপনীত হলেন এবং যজ্ঞের বষ্ঠাদনে তাঁরা বা বিস্মৃত হয়োছিলেন, তা তান সপ্ত 
হোতাকে বলে দিয়ে যন্ত্র সমাপন কাঁরয়ে দিলেন। ২। রবদ্রদেব স্তবকর্তাদের 
ধনদান করবার জন্য ও তাদের শনু নষ্ট করবার জন্য অস্ত্রশস্ত্র ক্ষেপণ করতে করত 
বেদীতে গিয়ে অধিষ্ঠান করলেন, মেঘ যেমন জল বর্ষণ করে, সের,প রণদ্রদেব 
শীঘ্রগমনে উপাস্থিত হয়ে বঞ্তুত করতে করতে চতর্দকে আপনার ক্ষমতা প্রদশ ন 
করতে লাগলেন । ৩। হে আশ্বদ্বয় ! আম জ্ে প্রবৃত্ত হয়েছি, যে অধব আমার 
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হস্তের অঙ্গুলধারণপূর্কক বিস্তর হোমের দুব্য সংগ্রহ করে তোমাদের নাম নির্দেশ 
সহকারে চর পাক করছেন, তোমরা সে স্তবকারী অধ্বয“র এ যকজ্ঞোদ্যোগ দেখে মনের 
নায় দ্রুত বেগে যজ্তগ্থানে ধাবমান হয়ে থাক । ৪ | যখন কৃষণবর্ণ গাভী লোহিত- 
বর্ণ গ্রাভীদের মধ্যে মিশে গেল অর্থ7ৎ যখন রাঁন্রর অন্ধকার নষ্$ হয়ে প্রাতকালের 
রস্তিমাভা দৃষ্ট হল তখন হে দু)লোকের পৌন্র আশ্বদ্বয় ! তোমাদের আমি আহবান 
কার। তোমরা আমার যজ্ঞে এস. আমার অন্ন গ্রহণ কর, আমার গ্রহণকারী দু 
ঘোটকের ন্যায় তা ভোজন কর। আমাদের কোনরূপ আনষ্ট চিন্তা কর না। 
& | যে রস বীরপূত্র উৎপাদন করতে সমথ তা বৃদ্ধি পেয়ে নির্ঘত হল। তানি 
তখন মনষ্যবর্গের হিতার্থে তা নিষেক করলেন। আপনার সুগ্লী কন্যার শরীরে 
সে রস সেক করলেন। ৬। ঘখন পিতা যুবতী কন্যার উপর (৯) পৃবোৌস্তর্প 
রাঁতকামনা পরবশ হলেন এবং উভয়ের সঙ্গমন হল তখন উভয়ে পরস্পর সঙ্গমে 
প্রচুর রস সেক করলেন । সুকৃতের আধার স্বরূপ এক উন্নত স্থানে সে রস সেক 
হল। ৭। যখন পিতা নিজ কন্যাকে সন্তোগ করলেন তখন তানি পাঁথবীর সাথে 
সঙ্গত হয়ে রস সেক করলেন । সুচার: ধাঁশান্তসম্পন্ন দেবতারা তা হতে বর্গ সৃষ্টি 
করলেন এবং ব্রতরক্ষাকারণ বাস্তোষ্পাতকে নিমণণ করলেন । ৮ । যেমন ইন্দ্র নম: 
বধকালে যুদ্ধে ফেন নিক্ষেপ করতে করতে এসোছলেন সের্প সে বান্তেষ্পাত 
আমার নিকট হতে প্রতিগগন করলে, তিনি যে পদে এসোছিলেন, সে পদে ফিরে 
গেলেন, আঙ্গরাগণ আমাকে দক্ষিণা স্বরূপ যে সকল গাভী 'পয়েছেন, তা তিনি 
অপসারিত করলেন না। স্পর্শকুশল অর্থাৎ অনায়াসে গ্রহণ করতে সমথ' হয়েও 
তানি সে সকল গাভী গ্রহণ করলেন না। ৯) প্রজ্াবর্গের উৎপীড়নকারী ও আগ্নর 
দাহজনক রাক্ষলাদ সহসা এ যজ্ঞে আসতে পারছে না, খেহেতু রহুদ্র যজ্ঞ রক্ষা করছেন । 
রান্রকালেও বিবস্ত্র রাক্ষসেরা বজ্ঞীয় আঁগ্ঘর নিকট আসতে পারে না। বযজ্দের 
ধারণকতণ সে আগ্ম কাষ্ঠ গ্রহণপূর্বক এবং অন্ন বিতরণ করতে করতে উৎপন্ন হলেন 
এবং রাক্ষসদের সাথে যুদ্ধে প্রবৃত্ত হলেন । ১০। আঙ্গরাগণ নয়মাস যজ্ঞ অন্ষ্ঠানপূরবক 
গাভী লাভ করে, তাঁরা চমৎকার স্তবের সাহায্যে যজ্বাক্য উচ্চারণ করতে করতে যজ্ঞ 
সমাপন করলেন । তাঁরা ইহলোক ও পরলোক উভয় স্থানে শ্রীর্বাদ্ধ প্রাপ্ত হলেন 
প্রবং ইন্দ্রের নিকট গমন করলেন । তাঁরা দক্ষিণাবিহনীন ধজ্ঞ অর্থাৎ সন্ত্র নামক যজ্ঞ 
অনষ্ঠানপূবক অবিনাশী ফল লাভ করলেন। ১১ । যখন সে আঙ্গরাগ্ণণ অমৃত- 
তুলা দুদ্ধ দোহনকারিণ গাভী উজ্জ্বল ও পিন দুগ্ধ যজ্ঞে বানিয়োগ করলেন তখন 
চমৎকার প্তবের সাহায্যে নূতন সম্পান্তর ন্যায় আভধিন্ত বৃষ্টিবার প্রাপ্ত হলেন। 
১২। এর্প কাঁথত আছে যে ইন্দ্র স্তবকর্তাকে এত দুর ম্নেহ করেন, যে যার পশু 
হারিয়ে গিয়েছে, সে নিজে জানতে না জানতেই সে আত ধনাঢ্য আত কুশল নিষ্পাপ 
ইন্দ্র সমস্ত গোধন উদ্ধার করে দেন। ১৩। সুস্থির ইন্দ্র যখন বহ্বাবস্তারী শুর 
নিগৃট মর্ম অনুসন্ধানপূর্ক নিধন করেন কিংবা যখন নৃষদের পুত্রকে বিদীর্ণ 
করেন তখন তাঁর পাঁরষদগণ নানাপ্রকারে তাঁকে বেষ্টনপূর্ক তাঁর পঙ্গে গমন করেন । 
১৪। যে সকল দেবতা ব্বগ্গের ন্যার যজ্ঞম্থানে আঁধষ্ান করেন, তাঁরা আগ্র তেজকে 
'ভর্গ' এ নাম দেন। তাঁর আর নাম জাতবেদা আগ্নি। হে হোমকারী আগ্ন ! 
তুমিই যজ্ঞের হোতা । তৃমিই অনুকূল হয়ে আমাদের আহ্বান শোন। ৯৪ হে 
ইন্দ্র! সে দুই উত্জ্রপমীত রুদ্রুপুত্র নাসত্য আমার স্তব ও যজ্ঞ গ্রহণ করুন ।" 
যেরূপ মনুর যজ্ছে তাঁরা প্রাঁতিলাভ করেন, সেরূপ আমি কুশ বিস্তার করোছি, 
আমার বজ্ে প্রীতিলাভ কর:ন, প্রঙ্জাবগ্গকে ধন প্রেরণ করুন এবং যজ্ঞ গ্রহণ 
করুূন। ১৬। এযে সর্বসৃষ্টিকার সোম, যাঁকে সকলে ভ্তব করে, তাঁকে আমরাও. 
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স্তব কার। এ ক্রিয়াকুশল সোম নিজেই নিজের সেতু, ইনি জল পার হচ্ছেন। 
যেরূপ দ্রুত গাঁতিশালী ঘোটকগণ চক্কর পাঁরাঁধ কম্পিত করে, তিনি কক্ষাঁবানকে 
এবং আগ্নকে তেমান কাম্পত করেছিলেন । ১৭। সে আঁগ্র ইহলোক পরলোক 
উভয় স্থানের বন্ধ7 তান তারণকর্তা ; তান যাগকারশ ; অমৃততুল্য দুদ্ধদায়িনগ 
গাভী যখন আর প্রসব হত না তখন তাকে গ্রসববত্তী করে তানি দুগ্ষপাঁয়ন 
করলেন। মিত্র ও বরুণকে উত্তম উত্তম স্তবের দ্বারা সন্তুষ্ট কার । চমৎকার 
স্তবের হ্বারা অর্ধমাকে সন্তুষ্ট করি। ১৮। হে স্বর্গচ্থ সূর্য! আমি নাভানোঁদষ্ট, 
তোমার বন্ধ; অর্থৎ আমি তোমাকে স্তব করছি আমার কামনা যে গাভশ লাভ কাঁর। 
সে দযলোক আমাদের শ্রেষ্ঠ উৎপাঁত্ত থান এবং সৃযেরও আঁধষ্ঠানভূত। আঁম গে 
সূ হতে কয় পুরুষই বা অন্তর ? (২) ১৯। এ আমার উৎপা্তিস্থান, এস্থানেই 
আমার নিবাস, এ সকল দেবতা আমার আত্মীয়, আম সকলই । স্তোতাগণ যজ্ঞ হতে 
সব প্রথম উৎপন্ন হয়েছেন। এ যন্্র্র:পা গাভশ নিজে উৎপন্ন হয়ে এ সমস্ত উৎপাদন 
করেছেন। ২০1 এ আগ্ন আনন্দের সাথে গ্রমন করে চতুঁদিকে স্থান গ্রহণ করছেন. 
ইনি উজ্জ্বল, ইহলোকে ও পরলোকে সহায় এবং কাষ্ঠদের পরাভব করেন, এর 'শিখা- 
শ্রেণী উধে উঠছে । ইনি স্তবের যোগ্য, এর মাতা অরণি, এ সুস্থির সুখকর আগ্রিকে 
শশঘ প্রসব করছেন । ২১ । আম নাভানোঁদষ্ঠ উত্তম উত্তম স্তব উচ্চারণ করে শ্রান্ত 
হয়েছি, আমার স্তুতিবাকাগুলি ইন্দ্রের প্রাত ?গয়েছে। হে ধনশালী আগ্ন! 
শোন । আমাদের এ ইন্দ্রকে যজ্দঞদান কর। আমি অশ্বমেধ যজ্ঞকারীর পত্র, 
আমার ৭্তবে তুমি বৃদ্ধি প্রাপ্ত হচ্ছ। ২২। হে বদ্্রধারী ইন্জ ! হে নরপত্তি! 
তুমি জানবে যে আমরা প্রভূত ধনের কামনা করেছি । আমরা তোমার নিকট স্তব 
প্রেরণ করে থাক, হোমের ঘুব্য দিয়ে থাকি, আমাদের রক্ষা কর ! হে হরিছ্য় 
ঘোটক বিশিষ্ট ইন্দ্র! তোমার নিকট গ্রমনপূর্বক আমরা যেন অপরাধী না হুই। 
২৩ । হে উজ্ভ্রলমর্তি মিত্র ও বরুণ ! গ্রাভনর কামনায় আঁঙ্গরাগণ যজ্ঞ করাছলেন, 
সর্বঘ্রগামী যম প্তবের ইচ্ছায় তাঁদের নিকট গমন করলেন, আম নাভানোদষ্ট সে গপ্তব 
বলে 'দলাম এবং যজ্ঞ সম্পন্ন করে দলাম, সেহেতু আম তাঁদের অত্যন্ত প্রিয় বিপ্র 
হলাম। ২৪। এক্ষণে আমরা গোধন পাবার জন্য অধলীলাক্রমে স্তব করতে করতে 
জয়শীল বরণের নিকট যাচ্ছি । শীঘ্রগামশ ঘেোটক সে বরণের পুর । হে বরুণ ! 
তুমি মেধাবী ও অন্নদানও করে থাক । ৯৪৫ । হে মিত্র ও বরুণ! অন্নসম্পন্ন 
পুরোহিত স্তব সমূহ প্রয়োগ করছেন, আভিপ্রায় এ যে, তোমরা আমাদের প্রাত 
আনুকূল্য করবে, কারণ তোমাদের বন্ধ,ত্ব আঁত বহতকর । তোমাদের বন্ধ-তল্লাভ 
হলে সকল স্থানেই স্তুতি বাক্য সকল উচ্চারত হবে। চরপাঁরাঁচিত পথ যেরূপ 
সুখকর হয় সের্প তোমাদের বন্ধুত্ব যেন আমাদের স্তাতবাক্য সকল সুখকর করে । 
২৬। পরমবন্ধ; সে বরুণ দেবতাবর্থ হমেত উত্স উত্তম স্তব ও নমোবাক্য প্রাপ্ধু হয়ে 
বাদ্ধপ্রাপ্ত হোন । গাভীর দুগ্ধের ধারা তাঁর যজ্জের জন্য বহমান হচ্ছে। ২৭। হে 
দেবতাগণ ! তোমরাই যজ্ঞলাভের আঁপকারী। আমাদের উত্তমরূপ রক্ষার 
জন্য তোমরা সকলে মিলিত হও । হে আঁঙ্গরাগণ ! তোমরা উদ্যোগী হয়ে 
আমাকে অন্ন দিয়েছ, তোমাদের মোহ নষ্ট হয়েছে, তোমরা এক্ষণে গোধন 
লাভ কর। 


টকা £$১। পিতা রূদ্র, কন্যা উষা। সায়ণ। ২। সূর্যের পত্র মনন, মনুর পুত 
নাভানোদষট ৷ সায়ণ। 


৬২৪ ধধেদ-সংহিতা [ ১০ মওজ 


৬২ সুন্ত ॥ বিশ্বদেব প্রভৃতি দেবত। । নাভানোদষ্ট খাঁষ । জগতী, 
অনুষ্টূপ্‌, বৃহতী. সতোবৃহতী, গায়ত্রী, ব্িষ্টুপ: ছন্দ । 


ঘে যজ্ঞেন দক্ষিণয়া সমস্তা ইন্দ্রস্য সখ্যমনৃতত্বমানশ । 

তেভ্যো ভদ্রমা্জরসো বো অস্তু প্রত গৃভশীত মানবং সুমেধসঃ ॥ ১ 
য উদাজন্পিতরো গোময়ং বস্বৃতেনাভন্দন:পরিবৎসরে বলম্‌। 
দীর্ঘায়ুত্বমাঙ্গরসো বো অস্তু প্রাতি গুভণীত মানবং সুমেধঙঃ ॥ ২ 
য খতেন সূর্ধমারোহয়ন: দিব্যপ্রথয়ন: পাঁথবীং মাতরং বি। 
সুপ্রজাস্বমাঙ্গরসো বো অস্তু প্রীতি গুভণত মানবং সুযেধলঃ ॥ ৩ 
শয়ং নাভা বদাতি বল্গু বো গৃহে দেবপুতা খাযয়ন্তচ্ছণোতন । 
সূত্ক্ষণামাঙ্গরসো বো অস্তু প্রাতি গৃভ্ণীত মানবং সুমেধসঃ ॥ 8 
বরূপাস ইদ্যয়স্ত ইদ্গন্তরবেণসঃ | 

তে আঁঙ্গরসঃ সৃনবস্তে অগ্নেঃ পার জজ্তিরে ॥ ৬ 

যে অগ্পেঃ পরি জাঁজ্ঞরে বিরূপাসো দিবস্পরি | 

ববঞ্ধো নু দশধ্ো আঁ্গরস্তমঃ সচা দেবেবু মংহতে ॥ ৬ 

ইন্দ্েণ যুজা নঃ সৃজন্ত বাঘতো ব্রজং গোমক্তমাঙ্থনম । 

সহম্রং মে দদতো অফ্টকর্ণ7ঃ শ্রবো দেবেঘক্রত ॥ ৭ 

প্র নূনং জায়তাময়ং মনুস্তোষ্বেব রোহতু ॥ 

যঃ সহম্তরং শতাশ্বং সদ্যো দানায় মংহতে ॥ ৮ 

ন তমশ্সোতি কশ্চন দিব ইব সাম্বারভম- | 

সাবর্ণস্য দক্ষিণা বি সক্কযারব পপ্রথে 1 ৯ 

উত দাসা পাঁরিবিষে স্মাদ্দষ্$ণ গোপরীণসা | যদুস্তুবশ্চ মামহে ॥ ১০ 
সহত্রদা গ্রামণীর্ম রিষন্মন্‌ঃ সূযেণাস্য যতমানৈতু দাক্ষণা | 
সাবণের্দেবাঃ প্র তিরন্হবায়:র্ধাম্মন্নগ্রান্তা অসনাম বাজম্‌ ॥ ১৯ 


অন্দবাদ £ ১। হে আঙ্গরাগণ ! তোমরা যজ্ঞীয়দ্রব; ও দাঁক্ষণা সংগ্রহ করে ইন্দ্রের 
বন্ধদত্ব ও অমরত্ব প্রাপ্ত হয়েহ। অতএব তোমাদের মঙ্গল হোক ৷ হে মেধাঁবগণ ! 
আম দানব এপেছি, আমাকে তোমরা যন্ত্র সমাপনের জন্য 'নযুন্ত কর। ২। হে 
আঁঙ্গরাগণ ! তোমরা আমাদের পিআগ্করুপ, তোমরা গোধন তাড়িয়ে নিযে এসোছলে। 
তোমরা এক বংসরকাল যজ্ঞ করে গোধনের অপহরণকার বল নামক শনুকে নিধন 
করোছলে । তোমরা দীর্ঘায়ু হও। আমি মানব ইত্যাঁদ [ পূর্ব ধকের শেষ- 
ভাগের সাথে আভন্ন ]। ৩ । যেতোমরা যক্্র প্রভাবে আকাশে সৃঘকে আরোহণ 
কারয়েহে এবং সকলের জননীভূতা পথবাঁকে সুবিস্তীর্ণ করেছ, সে তোমরা 
উৎকৃষ্ট সন্তানসম্ভৃতি সম্পন্ন হও । আম মানব (ইত্যাদ )। ৪1 এ আম 
নাভানোদষ্ট তোমাদের ভবনে এমে মনোহর বন্তুতা করছি । হে দেবপ্র খাঁষগণ ! 
শোন। হে আঙ্গরাগণ ! তোমরা উৎকৃষ্খ ভ্রন্মতেজ লাভ কর। আম মানব 
(ইত্যাদ)। ৫&। সে অমস্ত আঙ্গিরা ভিন্ন ভিন্ন মৃতিধারা, তাঁদের ক্রিয়াকলাপ 
গন্ভীর, অর্থ।ং কেউ সন্ধান পার না। সে আঁঙ্গরাগণ আগ্র পত্র তাঁরা চততুঁ'কে 
আঁবর্ভত হলেন। ৬ । তাঁরা আগ্মর চতুর্দিকে আবভর্ত হলেন, নানা মার্ততে 
গগনের চতুর্দিকে উদয় হলেন । কেউ নবগু অথএৎ নয় মাম বন্দে পর গেধন 
পেয়েছেন, কেউ দশগ্ধ অর্থাং দশ মাপ যজ্জ করে গোধন পেয়েছেন । (১) বানি 
আঙ্গরাদের মধ্যে সব্রেষ্ঠ, তি।ন দেবতাদের সাথে একত্র অবাস্থিতি করে আমাকে 
ধনদান করছেন। ৭। তাঁরা ইন্দ্রের সাহায্য প্রাপ্ত হয়ে কমণনুষ্ঠান করতে করতে 


৬৩ স্ত্ত ] খষেদ-সংহতা ৫২৫ 


অশ্বযুন্ত ও গোধনযস্ত গোষ্ঠ উদ্ধার করেছেন, তাঁরা বিস্তীণ* কর্ণ একস্হন্ত্র গাভশ 
আমাকে দান করে দেবতাদের উদ্দেশে যজ্জঞীয় তন্ন উৎলর্গ করেছেন। ৮1 এ 
মন্দর বংশ শীঘ্র বৃদ্ধ হোক, ইনি জলসংযুন্ত আন্দরবৃক্ষ বীজের ন্যায় শীঘ্র অওকুরিত 
ও বৃদ্ধি প্রাপ্ত হোন, কারণ হান শত অশ্ব ও সহন্্রগাভী এখনই দান করতে উদা 
হয়েছেন। ৯। তান ঘ্বগের উচ্চ প্রদেশের নায় উন্নতভাবে অবাস্থিত আছেন 
তাঁর তুল্য কাধ করতে কারও সাধ্য নেই । সাব্ণ) মনূর দান নদীর ন্যায় ধরাতলে 

স্তীর্ণ হয়েছে । ১০ । দু ও তুবণনামে দাস জাতীয় দু রাজা (২) গাভবীবগে: 
পরিবৃত হয়ে এবং আঁত সুন্দর বাক্য বলতে বলতে সে মনুর ভোজনের জন্য আয়োজন 
করে দেয়। ১১। মনু সহম্্রগাভশ দান করেন, তান একজন প্রধান ব্যান্ত, তাঁর 
যেন কোন আনষ্ট না হয়। তাঁর দান সূর্যের সঙ্গে স্পধণ করে সব্ধ গাঁতবিধি 
করূক। দেবতাগণ সে সাবাঁণ মনুর পরমায়; বৃদ্ধি করুন। তাঁর নিকট আমর: 
অনবরত অন্ন প্রাপ্ত হয়ে থাক । 


টকা ৪ ১।১১1৬২1৪ খকের টীকা দেখুন । ২। দাস রাক্রাদের উল্লেখ । 


৬৩ সৃত্ত ॥ পথ্যাস্বন্ত ও বিশ্বদেব দেবতা ৷ গয় ঝি । জগতী, ভ্রিষুপ্‌ ছন্দ । 


প্রাবতো যে 'দাধিষস্ত আপ্যং মনুপ্রতাসো জানিমা বিবস্থতঃ | 
যযাতেষে নহষ্যস্য বাঁহশীষ দেবা আসতে তে আধ ব্রুবন্তু নঃ ॥ ১ 
িশ্বা হি বো নমস্যানি বন্দ্যা নামানি দেবা উত যঁজ্ঞয়ানি বঃ। 

যে স্থ জাতা আঁদতেরভ্ত/স্পরি যে পাঁথব্যান্তে ম ইহ শ্রুতা হু বম ॥ ২ 
যেভে]া মাতা মধ্মত পিশ্বতে পয়ঃ পীয়্যং দ্যো. দাতরাদ্রবহণঃ | 
উকথশুজ্মান্বৃষভরান্তস্বগ্নসস্তা আদিত্য অন মদা স্বন্তয়ে ॥ ৩ 
নৃচক্ষসো আঁনামষন্তো অহ্ণা বৃহদ্দেবাদো অগুতত্বমানশুঃ | 
জ্যোতীরথা আহমায়া অনাগসো দিবো বণ বমতে স্বস্তয়ে ॥ ৪ 
সম্রাজো যে সুবধো বজ্ঞমা২ফুরপরিহব্তা দাঁধয়ে দার কয 
তাঁআ [বব নলল। সুবাভ্তভনহো হ11দত্যা আদাতিং সপ্য়ে 2 & 
কো বঃ স্তোমুং রাসাতি ধং জুজোষথ বিষে দেবসো মবুষো ফাতি ফল । 
কো বোহ্ধবরং তুঁবজাতা ভর: করদ্যো নঃ পবদিত্যহঃ সস্তয়ে ৬ 
যেভে॥া হোন্র।ং প্রথমামায়েজে মন্‌ঃ সাঁদদ্ধানি মনিসা অপ্ত জেোতীভিঃ | 
ত আ'দত্যা অভয়ং শর্ম বচ্ছত সুগা নঃ কত সুপথা স্বস্তষে ॥ ৭ 

ষ ঈশরে তুবনস্য প্রচেতসো বশ্বসা স্থাতৃ্গিতশ্চ মন্তবঃ | 

তে নঃ কৃতাদকতাদেনসম্পর্ধদ॥ দেবাসঃ প্প্তা সন্তয়ে ॥ ৬ 
ভরোিন্ত্রং সৃহবং হবামহেইংহোমুচং সুকতং দৈব্যং জনম: । 

আন্ং মিত্রং বরুণং সাভয়ে ভগং দা।বাপাথবী গরূতঃ স্বস্তয়ে £ ৯ 
সুতরামাণং পৃথিবীং দ্যামনেহসং সুশর্মণাঁদাতিং সুপ্তণীতম্‌। 

দৈবী নাবং স্বরিব্রামনাগসমস্রবন্তীমা রুহেমা সন্তয়ে ॥ ১০ 

[বিশ্বে যতো আঁধ বোচতোতয়ে ভ্রার়ধবং নো দঃরেবায়া আভহাতঃ | 
সত্যয়া বো দেবহ্‌ত্যা হুবেম শৃর্ধতো দেবা অবনে ছ্স্তয়ে ॥ ১১ 
অপামধবামপ 'বশ্বামনাহতমপারাতিং দ্ার্বদত্রামঘায়তঃ | 

আরে দেবা দ্বেষো অস্মদযয়োতনোরু ণঃ শর্ম হচ্ছতা স্বন্তয়ে ॥ ১২ 
আঁরষ্টঃ স মতেণ বিশ্ব এধতে প্র প্রজাভর্জায়তে ধমণস্পার | 
যমাঁদত্যাসো নয়থা সুন্নীতাভিরাত বিশ্বানি দুরিতা স্বস্তয়ে ॥ ১৩ 


ঞ্চই৬ ধধেদ-সংাহতা [ ১০ মল 


যং দেবাসোইবথ বাজসাতো যংশ:রমাতা মর্‌ূতো হিতে ধনে। 
প্রাতর্ধাবাণং রথাঁমন্দ্র সানাসমারধ্যন্তমা রুহেমা স্বন্তয়ে ॥ ১৪ 
স্বাস্ত নঃ পথ্যাসু ধন্বসু স্বস্তাপ্সু বৃজনে স্ববাত । 

দ্বাস্ত নঃ পুত্রকথেষ যৌনিষ, স্বান্তি রায়ে মরতো দধাতন ॥ ১৫ 
স্বাস্তারাদ্ি প্রপথে শ্রেষ্ঠা রেকণস্বত্যাভি বা বামমেতি। 

সানো অমা সো অরণে ন্‌ পাতু স্বাবেশা ভবতু দেবগোপা ॥ ১৬ 
এবা প্লতেঃ সৃনদরবীবৃধদ্ো বিশ্ব আঁদত্যা আদতে মনীষা । 
ঈশানাসো নরো অমর্তোনাগ্ত।ব জনো দিব্যো গয়েন ॥ ১৭ 


অনঃবাদ £ ১। যেসকল দেবতা আত দরদেশ হতে এসে মনযাদের সাথে 
'বন্ধ;ত্ব করেন, যাঁরা বব্ম্বনের পুত্র মন্র সন্তানদের আত সন্তুষ্ট হয়ে তাদের 
আশ্রয় দান করেন, বারা নহুষপত্র য্যাতির যজ্ঞে সধষ্ঠান হন, তাঁরা আমাদের মঙ্গল 
করুন । ২। হে দেবতাগণ ! তোমাদের সকল নামই নমস্কার করবার যোগা, 
বন্দনীয় এবং যজ্ঞে উদ্চারণশ্বোগ। । যাঁরা আঁদাতর গভে জন্মেহেন কিংবা জলে 
বা পাঁথবী হতে জন্মেছেন তাঁরা সকলে আমার এ আহ্বান শুনুন । ৩। সকলের 
ননীভূতা পাঁথবী যাদের জন্য মধুময় দুগ্ধ বইয়ে দেন এবং মেঘ সমাকীর্ণ 
আঁবনাশী আকাশ অবৃত ধারণ করেন সে সকল আঁদাত সন্তন দেবতাদের স্তব কর, 
তাতে মঙ্গল হবে, তাদের ক্ষমতা আত প্রশংসনীয়, তারা বৃষ্টি আহরণ করেন, তাদের 
কার্য আত সুন্দর । ৪1 সে সকল প্রবল পরাকান্ত দেবতা লোকের নিকট পূজা 
পাবার জন্য অমরত্গুণ লাভ করেছেন । তারা আনমেধ নয়নে মন্ষ্যদের দর্শন 
অর্ধাং তন্ত্রীবধান করেন । তাদের রথ জ্যোতিমর়, তাদের কাধের বিদ্ধ নেই, তারা 
[নন্পাপ, তারা লোকের মঙ্গলের জন্য স্বগ্গের উন্নত প্রদেশে বাস করেন । 
& | যাঁরা উত্তম শ্রীৃদ্ধি সম্পন্ন হয়ে উত্ভ্বলমর্ততে বজ্ধে এসেছেন, যাঁরা দুধ 
হয়ে স্বর্গে বাস করেন, সে সকল প্রধান দেবতাকে নমোবাক্যে এবং সুরাঁচত স্তবের 
বারা সেবা কর এবং মঙ্গলের জন্য আদাতকে সোোকর। ৬ । হে জ্ঞানসম্পন্ন সমন্ত 
দেবতা ! তোমরা যতগুীল আহ. তোনবা ধে শ্তব গ্রাপ্ত হয়ে থাক, কে তোমাদের জন্য 
সে স্তব প্রস্তুত করে 2 হে বংশবৃদ্ধিপম্পন্ দেবতাগশ ! বে ধজ্ঞ পাপ হতে ভ্রাণ- 
পূর্ক কল্যাণ বিতরণ করে, কে তেমাদের জন্য সে বঙ্গের আয়োজন করে ? 
৭। মন্‌ অগ্নি প্রজ্বালত করে শ্রদ্ধাঘুন্ত চিত্তে সাতজন হোতা নিয়ে যে সকল 
দেবতার উদ্দেশে আত উৎকৃষ্ট হোথের দ্ুব্য উৎসর্গ করেছেন, সে সমস্ত দেবতাগণ 
আমাদের অভয় দান করুন এবং সুখী করুন, আমাদের সকল বিষরে সুবিধা করে 
দন এবং কল্যাণ বিতরণ করুন। ৮ যাদের বৃদ্ধি উৎকৃষ্ট এবং জ্ঞান সুন্দর, 
যারা স্থাবর জঙ্গম সমস্ত জগতের অধীশ্বর, হে তাদশ দেবতাগণ ! এক্ষণে আমাদের 
অতীত ও ভাঁবষ্যং সকল পাপ হতে পার কর এবং কলাণ বতরণ কর। ৯। আমরা 
সকল যজ্জঞে ইন্দ্রকে আহ্বান করে থাকি, তাকে আহ্বান করতে আনন্দ হয়। সকল 
দেবতাবর্গকেও আহ্বান কার, তারা পাপ হতে মণন্ত দেন, তাদের কার্য সুন্দর, 
আমরা কল্যাণ ও ধন লাভের জন্য আগ্ম, মন্র, বরুণ, ভগ, দণবাপাথবী ও মরুদ- 
গণকে আহ্বান করে থাক । ১০ । আমরা মঙ্গলের জন্য দযযলোক্করূপ নৌকাতে 
আরোহণ করে যেন দেবত্ব প্রাপ্ত হই (১)। এ নৌকাতে আরোহণ করলে রক্ষা 
পাবার বিষয়ে কোন ভয়ই নেই এ আতি বিস্তীর্ণ, এতে আরোহণ করলে সুখাঁ হওয়া 
যায়, এর ক্ষয় নেই, এর গ্রঠন আত চমৎকার; এর চরিন্র সুন্দর এ নিষ্পাপ ও 
আবনাশী। ১১। হে যজ্জভাগগ্রাহী সকল দেবতাগণ ! আমাদের আশ্রম দেবে 
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'এ স্বীকার কর। সাংঘাতিক দূর্গাত হতে আমাদের ভ্রাগ কর। এ সত্যন্থরপ 
বজ্ধের আয়োজন করে তোমাদের আহ্বান করাছ। শোন, রক্ষা কর এবং কলণ 
বিতরণ কর। ১২। হে দেবতাগণ ! আমাদের রোগ ও সর্বপ্রঞ্কার অধম বান 
দর কর। দান না করবার বদ্ধ যেন আমাদের না হয় । দষ্টাশন্ন বস্তির দঃবদ্ধ 
দূর কর। আমাদের শুবর্গকে আতদূরে [নিয়ে ঘাও। আমাদের বিশিষ্$ সুখ ও 
কল্যাণ দান কর । ১৩। হে আঁদাত শন্তান দেবতাগণ ! তোমরা বাকে উত্তম পথ 
দেখিয়ে দিয়ে সমস্ত পাপ হতে পার করে কল্যাণে উপ-পত কর, এরুপ যে কোন 
ব্যা্তই শ্রীরবাদ্ধশালী হয়, তার কোন আঁনষ্ট ঘটে না, সে ধর্মকর্ম অনুষ্ঠান করে 
এবং তার বংশ বৃদ্ধি হয়। ১৪। হে দেবতাগণ। অন্ন লাভের জন্য তোমরা থে 
রথ রক্ষা কর, হে মরুদগণ ! যুদ্ধের সময় স্থিত ধন লাভের জন্য তোমরা যে রথ 
রমা কর, হে ইন্দ্র! তোমার সেযেরথ-যা প্রাতকালে মূদ্ধে গমন করে, তাকে 
ভজনা করা উীচত, যাকে কেউ ধ্বংস করতে পারে না, আমরা যেন সে রথে 
আরোহণপূর্বক কল্যাণভাগ্ী হই। ১৫ 1 কি গুপথে,ক মরুভূমিতে, আমাদের কল্যাণ 
হোক । জলে কি যৃদ্ধে আমাদের কল্যণহোক । যে স্থানে স্কল অস্ত্রশস্ত্র নিক্ষেপ 
হচ্ছে এরুপ সৈন্যমধ্যে আমাদের কল্যাণ হোক, যেখানে পত্র উৎপন্ন হয়, আমাদের 
সম্বন্ধীয় সে স্ত্রীযোনতে কল্যাণ হোক । হে দেবতাগণ ! ধন ল।ভের জন্য আমাদের 
মঙ্গল বিধান কর । ১৬। যে পাঁথবী পঞ্ধে গমন কালে মঙ্গল করে থাকেন, 'যাঁন 
সববশ্রেষ্ঠ ধনে পারিপূ্থ বানি রমণণয় যজ্ঞ জ্গানে উপস্থিত আহেন তানি কি গৃহে 
ক অরণ্যে আমাদের র্দণ করুন । দেবতারা তাকে রক্ষা করুন, আমরা যেন সুখে 
তাতে বাস কার । ১৭। হে সমস্ত আঁদাতিসন্তানগণ ! হে আঁদতি ! ধ্যানপরায়ণ 
প্রীত তনয় গয় এরূপে তোমাদের সংবর্ধনা করলেন ॥ অব্রদের প্রসাদে মনুষ্যগণ 


প্রতুঙ্থ প্রাপ্ত হয় । সকল দেবতাগ্রণকে গয় স্তব করলেন । 
টকা £ ১। দেবত্ব প্রাঁগ্তর কথা । 


৬৪ সন্ত ॥ 'বশ্বদেব দেবতা । গায় খাষ । (তিষ্পং ছন্দ | 


কথা দেবানাম কতমস্য যাগাঁন সুমন্তু নাম শঙ্বতাম মনামহে | 

কো মূলাতি কতমো নো মযরদ্ধরং কত উভী অভ্যা ববতণঁত ॥ ১ 
ক্লতুষন্তি কলতবো হৎজু ধাঁতয়ো বেনান্ত বেনাঃ পতয়ণ্ত॥া দিশঃ | 
ন মাড'তা বিদাতে অন্য এভ্যো দেবেবু মে আধ কামা অযংসত ॥ ২ 
নরা বা শংসং পৃষণমগোহ্যমাগিং দেবেদ্ধমভাচসে [রা । 

সূর্ঘামাসা চন্দ্রমসা মং দিব ভ্রিতং বাতমুষসমঞ্ুমাশ্বন। ॥ ৩ 

কথা কবিস্তরধীরবান্‌ কয়া 'গিরা বৃহস্পাতবাবৃধতে সুবৃন্তীভিঃ। 
অজ একপাৎ সৃহবোভর্ধকীভিরাহঃ শৃণোতু বৃধ্নেঠহহবামনি ॥ ৪ 
দক্ষস্য বাদতে জন্মান ব্রতে রাজানা, মিপ্রাবর;ণ। ঠববাসাঁস। 
অতত্পন্থাঃ পুরুরথো অধমা সগ্তহোতা বিষ্‌রপেষ জন্মসু ॥ & 
তে নো অবনন্তো হবনশ্রুতো হবং বিশ্বে শৃরধন্তু বাজিনো নিত দ্রবঃ | 
সহত্রসা ম্ধেসাতাবিব আনা মুহো যে ধনং সামথেষু জান্ররে ॥ ৬ 

প্র বো বায়ুং রথযুজং প:রান্ধং স্তোমৈঃ কৃণুধ্বং সধ্যায় পৃষণমূ । 
তে হি দেবস্য সাঁবতুঃ সবীমাঁন ক্রতুং সচন্তে সাঁচতঃ সচেতমঃ ॥ ৭ 
রঃ সপ্ত সম্রা নদ্যো মহখীরপো বনস্পতীন্‌ পর্বতাঁ অমিমৃতয়ে । 
কৃষানুমন্তুন্তিষ্যং সধস্থ,আ রুদ্রং রাদ্রেষু রদ্রয়ং হবামহে ॥ ৮ 


২৮ খধেদ-সংহতা [ ১০ মগজ 


সরত্বগ সরয়ু সিঙ্ধঃরৃর্মীভর্মহো মহশীরবসা যন্তু বক্ষণীঃ। 
দেবীরাপো মাতরঃ সৃদয়িত্েৰা ঘৃতবৎ পয়ো মধুমল্লো অত ॥ ৯ 
উত মাতা বৃহাদ্দবা শণোতু নদ্ষ্টা দেবেভিরজনিভিঃ পিতা বচঃ। 
খাতুক্ষা বাজো রথস্পতিভণ্গো রঃ শংসঃ শশমানস। পাতু নঃ ॥ ১০ 
রঃ সন্দৃষ্টৌ পিতৃমাঁ ইব ক্ষয়ো ভদ্রা রদ্রাণাং মরূতামনুপন্তীতিঃ । 
গোভি ষ্যাম বশসো জনেধা সদা দেবাস ইলয়া সচেমহি ॥ ১১ 

যাং মে ধীয়ং মরুত ইন্দ্র দেবা অদদাত বরুণ মিত্র যুক্রম- | 

তাং পণপয়ত পয়সেব ধেনুং কুবাদ্গিরো আধ রথে বহাথ ॥ ১২ 
কাঁবদঙ্গ প্রাত যথা চিদস্য নঃ সজাত্যসা মরুতো বুবোধথ । 

নাভা যন্র প্রথমং সন্লসামহে তত জামিত্বমাদীতিদর্ধাতু নঃ ॥ ১৩ 

তে 'হ দ্যাবাপাঁথবী মাতরা মহা দেবী দেবাঞ্জন্মনা যজ্ঞিয়ে ইতঃ | 
উভে 'বভূত উভয়ং ভরীমাঁভঃ পুরু রেতাধাস পিতৃঁভিশ্চ [সণতঃ ॥ ১৪ 
ণিব যা হোন্রা বিশ্বমন্নোতি বাং বৃহস্পাতররমাতিঃ পনীয়সী । 
গ্রাবা যর মধৃষুদচ্যতে বৃহদবীবশন্ত মাত ভির্মনীষিণঃ ॥ ১৫ 

এবা কাঁবস্ত;বীরবাঁ খতজ্ঞা দ্রাবণসুযদ্রী বণসম্চকানঃ । 

উক্থোভরন্র মাতাভশ্চ বিপ্রোপাপয়দ্গয়ো 1দব্যানি জন্ম ॥ ১৬ 
এবা প্লতেঃ সনূরবীবৃধদ্ধো আদত্যা আপ্তে মনীষা । 

ঈশানাসো নরো অমতেযনাস্তাব জনো দিব্যো গয়েন ॥ ১৭ 


বাদ ১1 যজ্দের সময় দেবতারা আমাদের স্তব শুনে থাকেন । তাঁদের মধ্যে 
কার গ্তব গক উপায়ে উত্তম রূপে রচনা কার ১ কে আমাদের কৃপা করেন ? কে সূ 
বিধান করেন 2 কেই বা রক্ষা করবার জন্য আমাদের নিকট আসেন ? ২। অন্ষষ্ঠান 
সকল অনুষ্ঠিত হচ্ছে, দেবতাদের স্তব সকল হৃদয়ের মধ্যে আহে, উৎকৃষ্ট ভাব 
সকল ক্ফযর্ত পাচ্ছে, হনের প্রার্থন। সকল উপাঁ্থুত হয়েছে, আমার মনের আঁভলাষ- 
গলি দেবতাদের দিকেই বাঁধা আছে। তারা ব্যতীত সুখদাতা আর কেউ নেই। 
১1 মনষাগণ যাঁকে বর্ণনা করেন, সে পৃৰদেবকে শুবের দ্বারা পক্তা কর 
দেবতারা যাঁকে প্রত্রীলিতি করেছেন, সে দূধর্ষ আগ্িকে স্তধের দ্বারা পুজা কর ' 
সূর্স চন্দ্র খম দিবালোকবাসী ত্িত বার উষা রাত ও আশ্বিদ্বয়কে ভ্তব কর। 
৪1 জ্ঞানী আগ্ন ক প্রকারে এবং ক বাক্যদ্বারা বুঁদ্ধযন্ত হন । বৃহস্পাত নামক 
দেবতা সুরচিত স্তবের দ্বারা প্রিতুষ্$ হন। অজ একপাদ ও আহবৃধ্য আমাদের 
আহ্বানকালে সুরচিত স্তব সকল শুনুন । ৫&। হে তঁবনাশী পৃথিবী ! সযের 
জন্ম ব্যাপারের সময় তুমি, মিত্র ও বরুণ. এ দই রাজার পাঁরচর্মণ করে থাক । ঙ্ে 
সূর্য বৃহৎ রথে আরোহণপুব'ক শনৈঃ শনৈঃ গমন করেন, তাঁর জন্ম নানা মযৃর্ততে 
হয় ; সপ্তখাষ তাঁর আহ্বানকর্তা। ৬। ইন্দ্রের যে সকল ঘোটক নিজে হতে 
ধৃদ্ধের সময় বিস্তর ধন শনুদের নিকট হুরণ করল, তারা যেন যজ্ঞের সময় সর্বদাই 
সহস্র ধন দান করেন, যারা সুশিক্ষিত ঘোটকের মত পরিমিতরূপে চরণ ক্ষেপ করে, 
সারা সকলে আমাদের আহ্বান শুনুক, নিমন্ত্রণ গ্রহণ করতে তারা কখনই পরাত্মখ 
নয়। ৭। হে ম্তবকতণগণ ! রথযোজনাকারা বায়একে এবং বহ-কার্কারণ ইন্দ্রকে 
এবং পূষাকে স্তব করে তোমাদের বন্ধন স্বীকার করাও । তারা সকলে এক মন ও 
অনন্যমনা হয়ে সৃযেরি প্রসব সময়ে অর্থাৎ প্রভাতে যজ্ঞে উপচ্থিত হন ! 
&। গ্রবাহশালনী বিগুণিত সপ্ত সংখ্যক প্রকাণ্ড নদী এবং জল, বনতরুগণ পবত 
তগ্র কৃুশানু নামক দেব, বাণক্ষেপকারী গন্ধবগণ, তিষ্য, রুদ্র এবং রূদ্রদের মধো। 


৬৫ স্ভ্ভ ধযেদ-সংহিতা ৫২৯ 


প্রধান রূদদ্র, আশ্রয় পাবার জন্য এদের সকলকে আমরা আহ্বান করছি । ১।”সরস্বতখ 
সরধ্‌ এবং 'সিঙ্ধং (১) এ সকল মহাতরঙ্গশালনী প্রবাহশালিনণ নদী রক্ষা করতে 
আসুন । জলপ্রেরণকারনশ জননশীস্বরূপা এ সকল দেবী আমাদের ঘৃততুল্য মধ:তুলায 
জল দান করুন। ১০। সোঁবপ্ল দীপ্তশালিনী দেবতা এবং দেবাঁপতা ত্বষ্টা 
নিজ পত্র দেবতাদের সাথে আমাদের বাক্য শুনুন। আমরা উত্তম উত্তম স্তব 
উচ্চারণ করছি, আমাদের ইন্দ্র, বাজ এবং রথপাঁত ভগ রক্ষা করূন। ১১। যেমন 
অন পারপূর্ণ গৃহ রমণীয়, মরুদগণ দেখতে তেমনি রমণীয় ! রদ্রপান্তর মরুদ- 
গণের স্তবে মঙ্গল হয়ে থাকে । লোকদের মধ্যে আমরা গোধনে ধন? হয়ে যেন যশন্বস 
হই । যেন সবর্দাই আমরা স্তবের ছারা দেবতাদের ভজনা করি। ১২! হে 
মরুদগণ ! হে ইন্দ্র! হে দেবতাণ! হেবরূণ! হে মিত্র! তোমাদের প্রসাদে 
আম যে সুমাতি প্রাপ্ত হয়োহ, যেরূপ গাভী দষ্ধে পারপূর্ণ হয়, সেরুপ সেই 
সুমাতকে পাঁরপূর্ণ কর । তোমরা আমার স্তব শুনে অনেকবার রথারোহণে ষন্জে 
এসেহ । ১৩। হে মরুদগণ ! তোমরা যেঘন পূর্বে অনেকবার আমাদের বন্ধুত্বের 
অনুরোধ রক্ষা করেছ সেরূপ এখনও কর । আমরা যে স্থানে সবর্রথম যজ্ঞবেদশ 
সংস্থাপন কার সেখানে পৃথবী আমাদের আত্মীয়ের ন্যায় কার্য করদন। 
১৪ । সে সর্বজনাবাঁদত দ্যাবাপাথবী আঁতমহতীী জননীস্বরূপা, সে দুই দেবী 
যজ্ঞের সময় নিজ পত্র দেবতাদের সাথে আসেন, তাঁরা উভয়ে দু ভুবনকে নানা 
উপায়ে ধারণ করে রাখেন। তন্ন পিতৃলোকদের সাথে মিলিত হয়ে প্রচুর শুর 
অথাৎ বৃঁষ্টবার সেচন করেন ! ১৪1 সে হোমের মন্ত্র সর্বপ্রকার কাম বন্ত;র 
[বিষয়ই উল্লেখ করে, সে মন্ত্র প্রধান ব্যাস্তদের পালন করে, সে আবিশ্রান্ত দেবতাদের 
ম্তব করছে । সে মন্ত্রে মধু উৎপাদনকারী প্রস্তর বৃহৎ বলে কীত'ত আছে। 
বদ্বানগণ স্তবের দ্বারা দেবতাদের যজ্ঞকামূক করেছেন । ১৬। যিনি জ্ঞানসম্পন্ন 
যার বিস্তর স্তবের সণ্চয় আহে, যিনি যজ্ঞানুষ্ঠান জানেন, সে মেধাবী গয় ধাষ 
বাঁশষ্ট ধন কামনাগ্ধারা প্রবার্তত হয়ে সকল দেবতাদের উত্তম উত্তম স্তব ও স্তবের 
দ্বারা এর্পে আপ্যায়ত করলেন । ১৭ । পূর্ব সূন্তের শেষ খকের সাথে আভন্ন । 


টশ্বকা 2 ১। সরস্বতী, সরষূ ও সিন্ধ; নদীর উল্লেখ সরযূ নদী পিন্ধু- 
নদশর শাখা, আধুনিক সরঘূ নদী নয়। 


৬% সন্ত ।। বশ্বদেব দেবতা । বসুকণ খাঁধি | জগতী, নিষ্টপ ছন্দ । 


আঁগ্রীরন্দ্রো বরুণো মির্ো অর্ধমা বায়ুঃ পূষা সরস্বতী সজোষসঃ। 
আঁদত্যা বিফুর্মরৃতঃ স্বর্বহংসোমো রদ্বো আঁদতিবদ্ধণস্পাঁতিঃ ॥ ১ 
ইন্দ্রাপ্মী বৃন্রহত্যেষু সংপতী নিথো হন্বানা তথ্বা সমোকসা । 
অস্তারক্ষং মহ্যা পপ্ররোজসা সোমো ঘৃতশ্রনীমহমানমীরয়ন্‌ ॥ ২ 
তেষাং হি মহন মহতামনর্বগাং স্তোমাঁ ইয়মূ্ণতজ্জ যাতাবৃধামূ । 

যে অগ্সবমর্ণবং চিন্ররাধসস্তে নো রাসন্তাং মহয়ে সুমিত্যাঃ ॥ ৩ 

স্বর্ণ রমন্তারক্ষাঁণ রোচনা দ্যাবাভূমী পৃথিবীং দ্ষভূরোজসা | 

পৃক্ষা ইব মহয়ন্তঃ সুরাতয়ো দেবাঃ স্তবন্তে মনঃযায় সুরয়ঃ ॥ 9 
মন্রায় শিক্ষ বরুণায় দাশুষে যা সগ্রাজা মনসা ন প্রয-চ্ছতঃ | 
যয়োধাম ধমণণা রোচতে বৃহদ্যয়োরুভে রোদসী নাধসী বৃতো ॥ & 
যা গোর্বতানং পধোত ন্কৃতং পয়ো দ,হানা ব্রতণ রবারতঃ। 
সা প্রব্ুবাণা বরুণায় দাশুষে দেবেভ্যে দাশদ্ধীবষা বিবস্বতে ॥ ৬ 


খা. স. (২)-:৩৪ 


&৩০ ধথেদ-সংহতা [ ১০ মণল 


'দিবক্ষসো আগ্রীজিহবা খতাবৃধ ধতস্য যোনং বমৃশন্ত আসতে । 

দ্যাং স্কাভিৎব্যপ আ চক্রুরোজসা যজ্ঞং জনিত্বী তন্বী নি মামূজ?ঃ ॥ ৭ 
পাঁরক্ষিতা পিতরা পূবর্জাবরী তস্য যোনা ক্ষয়তঃ সমোকসা । 
দ্যাবাপৃথিবী বরুণায় সব্রতে ঘৃতবৎ পয়ো মহিষায় পিশ্বতঃ ॥ ৮ 
গজন্যাবাতা বৃষভা পুরী ষিণেন্দ্রবায়্‌ বরণো মিল্রো অধন্মা । 

দেবা আদিত্যা আঁদাতিং হবামহে যে পার্থবাসো 'দব্যাদো অপ্সু যে ॥ ৯ 
তবষ্টারং বায়ুমৃূভবো য ওহতে দৈব্যা হোতারা উষসং স্বস্তয়ে । 
বৃহস্পাঁতং বত্রখাদং সুমেধসমিক্দিয়ং সোমং ধনসা উ ঈমহে ॥ ১০ 
বন্ধ গামশ্বং জনয়ন্ত ওষধাবনিস্পতান্‌ পৃথিবীং পর্বতাঁ অপঃ। 

সূর্যং দিব রোহয়ন্তঃ সুদান আধ" ব্রতা বিসৃজন্তো আঁধ ক্ষমি ॥ ১১ 
ভুজন্যমংহসঃ পিপৃথো শিরশ্বিনা শ্যাবং পৃত্রং বাঁধ্রমত্যা আঁজম্বতম্‌ । 
কমদ,/বং [বমদায়োহথনুর্যবং বিষাপৰং বিশ্বকায়াব সৃজথঃ ॥ ১২ 
পাবীরবাঁ তন্যতুরেকপাদজো দিবো ধতণ 'সন্ধ;রাপঃ সমদ্রিয়ঃ | 
বিশ্বে দেবাসঃ শৃণবন্চাংসি মে সরস্বতী সহ ধাঁভঃ পুরন্ধ্যা ॥ ১৩ 
বিশ্বে দেবাঃ সহ ধশীভঃ পদ্রন্ধঠ মনোর্জণ্রা অমৃতা খতত্ঞ্াঃ | 
রাতষাচো অভিষাচঃ স্বর্বিদঃ স্বার্গরো বন্ধ সৃত্তং জুযেরত ॥ ১৪ 
দেবান্বসিষ্ঠো অমৃতান্ববন্দে যে বিশ্বা ভুবনাতি প্রতম্থৃঃ ৷ 

তে নো রাসন্তামুরুগায়মদ) যয়ং পাত স্বাস্তাভিঃ সদা নঃ ॥ ১৫ 


অনুবাদ £ ১। আগ্ম ইন্দ্র বরুণ মন্র অধমা বায়ু পবা সরস্বতী আঁদত্যগণ 
বিফু মরদগখ বৃহৎ স্বর্গ সোম রুদ্র আদতি ব্রহ্মণস্পত এরা সকলে পরস্পর মালিত 
আছেন। ২। ইন্দ্র ও আগ্ন, এরা শিষ্টপালন কর্তা, এরা যুদ্ধের সময় একক 
হয়ে নিজ ক্ষমতাদ্বারা শন্ুদের তাঁড়য়ে দেন এবং প্রকাণ্ড আকাশ আপন তেজে পাঁর- 
পূর্ণ করেন। ঘৃতযুন্ত সোমরস তাঁদের বল বাঁড়য়ে দেয়। ৩। সেমহৎ 
অপেক্ষাও মহৎ আবিচাঁলত ও যজ্জবাদ্ধকার দেবতাদের উদ্দেশে আম যজ্ঞ অবগত 
হয়ে স্তবসমহ প্রেরণ করাছি, যাঁরা সুশ্রী মেঘ হতে জল বর্ষণ করেন সে পরম বন্ধু 
দেবতাগণ আমাদের ধন দান করে শ্রেষ্ঠ করুন। ৪1 সে দেবতারা সকলের নায়ক- 
স্বরূপ সৃধকে এবং আকাশম্থু গ্রহ নক্ষত্রদের এবং দদ্ঢলোক ভূলোক ও পাঁথবীকে 
নিজবলে স্বস্থানবতৰঁ করে রেখেছেন । তাঁরা ধনদানকার ব্যক্তিবর্গের ন্যায় উত্ত্গ 
দান করে মন.ষ্যদের শ্রেষ্ঠ করছেন। মনষ্যের নিকট ধন প্রেরণ করেন, একারণ 
তাঁদের স্তব করা হচ্ছে ॥ & | মিল্র ও দ।তাবরূণকে হোমের দ্ুব্য নিবেদন কর। 
তাঁরা দু জন রাজার রাজা, তাঁরা কখন অমনোযোগী হন না, তাঁদের ধাম উত্তুম- 
রূপে সংধারিত হয়ে অত্যন্ত দশীপ্ত পাচ্ছে। দ:ু দ্যাবাপৃথিবী তাঁদের নিকঃ 
যাচকের ভাবে অবাস্থত আছেন। ৬। যে গাভী অপ্রার্থিত হয়ে পাব্স্থান যজে 
আসে, যে দুগ্ধ দানপূর্বক যজ্ঞকর্ম সম্পন্ন করে । সে গাভী আমার প্রস্তাবমতে 
দাতাবরুণকে এবং অন্য অন্য দেবতাকে হোমের দ্রব্য দান করুন এবং দেবতার সেবক 
যে আমি, আমাকে রক্ষা করুন। এ। যাঁরা নিজ তেজে আকাশ পর্ণ করেন, 
অগ্নিই যাঁদের জিহবা যাঁরা যজ্ঞের বৃদ্ধি করেন, তাঁরা আপন আপন স্থান বুঝে যন্দ- 
স্থানে বসছেন । তাঁরা আকাশকে উন্নত করে জল নির্গত করেছেন এবং যজ্ঞ সৃষ্ট 
করে আপনাদের শরীর ভূষিত করে দেন। ৮। দ্যাবা ও পৃথিবী এ*র। সর্বন্থান 
ব্যেপে আছেন, এ'রা সকলের মাতা পিতৃস্বর্প, সকলের পূর্বে জন্মেছেন, উভয়েরই 
স্থান এক, উভয়েই যক্স্থানে বাস করেন। উভয়ে একমনা হয়ে সে মহাঁয়ান বরুণকে 


৬৬ স্ত্ত) ধাথেদ-সংহতা &৩১ 


ঘৃতযন্ত দুধ দিচ্ছেন। ৯। মেঘ আর বায়, এপ্রা বৃঁষ্ট ব্ধণকারী জলের 
ভাণ্ডার ধারণ করেন। ইন্দ্র বায়ু বরুণ "মন্ত্র অর্যমা এদের এবং আদাতসন্তান 
দেবতাদের এবং আঁদাতিকে আহ্বান করছি । যাঁরা পাঁথবীতে আকাশে বা জলে 
থাকেন, তাঁদেরও ডাকছি। ১০। হে ধাতুগ্ণণ ! যে সোম দেবতাদের আহ্বানকর্তা 
ত্বষ্টা ও বায়ুর নিকট তোমাদের মঙ্গলের জন্য গমন করে, আঁপচ বৃহস্পাতি ও বৃর্- 
নিধনকারী সুব:দ্ধি ইন্দ্রের নকট গমন করে, ইন্দ্রের প্রীতগপ্রদ সে সোমকে আমরা 
ধনের জন্য যান্রর কার । ১৯১। সে দেবতারা পুণাকর্ম গাভী ও শব উৎপাদন 
করেছেন, বৃক্ষলতা, বনতরব, পৃথিবী ও পক্তদের সৃষ্ট করেছেন, সূর্মকে আকাশে 
আরোপিত করেছেন, তাঁদের দান আত চমৎকার, তাঁরা পৃথিবীতে উৎকৃষ্ট উৎকৃষ্ট 
কার্য সম্পন্ন করেছেন। ১২। হে আশ্বদ্বয়! তোমরা ভূজ্যকে বিপদ হতে উদ্ধার 
করোছলে, বধিনতা নাকী রমণীকে পিঙ্গলবর্ণ এক পত্নী দয়োছিলে, বষদ খাঁষকে 
সুরূপা ভার্ধা এনে দিয়েছিলে এবং বিশ্বক খাঁষকে বিষ্টাপু নামক পত্র দান 
করেছিলে । ১৩। অন্ত্রধারিণী ও বজ্র ন্যায় নিদ্দেনেষয্স্তা দৈববাণী এবং এক 
পাদ অজ এবং আকাশে ধারণক্ত ও নদী ও সমুদ্রের জল এবং সকল দেবতা এরা 
সকলে আমার বাক্য শুনুন । আর নানা ভাব ও নানা চিন্তা যাঁর সঙ্গে সঙ্গে থাকে 
সে সরস্বতীও শুনুন । ১৪। যাঁদের সঙ্গে নানা ভাব ও নানা চিন্তা বিদ্যমান 
আছে, যাঁদের উদ্দেশে মন: যজ্ৰ করেছেন, যাঁরা অমর, যাঁরা যজ্ঞ উত্তমরূপ জানেন, 
যাঁরা সকলে একত্র হয়ে হোমের দ্রব্য গ্রহণ করেন, যাঁরা সকি অবগত আছেন, সে 
সকল দেবতাগণ আমাদের সমস্ত স্তব এবং উত্তমর্পে নিবোঁদত অন্ন গ্রহণ করুন । 
১৫ । বাঁশষ্ঠবংশসন্তৃত এ খাঁষ অমর দেবতাদের বন্দনা করেছেন । সে দেবতারা 
সমস্ত ভুবন আয়ত্ত করে রেখেছেন । তাঁরা আমাদের অদ্য উৎকৃষ্ণ ধন দান করন । 
হে দেবতাগণ ! তোমরা মঙ্গল বিধানপূর্বক আমাদের সবর্দা রক্ষা কর। 


৬৬ সন্ত ॥ খাঁষ ও দেবতা পূর্যবৎ । জগতী,২তিষ্ুপ্‌ ছন্দ । 
দেবান্‌ হুবে বৃহচ্ছ:বসঃ স্বস্তয়ে জ্যোতিচ্কৃতো অধ্বরস্য প্রচেতসঃ ৷ 
যে বাবৃধুঃ প্রতরং বিশ্ববেদস ইন্দ্রজোষ্ঠাসো অমৃতা খাতাব্ধঃ ॥ ১ 
ইন্দরপ্রমূতা বরণপ্রাশষ্টা সূর্যস্য জেঠাতিষো ভাগমানশুঃ |. 
মরুদ্গণে বৃজনে মন্ম ধীমাহি মাঘোনে বজ্ঞং জনয়ন্ত সূরয়ং ॥ ২ 
ইন্ম্রো বসুভিঃ পার পাতু নো গয়মাদত্যেনেণে আঁদতিঃ শর্ম যচ্ছতু । 
রুদ্রো রুদ্রোভর্দেবো মৃলয়াতি নস্হষ্টা নো গ্লাভিঃ সুবিতায় জিন্বতু ॥ ৩ 
আঁদাতর্দ্যাবাপৃথিবী খতং মহাদন্দ্রাবফ্‌ মর্তঃ দ্বর্বৃহৎ। 
দেবাঁ আঁদত্যা অবসে হবামহে বসূনুদ্রান্তসাঁবতারং সুদংসসমূ ॥ ৪ 
সরস্থান্ধনীভর্বরুূণো ধৃতব্রতঃ পূষা 'বষ্কমণীহমা বায়ুরাশ্বনা । 
বহ্মকৃতো অমৃতা বিশ্ববেদসঃ শর্ম নো যংসন নিবরৃথমংহসঃ ॥ ৫ 
বৃষা যজ্ঞো বৃষণ সন্তু যাঁচ্ছয়া বৃষণো দেবা বৃষণো হাবিদ্কৃতঃ | 
ব্ষণা দ্যাবাপীথবী খতাবরী বৃষা পর্জনেছা বৃষণো বৃষস্তুভঃ ॥ ৬ 
অগ্নীষোমা বৃষণা বাজসাতয়ে প:রুপ্রশস্তা বৃষণা উপ ব্লুবে। 
যাবীজরে বৃষণো দেবজ্যয়া তা নঃ শর্মী ভ্রবরথং বি যংসতঃ ॥ ৭ 
ধৃতব্রতাঃ ক্ষািয়া য্জীনন্কৃতো বৃহাদ্দিবা অধ্বরাণামীভী শ্রশ্বঃ। 
আগ্নিহোতার ধতদাপো অদুহোহপো অস্জন্ননহ বৃত্তর্ষে & ৮ 
'দ্যাবাপাঁথবা জনয়ন্নাভি ব্লতাপ ওষধীর্বনিন।ান বাঁজ্জিয়া | 
মন্তরিক্ষং স্বরা পপ্রঃরৃতয়ে বশং দেবাসস্তন্বী নি মামৃজনঃ ॥ ৯ 
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* ধতণরো দিব ধভবঃ সুহস্তা বাতাপজন্যা মহিষস্য তন্যতোঃ । 
আপ ওষধশঃ প্রতিরস্তু নো গিরা ভগ্গো রাতিরবাজিনো যন্তু মে হবমৃ॥ ১০ 
সমুদ্রঃ সিন্ধু রজো অওন্তরিক্ষমজ একপাত্তনয়িতুরণ“বঃ | 
আহবন্ধ্যঃ শৃখবদ্ধচাধীস মে বিশ্বে দেবাস উত্ত সূরয়ো মম ॥ ১১ 
স্যাম বো মনবো দেববীতয়ে প্রাণ্ং নো যক্্রং প্রণয়ত সাধুয়া । 
আঁদত্যা রুদ্রা বসবঃ সুদানব ইমা রক্গ শস্যমানানি জিন্বত ॥ ১২ 
দৈব্যা হোতার। প্রথমা প্রোহত ধতস্য পঙ্থামন্বোম সাধুয়া | 
ক্ষেত্রস্য পতিং প্রাতিবেশমীমহে বিশ্বান্দেবা অমৃতা অপ্রযচ্ছত$ ॥ ১৩ 
বাঁসষ্ঠাসঃ িতিবদ্ধাচমক্রত দেবণ ঈলানা খাঁষবৎ ওস্তয় । 
প্রতা ইব জ্ঞাতয়ঃ কামমেত্যাস্মে দেবাডেহব ধূনুতা বসু ॥ ১৪ 
দেবান্থসিষ্ঠো অগুজ্াব্ণন্দে যে বিশ্বা ভূুবনাভি প্রতস্থুঃ | 
তে নো রাসন্তামূরুগায়মদ্য ধয়ং পাত স্বান্তিভিঃ সদা নঃ ॥ ৯৬ 


অনুবাদ £ ১। যে সকল দেবতা সবক, ইন্দ্রই যাঁদের প্রধান, যাঁরা অমর, যজ্ঞের 
বৃদ্ধ সম্পাদন করেন এবং আঁত চমৎকার বৃদ্ধি প্রাপ্ত হয়েছেন, যাঁদের মন উৎকৃষ্ট, 
যাঁরা যজ্ঞকে আলোকময় করেন, সে বহু অন্নসম্পন্ন দেবতাদের ডকাছ। 
২। যাঁরা ইন্দ্রকর্তৃক উংপাঁদত হয়ে এবং বরদণকর্তুক আঁদঞ্চ হয়ে জোতিম্র 
সূর্যের গাঁতপথ পাঁরপূর্ণ করেছেন, সে শনুসংহারকার মরহদগণের স্তব চিন্তা 
কার। হে বিদ্বানগণ ! ইন্দ্রপুত্রদের যজ্ঞ আরোজন কর। ৩ । ইন্দ্র বসুদের 
সাথে আমাদের গৃহ রক্ষা করুন। আঁদাঁত আঁদত্যদের সাথে আমাদের সুখ বিধান 
করুন । রদ্রদেব রুদ্রপুত্ব মরুদগণের সাথে আমাদের সুখী করুন । ত্বষ্টা 
পত্লীসমেত আমাদের সুখ বর্ধন করূন। ৪1 তদাত দ্যাবপৃঁথবী প্রধান সত্য 
ইন্দ্র ও বিষণ মরুদগণ প্রকাণও স্বর্গ আঁদাঁত সন্তান দেবতাগণ বসুগণ রূদ্রগণ এবং 
উত্তমদাতা সূর্য এদের ডাকছি, এরা আনাদের এ্ষা করুন । & 1 জলাধিপাতি 
[বাবধ বাযাদ্যুত্ত বরুণ ব্রতরক্ষাকারী পূষা মহীয়াল বিষ্ণু বায়ু আঁহ্িদ্বয়, যজ্ঞ 
সৃষ্টিকারী সর্ণজ্ঞ অমরগণ এর। আমাদের পাপ হতে ভ্রাণ করে তিন প্রকোষ্ঠযুন্ত গৃহ 
দান করূন। ৬। যজ্ঞ আভলাষত ফল দান করুক, যজ্ঞভাগগ্রাহগণ বাঞ্যপূণ 
করুন, দেবতারা এবং হোমের দ্রব্য আধোজনকারীরা এবং যজ্ঞাধিষ্ঠান্রী দ্যাবাপৃথিবী 
এবং পঙ্জন্য এবং স্তবকারগণ সকলেই আমাদের বাঞ্ছা পূর্ণ করুন। ৭। অল্ল 
পাবার জন্য আভিমত ফলদানকারী আগ্ন ও সোমকে স্তব করছি । বিস্তর লোকে 
তাঁদের দাতা বলে প্রশংসা করে । পুরোহিতগণ তাঁদের উভয়কে বজ্ঞ উপলক্ষে 
পূজা দিয়ে থাকেন। তাঁরা আমাদের [তিন প্রকোষ্ঠংদন্ত গৃহ দান করুন। 
৮। যাঁরা কর্তব্য পালনে সদা উদ্যে।গা, যাঁরা বলবান হজ্ঞকে অলঙগ্ক.ত করেন, 
যাঁদের ওজ্জ্বল্য আতি মহৎ, যাঁরা যজ্জস্থানে উপ্পাস্থত হন, আগ্ম ধাঁদের আহ্বানকতণ, 
যাঁরা সতোর সপক্ষস্বরূপ, সে দেবতাগণ বৃতের সাথে বদ্ধ উপলক্ষে বৃষ্িবাঁর সৃষ্টি 
করলেন । ৯। দেবতারা নিজ কাযগ্থিরা দ্যাবাপাথবী ও জল, বৃক্ষলতাঁদ এবং 
যজ্ঞের উপযোগণ উত্তম উত্তম দুব্য সৃষ্ট করে আকাশ ও স্বর্গ নিজ তেজে পারপূ্ণ 
করলেন । তাঁরা যন্ডের সাথে আপন দেহ মিলিত করে হজ্ঞ বিভৃধ্তি করলেন । 
১০ । খাভূগণ্রে হস্ত সুন্দর অর্থ কৌ*লসম্পন্ন, তারা আকাশের ধারঞ্কত্তা । বায়ু 
আর মেঘ এদের শব্দ অতি মহং। জল ও বৃক্ষলতাদি আমাদের স্তববাক্য শিখিয়ে 
দিন। আর ধন দানকতণ ভগ ও অর্ধমা এরা সকলে আমর বজ্ঞে আসুন । 
১১ । সমুদ্র, নদী, ধূলিময় পৃথিবী, আকাশ, অজ, একপাদ শব্দক,রশী মেঘ, আঁহবপরন্য, 


$ 
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এ'রা আমার বাক্য সকল শুনুন । আর প্রক্জাবান সকল দেবতাও আমার বাক্য 
শুনুন । ১২7 হে দেবগণ! আমরা মনসন্তান, তোমাদের যজ্ঞ দিতে যেন সমর্থ 
হই। আমাদের চিরপ্রচালিত যজ্জ্কে সুচারুরূপে সম্পন্ন কর। হে আঁদাতি- 
সম্তানগণ ! রুদ্রুগণ ! বসুগণ ! তোমাদের দানশান্ত আত চমৎকার ! আমরা এ সন্ত 
সকল পাঠ করছি, পারতোষপূর্বক শোন । ১৩। যে দ: ব্যাস্ত দেবতাদের আহ্বান- 
কত, যাঁরা সবশশ্রেষ্ঠ পুরোহিত, তাদের উদ্দেশে উত্তমরূপে যজ্ঞের পদ্ধাত অবলম্বন 
করেছি, আমাদের [নিকটস্থ ক্ষেত্রগাতকে এবং সকল আঁবনাশী দেবতাকে আমাদের 
আশ্রয় দতে প্রার্থনা করি, তারা প্রার্থনা পূর্ণ করতে কখন অমনোযোগী হন না। 
১৪ । বাঁসষ্ঠ সন্তানগণ পিতার দষ্টান্তে স্তব করল, তারা মঙ্গল কামনাতে বাস 
'খাঁষির ন্যায় দেবপূজা করল । হে দেবগণ ! তোমরা আমাদের আত্মীয় বন্ধ,র ন্যায় 
এসে সন্তুষ্ট মনে অভিলাষত অর্থ দান কর। ১&। পর্ব সৃত্তের শেষ খকের 
সাথে আভন্ব ৷ 


৬৭ সৃ্ত ॥ বৃহস্পতি দেবতা । অযাস্য খাঁষ। তিষ্টংপ্‌ ছন্দ । 


ইমাং ধিয়ং সপ্তশীষ্কঁং তা ন খত প্রজাতাং বৃহতীমাঁবন্দৎ | 
তুরায়ং 'স্বজ্জনয় দ্বিশ্বজন্যোহযাস্য উকথমিন্দ্রায় শংসন ॥ ১ 
ধতং শংসন্ত খজ: দীধ্যানা দিবস্পূত্রাসো অসুরস্য বীরাঃ । 
[বপ্রং পদমাঙ্গরসো দধানা যক্স্য ধাম প্রথমং মন্ত ॥ ২ 
হংসৈরিব সাঁখাতবাবদান্তরশ্ন্ময়ান নহনা ব্যস্যন্‌ । 
বৃহস্প।তরাভিকানরুদদ্গা উত প্রানস্তোদ,চ্চা বদ্ধা অগ্নায়ৎ ॥ ৩ 
অবো ছ্বাভ্যাং পর একয়া গা গুহা তিষ্ঠন্তরনৃতস্য সেতো । 
বৃহস্পাতিস্তমাঁস জেগাতীরিচ্ছন্নঃদুনতরা আকার্ব হি তত্র আবঃ ॥ ৪ 
বাঁভদ্যা পুরং শয়থেমপাচীং নিস্ত্রীণ সকমংদধেরকৃত্তৎ । 
বৃহস্পাতরূষসং সূর্য গামকর্ধ বিবেদ স্তনয়নিব দে]াও | ও 
ইন্দরো বলং রক্ষিতারং দুঘানাং করেণেব বি চকত্ণ রবেণ । 
স্বেদাজীভরাশরামচ্ছমানোইরোদয়ৎ পাঁণমা গা অমুকাৎ ॥ ৬ 

স ঈং সত্যোভিঃ সাঁখিভিঃ শুচভিগেণধায়সং বি ধনসৈরদরঃ | 
বরহ্মণস্পাতিরষভিবরাহৈঘর্মম্বেদোভর্রদুবিণং ব্যানট ॥ ৭ 

তে সতোন মনসা গোপাঁতিং গা ইয়ানাস ইবণয়ন্ত ধীভঃ। 
বৃহস্পাতীর্মথো অবদ্যপেোভিরুদনান্রয়া অসৃজত স্বযুগাভিঃ ॥ ৬ 
তং বধয়ন্তো মাতভিঃ শিবাভিঃ সিংহমিব নানদতং সধস্ছে । 
বৃহস্পাঁতং বৃষণং শরসাতোৌ ভরেভরে অন মদেম জফুম | ৯ 
যদা বাজমসনাদ্ধিশ্বর্পমা দ্যামরুক্ষদুত্তরাঁণ সনম । 

বৃহস্পাঁতিং বৃষণং বর্ধয়ন্তো নানা সন্তো বিভ্রতো জ্যোতরাসা ॥ ১" 
সত্যামাশষং কণুতা বয়োধৈ কারিং চিদ্ধ্যবথ স্বেভিরেবৈঃ | 
পশ্চা মূধো অপ ভবন্তু বিশ্বান্তদ্রোদসী শৃণ্তং বিশ্বীমন্ধে ॥ ১১ 
ইন্দ্রো মহন মহতো অর্ণবস্য বি মূর্ধানমভিনদব-দস্য | 
অহন্নাহিমারণাৎ সপ্ত সিঞ্ধন্দেবৈযাবাপৃথিবী প্রাবতং নঃ ॥ ১২ 


অনুবাদ £ ১। আমাদের পিতা এ সপ্ত শীর্ষকষ,ন্ত মহৎ স্তব রচনা করেছেন। 
সত্য হতে এর উৎপাত্ত। সকল লোকের [হতকারী, অধাস্য ধাঁষ ইন্দ্রের প্রশংসা 
করতে করতে চতুর্থ একাট স্তব স্বাষ্ট করেছেন (১)। ২। আঙ্গরার বংশধরেরা 


&৩৪  * খঘেদ-সংহিতা ! ১০ মওল! 


যজ্ঞের সুন্দর চ্ছানে যেতে মনচ্ছ করল । তারা সত্যবাদ+, তাদের মনের ভাব সরল, 
তারা স্বর্গের পুত্র, মহাবলে বল, তারা ব্দাদ্ধমান ব্যান্তর ন্যায় আচরণ করে থাকে। 
৩। বৃহস্পাতর সহায়গণ হংসের ন্যায় কোলাহল করতে লাগল, তাদের 
সাহায্যে তিনি প্রস্তরময় দ্বার খুলে দিলেন । অভ্যন্তরে রুদ্ধ গাভনগণ চীৎকার করে 
উঠল । তান উৎকৃষ্টর্পে স্তব ও উচ্চস্বরে গান করে উঠলেন । ৪1 গাভীগণ 
নিমের দিকে একটি ছ্বারের দ্বারা এবং উপরের দিকে দুটি দ্বারের দ্বারা অধর্মের আলয় 
স্বরূপ সে গুহা মধ্যে রুদ্ধ ছিল। বৃহস্পাঁত অন্ধকারের মধ্যে আলোক য়ে যেতে 
ইচ্ছা করে তিনাঁট দ্বার খুলে দিলেন এবং গ্রাভনগণকে নিষ্কাঁশত করলেন । 
৫ | তান রান্লে নিভূতভাবে শয়নপূর্বক পরীর পশ্চাতভাগ বিদীর্ণ করলেন এবং 
সমুদ্রতুল্য সে গুহার [তিনাটি দ্বারই খুলে 'দলেন। প্রাতকালে তান পূজনীয় 
সূর্য আর গ্লাভী একসঙ্গে দর্শন পেলেন, তখন তিনি মেঘের ন্যায় বীরহুজ্কার 
ছেড়োছলেন। ৬ । বে বল গ্াভী রুদ্ধ করেছিল, তাকে ইন্দ্র আপনার হুজ্কার- 
রবেই ছেদন করলেন । এরপে ছেদন করলেন, যেন তার প্রাত অস্ত্রই প্রয়োগ 
করেছেন । ঘর্মান্ত কলেবর বন্ধুদের সাথে সোমপান ইচ্ছা করে, তানি পাঁণকে 
কদীলেন, তার গাভী কেড়ে নিলেন। ৭। 1তাঁনই সত্যবাদী, দীপ্তিমান, 
ধনদানকারী সহায়দের সাথে গভীরোধকারী বলকে বিদধর্ণ করলেন । আর 
বরন্ধণস্পাতি বিপুলমৃর্ত,। বদান্য, ঘর্মীন্ত কলেবর দেবতাদের সাথে সে গোধন 
আঁধকার করলেন । ৮। তারা এক্ষণে গাভীর আঁধকারী হয়ে সরল চিন্তে স্তুতি- 
বাক্দ্বারা গোপতি দেবতাকে ধন্যবাদ করল । পরস্পর সাহায্যকারী নিজ সহায়দের 
সাথে বৃহস্পাতি গাভনীগণকে বার করে আনলেন । ৯। যখন সে বৃহস্পাঁত যজ্ঞে 
এসে [সিংহনাদ করেন তখন যেন আমরা সে জয়ী দাতাবীরপুরুষ বৃহস্পাতিকে সকল 
যুদ্ধে সকল বীরজন সমাগমস্থলে উত্তম উত্তম প্রশংসাবচনের দ্বারা সংবধধধনা করি 
এবং আঁভনন্দন কার । ১০। যখন সে বৃহস্পাত নানাবিধ অল্নদান করলেন, যখন 
আকাশ পথ য়ে তান পরমধামে গমন করলেন তখন বাদ্ধিমানগণ সে বদান্য 
বৃহস্পাঁতকে নানা প্রকারে সংবর্ধনা করতে লাগলেন, তা করতে করতে তাঁদের 
মূ জ্যোতির্ময় হল। ১১! অন্নলাভের জন্য আমার যে প্রার্থনা তাকে সফল 
কর, আমি ভন্তই আছি, আমাকে নিজ অশ্রয় দান করে রক্ষা কর । সকল শন 
পরাজত ও দূর হোক। বিশ্বব্যাঁপিনী দ্যাবাপথবী আমাদের এ বাক্য শুনুন । 
১২। ইন্দ্র আতবৃহৎ একজলপূর্ণ মেঘের মস্তক বিদীর্ণ করলেন। আহ অর্থাং 
বৃনকে বধ করলেন, সপ্ত 'সিন্ধ; বইয়ে দিলেন । হে দ্যাবাপাথাব-! দেবতাদের 
সাথে আমাদের রক্ষা কর। 

টকা £ ১। এ স্স্তের সায়নের ব্যাখ্যা অত্যন্ত কষ্ট কষ্পনা বোধ হয়। 


৬৮ সৃত্ত ॥ খধাঁষ ও দেবতা পূর্বং | ভ্রিষ্টএপ: ছন্দ । 


উদপ্রুতো ন বয়ো রক্ষমাণা বাবদতো আত্রয়স্যেব ঘোষাঃ | 
[গারভ্রজো নোর্ময়ো মদন্তো বৃহস্পাতিমভ্যক্ণ অনাবন্‌ ॥ ১ 

সং গোভিরাঙ্গরসো নক্ষমাণো ভগ ইবেদর্ধমণং নিনায় । 

জনে ম্রো ন দল্পতা অনান্ত বৃহস্পতে বাজয়াশহারবাজো ॥ ২ 
সাধ্বর্থা আতি থিনীরিষিরাঃ স্পাহণঃ সুবণণ অনবদারূপাঃ | 
বৃহস্পাতিঃ পর্বতেভ্ঞো বিত্যশা নিগণ উপে যবামব শ্থিবিভ্যঃ ॥ ৩ 
আপ্রনষায়ন্মধূন ধাতস্) যোনিমবাক্ষিপন্নর্ক উক্কামব দ্যোঃ । 
বৃহস্পাতির;দ্বরম্নশ্মনো গা ভ্‌ূম॥ উদ্মেব বি ত্বচং বিভেদ ॥ ৪ 


৬৮ সূত্ত] ধথেদ-সংহিতা ,. ৫৩৫ 


অপ জ্যোতিষা তমো অন্তরিক্ষাদদ্মঃ শীপালামব বাত আজৎ । 
বৃহস্পাততরন:মৃশ্যা বলসান্রীমব বাত আ চক্র আগাঃ॥ ও 

যদা বলস্য পায়তো জসুং ভেদ্বৃহস্পাতিরাগ্রতপোভিরকৈঠ । 
দান" জিহবা পার বিষ্টমাদদাঁবার্নধব'রকণোদযান্রয়াণাম্‌ ॥ ৬ 
বৃহস্পাতিরমত হি তাদাসাং নাম স্বরীণাং সদনে গুহা যৎ। 
আগ্ডেব ভিত্বা শকুনস্য গভ'মুদ্রুন্রিয়াঃ পরত স্য অআনাজৎ ॥ ৭ 
অশ্নাপিনদ্ধং মধ পর্যপশ্যন্মৎস্যং ন দীন উদনি ক্ষিয়স্তম-। 
নিষটজ্ঞভার চমসং ন বৃক্ষাদ্বৃহস্পাতার্বরবেণা বিকৃত্য ॥ ৮ 
সোষামাবন্দৎসঃ স্বঃ সো আঁগ্রং সো অকেণি বি ববাধে তমাংসি। 
বৃহস্পাতিগোবপুষো বলস্য নির্জ্জানং ন পর্বণো জভার ॥ ৯ 
1হমেব পর্ণা মুষতা বনান বৃহস্পাঁতিনাক্কপয়দ্বলো গাঃ। 
অনানুকৃত্যমপুনশ্চকার যাৎসূযামাসা মিথ উচ্চরাতঃ ॥ ১০ 

আভ শ্যাবং ন কৃশনোভরশ্বং নক্ষত্রেভিঃ পিতরো দ্যামপিংশন: । 
রান্র্যাং তমো অদধুর্জে্যাতরহন্বৃহস্পাঁতার্ভ'নদাদ্রং বিদদগাঃ ॥ ১১ 
ইদমকর্মনমো আব্রিয়ায় যঃ পূবাঁরম্বানোনবখাতি | 

বৃহস্পাঁতঃ সহি গোভিঃ সো অশ্বৈঃ স বীরোভঃ স নৃভির্নো বয়ো ধাৎ ॥ ১২ 


অনুবাদ £ ১1 যের্প জলস্চেনকারী কৃষকগণ পক্ষীদের শস্য ক্ষেত্র হতে তাঁড়তে 
দেবার সময় কোলাহল করে (১) অথচ যেরূপ মেঘবৃন্দের নির্ঘোষ হয় অথবা যেমন 
তরঙ্গবর্গ পর্বতে আঁভঘাত কালে কলরব করে সেরূপ বৃহস্পাঁতর উদ্দেশে প্রশংসা 
ধ্বাঁন উচ্চারিত হতে লাগল । ২। আঁঙ্গরার পত্র বৃহস্পাঁত সূর্যদেবকে গ্াভীগণের 
সাথে সংসৃষ্ণ করলেন অর্থাৎ গুহাবার্তনী গ্রাভীদের ?নকট সূর্ষের আলোক আনয়ন 
করলেন । ভগদেবের ন্যায় তরি তেজ চতুর্দ'কব্যাপী হল । যেমন স্ত্রী পুরুষের 
বন্ধ-বর্গ পাঁতপত্বী মিলন করিয়ে দেয় সেরূপ তান গ্রাভীদের লোকদের সাথে 
মিলিত করে দিলেন। হে বৃহস্পাঁত ! যুদ্ধের সময় যেমন ঘোটকদের ধাঁবত করে, 
সেরূপ গাভীদের ধাবত কর । ৩। যেমন যবের কুশূল ( মরাই ) হতে যব বার 
করে (২) সেরূপ বৃহস্পাঁত গাভীদের শীঘ্র শীঘ্র পর্বত হতে বার করলেন । তাদের 
গাভী আতি সুন্দর, ক্রমাগত তারা চলতে লাগল, তাদের বর্ণ এমান মনোহর এবং 
আকৃতি এমন সুগ্ঠন যে দেখলেই নিতে ইচ্ছা হয় । ৪1 বৃহস্পতি গাভী উদ্ধার 
করে যেন সংকর্মের আকরম্থান মধ্াবন্দু 'সম্ত করলেন অর্থাৎ যজ্ঞান্ষ্ঠানের সুবিধা 
করে দিলেন। তান এমনি দীপ্তযুন্ত হলেন যেন সূর্য,দন আকাশে উক্কা নিক্ষেপ 
করছেন, তানি প্রস্তরের আচ্ছাদন হতে গাভনদের উদ্ধার করে তাদের খুরপুটের দ্বারা 
ধরাতল বিদীর্ণ করে দিলেন যেমন নীচ হতে জল উঠব'র সময় ধরাতল বিদীর্ণ 
করে। ৫। যেমন বয় জল হতে শৈবাল অপসাঁরঘ্ত করে সেরূপ বৃহস্পাতি আকাশ 
হতে অন্ধকার অপসারিত করলেন (৩) । যেমন বায়ু মেঘসমূহকে বিকাশ করে দেয় 
সের্প বৃহস্পাঁত সুবিবেচনাপূর্বক বলের গ্রোপন স্থান হতে গ্রাভীদের নিষ্কাশিত 
করলেন। ৬ । যখন 'হংম্র বলের অস্ত্র, বৃহস্পাতর আশ্মতুল্য প্রতপ্ত উজ্জ্বল অস্ত্রের 
ছারা বিদীর্ণ হয়ে গেল তখন তান সেরূপে গোধন আঁধকার করলেন, যেমন দস্তগণ 
আহারের দ্রব্য মুখের মধ্যে পরিবেশন কর দিলে জিহবা তা আঁধকার করে । তিনি 
সে বহুমূল্য গোধন প্রকাশিত করলেন । ৭ । যখন সে গোপন স্থান মধ্যে গাভীগণ 
শব করাছল তখনই বৃহস্পাঁত বুঝতে পেরোছিলেন যে তন্মধ্যে গাভী "রুদ্ধ আছে। 
যেমন পক্ষণ ডিম্বভঙ্গ করে শাবককে নিষ্কাশিত করে সেরূপ তিনি আপানই পর্বত 


৫৩৬ খধ্েদ-সংহিতা [ ১০ মণ্ডল 


মধ্য হতে গাভীদের তাঁড়য়ে আনলেন। ৮। তান দেখলেন যে, যেমন মংস্য 
অস্প্জলে থাকলে রেশ পায় সেরূপ সে মধুর ন্যায় পরম আভিলাষত গোধন 
প্রস্তররহদ্ধ হয়ে রেশ পাচ্ছে । যেমন কাষ্ঠ হতে চমস নামক পানপান্ন কুণ্দে বার 
করে সেরুপ বৃহস্পতি কোলাহলসহকারে দ্বার উন্বাটন করে সে গোধন বার করলেন । 
৯। তান প্রভাত স্ব আগ্ন সকলই পেলেন অর্থাৎ গোধনোদ্ধার কার্ধদ্বারা আবার 
যেন রাণ্রি প্রভাত হল, আগ্ম ধেন প্রম্জলিত হল। তান সূর্যালোক প্রবেশ কারয়ে 
গুহামধ্যের অন্ধকার নষ্ট করলেন । বনে গাভীদের রুদ্ধ করেছিল, বৃহস্পাঁত সে গাভী 
উদ্ধার করে যেন তার আস্ছিমধ্য হতে মজ্জা বার করে আনলেন । ১০। যেমন 
শীতকাল অরণ্যের সকল পন্র অপহরণ করে সেরূপ বলের সকল গাভী বৃহস্পাতি- 
কর্তৃক গৃহীত হল। যা কেউ কখন করে নি, কেউ কখন অনুকরণ করতে পারবে 
না। এরূপ কার্য তিনি করলেন, তাঁর এ কার্যদ্বারা প্নর্বার সূর্য চন্দ্রের উদয় 
হল। ১১। যেমন পিঙ্গলবণ“ ঘোটককে 'বাবধ ভূষণে সাঁজ্জত করে সেরুপ 
পিতাদ্বরূপ দেবতাগণ গগনকে নক্ষত্রে সুসজ্জিত করলেন । তাঁরা অন্ধকার রাত্রতে 
রেখে দিলেন এবং আলোক দিবসে রেখে দিলেন । বৃহস্পাত পর্বত ভেদ করে 
গোধন লাভ করলেন। ১২। তিনি পূর্বতন অনেক খক রচনা করে গিয়েছেন, 
যিনি এখন মেঘলোকবাসী হয়েছেন, সে বৃহস্পাতিকে এ নমস্কার করলাম । সে 
বৃহস্পাঁতি আমাদের গাভী, ঘোটক, সন্তান, ভৃত্য ও অন্ন দান করুন । 


টকা ৪ ১। পক্ষিগণ উত্ত বীজ না খেয়ে যায় এ জন্য কৃষকগণ তাদের তাড়য়ে 
দেয় । ২ । যবের মরাইয়ের উল্লেখ । ৩ । উপমার কাব্যিক সোন্দয” লক্ষ্য করার মত । 


৬৯ সূন্ত॥ আগ্ন দেবতা । সুমন্ত ঝা | জগতী, নষ্ট; ছন্দ । 


ভদ্রা অগ্নেষপ্র্যশ্বস। সন্দৃশো বামী প্রণনীতিঃ সুরণা উপেতরঃ। 

যদীং সুমিন্তা বিশো অগ্র ইন্ধতে ঘুতেনাহতো জরতে দবিদ-যতং ॥ ১ 
ঘৃতমগ্নেবধ্নঃশ্বস্য বর্ধনং ঘৃতমন্নং ঘৃতন্বস্য মেদনম । 

ঘৃতেনাহূত উবিয়া বি পপ্রথে সূর্য ইব রোচতে সার্পরাসুতিঃ ॥ ২ 
যত্তে মনুধ্দনাীকং সুত্রঃ সমীধে অগ্নে তাঁদদং নবীয়ঃ। 

স রেবচ্ছোচ স গিরো জুষস্ব স বাজং দর স ইহ শ্রবো ধাঃ ॥ ৩ 
যংত্বা পূৃর্বমীলিতো বধ্যাশ্বঃ সমীধে অগ্নে স ইদং জুযস্ব | 
সনস্তিপা উত ভবা তনূপা দাতং রক্ষস্ব যাঁদদ, তে অস্মে ॥ ৪ 
ভবা দুযক্ঈ বাধ্নযশ্বোত গোপা মা ত্বা তারীদাভমাতর্জনানাম্‌ । 

শূর ইব ধৃষ্ণশ্চাবনঃ সুমন্রঃ প্র নু বোচং বাধ্ধ্যশ্বস্য নাম ॥ ৫ 

সমজ্র্যা পর্বত্যাবুনি দাসা বৃন্লাণ্যায়া জিগেথ । 

শুর ইব ধৃফুশ্যবনো জনানাং স্বমগ্নে পৃতনাযপুরভি ফ্যাঃ ॥ ৬ 
দীর্ঘতন্ত্বৃহদ-ক্ষায়মাগ্রঃ সহমন্তরঃ শতনীথ খাভবা । 

দুঃমান- দ:ম্যংসু নৃভিম্মজ্যমানঃ সুমন্রেষ় দীদয়ো দেবয়ংসু ॥ ৭ 
ত্বেধেনঃ সুদঘা জাতবেদোইসশ্চতেব সমনা সব্ধুক | 

ত্বং নৃভিদণক্ষণাবন্তিরগ্ে সুমিন্রেভিরিধ্যসে দেবয়ন্তিঃ ॥ ৮ 
দেবাশ্চত্তে অমৃতা জাতবেদো মাহমানং বাণ্যশ্ব প্র বোচন্‌। 

যং সংপৃচ্ছং মানুষীর্বিশ মায়ল্তং নৃভিরজয়স্তাবৃুধোভঃ ৯ ॥ 

পিতেব পাত্রমাবভরহপস্ছে ত্বামগ্নে বধ্নাশ্বঃ সপর্যন- | 

জুযাণো অস্য সমিধং যবিষ্ঠোত পূবাঁ অবনোব্ণাধতশ্থিৎ ॥ ১০ 


৬৯ সৃত্ত ] থঘেদ-সংহিত। *. ৫৩৭ 


শশ্বদগ্রিধরাশ্থস্য শতুশ্লভীজায় সুতসোমবান্তঃ | 

সমনং চিদদহ শ্চিত্রভানোহব ব্রাধন্তমাঁভনন্বুধ শিং ॥ ১১ 
অয়মগ্রিবধ]শ্বস্য বৃতহা এনকাৎপ্রেদ্ধো নমসোপবাকাঃ | 

গ নো অজামঈ'রুত বা বজামীনাঁভ তিষ্ঠ শরধধতো বাধন্যশ্ব 1 ১২ 


অনুবাদ £ ১। বাধ্ুঅশ্ব [স্রীমত্রের পিতা] যেআগ্র স্থাপিত করেছেন, তার 
মূর্তিগুলি আত সুন্দর, তার স্থাপনাও চমতকার এবং আগমনও রমণীয় । দমন 
নামক ব্যন্তগ্ণ যখন সবসমক্ষে আগ্ন প্রজ্রলিত করেন, আগ্প ঘতাহ্াত প্রাপ্ত হয়ে 
উদ্দসপ্ত হন, তাঁকে সকলে স্তব করতে থকে । ২7 বাঁধুহশ্থের আগ্ন ঘৃতঘারাই 
বাদ্ধপ্রাপ্ত হন, ঘৃর্তই তাঁর আহার, ঘৃতই তাঁকে 'স্নঞ্ধ করে । ঘৃতাহীত প্রাপ্ত হয়ে 
তান বিশিষ্টরপে বিস্তৃত হলেন। ঘৃত ঢেলে দেওয়াতে সূযে'র ন্যায় দীপ্ত 
পাচ্ছেন। ৩। হে আঁগ্ন! যেমন মন তোমার মুর্তি উজ্জ্বল করেছিলেন, সেরূপ 
আঁমও তোমাকে প্রজ্বালত করাছ। আমার এ কার্য সম্প্রতি করা হয়েছে । অতএব 
তুমি ধনঝান হয়ে দীপ্যমান হও, আমাদের স্তুাতিবাক্য গ্রহণ কর, শনুসৈন্যা বদন 
কর, এ স্থানে ল্ল স্থাপন কর। ৪1 যে তোমাকে বাঁধ্র অশ্ব প্রথমেস্তব করে 
প্রত্ীলত করেছেন, সে তুমি আমাদের গৃহ ও দেহ রক্ষা কর, তুমিই এই যাক. 
গদয়েছ, আমার সে দান সমস্ত রক্ষা কর । ৫€ | হেবাঁপ্র অশ্বের আগ্ম ! দীপামান 
হও, রক্ষাকতণ হও লোকদের যে হংসা করে, সে যেন তোমাকে পরাভব না করে । 
বীরের ন্যায় দুধর্য এবং শতু পাতনকারী হও । আম স্ীমন্র, বাধ অশ্বের আঠস্তব 
রচনা করলাম । ৬। হে অগ্জি! পর্বতের যে সকল উত্তম উত্তম জঙ্গম ধন, তা 
তুমি দাসদের নিকট জয় করে আধদের 'দয়েছ (১), তুমি দুধ্্য বারের ন্যায় শতু 
নিপাত কর, যারা যুদ্ধ করতে আসে, তাদের প্রাত অগ্রসর হও। ৭। এআগ্ন 
দীঘতন্তু অর্থাৎ এর বংশ আত বিস্তারত, হান প্রধান দাতা, ইনি সহত্রস্থান 
আচ্ছাদন করেন, শতসংখ্য পথ 'দয়ে গমন করেন, হানি উজ্জ্বল দীপ্তিশালীদের 
মধ্যেও দীপ্তশাল), প্রধান পরোহিভগ্ণ একে অলঙ্কৃত করছেন । হে মগ্ন ! দেবভন্ত 
সুমিন্রবংশীয়দের ভবনে দীপ্যমান থাক। ৮1 হে জাতবেদা আঁগ্ন! তোমার 
গ্াভীকে বড় সুখে দোহন করা যায় । তার দোহনে কোন বাধা 'বস্প মেই। সে 
অমনোযোগন হয়ে কত দোহন করে দেয় । দেবতন্ত সুমিত্বংশীয় প্রধান ব্যন্তিগণ 
দ্ছিণাসম্পন্ন হয়ে তোমাকে প্রজ্ীলঈত করছে । ১৯। হেবাধর অশ্বের আগ্ন! 
হে জাতবেদা ! মরণরাহত দেবতারাই নিজে তোমার মাহমা ব্যাখ্যা করেছেন । যখন 
মনুষ্যগণ মাহমার বিষয় জিজ্ঞাসা করতে 1গয়োছলেন, তখন তাঁরা সব বলছেন। 
তোমার সম্মানকারশ ব্যান্তদের সাথে একর হয়ে তুঁঘ জয়ী হয়েহ। ১০। হো 
আগ্ন! যেমন পিতা গ্তত্রকে কোড়ে ধারণ করে লালন করে, সেরূপ বাঁধঅশ্ব তোমার 
পরিচধণা করেছেন । হে যুবা আগ্ন ! এর নিকট কাণ্ঠ প্রাপ্ত হয়ে তুমি পূবতন সকল 
হিংসককে নষ্ট করেছ । ১১। বাঁধ অশ্বের আগ্ন সোমরস প্রস্তুতকারী ব্যান্তদের 
সাথে একত্র হয়ে শনুদের চিরকালই জয় করে আসছেন । হে 'বাঁচত্র কিরণধারী 
আগ্ন ! তুমি হংসককে বশেষ মনোযোগের সাথে দগ্ধ করেছ । যাদের অত্যন্ত 
বৃদ্ধি হয়োঁছল, তাদের আগ্র বিদীর্ণ করেছেন । ১২1 বাঁধ অশ্বের এ যে অগ্নি, 
ইন শনুনিধনকারধ চিরকাল প্রন্বীলত আছেন, নমস্কারবাক্য এর প্রাত প্রয়োগ করতে 
হবে। হেবাঁধ্র অশ্বের আঁগ্ম ! যারা আমাদের অনাআীয় কংবা যারা স্পদ্ধাপূর্বক 
আমাদের বিরুদ্ধাচরণ করে, তুমি তাদের সম্মুখীন হও । 


টকা £ ১। আধ ও দাসের উল্লেখ । 
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৭০ সৃন্ত॥ আপ্রী দেবতা । সুমিন্র ধাঁষ। িষ্টুপ্‌ ছন্দ । 


ইমাং মে অগ্ন সামধং জৃষস্বেলস্পদে প্রাত হণ ঘৃতাচীমূ। 

বন্ষন্‌ পৃথব্যাঃ সুদিন্জে অহ্ামূধ্বেণ ভব সুকুতো দেবষজ্যা ॥ ১ 

আ দেবানামগ্রয়াবেহ যাতু নরাশংসো বিশ্বরপোভরশ্বৈঃ | 

ধাতস্য পথা নমসা িয়েধো দেবেভ্যো দেবতমঃ সুষৃদৎ ॥ ২ 

শহ্বতুমমনলতে দত্যায় হবিক্নন্তো মনব্যাসো আগ্মিম-। 

বাহষ্ঠেরশ্বৈঃ সুবৃতা রথেনা দেবান্থীক্ষ নি দেহ হোতা ॥ ৩ 

বি প্রথতাং দেবজক্টং তিরশ্চা দঘং দ্রাঘমা সুরভি ভূত্বম্মে । 

অহেলতা মনসা দেব বাঁহরিন্দ্রক্যেষ্ঠাঁ উশতো যাক্ষি দেবান্‌ ॥ ৪ 

দিবো বা সান স্পৃশতা বরীয়ঃ পৃথিব্যা বা মানরয়া 'ব শ্রয়ধ্বমূ। 

উশতণদ্ধারো মহিনা মহন্িদে'বং রথং রথয়ুধারয়ধ্ম্‌ ॥ & 

দেবী দিবো দঃহিতরা সুশিস্পে উষাসানন্তা সদতাং নিন যোনো। 

আ বং দেবাস উশতা উশস্ত উরো' সীদন্তু সুতগে উপচ্থে ॥ ৬ 

উধ্ে গ্রাবা বৃহদাগ্মিঃ সমিদ্ধঃ প্রিয়া ধামান্যাদতেরদপস্থে। 

পুরোহিতাবৃত্বিজা যজ্ঞে আস্মন বিদ্টরা দ্রাবণমা যজেথাম: ॥ ৭ 

তিম্রো দেবীবপর্হরিদং বরীয় আ সত চকৃমা বঃ প্যোনম্‌। 

মন:ঘদ্যজ্ঞং সুধিতা হবাংষীলা দেবী ঘৃতপদী জুষস্ত ॥ ৮ 

দেব তষ্ট্“দ্ধ চারুত্বমান্ড।দা্গরসামভবঃ সচাভ্‌ও । 

স দেবানাং পাথ উপ এ িদ্বানশন্যক্ষি দ্রবিণোদঃ সুরত্বঃ ॥ ৯ 

বনস্পতে রশনয়া নিঘৃযা দেবানাং গাথ উপ বাক্ষি বিদ্বান । 

স্বদাঁতি দেবঃ কৃণবদ্ধবীংষ্যবতাং দ্যাবাপৃ্থিবী হবং মে ॥ ১০ 

অগ্নে বহ বরুণাময়ে ন ইন্দ্রং দবো মরূতো অন্তারক্ষাৎ। 

সীদন্তু বাহীর্বশ্থ আ যজন্রাঃ স্বাহা দেবা অমৃতা মাদয়স্তাম্‌ ॥ ১১ 
অন্বাদ £ ১। বেদীর স্থানে এ যে সামিধ আম দিয়েছি তুমি তার প্রাতি আভিলাষ 
হও, তা গ্রহণ কর। বেদীর উপাবভাগ্ে তুমি উত্তম কার্য সম্পাদন করতে করতে এ 
দেববত্ত উপলক্ষে উর্ধাভিমূখ হও, তা হলে দিন সকল সাফল্য লাভ করবে । 
২। দেবতাদের অগ্রে অগ্রে ?যাঁন আসেন যান নরাশংস যজ্ঞের পদ্ধাত অনুসারে 
নমোবচনসহকারে পবিত্র যজ্ঞীয় দ্রব্য সকল দেবতাদের 'িনকট প্রেরণ করেন সে 
সবশ্রেষ্ঠ দেবতা নানা বর্ণধারী ঘোটকযোগে এ স্থানে আসুন । ৩। যে সকল 
মন,য্যের যক্ঞীয় দ্রব্য সাত আছে, তারা সর্বদাই আঁগ্রকে দূতের কার্য সম্পাদন 
করবার জন্য ইল অর্থ স্তব করে । বহন করতে 'বলক্ষণ পট ঘোটক সকল যে 
পথে যোজিত আছে, সে রথযোগে দেবভাদের এ স্থানে আন, এ স্থানে হোতা হয়ে 
উপবেশন কর। এর্পস্তব কর । ও । দেবতারা যে যন্ঞ গ্রহণ করছেন, সে যজ্ঞ 
উভয় পার্খে বিস্তারত হোক, তা অত্ন্ত দীঘ'তা প্রাপ্ত হোক । আমাদের পক্ষে 
সুগন্ধযনন্ত হোক। আঁবচলচিত্তে দেবতাদের উদ্দেশে এ যজ্ঞ অন্যাষ্ঠত হচ্ছে। ইন্দ্র 

দেবতা এ কামনা করছেন । হে বাহুরূপ আগ্ম ! তুম তাদের পূজা দাও। 

৫ | হে দ্বারদেবাঁগণ ! তোমরা আকাশের অত্যুন্নত স্থানকেও স্পর্শ কর, পাঁথবী- 
তলের সাথেও আশ্রয়যুস্ত হয়ে থাক । তোমরা বিশেষ প্রযত্রসহকারে সাভিলাষমনে 
রথ প্রস্তুত করে সে উজ্জ্বল রথ ধারণ কর। ৬ । উৎকৃষ্ট শিল্পসহকারে বিরচিত 
এ যে বন্দস্থান, এতে দুযলোকের দহাহতা স্বরূপ উধাদেবী, আর রাতদেবী উপবেশন 
করুন| হে উষা ওরাম্ি! তোমরাও দেবতাদের প্রাত প্রাঁতিষৃত্ত, ঠারাও তোমাদের 
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প্রাত প্রনীতযুন্ত, তোমাদের যে বৃহৎ সুন্দর ক্রে'ড়দেশ তাতে দেবতারা উপবেশন 
করূন। ৭। সোম প্রস্তুত করবার জন্য প্রস্তর সাঁজ্জত হয়েছে, আগ্ন প্রজ্বলিত 
হয়েছে, বেদখর নিকটে সুন্দর সুন্দর স্থান রচনা করা হয়েছে । দু জন সুবদ্ধান 
থাত্বক দৈব হোতাদ্বয় সম্মুখে উপবেশন করেছেন, এ*রা এ যজ্ঞে হোমের দ্ুব্য সমস্ত 
দেবোদ্দেশে নীবেদন করুন । & | হেবেদীনয় ! (ইলা সরস্বতী ও মহশ) এ 
উৎকৃষ্ট কুশময় আসন তোমাদের জন্য বিস্তারত করা হয়েছে, উপবেশন কর। মনূর 
যক্দের ন্যায় এ যজ্জে হোমের দ্রব্য উত্তমরূপে আয়োজন করা হয়েছে । ইড়াদেবীও 
ঘৃতপদণ এরা গ্রহণ করূন। ৯। হে দেবতষ্তা ! তুম সুত্রী মৃত প্রাপ্ত হয়েছ, 
তুমি আঙ্গরাদের সহায় হয়েছ, তুমি জান কোন দেবতার কোন ভাগ, তোমার উৎকৃষ্ট 
ধন আছে, তুমি সে ধন দান করে থাক । এক্ষণে দেবতাদের তাঁদের খাদ্য প্রদান কর। 
১০। হে বনস্পাত অর্থাৎ বনতর্‌ হতে "নামত যূপকাষ্ঠ ! তুমি জান অতএব 
রজ্জুদ্ধারা বন্ধনপ-ব্ক দেবতাদের অন্ন বহন করে নিয়ে যাও। হোমের দুব্য সে 
বনস্পাঁত 1নয়ে যান এবং নিজে আস্বাদ করুন । আমার যজ্জকে দ্যাবাপৃথিবী রক্ষা 
করুন। ১১। হে আগ্ন! যজ্ঞের জন্য বরুণকে কিয় এস, স্বর্গ হতে ইন্দ্রকে এবং 
আকাশ হতে মরুদগণকে নয়ে এস, যক্্ভাগাধিকারিগ্রণ সকলে কুশে উপবেশন 
করুন । আবিনাশশ দেবগ্ণণ স্বাহা শব্দ শ্রবণপূরববক আনন্দিত হোন । 


৭১ সুন্ত ॥ ব্রহ্মজ্ঞান দেবতা । বৃহস্পাত ধাঁষ । প্রিষুপ্‌, জগতী ছন্দ । 


বৃহস্পতে প্রথমং বাচো অগ্রং যংপ্রেরত না মধেয়ং দধানাঃ | 
যদেষাং শ্রেষ্ঠং যদারপ্রমাসীতপ্রেণা তদেষং নিহিতং গুহাবঃ ॥ ১ 
সম্তুমিব তিতউনা পুনান্তো যন্ত ধীরা মনসা বাচমকুত । 

অন্লা সখায়ঃ সখ্যাঁন জানতে ভদ্দৈষাং লম্মটীনিপিহতাধ বাঁচি ॥ ২ 
যজ্ধেন বাচঃ পদবীয়মায়ন্তামন্থা বন্দন্নীষষু প্রাবক্টাম্‌ । 
তামাভূত্যা বাদধুঃ পুরুতা তাং সপ্ত রেভা অভি সং নবন্তে ॥ ৩ 
উত ত্বঃ পশ্যনন দদণ” বাচমুত ত্বঃ শৃথল্ন শণোতোোনাম্‌ । 

উতো ত্বস্মৈ তথ্বংাঁব সম্ত্রে জায়েব পত্য উশতী সুবসাঃ ॥ ৪ 

উতত ত্বং সখ্যে স্থিরপীতিমাহনৈ নং 'হস্বস্তাাঁপ বাঁজানষু। 
অধেশ্থা চরাতি মায়য়ৈষ বাচং শুশ্রুবাঁ অফগ্লামপুষ্পাম্‌ ॥ ৫ 
যাঁন্তত্যাজ সাঁচাবদং সখায়ং ন তস্য বাচ্যাপ ভাগো আস্ত । 
যদীং শৃণোত্যলকং শৃণোতি নাহ প্রবেদ সুকৃতস্য পচ্থাম্‌ ॥ ৬ 
অক্ষপ্বস্তঃ কর্ণবন্ত সথায়ো মনোজবেদ্বসমা বভ্‌বুঃ । 

আদঘ্লাস উপকক্ষাস উ ত্বে হদা ইব ঘ্লাত্বা উত্বে দদশ্রে ॥৭ 

হুদা তষ্টেষং্‌ মনমো জবেষ্‌ যদব্রাক্ষণাঃ সংবজন্তে সখায়ঃ । 
অন্লাহ ত্বং বি জহবেদ্যাভিরোহরক্মাণো বি চরন্তুত্বে॥ ৮ 

ইমে যে নাবণও-ং ন পরশ্চরাম্ত ন ব্রাহ্মণাসো ন সুতেকরাসঃ । 

ত এতে বাচমাভপদ্য পাপয়া সিরণস্তন্তরং ত্বতে অপ্রজজ্ঞয়ঃ ॥ ৯ 
সবে" নন্দান্ত যশসাগতেন সভাসাহেন সধ্যা সখায়ঃ | 
কান্বষস্পৃৎ পিতৃষাঁণহেএষামরং হতো ভবাঁত বাঁজনায় ॥ ১০ 
খচাং ত্বঃ পোষমান্তে পপুঘান- গায়তং তো গায়তী শরুরীষু । 
বহ্ধা তো বদাত জাতবিদ্যাং ষক্ঞস্য মান্রাং বি মিমীত উ ত্বঃ ॥ ১১ 


অনুবাদ £ ১। হে বৃহস্পাত! বালকেরা সর্বপ্রথম বস্তুর না মাত্র করতে পারে, 


$8০ ' খধেদ-সংহিতা [ ১০ মওল 


তাই তাদের ভাষাঁশিক্ষার প্রথম সোপান । তাদের ঘা কিছু উৎকৃষ্ট ও 'নর্দশোষ 
কান হদয়ের নিগ্‌ড় স্থানে সাত ছিল, তা বাণ্দেবীর করুণাক্রমে প্রকাশ হয় (১)। 
২। যেমন চালনশর দ্বারা শম্তুকে পাঁরক্কার করে সের্‌প বুদ্ধিমান বদ্ধিবলে 
প্রিজ্কত ভাষা প্রস্তুত করেছেন । সে ভাষাতে বন্ধ;গণ বন্ধুত্ব অর্থাৎ 1বস্তর উপকার 
প্রাপ্ত হন। তাদের বচনরচনাতে আঁত চমতকার লক্ষী সংস্থাপত আছে। 
৩। বাদ্ধমানগণ যক্্দ্ধারা ভাষার পথ প্রাপ্ত হন। খাঁষদের অন্তকরণ মধ্যে যে 
ভাষা সংস্থাপিত ছিল তা তাঁরা প্রাপ্ত হলেন । সেভাষা আহরণপূর্বক তাঁরা 
নানাস্থানে বস্তার করলেন । সপ্তছন্দ সে ভাষাতেই স্তব করে । ৪1 কেউ কেউ কথা 
দেখেও কথার ভাবাথ" গ্রহণ করতে পারে না, কেউ শনেও শুনে না। যেমন প্রেম 
পাঁরপূর্ণা সুন্দর পারচ্ছদধারিণী ভাবশ আপন স্বামীর নিকটে নিজ দেহ প্রকাশ 
করেন সেরুপ বাদ্দেবী কোন কোন ব্যান্তর নিকট প্রকাশিত হন। ৫। পাঁওত 
সমাজে কোন কোন ব্যান্তর এ প্রাতষ্ঠা হয় যে সে উত্তম ভাবগ্রাহ, তাকে ছেড়ে কোন 
কার্য হয় না। কেউবা পুস্পফল বিহীন অর্থাং অসারবাক্য অভ্যাস করে, তার 
ষে বাক্য তা যেন বাস্তাবক দংস্ধপ্রদ গাভী নয়, কামস্পানক মায়াময় গাভী মানু । 
৬। বিদ্বান বন্ধযকে যে ত্যাগ করে, তার কথায় কোন ফল নেই । সেযা কিছ 
শুনে বৃথাই শুনে, সে সংকরম্মের পন্থা অবগত হতে পারে না। ৭1 যাদের চক্ষু 
আছে, কর্ণ আছে, এরৃপ বন্ধুগ্ণ মনের ভাব প্রকটন বিষয়ে অসাধারণ হয়ে 
উঠলেন । যেহুদের জলে কেবল মখা বা কক্ষ "পর্চপ্ত নিমগ্ন হয়, সে যেমন 
অগভীর, কেউ কেউ তেমাঁন অগভীর | কেউ কেউ বা স্মান করবার উপযযুন্ত সুগ্রভীর 
হুদের ন্যায় দষ্ হয়ে থাকেন। | যখন অনেক প্তোতা (২) একত্র হয়ে মনের 
ভাব সমস্ত হৃদয়ে আলোচনা পূর্বক অবধারিত করতে প্রবৃত্ত হন তখন কোন কোন 
বান্তর চু জ্ঞান জন্মে না । কেউ কেউ স্তোন্রজ্ঞ (৩) বলে পারচিত হয়ে সবন্ 
[বাচরণ করেন । ১। এ যে সকল ব্যাস্ত যারা ইহকাল বা পরকাল কিছুই পর্যালোচনা 
করে না, যারা স্তুতি প্রয়োগ বা সোমধাগ কিছুই করে না (৪). তারা পাপযুন্ত অর্থাং 
দোষাশ্রত ভাষা শিক্ষা করে নিবোধ ব্যন্তির ন্যায় কেবল লাঙ্গল চালনা করবার 
উপযূস্ত হয় অথবা তন্তুবায়ের কাধ করবার উপযস্ত হয়। ১০ । যশ মিঘ্ের ন্যায় 
কার্য করে, এ সভাতে প্রাধান্য প্রদান করে সে যশ প্রাপ্ত হলে সকলেই আহ্লাদত 
হয় কারণ ঘশের দ্বারা দুনণম দূর হয়, অন্নলাভ হয, বল প্রাপ্ত হওয়া যায়, নানা 
প্রকারে উপকৃত হওয়া যায় । ১১। একজ্বন প্রচুর পরিমাণে খকসমহ উচ্চারণ 
করে যজ্ের অনুষ্ঠানক্পে সাহায্য করেন আর এক জন গ্রায়ত্রচ্ছন্দে সাম গান 
করেন। যিন রব্রঙ্জা নামক পুরোহত, তিনি ভাতবিদ্যা বিষয় ব্যাখ্যা করেন, 
অপর এক জন পুরোহিত যজ্ঞানুষ্ঠানের ভিন্ন ভিন্ন কার্ধগুল ক্রমশ সম্পন্ন 
করেন । 


টীকা & ১1 এস্‌ুস্তাটি আতিশয় জ্ঞাতব্য । এতে ভাষা, বাকা ও অর্থের কথা 
সমালোচিত হয়েছে । ভাষা শিক্ষার প্রথম পাঠ কি ভাবে শুরু হয় তারও ইংগিত 
আছে । ২ । অর্থ ব্রহ্ম বা স্তোন্ত উচ্চারণকারী । ৩। অর্থ 'বহ্গ' বা স্তোত্রবিশারদ ! 
৪ | খকের মর্ম এ যে যারা ইহকাল ও পরকাল পধণলোচনা করত ও স্তুতি অভ্যাস 
ও সোম যাগ্গ করত, তারাই স্তোতা হত । যারা এ ধর্ম ক্রিয়া সাধনে অসম তারা 
ফুষক বা তল্তুবায় হত । সেকালে ব্যাদ্ধ বা কর্ম অনুসারে ভিন্ন ভিন্ন বাবসা অবলম্বন 
ফরত, জন্ম অন্সারে নয় । 


৭২ সৃত্ত] খাথেদ-সংহতা ৫৪৯ 
৭২সৃন্ত॥ দেবগণ দেবতা । বৃহস্পাত খাঁষ। অনহৃষ্ঠুপ্‌ ছন্দ ।  * 


দেবানাং নু বয্পং জানা প্র বোচাম বিপন্যয়া | 

উকথেষ্‌ শস্যমানেষ্‌ বঃ পশ্যাদুত্তরে যুগে ॥ ১ 

ব্হ্ষণস্পাতরেতা সং কর্থার ইবাধমৎ । 

দেবানাং পৃবে ষুগেহসতঃ সদজায়ত ॥ ২ 

দেবানাং যুগে প্রথমেহসতঃ সদজায়ত | 

তদাশ। অন্বজায়স্ত তদুত্তানপদস্পার ॥ ৩ 

ভূঞ্জজ্ঞ উত্তানপদো ভুব আশা অজায়ন্ত । 

আদতেদক্ষো অজায়ত দক্ষাদ্বাদাতঃ পাঁর ॥ ৪ 

আঁদাতহণজনিষ্ট দক্ষ বা দাহতা তব । 

তাং দেবা অন্বজায়ন্ত ভদ্রা অমৃতবন্ধবঃ ॥ ৬ 

যদ্দেবা অদঃ সাললে সুসংরব্ধা আতিষ্ঠত । 

অন্রা বো নৃত্যতামব তীরো রেণুরপায়ত ॥ ৬ 

যদ্দেবা ঘতয়ো যথা ভূবনান্যাপন্বত । 

অন্রা সমদদ্র আ গুড়হমা সৃধমিজভততন ॥ ৭ 

অস্টৌ পনুন্তরাসো আঁদতেষে জাতান্তন্থ স্পার। 

দেবাঁ উপ প্রৈংসপ্তভিঃ পুরা মার্তাওমাস/ৎ ॥ ৮ 

সপ্তুভিঃ পতত্রৈরাদাতরুপ প্রৈৎপূবধ যুগম: | 

প্রজায়ে মৃত্যবে ত্বৎপুনমততাওমাভরৎ ॥ ৯ 
অনুবাদ £ ১। দেবতাদের জন্মবৃত্তাস্ত সুস্পঞ্$রূপে বলা হচ্ছে। ভবিষ্যতে 
যখন স্তুতিবাকা উচ্চারত হবে তখনও দেবতারা যজ্ঞনঃষ্ঠান দেখবেন । 
২। দেবতারা উৎপন্ন হঝর পূর্বকালে ব্ল্ণস্পীত নামক দেবকর্মকারের ন্যায় 
দেবতাদের টির্মাণ করলেন । আঁবদামান হতে বিদ্যমান বস্তু উৎপন্ন হল। 
৩। দেবোৎপাঁত্তর পূর্বতন কালে আবদঃমান হতে বিদ্যমান বস্তু উৎপন্ন হল। 
পরে উত্তানপদ হতে দক সকল জন্ম গ্রহণ করল (১)। ৪1 উত্তানপদপ হতে 
পাঁথবা জান্মল, পৃথিবী হতে দিক সকল জন্মিল, আত হতে দক্ষ জাঁন্মিলেন, দক্ষ 
হতে আবার আঁদাত জন্মিজ্েন ২)। &। হেদক্ষ! আঁদাত যে জন্মিন্নে, 
[তিনি তোমার কন্যা। তাঁর পশ্চাৎ দেবতারা জাঁম্মলেন, এ+রা কল্যাণমূর্ত ও 
আবনাশী । ৬ দেবতারা এ বিশ্বব্যাপী জলমধ্যে অবস্থিতি থেকে মহোৎসাহ 
প্রকাশ করতে লাগলেন । তাঁরা যেন গৃত্য করতে লাগলেন, সে হেতুতে প্রচুর 
ধূলির উদয় হল। ৭। মেষসমৃহের ন্যায় দেবতারা সমস্ত ভুবন আচ্ছাদন করলেন, 
এ সমযদ্রতুল্য আকাশ মধ্যে সূর্য নিগৃঢ ছিলেন, দেবতারা সে সূ্ধকে প্রকাশ করলেন । 
৮1 আঁদাতর দেহ হতে আট প্‌ত্র জন্মেছিলেন, তান তন্মধ্যে সাতটি 'নয়ে 
দেবলোকে গেলেন কিন্তু মার্তও নামক পুত্রকে দূরে নিক্ষেপ করলেন ত)। 
৯। পূর্কালে আদাতি সপ্তপন্ত্র নিয়ে গেলেন। আর মার্তওকে জন্মের জন্য এবং 
মৃতু/র জন্য প্রসব করলেন (১) । 
টকা 2 ১। সায়ণ বলেন উত্তানপদ বলতে বৃক্ষ। ২। অতএব আঁদাত 
দক্ষের কন্যা এবং দক্ষ আবার আঁদতির পূত্র। এআঁদাতক পরে পৌরাণক 
'সত৭' নামে খ্যাতা হলেন ; ৩। আঁদাতর ৮ পত্র সম্বন্ধে ১১৪।৩ খকের টাকা 
দেখন। ৪1 এ স্স্তঁটি অপেক্ষাকৃত আধ্যানক বলে পাঁওতগণ 1ববেচন। 


করেন।। 


৪২ খথেদ-সংহতা [ ১০ মণ্ডল 


, ৫৩ সুঞ্ত।। মরুৎ দেবতা । শৌরবীত ধাঁষ। ভিষ্টুপ্‌ ছন্দ । 


- অনিষ্ঠা উগ্রঃ সহসে তুরায় মন্দ্র ওজিষ্ঠো বহুলাভিমানঃ | 
অবধণন্লন্দ্রং মরূতশ্চিদন্র মাতা ঘদ্বীরং দধনদ্ধনিষ্ঠা ॥ ১ 
দ্ুহো 'নিণন্তা পৃশনী চিদেবৈঃ পুর্‌ শংসেন বাবৃধুষ্ট ইন্জরমূ । 
অভাবৃতেব তা মহাপদেন 'নাস্তাতপ্রপিত্বাদুদরস্ত গভণ2 ॥ ২ 
ধাষ্যা তে পাদা প্র যাঁজ্জগ্রাস্যবধ্ধস্বাজা উত যে চিদন্র। 
ত্বামন্দ্র সালাৃকাস্তৃসহম্রমাসন্দধিষে আঁশ্বনা ববৃত্যাঃ ॥ ৩ 
সমনা তাণরুপ যাঁসি যজ্জমা নাসত্যা সখ্যায় বাক্ষি । 
বসাব্যানন্দ্র ধারয়ঃ সহম্ত্রাশ্বনা শর দদতুর্মঘানি ॥ ৪ 
মন্দমান ধৃতাদাধ প্রঙ্গায়ৈ সাখাঁভরিন্্র ইষরোভিরর৫থম্‌ । 
আভাঁহ্ঁ মায়া উপ দস্যুমাগান্মিহঃ প্র তগ্রা অবপত্তমাংীস ॥ & 
সনামানা চিদ্ধোসয়ো ন্যস্মা অবাহনিন্্র উষসো যথানঃ । 
ধৃঘৈরগচ্ছঃ সখিভিনি“কামৈঃ সাকং প্রাতষ্ঠা হদযা জঘন্থ ॥ ৬ 
ত্বং জঘল্থ নমুচিং মখস্যুং দাসং কৃথ্ধান খাষয়ে 'বিমায়মূ । 
ত্বং চকর্থ মনবে স্যোনান-পথো দেবন্রাঞ্জসেব যানান: ॥ ৭ 
ত্বযেতানি পাঁপ্রষে বি নামেশান ইন্দ্র দাধষে গভস্তো । 
অনু ত্বা দেবাঃ শবসা মদন্ত্যপারবংর্লান্বীননশ্চকর্থ ॥ ৮ 
চক্রং যদস্যাপ্ন বা নিযত্তমূতো তদস্মৈ মাধিবচচচ্ছদ্যাৎ । 
পৃথিব্যামীতাঁষতং যদূধঃ পয়ো গোম্বদধা ওষধীষু ॥ ৯ 
অশ্বাদয়ায়েতি যদ্বদন্ত্যোজসো জাতম:তো মন্য এনম্‌। 
মন্যোরিষায় হর্মেষ্‌ তস্থৌ যতঃ প্রজজ্ঞ ইন্দ্রো অস্য বেদ ॥ ১০ 
বয়ঃ সুপর্ণ উপ সেদারন্রং প্রয়মেধা খৃযয়ো নাধমানাঃ | 
সপ ধ্বান্তমূণ্ণাহ পৃঁধ চক্ষুমুমনূদ্ধ্য সমালিধয়েব বদ্ধান্‌ ৯১ 


অনুবাদ £ ১। যখন ইন্দ্রের গভ“ধারিণী মাতা বার ইন্দ্রকে প্রসব করলেন তখন 
মর্ৎগণ এ বলে ইন্দ্রকে সংবর্ধনা করলেন যে তুমি বলপ্রকাশ ও যুদ্ধ করবার জন্য 
জন্মেছ, তুম বীর উৎসাহযুস্ত তেজঘ্বব ও অত্যন্ত আভমানশ । ২। শনুসংহার- 
কারী মরুৎগণের সৈন্য ইন্দ্রকে রক্ষা করবার জন্য উপবেশন করলেন । তারা বিস্তর 
স্তবের দ্বারা ইন্দ্রকে সংবর্ধনা করল, গাভীগণ যেমন বিশাল গোষ্ঠের মধ্যে আচ্ছাদিত 
থাকে সেরূপ গর্ভ অর্থাৎ বৃষ্টবার সকল বিশ্বব্যাপী অন্ধকারের মধ্য হতে নির্গত 
হল। ৩। তুমি যে চরণে গমন কর, তা আত মহৎ । তুমি যেখান 'দিয়ে গেলে 
সে স্থানে অন্লসমূহ বৃদ্িপ্রাপ্ত হল। হে ইন্দ্র! তুমি এক নহন্তর বৃককে মুখে ধারণ 
করতে পার, আঁশ্বন্ধয়কে ফিরাতে পার । ৪1 তোমার যুদ্ধে যাবার ত্বরা থাকলেও 
যজ্ঞে গ্রমন কর । আঁশ্বদ্ধয়ের সাথে বন্ধৃত্ব ধারণ কর। হে ইন্দ্র! প্রচুর পারিমাণ 
ধন এনে দাও । হে বীর আশ্বঘয় ! ধনসমূহ দান করুন । &। যজ্ঞ উপলক্ষে 
আহ্বাদিত হয়ে ইন্দ্র নিজ মিত্র গতিশীল মরুৎগণের সাথে ষজমানকে অর্থ দেন । 
[তাঁন যজমানের জন্য দসুর ছল ও কপটতা সমস্ত ধ্বংস করলেন। তিনি 
বৃাষ্টবার সেক করলেন, ক্লেশকর অন্ধকার সমস্ত নষ্ট কবরলেন। ৬। শনুগণ 
এ*র নিক্কট তুল্য নামধারী অর্থাৎ হীন সকলকেই ধ্বংস করেন । উষার শকট যেরূপ 
ধ্বংস করোছলেন সেরূপ ইন্দ্র শু ধ্বংস করেন। উৎসাহয্যস্ত ও মহাবল পরাক্রান্ত 
বন্ধ-স্থর্প মরূৎগণের সাথে ইনি বিপক্ষের উত্তম উত্তম আবাস হ্থান ধ্বংস করলেন । 
৭। যজ্ঞানুষ্ঠানোদ্যত নমুচকে তুম বধ করেছ । দাসজাতীয়কে খাঁষর নিকট 


৭৪ সৃত্ত ] খধেদ-সংহিতা ৫8৩ 


নিস্তেজ করে দয়েছ। তুমি মনুকে সুবস্তীণণ পথ সকল প্রস্তুত করে "দিয়েছ, 
সেগুল দেবলোকে যাবার আত রল পথ হয়েছে (৯)। ৮। তুমি এ বিশ্বজগৎ 
তেজে পাঁরপূর্ণ কর। হে ইন্দ্র! তুমি প্রভূ, হস্তে বজ্র ধারণ কর। দেবতারা 
তোমার পশ্চাৎ যক্জভাগ প্রাপ্ত হয়ে আনান্দত হন তুমি মেঘদের অধে।মুূখ করে দাও, 
অর্থাং জল ঢেলে দেওয়াও । ৯। জলের মধ্যে এর যে চক্র সংস্থ/পিত আছে সে 
চক্র যেন এর জন্য মধু ছেদন করে দেয় । হে ইন্দ্র! তুম তৃণলতাদির মধ্যে ষে 
দুগ্ধ সংস্থাপন করেছ তা গাভবদের আপনীন হতে অত্যন্ত শুদ্র মার্ততে নির্গত হয় । 
১০। কেউ কেউ বলেন ইন্দ্রের উৎপাঁত্ত অশ্ব হতে । কন্তু আম জ্ঞান কাঁর 
তাঁর উৎপান্ত তেজ হতে । হান ক্রোধ হতে উৎপন্ন হয়ে শন্ুর অট্রালিকার উপর 
দাঁড়য়েছেন। ইন্দ্র কোথা হতে জন্মেছেন তা তানই জানেন! ১১। সুন্দর 
পক্ষধারী কতকগুলি পক্ষী ইন্দ্রের নিকট উপাঁস্থত হল অর্থাং যজ্ঞাভিলাধী কতক- 
গুলি ধাঁবই সে পক্ষী, ইন্দ্রের নিকট তাদের প্রাথ্থনা ছিল । তাঁরা প্রার্থনা করলেন, 
হু ইন্দ্র ! অন্ধকার দূর কর, চক্ষু আলোকে পূর্ণ কর, আমরা যেন পাশবদ্ধ আছি, 
আমাদের মোচন করে দাও । 


উকা £ ১। এ খকে দাসজাতিদের উল্লেখ আছে এবং মনৃষ্যের দেবত্ব লাভের 
উল্লেখ আছে । 


৭৪ সন্ত || খাঁষ ও দেবতা পূর্ণবৎ । ন্রিষ্ট,প্‌ ছন্দ | 


বসূনাং বা চকষ ইরক্ষান্ধয়া বা যক্তৈর্বা রোদস্যোঃ | 

অর্ন্তে বা যে রয়িম্তঃ সাতো বনুং বা যে সুশ্রুণং সুশ্রুতো ধুঃ ॥ ১ 
হব এষামসুরো নক্ষত দযাং শ্রবস্যতা মনসা নিংসত ক্ষাম্‌ । 
চক্ষাণা যন্ত্র সুবিতায় দেবা দ্যোন বারেভিঃ কৃণবন্ত স্বৈহ ॥ ২ 
ইয়মেষামমৃতানাং গাীঁঃ সর্বতাতা যে কৃপণন্ত রত্মূ। 

ধিয়ং চ বজ্ঞং চ সাধস্তস্তে নো ধান্তু বসব্য মসামি ॥ ৩ 

আ তন্ত ইন্দ্রায়বঃ পনন্তাঁভ য উবং গোমস্তং তিতৃৎসান । 
সকৎস্ব যে প্রুপাত্রাং মহীং সহত্রধারাং বৃহতীং দুদুক্ষন- ॥ ৪ 
শচনব ইন্দ্রমবসে কৃণুধ্বমনানতং দময়ন্তং পৃতনন্‌ । 

ধভুক্ষণং মঘবানং সুবৃন্তিং ভর্তা যো বজ্কুং নর্যং পদর7ক্ষহঃ ॥ ৫ 
য্বাবান পুরুতমং পুরাষালা বৃদ্রহেন্দ্রো নামান্যপ্রাঃ । 

অচোত প্রাসহস্পাঁতস্তুবজ্মান্যদম*মাঁস বর্তবে করত্তৎ ॥ ৬ 


অনুবাদ £ ১। ইন্দ্র বুঝিধন দান করবার জন্য স্থানাস্তরে আকৃষ্ট হয়েছেন ? 
বুঝি বা দযলোক ও ভূলোকের মধ্যে স্তবের দ্বারা, কি যজ্দ্ের দ্বারা আকৃষ্ট হয়ে 
স্থানাম্তরে গিয়েছেন ? অথবা যুদ্ধে ধন উপার্জন করে, এরূপ ঘোটকেরা তাঁকে 
আকর্ষণ করেছে 2 অথবা যে সকল যশম্বী ব্যাস্ত আশ্চর্যর্প শনু সংহার করছে, 
তারাই ব৷ ইল্্রকে আকর্ষণ করেছেন ১ ২। এদের প্রবল নিমন্ত্রণধ্বান আকাশপুঞণ 
করল, দেবতাদের চালিত করে দিল, তাঁরা যজ্ঞভাগলোল:প চিত্তে পৃথিবীতে 
জবতখর্ণ হলেন । তথায় তাঁরা যক্ভভাগের জন্য চতুর্দকে দেখছেন ! আকাশ 
হতে যেমন বাঁষ্ট হয়, তেমাঁন তাঁরা নিজ নিজ ধন বর্ষণ করতে উদ্যত। 
৩। আঁবনাশী দেবতাঁদর জন্য এ স্তুতি উচ্চারণ করঙ্সাম । তাঁরা যজ্ঞে উত্তত্ 
উত্তম নানা বস্তু বিতরণ করেন। তাঁরা আমাদের স্তব ও যজ্ঞ সফল করুন এৰং 
শনরূপম ধনরাশ ধরে 'দন। ৪ হেইন্দ্র! যে সকল ব্যন্ত বহ-পরিমাণ 
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গোৌধন বিপক্ষের 'নকট কেড়ে নিতে চায়, তারা তোমাকেই স্তব করে। এযে 
প্রকাও পীথবী, ইনি একবার মান্র প্রসব হন, কিন্তু অনেক সন্তান প্রসব করেন, 
অর্থাৎ প্রচুর শস্যার্দ এককালে উৎপন্ন করেন । হান সহত্্র ধারায় সম্পাত্তপ্কর্‌প 
দুষ্ধদান করেন, যাঁরা এ পথবাশ্বরূপ গাভীকে দোহন করতে চান, তাঁরা ইন্দ্রকেই 
স্তব করেন। &। হে কর্মনষ্ঠ পূরোহতগণ ! যে ইন্দ্র কারও নিকট নত হন 
7, যিনি বিপক্ষ যোদ্ধাদের দমন করেন, যিনি মহান ও ধনশালসীঁ, যাঁকে স্তব করলে 
শুভ হয়, যান মনুষ্যের হিতার্থে বজ্র ধারণপূর্কি 'বাবধ শব্দ করেন, তাঁর 
শরণাগ্ত হও । ৬। শতুপুর ধ্বংসকারী ইন্দ্র খন আত বিপুল শতুকে সংহার 
করলেন, তখন তান বৃত্রের িধনকার+ হয়ে পাঁথবশ জলে পরিপূর্ণ করলেন, তখন 
সবলে তাঁকে জানল যে, তান আতি বলবান ও ক্মতাসম্পন্ন প্রভূ । একে ব। 
করতে প্রার্থনা করবে, ইনি তাই করবেন । 


৭ সূত্ত।। নদী দেবতা । [সিন্ধু ক্ষং ঝষ। জগতী ছন্দ। 


প্র সু ব আপো মাহমানমনুত্তমং কারুর্বোচাতি সদনে বিবস্বতঃ | 
প্র সপ্তসপ্ত ভ্রেধা হি চক্রমুঃ প্র সৃত্বরীণামাতি সিঙ্করোজসা ॥ ১ 

প্র তেহরদছ্বরূণো যাতবে পথঃ সিন্ধো যদ্বাজাঁ অভাদ্রবদ্ম্‌ । 
ভুম্যা আধ প্রবতা যাঁস সানুনা যদেষামগ্রাং জগতামিরজ্যাস ॥ ২ 
দিবি স্নো যততে ভূম্যোপয়নন্তং শুঙ্মদয়র্তি ভানুনা। 
অভ্রাঁদব প্র স্তনয়ান্ত বৃষ্ঠয়ঃ সিন্ব-্ধদেতি বৃষভো ন রোরুবৎ ॥ ৩ 
আঁভি ত্বা সন্ধো শিশুমিন্ন মাতরো বাশ্রা অধধীস্ত পয়সে্ৰ ধেনবঃ। 
রাজেব যুধধবা নয়াস ত্বামংসিচৌ যদাসানগ্রং প্রবতামল্মশীস 1৪ 
ইসং মে গঙ্গে যমূনে সরস্বাত শৃতুদ্র স্তোমং সগেতা পুরু) । 
আসর্যা মরুদ্বুধে বিতশ্তয়াজীকীয়ে শৃণ্হ্যা সুযোময়া | € 
তৃষ্টাময়া প্রথমং যাতবে সজ্্‌ঃ সুসত্বা রসয়া শ্বেতা তা 

ত্বং গলা কুভয়া গোমতঈং কুমুং মেহত্ঘা সরথং যাঁভরীয়সে ॥ ৬ 
খৃজীত্যেনন রূশাতি মাঁহত্বা পার জুয়াংাস ভরতে রজাংস । 
অদঝা সন্ধুরপসামপন্তম।শ্া ন চিত্রা বপুষীব দশতা ॥ ৭ 

স্্থা সিন্ধুঃ সুরথা সুবাসা হিরণ্যয়শ সুকৃতো বাঁজনীবতী । 
উপ্ণাবতী যূবাতিঃ সীলমাবত্যুতাঁধি বস্তে সুভগা মধূবৃধম্‌ ॥ ৮ 
স্ুখং রথং যুযুজে পিক্ধ;রাশ্বনং তেন বাজং সাঁনষদাস্মন্নাজো । 
মহান হ্যস্য মাহমা পনসাতেহদন্ধস্য স্ববশসো বিরপাঁশনঃ ॥ ৯ 


অনুবাদ £ ১1 হে জলগণ ! যজমানের গৃহে কবি তোমাদের সর্বশ্রেষ্ঠ মাহমা ব্যাখ্যা 
করছেন । তার। সাত সাত করে তিন শেণীতে চলল, সকঙ্গ নদীর উপর 'সিন্ধদ 
নদশর তেজই শ্রেষ্ঠ । ২। হে সিন্ধ, নদ ! যখন তুমি অন্নশালী অর্থাৎ শস্যশালণ 
প্রদেশ লক্ষ্য করে ধাবিত হলে তখন বরুণদেব তোমার যাধার নানা পথ কেটে, 
1দলেন। তুমি ভর উপর উন্নত পথ দয়ে গমন কর। তুঁম সকল গমনশীল 
নদীর উপর বিরাজ কর। ৩ । পঁথিবী হতে 'সন্ধূর শব্দ উঠে আকাশ পর্স্ত 
আচ্ছাদন করছে । মহাবেগে উজ্জ্বল মূতিতে ইনি চলেছেন । এরা শব্দ প্রবল 
করলে জ্ঞান হয়, যেন মেঘ হতে ঘোর রবে বৃষ্টি পড়ছে । পিদ্ধদ আসছেন, ধেন 
বৃষ গজ্জন করতে করতে আসছেন। ৪। হে সিন্ধু! যেমন শিশু বংসের নিকট 
তাদের জননগ গাভীর দগ্ধ নয়ে যায় সেরুপ আর আর নদী শব্দ করতে করতে জল 


৭৬ সৃত্ত ] ধাথেদ-সংহতা &৪& 


নিয়ে তোমার চতুর্দিকে আসছে । যেমন যুদ্ধ করবার সময় রাজা সৈন্য নিয়ে যায় 
সেরূপ তোমার সহগামিনী এ দুটি নদী শ্রেশীকে নিয়ে তুমি অগ্রে অগ্রে চলছ। 
& | হে গঙ্গা! হে যমুনা সরস্বাতি শতদ্র ও পরী | আমার এ শ্তবগল তোমরা 
ভাগ করে নাও। হে আঁসরলী-সঙ্গত মরুদবৃধা নাঁদ! হে বিতস্তা ও সুষোমা 
সঙ্গত আজাঁকীয়া নাঁদ ! তোমরা শোন (১)। ৬। হেসিহ্ধু। তুম প্রথমে 
তষ্টামা নদীর সঙ্গে মালিত হয়ে চললে । পরে সৃসর্ত্ত ও রসা ও শ্বেতখর সাথে 
মিললে । তুমি ক্রম ও গোমতীকে, কুভা ও মেহত্নুর সাথে 'মালত করলে। 
এ সকল নদণীর সঙ্গে তুমি এক রথে অর্থাৎ একন্রে গিয়ে থাক (২)। ৭। এ দুধর্য 
সন্ধ; সরলভাবে যাচ্ছে, তার বর্ণ শুভ্র ও উজ্জ্বল, তান আত মহৎ, তার জল সকল 
মহাবেগে গিয়ে চতুর্দিক পারিপূর্ণ করছে । যত গাতশাঙ্গগী আছে, এ'র তুল্য 
গাঁতশাল্ কেউ নেই । হীন ঘোটকীঁর নায় অদ্ভুত, হীন স্থলকায়া রমণীয় ন্যায় 
সৌসষ্ঠবদর্শনা । ৮। সিন্ধু চিরযৌবনা ও সূন্দরী, এর উৎকৃষ্ত ঘোটক, উৎকৃষ্ট রথ 
এবং উৎকৃষ্ট বস্ত্র আছে, সুবর্ণের অলঙ্কার আছে, হীন উত্তমরূপে সাঁজ্জত 
হয়েছেন। এর বিস্তর অন্ন আছে, বিস্তর পশুলোম আছে, এর তারে সীলমা খড় 
আছে । হীন মধু প্রসবকারী পুষ্পের দ্বারা আচ্ছাঁদত । ৯। ?সন্ধ; ঘোটকযু্ত 
আত সুখকর রথ যোজনা করোছিলেন, তা দ্বারা এ যজ্দে অন্ন এনে দয়েছেন । এর 
মাহমা আত মহৎ বলে স্তব করে। হীন দধ্য+ আপনার ষশে যশ্বী এবং 
মহৎ। 
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নদীর পৃবণদকের অর্থাং পঞ্জাব প্রদেশের শাখাগুলির নাম পাওয়া যায়। ৬ খকে পশ্চিম 
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৭৬ সৃস্ত॥ সোমানষ্পীড়ন উপযোগী প্রস্তর দেবতা । জরৎকর্ণ ধাষ। জগতী ছন্দ | 


আ ব ধূঞ্জস উজ্জাং ব্যাঞ্টান্দ্রং মরতো রোদসী অনন্তন। 

উভে যথা নো অহন সচাভুবা সদঃসদো বরিবস্যাত ডীদ্ভদা ॥ ১ 
তঙ্ু শ্রেষ্ঠং সবনং সনোতনাত্যো ন হস্তয়তো আদ্র সোতাঁর । 
[বদদ্ধাযেণ আভভুূতি পোংস্য মহো রায়ে চিন্তর্‌তে যদর্বতঃ ॥ ২ 
তীঁদদ্ধযস্য সবনং [িরেরপো যথা পুরা মনবে গাতুমশ্রেং ৷ 
গোঅণণস ত্বাজ্ট্রে অশ্বানার্ণীজ প্রেমধবরেঘধ্বরাঁ আশ্রয় ॥ ৩ 
অপ হত রক্ষসো ভঙ্গুরাবতঃ স্কভায়ত নিখর্শীতং সেধতামাতম্‌ | 
আ নো রয়িং সব্ববাঁরং সুনোতন দেবাব্যং ভরত শ্লোকমদ্রুরঃ ॥ ৪ 


গস. (২)--:৫ 


6৪৬ , খাধেদ-সংাহতা [ ১০ মগুল 


[দবশ্চদা বোহমবন্তরেভেযো বিভবনা চিদাশ্বপন্তরেভ্যঃ | 

বায়োশ্চদা সোমরভগ্তরেভ্যোহগ্নে শিদচ* 1পতুকৃত্তরেভ্যঃ ॥ €& 
ভূরম্তু নো যশসঃ সোত্বন্ধসো গ্রাবাণো বাচা 'দাবতা 'দাবত্মতা ৷ 
নরো যত্ন দুহতে কাম্যং মধ্বাঘোষয়ন্তো আভিতো মিথস্তুরঃ ॥ ৬ 
সুম্বন্তি সোমং রাথরাসো অদ্রয়ো নিরস্য রসং গবিষো দহস্তি ত। 
দুহন্তযধরুপসেচনায় কং নরো হব্যা ন মজয়ন্ত আসাভঃ ॥ ৭ 
এতে নরঃ স্বপসো অভূতন য ইন্দ্রায় সুনূথ সোমমদ্ুয়ঃ । 

বামং বামং বো পিব্যায় ধাম্নে বসুবসু বঃ পার্থবায় সুহ্বতে ॥ ৪ 


অনুবাদ £ ১। হে প্রস্তরগণ ! প্রভাত হলেই তোমাদের সাঁঙ্জত কার । তোমরা 
সোম 'দিয়ে ইন্দ্র ও মরুৎ ও দ্যাবাপাথবীকে বশীভূত করেছ । সে দ:ই দ্যাবা- 
পাঁথবী যেন একত্র হবে আমাদের প্রত্যেক গৃহে সেবা গ্রহণপূরবক গৃহ ধনে পূর্ণ 
করেন। ২। নিম্পীঁড়নকততা যখন প্রস্তরকে হস্তে ধারণ করল তখন সে যেন 
হস্তগৃহীত ঘোটকের নার হল এবং চমংকার সোম প্রদ্তুত করল। প্রন্তর খান 
প্রয়োগ করেন, তিনি শনুজয়োপযোগী পুরস্কার লাভ করেন। এ প্রস্তর ঘেোটক 
দান করে, তাতে প্রচুর ধন লাভ হয়। ৩। যেমন পূর্বকালে মনূর যজ্ঞে সোমরস 
এসোছল, সের:প এ প্রস্তরের দ্বারা নিম্পীড়ত সোম জলে প্রবেশ করন । গাভীদের 
জলে প্লান করাবর সময়ে এবং গুহ নির্মাণ কার্যে এবং ঘোটকদের স্ম'ন করাবার 
সময় যজ্ভকালে এ আবনাশী সোমরসরদের আশ্রয় লওয়া যায়। ৪1 হে প্রস্তরগণ ! 
কর্মীবপ্বকারী রাক্ষসাদকে নষ্ট কর, নিধাতকে রুদ্ধ কর, দুমণত দূর কর. 
আমাদের ধন ও জন সম্পাদন করে দাও । দেবতাদের প্রণীতিকর শ্লোকের স্ফৃতি 
করে দাও । &। যাঁরা আকাশের অপেক্ষাও অধিক তেঞ্জোয,স্ত, যাঁরা বভৰা 
অপেক্ষাও আঁধক শগন্র কর্মকারী, যাঁরা বায়ু অপেক্ষাও সোম প্রপ্তুত করতে আঁধক 
পটু এবং যাঁরা আগ্ন অপেক্ষাও আধক অন্বদাতা, সে প্রস্তরদের পূজা কর । 
৬। এ সকল প্রস্তর উজ্জ্বল ঝাকাহ্বারা উজ্জলীকত হয়েছে, এ যশন্া প্রস্তর অন্প্বর:প 
সোমের রস প্রস্তুত করূক। এদের সাহাষে। কমণধাক্ষগণ কোলহল করতে করতে 
এবং পরস্পরকে ত্বরা দিতে দিতে আতি চমৎকার মধ; প্রস্তুত করেন। ৭। এ সকল 
প্রস্তর চালিত হয়ে সোম প্রস্তুত করছে, দোম দঃক্ধের সাথে 'মাশ্রত হবেন বলে 
তার সমস্ত রস এরা দোহন করছে । কমণধ্ক্ষগণ গাভীর মাপধন হতে দগ্ধ দোহন 
করছেন । সোমে সেচন করবেন এই আভপ্রায়। এ হোম করতে হবে অতএৰ 
এখন মূখে অর্পণ করছেন না। ৮। হে কর্মাধ্ক্ষগণ ! হে প্রস্তরগণ ! তোমরা 
ইন্দ্রের জন্য সোম প্রস্তুত করছ, উপ্নমর্‌ূপে এ কার্য সম্পন্ন কর। 'দিব্যলোকের জন্য 
তোমাদের চমৎকার সম্পান্ত উপাচ্ছিত কর, আর পাাথিবীস্ছত সোমযাগকারণ ব্যান্তির 
জন্য উত্তম ধন নিয়ে এস। 


৭৭ সৃন্ত ॥ মরুৎ দেণতা । স্যুম রাশ্ম খাঁষ । তিস্টরপৃ, জগতী ছন্দ। 


অভ্রপ্রুষো ন বাচা প্রহ্ষা বসু হবিত্মস্তো ন যজ্ঞা বিজানুষঃ | 
সুমারতং ন ত্রন্দণমহসে গণমস্তোষোষাং ন শোভসে ॥ ১ 

শ্রিয়ে মধণসো অঞজী'রকৃ্ত সুমারুতং ন পূবীরাত ক্ষপঃ | 
[দিবস্পুতাস এতা ন যোতর আদিত্যাসস্তে অক্লা ন বাবৃধৃঃ ॥ ২ 
প্রযে দিবঃ পৃথিবঠ ন বহণা ত্বনা রিরিচেু অদ্রান্ন সূর্ধঃ | 
পাজন্বন্তো ন বীরাঃ পনস্যবো র্লিশাদসো ন মর্ধা আভিদ্যবঃ ॥ ৩ 


প৮ সৃত্ত ] খথেদ-সংহতা ৪৪৭ 


যুক্মাকং বূধ়ে অপাং ন যামান বিথরধাত ন মহা শ্রথযাত । 
বিশ্বপসুর্ধজ্ঞো অবণগয়ং সু বঃ প্রয়স্বত্তো ন সন্রাচ আগত ॥ ৪ 

যূয়ং ধূর্ত প্রধজো ন রাশ্মভিজেযা তমস্তো ন ভাসা ব/ফ্িষ। 
শ্যেনাসো ন স্বযশসো রিশাদসঃ প্রবাসো ন প্রাসতাসঃ পারপ্রুষঃ ॥ ৫ 
প্র যদ্বহধেব মরুতঃ পরাকাদ]য়ং মহঃ সম্বরণস্য বস্বঃ। 

[বদানাসো বসবো রাধ্যস্ঠারাচ্চদ্দেষঃ সনুতযর্যোত ॥ ৬ 

য উদচি যজ্ঞে অধ্বরেষ্ঠা মরুক্ো ন মানুষো দদাশৎ । 

রেবংস বয়ো দধতে সুবীরং স দেবানামাপি গোপণীথে অস্তু 0৭ 

তে হি যজ্ঞেষ- বাঁজ্ঞয়াস উমা আদত্যেন নাসা শগ্তাঁবষ্ঠাঃ । 

তে নোহবন্তু রথতূর্মনীষাং মহশ্চ বারন্নধবারে চকানাঃ ॥ ৮ 


অনুবাদ ৪ ১। মরৎগণ গ্তবে তুষ্ট হয়ে মেবানগ“ত বৃঁষ্টীবন্দুর ন্যায় ধন বর্ষণ 
করছেন । প্রচুর হোম দ্রব্যযুক্ত যজ্দের ন্যায়, এরা উৎপাত্তর কারণস্বরপ হন । 
মরূংদেবতাদের এ বৃহতৎগণকে আম পূজা বাস্তব কার নি, শোভার জনাও আমার 
গ্তব করা হয়ান। ২। এ মরুৎগণ পূর্বে মনুষা ছিলেন, প7ণ্যদ্বারা দেবতা 
হয়েছেন, এরা শরীর শোভার্থে অলঙ্কার ধারণ করেন । বিস্তর সৈন্য একত্র হয়েও 
মরুৎগণকে আতিক্রম করতে পারে না। আমরা এখনও স্তব করি নি বলে এ সকল 
দুযলেকের পুত্র অর্থাৎ মরুৎগণ এখনও দেখা দেন নি, মহাবল পরাক্রাস্ত এ সকল 
আঁদাঁত সন্তানগণ এখনও বৃদ্ধিযুন্ত হনাঁন। ৩। এ সকল মর্‌ৎ আপনা হতেই স্বগেরি 
ও পৃথিবীর উপযাযস্ত বৃদ্ধি প্রাপ্ত হয়েছেন ! মূর্ব যেমন মেঘ হতে বার হন, সেরূপ 
এ'রা বার হন। এরা বারপুরুষের ন্যায় বলবান, এ'রা স্তব কামনা করেন, বিপক্ষদের 
দূর করে এরপ মনুধ্যের দীপ্তিসম্পন । 81 হে মরুতগণ ! যখন তোমরা পরস্পর 
প্রীতঘাত কর এবং বৃষ্ঠপাত হতে থাকে তখন পৃ1থবী তাতে কাতর হন না, দুর্বলও 
হন না। এ নানাবিধ যন্তীয় সামগ্রী তোমাদের নিমিত্ত উত্তমরপে দেওয়া হয়েছে, 
তোমরা অন্নমম্পন্ন ব্যস্তিবের ন্যায় একন্র হয়ে এস । -& । রজ্জুদ্বারা রথে যোজত 
ঘোটকের ন্যায় তোমরা দ্রুতগামী, প্রভাতকালের আলে।কে যেন তোমরা আলোকযান্ত 
হয়েছ, শ্যেনপক্ষীর ন্যায় তোমরা বিপক্ষ দূর কর এবং নিজের কীর্তি নিজে 
উপার্জন কর, প্রবামে গমনকারণ ব্যন্তদের ন্যায় তোমরা চতুর্দকে গমনপ্‌ব্ষি বারি 
সেচন করে থাক । ৬ । হে মরুংগণ ! তে।মরা আত দূর দেশ হতে প্রচুর পারমাণ 
গুপ্তধন বহন করে এনে থাক । চমৎকার সম্পান্ত লাভ করে তোমরা দ্বেষকারীদের 
গোপনে দূর করে দিয়ে থাক। ৭ যে মনযষ্য যজ্ঞ অনয্ষ্ঠান করে যজ্ঞ সমাপন 
হলে মরূৎগণকে দান করেন, তাঁর অন্ন ও সম্পাত্ত ও পন্ত্রাদদ লাভ হয়, তিনি 
দেবতাদের সঙ্গে একন্রে সোম পান করেন । ৮ | সে মরুত্গণ বজ্ঞভাগে অধিকারণী, 
যজ্ছের সময় রক্ষা করেন, আদাতি আকাশের জলদ্বারা সুখ বিতরণ করেন। তাঁরা 
স্বারত রথে এসে আমাদের ব্যাদ্ধকে রক্ষা করুন, তাঁরা যজ্ঞে গিয়ে প্রচুর যজ্ঞ সামগ্রী 
'আভলাষ করুন । 


৭৮ সৃন্ত॥ ধাঁধ ও দেবতা প্৫বৎ । তিষ্টুপ্‌, জগতী ছু! 


গবপ্রাসো ন মল্মাভঃ স্বাধ্যো গেবাব্যো ন যজৈঃ স্বপ্নসঃ | 

রাজানো ন চিত্রাঃ সুসন্দৃশঃ ক্ষিতীনাং ন মর্যা অরেপসঃ ॥ ১ 
আগমন যে ভ্রাজসা রুঝ্মবক্ষসো বাতাসো ন স্বঝুজঃ সদ্য উতয়ঃ । 
প্রজ্ঞাতারো ন জোষ্ঠাঃ সুনীতয়ঃ সুশর্মাণো ন সোমা খতং যতে ॥ ২ 


&৪৮ খাখেদ-সংহতা [ ১০ মণ্ডল 


বাতাসো ন যে ধুনয়ো জিগত্রবোহগ্সশীনাং ন জিহবা বিরোকিণঃ । 
বর্মপথন্তো ন যোধাঃ শিমীবন্তঃ িতৃণাং স শংসাঃ সুরাতয়ঃ ॥ ৩ 
রথানাং ন যেরাঃ সনাভয়ো জিগীবাংসো ন শুরা আভদ্যবঃ। 
বরেয়বো ন মর্ধা ঘৃতপ্রুযোহাভস্বত্তরো অকর্ধ ন সুষ্টুভঃ ॥ ৪ 
অশ্বাসো ন যে জ্যোস আশবো দিধিষবো ন রথ্যঃ সুদ্দানবঃ । 
আপো ন নিনৈরহদভিজি“গত্রবো িশ্বরূপা আঙ্গরাসো ন সামভিঃ ॥ & 
গ্রাবাণো ন সূরয়ঃ 'সন্ধমমাতর আদর্দিরাসো অন্রয়ো ন বিশ্বহা । 
[শশুলা ন ক্লীলয়ঃ সুমাতরো মহাগ্রামো ন যামশ্লুত 'ত্বষা ॥ ৬ 
উষঙ্গাং ন কেতবোহ্ধ্বরশ্রিয়ঃ শুভংযবো নাঁঞ্জাভর্বযাশ্বিতন- | 
সন্ধবো ন যয়িয়ো ভ্রাজদক্টয়ঃ পরাবতো ন যোজন।নি মামরে ॥ 
সুভাগান্নো দেবাঃ কৃণূতা সুরত্রানস্মান: স্তোতৃন্মরূতো বাবৃধানাঃ , 
আধ স্তোনরস্য সখ্যস্য গাত সনাদ্ধি বো রত্বধেয়ানি সম্তি ॥ ৮ 


অনুবাদ £ ১। মরুৎগণ স্তোতাদের মত উত্তম উত্তম স্তবের ধ্যান করতে পারেন, 
যাঁরা যক্ত্দ্বারা দেবতাদের পাঁরতৃপ্ত করে, সে যজমানদের ন্যায় উত্তম কার্য করেন, 
রাজাদের ন্যায় তাঁরা সুশ্রী ও চিন্রবাচ মৃত” ধারণ করেন, গৃহস্বামদের ন্যায় তারা 
নিষ্পাপ । ২। আঁগ্নর নায় তাঁদের দণপ্তি, তাঁদের বক্ষস্থলে যেন স্বণণলঙ্কার শোভা 
পাচ্ছে, তাঁরা বায়ুর ন্যায় নিজে সাঙ্জত হয়ে তৎক্ষণাৎ গমন করেন, তারা আঁভজ্ঞ 
ব্যন্তির ন্যায় প্রধান হন এবং উত্তম নেতার কার্য করেন, তাঁরা সোমরসের নায় সুন্দর 
সুখ বিধান করেন এবং যজ্ছে গমন করেন। ৩। তারা বায়ুর ন্যায় যেতে যেতে 
কাষ্পত করে যান, আঁগ্ন 'জিহবার ন্যায় চাকাঁচক্যময় হন. কবচধারী যোদ্ধাদের ন্যায় 
বীরত্ব করেন, পিতৃলোকদের স্তবের ন্যায় সুফল দান করেন। ৪81 তাঁরা রথচকের 
অরসমূহের ন্যায় এক নাভি, অথণৎ এক আশ্রয় ধরে আছেন, বিজয়ী বীরের ন্যায় 
দীপিশালী, দান করতে উদ্যত মনষ্যদের ন্যায় জলাবন্দু সেক করেন, ্তুতিবাক্য 
উচ্চারণকারীদের ন্যায় সুন্দর শব্দ করেন। ৫&। তারা ঘোটকদের ন্যায় সবশশ্রেষ্ঠ 
দ্রুতগামী । রথার্‌ঢ় ধনস্বামিদের ন্যায় উত্তম দান করেন। তাঁরা নদীর ন্যায় 
নিয় দিকে জল নিয়ে যান, আঙ্গরাদের ন্যায় যেন সাম গান' করেন, তাঁদের মাত 
নানাবিধ । ৬ । জল প্রেরণকারী মেঘের ন্যায় তারা নদী নির্মাণ করেন। 
বিদীর্ণকারী অস্ত্রশস্ত্রের ন্যায় সকাল তারা ধ্বংস করেন। বংসল মাতার শিশুদের 
ন্যায় তারা ক্রীড়া করেন। বহ্‌লোকসমৃহের নায় তাঁরা দশীপ্তিসহকারে গমন করেন। 
৭। প্রভাতের করণের ন্যায় তারা যজ্ঞ আশ্রয় করেন, 'বিবাহার্থে বরের ন্যায় তাঁরা 
অলঙ্কার ধারণপূরবক শোভাযুন্ত ছন (১), নদীর ন্যায় তাঁরা ক্লমাগত চলেছেন, 
'তাঁদের অস্ত্র শন্্র চাকচিক্য প্রকাশ করছে, দরে পথের পাঁথকের নায় তাঁরা বহুযোজন 
পথ আতক্রম করেন । ৮। হে মরুংদেবতাগণ ! আমরা স্তবের দ্বারা তোমাদের 
্ংবধনা করছি, আমাদের উৎকৃষ্ট ভাগ দাও, উৎকৃষ্ট রত্র দাও, স্তবের অনুরোধে 
বন্ধত্ব কর। চিরকালই তোমরা রত্ব াবতরণ করে থাক। 


টীকা £হ ১। সেকালো ববাহে সাজ-সজ্জা ছাড়াও বরেরাও অঙ্গে অলঙ্কার ধারণ 
করত । 
৭৯ সন্ত! আগ্ম দেবতা । সাপ্ত ধাষ। িষ্টুপ, ছন্দ। 


অপশ্যমস্য মহতো মাহত্মমম্তস্য মত্যাসু বিক্ষ্ | 
নানা হন বিভূতে সং ভরেতে অিম্থতাঁ বপৃসতা ভূর্যত্তঃ ॥ ১ 


৬৩ সৃত্ত ] খথেদ-সংহতা ৪৪৯ 


গুহা শিরো নিহিতমৃধগন্ষী আঁসম্বন্নাত্ত জিহবয়া বনানি। 
অন্রান্যস্মৈ পড়াঁ'ভঃ সং ভরন্ত্যন্তানহস্তা নমসাধি বিক্ষ ॥ ২ 

প্র মাতুঃ প্রতরং গুহ।মচ্ছন- কুসারো ন বীরুধঃ সপরদ-বাঁঃ। 
সসং ন পক্ষমাবিদচ্ছচস্তং রিরিহবাংসং 'রপ উপস্ছে অন্তঃ ॥ ৩ 
তদ্ধাৃতং রোদপী প্র ব্রবীম জায়মানো মাতরা গভেণ আন্ত । 
নাহং দেবস্য মতযাশ্চকেতাগ্নিরঙ্গ বিচেতাঃ স প্রচেতাঃ ॥ ৪8 

যো অস্মা অন্নং তৃষ্ধা দধাত্যাজ্যেধতৈজহোতি পুষ্ণাত। 
তস্মৈ সহস্রমক্ষীভার্বি চক্ষেহগ্নে বিশ্বতঃ প্রত্যঙ.ঙাঁস ত্বম ॥| ৫ 
কিং দেবেষ্‌ ত!জ এনশ্চকর্থাগ্নে পৃচ্ছাঁম ন: ত্বামাবদ্বান-। 
অক্লীলন ক্লালন হরিরত্তবেহদান্ব পবশশ্চকর্ত গামিবাসঃ ॥ ৬ 
বিষ্‌চো অশ্বান্যযঃ্জে বনেজা খজশীতিভী রশনাভগৃভগতান্‌ । 
চঞ্দে মিত্রো বসুভঃ সুজাতঃ সমানৃধে পর্বীভববৃধানঃ ॥ ৭ 


'অন্বাদ £ ১ এ আঁগ্র অমর, মরণ ধম*ক্রাস্ত মনুষ্যদের মধ্যে এর মহত্ব দেখাছ। 
এর হন দ:টি নানামূর্তি ও পারপূর্ণকীতি । এরা পাঁরপ্‌ণ* হচ্ছে এবং চর্বণ না 
করে বিস্তর বস্তু আহার করছে । ২। এণ্র মস্তক [নিভৃতম্থানে আছে, দ; চক্ষৃও 
ভিন্ন ভিন্ন স্থানে, ইনি চর্বণ না করে কেবল 'জিহ্বাদ্বারা কাষ্ঠসমূহ ভোজন করছেন, 
মন'য্দের মধ্যে অনেকগুল লোক হস্ত উন্নত করে নমোবাক্য বলতে বলতে এর ীনকট 
এসে আহার যোগ্াচ্ছে। ৩। এ আগ্ঘরূপী ঝালক আপনার মাতা পাঁথবীর উপর 
অগ্রসর হয়ে প্রকাও প্রকাণ্ড লতাগুলি গ্রাস করতে যান, তাদের অগ্রকাশ মূল পযস্ত 
ভক্ষণ করে । পাথবীর উপর যে গগ্নস্পশা বৃফ আছে, তাকে ইনি পন্ধ অল্নের 
ন্যায় গ্রহণ করলেন, তার জিহবাস্পর্শে বৃ প্রত্নীলত হল। ৪1 হে দ্যাবাপাাব ! 
আঁম তোমাদের এ কথা সত্য বলছি, এ বালক জাতমান্র আপনার দূ: মাতাকে গ্রাস 
করে অর্থাৎ অরাঁণদয় হতে জন্মে তাদেরই দগ্ধ করে। আম মনুষ্য, আঁগ্ন দেবতা, 
এর বিষয়ে আম অনাভিজ্ঞ, তান উৎকৃষ্ট জ্ঞানসম্পন্ন ?ি জ্ঞনহশন, তা আম জান 
না। ৫ । যে ব্যাস্ত এ আগ্নকে শীঘ্র শশঘ্র ন্নদান করে, গব্যঘৃত ও অন্যান্য ঘৃত 
হোম করে, এর প্াঞষ্ট সাধন করে, আগ্ন সহস্র চক্ষে তার উপর দৃষ্টি রাখেন। 
হে আগ্ন! তুমি তার প্রাত সর্বপ্রকারে অনুকূল থাক। ৬। হে আগ্ন! তুমি 
কি দেবতাদের মধে। কোন অপরাধ পেয়ে ক্রোধ ধারণ করেছ ? আম জান না, এ 
জন্য তোমাকে একথা জিজ্ঞাসা করাঁহ ? যেমন খড়াপ্ধারা কোন গ্রাভীকে খও খণও 
করে ছেদন করে সের্‌প তুমি ক্রীড়া কর আর না কর, তুমি উত্বল হয়ে তোমার 
'আহারায়দুব্য ভোজনকালে পবে" পর্বে তা কর্তন কর (১)। ৭। এ আঁগ্ বনে জন্মে 
এত দ্ু'তবেগে অগ্রসর হচ্ছেন যেন সরল রজ্জু্ারা বন্ধনপূর্কক দ্রুতগামী কতকগুলি 
(ঘোটক রথে যোজনা করেছেন, এ বন্ধ; কাষ্ঠদ্বর্‌প ধন পেয়ে বৃহৎ হয়ে উঠেছেন এবং 
সকলি চূর্ণ করছেন, হীন বৃষ্ষ গ্রাস করে বাঁ্ধপ্রাপ্ত হয়ে বিপুলমৃর্তি হয়েছেন । 
টীকা ঃ£ ১। খাদ্যের জন্য গাভী পর্বে পর্বে কাটা হত তা এ খক হতে 
অন্ামত হয়। 
৮০ স্ন্ত।। আগ্মিদেবতা। বৈশ্বানর আগ্ন খাঁষ। ন্রিষ্টপ্‌ ছন্দ । 

আগ্মঃ সাপ্তং বাজম্ভরং দদাত্যগ্রিবাঁরং শ্রাত্যং কর্মীনষ্ঠাম । 

অগ্প রোদসী বি চরৎসমপ্রল্নাগ্মিরনারীং বীরকুক্ষিং পুরান্ধম- ॥ ১ 

অগ্নেরপ্নসঃ সাঁমদস্তু ভদ্রাঁগ্র্মহশী রোদসী আ 'ববেশ। 

" আগ্মিরেকং চোদয়ৎ সমতঘ্বািবৃ্তাণি দয়তে পূরূণি ॥ ২ 


৫৫০9 ধাধেদ-সংহতা [ ১০ মগজ 


আমিই তাং জরতঃ কর্ণমাবাগ্িরক্ত্যো নিরদহজ্জর্‌থম 

আগ্নিরন্রিং ঘর্ম উর.ষ্যদস্তর গিরমেধং প্রজয়াসৃজৎ সম্‌ ॥ ৩ 
আগ্মিদণদ্দ্রীবনং বীরপেশা আগ্নিঞ্ধাষং যঃ সহম্ত্রা সনোতি । 
আগার্দীব হব্যমা ততানাগ্নেধণমানি বিভ্তা পুর্ত্রা ॥ ৪ 
অগ্নিমকৃথৈর্খষয়ো বি হবয়ন্তেহা্মং নরো যামানি বাধিতাসঃ | 
আগ্ং বয়ো অন্তরিক্ষে পতস্তোহাণ্িঃ সহম্ত্রা পারি যাঁতি গোনাম ॥ ৫ 
অগ্মিং বিশ ঈলতে মানৃষীযণ আগ্মং মনুষো নহুষো বি জাতাঃ | 
আগ্নিগ্ণান্ধবাঁং পধ্য'মৃতস্যাগ্েগব্যাতিরতি আ নিষত্তা ॥ ৬ 

অগ্রয়ে বহ্ধ ধভবস্ততক্ষরাগ্নিং মহামবোচামা সুবৃস্তিম্‌ । 

অগ্নে প্রাব জরিতারং যাঁঝষ্ঠাগ্ে মাহ দ্রাবণমা যজস্ব ॥ এ 


অনুবাদ £ ১। আগ্ন এরূপ ঘোটক দান করেন, যাতে আরোহণপূরবক শতুর 
অন্ন লুণ্ঠনপূর্বক আমরা গৃহ পরিপূর্ণ কার । আগ্ন যে পত্র প্রদান করেন, সে 
কমতৎপর হয়ে যশস্বী হয়। আগ্ন দ্যলোক ও ভূলোককে শোভাময় করে 1বচরণ' 
করেন । আগ্ন নারীকে বহবীরপ্রসাবনী করেন। ২। আগ্রকার্ষের উপযোগণ 
সমিংকাষ্ঠ কল্যাণকর হোক । আগ্ন প্রকাও দ্যাবাপৃথিবীতে প্রবেশ করেছেন। 
আগ্নিই এক ব্যন্তিকে ব.দ্ধে যাবার সাহস প্রদান করেন। আগ্ঘ মহৎ মহৎ আভিলাষ 
সকল দয়া করে পর্ণ করেন । ৩1 আগ্নি জরৎকর্ণ নামক ব্যান্তকে রক্ষা করে- 
[ছিলেন। আগ্রই জরুথ নামক শতুকে জলের মধ্য হতে নর্গত করে দগ্ধ করেছেন । 
যখন প্রতপ্ত কুণ্ডের মধ্যে আন্র পাঁতত হন, তখন আঁগ্মই তাঁকে উদ্ধার 
করেন। অগ্নিনুমেধ খাঁষকে সন্তানবান করেছিলেন। ৪1 আগ্ন পূত্রস্বর-প 
মহামূল্য পদার্থ দান করেন আঁগ্ন খাঁষকে সহম্র দান করেন, আগ্ঘ হোমের দ্রব্য 
নিয়ে স্বর্গে দেবতাদের মধ্যে ছড়িয়ে দেন, আগ্মির বৃহৎ বৃহৎ অনেক স্থান আছে । 
৫&। খাঁষগণ স্তবের দ্বারা আগ্ঘকে আহ্বান করেন, 'বপদগ্রস্ত পাঁথকগণ আঁগ্রকে 
আহ্বান করেন, আকাশে উদ্ডয়মান পক্ষীরা আগ্রকে আহ্বান করে, আগ্র এক সহস্র 
গাভী বেষ্$ঠন করে থাকেন। ৬। মন:ষ'জাতীয় প্রজাবর্গ আগ্নিকে স্তব করে, 
নহূষের সন্তান মনুষ্যগণও তাই করেন । গন্ধবদের নিকটও আঁগ্নি যজ্ঞকালে স্তব 
প্রাপ্ত হন। আগ্নগাতি যেন ঘৃতের মধ্যে নিমগ্ন আছে। ৭1 খভুগণ আগ্নর 
জন্য বৈদিক স্তব রচনা করেছেন । হে আগ্ন! তোমার এ সুরচিত বৃহৎ স্তব পাঠ 
করলাম । হে যৃবা আগ্ন! এন্তবকারীকে রক্ষা কর। বিস্তর সম্পান্ত এনে দাও । 


৮১ সুন্ত॥ বিশ্বকর্মা দেবতা । বিশ্বকর্মা খাঁষ | (১) ভ্রিষুপ ছন্দ । 


য ইমা বিশ্বা ভুবনানি জূহ্বদৃষহেণতা ন্যসীদৎ পিতা নঃ। 

স আঁশষা দ্রাবণ্ণামচ্ছমানঃ প্রথমচ্ছদধবাঁ আ বিবেশ ॥ ১ 

কিং দ্বিদাসীদ ধিষ্ঠানমারম্ভণং কতমধীস্বং কথাসশং । 

যতো ভূমিং জনয়া্িশ্বকর্মী বি দ্যামৌর্ে+ন্মাহনা 'িশ্বচক্ষাঃ ॥ ২ 
বিশ্বতশ্চক্ষরূত বিশ্বতোমুখো বিশ্বতোবাহুরুত বিশ্বতস্পাৎ | 
সং বাহুভা।ং ধমাতি সং পতত্রেদাবাভূমনী জনয়ন্দেব একঃ ॥ ৩ 
কিংস্বিন্ধনং ক উ স বৃক্ষ আস যতো দ্যাবাপাথবা [নষ্ট তক্ষুঃ | 
মনীযিণো মনসা পৃচ্ছতেদু তদ্যদধ্যাতষ্ঠভুবনান ধারয়ন ॥ ৪ 
যা তে ধামানি পরমাণ যাবমা যা মধ্যমা বশ্বকমণ:তেমা । 
শিক্ষা সাঁথভ্যো হাঁবাঁষ স্বধাবঃ স্বয়ং যজস্ব তশ্বং বৃধানঃ ॥ ৫ 


৮২ সৃত্ত খধেদ-সংহতা ৫৫১ 


বিশ্বকর্মন: হবিষা বাবৃধানঃ স্বয়ং যজস্ব পৃথিবীমৃত দ্যাম্‌ | , 
মুহ্যন্যন্যে অভিতো জনাস ইহার্ম্মাকং মঘবা সূরিরস্তু ॥ ৬ 
বাচস্পাতং বিশ্বকর্মণমূতয়ে মনোজবং বাজে অদ্যা হুবেম । 
সনো'বশ্বান হবনানি জোধাদ্বশ্বশন্তুরবসে সাধকমণ ॥ ৭ 


অনুবাদ £ ১। আমাদের পিতা সেযে খাঁষ, যান বিশ্বভুবনে হোম করতে 
বসোছলেন, তিনি আভলাষসহকারে ধনের কামনা করে প্রথমাগত ব্যান্তদের আচ্ছাদন- 
পূরৰকি পশ্চদাগতদের মধ্যে অনুপ্রবেশ করলেন। ২। সৃ্টিকালে তাঁর আধিষ্ঠান 
অর্থাৎ আশ্রয়স্থলে কি ছিল ? কোন স্থান হতে কিরূপে তানি সৃষ্টি কা আরম্ভ 
করলেন 2 সে বিশ্বকর্মা, বিশ্বদর্শনকারী দেব কোন স্থ।ন থেকে পৃথিবী নির্মাণ- 
পূর্বক প্রকাণ্ড আকাশকে উপরে বিস্তারিত করে দিলেন। ৩। সে এক প্রভু, 
ভাঁর সকল 'দকে চক্ষু, সকল 'দিকে মুখ, সকল 'দকে হস্ত, সকল দিকে পদ (২), 
ইনি দু হস্তে এবং বিবিধ পক্ষ সণ্টালনপূর্বক নিবণণ করেন, তাতে বৃহৎ দূযলোক 
ও ভূলোক রচনা হয়। ৪1 সেকোন বন? কোন বৃক্ষের কাষ্ঠ?. যাহতে 
দযুলোক ও ভূলোক গঠন করা হয়েছে? হে 'বদ্বানগণ ! তোমরা একবার আপন 
পন মনে জিজ্ঞাসা করে দেখ, দেখ তান কিসের উপর দাঁড়ুয়ে বহ্মাও ধারণ 
করেন (৩)? &। হে বিশ্বকম্ণ ! হে ষজ্ঞভাগগ্রাহী ! তোমার যে সকল উত্তম 
ও মধ্যম ও নিন্নবতা ধাম আছে, যজ্ঞের সময় সেগুলি আমাদের বলে দাও । তুমি 
নিজে নিজের যজ্ঞ করে নিজ শরীর পা কর। ৬। হে বিশ্বকর্মা! কি 
পাঁথবীতে, কি স্বর্গে তুমি নজে নিজে যজ্ঞ করে নিজ শরধর প্াঞ্ট কর। 
চতুর্দকের সকল লোক নিবেণেধ । ইন্দ্র আমাদের প্রেরণকর্তা হোন, অর্থাৎ বা্ধি- 
স্ফৃততত করে দিন। ৭1 অদ্য এযজ্ঞে সে বিশ্বকমণকে রক্ষার জন্য ডাকছি, 
1তাঁন বাচস্পাত অর্থাৎ বাক্যের আঁধপাঁত, মন তাতে সংলগ্ন হয়, তান সফল 
কল্যাণের উৎপাত স্থান, তাঁর কার্ধমা্ই চমতকার, 'ত্তান আমাদের সকল যজ্ঞ 
স্বীকারপূর্বক আমাদের রক্ষা করুন । 


18 ১। খবিগণ প্রকাতর ভিন্ন ভিন্ন কার্ধসমূহের একমাত্র "নয়ন্তা 
পরমেশ্বরের অনুভব করতে সক্ষম হয়েছেন। ৮১ ও ৮২ সন্তে সে বিশ্বের 
নয়স্তাকে বশ্বকর্মা নাম দিয়ে আভাহত করা হয়েছে । ২। এগ্ীল উপমা মাত্র । 
এ ছ্বারা সৃষ্টিকর্তার অপাঁরমিত দর্শনশাস্ত, কাশান্ত, গতি প্রভ্তমান্র প্ররুটিত 
হয়েছে । ৩। অথণৎং কোনও নিমণণের উপকরণ, বা অবলঙ্বনই ছিল না। শুন্য 
হতে সৃষ্টিকর্তা বিশ্বভুবন শৃষ্টি করেছেন। 


৮২ সান্ত।। বাঁষ ও দেবতা পূর্ববৎ । নিষ্টূপ্‌ ছন্দ । 


চক্ষুষঃ পিতা মনসা হি ধীরো ঘৃতমেনে অজনন্রন্নমানে । 
যদেদন্তা অদদ-হত্ত পূর্ব আঁদদ্দ)|বাপাথবী অপ্রথেতাম্‌ ॥ ১ 
বিশ্বকমণ গবমনা আছ্িহায়া ধাতা বিধাত পরমোত ঘন্দক্‌। 
তেষানষ্টাঁন সামষা মদান্ত যন্ত্রা সপ্তধাষশন্‌ পর একমাহুঃ ॥ ২ 
যো নঃ পিতা জাঁনতা যো বিধাতা ধামাঁন বেদ ভুবনান বিশ্বা । 
যো দেবানাং নামধা এক এব তং সংপ্র*্নং ভুবনা যক্ত্যন্যা ॥ ৩ 
ত আয়জ্ত দ্রীবণং সমস্মা ধাষয়ঃ পৃবঝে জরতারো ন ভ্‌না। 
অসূর্তে সৃতে” রজাঁস নষত্তে যে ভূতাঁন সমকৃথ্থান্নমাঁন ॥ ৪ 
পরো দিবা পর এনা পাঁথব্াযা পরো দেবোভরসুরৈরযদাস্ত ৷ 
কংস্বদগ্ণভং প্রথমং দধ্ু আপো যত্র দেবাঃ সমপশ্যস্ত বিশ্বে ॥ €& 


&৫২ খধেদ-সংহতা [ ১. মওল 


'ভাঁমদ্গভং প্রথমং দপ্ত আপো যন্র দেবাঃ সমগচ্ছস্ত বিশ্বে । 
অজস্য নাভাবধ্যেকমর্পিতং যাঁস্মাদ্বিশ্বান ভূবনানি তস্ুঃ ॥ ৬ 
ন তং বিদাথ য ইমা জজানান্যদহ)স্মাকমন্তরং বভ্‌ব । 
নীহারেণ প্রাবৃতা জ্প্যা চাসুতৃপ উকথশাসশ্চরস্তি ॥ ৭ 


অনুবাদ £ ১। সে সুধীর পিতা উত্তমরূপে দৃষ্ট করে, মনে মনে আলোচনা 
করে জলাকৃতি পরস্পর সাম্মীলত এ দ্যাবাপাথবা সৃষ্ট করলেন (১)। যখন এর 
চতুঃপীমা ক্রমশ দূর হয়ে উঠল তখন দুযাোলোক ও ভূলোক পৃথক হয়ে গেল। 
২। যান বিশ্বকমণ, তাঁর মন বৃহৎ, [তানি নিজে বৃহৎ, তান 'িম্ণণ করেন, 
ধারণ করেন, তান সবশ্রেষ্ঠ এবং সকল অবলোকন করেন, সপ্তধাষির পরবতর্ঁ যে 
চ্ছান সেখানে তান একাকী আছেন, 'বদ্বানগণ এরূপ বলেন; সে বিদ্বানদের 
সকল অন্নদ্ধারা পরিপূর্ণ হয়। ৩। যান আমাদের জন্মদাতা পিতা, 
'িনি বিধাতা, যান বিশ্বভুবনের সকল ধাম অবগত আছেন, ধান একমান্র অথচ 
সকল দেবের নাম ধারণ করেন (২), অন্য সকল ভুবনের লোকে তরি বিষয়ে 
জিজ্ঞাসাযুন্ত হয়। ৪1 স্াবরজঙগমস্বরুপ এ বিশ্বভুবন গাঁঠত হবার পর যে 
সকল খাষি এ সমস্ত প্রাণী সৃষ্টি করেহিলেন, সে প্রাচীন ধাষিগণ প্রভূত স্তব করতে 
করতে অনেক ধন ব্যয় করে যজ্ঞানুষ্ঠান করোছিলেন। & | যা দযলোকের 
অপর পারে, যা এ পৃথিবী আতক্রম করে বিদ্যমান আছে, যা অসুর দেবগণকে (৩) 
অতিক্রম করে আছে, জলগণ এমন কোন গভ* ধারণ করোছিলেন, যার মধ্যে তাবৎ 
দেবতা অন্তত থেকে পরম্পরকে একস্থানে মিলিত দেখছে 2 ৬। সে অজাত 
পুরুষের নাভিদেশে যে সৃষ্টি সংস্থাঁপত হয়েছিল, তাতে সমস্ত ব্রহ্মা অবাস্থত 
আছে, এই জলগণ আপন গর্ভম্বরূপ ধারণ করেছিল, এর মধোই দেবতারা পরস্পর 
সাক্ষাৎ করেন। ৭। 'যাঁন এ সৃষ্টি করেছেন, তাঁকে তোমর বুঝতে পার না, 
তোমাদের অন্তঃকরণ তা বুঝবার ক্ষমতা প্রাপ্ত হয় নি। কুজ্ঝাটকাতে আচ্ছন্ন হয়ে - 
লোকে নানা প্রকার জল্পনা করে (৪), তারা আপন প্রাণের তৃপ্তির জন্য আহারাদ করে 
এবং স্তব স্তুতি উচ্চারণ করে বিচরণ করে। 
টাকা ঃ£ ১। বিশ্বভুবন প্রথমে জলাকাতি ছিল একথা অন্যান্য ধর্মশাক্ত্রে যের্প 
দেখা যায়, বেদেও সেরূপ দেখা যায়। ২। ভিন্ন ভিন্ন দেবগণ কেবল এক 
ঈশ্বরের ভিন্ন ভিন্ন নাম মাত, তা এ খকের ধাঁষি অনুভব করেছেন । ৩। মূলে 
'দেবোভঃ অসূরৈঃ, আছে । অর্থাৎ বলবান দেবগণ । ৪। সৃষ্টির ও সৃষ্টিকর্তার 
কথা আলোচনা করে খধেদের খষি চার সহম্ত্র বংসর পূবে যা বলে গিয়েছেন, অদ্য 
সভ্য জগতের ধাঁশান্তসম্পন্ন পাঁওতগণ সে কথাই বলছেন, মনুষ্যেরা তাঁকে বুঝতে 
পারে না, কুজঝাঁটকাতে আচ্ছন্ন হয়ে লোকে নানা প্রকার জপ্পনা করে। 


৮৩ সৃক্ত ॥ মন্য দেবতা । মন্যু ধাষ। জগতা, তিষটুপ- ছন্দ । 


যস্তে মন্যোহাবিধদজ্র সায়ক সহ ওজঃ পৃষ্যাত বিশ্বমানূষক্‌ । 

সাহ্যাম দাসমাধ*ং তয়া যুজা সহস্কৃতেন সহসা সহস্বতা ॥ ১ 
মনহ)রিন্দরো মন্যারেবাস দেবো মন2াহেশতা বরহণো জাতবেদাঃ। 

মনং বিশ ঈলতে মানুষাঁধণঃ পাহি নো মন্যো তপসা সজোষাঃ ॥ ২ 
অভ|হ মন্যো তবসন্তবীয়ান্তপসা যৃজা ব জাহ শুন । 

অমিতহা বৃত্রহা দস্াহা চ 'বশ্বা বসূন্যা ভরা ত্বং নঃ ॥ ৩ 


৮৪ সৃত্ত ) খষেদ-সংহতা ৫ $৩ 


ত্বং হি মন্যো আভভূত্যোজাঃ হয়গ্তভ$মো আঁভমাতিষাহঃ । 
বিশ্বচর্ষাণঃ সহরিঃ সহাবানস্মান্থোজঃ পৃতনাসু ধোহ ॥ ৪ 
অভগঃ সম্নপ পরেল্তা আঁস্ম তব ক্রত্বা তাঁবিষস্য প্রচেতঃ। 

তং ত্বা মন্যো অক্রতুজহশীলাহং হ্বা তন্‌বলদেয়ায় মোহ্‌ ॥ & 
আঅয়ং তে অস্ন্যপ মেহাবণ1ঙ প্রতীচশনঃ সহুরে 'বশ্বধায়ঃ | 
মন্যো বজ্জল্নীভ মামা ববৃৎস্ব হনাব দসৃ*রহত বোধ্যাপেঃ ॥ ৬ 
আভ প্রোহ দাক্ষণতো ভবা মেহধা বৃগাণি জঙ্ঘনাব ভূর । 
জুহোমি তে ধরণং মধ্বো অগ্রমভা উপাংশু প্রথমা পিবাব ॥ ৭ 


অনুবাদ ই ১। হে মন্য অর্থৎ ক্লোধের আঁধষ্ঠান্রী দেবতা ! হে বজ্জুতুল্য ! হে 
বাণসদশ ! যে ব্যান্ত তোমার পরিচর্যা করে সে সদা সর্ধপ্রকার তেঞ্জ ও বল ধারণ 
করে, তোমাকে সহায় পেয়ে আমরা যেন দাসজাতি ও আর্ধজাতি উভয়ের সঙ্গেই 
যুদ্ধ করতে পারি (১), কারণ, তুমি বলেব কতণ, নিজে বলরূপ ও বলবান। 
২। মন্যই 'নিজে ইন্দ্র, মনই দেবতা, তানি হোতা, তিনি বরুণ, তান জাতবেদা 
বাহ । মন্ষ্যজাতীয় সকল প্রজা মন্যকে স্তব করে। হে মন! তপস অর্থাৎ 
আমার [পিতার সঙ্গে মিলত হয়ে আমাদের রক্ষা কর । ৩। হে মন্য আতা বপুল 
মূর্ত ধারণপূরবকি এস, তপস অর্থাৎ আমার পিতাকে সহায় করে শনুদের ধ্বংস 
কর। তুমি শনু সংহারকারা, বৃত্র নিধনকার এবং দন্যুজাতির প্রাণবধকারী (২)। 
আমাদের জন্য সর্বপ্রকার সম্পাত্ত এনে দাও। 8 হে মন্য তোমার তেঞ্জ সকল:ক 
পরাভব করে ? তুমি স্বয়ম্ভূ, তুমি দীপ্ুশখল, শনু জয়কারা, চতুর্দিক দর্শনকার+, 
শনুর আক্রমণ সহ্য করতে সমর্থ এবং বলবান। আমাদের সেনাবর্গকে তেজোযাস্ত 
কর। &। হে উৎকৃষ্ জ্ঞানসম্পন্ন ! ষজ্জভাগের আয়োজন করতে না পেরে আমি 
তোমাকে পুজা দিতে বিমুখ হয়োছ। যাঁদও তুমি মহান তবুও আঁম পূজা দিই 
[নি। হে মন্য! এরপে তোমার যজ্ঞ সম্পাদনে ণোঁথল্য করে এখন লজ্জা পাচ্ছি। 
তুমি নিজ গুণে আপন ইচ্ছায় আমাকে বল দিতে এস। ৬ । হে মন্য! এ আম 
তোমার নিকটে এসৌছি, তুম অনুকূল হয়ে আমার 'িনকুট এসে অবতরণ হও । 
তুমি আক্রমণ সহ্য করতে সমর্থ” তুমি সকলের ধারণকতর্ণ । হে বজ্রধারণ মনন্য | 
আমার নিকটে বাদ্ধপ্রাপ্ত হও, আমাকে আত্মীয় জ্ঞান কর, তা হলে আম দস্যুদের 
বধ করতে পার ৩)। ৭। নিকটে এস, আমার দক্ষিণ হস্তের দিকে অবাস্থিত 
হও, তা হলে বৃত্দের নিধন করতে পারি, তোমার নিমিত্ত মধুর উৎকৃষ্ট অংশ হোম 
করাছ, এ 'দয়ে প্রাণধারণ সম্পন্ন হবে । এস, তোমাতে আমাতে সর্বাগ্রে গোপনে 
মধু পান করা যাক। 


টকা 2 ১1 দাসজাঁত ও আর্ধজাতর উল্লেখ । ২। দস্যজাতিন্ন কথা। 
৩। পদনরায় দস্যুজাতির উল্লেখ । 


৮৪ সন্ত ॥ খাঁষ ও দেবতা পূর্ব । নিষটুপ্‌, জগতী ছন্দ । 


ত্বয়া মনে] সরথমারূজন্তো হর্ষমাণাসো ধৃষিতা মরবৃত্বঃ | 

1তগ্মেষব আয়ংধা সংাঁশশানা আভ প্র ন্তু নরো অগ্রির্পাঃ ॥ ১ 
আগ্রারব মন্যো 'ত্বধিতঃ সহস্ব সেনানীন+ঃ সহ্‌রে হত এঁধ। 
হত্থায় শঘ্ি ভজস্ব বেদ ওজো মিমানো বি মৃধো নুদস্ব ॥ ২ 
সহস্ব মন্যো আভমাতমস্মে রুজন্মৃণন্‌ প্রমূণন্‌ প্রোহ শতুন্‌। 
উগ্রং তে পাঞ্জা নম্বা র;রুধ্রে বশী বশং নস একজ ত্বম্‌ ॥ ৩ 


৫৫9 ধথেদ-সংহতা | ১০ মণ্ডল 


একো বহ্‌নামাস মন্যবীলিতো বিশং বিশং যুধয়ে সং শিশাধি। 
অকৃত্তরদস্তুবয়া ষুজা বয়ং দু'মন্তং ঘোষং বিজয়ায় কণমহে 0৪ 
[বিজেষকীদন্দ্র ইবানবব্রবোহস্মাকং মন্যো আঁধপা ভবেহ । 

প্রয়ং তে থাম সহরে গৃথীমাঁস বিদ্মা তমুৎসং যত আবভূথ ॥ ৫ 
আভত্যা সহজা বজ্র সায়ক সহো বিভষযভিভূত উত্তরমূ । 

ক্রত্বা নো মন্যো সহ মেদে/ধি মহাধনস্য পুরহৃত সংসৃজি ॥ ৬ 
সংসৃক্ঠং ধনমুভয়ং সমাকৃতমস্মভ্যং দত্তাং বরুণম্চ মন্যঃ | 

ভিয়ং দধানা হৃদয়েষ্‌ শত্রবঃ পরাজিতাসো অপ নি লয়ন্তাম ॥ ৭ 


অনবাদ £ ১। হে মন্য! মরুদগণ তোমার সাথে এক রথে আরোহণপূঝক 
আহ্লাদত ও দুধর্থ হয়ে তীঁক্ষবাণ নিয়ে যুদ্ধের অস্ত্রশস্ত্র শাণিত করতে করতে 
আগ মার্ততে নেতার কার্য করতে করতে যুদ্ধ যাত্রা করুন। ২। হে মন্য! 
ভূমি আগ্নর ন্যায় উজ্জ্বল হয়ে শনু পরাভব কর, তুমি সহ্য করতে সমর্থ, তোমাকে 
আহ্বান করা হয়েছে, তুমি আমাদের সৈন্যাধ্যক্ষ হও । শতুদের নিধন করে তাদের 
অন্ন ভাগ করে দাও । তেজ সৃষ্টি করে বিপক্ষদের তাড়িয়ে দাও। ৩। হেমনয! 
আমাদের হিংসককে পরাজয় কর, ভাঙতে ভাঙতে মারতে মারতে, নিধন করতে 
করতে, শনুদের সম্মুখীন হও । তোমার দুধ বল কে রোধ করবে ? তুমি একাই 
সকলকে বশীভূত কর, কিন্তু নিজে নিজের বশ । 5 হে মন্য! তুমি এক, 
অনেকে তোমাকে স্তব করে। প্রত্যেক মনুষ্যকে যুদ্ধের জন্য তীক্ষতেজা কর, 
তোম।কে সহায় পেলে আমাদের উজ্জ্বলতা কখন নষ্ট হয় না, আমরা জয় লাভের 
জন্য প্রবল সংহনাদ করতে থাঁক। ৫ । তুমি ইন্দ্রের ন্যায় বিজয়, তোমার কোন 
অপভাষা বা নিন্দা নেই, এ স্থানে তুমি আমাদের রক্ষাকতণ হও । হে সহনশশল! 
তোমার প্রিয় নাম আমর৷ উচ্চারণ করছি, ফে উৎপাত্তস্থান হতে তুমি জন্মেছে তা 
আমরা জানি । ৬। হে বজ্রতুল্য! হে বাণতুল্য! শন্ুপরাভব করা তোমার সহজ 
অর্থাৎ স্বভাব সদ্ধ। হে শনুপরাভবকারী ! তুম উৎকৃষ্ট তেজ ধারণ কর, হে 
মন্য ! তোমাকে বিস্তর লোকে ডাকে । আমরা তোমাকে যজ্ঞ দিচ্ছি, অতএব 
যখন তুমুল সংগ্রাম উপাস্থত হয়, আমাদের প্রতি প্লেহবান হও । ৭। বরুণ এবং 
মণ তাঁদের দু জনের ধন একত্র মিশ্রিত করে আমাদের দান করুন, শনুগণ মনের 
মধ্যে ভয় প্রাপ্ত ও পরাজিত হোক এবং বিলীন হয়ে যাক। 


৮৫ সুত্ত ॥ (১) সোম প্রভাতি দেবতা | সা ধাঁষ । অনুষ্ধুপ্‌, শ্রিষ্টুপ্‌, 
জগতা, উরোবৃহতী ছন্দ । 


সত্যেনোত্তাীভতা ভূমিঃ সৃযেণোত্তভিতা দ্যোঃ। 
ধতেনাদত্যান্তিষ্ঠাম্ত দবি লোমো আধ শ্রিতঃ ॥ ১ 
সোমেনাপিত্যা বালনঃ সোমেন পৃথিবী মহণী । 
অথো নক্ষত্রাণামেষামুপঙ্ছে সোম আহতঃ ॥ ২ 
সোমং মন্যতে পাঁপবানাৎসংাপংষস্ত্যোষধিমূ । 
সোমং যং ব্রদ্ধাণো বিদন তস্যাশ্াতি কশ্চন ॥ ৩ 
আচ্ছাদ্কধানৈগুরণীপতো বাহতৈঃ সোম রক্ষিতঃ। 
গ্রাবণামিচ্ছৃথা্তষ্ঠাস ন তে অশ্রাত পার্থবঃ ॥ ৪ 
যত্বা দেব প্রাপবাস্ত তত আ প্যায়সে প্নঃ | 
বারুঃ সোমস্ রাঁক্ষিত] সমানাং মাস আকৃতিঃ ॥ & 


৮৫ সুন্ত ] ধাষেদ-সংহিতা € ৫৫, 


রৈভ্যাসীদনুদেয়ী নারাশংসী ন্যোচনী। 

সূর্যায়া ত ভদ্রামদ্াসো গাথয়োত পারছ্কৃতম: ॥ ৬ 

চীত্তরা উপবহ্ণং চক্ষঃরা অভ্যঞ্জনম-। 

দ্যোভূশীম কোশ আসীদ্যদয়াৎ সূর্যা পাঁতম্‌ ॥ ৭ 

স্তোমা আসন: প্রাঙধয়ঃ কুরীরং ছন্দ ওপশঃ। 

সূ্ধায়া আঁশ্বনা বরাগ্নরাসীৎ পুরোগবঃ ॥ ৮ 

সোমো বধয়ুরভবদ শ্বিনাস্তামুভা বরা । 

সূর্যাং যৎপত্যে শংসম্তং মনসা সাঁবতাদদাৎ ॥ ৯ 

মনো অস্যা অন আস্নদ্দ্যোরাসীদ,ত ছাঁদঃ। 

শুক্রাবনভবাহাবাস্তাং ষদয়াৎসূর্যা গৃহম্‌ ॥ ১০ 
ধাক্‌সামাভ্যামীভহিতো গাবো তে সামনাবিতঃ। 

শ্রোতং তে চক্রে আস্তাং দাঁব পহ্থাম্চরাচরঃ ॥ ১১ 

শৃচট তে চক্রে যাত্যা ব্যানো অক্ষ আহতঃ। 

অনো মনস্ময়ং সূর্যারোহৎ প্রয়তী পাতিম্‌ ॥ ১২ 

সূর্ধয়া বহতুঃ প্রাাৎ সবিতা যমবাসুজৎ । 

অঘাসু হন্যস্তে গাবোহজন্যোঃ পযনহাতে ॥ ১৩ 

যদশ্বিনা পৃচ্ছমানাবয়াতং 'ন্রচক্রেণ বহতুং সুষণয়াঃ। 

বিশ্বে দেবা অনু তদ্বামজানন- পূত্রঃ পিতরাববৃণীত পুষা ॥ ১৪ 
যদঘাতং শুভস্পতী বরেয়ং সৃষণমুপ । 

ক্ৈকং চক্রং বামাসীৎ ক্ক দেষ্ট্রয় তস্থুঃ ॥ ২৫ 

দ্বেতে চক্রে সূর্যে ব্রহ্মাণ খতুথা বিদু £। 

অথৈকং চক্রং যদ-গুহা তদদ্ধাতয় ইদ্বিদুঃ ॥ ১৬ 

সূর্যায়ে দেবেভ্যো মিত্রায় বরুণায় চ। 

যে ভতস্য প্রচেতস ইদং তেভ্োহকরং নমঃ ॥ ১৭ 

পূর্বাপরং চরতো মায়য়ৈতো শিশ: ক্লীলন্তৌ পরি যাতো অধ্বহ্রম্‌ ॥ 
বিশ্বান্যন্যো ভুবনাভিচষ্ট খাত্‌ত্রন্যো বিদধজ্ঞায়তে পুনঃ ॥ ১৮ 
নবো নবো ভবতি জায়মানোহহণাং কেতুরুবসামেত্যগ্রম । 

ভাগং দেবেভ্যো বি দধাত্যায়ন্‌ প্র চন্দ্রমান্তরতে দীঘমায়ঃ ॥ ৯ 
সুকংশুকং শল্ালং বিশ্বরূপং হিরণ্যবর্ণং সুবৃতং সুচক্রম্‌। 

আ রোহ সৃযে অমৃতস্য লোকং স্যোনং পত্যে বহতুং কণংন্ষ ॥ ২০ 
উদশর্ঘাতঃ পাঁতবতগ হ্যেষা বিশ্বাবসুং নমসা গীভিরীলে। 
অন্যামিচ্ছ পিতৃষদং ব্যস্তাং স তে ভাগো জনুষা তস্য বাঁদ্ধ ॥ ২১ 
উদনর্ঘাতো বিশ্বাবসো নমসেলামহে ত্বা । 

অন্যামচ্ছ প্রফর্বযং সং জায়াং পত্যা সৃজ ॥ ২২ 

অনৃক্ষরা খৃজবঃ সন্তু পন্থা যেভিঃ সখায়ো যশ্তি নো বরেয়ম. । 
সমধণমা সং ভগো নো নিননয়াৎ সং জাস্পত্যং সুয়মমস্তু দেবাঃ ॥ ২৩ 
প্র তা মুণ্চামি বরুণস্য পাশাদ্যেন ত্বাবধাৎ সাঁবতা সুশেবঃ । 
ধাতস্য যোনৌ সুকৃতস্য লোকেহারষ্টাং খা সহ পত্যা দধাম ॥ ২৪ 
প্রেতো মুণ্টামি নামতঃ সুবন্ধামমূতদস্করম- | 

যথেয় মিক্দ্র মীডবঃ সুপনুন্রা সুভগ্রাসাঁতি ॥ ২৫ 

পৃষা ত্বেতো নয়তু হস্তগৃহ্যাশ্বনা ত্বা প্র বহতাং রথেন। 

গৃহান্‌ গচ্ছ গৃহপত্রী যথাসো বাঁশনগ ত্বংশীবদথমা বদাস ॥ ২৬ 
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ইহ প্রয়ং প্রজয়া তে সমৃধাতামাস্মন- গৃহে গাহপত্যায় জাগহ । 
এনা পত)া তন্বং সং সৃজস্বাধা জর বিদথমা বদাথঃ ॥ ২৭ 
নললোহতং ভবাত কৃত্যাসান্তর্বযজ্যতে ৷ 

এধস্তে অস্যা জ্ঞাতয়ঃ পাত বঁধেষ বধ্যতে ॥ ২৮ 

পরা দোহ শামূল্যং ব্রন্মভ্যো বি ভজা বসু। 

রুত্যৈষা পচ্থতণ তুত্ব্যা জায়া বশতে পাঁতম্‌ ॥ ২৯ 

অশ্রীরা তন্ভ'বাঁত রুশতশ পাপয়ামুয়া । 

পতি্যদ্বধেবাবাসসা স্বমঙ্গমভাধিৎসতে ॥ ৩০ 

যে বধ্বশন্দ্রং বহতুং যক্ষ্মা যাস্তি জনাদনু | 

পুনস্তান/জ্ঞিয়া দেবা নয়ন্তু যত আগতাঃ ॥ ৩১ 

মা বিদন- পাঁরপান্থনো য আসঈদাস্ত দল্পতাী । 
সুগেভিদগমতশীতামপ দ্রান্রাতয়ঃ ॥ ৩২ 

সুমঙ্গলশীরয়ং বধূরমাং সমেত পশ্যত | 

সৌভাগ্মস্যে দত্বায়াথাস্তং বি পরেতন ॥ ৩৩ 

তৃষ্টমেতৎ কটুকমেতদপাষ্টবদ্ধিষবনৈতদত্তবে । 

সূর্ধাং যো ব্রহ্মা বিদ্যাৎ স ইদ্বাধ্য়মহ্হীত ॥ ৩৪ 

আশসনং বিশসনমথো আঁধাবিকর্তনম্‌ । 

সূর্যায়াঃ পশ্য রূপাণি তান রন্ষধা তু শুন্ধীত ॥ ৩৫ 

গৃভূণাঁম তে সৌভগত্বায় হস্তং ময়া পত্যা জরদাঁঞ্টর্যথাসঃ 
ভগ্গো অধমা সবিতা প:রান্ির্থহাং ত্বাদুগ্গাহর্পিত্যায় দেবাঃ ॥ ৩৬ 
তাং পৃষঞ্চিবতমামেরয়স্ব যস্যাং বীঁজং মনুষ্যা বপাস্ত । 

যা ন উর্‌ উশতা 'বশ্রয়াতে যস্যামুশস্তঃ প্রহরাম শেপম্‌ ॥ ৩৭ 
তুভামগ্রে পর্ধবহস্তসূর্ধাং বহতুনা সহ। 

পুনঃ পাঁতিভ্যো জায়াং দা অগ্নে প্রজয়া সহ ॥ ৩৮ 

পুনঃ পত্রীমাগ্ররদাদায়ূষা সহ বসা । 

দীর্ঘয়রস্যা যও পাঁতজীবাত শরদঃ শতম্‌ ॥ ৩৯ 

সোমঃ প্রথমো 'বাবদে গন্ধর্বো বাবদ উত্তর | 

তৃতীয়ো অগ্রষ্টে পতিস্ত;রীয়স্তে মনুষ্যজাঃ ॥ ৪০ 

সোমো দদদ্গন্ধর্বায় গন্ধবোণ দদদগ্রয়ে । 

রাঁয়ং চ প্রাংশ্চাদাদাগ্ির্ম হ্যমথো ইমাম্‌ ॥ ৪১ 

ইহৈব স্তং মা বি যৌফ্টং বিশ্বমায়্‌ব্যশ্বতম্‌ | 

রুটলন্তো পত্রৈনপ্তাঁভিমেণদমানো স্বে গৃহে ॥ 5২ 

আ নঃ প্রজাং জনয়তু প্রজাপাঁতরাজরসায় সমনন্তবর্য মা । 
অদূমঙগলণঃ পাঁতিলোকমা বিশ শং নো ভব 'দ্বিপদে পং চতুষ্পদে ॥ ৪৩ 
অঘোরচক্ষুরপাঁতিদ্বেনীধ শিবা পশুভ্যঃ সুমনাঃ সুবচ12 | 
বীরসূদে'বকামা স্যোনা শং নো ভব 'দ্বিপদে শং চতুষ্পদে ॥ 8৪ 
ইমাং ত্বমিন্দ্র মীঢহঃ সুপনত্তাং সুভগাং কৃণু। 

দশাস্যাং পুন্তানা ধোহ পাঁতমেকাদশং কাঁধ ॥ ৪৫ 

সম্রাজ্ঞী শ্বশুরে ভব সম্রাজ্ঞী শ্বশ্রথাং ভব । 

ননান্দরি সম্রাজ্ঞী ভব সম্রাজ্ঞী আধ দেবৃষ্‌ ॥ ৪৬ 

সমঞ্জন্তু বিশ্বে দেবাঃ সমাপো হদয়ানি নো । 

সং মাতারশ্বা সং ধাতা সম দেষ্টদী পধাতু নৌ ॥ ৪৭ 
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অনবাদ £ ১। সত্যই পৃথিবীকে উত্তন্তিত করে রেখেছেন, সূর্য হর্গকে উত্তীন্তত 
করে রেখেছেন, খতপ্রভাবে আঁদতাগণ আকাশে অবাস্থতত আছেন, ওরই প্রভাবে 
সোম সে স্থান আশ্রয় করে আছেন। ২। সোমের প্রভাবে আঁদতাগণ বলবান হন, 
সোমের প্রভাবে পৃাঁথবা প্রকাণ্ড হয়েছে, আপচ, এ সকল নক্ষত্রের সা্নধানে সোমকে 
রেখে দেওয়া হয়েছে । ৩। যখন উ্ভজ্জর্পী সোমকে নম্পগড়ন করে তখন 
লোকে ভাবে, তার সোম পান করা হল। কিন্তু স্তোতাগণ যা প্রকৃত সোম বলে 
জানেন, তা কেউই পান করতে পায় না। ৪1 হে সোম! স্তোতাগণ গোপন করবার 
ব্যবস্থা করে তোমাকে গোপন করে রাখেন। তুমি পাষাণের শব্দ শুনতে থাক, 
পাঁথবীর কেউই তোমাকে পান করতে পায় না। ৫ । হে দেবসোম ! তোমাকে যে 
পান করা হয়, তাতে তোমার ক্ষয় না হয়ে আবার বৃদ্ধিই হয়ে থাকে। যেরপ 
সংবৎসরকে মাসগুলি রক্ষা করে, সেরূপ বায়ু সোমকে রক্ষা করেন, উভয়ের আকাতি 
অর্থাৎ স্বরূপ এক। ৬ । সূর্যার অর্থাৎ সূর্ধদ:হতার বিবাহকালে রৈভশ নান্নী 
থকগুলি এ সূর্যার সহচরী হয়োছিল, নরাশংসী নামক ধকগুণল তার দাসী হল ॥ 
সৃধার আতি সুন্দর বস্ত্র গাথা অর্থাৎ সামগান দ্বারা পাঁরজ্কৃত হয়ে এসোঁছল। 
৭। যখন সূর্য পতিগৃহে গমন করলেন তখন চৈতন্য স্বরূপ উপবহ্থন সঙ্গে চলল, 
চক্ষুই তাঁর অভ্যঞজন। দুযুলোক ও ভূলে তাঁর কেশস্বরূপ হয়োছল। ৮। ভ্ব- 
সমূহ তার রথের প্রাতাঁধ অর্থাৎ চক্রাশয় ছিল, কুরখীর নামক ছন্দ রথের অভ্যন্তরভাগ 
হল। অশ্বিদ্ধয় সৃধণর বর হলেন, অগ্নি অগ্রগামী দূতঘ্বরূপ হলেন। ৯। সূর্যা 
মনে মনে পাতি প্রার্থনা করছিলেন, তাতে সূর্ঘ যখন সূর্ধাকে সন্প্রদান করলেন তখন 
সোম তাঁর বিবাহার্থী' ছিলেন, কিন্তু আশ্বদ্বয়ই তাঁর বরস্বর্‌পে পাঁরগৃহণত 
হলেন (২)। ১০ । মনই তাঁর শকট হল, আকাশই উর্ধাচ্ছাদন হল। দুই শুক, 
(অর্থাৎ দুটি শুকতারা ) তাঁর শকটবাহী হল, এর্‌পে সূষণ পাত্র গৃহে গমন 
করলেন। ১১। থক ও সামদ্বারা বাঁ্ণত দুই বৃষ তাঁর শকট, এ স্থান হতে বয়ে 
নিয়ে গেল। হে সূর্ধা! দু কর্ণ তোমার রথচক্র হল আর সে রথের পথ আকাশে 
এঁ পথে সব্দা গতায়াত হয়ে থাকে । ১২। যাবার সময় তোমার দু রথচক্ক আত 
৬জ্বল হল, সে রথে বিস্তারিত অক্ষ সংস্থাপিত ছিল। সৃযণ পতিগৃহে যেতে উদ্যত 
হয়ে মন স্বরূপ শকটে আরোহণ করলেন। ১৩। পাঁতগৃহে গমনকালে সূর্ধ 
সূর্যাকে যে উপটৌকন দিয়েছিলেন, তা অগ্রে অগ্রে চলল। মঘা নক্ষত্রের উদয়কালে 
সে উপঢোৌকনের অঙ্গভূত গাভীদের তাড়িয়ে নিয়ে যায়, অজ্জ্ঞনী, অর্ধাৎ ফাল্নুণী 
নামক দ? নক্ষত্রের উদয়কালে সে উপঢোকন বয়ে নিয়ে যায় । ১৪। হে আশ্বদ্ধয় ! 
তোমরা যখন িচক্রযুস্ত রথে আরোহণপূর্বক জিজ্ঞাসা করতে করতে সূর্ধার 
ববাহদান গ্রহণ করলে তখন সকল দেবতা তোমাদের সেই গ্রহণকার্ষ 
অনুমোদন করলেন, পষা, তোমাদের প2 হয়ে তোমাদের কন্যার বরস্বরূপ বরণ 
করলেন। ১৫। হে আশ্বিতয়! তোমরা যখন বর হয়ে সূর্ধাকে বরণ করতে 
নিকটে গ্রমন করলে তখন তোমাদের একখানি চক্র কোথায় ছিল, তোমরা পথ 
জজ্ঞাসা করবার জন্য কোথায় দাঁড়য়েছিলে 2 ১৬। স্ততোতাগণ জানেন যে, কালে 
কালে অগ্রসর হয়ে থাকে এরুপ দুখানি চক্র প্রাসদ্ধ আছে, আর আত গোপনায় 
একখানি যে চক্র আছে, তা বিদ্ধানেরা জানেন । ১৭ | সূর্যা ও দেবগণ এবং মিত্র ও 
বরুণ, এ*রা প্রাণিবর্গের শুভাচন্তা করেন, এদের নমস্কার করলাম । ১৮1 এ দুটি 
শিশু ক্ষমতাবলে পূর্ব ও পাঁশ্চমে বিচরণ বরেন, এ*রা ক্রীড়া করতে করতে হঞ্ডে 
যান। একজন ( অর্থাৎ চন্দ্র ) ভুবনে খাতু ব্যবস্থা করতে করতে সংসার অবলোকন 
করেন। দ্বিতীয় ( অর্থ।ৎ সূর্য) খতুগণ বিধান করতে করতে বার বার জন্মগ্রহণ, 
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করেন। ১৯। সে সূর্য দিনের পত্তাকা অর্থাৎ জ্ঞাপনকর্তণ, প্রত্যহ নতুন নতুন হয়ে 
প্রভাতের অগ্রে এসে থাকেন । এসে দেবতাদের যজ্জভাগ দেবার ব্যবস্থা করেন। 
চন্দ্র দীর্ঘ আয় বিতরণ করেন। ২০। হেসূর্যা! তোমার পাঁতিগৃহে যাবার পথে 
সুন্দর পলাশ তর, সুন্দর শাল্মসীবৃক্ষ আছে অর্থাৎ এ কাষ্ঠে 'নার্মত এর মাত 
উৎকৃষ্ত সুবর্ণের ন্যায় প্রভা । এ উত্তমরূপে পারিবোষ্টত, এর সুন্দর চক্র, এ সুখের 
আবাসম্থান। তোমার পাঁতগৃহে আত প্রচুর উপঢোৌকন নিয়ে যাও। ২১। হে 
বিশ্বাবসু | (৩) এ স্থান হতে গ্ান্রোথান কর, ষেহেতু এ কন্যার বববাহ হয়ে গিয়েছে। 
নমস্কার ও স্তবের দ্বারা 'বিশ্বাবসুকে স্তব কার । আর যে কোন কন্যা পিতৃগৃছে বিবাহ 
লক্ষণযুস্তা হয়ে আছে, তার নিকটে গমন কর, মে তোমার ভাগ্স্বরূপ জন্মেছে, তার 
বিষয় অবগত হও । ২২। হেবিশ্বাবসু! এ স্থান হতে গান্রোথান কর । নমস্কার 
দ্বারা তোমাকে পূজা করি। 'নিতশ্ববতী অন্য আববাহত নারীর নিকটে যাও, 
তাকে পত্নী করে স্বামিসংসার্গণী করে দাও (8)। ২৩। যে সকল পথ 'দয়ে 
আমাদের বন্ধঃগণ ববাহের জন্য কন্যা প্রার্থনা করতে যান সে সকল পথ যেন সরল 
ও কণ্টকাবহাঁন হয়, অর্ধমা এবং ভগ্গ আমাদের উত্তমরূপে নিয়ে চলুন। হে 
দেবগণ ! পাঁত পত্রী যেন পরস্পর উতকঞ্চর্পে গ্রাথত হয়। ২৪। হে কন্যা! 
সুন্দরমৃ্তধারন সূর্দেব যে বন্ধনের দ্বারা তোমাকে বদ্ধ করেছিলেন, সে বরণের 
বন্ধন হতে তোমাকে মোচন করাছি । যা সত্যের মাধার, যা সংকর্মের আবাসম্থান- 
স্বরূপ, এরৃপ স্থানে তোমাকে নিরুপন্রবে তোমার পাতর সঙ্গে স্থাপন করাছি। 
২৫। এ নারীকে এ স্থান হতে মোচন করছি, অপর স্থান হতে নয় &)। অপর 
স্থানের সাথে একে উত্তমরূপ গ্রাথত করে দিলাম । হে বুষ্িবর্ধণকারা ইন্দ্র! হীন 
যেন সৌভাগ্যবত ও উৎকৃষ্ট পাত্রবতী হন। ২৩৬। পূষা তোমাকে হস্তে ধারণ 
করে এস্থান.হতে নিয়ে যান। আঁশ্বদ্ধয় তোমাকে রথে বহন করুন । গৃহে গিয়ে 
গৃহের ক্র হও । তোমার গৃহের সকলের উপর প্রভু হয়ে প্রভূত্ব কর। ২৭। এ 
স্থানে সন্তানসন্ততি জন্মে তোমার প্রঁতিলাভ হোক । এ গৃহে সাবধান হয়ে গৃহকার্ 
সম্পাদন 'কর । এ স্বামর সাথে আপন শরীর সাম্মীলত কর, বৃদ্ধাবস্থা পর্যস্ত নিজ 
গৃহে প্রভূত্ব কর। ২৮। নীল ও লেহত বর্ণ হচ্ছে, এতে অনুমান হচ্ছে বে, 
কৃত্যার আক্রমণ হয়েছে । এ নারীর জ্ঞাতিগণ বৃদ্ধি পাচ্ছে। এর স্বামী নানা 
বন্ধনে বদ্ধ হচ্ছে। ২৯। মালন বস্ত্র তাগকর। স্তেতার্দের ধন দান কর । এ 
কৃত্যা পাদঘ্স্তা হয়েছে, অর্থাৎ চলে গিয়েছে । পত্নী পাঁতর সাথে এক হয়ে যাচ্ছে। 
৩০। যাঁদ পাত বধূর বসত্রদ্ধারা আপন আঙ্গ আচ্ছদন করবার চেষ্টা করেন তা হলে 
এ কৃত্যা আক্রমণ করে, উজ্ম্বল শরীরও শ্রীত্রট হয়ে যায় । ৩১ । যারা বরের নিকট 
হুতে বধূর নিকট লব্ধ আহ্লাদজজনক উপঢোকন সরিয়ে নিতে আসে, তারা সে স্থান 
হতে এসে সেখানে যক্দ্রভাগগ্রাহী দেবতাগণ তাদের পাঁচিয়ে দন অর্থাৎ [বিফল- 
প্রয়াস করে পন । ৩২ । যারা বিপক্ষতাচরণ করবার জন্য এ পাঁত পত্নীর ?নকটে 
আসে, তারা বিনাশ প্রাপ্ত হোক । পাঁতিপত্রী যেন সুবিধার দ্বারা অসুবধা সমস্ত 
কাটিয়ে উঠেন । শনুগণ ধূরে পলায়ন করুক । ৩৩। এ বধূ আত লক্ষণান্বিতা, 
তোমরা এস একে দেখ। সৌভাগ্য অর্থাৎ ঘ্বামীর প্রীতিপান্র হোক, একে এর্‌প 
আবাদ করে ?নজ 'নজ গৃহে প্রাতগরমন কর। ৩৪। এ বস্ত্র দূষিত, অগ্রাহ।, 
মাঁলিন্যযুন্ত ওবষযুস্ত। এব্যবহারের ঘোগ্য নয় । যে, ব্রহ্মা নামা থাত্বক বিদ্বান 
সে বধূর বস্ত্র পেতে পারে (৬)। ৩৫ | দেখ সূর্ধার মৃতি" কি প্রকার, এর বন 
কোথাও অধেকি ছিন্ন, কোথাও মধ্যে ছিন্ন, কোথাও চতুর্দিকে ছিন্ন । যান রঙ্গ 
মামক, খান্ক তান তা শোধন অর্থাং নবীকৃত করেন । ৩৬। [হ্বামশীর উান্ত ] 
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তুমি সৌভাগ্যবতী হবে বলে তোমার হস্তধারণ করছি । আমাকে পাত পেয়ে তু 
বৃদ্ধাবস্থায় উপনীত হও, এ প্রার্থনা কার, ভগ ও অধণমা ও আত বদান্য সাবতা, এ 
সকল দেবতা আমার সঙ্গে গৃহকার্য করবার জন্য তোগ্রাকে আমার হস্তে সপ 
করেছেন। ৩৭। হে পূষা। ধে নারীর গভে মনুয্গণ বীজ বপন করে, তাকে 
তুমি যারপরনাই কল্যাণসম্পন্না করে পাঠিয়ে দাও। সে কামবশ হয়ে নিজ শরখর 
সমর্পণ করে, আমরা কামবশ হয়ে আলঙ্গন কার । ৩৮। হে আগ্ন। উপটঢোকন 
সমেত সূযণকে অগ্রে তোমার নিকট নিয়ে যাওয়া হয়। তুমি সন্তানসন্তীতসমেত 
বাঁনতাকে পাঁতদের নিকট সমর্পণ করলে । ৩৯ । তগ্ন আবার লাবণ্য ও পরায় 
বয়ে বাঁনতাকে প্রদান করলেন। এ বাঁনতার পাত দশর্ঘায়: হয়ে একশত বৎসর 
জীবিত থাকবে 5)। ৪০ । প্রথমে তোমাকে সোম বিবাহ করে, পরে গন্ধর্ব 
ববাহ করে, তোমার তৃতনয় পাত আগ্ন, মনুষাসন্তান তোমার চতুর্থ পাত। 
৪১ । সোম সে নারী গন্ধবকে দিলেন, গঞ্ধর্ব আগ্রকে দিলেন, আঁম্ন ধনপূত্র সমেত 
এ নারী আমাকে 1দলেন (৮)। ৪২। [বর বধূর প্রাত উীন্ত] হে বরবধূ্‌! 
তোমরা এস্থানেই উভয়ে থাক, পরস্পর পৃথক হয়ো না, নানা খাদ্য ভোজন কর, 
আপন গৃহে থেকে পুত্র পোদের সঙ্গে আমোদ আহাদ ও ক্লীড়া বিহার কর। 
৪৩ | [ বধূর প্রাত উীন্ত] প্রজাপাতি আমাদের সন্তানসন্তাতি উৎপাদন করে দন, 
অর্ধমা আমাদের বৃদ্ধাবস্থা পর্স্ত মিলন করে রাখুন । হে বধূ ! তুমি উৎকৃষ্ঠ 
কল্যাণসম্পন্ন হয়ে পাঁতগুহে আঁধষান কর । আমাদের দাসদাসী এবং আমাদের 
পশুগণের মঙ্গল বিধান কর। ৪83 তোমার চক্ষু যেন দোষ শূন্য হয়, তুমি 
পাঁতর কল্যাণকারী হও, পশুদের মঙ্গলকারণী হও, তোমার মন যেন প্রফুল 
এবং লাবণ্য, যেন উজ্জল হয়। তুম বীরপত্তপ্রসাবনী এবং দেবতাদের প্রাতি 
ভন্ত হও। আমাদের দাস দাসী (ইত্যাদ পূর্ধকের শেষ অংশের সাথে 
এক )। ০৫। [ইন্দ্রের [নিকট প্রার্থনা ] হে বৃষ্টব্ষণকারী ইন্দ্র! এ নারীকে 
তুমি উৎকৃষ্ট পাত্রবতী ও সৌভাগ্যবত কর; এ"র গর্ভে দশ পত্র সংস্থাপন 
কর, পাঁতকে নিয়ে একাদশ বান্ত কর। ৪৬। [বধূর প্রাত উীন্ত] তুমি 
শ্বশুরের উপর প্রভুত্ব কর, শ্বশ্রুকে বশ কর, ননদ ও দেবরগণের উপর সম্াটের ন্যায় 
হও । ৪৭ | [বর বধূর ডান্ত] সকল দেবতাগণ আমাদের উভয়ের হৃদয়কে মিলিত 
করে দিন। বায়; ও ধাতা ও বাধেপদী আমাদের উভয়কে পরস্পর সংষ্ুন্ত করুন । 
টকা £ ১। পঁণ্ডিতবর রোখ এ ৮৬ সূন্তঁটি অপেক্ষাকত আধ্যানক বলেন । 
10109, 0. 147. ২1 সূর্ধার ববাহ সম্বন্ধে ১/১১৬।১৭ খকের টকা 
দেখন। ৩। গবশ্বাবসু বিবাহের আঁধষ্ঠাতা। ৪1 কন্যা [বাহে লক্ষণপ্রাপ্তা হলে 
তার বিবাহ দেওয়া বিধেয়, এ মত ২১ ও ২২ খকে প্রতীয়মান হচ্ছে। এ ম্থান 
হতে সৃত্তের শেষ পর্যস্ত বিবাহের ববরণ ও মন্ত্র পাওয়া যায়। &। অর্থ বোধ 
হয় পতৃকুল হতে মেচন করে স্বামকুলে গ্রাঁথত করলাম, ২৬ ও ২৭ খকে ববাহত 
শরীর প্রাত উপদেশ । ৬। এ খকগুঁল বিবাহের আচার সম্বন্ধে । এক্ষণে যেন 
নাঁপত বিবাহের বন্ত্রলাভ করে, সেকালে বোধহয় সে বস্ত্র খাত্বকের প্রাপ্য ছিল। 
৭। মনৃষ্য জীবুনর সীমা শত বংসর। ৮ । কন্যাকে বোধ হয় সোম ও গন্ধর্ব 
4 আঁগ্নর নিকট সমর্পণ করে পরে বিবাহ কার্য সম্পন্ন হত। 


৮৬ সমস্ত ॥ ইন্দ্র প্রভৃতি দেংতা। ইন্দ্র প্রভাতই খাষ। পধান্তঃ ছন্দ । 


বি 'হি সোতোরসৃক্ষত নেন দেবমমংঘত । 
যল্রামদদ্বষাকাঁপরধঃ পুষ্টেষ মৎসখা বিশ্বম্মদিক্্র উত্তরঃ ॥ ১ 


$৬০ 


খাধেদ-সংহতা [ ১০ মগজ 


পরা হান্দ্র ধাবাঁস বৃষাকপেরতি ব্যথঃ। 

নো অহ প্র বিন্দস্যন্যত সোমপাীতয়ে বিশ্বস্মাদিন্দ্র উত্তরঃ ॥ ২ 

[কময়ং ত্বাং বৃষাকাপশ্চকার হরিতো মৃগঃ । 

হস্মা ইরস,সীদু স্থযেণ বা পুষ্টিমদ্বসু বিশ্বস্মাদিন্দ্র উত্তরঃ ॥ ৩ 
যাঁমমং স্বং বৃষাকপং প্রয়মিন্দ্রাভিরক্ষাস। 

শ্বা ্স্য জভিষদাঁপ কর্ণে বরাহয়-বিশ্বস্মাদি্দ্র উত্তরঃ ॥ 8 

প্রয়া তষ্টানি মে কাঁপির্বান্তা বাদ্‌দষৎ। 

[শিরো ম্বস্য রাবষং ন সুগং দুণ্কৃতে ভুবং বিশ্বস্মাদিন্দ্র উত্তরঃ ॥ & 
ন মংস্ত্রী সুভসত্তরা ন সুষাশুতরা ভুবং। 

ন মতগ্রৃতিচ্যবীয়স ন সকথবুদ্যমীয়সী বিশ্বস্মাদিন্দ্র উত্তরঃ ॥ ৬ 
উবে অম্ব সুলাভিকে যথেবাঙ্গ ভাবষ্যাতি । 

ভঙন্মে অম্ব সকথি মে শিরো মে বীব হয্যাতি বিশ্বস্মাদিন্দ্র উত্তরঃ ॥ ৭ 
কিং সুবাহো স্বঙ্গুরে পৃথুষ্টো পৃথজাঘনে । 

িং শ্‌রপাত্র নস্কমভামীষি বৃষাকাপিং বিশ্বস্মাদিক্্র উত্তরঃ ॥ ৮ 
অবীরামব মাময়ং শরারুরভি মন্যতে | 

উতাহমাঁস্ম বীরিণঈন্দ্রপত্বী মরুংসখা বিশ্বস্মাঁদিন্দ্র উত্তরঃ ॥ ৯ 
সংহোব্রং স্ম পুরা লারী সমনং বাব গচ্ছাতি। 

বেধা খতস্য বীরিণীন্দরপত্ণী মহণীয়তে বিশ্বস্মাদিক্দ্র উত্তরঃ ॥ ১০ 
ইন্দ্রাণীমাসু নারিষু সুভগ্রামহমশ্রবম্‌ । 

নহ্যস্যা অপরং চন ভরসা মরতে পাঁতবিশ্বস্মাদন্দ্র উত্তরঃ ॥ ১১ 
নাহমিন্দ্রাণি রারণ সথ্যর্বযাকপেখৃতে | 

যস্যেদমপ্যং হাবঃ প্রিয়ং দেবেষু গচ্ছাতি বিশ্বস্মাদিন্দ্র উত্তরঃ ॥ ১২ 
বৃধাকপাঁয় রেবাত সুপ আদু সুঘুষে । 

ঘসত্ত ইন্দ্র উক্ষণঃ 'প্রং কাঁচংকরং হাঁবার্বশ্বস্মা দন্দ্র উত্তরঃ ॥ ১৩ 
উক্ষণো হি মে পঞ্চদশ সাকং পচান্ত বিংশাতমূ । 

উতাহমাঁদ্ম পাব ইদুভা কুক্ষী পৃণত্তি মে বিশ্বস্মাদিন্দ্র উত্তরঃ ॥ ১৪ 
বৃষভো ন ভিগ্রশঙ্গোহস্তযৃথেষু রোর্‌বৎ | 

মন্ছস্ত ইন্দ্র শং হদে যং তে সূনোতি ভাবয়যাবশ্বস্মাদন্দ্র উত্তরঃ ॥ ১৫ 
ন সেশে যসা রংবতেইস্তরা সকৃথ্যাকপৃৎ । 

সেদীশে যস্য রোমশং নিষেদুষো বিজন্ততে বিশ্বস্মাদিজ্র উত্তরঃ ॥ ১৬ 
ন সেশে যস্য রোমশং নিষেদুষো বিজন্ততে | 

সেদীশে যস্য রম্বতেহস্তরা সকৃথ্যা কপৃদ্দিশ্বস্মাদন্দ্র উত্তরঃ ॥ ১৭ 
অয়ামন্্র বৃষাকাঁপঃ পরছন্তং হতং বিদং। 

আঁসং সৃনাং নবং চরুমাদেধস্যান আঁচতং বিশ্বস্মাদিন্দ্র উত্তরঃ ॥ ১৬ 
অয়মোম বিচাকশািচিশ্বন্দাসমার্যম | 

শিবাম পাকসুত্বনোহভি ধীরমচাকশং বিশ্বস্মাদিন্দ্র উত্তরঃ ॥ ১৯ 

ধন্থ চ যতরৃস্ততং চ কাত 'স্বস্তা বি যোজনা । 

নেদীয়সো বৃষাকপেহস্তমোহ গৃহা উপ বিশ্ব্মাঁদন্দ্র উত্তরঃ ॥ ২০ 
পুনরোহি বৃষাকপে সুবিতা কপ্পয়াবহৈ। 

য এ; স্বপ্ননংশনোহস্তমেষি পথা পুনািশ্বস্মাদিন্দ্র উত্তরঃ ॥ ২১ 
যদুদণ্টো বৃষাকপে গৃহামন্্াজগন্তন | 

কস৷ গন্বঘো মুগঃ কমগঞ্জনয়োপানে। বিশ্বস্মাদিন্দ্র উত্তরঃ ॥ ২২ 
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পশু নাম মানবী সাকং সসূব বিংশাতিম। 
ভদ্রুং ভল তঃস্যা অভয্দ্যস্যা উদরমাময়াছিশ্বস্ম।দিন্দ্র উত্তরঃ ॥ ২৩ 


অনধবাদ £ ১। সোম প্রস্তুত করবার জন্য তাদের ইন্দ্র বিদায় দলেন, কিন্তু 
তারা ইন্দ্রকে স্তব করল না। আমার সখা অর্থাৎ আমার পূত্র বৃষাকপি সে সেম 
পানে মত্ত হল, হব্টপদষ্টদের মধ্যে প্রধান হল । ইন্দ্র সকলের শ্রেষ্ঠ । ২। হেইন্দ্র! 
তুমি বৃষাকাঁপকে দেখে অত/ন্ত ক্ষ হয়ে প্রাতগমন করছ। অথচ আর কোথাও 
সোমপান করতে পাচ্ছ না। ইন্দ্র সকলের শ্রেষ্ঠ। ৩। হে ইন্দ্র! তুমি যে 
ধনস্বামী দাতাব্যাস্তর ন্যায় হারদবর্ণ নৃগম:তণারী এ বৃষাকীঁপকে পুচ্টিকর বিবিধ 
সামগ্রী অর্পণ করছ, এ বৃষাকাঁপ তোমার কি উপকার করেছে ? ইন্দ্র সকলের শেষ্ঠ। 
৪1 হে ইন্দ্র! তোমার প্রেমাস্পদী যে এ বৃষাকপিকে তুমি রক্ষা করছ, বরাহ 
অনব্সরণকারী কুঞ্ধ:র এর কর্ণে দংশন করেছে । ইন্দ্র সকলের শ্রেষ্ঠ । ৫ আমি 
উত্তম উত্তম সামগ্রী পৃথক পৃথক সাজিয়ে রোখোছলাম, এ বৃষাকাঁপ সকলই নষ্ করে 
দিল। আমার ইচ্ছা যে এর মস্তক ছেদন কার, এ দুষ্টাশয়ের প্রাতি ভদ্রুতা করতে 
পারি না। ইন্দ্র সকলের শ্রেষ্ঠ। ৬। [ইন্দ্রাণী বলছেন] কোনও নারবই 
আমা অপেক্ষা অঙ্গসৌষ্ঠববতী নহে, কোনও নারীই আমা অপেক্ষা বিলাস 
গাঁত জানে না, কোন নারীই আমা অপেক্ষা প্রকৃষ্টরূপে স্বামী সহবাস 
করতে অথবা প্রণয়বশে আলিঙ্গন করতে জানে না। ইন্দ্র সকলের শ্রেষ্ঠ। 
৭। [ বৃষাকাঁপ বলছে ] হে মাতঃ ! তুমি উত্তম পতি পেয়েছে । তোমার অঙ্গ ও 
উর; ও মস্তক যেমন আবশ্যক তেমনিই হবে। পাত সংসঞ্গে আনন্দলাভ করে 
থাক। ইন্দ্র সকলের শ্রেষ্ঠ । ৮। [ইন্দ্রবলছেন ] হে ইন্দ্রাণী ! তোমার বাহু 
ঘন, কেশ, কপাল ও অঙ্গলগুলি আত সুন্দর । তুমি বীরের পত্রী হয়ে 
বৃষাকপিকে কেন দ্বেষ করছ । ইন্দ্র সকলের শ্রেষ্ঠ । ৯। [ইন্দ্রাণী বলছেন ] এ 
হিংস্রক বৃষাকাঁপ আমাকে যেন পতিপ্ত্রবিহীনার ন্যায় জ্ঞান করছে । কিন্তু আমি 
পাঁতপু্রবতী ও ইন্দ্রের পত্রী, মরুৎগণ আমার সহায় । ইন্দ্র সকলের শ্রেষ্ঠ । 
১৯০ । যখন একত্রে হোম হয় বা যুদ্ধ হয়, পাঁতপূত্রবৃতন ইন্দ্রাণী তথায় যান। 
তান যজ্ঞের নিধানকণ্1% তাঁকে সকলে পূজা করে । ইন্দ্র সকলের শ্রেষ্ঠ । ১১। এ 
সকল নারীর মধ্যে আমি ইন্দ্রাণীকে সৌভাগ্যবতধ বলে শুনেছি তাঁর পাতিকে 
অন্যান্য ব্যান্তর মত জরাগ্রন্ত হয়ে মরতে হয় না। ইন্দ্র সকলের শ্রেষ্ঠ । ১২। হে 
ইন্দ্রাণী ! আমার বন্ধু বৃষাকাঁপ ঝাঁতিরেকে প্রণীতিলাভ করি না, সে বৃষাকাঁপর সরস 
হোমদ্ুব্য দেবতাদের নিকটে যাচ্ছে। ইন্দ্র সকলের শ্রেষ্ঠ । ১৩ । হে বৃষাকাঁপবানিতে ! 
তুমি ধনশালিনী ও উৎকষ্ট পতরধ্স্তা এবং আমার সুন্দরী পুর্রবধূ । তোমার বৃষদের 
ইন্দ্র ভক্ষণ করুন (১) তোমার আত চমৎকার, আতি সুখকর হোমছ্ব্য তানি ভক্ষণ 
করদন। ইন্দ্র সকলের শ্রেষ্ঠ । ১৪ । আমার জন্য পণ্দশ এমন কি বিংশ বৃষ পাক 
করে দাও (২), আমি খেয়ে শরীরের স্থূলতা সম্পাদন করি, আমার উদরের দু পার 
পূর্ণ হয় । ইন্দ্র সকলের শ্রেষ্ঠ । ১৫ । হেইন্দ্র! তোমার ভন্ত তোমার জন্য যে 
দাধমন্ত্র পূজা দেয়, তা প্রস্তুত হবার সময় যূথ মধ্যে গর্জনকার বৃষের ন্যায় শব্দ 
করতে থাকে । এ মন্ছ তোমার হাদয়কে সুখী করুক । ইন্দ্র সকলের শ্রেষ্ঠ। 
১৬। যার উরুদ্বয়ের মধ্যে পুরুষাঙ্গ লম্বমানভাবে থাকে, সে সমর্থ হয় না। 
উপবেশন করলে যার লোমাবৃত পুরুষাঙ্গ বল প্রকাশ করে উঠে, সে সমর্থ হয়। 
ইন্দ্র সকলের শ্রেঠ। ১৭। উপবেশনকালে যার লোমাবৃত পুরুষাঙ্গ বল 
প্রকাশ করে উঠে, সে সমর্থ হয় না। * যার উরদ্ছ্বয়ের মধ্যে পুরুষাঙ্গ 
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লম্বমানভাবে থাকে, সে পারে। ইন্দ্র সকলের শ্রেষ্ঠ । ১৮। হে ইন্দ্র! এ 
ব্ষাকাঁপ পরধন গ্রহণকারী ব্যন্তকে বধ কর্‌ক, সে খড়া ও সূনা ও আভনব 
পশুহত্যা স্থান ও দাহ্যকাষ্ঠপূণ*ণ একথানি শকট প্রাপ্ত হোক। ইন্দ্র সকলের 
শ্রেষ্ঠ । ১৯ । এ আম চতুর্দক [ানিরক্ষণ করতে করতে আসাছ। দাসজাত ও 
আর্ধজাতি অন্বেষণ করাছ। যারা যজ্জন্ন পাক করে অথবা সোমরস প্রস্তুত 
করে তাদের নিকট সোম পান করছি (৩)। সুব্য্ধি কে, তা আমি নির্পণ 
করোছি। ইন্দ্র সকলের শ্রেষ্ঠ । ২০। মরুূদেশ আর ছেদন করবার উপধাস্ত 
অরণ্যপ্রদেশ ও উভয়ের কত যোজনই বাঅন্তর?ঃ হে বৃষাকাঁপ ! নিকটবতাঁ 
লোকালয়ের নিকটে আশ্রয় গ্রহণ কর । ইন্দ্র সকলের শ্রেষ্ঠ । ২১। হে বৃষাকাপ ! 
পুনবণর এস । তোমার 'নামত্ত উত্তম উত্তম যজ্ঞভাগ প্রস্তুত করছি। এ যে 
নিদ্রাবলাসী সূর্যদেব, হীন যেমন অস্তধামে গমন করেন, তুমিও তেমন গৃহমধ্যে 
এস। ইন্দ্র সকলের শ্রেষ্ঠ । ২২। হে বৃষাকপ ! হে ইন্দ্র! তোমরা উধাভিমুখ 
হয়ে গৃহে গমন করলে, সে বহুভোজন হরিণ কোথায় গেল 2 লোকদের সে শোভা - 
সম্পাদক কোথায় ? ইন্দ্র সকলের শ্রেষ্ঠ । ২৩। পরশ নামে মানবী এককালে 
[বংশাঁত সন্তান প্রসব করল । যার উদর বাঁদ্ধপ্রাপ্ত হয়েছিল, হে বাণ! তার মঙ্গল 
হোক । ইন্দ্র সকলের শ্রেষ্ঠ (৪) । 2 
টীকা £হ ১। এখানে বৃষ ভক্ষণের কথা পাওয়া যায়। ২। এখানেও পনের কি 
কুঁড় বৃষ পাক করবার কথা পাওয়া যায়। ৩। দাস অর্থাৎ অনার্যদের মধ্যেও 
অনেকে আধর্ধর্ম অবলম্বন করে যত্াদি করত, এ খক হতে প্রকাশ হয়। 
৪1 বৃষাকাপর প্রকরণ একাঁট দুরূহ অংশ । বোধ হয় একটি গল্প ছিলযে 
বৃষাকাঁপ নামক কোন ইন্দ্রের 'প্রয়পান্র ইন্দ্রের প্রাপ্য যজ্ঞসামগ্রী নষ্ট করোছিল এবং 
যজমান ও ইন্দ্রাণী তাতে ক্রুদ্ধ হয়েছিলেন । এ সুন্তাট বোধ হয় অপেক্ষাকৃত 
আধুনিক । 


৮৭ সন্ত ।। রাক্ষসানধনকারী অগ্নিদেবতা। | শাযু খাঁষ। ভ্রিষ্টুপ্‌, অনুষ্টংপ: ছন্দ । 


রক্ষোহণং বাজিনমা জিঘার্ম মিন্রং প্রথষ্ঠমুপ যামি শর্ম | 

শিশানো অগ্নিঃ ক্ততৃভিঃ সামদ্ধঃ সনো দিবা সরষঃ পাতু নম্তম ॥ ১ 
অয়োদংস্দ্রো অচি“ষা যাতুধানানৃপ স্পূশ জাতবেদঃ সমিদ্ধঃ | 

আ 'জহবয়া মূরদেবানুভস্ব ক্লব্যাদো বৃন্তৰাঁপ ধংস্বাসন: ॥ ২ 
উভোভয়াবন্ন-প ধোঁহ দংগ্ট্রা হংন্রঃ শিশানোহবরং পরং চ। 
উত্তান্তারক্ষে পাঁর যাহি রাজঞ্জন্তৈঃ সং ধেহ্ভি যাতৃধানান ॥ ৩ 
ঘজ্ঞৈরষ্‌ঃ সংনমমানো অগ্নে বাচা শলণ্া অশনি ভার্দ'হানঃ | 
তাঁভার্বধা হৃদয়ে যাতুধানান প্রতচো বাহন প্রাত ভঙধ্যেষাম্‌ ॥ ৪ 
অগ্নে ত্বচং যাতুধানস্য ভান্ধি হিংস্রাশানহ্যরসা হন্তেনম্‌। 

প্র পর্বাঁণ জাতবেদঃ শৃ্ীহ ক্রব্যাৎ ক্রাবষ্ুঞ্র্ব চিনোতু বৃকৃণমূ ॥ ৫ 
যত্রেদানীং পশ্যাস জাতবেদাস্তিষ্ন্তমগ্ন উত বা চরস্তমূ । 

যদ্ধান্তীরক্ষে পথাভিঃ পতন্তং তমস্তা বিধা শর্বা শিশানঃ ॥ ৬ 
উতালন্ধং স্পৃণ্দাহ জাতবেদ আলেভানাদুষ্টি ভ্যাতুধানাৎ । 

অগ্নে পূর্বো নি জাহ শোশুচান আমাদঃ ক্ষিবৎকাস্তমদন্তেনীঃ ॥ ৭ 
ইহ প্র রুহি যতমঃ সো অগ্নে যো যাতুধানো য ইদং কৃণোতি । 

তমা রভদ্ব সমিধা ষধিষ্ঠ নৃচক্ষসূশ্চক্ষুষে রন্ধয়ৈনম্‌ ॥ ৮ 


&৭ সত্তর) থথেদ-সংহিতা ৫৬৩ 


তীক্ষেনাগ্নে চক্ষুষা রক্ষ যন্্রং প্রা্ং বসুভাঃ প্র পয় প্রচেতঃ | 
হিংস্রং রক্ষাংস্যাভ শোশুচানং মা ত্বা দভন্যাতুধীনা নৃচক্ষঃ ॥ ৯ 
নৃচক্ষা রক্ষঃ পার পশ্য বিদ্ষু তস্য ভ্রীণি প্রাত শুণীহ্যগ্রা | 
তস্যাগ্নে পৃষ্ঠীহরসা শৃশীহ নেধা মূলং যাতুধানসা বৃশ্চ ॥ ১০ 
নির্যাতৃধানঃ প্রাসাতিং ত এতৃতং যো অগ্নে অনৃতেন হাস্তি 
তমাঁচষা স্ষং্জর়ঞাতবেদঃ সমক্ষমেনং গুণতে 1ন বৃঙণাধ ॥ ১১ 
তদগ্রে চর্ষঃঃ প্রাতি ধেছি রেভে শকারূজং যেন পশ্যাস যাতুধানম। 
অথর্ববজ্জ্যোতিষা দৈবোন সত্যং ধূবন্তমচিতং ন্যোষ ॥ ১২ 
যদগ্নে অদ্য মথযনা শপাতো যদ্বাচগ্তুষ্টং জনয়ল্ত রেভাঃ । 
মন্যোমনসঃ শরব্যা জায়তে যা তয়া বধ্য হৃদয়ে যাতুধানান- ॥ ১৩ 
পরা শৃর্শীহ তপসা যাতুধানান্‌ পরাগ্নে রক্ষো হরসা শশীহ । 
পরার্চষা মূরদেবাঞ্ণীহ পরাসুতৃপো আভ শোশুচানঃ ॥ ১৪ 
পরাদ্য দেবা বাঁজনং শৃণনহ্‌ প্রত্যগেনং শপথা যন্তু তৃষ্টাঃ। 
বাচান্তেনং শরব খচ্ছন্তু মমণীন্বগ্স্যৈতু প্রাসাতিং যাতুধানঃ ॥ ১৫ 
যঃ পৌরুষেয়েণ ক্লাবষা সমংক্তে যো অশ্বেন পশুনা যাতৃধানঃ। 
যো অন্ধ্যায়া ভরাতি ক্ষীরমগ্নে তেষাং শীষাঁণ হরসাঁপি বৃশ্চ ॥ ১৬ 
সংবংসরীণং পয় ডীন্রয়ায়াস্তস্য মাশশদ্যাতুধানো নৃচক্ষঃ | 
পীয়ুষমগ্রে যতমান্ততৃপ্সান্তং প্রত্যণমার্চষা বিধ্য মর্মন্‌ ॥ ১৭ 
বষং গবাং যাতুধানাঃ [পিবকত্বা বৃশ্চন্তামাদতয়ে দুরেবাঃ। 
পরৈনান্দেবঃ সাঁবতা দদাতু পরা ভাগমোষধানাং জয়ন্তাম ॥ ১৮ 
সনাদগ্নে মৃণাস যাতুধানান্ন ত্বা রক্ষাংন পৃতনাসু জগ্যুঃ । 

অনু দহ সহম,রান: ক্রব্যাদো মা তে হেতা মুক্ষত দৈব্যায়াঃ ॥ ১৯ 
ত্বং নো অগ্নে অধরাদুদস্তাত্বং পশ্চদুত রক্ষা প:রস্তাৎ | 

প্রতি তে ত অক্জরাসস্তীপষ্ঠা অবশংসং শোশুগতো দহন্তু ॥ ২০ 
পশ্চাং পুরস্তাদধরাদ.দন্তা কবিঃ কাব্যেন পার পাঁহ রাজন: । 
সখে সখায়মজরো জরিম্‌ণেহগ্সে মণত্তা অমর্তাসস্বং নঃ ॥ ২১ 

পাঁর ত্বাগ্নে পুরং বয়ং বিপ্রং সহস্য ধীমাহি । 

ধৃযদ্বর্ণং দিবে দিবে হন্তারং ভঙ্গুরাবতাম্‌ ॥ ২২ 

গবষেন ভঙ্গ;রাবতঃ প্রাত ্ম রক্ষসো দহ । 

অগ্নে তিগ্নেন শোচিষা তপ[রগ্রাভিখষ্টভিঃ ॥ ২৩ 

প্রতাগ্নে মিথুনা দহ যাতুধানা কিমীদিন। | 

সংত্বাশিশামি জাগৃহ্যদব্ধং বিপ্র মন্মভিঃ ॥ ২৪ 

প্রত্যগ্ে হরসা হরঃ শ্শীহ 'বিশ্বতঃ প্রাত। 

যাতুধানস্য রক্ষসো বলং বি রুজ বীর্যম্‌ ॥ ২৫ 


অনুবাদ ৪ ১। রাক্ষসাঁনধনকারণ বলবান সুবিস্তারত বন্ধুস্বর্‌প আগ্রকে আহ্‌ীত- 
যুস্ত করছি। গৃহে গমন করাছি। আগ্নি যজ্ঞ সহযোগে তীক্ষ ও প্রন্রলিত হয়ে 
দবারান্ন আমাদের শতুদের হস্ত হতে রক্ষা করুন। ২। হেজাতবেদা! লৌহের 
ন্যায় দঢ দণ্ড ধারণপূর্বক রাক্ষসদের শিখাদ্বারা স্পর্শ কর। প্রম্বালত হয়ে জিহ্বা- 
দ্বারা মূঢডুদেবতা অর্থাং অপদেবতাদের আক্রমণ কর । মাংসভোজা রাক্ষসদের ছেদন 
করে মুখমধ্যে ধারণপূর্বক চর্ণ কর। ৩। হে দন্তদ্বয়ধারী আগ্ন ! হিংসাশীল 
ও তখক্ষ হয়ে দু 'দকেই দন্ত বসাও। হে শোভাময় ! আকাশে উঠে যাও। 


৫৬৪ ধাষেদ-সংহতা [ ১০ মওল 


রাক্ষদদের আক্রমণঘ্বারা তাড়না কর । ৪1 হেআগ্ন! যজ্জদ্বারা বাণগুলিকে নত 
করে এবং বাণের অগ্রভাগ বজ্তুদ্ব্মা সংযূন্ত করে এ সকল অস্ত্রদ্ধ'রা রাক্ষসদের হৃদয়ে 
আঘাত কর, ওদের পাশ্বদ্বয়বত+ বাহু সকল ভঙ্গ করেদাও। &। হেআগ্ন! 
রাক্ষসের চর্ম বিদীণ কর ! প্রাণবধকারশ বন্দর শীশগ্র ওকে নিধন করুক। হে 
জাতবেদা ! ওর ভিন্ন ভিন্ন দেহসান্ধ ছেদন কর। ছেদন করা হলে মাংসাশন, 
পশুমাংসলোভী হয়ে ওর নিকটে গমন করুক । ৬ | হে জাতবেদা আগ্ন ! যেখানেই 
তুম রাক্ষদকে দেখ নে দগ্ডায়য়ান থাকুক অথবা ইতস্তত বিচরণ করুক, আকাশে 
থাকুক অথবা পথে গমন করুক, তুমি তশক্ষবাণ ক্ষেপণপূবকি তাকে বিদ্ধ কর ॥ 
৭। হেজাতবেদা ! অ্মণকারণ রাক্ষসের হস্ত হতে আক্রান্ত বান্তুকে খাঁষ্টনামক 
অস্ত্রদ্ধারা রক্ষা কর । হে আলি ! উজ্জ্বল মত“ ধারণ করে সর্বাগ্রে আমমাংসভোজী- 
দের বধ কর। এ সকল "ক্ষী তাকে ভোজন করুক । ৮ । ছেআগ্! বলে 
দাও কোন রাক্ষস এ যক্দ্রে বিদ্ম করছে, হে আতষুবা আগ ! কাঙ্ডদ্ারা প্রজ্বলিত 
হয়ে তুমি সে রাক্ষসকে আক্রমণ কর ৷ তৃমি মনুষ্যদের উপর তোমার কৃপাময় দৃষ্টি 
নিক্ষেপ করে থাক, সে দৃষ্টিতে এ রাক্ষসকে দমন কর । ৯1 হে আমি! তোমার 
তশক্ষ দৃঁফিদ্বারা এ যজ্ঞ রক্ষা কর, এ যজ্ঞ ধনের অনুকূল ; হে শুভ চি্রধারী ! এ 
যজ্ঞ সম্পন্ন কর । হে মনুষ্য দরশনকারী ! তুমি উজ্জ্বল হয়ে রাক্ষসদের ?নধন কর, 
তোমাকে যেন রাক্ষসেরা পরাভব করতে না পারে । ১০ । হে মনুষ্য দর্শনকারণ ! 
রাক্গসদের বিষয়ে সতর্ক হও, মন_ষ্যদের দৃষ্টি কর । রাক্ষসদের তিন মস্তক ছেদন 
কর। শীঘ্র তার পার্খদেশ ছেদন কর । এ রাক্ষসের তনাট চরণ ছেদন কর। 
১১। হে আগ্ন! যেরাক্ষস অসত্দ্বারা সত্যকে নষ্ট করে, সে রাক্ষস তিনবার 
তোমার বন্ধনসীমার মধ্যে আগমন করুক অর্থাৎ দগ্ধ হোক ৷ হে জাতবেদা ! শিখা- 
দ্বারা তাকে স্পশ করে স্তবকারীর সমীপেই একে ভেঙ্গে ফেল । ১২! রাক্ষস 
থুরতুল্য নধ্রে দ্বারা সাধূদের আঘাত করে, সে রাষ্ষসের প্রাত তুম দৃঝ্ি প্রয়োগ 
করে থাক, শব্দকারণ রাক্ষসের প্রাত এক্ষণে সে দাাষ্ট প্রয়োগ কর। অথর্ব নামক 
ধ'ষির ন্যায় তু সত্য ধ্বংসকারী ীনর্বোধকে দিব্য তেজের দ্বারা দ্ধ করে ফেল। 
১৩। হে আগ্ন! দেখ, স্ীপুর্ষে পরস্পর গালি দিচ্ছে, দেখ চৎকার করতে 
করতে কটু কথা বলছে অতএব মনে ক্রোধোদয় হলে যে বণ ক্ষেপণ রা হয় তা 'দিয়ে 
রাক্ষসদের হৃদয় বিদ্ধ কর কারণ এ সংল কট কথা প্রয়োগ বরা রাক্ষসদের প্রবর্তনাতে 
ঘটে। ১1 উত্তাপের*দ্ব রা রাক্ষসদের বধ কর, হে আগ্নি ! বলের দ্বারা রাক্ষসকে 
নিধন কর । শিখাদ্বারা সে মূ নবেণধ অপদেবতাদের ধ্বংস কর, উজ্জ্বল হয়ে সে 
প্রাণসংহারকারীদের নষ্ট কর। ১৫। দেবতাগণ অন্য পাপ নষ্ট করে !দন। 
আত বিরস দুবণা য সকল সে রাক্মসের দিকে গমন ক্রহক । বাণগণ সে বাক্াচোর 
অর্থাৎ [মিথ্যাবাদী রাক্ষসকে মমর্ানে আন্নত করক। রাক্ষস বহ্বব্যাপণ আগর 
বন্ধনে পতিত হোক। ১৬ । যেরাক্ষস নরমাংস সংগ্রহ করে অথবা অশ্ব প্রভৃতি 
পশুদের মাংস সংগ্রহ করে, যেহত্যা করবার অযোগ্য গাভীর দ?দ্ধ হরণ করে, হে 
আঁণ্ন ! নিজ বলে তাগের মস্তক দন করে দাও । ১৭। গ্র.ভীর যে দুগ্ধ এক 
বৎসর ধরে সণয় হয়, হে মনুষ্য দর্শনকারশী আগ্ন ! রাক্ষস যেন সে দুগ্ধ পান না 
করে। হে আগ্ন ! যে রাক্ষস সে অমৃত তুল। দক্ষপানের প্রয়াসী হয়, সে পুরোবতী" 
হলে 'শখাদ্বারা তার মর্ম বিদ্ধ শুর । ১+। রাক্ষসগণ গাভীদের যে দ্ধ পান করে, 
তা যেন তাদের 'বষতুল্য হয়, সে দুষ্টাশয়দের ছেদন করে আদিাতির নিকট বলিদান 
দাও। সুর্যদেব তাদের উচ্ছি্ন করুন । তৃণলতাদির যে অসার পাঁরতাজা অংশ 
আছে, রাক্ষসেরা তাই গ্রহণ করুক । ১৯। হে আগ! ক্রমাগত রাক্ষসদের মেরে 


৮ সৃত্ত ) খথেদ-সংহতা &৬৫ 


ফেল, যদদ্ধে রাক্ষসেরা যেন তোমার উপর জয়শ না হয়, আমমাংসভোজা রাক্ষসদের 
সমূলে ধ্বংস কর, তারা যেন তোমার 'দব্য অন হতে মানত লাভ না করে। 
২০। হে আঁগ্ন! তুমি আমাদের দাক্ষিণে উত্তরে পাঁশচমে ও পূর্বে রক্ষা কর। 
তোমার আঁতি উজ্জ্বল আঁবনাশশী আত উত্তপ্ত শিখা আছে, তারা পাপা রাক্ষসকে 
ভস্মীভূত করুক। ২১। হে দীপ্ত অগ্নি! তুম কাব অর্থাৎ কার্ধকুশল, 
অতএব ক্রিয়া কৌশলের দ্বারা আমাদের উত্তর দার্ষণ পূব ও পাঁশম রক্ষা কর । হে 
বন্ধ; আগ্ন ! আমি তোমার সখা, তোমার জরা নেই কিন্তু আম যেন দীঘ* আয়ু ও 
বৃদ্ধাবস্থা প্রান্ত হই। তুম অমর, আমরা মৃত্যুশখল, আমাদের রক্ষা কর। ২২। হে 

গ্ন! বলের পৃরণকতণ ব্যাদ্ধিমান তোমার মুত দেখলেই ভীত হতে হয়, তুমি 
নিত্য নিত্য রাক্ষলদের বধ কর, তোমাকে বিশিষ্ট রূপে ধ্যান কার। ২৩। হে 
আঁগ্ন | বিগ্নকারী রাক্ষলদের িবষের দ্বারা, তাঁক্ষ শিখার দ্বারা এবং খাষ্ট নামক 
উত্তপ্ত অস্ত্রের দ্বারা দ্ধ কর । ২৪। হে আগ্ন! বেরাক্ষসগণ স্ত্রীপুরুষে কোথায় 
কি আছে দেখে বেড়ায়, তাদের দগ্ধ কর । হে ব্াদ্ধমান ! তুমি দুধ, তোমাকে 
আম স্তবের দ্বারা উত্তেজিত করাছ, তুমি জাগ্রত হও। ২৫। হে আগ্ন! তোমার 
নিজ. তেজের দ্বারা রাক্ষসের তেজ সর্বত্র নষ্ট করে দাও, যাতুবান রাক্ষসের বল বীর্ 
ভেঙ্গে দাও (১) । 


টীকা ঃ ১৯। এস্ন্তটি রাক্ষসদের সম্বন্ধে । রাক্ষসগণ আম মাংস খায়, গরুর 
দুগ্ধ চুরি করে, আকাশ পৃথিবীতে বিচরণ করে, মনুষ্ের হানি করে, এরূপ বিশ্বাস 
ছিল। এ সৃত্তুটি বোধ হয় অপেক্ষাকৃত আধুনিক । 


৮৮ সন্ত ॥ আগ্ন ও সূ উভয়ে মালত দেবতা । মুর্খবান ঝাষ। নিখুপ্‌ ছন্দ । 


হবষ্পান্তমজরং স্বাব্বাদ 1দাঁবস্পৃশ্যাহ্‌তং জ.ষ্টমগো । 

তস্য ভম্ণে ভুবনায় দেবা ধর্মণে কং স্বধয়া পপ্রথন্ত ॥ ১ 

গীর্ণং ভূবনং তমসাপগড়্হমাবিঃ স্বরভবঙ্জাতে অগ্ো । 

তস্য দেবাঃ পঁথিবী দোরুতাপোহ্রণয়ল্োষধঈঃ সখ্য অস্য ॥ ২ 
দেঝোভার্বীযতো ঘযাঁচ্জঞয়েভিরপ্লিং স্তোবাণ/জরং বৃহত্তম-। 

যো ভানননা পাঁথবাং দ্যামংতেমাম।ততান রোদসী অন্তারক্ষম ॥ ৩ 
বো হোতাসাৎ প্রথমো দেবজ,ম্টো ধং সমাঞ্জন্নাজ্যেনা বৃণানাঃ | 

স পতত্রীহরং স্থা জগদ্যচ্ছবাত্রমাগরকণোজ্জাতবেদাঃ ॥ ৪ 
যজ্জাতবেদো ভুবনস্য মূধন্ন তিষ্ঠো অগ্নি সহ রোচনেন। 

তং ত্বাহেম মতিভিগ্াীভিরঃকৈঃ স যাঁজ্য়ো অভবো রোদসিপ্রাঃ ॥ ৫ 
মূর্ধা ভুবো ভবাত নম্তমগ্রিস্ততঃ সে জায়তে প্রাতর,দ্যন্‌ । 
মায়ামু তু বাঁজ্রয়ানামেভামপো যত্ঠীর্শশ্চরাঁত প্রজজানন ॥ ৬ 
দশেনে যো মহিনা সাঘদ্ধোহরোচত 'দাবয়োনিবিভাবা । 
তাস্মন্নগ্নো সুস্তবাকেন দেবা হাঁবার্বশ্ব আজুহবুন্তনূপা8 ॥ ৭ 
সৃন্তবাকং প্রথমমাদদাগরমা দদ্ধীধরজনয়ন্ত দেবাঃ | 

স এযাং যজ্জো অভবত্তনপান্তং দ্যোবেদ তং পাঁথবী তমাপঃ ॥ ৮ 
যং দেবাসোইজনয়ন্তাঁঞিং ঘাঁস্মন্লাজুহবূভূবিনান বশ্বা | 

গো অরি্ধা পৃথিবাীং দ্যামুতেমামৃজুয়মানো অতপন্মহিত্বা ॥ ৯ 
স্তোমেন হ 'দাব দেবাছো অগ্রিমজীগরনহ্থীন্তভী রোদাসপ্রাম্‌ । 
তম অকৃথ্ন্‌ ভ্রেধা 'ভুবে কং স ওষধধঃ পচাত বশ্বরূপাঃ ॥ ১০ 


৫৬৬ খথধেদ-সংাহতা ! ১০ মগজ 


যদেদেনমদধন্র্যাজ্জয়াসো দিব দেবাঃ সূর্যমাদিতেয়ম। 

যদা চারফুজ মিথুনাবভূতামাদৎ প্রাপশ্যন: ভুবনানি 'বিশ্বা ॥ ৯১ 
বিশ্বস্মা আণ্মিং ভুবনায় দেবা বৈশ্বানরং কেতুমহ্রামক্রথন্‌ । 

আ যস্ততানোষসো বিভাতীরপো উণ্ণোতি তমো আর্চষা যন্‌ ॥ ১২ 
বৈশ্বানরং কবয়ো যাঁজ্জিয়াসোহগ্নিং দেবা অজনয়ল্বজ;যম্‌ । 

নক্ষত্ং প্রত্বমামনচ্চরিষু যক্ষস্যাধাক্ষং তাবষং বৃহন্তমূ ॥ ১৩ 

বৈশ্বানরং বিশ্বহা দীদবাংসং মন্ত্রেরগ্মিং কাঁবমচ্ছা বদামঃ | 

যো মহিক্লা পরিবভূবোবরঁ উতাবস্তাদহত দেবঃ পরস্তাৎ ॥ ১৪ 

দে ম্রুতী অশৃণবং পিতৃণামহং দেবানামূত মতর্যানামূ্‌ । 

তাভ্যামিদং বশ্বমেজংসমোতি যদন্তরা পিতরং মাতরং চ ॥ ১৫ 

দ্বে সমীচী বিভৃতশ্চরন্তং শীর্ষতো জাতং মনসা বিমৃষ্টম্‌। 

স প্রত্যঙ্বিশ্বা ভুবনানি তগ্থাবপ্রযচ্ছন্তরণিভ্রীজমানঃ ॥ ১৬ 

যন্রা বদেতে অবরঃ পরশ্চ যজ্ঞন্যোঃ কতরো নৌ বি বেদ। 

আ শৈকুরিংসধমাদং সখায়ো নক্ষন্ত যজ্ঞং ক ইদং বি বোচৎ ॥ ১৭ 
কত্যগ্রয়ঃ কাঁত সূর্যাসঃ কত্যুষাসঃ কত্যু স্বিদাপঃ । 
নোপাস্পঙ্জং বঃ পিতরো বদামি পৃচ্ছামি বঃ কবরো বিদ্ননে কম্‌ ॥ ৯৮ 
যাবম্মান্মুষসো ন প্রতীকং সুপর্ণেযে বসতে মাতরিশ্বঃ | 

তবদ্দধাতুযপ যজ্ঞমায়ন- ব্রাহ্মণে। হোতুরবরো নিষীদন ॥ ১৯ 


অনবাদ $ ১। পান করবার উপয্স্ত যে হোমদ্রুব্য অর্থাং সোমরস যা চিরকাল 
নূতন থাকে, যা দেবতারা সেবন করেন, তা স্বগ্ণগাম আকাশস্পর্শ আঁগ্নতে হোম 
করা হয়েছে । সে সোমরসের উৎপাদন পরিপূরণ ও ধারণের জন্য দেবতারা সুখকর 
আগ্রকে বাঁধত করেন । ২। অন্ধকার ভূবনক্ে গ্রাস করে । তাতে ভূবন অন্তধধান 
প্রাপ্ত হয়। আগ্ন জান্মলে সে সমস্ত ভুবন প্রকাশ পায়। সে আঁগ্নর বন্ধত্ব লাভে 
সকলেই প্রীত হয়, দেবতারা পাঁথবী আকাশ জল ও বৃক্ষাদ সকলই সন্তুষ্ট হয় । 
৩। বজ্জভাগণ্রাহী দেবতারা আমাকে প্রবৃত্তি দিয়েছেন, তাই আম জরারহিত প্রকাণ্ড 
আগ্নিকে স্তব করছি । তিনি নিজ িরণে পরথবী আকাশ উভয়ের মধ্যবর্তীস্থান 
এবং দ্যলোক ও ভুলোক ছেয়ে ফেললেন। ৪1 'তাঁনই সর্ব প্রথম হোতা 
ছিলেন, দেবতারা তাঁকে পারিবেষ্$ন করেন, ঘজমানগ্ণ বর চাহিতে চাহিতে তাকে 
ঘৃতসংয্ুন্ত করেন। সে আঁগ্ন পশু পক্ষ স্থাবরজঙ্গম প্রভৃতি সকাল আবলম্বে রচনা 
করেন। &। হে আগ্ন! হে জাতবেদা! হে ভুবনের মস্তকস্বরূপ ! তুমি যখন 
দীপ্তসূর্ষের সাথে একন্রে দণ্ডায়মান হও তখন তোমাকে আমরা ধ্যান এবং গ্তবস্তুতির 
দ্বারা উপাসনা করি । তুমি দু)ঃলোক ও ভূলোক পূর্ণ করে যজ্ঞের উপযোগী হও । 
৬। রান্রিকালে আগ্িই সকল সংসারের মস্তকস্বরূপ হন, পরে প্রাতে তিনি সূর্যরূপে 
উাঁদত হন। তান বিবেচনাপূর্বক সকল স্থানে শীঘ্র শীঘ্র বিচরণ করেন, এ 
যজ্ঞসম্পাদনকারী দেবতাদের ক্রিয়াকোশল । ৭। যে আঁগ্ন বিশেষ প্রজ্বলিত হয়ে 
সুশ্রধ মূর্ত ধারণ করে আকাশে স্থান গ্রহণ করে ওঁজ্জল্যর সাথে শোভা পেতে 
লাগলেন, সে আগিতে শরীর রক্ষাকারী সকল দেবতা সুন্ত পাঠ করতে করতে হোমের 
দ্রব্য সমর্পণ করলেন । ৮। দেবতারা প্রথমে সৃন্ত সৃষ্ট করলেন, পরে আগ্মি, পরে 
হোমের দ্রব্য সৃষ্ট করলেন । সে আগ্ন এদের শরীর রক্ষাকারী যজ্ত্বর্প হলেন, 
আকাশ প্াথবী ও জলের সাথে সে আগ্র পরিচয় আছে। ৯। যে আগ্নকে 
দেবতারা উৎপাদন করলেন, সর্বমেধ * নামক যজ্ঞের সময় যে আগতে সকল বস্তুরই 


৮৯ সৃত্ত ] খাধেদ-সংাহত। ৫৬৭ 
হোম হয়, তান সকল গাত ধারণপূর্বক নিজ প্রকাণ্ড শিখাদ্ধারা দূযুলোক ও 
ভুলোকে তপ দিতে লাগলেন । ১০ । দেবলোকে দেবতারা নানা ক্ষমতাায়া 
কেবল স্তব সহকারেই সে আগ্রকে উৎপাদন করলেন, 'যাঁন দ্যাবাপাথবী পাঁরপর্ণ 
করেন। সে সুখকর আগ্নকে তারা "ন্রবিধ করে সৃষ্টি করলেন। সে আগ্ন নানা 
প্রকার বৃক্ষাঁদকে পাঁরণত অবস্থায় উপনীত করেন। ১১। যজ্জভাগগ্রাহণী দেবতারা 
যখন এ আগ্নকে আর আঁদাত পনত্র সূর্যকে আকাশে স্থাপন করলেন, যখন তারা 
উভয়ে যুগ্ধরূপী হয়ে বিচরণ করতে লাগলেন তখন সকল প্রাণবর্গ তাদের দেখতে 
পেল । ১২। দেবতারা সকল মনুষ্যের হিতকারী আগ্নকে সমস্ত ভুবনের জন্য 
দিনের কেতুস্বর্প করেছেন । সে আগ্ন বাশ দীপ্তিশালৰ প্রভাতকে বস্তার 
করেন এবং যেতে যেতে শিখ্াদ্বারা অন্ধকার সমস্ত নষ্ট করেন। ১৩। ক্রিয়াকুশল 
যজ্ঞভাগগ্রাহশী দেবতারা আঁবনাশশ ও সকল মনুষ্যের ছহিতকারী আঁগ্রকে উৎপাদন 
করেছেন। ইনি খন হ্ছুল ও বৃহৎ হন তখন আকাশে চিরকাল বিচরণশশীল 
নক্ষত্রকে দেবতার সমক্ষেই প্রভাহীন করে দেন। ১৪1 বৈশ্বানর আগ্ন নিত্য নিত্য 
দশীপ্তশালী হন, সে ক্রিয়াকুশল আশ্মির অন-গ্রহ লাভের জন্য মন্ত্রপাঠ করাছি । [তানি 
আপন মাহমান্থারা দযালোক ও ভূলোক আচ্ছাদন করেন এবং উধে' ও নিয়ে উত্তাপ 
দেন । ১৫ । কি দেবতা, কি পিতিলোক, কি মনয্যবগ্গ, দের আম গছ্বিবধ গাঁত 
শুনোছি। এ 'বশ্বভুবন অগ্রসর হতে হতে সে গাতপ্রাপ্ত হয়, অর্থাৎ যে কেউ মাতা 
পিতার মধ্যে জন্মলাভ করে, তাদের এ দ? ব্যতীত গাঁত নেই। ১৬ । যে সূর্য 
মস্তক অথণৎ উধস্থান হতে জন্মেছেন, যাঁকে স্তবের দ্বারা পরিতুষ্ট করা হয়, তিনি 
মখন বিচরণ করেন তখন দ্যাবাপৃথবী তাকে ধারণ করেন, সে পাঁরন্রাণকতণ কখন 
নিজ কর্মে শোথল্য করেন না, তান দীপ্ত পেতে পেতে সকল ভুবনের দিকে আত 
সুখে অবস্থিত থাকেন । ১৭। যে স্থানে নিশ্নাস্থুত আঁগ্ আর উর্ধাস্থত আগ্ন 
পরস্পর এ বলে বিবাদ করেন যে আমরা উভয়েই যজ্ঞ সম্পাদন করে থাঁক কিন্তু 
আমাদের উভয়ের মধ্যে আঁধক জ্ঞানী কে? তখন বন্ধুগণ যজ্ঞ অনুষ্ঠান করলেন 
বটে কিন্তু যজ্ঞ অনংষ্ঠানকারদের মধ্যে কে এ. প্রশ্নের নির্ণয় করতে পারে । 
১৮। হে পিতৃগণ ! তোমাদের নিকট তক বিতকেরি কথা বলাছ না, কেবল 
উত্তমরূপে জানবার জন্য 1জিজ্ঞসা করাছ যে অগ্নিক জন? সূর্য ক জন, উষা 
ক জন, জল অর্থাৎ জলদেবীই বাকজন? ১১৯। হেবায়! যে পর্যন্ত রান্রিগণ 
উষার মুখের আচ্ছাদন খুলে নাদেন তখনই নিক্াম্থত পার্থব আগ্ন এসে যজ্ঞের 
[নিকট স্থান গ্রহণ করেন, তান হোতা, 'তানই স্তোন্রকারণ । 
৮৯ সুস্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা | রেণু খাষ। ব্রিষপ- ছন্দ । 

ইন্্রং স্তবা নৃতমং যস্য মহা বিববাধে রোচনা বি জ্মো অন্তান-। 

আ যঃ পপ্রো চর পীধৃদ্রোভিঃ প্র সিহ্ধুভে]া রারচানো মাহত্বা ॥ ১ 

স সৃঘঃ পষ্:র বরাংসেন্দ্রো ববৃত্যান্রথ্যেব চক্রা । 

অতিষ্ঠভ্তমপস্যং ন সর্গং কৃষ্ণা তমাধাঁস ত্িষ্যা জঘান ॥ ২ 

সমানমস্মা অনপাবৃদচ" ক্ষময়া দিবো অসমং ব্রহ্ম নব্যমূ। 

বি ধঃ পৃষ্ঠেব জনিমান্যর্য ইন্দ্রশ্চিকায় ন সখায়মীষে ॥ ৩ 

ইন্দ্রায় ?গিরো আনাঁশতসগ্গা অপঃ প্রেরয়ং সগরস্য বুধ্রাৎ। 

যো অক্ষেণেব চক্রিয়া শচীভীবিঘিস্তস্ত্ভ পৃথিবীমুত দ্যাম- ॥ ৪ 

আপান্তমনহযস্তুপলপ্রভর্মা ধূনিঃ শিমীবাঞ্ছর্মা খুজীষাঁ। 

সোমো 'বশ্বান্যতপা বনাঁন নার্বাগন্দ্রং প্রাতমানান দেভুঃ | ৫ 


&৬ষ৮ ধথেদ-সংহিতা [ ১০ মণল 


ন যস্য দ্যাবাপৃথিবী ন ধঞ্ধ নাম্তরিক্ষং নাদ্রয়ঃ সোমো অক্ষা£ | 
যদস্য মনযরাঁধনীয়মানঃ শশাতি বীল; রজাতি স্থিরাণি ॥ ৬ 
জঘান বৃত্রং স্বাধাতির্বনেব রুরোজ পুরো অরদন্ন সন্ধৃনূ । 
বিভেদ ?গাঁরং নবামন্ন কুম্ভমা গা ইন্দ্রো অকৃণত স্বঘুগ্াভিঃ ॥ ৭ 
ত্বং হ ত্যদৃশয়া ইন্দ্র ধীরোহসির্ন পর্ব বৃজিনা শশাসি। 

প্র যে মিত্রস্য বরুণস্য ধাম যুজং ন জনা মিনান্তি মিন্রম ॥ ৮ 

প্র যে মিত্র প্রাথথমণং দ:রেবাঃ প্র সা্গরঃ প্র বরুণং মিনাস্তি। 

ন্য মিন্রেষু বধামন্দ্র তু্ং বৃষথ্যাণমরুষং শশশীহ ॥ ৯ 

ইন্ড্রো দিব ইন্দ্র ঈশে প্াঁথব্যা ইন্দ্রো অপামিন্্র ই পর্বতানাম্‌ । 
ইন্ড্রো রৃপামিন্দ্র ইন্মোধরাণামিন্দ্রঃ ক্ষেমে যোগে হব্য ইন্দ্রঃ ॥ ১০ 
প্রান্তুভ্য ইন্ডঃ প্র বৃধো অহভ্যঃ প্রান্তারদণৎ প্র সমদ্রসা ধাসেঃ । 
প্র বাতস্য প্রথসঃ প্র জেয়া অন্তাৎ প্র সিঙ্গঃভো িরিচে প্র ক্ষিতিভযঃ॥ ১১ 
প্র শোশুচত্যা উষসো ন কেতুরাসশ্বা তে বর্ততা শিন্দ্র হেতিঃ। 
অশ্মেব বিধ্য দিব আ সৃজানস্তাপিষ্ঠেন হেযসা দ্রোঘামন্ত্রান্‌ ॥ ১২ 
অন্থহ মাসা আঁন্বদ্বনান্যহ্বোষধীরনু পর্বতালঃ | 

আই্বন্দ্রং রোদস? বাবশানে অন্থাপো আজহত জায়মানম- ॥ ১৩ 
কহি“স্বিংসা ত ইন্দ্র চেত্যাসদঘস্য যাঁন্তনদো রক্ষ এষং । 
মিন্নক্ুবো যচ্ছসনে ন গবঃ পৃথিব্যা আপৃগমঃয়া শয়ন্তে ॥ ১৪ 
শত্রুয়ক্তো তাভি যে নস্ততম্রে মাহ বাধন ওগণাস ইন্দ্র । 

অন্ধেনা মিতাস্তমসা সচস্তাং সুজ্যোতিষো অন্তবন্তাঁ তাভি ফা ॥ ১৫ 
”ুরণ হি তা সবনা জলানাং ভ্রল্ধাণি মন্দন গৃণতনৃষীণাম্‌ | 
ইমামাঘোষন্নবসা সহাতং তিরো বিশ্ব অতো যাহারা || ১৬ 
এবা তে বয়মিন্দ্র ভুঞ্জতীনাং বিদ্যাম সুমতালাং নখ্খনাম্‌। 
বিদ্যাম বস্তোরবসা গৃণন্তো বশ্গামতা উত ত ইন্দ্র মৃনম- ॥ ১৭ 
শুনং হুবেম মঘবালীমিন্দ্রমাস্মন ভরে নৃতমং রাজসাতো । 
শথভ্তম:গ্রমুতয়ে সদৎসু ঘল্তং বৃত্রাণি সাঁজতং ধনানামূ ॥ ১৮ 


অনুবাদ £ ১। সকল অধ্যদ্মের প্রধান ইন্দ্রকে স্তব কর। তার মহিমা পৃথিবীর 
শেষ সীমা পযন্ত সকলের তেজ হাঁন করেছি । তানি মনষ্যদের ধারণ করেন, 
তার মাহমা সমুদ্র অপেক্ষা আধক, তাঁর তেজ সমস্ত সংসার পরিপূর্ণ করে । 
২। বীর্ধবান ইন্দ্র আপনার তেজ সমস্ত তেমাঁনভাবে চতুীর্দকে ঘৃর্ণিত করতে 
থাকেন যেমন রথ চক্র ঘার্ণত করে । কৃষণবর্ণ অন্ধকার পমস্ত যেন একাঁট অস্থায়ী 
ও অদৃশ্য সৃষ্থিস্বরূপ, তাকে ইন্দ্র আপন জ্যোতিদ্বারা নষ্ট করেন। ৩। হে 
স্তবকারশী ! আমার সাথে মিলিত হয়ে সে ইন্দ্রের উদ্দেশে এরূপ একটি নূতন স্তৰ 
উচ্চারণ কর, যা নিকৃষ্ট না হয়, যা পৃথিবী ও স্বর্গে উপমারাহত হয় । তান 
যজ্ঞে উচ্চারিত স্তবগুলি পাবার জন্য যেরূপ ইচ্ছুক হন শনুদের দর্শন পাবার 
জন্যও সের্‌প ব্যস্ত হন। তিনি বন্ধ;কে অনুসন্ধান করেন না অর্থাৎ আনষ্ট করবার 
জন্য অনুসন্ধান করেন না। ৪81 ইন্দ্রকে অকাতরে স্তব করা হয়েছে, আকাশের 
মস্তক হতে জল এনোছ, যেমন অক্ষদ্বারা চক্র ধাঁরত হয়, সেরূপ সে ইন্দ্র নিজ 
কাষ্ঠের দ্বারা দযলোক ও ভূলোককে উত্তান্তত করে রাখেন (১) &। যাঁকে 
পান করলে মনে তেজ উদয় হয়, যিনি শীঘ্র প্রহার করেন, যানি বীরত্ব করে শমুদের 
কম্পান্বিত করেন, যিনি অন্ত্রশস্ত্রধারী' ও সরল গাঁতশীল, সে সোম অরখ্যসমূহকে 


৮৯ সৃন্ত ] ধদ্বেদ-সংহিতা ৬৬৯ 


বৃদ্ধিযুস্ত করেন । কিন্তু বাঁধত হয়েও স্ে'অরণ্যসমূহ ইন্দ্রের সাথে সমতুল হতে 
পারে না কিংবা তার ভারের লাঘব করতে পারে না। ৬ দ্যাবাপাঁথবী বা মরূদেশ 
বা আকাশ বা পর্বতগণ যে ইন্দ্রের সমতুল্য হতে পারে না, তার নিমিত্ত সোমরস 
ক্ষারত হচ্ছে । এর ক্রোধ যখন শতুদের উপর চাঁলত হয় তখন হান বিলক্ষণ 1হংসা 
করেন, দুভে'দাদেরও ভেদ করেন । ৭1 যেরূপ পরশু অরণ্য ছেদন করে সেরূপ 
ইন্দ্র বৃন্কে বধ করলেন, শুর পুরণ ধ্বংস করলেন, পাঁথবী [বদীণ" করে নদীর পথ 
পাঁরক্কার করে দিলেন, অপন্ক কলসের ন্যায় পবতকে ভঙ্গ করলেন। আপন 
সহায়দের লঙ্গে গাভীসমূহ ীনঙ্কাঁশত করলেন । ৪1 হেইন্দ্র! তুমি ভঙ্গের 
ধাণ মোচন কর, তুমি আবচিত । খড়া যেমন গ্রন্থ ছেদন করে সেরূপ তুম 
অকল্যাণ নষ্ত কর । যে সকল বাস্ত মিত্র ও বরূণের কাধ" নষ্ট করে তারা জানে 
না ষে তাদের কার্য তাদের পক্ষে হিতকর বন্ধ:র কাধেব ন্যায়, ইন্দ্র তাদেরও ?হংসা 
করেন । ৯। যে সকল দুষ্টাশয় বস্তি মন্ত্র অধ্মা বরুণ ও মরুদগণকে দ্বেষ করে 
হে বাঁষ্টবর্ষণকারী ইন্দ্র! তাদের বধ করবার জন্য শব্দকারী ও বাঁষ্টবর্ষণকারী 
উজ্জ্বল বস্ত্র শাণিত কর । ১০ | ক স্বর্গ, কি প্রাথবী, কি জল, কি পর্বত সকলেরই 
উপর ইন্দ্রেরে আধপত্য আছে । প্রবল ব্যান্ত ও ব্নাদ্ধমান বাঁন্তদের উপর ইন্দ্রেরই 
আধিপত্য । কি নূতন বস্তু লাভ করবার সময় কি লন্ধ বস্তু রক্ষা করবার সময় 
সকল অবসরেই ইন্দ্রকে প্রার্থনা করতে হয় । ১১ । কি রন্র, কি দিন, কি আকাশ, 
1 জলপারী সমদূদ্র, কি স্ীবন্তীর্ণ বায় কি পৃথিবীর সীমা, ি নদী, কি মনুষা 
সকল অপেক্ষাই ইন্দ্র প্রধান, সকলকেই ইন্দ্র আতব্রম করে আছেন। ১২। হে 
ইন্্ ! তোমার অস্ত্র, ভঙ্গ হবার নয়, দী্রিময়ী উষা পতাকার ন্যায় তোমার অস্ত্র 
জ্যোতিম'য় হোক । যেরুপ আকাশ হতে প্রস্তর পাঁতিত হয়ে বৃক্ষ ধ্বংস করে, 
সেরূপ তুমি আনষ্টকারী শনুদের আত উত্তপ্ত ও গজ নকারী অস্ত্র দ্বারা বিদ্ধ কর। 
১৩ | যখন ইন্জ্র জন্ম গ্রহণ করলেন তখন মাস সকল বনসমৃহ ডীদ্ভজ্জবর্গ, ও 
পর্বতগণ এবং পরস্পর সংযুক্ত দ্যাবাপৃথী, এরা সকলে তার পশ্চাৎ পশ্চাৎ যেতে 
লাগল । ১৪। হে ইন্দ্র! যে অন্ত্র ক্ষেপণ করে পাপাত্মা রাক্ষসকে বিদীর্ণ করলে, 
তোমার সে নিক্ষেপধোগ্য অস্ত্র কোথায় রইল ? যেরূপণগোহত্যান্থানে গাভীগণ হত 
হয় (২) সেরূপ তোমার এ অন্ত্রদ্বারা নিহত হয়ে বন্ধ:দ্বেষী রাক্ষনগণ পাঁথবীতে 
পতিত হয়ে শয়ন করে । ১৫1 যে সকল রাক্ষস শনুতা করতে করতে এবং অত্যন্ত 
পাড়া দিতে দিতে আমাদের বেষ্টন করল, হে ইন্দ্র ! তার[ গাঢ় অন্ধকারে গতিত হোক, 
নিতান্ত জ্যোতিম্ময় রজনীও তাদের পক্ষে অন্ধকারময় হোক । ১৬ । লোক সকল 
তোমার উদ্দেশে অনেক যজ্ঞ অনুষ্ঠান করে, স্তবকারণ খাঁষদের মন্ত্রগুল তোমাকে 
আহ্লাদত করে। তোমাকে এধে সকলে মিলে আহ্বান করা হচ্ছে, তা তুঁ্গ 
ঘোষণা করে দাও । সকল পূজকের প্রাতি অনুকূল হয়ে তাদের নিকট গমন কর । 
৯৭ । হে ইন্দ্র! তোমার স্তবগু'ল আমাদের রক্ষা করে থাকে । আমরা যেন নূতন 
নৃতন উৎকৃষ্ট স্তব লাভ কার । আমরা 'বশ্বামন্র সন্তান, রক্ষার জন্য তোমার স্তব 
করছ, আমরা যেন নানা বস্তু লাভ কার । ১৮। সে স্থুলকায় ধনশালী ইন্দ্রকে 
আহ্বান করাছ। এ ধুদ্ধের সময় যখন অন্ন ইত্যাঁদ দ্রব্য ব্টন হবে তখন 'তাঁনই 
প্রধানরূপে অধ্যক্ষতা ঝরবেন। যুদ্ধে তিনি স্বপক্ষ রক্ষার জনা উগ্রমূর্ত ধারণ- 
পুবক শনুদের হিংসা করেন. বৃত্দের বধ করেন, ধন সমস্ত জয় করেন। 

[৪ ১। আচার্ধ ল:ডউইগ [বিবেচনা করেন, ইন্দ্রের নিজ কাষ্ঠ অর্থে 
48015 01 079: 12910, ২1 গোছত্যা প্রথা বিশেষর:পে প্রচলিত ছিল, নচেৎ 
গোহত্যার জন্য ভিন্ন স্থান নির্ধারিত থাকা সম্ভব নয়। 


৫৭০ খধাধেদ-সংহিতা [ ১০ মগল 


৯০ সুত্ত ॥ পুরুষ দেবতা | নারায়ণ ধাষ | অনুষ্টুপ,, শ্রিষ্টুপ ছন্দ । 


সহন্রশশর্ধা পুরুষঃ সহম্রাক্ষঃ সহম্ত্রপাৎ । 

স ভূমিং বিশ্বাতো বৃদ্বাত্যাতিষ্ঠদ্দশাঙ্গগলম- ॥ ১ 
পুরুষ এবেদং সর্বং যন্তৃতং যচ্চ ভব্য। 
উতামৃতত্বস্যেশানো যদন্নেনাতিরোহাতি ॥ ২ 
এতাবানস্য মাঁহমাতো জ্যায়াংশ্চ পূরুষঃ | 

পাদোহস্য বিশ্বা ভূতান ত্রিপাদস্যামৃতং দাবি ॥ 5 
ভ্িপাদূধর্ব উদৈৎ পুরুষঃ পাদোহস্যেহাভবৎ পাৃনঃ। 
ততো বিষ্বগ-ব্ক্রামং সাশনানশনে আভ ॥ 
তম্মাদিরাড়জায়ত বিরাজো আধি পৃরুষঃ। 

স জাতো অত্যরিচাত পশ্চান্তুমিমথো পুরঃ ॥ ৫ 

যৎ পুরুষেণ হাবিষা দেবা যজ্ঞমতন্বত । 

বসন্তো অস্যাসীদাজ্যং গ্রীষ্ম ইধযঃ শরদ্ধাবঃ ॥ ৬ 

তং জ্ঞং বাহীষ প্রোক্ষন- পুরুষং জাতমগ্রতঃ ৷ 
তেন দেবা অযজন্ত সাধ্যা ধাষয়শ্চ যে ॥ ৭ 
তস্মাদ্যজ্ঞাৎ সর্বহতঃ সম্ভূতং পৃষদাজ্যম-। 
পশুল্তাংশক্রে বায়ব্যানারাণযান গ্রাম্যাশ্চ যে ॥ ৮ 
তস্মাদ্যজ্ঞাৎ সর্বহত খচঃ সামান জাঁজ্ৰরে । 
ছন্দাংাঁস জাঁজ্ঞরে তস্মাদ্যজযস্তস্মাদজায়ত ॥ ৯ 
তস্মাদশ্বা অজায়ল্ত যে কে চোভয়াদতঃ । 

গ্রাবো হ জাঁজ্ঞরে তস্মাত্তস্মাজ্জাতা অজ।বয়ঃ ॥ ১০ 
যৎপুরুষং বদধ:ঃ কাঁতধা ব্যকজ্পয়ন-। 

মুখং কিমস্য কো বাহ্‌ কা উরু পাদা উচ্যেতে ॥ ১১ 
বান্গণোহস্য মুখমাসীদ্বাহ্‌ রাজন্যঃ কৃতঃ। 

উরু তদস্য যদ্ৈশ্যঃ পল্তাং শূদ্রো অজায়ত ॥ ১২ 
চন্দ্রমা মনসো জাতশ্চক্ষোঃ সৃযেশ অজায়ত। 
মুখাদিন্দ্রশ্চাগ্রিশ্চ প্রাণাদ্বায়রজায়ত ॥ ১৩ 

নাভ্যা আসাদন্তরিক্ষং শীঁফেণ দেযাঃ সমবর্তত | 
পল্ভ্যাং ভূমার্দশঃ শ্রোন্রান্তথা লোকাঁ অকল্পয়ন- ॥ ১৪ 
সপ্তাস্যাসন পারধিয়ন্ত্রিঃ সপ্ত সামধঃ কৃতাঃ। 

দেবা বদ্যজ্ং তন্বানা অবরন্‌ পারুষং পশুম্‌ 1 ১৫ 
যজ্ঞেন যজ্ঞমযজন্ত দেবাস্তাঃন ধর্মাণ প্রথমান্যাসন- ৷ 
তে হ নাকং মহিমানঃ সচত্ত যত পূর্বে সাধ্যাঃ সাম্ত দেবাঃ ॥ ১৬ 


অনুবাদ 8 ১। পুরুষের সহম্র মস্তক, সহম্র চক্ষু ও সহন্র চরণ । তিনি 
পাঁথবীকে সবন্র ব্যাপ্ত করে দশ অঙ্গুলি পারমাণ আতরিস্ত হয়ে অবাস্থিত থাকেন(৯)। 
২। যা হয়েছে অথবা ধা হবে সকলই সে পুরুষ । তান অমরত্বলাভে আঁধকারণ 
হন, কেন না তান অন্নদ্বারা আতিরোহণ করেন । ৩। তাঁর এরূপ মহিমা, তিনি 
কিন্তু এ অপেক্ষাও বৃহত্তর । বিশ্জীবসমূহ তাঁর একপাদ্দ মাত্র, আকাশে অমর 
অংশ তাঁর তিন পাদ। ৪1 পুরষ আপনার তিন পাদ (বা অংশ) নিয়ে উপরে 
উঠলেন । তাঁর চতুর্থ অংশ এ স্থানে রইল। 'তাঁন তদনস্তর ভোজনকারী ও 
ভোজনরছিত ( চেতন ও অচেতন ) সকল বস্তুতে ব্যাপ্ত হলেন । &। তিনি হতে 


৯০ সৃত্ত ] ধাথেদ-সংহিতা ৫৭১ 


বিরাট জন্মিলেন এবং বিরাট হতে সে পুরুষ জন্মিলেন। তান জন্মগ্রহণপূর্বক 
পশ্চান্ভাগে ও পুরোভাগে পথবীকে আতক্রম করলেন। উ। যখন পুরুষকে হব্য 
রূপে গ্রহণ করে দেবতারা যজ্ঞ আরম্ভ করলেন, তখন বসন্ত ঘৃত হল, গ্রণীজ্ম কাষ্ঠ হল, 
শরৎ হব্য হল। ৭। যাঁন সকলের অগ্রে জন্মেছিলেন, সে পুরুষকে যজ্দীয় 
পশুস্বর্‌পে সে বাহুতে পূজা দেওয়া হল। দেবতারা ও সাধ্যবর্গ এবং খাঁষগণ তা 
দ্বারা যত করলেন । ৮1 সে সর্ব হোময্ুন্ত যজ্ঞ হতে দাধ ও ঘৃত উৎপন্ন হল । 
তান সে বায়ব্য পশু নির্মাণ করলেন, তারা বন্য এবং গ্রাম্য । ৯1 সে সব হোম- 
সম্বলিত যজ্ঞ হতে খক ও সামসমূহ উৎপন্ন হল, ছন্দ সকল তথা হতে আঁবভ্ত 
হল, যজু তা হতে জন্ম গ্রহণ করল (২)। ১০। ঘোটকগণ এবং অন্যান্য দস্ত 
পঙ্ৃন্তদ্বয়ধারী পশুগণ জাম্মল। তা হতে গ্রাভীগণ ও ছাগ ও মেষগণ জন্মিল। 
১১। পুরুষকে খও খণ্ড করা হল, কয় খও করা হয়োছল ; এর মুখ কি হল, 
দ; হস্ত, দু উরু, দু চরণ কি হল? ১২। এর মুখ ব্রা্গণ হল, দু বাহ রাজন্য 
হল, যা উরু ছিল তা বৈশ্য হল, দ; চরণ হতে শুদ্রু হল (৩)। ১৩। মন হতে 
চন্দ্র হলেন, চক্ষু হতে সূ, মুখ হতে ইন্দ্র ও আগ্ন, প্রাণ হতে বায় । ১৪। নাভ 
হতে আকাশ, মস্তক হতে স্বর্গ, দু চরণ হতে ভূমি, কর্ণ হতে দিক ও ভুবন সকল 
নর্মাণ করা হল। ১৫ দেবতারা যজ্ঞ সম্পার্দন কালে পুরুষসথরূপ পশুকে যখন 
বন্ধন করলেন তখন সাতটি পাঁরাধ অর্থাৎ বেদী [িমণণ করা হল এবং তিনসপ্ত 
সংখ্যক যজ্ঞকাষ্ঠ হল (8)। ১৬। দেবতারা ঘন্দ্রদ্বারা যজ্ঞ সম্পাদন করলেন, তাই 
সব প্রথম ধমণনযষ্ঠান। যে ব্বর্গলোকে প্রধান প্রধান দেবতা ও সাধ্যেরা আছেন, 
মাহমাম্বত দেবতাবগ“ সে স্বর্গধাম প্রাতিষ্ঠা করলেন। 


টীকা £ ১। এ প্রাসদ্ধ সুন্তকে পুরুষসূস্ত বলে এবং এ অপেক্ষাকৃত আধ্দীনক 
কালে রচত। ২। এ সৃন্তাট কত আধুনিক, তা এ খকের দ্বারা কতক প্রকাশ 
হচ্ছে । এর রচনাকালে ধক সাম ও যজর্বেদের মন্্রগুলি পৃথক পৃথক করা হয়েছে। 
৩। খথেদের অন্য কোনও অংশে ব্রাহ্মণ, ক্ষানিয়, বৈশ্য, শদ্র এ চার জাতর উল্লেখ 
নেই । খধ্েদ রচনাকালে আর্ধদের মধ্যে জাতি বিভাগ ছিল না। ব্যাকরণবিৎ 
পাঁওতগণ প্রমাণ করেছেন যে এ পুরুষ সৃক্ধের ভাষা বোঁদক ভাষা নয়, অপেক্ষাকৃত 
আধুনিক সংস্কৃত । ৪। বিশ্বজগতের নিয়ন্তাকে বালস্বরূপ অর্পণ করা, এ অন- 
ভবাঁট খথেদের সময়ের নয়, খঘেদে আর কোথাও পাওয়া যায় না, এ অপেক্ষাকৃত 
আধানক সময়ের অনুভব | 4] ৬3 9৬1091001% 1010077090 ৪ & 1961100 
৮7191] 1109 09161001019] 01 58011906 ৬8৩ 1281901% ৫9%910129৫. 
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81010 00 16151959106 005 910121076 701013112. 111015916৪5. 
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৯১ সৃন্ত 0 অগ্নিষ্র্দেবতা । অরুণ খাঁষ:। জগতী, িষ্তুপ্‌ ছন্দ। 


সং জাগৃবাত্তজরমাণ ইধ)তে দমূনা ইযয়নিলস্পদে | 

বিশ্বস্য হোতা হবিষো বরেখ্যো বিভুবিভাবা সুষখা সখীয়তে ॥ ১ 

স দশতশ্রীরাতাথিগুছে গৃহে বনে বনে শিশ্রিয়ে তক্বীরিব । 

জনং জনং জন্যো নাতি মন)তে বিশ আ ক্ষোতি বিশ্যোহবিশস্বিশম্‌ ॥ ২ 


৫২ খধেদ-সংহতা [ ১০ মণ্ডল 


সুদক্ষো দক্ষৈঃ ক্রুতুনাসি সুক্রতুরগ্নে কৃবঃ কাবোনাসি বিশ্বাবং । 
বসুর-সূলাং ন্য়াঁস ত্বমেক ইদ্দ্যাবা চ যানি পাঁথবী চ পষাতঃ & ও 
প্রজানন্নপ্নে তব যোনিমৃত্বিয়িমিলায়াস্পদে ঘৃতবস্তমাসদঃ । 

আ তো চাকন্র উষসামবেতয়োহরেপসঃ সূর্ধস্যেব রশ্ময়ঃ ॥ ৪ 

তব শ্রিয়ো বর্ধস্যেব বদ শ্চিন্রাশ্চিকিন্ত উষসাং ন কেতবঃ । 
যদোষধীরাভসৃষ্টো বনান চ পরি স্বয়ং চিনুষে অল্রমাস্যে, ॥ ৫ 
তমোষধাদাধরে গভমৃত্বিয়ং তমাপো অনিং জনয়ন্ত মাতরঃ। 
তাঁমৎসমানং বাঁননশ্চ বীরুধোহজ্তর্বতীশ্চ সুবতে চাতশ্বহা ॥ ৬ 
বাতোপধূত ইধিতো বশাঁ অনু তৃষ্‌ যদন্না বোবযাদ্বিতিষ্ঠসে । 
আ তে যতন্তে রথো যথা পৃথক শঙ্গণস্যগ্নে অজরাণ ধক্ষতহ ॥ 1 
মেধাকারং বিদথস্য প্রসাধনমাগ্রং হোতারং পরিভূতমং মাতমূ। 
তাঁমদর্ভে হাঁবষ্যা সমানামত্তীামন্বহে বৃণতে নান.ং ত্বং ॥ ৮ 
ত্বামদন্র বৃণতে ত্বায়বো হোতারমগ্সে বিদথেষ বেধনঃ | 
.যদ্দেবয়ন্তো দধাত প্রয়াধীস তে হাঁবজ্মন্তো মনবো বৃডবহিতিহ ॥ ৯ 
'তবাগে হোন্ং তব পোত্মৃদ্থিয়ং তব নেম্ং ত্বমাগ্িদতায়তঃ | 

তব প্রশাস্ত্রং তুমধবরীয়ীস ব্রক্মা চাস গহপাঁতিশ্চ নো দবে 0১০ 
যম্তুভ/মগ্নে অমৃতায় মতণঃ সামধা দাশদুত বা হাঁবজ্কৃতি । 

তসা হোতা ভবসি বাস দৃত্য মুপ রূষে যজন্যধ্বরয়ীসি ॥ ১১ 
ইমা অস্মৈ মতয়ো বাচো অস্মদাঁ খুচো গিরঃ সুষ্ত,তয়ঃ সমগ্মত | 
বণুয়বো বসবে জাতবেদসে বৃদ্ধাসু চিদ্বধ্নো যাসু ঢাকনও ॥ ১৭ 
ইমাং প্রত্বায় সু্টীতিং নবীয়সনং বোচেয়মস্মা উশ.ত শুণোতু নঃ। 
ভূয়া অন্তরা হদ্যস্য নি্পৃশে জায়েব পত্য উশতা সুবাসাঃ ॥ ১৩ 
যাঁম্মন্নশ্বাস খুষভাস উক্ষণো বশা মেষা অবসৃষ্টাস আহ্ুতাঃ। 
কীলালপে সোমপৃষ্ঠায় বেধনে হৃদা মৃতিং জনয়ে চারুনধয়ে 0১5 
অহাব্যগ্পে হবিরাস্ তে আ্ুচীব ঘৃতং চস্বীব সোও | 

বাজসাঁনং রাঁয়মচ্ছে সুবীরং প্রশস্তং ধোহ মশসং বৃহজ্তমূ 1১৩ 


অনুবাদঃ ১। সতক" সাবধান স্তবকারগণ আগ্কে স্তব করছেন, বদানা আগ্প 
বোৌপর উপর উপবেশনপূর্বক অন্ন লাভের জন্য প্রত্থীলত হচ্ছেন, তিনি সকল যজ্ঞ 
সামগ্রীর হোমকতণ, তান শ্রেষ্ঠ দীপ্তশালী । তাঁর সাথে যে বন্ধত্ব করে তান 
তার প্রাত বন্ধতাচরণ করেন। ২1 তান সুশ্রী প্রত্যেক গৃহের আঁতাঁথঘর্‌প, 
[তিনি গমনকারণ ব্যান্তুর ন্যায় প্রত্যেক বন আশ্রয় করছেন। তান লোকের 
হিতকারণ কোন ব্যান্তকে অগ্রাহ্য করেন না, "তান প্রজাবর্গের হিতকারখ, 
প্রত্যেক প্রজার ভবনে গমন করেন। ৩ । হে আগ্র! তুমি নানা বলে বলা, 
তোমার কার আত সুন্দর, তুমি ক্রিয়া কৌশলবান, ধনবরূপ সকল বস্তুই লাভ 
কর, দুযলোক ও ভূলোক যে সমস্ত ধন ধারণ করে, তুমি সে সকল ধনের প্রভু । 
৪ । যজ্জবোদর উপর যথাকালে ঘৃতযুন্ত উপবেশনস্থান প্রস্তুত করা হয়, হে অগ্নি! 
তাকোন স্থান? তৃঁমি নিজে তোমার জন্য চিনে লও এবং ববেচনাপূরবক তাতে 
উপবেশন কর । তোমার শিখা সমস্ত প্রভাতের আভার ন্যায় অথবা সুর্ধের করণের 
ন্যায় নির্মল হয়ে দূষ্ট হতে থাকে । & | তোমার বিচত্র শোভাগুছি। জলবর্ধণকারী 
মেঘ হতে উদ্ধৃত বিদন্যতের ন্যায় অথবা প্রভাতের আগমনসূচক আভাসমূহের ন্যায় 
দঞ্ট হতে থাকে, তুমি তখন যেন বন্ধন হতে মস্ত পেয়ে ওষাঁধ অর্থাৎ শস্যাঁদ 


৯২ সৃত্ত] খধেদ-সংহিতা &৭৩ 


এবং বন অর্থাৎ কা ইত্যাঁদ অন্বেষণ করতে থাক, তারা তোমার মুখে অন্নত্বরূপ । 
৬ | ওষাঁধগণ সে আঁঞ্ককে যথাকালে গভ'স্বরপ ধারণ করে, জলগণ জননীর ন্যায় 
তাঁকে জন্মদান করে । বনস্থিত লতাগণ গর্ভবতাঁ হয়ে দিন দিন একভাবে তাঁকে 
প্রসব করে। ৭। হে আগ্ন! তুমি বায়ুদ্বারা কাম্পত হয়ে সণ্টালিত হও এবং 
চমৎক।'র অন্ন সমস্তের মধ্যে প্রবেশপূর্বক অবান্ছতি কর। হে আগ্ঘ! যখন তুমি 
দ্ধ করতে উদ্যত হও, তোমার প্রবল ও অক্ষয় শিখাগণ রথার্‌ঢু যোদ্ধাদের ন্যায় 
পৃথক পৃথক হয়ে বল প্রকাশ করে । ৮। আঁগ্র লোককে মেধাযুস্ত করেন, তানি 
যজ্ঞের 'সা্ধ বিধাতা, তান হোমকর্তা, আত মহৎ ও জ্ঞানবান, অল্প হোমের দ্রবই 
দেওয়া হোক, আর আঁধক পাঁরমাণেই বা দেওয়া হোক, আঘ্নিকেই সকল সময়ে বরণ 
করা হয়, আর কাকেও নহে । ৯। হে আগ্ন ! যজমানগণ যজ্ঞেন্র সময় তোমাকে পাবার 
আঁভলাষী হয়ে তোমাকেই হোতার্পে বরণ করে। সেকালে দেবতন্ত মন্ষ্যগণ 
হোমদ্ুব্য আহরণ ও কুশসমূহ ছেদনপূবক তোমার '[নামত্ত অস্ব সমস্ত স্থাপন করে 
থাকেন। ১০1 হে আগ্ন! তোমাকেই হোতা ও যথা সময়ে পোতার কার্য করতে 
হয় । যজ্জ্কারণব্যান্তর জন্য তুমিই নেষ্টা ও আগ্ন। তুমি প্রশান্তা ও অধবর্মা ও 
ব্রহ্মার কার্য সম্প।দন কর। তুমিই আমাদের গৃহে গৃহপাঁত স্বর্প । ১১। ছে 
আগ্ন! যে মনুষ্য তোমাকে অমর জেনে যজ্ঞ কাণ্ঠ দান করে এবং হেমি দুব্য অর্পণ 
করে, তুমি তার হোতা হও, দেবতাদের নিকট তার জন্য দূতের কা কর, দেবতাদের 
নিমন্ত্রণ কর যজ্ঞ অনংষ্ঠান কর এবং অধ্বর্যূর কা কর । ১২। আগ্রর উদ্দেশে 
এ সমস্ত ধ্যান, বেদবাক্য এবং স্তব করা হচ্ছে । জাতবেদা আগ্ন নিঙ্গ অর্থঘরূপ, 
এ স্তব সকল অর্থের কামনাতে তাতে গিয়ে মিলিত হচ্ছেন। শ্রীর্াদ্ধ সম্পাদনকারী 
আগ্ন এ সকল স্তব বৃদ্ধ প্রাপ্ত হলে সন্তুষ্ট হন। ১৩। স্তবের কামনাকারশ সে 
প্রাচীন আঁঞ্র উদ্দেশে আমি আত নূতন এ চমৎকার স্তব উচ্চারণ করব, তানি 
শুনুন । যেরু্প নারখ প্রণয় পরবশ হয়ে উত্তম পারচ্ছদ ধারণপূর্বক পাঁতর বক্ষস্থলে 
নিজদেহ মিলিত করে সেরূপ আম যেন এ আগর হৃদয়ের মধ্যে স্থান, স্পর্শ কার । 
১৪ । যে আগ্নর উপর বিস্তর ঘোটক, বলবান বৃষ পুরুষত্ব ?াবহীন মেষ আহাীত- 
রূপে অপণ করা. হয়েছে (১), যান জলের পালনকর্তা, যাঁর পৃষ্ঠে সোমরস, যানি 
যজ্ের অনুষ্ঠাতা, সে আগ্রর উদ্দেশে মনে মনে চিন্তা করে এ সুন্দর স্তব রচনা 
করেছি । ১৫ | যেমন ম্রুক নামক পান্রে ঘৃত স্থাপন করা হয়, যেমন চমু নামক 
পানপান্রে সোমরস রক্ষা করা হয় সেরূপ ছে অগ্নি! তোমার মুখে হোমের দ্ুব্য 
হোম করা হয়েছে । তুমি অন্ন ও অথথ ও উৎকৃষ্ট পূত্রপোতার্দ এবং বিপুল যশ 
দান কর। 

টকা £ ১ এখানে ঘোটক, বৃষ ও মেষ আহ্নাত দেবার উল্লেখ পাওয়া যায় । 


৯২ সৃত্ত॥ নানা দেবতা । শম্পতি ধাঁষ। জগতী ছন্দ । 


যজ্ঞপ্য বো রথ্যং বশৃপাতিং বিশাং হোতারমন্তোরোতাথং বিভ্রাবসুম্‌ । 
শোচগু-ফকাসু হরিণীঝু জভুরিদ্ব্যা কেতুয'জতো দ্যামশায়ত ॥ ১ 
ইমমঞ্জস্মামুভয়ে অকৃষ্ধত ধর্মাণমগ্রিং বিদথস্য সাধনম | 

অন্তুং ন যহবমুষসঃ পুরোহতং তনূনপাতমরঃষস্য নিংস্তে ॥ ২ 
বলস্য নীথা [বি পণেশ্চ মন্মহে বয়া অস্য প্রহূতা আসুরত্তবে । 

যা ঘোরাসো অমৃতত্বমাশতাদজ্জনস্য দৈব্যস্য চাঁকরন: ॥ ৩ 

খৃতস্য হি প্রাসাঁতদের্ীরুর; ব্চো নমো মহ্য রমাতিঃ পনীয়সাঁ। 
ইন্দ্রো মিন্রো বরুণঃ সং চিকিঘিরেহথো ভগঃ সাবিতা পৃতদক্ষসঃ ॥ ৪ 
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প্র রুদ্রেণ যয়িনা যান্ত 'সিন্ধবাস্তরো মহশমরমাতং দধান্বরে | 

যেভিঃ পরিজমা পরিয়ল?র; জ্বয়ো বি রোরবজ্জঠরে বিশ্বমুক্ষতে ॥ ৫ 
ক্লাণা রূদ্রা মরহতো বিশ্বকৃষ্টয়ো দিবঃ শ্যেনাসো অসুরস্য নশলয়ঃ | 
তোঁভশ্চষ্ে বরহণো মিত্রো অধণমেন্দ্রো দেবোভরব'শোভির্বশঃ ॥ ৬ 
ইন্সে ভুজং শশমানাস আশত সূরো দৃশীকে বৃষণশ্চ পৌংস্যে। 
প্রযে হ্বস্যাহ্ণা ততক্ষিরে ঘূজং বজ্রুং নৃষদনেষ কারবঃ ॥ ৭ 
স্রশ্চিদা হরিতো অস্য রীরমািন্দ্রাদা কশ্চিন্য়তে তবীয়সঃ। 

ভীমস্য বৃষ্ণো জঠরাদভিশ্বসো দিবোদবে সহাারঃ স্ত্নবাঁধতঃ ॥ ৮ 
স্তোমং বো অদ্য রহদ্রায় শিকসে দয়দ্বীরায় নমসা দাঁদষ্টন। 

যোঁভঃ শিবঃ স্ববাঁ এবয়াবভার্দিবঃ 'সষান্ত স্ববশা নিকামভিঃ ॥ ৯ 
তে হি প্রজায়া অভরন্ত বি শ্রবো বৃহস্পাতর্বষভঃ সোমজাময়ঃ । 
যজ্ঞৈররর্বা প্রথমো বি ধারয়দ্দেবা দক্ষৈভৃগিবঃ সং চিকিন্রিরে ॥ ১০ 
তে 'হ দ্যাবাপৃথবী ভূরিরেতসা নরাশংসশ্চতুরঙ্গো যমোহাদাতঃ । 
দেবস্তষ্টা দ্রবিণোদা থভুক্ষণঃ প্র রোদসী মরুতো বিষুরাহ্হরে ॥ ১১ 
উত স্যন উাশজাম্র্বিয়া কাবরহিঃ শৃণোতু বুধ্লেঘা হবীমাঁন । 
সূর্যামাসী বিচরন্তা 'দবাক্ষিতা ধিয়া শমশনহুবী অন্য বোধতম্‌ ॥ ১২ 
প্র নঃ পূ্‌ষা চরথং বিশ্বদেব্যোহপাং নপাদবতু বায়রষ্টয়ে | 

আত্মানং বস্যো আভি বাতমর্চত তদাশ্বনা সুহবা যামান শ্রুতম্‌ ॥ ১৩ 
[বিশামাসামভয়ানামধাক্ষিতং গোভ'র; স্বযশসং গৃ্ীমসি | 
গ্লাভার্ধশ্বাভিরাঁদাতিমনর্বণমন্তোঘবানং নৃমণা অধা পাতিম্‌ ॥ ১৪ 
রেভদত্ত জনুষা পৃবে? আঙ্গরা গ্রাবাণ উধ্বগ আভ চক্ষ£রধ্বরম | 
যোভার্বিহায়া অভবদ্ধিচক্ষণঃ পাথঃ সুষেকং স্বাধাতর্বনন্বাত ॥ ১৫ 


অনুবাদঃ ১। যিনি হজ্জের রথী অর্থাৎ প্রধান স্বরূপ, যান সকল প্রজার 
আধপাঁত, 'যাঁন হোতা, রান্রকালের আতাথ এবং প্রভাতে সমৃদ্ধ হন, তাঁকে স্তব 
কর। তান শুঙ্ককাষ্ঠে প্রজ্বীলত হন, অশুষ্ককাষ্ঠে চুরচুর শব্দ (১) করেন ও আঁভলাষ 
দ্ধ করেন, যজ্দ্রের পতাকাগ্বরূপ আকাশে অবগাহন করেন। ২। দেবগণ ও 
মনুষগণ এরা উভয়ে এ আগ্নকে শীঘ্র প্রস্তুত করলেন, ধারণকর্তা ও যজ্জের 
সম্পাদনকত্ণ । ইনি মহৎ, ইনি পুরোহিত এবং উজ্জ্বলের বংশধর । উষাদেবীগণ 
একে সূষের ন্যায় চুম্বন করছে । ৩। স্তবধোগ্য এ আগ্ন যে পথ দেখিয়ে দেন, 
তাই প্রকৃত পথ, আমরা যা হোম করাছি, তআ তান ভোজন করুূন। যখন তাঁর 
প্রবল শিখাগণ অক্ষয় অথণৎং দীপ্তশীল হল, তখন দেবতাদের জন্য বিক্ষিপ্ত হতে 
লাগল । ৪1 যন্তরকাষ্ঠের আশ্রয়ভূতা আদাতি, বিস্তীর্ণ অন্তারক্ষ এবং স্তবযোগ্য 
অসীম পাঁথবী, আগ্রকে নমস্কার করেন । ইন্দ্র মিত্র বরুণ ভগ্গ ও সাবিতা পাব 
বলধারণ এ সকল দেবতা আবিভ্্ত হন। &। বেগবান মরুদগণের সহায়তা 
পেয়ে নদ্দীরা বহমান হয় এবং অসীম ভাঁম আচ্ছাদন করে । সবন্রবিচরণকার? ইন্দ্র 
সর্বন্গমন করে এ মরুংগ্রণের সাহায্যে আকাশে গর্জন করেন এবং মহাবেগে জগতে 
জল সেচন করেন। ৬। মরুতগরণ যখন কার্য আরম্ত করেন তখন জগৎকে যেন 
কর্ষণ করে ফেলেন, তাঁরা যেন আকাশের শ্যেনপক্ষা, তারা মেঘের আশ্রয় । বরুণ 
ত্র অধমা এবং অশ্বার্টে ইন্দ্র, অশ্বারট সে মর্‌ং দেবতাদের সাথে এ সমস্ত ব্যাপার, 
দেখতে থাকেন । ৭।  স্তবকারগণ ইন্দ্রের নিকট রক্ষা প্রাপ্ত হল, সূর্যের নিকট 
দৃষ্টিশন্তি এবং বর্ধষণকারণ ইন্দ্রের নিক পুরদত্ প্রাপ্ত হল। যারা উৎকষ্টরূপে 
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ইন্দ্রের পুজা প্রস্তুত করেছিল, তারা যজ্ঞকালে ইন্দ্রের বস্্রকে সহায়স্বরূপ প্রাপ্ত 
হল। ৮। সূ্ও আপন অশ্বদের ইন্দ্রের ভয়ে চালিয়ে থাকেন এবং পথে গমন 
কালে সকলকে প্রীত করেন । সে আত মহান ইন্দ্রকেকে না ভয় করে? তিনি 
ভয়ানক এবং বৃষ্টিবর্ধণকার, আকাশে শব্দ করতে থাকেন, বিপক্ষ পরাভবকারণ 
বন্রধবনি তাঁরই ভয়ে প্রাতাঁদন আবির্ভূত হয়। ৯। অদ্য.সে কমর্ষম রদদ্নকে 
নমস্কার ও অনেক স্তব অর্পণ কর । 'তাঁন শরুদের ক্ষয় করেন। তিন অশ্বারূঢ় 
উৎসাহবান মরংংগণকে আপনার সহায় পেয়ে আকাশ হতে জল সেন করে মঙ্গলকর 
হন এবং আপন যশ বিস্তার করেন। ১০। বৃহস্পীত এবং সোমাভিলাষা অন্যান্য 
দেবতা প্রজাদের জন্য অন্ন স্টিত করলেন । অথবা নামে খাঁষ সব্প্রথমে যজ্জদ্বারা 
দেবতাদের তুষ্ট করলেন । দেবতারা এবং ভৃগুবংশশয়েরা বল প্রকাশপূরব্ক গমন 
করে সে যজ্ঞ অবগত হলেন। ১১। নরাশংস নামক সে বজ্ঞে চার অগ্নি স্থাঁপত 
হয়েছিল, বহ:বাঁষ্বর্ষণকারী দ্যাবাপৃথব যম আঁদাঁত ধনদানকারণ ত্বষ্টাদেব 
খভ.গণ র€দ্রের পত্ধী মরদৎগণ ও বিধু এ'রা সে যজ্তেে স্তব প্রাপ্ত হয়ে ছিলেন। 
১২। , আভলাষা হয়ে আমরা যে সকল বৃহৎ বৃহৎ স্তব করছি, আকাশবাশী 
আহিব, পন্য যজ্ঞের সময় তা শুনুন । হে আকাশে পারিভ্রমণকারশ সূর্য ও চন্দ ৃ 
তোমরা আকাশে বাস কর, তোমরা মনে মনে এর স্তব অবগত হও । ১৩। সকল 
দেবতার হিতকারশ ও জলের বংশধর পূষাদেব আমাদের পশু ইত্যাদকে রক্ষা 
করএন। বায় ও যজ্ঞের জন্য রক্ষা করঃন। ধনের জন্য আত্মাস্বর;প বায়ুকে 
তোমরা স্তব কর। হে অশ্বিদ্বয়! তোমাদের আহ্বান করলে কল্যাণ হয়। তোমরা 
পথে গমন কালে সে স্তব শোন। ১৪। এ সমস্ত প্রজাকে যানি অভয় দেবার প্রভু, 
যান আপনার কীর্ত আপাঁন উপার্জন করেন, তাঁকে স্তবের দ্বারা স্তব করি । সকল 
দেবনারীদের সাথে আবচালত আঁদাতকে এবং রান্রর স্বামী চন্দ্রকে স্তব কার । 
তিনি মন:যাদের প্রাত মনোযোগ প্রদান করেন। ১৫। বয়োজোষ্ঠ আঙ্গরা এ যজ্ঞ 
বাক্য উচ্চারণ করলেন । প্রন্তরগঁল উর্ধ হয়ে যক্তীর সোম প্রস্তুত করল। তা পান 
করে বা দ্বমান ইন্দ্র স্থুলকায় হলেন, তাঁর অস্ত্র উৎকৃষ্ট বৃষ্টিবার সৃষ্ট করল.। 


টীকা £ ১। খাঁষদের বাস্তবতা পর্যবেক্ষণে দৃষ্টি গভীরতা লক্ষ্যণীয় | 


৯৩ সুন্ত।। বিশ্বদেব দেবতা । তান্ব খাঁষ। প্রস্তার পরন্তিঃ, অনুষ্টপ, 
অক্ষরে পধান্ত, নংকুসারণী, পুরস্তাদ্বহতা ছন্দ । 


মাহ দ্যাবাপাঁথবী ভূতমুবী নারী যহবও রোদসী সদং নঃ। 
তোভিন পাতঃ সহ্য এভন পাতঃ শৃষণি ॥ ১ 

যজ্ঞে যজ্ঞে স মতেযা দেবান্ত সপরযতি । 

যঃ সুগসৈদরঘশ্রুত্তম আববাসাতোনান॥ ২ 

বিশ্বেষামিরজ্যবো দেবানাং বার্মহঃ | 

বিশ্বে হি বশ্বমহসো বিশ্বে যজ্ঞেষু যাঁজ্ঞয়াঃ ॥ ৩ 

তে ঘা রাজানো অমৃতস্য মন্দ্রা অর্ধমা মিত্রো বরুণঃ পরিজ্যা। 
কদ্রদো নৃণাং স্তুতো মর্তঃ পৃষণো ভগঃ ॥ ৪8 

উত নো নন্তমপাং বৃষস্‌ সূর্ধামাসা সদনায় সধন্যা । 

সচা যৎসাদ্যেষামহিব়েষ বুধ্যঃ ॥ ৫ 

উত নো দেবাবাশ্বনা শুভস্পতা ধামাভামাবরুণা উর[ষাতাম্‌। 
-মহঃ স রায় এষতেহাতি ধন্বেব দারতা ধা ৬ 


€৭৬ থধথেদ-সংহতা [ ১০ মণ্ডল 


উত নো রূদ্রা চিন্লিলতামাশ্বিনা বিশ্বে দেবাসো রথস্পাঁতিভগিঃ। 
খাভুর্বাজ খাভুক্ষণঃ পাঁরজযা বিশ্ববেদসঃ ॥ ৭ 

ভু ভুক্ষা খভুর্বিধতো মদ আআ তে হরী জ.জহবানস্য বাজনা । 
দুষ্টরং যগ্য সাম চদৃধগৃযজ্ঞো ন মাননষঃ ॥ ৮ 

কধী নো অহয়ো দেব সাবতঃ স চ স্তুষে মঘোনাম্‌ । 

সহো ন ইন্দ্রো ধাহাভনেণষাং চর্যণীনাং চক্রং রাশ্মিং ন যোষ,বে ॥ ৯ 
এষ. দ্যাবাপৃাথিবধ ধাতং.মহদস্মে বীরেষ বিশ্বচর্ষীণ শ্রবঃ। 

পৃক্ষং বাজস্য সাতরে পৃক্ষং রায়োত তুবণে ॥ ১০ 

এতং শংসামন্দ্রাস.য় ফ্টবং কৃচিৎসন্তং সহসাবন্নাভষয়ে সদা পাহভষ্খয়ে । 
মেদতাং বেদতা বসো ॥ ১১ 

এতং মে স্রেমং তনা ন সূর্যে দহতদ্যামানং বাবৃধত্ত নৃণাম্‌ । 

সংবননং নাশ্ব্যং তক্টেবান পচু।তম্‌ ॥ ৯২ 

বাবত্ত যেষোং রায়া যুক্তৈষাং হিরণ্যয়ী । 

নেমাঁধতা ন পৌংস্যা বৃথেব বিষ্টান্তা ॥ ১৩ 

প্র তদ্দুঃশঈমে পৃথবানে বেনে প্র রামে বোচমসুরে মঘবৎসু । 

যে যুক্তবায় পণ শতাস্ময়ত পথা ধিশ্রাব্যষাম্‌ ॥ ১৪ 

অধীন্্বত্র সগ্তাতিং চ সপ্ত চ। 

সদেযা দাদষ্ট তান্বঃ সদ্যো দাঁদষ্ট পার্থ সদ্যো দাঁদষ্ট নায়বঃ ॥ ১৫ 


অনুবাদ £ ১1 হে দ্যাবাপাথাব! আপনারা বিলক্ষণ বিস্তারিত হোন । 
আপনারা বৃচন্মাত হয়ে নারীর ন্যায় আমাদের গৃহে আমুশ । সে সকল সুবাদিত 
কার্যদ্বারা আমাদের শতু হতে রক্ষা করুন, এ সকল কার্য দ্বারা উত্তাপের সময় রক্ষা 
করুন। ২। বান বিশিষ্টগপ অধ্যয়ন করে উৎকৃষ্ণ বস্তুদ্ধারা দেবতাদের মনো- 
রঞ্জন করেন, মে বান্তরই প্রকৃতর্পে সকল যজ্ঞ দেবতাদের সেবা করা হয়। 
৩। দেবতারা সকলের প্রভূ, তাঁ'দর দান আঁত মহৎ। তাঁরা সকলে সর্বপ্রকার 
বলে বলী। তাঁরা সকলে যজ্ঞের সময় যজ্ঞ৩০ প্রাপ্র হন। ৪1 অধমা ও মিন্ত 
ও সর্বন্গামশ বরণ এবং যে রূদদ্রকে স্তব করলে মনংব্যগণের "খ লাশ হুয়। গতাঁন 
ও মরুতগণ এবং ভগ, এরা শমৃতের রাজা, স্তবের যোগ্য এবং পুষ্টিবিধানকতা। 
&। যখন আঁহবূধ্য জলের সা.থ একত্র হয়ে উপবেশন করেন, তখন সূর্য ও চন্দ্র 
একত্র উপবেশনপূব্ক 'দবারার জলঙ্বর্প ধন বর্ষণ করেন। ৬। কল্যাণের 
আঁধপাত আঁশ্ব নামক সে দু দেব এবং ীমত্র ও বর*ণ নিজ তেজের দ্বারা আমাদের 
রক্ষা করুন৷ তাঁদের রাঁক্ষত ব্যান্তগণ বস্তর ধন প্রাপ্ত হয়, মরুভূমি তুল্য দুরবস্থা 
হতে পাঁরতাণ পায় । ৭। আমরা প্তব করাছ, রদদ্রপদ্ত বায়ধগণ, আশ্বদ্বয়, সকল 
দেবতা, রথার্‌ঢ় ভগ্গ, বলবান খাভু, খাভুক্ষা এবং সর্বন্রগামী ইন্দ্র, এ সকল সবজ্ঞ 
দেবতা রক্ষা করূন। ৮। ইন্দ্র খাভু অথাং বাদ্ধ পাচ্ছেন। হে ইন্দ্র! যখন 
তুম বেগবান ঘোটক যোজনা কর তখন যজ্ঞকর্তণব্যান্তর জানন্দ বুদ্ধ পায় । সে 
ইন্দের উদ্দেশে ষে সোম পান হয়, তা অসামান্য । তাঁর উদ্দেশে যে যজ্ঞান-ষ্ঠান 
হয়, তা মানৃষের উপয্য্ত নয়, তা পৃথক প্রকারের যজ্ঞ । ৯1 হে দেব সাবিতা! 
এ রূপ কর, আমাদের যেন লজ্জিত হতে নাহয়। এ নামত তোমাকে ধনাঢ্য 
ব্যান্তদের গৃহে স্তব করা হয়ে থাকে, ইন্দ্র আমাদের বলস্বরূপ । তান এ সকল 
বাস্তির যজ্ছে গাসঝার &*] আপনার উজ্জ্বল রথ চকে যেন বায়ধগণকে যোজনা করলেন 
অর্থাৎ মহাবেগে আগমন করলেন ।* ১০ । হে দ্যাবাপৃথিবি ! আমাদের পুতদের 


৯৪ সূন্ত ] খষেদ-সংহতা ৫৭৭, 


প্রভূত অন্ন দান কর, সে অন্ন মেন সকল লোকের পক্ষে পর্যাপ্ত হয় যেন তা বলকর 
হয়, যেন তা ধন লাভের জন্য এবং বিপদ হতে পরিশ্লাশ পাবার জনা উপযোগা হয় । 
১১। হে ইন্দ্র! তুমি যখন আমাদের নিকট আসতে ইচ্ছা কর তখন স্তবকার এ 
ব্যাস্ত যেখানেই থাকুক না কেন একে যজ্জ করবার সময় রক্ষা কর। হে ধনদাতা ! 
তোমাকে যারা প্লেহ করে, তাদের সংবাদ লও । ১২। আমার এ বিস্তত স্তব 
দপ্তর সাথে সূযেরি উদ্দেশে যাচ্ছে ও মনষ্যদের শ্রীবৃ্ধ করছে । যের্‌্প ছতার 
ভাশে আকর্ষণ করবার উপধ্ুত্ত দঢ়তর রথ [ীানর্মাণ করে । একক আম তেমনভাবে 
রচনা করেছি । ১৩ । যাঁদের নকট ধন কামনা কার, তাঁদের উদ্দেশে এ সুবর্ণময় 
অর্থাৎ জাত উৎকৃষ্ট স্তব বার বার আবৃত্ত করছি । যের্‌প যুদ্ধের সৈন্যগণ বার 
বার অগ্রসর হয় অথবা ঘট+চক্ত শ্রেণীবদ্ধ হয়ে অগ্রপশ্চাংভাবে উঠতে থাকে, আমার 
স্তবগুলিও সেরুপ (১)। ১৪। যে সকল দেবতা পণ্চশত রথে ঘোটক যোজনা 
করে পথে গমন করেন, ( অর্থাৎ যজ্জে যাবার জন্য ), তাঁদের বর্ণনাধূন্ত স্তব আম 
দুঃশীম ও পৃথবান ও বেন ও অসুর রাম এ সকল ধনাঢ্য রাজীর নিকট পাঠ করোহি। 
১৫1 এ স্থানে তাস্ব ও পার্থ ও মায়ব এ কয়েক জন খাঁষ সপ্তসপ্তাত গাভগ 
তৎক্ষণাৎ প্রার্থনা করলেন । 


টীকাঃ£ ১। একখানি চক্রের পারাধতে জনেক গু ঘাট সংবোজিত থাকে, 
কূপের মধ্যে সে চক্র ঘ্‌ণিত হয়ে ক্ুমন্বয়ে ঘটনগুলি জলে পূর্ণ হে থাকে । একে 
ঘাঁটচরু বলে। এরুপ ঘাঁটচক্র জল সেচের জন্য অদ্যাঁপ ব্যবহ্ৃত্র হয়, আমি উত্তর 
পশ্চিম প্রদেশে ও রাজস্থানে দেখোছি। 

৯৪ সন্ত ।। সোম.নম্পীড়ত করবাৰ প্রস্তর দেবতা, অর্ধুদ ধাঁ: | জগতী, ত্রিষূপ, ছন্দ । 


গ্রৈতে বদন্তু প্র বয়ং বদাম গ্রাবভেগা বাচং বঙ্দতা বদপ্তাঃ। 

যদদ্ুয়ঃ পর্বতাঃ সাঞ্মাশবঃ শ্লোকং ঘোষং ভরথেন্দ্রায় মোমিন ॥ ১ 
এতে বদাঁন্ত শতবৎ সহম্রবদাঁভ ক্রুন্দান্ত হারিতোভরাসাঁভঃ | 

বিষ্ঠবী গ্রাবাণঃ সুকৃতঃ সুক্কতায়া হোতুশ্চৎপূবে হরিরদ্যমাশত ॥ ২ 
এতে বদন্ত্াবিদল্ন না মধু ন্যংখয়ন্তে আঁধ পরু আমাষ। 

বৃক্ষস্য শাখামরূণস্য বপ্পতস্তে সৃভর্বা বৃষভাঃ প্রেমরা বষৃঃ ॥ ৩ 
বৃহদ্ধদাস্ত মাঁদরেণ মান্দনেন্্রং ক্লোশন্তোহাবদন্ননা মধু 

সংরভ্যা ধারাঃ স্বসভিরনা্ত ষুরাঘোষয়ন্তঃ পৃথিবীমপাঁকি।ভঃ ॥ 8 
সুপর্ণা বাচমক্রতোপ দদবাখরে কৃষ্ণা ইীষিরা অনার্তষুঃ। 

নাঙাঁন ফক্তুপরস্য ?ম্কিতং পুর রেতো দাঁধরে সূর্ধাশ্বতঃ ॥ ৫ 
উগ্না ইব প্রবহন্তঃ সমায়মুঃ সাকং যুক্তা বৃষণো বিদ্রতো ধুরঃ। 
যচ্ছবসন্তো জগ্রপানা অরাবিষুঃ শৃথ এষাং প্রোথথো অবতামিব ॥ ৬ 
দশাবনিভ্যো দশকক্ষ্যেভ্যা দশযো.স্তু:ভ্যা দশষোজনেভা2। 
দশ।ভীশুভ্যে। অ্তাজবেভ্যো দশ ধুূরো দ শব্যস্তা বহস্তযঃ ॥ ৭ 

তে অদ্রয়ো দশযন্ত্রাস আশবস্তেষামাধানং পযেণত হর্স । 

ত উসুতস্য সোম্যস্যান্ধসোংইশোঃ পায়ৃষং প্রথমস্য ভোঁজরে ॥ ৮ 
তে সোমাদো হরাঁ ইন্দ্রস্য নিংসতেইংশুং দুহত্তো অধ্যাসতে গবি । 
তেভিদদ্ধং পাঁপবান্তুসোম্যং মধিবন্দ্রে বধতে প্রথতে বৃষায়তে ॥ ৯ 
বৃষা বে: অংশুন কিলা বিষাথস্লোবন্তঃ সদামৎস্ছন।শি তাঃ । 
রৈবত্যেব মহ'সা চারবঃ ক্ছুন যস্য গ্রাবাণো অজ_ষ্ধ্বমধবরমূ ॥ ১০ 


থা. সপ. (২)--৩৭ 
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তঁদলা অতৃদিলাসো অদ্রয়োহশ্রমণা অশৃথিতা জমৃত্যবঃ | 

অনাতুরা অঙ্রাঃ স্থামাবিষ্ণবঃ সুপশীবসো “তৃষিতা অতৃষজঃ ১১ 

ধুবা এব বঃপিতরে। ধ্ুগে খুণে ক্ষেমঙ্গামাপঃ সদসো ন যুঞ্জতে । 
অজন্যাসো হরিষাচো হরিদ্রবো আ দ্যাং রবেণ পাঁথিবীমশূশ্রুবুঃ ॥ ১২ 
তাঁদদ্বদন্ত্যদ্রয়ো বিমোচনে যামন্নঞ্জস্পা ইব ঘেদপ্ব্দিভিৎ | 

বপন্তো বীঁজামব ধান্যাকৃতঃ পৃণ্ণন্তি সোমং ন মিনন্তি বপ্সতঃ ॥ ১৩ 
সুতে অধবরে আঁধ বাচমব্রতা ব্লীলয়ো ন মাতরং তুদন্তঃ । 

বি ষ্‌ মুণ্চা জসুযুবুষো মণীষ।ং বি বত্তক্তামদ্রয়শ্চায়মানাঃ ॥ ১৪ 


অনুবাদ 8 ১। এসকল প্রস্তর কথা বলঃক, অথাৎ শব্দ করুক ; আমরাও কথা 
বাল, এরা কথা বলছে, এদের কথার কথা বল । যখন ক্ষিপ্রকারী ও দ্‌ঢুতর এ 
প্রস্তরগঁল একত্র হয়ে স্তব করবার ভাঙ্গতে শব্দ করে তখন হে সোম সম্পন্ন ব্যন্তগণ ! 
ইন্দ্রের জন্য সোমণান্র পূর্ণ কর। ২। এপ্রস্তরগণ একশত ব্যান্ত অথবা একসহম্্র 
বান্তর ন্যায় শব্দ করছে, এরা হারিদ্বর্ণ মুখ দিয়ে চীৎকার করছে । বজ্ঞের সময় এ 
সকল পূশ্যবান প্রস্তর আগ্রর অগ্রেই হোমের দ্রব্য ভোজন করে। ৩। এরা শব্দ 
করছে । এরা মুখে সোনস্বরূপ মধ ধারণ করেছে । যেমন মাংসাশবীরা মাংস 
শাক হলে আহ্লাদসূচক রব করে, এরাও সেরুপ রব করছে । নবীন বৃক্ষের শাখা 
ভক্ষণ কালে সুন্দর রুপে ভক্ষণ করতে করতে বৃষগণ যেরূপ শব্দ করে, এরাও সেরূপ 
শব্দ করছে । ৪1 এরা মুখে ধারণপূবক মত্ততাজনক সোমরস প্রস্তুত করে 
উচ্চৈঃস্বরে ইন্দ্রকে আহ্বান করছে । সোমাঁনষ্পসড়নকারশ অঙ্গ-ীলদের সঙ্গে সংরঞ্ত 
করে এরা নৃত্য করছে, এদের শব্দে পৃঁথবী প্রাতধ্বানত হচ্ছে। &। এ শব্দ 
শুনে মনে হয় যেন পক্ষীরা আকাশে কলরব করছে, যেন মৃগ বিচরণ স্থানে কৃষ্ণসার 
হরিণেরা চলাচল করে নৃত্য করছে। প্রস্তরের দ্বারা নিষ্পশীড়ত রসকে এরা নিম্নে 
পাঁতত করছে, যেন সূর্যের ন্যায় শ্বেতবর্ণ বিস্তর শুরু নির্গত করল । ৬। যেমন 
বলবান ঘোটকগণ পরস্পর মালিত হয়ে রথের ধুরা ধারশপূর্ক রথ বহন করে, 
প্রশ্রাব ত্যাগ করে এবং শরীর আরত করে, সেরূপ প্রস্তরগুলিও আয়ত হয়ে সোমরস 
বর্ষণ করছে । এর সোম গ্রাস করতে করতে শ্বাসসহকারে শব্দ করল, ঘোটকদের 
নায় এদের মুখাঁনর্গত এ শব্দ আমি শুনাছ ' ৭1 এ আবিনাশী প্রদ্তরদের গুণ- 
কর্তন কর । দশ অঙ্গাল যখন সোমরস নিম্পীড়নকালে এদের স্পর্শ করে, সে 
দশ অঙ্গালকে যেন প্রস্তরম্বরূপ ঘোটকদের দশাঁট বরন্রা বোধ হয় অথবা দশাঁট 
ঘোড়ার সাজ অথবা দশটি রথে যুূতিবার রজ্জু অথবা দশাঁটি ঘোড়ার রাশ বলে 
জ্ঞান হয় । অথবা যেন দশটি রথধূরা একপ্ হয়ে এরা বহন করছে । ৮। সে 
প্রস্তরগুলি দশাঁটি অঙ্গলিকে বন্ধন রজ্জ:স্বরূপ পেয়ে শীঘ্র শীঘ্র কার্য করছে । 
তাদের উৎপাদিত সোমরস হরিদ্র্ণ হয়ে আসছে । সোমের অংশ্‌ ভাঁটা নিম্পশীঁড়ত 
হয়ে অন্নর্‌প ধারণপূর্ক অমৃত রস নগ'ত করে, তার প্রথম যে অংশ এরাই পেয়ে 
থাকে । ৯। সে প্রস্তরগণ সোম ভক্ষণপূর্বক ইন্দ্রের দ্‌ ঘোটককে চুম্বন করছে 
অর্থাৎ ইন্দের রথে উপনীত হচ্ছে। অংশু ডাটা হতে রম ীনর্গত করে গোচর্মের 
উপর যাচ্ছে । তারা সোনের যে মধু নির্গত করে দেয় তা পান করে ইন্দ্র স্ফীত 
ও বিস্তারিত হচ্ছেন এবং বৃষের ন্যায় বল প্রকাশ করছেন । ১০। হে প্রস্তরগণ! 
সোমের অংশু ডাঁটা তোমাদের রস দান করবে, তোমরা যেন ভগ্ন হয়ো না। তোমরা 
যার যজ্জে উপপান্থত থাক, তারা সর্বদাই অন্নবান ও কৃতভাজন হয়, তারা ধনবান 
লোকের ন্যায় উজ্জ্বল জেজোননত্ত হয়।। ১১। হে প্রস্তরগণ ! তোমরা নিঞ্জে ভগ্ন 
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না হয়ে অন্যকে ভগ্ন কর, তোমাদের পরিশ্রম, নেই, শোঁথিল) নেই, মৃতু; নেই, জরা 
নেই, রোগ নেই, তৃষ্কা নেই, স্পৃহা নেই, তোমরা স্থল অথচ উৎক্ষেপণ ও অব- 
ক্ষেপণ প্রভৃতি ক্রিয়া বিষয়ে তোমাদের যথেষ্ট পটুতা আছে । ১২1 আমাদের 
পতাস্বরপ পর্বতগণ যুগ যুগান্তর ধরে স্থির আছে, তারা পূর্ণাভলাষ হয়েছে, 
কোন কারণে নিজ স্থান ত্যাগ করে না। তারা জরারহিত, হরিদ্বণণ বৃক্ষবিশিষ্ট, 
হাঁরদর্ণ সংয,্ত হয়ে পক্ষী্দের কলরব দ্বারা দলোক ও ভূলোক পূর্ণ করে। 
১৩ । যে রুপ রথারে।হগণ রথচষণ ক্ষেত্রে রথ চালিয়ে শব্দ উত্থাপন করে সের 
প্রস্তর সোমরস ।ণগত করবার সময় শব্দ করে। ধান্য বপনকারীরা বীজ যেমন 
বপন করে সেরূপ এরা সোম বিকীর্ণ করছে । ভক্ষণ করে তা নষ্ট করছেনা। 
১৪ । সোম 'নষ্পীড়ত হলে, প্রস্তরেরা শব্দ করছে, যেন ক্রীড়াসন্ত শিশুরা 
ক্লাঁড়াঙ্ছলে জননীীকে আঘাত করে ঠেলে দিয়ে শব্দ করছে । যে প্রস্তর সোমরস 
[নস্পীড়ন করেছে, তাকে স্তব কর, প্রস্তরগণ সংবর্ধনা পেয়ে ঘার্ঁণত হতে 


থাকুক । 
:€ সুস্ত ॥ পুরুরবা ও উব্শী দেবতা । তশহারাই ধাঁষ (১) । [িষুপ্‌ ছন্দ । 


হয়ে জায়ে মনসা তিষ্ঠ ঘোরে বচাংাস শিশ্রা কণবাবহৈ নু । 

ন নৌ মন্ত্রা অন্গাদতাস এতে ময়স্করনৃখ্রতরে চনাহন: ॥ ১ 
[কিমেতা বাচা কণবা তবাহং প্রাক মিষম,বসাম গ্রিয়েব | 

পুরূরবঃ পুলরস্থং এরোহ ধুরাপনা বত ইবাহমন্মি ॥ ২ 

ইষুন শ্রিয় ইফখেরুসন গোবাঃ শতস ন রংাহঃ। 

অবাীরে ক্লুতৌ 1ীব দাবদযাতন্বোরা ন মায়হং চতয়ন্ত ধুনয়ঃ ॥ ৩ 
সা বসু দধতা শ্বখুরয় বয় উষো যাঁদ বষ্টাান্ত গৃহাং । 

অস্তং ননত্কে খাস্মণ্কান্দবা নম্তং শ্রাথতা বৈতসেন ॥ ৪ 

ন্ঃ স্ম মাহুঃ শ্রথয়ো বৈতসেনোত স্ম মেহবাতো প্ণথাস। 
পুরূরবোহন্য তে কেতমায়ং রাজা মে বীর তত্বস্তদালীঃ ॥ ৭ 

যা সুজ: শ্রেণিঃ সুমন আপিহদেচক্ষুর্ণ গ্রা্থিমী চরণ । 

তা অপ্জয়োহরুণয়ো ন সন্রঃ শ্রিয়ে গাবো ন ধেনবোহনবন্ত ॥ ৬ 
সমাম্মঞ্জায়মান আসত গনা উতেমবধ্বদ্যঃ স্রগৃতণঃ | 

মহে যত্ত্ী পুররবো রণায়াবধয়ন্দস্হুত্যায় দেবাঃ ॥ ৭ 

সচা যদাসু জহতাীঘৎকমমানুষীষু মানুষো নিষেবে । 

অপ স্ম মন্তরসন্তী ন ভূজ্স্তা অন্রসনথস্পৃশো নাশ্বাঃ ॥ ৮ 

যদাসু মতেণ অমৃতাসু নিষ্পৃক্সং ক্ষোণীভিঃ ব্রতুভিন্ন পৃংক্তে। 

তা আতয়ে। ন তন্বঃ শুম্ভত স্বা অশ্বাসো ন ক্লীলয়ো দন্দশানাঃ ॥ ৯ 
বিদ;ন্ন য: পতম্তী দাবদ্যোস্তরন্তী মে অপা। কাম্যানি । 

জাঁনষ্টো অপো নধঃ সুজাতঃ প্রোর্বশী তিরত দীর্ঘমায়ঃ ॥ ১০ 
জাঁজ্ঞঝ ইথা গোপনীথ্যায় হ দধাথ তৎপরুরবো ম ওজ2। 

অশাসং ভা বিদুষা সাম্মন্নহন্ন ম আশৃণোঃ কিমভূগ্‌বদাস ॥ ১৯ 
কদা সূনঃ পিতরং জাত ইচ্ছাপ্কুললাশ্রু বর্ত'যদ্িজাননূ। 

কো দম্পতী সমনসা বি যূয়োদধ ষদাগ্নঃ শ্বশুরেষু দাীদয়ৎ ॥ ১২ 
প্রাত ব্রবাঁণ বর্তয়তে অশ্রু চক্রমন কুন্দদাধ্যে শিবায়ে । » 

প্র তত্ব হনবা যত্তে অস্মে পরেহ্যন্তং নাহ মূরমাপঃ ॥ ১০ 


6৮০ ধথেদ-সংহিতা [ ১০ মগ 


সুদেবো অদ্য প্রপতেদনাবৃৎ পরাবতং পরমাং গন্তবা উ। 

অধা শয়ীত নির্ধততেরুপস্ছেহধৈনং বৃকা রভসাসো মদযঃ ॥ ১৪ 
পুরুরবো মা মৃথা মা প্র পপ্তো মা ত্বাবৃকাসো আশবাম উ ক্ষন । 
ন বৈ স্ত্ৈণান সখানি সন্তি সালাবৃকাণাং হৃদয়ান্যেতা ॥ ১৫ 
যাঁদরূপাচরং মতেষবসং রাত শরদশ্চতন্্রঃ | 

ঘৃতস্য স্তোকং সকৃঙ্গহু আশ্বাং তাদেবেদং তাতৃপাণা চরামি ॥ ১৬ 
অন্তরিক্ষপ্রাং রজসো িমানীমুপ শিক্ষাম্যব্শীং বসিষ্ঠঃ | 

উপ ত্বারাতিঃ সুষ্ঠতপ্য তিষ্ঠাল্ল বর্তষ্ হৃদয়ং তপ/তে মে ॥ ১৭ 
ইতি ত্বা দেবা ইম স্দাহুরেল ধথেমেতন্তবান মূ তুবদ্ধ)ঃ | 

প্রজা তে দেবান- হাঁববা য্জাতি স্বর্গ উ তমাঁপ মাদয়াসে ॥ ১: 


অনুবাদ £ ১। [ পুরুরবার উক্তি] হে পাত্র! তোমার চিত্ত কি নিষ্ঠুর! আত 
শশঘ্র চলে যেও না, আমাঙ্গের উভ'য়র কি কথো পকথন আবখ্যক হচ্ছে । এক্ষণে 
মনের কথা যাঁদ উভয়ে প্রকাশ করে না বলা হয়, ভাবষ্যতে সুখের বিষয় হবে না। 
২। [উব্শীর উত্তি ] তোমার সাথে বাক্যালাপ করে আমার কি হবে? আমি 
প্রথম উষার ন্যয় (২) চলে এসোঁছ। হে পুরুরবা, আপন গুহে ফিরে যাও। 
বায়কে বেমন ধারণ করা যায় না, তুমিও তেমনি আমাকে ধারণ করতে পারবে না। 
৩। [ পূররবার উন্তি] তোমার 'োবরহে আমার তূখীর হতে বাণ নির্গত হয় নি, 
জয়শ্রশ লাভ হয় নি, আমি য্‌দ্ধে গমনপূবক শতসহত্র গ্রাভী আনতে পারি নি ॥ 
রাজকাধ বীরশৃহ্য হয়েছে, এর কোন শোভা নেই, আমার সৈন।গণ গিংহনাদ করবার 
চিন্তা এককালে ত্যাগ করছে । £ । তে উবাদোব ! সে উর্বশী শ্বশুরকে ভোজনের 
সামগ্রী দিতে যাঁদ ইচ্ছা করতেন, তা হলে সান্নীহত গহ হতে শয়ন গৃহে মেতেন, 
তথায় বারা! স্বাঁমর নিকট রমণ সুখ সন্তোগ করতেন । ৫ | [ উনূ্গর উীস্ত ] হে 
পুরুরবা ! তুমি গতাঁদন তিনবার আমাকে আগ্ঙ্গন করতে । কোনও সপতীর 
সাথে আমার প্রাতদ্বন্দিতা ছিল না, আমাকেই নিয়ত সন্তুষ্$ করতে । তোমার গৃহে 
আ'ম আগমন করলাম, তুমি আমার রাজা, তুমি আমার অশেষ সু'খর বিধাতা হলে । 
৬। | পুরুরবার ডীন্ত | সুঙ্ুর্পি শ্রেণি, সুক্স। আপি, হদে ক্ষ, গ্রান্থিন, 
চরণ, আমার এ যে কয় ধাঁহলা ছিল, তুমি আসবার পর তারা আর গ্মামার নিকট 
বেশভ্‌ষা করে আসত না। গ্াভীগণ গৃহে যাবার সময় যেন শব্দ করে, তারা 
মার সেরূপ শব্দ করে আমার গৃহে মাসত না। ৭। [উবর্শীর উন্ত] পূর:রবা 
যখন জন্মগ্রহণ করলেন, দেব মাঁহলারা দেখতে এল, নিজ ক্ষমতায় যারা গমন করে, 
সে নদশরা পর্যন্ত সংবর্ধনা করল। হে পুর্রবা! দেবতরা দস্যুবধ উপলক্ষে 
তোমাকে তুমুল যূদ্ধে পাঠাবার জন্য সংবর্ধলা করতে লাগল্ন(') ৮ ।[ পূরূরবার 
টান্ত] পর্রবা নিজে মনুষ্য হয়ে যখন অপ্পরাদের দিকে অগ্রস্র হলেন তখন 
তারা আপন রূপ ক্ঞযাগ করে অন্তহত হল। তেন হরিণী ভয় পেয়ে পলায়ন 
করে অথবা র'থ যোজিত ঘোটক্রো ফেমন ধাবমান হয় চ্রেপ তারা চলে গেল। 
১1 [ উবশীীর উীন্ত] পুরুরবা নিজে মুষা হয়ে দেব;লকবঝাসিনন অপ্সরাদের 
সঙ্গে যন কথা বলতে এবং তাদের শরীর স্পর্শ করতে অগ্রসর হলেন তখন তারা 
অদৃশ্য হল. নিজ শরীর দেখাল হা, ক্লীড়াসন্ত ঘোটকদের নায় পলায়ন করল। 
১০। [সুরুরবার উন্তি] যে উব্শী আকাশ হতে প্ত"শীল 'বিদনত্তের ন্যায়. 
ওজজজ্য ধারণ করোছিল এবং আঙ্ার সকল মনোরথ প% করাল, তার গর্ভে 

নুষ্যের গরসে সুশ্রী পুত্র জন্ম গ্ুহণ করল। উব্শী 'তাকে দীঘয়; করুন । 


১৬ সৃন্ত ] খধেদ-সংহিতা ৫৮১ 


১১! [ উবশীর ভীন্ত] হে পুরুরবা! তুম পৃথিবীর পালনের জন্য পত্রের 
জন্মদান করলে, আমার গভে" নিজ বাঁর্য পাঁতিত করলে । সর্বদা আমি তোমাকে 
বলোছি যে, ক হলে আম তোমার 1নকউ থাকব না, কারণ আমি তা জানতাম । 
তুমি তা শুনলে না, এক্ষণে পৃথবী পালন কার পাঁরত্যাগ করে কেন বৃথা বাক্যব্যয় 
করছ । ১২। [ পুরুরবার উন্ত] তোমার পত্র কবেই বা আমার প্রাত প্রাঁত 
প্রদর্শন করবে 2? আর যাঁদ আমার নিকটে আসে, তা হলে সে কি রোদন করবে 
না? অশ্রুপাত করবে নাঃ পরম্পর প্রণীতিযু্ত স্্রপুরুষের বিচ্ছদ ঘটাতে কার 
ইচ্ছা হয়? তোমার শ্বশুরের গৃহে যেন আঁ প্রদৰপ্ত হয়ে উঠল অর্থাৎ তোমার 
বিরহ সন্তাপ অসহ্য । ১৩। | উবর্শীর উীন্ত] আম তোমার কথার উত্তরে 
বলাছ ; পত্র তোমার নিকট গিয়ে অশ্রুপাত বা ক্ুন্দন করবে না। আম তার মঙ্গল 
চিন্তা করব। আমার গর্ভে যে পুত্র উৎপাদন করেছ তাকে তোমার নিকট প্রেরণ 
করব। হে ?ন্বোধ! পুহে ফিরে যাও। আমাকে আর পাবে না। 
১৪। | পুরুরবার উন্ত] তবে তোগার প্রণয়ী (আম) অদ্য পাঁতিত হোক, 
আর কখনও যেন উাথত না নয়: সেষেন বহু দূরে দূর হয়ে যাক। সেষেন 
নিঃখাঁতর অঙ্কে শায়িত হোক, বলবান বৃকগণ তাকে ভক্ষণ করুক 1 ১% ! [উর্বর 
উীন্ত] হে পরুরবা ! এরপে মৃত্যু কামনা কর না; উচ্ছন্ন যেও না, দর্দাস্ত 
বৃকরা তোমাকে যেন ভক্ষণ না করে। গ্রীলোকের প্রণয় স্থায়ী হয় না। 
স্বীলোকের হদয় আর বৃকের হৃদয় দুই এক প্রকার । ১৬। আম পারবাঁততি- 
রূপে ভ্রমণ করেছি, মনুব্যদের মধ্যে চার বংসর রান্রবাস করেছি (৪), দিনের মধ্যে 
একবার 'কিপিতমান্র ঘৃত পান করে তাতেই ক্ষঃধা ধিরৃত্তপূরকি ভ্রমণ করেছি। 
১৭। [ পুরুরবার ডীন্ত] আম বাঁসষ্ঠ শম্তার্দ পূর্ণকারণী আকাশাপ্রিয়া 
উবশীকে আম আলিঙ্গন করছি। তোমার সুকৃতের সুফল যেন তোমার নকট 
বত'মান থকে । হে উর্বশী ! ফিরে এস, আমার হৃদয় দগ্ধ হচ্ছে । ১৯৮ । [উবশীর 
উত্তি] হে ইলাপনত্র পুরুরবা! এ সকল দেবতা তোমাকে বলছেন যে, তুম 
মৃত্যুজয়ী হবে, স্বকীয় হোমদুবাদ্বারা দেবতাদের পূজা. করবে, তুমি স্বর্গে গিয়ে 
আমোদ আহাদ করবে । 


টকা ৪ ১। এ সৃত্তে উব্শী ও পুরুরবার বোদক উপাখ্যান আখ্যাত হয়েছে। 
পুরুরবা উর্বশশধর সাথে কিছুকাল বসবাপ করেছেন, উবর্শী এক্ষণে পুরুরবাকে 
ছেড়ে যাচ্ছেন । আমরা পরেই বলেছি, উব্শীর আদ অর্থ উধা, পুরুরবার 
আঁদ অর্থ সূর্য । সূর্য উদয় হলে উষা আর থাকে দা। ২। উর্ধশীর আদ 
অর্থ উষা, তা যেন এ উপগাদ্বারা কাঁবর মনে অস্পষ্টরূপে উদ্রেক হচ্ছে । ৩। সূর্য 
রূপ ইন্দ্রই দস্যুরূপ অন্ধকারকে হুনন করেন । ঞ্*্রুরবাও সৃষে'র সাথে এক, এ 
খকদ্বারা এরূপ চিন্তা কতক পাঁরমাণে সূচিত হচ্ছে। 40178 41523 15 20 
81001001129 08116 018, 9012. 1,010 70001199191 1 0709০91, “1 00916- 
1076 2০০91 119 ০0101001) [10012]. 91912821101 ০০ %/17101 01115179106 (05231) 
19 91190 2000 [710, 1100 »* * 010 ৪1006) 4১৪, 60917915806, 800 009 
০0017081677 851 10 217011191 [90016106 00106606176 ৫910) [01010 
14181101195 9916০/60. 59555. ৪1 মূলে অবসং রান্রীঃ শরদঃ চতন্রঃ 
আছে । মক্ষমূলর অনুবাদ করেছেন 2৪ “] 061 আ10]) (0০6 0001 01610105 ০91 
085 900]]01). 


৫৮২ ূ খাঘেপদ-সংহতা [ ১০ মওল। 


৯৬ সৃত্ত ॥ ইন্দ্রের ঘোটকন্বয় দেবতা । বর্‌ খাষ। জগতী, তিষ্টপ্‌ ছন্দ । 


প্র তে মহে বিদথে শধীসষং হরী প্র তে বন্ধে বনুষো হর তং মদম- | 
ঘৃতং ন যো হারাঁভশ্চার্‌ সেচত আ ত্বা বিশন্তু হরিবর্পসং গিরঃ ॥ ১ 
হরিং হি যোনমাভ যে সমস্বরন- হিশ্বন্তো হরণ দদিব্যং যথা সদঃ। 
আ যং পৃণান্ত হারাভর্ন ধেনব ইন্দ্রায় শষং হারবস্তমচত ॥ ২ 
সো অস্য বজ্জো হারতো য আর়সো হরাঁর্নকামো হরিরা গভস্ত্যোঃ । 
দযক্নী সুশিপ্রো হরিমনহসায়ক ইন্দ্রে নি রূপা হারিতা মিমিক্ষিয়ে ॥ ৩ 
দাঁব ন কেতুরধি ধায়ি হধ'তো িব্যচগ্বভ্রো হারতো ন রংহ্যা। 
তদদাহং হরিশিপ্রো ষ আয়সঃ শহম্রশোকা অভবদ্ধারন্তরঃ ॥ & 
তবনত্বমহর্যথা উপস্তুতঃ পুবেণীভীরজ্জ হরিকেশ যন্্ীভঃ । 
ত্বং হর্যাঁস তব বিশ্বমুকথ্যমসাম রাধো হারজাত হযতম্‌ ॥ ৫ 
তা বাজ্জণং মন্দিনং স্তোম্যং মদ ইন্দ্রং রথে বহতো হর্যতা হরণ । 
পুর্ণ্যস্মৈ সবনান হর্যত ইন্দ্রায় সোমা হরয়ো দধান্ধবে 0 * 
অরং কামায় হরয়ো দধান্বরে স্থিরায় হন্বন্‌ হরয়ো হরী তুরা । 
অবণীভ্যেণ হরিভিজেণষমীয়তে সো অস্য কামং হারবন্তনানশে ॥ ৭ 
হরিশ্মশারুহ্রিকেশ আয়সস্তুরম্পেয়ে যো হরিপা অবর্ত । 
অর্ধভিবে হরিভিরাগনশবসুরাতি বশ্বা দুরিতা পারধদ্ধরই ॥ ৮ 
সুবেধ যস্য হারণী [িপেততুঃ শিপ্রে বাজায় হাঁরণী দাবধবতঃ । 
প্র যৎকৃতে চমসে মমৃজিদ্ধরী পীত্বা মদস্য হর্যতন্যান্ধসঃ ॥ ৯ 
উত স্ম সন্ম হর্যতস্য পন্ত্যোরত্যো ন বাজং হারিবাঁ আঁ্ক্দৎ | 
মহা চাদ্ধ ধর্ষণাহর্ধদোজসা বৃহদ্ধয়ো দাধষে হযতিশ্চিদা ॥ ১০ 
আ রোদশী হর্ধমাণো মহিত্বা নব্যং নব্যং হযশস মন্ম নু প্রিয়ম্‌। 
প্র পন্তযমসুর হযতং গোরাবিচ্কীধ হরয়ে সূর্যায় ॥ ১১ 
আ ত্বা হ্তং প্রযজো জনানাং রথে ব্হন্তু হারশিপ্রামন্দ্র ৷ 
পিবা যথা প্রাতিভূতস্য মধ্বো হর্যন্যজ্ঞং সধমাদে দশোণিম্‌ ॥ ১২ 
অপাঃ পূবেষাং হরিবঃ সুতানামথো ইদং সবনং কেবলং তে। 
মমদ্ধি সোমং মধুমস্তীসিন্দ্র সত্তা বৃষঞ্জঠর আ বৃষত্ব ॥ ১৩ 
অনুবাদ £ ১। হেইন্দ্র! এ মহাযজ্জঞে তোমার দু ঘোটককে স্তব করোছি। তুম 
শনুহিংসাকারী, তুমি প্রকৃষ্টর্‌পে মত্ত অর্থাৎ উৎসাহযুন্ত হও, এ প্রার্থনা কার । 
' অশ্বযোগে এসে ঘৃতের ন্যায় চমৎকার জল বরণ কর, তুমি উজ্ভ্বল- 
রুপী, তোমার নিকট আমার স্তুতিবাক্ সকল যাক। ২। তোমরা ইন্দ্রকে যজ্ঞের 
ডেকেছ, দেবায়তন অর্থাৎ যজ্ঞগৃহের দিকে ইন্দ্রের দু ঘোটককে 
এনেছ, তোমরা ইন্দ্রের বলবীর্ধ ঘোটকসমেত স্তব কর, দেখ, যেমন গ্রাভীগণ দগ্ধ 
দেয় দেরূপ ইন্দ্রকে হরিদবর্ণ সোমরসের দ্বারা আপ্যায়ত করা হচ্ছে। ৩। এর 
যে লোহানার্মত বজ্র, তা হাঁরদবর্ণ ৷ তা লক্ষণ শতু সংহার করে, তা দু হস্তে ধৃত 
হয়। ইন্দ্র নিজে ধনবান, সুগঠন হন্াবিশিষ্ত এবং বাণ দ্বারা সক্রোধে শনু সংহার 
করেন। হারত্মুর্ত সোমরসদ্বারা ইন্দ্রকে আঁভষন্ত করা হল। ৪1 আকাশে 
সূযে'র ন্যায় উজ্জ্বল বজ্র ধৃত হল। সেষেন আপন বেগে সমস্ত দিক ব্যাপ্ত করল, 
সুগঠন হন্দবিশিষ্$ সোমরস পানকারা ইন্দ্র লৌহময় বদ্তরদ্ধারা বৃত্কে ধন করবার 
সময় অপারিসাম দীপ্তি প্রাপ্ত হলেন । . & | হে উজ্জ্বলকেশধারী ইন্দ্র! পূর্কালের 
যজমানেরা তোমাকে স্তব করত, যজ্জঞে আসতে । তুমি উজ্জ্বল হও । হে 


৯৭ সংন্ত | ধখেদ-সংহতা &)৩ 


উজ্জলরূপী ! তোমার সর্বপ্রকার অন্ন প্রশংসার যোগ্য, নিরূপম ও উজ্জ্বল । 
৬ । স্তবযোগ্য বজ্ভধারী ইন্দ্র যখন সোমরস প্রানের আমোদে প্রবৃত্ত হন তখন দুই 
উজ্জ্বল ঘোটক রথে যোজিত হয়ে তাঁকে বহন করে । উজ্জ্বল ইন্দ্রের জন্য অনেক 
বার সোমরস নিম্পশীড়ত হয় এবং হরিদবর্ণ সোমরধ সংস্থাপিত হয়ে থাকে । 
৭। আবচাঁলত ইন্দ্রের জন্য যথেষ্ট সোমরস রাখা হয়েছে, সে সোমরস ইন্দ্রের 
ঘোটককে যজ্জের দিকে ত্বরাযযন্ত করছে । হাঁরদবণ্ ঘোটকেরা তাঁর যে রথকে যুদ্ধে 
নিয়ে যায়, সে রথ এ রমণীয় সোমযাগে এসে আধা্ঠত হয়েছে । ৮। ইন্দ্রের 
শ্া*. উজ্জল, কেশ উজ্জ্বল, তান লোহের নায় দঢ়কায়, তান সোমপায়ী, শশঘ্র 
শঈঘ্ধ সোমপান করে শরীর স্ফীত করেন। যজ্ই তাঁর সম্পাত্তস্বর্প, হরিপবর্ণ 
ঘোটকেরা তাঁকে বজ্ঞে নিয়ে যায় । তান দু দোটকে আরোহণপূর্ক সকল 
দুগগত দূর করে দিন। ৯। তাঁর দু উজ্দ্বল চক্ষ; স্রবা নামক যক্দ্রপানতরের মত 
যজ্ঞের উপর নিক্ষিপ্ঠ হল। তান অন্ন ভক্ষণ করবার জন্য উজ্জ্বল হনুদ্বয় কাম্পত 
করছেন । পাঁরক্কার চমসের মধ্যে যে চমৎকার সোমরন ছিল, তা পান করে তান 
আপনার দু ধোটকের গান্ত মাজনা করছেন । ১৯০। উত্জ্বল ইন্দ্রের আবাসন্থান 
দ্যাবপাঁথবীর মপোই বদ্যমান আছে । তান অশ্বার্ঢ় হয়ে ঘোটকের ন্যায় মহাবেগে 
যুদ্ধে যান। আত উৎকৃষ্ট স্তব তাঁকে বর্ণনা করছে । হে উজ্ভ্বল ইন্দ্র! তুম 
আপনার ক্ষমতাদ্বারা প্রচুর অন্ন দিয়ে থাক: ১১। হে ইন্দ্র! তুমি মাহমাদ্ারা 
দ্যাবাপাঁথবী ব্যাপ্ত করে নিত্য নৃত্তন চমৎকার স্তব পেয়ে থাক। হে অসুর! 
গাভীগণের উৎকৃষ্ট স্থান উত্জল সূর্যের নিকট প্রকাশ কর। উত্তম গোষ্ঠ দেখাও । 
১২ । হে উজ্জ্বল সুগঠন হন্াবাঁশষ্ট ইন্দ্র! ঘোটকগণ তোমার রথে যোঁজত হয়ে 
তোমাকে মনষ্যের জ্ঞে আনুক । তোমার জনা যে মধুর সোমরস প্রস্তুত হয়েছে, 
তা পানকর। দশ অঙ্গুলদ্বারা যে সোম প্রস্ভুত হয়ে যজ্জের উপকরণস্বরুপ হয়, 
যুদ্ধের সময় তা পান করতে ইচ্ছা কর। ১৩। হে অশ্বাবশিষ্ট ইন্দ্র ! প্রথমে যে 
সোম প্রস্তুত হয়োছল, তা পান করেছ । এক্ষণে যা প্রস্তুত হয়েছে, তা কেবল 
তোমারই জন্য । হে ইন্দ্র! এ মধুযুস্ত সোম আস্বাদন কর । হে প্রচুর বুষ্টকারা ! 
তোমার উদর আদ্র কর । | 


১৭ সন্ত || ওষাঁধ দেবতা । ভিষক্‌ খাঁধ (৯) । অনুপ ছন্দ । 
যা ওষধীঃ পূর্বা জাতা দেবেভান্ত্রযূগং পুরা । 
মনৈ নু বন্রুণামহং শতং ধামানি সপ্ত চ ॥ ১ 
শতং বো অম্ব ধামাঁন সহম্রমূত বো রুহঃ | 
অধা শতকুত্বো যূয়মিমং মে অগদং কৃত ॥ ২ 
ওষধীঃ প্রাত মোদধবং পুজ্পবতনঃ প্রস্বরীঃ । 
অশ্বা ইব সাঁজত্বরীবী রুধঃ পারারিফবও ॥ ৩ 
ওষধীরাঁত মাতরস্তদ্ধো দেবরূপ বুবে । 
সনেয়ম্বং গাং বাস আত্মানং তন পূরুষ ॥ ৪ 
অশ্বথে বো '[ন্ষদনং পর্ণে বো বসাতিন্কৃতা । 
গোভাজ ইতাীকলাসথ যৎসনবথ পুরুষম্‌ ॥ ৫ 
যতোষধশঃ সমগ্মত রাজানঃ সাঁমতাবিব । 
ধবপ্রঃ স উচ্যতে ভিষগ্রক্ষোহামীবচাতনঃ ॥ ৬ 
অশ্বাবতীং সোমাবতীমূজর়ন্তীমুদোজসম: । 
আবাস সর্বা ওষধীরস্মা 'অরিষ্টতাতয়ে | ৭ 
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উচ্ছঃভ্মা ওষধাীনাং গাবো গোষ্ঠাদিবেরতে । 

ধনং সনিষ্যস্তনামাতআানং তব পুরুষ ॥ ৮ 
ইচ্কাতর্নাম বো মাতাথো যুয়ং স্থ নিষ্কৃতনঃ । 
সঈরা পতন্রিণনঃ স্ছন যদাময়তি নিহ্কথ ॥ ১ 
আত 'বস্থাঃ পাঁরষ্ঠাঃ স্কেন ইব ব্রজমন্রমুঃ 

ওষধঃ প্রাচুচ্যবূরযৎ কি তন্বোরপঃ ॥ ১০ 

যাঁদমা বাজয়ল্লহমোষধাীহন্ত আদধে । 

আত্মা যক্ষস্য নশ্যাতি পুরা জনবগৃভো যথা ॥ ১১ 
যস্যোষধাঃ প্রসপথাঙ্গমঙ্গং পরুষ্পর:৪ | 

ততো যক্ষ্ং বব বাধধব উগ্রো মধ্যমশীরিব ॥ ১২ 
সাকং যক্ষ প্র পত চাষেণ 'কাঁকিদীবিনা । 

সাকং বাতস্য প্লাজ্যা সাকং নশ্য নিহাকয়া ॥ ১৩ 
অন্যা বো অন্যামবন্থন্যান্যস্যা উপাবত। 

তাঃ সর্বাঃ সংবিদানা ইদং মে প্রাবতা বচঃ ॥ ১৪ 
ফাঃ ফালিনশষণ অফলা অপ্ষ্পা যাশ্চ পাম্পণীঃ | 
বৃহস্প তিপ্রসৃতান্তা নো মুণন্তংহসঃ ॥ ১৫ 
মুণন্তু মা শপথ্যাদথো বরুণ্যাদুত। 

অথো যমস্য পড়বীঁশাৎ সর্বস্মাদ্দেবকিল্বিষাং ॥ ১৬ 
অবপ্তস্তীরবদন্দিব ওষধয়স্পার | 

যং জীবমম্নবাঃহৈ ন স রিধ্যাতি পুরৃষঃ ॥ ১৭ 
যা ওষধনীঃ সোমরাজ্ৰীর্বহবণঃ শতবিচন্বণাঃ | 
তাসাং ত্বমস্যুন্তমারং কামায় শং হদে ॥ ১৮ 

যা ওষধীঃ সোমরাজ্ঞীরবিষ্ঠতাঃ পৃথিববীমনতু | 
বৃহম্পীতপ্রসৃতা অস্যৈ সং দত্ত বীর্ধম্‌ ॥ ১৯ 

মা বো রষৎখনিতা হস্মৈ চাহং খনাম বঃ। 
দিপচ্চতুজ্পদস্মাকং সবমস্ত্বনাতুরমূ ॥ ২ 
যাশ্চেদমৃপশব্ধন্তি থাশ্চ দূরং পরাগতাঃ | 

সরববাঃ সঙ্গত্য বরহধোহস্যৈ সং দত্ত বীর্যম্‌ ॥ ২১ 
ওযধয়ঃ সং বদন্তে সোমেন সহ রাজ্ঞা | 

যস্মৈ কণোত ব্রাহ্গণস্তং রাজন পারয়ামাস ॥ ২২ 
ত্বমনত্তমাস্যোষধে তব বৃক্ষা উপস্তয়ঃ : 

উপাস্তরস্তু সোম্মাকং যো অস্মাঁ আভদাসাঁত ॥ ২৩ 


অনুবাদ £ ১। পূর্বকালে তিন যুগ ধরে দেবতারা যে সমস্ত প্রাচীন ওষাঁধ 
সৃষ্ট করেছেন, সে সকল 'পঙ্গজবণ“ ওষাঁধর একশত সপ্ত স্থান বিদামান আছে, আম 
এর্‌প জ্ঞান করি। ২। হে জননশস্বর্‌পা ওষাধগণ ! তোমরা মৃত্তিকাতে রোহণ 
কর অর্থাৎ উৎপন্ন । তোমাদের একশত এমন কি একসহম্র স্থান আছে । তোমাদের 
ক্রিয়া শত প্রকার, তোমরা আমার আরোগ্য বিধান কর। ৩। হে পযষ্পবতী 
ফলপ্রসবকারিণশ ওষাঁধগণ ! তোমরা রোগধর প্রত সন্তুষ্ট হও । তোমরা ঘোটকের . 
ন্যায় জয়শীল মৃত্তিকাতে জন্ম গ্রহণ কর, রোগীকে রক্ষা কর । ৪1 হে দীপ্ত- 
শালী ওষধিগণ ! তোমরা জননশস্বর্পা । তোমাদের সমক্ষে আমি স্বীকার করছি 
যে আম চিকিৎসক ব্যক্তিকে গো অশ্ব বস্ত্র এমন কি আপনাকে পবন্তি দিতে প্রস্তুত 


৯৭ সন্ত ] ধধেদ-সংহিতা ৪৮৫ 


আছি। &। হে ওষাধগণ ! অশ্বথ বৃ. তোমরা উপবেশন কর । পলাশ বৃক্ষ 
তোমরা বাস কর। যখন রোগণর প্রাতি অনুগ্রহ কর তখন তোমাদের গাভী দান 
করা উচিত হয় অথণৎ 'বাঁশষ্ট কৃতজ্ঞতার ভাজন হও । ৬। যেমন রাজাগণ যুদ্ধে 
'একত্র হন সেরুপ যে ব্াান্তর নিকট ওষাঁধগণ 'মাঁলত হয় অর্থাৎ যে ওষধশী জানে 
সে বাদ্ধমান ভিষক ব্যান্তুকে চাকৎসক বলে, সে রোগদের ধবংস করে । ৭1 অশ্ব- 
বতী সোমবত উজয়ন্তী উদোজস প্রভাতি সকল ওষাঁধ সংগ্রহ করেছি, আভগ্রায় 
যেএ ব্ন্তর আরোগ্য বিধান করব । &। হে রোগ! এ দেখ, যেমন গ্োষ্ঠ 
হতে গাভীগণ বাঁহর হয় সেরূপ ওষাধবর্গ হতে তাদের গুণ সমস্ত বার হচ্ছে, 
এরা তোমাকে তোমার স্বাস্থ্য, ধন প্রদান করবে । ১7 হে ওষাধগণ ! তোমাদের 
মাতার নাম ইন্কীত। তোমরা রোগের 'নহ্কাতি স্বরূপ । যা'কছু শরীরকে 
পাঁড়া দেয়, তোমরা তা বেগবতাী পক্ষিণীর ন্যায় বার করে দাও । ১০। যেরূপ 
কোন চোর গোষ্ঠ আতনক্রম করে ধায় নসরূপ বিশ্বব্যাপী লর্বপগামী ওষাঁধগণ 
রোগদের আতিক্রম করল । শরীরে যে কিছু পড়া বিদামান ছিল, ওষাঁধগ্রণ তা 
দরীকৃত করল । ১১। যখনই কাম এ সকল ওষাঁধকে হস্তে গ্রহণ করলাম এবং 
রোগীর দৌর্বল্য নিরাকরণ করলাম তখনই রোগের আত্মা নষ্ট হল, সে রোগ 
তৎপূবে খেন প্রাণকে আব্রমণ করে বসেছিল । ১২। যেরুপ বলবান ও মধ্য- 
খত? ব্যান্ত সকলকেই আয়ত্ত করেন সের্‌প হে ওযাঁধগণ ! তোমরা যার অঙ্গ প্রত্যঙ্গ 
ও গ্রন্থিত গ্রন্থিতে বিচরণ কর, তার রোগ সে সে স্থান হতে দুরীকৃত কর। 
১৩ । চাষ ও কাঁকদশীব পক্ষ যেমন দ্রুতবেগ্ে উড়ে যায় অথবা বায়ু যেমন বেগে 
গমন করে অথবা গোধা যেমন ধাবমান হয়, হে রোগ ! তুমিও তদ্রুপ শীঘ্র অপসৃত 
হও। ১৪। হে ওযাধগণ ! তোমাদের একজন আর একজনকে রক্ষা করুক, তাকে 
আর একজন রক্ষা করক। এরূপে সকলে পরস্পর একমত ও এক কার্যকারণী 
হয়ে আমার এ কথা রক্ষা কর। ০৪ । খারা ফলবততণী অথবা যারা ফলবতাী ন্য়, 
যারা পুষ্পবতী অথবা যারা সেরূপ নয়, বৃহস্পাতক্তৃক উৎপাঁদত সে সমস্ত ওষাঁধ 
আমাদের পাপ হতে রক্ষা করুক। ১৬ । কেউ আঁভসম্পাত করাতে আমার যে 
পাপ হয়েছে অথবা বরুণের পাশ অথবা যমের নিগড় হতে এবং অন্যান্য সকল 
দেবতাসংক্ান্ত পাপ হতে ওষাঁধগশ আমাকে রক্ষা করুক । ১৯ । ওষাঁধগণ স্বর্গ 
হতে 'নম্ে পতিত হবার সময় বলোছিল, আমরা যে প্রাণীকে অনংগ্রহ কার তার 
কোন আঁনষ্ট উপাক্িত হয় না। ১৮। সোম যে সকল ওষাঁধর রাজা, যারা অসংখ্য 
এবং নানা উপকার করে থাকে, হে ওষাঁধ ! তুম তাদের শ্রেষ্ঠ, তুমি বাসনা পূর্ণ 
করতে এবং হৃদয়কে সুখী করতে সমর্থ । ১৯। সোম যে সবল ওষাঁধর রাজা, 
যারা প্রাথিবীর নানা স্থানে বিস্তৃত আছে, বৃহস্পাত কর্তৃক উৎপাঁদত, দে সকল 
ওষাঁধ এ রোগন ব্যন্তুর বলাধান করুক অথবা এ উপাস্ছিত ওষাঁধকে বীর্যবতা 
করূক। (এ স্থলে ভিষক যে ওষাঁধটি উপস্থিত রোগে ব্যবহার করবেন, তার বিষয়ে 
বলছেন )। ২০ | হে ওষাঁধগণ ! আম তোমাদের খননকর্তা, আম যেন নষ্ট না হই 
এবং যার জন্য খনন করছি, সেও যেন নষ্ট নাহয় । আমাদের যা কিছ; সম্পাত্ত 
আছে, ছ্বিপদ হোক, চতুষ্পদ হোক, সকাল যেন নীরোগ থাকে । ২১। যে সকল 
ওষাঁধ আমার এ বাক্য শুনছে অথবা যারা আত দুরে আছে সে ল্কল ওষাঁধ একন্ন 
হয়ে এ উপম্থিত ওষাঁধকে বীষবতী করুক । ২২। ওষাঁধগণ সোমরাজার সাথে এ 
কথোপকথন করছে, হে রাজন ! স্তোতা যার চাকংসা করে, তাকেই আমরা পারিন্রাণ 
কার। ২৩। হে ওষধি! তুমি শ্রেষ্ঠ, যেখানে যত বৃক্ষ আছে, সকলেই তোমার 
গনকট ধন । যে আমাদের আনিষ্$ চিন্তা করে, সে যেন আমাদের [নকট হান হয় । 


৮৬৩ খধেদ-সংাহতা [ ১০ মণল; 


টীকা £ ১। এ সস্তা ওঁষপ ও রোগের চিকিৎলা সম্বন্ধে। এ হতে প্রতীয়মান 
হয় যে বোদক কালে নানা রোগের জন্য নানা রূপ ডীঁ্িজ্ঞ ব্যবহৃত হত। 


৯৮ সৃস্ত ॥ নানা দেবতা । দেখাপি ধাষি | 'ন্রষ্ট,প ছন্দ । 


বৃহস্পতে প্রাত মে দেবতামাহ 'মিল্ো বা যদ্বরূণো বাস পূষা। 
আঁদত্যৈবণ ষদ্বসুভিমরুতান্ত স পর্জন্যং শম্তনবে বৃষায় ॥ ১ 
আ দেবো দুতো আকজিরাশ্চাকত্বাস্তবদ্দেবাপে আভ মামগচ্ছৎ । 
প্রতচীনঃ প্রাত মামা ববৃতষ্গ দধামি তে দুযমতাঁং বাচমাসন- ॥ ২ 
অস্মে ধেহি দামতাং বাচমাসন্বৃহশ্পতে অনমীবামাঁষরাম্‌ । 

যয়া বুঁষ্টং শল্তনবে বনাব দিবো দ্রপ্সো মধ্মাঁ আ বেশ ॥ ৩ 
আ নো দ্রগ্পা মধ্মক্তো বিশন্ষিন্্র দেহযাধিরথং সহন্ত্রম- । 

নি ষাঁদ হোন্রমৃতুথা জন ক্বোন্দেবাপে হবিখা সপর্য ॥ 7 
আব্টষেণো হোুমৃষীননীদন্দেবাপিদে বি সুমাতিং চিকিত্বান- | 
স উত্তরস্মাদধরং সমুদ্ুমপো দিব্যা অস্জদ্বর্া আঁভ ॥ 
আসম্মন্ত সমুদ্রে অধ: ত্তর্মিলনাপো দেবেভিনি'বৃতা আতিষ্ঠন্‌ 
তা অদ্রবন্নাঁষ্টষেণেন অ্রষ্টা দেবাপিনা প্রেষিতা মৃক্ষিণষ় ৬ 
যদ্দেবাপিঃ শত্তনবে পুরোহিতো হোল্তায় বৃতঃ কপয়ননদীধেং 
দেবশ্রুতং বাঁষবাণং রবাণো বৃহস্পীতির্বাচমস্মা অযচ্ছৎ ॥ ৭ 
ষংত্বা দেংাঁপঃ শুশুচানো অঞ্প আফ্টিষেণো মন্ষ্যঃ সমীধে | 
বিশ্বেভিদেবৈরনুমদ্যমানঃ প্র পজনামীরয়া বৃষ্টিমন্তম ॥ ৮ 
স্বাং পূর্ব খধাষয়ো গীভিরায়ল্ছাপ্ধবরেষ পারহৃত বিশ্বে । 
সহম্রাণাধরথনাস্মে আ নো ষজ্ঞং রোহিদশ্োপ যাহ & ৯ 
এতান্যগ্নে নবাঁতির্নব তবে আহুতানাধরথা সহসা । 
তেভিবর্ধম্ব তন্ঃ শুর প্‌বাঁীদ্দবো নো বৃষ্টিমিষিতো বিরীহি ॥ ১০ 
এতান্যগ্নে নবাতং সহন্রা সং প্র যচ্ছ বৃষ ইন্দ্রায় ভাগমৃ । 

বিদ্ধান্‌ পথ খৃতুশো দেবযানানপ্যোলানং দার দেবেষু ধোহ ॥ ১১ 
অগ্নে বাধস্ব বি মৃধো বি দূগ্গহাপামীবামপ রক্ষাংধীস সেধ । 

অস্মাং সমুদ্রাদবৃহতো দিবো নোহপাং ভূমানমূপ নঃ সুজেহ ॥ ১২ 


অনবাদ £ ১। হে বৃহস্পতি ! তুমি আমার জন্য প্রত্যেক দেবতার নিকটে যাও । 
তুম মিত্র বা বরুণ বা পৃষাই হও অথবা আঁদত্যগণ ও বসুগণসমেত ইন্দ্রই বা হও, 
তুমি শস্তন? রাজার জন্য (৯) মেঘকে বাঁরবর্ধণ করাও । ২। হে দেবাঁপ ! কোন 
এক বিজ্ঞ শশঘ্গামী দেব তোমার নিকট হতে দৃতস্বরুপ হয়ে আমার নিকট আসুক । 
হে বৃহস্পতি ! আমাদের প্রতি অভিমুখ হয়ে এস। তোমার জন্য উজ্জল স্তব 
মুখে ধারণ করেছি । ৩। হে বৃহস্পাঁত ! আমাদের মুখে এমন একটি উজ্জ্বল 
স্তব তুলে দাও যা অস্পষ্টতা দোষে দূষিত না হয় এবং উত্তমরূপে ক্ষত হয় । 
তাঁদয়ে আমরা শস্তনুর জন্য বৃষ্টি উপন্থিত করি। মধুযস্ত রস আকাশ হতে 
আগমন করুক । ৪&। মধ্যয্ন্ত রসগুলি অর্থাৎ বৃষ্টিবারি আমাদের নিমিত্ত আসুক। 
হে ইন্দ্র! রথের উপর সংস্থাপনপূৰক বিস্তর ধন দান কর। হেদেবাপি! এ 
হোমকার্ষে এসে বস, কালে কালে দেবতাদের পূজা কর, হোমের দ্ুব্য দিয়ে সন্তুষ্ট 
কর। &। খাঁষ্টসেনের পূতর দেবাপি খাঁষ দেবতাদের জন্য উৎকৃষ্ণ স্তব স্থির 
করে হোম করতে বসলেন । তখন 'তিনি উপরের সমুদ্র হতে স্বর্গের বৃঁষ্টরারি 
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নশচের সমূদ্রে আনলেন। ৬ 1 এ উপরের সর্মদ্র ২) অর্থাৎ আকাশমধ্যে দেবতারা 
জল আচ্ছাদন করে রেখোঁছলেন । খাঁষ্টসেনের পত্র দেবাপি সে জল সণ্ালিত 
করলেন, তখন জলগ্ুল সুপরিজ্কৃত ক্ষেন্রভীমর উপর ধাবমান হল। ৭। যখন 
শক্তনর পুরোহিত দেবাঁপ হোম করবার জন্য উদ্যোগী হয়ে বৃষ্টি উৎপাদনকারী 
দেবস্তব ধ্যানদ্বারা নরুপত করলেন তখন বৃহস্পাঁত সন্তুষ্$ হয়ে তাঁর মনেসে 
সতাতবাক্যের উদয় করে দয়োছলেন । ৮ । হে আগ্র! খাঁষসেনের পাত্র মনুষ্য 
জাতীয় দেবাপি উত্জ্ল হযে তোমাকে প্রজ্বীলত করেছে । স্কলস দেবতার 
সহকারি প্রাপ্ত হয়ে তৃমি বৃষ্টিবর্ধণকারঈ মেঘকে প্রবাততত কর। ৯। তোমাকে 
বিস্তর লোকে আহ্বান করে । যাবতীয় প্রাচীন খাঁষ যজ্ঞের সময় স্তুতিবাক্য হ্বারা 
তোমার সেবা করোছিলেন । হে রোহতনামক অশ্ববিশিষ্ট আগ ! আমদের যক্দের 
দিকে সহনতরসংখ্যক সম্পার্ত রথে বহনপূর্বক নিয়ে এস। ১৪০। হে আগ্ন ! এ দেখ 
নবনবাঁতিসহত্্র রথবাহিত সম্পত্তি তেমাকে আহ্যাত দেওয়া হল। হেবীর! তার 
দ্বারা তোমার প্রাচীন শরীর সকল বাঁদ্ধয্ন্ত কর । আমাদের প্রার্থনা শুনে আকাশ 
হতে .বৃষ্তী আন। ১১ । হে আগ্ন! এ নবাঁতসহম্র আহ্ীভ। বৃঁষ্টকারা ইন্দ্রকে 
এর ভাগ দাও । কালে কালে দেবতাদের 'নকট ধাবার জন্য যে পথ বিদামান আছে, 
তা তাঁম জান অতএব ওলান নামক বান্তকে দেবলোকে দেবতাদের ?নকট সংস্থাপন 
কর। ১৯২। হে অপ্থি! শনুদের দ-গ্ম পুরী শঞ্চল ধ্বংস কর । রোগ দূর কর. 
রাক্ষসদের তাড়িয়ে দাও। প্রকাণ্ড আকাশে যে এ সম.দ্ু বদ্যমান আছে, তথা হতে 
অপাঁরসীম জল এনে দাও । 
টীকা £ ৯। শম্তনু রাজার অল্যাষ্ঠত যজ্ঞে বোধ হয় এ সৃন্ত রচিত বা উচ্চারিত 
হয়োছল । ২। খথ্েদের অনেক চ্ছলে আকাশকে সমদুদ্র ললা হয়েছে । আকাশ 
জলীয় বলে অন:ভব ছল । ১২ খক দেখুন । 
১৯ সৃক্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । বদর খাঁষ। নিষ্টুপ ছন্দ । 

কং নশ্চদ্রমিষণ্যাস চিকিত্বান- পৃথুগ্মানং বাশ্রং বাবৃধধ্যৈ | 

কন্ুস্য দাতু শবসো ব্যষ্টৌ তক্ষদর্জুং বৃত্ততুরসাতিম্বং ॥ ১ 

সহ দুযতা বিদন্যতা বৌত সাম পৃথদং যোনিমসুরত্বা সসাদ । 

স সন্গীলেভঃ প্রসহানো অস্য ভ্রাতুন খৃতে সপ্তথস্য মায়াঃ ॥ ২ 

স বাজং যাতাপদ,ম্পদা সম্তুস্থ্যাতা পরি বদৎসাঁনব্যন-। 

অনবণ যচ্ছতদরস্য বেদো ঘ্া্িশ্রদেবাঁ আত বর্পসা ভূৎ ॥ ৩ 

ল যহ্ব্যো বনীগেঘবা জুহোতি প্রধন্যাসু সাম | 

অপাদো যন্র ষুজ্যাসোহরথা প্রোণ্যশ্বাস ঈরতে ঘৃতং বাঃ ॥ ৪ 

স রদ্রভিরশস্তবার খৃভবা 'হিত্বী গয়মারে অবদ্য আগাৎ । 

বম্রস্য মান্য মিথনা বিবব্রী অল্নমভীত্যারোদয়ন্মুযায়ন ॥ ৫ 

স ইদ্দাসং তুবীরবং পাতর্দনযলক্ষং ন্রিশীর্যাণং দমন্যং | 

অন্য তো ঝোজসা বৃধানো বিপা বরাহময়ো অগ্রয়া হন: ॥ ৬ 

স দ্রুহ্বণে মনুষ উধব-সান আ সাঁবিষদর্শ সানায় শরুমূ । 

স নৃতমো নহুষোস্মৎসুজাতঃ পুরোহ[ভনদহন্দসু/হত্যে ॥ ৭ 

সো আগ্রয়ো ন ষবস উপল্যন- ক্ষয়ায় গাতুং বদল্বো অস্মে । 

উপ যৎ সীদাদন্দ্‌ং শরীরৈঃ শোনোহয়োপাফ্টিংহণত দস্যন্‌ ॥ ৮ 

স ব্রাধতঃ শবসানোভরস্য কুৎসায় শুফং কৃপণে পরাদাৎ। 

অয়ং কবিমনয়চ্ছস্যমানমৎকং যা অস্য সনিতোত নৃণাম- ॥ ৯ 
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অয়ং দশসান্মযোঁভরস্য দস্মো দেবেভির্বরুণো ন মায়ী। 

অয়ং কনীন খৃতুপা অবেদ্যমিমীতাররুং যশ্চতুম্পাৎ ॥ ১০ 

অস্য স্তোমোভরোৌশিজ খৃঁজশ্বা ব্রজং দরয়দ্বৃষভেণ 'পিপ্রোঃ । 
সুত্বা যদ্যজতো দীদয়দ্গৰঃ পুর ইয়্ানো আভ বর্পসা ভুং ॥ ১১ 
এবা মহো অসুর বক্ষথায় বম্রকঃ পড়ভিরুপ সপ্পীদন্দ্রম্‌ | 

স ইয়ানঃ করাত স্বান্তমস্মা ইবমূজং সুক্ষাততং বিশ্বমাভাঃ ॥ ১২ 


জনুবাদ ৪ ১ হে ইন্দ্র! তুম বুঝে বুঝে চমতকার সম্পা্ত আমাদের প্রেরণ করে 
থাক, এ প্রচুর হয়ে উঠে, এ আতি উৎকৃষ্ট, এ দিয়ে আমাদের শ্রীবৃদ্ধ হয়। সে 
ইন্দ্রের বল বৃদ্ধির জন্য িই বা দেওয়া যেতে পারে ১ তাঁর 'নীমত্ত বৃতানধনকারী 
বঙ্গ নামত হয়েছে । তিনি বৃষ্টিবর্ষণ করলেন। ২। 'তান দীপ্তি ধারণপূর্বক 
বিদ্যুৎ আঁবিজ্কৃত করে যজ্ঞে সামগানের নিকট গ্রমন করেন। তিনি বলপূর্ক 
অনেক স্থান আঁধকার করেন। তান একস্থানবাসী মরুদগণের সাথে শনু পরাভব 
করেন। তিনি শআঁদত্যদের সপ্তম ভ্রাতা, তাঁকে ত্যাগ করে কোন কার্যই হবার 
নয়। ৩। তান সুচার গাঁতিতে গমনপূর্বক য্্ধক্ষেত্রে উপাচ্ছিত হন। তিনি 
সর্ববস্তুর দাতা, দতে উদ্যত হয়ে যুদ্ধে অবাস্থত হন। তান আবচলিতভাবে 
শাতদ্বারীবশিষ্ত শত্ুপুরী হতে ধন অপহরণ করেন এবং ইন্দ্রিয়পরায়ণ দ.রাতআদের 
নিজতেজে পরাভব করেন। ৪। তিনি মেঘের 'দকে গমন করে মেঘে 
ভ্রমণপূর্ক উর্বরা ভূমিতে প্রচুর জল সেচন করেন । সে সকল ক্ষেত্রে অনেক ক্ষুদ্র 
নদী একত্র হয়ে ঘৃততুল্য জল বইয়ে দেয়, তাদের চরণ নেই, রথ নেই, দ্রোণিই তাদের 
অশ্ব (১)। &। সে ইন্দ্র বিনা প্রার্থনায় আভিলাষ পূর্ণ করেন, তান প্রকাণ্ড, 
দুর্নাম তাঁর নিকটেও বায় না, তান নিজ স্থান ত্যাগ করে রদদ্রপুত্র মরুদগণের 
সাথে এ স্থানে আসুন। আম বস, আমার পিতামাতার মনের ক্লেশ বোধ হয় দুর 
হল, কারণ আম গিয়ে শনুর অন্ন হরণ করেছি এবং শনুদের রোদন ঝারয়েছি। 
৬। সে প্রভু ইন্দ্র বহুল চিৎল্গরক,রী দাস জাতীয়কে শাপন করেছেন, মপ্তক্য়বি শি 
ষটচক্ষু শতুকে দমন করেছেন । ন্রিত এর তেজে তেজস্বী হয়ে লৌহের ন্যায় তীক্ষ 
নখাঁবাশিষ্ট অঙ্গুলি দ্বারা বরাহকে বধ করেছে । এ । তপন কোন ভস্তকে যাঁদ শনুরা 
যুদ্ধার্থে আহ্বান করে, তা হলে তান দর্পভরে শরীর উন্নত করে শনু হিংসা করবার 
উৎকৃষ্ত অস্ত্র প্রদান করেন। তিনি মনুষ্যদের সবেণৎকৃষ্ট দেতা, দস্যু হত্যার সময় 
উত্তমরূপে দর্শন দিয়ে মান্য ইন্দ্র অনেক শন পদ্রী ধ্বংস করলেন। 1 তান 
মেঘসমূহের তৃণময়ী ভাঁমতে জল বর্ষণ করেন, আমাদের ভবনের পথ দোঁখয়েছেন । 
তান আপন শরীরের গর্বাংশে সোম সেচন করে শ্যেনপক্ষীর ন্যায় লোহতুলা তাঁক্ষ 
দূঢ়পাকি ভাগের দ্বারা দসু/ঃদের বধ করেন । ১1 তান পরারাস্ত শনুদের দু 
অস্ত্র্ধারা দুর করে দেন। কুৎস নামক বাষ্তর স্তব শুনে শুষ্ক নামক অসুরকে ছেদন 
করেছেন । যান শ্তবকারশ কাব উশনাকে কবচ নিয়ে দান করলেন, তিনি তাঁকে 
ও অন্য অন্য মনূষ্যকে দান করেন। ১০ । তিনি মনষ্যাহতকারণ মরুদগণের 
সাথে ধন দিতে ইচ্ছা করে ধন পাঠিয়েছেন । তিনি বরণের ল্যায় নিজ তেজে 
সুশ্রী এবং ক্ষমতাবান। তিনি রম্যমাত+ কালে কালে রক্ষাকতণ বলে সকলে 
তাঁকে জানে। তান চতুষ্পাদ শনুকে নিধন করলেন । ১১7 খাঁজশ্বা নামক. 
উাঁশজের পন্ত্র তাঁকে স্তব করে বজ্ত্রদ্ধারা পিপ্রুর গোষ্ঠ বিদীর্ণ করলেন । যখন সে 
উাশজের পত্র সোম প্রস্তুত করে যুক্ঞান্ষ্ঠানপূর্বক স্তবধাক্য বলোছলেন তখন ইন্দ্র 
এসে নিজতেজে শনুপুরী ধ্বংস করলেন। ১২। হে অসুর ইন্দ্র! আম বল 


১০০ মুস্ত ] খষেদ-সংহিতা ৫৮৯ 
প্রচুর হোমদ্রব্য দেবাগ জন্য পাদচারা হয়ে তোমার নিকট এসোছি। তুম এসে এ 
ব্যান্তর অর্থঃ আমার মঙ্গল কর, অন্ন ও বল এবং উৎকৃষ্ট গৃহ, এমন কি সকল বস্তুই 
দান কর। 


টীকা £ ১। দ্রোণি অথণং সেচনী দ্বারা জল 1নয়ে ক্ষেত্রে সেচন কর। 
১০০ সন্ত ॥ বিশ্বে দেখা দেবতা । দুবসু[ খঁষি। জগত, নিট » ছন্দ । 


ইন্দ্র দৃহ্য মঘবন্ত্বাবাঁদভ্তজ ইহ স্তুতঃ সৃতপা বোধ নো বৃধে । 
দেবোভিন সাবতা প্রাবতু শ্রতমা সবতাতিমাঁদীতং বৃণধীমহে ॥ ১ 
ভরায় সু ভরত ভাগমুৃ্য়ং প্র বায়বে শুটিপে ক্ুন্দাদষ্টয়ে । 

গোরস্য বঃ পয়সঃ পীতিমানশ আ সর্বতাতমাদাতিং বৃণীমহে ॥ ২ 
আ নো দেবঃ সাঁবতা সাবিসদ্ধয় খজুয়তে যজমানায় সুম্থতে | 

যথা দেবান্প্রতিভূষেম পাকবদা সর্বতাতিমাদীতিং বৃণীমছে ॥ ৩ 
ইন্দো আ.স্ম সুমনা শস্তু বিশ্বহা রাঙা পোমঃ সুবিতস্যাধ্যেতু নঃ। 
যথাযথ িশ্রীধতাঁন সন্দধুরা সর্বতাতমাঁদাতিং বৃণমহে ॥ ৪ 

ইন্দ্র উক্‌থেন শবসা পরদধে বৃহস্পতে প্রতরণীতাস্যায়ূষঃ। 

যজ্জঞো মনঃ গ্রমাতন? পিতা হি কমা সর্বতাতিমাদতিং বৃণীমহে & ৫ 
ইন্্রসা নু সুকতং দৈব্যং সহোহাগ্রিগ্হে জরিতা মোধিরঃ কাঁবঃ। 
যজ্ঞশ্চ ভাদ্বদথে চার,রন্তম আ সর্বতাতিমাদতিং বৃণীমহে ॥ ৬ 

ন বো গুহা চকুম ভূর দুচ্কৃতং ন।ষ্ট্যং বসবো দেবহেলনমূ । 
মাঁকশ্ণে দেবা অনৃতস্য বর্পস আ সর্বতাঁতমাদাতং বৃণীমহে ॥ ৭ 
অপামীবাং সাঁবতা সাপ্ষন।গৃবরীয় ইদপ সোধনতদ্ুয়ঃ | 

গ্রাবা যত্র মধ-.দ)তে বৃহদা সর্ব তআাঁতমাদাতং বৃণ*মহে ॥ ৮ 
উধ্বেণ গ্রাথা বসবোহস্ত; সোতার 'বিশ্বা দ্বেষাংীস সন্তরুযোত । 
সনো দেবঃ সাঁবতা পায়ুরীড্য আ সর্বতাঁতিমাঁপাতং বৃণমহে ॥ ৯ 
উঞ্জ৭ গাবো যবসে পীবো অন্তন খতস্য যাঃ সদনে কোশে অঙ্ধেবে । 
তনূরেব তন্বে অস্তু ভেষজমা সর্বতাতমাঁদাতিং বৃণ্ধমহে ॥ ১০ 
করতুপ্রাবা জাঁরতা শশ্ব তামব ইন্দ্র ইদ্ভদা প্রমাতিঃ সুতাবতামূ। 
পূর্ণমুধার্দব্যং যস্য সিশ্তয় আ সবতাতিমাঁদাতং বৃণমহে ॥ ১১ 
চিন্র্রে ভান:ঃ ক্রতুপ্রা আভক্িঃ সান্তি স্পূধো জরিপ্রা অধৃষ্টাঃ | 
রাঁজঝ্টয়া র্যা পশ্ব আ গ্োস্তুতূর্ধাতি পরগ্রং দুবস্যুঃ ॥ ১২ 


অন্বাদ £ ১৯। হে ইন্দ্র! তোমার সমকক্ষ এ শত্রু সৈন্যকে বধ কর। স্তব গ্রহণ 
ও সোমপানপৃরব্কি আমাদের রক্ষা করবার জন্য জাগরূক হও, আমাদের শ্রীবৃদ্ধিবধান 
কর। অন্যান দেবতার স'থে সবিতা আমাদের বিখ্যাত যজ্ঞ রক্ষা করংন । সব 
সংগ্রাহিণী শুঁদাতি দেবীকে প্রার্থনা করি । ২। উপস্থিত ঝতুর উপযুস্ত যক্ঞভাগ 
যুদ্ধের জন্য বায়:কে দাও, তিনি বিশুদ্ধ সোমপান করেন, তাঁর যাবার সময় শব্দ হয় । 
[তান শুভ্রবর্ণ দুদ্ধের পাণকিয়াতে প্রবৃত্ত হয়েছেন । সব্সংগ্রাহণী ইত্যাঁদ | 
৩। আমাদের খধঞ্জুতাভিলাষী ও অ:তষবকারী বজমানকে দেবসাঁবতা অশ্দান 
করুন। যেন দে পরিপক্ক তল্নন্বারা দেবগণের অঙ্গনা করতে পাঁর । সর্বসংগ্রাহিণী 
ইত্যাঁদ। ৪1 ইন্দ্র গ্রাতদিন আমাদের প্রাত প্রসন্ন থাকুন । সোমরাজা আমাদের 
যজ্ঞে আঁধাঁষ্ঠত হোন। বন্ধ;গণ যে প্রকার আয়োজন করেছেন, উন্ত কার্য সে 
প্রকারে সম্পন্ন হোক । সরব্বসংগ্রাহিণী ইতাদ। &। ইন্দ্র চমতকার অন্নদান 


১০ থাঘেদ-সধীহতা ( ১০ মণল 


করে আমাদের দেহ রক্ষা করলেন । হে বৃহস্পাঁতি! তুমি পরমায়ু প্রদান করে 
থাক । যজ্ঞই আমাদের গাঁত, মৃতি, রক্ষক ও সুখস্বর্‌প | সবসংগ্রাহ ণী ইত্যাদ। 
৬। দেবতাদের বল ইন্দ্রই সৃষ্টি করেছেন। গৃহাস্থিত অগ্নি দেবতাদের স্তব করেন, 
যজ্ঞ সম্পন্ন করেন, কার্থ নবাহ করেন। তান যজ্ঞের সময় পূজ্য ও রমণীয় 
এবং অস্মদাদর আত আত্মীয় । সর্বসংগ্রাহিণী ইত্যাদ। ৭ হে বসুগণ। 
তোমাদের অগোচরে বিশেষ কোন অপরাধ করি নি অথবা তোমাদের সাক্ষাতেও এমন 
কোন কার্য করানি যাতে দেবতাদের কোধ হয় । হে দেবগণ ! আমাদের মিথ্যারুপণ 
কর না। সর্বসংগ্রাহণন ইত্যাঁদ। ৮। যে স্থানে মধ্তুল্য সোমরস প্রস্তুত 
হয় এবং পরে 'নিষ্পীড়নের প্রস্তরকে উত্তমরূপে স্তব করা হয়, সাবতা যেন তথাকার 
রোগ দূর করেন, পরতিগণ যেন গুরুতর অনর্থ অধপাঁতত করেন। ৯। হে 
বসুগণ ! সোম প্রস্তুত হবার জন্য প্রস্তর উন্নত হোক, সকল শনুকে অপ্রকাশভাবে 
পৃথক পৃথক করে দাও । দেব সাঁবতা রক্ষা করেন, তাঁকে স্তব করা উাঁচত। 
সর্বসংগ্রাহিণী ইত্যাদ। ১০। হে গাভীগণ ! তোমরা ঘাসভাঁমতে িচরণ- 
পূর্বক স্থল হও, তোমরা যজ্জগৃহে দুঞ্ধপাত্রে দ্ধ দয়ে থাক । তোমাদের দেহ- 
ন্গণত দুদ্ধ সোমরসের ওষধ স্বরুপ হোক । সর্বসংগ্রাহণী ইত্যাঁদ । ১১। ইন্দ্র 
যজ্ঞ পূর্ণ করেন, সকলকে জরাযুন্ত করেন, তান যূবা ও সোমধাগকারীদের 
রক্ষা করেন ও উত্তম স্তব পেয়ে অনুকূল হন । তাঁর গার আপান পরাঁথবীকে 
আভষেক করবার জন্য পারপূর্ণ আছে । সর্বসংগ্রাহিণী ইত্যাদ। ১২। হে 
ইন্দ্র! তোমার ওজ্জ্বলা চমৎকার, তা যজ্ঞ পূরণ করে, সেরূপ ওঙ্জল্য প্রার্থনা 
করবার যোগ্য । তোমার দধর্ধ কার্য সকল স্তবকর্তার আভলাষ পর করে । এ 
নামত্ত দুবস্যু নামক ধাঁষ আত সরল রজ্জুদ্ধারা গ্রাভীর অগ্রভাগ সত্বর গাকষণ 
করছেন। 
৯০১ সৃত্ত ॥ বশে দেবা দেংতা; ধুধখাষ। 'নষ্ুপ:, গায়ন্রী, বৃহতী, জগতী ছন্দ । 

উদ্ধুধযধবং সমনসঃ সখায়ঃ সমাগ্ধীমন্ধবং বহবঃ সনশলাঃ । 

দাধক্ামাগমূষসং 5 দেবী মিন্দ্রাবতোহবসে নি হ্বয়ে বঃ ॥ ১ 

মন্দ্রা কণুধবং ধিয় আ তনহধবং নাবমরিন্রপরণনীং কণুধ্বম্‌ | 

ইত্কণুধবখায়ূধারং কণ্ধ্বং প্রাণ যজ্ঞং প্রণর়তা সথায়ঃ ॥ ২ 

যুনন্ত সীরা বি যা তনুধবং কৃতে যেনো বপতেহ বীজম-। 

গিরা চ শ্রৃষ্টিঃ সভরা অসম্ো নেদীয় ইৎসৃণ্যঃ প্ষমেয়াং ॥ ৩ 

সীরা যহুঞ্ান্ত কবয়ো যুগা বি তন্বতে পৃথক: | ধারা দেবেষ সুক্য়া ॥ ৪ 

নিরাহাবান্‌ কণোতন সং বরন্রা দধাতন । 

সণ্ামহা অবতমহদ্রণং বয়ং সুষেকমনপাঁক্ষতম্‌ ॥ & 

ইন্কৃতাহাবমবতং সুবরন্রং সুষেচনং | উদ্রিণং সিণে আক্ষিতম্‌ ॥ ৬ 

প্রথণীতাশ্বান হিতং জয়াথ স্থান্তবাহং রথামিৎ কৃণুধবম-। 

দ্রোণাহাবমবতমশ্মচক্রমংসত্রকোশং সিণ্তা নৃপাণম্‌ ॥ ৭ 

বজং কৃণুধবং সহি বো নৃপাণো বর্ম সীব্যধবং বহুলা প্থান । 

পূরঃ কৃণুধ্বমায়সীরঘৃষ্টা মা বঃ সুস্রোচ্চমসো দুংহতা তম্‌ ॥ ৮ 

আ বো ধয়ং যাঁজ্ঞয়াং বর্ত উতয়ে দেবা দেবীং যজতাং যাঁজ্য়ামহ । 

সানো দূহীরদ্যবসেব গত্বী সহত্রধারা পয়সা মহী গোঃ ॥ ৯ 

আ তূ বিণ হরশীমং দ্রোরুপস্ছে বাশনভিন্তক্ষতাশন্ময়শীভিঃ | 

পার ঘজধ্বং দশ কক্ষ্যাভরু(ভে ধুরো প্রাত বাহুং যূনন্ত ॥ ১০ 


১০২ সৃত্ত ] ধথেদ-সংহতা ৫৯৯ 


উভে ধুরো বাহ্রাপব্দমানোহন্তর্ধোনের চরাঁত দ্বিজানঃ | 
বনস্পাতং বন আস্ছাপয়ধ্বং ীন ষূ দাধধ্বমখনস্ত উৎসম- ॥ ৯১ 
কপৃন্নরঃ কপৃথমদ্দধাতন চোদয়ত খদত বাজসাতয়ে । 

'নাক্ষিগ্রঃ পনভ্রমা চাবয়োতয় ইন্দ্রং সবাধ ইহ সোমপীতয়ে ॥ ১২ 


অন্বাদ £হ ১। হে সখাগণ ! একনন হয়ে জাগরুক হও, অনেকে একস্থানবত+ 
হয়ে আগ্নকে প্রম্বীলত কর। দাঁধক্রা এবং দেবী উযা ও ইন্দ্রকে এ*দের রক্ষা 
করবার জন্য আহ্বান করছি । ২। গন্ভীর স্বরে স্তব কর (১), আরনর সহযোগদ্ধারা 
পর পারে উত্তীর্ণ হওয়া যায়, এরূপ নৌকা প্রস্তুত কর, অস্ত্রসকল শাঁণত ও 
শোভিত কর, হে সখাগণ ! উৎকৃষ্ট বজ্জের অনুষ্ঠান কর। ৩। লাঙ্গলগুলি যোজনা 
কর, ষুগগুলি বিস্তারত কর, এ স্থানে যে ক্ষেত্র প্রস্তুত করা হয়েছে, তাতে বাঁজ 
বপন কর, আমাদের স্তবের সাথে আমাদের অন্ন পারপূঞণ্ণ হোক । সৃিগুল 
(কাস্তে) নিকটবতাঁ পক্কশস্যে পাঁতিত হোক। চ। লাঙ্গলগল যোজত হচ্ছে, 
কর্মকারগণ যুগ সমস্ত পৃথক করছে, বুদ্ধিমানগণ দেবোদ্দেশে সুন্দর স্তব পড়ছেন । 
& | পশুদের জনপানচ্থান প্রস্তুত কর, বরন্রা ( চর্মরজ্জ; ) যোজনা কর, এ ডীঁস্ত 
অক্ষয় ও সৌকার্ধযুস্ত গর্ত হতে জল সেচন কার। ৬। পশুদের জলপানস্থান 
প্রস্তত হয়েছে, এ উদ্রিস্ত অক্ষয় জলপূর্ণ গর্তে সুন্দর চমরজ্জং 'বদমান আছে, 
অক্রেশে জল সেচন করা যায়, এ হতে জল সেচন কর । ৭ ঘোটকদের পাঁরতৃপ্ত 
কর. ক্ষেত্রে সংস্থাপিত ধান্য গ্রহণ কর, নিরপন্রবে ধান্য বহন করে এর্‌প রথ প্রস্তুত 
কর। এ জলপণ পশুদের জলাধার এক দ্রোণ প্রমাণ হবে । এতে প্রস্তরানামত 
চক্র আহে । আর মনুষাদের পানোপঘোগী জলাধার স্কন্দ পাঁরমাণ হবে । এ 
জলপূর্ণ কর । | গ্োষ্ঠ প্রস্তুত কর, সে স্থনই মনুষ্যদের জুল পান করবার 
জন। উপনস্ত, বহসংখ্যক স্থুল কবচ সীবন কর, দ্‌ঢুতর লৌহময় পাত্র নিক্কাশিত কর, 
চমস দড়ীভূত কর, এ হতে যেন জল পারশ্রাত নাহয় । ৯1 হে দেবগণ! 
তোমাদের প্যান আবৃত্ত করাছ, আভগ্রায় যে তোমরা রক্ষা কর। মে ধ্যান যজ্ঞের 
উপযোগাঁ, সে ধ্যান তোমাদের যজ্ঞভাগ প্রদান করে। যেমন.ঘাম ভোঞ্ন করে 
গাভী সহন্রধারায় দ্ধ দেয়, সেরূপ সে ধ্যান যেন আমাদের আভলাষ পূর্ণ করে। 
১০। কাষ্ঠময় পাত্রে সংস্থাপিত হারদবণ' সোমরসে দঃগ্ধ সেক কর। প্রস্তরময় 
কুঠারের দ্বারা পানর প্রস্তুত কর। দশ অঙ্গাল দ্বারা পান্রাট বেষ্টনপূবক ধরণ কর । 
বহনকারী পশুকে রথের দহ ধরাতে যোঞ্ত কর। ১১। বহনকারী পশু রথের 
দু ধুরা শব্দায়মান করে বিচরণ করছে, বেন দ; ভার্যার স্বামন রাতক্রিয়া করছে। 
কাষ্ঠানামত শকটকে এর কাষ্ঠময় আধারে আরোপণ কর, উত্তমরূপে সংস্থাপন কর, এর 
মূলদেশে যেন খনন কর না, অর্থাৎ শকট যেন আধার ভ্রষ্ না হয়। ১২।হে 
কর্মাধ্যক্ষগণ ! এ ইন্দ্র সুখের দাতা, একে সুখময় সোম দান কর, অন্ন দেবার জন্য 
একে প্রেরণ কর, 'অনরোধ কর। সে ইন্দ্র নাষ্টিগ্রীর অর্থৎ আদাতর পৃন্র 
তোমাদের সকলের সমান পাঁড়াভয়, অতএব রক্ষার জন্য তাঁকে এখানে আহ্বান কর যে 
[তান সোমপান করবেন । 


টকা £ ১। এস্ছান হতে কয়েকাঁট খকে কীঁষ কার্ের বিবরণ পাওয়া যায় । 
১০২ সৃস্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । মুদগল খাঁষ। বৃহতী, তিষ্ঠুপ্‌ ছন্দ । 


প্রতে রথং মিথ্‌কৃত মিন্দোহবতু ধৃষুয়া । 
আঁম্মশ্লাজৌ পুরুহূত শ্রবাষ্যে ধন্মভক্ষেষ নোহব ॥ ১ 


&৯২ খথেদ-সংহতা [ ১০ মগুল 


উৎস্ম বাতো বহাতি বাসো অস্যা আঁধরথং যদজয়ং সহম্রমূ । 
রথশর ভূন্মূদ্গঙ্সান্ন গাঁবষ্টো ভরে কৃতং ব্যচোদন্দ্রসেনা ॥ ২ 
অন্তর্ধচ্ছ জিঘাসতো বজ্র মিক্দ্রাভিদাসতঃ। 
দাসস) বা ম্ঘবন্নার্ধস্য বা সনৃতধবয়া বধম্‌ ॥ ৩ 
উদ্নো হদমাপবজ্ঞহ্বযাণঃ কৃটং স্ম তংহদভিমাতিমোতি । 
প্র মুক্কভারঃ শ্রব ইচ্ছমানোহজিরং বাহ্‌ অভরংাপষাসন: ॥ ও 
নাকুন্দ্যন্তু পযন্ত এনমমেহয়ন্বৃষভং মধ্য আজেঃ ! 
তেন সৃভর্বং শতবংসহন্্রং গবাং মুদ্গলগঃ প্রধনে জিগায় ॥ & 
ককর্দ'বে বৃষভো মুস্ত আসাদবাবচীৎসার[থিরস্য কেশী । 
দুর্ধেযুন্তসা দ্রবতঃ সহানস খচ্ছক্তি মা নিষ্পদো মুদ্গলানীমূ ॥ ৬ 
উত্ত প্রাধমুদহন্নস বিদ্বানপায়নগ্‌বংপণমন্ত্র শিক্ষন্‌। 
ইন্দ্র উদ।বংপাঁতিমদ্ানামরংহত পদ্যাঁভঃ ককুদ্মান্‌ ॥ ৭ 
শুনমন্ঞাবচরৎ কপঙ্গী বরত্রায়াং দাবণনহ্যমানঃ 
নৃম্ণাঁ। কৃ্নবহবে নায় গাঃ পঙ্পশানভ্তবিঘনরধত্ত ॥ 
ইনং তং পশ। বৃষ্ঘভস্য য.ঞ্জং কাষ্টায়া মধো দ্ু'ঘণং শয়ানম- । 
যেন জিগায় শঠবৎসহম্ত্রং গবাং মুদগলঃ পৃতনাজ্যেষু ॥ ৯ 
আরে মঘা কো ন্বিথা দদশ যং যজাভ্তং তন্বা স্থাপয়ান্ত | 
নাস্মৈ তণং নোদকথা ভরন্চুন্তরো ধরো বহাতি প্রদোদশৎ ॥ ১০ 
পাণবৃন্তেব পতাবদ্যমানট্‌ পীপযানা কৃচক্কেণেব সিন । 
এষৈষা। চিদ্রুথা জয়েম সুমঙ্গলং িনবদস্তু সাতম্‌ ॥ ১১ 
ত্বংশ্বস্য জগতশ্ক্ষুরিন্দ্রাস চক্ষুষঃ | 
বৃষা যদ।জিং বৃষণা [পিষাসাঁস চোদয়স্বাধ্রণা যুজা ॥ ১২ 


অনুবাদ ৪ ১। হে ম্গল ! যুদ্ধে তোমার রথ যখন অসহায় হয় তখন দধর্ষ 
ইন্দ্র তা রক্ষা করুন। হে ইন্দ্র! এ বিখ্যাত যুদ্ধে ধনোপাজজনের সময় তুম 
আমাদের রক্ষা কর । ২। মুদ্গংলর পড়ী ধখন রথারূট়া হয়ে সহস্রজয়নী হলেন 
তখন বায় তাঁর বস্ত্র সণ্চালত করল, গাভীজয়ের সময় মুদ্গলপত্বী রথী হলেন। 
ইন্দ্রসেনা নামল সে মন্দগসানী যুদ্ধের সময় গাভনগণকে শনু সৈন্য হতে বার করে 
আনলেন (১)। ৩। হে ইন্দ্র! আনষ্টকারী নিধনোদ্যত শতুদের উপর বজ্রপাত 
কর। দাসজাতীয় হোক, বা স্গার্যজাতীয় হোক, ওকে অগপ্রকাণরূপে বধ কর (২)। 
৬ । দেখ এ বৃষ মহানন্দে জলপান করল, মৃত্তিফাস্তুপ শ্গছারা খননপূর্বক শনুর দিকে 
যাচ্ছে । তার মুক্ক ভারবৎ লম্বমান আছে, সে আহারার্থাঁ হয়ে দু শৃঙ্গ শাঁণত করে 
শীঘ্র আসছে । ৫ । মন্ষ্যগণ এ বৃষের নিকটে গিয়ে একে চীৎকার করাল, যছদ্ধ 
মধ্যে একে প্রস্রাব কর'ল। তাতে ম.দগল উত্তম আহারপ'দ্দ শতচ্হম্র গাভী জয় 
করলেন। ৯ । শনুহংসার জন্য বৃষ যোঁজত হল, এর কেশধারণী সারাঁথ অর্থাৎ 
মুদ্গল নী শব্দ করত লগলেন। রথে যোঁজত সে বৃষকে ধরে রাখা গেল না, 
সে শকট নিয়ে ঠাবদান হল, সৈন্যগণ নির্গত হয়ে মনদ্গলানীর পম্চাং পশ্চাং 
চলল । ৭। সে বিদ্বান মুদ্গল রথের চক্রের পরিধি বেধে দিয়োছিলেন । 
কৌশলসহকারে রথে বৃষকে যোজনা করলেন । সে গাভনগণের পাঁত অর্থাৎ বৃষকে 
ইন্দ্র রক্ষা করলেন । সে বৃষ দুতবেগে পথে চলল । ৮ । প্রতোদধার ও কপর্দী 
চম'রজ্জদ্ধারা কাষ্ঠ বাঁধতে বাঁধতে সুচারুরূপে বিচরণ করলেন। বিস্তর লোকের 
ধন উদ্ধার করলেন। বহুসংখ্যক, গাভী স্পর্শ করে ধরে আনলেন । ৯। দেখ, 


৯০৩ সৃন্ত। খঘেদ-সংহতা &১৩ 


যদদ্ধ সামার মধ্যে এ যে মুদ্গর পাঁতিত আছে. এ সে বৃষের সহকারিতা করোছিল। 
এ ছ্বাব্রা মুদ্গল শনুসৈনা মধ্যে শতসহত্্র গাভশ জয় করোছলেন । ১০। আত 
দ'রদেশেও কে বা এপ্রকার কখন দেখেছে £ বাকে রথে ধোজনা করেছে, তাকেই 
আরোহণ করিয়েছে । একে ঘাসজল দেয়না অথচ এ রথধুরার উত্ত ভার বহন করছে 
এবং প্রভুকে জয়ীও করছে (৩)। ১. মুদ্গলানন বিধবার ন্যায় নিজে ক্ষমতা 
প্রকাশ করে পাঁতির ধন গ্রহণ করেব, তান বেন মেঘের নায় বাণবর্ষণ করলেন । 
এরুপ সারাঁথ দ্বারা আমরা যেন জরশ্রী লাভ কার । আমাদেরও যেন অন্ব প্রীতি 
লাভ হয়। ১২। হেইন্দ্র! তুমি সমস্ত জগতের চক্ষু স্বরুপ, যাদের চক্ষু আছে 
তাদের তুমি চক্ষু । তুমি ঝাঁরবর্ষণকারণ, তুমি দুটি পুরুষজাতয় অশ্ব রজ্জংদ্বারা 
একন্ বন্ধন করে চালিত কর এবং ধনদান কর। 
টীকা £ ৯ যুদ্ধরথে নারীর সারাঁথরূপে বর্তমান থাকার কথা । ৮, ৮ ও ১১ 
থক দেখদন। ২। দাস ও আম জাতর উলেখ। এ ধকের অর্থ অস্পষ্ট । 


১০৩ পুষ্ট ॥ ইন্দ্র ও অঞ্বা দেতা। অপ্রাতিরথ ঝাঁধ। ত্রিষ্টুপ, অনুষ্টুপ- ছ,দ | 


আশুঃ শিশানে বৃষভো ন ভীঘো ঘনাঘনঃ ক্ষোভণশ্চ্ধণীনাম । 
সংক্রন্দনোহানীমষ একবীরঃ শতং সেনা অঞ্জয়ং সাকমিন্দ্রঃ ॥ ১ 
সংরুন্দনেনানামিষেণ জিষু্1 যুংকারেণ দহ»বনেন ধূকুনা । 
তাঁদন্দ্রেণ জয়ত তৎসহধবং যুধো নর ইষ,হস্তেন বৃষ্য ॥ ২ 

লস ইফুহস্তেঃ সনিষাঁঙ্গীভব্শনী সংস্রষ্টা স যুধ ইন্দ্রো গণেন। 
সংসৃষ্টীজংসোমপা বাহ-শধর্নিগ্রধস্বা প্রাতীহিতাভিরস্তা ॥ ৩ 
বৃহস্পতে পরি দীয়া রথেন রক্ষোহামন্রী অপবাধমানঃ । 
প্রভ্জংসেনাঃ প্রমূণো যুধা জয়ন্নস্মাকখেধাবিতা রথানাম ॥ ৪ 
বলাবজ্ঞায়ঃ স্থবিরঃ প্রবীরঃ সহস্বাম্বাজী সহমান উগ্র । 
আঁভবীরো আঁভিসন্থা সহোজা জৈল্লামজ্র রথমা তিষ্ঠ গোবিং ॥ & 
গোরভিদং গোবিদং বজবাহ্‌ং জয়ন্তমজয প্রমৃণন্তমোজসা । 

ইমং সজাতা অন বীরয়ধব মিন্্ং সখায়ো অনু স" রভধ্বমূ ॥ ৬ 
আভ গোন্রাণ সংসা গাহমানোহ্দয়ো বীরঃ শতমন-যরিন্দ্রঃ | 
দুশ্যবনঃ পৃতনাষালয়ুধ্োস্মাকং সেনা শবতু প্র বুৎসু ॥৭ 
ইন্দ্র আসাং নেতা বৃহস্পাঁতদ্ণীক্ষণা যজ্ঞ" প্র এতু সোমঃ। 
দেবসেনানামভিভঙ্জতীনাং জয়ভ্তীনাং মরুতো যন্তগ্রমূ ॥ ৪ 
ইন্দ্রস্য বৃ্ণো বরুণস্য রাজ আঁদত্যানাং মরুতাং শর্ধ উগ্রমূ । 
মহামনসাং ভুবনচ্যবানং ঘোষো দেবানাং জয়তামুদস্থাৎ ॥ * 
উদ্ধর্ধয় মঘবন্নায়্‌ধানয্যৎসত্বনাং মামকানাং মনাংসি | 
উদ্বৃহস্বাঁজনাং বাঁজিনানদ্রথানাং জয়তাং যন্তু ঘোষাহ ॥ ১০ 
অস্মাকামন্দ্রঃ সমূতেষু ধ্বজেতস্মাকং যা ইষবস্তা জয়ল্তু । 
অস্মাকং বীরা উত্তরে ভবন্তস্মাঁ উ দেবা অবতা হবেষ্‌ ॥ ১১ 
অমীষাং চিত্তং প্রাতলোভয়ন্তী গৃহাণাঙ্গান্যশ্বে পরোহ । 

আভ প্রোহ 'ির্দহ হংপু শোকেরন্ধেনী মন্রান্তমলা সচভ্তাম্‌ ॥ ১২ 
প্রেতা জয়তা নর ইন্দো বঃ শর্ম হচ্ছহ। 

উগ্রা বঃ সন্ত বাহবোহনাধূন্যা যথাসথ ॥ ১৩ 


অনুবাদ £ ১। ইন্দ্র সর্বব্যাপী শনুদের পক্ষে তণক্ষ, বৃবের ন্যায় ভয়ঙ্কর শনুকধকারা, 
ধা. 'স. (২)--৩১ 


৮৯১৪ খথেদ-সংহতা [ ১০ মণ্ডল 


মনুষাদের 'বিচলিত করেন, মনুষ্যেরা ত্রস্ত হয়। শনুদের রোদন করান, সর্বদা 
সকল 'দকে বৃঁষ্ করেন, সমবেত বিস্তর সৈন্য তান একাকী জয় করেছেন । 
২1 হে যুদ্ধকারী মনুষ্যগণ ! ইন্দ্রকে সহায় পেয়ে জয়ী হও, বিপক্ষ পরাভব কর । 
[তান শন্ুকে রোদন করান, সর্বদা সকল দক দেখেন, যুদ্ধ করে জয়ী হন, তাঁকে 
কেউ স্থান ভ্রষ্ট করতে পারে না, তান দ:ধর্য, তাঁর হস্তে বাণ আছে, তান বারবর্ধণ 
করেন। ৩। বাণধারী ও তূণীরয্্ত ব্যন্তিগ্ণ তাঁর সঙ্গে 'বদ্যমান আছে, তান 
সকলকে বশ করেন। যুদ্ধকালে বিস্তর শনুর সঙ্গে যুদ্ধ করেন, যাঁরই আভম;খে 
গমন করেন, তাকেই জয় করেন, তান সোম পান করেন, তাঁর 'িলক্ষণ ভুজবল ও 
ভয়ানক ধন, সে ধনু হতে বাণ ত্যাগ করে শনু পাঁতত করেন। ৪1 হে 
বৃহস্পাত ! রাক্ষসদের বধ করতে করতে এবং শতুদের পাঁড়া দতে দিতে রথযোগে 
এস । শতুসেনা ধ্বংস কর, বিপক্ষ যোদ্ধাদের মেরে ফেল, জয়ী হও. আমাদের 
রথগুাল রক্ষা কর! 1 হে ইন্দ্র! তুমি শনুর বলাবল জান, তুমি বহুকালের 
প্রাচীন, উৎকৃষ্ণ বীর তেজস্বী বেগবান ভয়ঙ্কর ও বিপক্ষ পরাভবকারণ । বাঁরদের 
প্রাত ধাবমান হও, প্রাণদের প্রাত ধাবমান হও, তুমি বলের পত্র স্বরূপ । তুমি 
নত জয়ের জনা জয়শশীল রথে আরোহণ কর | ৬ । ইন্দ্র মেঘদের 'িদীর্ণ করেন, 
গাভী লাভ করেন, তাঁর হস্তে বস্তু, তিনি আস্থির শনুসৈন্য নিজ তেজে জয় ও বধ 
করেন। হে আত্মীয়গণ ! এ'র দক্টান্তে বীরত্ব কর, হে সখাগণ ! এর অনুসারী 
হয়ে পরাক্রম প্রকাশ কর। ৭। শত যজ্ঞকারী বশর ইন্দ্র মেঘদের দকে ধাবমান 
হচ্ছেন, তাঁর দয়া নেই, তান স্থানভ্রষ্ট হন না, শতুসেনা পরাভব করেন, তাঁর সঙ্গে 
কেউ যুদ্ধ করতে পারে না, যদৃদ্ধস্ছলে তানি মামাদের সেনাবর্গকে রক্ষা করূন। 
৮। ইন্দ্র সে সকল সেনার সেনাপাঁত। বৃহস্পতি তাদের দক্ষিণে থাকুন, 
জ্কোপযোগী সোম তাদের অগ্রে থাকুন, মরুদগণ 'িবপক্ষভঙ্গকারী জয়শখল দেব- 
সেনাদের অগ্রে অগ্রে গমন করুন । ৯। বাঁরবর্ধণকারী ইন্দ্র, রাজা বরুণ 
আঁদত্যগণ ও মরনদগণ, এদের ক্ষমতা আতি ভয়ানক । মহানুভব দেবতাগণ যখন 
ভূবনকে কম্পান্ত করে জয়ী হতে লাগলেন তখন কোলাহল উপা্থিত হল। 
01 হে ইন্দ্র! অস্ত্রশস্ত্র প্রস্তুত কর, আমার অনচরদের মন উৎসাহিত কর। হে 
বৃত্বধকারী ! ঘোটকদের বল উদ্রন্ত হোক, জয়শশীল রথের নিঘেোষ ধবান উত্থিত 
হোক। ১১1 যখন ধ্বজা উত্তোলিত হয়, তখন ইন্দ্র আমাদেরই দিকে থাকেন, 
আমাদের বাণগুলি যেন জয়ী হয়, আমার্দের বাঁরগণ যেন শ্রেষ্ঠ হয়, হে 
দেবতাগ্ধণ ! যুদ্ধে আমাদের রক্ষা কর । ১২। হে অপ্বা (৭)! তুমি চলে যাও, 
এ সকল শনুর মনকে প্রলোভিত কর, এদের শর'রে প্রবেশ কর, ওদের দিকে যাও, 
শোকের দ্বারা ওদের হৃদয়ে দাহ উৎপাদন কর, শনুগণ অন্ধকারময় রজনখর সাথে 
একত্র হোক। ১৩। হে মনুয্যগণ ! অগ্রসর হও, জয় হও, ইন্দ্র তোমাদের সুখ 
করুন । তোমরা নিজে যেমন দুধ, তোমাদের বাহও তেমান ভয়ঙ্কর হোক । 
ট্রকা £ ১1 পাপ দেবতা ।' সায়ণ । 'ব্যাধর্বা ভয়ং বা। নিরুন্ত। ৬।১২। 
' 1২011) 989 101০ ৬০1: [1092179 2 0150299. 11) 010০ 11710109011101015 2170 
৪0010101) 19 1019 ],01০017) ৬০1. ৬. 16 161915 10 06 01৫ 83 ৫0109017 & 
20900055.1%101175 ১1510116129. 


১০৪ সাব্ত | ইন্দ্র দেবতা । অফ্টক খাঁষ। 'নষুপ্‌ ছন্দ । 


অসাঁব সোমঃ পুরুহৃত তৃভ্যং হরিভ্যাং যক্ঞমপ যাহি তয়ম। 
তৃভ্যং গিরো বিপ্রবীরা ইয়ানা দধান্বর ইন্দ্র পিবা সুতস্য ॥ ১ 


১০৪ সৃক্ত ] খথেদ-সংহতা $১৬ 


অপ্সু ধৃতস্য হরিবঃ 'পিবেহ হৃঁভঃ সৃতস্য জঠরং পৃথস্ব । 
মামক্ষুষ মদ্রয় ইন্দ্র তুভ।ং তোঁভব্ধম্ব মদমুকথবাহঃ ॥ ২ 
প্রোগ্রাং পীতিং বৃষ ইয়ার্ম সত্যাং প্রথে সুতস্য হধশ্ব তৃভ্যম-। 
ইন্দ্র ধেনাভারিহ মাদয় হব ধখীভাবণ্ঘ।ভহ শওা গৃণানঃ | ৩ 

উতী শচীখস্তব বাসে বয়ো দৃধানা উাশঙগ ধতজ্ঞাও | 
প্রজাবাঁদন্্র মনুযষো দুরোণে তস্থ্গুণত্তঃ সধমাদ্যাসঃ ॥ ৪ 
প্রণীতিভিষ্টে হসশশ্ব সুক্টোঃ সুষুকরসা পুরুরুচো জনাস | 
মংহষ্ঠামতিং বাতরে দধানাঃ স্তোতার ইন্দ্র তব সুন্তভিঃ ॥ ৫ 
উপ প্রচ্মাঁণ হারিবো হাঁরভ্যাং সোমস্য যাহ পাতয়ে সুতস্য। 
ইন্দ্র ত্বা যক্ঃ ক্ষমমাণমান্ড: দাশ্বাঁ অসাধ্বরস্ প্রকেতঃ ॥ ৬ 
সহস্রবাজমাভমাতিষাহং সুতেরণং মঘবানং সুবুন্তমূ | 

উপ ভূষন্তি 1?গরো অপ্রতীতমিন্দং নমল) জারতুঃ পনজ্ত ॥ ৭ 
সপ্তাপো দেবণঃ সুরণা অমুস্তা াভিঃ সধুমতয় ইন্দ্র পভ । 
নবাতং ভ্রোত্যা নব চ শ্রব্তদেবেভো গাতুং মনুষে চ বন্দঃ ॥ ৮ 
অপো মহ নরাভিশস্তেরমুগ্ে।হজাগরাস্বাধ দেব একঃ। 

ইন্দ্র ণাস্তবং বৃততূথে চকর্থ ত।1ভাঁব শ্বায়স্তম্বং পৃপুয্যাঃ 8 ৯ 
বশরেণঃ ক্রতীরন্্ঃ সুশাস্তরতাপি ধেনা পুরুহৃতমীটে | 
আদ্দ্বতমকূণোদ. লোক* সসাহে শরুঃ পৃতনা আভাষ্টঃ ॥ ৯০ 
শুনং হুবেম মঘবান মন্দ্রমস্মিন ভরে নৃতনং বাজসাতো । 
শৃভ্তমনগ্রমৃতয়ে সনৎসু ঘনন্তৎ বৃত্।াণ সাঁজতং ধনানাম্‌ ॥ ১১ 


অনুবাদ £ ১1 হে পুরুহূত ! তোম।র জন্য সোম প্রস্তত করা হয়েছে, দুই 
ঘোটকের দ্বারা শশঘ্র যজ্ছে এস । প্রধান প্রধান স্তোতাগণ তোমার উদ্দেশে স্তব উচ্চারণ 
করতে করতে এ সোম দয়েছেন। হেইন্দ্র! সোম পান কর। ২। হে হার- 
নামক ঘোটকের স্বামী ! কর্মাধ্যক্ষকগ্রণ মা প্রস্তুত করে জলে পরিষ্কার করে 
নিয়েছেন, সে সোম পান কর, উদর পূর্ণ কর। প্রন্তরগণ ঘা তোমার জন্য সেচন 
করে 'দয়েছে, তা দ্বারা মত্ত হও প্রশংসা সকল গ্রহণ কর । 21 হে হরি নামক 
অশ্বের স্বামী ! সো প্রস্তুত হয়েছে, তুমি বর্ধণকারী, যজ্ঞে আসবে বলে তোমার 
পানের জন্য প্রচুর সোম দিচ্ছি । হে ইন্দ্র! উম উত্তম স্ব পেয়ে আমোদ কর। 
বাঁবধ কার্য কর, নানা প্রকারে তোমার স্তব হোক । ৪1 হে ক্ষমতাসম্পন্ন ইন্দ্র ! 
উাশজ বংশীয়েরা যত্ত করতে জানে । তোমার আগ্রয় পেয়ে তোমার প্রভাবে অন্ন- 
লাভ করে এবং সন্তানসন্তৃতি প্রাপ্ত হয়ে বজমানের গৃহে রইল, তারা সকলে আমোদ 
করে তোমাকে স্তব করতে লাগল ! &ে। হে হাব্রনামক ঘোটকের প্রভূ ! তোমার 
ম্তব সুন্দর, তোমার সম্পাত্ত চমৎকার, তোমার ওঁজ্ভ্রল্য সাঁতশয়, তুম যে সকল 
সুন্দর যথার্থ স্তব প্রণয়ন করেছ, তা দিয়ে তোমাকে প্তব করে বস্তর লোকে নিজে 
রক্ষা পেয়েছে এবং অপরকে রক্ষা করেছে । ৬ । হে হরিনামক অশ্বের প্রভূ ইন্দ্র! 
যে সোম প্রস্তুত করা হয়েছে, তা পান করবার জন্য হারনামক দু ঘোটকবোগে 
সকল যজ্ঞে যাও । তম ক্ষমতাবান, যজ্ঞ তোমাকেই প্রাপ্ত হয়, তুম যন্ত্রের বিষয় 
অবগত হয়ে দান কর! নদ । যাঁর অপারামত অন্ন আছে, 1যাঁন শনুদের পরাভব 
করেন ধান সোমে প্রশীতিলাভ করেন, যাঁকে স্তব করল আনন্দ হয়, যাঁর বিপক্ষে 
কেউ যেতে পারে না, স্তব সকল ত্বকে ভাষত করছে, স্তবকতণর প্রণামগুলি তাঁকে 
প্‌জা করছে । ৮। হেইন্দ্রঃ আত চমৎকার ও অপ্রাতহত গাতিষদ্তা সাত নদাঁ 


৫৯৬ ধাঘেদ-সংহতা [ ১০ মণ্ডল 


আছে, তুমি সে নদীযোগে শতুপুরী ভেদ করে সিন্ধ; পার হলে । তুমি দেব 
মনুষ্যের উপকারার্থে নবনব তত নদীর পথ শাঁরক্কার ধরে দয়েছ। ৯। তুমি 
জল সমূহের আচ্ছাদন খুলে দয়, তুমি একাকী উীল্।খত জল আনার জন্য 
মনোযোগী হয়েছিলে । হে ইন্দ্র! বৃত্রবধ উপলক্ষে তুমি যে সকল কার করেছ 
তা দিয়ে সকল সংসারের শরীর পোষণ করেছ । ১০। ইন্প মহাবাঁর ক্রিয়াকুশল, 
তাঁকে স্তব করলে আনন্দ হয় । উৎকৃষ্ট স্তব উদয় হয়ে একে পুজা করে। তান 
বৃত্রকে বধ করলেন, সংসার সৃষ্টি' করলেন, ক্ষমতাধুস্ত হয়ে শনুপরাভব করলেন, 
বিপক্ষসেনার প্রাতিকূলে গমন করলেন । ১১1 (১০।৮৯।১৮ খকের সাথে 
এক )। 


১০ সৃত্ত ।। ইন্দ্র দেবত!। আম অথব। দুম ফাষ | গায়ত্রী” ীপপীলকমধ্যা, 
উঁঞ্চক-, [হষ্ট,প ছন্দ | 


কদা বসো স্তোনং হর্যত আব শ্মশা রূধদ্ধাঃ। দীর্ঘং সুতং বাতাপ্যায় ॥ ১ 

হর" যসা সুযুঞ্জা বিব্রতা বেরবন্তান্ শেপা |. উভা রজী ন ফ্শনা পাঁতর্দন্‌ ॥ ২ 
অপ যোরিন্দ্রঃ পাপজ আ মতে ন শশ্রমাণো বিভীবান | 

শুভে যদুযুজে তবিষীবান্‌ ॥ ৩ 

সচায়োরিন্দ্রশ্কষ আঁ উপানসঃ সপর্ধন । নদয়োিব্রোতয়োঃ শরঃ ইন্দ্রঃ ॥ 8 
আধি যস্তচ্ছৌ কেশবস্তা বাচস্বস্তা ন পুক্ট্যে। বনোত শিশ্রাভাং শাপ্রণীবান- ॥ €& 
প্রানস্তৌদষোৌজা খদ্েভস্ততক্ষ শুরঃ শবসা । খাভুন ক্রতীভমণতারঙ্গা ॥ ৬ 

বজং যশ্চক্রে সুহনায় দসবে হিরীমশো 1হরীমান্‌ ! অর.তহন.রন্তং ন রজঃ ॥ ৭ 
অব নে বাজনা শিশীহ্যচা বনেমানৃ5ঃ । নারক্গা যজ্ঞ ঝধগংজোধাত তবে ॥ ৮ 
উধৃএ যত্তেরোতিনী ভ্‌দাজ্ঞরস্য ধূর্য লদ্মন 1 সজ.নাবং ঘষশসং সচায়োঃ ॥ ৯ 
শ্রয়ে তে পৃশ্িনরূপসেচনী ভ্াচ্ছয়ে দাবরিরেপা । যয়। স্বে পাণ্ডে সিণ্স উৎ ॥ ১০ 
শতং বা যদসৃষ প্রাত ত্বা সুমিত ইথথাস্তোদ্দম্ত্র ইথাস্তোৎ | 

আবো যদ্দস্যুহত্যে কুৎস পৃত্রং প্রাবো যদ্দস্যুহত্যে এৎসবৎসম- ॥ ১১ 


অনুবাদ 8 ১। হেইন্দ্র! তুমি স্তববাঞ্থা কর, স্তব দিয়ো; বৃষ্টির জন্য 
প্রচুর সোম প্রস্তুত করেছি, কবে আমাদের ক্ষেত্রের জলপ্রণালী বাঁরপূর্ণ হবে 2 
২। তাঁর দুট পুর্ব ঘোটক সুশিক্ষিত, অনেক কায করে, দই উজ্জ্বল ও 
কেশয্স্ত । তাদের পাতি অর্থাৎ ইন্দ্র দান করবার জন্য আসুবর। ৩। বলবান 
ইন্দ্র যখন শোভার জন্য ঘোটক যোজনা করলেন তখন পাপের ফল সকল অপগত 
হল, তখন মনুষে'র পারশ্রম ও ভয় আর রইল না অর্থাৎ মনুষ্য সুখী হল। 
৪। ইন্দ্র মনুষের 'নকট পূঞ্জা প্রাপ্ত হয়ে ধন সমস্ত একত্র আকর্ষণ করে 'দলেন। 
1তাঁন নানা কার্যকারী শব্দয়মান দ: ঘেটক চালাতে লাগলেন । € | তান কেশ- 
[বিশিষ্ট প্রকাও দু ঘোটকে আরোহণপূবকি আপনার দেহ প্াঞ্চর জন্য আপনার 
সুগঠন দু হন: চালনাপ্ব্ক আহার প্রার্থনা করেন। ৬ | ইন্দ্রের ক্ষমতা আত 
সুন্দর, তান সুশ্রী, মরুংদেবতাদের সাথে যজমানকে সাধ.বাদ করলেন। তান 
মাতরিশ্বাতে থাকেন, ফের্‌প খভূগণ 'ক্লয়াকৌশলে রথ ইত্যাঁদ 'ন্মণণ করোছলেন 
সেরুপ বীর ইন্ডজ নিজ বলে নানা বীরের কাধ সম্পাদন করলেন। ৭। তিনি 
দসুকে বধ করবার জন্য বজ্ত প্রস্তুত করেছেন, তাঁর *ম"হ হরিংবণ, তাঁর ঘোটকও 
হরিত্বর্ণ, তাঁর হনুদেশ সুশ্রী, ভিনি আক্কাশের ন্যায় বিশাল! ৮ । আমাদের 
পাপ সমন্ত লঘু কর, আমরা যেন খকের প্রভাবে খকশ্ন্য বান্তদের বধ করতে 


১০৬ সুস্ত ] খাষেদ-সংহিতা ৪১৭ 


পারি, যে যজ্দে স্তবের সম্প্ণ নেই, তা কখন শ্তবধূত্ত যজ্ঞের ন্যায় তোমারপ্রীতকর 
হয়না (১)। ৯। যজ্ঞগৃহে যজ্ঞভারবহনকারী খাত্বকগণ যখন ক্রিয়া আরম্ত 
করলেন তখন তুমি যজমানের সঙ্গে এক নৌকায় আরোহণ করে আপনার কীত' 
প্রাতষ্ঠা কর অর্থাৎ য্জমানকে তারণ কর । ১০। যেগাভী দুদ্ধ বর্ষণ করেসে 
তোমার শুভের জন্য হোক, যে পান্র দ্বারা তুমি নিজ পানে মধ তুলে লও, সে দব্য্ঁ 
€( হাতা ) যেনা নর্মল ও কল্যাণকর হয় । ১১। হে বলশালী ! তোমার উদ্দেশে 
সুমিত্র এ প্রকার শত শুব উচ্চারণ করলেন, দর্মিত এরুপ স্তব করলেন, যেহেতু তুমি 
দস্যুহত্যাব্যাপারে কুৎসের পুত্রকে রক্ষা করেছে । (কুৎসের পুত্রই সমন এবং এ 
লৃন্তের খাব )। 

জীকাঃ ১। খাক্‌শৃন্য লোকের উল্লেখ । তাদের ধর্মান্ষ্ঠান স্তবশন্য ! 


১০৬ সৃষ্ত | আশ্বদ্ধয় দেবতা । ভূতাংশ ধাঁ । 'নরষ্ট,প্‌ ছন্দ | 


উভা উ নূনং তাঁদদর্থয়েথে ব তম্বাথে ধিয়ো বন্ত্রাপসেব । 
সধাচীনা ষাতবে প্রেমজীগঃ সুদিনেব পৃক্ষ আ তংসয়েথে ॥ ১ 
উষ্টারেব ফর্বরেষ]ু শ্রয়েথে প্রায়োগেব শ্রান্র্যা শাসুরেথঃ । 
দতেব 'হি ষো খশসা জনেব্‌ মাপ স্থাতং মাহযেবাবপানাং ॥ ২ 
সাং ঘুজা শকুনস্যেব পক্ষা পশ্বেব চিন্তা ধজুরা গঘিষউম্‌। 
আশণারব দেবয়োদ+দবাংসা পরিজ্মানেব যজথঃ পুরানা ॥ ৩ 
আন্পী কো অস্মে পিতরেব প্‌ুত্রোগ্রেব রু্চা নৃপতীব তুর্ষৈ । 
ইয়েন পুফ্ট্যে কিরণেব ভূজ্যে শ্রুষ্টীবানের হবমা গমিষ্টম্‌ ॥ 8 
বংসগেব পূবর্ষা শিম্বাতা মিন্রেব খতা শতরা শাতপন্তা । 
বাজেবোচ্চা বয়সা ঘমেষ্ঠা মেযেবেযা সপর্ধা পুরীষা ॥ ৫ 
সণ জভভরী তুফঁরীত্‌ নৈতোশেব তুফর্রী পফরীকা । 
উদন্যজেব জেমনা মদের তা মে জরাযহজরং মরায় ॥ ৬ 
পজেব চচরং জারং মরায়ু ক্ষদ্মেবার্থেষ তত রীথ উগ্া। 

ভূ নাপতখরমন্জ্রা খরজর্ধয়ন পরত ক্ষয়ন্রয়ীণাম্‌ 0 ৭ 
ঘর্মেব মধু জঠরে সনের ভগ্োবিতা তুর্করী ফারিবারম- | 
পতরেব চচরা চন্দ্রানার্ণঙ্‌মনখঙ্গা মনন্যান জগ্মী ॥ ৮ 
বৃহস্তেব গম্ভরেষু প্রতিষ্ঠাং পাদেব গাধং তরতে বিদাথঃ | 
কর্ণেব শাসুরন হি স্মরাথোহংশেব নো ভজতং চিন্রমপ্নঃ ॥ ৯ 
আরঙ্গরেব মধ্বেরয়েথে সারঘেব গ্রাঁব নীচীনবারে । 
কশনারেব স্বেদমাসিষিদানা ক্ষামেবোজণা সৃযবসাৎ সচেথে ॥ ১০ 
খধ্যাম স্তোমং সনুয়াম বাজমা নো মন্ত্রং সরথেহোপ যাতম্‌। 
যশো ন পর্ং মধু গোদন্তরা ভূতাংশো আঁশ্বনোঃ কামমপ্রাঃ ॥ ১১ 


অনুবাদ £ ১। হে অশ্িদ্যয়! তোমরা দুজনে আমাদের আহাতি আভলাষ 
করছ, যেরুপ তন্তুবায় বস্ত্র বয়ন করে, সেরুপ আমাদের স্তব বিস্তার করে 
দিচ্ছে (১)। এ যজমান উত্তমরূপে এ বলে স্তব করছে যে তোমরা একত্রে এস। 
চন্দ্র সষে'র ন্যায় তোমরা খাদ্য দুব্যকে আলোকত করে বস্হে। ২। ষের্‌প 
দুটি বলীবদ্দ" ঘাসপূর্ণ স্থানে বিচরণ করে, সেরূপ তোমরা যজ্দানক্ষম ব্যান্তর 

গমন কর। রথে যোজিত দুটি বৃষের ন্যায় ধন দানের জন্য তোমরা স্তব- 
কর্তর নিকট এসে থাক । তোমরা দৃত্ের ন্যায়ু লোকদের নিকট যশস্বী হও। 


৪৯৮ খথেদ-সংহতা [ ১০ মওল 


দুটি মাহষ যেমন জলপান স্থান হতে অপসৃত হয় না সেরুপ তোমরাও সোম পান 
হতে অপসৃত হয়ো না। ৩। খের পর্মীর দট পক্ষ পরস্পর মিলিত সেরূপ 
তোমরাও পরস্পর মিলিত ' বিচিত্র দুটি পশুর ন্যায় তোমরা এ যজ্ঞে এসেছ । 
যজ্ঞকতণা আগ্মর ন্যায় তোমরা দীপ্তিষন্ত । সব্াবহারী দুটি পুরোছিতের ন্যায় 
তোমরা নানাচ্ছানে দেবপূজা করে থাক । 8 । পিতা মাতা যের্প পত্রের প্রতি 
সেরূপ তোমরা আমাদের আত্মীয় হও ! আগ্ন ও সূষের ন্যায় তোমরা দশীপ্তশীল 
হও, রাজার ন্যায় ক্ষিপ্রকারণ হয়, ধন্বান ব্যাস্তর ন্যায় উপকারী হও, সূযকিরণের 
ন্যায় আলোক দান পূঝক লোকদের সুখভোগের অনকূলতা কর। সুখী লোকের 
নয় তোমরা এ যজ্ঞে এস। ও. সুচা্ুগাতশশল দহ? বৃষের ন্যায় তোমরা 
হাষ্টপদুষ্ট ও সুশ্রী, মত ও বরুণের নায় তোমরা যথার্থদশ+, বদান্য এবং দহঃখ 
হাস করে শ্তব লাভ কর, দি ঘোটকের ন্যায় তোমরা খেয়ে খেয়ে উন্নতশবাীরাবাশিষ্ট 
হয়েছ এবং আলোকময় আকাশে বাস কর । দু মেষের ন্ঠায় তোমরা আধারাদ 
পরিচখণ প্রাপ্ত হয়ে পরিপণ অঙ্গপ্রতঙ্জাবাশষ্ট হয়েছ । ৬1 অজ্কুশ তাঁড়ত 
মত্ত হস্তর ন্যায় তোমরা শরীর অবনত করে শনু সংহার কর। শঠুঁনধনকারণীর 
সন্তা.নর ন্যায় তোমরা শত্রুকে বিদীর্ণ ও বধ কর। তোমরা এমনি নির্মল, যেন 
জলমধ্যে জন্মেছ, তোমরা বলবান ও ভায়শশীল ! সে তোমরা আমার মরণধর্মশীল 
দেহকে পুনব$র ফোবনাবস্থা দান কর । ৭ হে তীব্রবলশাল্প আশ্বদ্য় ! যেরূপ 
দীঘচরণাঁবশিষ্ঠ বান্ত অণ্/কে জল পার করে দেয় সেরুপ তোমরা আমার জরাজীর্ণ 
মরণধমশিনল দেহ'ক [বিপদ হতে পার করে আভিলষিত বিষয়ে নিয়ে চল, তোমরা 
খভূর ন্যায় আত পাঁরফ্কার রথ পেয়েছ । সে শীঘ্ুগামী রথ বায়ুর ন্যায় উড়ে গিয়ে 
শনুর ধন এনে দিয়েছে । / 1 তোমরা মহাবীরের নায আপন উপরে ঘৃত ঢেলে 
দাও । তোমরা ধন রক্ষা কর এবং অস্ত্রধারী হয়ে শত হিংসা কর । তোমরা পদ্ষীর 
ন্যায় রূপবান ও সব বিহ'রী, ইচ্ছামা'ত তামরা ভূবিত হও এবং স্তবের জন্য 
যজ্জঞে আগমন কর । ৯। যেরূপ সুদশঘ” দুই চরণ থাকলে গঙার জল পার হবার সময় 
আশ্রয় পাওয়া যায়, তোমর। সেরূপ আশ্রয় দাও । তোমরা দুই করণের ন্যায় স্তবকারীর 
কথা মনোযেগপূবকি শেন । যজ্ছের দহ অঙ্গেব ন্যয় আমাদের এ 'বাঁচন্র হজ্জে 
এস। ১০1 শব্দকার দুই মধুমার্মকা বেমন মধু চক্ষে মধুসেচন করে সের:প 
তোমরা গাভীর আপানে মধ্তুল্য দ্ধ সণ্ঞার করে দাও । শ্রমজীব৭ যেমন শ্রম 
করে ঘর্মান্ত কলেবর হয় সেরেপ তোমরা ঘমে'র ন্যায় জল সেচন কর । যেমন দুবল 
গাভী ঘাসযনুন্ত স্থানে গিয়ে আহার প্রাপ্ত হয় সেরূপ তোমরা যজ্ঞে এসে আহার 
পাও। ১১। আমরা স্তব বিস্তারিত করাঁছ, আহার বিতরণ করছি, তোমরা 
একরথার্‌ঢ় হয়ে আমাদের ধজ্ঞে এস | গাভীর আপন মধ্যে সুমিষ্ট আহারের ন্যায় 
দুগ্ধসণ্ার হয়েছে । ভূতাংখ খাঁব এ স্তব করে আশ্বদ্বয়ের মনোরথ পূর্ণ করলেন ! 
টীকা 2 ২ । তন্তুব।য়ের উল্লেখ । 

১০৭ সুত্ত ॥ দীক্ষণা দেবতা । (দিব্য ঝাব। ্িষুপ, জমতী ছন্দ । 

আবরভূন্মহি মাধোনচেঝ।ং বিশ্ব জীবং তমসো নিরমোচি | 

মাহ জে01তিঃ পিতৃংভনশুমাগাদরও পস্থা দলিকগেয়া অদশি ॥ ১ 

উচ্চা দাঁব দাঞ্ষণাবস্তা অস্থুযে অশদ। সহ তে সুযেশি। 

হিরণ্যদা অমৃতত্বং ভজন্তে বাসে।দাঃ সোম প্র তিরস্ত আয়ুঃ ॥ ২ 

দৈবী পৃভিদর্ক্ষণা দেবধজ)া ন কবাীরভেযা নাহ তে পৃ্ান্ত । 

অথা নরঃ প্রধতদক্ষিণাসোহবদ)তয়া বহবঃ প্রণান্ত ॥ ৩ 


১০৭ সৃত্ত ] ধপ্েদ-সংহতা ৫৯৯১ 


শতধারং বায়মকং ঘ্বার্বদং নৃচক্ষসস্তে আত চক্মতে হাবঃ । 

যে পৃণন্তি প্র চ বৃচ্ছান্ত সঙ্গমে তে দাঁক্ষণাং দুহতে সপ্তমাতরম্‌ ॥ 8 

দক্ষিণাবান প্রথমো হত এত দাক্ষণাবান- গ্রামণধরগরমোত । 

তমেব মন্যে নৃপাতিং জনানাং ষঃ প্রথমো দক্ষিণামাববায় ॥ & 

তমেব খাঁষং তম ব্রহ্মাণমাহন্যজ্ঞন্যং সামগামূকথশাসমূ 

সশুরুস্য তন্বো বেদ তিশ্রো ষঃ প্রথমো দাক্ষিণয়া ররাধ ॥ ৬ 

দক্ষিণাশ্বং দক্ষিণা গাং দদাঁতি দক্ষিণা চন্দ্রমত যাদ্ধরণাম-। 

দাক্ষণান্বং বনুতে যো ন আত্মা দ'ক্ষণাং বর্ম কৃণুতে বিজ্রানন- ॥ ৭ 

ন ভোজা মমূর্ন ন্থমীয়ন" রিষ্যান্ত ন ব্যথন্তে হ ভোজাঃ। 

ইদং যাদ্দিশ্বং ভুবনং স্বশ্চৈতৎ স্ব দাঁকিণৈভ্যো দদ।তি ॥ ৮ 

ভোজা জিগুঃ সুরাভিং যোদ্মগ্রে ভোজা িগ্াবধ্বংয়া সুবাসাঃ | 

ভোজা জিগ্যুরন্তঃ পেয়ং সুরায়া ভোজা জিগ্ুযুর্যে অহৃতাঃ প্রয়ন্তি ॥ ৯ 

ভোজায়াশ্বং সঃ মজন্তাশুং ভোঙ্গায়াস্তে কন্যাশুন্তম।না । 

ভোজস্যেদং পুক্ষারণঈব বেশ্ম পরিহ্কৃতং দেবমানেব চিন্রম্‌ ॥ ১০ 

ভোজমশ্বাঃ সুঞ্ঠুবাহো বহন্তি সুবৃদ্থো বত'তে দক্ষিণায়।ঃ | 

ভোজং দেবাসোহবতা ভরেবু ভেজঃ শর্ত সমনধীকেষ্‌ জেতা ॥ ১১ 
অনখবাদ £ ১। এ সকল যজমানদের যজ্ঞ ?নর্বাহের জন্য সূর্যরূপী ইন্দ্রের বিপুল 
তেজ প্রকাশ হল । সকল 'াণী অন্ধকার হতে মুক্তি পেল, পিতুলোকগণ যে 
বিপুল জেতি 'দিয়েহিলেন, তা উপস্থিত হল। দক্ষিণা দেবার প্রশস্ত পদ্ধীত 
দৃষ্ট হল। ২। যারা দাঁক্ষণা দেয়, তারা ক্বর্গে উচ্চ আসন প্রাপ্ত হয় ১১) অশ্ব- 
দানকারীরা সূর্যের সাথে একনু হয় । সুবর্ণ দান করে অমরত্ব লাভ করে, বস্ত্র দাতারা 
সোমের 1নকট যায়। সকলেই দীঘণয়ূ হয়। ৩। দৃক্ষিণা দেবতাদের উপাত্ত 
কমের সম্পূর্ণতা প্রাপ্তিম্বর্‌প অর্থাৎ দাক্ষিণাদ্ধারা পুণ্/কর্ম পূর্ণত। প্রাপ্ত হয়, এ 
দেবপুজার অঙ্গস্বরপ । যারা কৃাসতাচার তাদের কার্য দেবতারা পূর্ণ করেন না। 
পক্ষান্তরে যে সকল বাস্ত পাবত্র দাক্ষিণা দেয়, ীনন্দার ভয় করে, তারা অনেকেই 
নিজ কর্ম পূর্ণ করতে পারে । ৪1 যে বায়ু শতপথে বহমান হন, তাঁর জন্য ও 
আকাশবতা সূর্য ও অন্যান্য মন.য্যাহতকার দেবতাদের উদ্দেশে হোমের দ্বব্য 
দেওয়া হয়। যাঁরা দেবতাদের পাঁরতৃপ্ত করেন এবং দানও করেন, দাক্ষিণা তাঁদের 
আভলাষ দোহন অর্থাৎ পূরণ করে দেন। এ দক্ষিণা প্রাপ্ত হবার আধকারণী 
সপ্তপুনোহিত বিদ্যমান আছেন । & । দাঁক্ষণাদাতাকে সকঙ্গের অগ্রে আহ্বান কবা 
হয়, তান গ্রামের অধাক্ষ হন, সকলের অগ্রে অগ্রে যান । যান সর্ব প্রথম দক্ষিণা 
উপস্থিত করেন, তাকেই আম লোকদের রাজা জ্ঞান কার। ৬ । 'যান অগ্রে 
দাঁক্ষণা 'দয়ে পুকোহতদের তুষ্ট করেন, তানই ধাঁ ও বক্মা বলে কথিত হন, 
তিনি যজ্ঞের অধ্যক্ষ, সামগানকর্তণ, স্তব উচ্চারণকতণ । তান আগ্রর তিন মুর্তি 
অবগত হন । ৭1 দাঁক্ষণার গনকউ ঘোটক,. দাঁক্ষণার নিকট গাভী লাভ হয়, 
দাক্ষণা হতে মন প্রীতকর সুবর্ণ লাভ হয়। আমাদের আত্মাস্বর্প যে আহার 
তা দাক্ষণা হতে পাওয়া যায় । বজ্ঞব্যন্তি দক্ষিণাকে দেহরক্ষোপযোগন কবচের 
ন্যায় ব্যবহার করেন। ৮ । ভোজগণের (২) মৃত্যু নেই, তারা অর্থহানতা প্রাপ্ত হন 
না, ক্রেশ, ব্যথা বা দুঃখ পান না। এ পঁথবী অথবা স্বর্গে যা কিছু বিদ্যমান 
আছে, তা সমস্তই দক্ষিণা তাদের দেন । ৯। ভোজেরা ঘুত দ:গ্কাঁদর উৎপাদনকারিণন 
গাভী সব্ণগ্রে প্রাপ্ত হয়, তারা মাঁদরার সারাংশ প্রাপ্ত হয়, সুন্দর পরিচ্ছদধারণণী 
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নারী তারাই পায়, ভোজেরাই স্পদ্ধণযুন্ত শনুদের জয় করে। ১০। ভোজকে 
শীঘ্রগাম ঘোটক ভূষিত করে দেওয়া হয়ে থাকে, তারই 'নীমত্ত সুরূপা নারী 
উপস্থিত থাকে পূক্কারণীর ন্যায় 'নর্মল এবং দেবালয়ের ন্যায় বাঁচত্র এ গৃহ 
ভোজের জনাই বিদামান আছে । ১১1 সুন্দরবহনকারী ঘোটকেরা ভোজকে বহন 
করে তারই জন্য সুগঠন রথ উপাস্থিত থাকে । দেবতাগণ যুদ্ধের সময় ভোজকে 
রক্ষা করন যুদ্ধের সময় ভোজ শনুদের জয় করে । 


টীকা £ ১ স্বর্গলাভের কথা । দক্ষিণা অর্থাৎ দানই এ সৃত্তের দেবতা । 
২। “ভোজ' অর্থে সায়ণ ভোজনদাতা অর্থাৎ দাঁক্ষণাদাতা করেছেন। ১১৭ সৃক্কের 
৩ থাক দেখুন | 


১০৮ সৃন্ত ॥ পাঁণগণ, সরমা দেবতা । তারাই ঝাঁষ। িষ্টপ্‌ ছন্দ । 


1কমিচ্ছন্তঁ সরমা প্রেদমানড: দুরে হাধবা জগুরিং পরাচৈঃ। 

কাস্মোহাতিঃ কা পাঁরতকম্যাসীং কথং রসায়া অতরঃ পয়াংাঁস & ১ 

ইন্দ্রস্য দূতশীরাষিতা চরামি মহ ইচ্ছন্তী পণয়ো নিধীনম্বঃ | 

আতিক্ষদো ভিয়সা তন্ন আবন্তথা রসায়া অতরং পয়াধাস ॥ * 

কীদ:ঙ ডিন্দঃ সরমে কা দৃশীকা যস্যদং দূতীরসরঃ পরাকাৎ। 

আ চ গচ্ছান্মিতমেনা দধামাথা গবাং গোপাতিনেণ ভবাতি ॥ ৩ 

নাহং তং বেদ দভ্যং দভৎস যস্যেদং দতীরসরং পরাকাৎ । 

ন তং গ্‌ঠন্তি ভ্রবতো গভীরা হতা ইন্দ্রেণ পণয়ঃ শয়ধেব ॥ ৪ 

ইমা গ্রাবঃ সরমে যা এচ্ছঃ পার দিবো অন্তান্ত সুভগে পতন্তী। 

কন্ত এনা অব সৃজাদয়ুধ্বৃতাস্মাকমায়ুধা সাস্ত তগ্রা ॥ ৭ 

অসন্যা বঃ পণয়ো বচাংস্যনিষব্যান্তন্বঃ সন্তু পাপৰ2। 

অধৃষ্টো ব এতবা অস্তু গন্থা বৃহস্পাঁতর্ব উভয়া ন মূলাৎ ॥ ৬ 

অয়ং নাধঃ সরমে আঁদ্রবুপ্নো গোঁভরশ্বোভর্বসুীভর্নৃষ্তঃ । 

রক্ষান্ত তং পণয়ো৷ যে সুগোপ। রেকু পদমলকমা জগ্ন্থ ॥ « 

এহ গমন্নষয়ঃ সোমশিতা অধাস্যো আঙ্গিরসো নবগবাহ। 

ত এতমূবং বি ভজন্ত গে।নামথেতদ্বচঃ পণয়ো বশান্নৎ ॥ ৮ 

এবা চ ত্বং সরম আজগস্থ প্রবাঁধতা সহসা দৈবোন। 

স্বসারং ত্বা কণবৈ মা পুনগ্গা অপ তে গবাং সুভগে ওজাম ॥ ৯ 

নাহং বেদ ভ্রাতৃতং নো স্বসৃত্মিন্দো বিদ:রাঙ্গরসশ্চ ঘোরা? । 

গোকামা মে অচ্ছদয়নাদায়মগাত ইত পণরো বরীয়ঃ ॥ ১০ 

দরাঁমিত পণয়ো বরীয় উদ্গাবো যন্তু মনত খতেন। 

বৃহস্পাতর্ধা আবন্দান্নগুড়হাঃ সোমো গ্রাবাণ খাষয়শ্চ বপ্রাঃ ॥ ১৯ 
অনুবাদ £ ১। হে সরমা! তুমি কিবানায় এ স্থানে এসেছ! এ আত দরের 
পথ। এ পথে আসতে হলে পশ্চাৎ দিকে দৃষ্টিপাত করলে আসা যায় না, আমাদের 
নিকট এমন কি বস্তু আছে, যার জন্য এসেছ ? ক" রান্র ধরে এসেছ £ নদীর 
জল পার হলে গকরূপে 2 ২। [ সরমার উীন্ত ] ইন্দ্রের দতী স্বরুপ প্রোরত হসে 
আমি এসেছি । হে পণিগণ ! তোমরা যে বিস্তর গোধন সংগ্রহ করেছ তা গ্রহণ 
করাই আমার ইচ্ছা । জল আমাকে রক্ষা করেছে, জলের ভয় হল, পাছে আঙি- 
উল্লজ্ঘনপূর্বক চলে যাই । এর্‌পে নদীর জল পার হয়োছ ১)। ৩। [ পাঁণদের 
উন্ত | হে সরমা ! যে ইন্দ্রের দৃতী 'হয়ে তুমি দূরদেশ হতে এসেছ, সে ইন্দ্র 


১০৮ সুস্ত ] খধেদ-সংহতা ৬০১ 


শিকরুপ ? তাঁকে (দখতে ক প্রকার ; তান আসুন, তাঁকে আমরা বন্ধ বলে 
স্বীকার করতে প্রস্তুত আছ, তান আনাদের গ।ভশ 'শীনয়ে গ।ভবগণের সন্ত্বীধিকারী 
হোন। &। [সরমার উীন্ত] যে ইন্দ্রের দৃতী হয়ে ভাম দ:রদেশ হত আসাছি, 
তাঁকে পরাজয় করে, এরূপ বান্তকে দৌখ না। তিনিই সকলকে পরাজয় করেন। 
গম্ভীর নদীগণ তাঁকে আচ্ছাদন অর্থাৎ তাঁর গাতরোধ করতে সমর্থ নয় । হে 
পাঁণগরণ ! 1নশ্য় তোমরা ইন্দ্রের হস্তে নধন হয়ে শয়ন করবে । €% | [ পঁণিদের 
উান্ত] হে সুন্দার সরমে ! তুমি স্বর্গের শেষ সীমা হতে আসছ, অতএব তোমাকে 
এ সকল গাভশীর মধ্য হতে যে কয়েকটি ইচ্ছা কর, দিতোছ, 'ীবনা যুদ্ধে এ সকল 
গ্রাভী কেইবা তোমাকে দিত 2 তাঁক্ষ ত+ক্ষ অনেক অস্ত্র আমাদের নিকট 1বদ্যমান 
আছে । ৬ [1] সরমার ভীন্ত ] হে পাঁণগণ ! সৌনক পুরুষের উপযস্ত তোমাদের 
এ সকল কথা হয় নি। তোমাদের শরীরে পাপ আছে, এ শরীর যেন ইন্দ্রের বাণের 
লক্ষ্য না হয়। তোমাদের গৃহে আসবার এ যে পথ. এ যেন দেবতারা আক্র:ণ না 
করেন। আম আশঙ্কা করছি, পাছে বৃহস্পাত তোমাদের রেশ দেন। অর্থাৎ 
যাঁদ তোমরা নম্র হয়ে গাভী না দাও, তা হলে তোমাদের [বিপদ নিকট । 
৭। [ পাঁণদের উীন্ত | হে সরমা ! আমাদের এ ধন পর্বতদ্বারা রক্ষিত, এ গ্লাভী, 
অশ্ব ও অন্যান্য সম্পাততে পরিপূর্ণ । যারা উত্তমরূপ রক্ষা করতে পারে, এরূপ 
পাঁণগণ সে ধন রক্ষা করছে । তুমি গাভীর শব্দ শুনে এ স্থানে এসেছ, কিন্তু 
তোমার বৃথাই আসা হয়েছে । ৮। [ সরমার উীন্ত] অযাস্য খাঁষ, আঁঙ্গরার 
সম্তানগণ এবং নবগুগণ, জোমপানে, উৎসাহত হয়ে আসবেন । তারা এ বহ্‌ 
পাঁরমাণ গাভন ভাগ করে নেবেন, হে পাঁশগণ ! তখন তোমাদের এপ্রকার দপের 
উত্তি ত্যাগ করতে হবে । ৯। [ পাঁণগণের উীন্ত] হে সরমা ! দেবতারা ভয় 
প্রদর্শন করে তোমাকে এ স্থানে পাঠিয়েছেন, সে নামতুই তুমি এসেছে । তোমাকে 
আমরা ভগিনীস্বরুপে পারগ্রহ বকরাছ, তুমি আর ফিরে যেও না। হে সুন্দার ! 
তোমাকে এ গোধনের ভাগ 'দিচ্ছি। ১০। [ সরমার ডীন্ত] আম ভ্রাতভীগিনন- 
সংক্রান্ত কোন বথা বুঝতে পার না। ইন্দ্র ও পরাকান্ত আঙ্গরার সন্তানেরা সকাঁল 
জানেন, তাঁরা গাভী পাবার জন্য আমাকে রক্ষাপুবক পাঠিয়ে ?দয়েছেন, আমি 
তাঁদের আশ্রয় পেয়ে এসেছি । হে পণিগণ ! এস্থান হতে অতি দুরে পালাও । 
১১। হে পণিগণ ! এস্থান হতে আত দূরে পলাও । গ্াভীগণ কষ্ট পাচ্ছে, তারা 
ধর্মের আশ্রয়ে এ পর্বত হতে উঠে যাক । বৃহস্পতি, সোম, সোমপ্রস্তৃতকারন প্রস্তরগণ, 
খাঁষগণ এবং মেধাবীগণ এ সবল গ্ৃপ্ত স্থান'চ্ছত গ্রাভীদের ?বষয় জানতে পেরেছেন । 


টকা £ ১। উষাকর্তৃক প্রাতকালে আলোক উদ্ধারই উপমাচ্ছলে সরমাকতৃকি গাভাঁ 
উদ্ধারবূপে বার্ণত হয়েছে এবং এ আখ্যান আবার গ্রকদের মধ্যে য়ের যুদ্ধের 
গ্পরূপে বার্ণত হয়েছে, এ ইউরোপীয় মতাঁটি আমরা পূর্বেই উদ্ধৃত করোছ । 
১।৬1৫ খকের টীকা দেখুন ॥ "11 11150, ৮৮৪ 1078 06 81109%/60 ৪. 60955, 
ড/০ ৮0110 19009517150 11) 11101), (110 51560, 01 1119 13105101107, 
[176 1100191. 9918002, 11001 102163 17916 [0100170110911% 
10011101981, 1706 01719 1] 6৮1 00105018 200 ৬০৬০1, 
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৬০২ ধধেদ-সংহিতা [ ১০ মল 
১০৯ সৃত্ত. বশে দেব৷ দেবতা । জুহন খাঁষ । ্রষটপ্‌, অনুষ্টুপ্‌ ছন্দ | 


তেহবদন্‌ প্রথমা বক্গকিন্বিযেহকূশারঃ সলিলো মাতরিশ্বা ৷ 

বখলুহরাস্তপ উগ্রো ময়োভ্‌রাপো দেবী প্রথমজা খতেন ॥ ১ 

সোমো রাজা প্রথমো ব্রক্মজায়াং পুনঃ প্রাধচ্ছদহণীয়মানঃ 

অন্বাত'তা বর্‌ণো মিত্র আস+দাক্িহেণতা হস্তগৃহ॥ নিনায় ॥ ২ 

হস্তেনৈব গ্রাহ্য আধিরস্যা রন্মজায়েয় মাত চেদবোচন । 

ন দূতায় প্রহ্যে তস্থ এষা তথা রাষ্ট্িং গুপিতং ্গান্রয়সা ॥ ৩ 

দেবা এতস্য/মবদন্ত পূর্বে সপ্তঝবয়ন্তপসে যে নিষেদু5 | 

ভগমা জায়া ব্রাহ্মণস্যোপনীতা দুধণং দধাঠত পরমে ব্যোমন্‌ ॥ ৪ 

ব্রহ্মচারী চরতি বোবষাদ্ধষঃ স দেবানাং ভবত্যেকমঙ্গমূ্‌ । 

তেন জায়ামন্ববিন্দদ্বৃহস্পাতিঃ সোমেন নীতাং জহবন দেবাঃ ॥ ৫ 

পুনবৈ দেবা অদদ:ঃ পুনম-নুব্যা উত। 

রাজানঃ লত্যং কৃথ্ানা ব্রজায়াং পুলদর্দুঃ ॥ ৬ 

পুনদর্ণয় হুদাজায়াং কৃতী দেবৈনিকি নিম । 

উজ প্াথিবা ভঙ্তবায়েরুগায়মপানতে ॥ ৩ 
অন্বাদ £ ১1 ধখন বৃহস্পাত ব্রহ্গাঞ্িন্বিব প্রাপ্ত হন অথ তিনি আপন পত্ী 
জুহুকে ত্যাগ করেন তখন সুর্য বরুণ শপ্রগামন ধায়; গ্রজ্বলিত আগ সুখকর সোম 
জলের অধিষ্ঠাতী দেবতা এবং জ্বত্যস্বরূপ প্রজাপাতিৰ আর আর অগ্রজ সন্তান বললেন। 
₹ ! সোমরাজা কিমা লাঁজ্জত না হয়ে পাঁবন্র চরিত্রশালিনী ভাষণকে সব প্রথম 
সমর্পণ করোছিলেন । মত্র ও বরূণ সে বিষয়ের অনমোদন কবলেন । হোমকত 
আগ্র হস্তে ধারণপূৰ্কক পত্ষীকে এনে দিলেন। ৩। গি পত্নীর দেহ হস্ত দ্বারাই 
স্পর্শ করা কর্তবা, ইন যথাবিধানে পারণত পত়ী 7” এ কথা তাঁরা বললেন। 
যে দূত পাঠান হয়ে'ছল, ইনি তার প্রাত আন্ত হন ন। মেক্ুপ বলবান রাজার 
রাজ্য সুরক্ষিত হয় সেরূপ এর সতীত্ব রক্ষা হয়েছে । ৪1 ষে সপ্তঝাঁষ তপস্যায় প্রবৃত্ত 
হয়োছলেন, তাঁরা এবং প্রাচীন দেবতারা এ পত্সীর বয়ে বলেছেন । হান আত 
শৃদ্ধ চরিত্রা, স্তোতাকে বিবাহ করেছেন। তপস্যা ও সচ্চারিততা প্রভাবে নকৃষ্ণ 
পদাথও পরমধামে স্থাপিত হতে পারে | ৫। বৃহস্পাতি পত্রী অভাবে এক্ষণে ব্রহ্মচ্ 
নিয়ম পালন করছেন, তিনি সকল দেবতার সঙ্গে একাত্ম হয়ে তাঁদের অবয়ব বশেষ 
হয়েছেন। তাতে তিনি পৃবে যেমন সোমের হস্তে পত্ধী পেয়োছিলেন সের্‌প 
এক্ষণেও পুনবার সে জুহু নামক পক্ীকে প্রাপ্ত হলেন। ৬। দেবতারা আবার 
তাঁকে পত্তী এনে দিলেন, মনষ্যেরাও এনে সিলেন ৷ রাজার' শপথপূর্ণক শুদ্ধচারন্র 
পত্রী তাকে পুলকণর সমপপণ করলেন এ শুদ্ধচারন্রা পতী/ক গনবার এনে 
য়ে দেবতারা বৃহস্পাতিকে অপাপ করলেন । পরে পঁথবীর সবশ্রেষ্ঠ অন্ন সমস্ত 
ভাগ করে দব সুখে অবাস্থাত করছেন ১১)। 
টকা £ ১। এ সৃত্তের দর্ম গ্রহণ করতে পারলাম না। সৃন্তাট যে অপেক্ষাকৃত 
আধুনিক তাতে সন্দেহে নেই এবং অনেক আধাশিক সৃ্তের ন॥য় বড়ই জাঁটল। 
বৃহস্পাঁতর স্ত্রীর সতীগন্ব সম্বন্ধে সন্দেহভঙ্জনই এ সুন্তের বষয় । 


১১০ সৃস্ত ॥ আপ্রী দেবতা | জমদীগ্র খাঁষ | 'ন্রষ্ঠপ্‌ ছন্দ 


সমিদ্ধো অদ্য ্ষো দুয়োণে দেবো দেবান্যজাস জাতবেদঃ | 
আচ বহ' বমঘ্রগহশ্চিকিখান্বং দতঃ কাবরসি প্রচেতাঃ ॥ ১ 


১৯০ সন্ত ] 'ধধেদ-মংহিতা ৬০৩ 


তন,নপাৎ পথ ঝত্য যানান্মধবা সমতীত্ত স্বদয়া সুজিহব । 

মন্মানি ধীভর.ত যজ্ঞমৃঙ্ধন্দেবত্রা চ কৃণুহ।ধ্বরং নঃ & ২ 
আজনহ্বান ঈজে]া বন্দ্যম্চা যাহ্যগ্নে বসুভঃ সজোষাঃ। 

ত্বং দেবানামাঁস যহব হোতা স এনান্যক্ষীষতো যজীয়ান: ॥ ও 
প্রাচীনং বাহ? প্রাদশা পাঁথব্যা বস্তোরস্যা বৃজ্যতে অগ্রে অ্থাম্‌ ; 
বন্য প্রথতো বতরং বরীয়ো দেবেভেযা আদতয়ে স্যোনমূ ॥ 
ব্চস্বতীরএ যাবি শ্রয়ন্তাং পাঁতিভ্যো ন জনয়ঃ শুভম।"12। 
দেবীদ্বারো বৃহতী্িশ্বমিত্বা দেবেভ্যো ভবত সুপ্রায়ণাঃ ॥ € 

আ সুষয়ন্ত বজতে উপাকে উদ্াসানন্তা সদতাং ?ন যোনো । 
দিব্যে যোষণে বৃহতাঁ সুর;ঝ্থে আধ শ্রিয়ং শুরাপশং দধানে ॥ ৬ 
দৈব্যা হোতারা প্রথমা সুবাচা মিমানা যজ্ঞং মনৃযো যজধ্যে। 
প্রেদয়ন্তা বাবদথেষ্‌ কার. প্রাচদনং জ্যোতঃ প্রাদশা দিশন্তা ॥ এ 
আ শো যজ্ঞং ভারত তয়মোত্িলা মনুদঘ্বাদহ চেতয়ন্তী । 
তি লো দেবীবাহরেদং স্ঞনং সরস্বতী স্বপসঃ সপন্তু 8 ৮ 
যইমে দ্যবাপাথবা জানত্র রূপৈরাপংশদ্ভুবনান বসা । 
তমদ। হোতারাঁষতো যজীয়ান্দেবং তবষ্টারামহ যাক্ষি বিধান ॥ ২ 
উপাবসূজ অনন্য সমঞ্জন্দেবানাং পাথ খতুথা হবুধীষ। 

বনস্পাঁতিঃ শমিতা দেবো আগ্মঃ স্বদন্তু হবাং মধুনা ডে 0 ১০ 
সদ্যো, জাতো বামমীত যজ্ঞমাগিদেবানামভবৎ পহরোগা? 
এস হোতুঃ প্রাদশ্নতস্য ঝ।চ দ্বাহকং হাবরদন্তু ঠা 1 ১৯ 


অনন্বাদ 2 ১1 হে জাতবেদা আগ্ন ! তুমি মনযোর গৃহে অদ্য সামদ্ধ হয়ে, লিজ্ে 
দেব অথচ আর আর দেবতাদের পূজা কর। তোমার বদ্ধ তোমাকে জা করেন, 
তাঁম দৌখয়ে দোঁখিয়ে দেবতাদের নিয়ে এস, কারণ তুম প্ররষ্ট বাদ্ধসম্পন্ন ও 
ক্রিয়াকুশল দূত । ২। হে তন্নপাং! যজ্জের গমনের ষে কল পথ অর্থাৎ 
হোমের দ্রবা আছে তাদের মধ্যীমশ্রিত করে তোগার সুন্দর জিহব। দ্বারা আস্বাদন লও । 
সুস্দর সুন্দর ভাবের ছারা স্তবগুলিকে এবং যঙ্ঞকে সমৃদ্ধ কর এবং আমাদের ষক্কে 
দেবতা অথাৎ দেবভোগ্য করে দাও । ৩। ছেআগ্ন! তুমি দেবতাদের আহ্বান- 
কর্তা, তু ইডা ও প্রণামের যোগ্য, বসুদের সঙ্গে একত্ হয়ে এ: । হে প্রকাও 
পুরদ্ষ ! তুম দেবতাদের হোতা, তোমাকে প্রেরণ করা হচ্ছে, তোমার মত হজ্জ 
করতে কেউ পারে না, তুম এ সমস্ত দেবতার উদ্দেশে যজ্জ কর। ৪ ীদনের 
প্রথমাংশে অর্থাৎ পূবণহ্ধে বোদকে আচ্ছাদন .করবার জন্য বাঁহ্হ পূবমহথ 
করে বিস্তারিত হচ্ছে। সে পরম সুন্দর কুশ আরও বিস্তৃত হচ্ছে, ওতে 
দেবতারা এবং আঁদাত আত সুখে উপবেশন করবেন ! €& 1 বনিতারা বেশভ.ষা 
করে পাঁতদের “নকট যেমন নিজদেহ প্রকাশ করে স্রেপ এ সকল বৃহৎ 
বৃহৎ সুনার্ঘিত ছ্বারদেবশগণ পৃথক হয়ে যাক বস্তারভাংব খুলে যাক, হে 
্বারদেবীগণ ! যাতে দেবতারা সৃথে যেতে পারেন, এর্‌পে উদ্বাঁটত হও । 
৬। উষাদেবাঁ আর র1?৫দেবী এ%। সুপ্তি হত অঞ্থ' ( লোকের উত্তম 'নদ্রাজানত 
সুখ উৎপাদন করে দেন, তাঁরা যজ্ঞভগের আঁধকারখ, তাঁর। পরস্পর 'মালত হয়ে 
ষজ্ঞস্থানে উপবেশন করুন। তাঁরা গদবাশোকবাসনন দুই নারীর ন্যায়, আত 
গুণবতাঁ, পরম শোভা্ব তা ; উন্ভ্রল শ্রী ধারণ করেন। ৭.) দৈব হোতাদ্বয়ই অগ্রে 

বাকো স্তব করেন; মনঃষেনর যন্দ্রের জন্য যজ্ঞানষ্ঠানকাধকে নিামণণ করে 


৬০0৪ ধথধেদ-সংহতা [ ১০ মগুল 


তুলেন। পইরোহিতদের ভিন্ন ভিন্ন অনুষ্ঠান বিষয়ে প্রেরণ করেন, তাঁরা ক্রিয়াকুশল 
এবং মন্ত্রহকারে পৃবাদগ-বতরঁ আলোক উৎপাদন করেন। ৮'। ভারতাীদেবা 
ঘর আমাদের যজ্ঞে আসুন, ইলাদ্ধৌ এ যজ্ঞের বিষয় স্মরণপৃরবকি মনষ্যের ন্যায় 
আসুন । তাঁরা দু জন এবং সরস্বতন এ তিন চমৎকার কর্মকারিণশ দেবী পুরোবতা 
সুখকর কুশাসনে এসে উপবেশন করুন । ৯1 দ্যাবাপৃথবী দেবতাদের জননী- 
স্বর্পা, যে দেব তাঁদের উভয়কে উৎপাদন করে সমস্ত জগতে নানা প্রাণী সৃষ্টি 
করেছেন, হে হোতা ! তুমি সে ত্ষ্টা,দেবকে অদ্য পূজা কর, কারণ তোমার অন্ন 
আছে, তোমার মত যজ্ঞ করতে কেউ পারে না এবং তুমি বিজ্ঞ । ১০ । হে যূপ! 
(যজ্ঞে পশু বন্ধন করবার কাষ্ঠ), তুমি নিজেই যথাসময়ে দেবতাদের অন্ন এবং অন্যান্য 
হোমদ্রব্য উপপাক্ৃত করে 'নবেদন করে দাও । বনস্পাঁত্ব, শাঁমতা নামক দেব এবং 
আগর এরা মধু ও ঘৃতের সাথে হোমের দ্ুবা আত্বাদন করুন । ১১! আগ্ন 
জন্মিবামান্র তৎক্ষণাৎ যজ্জনিমণণ করলেন, দেবতাদের অগ্রগামী দূতস্ববংপ হলেন । 
এ আগ্রস্বরূপ হোতা মন্ত্র পাঠ করুন, যজ্ঞেপযোগ্ী রৈববাক্য উচ্চারিত হোক, যাহা 
মন্ত্রে যে হোমের দ্রব্য দেওয়া হয়, তা দেবতারা ভক্ষণ করুন । 


১১১ সৃত্ত || ইন্দ্র দেবতা । অক্টাদংস্ট্র ধাষ। ন্রষ্টপ, ছন্দ 


মন্নীষণঃ প্র ভরধবং মনীধাং ষথাযথা মতয়ঃ সান্ত নৃণাম্‌ 

ইন্দ্রং সতৈরেরয়ামা কুতাঁভঃ সহ বীরো £গর্বণসুঠর্বদ'নঃ ॥ ১ 

ধৃতস্য হি সদসো ধীতিরদে)াংসং গাস্টেয়ো বৃযভো 'গাভিরান্ট্‌ | 

উদাতষ্ঠত্তবিষেণ রবেণ মহ।ন্তি চিংসং বিব্য'চা রক্গাং ॥ ২ 

ইন্দ্রঃ কিল শ্রুত্যা অস্য বেদ স হি জফুঃ পাথকৎ সৃষণয় : 

আন্মেনাং কৃথন্রচু।তো ভূব-দ্গাঃ পাঁতার্দবঃ সনজা অপ্রতীতঃ ॥ ৩ 

ইন্ডদ্রো মহম মহতো অর্ণবস্য বুতামনাদাঙ্গরোভিগূর্ণানঃ | 

পুরণ চিন্নি ততানা রজ।ংঁস দাধার যো ধরূণং সত্যতাতা ॥ ও 

ইন্দ্র 'দিবঃ প্রাতমানং পরথব্যা বিশ্বা বেদ সবনা হাম্তি শুষ্ম্‌। 

মহশং চদ্দ্যামাতনোৎ সূষেণি চংস্কন্ত চিংকন্তনেন স্কভীয়ান্‌ ॥ & 
জেণ ।হ বৃরুহা বৃত্রমস্তর দেবস্য শুশুবানস্য মায়াঃ । 

বি ধৃষ্কো অন্র ধৃষতা জঘন্থথাথাভবো মঘবন্বাহ্বো।8 ॥ ৬ 

সচন্ত যদৃষঙঃ সূষেণি চিত্র।নস্য কেতবো রামাবন্দন । 

আ বন্নক্ষত্রংদদশে দিবো ন গুনর্ধতো নাকরদ্ধা নু বেদ ॥ ৭ 

দৃরং কিল প্রথমা জগমরাসা মিন্দ্রস্য যাঃ প্রসবে সম্রাপহ | 

ক্ষ স্বিদগ্রং ক বুধ আসামাঞো মধ্য? কক বো নূন্মন্তঃ ॥ ৮ 

সৃজঃ [সন্করাহনা জগ্রসানাঁ আদদেতাঃ প্র বাবজ্রে জবেন। 

মুমক্গমাণা উতত যা মুমচেইধেদেতা ন রমন্তে নাতিজ্তাঃ ॥ ১ 

সধুচীঃ 1সন্ধুমুশতশীরবায়স্ত সনাঞ্জায় শারিতঃ পাভদাসাম্‌। 

অন্তমা তে পার্থবা বসূন্যস্মে জগ্মহঃ সূন্তা ইন্দ্র পুরী 0 ১৩ 


অনুবাদ ৪ ১। হে বিপ্রগণ ! মনুষাদের যেমন যেমন বাদ্ধর উদয় হয়, তদনূরূপ 
স্তব পাঠ কর । সংকর্ম অন্ষ্ঠানপূর্ক ইন্দ্রকে আনা যাক । কারণ সেবার ইন্দ্র 
ম্তব জানতে পারলে স্তনকারীদের স্নেহ করেন। ২। জলের আধার যিনি ধারণ. 
করেন, সে ইন্দ্র জাজ্জ্বল্যমান হলেন । অল্পবয়স্ক গাভীর গর্ভজাত বৃষ যেমন 
প্লাভীদের সাথে মিলিত হয় সেরুপ ইন্দ্র সর্বব্যাপী হলেন । বলক্ষণ কোলাহলেব 


১১২ সৃত্ত ] ধথেদ-সংহতা ৬০৫ 


সাথে তান উদয় হলেন। বৃহৎ বৃহৎ জলরাশ তান সৃষ্টি করলেন । ৩ । ইন্দ্রই 
কেবল এ স্ব শুনতে জানেন, তান জয়শীল, তান সূ'ধর পথ িমণণ করে 
দিয়েছেন । আঁবগঁলত ইন্দ্র সেনাকে আবর্ভৃত করলেন। [তান গাভগর 
স্বত্বাধকারী ও অর্গের প্রভু হলেন। তান 1চরস্থ য়, তাঁর বিপক্ষে কেউ গমন 
করতে গ্রে না। ৪1 আঁঙ্গরার সন্তানেরা ধখন স্তব করলেন, তখন ইন্দ্র নিজ 
মাহমাদ্বারা প্রকাও সণংদ্রের অর্থাৎ মেঘের কয সব্ল নট করলেন। তান প্রচুর 
পরিমাণ জল সৃষ্ট করলেও, তান সত্যব্রূপ দুলেকে বলধারণ করলেন । 
গ। ইন্দ্র এক পকে, পাথবী ও আকাশ এক দিকে অথাৎ তান একাকণ হয়ে 
সমবেত এ উভয়ের তুল্য । তান সকল সোমযাগের সংবাদ রাখেন, তাপ ন্ট 
করেন। তান সূ্ধছারা প্রকাণ্ড আক'শকে সাঁজ্জত করেছেন, তানি ধারণ করতে 
পটু, তান যেন স্তষ্থের দ্ধরা আকাশকে উন্নত করে রেখেছেন । ৬। হেইন্দ্র! 
তুঁম বৃন্নানধনকার+, বজ্তদ্ধার বৃরকে বধ করেহ, দেবাবরোধী সে বৃন্ন যখন বাঁধ 
পাচ্ছিল, তখন দ-ধ্্য তুম বজ্জদ্ধারা তার সকল মায়া নষ্ট করলে । হে ধনশালী ! 
তৎপর তুমি ধাহুবলে বলী হলে ! ৭ । যখন উাদেবগণ সযের সঙ্গে মালত 
হলেন তখন সূষের রাশ্মগুল নানা বর্ণের শোভা ধারণ করল । পরে যখন 
আকাশের নক্ষত্র দষ্ট হল তখন কেউই আর গমনক।রী সূধের কিছুই দেখতে পেল 
না। ৮। ইন্দ্রের আঙ্ঞায় যে সকল জল প্রবাহত হল, সেই সর্ব প্রথম জলগুলি 
আত দূরে 'গিয়োছিল, সে জলদের অগ্রভাগই বা কোথায় 2 মন্তকই বা কোথায় £ 
হে জলগ্রণ ! তোমাদের মধাস্থান বাচরম সীমা কোথায়? ৯। হেইন্দ্র! বৃতু 
যখন জলদের গ্রাস করাল, তুমি তাদের মোচন করে দিলে । তখনই জলগুলি 
সর্ব বেগে ধাবিত হল । ইন্দ্র ইচ্ছাপূরবক যখন জল মোচন করে দিলেন, তখন 
সে পরিশুদ্ধ জল সকল আরা স্থির থাকতে পারল না। ১০ । জলগ্রণ যেন কামাতুর 
হয়ে একত্র মিলনপবক সমুদ্রে চলল, শনুপুরধ্বংসকারী এবং শন্ুজর্জরকারণ ইন্দ্র 
চিরকালই এ সকল জলের প্রভূ হয়ে আছেন। হে ইন্দ্র! আমাদের পাঁথবীস্থিত, 
নানা যজ্ঞসামগ্রী এবং 1চরাভাস্ত নানা প্রীতঝর স্তব তে]মার নিকটে গমন করুক । 


১১২ সম্ত।। ইন্দ্র দেবতা । নঙঃ প্রভেদন ঝাষ। নিস্টুপ, ছন্দ । 


ইন্দ্র দিব প্রতিকামং সুতস্য প্রাতঃ সাবস্তুব হি পূর্পাীতিঃ, 
হর্ষস্ব হন্ত,ব শূর শতুণ্কথোভষ্টে বীষণ প্র ভ্রবাম ॥ ১ 

যস্ভে রথো মন্সো জবায়ানেন্দ্র তেন সোমপেয়ায় যাহ । 

ভূয়মা তে হরয়ঃ প্র দ্রবস্তু যোভগ্গণাস বৃষাঁভমন্দিমানঃ ॥ ২ 
হণরততা ব্চলা সু্স্য হেষ্ঠৈ রূপৈস্তন্বং স্পশয়স্ব | 
অস্মাজরন্দ্র সাঁখাভহ্বানঃ স সউনো মাদয়স্বা নিষদ্য ॥ ৩ 
যস্য তাত্তে মাহমানং ধদোঁঘধমে মহন রোদসা নাবাবস্তাম্‌ । 
তদোক আ হরিাভীরন্দ্র যুস্তৈঃ প্রয়েভিএাহ প্রয়ম্মচ্ছ ॥ ৪ 
যস্য শশ্বৎশাঁপবাঁ ইন্দ্র শনুননানুষ্ঠত্যা র্যা চকর্থ । 

স তে পুরাঙ্ধং তাঁবষীমিয়ার্ত স তে মদায় সুত ইন্দ্র সৌোমঃ ॥ ৫ 
ইং তে পারং সমব্তধিন্দ্র বা সোমমেনা শত্রুতো। 

পূর্ণ আহাবো মাঁদরস। মধেবা মং বিশ্ব ইদাভহরা্ত দেবাঃ ॥ ৬ 
[ঘ 'হ ত্বাসন্দ্র প্রুধা জনাসো [হতপ্রয়সো বৃষভ হবয়ন্তে । 
অস্ম।"ং তে মধৃমওমানীমা ভুবস্ত*দবনা ভেষদ হর্য ॥ ৭ 


৬০৬ থাথেদ-সংহতা [ ১০ মণল 


প্রত ইন্দ্র পূবর্থাঁণ প্র নূনং বীধণ বোচং প্রথমা কৃতানি । 
সতীনমন[রশ্রথায়ো আদ্রং সুবেদনামকণোরন্ষিণে গাম্‌ ॥ ৮ 
নি ষ্‌ সীদ গণপতে গণেষ: ত্বামাহযার্বপ্রতমং কবানাম্‌। 

ন খতে ধতক্রিয়তে কিং চনারে মহামকধ মঘবাঁফন্রমর্চ ॥ ৯ 
আভখ্যা নো মঘবন্নাধমানান্ত সখে বোধ বসুপতে সখীনাম্‌ । 
রণং কাধ রণরুৎ সত্যশুষ্াভন্তে চিদা ভজা রায়ে অস্মান্‌ ॥ ১০ 


অনুবাদ £ ১। ছেইন্দ্র! সোম প্রস্তুত হয়েছে, যত ইচ্ছা পান কর। প্রাত- 
কালে যে সোম প্রস্তুত হয়, তা সর্বাগ্রে তোমারই পান করবার যোগ্য । হে বার। 
শন্ুনিধনের জন্য উৎসাহয্যন্ত হও, শ্লোক উচ্চারণপ:বকি তোমার বীরত্ব বণনা করাছ। 
২। হেইন্দ্র! তোমার রথ মন্দ অপেক্ষাও দ্রুতগামী, সে রথযোগে সোমশানের 
জন্য এস । যে সকল পুর্ষজাতী ঘোটকের সাহাযো তুমি আনন্দ মনে গমন কর, 
তোমার সে হারনামক ঘোটকগুলি শীঘ্র ধাবত হোক । ৩। হে ইন্দ্র! হারত্বণ 
গঁক্বল্যদ্বারা এবং সূর্য অপেক্ষা উজ্জ্বলতর নানা শোভাদ্বার৷ তোমার শরীর বিভাীঁষত 
কর। আমরা বন্ধ'ভাবে তোমাকে ডাকহি, আমাদের সঙ্গে উপবেশনপূর্বক আমোদ 
কর। 91) সোমপানে মত্ত হলে তোমার যে মাহমা হয়, এ দ্যাবাপৃথিবী তা 
সংধারণ করতে পারে না । অতএব হে ইন্দ্র! তোমার প্রেমাম্পদ ঘোটকগুলি যোজনা 
করে সুস্বাদু যক্্রসামগ্রী আভমুখে যজমানের গৃহে এস। ৫ হেইন্দ্র! নিত্য 
ণনত্য যার সোমপান করে তুম অতুল বল প্রকাশপূরবক শন্দরীহংসা করেছ, সে যজমান 
তোমার উদ্দেশে 1বস্তর স্তব প্রেরণ করছে, তোমার আমে।দের জন্য সে সোম প্রস্তুত 
করা হয়েছে । ৬ । হে শতষজ্ঞকারণ ইন্দ্র! এ সোমপান্র তুম চিরকাল পেয়ে 
থাক, এ পান কর । সকল দেবতা যা পেতে আভিলাষ করেন, সে মধুতুল্য এবং 
মন্ততাজনক সোমের এ ীনপান পাঁরপূণ করা হয়েছে । ৭1 হেইন্দ্র! বিস্তর 
লোকে অন্নস্গ্রহপূর্বকক তোমাকে নানাস্থানে নিমন্ত্রণ করে । কিন্তু আমাদের প্রস্তুত 
করা এ সোমগ্ঁল তোমার সর্বাপেন্চা মধুর হোক, এগুলিতেই তোমার রাঁচ উৎপন 
হোক । ৮। হে ইন্দ্র! পূুর্কালে সকলের অগ্রে তুমি যে সকল বারত্ব করে- 
ছিলে, তা আম বর্ণনা করোছি। জলের জন্য তুমি মেঘ বিদীর্ণ করেছ, গাভীকে 
স্তোতার পক্ষে অনায়াসলভ/ করে দয়েছ । ৯। হে বহ্‌লোকের আধপাত ! 
স্তবকর্তাদের মধ্যে উপবেশন কর, 'ক্ুয়াক্ুশল বান্তদের মধ্যে তোমাকেই সর্বাপেক্ষা 
বাদ্ধমান বলে । কি নিকটে, কি দূরে, ভোনা ঝাঁতিরেকে কিছুই অনধষ্ঠান হয় না। 
ছে ধনশালন ! আমাদের খক সমূহকে বিস্তারত ও বিচিত্র রূপ করে দাও । 
১০। হে ধনশালী ! আমরা তোমার নিকট বাচক, আমাদের তেজস্বী কর । হে 
ধনের আধপাঁতি ! হে বন্ধ, । আমরা তে তোমার বন্ধ: আছ, আমাদের সংবাদ লও । 
হে যুদ্ধকারশ ! তোমার ক্ষমতাই যথার্থ । ষে স্থানে ধনলাভের কোন সম্ভাবনা নেই, 
সে স্থানেও আমাদের ধনের ভাগ করে। 


১১৩ সৃত্ত ॥ ইন্দ দেবতা ॥ প্রভেদন ঝাঁষ | জগতী, শ্রষ্টপ ছন্দ। 


তমস্য দ্যাবাপৃথিবী সচেতসা বিশ্বেভিদেবৈরনহ শুক্ষমাবতাম্‌ । 
যদৈৎকৃথ্থানো মাঁহ্মানাগান্দ্রয়ং পীত্বী সোমসা কতুমাঁ অবর্ধত ॥ ১ 
তমস্য 'বিক্ুর্মহিমানমোজসাংশুং দধব্বান্মধূনো বি রপৃশতে । 
দেবোভারন্দ্রো মঘবা সয়াবাভবৃন্তং জঘন্বা অভবদ্বরেণযঃ ॥ ২ 
বৃত্রেণ যদাঁহনা বিদ্রদায়ুধা সমাস্ছিথা ষুধয়ে শংসমাবদে । 

[বশ্ে তে অর মরতঃ সহ অনাবধন্ন:গ্র মাহমানা মান্দ্রয়ম- ॥ ৩ 


: ১৩ সুন্ত ] খথেদ-মংাহতা ৬০৭ 


জজ্ঞান এব ব্যবাধত স্পৃধঃ প্রাপশাদ্ধীরে! আভি পোংসাং রণম-। 
অবৃশ্দাদ্রমব সস্যদঃ সৃজদস্তয়ান্নাকং স্বপসায়া পৃথম ॥ 8 
আঁদন্্রঃ সত্তা তাঁবষীরপত্যত বরীয়ো দাাবাপাথবী অবাধত । 
অবাভরদ্ধাষিতো বজ্ুমায়সং শেবং মিতায় বরৃণায় দাশুষে ॥ ৫ 
ইন্দ্রস্যাত্র তাঁবষীভ্যো বিরপশিন খাঘায়তো অরংহয়ন্ত মন্যবে। 
বৃন্রং যদুগ্রো বাবৃশ্দোজসাপো বিভ্রতং তমসা পরশবৃতম- ॥ ৬ 
যা বীর্ধাণ প্রথমান কর্ধা মাহত্বোভর্ধতমানৌ সমীর হঃ। 
ধবাস্তং তমোহব দধবসে হত ইন্দ্রো মহ পৃবহৃতাবপতাত ॥ ৭ 
বিশ্বে দেবাসো অধ বৃষ্যাঁন তেহবধয্ত্ত সোমবত্যা বচসায়া | 
রদ্ধং বৃত্রমাহ মিল্দ্রস্য হন্মনাপ্রির্ন জন্তৈস্তৃষ্ল্নমাব যত ॥ ৮ 

ভার দক্ষোভবচনোভিধণ্কভিঃ সখোভঃ সখ্যানি প্র বোচত । 
ইন্দ্রো ধুঁনং চ চুমুরিং চ দন্তশ্নঙ্কদ্ধামনস্যা শণ্‌তে দভবতয়ে ॥ ৯ 
ত্বং পুরৃণ্যা ভরা স্বশ্বযা ষেভিমসৈর্নিবচনান শংসন। 
সুগেন্িবিশ্া দারতা তরেম বিদো ষু ণ উর্বিয়া গাধমদ্য ॥ ১০ 


অনুবাদ £ ১৯। অন্যান্য দেবতাদের সঙ্গে দ্যাবাপাথবী মনোযোগী হয়ে ইন্দ্রের 
বল রক্ষা করুন । যখন তিনি বীরত্ব করতে করতে আপনার উপযুক্ত মাহমা প্রাপ্ত 
হলেন তখন সোমগানপূব্কি মানা কার্য সম্পাদন করে বাদ্ধি প্রাপ্ত হলেন। 
২। বিষ মধুযুক্ত লতাখণ্ড অর্থাৎ দোমলতাখণ্ড প্রেরণপূবর্ক ইন্দ্রের সে মহিমা 
উৎসাহের সাথে ঘোষণা করেন । ধনশালী ইন্দ্র সহযায়ী দেবতাদের সাথে একত্র 
হযে বৃ্রকে নধনপূর্বক সব্শ্রেষ্ঠ হলেন। ৩। হে উগ্রতেজা ইন্দ্র! যখন তুমি 
স্তবের বাসনাতে অস্ত্রশত্্র ধারণপূবকি দধ্ধ বৃন্রের সাথে যুদ্ধ করবার জন্য অগ্রসর 
হলে তখন সমস্ত মরূৎগণ তোমার মাঁহমা বাঁড়য়ে দলেন, নিজেও তারা বৃদ্ধ প্রাপ্ত 
হলেন । ৪1 ইন্দ্র জন্মঘাত্র শত্ু দমন করোছলেন, তান বুদ্ধের আঁভসাদ্ধ করে 
আপনার পুরুষকার বৃদ্ধির দকে মনোযোগ দিলেন । তান বৃত্রকে ছেদন করলেন, 
জলসমূহ মোচন করে দিলেন, উত্তম উদ্যোগ করে বিস্তীর্ণ স্বর্গলোককে উ্তযন্তত 
করলেন অথাৎ উন্নতভাবে সংস্থাঁপত রাখলেন ।  । প্রকাণ্ড প্রকাণ্ড শনুসেনার 
দকে ইন্দ্র একেবারেই ধাবিত হলেন! বশিষ্ণ মাহমাদ্বারা দ্যাবাপৃথবীকে বশীভূত 
করলেন । যে ব্জর দানশীল বরুণ ৩ 'নিত্রদেবের সুখের উৎপাদক হয়, তান সে 
লোহময় বজ দুধর্থভাবে ধারণ করঞ্জেন। ৬! ইন্দ্র নানা শব্দ করছিলেন, শতুদের 
ণানধন করাছলেন. তার বলাবরুম ঘোষণা করবার জন্য জল সকল নির্গত হল । বৃত্ 
অন্ধকারে পারবোষ্টত হয়ে জল ধারণ করে রেখোছল, তীক্ষতেজা ইন্দ্র বলপূর্ক 
সে বৃত্রকে ছেদ করলেন । ৭। ইন্দ্রও বৃত্র পরস্পর স্পদ্দাপূর্ক প্রথমে নানা 
বখরত্ব করতে লাগলেন এবং মহারোষে যুদ্ধ করতে লাগালেন । বৃত্র নিধন হলে গাঢ় 
অন্ধকার নষ্ট হল । ইন্দ্র মাহমা এপ্রকার যে, বীরদেম শামোল্লেখ কালে সবাণ্রে 
এর নাম হয়। ৮। হে ইন্দ্র! সোমরস ও স্তবের দ্বারা সকল দেবতা তোমার বল- 
বক্ুমের সংবর্ধনা করলেন । ইন্দ্র দুধ বৃত্রকে বধ করলেন, অতে শীঘই লোকের 
অন্ন লাভ হল। যেরূপ আঁগ্র শিখাদ্বারা দাহাবস্তু ভক্ষণ করেন সেরূপ লোকে 
দন্তদ্বারা অন্ন চব্ণ করতে লাগল । ৯ । হেনম্তবকতণাগণ ! ইন্দ্র যে সকল বন্ধত্ের 
কার্য করেছেন, তা উত্তম উত্তম নানা বাক্য এবং বন্ধুজনোচিত নানা ছন্দের দ্বারা 
বর্ণনা কর, ইন্দ্র ধাঁন ও চুমঁরকে বধ করেছেন এবং আছস্ছাধ্ন্ত চিত্তে দভনীতি 
বাজার প্রার্থনাতে কর্ণপাত করেছেন। ১০। আমি স্তব উচ্চারণ কালে যা 


৬০৮ ধাথেদ-সংহিতা [ ১০ মণ্ডল 


আভিলাষ করোহিলাম, হে ইন্দ্র ! সে সমস্ত প্রভূত পাঁরমাণ সম্পাত্ত এবং উত্তম উত্তম 
ঘোটক বিতরণ কর। সকল পাপ যেন আতরুম কার এবং ক্যাণ লাভ কার । 
আমরা যে স্তব রচনা করাহ, যত্রপূরবক তাতে মনোযোগ প্রদান কর । 


১১৭ সৃক্ত ॥ বিশ্বদে। দেবতা | সাধ্রি বাঁ ॥ তরু জ্গতী খপ | 


ঘর্মা সমস্তা ত্রবৃতং ব্যাপতুস্তয়োজণষ্টং মাতরিশ্বা জগাম । 

ণদবস্পয়ো দাঁধবাণা অবেষান্বপুর্দেবাঃ সহসামানমকম্‌ | ৯ 

1তশ্রো দেভ্্রায় নিধতর্পাসতে দীর্ঘশ্রুতো বি হি জ্জানাত্ত বহর; ! 
তাসাং ীন চিনঃ কবয়ো নিদানং পরে খা গুহ্যেয তেষু ॥ ২ 
চতুষ্কপর্দা য.বাতঃ সুপেশা ঘৃতপ্রতীকা বয়ূনান বসতে । 

তস্াং সুপ বৃমণা নি যেদতুর্ত্র দেবা দাঁধরে ভাগধেয়ম্‌ ॥ ৩ 
এক সুপণ স সমদদ্রমা বিবেশ স ইদ্ংীবিশ্বং ভূবনং বি চষ্টে। 

তং পাকেন ম7সাপশ/মন্তিতস্তং মাতা রোঁপহ স উ রেপিহ মাতরম- ॥ ও 
সুপর্ণং বিপ্রাঃ কবয়ো বচোভিরেকং সন্তং বহুধা কম্পয়ন্তি। 
ছন্দাংস চ দধতো গধ্বরেষ গ্রহান্তসোমস্য মিমতে দ্বাদগ ॥ 
ষটান্রংণাংশ্চ চতুবঃ কম্পয়ন্তশ্ছন্দাংঁস চ দধত আদ্বাদশম্‌ । 

যজ্ঞং বিম য় কবয়ো নন ঝকসামাভ্যাং প্র রথং বত/য়ান্তি ॥ ৬ 
চতুর্দশানে। মাহমানো অগ্য তং ধারা বাচ। প্র ণয়ন্তি সপ্ত । 

আপ্লানং তীর্থ ক ইহ প্র বোচদ্যেন পথা প্রাপিবন্তে সৃতস্য ॥ ৭ 
সহপ্রধা পণ্টদশ্ানদ্যকথা যাবদ্দ্যাবাপৃথবী তাবাদত্তৎ। 

গহম্ধা মাহমানঃ সহস্ং যাবদ; ব্রহ্ম বাষ্ঠতং তাবতী বাক ॥ & 
কশ্ছন্দসাং যোগমা বেদ ধাঁরঃ কো ধিষ্যাং পাতি বাচং পপাদ। 
কমমীত্বজানষ্টমং শ.রমাহ5রী ইন্দ্রস্য নি চিকায় কঃ স্বিৎ ॥ ৯ 

ভূগ্যা অন্তং পর্যেকে চরন্তি রথস্য ধূর্ যুন্ত।সো অস্থৃঃ | 

শ্রমগ্য দায়ং বি ভঞ্জম্ত্যেভ্যো যদা যমো ভবাঁত হমে হিতও ॥ ৯০ 


অনুবাদ £ ১ সূর্ধ আর আগ্ন, এ যে দুই প্রতপ্ত দেবতা আছেন, তারা চতুঁ্'কে 
গ্রমনপূর্বক ভ্রিভূবনবগপী হলেন ;£ মাতারশ্বা তাদের প্রীতি লাভ করলেন! যখন 
দেবতারা সাম ও সূর্যকে প্রাপ্ত হলেন তখন তারা ন্রিভূবন রক্ষার জন্য আকাশের জল 
সৃষ্ট করলেন । ২। যজ্ঞ দেবার জন্য যন্্কর্তারা তিন নিঃখাতির উপাসনা করে 
পরে যশস্বী আগ্ররা দেবতাদের সাথে পাঁরাচত হুন। বিদ্বানেরা তাদ্রে নিদান 
অবগত তাহছেন, তাঁরা পরম গুহাব্রতে অবস্থান করেন । ৩ । এক যুবতী নার 
আছেন, ঠার মন্তকে চার বেশী তার মাত সুন্দর ও মি, তিনি উতকৃষ্ উৎকৃষ্ট বস্ত্র 
পাঁরধান করেন। দু শক্ষী তার উপর উপবেশন করে, সেখানে দেবতারা ভাগ 
প্রাপ্ত হন (১)। ৪ এক পক্ষী সমূদ্রে প্রবেশ করল, সে এ সমস্ত 1বশ্বভুবন 
অবলোকন করে । প্যরণত বদ্ধিদ্ধাধা তাকে আমি দেখেছি, সে নিকটবার্তিনপ 
মাতাকে লেহন করে, মাত ও তাকে লেহন করে (৯)। & | পক্ষী একই আছেন, 
বাঁদ্ধমান পাঁগুতগণ তাঁকে কম্পনাপূর্বক অনেকে প্রকার ৰর্ণনা করেন। তাঁরা 
যজ্ছের সঃয় নাশা ছন্দ উচ্চারণ করেন এবং ছাদশসংখ/ক সোমপান্র সংস্থাপন 
করেন (5)। ৬। পাঁও 5গণ চক্মারংশং প্রকার ছন্দ উচ্চারণ করেন এবং দ্বাদশ. 
সোমপান্ম সংস্থাপন করন এব্‌পে তারা বৃদ্ধিপূর্ক যজ্ঞানুষ্ঠান করে ধক ও সাম 
হারা রথ চাঁলয়ে থকেন। অর্থাৎ, যজ্ঞ সম্পাদন করেন। ৭। এ যজ্জের আরও, 


৯১৫ সুস্ত ] ধাষেদ-সংহিতা ৬০৯ 


চতুর্দশ মহিমা আছে, সাত জন বিদ্বান বাকাদ্ারা সে যজ্ঞ সম্পাদন করেন । যজ্ঞের 
পথে উপান্ছত হয়ে দেবতারা সোম পান করেন, গে বিশ্ববযাপথ পথের বিষয় কে 
বর্ণনা করতে পারে 2? ৮। পঞ্চদশ সহম্্র উকথ আহে, দ্যাবাপৃথিবী যত বৃহৎ, 
উকথও তত বৃহৎ । স্ত্োন্রের মহিমা সহম্্র প্রকার, স্তোর যেরূপ অপীম, বাকাও 
সেরূপ অসীম (৪8)। ৯। কোন পাঁওত এরপ আছেন, যিনি সমস্ত ছন্দের বিষয় 
অবগত আছেন 2 কেই বা মূলীভ্ত বাক্যকে বুঝেছেন 2 কে এরুপ প্রধান 
প.রুষ আছেন, যান সমন্ত পুরোহিতের উপর অঞ্টম হতে পারেন ? কেই বা ইন্দ্রের 
দুই হরিৎ বণ্ণ ঘোটককে নাশ্চত বুঝেছে অথবা দেখেছে ? ১০ । কোন ফোন 
ঘোটক পৃঁথবীর শেষ সীমা পর্যস্ত বিচরণ করে, কেউ বা রথের ধুবাতে যোঁঞ্গত 
হয়েই থাকে । যখন সারাথ রথের উপরে সংহ্থাঁপত হন তখন পাঁরগ্রম দূর করবার 
জন্য এ সকল ঘোটকদের উপয্যন্ত আহার দেওয়া হয় । (6) 


টপকা £ ১ অর্থাৎ যক্ঞ বোঁদই সে নারী, চার কোণে ঘূত থাকাতে 'ক্পিষ্ধ যত্সাম গ্রই 
ভাল ভাল বস্ত্র, দু পক্ষী অর্থে যজমান ও প্রোহিত। সায়ণ। ২। অথাৎ 
পক্ষী এস্থানে প্রাণ বায়ু, পমদুদ্র ব্ন্ধাও । আর মাতা অর্থে বাক) । প্রাণ না থাকল 
বাক্য থাকে না। সায়ণ। ৩। অর্থাৎ পরমাম্া এক, তাকে নানারূপকস্প'থা কর। 
হয়। সায়ণ। ৭1 “5 98115 89 ৪০০৪ 900 73. 0০. 5০ 00 ৪ 
17 1119 00)9091099108,1 501090915 01 17110 6৬91: ৬৪199,» ৪৬৩1৮ 
০10, ৪৮০1৮ 3%118019, 01 018৩ 01২15) ৬৩৫৪, 1790 09910. ০0710090. 
76 11001009101 ৮2593 ৪3 00111901060 10 (8,059 01 004, 
0909 ৮৪093 00111 10,402 10 10,622; 1118 01 0176 ৬/0105 13 
153,826; 0786 01 07০ 551175195, 432,9909৮-71৬42% 1৬ 011915 
991601.90 159585, ৮০1 1] (1881), 0. 119. & | বলা বাহুল্য যে 
এ জাঁটল সূস্তূটি সপেক্ষাকৃত আধাঁনক সময়ে রাঁচত। 


১১৫ সৃক্ত ॥ আঁগ্ন দেবতা । উপস্তুত খাব । জগতী, ন্িষ্টপ্‌, শকরা ছন্দ | |] 


[চন্র ইচ্ছিশোস্তরূণস্য বক্ষথো ন যো মাতরাবপ্যেতি ধাতবে । 

অনূধা যাঁদ জীজনদধা চ নু ববক্ষ সদ্যো মাহ দূত্যং চরণ্‌ ॥ ৯ 
আঁগ্রহ্হ নাম ধায় দল্লপন্তমঃ সং যো বনা ষুবতে ভস্মনা দতা । 
আভপ্রমুরা জুহবা স্বধবর ইনো ন প্রোথমানো যবসে বৃষা ॥ ২ 

তং বো বিং ন দ্রুষদং দেবমন্ধস ইন্দুং প্রোথন্তং প্রবপন্তমর্ণ বম । 
আসা বাঁহং ন শোচিষা বিরপাঁশনং মাহব্রতং ন সরজন্তমধবনঃ ॥ ৩ 
1ব যস্য তে ভ্রয়সানস্যাজর ধক্ষো্ বাতাঃ পরি সত্যচ্যুতাঃ । 

আ রথ্াসো যৃযুধয়ো ন সত্বনং ত্রিতং নশল্ত প্র শিষন্ত ইন্টয়ে ॥ ৪ 
স ইদান্সিঃ কথ্ধতমঃ কথ্ধসখার্যঃ পরস্যান্তরস্য তরনষঃ | 

আগ্ঃ পাতু গৃণতো আগ্রঃ সূরীনাপর্দদাতু তেষামবো নঃ ॥ & 
বাঁজন্তমায় সহ্যসে সুপিত্র্য তৃষু চ্যবানো অনু জাতৃবেদসে । 
অনংদ্রে চিদ্যো ধৃষতা বরং সতে মাহন্তমায় ধন্বনেদাবষ/তে ॥ ৬ 
এবাগ্রিমতৈঃ সহ সৃরাভ্বদুঃ ফ্টবে সহসঃ সূনরো নঁভঃ | 

মন্রাসো ন যে সুধিতা ধৃতায়বো দ্যাবো ন দ:বৈরাভি সাঁন্ত মানুষান: ॥ « 
উজ নপাৎ সহসাবান্নীত তোপস্তুতম্য বন্দতে বৃষা বাক্‌। 

ত্বাং স্তোষাম ত্বয়া সুবীরা দ্রাঘীয় আয়ুঃ প্রতরং দধানাঃ ॥ ৮ 


2, স. (২)--৩৯ 


৬১০ ধাধেদ-সংহিতা [ ১০ মণ্ডল 
টতি ত্বাগ্নে বৃষ্টিহবাস্য পু উপস্তুতাস খৃষয়োহবোচন্‌ । 
তাংশ্চ পাহি গৃশতশ্চ সূরীম্ববডববলিত্যযধর্বাসো অনক্ষম্মমো 
নম ইত্যধর্বাসো অনক্ষন- ॥ ৯ 


অনুবাদ £হ ১। এ নবীন বালকের ( অর্থাৎ আঁগ্রর ) কি আশ্চর্ঘ প্রভাব, এ বালক 
দূর্ধ পানের জন্য মাতা ?পতার [নিকটে যায় না। এর পান করবার জন্য স্তনদ্ধ 
নেই অথচ এ বালক জন্মেছে । তৎক্ষণাৎ এ বালক গুরুওর দৌত্যকার্ষের ভার 
গ্রহণপূর্বক তা নিবাহ করল । ২। বান নানা কমকারী ও দাতা, সে আগ্রকে 
আধান করা হলে, হীন জ্যোতির্ময় দন্তদ্ধারা বলদের ভক্ষণ করেন। জাূহ্‌ নামক 
উচ্চ পান্রে একে যজ্ঞ ভাগ দেওয়া হয়েছে । হৃষ্টপুষ্ট বলবান বৃষ যেমন ঘাস 
ভক্ষণ করে, হান তদ্রুপ যজ্ঞ ভাগ ভক্ষণ করছেন । ৩ সেআঁগ্র পক্ষীর ন্যায় 
বৃক্ষ আশ্রয় করেন । তান দীপ্তশীল. অন্ন দতা, শব্দসহকারে বন দাহ করেন, 
জল ধারণ করেন, মুখে করে হব্য বহন করেন, আলোকের দ্বারা বৃহং হয়ে আছেন, 
তাঁর কাষ" মহৎ, আপনার যাবার পথকে তিনি রন্তবর্ণ করে যান। সে আগ্রকে 
তোমরা স্তব কর। ৪1 হে জরারাহত আগ্ন ! যখন তুমি দাহ করতে থাক তখন 
বায়ুগণ এসে তোমার চতুর্দিকে অবাস্থত হয়, তদ্রুপ আবচলিত পুরোহতগণ, 
যক্ঞোপলক্ষে স্তব করতে করতে তোমাকে বেষ্টন করে দঙায়মান হয়, তখন তুম তিন 
মূর্ত ধারণ কর, বল প্রকাশ কর, ইতস্তত্ত গমন কর, পুরোধহতেরা যোদ্ধাদের মত 
কোলাহল করতে থাকে । & | সে আগ্রই সর্বাপেক্ষা শব্দ করেন । যারা সশব্দে 
স্তব করে, তান তাদের বন্ধু। তান প্রভু, শতু নিকটে পেলে বিনাশ করেন । 
আগ্ন স্তবকারীদের রক্ষা করুন, বিদ্বানদের রন্মা করূন। তাঁদের এবং আমাদের 
আশ্রয় 'দদিন। ৬। হে উৎকৃষ্ট পিতার সন্তান ! আঁগ্ঘর তুল্য অন্নবান কেউ নেই, 
তান বলবান সর্ব শ্রেষ্ঠ, বিপদের সময় ধনূধারণপূবক রক্ষা করেন । সে জাতবেদা 
আগ্রকে উৎসাহপূ্র্বক উত্তম উত্তম যজ্ঞ সামগ্রী দাও এবং শশগ্র স্তব করবার জন্য 
উদ্যোগ হও। ৭। বিদ্বান কার্যাধ্যক্ষ মনুষ্যগণ আঁঞ্জকে এর্‌প স্তব করেন থে, 
আঁগ্র বসু এবং বলের প্রষ্বরূপ'। যাঁরা যজ্ঞানুষ্ঠান করেন, বন্ধঃর ন্যায় তারা আগর 
কৃপায় তৃঁষ্টলাভ করেন । তার। জ্যোতিম্ণয় গ্রহ নক্ষঘাদর ন্যায় নিজ তাজ 
মানুষদের পরাভব করেন । ৮ । হে বলের পনর! হে বলবান আশ্ন! আম 
উপস্তুত, সিদ্ধিদাতা আমার স্তববাক্য তোমাকে এ রূপ স্তব করছে । তোমাকে স্তব 
করি, তোমার কৃপায় আত দীর্ঘায়; হই এবং সন্তান সন্তাত সম্পন্ন হই। ৯। বৃষ্টি- 
হব্য নামক খষির পুত্র উপস্তুতগণ তোমাকে এ কথা বললেন ॥। তাঁদের এবং 
গ্তবকারা বিদ্বানদের রক্ষা কর । তারা বষট- এ বাক্যে এবং নমো নমঃ এ বাক 
স্তব করে উঠলেন । 


১১৬ সৃত্ত॥ ইন্দ্র দেবতা ৷ অগ্নিযুত খাব । 'রষ্টুপ্‌ ছন্দ । 
প্পিবা সোমং মহত ইন্ডিয়ায় পিবা বৃত্ায় হস্তবে শবিষ্ঠ । 
পিব রায়ে শবসে হূয়মানঃ িব মধ্বস্তৃপদিক্দ্রা বৃষস্ব ॥ ১ 
অস্য পিব ক্ষুমতঃ প্রস্থিতস্যেন্্র সোমস্য বরমা সুতস্য। 
দ্বাপ্তদা মনসা মাদয়স্বাবাচীনে রেবতে সোভগায় ॥ ২ 
মমত্ত; বা দিব্যঃ সোম ইন্দ্র মমত্তু ষঃ সুয়তে পার্থিবেষূ । 
মমত্ত যেন বরিবশ্চকর্থ মমত্তু যেন 'নারণাস শতূন ॥ ৩ 
আ দ্বিবহ্যা অমিনো ঘাত্বিন্দ্রো বৃষা হরিভ্যাং পরিষিস্তমন্ধঃ | 
গব্যা সুতস্য প্রভৃতস্য মধ্বঃ সত্রা খ্দোমরশহা বৃষস্ব ॥ ৪ 


৯১৭ সৃত্ত ] খধেদ-সংহতা ৬১১ 


নি তিগ্রানি ভ্রাশয়ন- ভ্রাশ্যান/ব শ্থিরা ৩ন:হ যাতুঞ্জনাম-। * 
উত্রায় তে সহো বলং দদাম প্রতীতা শতুহ্বিগদেষু বৃশ্চ ॥ & 
ব্য" ইন্দ্র তনুহি শ্রবাংস্যোজঃ স্থিরেব ধন্বনোহাভমাতাঁঃ । 
অস্ন্রা্থাবৃধানঃ সহোভরানিভূষ্তন্ত্বং বাবৃধস্ব ॥ ৬ 

ইদং হাবির্সঘবন্তুভ্যং রাতং প্রাত সম্রালহণানো গৃভায় ! 

তৃভ্যং সুতো মধবন্তুভাং পক্ষোহদ্ধীন্দ্র পিব চ প্রাস্থৃতস্য ॥ ৭ 
অদ্ধনীদন্্র প্রাশ্ছৃতেমা হবধাঁষ চনো দাঁধষ পচতোত সোমমূ । 
্রয়স্বত্তঃ প্রতি হর্যামাঁস ত্বা সত্যাঃ সন্তু যঙ্জ মানস্য কামাঃ ॥ ৮ 
প্রেন্দ্রাগ্রভযাং সুবচস্যামিয়ি 'সিন্ধাবিব প্রেরয়ং নাবমকৈঃ | 
অযা ইব পার চরন্তি দেবা যে অস্মভ্যং ধনদা উদ্ভিদশ্চ ॥ ৯ 


অনুবাদ £ ১। হে বলবানদের অগ্রগণ্য ইন্দ্র! প্রভূত বললাভের জন্য সোম পান 
কর, বৃন্রকে বধ করবার জন্য সোমপান কর । ধন ও অন্নের জন্য তোমাকে ডাকা 
হচ্ছে, পান কর । মধু পান কর, তৃপ্ত লাভ করে বৃষ্ঠ বর্ষণ কর। ২। হেইন্দ্র! 
এ সোম প্রস্তুত করা হয়েছে, এর সঙ্গে আহাররয় দ্রব্য আছে, সোম ক্ষরিত হচ্ছে, 
এর সারভাগ পান কর । কল্যাণদান কর, মনে মনে আনন্দলাভ কর, ধন ও লৌভাগ্য- 
দানের জন্য উন্মুখ হও। ৩। হে ইন্দ্র! স্বর্গের সোম তোমাকে মত্ত করুক । 
পাঁথবীস্থ মনুষ্দের মধ্যে যা প্রস্তুত হয়, তাও মত্ত করুক । যা দ্বারা ধনদান কর, 
সে সোম মত্ত করুক । ঘা দ্বারা শনুনাশ কর, তা মত্ত করুক। ৪1 ইন্দ্র ইহলোক 
ও পরলোক উভয় স্থানেই দ্‌ঢ়, তান সব্ত্রগামী, তান বৃষ্টবর্ধণকারী । আমরা 
সোমস্বরুপ আহারায় দ্রব্য চতুর্দিকে সেচন করেছি, দু ঘোটকের দ্বারা তিনি তার 
শনকটে গমন করুন । হে শনু নিধনকারী ! মধৃতুল্য সোম গোচরণের উপর ঢালা 
হয়েছে, পরিপূর্ণ রাখা হয়েছে । বৃষের ন্যায় বলপ্রকাশপূর্বক বজ্দের শনুদের [বনাশ 
কর। ৫ । সুতীক্ষ অন্ত্রসকল প্রদর্শনপূর্কক রাক্ষলদের ভূমিশায়ী কর, তুমি 
ভীমম্র্ত তোমাকে বলকর ও উৎসাহকর এ সোম 'দাঁচ্ছ। শনুদের আভমুখীন 
হয়ে কোলাহলময় যুদ্ধমধ্যে তাদের ছেদন কর। ৬ । হেপ্রভুইন্দ্র! অন্ন বিস্তার 
কর, শনুদের প্রাতি আপনার আবচলিত প্রভাব ও ধনু" বিস্তার কর, আমাদের প্রাত 
অনুকূল হয়ে বাঁদ্ধি লাভ কর । শনুপের নিকট পরাভব প্রাপ্ত না হয়ে নজ বলের 
দ্বারা শরীরকে দ্বিধুন্ত কর । ৭ | হে ধনশালী ! এ যজ্জসামগ্রী তোমাকে উপঢোকন 
দিলাম । হে সম্রাট ! কুপিত না হয়ে গ্রহণ কর। হে ধনশালী ইন্দ্র! তোমার 
জন্য সোম প্রস্তুত হয়েছে, তোমার জন্য আহার পাক করা হয়েছে, এ সমস্ত, দ্ব। 
তোমার নিকট যাচ্ছে, পান ভোজন করূ। ৮। হে ইন্দ্র! এ সমস্ত যজ্জসামগ্রী 
তোমার 1নকট যাচ্ছে, আহারের বে দ্বব্য পাক করা হয়েছে, ত৷ এবং সোম উভয়ই 
ভোজন কর । অন্ন নিয়ে তোমাকে আহারার্থে নিমন্ত্রণ করাছি। যজমানের মনের 
বাসনাগুলি সফল হোক.। ৯। ইন্দ্র ও আগর প্রাত সুরাঁচত স্তব প্রেরণ করাছ। 
স্তবমন্ত্রে দ্বারা আম যেন সমুদ্রে নৌকা ভাসালাম ! দেবতারা প?রোহিতদের ন্যায় 
পাঁরচর্যা করছেন, তাঁরা শতু উন্মূলনপূর্বক আমাদের ধন দান করছেন । 
১১৭ সৃন্ত ॥ দান দেবতা । ভিক্ষু খাঁষ। (১) জগতী, ব্রিষুপ্‌ হন্দ। 

ন বা উ দেবাঃ ক্ষুধামদ্বধং দদুরূতাশতমৃপ গঙ্ছান্তি মৃত্যবঃ | 

উতো রয়িঃ পণতো নোপ দস্যতুতাপৃণন্মীড'তারং নাবন্দতে ॥ ১ 

ঘ আধ্রায় চকণানায় পস্বোহম্নবাস্তসন্ত্রীফতায়োপজন্মুষে 

দ্থিরং মনঃ কৃণুতে সেবতে পুরোতো 1চৃুৎস মর়তারং ন বিন্দতে ॥ ২ 


৬১২ খধষেদ-সংহতা | ১০ মগ 


স ইন্ভোজো যো গৃহবে দদাত্যন্নকামায় চরতে কৃশায় । 

অরমস্মৈ ভবাঁতি যামহতা উতাপরীষ্‌ কণ্‌তে সখায়ম্‌ ॥ ৩ 
নস সথা যো ন দদ্যাত সথ্যে সচাভুবে সচমানায় পিত্বঃ | 
অপাস্মাতপ্রেয়াল্ন তদোকো অস্তি পৃণস্তমন্যমরণং চিদিচ্ছেং ॥ 8 
পৃণীয়াদল্লাধমানায় তব্যান্দ্রাঘীয়াংসমন পশ্যেত পস্থাম- | 

আ হি বর্তন্তে রথ্যেব চক্রানামনামহপ [তিষ্ঠন্ত রাষঃ ॥ ৫ 
মোঘমন্বং বিন্দতে অপ্রচেতাঃ সত্যং ব্রবীম বধ ইতস তস্য + 
নাষমণং পুষ্যাতি নো সখায়ং কেবলাঘো ভবাঁত কেবলাদশী ॥ ৬ 
কৃষাল্মংফাল আঁশতং কণোতি যন্নধবানমপ বৃংস্তে চরিতৈঃ। 
বদন ব্রহ্মাবদতো বনীয়ান: পৃণন্ন।পিরপৃণস্তমীভ ব্যাং ॥ ৭ 
একপাদ্ভয়ো 'দ্বিপদো বি চক্রমে দ্বিপাল্রপাদ্দমভ্যেতি পশ্চা । 
চতুম্পাদোতি 'দ্বিপদামভিদ্বরে সংপশ্যন-পংস্তীরপাঁতিষ্ঠমানঃ ॥ ৮ 
সমৌ চদ্ধস্তো ন সমং বাবষঃ সম্মাতরা 1চন্ন সমং দচাতে | 
যময়োশ্চম্ব সমা বীযাণি জ্ঞাতী চিৎসন্তৌ ন সমং পৃ্ণীতঃ ॥ ৯ 


অনুবাদ £ ১ দেবতারা যে ক্ষুধার সৃষ্টি করেছেন, সে শ্রুুধা প্রাণনাঁশনী । 
আহার করলেও মৃত্যুর নিকট অবাহাতি নেই । কিন্তু দাতার ধন হাস হয় না। 
অদাতাকে কেউই সুখ করে না । ২ | যখন কোন ক্ষ€ধাতুর ব্যাস্ত যাচ্জা রব করতে করতে 
উপাস্থৃত হয় এবং অন্ন ভিক্ষা করে তখন যে অল্নবান হয়েও হৃদ্য় কাঠন করে রাখে 
এবং অগ্রে নিজে ভোজন করে, তাকে কেউ কখন সুখী করে না। ৩। কোন কৃশ 
ব্যান্ত অল্ললোভে এসে ভিক্ষা করলে, যান অন্ন দান করেন তান ভোজ অর্থাঃ 
দাতা । তাঁর সম্পূর্ণ বজ্জফল লাভ হয়, শনুগণের মধ্যেও তান মিত্র লাভ করেন । 
৪1 এক সঙ্গের সঙ্গী যাঁদ নিকটে আসেন, তবে যে ব্যাস্ত বন্ধ হয়ে তাকে অন্ন দান 
না করে, সে বন্ধুই নয়। তার নিকট হতে চলে যাওয়ই উাচত। তার গৃহ গৃহই 
নয়। তখন উঁচত, অন্য কোন ধনাঢ্য দাতাব্যান্তর নিকট গমন করা । &॥ যাচককে 
অবশ্য ধন দান করবে। সে দাতাব্যান্ত আত দীঘ” পথ প্রাপ্ত হয় । রথের চক্র 
যেমন উর্ধাধোভাবে ঘার্ণিত হয় সেরূপ ধন কখন এক ব্যান্তর নিকট, কখন অপর 
ব্যাম্তর নিকট গমন করে অর্থাৎ এক স্থানে চিরকাল থাকে না। ৬ । যার মন 
উদার নয়, তার মিথ্যা ভোজন করা । বলতে কি, তার ভোজন তার মৃত্যু 'স্বর্‌প। 
সে দেবতাকেও পেয় না, বন্ধ;কেও দেয় না। যে কেবল নিজে ভোজন করে, তার 
কেবল পাপই ভোজন করা হয়। ৭ । লাঙ্গল কাঁষকাজ করে অন্ন প্রস্তুত করে, 
সে আপন পথে গমন করে আপনার ক্রিয়াদ্ধারা শস্য উৎপাদন করে । পুরোহিত 
যাঁদ বিদ্বান হয়, তবে সে মুর্খ অপেক্ষা শ্রেষ্ঠ । তদ্রুপ দাতাব্যান্ত অদাতার 
উপারবত+ । ৮। যার এক অংশমান্র সম্পার্ত থাকে, সে দ্‌ অংশ সম্পান্তর 
আঁধকারীকে উপাসনা করে, যার দু অংশ আছে, সে তন অংশ 'বাশফ্ের পশ্চান্বতরশ 
হয়। চতুরংশবান আবার তাদের উপরে স্থান গ্রহণ করেন। এরুপ অগ্র পম্চাদ- 
ভাবে শ্রেণশবদ্ধ আছে । অস্প ধনী আধক ধনীর উপাসনা করে। 
৯। আমাদের দূহস্ত পরস্পর সমানাকাতি বটে, কিন্তু ধারণক্ষমতা সমান নয় । দুটি 
গাভী একমাতার উদরে জন্মগ্রহণ করলেও, সমান দুধ দেয় না। দু বাঁন্ত যমজ 
ভ্রাতা হলেও তাদের পরাক্রম সমান হয় না। দুজনে এক বংশের সন্তান হয়েও 
' সমান দাতা হয় না। 


টকা £ ১। এ সুন্তটি দাদ সম্বহে। এর কতকগুলি খক বড় হৃদয়গ্রাহী । 


৯১৯ সন্ত] ধষেদ-সংহিতা ৬১৩ 


১১৮ সৃন্ত।! রাক্ষসবধকারা আগ্নি দেবতা “। উবুক্ষয় ধা । গায়নী ছন্দ । 
অগ্রে হংাস ন্যাত্ণং দটদান্মতেঘ্বা । সবে ক্ষয়ে শুচিব্রত ॥ ১ 
ডীন্তষ্ঠসি ঘ্বাহ্‌তো ঘৃতান প্রতি মোদসে ৷ যত্ত্বা ম্রচঃ সমস্থিরন ॥ ২ 
স আহুতো বি রোচতেইগ্রিরলেন্যো গিরা ৷ ম্ুচা প্রতীকমজ্যতে ॥ ৩ 
ঘৃতেনাগ্সিঃ সমজ্যতে মধুপ্রতীক আহুতঃ । রোচমানো বিভাবসুঃ ॥৪ 
জরমাণঃ সামধ্যসে দেবেভ্যো হব্যবাহন । তং ত্বা হবস্ত মর্তযাঃ ॥ ৫ 
তং মর্তা অমতং ঘৃতেনাগ্রং সপর্যত ! অদাভ।ং গৃহপাঁতম- ॥ ৬ 
অদাভ্যেন শোঁচিসাগ্ে রক্ষস্ত্বং দহ । গোপা খৃতস্য দশীদাহ ॥ ৭ 
সস ত্বমগ্নে প্রতীকেন প্রত্যোষ ঘাতুধান্যঃ । উরক্ষয়েষ্ দীদ্যৎ ॥ ৮ 
তং ত্বা গীভ€রুরুক্ষয়া হব্যবাহং সমীধিরে ৷ যাক্বিষ্ঠং মানুষে জনে ॥ ৯ 


অনুবাদ £হ ১। হে পাঁবত্র ব্রতধার, আঁগ্প | মনুষ্যদের মধ্যে তামি আপন স্থানে 
দীপ্তিমান হও, শনুকে বধ কর । ২। আট নামক যজ্ঞপান্র তোমার প্রাত উত্তোলন 
করা হয়েছে, তোমাকে উত্তম আহত দেওয়া হয়েছে । তুমি উৎকৃষ্ট ঘৃতের প্রাত 
রূচিবিশিষট হও। ৩। আগ্নকে আহ্বান করা হয়েছে । 'তাঁন বাক্য্ধাবা স্তব 
করবার যোগ্য । তান দশীপ্ত পাচ্ছেন । সকল দেবতার অগ্রে তাঁকে শ্রুচ: দ্বারা 
ঘৃতান্ত করা হচ্ছে । ৪। আগ্রতে আহি দেওয়া হল, তাঁর দেহ ছৃতময় হল, 
তান দীপ্যমান ও সুসমৃদ্ধ আলোকঘনন্ত হলেন, তানি ঘৃতান্ত হলেন। &| হে 
আগ্ি ! তুমি দেবতাদের নিকট হোমের দ্ুব্য বহন কর, স্তব করলে তুমি প্রহ্বীলিত 
হও। এতাদশ তোমাকে মনুষ্যেরা আহ্বান করছে । ৬। হে মরণধর্মশীল 
মনষ্যগণ |! সে আগ্ন অমর, দুধর্ষ এবং গৃহের স্বামী । ঘৃতদ্বারা তাঁর পূজা কর। 
৭। হে আগ্ন! দুধর্ষ তেজের দ্বারা তুমি রাক্ষসকে দগ্ধ কর । যজ্ঞের রক্ষকত্বর্‌প 
হয়ে দীপ্তি ধারণ কর। ৮1 হে আগ্র! তোমার স্বভাবাসদ্ধ তেজ প্রয়োগ করে 
রাক্ষসদের দগ্ধ কর । তোমার যে সকল প্রশস্ত স্থান আছে সেখানে অবাঁস্থাতিপূর্বক 
দশীপ্ত ধারণ কর। ১৯1 মনুষ্য জাতির মধ্যে তোমার তুল্য যজ্জকর্তা কেউ নেই, 
তোমার নিবাসস্থান আত চমৎকার, তুমি হব্য বহন কর, তোমাকে স্তব সহকারে 
প্রত্রীলিত করা হয়েছে। 
১১৯ সৃত্ত ।। লবরূপী ইন্দ্র দেবতা । তানই ধাষি। গায়ত্রী ছন্দ। 


ইত বা ইতি মে মনো গামশ্বং সনুয়ামিতি । কুঁবংসোমস্যাপামাতি ॥ ১ 
প্র বাতা ইব দোধত উন্মা পীঁতা অযংসত ৷ কুঁবিংসোমস্যাপামাত ॥ ২ 
উন্না পীতা অযংসত রথমশ্বা ইবাশবঃ । কুবিংসোমস্যাপামাত ॥ ৩ 
উপমা মাতরাস্থত বাশ্রা প্ন্রমিব প্রিয়ম। কুবিংসোমস্যাপামিতি ॥ ৪ 
অহং তষ্টেব বন্ধুরং পধণচাম হদা মাতম । কুঁবিংসোমস্যাপাঁমাত ॥ ৫ 
নাহ মে আক্ষপচ্চনাচ্ছাংৎসুঃ পণ কৃষ্টয়ঃ । কুঁবিংসামস্যাপামিতি ॥ ৬ 
নাহ মে রোদ উভে অন্যং পক্ষং চন প্র্যাত । কুবিংসোমস্যাপামাতি ॥ ৭ 
আভ দ্যাং মাহনা ভুবমভী মাং পাঁথবীং মহুটীমূ | কুবিংসোমস্যাপাঁমাত ॥ 11 
হস্তাহং পরথবামনাং নি দধানীহ বেহ বা। কুবিংসোমস্যাপামাতি ॥ ৯ 
ওষাঁমৎ পাঁথবীমহং জঙ্ঘনানীহ বেহ বা। কুবিংসোমস্যাপামাতি ॥ ১০ 
দার মে অন্যঃ পক্ষো ধো অন্যমতীকৃষম । কৃবিংসোমস্যাপামাতি ॥ ১১ 
অহমস্মি মহামহোহাতিনভ্যমুদশীষতঃ । কুঁবংসোমস্যাপাঁমাত ॥ ১২ 
গৃহো যাম্যরংকতো দেবেভ্যো হব্যবাহনঃ। কুঁবিৎসোমস্যাপামাতি ॥ ১৩ 


গন্বাদ £$ ১। আমার মানসই এই যে, গো+অশ্ব দান কার । আঁম অনেক বার 


৬১৪ ধধেদ-সংহতা [ ১০ মণল 


সোম পান করেছি। ২। যেমন বায়ু বৃক্ষকে কম্পিত ও উন্নামত করে সেরূপ 
সোমরস আমাকর্তক পীত হয়ে আমাকে উল্লামত করেছে । আম অনেক বার 
ইত্যাদ। ৩। যেরূপ শীঘ্রগামী ঘোটকেরা রথকে উন্নামত করে রাখে সের্‌প 
সোমরসগুলি আমা কর্তৃক পনত হয়ে আমাকে উন্নামত করে রেখেছে । আম অনেক 
বাক্স ইত্যাদ। ৪1 যেরৃপ গ্রাভন হস্বারবে বংসের প্রাত যায় সেরূপ স্তব আমার 
দকে আসছে । আম অনেক বার ইত্যাঁদ। &। যেরূপ ত্বষ্টা (ছুতার) 
রথের উপাঁরভাগ নির্মাণ করে সেরূপ আমি মনে মনে স্তব রচনা করোছি অর্থাং 
স্তোতার মনে স্তব উদয় করে দই । আম অনেক বার ইত্যাদি । ৬॥। $%- 
জনপদের যে মনুষ্য আছে, তারা কেউ কখন আমার দাঁষ আতকর্রম করতে পারে 
না। আম অনেক বার ইত্যাঁদ। ৭। দ.ই দ্যাবাপাঁথবী মিলিত হয়ে আমার 
এক পাশ্বেরও সমান হবে না। আম অনেক বার ইত্যাদ। ৮। আমার মাহমা 
স্বগ্লোককে এবং এ বিস্তীর্ণ পৃথিবীকে অতিক্রম করে । আমি অনেক বার 
ইত্যাদ। ৯। আমার এরুপ ক্ষমতা যে যাঁদ বল, তবে এ প্ৃরথবীকে একস্থান 
হতে অন্য স্থানে সারয়ে রাখতে পারি । আম অনেক বার ইতযাঁদ। ১০। এ 
পথবীকে আম দপ্ধ করতে পার । যে স্থান বল সে স্থান.ধ্বংস করতে পারি । 
আম অনেক বার ইত্যাদদ । ১১। আমার এক পার্ধদেশ আকাশে আছে আর 
এক পার্খদেশ নীচের দিকে অর্থাৎ পৃথিবীতে রেখোছি। আমি অনেক বার 
ইত্যাদ। ১২। আম মহত্েরও মহৎ, আমি আকাশের দিকে উঠোছ । আম 
অনেকবার ইত্যাদি । ১৩। আমাকে স্তব করে, আম দেবতাদের নিকট হব্য 
বহন করি এবং আমি হব্য গ্রহণপূর্বক চলে যাই । আম অনেক বার, ইত্যাঁদ। 


১২০ সৃত্ত || ইন্দ্র দেবত। । বৃহাদ্দব খাষ। ভ্রিষ্ুপ্‌ ছন্দ । 


তাঁদদাস ভূবনেষ্‌ জ্যেষ্ঠং যতো অজ্ঞ উগ্রস্ত্বষনূম্‌ণঃ | 

সদ্যো জঙ্ঞানো নি রণাতি শন্লুনন বং বিশ্বে মদক্ত্মাঃ ॥ ১ 
বাবৃধানঃ শবসা ভূর্যোজাঃ শনুদ্ণাসায় ভিয়সং দধাতি | 
অব্যনচ্চবনচ্চ সাঁস্ন সং তে নবস্ত প্রভৃতা মদেষ্‌ ॥ ২ 

ত্বে রুতুমাপ বৃঞ্ধন্তি বিশ্বে দিষদেতে ভ্িভ বস্তযমাঃ । 

স্বাদোঃ স্বাদীয়ঃ স্বাদূনা সৃজা সমদঃ সু মধু মধুনাঁভ যোধাঃ ॥ ৩ 
ইাতি চিদ্ধি ত্বা ধনা জয়ল্তং মদেমদে অনুমদান্তি বিপ্রাঃ | 
ওজীয়ো ধূঞ্চো স্থিরমা তনুষ মা ত্বা দভন্যাতুধানা দুরেবাঃ ॥ ৪ 
ত্বয়া বয়ং শাশদ্মহে রণেষ্‌ প্রপশ্যন্তো যৃধেন্যানি ভূরি | 
চোদয়ামি ত আয়ধা বচোভিঃ সং তে 'শিশাম ব্র্গণা বয়াংস ॥ & 
স্তুবেষ্যং পুরুবর্পসমৃভবামিনতমমাপ্তামাপ্ত্যানাম্‌ । 

আ দর্ধতে শবসা সপ্ত দান্‌নপ্র সাক্ষতে প্রাতমানান ভারি ॥ ৬ 
নি তদ্দীধষেইবরং পরং চ যাস্মল্নাবিথাবসা দ;ঃরোণে । 

আ মাতরা স্থাপয়সে জগত অত ইনোষি কর্করা পুরূণি ॥ ৭ 
ইমা ব্রহ্ম বৃহদ্দিবো ববন্তীন্দ্রায় শৃবমাগ্রয়ঃ স্বর্ষাঃ । 

মহো গোত্রস্য ক্ষয়াত স্বরাজো দুরম্চ বিশ্বা অবৃণোদপ স্বাঃ ॥ ৮ 
এবা মহানবৃহাদ্দবো অথব্বাবোচৎ স্বাং তথ্বামন্দ্রমেব | 

ত্বসারো মাতারভবরীরারপ্রা 'হম্বানিত চ শবসা বধায়ান্তি চ ॥ ৯ 


অন্যবাদ £ ১। যান হতে জ্যোতিময সৃঘ* জন্মেছেন, তিনিই সর্বাপেক্ষা জে 


১২১ সৃস্ত ] থথেদ-সংাহতা ৬১ 


অথাৎ বয়োধিক 'ছিলেন অর্থাৎ তাঁর পূর্বে কেউ ছিল না। তান জন্মিবামান্র 
তৎক্ষণাৎ শত্রু ধবংস করেন । সকল দেবতা তাঁকে আভনন্দন করে। ২।. সে 
আত তেজস্বী শনুনিধনকারী ইন্দ্র বাঁশষ্ট বলে বলী হয়ে দাসজাতির হৃদয়ে ভয় 
সণ্টার করে দেন ॥ হ্থাবর, জঙ্গম, সব্ভূতকে তুমি সোম পানের আনন্দে সুখী কর, 
তাদের শোধন কর, তখন তারা তোমাকে স্তব করে। ৩। দেবতাদের তৃপ্তি- 
সম্পাদনকারী যজমানগণ যখন এক হতে দুই হয় অর্থাৎ দারপারগ্রহ করে, পরে 
যখন তিন হয় অর্থাৎ সম্তান উৎপাদন করে তখন তোমার উপরেই সকল যজ্ঞ কার্য 
সমাপন করে অর্থাৎ তুমি না হলে যজ্ঞ হয় না। যাসুস্বাদ আছে তার সাথে 
তদপেক্ষা আরও সুস্বাদু বস্তু তুমি মিলন করে দাও । এ চমৎকার যে মধু আছে, 
তার সাথে আরও মধু মিলন কর অর্থাৎ সৌভাগ্যের উপর আরও সৌভাগ্য বিধান 
কর। ৪1 সোম পানপূর্ক মত্ত হয়ে তুমি যখন ধন জয় কর তখন স্তোতাগণও 
সে সঙ্গে সোমপানমদে মত্ত হয়। হে দুধর্ধ ! অটল তেজ প্রদর্শন কর। 
দুঃসাহসিক রাক্ষসেরা তোমাকে যেন পরাভব করতে না পারে । ৫ হেইন্দ্র! 
তোমার সহায়তা পেয়ে আমরা যুদ্ধে বিলক্ষণ শনু নিপাত কার, আমরা যেন যুদ্ধ 
করবার উপযুক্ত বিস্তর শন্ুর সাক্ষাৎ পাই, স্তববাক্য উচ্চারণপূর্বক তোমার অস্ত্রশত্ত্রকে 
উৎসাহত করাছ । বেদবাক্যদ্ধারা তেমার তেজ তীক্ষ করে দিচ্ছি। ৬। সে 
ইন্দ্রকে স্তব করি. ধিনি স্তবের যোগ্য, যাঁর মুর্তি নানা, যাঁর দীপ্তি চমৎকার, যাঁর 
তুল্য প্রভু নেই, যিনি সকল আত্মীয়ের শ্রেঠ আত্মীয় । তান ক্ষমতাবলে সপ্ত- 
দানবকে বিদীর্ণ করেন, বিস্তর প্রতিদ্বন্দবীকে পরাভব করেন । ৭। হে ইন্দ্র! 
তুমি যে গৃহে আপনার আশ্রয় দান করেছ সেখানে পার্থব ও 1দব্য দ; প্রকার সম্পান্ত 
সংস্থাপন করেছ । সব্ভূতের 'নর্মাণকারিণী দ্যাবাপাথবী যখন চণ্ল হয় তখন 
তুমিই তাদের সুশ্থির কর। সে উঞ্লক্ষে নানা কাব তোমাকে করতে হয় । 
৮। খাষিশ্রেষ্ঠ বৃহাদ্দিব স্বর্গ লাভের আঁভলাষী হয়ে ইন্দ্রের উদ্দেশে এ সকল 
প্রীতিকর বেদবাক্য পড়ছেন । সে দীপ্তিশালী ইন্দ্র বৃহৎ পর্বতকে অপসারত 
করেন এবং শনুর অশেষ ছার উদ্ঘাটন করেন । ১৯৭ অথব্বার সন্তান মহামাত 
বৃহদ্দিব ইন্দ্রকে উদ্দেশ করে আপনার স্তব পাঠ করলেন । প্ঁথবীস্থ নির্মল 
নদগ্রণ জল প্রবাহত করছে এবং অন্নপ্ধারা প্রজা লোকের কল্যাণ বর্ধন 
করছে । 


১৯১ সৃন্ত ॥ “ক” এ নামধারী প্রজাপতি দেবতা । হিরণ্যগভ' খাঁষ | (১)। ব্রিষ্ুপ্‌ ছন্দ। 


হিরণ্যগভ সমবর্ততাগ্রে ভূবস্য জাতঃ পাঁতরেক আসা । 

স দাধার পাঁথবীং দ্যামুতেমাং কস্মৈ দেবায় হবিষা বিধেম ॥ ১ 
য আত্মঞ্জ বলদা যস্য বিশ্ব উপাসতে প্রাশিক্বং সা দেবাঃ। 

যস্য ছারামৃত্তং যস্য মৃত্যুঃ কস্মৈ দেবায় হবিষা বধেম ॥ ২ 

যঃ প্রাণতো নিমিষতো মাঁহত্বৈক ইদ্রাজা জগতো বভ্‌ব । 

য ঈশে অস্য 'দ্বপ্দশ্চতুষ্পদঃ কস্মৈ দেবায় হাবিষা বধেম ॥ ৩ 
যস্যেমাঃ প্রাদশো যস্য বাহ্‌ কস্মৈ দেবায় হাবষা বিধেম ॥ ৪ 
যেন দ্যোৌর;গ্রা পৃথিবী চ দুড়ৃহা যেন স্বঃ স্তাভিতং ধেন নাকঃ। 
যে। অস্তারক্ষে রজসো িমানঃ কস্মৈ দেবায় হবিষা িধেম ॥ ৫ 
ষং হ্রন্দসী অবসা তস্তভানে অভ্যৈক্ষেতাং মনসা রেজমানে । 
যনতাধি সূর উাঁদতো বি ভাতি কর দেবায় হবিষা বিধেম ॥ ৬ 


১৬ ধ্ধদ-সংাহতা [ ১০ মণ্ডল 


আপো হ বহহতীর্বিশ্বমায়ন- গর্তং দধানা জনয়স্তীরগ্িমূ । 
ততো দেবানাং সমবর্ততাসুরেকঃ কষ্মৈ দেবায় হবিষা বিধেম ॥ ৭ 
যশ্চদাপো মাহনা পষণ্পশ্াদ্দক্ষং দধানা জনয়ম্তীর্যজ্ঞমূ। 

যো দেবেঘধি দেব এক আগা কদ্মৈ দেবায় হবিষা বিধেম ॥ 
মানো হিংসীজ্জানতা যঃ পাথব্যা যো বা'দিবং সত্যধর্মা জজান । 
যশ্চাপশ্চন্দ্রা বৃহতীজ“জান কট্মৈ দেবায় হবিষা বধেম ॥ ৯ 
প্রজাপতে ন ত্বদেতান্যন্যো িশ্বা জাতান পার তা বভূব। 
যংকামাস্তে জুহঃমন্তন্নো অস্তু বয়ং স্যাম পতয়ো রয়ীণামং ॥ ১০ 


অনুবাদ £ ১। সর্ব প্রথমে কেবল হিরধ্যগর্ভই বিদ্যমান ছিলেন। তান জাত 

মাই সবভূতের আদ্বিতীয় অধীশ্বর হলেন । তিনি এ পৃথিবী ও আকাশকে স্বস্থানে 

স্থাপিত করলেন । কোন দেবতাকে হব্যদ্ধারা পূজা করব? ২। যিনি জণীবাত্মা 

দিয়েছেন, বল দিয়েছেন, যাঁর আজ্ঞা সকল দেবতারা মান্য করে, যাঁর ছায়া অমৃত- 

স্বরূপ, মৃত্যু যাঁর বশতাপন্ন । কোন দেবতাকে হবাদ্ধারা পুজা করব ? ৩। বানি 
নিজ মাঁহমাদ্বারা যাবতীয় দশণনৌন্দ্রয়সম্পন্ন গাঁতিশাক্তিযুস্ত জীবদের আদ্বতীয় রাজা 
হয়েছেন, যিনি এ সকল দ্বিপদ চতুম্পদের প্রভু £ কোন দেবতাকে হব্যদ্ধারা পূজা 
করব 2 ৪ । যাঁর মাহমাদ্বারা এ সকল [হমাচ্ছন্ন পর্বত উৎপন্ন হয়েছে, সঃদগরা 
ধরা ঘরই সৃষ্ট বলে উল্লিখিত হয়, এ সকল দিক বাদক যাঁর বাহ:স্বরূপ । কোন 
দেবতাকে হব্যদ্ধারা পূজা করব ? ৫ 1 এ সমুন্নত আকাশ ও পাঁথবীকে যান 
স্ষ্ছানে দ্‌ঢরূপে স্থাপন করেছেন, যিনি স্বর্গলোক ও নাকলোককে স্তান্তত করে 
রেখেছেন, যিনি অন্তারক্ষলোক পাঁরমাণ করেছেন; কোন দেবকে হব্যদ্ধারা 

পূজা করব? ৬ দ্যাবাপৃথবী সশবে যাঁর ছারা স্তীভ্ভত ও উল্লাসত হয়োছল, 

এবং সে দীপগুশীল দ্যাবাপাথবী যাঁকে মনে মনে মাহমান্বত বলে বুঝতে পারল 

যাঁকে আশ্রয় করে সূ উদয় ও দাঁপ্রিযুন্ত হন । কোন দেবকে হব্যদ্বারা পুজা 
করব? ৭। ভূরি পরিমাণ জল সমস্ত বিশ্বভুবন আচ্ছন্ন করেছিল, তারা গর্ভ 
ধারণপৃবক আূগ্রকে উৎপন্ন করল, তা হতে দেবতাদের এক মাত্র প্রাণস্বর্প যিনি, 

তিনি আবভূত হলেন । কোন দেবতাকে হব্যদ্বারা পূজা করব? ৮। যখন 
জলগণ বল পারণপূবক আগ্নকে উৎপন্ন করল, তখন ধান নিজ মাঁহমাদ্বারা সে 

জলের উপরে সবভাগে নিরীক্ষণ করোছিলেন, 'যাঁন দেবতাদের উপরে আছ্বিতায় 
দেবতা হলেন। কোন দেবকে হব্যদ্ধারা পূজা করব? ৯। যান পাঁথবীর 

জন্মদাতা, যাঁর ধারণক্ষমতা যথার্থ অর্থাৎ অপ্রাতিহত, যিনি আকাশকে জন্ম দিলেন, 

যিনি আনন্দবধনকারাঁ ভূরি পরিমাণ জল সৃষ্টি করেছেন তিনি যেন আমার্দের হিংসা 
নাকরেন। কোন দেবকে হব্যদ্বারা পূজা করব 2 ১০ হে প্রজাপাতি ! তুম 

ব্যতত অন্য আর কেউ এ সমস্ত উৎপন্ন বস্ত;কে আয়ত্ত করে রাখতে পারে নি। যে 
কামনাতে আমরা তেমার হোম করছি, তা যেন আমাদের সিদ্ধ হয়, আমরা যেন 
ধনের আঁধপাত হই । 

টীকা ঃ8 ১। এ ক' অক্ষর প্রকৃতপক্ষে প্রজাপাঁতর নাম নয়। কোন দেবকে 
(কষ্মৈ দেবায় ) পূজা দিতে হবে, তাই খধেদের ধাঁষ জিজ্ঞাসা করেছেন এবং যতদুর 
পেরেছেন তার উত্তর দিতে চেষ্টা করেছেন । খধেদের অনেক পরের সময়ের. 
উপাসকগণ এ ক অক্ষরাটকেই দেব বলে গ্রহণ করেছেন। প্রজাপাঁত বা 'হরপ্যগভ: 
নামে রি সৃষ্টিকর্তার অনুভব এ সুন্তে প্রকাশিত হচ্ছে। এ সৃস্তটি অপেক্ষাকৃত 
আধ্নিক। 


৯২২ সুস্ত] খধেদ-সংহতা ৬১৭ 


১২২ সৃত্ত॥ আঁগ্র দেবতা । চিত্মহা খাঁষ। ভ্রিষুপ,, জগতী ছন্দ ? 
বসুং ন চিন্রমহসং গ্রণীষে বামং শেবযাতাঁথমাঘষেণাম- ৷ 
স রাসতে শুরধো বিশ্বধায়সোহীগ্রহ্ণেতা গৃহপাতঃ সুবীষম্‌ ॥ ২ 
জুযষাণো অগ্নে প্রাতি হর্য মে বচো 'বশ্বাঁন বিদ্বান্বয়নানি সুকতো । 
'ঘৃতানির্ণগ ব্রহ্ষণে গাতুমেরয় তব দেবা অজনয়ন্নন্‌ ব্রতম ॥ ২ 
সপ্ত ধামান পাঁরয়ল্লমতেণা দাশন্দাশুষে সুকৃতে মামহস্ব । 
সুবীরেণ রয়িণাগ্নে স্বাভূবা যস্ত আনট: সাঁমধা তং জষস্ব ॥ ৩ 
যজ্ঞস্য কেতুং প্রথমং পুরোহতং হাবমন্ত ঈলতে সপ্ত বাঁজনমূ। 
শৃথক্তমা্িং ঘৃতপৃষ্ঠমুক্ষণং পৃশন্তং দেবং পৃণতে সুবীধণম্‌ ॥ ৪ 
ত্বং দূতঃ প্রথমো বরেণ্যঃ স হূয়মানো অমৃতায় মৎস্য । 
খাং মজয়ন্মরহতো দাশুষো গৃহে তাং স্তোমোভিভূগিবো বি রুরদচুঃ ॥ ২ 
ইষং দুহন্ত-সুদুঘাং 'বশ্বধায়সং যজ্ঞাপ্রয়ে যজমানায় সুকুতো । 
অগ্নে ঘৃতস্নপীন্তরধতান দীদ্যদ্বার্তষজ্ং পরিয়ন্ত-সুকতয়সে ॥ ৬ 
ত্বামদস্যা উলো ব্যাষ্টষ্‌ দূতং কৃথ্বানা অযজন্ত মানুষাঃ । 
ত্বাং দেব মহয়াষ্যায় বাবধুরাজ্যমগ্নে নিমৃূজন্তো অধবরে ॥ ৭ 
নি ত্বা বাসষ্ঠা অহ্ব্ত বাঁজনং গৃণন্তো শগ্নে বিদথেষ বেধসঃ। 
রায়স্পোষং যজমানেষু ধারা যুয়ং পাত স্বস্তিভিঃ সদা নঃ ॥ এ 


অন্ববাদ £ ১। আগ্মর 'বাচন্র তেজ, তান সূর্যের তুল্য, রমণীয় সুখকর এবং 
প্রেমা্পদ আঁতাঁথর ন্যায়। তীকে স্তবকার। যারা দংক্ধদ্বারা সংসারকে ' ধারণ 
করে এবং র্লেশ নিবারণ করে, ?িতনি সে গাভী ও উৎকৃষ্ট বল দান 
করেন। তিনি হোতা ও গৃহের স্বামী । ২। হে আগ্ন! তুমি সন্তুষ্ট হরে আমার 
স্তবের প্রাত রুচিযু্ত হও, হে উৎকৃষ্ণকর্মকারী ! তুগি যা জানবার আছে, সকাল 
জান। তুঁম ঘৃতাহীত প্রাপ্ত হয়ে স্তোভাকে গান করতে বল, তোমার কার্য দেখে 
পশ্চাং অন্যান্য দেবতা নিজ নিজ কার্য সম্পাদন করেন। ৩। হে আগ! তুমি 
অমর । তুমি সর্বস্থানে গাঁতাবাধ করে উত্তম কর্মকার দাতা ব্যান্তকে দান কর 
এবং পূজা গ্রহণ কর। যে তোমাকে যজ্ঞকাষ্ঠ দ্বারা সংবর্ধন করে, তার নিকটে 
উৎকৃষ্ণ উৎকৃষ্ট সম্পান্ত ও সন্তানসন্তত্ত উপঢোকন নিয়ে যাও। ৪1 যঞ্ড 
সামগ্রীসম্পন্ন 'ব্যান্তুগণ সপ্ত অশ্বের স্বামী আগ্নকে স্তব করছে, মে আগ্ন বজ্ঞের 
ধবজান্বরূপ, সবশ্রেষ্ঠ পৃরোহিত, তান ঘৃতাহাত প্রাপ্ত হয়ে কামনা শ্রবণপূবকি 
আঁভিলাষত ফল বর্ণ করেন এবং দাতা ব্যান্তকে উৎকৃষ্ট বল দান করেন। ৫ । হে 
আগ্ি ! তুমি সর্বশ্রেষ্ঠ অগ্রগণ্য দূত । অমরত্ব লাভের জন্য তোমাকে আহবান 
করাছ, তৃমি আনন্দ কর। দাতার গৃহে মরুদগ্গণ তোমাকে সুশোভিত করে । 
ভূগুসন্তানেরা স্তবের দ্বারা -তোমার ওজ্ভ্বল্য বর্ধন করল! ৬ । হে আমর! তোমার 
কর্ম চমৎকার । যে যঞ্জমান যজ্ঞানঃষ্ঠানে রত হয়, তার জন্য তুমি যন্্রস্বরূপ প্রচুর 
দুগধদায়িনী িশ্বপালনকারণণী গাভী হতে যক্্ফল দোহন করে দাও । তুমি ঘৃতাহাত 
প্রাপ্ত হয়ে 'তিন স্থান আলোকময় কর, তুমি যজ্ঞগৃছের সবন্ধ আছ, সবন্ গ্রমন কর, 
সৎকর্মকারীর যে আবরণ, তা তোমাতে দূষ্ট হয়। ৭। উষা জাগ্ারত হলেই 
মন:ষ্যগ্ণ তোমাকেই দূতস্বরূপ গ্রহণ করে যজ্ঞ করে। হে আগ্ন! দেবতারাও 
তোমাকেই যজ্ঞে ঘৃতদ্বারা প্রপীপ্ত করে পূজা করবার জন্য সংবর্ধনা করেন। 
৮। হে অগ্নি! সন্তানেরা যজ্ঞ উপলক্ষে অনুষ্ঠান আরম্ভ করে অন্নসম্পন্ন তোমাকে 
'আহ্বান করতে লাগল । যজমানদের গৃহে প্রচুর পরিমাণ ধন সংচ্ছাপন কর, তোমরা 
স্বন্তি বচনন্বারা আমাদের সর্বদা রক্ষা কর । « 


৬১৮ খথেদ-সংহতা [ ১০ মণ্ডল 


১২৩ সন্ত ।। বেনদেবতা। বেন খাষি। 'িষ্ঠুপ ছন্দ । 


অয়ং বেনশ্চোদয়ৎপৃশ্গ্রভণ জ্যোতিজরায়ু রজসো বিমানে । 
ইমমপাং সঙ্গমে সূর্যস্য শিুং ন বিপ্রা মাতিভব বিহন্তি ॥ ৯ 
সমুদ্রাদূর্মিম্যাদয়র্তি বেনো নভোজাঃ পৃষ্ঠং হর্যতস্য দশি“। 
খাতস্য সানাবাঁধ 'বিষ্টাপ ভ্রাট- সমানং যোনিমভ্যন্ষত ব্রাঃ ॥ ২ 
সমানং পবাঁরাভি বাবশানাস্তিষ্ন্বংসস্য মাতরঃ সনঈলাঃ | 

ধাতসা সানাবধি চকুমাণ? রিহান্ত মধ্বো অমৃতস্য বাণীঃ ॥ ৩ 
জানন্তো রূপমকৃপন্ত বিপ্রা মৃগস্য ঘোষং মাহষস্য হি গ্রন | 
ধাতেন যন্তো অধি সিহ্ধুমস্থুর্বিদদ্গন্ধবেো অমৃতানি নাম ॥ ৪ 
অপ্সরা জারমুপাসিচ্মিয়ানা যোষা 'বিভার্ত পরমে ব্যোমন । 
চরতপ্রয়প্ায যোনিষু প্রিয়ঃ সন্ত দীদৎপক্ষে হিরণ্যয়ে স বেনঃ ॥ & 
নাকে সুপর্ণমুপ যং পতন্ত্রং হৃদা বেনন্তো অভ্যচক্ষত ত্বা। 
হিরণ্যপক্ষং বরঃণস্য দূতং যমস্য যোনৌ শকুনং ভূরণয্যম ॥ ৬ 
উধেবণ গন্ধব্ণে আঁধি নাকে অস্থাৎ প্রত্যঙাঁচন্রা বিদ্রদসায়ুধাঁন । 
বসানো অৎকং সুবভিং দশে কং স্বর্ণ নান জনত প্রয়াণ ॥ ৭ 
দ্গ্পঃ সমদ্রমভি যজ্জিগাঁত পশ্যন্গৃধস্য চক্ষসা বিধমনি 

ভানুঃ শুকরেণ শোিষা চকানস্তৃতীয়ে চক্রে রজাস প্রয়াণ ॥ ৮ 


অন্বাদ ৪ ১৯। বেন নামে যে দেবতা তান ১১), জ্যোতিদ্বারা পাঁরবোষ্টিত, তান 
জল নিমাণকারণ আকাশমধ্যে সৃীকরণের সন্তানস্বরূপ জলদের প্রাথবীতে প্রেরণ 
করেন। যখন সূৃষেরি সাথে জলের মিলন হয় তখন বাদ্ধমান স্তবকারিগণ সে বেন 
দেবকে বালকের ন্যায় নানা মিষ্ট বচনে সন্তুষ্ট করেন । ৯ । বেনদেব আকাশ- 
স্বরূপ সমুদ্র হতে জলের তরঙ্গ প্রেরণ করছেন, এ কারণে আকাশে সে উজ্জ্বলমৃতি 
বেনদেবের পৃষ্ঠদেশ দষ্ট হল, জলের যে সম:ন্বত স্থান অর্থাৎ আকাশ সেখানে তান 
দীপ্তি পান। তার পারিষদেরা সর্বসাধারণ উৎপত্তিচ্থান আকাশকে প্রাতিধবাঁনত 
করল! ৩ । জলগুলি বেনের সাথে একস্থানবত অর্থাৎ আকাশে থাকে, তারা 
বসের মাতা, অর্থাৎ বিদযাতের জননীরুপা তারা একস্ানবতঁ বেনের দিকে শব্দ 
করতে লাগল । জলের উন্নত উংপান্তস্থানে অর্থাৎ আকাশে মধু তুল্য বৃষ্টিবাঁরর 
শক উদয় হয়ে বেনকে সংবর্ধনা করছে । ৪1 বাদ্ধিমান স্তবকারিগ্ণ প্রকাও 
পশুবিশেষের ন্যায় বেনের শব্দ শ্রবণ করল, তাতে তারা বাঁদ্ধপূর্বক তার রূপ 
কল্পনা করল । তারা বেনকে যন্দর্দানপূর্বক নদীর ন্যায় প্রভূত জল প্রাপ্ত হল। 
সে গন্ধবরূপী বেন জলের প্রভূ । &। বিদ্যুৎ যেন একাঁট অগ্সরা, বেন যেন 
তার উপপাতি, তিনি যেন বেনকে দেখে ঈষং হাস্যপূর্বক আ'ঁলঙ্গন করছেন । বেন 
তার প্রেমাস্পদ নায়কের ন্যায় প্রেয়সীর রাঁতিকামনা পূর্ণ করে সুবর্ণময় *ক্ষে 
উপবেশন বা শয়ন করলেন। ৬। হেবেন! তুমি ্র্গে উদ্ভজীন একটি পন্দদ্র 
ন্যায়, তোমার দু পক্ষ সুবর্ণময়, তুমি সর্বলোক শাস্গনকারশী বরণের দূত, তুমি 
জগতের ভরণপোষণকারণ পক্ষী তুল্য । এর্‌পে তোমাকে সঙ্চলে দর্শন করে এবং 
মনে মনে তোমার প্রাত প্রনীতিভাব ধারণ করে। ৭1 সেগন্ববর্‌পী বেন ত্বর্গের 
উন্নত প্রদেশে উন্নতভাবে দণ্ডায়মান হলেন । তান চততুর্দকে 'বাঁচত্র অস্ত্রশস্ত্র ধারণ 
করে আছেন, তিনি আপনার আত সুন্দরমার্ত আচ্ছাদন করেছেন। এরপে 
অন্তত হয়ে তিনি আঁিলাষত বৃঁষ্টবারি উৎপাদন করছেন? ৮। বেনদেব 
জঙ্গর্পণ, তান নিজকর্ম সাধনকালে গৃষ্রের তুল্য দূরবিস্তারি চক্ষদুদ্ধারা দৃষ্টি করতে 


১২৪ সৃত্ত ধষেদ-সংহতা ৬১৯ 


| রঃ 1 
করতে আকাশস্বরূপ সমদ্রের দিকে গমন করেন । তিনি শুত্রবর্ণ আলোকের দ্বারা 
দীপ্যমান হন। দাঁপামান হয়ে তান তৃতশয় লোকে অথণৎ আকাশের উপারভাগ 
হতে সরববলোকবাঞ্চিত জলের সৃষ্ট করেন । 


টীকা £ ১। বৃষ্টিদাতা আলে।কময় কোন দেবকে বেন নামে এ সূন্তে উপাসনা 
করা হচ্ছে । | 


১২৪ সুন্ত।/ আগ্ন প্রভৃতি দেবতা । তণরাই খাষি। ত্রিষ্ুপ্‌, জগতা। ছন্দ । 


ইমং নো অগ্ন উপ যজ্ঞমোহ পণ্যামং '্রবৃতং সপ্তুতন্তুম্‌ । 

অসো হব্যবালূত নঃ পুরোগা জ্যোগেব দণরঘ্ঘন্তম আশায়ষ্ঠাঃ ॥ ১ 
অদেবাদ্দেবঃ প্রচতা গৃহা যন প্রপশ্যমানো অমৃতত্বমোঘি । 

বং ব সন্তমাঁশবো জহাম স্বাৎ সখ্যাদরণশং নাভিমোম ॥ ২ 
পশান্নন্যস্যা আতাঁথং বয়ায়া ধতস; ধাম বি মমে পুরি । 
শংসামি পত্রে অসুরায় শেবমযাঁজ্জিয়াদ্যাজ্ৰয়ং ভাগমোৌম ॥ ৩ 

বহবণঃ সমা অকরমন্তরাশ্মামন্দ্রং বৃণানঃ পিতরং জহাঁম | 

৩128 সোমো বরুণস্তে চ্যবন্তে পষণবদ্রষ্টুং তদবাম্যায়ন- ॥ 
দিয়া উ ত্যে অসুরা অভ্বন্তং চ মা বরণ কাময়াসে। 

ধতেন রাজন্ননৃতং বিবিগন্মম রাম্ট্রস্যাধিপত্যমেছি ॥ & 

ইদং আরদামদাস বামময়ং প্রকাশ উবন্তারিক্বম্‌ ! 

হনাব বৃং নিরোহ সোম হবিষ্ৰা সম্তং হাবিষা ঘজাম ॥ ৬ 

কবিঃ কাবহ্বা দিবি রৃুপমাসজদ্প্রভূতী বরুণো নিরপঃ সৃজৎ | 
ক্ষেমং কৃ্থনো জনয়ো ন 'সঙ্ধবস্তা অস্য বর্ণং শুচয়ো ভাঁরভ্রাতি ॥ ৭ 
তা অস্য জোর্ঠামীন্দ্রয়ং সচন্তে তা ঈমা ক্ষোতি অধয়া মদন্তীঃ 

তা ঈং বিশো ন রাজানং বৃণানা বীভৎসুবো অপ বৃনাদীতষ্ঠন্‌ ॥ ৮ 
বীভৎসূনাং সঘূজং হংসমাহরপাং 'দব্যানাং সধ্যে চরস্তম্‌ 
অনুষ্টঃভমন চচ্্ধমাণামন্দ্রং নি চিক্যুঃ কবয়োমনীষা ॥ ৯ 


অনুবাদ $ ১।হে আগ্ন! আমাদের এ যে যন্দ্র, যাঁর খাঁত্বক যজমান প্রভৃতি 
'পাঁচ ব্যাস্ত নিয়ামক অর্থাৎ অধ্যক্ষ আছেন, যাঁর অন:ষ্ঠান তিন প্রকারে হয়ে থাকে, 
যাঁর সাত জন অন্ষ্ঠানকর্তা আছেন, সে যজ্ঞের দিকে তুমি এস । তুমিই আমাদের 
হাঁবর্বহনকারণ ও অগ্রগামশ দৃতত্বর্‌প ॥ তুমি চিরকালই গাঢ় আঙ্ধকার মধ্যে শয়ন 
করেথাক। ২ [ আগ্নর তীন্ত] দেবতারা আমাকে প্রার্থনা করেন, সে 'নীমত্ত 
আমি দশীপুহখন দর্শনের অবস্থা হতে দশীপ্তিশালী অবস্থা প্রাপ্ত হয়ে চতুর্দিক 
1নরক্ষণ করে অমরত্ব লাভ কার। যখন যক্ধ 'নিরূপদ্ুবে সম্পন্ন হয় তখন আম 
অদশ*ন হয়ে ষজ্জকে পারত করে যাই । চিরকালের বন্ধৃত্বপ্রযুন্ত নিজ উৎপাত্ত- 
স্থান অরাঁণর মধ্যেই গমন কার । ৩ পৃথিবী? ভিন্ন আর এক যে গ্রমন পথ আছে 
অথাৎ আকাশ, তথাকার যান আঁতাঁথ অর্থাৎ সূর্য আমি তাঁর প্রাত লক্ষ্য রেখে 
অর্থাৎ তাঁর বার্ধক গাঁত অনুসারে ভিন্ন ভিন্ন ধতুতে নানা যজ্ঞের অনুষ্ঠান করে 
থাঁক। অসুর দেবগণ 'পিতাশ্বরূপ, তাঁদের মুখোদ্দেশে আমি স্তব উচ্চারণ করে 
থাঁক। যজ্দের অযোগ্য অপাবিন্ন স্থান হতে আমি যজ্ঞের উপয্তস্থানে গমন কার । 
৪। এস্থানে আম অনেক বৎসর ক্ষেপণ করোছি। সেখানে ইন্দ্রকে বরণ করে 
আপন 'িতা অরণিকে তাগ কার অর্থাৎ অরাঁণ হতে নির্গত হই। আম 
অদর্শন হওয়াতে আগ্ ও সোম ও বরণের পতন হল, রাজা বিপযস্ত হল, তখন 


৬২০ . ধথেদ-সংাহতা [ ১০ মগুল 


এসে আম রক্ষা কার। ৫&। আম এলে সে অসুরগ্ণ শান্তহশন হয়ে গেল। হে 
-বরুখ ! তুমিও আমাকে প্রার্থনা কর । অতএব হে প্রভু ! সত্য হতে 'মধ্যাকে পৃথক 
করে আমার রাজত্বের আঁধপত্য গ্রহণ কর। ৬ । [আগ্রবা বরৃণেরউীন্ত]হে 
সোম ! এ দেখ স্বর্গ। এআত সুন্দর ছিল। এ দেখ আলোক । এ বিস্তীর্ণ 
আকাশ । হে সোম! তুমি নগ্গত হও, বৃত্কে বধ করা যাক। তুমি নিজে 
হোমের দ্রব্য, অন্যান্য হোমের ঘবব্যদ্ধারা তোমাকে পূজা কার । ৭7 ক্রিয়াকুশল 
মন্রদেব, 'ক্রিয়াকৌশলের দ্বারা আকাশে নিজ তেজ সংলগ্ন করলেন। বরূণদেব 
অবলালারুমে জল সৃষ্টি করলেন। সে সমস্ত জল নদীর্‌প ধারণ করে জগতের 
মঙ্গল বিধান করছেন । সে সকল নির্মল নদী বরণের পত্বীর ন্যায় বরণের শুভ্র 
উজ্জ্বল বর্ণ ধারণ করছে । ৮। সে সকল জলপ্দেবতা বরণের সবশ্রেষ্ঠ তেজ প্রাপ্ত 
হচ্ছে, তার ন্যায় হোম দুবা পেয়ে আনান্দত হচ্ছে । বরুণ নিজ পত্বীর ন্যায় তাদের 
নিকট গমন করছেন যেরূপ প্রজাবর্গ ভয় পেয়ে রাজাকে আশ্রয় করে সেরূপ জলেরা 
ভয়প্রষন্ত বরৃূণকে আশ্রয় করে বৃত্রের নিকট হতে পলায়ন করহে'। ৯। সে সকল 
ভাত 'দব্য জলের সঙ্গী হয়ে যান তাদের বন্ধত্ব আচরণ করেন, তাঁকে হংস বলে। 
[তান স্তবের যোগ্য, তিনি জলের পশ্চাৎ পশ্চাৎ ভ্রমণ করেন । বীবদ্বানগ্রণ ব্াদ্ধিবলে 
'তাঁকে ইন্দ্র বলে 'স্ছুর করেছেন । 


১১৫ সুস্ত।। পরমাত্মা। দেবতা । বাক খাঁষ। 'ন্রষ্ণু পৃ, জগতী ছন্দ । 


অহং রুদ্রোভির্বসুভিশ্চরামাহমাদিতোরত বিশ্বদেবৈঃ | 

অহং 'মন্তরারুণোভা বিভরমণহমিন্দ্রাপ্নী অহমশ্বিনোভা ॥ ১ 

অহং সোমমাহনসং িভর্সযহং তষ্টারমৃত পৃষণং ভগমূ । 

অহং দধাম দ্রাবণং হাবত্মতে সুপ্রাব্যে যজমানায় সুন্বতে ॥ ২ 

অহং রাজ্দ্রী সঙ্গমনী বসূনাং চিকিতৃষাঁ প্রথমা যাঁজ্ঞয়ানাম্‌ | 

তাং মা দেবা ব্দধুঃ পঃরহন্লা ভারস্থান্রাং ভূযাবেশয়ভ্তীম্‌ ॥ ৩ 
ময়া সো অন্নমাত্ত যো বপশ্যাত যঃ প্রাণাঁত ম ঈং শৃণোত্যন্তুমূ | 
অমস্তবো মাং ত উপ ক্ষিয়ন্তি শ্রধ শ্রুত শ্রাদ্ধবং তে বদ্দাম ॥ ৪ 
অহমেব স্বয়মিদং বদি জ:ষ্টং দেবোভরত মানুষেভিঃ | 

ষং কাময়ে তন্তমযগ্রং কৃণোম তং ব্রহ্মাণং তমৃষিং তং সুমেধাম্‌ ॥ ৫ 
'সহং রূদদ্রায় ধনুরা তনোম রন্গাদ্ধষে শরবে হস্তবা উ। 

অহং জনায় সমদং কৃণোম্যহং দ্যাবাপৃথিবণ আ বিবেশ ॥ ৬ 

অহং সুবে পিতরমস্য মূর্ধন্মম যোনিরপৃস্থস্তঃ সমহদ্রে । 

ততো বি তিঠে ভুবনান বিশ্বোতাম্‌ং দ্যাং বঙ্মণোপ স্পৃশামি ॥ 
অহমেব বাত ইব প্র বাম্যারভমাণা ভূবনানি 'বিশ্বা । 

পরো 'দবা পর এনা পৃথিব্যৈতাবত মাহনা সং বভ্‌ব ॥ ৮ 


অনুবাদ ৪ ১। [বাণ্দ্বৌর উীন্ত ] আম রদ্ুগণ ও বসুগণের সঙ্গে বিচরণ করি, 
আম আঁদত্যদের সঙ্গে এবং সকল দেবতাদের সঙ্গে থাক, আমি মন্ত্র ও বরুণ এ 
উভয়কে ধারণ কার, আমই ইন্দ্র ও আগ্ন এবং দু আশ্বদ্বয়কে অবলম্বন কার । ২।যে 
সোম আঘাত অর্থাৎ প্রস্তর নিষ্পীড়ন দ্বারা উৎপন্ন হন, আমই তকে ধারণ কার, আমি 
ত্ব্টা ও পূষা ও ভগ্কে ধারণ কার, যে যজমান যজ্ঞসামগ্রী আয়োজনপূবক এবং 
সোমরস প্রস্তুত করে দেবতাঙ্গের উত্তমরূপে সন্তুষ্ট করে, আঁমই তাকে ধন দান 
কারি । ৩। আম রাজ্যের অধশশ্বরশী, ধন উপাঁস্থত করোছি, জ্ঞানসম্পন্ন এবং 


১.৬ সৃত্ত) খযেদ-সংহতা ৬২১. 


যজ্ঞোপযোগণ বস্তু সকলের মধ্যে সর্বশ্রেষ্ঠ । এর্‌পে আমাকে দেবতারা নানা স্থানে 
সান্নযোৌশত করেছেন, আমার আশ্রয়স্থান বিস্তর, আম বিস্তর প্রাণীর মধ্যে আবষ্ঠ 
আছি। ৪1 যান দর্শন করেন, প্রাণধারণ করেন, কথা শ্রবণ করেন অথবা অন্ন 
ভোজন করেন, তান আমার সহায়তাতে সে সকল কার করেন । আমাকে যারা 
মানে না, তারা ক্ষয় হয়ে যায় । হে 'বদ্ধান! শোন, আম যা বলাছ তা শ্রদ্ধার 
যোগ্য ।॥ & | দেবতারা এবং মনুয্েরা যাঁর শরণাগত হয়, তাঁর বিষয় আ'মই 
উপদেশ দিই | যাকে ইচ্ছা আমি বলবান অথবা স্তোতা অথবা ধাঁষ অথবা বুদ্ধিমান 
করতে পারি । ৬ । রুদ্র যখন স্তোন্রদ্বেষী শনুকে বধ করতে উদ্যত হন তখন আমিই 
তাঁর ধনু বিস্তার করে দই । লোকের জন্য আমই যুদ্ধ কার। আম দুযুলোকে 
ও ভূলোকে আঁবষ্ট হয়ে আছ। ৭। আম তা, আকাশকে প্রসব করোছি । 
সে আকাশ এ জগতের মন্তকস্বরূপ । সমুদ্রে জলের মধ্যে আমার স্থান | সে স্থান 
হতে সকল ভূবনে বিস্তারিত হই, আপনার উন্নত দেহদ্বারা এ দযলোককে আম 
স্পশ* করি । ৮। আঁমই সকল ভুবন নর্মণ করতে করতে বায়ুর ন্যায় বহমান 
হই। আমার মাহমা এরূপ বৃহৎ হয়েছে যে দযুলোককেও আঁতক্ুম করেছে, 
পাঁথবীকেও আতন্রম করেছে (১)। 


টীকা ঃ ১। বাগদেবীকে এ সৃত্তের বস্তা অর্থাৎ ধাঁ বলে নরেশ করা হয়েছে । 
কিন্তু বাক্‌ যে এ সৃত্তের বস্তা, সৃন্তের ভিতর তার কোনও নিদর্শন নেই। বস্তা 
আপনাকে সবণনয়ন্তা ও সর্বানমশাতা বলে পারচয় দিচ্ছেন । ফলে একমাত্র ঈশ্বরের 
সঙ্গে তুলনীয়, অথণৎ তান ঈশ্বর । 


১২৬ সৃন্ত॥ ীবশ্বদেব দেবতা । কুলমল বাহষ ধাঁষ। উপরিষ্টা্বহতী, [0ষ্টুপ্‌ ছন্দ । 


ন তমংহো ন দুরাঁতং দেবাসো অষ্ট মতম্‌। 

সঞ্জোষঙ্গো যমর্ধমা মিন্রো নয়াম্ত বরুণো আত ছ্বিষঃ ॥ ১ 
তাঁদ্ধ বয়ং বৃণীমহে বরুণ মন্তরারমনূ। 

যেনা নরংহসো যূয়ং পাথ নেথা চ মতমাতি দ্বিষঃ ॥ ২ 
তে নূনং নোহ্য়মৃতয়ে বরুণো মিললো অর্ধমা। 

নয়িষ্ঠা উ নো নেষাঁণ পাষণ্ঠা উ নঃ পর্ণ্যত দ্বিষঃ ॥ ৩ 
যুয়ং বশ্বং পরি পাথ বরুণো মিত্রো অযধমা । 

যুক্সাকং শর্মাণি প্রয়ে স্যাম সুপ্রণীতয়োহাত দ্বিষঃ ॥ ৪ 
আদত্যাসো আত ন্রিধো বরুণো 'শিত্রো অর্ধমা । 

উগ্ং মরুভ্তী রুদ্রুং হুবেমেক্দ্রমগ্নিং হম্তয়েহাত দ্বিষঃ ॥ ৫ 
নেতার উ ষু পাস্তরো বরহণো 'মিন্রো অধমা । 

আঁত 'বিশ্বান দুরতা রাজানশ্চর্ষণীনামাতি দ্বিষঃ ॥ ৬ 
শুনমস্মভ্যমূতয়ে বরুণো মিন্রো অ্ধমা । 
শর্ম যচ্ছন্তু সপ্রথ আঁদত্যাসো বদীমহে আত দ্বিষঃ ॥ ৭ 
যথা হ ত্যদ্ধদবো গৌর্ং চিৎপাঁদ [যিতামম:গতা যজন্রাঃ । 
এবো ঘ স্মন্ম,গতা ব্ংহঃ প্র তাগ্নে প্রতরং ন আয়দঃ ॥ ৮ 


অনুবাদ £ ১। অর্ধমা মি বরণ যাঁকে শনুর হস্ত হতে পার করে দেন, হে 
দেবগ্ণ ! কোনও পাপ, কোনও অমঙ্গল সে মনুষ্যকে আক্রমণ করতে পারে না। 
২। হেবরুণ! হেমিপ্র! হে অর্ধমা! যাতে তোমরা পাপ হতে মন.ষ্যকে রক্ষা 
কর এবং শনুর হস্ত হতে উদ্ধার করে দাও, আমরা তাই প্রার্থনা কার। ৩। এ 


সই২ থগ্বেদ-সংহতা | [ ১০ মণ্ডল 


বরুণ, মিত্র ও অর্ধমা নিশ্চয় আমাদের রক্ষা করবেন, হে বরুণ প্রভীতি ! আমাদের 
নিয়ে চল, নিয়ে যাবার কালে পার করে দাও, পার করবার কালে শনুর হস্ত হতে 
পার্াণ কর । ৪ হে বরুণ, মিত্র ও অধণমা ! তোমরা বিশ্বকে রক্ষা করে থাক, 
তোমরা নেতার কাধ উত্তমরূপে সম্পাদন কর । তোমাদের ছ্বারা আমরা শনুর হস্ত 
হতে পরিত্াণ পেয়ে তোমাদের নিকট যেন চমৎকার সুখ প্রাপ্ত হই। &। তাদিত্য- 
গণ, বরুণ, শিন্র ও অরধমা শনুদের হস্ত হতে পার করে দিন। শনুর নিকট পারন্রাণ 
পেয়ে কল্যাণলাভের জন্য আমরা উগ্রমূর্তি রহদ্রদেব, মরুদগণ, ইন্দ্র ও আগ্ধকে 
আহ্বান করছি । ৬। বরুণ, মিত্র ও অধণ্মা এরা পথ দোঁখয়ে নিয়ে যেতে আত 
পটু এ'রা পাপগুলির অন্তধধান করে দিন । মনূষ্যগণের অধাশ্বর এ সকল দেব 
সমস্ত পাপ ও শনুর হস্ত হতে আমাদের উদ্ধার করে দন । এ । বরুণ, মিত্র ও 
অধমা রক্ষাপূবক আমাদের সুখী করুন । যে সুখ আমরা প্রার্থনা করি, আদতাগণ 
আমাদের প্রচুর পরিমাণে সে সুখ দিন, শনুর হস্ত হতে রক্ষা করুূন। ৮। যখন 
শু্রবর্ণ গ্রাভীর চরণ বন্ধন করে রেখেছিল তখন যজ্জভাগ্রভাগ বসুগণ যেমন সে 
গাভীকে মোচন করে দিয়েছিলেন সেরূপ আমাদের পাপ হতে মুস্ত কর। হে আগ্ন! 
'আমাদের প্রকৃষ্ণ পরমায়: প্রদান কর । 


১২৭ সুন্ত ॥ বান্রি দেবতা । কুশিক ধাষি। গায়ন্রী ছন্দ । 


রান্নরী বখ্যদায়তী পুরুত্রা দেব্যক্ষাভঃ । বিশ্বা আধ শ্রিয়োহাধত ॥ ১ 
ওবপ্রা অমর্তযা নিবতো দেবাদ্ধতঃ । জ্যোতিষা বাধতে তমঃ ॥ ২ 

নির: স্বসারমস্কৃতোষসং দেব্যায়তী । অপেদ; হাসতে তমঃ ॥ ৩ 

সানো অদ্য যস্যা বয়ং নি তে যামন্নাবক্ষাহ । বৃক্ষে ন বসাতিং বয়ঃ ॥ ৪ 
নি গ্রামাসো আবিক্ষত নি পদ্বন্তো নি পক্ষিণঃ । নি শ্যেনাসশ্চদার্থনঃ ॥ ৫ 
যাবয়া বৃক্যং বৃজং যবয় স্তেনমূমে | অথা নঃ সুতরা ভব ॥ ৪ 

উপ মা পোঁপশত্তমঃ কৃষ্ণং বান্তরমাস্থিত । উষ ধণেব ষাতয় ॥ ৭ 

উপ তে গা ইবাকরং বৃণীষ্ষ দযাহতার্দবঃ । রা স্তোমং ন জিগ্যুষে ॥ ৮ 


অনুবাদ £ ১। রাতিদেবী আগমনপূর্ক চতুদ্দকে বিস্তীণণ হয়েছেন । তিনি 
নক্ষতস্মূহের দ্বারা অশেষ প্রকার শোভা সম্পাদন করেছেন । ২। দেবরাপণী 
'রান্রিদেবী মাত বিস্তার লাভ করেছেন, যাঁরা নীচে থাকেন, কি যাঁরা উর্ধে থাকেন, 
সকলকেই তিনি আচ্ছন্ন করলেন । তিনি আলোকের দ্বারা অন্ধকারকে নষ্ট করেছেন । 
৩। রাত্রিদেবী এসে উষাকে আপন ভাঁগননর ন্যায় পরিগ্রহ করলেন, তিনি অন্ধকার 
দূরীভূত করলেন । ৪1 পক্ষীরা যেমন বৃক্ষে বাস গ্রহণ করে, সেরুপ যাঁর 
আগমনে আমরা শয়ন করেছি, সে রান আমাদের শুভকরী হোন । & । গ্রামসমূহ. 
নিস্তব্ধ হয়েছে, পাদচারীরা, পক্ষীরা, শীঘ্রগামন শ্যেনগণ, সকলেই নিস্তব্ধ হয়ে শয়ন 
করেছে। ৬। হেরান্র! বৃকী ও বৃককে আমাদের নিকট হতে দুরে নিয়ে যাও, 
চোরকে দূরে নিয়ে যাও। আমাদের পক্ষে বিশিষ্টরূপে শুভকরী হও €১)। 
৭। কৃষ্ণবর্ণ অন্ধকার স্পষ্ট লক্ষ্য হয়ে দেখা দিয়েছে, আমার নিকট পর্স্ত আচ্ছন্ন 
করেছে । হে উধাদোব ! আমার খণকে যেমন পারশোধপূরবকি নষ্ট কর সেরূপ 
অন্ধকারকে নষ্ট কর। ৮। হে আকাশের কন্যা রান্র! তুমি যাচ্ছ, তোমাকে 
গাভীর ন্যায় এ সমস্ত স্তব অর্পণ করলাম, তুম গ্রহণ কর । 

টীকা £ ১1 রাবিতে গ্রাবসঘ-হে পশুস ক্ষ নি্তন্ধ হয়েছে, কেবল হিংস্রজন্তু আর 


চোরের ভয় । 


১২৮ সৃত্ত ধাষেদ-সংহতা | ৬২৩ 


১২৮ সন্ত ॥ |বশ্বদেব দেবতা | বিহব্য খণঁষ | 'নরষ্টুপ্‌, জগতী ছন্দ । 


মমাগ্ে বচেণ বিহবেহস্তু বয়ং তবেন্ধানান্তন্বং পূষেম। 

মহ্যং নমন্তাং প্রাদিশশ্চতম্রস্তয়াধ্যক্ষেণ পৃতনা জয়েম ॥ ১ 

মম দেবা বহবে সন্তু সর্ব ইন্দ্রবন্তো মরূতো 1বঞ্চুরাগ্নঃ | 
মমান্তারিক্ষম্রূলোকমস্তু মহ্‌ঢং বাতঃ পবতাং কামে আম্মন- ॥ ২ 
ময়ি দেবা দ্ুবণমা য্জন্তাং ময্যাশীরস্তু মায় দেবহৃতিঃ | 

দৈব্যা হোতারো বনষস্ত পৃবেহিরিষ্টাঃ স্যাম তথ্বা সুবীরাঃ ॥ ৩ 
মহ্যং যজন্তু মম যাঁন হবমকাতিঃ সত। মনঙ্গো মে অস্তু । 

এনো মান গ্রাং কতমণ্চনাহং বিশ্বে দেবাসো৷ আঁধ বোচতা নঃ ॥ ৪ 
দেবীঃ ষলুবঁরুরু নঃ কৃণোত বিশ্বে দেবাস ইহ বীরয়ধবমূ । 

মা হাস্মাহ প্রজয়া মা তনূভির্মা রধাম 'দ্বষতে সোম রাজন- ॥ ৫ 
অগ্নে মনদ্যং প্রাতনুদন্‌ পরেষামদক্ষো গোপাঃ পার পাহ নস্বম্‌। 
প্রতাণ্টো যন্তু নিগুতঃ পুনস্তেমৈযাং চিত্তং প্রবুধাং ব নেশং ॥ ৬ 
ধাতা ধাতৃণাং ভুবনস্য যস্পাতিদেবং ভ্রাতারমাঁভমাতিযাহম্‌ । 

ইমং যজ্দমশ্বিনোভা বৃহস্পাঁতর্দেবাঃ পান্তু জমানং ন্যর্থাৎ ॥ ৭ 
উরুব্যচা নো মাহষঃ শরম যংস্দাস্মনহবে পুরুহৃতঃ পুরুক্ষুও । 
স নঃ প্রজায়ে হ্যশ্ব মূলয়েন্্র মা নো রীরিযো মা পরা দাঃ ॥ ৮ 
যে নঃ সপত্বা অপ তে তবান্কিন্দ্রাগ্রিভ্যামব বাধামহে তান । 

বসবো রদ্রা আঁদত্যা উপারিস্পৃশং মোগ্রং চেত্তারমাধিরাজমক্রন- ॥ ৯ 


অনুবাদ £ ১। হে অগ্নি! যুদ্ধের সময় আমার তেজের উদয় হোক। তোমাকে 
প্রশ্ীলত করে আমরা নিজ দেহের প্রাষ্টসাধন করে থাঁক'। চার দিক আমার 
নিকট নত হোক, তোমাকে প্রভু পেয়ে আমরা যেন শনুদের জয় কার । ২ ইন্দ্রাদ' 
সকল দেবতা, মরনদগণ, 1বঞ্কজ ও অগ্নি যুদ্ধের সময় আমার পক্ষে থাকুন । আকাশ- 
স্বরূপ বিস্তীর্ণ ভুবন আমার পক্ষ হোক । আমার উপাশ্ছিত প্রার্থনা বিষয়ে বায়ু 
আমার অনুকূল হয়ে আমাকে পাত্র করুন । ৩। দেবতারা আমার যজ্ঞে সন্তুষ্ট 
হয়ে আমাকে ধন দান করুন। আম যেন আশীব্খদ লাভ কার, দেবতাদের 
আহ্বানপূর্বক যজ্ঞানুষ্ঠান যেন আমারই ঘটে । পূব্তন কালে যাঁরা দেবতাদের 
উদ্দেশে হোম করেছেন, তারা অনুকূল হোন । আমাদের শরীর নিরুদ্রব হোক, 
সন্তানসন্তাঁত উৎপন্ন হোক । ৪ । আমার খে সকল বজ্ঞসামগ্রী আছে, অ আমার 
জন্য দেবসাৎ করা হোক । আমার মনের আভপ্রায় সিদ্ধ হোক । আমি ষেন কোন 
প্রকার পাপে লিপ্ত না হই । অশেষ দেবতাগণ আমাদের এ আশীর্বাদ করুন। 
& | ছয় জন প্রধান প্রধান দেবী আমাদের শ্রীবৃদ্ধিকরুন। হে সকল দেবতা ! 
এ স্থানে বীরত্ব কর। আমাদের সন্তানসন্তাতির, কি আমাদের শরীরের যেন কোন 
অকল্যাণ না ঘটে। হে রাজা সোম! শনুর নিকট আমরা যেন বিনষ্ট না হই । 
৬। হে আগ্র! তুমি শতুদের আক্রোশ বিফল করে রক্ষাকতণ হও এবং দ:ুধর্থ হয়ে 
আমাদের সববাঁবধায় রক্ষা কর। সে সকল শনু বার্থপ্রয়াস হয়ে ফিরে যাক। 
যাঁদও বুদ্ধিমান হয়, তবুও এদের ব্যাদ্ধ যেন লোপ হয়ে যায়। ৭। 'যান সৃষ্টি- 
কতাঁদেরও সৃষ্টিকতণ, যিনি ভুবনের অধীশ্বর, যান রক্ষক্তা ও শদুনবারণকারা, 
সে দেবকে স্ব কার । এ যজ্জঞকে দুই অশ্ব এবং বৃহস্পাত ও অন্যান্য দেবতা 
রক্ষা করুন। যঞ্জমানের ক্রিয়া যেন নিরর্থক না হয়। | বান বহমবন্তীর্প 
৩তজের আঁধিকারী, যান বৃহৎ সর্বগ্রে আহুত হন, বিবিধ স্থানে বাস করেন, সে 


৬২৪ ধণ্ধেদ-সংাহতা [ ১০ মণ্ডল: 


ইন্দ্র এ যন্ধে আমাদের সুখী করুন। হে হরিদ্বর্ণ অশ্বের প্রভু ইন্দ্র! এতাদ্‌শ। 
তুমি আমাদের সুখী কর, সন্তানসন্তাত সম্পন্ন কর । আমাদের আঁনষ্ট করো না, 
প্রাতকূল হয়ো না। ৯। যারা আমাদের শনু, তারা দূর হোক । ইন্দ্র ও আগ্নর 
সাহায্যে আমরা তাদের পরাভব করি । বসুগণ, রুদ্রগণ ও আ'দিত্যগণ এরুপ করন, 
যাতে আম সর্বোপাঁরবতর্+, দ-ধণ্ষ, বুদ্ধিমান ও আঁধরাজ হই । 


১২৯ সৃন্ত॥ পরমাত্মা দেবত। | প্রজ পাত খাঁষ (১)। 'িষ্টুপ্‌ জন্দ । 


নাসদাসীল্ো সদাসীত্তদানশং নাসীদ্রুজো নো ব্যোমা পরো যৎ। 
1কমাবরশবঃ কুহু কস্য শমন্তঃ িমাসীদ্গহনং গ্ভরমূ ॥ ১ 
ন মৃত্যুরাসীদমৃতং ন তাঁহ্ঁ ন রাত্র্যা অহু আসাৎ প্রকেতঃ। 
আনশদবাতং স্বধয়া তদেকং তস্মাদ্ধান'মন প্রঃ কিং চনাস ॥ 
তম আসীত্তমসা গুড়হমগ্রেহপ্ুকেতং সলিলং সর্বমা ইদম- 
তুচ্ছ্যেনাভবাপাহতং যদাসীত্তপসন্তন্মহিনাজায়তৈকম্‌ ॥ ৩ 
কামন্তদগ্রে সমবর্ততাঁধ মনসো রেতঃ প্রথমং যদালীৎ । 
তো বন্ধুমসাত নিরবিন্দন হাঁদ প্রতীষ্যা কবয়ো মনীষা ॥৪ 
1তরশ্চীনো বিততো রাশ্মিরেবামধঃ স্বিদাসীদুপাঁর স্বিদাসীৎ । 
রেতোধা আসল্মাহমান আসন্ত- স্বধা অবস্তাৎ প্রযাতঃ পরস্তাৎ ॥ ৫ 
কো অদ্ধা বেদ ক ইহ প্র বোচৎকুত আজাতা কৃত ইয়ং বিসৃষ্টঃ | 
অবণগ-দেবা অস্য বিসজনেনাথা কো বেদ যত আবভূব ॥ ৬ 

ইয়ং 'বস্ৃষ্টর্যত আবভ.ব যাঁদ বা দধে যাঁদবান। 

যো অস্যাধাক্ষঃ পরমে ব্যোমন্ত্‌ সো অঙ্গ বেদ যাঁদ বানবেদ] ৭ 


অনুবাদ £ ১1 সেকালে যা নেই তাও ছিল না, যা আছে তাও ছিল না। 
পৃঁথবীও ছিল না, অতি দুরবিস্তার আকাশও ছিল না। আবরণ করে এমন কি 
ছিল? কোথায় কার স্থান ছল ১ দুর্গম ও গন্তীর জল কি তখন 'ছিল ? 
২। তখন মৃত্যুও ছিল না, অমরত্বও ছিল না, রাত ও দিনের প্রভেদ ছিল না। 
কেবল সে একমাত্র বস্তু বায়ুর সহকারিতা বাাঁতরেকে আত্মা মাত্র অবলম্বনে নিশ্বাস- 
প্রশ্বাসযূক্ত হয়ে জীবিত ছিলেন। তিনি ব্যতীত আর কিছুই ছিল না (২)। 
৩। সর্বপ্রথমে অন্ধকারের দ্বারা অন্ধকার আবৃত ছিল। সমস্তই চিহ্বা্জত ও 
চতুর্দকে জলময় ছিল (৩)। আঁবদ্যমান বস্তু দ্বারা সে সর্বব্যাপী আচ্ছন্ন ছিলেন। 
তপস্যার প্রভাবে সে এক বস্তু জাঁন্মলেন । ৪&। সর্বপ্রথমে মনের উপর কামের 
আবির্ভাব হল, তা হতে সর্ব প্রথম উৎপান্তর কারণ নির্গত হল। বুদ্ধিমানগণ 
বুদ্ধি দ্বারা আপন হৃদয়ে পর্যালোচনাপূর্বক আবিদ্যমান বস্তুতে বিদ্যমান 
উৎপাঁ্ত স্থান নরূপণ করলেন । &। রেতোধা পুরুষেরা উদ্ভব হলেন, মাঁহ্‌মা 
সকল উদ্ভব হলেন। ওদের রশ্মি দ; পার্খে ও নিয়ের দিকে এবং উধ" '্দকে 
বিস্তারিত হল, নিম্ন দিকে স্বধা রইল, প্রয়াত উর্ধ দিকে রইলেন (8)। ৬। কেই 
বা প্রকৃত জানে £ কেই বা বর্ণনা করবেঃ কোথা হতে জন্মিল; কোথা হতে 
এ সকল নানা সৃষ্ট হল ? দেবতারা এ সমস্ত নানা সৃষ্টির পর হয়েছেন (৫) 
কোথা হতে যে হুল, তাকেই বাজানে 2 ৭। এ নানা সৃষ্টি যেকোথা হতে হুল, 
কার থেকে হল, কেউ সৃষ্ট করেছেন, কি করেন নি, তা তানই জানেন, যিনি এর 
্রভুস্বরূপ পরমধামে আছেন ! অথবা তিনিও না জানতে পারেন । 


টীকা £ -১। এ সৃস্তাট আত প্রাস্দ্ধ ও জ্ঞাতবা, কেন না সৃষ্টির আদ কারণ ও 


পপ ৮ 


১৩০ সৃন্ত ধখেদ-সংহিতা ৬২৫ 


'প্রণালীর কথা এতে পর্যালোচনা করা হয়েছে । সৃস্তাটর ভাব দেখলে এ অপেক্ষাকৃত 
আধুনিক বলে বিবেচনা হয় । ২। স্াষ্টর প্‌বে" পরমাত্মার অনুভব । ৩। সৃষ্টির 
পূর্বের অবস্থা বর্ণনা । ৪ সায়ণ বলেন মাহমা বলতে পণভূত আর স্বধা অর্থে 
অন্ন এই অন্ন নিকৃষ্ণ এবং প্রয়াত অর্থে ভোক্তা প:রূষ, পে ভোস্তা জখব উপরে 
অর্থাৎ প্রধান। 4৯ 5911 ১0010108 15117017,9 09100300780 017915% 2,100 _ 
1101, &। প্রকীতির যে কার্ধযসমূহ ও সৌন্দর্যকে খাঁষগণ দেব বলে পূজা 
করতেন, তাঁরা আদ দেব নহেন, তারাও সৃষ্ট অর্থাৎ কা মান্র, তা খাঁষর মনে উদয় 
হল। তবেকারণকে 2 আদ কে? এ সৃত্ত সে প্রশ্নেরই উত্তর । এ প্রশ্বের উত্তর 
দেওয়া মনুষ্যের সাধ্য নর, খাঁষ তা স্বীকার করছেন। 


১৩০ সুত্ত ॥ প্রজাপাঁত দেবতা ' যক্ঞ ধাঁষ। জগতী, ন্রিষুপ্‌ ছন্দ। 


যো যজ্ঞো বিশ্বতস্তন্তুভিস্তত একশতং দেবকর্মেভিরাযতঃ | 

ইমে বয়ান্ত পিতরো ঘ আযয়:ঃ প্র বয়াপ বয়েত্যাসতে ততে ॥ ১ 
পুমা এনং তন্ত উৎকৃণান্ত প:মান্বি তত্মে আধ নাকে আঁম্মন্‌। 
ইমে ময়্‌খা উপ সেদুর: সদঃ সামান চক্রুস্তসরাণ্যোতবে ॥ ২ 
কাসীতপ্রমা প্রাতিমা কিং নিদানমাজ্যং কিমাসীৎপারধিঃ ক আসীং। 
ছন্দঃ কিমাসীৎ প্রউগং কিমূুক্থং যদ্দেবা দেবমযজন্ত বিশ্বে ॥ ৩ 
অগ্নেগায়ন্রাভবং সযুগ্‌বোফ্হয়া সবিতা সম্বভূব | 

অনুষ্টুভা সোম উকথৈরমহ্বান্বৃহস্পতেবহৃতন বাচমাবং ॥ ৪ 
বরাপ্িনাবরূণয়োরাভগ্রীরন্দ্রস্য ভ্িষ্টাবহ ভাগো অহুঃ। 
বিশ্বান্দেবাঞ্জগত্যা বিবেশ তেন চারুপ্র ধষয়ো মনৃষ্যাঃ ॥ ৫ 
চাুতপ্রে তেন ধষয়ো মন[ষ্যা যজ্ঞে জাতে পিতরো নঃ পুরাণে । 
পশ্যন্মন্যে মনসা চক্ষসা তান্য ইমং যজ্ঞমযজন্ত পৃবে ॥ ৬ 
সহস্তোমাঃ সহচ্ছন্দস আবৃতঃ সহপ্রমা খাষয়ঃ সপ্ত ইদব্যাঃ | 
পূরেষাং পন্থামনুদশ্য ধীরা অন্বালোভিরে রথ্যোন রশ্মীন্‌ ॥ ৭ 


অনুবাদ £ ১। বজ্দদ্বর্প বস্ত্র চতুর্দকে সূ বিস্তারের দ্বারা বয়ন করা হয়েছে, 
দেবতাদের উদ্দেশে একশত অর্থাৎ বহসংখ্য অন:ষ্ঠানের দ্বারা তার বিস্তার সংঘটন 
হয়েছে, যজ্ঞে যে পিতৃলোকগণ এসেছেন তাঁরা বয়ন করছেন। দীর্ঘতার কে 
বয়ন কর, বিস্তারের দিকে বয়ন কর, এ বাক্য উচ্চারণ করতে করতে তাঁরা এ বস্ত্র 
বয়নকাধ" নিববাহ করছেন । ২। একব্যান্তসে বস্ত্রকে দর্ঘীকৃত করছে, অপর 
এক ব্যান্ত বিস্তারের জন্য প্রসারিত করছে । এ এ স্বর্গ পর্যন্ত বিস্তারত হচ্ছে । 
এ সকল তেজপুঞ্জ দেবতা যঙ্গৃহে বসেছেন । এ বস্ত্রবয়নব্যাপারে সামগুলিকে 
তসর অর্থাৎ পড়েন রূপে কপ্পনা করা হয়েছে (১)। ৩। যেকালে সকল দেবতা 
দেবপৃজা করলেন তখন তাঁদের অনুষ্ঠিত বজ্ঞের পাঁরমাণ কি ছিল ? দেব মূর্তই 
বা ছিল? সংকল্প কি ছিল? ঘৃত ছল কি; পাঁরাধ অর্থাৎ বজ্তস্থানের 
চতর্দকের বাঁত্ত রূপ সীমা বন্ধনই বা ক হয়োছল 2 ছন্দ প্রয়োগ বা উক্‌থ ি 
ছল ১ ৪1 গায়ঘ্শ নামক ছন্দ আগ্মির সহযোগিনী হলেন । দেব সাঁবতা 
উাঁফক্‌ নামক ছন্দের সাথে মিলিত হলেন। সোম অন্বষ্টূভ্‌ ছন্দেত্র সাথে ও 

র্ত সূর্য উক্‌ৃথ ছন্দের সাথে মিলিত হলেন। আর বৃহত নামক ছন্দ 
বৃহস্পাতর বাক্যকে আশ্রয় করল । & | বির নামক ছন্দ 'মন্তর ও বরুণ দেবকে 
আশ্রয় করল। ন্িষ্ট;ভ ছন্দ ইন্দ্রের ভাগে পড়ল এবং পিবা ভাগের যে সোম, তাও 


৬২৬ ধন্বেদ-সংাহতা [ ১০ মগুল 
তাঁর ভাগে পড়ল । জগতাী নামক ছন্দ সকল দেবতাকে আশ্রয় করল (২)। এরূপে 
খাঁষ ও মনুষ্যগণ যজ্ঞ সম্পাদন করলেন । ৬ । পুরাকালে যজ্ঞ উৎপন্ন হলে, 
আমাদের পূর্বপুরুষ খাঁষ ও মনুষাগণ উষ্ত নিয়মে অনুষ্ঠান সম্পন্ন করলেন । 
প্রাচখনকালে যাঁরা এ যজ্ঞের অনুষ্ঠান করলেন, আমার বোধ হচ্ছে যেন আম মনের 
চক্ষে তাঁদের দেখতে পাচ্ছি। «। সাতঙ্গন দিব) খাঁষ স্তবসগহ ও ছন্দ সংগ্রহ- 
পূর্বক বার বার অননুষ্ঠান করলেন, বজ্ঞের পরিমাণ স্থির করলেন ' যেরূপ 
সারাথরা ঘোটকের রশি হস্তে ধারণা করে সেরূপ সে বিদ্বান খাঁধগণ পূর্ব 
পুরুষদের প্রথার প্রা দষ্টি রেখে তদ-যায়ী ষক্ঞাননষ্ঠান সম্পন্ন করলেন । 

টীকা £ ১। এ দুটি খাকে বজ্রকে বস্ত্রের সাথে এবং মন্ত্রগুলিকে টানা ও পড়েনের 
সাথে তুলনা করা হয়েছে। পিতৃলেকগণ যজ্ঞে -উপাস্থত আছেন, তার উল্লেখ 
পাওয়া যায় । ২। এ সৃন্তটিও অপেক্ষাকৃত আধানক। এখানে আটটি ছন্দের নাম 
পাওয়া গেল, এক একা ছন্দকে এক এক দেবের সাথে মিলিয়ে দেওয়া কাঁবর কষ্পনা । 


১৩১ আুন্ত।। আশ্বদ্বয় ও ইত" 1৮5৩. | সুক'ত বায । ছিষ্টুপ । 
অনুষ্য*, ছন্দ । 


অপ প্রাচ ইন্দ্র ॥বহ্াঁ আনভ্রানপাপাচো আভিভতে দন্দস্ব | 
অপোদচো অপ শ.রাধরাচ উরো যথা তব শমন্মদেত ॥ ১ 
কৃবিদর্গ যবমন্তো ধবং চিদাথা দান্ত/ন পূব বিজুর | 
ইহেহৈযাং কণাহ ভোজনান যে ঝাহ্ষো নযোবৃত্তিং ন জগ্যঃ। ২ 
নাহি স্থয্‌তুথা যাতমান্ত নোত শ্রধো বাবদে সঙ্গশৈব, । 
গব্যন্ত ইন্দং পথায় বিপ্রা অশ্বারন্তে। বুষণং বাজয়ল্তঃ £ ৩ 
ধুবং সুরামমান্থন। নমু।বাসুরে সা । 

[বাপপানা শুভস্পতা ইন্দ্রং কর্মপ্বাবতম্‌ ॥ ৪ 

পভ্রামন পিতরাবাশ্বনোভেঞ্জাবথ্‌ও কাবো দিসি ৩৪ । 
যৎসুরামং ঝ/পিবঃ শচখাভিঃ সরদ্বত? ত্বা এখবন্নাতিক্কক: ॥ ও 
ইন্দ্রঃ সুন্তরামা স্ববাঁ এবো ভঃ সুমূলীকো ভবতু 1বহববেদাঃ | 
বাধতাং দ্বেষো অভয়ং কৃণোতু সুবীর্ধন্য পতখঃ স্যাম 1 
তস্য বয়ং সুমতৌ যাঁজ্য়সাযাপ ভদ্রে সৌমনপে সাম | 

স সুতামা স্ববাঁ ইন্দ্রো অস্মে আরাচ্চদ্বেষঃ সনহতযোতু ॥ 


অনুবাদ ৪ ১। হে শনুপরাভবকারী ইন্দ্র! সম্মখ্র দকে অথবা পশ্চাৎ দিকে 
যে সকল শনু আছে, উত্তরে অথবা দক্ষিণে বারা আক, সকলকেই দূরীভূত কর । 
হে বীর £ আমরা যেন তোমার নিকট 1বাঁশষ্ট সুখল।ত করে আনান্দত হতে পার । 
২। যাদের ক্ষেত্রে যব জন্মেছে, তারা যেমন পৃথক পৃথক কবে ক্রমশ সে যব অনেক 
বারে কর্তন করে সেরূপ হে ইন্দ্র ! বারা বজ্ঞানুষ্ঠানন্হকারে নমঃ শকু প্রয়োগ না 
করে অথণৎ ধারা পুণ্য কমের অনুষ্ঠানে বিমুখ, তদের জেজন্রে সামগ্রী এখনই 
নষ্ট করে দাও। ৩ । যে শকটে একমান্র পশু যোঁজ্জত আছে, তা কখনও যথাসময়ে 
গন্তব্য স্থানে উপস্থিত হতে পারে না । যুদ্ধের সময় তা দ্বারা অন্ন লাভ করা 
যায় না। যাঁরা গে অশ্ব অন্ন কামনা করেন, সে বাদ্ধিমান্গণ এ কারণে ইন্ডের 
বন্ধত্বের জন্য লালায়িত হন। অর্থাৎ ইন্দ্রের সহায় নাহলে এ এ আঁভলাষ 1সদ্ 
হয় না। ৪ । হে কল্যাণনদার্ত আশ্মিছ্বয় ! যখন নমুচির সাথে যুদ্ধ উপাস্থত হয় 
তখন তোমরা উভয়ে মালত হয়ে চমৎকার সোম পান করতে করতে ইন্দ্রের কে 
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তাঁকে রক্ষা করেছিলে । ৫ । হে আশ্বদধয় ! যের্‌প পিতা মাতা পাত্রকে রক্ষা করে 
সেরূপ তোমরা চমৎকার সোম পান করে শিজ শান্ত ও অন্তত কার্য সমূহদ্বারা 
ইন্দ্রকে রক্ষা করোছিলে । হেইন্দ্র! সরস্বতী দেবী তোমার নিকটে ছিলেন। 
৬। ও |. ইই্দ্র উত্তম শ্রার্থকর্তা ধনশালী পবন, তান বক্ষা করে সুখদায়খ হোন । 
শতুদের নিবারণ পূর্ক তান অভয় দান করুন । আর। যেন উত্তম ক্ষমতার 
আধকারী হই। সে যজ্ঞভগগ্রাহ ইন্দ্রের নিকট বেন আমরা প্রসাদভাজন হই । 
তন পেন আমাদের প্রাতি উত্তম্র:প সন্ভুষ্ট থাকেন । তানি উৎকৃষ্ট ভ্রাণকতণ ও 
ধনশালী । পেইন্দ যেন, কি দুরবতর্ঁ' কি নিকটবতাঁ সকল শতুকে আমাদের 
দৃষ্টিপথর বাহভ.ত করে দেন। 


১৩১ সৃন্ত।। মত ও বণুন দেবতা । শকপৃত খাঁ । প্রান্তার পধাস্ত, 
[বরাড', মহাসতোবৃহতী ছন্দ । 


ঈজানানদ্দেগ্“তণব্সুরীঞজানং ভামরভি প্রভুবাণ ! 

ঈজান, দেবাবাশ্বনাবাঁভ সুপেরবধধতাম- ॥ ১ 

তা বাংমন্তরাবরণা ধারযৎ 1কতাঁ সুব্‌ম্নোষতত্বতা যজজামাঁস। 
বুবোঃ ক্লাণায় পখৈরাভি ধ্যাম রস 0২ 

গা চন যাদ্ধাধৰামহে বামাভ [প্ররং রেকৃণঃ পত্যমানাঃ | 
দা ব যংপুব1ত রেকণঃ সস্বারল্নকরস্য মঘাঁনি ॥ এ 
অসাবনেন অসুর সুয়ত দেঠাসহং বিশ্বেধাং বরংণাসি রাজা । 

নূর্ধ1 রথলা। চাকম্ে তাবতৈনসান্তকখডক: ॥ ৪ 

আঁস্মস্তস্বে তচ্ছকপূত এনো 1হতে |নপ্নে নগতান হস্তি বীরান্‌ । 
অবোবণ যদ্ধাত্তনূষবঃ প্রয়াসু বাঁজ্ঞয়া্বণ ॥ ৫ 

খুবোহ্ মাতাদাঙাবচেতসা দ্যোর্ন ভাঁমঃ পয়সা পৃপৃতাঁন । 
অব "প্রয়া দাঁদষ্টন সুরো নানক্ত রাশ্মাভঃ | ৬ 

খুবং হ্যগ্নরাজাবসীদভং [তষদ্রথং ন ধূর্শদং বনয'দম্‌ । 

তা নঃ কণুকয়ন্তীনৃষেধস্তত্ে অহসঃ সুমেধস্রত্রে অংহসঃ ॥ ৭ 


অনুবাদ 8 ১। ধান যজ্ঞ করেন তাঁরই জন্য আকাখ ধন তুলে ধরে আছেন। 
তাঁকেই পাথবন শ্রীযান্ত করেন । যজ্ঞকারীকেই আশ্বদ্ধর নানা সুখসামগ্রী দান করে 
সন্তুষ্ট করেন । ২। হে নিত্র ও বরুণ! ততোমর। পাথবীকে ধারণ কর। উত্তম 
সুখ সাগগ্রীর প্রার্থনাতে তোমাদের উভন্নকে পূঞ্জা করাহি। যজমানের প্রাত 
তোমাদের যে সকল বন্ধ:তাচরণ হয়ে থাকে, তার প্রভাবে আমরা যেন শতু জয় কার । 
৩। হে মিন্রাবরূণ ! যখনই তোমাদের উদ্দেশে যজ্রসামগ্রী আয়োজন কার তখনই 
চমৎকার ধনের নিকটে উপস্থিত হই । যঙ্জদানকার* ব্যান্ড যেধন শ্রাপ্ত হয়, তার 
উপর কোন উপদব সংঘটন হয় না। ৪1 হে অসুর মনন! আকাশ বাঁকে প্রনব 
করেছেন অর্থাৎ সূর্য তান তোমা হতে ভিন্ন । হে বরুণ ! তুমি সকলের রাজা । 
তোমাদের রথের মস্তক এ ?দকে আসছে । হিংসাকারধদের িবনাশকতণ এ যে যজ্ঞ, 
এর উপর এতট,কু অকল্যাণও স্পর্শ হবেনা । &। এ আম শকপূত, আমাতে 
যে পাপ আছে, তা আশার সে নীচহ্বভাব শনুদের নষ্ট করছে, যেহেতু মি্রদেব 
আমার হতকারী আহেন। সেোঁমিরদেব এলে শরীরের রক্ষা 'বধান করন, থে 
সকল উত্তম উত্তম ধঙ্্রসামগ্রী আহে, তান তাও রক্ষা করূন। ৬7 হে বাশিষ্ট 
জ্ঞানসম্পন্ন মনত ও বরণ ! আঁদাতিই তে!মাদের উভয়ের মাতা, দুলোক ও ভূলোককে 
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জলের দ্বারা পাঁরক্কার কর, এ নিরললোকে উত্তম উত্তম সামগ্রণ দাও, সূর্যাকরণদ্বারা 
সমস্ত ভূবন পবিত্র কর। 1! তোমরা উভয়ে কামর দ্বারা রাজা হয়ে বসেছ। 
তে।মাদের যে রথ বন মধ্ বহার করে, তা এক্ষণে ধূরার উপর অবাস্থিতি করুক । 
যেহেতু সে সকল শনুলোক আক্োশপূর্বক চীৎকার করছে । বাীদ্ধমান নৃমেধ 
( আমার পিতা ) উপদ্রব হতে উদ্ধার পেয়েছেন। 


১৩৩ সৃত্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা | সুপাস ধাঁব | শরুণী, মহাপধান্ত, তিষ্ট,প: ছন্দ | 


প্রোষস্মৈ পৃররথাঁম্দ্রায় শুবমচত । অভীকে চিদ পোককৎসঙ্গে সমৎসু বৃন্রহাস্মাকং 
বোধ চোঁদতা নতস্তামন্যকেষাং জ্যাকা আধ ধন্বসু ॥ ৯ 

ত্বং সিঙ্ধ,'রবাসৃজোহধরাচো অহন্লাহম্‌ । অশনর্ারন্দ্র জাঁজ্ৰষে বিশ্বং- পুষাস বাধ 
তং ত্বা পার ঘজামহে নভন্তামন্/কেষাং জ্াাকা আঁধ ধন্বসূ ॥ ২ 

বি ষুবিশ্বা অরাতুয়োইরণো নশন্ত নো ধিয়ঃ। অস্তাঁস শত্রবে বধং যো নইন্্র 
[জঘাংসাত যা তে রাতপ্ণাদর্বসু নশন্তামন/কেযাং জা!কা আধ ধন্বসূ ॥ ৩ 

যো ন ইন্দ্রাভতো জনো বৃকায়[রাদিদেশাতি। অধস্পদং তমী কাধ বিবাধো আস 
সাসাহন“ভন্তামন।কেষাং জ্যাকা আধি ধন্থসু ॥ 8 

যো ন ইন্দ্রাভিদাপাতি সনাভিধশ্চ নিষ্ক;ঃ। অব তস্য বল: তির মহখব দ্োোৌরধ ত্বনা 
নভল্তামন্যকেষাং জ্যাকো আধ ধন্বসু ॥ & 

বয়মিজ্দ্র ত্বাবয়ঃ সাঁখত্বমা রভানহে । খতস্য নঃ পথা নয়াতি বিশ্বানি দুরিতা 
নভল্তামন্যকেষাং জ্যাকা আধ ধন্বসু ॥ ৬ 

অস্মভ্যং সু ত্বামন্দ্র তাং ণক্ষ যা দেহতে প্রাতি বরং জরিত্রে। 

আঁচ্ছদ্রোপর পাীঁপয়দ্যথা নঃ সহত্ত্ধারা পরসা মহী গো ॥ ৭ 


অনুবাদ £ ১ ইন্ছের যে সৈন্য তাঁর রথের সম্মুখভাগে আহে, উত্তমর্প তাঁর 
পূজা কর । যুদ্ধের সময় দু শু নকটবত হয়ে পরস্পর সামমালিত হয়ে যায়, 
তখন তিনি পলায়ন করেন না। এরুপে বৃণকে বধ করেন। আমাদের প্রভু সে 
ইন্দ্র আমাদের সংবাদ ীনন। ববপক্ষাদগের ধনুগুর্ণ ছিন্ন হয়ে যাক। ২। যে 
সকল জলরাশি নীচে আসে, তা তুমিই মোচন করে দাও এবং বুকে বধ কর । হে 
ইন্দ্র ! তুমি অজেয় ও শনুর অবধ্য হয়ে জন্মেছ, বিশ্বকে পালন করে থাক । তোমাকেই 
সকলের শ্রেষ্ঠ জেনে আমরা নিকটে এসেছি । বিপক্ষদের ধনুগু্ণ (ইত্যাদ পৃব 
থক দেখুন )। ৩ । যারা দান করেনা, এরূপ সকল শনু দৃষ্টপথ হতে দূর 
হোক। আমাদের স্তবগুল চলতে থাকুক। হেইন্দ্র! যে শু আমাদের বধ 
করতে ইচ্ছা করে, তুম তার প্রাত মৃত্যু প্রেরণ কর ' তোমার যে দানশনলতা, 
তা আমাদের ধন দান করূক। িবপক্ষদের ধন;গুণ, ইতাাঁদ । ৪ । হেইন্দ্র!ক্ষত্র 
ব্যাঘ্রের ন্যায় আচরণপূর্ক যে সকল লোক আমদের চতু্কে ঘুরে বেড়ায়, তাদের 
ধরাশায়ী কর, কারণ তুম শতু পরাভব কর ও শনুকে পখড়া দাও। বিপক্ষদের 
ধন্দগু্ণ ইত্যাদ ।  &॥ আমাদের সনাভি হোক বা আমাদের অপেক্ষা নিকৃষ্ট হোক, 
যে কেউ আমাদের 1বনষ্ত করে, যেমন প্রকাণ্ড আকাশ সকল বস্তুকে নীচস্থ করে 
রেখেছে সেরুপ তুমি তার বল নাঁচস্থ কর। আপনা হতেই বিপক্ষের ধনূগু্ণ ইত্যাঁদ। 
৬। হে ইন্দ্র! আমরা তোমার অনুগত, তোমার বন্ধুত্বের উপযূন্ত কার্ধের উদ্যোগ 
করছি । পুণ্যকর্মের পথ দিয়ে আমাদের 'ন'য় চল, আমরা যেন ₹কল পাপ আতিক্রম 
কার। বিপক্ষদিগের ইত্যাদদ । ৭। হে ইন্দ্র! আমাদের তাঁম সে 'বদ্যা উপদেশ 
কর, যার প্রভাবে স্তবকারীর মনোপিথ পূর্ণ হয়। এ পৃথবাপ্বরপ যে গাভ, এ 


| 
১৩৫ সন্ত । খষেদ-সংহতা ৬২৯ 


যেন বিপুল আপাীনাবশিষ্$ হয়ে এবং সহন্র ধারায় দুগ্ধ ক্ষারত করে আমাদের 
পরিতৃপ্ত করে। 


১৩৪ সন্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । মান্ধাতা খাঁষ, এবং বষ্ঠ ও সপ্তম ঝকের গেংধা ধাঁষ। পংন্তঃ ছন্ । 
উভে যাঁদন্দ্র রোদস' আপপ্রাথেষা ইব। মহাস্তং ত্বা মহখনাং সম্রাজং 
চর্যশীনাং দেবী জানন্জণীজনজ্দ্রা জাঁনন্তযজটজনৎ ॥ 5 
অব স্ম দুহর্ণায়তো মতস। তাহ হিরম্‌ 1 অধস্পদং তমীং কৃধি যো 
অস্মাঁ আঁদদেশাতি দেবী জানধাজবজনজুদা জ।নন)১জীনৎ 0 ২ 
অব ত্যা বৃহতীরবেো উবশ্বচ্চজ্ঞা আমযহন্।৮৮71ভ8 শর ধুনহীন্দ্ 
বশ্বাভরাতভিদে বৌ জনিএগনভুদ্র। জ1গাজীীঞনৎ ॥ ৩ 
আব যত্ং শতক্তাবন্্র বশ্বান ধূনুবে । রায়ং ন সুথতে সঙা সহম্িণাভ- 
রূতিটভদৈবী জাঁনহ।জীজনদ্ভদ্রা জানঘাজনীজনৎ ॥ ৪ 
অব স্বেলা ইবাভিতো বিদ্বক-পতন্তু দিদাবঃ | দূবয়া ইব তন্তবো বাস্মদেতু 
দমণতদেবী আনতাজীজনদ্ভদ্রা জানন্যজীজনং ॥ ৫ 
দঘং হযকশং যথা শান্তং বিভাঁষ মন্তুমঃ । পূ্‌বেণি মঘবন পদাজো বয়াং 
যথা যমো দেবী জানন্র্যজনীজনদ্ভদ্রা জানিন্যজঠীজনৎ ॥ ৬ 
নকি দেবা িনশমাঁস নাঁকরা যোপয়ামাস মল্রশত্যং চরামাস । 
পক্ষোভরাঁপ কক্ষেভিরন্রাভি সং রভামহে ॥ ৭ 


অন,ধাদ £ ১। হেইন্দ্র! তুমি উষার নায় দু।লোক ও ভলাককে পরিপূর্ণ 
কর, তুম মহতেরও মহৎ, মনুষদের উদরবত৭ সম্রাট । কলযণময়শ তোমার 
মাতাদেবী তোমাকে প্রসব করেছেন । ২ দে দুরাআআ বাম্ত আমাদের ২ধ করতে 
ইচ্ছা করে তার বল আঁধক থাকলেও তুম সে বলকে নুন করে দাও, মে আমাদের 
আনিষ্ট চেষ্টা করে, তাকে ধরাশায়ী কর । কল/ণময়ী ইত1দ । ৩। হে কুমতাবান 
শতুসংহারী ইন্দ্র! সেষে প্রচুর অন্ন সমস্ত, যাতে সকলেরই আনন্দ হয়, তা তোমার 
ক্ষমতাবলে আনাদের দকে প্রেরণ কর। সেসঙ্গে আমাদের সবপ্রকারে রকা কর। 
কল্যাণময়?, ইতাাদ ! ৪1 শতর্ুতু ইন্দ্র! ভুমি যখন নানা অন্ন প্রেরণ করবে 
তখন সোমযাগকারশ যজমানকে সহপ্রপ্রকারে রক্ষা করবে এবং ধনও দেবে। 
কল্যাণময়ী ইতযাদ । ৫1 উত্জবল অস্্রশন্্রগুলি ঘমণবন্দ:র ন্যায় চতঁদকে পাঁতিত 
হোক, দুবার প্রতানের ন॥য় অস্ত্রশক্্রগুলি িবশব্যাপী হোক, আমাদের দুদ্ণত দুর 
হোক । কল্যাণময়ী ইত্যাঁদ। ৬। হে জ্ঞানবান ধনশালী ইন্দ্র! সুপশঘণ 
অজ্কুশের ন্যায় তুমি শান্ত নানক অস্ত্র ধারণ করে থাক। ছাগ্র যেরুপ শরীরের 
সম্মখাছিত চরণের দ্বারা বৃক্ষশাখাকে আকর্ষণ করে সেরূপ তুমি সে শান্ত অস্্রদ্থারা 
শন্ুকে আকষণপূর্কক নিপাত কর । কল্াণময়ী ইতাদি। ৭। হে দেবতাগণ! 
তোমাদের বিষয়ে 'স্ছিংই ভরাট কার নি, কোনও কমেই শৈথিল্য বা ওদাস্য কার 
[ন। মন্ত্র ও শ্রুতি অনুসারে আচরণ করে থাকি । দয হস্তে রাশনকৃত যজ্ঞসামগ্রী 
নিয়ে তন্মাত্র সহায়ে এ বজ্ঞকর্ম সম্পাদন করে থাঁক। 

১১৫ সৃক্ত ॥ যম দেবতা । কুমার খাঁষ। অনুষ্ঠুপ, ছন্দ । 

যাঁস্মঘ্ক্ষে সুপলাশে দেবৈঃ মংাপবতে যমঃ | 

অন্রা নো বিশপাতিঃ পিতা পুরাণাঁ অনু বেনাঁতি ॥ ১ 

পূরাণাঁ অনুবেনল্তং চরন্তং পাপয়ামুয়া | 

অসৃয়ন্রভ্যচাকশং তস্মা অস্প্হয়ং পুনঃ ॥ ২ 


৬৩০ খধেদ-সংাহতা [ ১০ মণ্ডল 


যং কুমার নবং রথমচক্লং মনসাকৃণোঃ । 

একেষং 'িশ্বতঃ প্রাণ্থমপশালধি তিষাঁস ॥ ৩ 

যং কুমার প্রাবত“য়ো রথং বিপ্রেভস্পার । 

তং সামান; প্রাবর্তত সমিতো নাব্যাহতম্‌ ॥ ৪ 
কঃ কুমারমজনয়দ্ুথং কো নিরবত'য়ৎ | 

কঃ দ্বিতুদদ্য নো ব্ুয়াদন্দেয়ট যথাভবৎ ॥ ৫ 
যথাভবদ্ন্‌দেয়শ ততো অগ্রমজায়ত । 
পঃরস্তাদ্বুপ্ন আততঃ পশ্চান্নিরয়ণং কৃতম্‌ ॥ ৬ 
ইদ্দং যমস্য সাদনং দেবমানং যদুচ্যতে । 

ইয়মস্য ধমাতে নালীরয়ং গাঁভি+ পারজ্কৃতঃ ॥ ৭ 


অনঃবাদ £ ১। চমৎকার পন্রদ্ারা শোভিত যে বৃক্ষের উপরে বমদেব দেবতাদের 
সঙ্গে একত্রে পান করেন, আমাদের নরপাঁত পিতা ইচ্ছা করেছেন, যে আম সে বৃক্ষে 
গিয়ে পূৃবপুর্ষদের সঙ্গী হই । ২1 পিতা আমার প্রাত বনদ'য় হয়ে পর্ব 
পুরুষদের সঙ্গী” হও, এ আদেশ করাতে আম তার প্রাত বিরান্তুসূচক দৃষ্টিপাত 
করোছলাম, পরে সে বিরাগ ত্যাগ করে প্যনর্বার আনুরন্ত হয়োছি। ১ [যমের 
উান্ত ] ওহে কুমার ! তুম মনে মনে এমন এক খাঁন নৃতন রথ প্রার্থনা করোছলে, 
যার চক্র নেই, যার একমাত্র ঈষা অথচ যা লব্ধ গ্াতাবাঁধ করতে সমর্থ? তুমি না 
বুঝে সে রথে আরোহণ করেছ । ১ । ওহে কুমার ! বুদ্ধিমান বন্ধবান্ধবদের 
পরিত্যাগপূর্ক তুমি সে রথ ধাবিত করেছ, এ তোমার পিতার সান্বনা-পূর্ণ 
উপদেশবাক্য অনুসারে চলেছে, সে উপদেশ তার নৌকাহ্রুপ এবং আশ্রয়স্বরূপ 
হয়েছে । সেনোৌকাতে সংস্থাপিত হয়ে এ রথ এ স্থান হতে চলে গিয়েছে! 
৫ । কে এ বালকের জন্মদাতা? কে এ রথ প্রেরণ করেছে? যাতে এ বালক 
যমকর্তৃক জবলোকে প্রত্াাপত হবে, সে সন্ধান অদ্য আমাদের কে বলে দেবে ? 
৬। যাতে বালক যমকর্তৃক জীবলোকে প্রত্যার্পত হবে, তা আগেই বলা হয়োছল ; 
প্রথমে পিতার উপদেশের মূল অংশ প্রকাশ হল, পশ্চাৎ প্রত/গ্রমনের উপায় বলা 
হছল। ৭। এদেখাঁছ, যমের বাঁট, লোকে বলে এ দেবতাদের ছারা নির্মত 
হয়েছে: এই দেখাছ, এর সবণঙ্গে রা 'ন্গত হয়ে আছে, এই দেখাঁছ, একে 
লোকে স্তব করছে (১)। 


টকা £ ১। কুমার নচিকেতা পিতার কথায় ঘমপুরী দেখতে যান, সেই আখ্যান 
ানয়ে সম্ভবত এ সৃত্ত রাঁচত হয়েছে । কঠ উপাঁনষদে এ নাঁচকেতার কথা 
বস্তীণর্‌পে বিবৃত হয়েছে। 


১৩৬ সৃত্ত || আগর, সৃধ“ ও বাধু দেবতা । জাত প্রভৃতি ধাঁষগণ । অনুষ্টুপু, ছন্দ । 


কেশ্যাগ্রং কেশ বিষং কেশ বিভাতি রোদসন । 
কেশ? বিশ্বং স্বদশে কেশীদং জ্যোতিরৃচ্যতে ॥ * 
মৃনয়ো বাতরশনাঃ পিশঙ্গা বসতে মলা । 
বাতস্যানহ ধ্রাঁজং যাস্ত যদ্দেবাসো আবক্ষত ॥ ২ 
উন্মাদতা মৌনেয়েন বাতা, আ তাচ্ছিমা বয়ম- | 
শরখরেদস্মকং যুয়ং মতণসো আভি পশাথ ॥ ৩ 
অন্তরিক্ষেণ পততি বিশ্বা রূপাবচাকশৎ | 
মুনির্দেবস্য দেবস্য সৌকৃত)ায় সখা হিতঃ ॥ ৪ 


১৭ সৃত্ত ] 0 খষেদ-সংহত ১৩৯ 


বাতস্যাশ্থো বায়োঃ সখাথ দেবোধতো মুনিঃ | 
উভো সম্দ্রাবা ক্ষোতি যশ্চ পূর্ব উতাপরঃ ॥ ৫ 
অপ্সরসাং গন্ধবণণাং মৃগাণাং চরণে চরণ । 

কেশন কেতস্য বিদ্বান্ত- সখা স্বাদুমণীদল্তমঃ ॥ ৬ 
বায়ূরশ্মা উপামন্থৎ পিনাষ্ট স্মা কুনংনমা । 

কেশী বিষস্য পান্রেণ ফদ্রুদ্রেণাপিবংৎ সহ ॥ ৭ 


অন্দবাদ £ ১1 কেশশনামক যে দেব, তান আগ্নকে তানই জলকে [তিনিই 
দ্যলোক ও ভূলোককে ধারণ করেন। সমস্ত সংসারকে কেশ ই আলোকের ছ্বারা 
দর্শনযোগ্য করেন । এ যেজ্যোতি, এরই নাম কেশ । ২। বাতরশনের বংশধয় 
মুনিরা পিঙ্গলবণ" মালন বস্ত্র ধারণ করেন, তাঁরা দেবত্ব প্রাপ্ত হয়ে বায়ুর গাঁতর 
অনুগামী হয়েছেন । ৩। তপস্যা-রসের রাঁসক হয়ে আমরা তাতে উন্মস্তবৎ, আমরা 
বায়ুর উপর আরোহণ করলাম । হে মনষ্যগ্রণ ! তোমরা কেবল আমাদের শরধর 
মাত্র দেখতে পাচ্ছ অর্থাৎ আমাদের প্রকৃত আত্মা বায়রূপী হয়েছে । পর । যান 
মুন হন, তানি আকাশে উদ্ডীন হতে পারেন, সকল বস্তদ দেখতে পান। যে 
স্থানে যত দেবতা আছেন, তিনি সকলের প্রিয় বন্ধ, সংকর্মের জন্যই তিনি জীবিত 
আছেন । ৫ । যান মুনি হন, তান বায়ুপথে ভ্রমণ করবার ঘোটকস্বরুপ, তান 
বায়ুর সহচর, দেবতারা তাঁকে পেতে ইচ্ছা করেন। পূর্ব ও পশ্চিম এ দুই 
সমুদ্রে তান বাস করেন । ৬ । কেশীদেব অগ্পরাদের, গহ্ধব্দের এবং হারণদের 
বিচরণ স্থানে বিহার করেন। তিনি জ্ঞাতব্য সকল বিষয়ই জানেন ও তান আত 
১মংকার, সবণপেক্ষা আনন্দদায়ী বন্ধুস্বরূপ । ৭। কেশী যখন রুদ্রের সাথে 
একত্রে জলপান করেন তখন বায়ু সে জল আলোড়িত করে দেন এবং কাঁগন করকা- 
গুলি ভঙ্গ করে দেন (১)। ূ 

টীকা 2 ৯ । কেশী দেব কে, তা বোঝা গেল না। এ সৃন্তঁট অপেক্ষাকৃত আধানক । 


১০৭ সন্ত ॥। বিশ্বেদেবা দেবতা । ভরদ্বাজ কশ্যপ গোতম আনু বশ্বামন্ত্ জমদাণ্ 
ও বাঁসষ্ট যথাক্রমে সাত খাম” অনুষ্টপ্‌ ছন্দ। 


উতত দেনা অবাহতং দেবা উন্নয়থা পুনঃ । 
উত্তাগশ্ক্লুষং দেবা দেবা জীবয়থা পুনঃ ॥ ১ 
দ্বাবমৌ বাতো বাত আ িন্ধোরা পরাবতঃ। 
দক্ষ্যং তে অন্য আ বাতু পরান্যো বাতু যদ্রপঃ ॥ ২ 
আ বাত বাহ ভেষজং বি বাত বাহি যদ্রপঃ | 

স্বং হি বশ্বভৈষজো দেবানাং দূত ঈয়সে ॥ ৩ 
আ ত্বাগমং শস্তাতিভিরথো অরিষ্টতাতভিঃ | 
দক্ষং তে ভদ্মাভাষং পরা যক্ষাং স্বামি তে ॥ ৪ 
শরায়ন্ত।মিহ দেবাস্ত্রায়তাং মরূতাং গণঃ | 

তরায়ন্তাং বিশ্বা ভূতানি যথায়মরপা অসং ॥ ৫& 
আপ ইদ্বা উ ভেষজশরাপো অমঈবচাতনশঃ। 
আপঃ সর্বস্য ভেষজীস্তস্তে কৃথ্বন্ত ভেবজম্‌ ॥ ৬ 
হুস্তাভ্যাং দশশাখাভ্যাং [জিহবা বাঃ পুরোগবাী । 
অনামায়ত্ুভ্যাং ত্বা তাভ্যাং তবোপ স্পশামাস ॥ ৭- 


অনুবাদ £ ১ ছে দেবতাবর্গ ! তোমরাই আমাকে নিম্নে পাতিত করেছ, তোমরাই 


৬৩২ থাখেদ-সংহতা [ ১০ মগুল 


আবার উর্ধে তুলে লও । হে দেবগণ! হয়ত আমি অপরাধ করোছি, পুনর্বার 
প্রাণদান কর । ২। সমুদ্র পর্ধস্ত এমনাক আরও দৃরবতাঁ স্থান পর্যন্ত, এ দুই 
বায় বয়ে থাকে, এক বায়ু তোমার বলাধান করতে করতে আগমন করুক, অন্য বায়ু 
তোমার পাপ ধ্বংসের জন্য বহমান হোক। ৬ । হেবায়ু | তুমি এদকে ওষধ 
বয়ে আন, যা আহতকর, এ দক হতে বয়ে নিয়ে যাও। যেহেতু তুমিই সংসারের 
ওষধ স্বরূপ, তুমিই দেবতাদের দূত হয়ে যাও। ৪1 হে বজমান! তোমার 
মঙ্গলকর স্বস্তযয়ন শাঁস্ত করোছ তোমার অমঙ্গল নিবারণের কাযও করোছি। যাতে 
তোমার উৎকৃষ্ণ বলাধান হয় সে কার্ধ করেছি । তোমার রোগ এখনই দুর করে 
দিচ্ছি। ৫ । দেবতারা এক্ষণে রক্ষা করুন, মর্দগণ রক্ষা করুন, সকল চরাচর 
রক্ষা করুন, এ ব্যান্ত নীরোগ হোক । ৩ । জলই ওষধরূপ, জলই রোগশান্তির 
কারণ, জল সকল রোগেরই ওষধ । সে জল যেন তোমার ওবধ বিধান করে দেয় । 
৭1 দু হত্ডে দশ অঙ্গুলি আছে, বাক্যের অগ্রে অগ্রে জিহবা বিচালত হয়, তোমার 
রোগশান্তির জন্য এ হস্তদ্বয়ের ছ্বারা তোমাকে স্পর্শ করছি (৯) । 


টীকা £হ ১। এ সুন্তাঁট রোগ নিবারণের জন্য একাঁট ওঝার মন্ত্র স্বরূপ । 


১৩৮ সত্তর || ইন্দ্র দেবতা । অঙ্গ খাঁষ। জগতী ছন্দ। 


তব ত্য ইল্জ সখ্যেব্‌ বহুয় খধাতং মন্থানা বাদদিরুব'লম্‌ । 

যল্লা দশসান্নবসো বিপন্ন পঃ কুৎসায় মন্মল্রহ্যশ্চ দ ংসয়ঃ 1 ১ 
অবাসৃজঃ প্রঃ শ্বণয়ো গিরীনন্দাজ উন্্রা আঁপবো মধু প্রিয়ম্‌ । 
অবধ'য়ো বাঁনবো অস্য দংসপা শুশোচ সূর্য খৃতজাতরা 1গ্ররা ॥ ২ 
বি শো মধ্যে জম্‌চদ্ুথং দিবো 1বিদদ্দাসায় প্রতিমানমাযত। 
দড়হান প্প্রোরসুরট্য মায়ন ইন্দ্রো বযাস্চ্চকৃবাঁ খাজশ্বনা ॥ ৩ 
অনাধৃষ্টান ধাঁধতো ব্যাস্যালধশীরদেবাঁ অমৃণদয়াসাঃ ' 

মাপের সৃযো বসু পুর্ধমা দদে গৃণানঃ শত্ু'রশৃণাদ্িরুক্মতা ॥ 8 
অযদ্ধমেনো 'বিভবা বিভিন্দতা দাশদুত্রহা তুজযান তেজতে । 
ইন্দ্রস্য বস্দ্রাদীবিভেদভশ্রথঃ প্রাক মচ্ছুঙ্ধুরজহাদুষা অনঃ ॥ ৫ 
এতা তা তে শ্র.ত্যান কেবলা ষদেক একমরুঁণোরযজ্জম্‌ । 

মাঙাং বিধানমদধা আঁধ দ্যাব তত্র বাভন্নং ভরত প্রাধং পিতা ॥ ৬ 


অনুবাদ £ ১। হেইন্দ্র! তোমার প্রাত বন্ধুত্ব করবার জন্য যজ্ঞকতণরা যজ্ঞ 
সামগ্রী বহন করে যজ্ঞের অনুষ্ঠান পূর্বক বলকে বিদীর্ণ করলেন । তখন স্তব 
করা হল, কুৎসকে তুমি প্রভাতের আলোক দিলে, জল ফোচন করলে এবং বুন্রের 
কা সমস্ত ধ্বংস করলে। ২। হে ইন্দ্র! তুমি জননীতুঙ্য জলদের মোচন 
করেছ, পর্তদের বচলিত করলে, গভনদের তাঁড়য়ে 1নয়ে গেলে, সুমিষ্ট মধু 
(সোম) পান করলে, বলের বৃক্ষদের বৃষ্টি দ্বার আগায়িত করলে, যজ্ঞোপযোগন 
সতাতিবাক্য দ্বারা ইন্দ্রের স্তব হল, এর কয়াদ্ধারা সূর্ধ দশীষ্ত$শালী হলেন। 
৩। সৃষ্দেব আকাশের মধ্যে আপনার রথ চালিত করে দিলেন, তান দেখলেন, 
আধজা তি দাসজাতঈর সমকন্ষ । ইন্দ্র খাঁজশ্বা নামক ব্যান্তুর সাথে বন্ধুত্ব করে পপ্র 
নামক ম।য়াবী অসুরের বল বীর্ঘ নষ্ট করে দিলেন। | দধর্থ ইন্দ্র দয 
শনুসৈন্দের নষ্ট করলেন, তান, দেবশূন।দের ধন্সমূহ ধ্বংস করলেন। সূর্য 
যেরূপ মালে মাসে পৃথিবীতে রস আকষ্ণ করেন সেরূপ তিনি শতুপুরশাস্থত ধন 
হরণ করলেন। [তিনি স্তব গ্রহণ করতে করতে উজ্জ্বল অন্ত্রন্ধারা শু নিপাত 


১৩১ সুন্ত ] ষেদ-সংহিতা ৬৩৩ 


করলেন । &। ইন্দ্রের সেনার সাথে কেউ যদ্ধ করতে সমর্থ হয় না, স্বতগামণ 
িদীর্ণকারণ বজ্তর্ধারা [তান বৃ নপাপূবকক শপ্ত্রশজ্ত্র শাঁশত করেন, বিদীর্ণকারী 
ইন্দ্র-বন্র হতে শনুগণ ভাত হল। সর্ববস্তু শোধনকারী সূর্যদেব চলতে আরন্ত 
করলেন । উষা দেবী আপনার শকট চালত করে দিলেন। ৬। হেইন্দ! 
এ সকল বীরত্বের কার কেবল তোমারই শুনা যায়, যেহেতু তুমি অসহায়ে বজ্ঞ 
বিঘ্নকারধ অসহায় শনুকে হিংসা করেছ । তুমি আকাশের উপর চল্দ্রের গতয়াতের 
ববস্থা করে দিয়েছ । সূর্যের রথ চক্রকে যখন বৃত্র ভঙ্গ করে তখন সকলের 1গতা 
দ্ঢলোক তোমার দ্বারাই সে চকু ধারণ কাঁরয়ে থাকেন । 


১৩৯ সত্ত।॥ সাঁবতা ও বিশ্বাবসু দেবতা । বিশ্বাবসু খাঁষ। শ্িষ্টুপ্‌ ছন্দ । 


সূর্যরশশ্মহ্ঠীরকেশঃ পুরস্ত্াৎ সাঁবতা জ্যোতিরুদয়াঁ অজন্মূ। 

তস্য পূষা প্রসবে যাঁত বিদ্ধান্ত সম্পশ্যন্বিশ্বা ভুবনান গোপাঃ ॥ ১ 
নৃচক্ষা এষ দিবো মধ্য আস্ত আপাঁপ্রবান্রেদসাঁ অন্তরিক্ষমূ । 

স বিশ্বাচীরভি চষ্টে ঘৃতাচীরস্তরা পূর্বমপরং চ কেতুম্‌ ॥ ২ 
রায়ো বুধ্নঃ সঙ্গমনো বসূনাং বশ্বা রূপাঁভ চষ্টে শচীভিঃ। 

দেব ইব সাঁবতা সত্যধমেনন্দ্রো ন তশ্হো সমরে ধনানাম্‌ ॥ ৩ 
িশ্বাবসুং সোম গন্ধবমাপো দদশুষীস্তদ্তেনা ব্যায়ন । 
তদন্ববোঁদন্দ্রো রারহাণ আসাং পরি সূর্যস্য পরিধ'রপশ্যৎ ॥ ৪ 
বিশ্বাবসুরভিতল্বো গৃণাতু 'দিব্যো গন্ধবো রজসো বিমানঃ | 

যদ্ধা ঘা সত্যমূত যল্ন বিদ্প ধিয়ো হিষ্বানো ধিয় ইন্মো অব্যাঃ 1 ৫ 
সন্পিমাবন্দচ্চিরণে নদীনামপাবৃণোদ্দুরো অশ্ন্র্জানাম্‌ ! 

প্রাসাং গন্ধবো অমৃত।নি বোচাঁদন্দ্রো দক্ষং পার জ;নাদহীনাম্‌ ॥ ৬ 


অনুবাদ ৪ ১। দেবসাবতা সূের করণে কিরণযান্ত, উত্জ্ল কেশাবশিষ্ট, তান 
পূর্বাদকে ক্রমাগত আলোকের উদয় করতে থাকেন । তাঁর জন্ম হলে প্‌্যাদেব 
অগ্রসর হন, ইনি জ্ঞান, সমস্ত ভবন দর্শন ও রক্ষা করেন। ২1 হীন মনুষ্যের 
প্রাত কপাদৃষ্ট করে আকাশের মধ্যে অবাস্থাতি করেন: দযলোক ও ভুলোক ও 
মধ্যাস্থছত আকাশ আলোকে পূর্ণ করেন। তান দক সমস্ত ও কোণ সমস্ত 
প্রকাশিত করেছেন । তান পূবভাগ, পরভাগ, মধ্যভাগ ও প্রাম্তভাগ, সকাল 
প্রকাঁণত করেন। ০ । পেনূর্যদেব ধনের মূলম্বরূপ, সম্পাত্তর মিলনস্থানস্বরূপ । 
তান নিজ ক্ষমতায় পকল দুষ্টব্য পদার্থকে প্রকাশিত করেন । তান সাঁবতাদেবের 
ন্যায় স্ত্যকর্মা অর্থাৎ যা করেন, তা সফল হয়। যেচ্ছানে ধন সকল একম মালত 
হয় সেখানে তান ইন্দ্রের ন্যায় দণ্ডায়মান হয়োছিলেন। ৪ | হে সোম ! যখন জল সকল 
বিশ্বাবসু গন্ধর্কে দেখল তখন পূণ্যকর্মপ্রভাবে তারা িবলক্ষণরূপে নিগ'ত হল। 
সে জল সমস্ত মিনি প্রেরণ করেছেন, সে ইন্দ্র উত্ত বৃত্তান্ত জানতে পারলেন । তাঁন 
সূ মলের চতুর্দিক নিরীক্ষণ করলেন । ৫& | বিশ্বাবসু নামে দেবলোকবাসী গন্ধর্ব 
জলের সৃষ্টিকত্ণা, তাম এ সকল বিষয় আমাদের উপদেশ 'দিন। যা যথার্থ 
অথবা যা আমাদের অজ্ঞাত, তাদ্বষয়ে তিন আমাদের চিন্তাপ্রবাতত করুন, 
আমাদের বাদ্ধগুল রক্ষা করুন (১)। ৬। নদখদের চরণদেশে ইন্দ্র একাঁট মেঘ 
দেখলেন, তিনি প্রস্তরময় দ্বার উদ্বাটন করে দিলেন । গন্ধ এ সমস্ত জলের কথা 
উল্লেখ করলেন, ইন্দ্র মেঘদের বল উত্তম জানেন । 


টীকা £হ ১। বিশ্বাবসু গন্ধবই বৃষ্টদাতা দেবরূপে উপাসত হুচ্ছেন। 


৬৩৪ খাথেদ-সংাহত। । ১০ মণ্ডল 


১৪০ নুস্ত।। আগ্ন দেবতা । আগ্ন ধাঁষ। বিষ্টারপধাস্ত, বৃহতাঁ, জ্যোতি, িফুপ্‌ ছন্দ । 


অগ্নে তব শ্রবো বয়ো মাঁহ ভ্রাজন্তে অর্চযো বিভাবসো । 
বৃহদ্ভানো শবসা বাজমুক্থ্যং দধাঁপ দাশুষে কবে ॥ ১ 
পাবকবচণঃ শুক্তব্চা অনূনবচঠ উঁদিয়াৰ ভানুনা । 

পুন্লো মারা বিচরম্ন;পাবাঁস পৃাক্ষ রোদসা উভে ॥ ২ 
উজেণ নপাজ্জাতবেদঃ সুশ্স্তভিমন্দস্ব পাতাভাহতিঃ | 

তবে ইষঃ সং দধুভশ্রবর্পসশ্চিপ্লোতয়ো বামজাতাঃ ॥ ৩ 
ইরজানগ্নে প্রথয়ঙ্গ জন্তুভিরস্মে রায়ো অমতা। 

স দশতস্য বপুষো বি রাজাস পৃণাক্ষি সানাসিং ক্রতুম্‌ ॥ ৪ 
ইচ্কতণরমধ্বরস্য প্রচেতনং ক্ষয়ন্তং রাধনো মহ । 

রাতং বামস্য সুভগাং মহশীনযং দধাঁস সানাসং রায়িম ॥ ৫ 
খতাবানং মহিষং বিশ্বদশ“তণাগ্নং সুম্ায় দাধরে পুরো জনাঃ। 
শ্ুকর্ণং সপ্রথস্তমং তা গিরা দৈবাং মানুযা যূগা ॥ ৬ 


অনুবাদ £ ১! হে আগ! তোমার প্রশস্ত জন্ন আহে, তোমার শিখাগুলি বিলক্ষণ 
দীপ্ত পাচ্ছে, ওজ্জবলাই তোমার সম্পান্ত, তোমার দশীপ্ত প্রকাও, তুমি রিয়াকুশল, তুমি 
দাতা ব্যান্তকে উৎকষ্ট অন্ন ও বল দাও! ”। হে আঁগ্ঘ! যখন তুম দপ্তর সাথে 
উদয় হও তখন তোমার তেজ সকলকে পাঁরশুদ্ধ করতে থাকে, এ শুরুবর্ণ ধারণপুব ₹ 
বৃহৎ হয়ে উঠে ! তুমি দযালোক ও ভূলোক স্পর্শ করতে থাক, তুমি ষেন পুর, 
তারা যেন মাতা, সে নামিত্ত যেন তুমি ক্রীড়া করে তাদের আলিঙ্গন কর । এ। হে 
তেজের পত্র জাতবেদা ! উৎকৃষ্ট গ্তবপাঠসহকারে তোমাকে সংস্থাপন করা হয়েছে, 
তুমি আনন্দ কর। তোমার উপরেই নানাবধ ও নানাপ্রকারে সংগৃহীত উত্তম উত্তম 
যজ্ঞসামগ্রণ হোম করা হয়েছে। ৪1 হে অমর আগ্ন! নবজাতাকরণমণ্ডলে 
[িভষত হয়ে আমাদের [নিকট ধল বিস্তার কর, তুমি সুদুশা মুর্ততে সুশোভিত: 
হয়েছ, সব'ফলদাতা যজ্ঞকে সংস্পর্শ করছ । ৫ । হে আগ্ন | তুম যজ্ছের শোভাসম্পাদক, 
জ্ঞান, প্রচুর অন্ন দান করে থাক, উত্তম উত্তম বস্হৃও দান কর । এরুপ তোমাকে 
স্তব কার । আত সুন্দর প্রচুর অন্ন দাও এবং সব্ফলোৎপাদক ধন দান কর! 
৬। যক্ঞ্রোপযোগণ সবন্দ্ুষ্টা প্রকাণ্ড আপ্নকে মনুষ্যগণ সুখের জন্য আধান করেছে। 
তোমার কণণ সকল শুনে, তোমার মত বিস্তারশালী িছ ণেই, তুম দেবলোকবাসী, 
এরূপ তোমাকে মনুষ্যেরা স্ত্রীপুরুষে ভ্তব করে । 


১৪১ সুন্ত।! 'বিশ্বেদেবা দেবতা । আগ্ন খাঁ । অনুষ্ুপ, ছন্দ ! 


অগ্নে অচ্ছা বদেহ নঃ প্রত্যঙ্‌নঃ সুমনা ভব । 
প্রনো যচ্ছ িশস্পতে ধনদা আস নকত্বমূ ॥ ১ 
প্রনো হচ্ছত্ব্ধমা প্র ভগঃ প্র বৃহস্পতিঃ । 

প্র দেবাঃ প্রোত সূনৃতা রায়ো দেবী দদাতু নঃ ॥ ২ 
সোমং রাজানমবসেহাঞগ্সিং গনী ভিহবামছে । 
আ'দত্যান্বিষুং সূর্যং রহ্গাণং চ বৃহস্পাতম্‌ ॥ ৩ 
ইন্দবায়্‌ বৃহস্পাতঃ সুহবেহ হবামহে । 

বথা নঃ সব ইজ্জনঃ সঙ্গত্যাং সুমনা অসৎ 8৪ 
অর্ধমণং বৃহস্পাতী মন্দ্রং দানায় চোদয় । 

বাত: বফুং সরদ্তীং সাবতারং চ বাজনম্‌ ॥ ৫ 


১৪২ সৃন্ত ) [.. খষেদ-সংহতা ৬৩৫ 


ত্বং নো অগ্নে আগ্নভিনব্র্ম যজ্ঞং চ বধয়। 
ত্বং নো দেবতাতয়ে রায়ো দানায় চোদয় ॥ ৬ 


অনুবাদ £ ১। হে আগর! উপযুস্তমত উপদেশ দাও, আমাদের প্রাত অন্কূল ও 
প্রসন্ন হও। হে নরপাঁত ! তুমি ধনের দানকর্তা, অতএব আমাদের ধন দান কর । 
২। অধমা ভগ বৃহস্পাতি দেবগণ সতাপ্রত্ন বাক।নয়শ সরস্বতশ দেবী এ'রা সকলে 
আমাদের দান করুন। ৩ । আনাদে রক্ষা করবার জন্য আমরা সোম রাজাকে 
আগ্ন সূর্য আ'দত্যগণ বিষণ ব্হ্মণস্পাঁতি ও বৃহস্পাতিকে স্তবের দ্বারা আহ্বান করছি। 
8: ইন্দ্র বায় ও বৃহস্পাতি, এদের ডাকলে আনন্দ হয়, ঞদের ডাকি, এরা 
যেন সকলেই ধনলাভাবষয়ে আমাদের প্রাত প্রসন্ন হন্‌। &। অর্ধমা বৃহস্পাতি 
ইন্দ্র বায়? ফু সরস্বতী এবং শগঘ্রগামশ সাঁবতাদেবকে দানের জন্য অন্যরোধ কর । 
৬। হে আগ্র! তুম অপরাপর আঁগ্রদের সাথে এক হয়ে আমাদের স্তব ও যন্দের 
শ্ীবৃদ্ধি কর । আমাদের যজ্ছের জন্য তুমি দাতাদের ধনদান করতে অন:রোধ কর ! 


১৪২ স্ন্ত॥ আগ্ন দেবতা ! জাথতা প্রভৃতি চারপক্ষী, প্রতে/কে দুই দুই 
খকের খাঁষ | জগতী', ন্িষ্টুপ, অনুষ্ঠপ ছন্দ ॥ 


অয়মগ্নে জারতা তবে অভুদপি সহসঃ সূনো নহ্য ন্যদস্তাপাম্‌। 
ভদ্রং হ শর্ম ত্রিবরথমান্ত ত আরে হংসানামপ দিদয্যমা কাধ ॥ ১ 
প্রব্তে অগ্পে জানমা পিত্জতঃ সাচীব বিশ্বা ভূবনা ন্যঙ্জসে । 

প্র সপ্তর়ঃ প্র সান্যন্ত নো ধিয়ঃ পুরশ্রান্ত পশুপা ইব আনা ॥ ২ 
উতত বা উপাঁর বৃণাক্ষ বগ্সদ্বহোরগ্ণ উলপস্য দ্বধাবঃ | 

উত 1খল্যা উবরাণাং ভবাস্ত মা তে হোতিং তাবষ৭ং চুক্তুধাম ॥ ৩ 
যদ-ুদ্ধতো 'নবতো যাস বগ্দংপৃথগোঁষ প্রগাধনীব পেনা। 

যদা তে বাতো অনুবাঁতি শোঁচবপ্ডতেব শ্পপ্রু বপাঁস প্র ভূম ॥ ৪ 
প্রত্যস্য শ্রেণয়ো দদ-এর একং নিয়ানং বহ?বা রথাসঃ। 

বাহ্‌ যদগ্পে অনুমমূজজানো লঙ্‌ঙ;ভ্তানমেঙ্ছেব ভূমিম্‌ টা € 

উত্তে শু্মা জহতাম-ত্রে আচরিতেত্ত অরে শশমানস্য বাজাও । 
উচ্ছৃংচপ্ব নি নম বধমান 'না তাদ্য বিশ্বে বলবঃ সন্তু ॥ ৬ 
অপাঁমদং ন্যয়নং সমদুদ্রস্য নিবেশনম: । 

অন্যং কণুঘেতঃ পন্থা তেন যাহি বশাঁ অন ॥ ৭ 

আয়নে তে পরায়ণে দর্বা রোহন্তু পৃম্পিণীঃ । 

হুদাশ্চ পৃণ্ডরীকাণ সমদদ্ুস্য গৃহা ইমে ॥ ৮ 


অনুবাদ 8৪ ১। হে আগ্র'! এজরিতা তোমার স্তবকতণ হয়েছেন। হে বলের 
পুত্র! তোমার ন্যায় আত্মীয় কেউ নেই । তোমার বাসস্থান সুন্দর, তার নট 
প্রকোষ্ঠ। তোমার উত্তাপে দগ্ধ হচ্ছি, তোমার উজ্জ্রলাশখা আমাদের নিকট হতে 
দূরে নিয়ে যাও। ২। হে আগ্ন! অন্ন কামনা বশত তুমি যখন উৎপন্ন হও তথন 
তোমার উৎপাত্ত ক সুন্দর । তুমি বন্ধ;র ন্যায় সকল ভুবন বিভাঁষত কর। 
ইতস্ততোগাম' শিখাগুলি আমাদের স্তবের উদয় করে দিয়েছে, তারা পশুপালকের 
ন্যায় আপনা হত্তেই অগ্রে অগ্রেযাচ্ছে। ৩। হে দীপ্তিশালী আগ্ন ! তুমি বথন 
দাহ কর তখন অনেক তৃণ আপন হতে ত্যাগ করে যাও। হয়ত তুমি শগ্যযুন্ত 
ভাঁমকে শস্য শূন্য করে ফেল । আমরা যেন তোমার প্রবল শিখার কোপে পাঁতিত 
নাহই। ৪1 যখন তুমি উপরাস্থিভত ও নিক্ান্থিত বসুদের দগ্ধ করতে যাও তখন 


৬৩৬ ধথেদ-সংহিতা [ ১০ মল 


লুঠনকারা সৈন্যদের ন্যায় পৃথক পৃথকরূপে গ্রমন কর। যখন বায়ু তোমার 
পশ্চাং বইতে থাকে তখন তুমি বিস্তর প্রদেশ তেমান মুণ্ন করে দাও, যেমন 
নাপত লোকের শ্শ্রু মুণন করে দেয় ১)। & 1 এ আগ্র অনেক শিখা দুষ্$ 
হচ্ছে । এ*র গন্তবা স্থান এক কিন্তু রথ অনেক । হে আঁগ্র! তুমি যেন দু বাহু 
মার্জনা করতে করতে স্বয়ং নম্রঘূর্তি হয়ে উধ ভূমিতে আরোহণ কর। ৬ । হছে 
আগ্ন ! তোমাকে স্তব করা যাচ্ছে, তোমার তেজ, তোমার শিখা, তোমার বলাবক্রম 
উদয় হোক, তু বাদ্ধ প্রাপ্ত হও, উর্ধে গমন কর, নিয়ে নেমে এস । তোমার 
চতুর্দিকে এক্ষণে সকল বসু উপবেশন করুক। ৭ এসম্ছান জলের আধার, এ 
স্থানে সমুদ্র অবস্থিত আছেন, হে আমি ! তুমি আর এক পথ ধর, সে পথ 'দিয়ে 
যথা ইচ্ছা খাও । ৮1 হেআম্ি! তুমি এলে অথবা প্রাতগমন করলে বিস্তুর 
পুস্পবত দূর্ব এ স্থানে উৎপন্ন হোক। এ স্থানে হুদ আছে, শ্বেতপদ্ঘ মাছে, 
সমুদ্রের অবাস্থাতি আছে । 


টীকা £ ১। এ থকে লুষ্ঠনকার সেনার ও শ্মশ্রুমুঙওনকারশ নাঁপতের উল্লেখ 
আছে । 


১৪৩ সৃত্ত।। অশ্িদ্ধয় দেবতা । আন্র ধাঁ । অনুষ্টুপ্‌ হলঃ । 
তাং 1চদতমৃতজুরমথমশ্বং ন যাতবে । 

কন্সীবন্তং যদ পুনা রথং ন কণুথো নবম ॥ ১ 
ত্যং চিদশ্বং ন বাঁজনমরেণবো যমত্বত । 

দড়হং গ্রন্থিং নব ষাতমন্তরিং বাঁঝষ্ঠমা রজঃ ॥ ২ 
নরা দংঁসষ্ঠাদতয়ে শুভ্রা সিষাসতং ধিয়ঃ | 

অথা হ বাং দিবো নরা পুনঃ স্তোমো ন বিশসে ॥ 5 
চিতে তদ্বাং সুরাধসো রা'তিঃ সুগাতরাশ্বিনা | 

আ যন্নঃ সদনে পৃথো সমনে পর্ষথো নরা ॥ ৪ 

যুবং ভূজাং সমুদু আ রজসঃ পার ঈীন্যতম্‌। 
যাতমচ্ছা পতান্রীভিনণসত্যা সাতয়ে কৃতম- ॥ & 

মা বাং সুকনৈঃ শংঘূ ইব মংতিষ্ঠা বিশ্ববেদসা | 

সমস্মে ভূষতং নরোৎসং ন পিপ্যাধীরিষঃ ॥ ৬ 


অন্যবাদ £ ১। হে আশ্বিদ্বয়! আ্িখাঁষ যজ্ঞ করে বৃদ্ধ হয়ে গিয়েছেন। তাঁকে 
তোমরা এরূপ করলে, যে তিনি ঘোঃকের ন্যায় গন্তব্য স্থানে গেলেন । যেমন জীর্ণ 
রথকে নৃতন করা হয় সেরূপ তোমরা কক্ষীবান ধাবকে নব্যৌবন প্রদান করলে । 
২। প্রবল পরাক্কান্ত শনুরা আন্রকে শীপ্লগামণ ঘোটকের ন্যায় বন্ধন করে রেখেছিল । 
যেরূপ দ্‌ঢ়তর গ্রন্থি খুলে দেয় সেরূপ তোমরা আন্রকে মোচন করলে, তিনি যুবা 
পদ্রষের নায় পৃথবাঁ আভমুখে চলে এলেন । ৩ । হে শুন্রবর্ণ সুশ্রী নায়ক্বয় ! 
আন্রকে বাাদ্ধদান করতে ইচ্ছা কর । হে স্বর্গের নায়কদ্ধয় ! তাহলে আবার স্তবকীতন 
করতে পার । ৪ হে উত্তম অন্নসম্পন্ন আশ্বিদ্ধয় ! হে নায়কদ্ধয় ! মহাস্সমারোহে যজ্ঞ 
আরম্ভ ছলে তোমরা যখন আমাদের গৃহে এসে রক্ষা করেছ তখন বূঝাঁছ ষে আমাদের 
দান এবং আমাদের স্তব তোমরা জানতে পেরেছ । &। ভুজহ্য নামক ব্যন্তি সমর 
পতিত হয়োছিল, তরঙ্গের উপর আন্দোলিত হাচ্ছিল, তোমরা পক্ষযুন্ত নৌকা নিয়ে 
তাঁর নিকটে উপাস্থত হলে । হে সত্যস্বরূপ আঁশ্বদ্ধয় ! তোমরা তাঁকে পহনর্ঝার 
ষজ্ানৃষ্ঠানে সমর্থ করে দিলে। | হে সর্বজ্ঞ নায়কদ্ধয় ! তোমরা ভাগ্যাবন্ত 


১৪৫ সন্ত ] ধধেদ-সংহতা ৬৩৭ 


লোকের ন্যায় দাতা হয়ে আমাদের নিকটে ধনের সাথে এম । যেরূপ দ্ধ বৃ্ধপ্রাপ্ত 
হয়ে গভীর আপীন পূর্ণ করে সেরূপ আমাদের ধনে পূর্ণ কর। 


১৩৪ সৃন্ত || ইন্দ্র দেবতা ! সু”৭ ধাধ । গায়ঞী, বৃহতা, সতোবৃহতী, িষ্টারপধীস্ত গন্দ | 


অয়ং হি তে অমত ইন্দরতো ন পত্যতে | দক্ষো বিশ্বায়়বেধিসে ॥ ১ 

অয়মস্মাসু কাবা খূভূর্বজ্রো দাস্বতে । অয়ং-বিভতবধ্বঞ্চশনং মদমৃভূর্ন কৃত্যং মদমূ ॥ ২ 

ঘৃষ্‌ঃ শোনায় কৃত্বন আসু স্বাসু বংসগঃ । অব দঈধেদহীশুব ॥ ৩ 

যং সুপ পরাবতঃ শ্যেনস্য পুত্র আভরৎ । শতচক্তং যো হো বতশীনঃ ॥ ৪ 

যং তে শ্যেনশ্চারুমবৃকং পদাভরদরুণং মানমন্ধসঃ ৷ এনা বয়ো বি তার্যাযুজবস 

এনা জাগ।য় বন্ধতা ॥ ৫ 

এবা তদিন্দ্র ইন্দুনা দেবেষ; চিদ্ধারয়াতে মাহ ত্যজঃ | ক্রত্বা বয়ো বি তাায়ুঃ 

সুরুতো ক্রত্বায়মস্মাদা সুত্তঃ ॥ ৬ 


অনুন্বাদ 3৪ ১। হে ইন্দ্র! তুমি সৃষ্টকতণ। তোমার জন্য এ অমৃততুল্য সোম 
ঘোটকের ন্যায় ধাবিত হচ্ছে। এ বলের আধানকারী এবং সকলের আ্বীবনস্বরূপ | 
২। দাতা ইন্দ্রের উজ্জল বজ্র আমাদের স্তবের যোগ্য । ইন্দ্র উধকশন নামক স্তব- 
কতণকে পালন করেন। যেমন খভূরদেব যজ্ঞকতণকে পালন করেন, সেরৃপ ইন 
পালন করেন । ৩ । উজ্জলমূতি“ ইন্দ্র ঘজমাণশ্বরপ নিজ প্রজাদের নিকট আত 
সুচারুরূপে গাঁতাবাধ করেন । আমি যে শোন (অর্থাৎ সুপর্ণ ) খাঁষ, তান যেন 
আমাব বংশ বাঁদ্ধ করেছেন । ৪ । শোনের প্র সুপণ আত দূর দেশ হতে পোম 
এনেছেন, তা অশেষ কর্মের উপযোগাঁ, তা বৃত্রের উৎসাহ বৃদ্ধি করে। ৫1 তা 
রন্তবর্ণ, তা অন্যের সৃষ্টিকর্তা, তা দেখতে সুন্দর, তা কেউই নষ্ট করতে পারে ন।, 
তা শেন আপন চরণের দ্বারা আহরণ করেছে । হে ইন্দ্র! এ সোমের অনুরোধে 
অন্ন, পরনায়; ও জীবন বিতরণ কর, এর অনুরোধে আমাদের সাথে বন্ধ কর। 
৬। সোম পান করে ইন্দ্র দেবতাদের এবং আমাদের বাঁশব্ট রূপ রক্ষা করেন। হে 
উৎকৃষ্ত কর্মকার ইন্দ্র ! যজ্ঞের অনুরোধে আমাদের অন্ন ও পরমায়: প্রদ।ন কর, 
যজ্জের অনুরোধে এ সোম আমাদের কতৃক প্রস্তুত করা হয়েছে । 


৯৪ সৃত্ত ॥ সপত্বীপীড়ন দেবতা । ইন্দ্রাণী ধাঁষ। অনুষ্ট্প্‌, পধান্ত ছন্দ । 


ইম্াং খনাম্যোষাধং বীরুধং বলবত্তমাম্‌। 

যয়া সপত্বীং বাধতে যয়া সংঁবন্দতে পাঁতিমৃ ॥ ১ 
উত্তানপণে সুভগে দেবজ্‌তে সহস্বাত । | 
সপত্বীং মে পরা ধম পাঁতং মে কেবলং কুরু ॥ ২ 
উত্তরাহম-ত্তর উত্তরেদুণ্তরাভ্যঃ | 

অথা সপত্বী যা মমাধরা সাধরাভ্যঃ ॥ ৩ 

নহ্যস্যা নাম গৃভ্ণাঁম নো আস্মনুমতে জনে । 
পরামেব পরাবতং সপত্বীং গময়ামাঁস ॥ ৪ 

অহুমাম্মি সহমানাথ ত্বমাস সাসাহঃ। 

উভে সহস্বতী ভূত্বী সপত্বীং মে সহাবহৈ ॥ ৫ 
উপ তেহধাং সহমানামাভ ত্বাধাং সহণয়সা । 

মামন প্র তে মনো বৎসং গোৌঁরিব ধাবতু পথা বাঁরব ধাবতু ॥ ৬ 


অনুবাদ £ ১। এই যে তীন্র শান্তযুন্ত লঙ্ঠা, এ ওযাঁধ, এ আম খননপূর্ণক 


৬৩৮ ধধেদ-সংহতা [ ১০ মণ্ডল 


উদ্ধৃত করছি, এ দ্বারা সপত্বীকে ক্লেশ দেওয়া যায়, এ দ্বার। গ্বামণর প্রণয় লাভ করা 
যায় । ২। হে ওযাঁধ! তোমার পতত উন্নতমুখ তুম স্বামীর প্রিয় হবার উপায়- 
স্বরুপ, দেবতারা তোমাকে সৃষ্টি করেছেন, তোমার তেজ আত তখন্র, তুমি আমার 
লপত্বীকে দূর করে দাও, যাতে আমার স্বামী আমারই বশীভূত থাকেন, তুমি তা 
করে দাও। ৩। হে ওবাধ! তুম প্রধান, সাম যেন প্রধান হই, প্রধানের উপর 
প্রধান হই । আমার সপত্বী যেন নবচেরও নীচ হয়ে থাকে । ৪1 লে সপত্নীর নাম 
পযন্ত আম মুখে আন না। সপত্বী সকলের আপ্রয়, দূর অপেক্ষা আরও দরে 
আমি সপত্রীকে পাঠিয়ে দই । ৫1 হে ওষাঁণ! তোমার [বলক্ষণ ক্ষমতা, আমারও 
ক্ষমতা আছে, এস আমরা উভয়ে ক্ষমতাপন্ন হয়ে সপত্বীকে হটীনবঙ্গ করি। ৬। হে 
পাত | এ ক্ষমতাযনন্ত ওষাঁধ তোমার শিরোভাগে রাখলাম । সে শাল্তধুন্ত উপাধান 
( বালিশ ) তোমার মস্তকে দিতে দিলাম । যেমন গাভী বৎসের প্রা ধাঁবত হয়, 
যেমন জল নিম্নপথে ধাবিত হয়, তেমান যেন তোমার মন আমার দিকে ধাবিত 
হয় (১ )। 

টীকা 8 ১৯। এ সৃন্তাটি সপত্বীদের উপর প্রভূত্ব লাভের মন্ত্র। এট অপেক্ষাকৃত 
আধ্দীনক তা বলা বাহুল্য । এসৃক্ত রচনার সময় বহ্দাববাহ প্রচালত হিল এবং 
সপত্রীদের মধ বিশেষ বিদ্বেষ ভাব ছিল, তা স্পষ্টই দষ্ট হচ্ছে। 


১৪৬ সুন্ত।। অরণ্/নী দেবতা । দেবমু।ন খাঁষ। অনুষ্ঠ্প, ছন্দ । 


অরণ্যান্যরণ্যানাসৌ বা প্রেব নশাস। 

কথা গ্রামং ন পূচ্ছসি ন ত্বা ভীরব বিন্দত ॥ ১ 
বৃষারবায় বদতে যদুপাবাঁত চাচ্চিকঃ। 
আঘাঁটাভরিব ধাবয়ন্নরণ্যাঁনমহঈয়তে ॥ ২ 

উত গাব ইবাদন্ত্যত বেশেব দশ্যতে । 

উতো অরণ্যাঁনঃ সায়ং শকটশীরব সাত ॥ ৩ 
গামঙ্গৈষ আ হবয়াতি দাবঙ্গৈযো অপাবধীৎ । 
,বসন্নরণ্যান্যাং সায়মক্রক্ষদাত মন্যতে ॥ ৪ 

ন বা অরণ্যান হন্তন্যশ্েম্নাভিগচ্ছাতি | 

স্বাদোঃ ফলস জগ্‌ধ্বায় বথাকামং নি পদাতে ॥ & 
অঞ্জনগ্ান্ধং সুরাভিং বহ্বশ্লামকৃষীবলাম্‌ । 

প্রাহং মৃগাণাং মাতরমরণ্যানমশংদবম্‌ ॥ ৬ 


অনুবাদ £ ১। হে অরণ্যান! (বৃহৎ বন)। তুমি যেন দেখতে দেখতে 
অন্তাহ্ঘত হয়ে যাও, ( অর্থাৎ কতদূর চলেছ, "স্থির করা যায় না)। তুমি কেন 
গ্রামে যাবার পথ জিজ্ঞাসা কর না? তোমার কি একাকী থাকতে ভয় হয় না? 
২। এক জন্তু বৃষের ন্যায় শব্দ করছে আর এক জন্তু চীঁচী ইত্যাকার শন্দ করে ধেন 
তার উত্তর দিচ্ছে, যেন এরা বাঁণার ঘটায় ঘটায় ( পদ্দণয় পদ্দ্ণায় ) শব্দ নগ্গত 
করে অরণ্যানীকে বর্ণনা করছে । ৩ । অরণ্যানীর মধ্যে কোথাও বেন গাভী চরহে, 
এরূপ ভ্রম হয়, কোথাও যেন একাট অন্রাীলকার মত দুষ্ট হয়, সন্ধ্যাবেলা যেন তার 
মধ্য হতে শত শত শকট নিগত হয়ে আসছে (১)। ৪1 তবে কি এব্যান্ত গ্াভীকে 
আহ্বান করছে ? তবে কিএ আর এক ব্যাস্ত কা ছেদন করছে? অরণ্যাননীর্‌, 
মধ্যে যে ব্যান্ত থাকে, সে জ্ঞান করে যেন লন্ধ্যাবেলা কেউ চীৎকার করে উঠল। 
& । বাস্তাঁবক অরণ্যানী কারও প্রাণ বধ করেন না। অন্য অন্য পশু না এলে সেখানে 


১৪৮ সৃত্ত ] খথেদ-সংহতা ৬৩৯ 


কোন আশঙ্কা নেই, সেখানে সুস্বাদ: ফল নাহ'র করে মাি সুখে কালক্ষেপ হয়। 
৬। মৃগ্নাভির ন্যায় অরঞ্থানীর সৌরভ কত, আহার সেখানে বিদ্যমান আছে, 
সেখানে কৃষক লোক আদৌ নেই । অরণ্যানী খীরণদের জননী স্বরূপা। এর্‌পে 
শ্রাম অরণ্যানীর বর্ণনা করলাম । 

টকা £ ১1 আলোক ও অব্কারের ক্রীড়া বশত এ সকল অলীক দাষ্ট। এ 
সৃস্তাট অরণ্য সম্বপ্ধে একট কাঁবতা মানু । 


১৪৭ সন্ত ॥ ইন্্র দেবতা । সৃবেদা ঝাঁষ। জগতী, তিষ্টপ ছন্দ । 
শ্রত্তে ধা প্রথমায় মনাবেহহন্যদবৃনং নর্ধং ববেরপঃ। 
উে যত্তী ভবতো রোদী অনু রেজতে শুক্সাৎ পাঁথবা "চাদুবঃ ॥ ১ 
ত্বং মায়াভিরনব্দ্য মায়নং শ্রবস্যতা মনসা ব্নুমদ'য়ঃ | 
ত্বামন্নরো বুণতে গাঁবক্টিষু তাং "বশ্থাসু হব্যাস্বীষ্টষ ॥ ২ 
এষ চাকান্ধ পরুহৃত সৃঁরষু বৃধাসো যে মঘবন্নানশুর্মঘম্‌ । 
অর্শস্ত তোকে তনয়ে পারফ্টিষু মেধসাতা বাজনমহুয়ে ধনে ॥ ৩ 
সইন্নু রায়ঃ সুভৃতস্য চাকনম্মদং যো অস্য রংহ্যং চিকেতাঁত । 
ত্বাবৃধো মঘবন্দাশ্বধবরো মক্ষ্‌ স বাজং ভরতে ধনা নৃভিঃ ॥ ৪ 
ত্বং শধণয় মাহনা গুণান উরু কাঁধ মথবঙ্থাঞ্ধ রায়ঃ। 
ত্বং নো মিত্রো বরুণো ন মারী 'পত্বো ন দস্ম দয়সে বিভন্তা ॥৫ 


অনুবাদ £ ১। হে ইন্দ্র! তোমার ক্লোধকে আম প্রধান বলে নান্য কার। কারণ 
তুমি বুত্রকে বধ করেছ এবং লোকা হতার্থে বৃঁ্ট সৃষ্টি করেছ । দহালোক ও ভূলোক 
তোমারই অধীন হয়ে থাকে । হে এজুধারী ! এ পাঁথবী তোমার প্রভাবে কাঁপতে 
থাকে । ২। হেইন্দ্র! তোমার কিহুমান্র নিন্দা নেই। তুম অন্ন সা করবার 
সংকপ্প করে আপনার ক্ষমতা দ্বারা মায়াবী বৃন্ধকে পীড়া দিলে । মনুষ্গণ গো- 
কামনা করে তোমার নকট যাচক হয়। সকল যজ্ঞ ও হেমের সময় তোমাকেই 
প্রার্থনা করে । ৩ । হে ধনশালী ! হে পুরুহত 1 এ সকল বিদ্বান বান্তর নিকাঃ 
প্রাদভত হও. 'এরা তোমার প্রসাদে শ্রীবৃদ্ধশালী ও ধনবান হয়েছেন। প:্রপোর্ 
ও অন্যান্য আভলাঁষত বস্তূলাভের জন্য এবং 'বাশিষ্ট ধন পাবার নিমিত্ত এ'রা 
যজ্ঞানুষ্ঠানপূৰক বলবান ইন্দ্রেই পুজা করেন । ৪1 যেব্যান্ত ইন্্রকে সোমপান- 
জানত আনন্দ প্রদ্দান করতে জ,নে, সে প্রচুর পাঁরমাণ ধন প্রার্থনা করে । ছে ধনশালী 
ইন্দ্র! তুমি যে বজ্জদাতা ব্যান্তর শ্রীবৃ্ধ সম্পাদন কর, লে শীঘ্রই নিজ িঙ্করদের 
দ্বারা ধনে অন্নে পাঁরপূর্ণ হয় । ৫ | বল পাবার জনা তোমাকে বিশিষ্টরূপ স্তব করা 
হয়, তুম বিপুল বল প্রদান কর, ধনও দাও । হে প্রিয়দর্শন ! তুম মিত্র ও বরণের 
ন্যায় অলৌকিক জ্ঞানের আঁথকারণ, তুমি আমাদের অন্ন সমস্ত ভাগ করে দিয়ে থাক । 


১৪৮ সৃর্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । গৃথ্‌ খাঁন । ভ্রিষ”, ছন্দ | 
সুঙ্ধাণাস ইন্দ্র সতুমসি ত্বা সসবাংসশ্চ তুবিনৃমণ্‌ বাজম্‌ । 
আ নো ভর সুব্তং যস্য চাকত্তমনা তণা সনয়াম হোতা 0১. 
ধৃষস্হমিন্দ্র শুর জাতো দাসীবিশঃ সূেণ সহ্যাঃ। 
গুহা 'হিতং গুহ্যং গুড়হমগ্সু বিভৃমসি প্রম্রবণে ন সোমম্‌ ॥ ২ 
অধ্ণে বা গ্িরো অভয৮ বিদ্বানৃষীণাং বিপ্রঃ সৃমাতিং চকানঃ । 
তে স্যাম ষে রণয়ন্ত সোমৈরেনোত তুভ্যংরখেড়হ ভক্ষৈঃ ॥ ৩ 


৬৪০ ঝথেপ-নধাহত। [ ১০ মণল 


ইয়া ব্রন্ষেন্দ্র তুভাং শংঁস দা নৃভ্যো নৃণাং শর শবঃ । 
তেভিভ'ব সরুতুখ্খেষু চাকল্নুত ঘায়ঘ গুণত উত স্তীন- ॥ ৪ 
শ্রুধী হবামন্দ্র শর পথ্য। উত স্তবসে বেনাস্যাকৈ। 
আ যস্তে থোনং ঘৃতবস্তমস্বারু মন নিমৈদ্রববয়ন্ত বক্কাঃ॥ & 


অনুবাদ 2 ১। হে প্রচুর ধনশালী ইন্দ্র! আমরা সোম প্রস্তুত করে এবং 
অন্নের আয়োজন করে তোমাকে স্তব করছি । যে সম্পান্ত তোমার মনের অনুরূপ, 
তা আমাদের প্রচুর পাঁরমাণে দান কর । তোমার আশ্রয়ে আমরা নিজ উদ্যোগেই 
যেন ধন লাভ করি । ২। হে বীর প্রিয়দশন ইন্দ্র ! তুমি জন্ম গ্রহণ করবার পরই 
সূ্থমতিতে দাসজাতীয় প্রজাদের পরাভব কর। যে গুহার মধ্যে লুককাইত বা 
জলের মধ্যে নিগ্ঢ় আছে তাকেও পরাভব কর । বাঁষ্টপতন হলেই আমরা সোম 
প্রস্তুত করব। ৩। হে ইন্দ্র! তুমি প্রভূ, বিদ্বান ও মেধাবঈ, তুম ধাষিদের স্তব- 
ক।মনা কর এবং সে স্তুতিবাক!গুল অনুমোদন কর । আমরা সোমের দ্বারা তোমার 
প্রীত উৎপাদন করোছু, অতএব আমরা যেন তোমার অন্তরঙ্গ হই। হে রথারূড়! 
এ সকল আহারের দ্রব। তোমাকে নিবেদন করি। ৪81 হেইন্দ্র! এ সকল প্রধান 
প্রধান স্তব তোমার উদ্দেশে পাঠ করা হয়েছ । হে বীর ! যাঁরা প্রধানের প্রধান, 
তাঁদের অন্ন দ্ানকর।! যাদের ঘ্েহ বর, তারা যেন তোমার উদ্দেশে যজ্ঞ করে। 
যাঁরা স্তব করবার জন্য এবঘ্রে দাঁড়য়েছেন, তাঁদের রক্ষা কর । ৫ | হেবরইন্দ্র। 
আঁম পৃথ্‌ তোগাকে ডাকাঁছ, আমার আহ্বান শোন. বেনের পত্র প্থুর ভ্তবের দ্বারা 
তোমাকে স্তব করা হচ্ছে। এ বেনপনত্ত ঘৃতঘস্ত ঘজ্ঞগহে এসে তোমাকে স্তব করেছে। 
আর আ'র স্তবোচ্চারণকারিগ্রণও ধাঁবত হচ্ছে, যেরূপ তরঙ্গগণ [নযপথে ধাবিত হয় 
সেরুপ ধাবিত হচ্ছে। 
১৪. সুজ ॥ সাবতা দেতা । অং কাঁধ । 12 ইপ্‌ ছন্দ। 


সাবতা যন্ত্রে পাঁথবীমরমূণাদস্কন্তনে সবিতা দ্যামদ-ংহৎ | 
অশ্বামিবাধ,ক্ষদ্ধদীনমন্তুরিক্ষমতূর্তে বদ্ধং সবিতা সমৃদ্রম্‌ ॥ ১ 

যন্রা সম.দ্রঃ স্কাভিতো ব্যোন্দপাং নপাৎ সাঁবতা তস।) বেদ । 

অতো ভূরত্ত মা ডাঁথতঃ রজোহতো দ্যাবাপৃথিবী অপ্রথেতাম্‌ ॥ ২ 
পশ্চেদমন্যদভবদ|জন্রমমতস্য ভুবসন্য ভূনা । 

সুপণেণ অঙ্গ সাবতুরগ্গরুত্মান্‌ পৃবে জাতঃ সউ অস্যান ধর্ম ॥ ৩ 
গাব ইব গ্রামং যৃয2়ধারবাশ্বস্বাশ্রেব বংসং সুমনা দুহানা। 

পাঁতাীরব জায়ামাভ নো ন্যেতু ধত্ণ দবঃ সাবতা বিশ্ববারঃ ॥ ৪ 
হিরণ স্তুপঃ সাবতধণথা ত্বাঙ্গরসো জুহ্বে বাজে অস্মিন-। 

এব৷ ত্বাচ'ন্নবসে বন্দমানঃ সোমস্যেবাংশুং প্রতি জাগরাহম- ॥ ৫ 


অনুবাদ ৪ ১। সবিতা নান! যন্ত্রের দ্বারা পৃথিবীকে সুশ্থির রেখেছেন, তান বিনা 
অবলম্বনে দয়লোককে দঢুরূপে বেধে রেখেছেন । এ দেখ আকাশে সমুদ্রের ন্যায় 
মেঘর।শি অবস্থিত আছে, এরা ঘোটকের ন্যায় গান্র কম্পিত করে, এরা . নিরুপদ্রব 
চ্ছানে বদ্ধ আছে, এ হতে সাবতাই জল নির্গত করেন। ২ । সমদ্্রতুল্য মেঘরাশি 
যে স্থানে বদ্ধ থেকে পৃথিবীকে আদ্র করে, জলের পত্র সবিতা এ শ্ছান জানেন । 
[তান হতেই পৃথিবী, তিনি হতেই আকাশ উদয় হয়েছে, তানি হতেই দুযলোক ও 
ভূলোক বিস্তীর্ণ হয়েছে । ৩ । ষ্েসকল দেবতার উদ্দেশে বক্র হয়ে থাকে, যাঁরা 
অমর, ভবনের উৎপন্ন জীবস্বরূপ, তাঁরা শেষে জন্মেছেন। সুপর্ণ গরুত্মান সবিতা 


১৫১ সূত্ত] . ঝযেদ-সংহিতা ৬৪১ 


হতে অগ্রে জন্মেছেন। তিনি এর ধাঁরণাক্িয়ার পশ্াংবতর। ৪1 সে সাধতা 
যাঁকে সংসারশুদ্ধ সকলে প্রার্থনা করে, তান স্বগের ধারণকর্তা, তান আমাদের 'নকট 
সেরুপ ওৎসুক্যের সঙ্গে আসুন, ধেমন গাভনগণ গ্রামের দিকে যায়, যেমন যোদ্ধা ব্যাস্ত 
অশ্বের দিকে যায়, যেমন নবপ্রসৃতা ধেন প্রস্মনে দুগ্ধ বণ করতে করতে বংসের 
দিকে যায়, যেমন স্বামী স্ত্রীর নিকটে যায় ১)! * | হে সাঁবতা ! যেমন আঙ্গর।র 
বংশসন্তুত আমার পিতা হিরণান্তুপ এ যজ্ঞে তোমাকে আহবান করছেন, তদ্রুপ মামি 
তাঁর পত্র অর্চৎ তোমার নিকট আশ্রয় লাভের জন্য বন্দনা করতে করতে 
তোমার সেবার জন্য তেমনি সতর্ক আছি, যেমন যঞজমানেরা সোমলতা রক্ষার জনয 
সত থাকে । 


টীকা £ ১। উপমাগুলি লক্ষণীয় । 
১৫০ সুন্ত ॥ আগ্ন দেবতা । মূড়ীক খাঁ । বৃহ্তী, উপারষ্টাজ্জ্যে।তি ছন্দ । 


সমদ্ধাশ্চংসামধ্যসে দেবেভ্যো হব্যবাহন । 

আঁদত্যৈ রুদ্ৈর্বসুভির্ আ গাহ মূলীকায় ন আগাঁহ ॥ ১ 

ইমং যজ্ঞরমিদম্‌ বচো জূজুযাণ উপাগ্াহ । 

মর্তাসস্তা সমিধান হবামহে মূলীকায় হবামহে ॥ ২ 

ত্বামু জাতবেদসং 'বশ্ববারং গৃণে বীধয়া । 

অগ্নে দেবাঁ আ বহ নঃ প্রিয়ন্রতান্মূলীকায় 'প্রয়ব্রতান- ॥ ৩ 
আগ্ধর্দেবো দেবানামভবৎ পুরোহতোহান্রিং মনুষযা খবস সমশীধিরে | 
আগ্ঘং মহো ধনসাতাবহং হুবে শূলীকং ধনসাতয়ে ॥ ৪ 

আঁঞ্সরন্তিং ভরদ্বাজং গাবিষ্ঠিরং প্রবন্নঃ কথং ভ্রসদস্যুমাহবে | 

আঁগ্পং বাঁসষ্ঠো হবতে পুরোহতো মূলীকায় পুরোহিতঃ ॥ ৫ 


অনুবাদ £ ১। হে আগ্ন! তুমি দেবতাদের নিকটে হব বহন করে থাক, তোমাকে 
প্রম্বালত করা হয়েছে, তুমি প্রদীপ্ত হয়েছ । আঁদতাগণ, বসুগণ ও রূদ্রগণের সাথে 
আমাদের যজ্রে এস, সুখ দেবার জন্য এস । ২। এ যজ্ঞ, এ স্তব, এ গ্রহণ কর, 
নিকটে এস। হে প্রদ্দীপ্ত আগ্ন ! আমরা মনুষা, তোমাকে ডাকি, সুখের জন্য 
ডাকছি । ৩। তুমি জাতবেদা, সকলের প্রার্থিত, তোমাকে স্তুতিবাক্যদ্ধারা স্তব 
করি। হে আগ্ন! যাঁদের কার্থ সুখকর, সে সকল দেবতাদের সঙ্গে নিয়ে এস, 
সুখের জন্য এস। ৪1 দেব আগ্ন দেবতাদের পুরোহিত হয়েছেন । মনুষ্যেরা 
খাষরা অগ্মিকে প্রজ্বলিত করেছে । প্রচুর অর্থলাভ উদ্দেশে আগ্জকে ডাকি । 
তান আমাকে সুখী করূন। & 1 আঁগ্ক বৃদ্ধের সময় আন্ত ভরদ্বাজ গাঁবাষঠর কথ 
ও ভ্রসদস্যুকে রক্ষা করোছিলেন। বাঁসষ্ঠ পুরোহিত আগ্মকে আহ্বান করেন, সুখের 
জন্য আহবান করেন । 


১৫১ সৃত্ত ॥ শ্রদ্ধা দেবতা । শ্রদ্ধা খাঁষ । তানুষুঁপ, ছন্দ । 


শ্রদ্ধয়াগ্নঃ সাঁমধ্যতে শ্রদ্ধয়া হুয়তে হাবিঃ। 
শ্রদ্ধাং ভগ্স্য মূর্ধান বচসা বেদয়ামাল ॥ ১ 
প্রিয়ং শ্রদ্ধে দদতঃ 'প্রয়ং শ্রদ্ধে দদাসতঃ। 
'প্রয়ং ভোজেষ্‌ যজ্্াঘদং ন াঁদতং কাধ ॥ ২ 
যথা দেবা অস্গুরেষ, শ্রদ্ধামুগ্রেষ চক্রিরে । 
এবং ভোজেষ্‌ যজ্বপ্বস্মাকমীদততং কাঁধ ॥ ৩ 


খা, ৮. (২)--৪১ 


৬৪২ ধধেদ-সংহতা। [ ১০ মওল 


শ্রদ্ধাং দেবা যজমানা বায়ুগোপা উপাসতে । 
শরদ্ধাং হদন গাকৃত্যা শ্রদ্ধয়া বন্দতে বসু ॥ 8 
শ্রদ্ধাং প্রাতহবামহে শ্রদ্ধাং মধ্যান্দনং পরি । 
শ্রদ্ধাং সূর্ধস্য নিগ্র]চ হুদ্ধে শ্রদ্ধাপয়েহ নঃ |? 


অনুবাদ ৪. । শ্রদ্ধার গুণে অগ্নি প্রজ্বলিত হন (১)। শ্রদ্ধাপ্রধ,ক্$ই ঘজ্ঞামগ্রী আহত 
দেওয়া হয় । শ্রদ্ধা সম্পাত্তির মস্তকের উপরে থাকেন, এ শ্রামি স্পষ্$ বাকো জানাচ্ছি। 
২। হেশ্রদ্ধা! যে দান করে তুম তার প্রিয়কারের অণ্ষ্ঠান কর, যে দান করতে 
ইচ্ছা করেছে, তাকেও সন্তুষ্ট কর। যারা ভোজন করার, যজ্ঞ করে, তারা প্রীত লাভ 
করুক । হে শ্রদ্ধা! আমার এ কথাটি রক্ষা কর। ৩। যখন অসুরেরা প্রবল হল 
তখন দেবতারা এ শ্রদ্ধা মর্থাৎ বিশ্বাস করলেন যে এদের বধ করতেই হবে । হছে 
শ্রদ্ধা! যারা ভোজন করায় ও যজ্ঞ করে, তাদের বিষয়ে আম যা বললাম সে কথাটি 
সফল কর। ৪ । দেবতারা এবং এজমান ব্যান্তরা বায়ূকে রক্ষকম্বর্‌প পেয়ে শ্রদ্ধারই 
উপাসনা করেন, মনে কোন সংকম্প উদয় হলে লোকে শ্রদ্ধাই শরণাগত হয় । 
শ্রদ্ধার প্রনাদে ধন লাভ করা যাহ । &. 7 শ্রদ্ধাকে মামরা প্রাতকালে আহ্বান কার, 
শ্রদ্ধাকেই মধ্যাহৃকালে ডাকি, যখন সূর্থ এস্ত যান তখনও শ্রদ্ধাই নাম কার। হে 
শ্রদ্ধা ! এ স্থানে আমাদের শ্রদ্ধাদুন্ত করে দাও । 

টকা £ ১ শ্রদ্ধা অর্থে ধর্মে বা সতে। বিশ্বাস। তা হতে একাট দেবীরপে 
উপাঁস্ত হলেন। এ সৃত্তাট আধুনিক, ", খাকে অসুব শব্দ পৌরাণিক অর্থে 
বাবহত হয়েছে । 


১২২ সুক্দ॥ টরদে'ভা। শাসধাষ। অনুষ্ুপ ছন্দ । 


৯1০ ইথা মহা অস্যামিঘখাদো অদ্ভূতঃ | 

ন ল্য হন্তে সখা নণ জীয়তে কদা চন ॥ ১ 
স্বাস্তদা বিএস্পাতিবৃত্িহা বমূধো বশ । 
বৃধেন্দরঃ পুর এতু নঃ মোমপা অভয়ঙকরঠ ॥ « 
'ব রক্ষো বি মৃধো জাহ 1ব বৃহস্য হন্‌ রুজ | 
ব অনমিন্্র বৃতহনা মঘস্মভিদাসতঃ ॥ ও 

[ব ন্‌ ইন্দ্র মুধো জাঁহ নীচা মচ্ছ পৃতন্যতঃ | 
থো অস্মাঁ আগদালত্যধরং নময়া তঘঃ ॥8 
অপেন্দর দ্বিষতো মনোহপ জিঞ্যাসতো বধম্‌ । 
1ব মন্যোঃ শূর্ম যচ্ছ বীরয়ো যবয়া বধম: ॥ ৫ 


অনুবাদ ৪ ১। আম শাস এরপে ইন্দ্কে স্তব করাছ। হে ইন্দ্র! তুমি মহৎ, 
শনুভ্*কারী ও আশ্চর্য, তোমার সথার মৃত্যু নেই, তার কখনও পরাজয় হয় না। 
২। যান কল্যাণ দান করেন, খাঁন প্রজাবর্গের আঁধপাঁত, বৃন্নের বনাশকর্তা, যে 
রত, শতুকে বশ করেন, বৃঁষ্ত বর্ষণ করেন, সোম পান করেন, অভয় দান করেন, সে 
ইন্দ্র আমাদের সমক্ষে আসুন । ৩ । হে বৃতর-সংহারী ইন্দ্র ! রাক্ষসকে ও শনুদের বধ 
কর, বৃত্রের দ, হন? ভঙ্গ করে দাও । আঁনষ্টকারী বিপক্ষের ক্োধকে নিক্ষল কর । 
£ | হে ইন্দ্র! আমাদের শন্রুদের বধ কর; ুদ্ধাভিলাষী বিপক্ষছ্রে হীনবল ঝর । 
যে আমাদের মন্দ করে, তাকে জঘন্য অন্ধকারে নিমগ্ন কর । ৫ | হে ইন্দ্র! শত্ুর মন 
নষ্ট করে দাও, যে আমাদের জরাজ৭% করতে চায়, তার প্রাতি সাংঘাঁতক অস্ত্র 


১৫৪ সৃত্ত ) খধেদ-সংহতা ১৪৩ 


প্রয়োগ কর। শনুর আক্রোশ হতে রক্ষা কর, উৎকৃষ্ট সুখ প্রদান কর, শতুর সাংঘাতিক 
অস্ত্র খন করে দাও । 
১৩৩ সন্ত ) ইন্দ্র দেংতা : হন্্র মত। নামে ঝাষগণ । গায়নী ছন্দ । 

ঈঙ্খয়ন্তীরপসু/ব ইন্দ্রং জাতমনপাসতে £ ভেজানাসঃ সুবীধণ্ম ॥ ১ 

ত্বামন্্র বলদাধ পহসো জাত ওজসঃ | ত্বং ব্বন্বৃষেদা »॥ ২ 

ামন্দ্রাস বৃত্রহা বান্তারক্ষমাতরঃ | উন্দ্যামস্তভ্‌না ওজনা ॥ ৩ 

তামন্দ্র সজোষসমরকং বিভার্ষ বাহ্বোঃ । বন্ত্রং শিশান ওজসা ॥ ৪ 

ত্বমিন্্রাভিভুরাঁস বিশ্বা জাতান্যোজসা । সা'বশ্বা ভব আভবঃ ॥ ৫ 
অন্বাদ ৪ ১। কিয়ানপুণ ইন্দ্রধাতাগ্ণ সদ্যপ্রসৃত ইন্দ্রের নিকটে গিয়ে তাঁর 
সেবা করছেন এবং তাঁর প্রসাদে উৎকৃষ্ট ধন প্রাপ্ত হয়েছেন। ২। হে ইন্দ্র! তুমি 
বলবীর্য ও তেজ হতে জন্মগ্রহণ করেছ অথণৎ এ গ্ুলিই তোমার উপাদান । হে 
বর্ধনকারী ! তুমিই আভলাষ পুরণকাতণ । ৩1 হে ইন্দ্র! তুমি বৃত্রের নিধনকর্তণ, 
তুমি আকাশকে বিস্তারত করেছ । তুম আপন ক্ষমতাদ্বারা স্বর্গকে উন্নত করে 
রেখেছ । ন। হে ইন্দ্র' মূর্ধয তোমার সহচর, তুমি তাকে দ; হস্তে ধারণ করে 
আছ । তুম বলশুবক বস্রকে শাঁণত করে থাক । ছ' হেইন্দ্র! তুমি সকল 
জন্তুকে নিজ তেজে আঁভিভব কর, এরূপ তাঁম সমস্ত "্থানই মাক্রমণ করে আন । 


১৫৪ সংক্ট || মৃতবান্ত ম্মবস্থা দেবতা | যমী ধাষ। অনুষ্টপ্‌ ছন্দ | 

সোম একেভাঃ পবতে ঘৃতমেক উপাসতে । 

যেভ্রো মধু প্রধাবাত তাংঁঞ্দেবাপ গচ্ছতাম্‌ ॥ ১ 

তপসা যে অনাধৃষাস্ত পসা যে স্ববয়ঃ | 

তপো যে চক্রে মহস্তাংশ্চদেবাপি গচ্ছতাৎ ॥ ২ 

যে য্ধ্যন্তে প্রধনেঝ্‌ শরাপো যে তনৃত্যজঃ | 

যে বা সহন্ুদক্ষিণান্তাংশ্চদেবাপ গন্ছভাং ॥ ৩ 

যে চিৎপূর্ব খত্বসাপ ধতাব।ন ঝতাবৃধঃ | 

পিতৃত্তপন্ধতো খন তধাশ্চদেবাশি গচ্ছতাৎ ॥ ৪ 

সহত্রণীথাঃ কখয়ো যো গোপায়ন্তি সুনে 

ধষীন্তপত্বতো ঘম তশোজাঁ আপ গচ্ছতাৎ ॥ & 
অনুবাদ £ ১। কোন কোন প্রেতের জন্য সোমরস কারত হয়, কেউ কেউ ৃও 
সেবন করে, যে সকল প্রেতের জন্য মধুর স্রোত বয়ে থাকে, হে প্রেত ! তুমি তাদের 
শীানকটে গমন কর। ২7 যাঁরা তপস্মাবলে দ:ুধর্থ হয়েছেন, যাঁরা তপপ্াবলে স্বর্গে 
গিয়েছেন, যাঁরা আঁত কঠোর তপন্যা করেছেন, হে প্রেত! তুমি তাঁপের নিকটে 
গ্রমন কর । ৩। যাঁরা যুদ্দস্থলে যচদ্ধ করেন, ধে সকল বীর শরীরের মায়া ত্যাগ 
করেছেন কিংবা যাঁরা সহশ্রদাক্ষণা দান করেন, হে প্রেত! তুমি তাঁদের নিকটে 
যাও। ৪1 যে সকল প্‌বতন ব্যন্তি পুণাকনের অনষ্ঠানপূর্বক প.ণ্যধান 
হয়েছেন, পুণ্র ন্রোত বুদ্ধ করেছেন, যাঁরা তপস্যা করেছেন হে যন! এ প্রেত 
তর্দের নিকটেই যাক। &। যে সকল ব্যা্ধমান ব্যাস্ত সহম্ত্র প্রকার সংক্র্মের 
পদ্ধাত প্রদর্শন করেছেন, ঘাঁরা সূর্ধকে রক্ষা করেন, যাঁরা তপস্যা হতে উৎপন্ন হয়ে 
তপস্যাই করেছেন; হে যম! এ প্রেত সে সকল ধাঁধদের [নক যাক (১) । 
টীকা £ ১। পুণ্যকর্মে দ্বর্গলাভ হয়, তা এ সৃক্তে প্রকাশত হচ্ছে ! বেদের যম 
স্বর্গসুখদাতা, দণ্ডের নিয়স্তা নন, তাও এ হতে প্রকাশ পাচ্ছে। 


৬৪৪ ধথেদ-সংহতা [ ১০ মণল 


১৫৬ সন্ত ॥ অলন্ষী নাশ ও-্র্গণস্পত্তি ও 'বশ্বদেব দেবতা | 
[শরাস্বঠ ঝষ। অনুষ্টুপ: ছন্দ । 


অরাঁয় কাণে বিকটে ?গারং গচ্ছ সদান্বে । 

'শারাম্বঠস্য সত্বভিস্তোভিষ্টবা চাতয়ামীস ॥ ১ 

চত্তো ইতশ্চত্ত/মৃতঃ সর্বা ভ্রুণান্যারুষী । 

অবাধ্যং ব্রহ্মণস্পতে তীক্ষশূঙ্গোদযান্াহ 1 ২ 

অদো বদ্দারু প্রবতে [সন্ধোঃ পারে অপ্রুষম্‌। 

তদা রভস্ব দুহ্ণো তেন গচ্ছ পরস্তরম্‌ ॥ ৩ 

যদ্ধ প্রাচশরজগন্তোরো মণ্ডুরধাণিকীঃ | 

হতা ইন্জস্য শতবঃ সবে" বুদ্বদয়াশবঃ ॥ ৪ 

পরশমে গামনেষত পধগ্রমহষত । 

দেবেঘকত শ্রবঃ ক ইখাং আ দধর্বাত ॥% 
অনুবাদ £ ১। হে অলাক্ষ ! তুমি বদান্যতর বিপক্ষ, সবর্দা কুৎানত শব্দ কর, 
তোমার আকুতি ীবকট, আক্লোশ করাই তোমার একমান্র কার্য । তৃমি পর্বতে যাও । 
আম 'শারাস্বঠ, আমি এরূপ উপায় করাছ, যাতে তোমাকে অবশ্যই দূর করব । 
২ । সে অলক্ষমী সব্জাতীয় ভ্রুণকে নষ্ট করে, ( অর্থাৎ বৃক্ষলতা শস্যাঁদর অতকুর 
নষ্ট করে দুভক্ষ আনে ); তাকে আমি এ স্থান হতে এবং এ স্থান হতে দূর 
করলাম । হে তীক্ষতেজা ব্র্গণস্পতি ! বদান্যতার 'বিপক্ষস্বরুপা সে অলক্ষাঁকে 
এ স্থান হতে দূর করে এস। ৩ । এ একথান কাষ্ঠ সমূদ্র তীরের নিকটে ভাসছে, 
ওর প্রুষ অথণৎ দ্বত্বাধিকারী কেউ নেই । হে বিরৃপাকীতি অলক্ষাণ ! ওর উপর 
আরোহণপুবক সমুদ্রের অপর পারে যাও । ৪1 হে হিংসাময়শ কুৎসিতশব্দ- 
কারণ অলক্ষশগণ ! যখন তোমরা তৎপর হয়ে প্রকৃষ্ট গমনে চলে গেলে তখন ইন্দ্রের 
কল শতু নষ্ট হল, জলবুদ-ব:দের ন্যায় তারা 'মালয়ে গেল। ৫ । এ সকল ব্যান্ত 
গাভীদের প্রত্যুদ্ধার করেছে, এরা আগ্রকে ভিন্ন ভিন্ন স্থানে স্থাপন করেছে, দেবতাদের 
উদ্দেশে অন্ন উৎসগ্গ করেছে ; কার সাধ্য যে এদের আক্ুমণ করে (৯) ? 
টীকা £ ১। এসুন্তাটি অমঙ্গলনাশের মন্ত্র। বলা বাহুল্য, এটি আধুনিক । 


১৫৬ সৃত্ত ॥ আগর দেবতা । কেতু খাঁষ। গায়ত্রী ছন্দ । 


আগ্িং হিহ্বন্তু নো ধিয়ঃ সপ্তিমাশুমিবাজিষ্‌ | তেন জেম্ম ধনন্ধনম ॥ ১ 
যয়া গা আকরামহে সেনয়াগ্পে তবোত্যা ! তাং নো িন্ব মঘত্তয়ে ॥ ২ 

অগ্নে স্থারং রয়িং ভর পৃথ্‌ং গোমস্তম্শ্িনম্‌ । আঁঙ্ঘ খং বর/য়া পাণিম 7 ৩ 
অগ্নে নক্ষত্রমজরমা সূর্যং রোহয়ো দিবি ৷ দধজ্ঞ্যোতিজনেভাঃ ॥ ৪ 

অগ্নে কেতুবিশাম'স প্রেষ্ঠঃ শ্রেষ্ঠ উপস্থসৎ । বোধা স্তোত্রে বয়ো দধৎ ॥ ৫ 


অনুবাদ £ ১। যেরূপ আজিতে অথণৎ ঘোটক ধাবন স্থানে শীঘ্রগামী ঘোটককে 
ধাবিত করা হয় সেরূপ আমাদের স্তবগুঁল আঁগ্চকে ধাবিত করছে, তাঁর প্রসাদে 
আমরা যেন যাবতীয় ধন জয় কার। ২। হেআগ্ন! তোষার নিকট যেরূপ 
আশ্রয় পেয়ে আমরা গ্রাভীদের উপাজ্জন করি, তোমার যে রছ্ছা আমাদের সাহায্য- 
কারিণন সেনাস্বরূপা, সে রক্ষা আমাদের পাঠিয়ে দাও, তা হলে আমরা ধন লাভ 
করব। ৩। হে অগ্নি! প্রচুর ধন দাও. তার সঙ্গে যেন বহৃসংখ্যক গাভী ও অশ্ব 
থাকে । আকাশকে বৃষ্টজলে আঁভীঁষন্ত কর, বাঁণজ্যকারীর বা"ণজ্যকার্ষ প্রবার্তত 
কর। ৪1 হে আগ্ম! যে সূর্য সর্ধদাই যাচ্ছেন, যান লোকদের আলোক 'দচ্ছেন, 


১৫৮ সৃস্ত ] খষেদ-সংহতা ৬৪৫ 


তাঁকে আকাশে বসিয়ে দাও । &। হে আগ্ন! তুমি প্রজাদের আস্তত্ব জানয়ে দাও 
অর্থাং তোমাকে দেখলেই সেখানে লোকালয় আছে এরূপ অনুমান হয় । তুমি 


প্রিয়তম, তুমি শ্রেষ্ঠ । তৃমি যক্রধামে উপবেশন কর, স্তবের প্রাতত কর্ণপাত কর, 
অন্ন এনে দাও । 


১৭ সৃন্ত ॥ বশ্বদেবা দেবতা । ভূবন খাঁষ। নষ্ট*প হম্দ । 


ইমা নু কং ভুবনা সীষধামেন্দ্রশচ বিশ্বে চ দেবাঃ ॥ ১ 

যজ্ঞ চ নম্তম্বং চ প্রজাং চাদত্যৈরিন্দ্রঃ সহ চশরুপাঁত ॥ ২ 
আদত্যোরন্দ্রঃ সগণো মরুভিরস্মাকং ভৃত্বাবতা তনুনাম্‌ ॥ ৩ 
হঙ্থায় দেবা অসুরান্যদায়ন্দেবা দেবাত্বম[ভিরক্ষমাণাঃ ॥ ৪ 
প্রত/ণমকমনয়গ্চশীভরাদংস্বধামাষরাং পর্যপশ্যন- ॥ ৫ 


অনুবাদ 2৪ ১। এ সমস্ত ভুবন হতে আমরা যেন সুখের উপায় করতে পার, 
ইন্দ্র ও সকল দেবতা সে উপায় করে দিন। ২৬ । ইন্দ্র ও আদতাগণ 'খালত হয়ে 
আমাদের যজ্দ, দেহ ও সন্তান-সম্ততকে নিরপদ্ূব করে দিন। ৩। ইন্দ্র 
আঁদত্যদের ও মরুদৃগণকে সহকারীস্বর্প নিয়ে আমাদের দেহের রক্ষাকতণ হোন ' 
৪ । দেবতারা যখন অসুরদের বধ করে প্রত॥গমন করলেন তখন তাঁদের অমরত্ব পদ্ষ 


রক্ষা হল (১)। &। নানা কার্যপ্ারা স্তবকে দেবতাদের নিকট প্রেরণ করা হন । 
তদনস্তর আকাশ হতে বৃষ্ট পতন হতে দেখা গেল । 


টীকা £ ১। অসুর শব্দের পৌরাণক অর্থে প্রয়োগ এ সৃন্তের অপেক্ষাকৃত 
আধুনিক রচনা প্রকাশ করছে । 


১৫৮ সৃষ্ক।। সূর্য দেবতা । চক্ষু বাঁধ । গায়নত্রী ছন্দ । 


সৃষে নো দিবস্পাতু বাতো অন্তরিক্ষাৎ । আগ্ননঃ পার্ঘবেভ্যঃ | ১ 
জৌোষা সবিতর্ধস্য তে হরঃ শতং সবাঁ অহন । 

পাহি নো দিদযতঃ পতন্ত্যাঃ ॥ ২ 

চক্ষে দেবঃ সাঁবতা চক্ষুর্ন উত পর্বতঃ | চক্ষংর্ধাতা দধাতু নঃ ॥ ৩ 
চক্ষুর্নো ধোহ চক্ষুষে চক্ষাবখ্যে তনৃভ্যঃ | সং চেদং ব চ পশ্যেম ॥ ৪ 
সুসন্দুশং ত্বা বং প্রাতি পশ্যেম সূর্য । বি পশ্যেম নৃচক্ষপঃ ॥ ৫ 


অনুবাদ £ ১। সূর্য আমাদের স্বর্গের উপদ্রব হতে, বায় আকাশের উপদ্ধব হতে 
এবং অগ্নি পাঁথবীর উপদ্ুব হতে রক্ষা করূুন। ২। হে সবিতা! আমাদের পুজা 
গ্রহণ কর। তোমার যে তেজ, তার উদ্দেশে একশত যজ্ঞ অনুষ্ঠান করা উচিত, 
শনুদের যে সকল উজ্জল অস্ত্র এসে পড়ছে, তা হতে আমাদের রক্ষা কর। 
৩। সাবতাদেব আমাদের চক্ষু দান করুন, পর্বতদেব চক্ষ: দান করুন । বিধাতা 
আমাদের চক্ষু দান করূন। ৪1 আমাদের চক্ষুকে চক্ষু, অর্থাৎ দর্শনশান্ত দান 
কর, যাতে সকল বস্তু উত্তমর্প প্রকাশ পায়, সে জন্য আমাদের শরীরকে চক্ষু 
দান কর । আমরা যেন সকল বস্তু একন্রে সংগৃহীতরূপে দর্শন করতে পার এবং 
যেন বিশেষ ভাবে দর্ণন করতে পারি। &। হে সূর্য! তোমাকে যেন আমরা 
আত উৎকষ্টর্পে দর্শন করতে পার আর মনুষ্যগণ ধা দেখতে পায়, তা যেন 
আমরা বিশেষ ভাবে দর্শন করতে পারি। 


৬৪৬ খখেদ-সংহতা [ ৬১০ মণ্ডল 


১৫৯ সন্ত ॥ *চী দেবতা | শচীই ধষি (১) 1 অনুষ্টুপ ছন্দ । 
উদসো সৃযে অগাদ:দয়ং মাহকো ভগঃ। 
অহং তাদ্বদ্বলা পাঁতমভ্যসাক্ষি বিষাসাঁহঃ ॥ ১ 
অহং কেতৃুরহং মূরধহুমগ্রা বিবাচনশ । 
মমেদণ ক্লতুং পাঁতিঃ সেহানায়া উপাচরেৎ ॥ ২ 
মম পত্রাঃ শন্ুহণোহথো মে দহিতা বিরাট: । 
উত্াহমাস্ম স্ঞয়া পত্যো মে শ্লোক উত্তমঃ ॥ ৩ 
যেনেন্দ্রো হবিষা কৃৎ্বযভবদযাক্রযত্তমঃ | 
ইদং তদাক্ক দেবা অসপত্বা কিলাভূবম- ॥ ৪ 
অস'ত্বা সপত্রপ্রী জয়ন্ত্যভিভূবরী । 
আবৃক্ষমন॥াসাং বচেণ রাধো অস্ছেয়ারীমম ॥ % 
সমজৈষমিমা অহং সপত্বীরভিভূবরী । 
যথাহমস্য বীরস্য বিরাঞ্জান গনসা 7, ॥ ৬ 


আনুবাদ £ ১। এষে সূর্য উদয় হয়েছেন, এ আমার সৌভাগ্যই উদয় হয়েছে । 
আম এ বুঝোছি, সকল নপত্রী আমার 'নকট পরাস্ত, আমি স্বামীকেও বশ করেছি । 
»। আঁমই কেতু. আমিই মস্তক । আম প্রবল হয়ে স্বামীর নিকট মিষ্ট বাগ্য লাভ 
কার । আমাকে সবেণসরিবাতিনণী জেনে আমার স্বামী আমার কােই অন্মোদন 
করেন, আমার মঙ্ডেই চলেন । ৩ ॥ আমার পুন্ুগণ শশ্লুনিধনকারী অর্থাৎ বলবান । 
আমার কন্যই সবশশ্রেষ্ঠ শোভায় শোভিত । আম সকজকে জয় কার, আমারই 
নাম স্বামীর নিকই আদরণীর হয় । €1 যেষজ্ঞ করে ইন্দ্র বলবান ও শ্রেষ্ঠ 
হয়েছেন, হে দেবগণ ! আমি তাই করেছি, তাতে আমার দমকল শনু নষ্ট হয়েছে। 
৫ । আমার শনু জীবিত থাকে না, শনুদের আমি বধ কার, জয় কার, পরাস্ত কার । 
যেমন আঁস্থিরবুদ্ধি লোকের সম্পাত্ত অন্যে হরণ করে সেরূপ আম অপর নারণগণের 
তেজ খণ্ন করে দিয়েছি । ৬। আমি এ সকল সপত্বীদের জয় করেছি, পরাস্ত 
করেছি । সে কারণে আগ এ বীরের উপর প্রভুত্ব করি, পারবারবর্গের উপরও 


প্রভৃত্ব কার । 

টকা 8 ১। এটিও সপত্রীর উপর প্রভুত্ব লাভ করবার মন্ত্র মানত । শচাঁকে এ সৃক্তের 
দেবতা ও খাঁষি বলে উল্লেখ করা হয়েছে কিন্তু সৃত্তট যে ইন্দ্রাণীর ডীস্ত, সুস্তের 
মধ্যে তার কোনও [নিদর্শন নেই ৷ ফলতঃ দশম মণ্ডলের অনেকগুলি সৃত্ত অপেক্ষাকৃত 
আধ্ানক এবং পাছে লোকে সেগুলিকে অশ্রদ্ধা সরে, সেজন্য খাঁষর চ্ছলে দেবতাদের 
নাম বাঁসয়ে দেওয়া হয়েছে । 


১৬০ সৃত্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । পূরণ খাঁ । তিষ্টপ্‌ ছন্দ । 


তথর্রস্যাঁভিবয়সো সসা পাহ সর্বরথা বি হরী ইহ মণি । 

ইন্দ্র মা ত্বা যজমানাসো গন্যে নি রীরমন্তভ্যমিমে সুতাস£ ॥ ১ 
তুভ্যং সুতাস্তুভ্যম সোবাসস্হাং গিরঃ শ্বান্রযা আ হবয়াস্তি । 
ইন্দ্েদমদ্য সবনং জষাণো বিশ্বণ্য বন! ইহ পাহি সোমম ॥ ২ 

য উশতা মনসা সোমমল্পৈ সর্বহষা দেবকামঃ সুনোতি । 

ন গা ইন্দ্রস্তসা পরা দদাতি প্রশস্ত মিচ্চারুমস্মৈ কণোতি ॥ ৩ 
তান,স্পঞ্চো ভবত্যেবো অস্য ফো অস্মৈ রেবান্ন সুদোতি সোমমং | 
[বররাতো মথবা তং দধাক্ ব্রহ্ম দ্বিষো হস্ত্যনানুদিষ্$ঃ ॥ ৪ 


১৬১ সৃত্ত ধান্বেদ-সংহিতা ৬৪৭ 


অশ্বায়ন্তো গব্যন্তো বাজয়ন্তো হবামহে তোপগন্তবা উ। 
আভষম্তস্তে সুমতৌ নবায়াং বয়নিন্দ্র ত্বা শুনং হবে ॥ & 


অন্দবাদ ? ১। এসোমরস তীব্র করে প্রস্তুত করা হয়েছে, এর সঙ্গে আহারের 
সামগ্রী আছে, এ পান কর! তোমার রথবহনকারশ দু ঘোটককে এ দিকে আনবার 
জন্য ছেড়ে দাও। হেইন্দ্র|! যেন আর আর যঞ্জমান তোমাকে সন্তষ্ণ করতে না 
পারে। তোমারই 'নামত্ত এ সকল সোমরন প্রস্তুত হয়েছে । ২। যে সোমরস 
প্রস্তুত হয়েছে, তা তোমারই জন্য, যা প্রস্তুত হবে তাও তোমারই জন্য । এ কল 
স্তব উচ্চারিত হয়ে তোমাকে আহ্বান করছে । হে ইন্দ্র! আমাদের এ যজ্ঞ গ্রহণ 
কর। সকাল তুমি জান, এ স্থানেই পোম পান কর । ৩। যেব্যান্ত ধকাস্তমনে, 
অমায়কভাবে, প্রগাতিযন্ত অন্তকরণে ও দেবভান্তসহকারে এ ইন্দ্রের জন্য সোম 
প্রস্তুত করে, ইন্দ্র তার গাভীদের নষ্ট করেন না, আত সুন্দর সুচার মঙ্গল তার 
জন্য বিধান করেন । &। যে ধনবান ব্যাস্ত এর জন্য সোম প্রস্তুত করে, ইন্দ্র 
তাকে প্রতক্ষরূপণপে নজ মাত'তে দর্শন দেন । তান এসে তার হস্ত ধারণ করেন। 
আর যার পুণ্কর্মের দ্বেষী, তিনি কারও প্রবততনা বাঁতরেকে তাদের বিনাশ 
করেন। & 1 হে ইন্দ্র! গাভী, ঘোটক ও অন্নের কামনাতে আমরা তেমার 
আগমন প্রার্থনা করাছ ' তোমার জন্য এ নৃতন ও উৎকৃষ্ট স্তব রচনা করতে করতে 
তোমাকে সুখকর জেনে ডাকছি । 


১৬১ সন্ত ॥ ইন্দ দেবতা | যন্ষম দাশন বাব । (নষ্ট 1, অনুধুপ- হন্দ | 


মুণ্সাম ত্বা হাবষা জীবনায় কমজ্কাতযন্্মাদত রাজযক্ষমা" | 

গ্রাহ্জগ্রাহ যাঁদ বৈতদেনং তস॥া ইন্দ্রাশী প্র মুমুদ্তরমেনম 0১ 

যাঁদ ক্ষিতায়;যাঁদ বা পরেতো বাঁদ মৃন্োরান্তকং নীত এব। 

তমা হরাম নখাতেরুপস্থাদম্পাঞমেনং শতশারদায় 0২ 

সহস্রাক্ষেণ শতশারদেন শতায়ুষা হাঁবধাহার্ঘমেনম: । 

শতং যথেমং শরদো নয়াতীন্দ্রো বিশ্বসা, দরিতস্য পারম ॥ ৩ 

শতং জীব শরদো বর্ধমানঃ শতং হেমস্তাঞ্ছতমহ বসজ্তান্‌ । 

শতমিন্দ্রান্সী সাবতা বৃহস্পাতঃ শতায়ুষা হবিষেমং পুনদ; ॥18 

আহাহ্ ত্বাবিদং হ্গা পুনরাগাঃ পুননব । 

সবঙ্গ সর্বং তে চক্ষুঃ সর্ধমায়শ্চ তেহাবদম্‌ ॥ ৫ 
অনুবাদ £ ১। হে রোগী! এ যজ্ঞসামগ্রী দ্বারা তোমাকে মপারজ্ঞাত যক্ষারোগ 
হতে. রাভযক্ষারাগ হতে মোচন করে দিচ্ছি, তা হলে তোমার জীবন রক্ষা হবে । 
যাঁদ কোন পাগগ্রহ এ রোগীকে ধরে থাকে, তা হলে, হেইন্দ্র ও আগ্ম! একে 
তার হস্ত হতে গোচন করে দাও । ২1 শাঁদও এ রোগীর পরমায়; ক্ষয় হয়ে থাকে 
অথবা যাঁদ এ মরে গিয়ে থাকে, যাঁদ একেবারে মৃত্যুর [নকটেই গিয়ে থাকে তথাঁপ 
আম মৃত্যুদেবতা [নর্ধাতর নিকট হতে তাকে ফিরিয়ে আনাছ। আম একে 
এরুপ স্পশ" নরেছি যে এ ব্যস্ত একশত বৎসর জীবিত থাকবে । ৩ । আম এ যে 
আহত দিলাম, এর একশত চক্ষু, একশহ বৎসর পরমায়: দেয়, একশত আয়; দেয়, 
এরূপ আহূতিদ্বারা আম রোগকে ফিরিয়ে এনোঁছ। ইন্দ্র যেন সমস্ত পাপ হতে একে 
পরিন্রাণ করে একশত বংসর জীবিত রা'খন। ৪ । হেরোগাী! একশত শরৎকাল 
জর্শবিত থাক, দুখে সচ্ছন্দে একশত হেমন্ত, একশত বসন্ত জীবত থাক। ইন্দ্র, 
আঁপ্ন, সাঁবতা ও বৃহস্পাঁত হবান্বারা তৃপ্ত হযে একে একশত বংসর পরমায়, প্রদান 


৬৭ ও খথেদ-সংহতা | ১০ মণ্ডল 


করুন । &.। হে রোগী! তোমাকে আমি পেয়োছ, তোমাকে ফিরিয়ে এনোছি। 
তুমি পুনর্বার নবীন হয়ে এসেছ । তোমার সমস্ত অঙ্গ, সমস্ত চক্ষু, সমস্ত পরমায়ু 
আমি আবার পেয়োছি (১)। 


টীকা ৪ ১। এটি যক্ষমারোগ আরাম করবার মন্ত্র । এট যে আধুনিক তা বলা 
বাহ্‌ল্য । ৪ থকে প্রকাশ যে মনুষ্যের পরমায় একশত বৎসর । 


১৬২ সৃত্ত ॥ গত *,নণ দেবতা; গঙ্দোহা খাব । অনুষ্ঠপ্‌ ছন্দ । 


ব্রহ্মণাগ্জঃ সংবদানো রক্ষোহা বাধতামত্তঃ | 
অমখবা যস্তে গভং দুর্ণামা যোনিমাশয়ে ॥ ১ 
যস্তে গভ'মমশবা দুণ্ণমা যোনিমাশয়ে । 

আগ্মষ্টং ব্রহ্ণা সহ নিক্কুব্যাদমনীনশৎ ॥ ২ 
যস্তে হান্ত পত্তয়স্তং নিষতয্প;ং যঃ সরীসূপমূ । 
জাতং যস্তে জিঘাংসাঁতি তাঁমতো নাশয়ামাঁস ॥ ৩ 
যস্ত উরু 'বিহরত্যন্তরা দম্পতাঁ শয়ে 

যোনিং যো অন্তরারেড়াহ তাঁমিতো নাশয়ামাস ॥ & 
যস্্া ভ্রাতা পাঁতিভূত্বা জারো ভত্বা নিপদ্যতে । 
প্রজাং যস্তে জঘাংসাত তমিতো নাশয়ামাস ॥ ৫ 
যস্ত্বা স্বপ্নেন তমসা মোহয়িত্বা নিপদ্যতে | 

প্রজাং যস্তে জিঘাংসাঁত তাঁমিতো নাশয়ামাসি ॥ ৬ 


অনুবাদ ৪ ১। রাক্ষস নিধনকারী অগ্নি স্তোন্নের সাথে একমত হয়ে এস্থান হতে 
গভের সে সমস্ত বাধা, উপদ্রব ও রোগ দূর করে দিন হে নারি! যার দ্বারা, 
তোমার যোনি আক্ান্ত হয়েছে ' ২। হে নার! যে মাং»ভোজী রাক্ষস অথবা যে 
রোগ বা উপদ্ধব তোমার ধোন আকুমণ করে, রাক্ষলনিধনকারশ আঁগ্ন স্তোন্রের সাথে 
মিলিত হয়ে সে সমস্ত বিনাশ করুন । * | পুরুষের শুক্রসণ্ারকালেই হোক অথবা গভ: 
উৎপন্ন হবার কালেই হোক অথবা গর্ভ মধ্যেই আন্দোলিত হবার কালে হোক অথবা 
ভূমিষ্ঠ হবার সময়ে হোক, তোমার গভকে যে নষ্ট করে বা নষ্ট করতে ইচ্ছা করে, 
তাকে আমরা এ স্থান হতে দূরীভূত করলাম । ৪1 গ্রভ“ নষ্ট করবার জন্য যে 
তোমার দুই উরু বিশ্লোষত করে দেয় অথবা যে এ উদ্দেশে স্ত্রী পুরুষের মধ্যস্থলে 
শয়ন করে অথবা যে যোনির মধ্যে নিপাত্তিত পুরুষ শুরুকে লেহন করে, তাকে এ 
স্থান হতে দূরীভূত করলাম । &। হে নার! যেরাক্ষম তোমার ভ্রাতা, পাতি, 
বা উপপাতর মূতিধারধপূবৰ্ক তোমার নিকটে গমন করে, তোমার সন্তানকে যে 
নষ্ট করতে ইচ্ছা করে, তাকে এসম্থান হতে দূরীভূত কার। ৬ ষে রাক্ষস 
স্বপ্নাবন্থায় বা 'নিদ্রাবস্থায় ভোগাকে মুক্ক করে নিকটে যায়, যে তোমার সন্তানকে নষ্ট 
করতে ইচ্ছা করে, তাকে এ স্থান হতে দূরীভূত কার (১)। 

টীকা ঃ ১। এ সৃন্তাটি গভ" রক্ষার মন্ত্র মাত্র । এটি আধুনিক, তা বলা বাহুল্য । 


১৬৩ সহন্ত ॥ যন্মমারোগের নাশ দেখতা | বিবৃহা খাষ । অনুষ্ঠুপ্‌ ছন্দ। 
অক্ষীভ্যাং তে নাসকাভ্যাং কর্ণাভ্যাং ছবুকাদাধি। 
যক্ষষং শশষণ্যং মন্তিক্ক।জ্জিহবায়া বি বৃহামি তে ॥ ২ 
গ্রীবাভ্যস্ত উাফহাভ্যঃ কীকসাভ্যো অনক্যাৎ | 
যক্ষাং দোষণ্য মংসাভ্যাংবাহ্‌ভ্যাং বি বৃহাঁম তে ॥ ২ 


১৬৪ সূস্ত] ' খধেদ-সংহতা ৬৪১ 


আন্্রেভ্যস্তে গুদাভ্যো বনিষ্টোহদয়াদধি | 

যক্ষমং মতয্লাভ্যাং যরুঃ প্লাঁশিভ্যো বি বৃহাম তে ॥ ৩ 

উরুভ্যাং তে অগ্ঠীবদ্ভ্যাং পাঁঞ্ভ্যাং প্রপদাঞযামূ । 

যক্ষমং শ্রোশিভ্যাং ভাসদাদ্ভংসসো বি বৃহামি তে ॥ ৪ 

মেহনাদ্বনঙ্করণাল্লোমভ্যন্তে নখেভ্যঃ | 

যক্ষষং স্বস্মাদাত্মনস্তামদং বি বৃহামি তে ॥ ৫ 

অঙ্গাদঙ্গাল্লোয়ো লোয়ো জাতং পরাণ পকাণি। 

যক্ষষং সর্বস্মাদাত্মনস্তামদং বি বৃহামি তে ॥ ৬ 
অনুবাদ £ ১ তোমার দঃ চক্ষ:, দু নাসারঙ্বা, দু কর্ণ, চিবুক, মস্তক, মস্তি, 
বা জিহবা এ সকল অবয়ব হতে যক্ষ্মা অর্থাং রোগকে আম তাঁড়য়ে দিচ্ছি । 
২। তোমার গ্রবাচ্ছিত শিরাসমূহ হতে, প্লায়ু হতে, আস্ছিীক্ষ, দুই বাহ, দুই 
হস্ত, দুই দ্কন্ধ, এই সকল অবয়ব হতে ব্যাঁধকে তাড়াচ্ছি। ৩। তোমার অল্ননগাড়ী, 
দ্ুদ্রনাড়ী, বৃহদণ্, হদয়স্থান, মূত্রাশয়, যকৎ ও অন্যান্য মাংসাঁপও হতে আম 
ব্যাধকে তাড়াচ্ছি। ৪ । তোমার দুই উরু, দুই জানু, দুই পার্ক (গোড়ালি) 
ও দুই চরণপ্রাম্ত হতে এবং দুই নিতম্ব, কাঁটদেশ ও মলদ্বার হতে ব্যাঁধকে আম 
তাড়াচ্ছি। $&। প্রত্রাবকারী তোমার পরষাঙ্গ হতে, লোম ও নখ হতে, এমন ক 
তোমার সাঙ্গ শরীর হতে আম এ ব্যাঁধকে তাড়াচ্ছি। ৬ । প্রত্যেক অঙ্গ, প্রত্ক 
লোম, শরণরের প্রত্যেক সান্ধ স্থান, তোমার সর্বাঙ্গের মধ্যে যে কোন হ্ছানে ব্যাঁধ 
জন্মেছে, আমি তথা হতে তাকে তাড়াচ্ছি (১) । 
টীকা £ ১। এটিও রোগ আরাম করবার মন্ত্র । এটিও আধ্ানক । 


১৬৪ সৃন্ত ॥ দুঃস্বপ্ন নাশ দেব্তা । গ্রচেতা খাঁষ। অনুষ্ুপ্‌, তিষ্ুপ:, পথীস্তি ছন্দ | 


অপোঁহ মনসম্পতেইপ ক্রাম পরশ্চর । 

পরো িধধ্ৃত্যা আ চক্ষববহহধা জীবতে মনঃ ॥ : 

ভদ্রং বৈ বরং বৃণতে ভদ্র যুজীন্ত দক্ষিণম্‌ । 

ভদ্রং বৈবস্থতে চক্ষুবহুতা জীবতো মনঃ ॥ ২ 

যদাশসা নঃশসাভিশসোপারিম জাগ্রতো যংস্বপত্তঃ। 

আগ্রর্বিশ্বান্যপ দজ্কতানাজহষ্টান্যারে অস্দদ্দধাতু ॥ ৩ 

যাঁদন্দ্র ব্রহ্মণস্পতেহভিদ্বোহং চরামাঁসি। 

প্রচেতা ন আঁঙ্গরসো 'দ্বিষতাং পাত্বংহঃ ॥ 8 

অজৈজ্মাদ্যাসনাম চাভূমানাগ্রসো বয়ম্‌ ॥ 

জাগ্রৎস্বপ্নঃ সঙ্কপ্প পাপো যং দ্ধিজ্মস্তং ধৃচ্ছতু যো নো 
দোষ তমুচ্ছতু ॥ « 


অনুবাদ £ ১। হে দুঃস্বপ্রদেবতা ! তুমি মনকে আঁধকার করেছ ; তুম সরে যাও, 
পালাও, দূর স্থানে গ্গিয়ে বিচরণ কর। আতদ্‌রে যে ানধত দেবতা আছেন, তাঁকে 
গিয়ে বল, যে জশবিত ব্যান্তির বিস্তর মনোরথ অতএব তান কেন মনোরথ ভঙ্গ 
করেন। ১ ! জর্ীবত ব্যান্তর বিস্তর মনোরথ থাকে সে উৎকৃষ্ট কাম্য বস্তু প্রার্থনা করে, 
উৎকৃষ্ট ও সুন্দর ফল লাভ করবার ইচ্ছা করে । যম যেন কল্যাণ চক্ষুতে দৃষ্টপাত 
করেন । ৩ । আশা করবার সময়, আশা ভঙ্গ হবার সময়, আশা সফল হবার স্ময়, 
ক জাগ্রতবস্থায়, কি নিদ্রাবস্থায়, যা 'কছ? অপকর্ম কার, সে সমস্ত ক্লেশকর পাপকে 
আঁগ্প আমাদের নিকট হতে দূরে নিয়ে রাখুন» ৪1 হেইন্দ্র! হে ব্রহ্মণম্পাঁত! 


৬৫০ ধধেদ-সংহিতা [ ১০ ওল 


যে পাপ আমরা করোছি, আঙ্গরার সন্তান প্রচেতা শতুকৃত সে অকল্যাণ হতে আমাদের 
রক্ষা করুন ॥। & | অদ্য আমরা জয়ী হয়েছি, যা লাভ করবার তা পেয়েছি, 
অপরাধমুস্ত হয়েছি । জাগ্রত্তবস্থায় বা নিদ্রাবস্থার সময় বা সংকপ্প জন্য যা কিছু 
পাপ ঘটেছে, তা আমাদের দ্বেবভাজন শনুর নিকটে ধাক। যাকে আমরা দ্বেষ করি, 
তার নিকটে যাক (১)। 


টীকা£ ১। এটিও দ:ঃশ্বপ্ন বা অনা অমঙ্গল নাশের মন্ত্র, আধ্যানক তা বলা 
বাহুল্য । 


১৬৫ সন্ত ॥ ববশ্বদেত দেবতা । কপাত খাঁষ ।16ষ্টপ ছন্দ । 
দেবাঃ কপোত ইধষিতো বাঁদচ্ছন্দতো নিখৃ্তা ইদমাজগাম । 
তস্মা অর্চাম কৃণবাম নিদ্কাতং শং নো অস্তু দ্বিপদে শং চতুষ্পদে ॥ ১ 
শিবঃ কপোত ইতিতো নে। আদ্ত্বনাগা দেবাঃ শকুনো গৃহেষ্‌ । 
অগ্মিহি বিপ্রো জষতাং হাবন'ঃ পার হোতিঃ পক্ষিণী নো বৃণন্তু ॥ ২ 
হোতিঃ পদিশখ ন দভাত্যস্মানাল্ট্রযাং পদং কণুতে আনিধানে । 
শংনো গোভাশ্চ গুরযেভশ্সস্তু মানো হিংসীদহ দেবার কপোতঃ ॥ ৩ 
যদুলূকো বদাতি মোঘমেতদাৎ কপোতঃ পদমগ্ো কৃণ্োোতি 
যস্য দৃতঃ প্রহিত 'এষ এতত্তস্মৈ যমায় নমো অস্তু মৃত্যবে ॥ ৪ 
খূচা কপোতং নুদত প্রণোদামিষং মদন্তঃ পারি গাং নয়ধবমূ । 
সংয়োপয়ক্তো দুরিতান বিশ্বা হিতা ন উজ প্র পত্যাৎপাঁতষ্ঠঃ ॥ & 


অনুবাদ £ ১1 হে দেবগণ ! এ কপোত নিখণতর প্রোরত দত, সে ক্লেশ দেবার 
আভলাষে আমাদের গৃহে এসেছে, তার পূজা করাছি, এ অকল্যাণ অপনয়ন করাছ, 
আমাদের দ্বিপর্দ দোস দাসী) ও চতুষ্পদগণ (গো, অশ্ব, মেষ, ইত্যাঁদ) যেন 
অমঙ্গলগ্রন্ত না হয় । ২1 হে দেবগণ ! যে কপোত আমাদের গুহে প্রেরিত হয়েছে, 
এ পক্ষী আমাদের পক্ষে শুভকর হোক, যেন আমাদের কোন অবল্যাণ না করে। 
ব্ণাদ্ধমান ও আমাদের আত্মীয়ভূত আগ্ন আমাদের হব্য গ্রহণ করন । পক্ষাবাঁশষ্ 
এ অস্ত্র আমাদের সবথা পারত্যাগ করে যাক । ৩। এ পক্ষযুজ্ত অস্ত্রস্বর্প কপোত 
যেন আমাদের হিংসা না করে, যে বিস্তীর্ণ স্থানে অগ্নি সংস্থাপন হয়েছে, সে স্থানেই 
এ উপবেশন করুক । আমাদের গো মনুষাবগ্ের মঙ্গল হোক । হে দেখগণ ! 
কপোত যেন আমাদের এ স্থানে 'হংশা নাকরে। ৪1 এ পেচক (১) যা বলছে, 
তা মিথ্যা হোক। কারণ এ কপোত আগ্নস্থানে উপ্বেশন করছে ' যাঁর 
প্রেরিত দৃতস্বরপ এ এসেছে, সে মৃত্যুস্করূপ যমকে নমস্কার । &। হে বন্ধগণ ! 
এ কপোত তাঁড়য়ে দেবার যোগ।, একে ঝকের দ্বারা তাঁড়য়ে দাও । সকল অকল্যাণ 
ধ্ংসপূর্ক আনন্দের সাথে গ্রাভীকে অল্নের দত, অর্থাৎ তার আহার সামগ্রীর 
দিকে নিয়ে চল, এ কপোত আতিবেগে উদ্ডীন হয় ও আমাদের অন্ন পারত্যাগ- 
পূব অন্যত্র উদ্ডীন হোক । 

টীবাঃ ১। এ সৃত্ত পেচকডাকের অমঙ্গলনাশের মন্ত্র। আধুনিক, তা বলা 
বাহূল্য। 


১৬৬ সন্ত ॥ শতুবিনাশ দেবতা । ধষভ খাঁষ। অনুষ্টপ:, মহাপংন্তি ছন্দ। 


খৃষভং মা সমানানাং সপক্রানাং বিষাসাঁহম্‌ । 
হন্তারং শন্রণং কাধ বরাজং গোপাতিং গবাম্‌ ॥ ১ 


১৬৭ সৃন্ত ) ধাধেদ-সংহিতা ৬১ 


অহমাস্ম সপত্বহেন্দ্র ইবারিষ্টো অক্ষতঃ । 

অধঃ সপত্বা মে পদোঁরিনে সর্বে অভিষ্ঠিতাঃ ॥ ২ 

অশ্ৈব বোহি নহ্যাশ্যভে আতর ইব জায়া। 

বাচস্পতে নি যেধেমানাথা মদধরং বদান- ॥ ৩ 

অভিভূরহমাগমং 'বিশ্বকমেণি ধায়া । 

আ বাঁশ্চত্তমা বো ব্রতমা বোহহং সামাতিং দদে ॥ * 

যোগক্ষেমং ব আদায়াহং ভূরাসমুত্তম আা বো মৃধধানমকরমীম। 

অধস্পদান্ম উদ্বদত মণ্ড্‌কা ইবোদ খান্মণ্ড্‌তা উদকাঁদব ॥ ৫ 
অনুবাদ £ ১। হেইন্দ্র! আমাকে এরুপ বর, যাতে আম সমকক্ষ ব্যান্তদের 
মধ্যে শ্রেষ্ঠ হই, শন্ুদের পরাভব কার, ?বপঞ্ষদের নিধন কাঁর এবং সর্বোপারবতর্ হয়ে 
অশেষ গোধনের আধঙ্গার হই । ২! আম শতুনিধনকারী হলাম, আমাকে কেউ 
হিংসা বা আঘাত করতে পারে না। এসকল শত্রু আমার দু ঢরণের নীচে 
অবাশ্থিতি করছে । ৩ । হে শনুগণ ! যেমন ধনুকের দন প্রাস্তভাগ ধন্নগুণের দ্বারা 
বন্ধন করে সেরূপ তোমাদের এ স্থানেই বন্ধন রাছি। হে বাচস্পাত ! এদের নষেধ 
বরে দাও, এরা যেন আমার কথার উপর কথা বলতে সমর্থ না হয় । ৪+ আমার 
তৈজ সঞ্ল কমের জনাই উপয্ন্ত । সে তেজ হিয়ে আম শনু পরাজয় করতে 
এসোছি । হে শন্ুগণ ! আন তোমাদের নন, তোমাদের কার্য, তোমাদের মিলন, 
সকলি অপহরণ করে দিচ্ছি । €৫ | তোমাদের উপার্জন ক্পমতা অপহরণপূর্বক 
আমি তোমাদের অপেক্ষা শেঠ হখোছি, তোমাদের মন্তুক্ষে উঠেছি । যেমন জলমধ্য 
হতে ভেকেরা শব্দ এতে থাকে, সেরূপ তোমরা আমার চরণের তল হতে চীৎলার 
করতে থাক । 


১৬৭ সন্ত ।। হন্দ্র 'দব্তা | [বশ্বামনত্র ও জমর্দীগ্র ধান! জগতী ছন্দ । 


তুভোদ িক্্র পরি মিচ।তে মর; ত্বং সুতস্য কলশস্য রাজাস । 

ত্বংরাঁয়ং পুরুবীরামু নস্কীধি ত্বং তপঃ প্ররতপ্যাজয়ঃ সঃ ॥ ১ 

স্বাজতং মাহ মন্দানমন্ধসো হবামহে পার শরুং সুতা উপ । 

ইমং নো বজ্জমিহ বেধযা গহি স্পৃধো জয়ন্তং মঘবানমীমহে ॥ ২ 

সোমস। রাঞ্জো বরুূণসা ধর্মীণ বৃহস্পতেরনূমত্যা উ শএণ । 

তবাহমদ্য মঘবন্ন:পস্তুতোৌ ধাতবিধাতঃ কলশাঁ অভক্ষয়মূ ॥ ৩ 

প্রমূতো ভক্ষমকরং চরাবাঁপ স্তোমঃ চেমং প্রথমঃ সাাররুন্মজ্জে | 

সুতে সাতেন বদ্যাগমং বাং প্রাত বশ্বামনুজমদগ্ী দমে ॥8 
অন-বাদ £ ১1 হে ইন্দ্র! এ মধুতুল্য সোমরস তোমার জন্য ঢালা হচ্ছে, এবে 
সোমের বলস প্রস্তুত করা হচ্ছে, তুমিই তার প্রভু ॥ তুম আমাদের জন্য প্রচুর ধন 
ও বিস্তর লোকজন উৎগাদন করে দাও । তুমি তপস্যা করে স্ব্গজয়ী হয়েহ (৯) । 
২। যে ইন্দ্র ঘ্ব্জয়ী হয়েছেন, মান সোমসদূশ আহার পেলে বিশিষ্টরূপ আমোদ 
করেন, সে ইন্দ্রকে এ সকল প্রস্তুত করা সোমরসের নিকটে আসতে আহবান করাঁছ। 
আমাদের এ যজ্ঞের সংবাদ লও, এ স্থানে এস । শগ্ুবজয়কারণ ইন্দ্রের নিকট আমরা 
শরণাপন্ন হচ্ছি। ৩ । সোম এবং রাজা বরুণ আমাকে আশ্রয় শদয়েছেন, বৃহস্পাত 
এবং অন্মতিদেবণ মঙ্গল করছেন, হে ইন্দ্র! তোমার স্তবে প্রবৃত্ত হয়ৌছ। হে 
ধাতা ! হে বিধাঙ্তা ! তোমাদের অনুমতিতে আমি কলস কলস সোমরস পান 
করলাম । ৪1 হে ইন্দ্র! তোমাকর্তৃক প্রোন্নত হয়ে আম চরুসহক্রে আর আর 


৬৫২ ধষেদ-সধাহতা [ ১০ মগল 


আহারের দ্রব্য প্রস্তুত করেছি, সব্প্রথম স্তবকতণ হয়ে আমি এস্তবাটকে পারক্কার করে 
রচনা করোছি। ( ইন্দ্রের টাস্ত )-হে বিশ্বামিত্র ও জমদাগ্ন ! তোমরা সোম প্রস্তুত 


করলে আমি যখন ধন নিরে তোমাদের গৃহে আগমন করি তখন তোমরা উত্তমরূপে 
স্তব কর। 


টীকা ৪ ১। তপস্যাদ্বারা স্বর্গজয়ের কথা আমরা এ অপেক্ষাকৃত আধুনিক সৃত্তে 
দেখতে পাই। 


১৮৮ সৃন্ত | বায় দেবতা । অনিল ঝাঁব। 1তুষ্ঠুপ, ছন্দ । 
বাতসা নু মাহমানং রথস্য রুজল্নো তি স্তনয়লসা ঘোষঃ । 
দবিস্পৃগ্যাত্যরণানি কথল্ন,তো এঁ৬ পাঁথব্যা রেণুমস্যন্‌ ॥ ১ 
সং প্রেরতে অনু বাতস। 1বষ্টা এনং গচ্ছস্তি সমনং ন যোষাঃ । 
তাভঃ সযুক-সরথং দেব ঈয়তেহস্য বিশ্বস্য ভূবনস্য রাজা ॥ ২ 
অন্তরিক্ষে পাঁথভিরীয়মানো নন বিশতে কতমচ্চনাহঃ । 
অপাং সখা প্রথমজা ধতাবা ক 'স্বজ্জাতঃ কৃত আ বভূব ॥ * 
আত্মা দেবানাং ভূবনস্য গভেণ যথাবশং চরাত দেব এষঃ। 
ঘোষা ইদস্য শৃথ্ধরে ন রূপং তস্মৈ বাতায় হবিষা বধেম ॥ ৪8 


অনুবাদ £ ১1 যে বায়ু রথের ন্যায় বেগে ধাঁবত হন, তাঁকে আম বর্ণনা করব। 
এর শব্দ বন্দরের শব্দের ন্যায়, ইনি বৃক্ষাদ ভঙ্গ করতে করতে আসেন । ইনি 
চতুর্দক রক্তবর্ণ করতে করতে আকাশ পথ অবলম্বনপূরব্ক গমন করেন। এবং 
পাথবীর ধূলি বিকীরণ করতে করতে চলে যান। ২। স্ুচ্ছির পদার্থ অর্থাৎ 
পর্বতাঁদ পর্যন্ত বায়ুর গাঁতবশে কম্পমান হতে থাকে । ঘোটকীরা যেমন যুদ্ধে 
যায় সেরূপ এ বায়ুর দিকে গমন করে । তান সে ঘোটকীদের সহায় পেয়ে রথে 
আরোহণপূর্বক এ সমস্ত ভূবনের রাজার ন্যায় চলে যান। ৩। হাঁন আকাশপথে 
গ্াতাবধি করবার সময় কোন 'দিনই স্থির হয়ে বসে থাকেন না। হান জলের বন্ধ;, 
জলের অগ্রে উৎপন্ন হন, ( অগ্রে বায়ু, পরে বৃষ্টি )। ইনি সত্যস্বভাব। বল 
দোখ, ইনি কোথায় জন্মে্ছেন? কোথা হতে এসেছেন? ৪1 এ বায়দদেব 
দেবতাদের আত্মাস্বরুপ, ভুবনের সন্তানস্বর্‌প, যথা ইচ্ছা বহার করেন। এর 
শব্দই অনেক প্রকার শোনা যায়, এর রূপ প্রত্যক্ষ হয় না। এস, হবি দিয়ে সে 
বায়ুর পূজা কাঁর। 


১৬৯ সন্ত ।। গাভী দেবতা । শবর খাষ। ন্িষ্প, ছন্দ 


ময়োভূবশতো আভি বাতম্ত্রা উদ্ধস্বতশীরোষধারা 'রিংশস্তাম: । 
পীবস্বতীজীবিধন্যাঃ পিবন্তববসায় পদ্ধতে রুদ্র মূল ॥ ১ 

যাঃ সর্‌্পা বিরূপা একরুপা যাসামাগ্ৰারষ্ট্যা নামানি বেদ । 

যা আঙ্গরসপ্তপসেহ চব্রুস্তাভযঃ পর্জন্য মাহ শর্ম যচ্ছ ॥ ২ 

যা দেবেধ উ তশ্ব মৈরয়ন্ত যাসাং সোমো বিশ্বা রূপাণি বেদ । 
তা অস্মভ্যং পয়সা 'পিশ্বমানাঃ প্রজাবতণীরন্্র গোষে রিরশীহ ॥ ৩ 
প্রজাপাতর্মহামেতা ররাণো বিশ্বৈদেবৈঃ পিতৃভিঃ পধাবদানঃ | 
শিবাঃ সতশরুপ নো গোষ্ঠমাকস্তাসাং বয়ং প্রজয়া সং সদেম ॥ ) 


অনুবাদ £ ১। সুখকর বায়; গ্রাভীদের বীজন করুন, গাভবগণ বলধায়ক তৃণ- 
পন্লাদি আস্বাদন করুক, প্রচুর ও প্রাণের পরিতৃপ্তকর জল পান করদক, হে রুদ্রদেব ! 


১৭১ সৃন্ত ] : খষেদ-সংহিতা ৬6০ 


চরণাবাশষ্ট অন্নস্বরূপ এ যে গাভবগণ এদের স্বচ্ছন্দে রাখ । ২। গ্রাভীগণ কখন 
অন্কে এক বণণাবাশষ্ট হয়, কখন ভিন্ন ভিন্ন বর্ণাবাঁশষ্ট হয়, কখন সর্বঙ্গে এক 
বণণাবাশিষ্ট হয় । আঁগ্র যজ্ঞ উপলক্ষে তাদের নাম সকল অবগত হন। আঁঙ্গরার 
সন্তানেরা তপস্যাদ্বারা তাদের পরাঁথবীতে সৃষ্টি করেছেন । হে পক্জন্যদেব ! তাদের 
সুখস্বচ্ছন্দ বিতরণ কর। ৩ । গাভীগণ আপনার শরীর দেবতাদের যজ্জ জন, দিয়ে 
থাকে ১) ; সোম তাদের অশেষ আকৃতি অবগত আছেন । হে ইন্দ্র! তাদের দ-দ্ধে 
পারপূর্ণ করে এবং সন্তানযুন্ত করে আমাদের জন্য গোষ্ঠে পাঠিয়ে দাও । ৪। সকল 
দেবতা ও পতৃলোকদের সঙ্গে পরামর্শ করে প্রজাপাঁত আমাকে এ সকল গাভী 
উপটোৌকন দিয়েছেন । সে সকল গ্রাভীকে কল্যাণযুন্ত করে তিনি আনাদের গোষঠমধো 
সংস্থাপন করুন, যেন আমরা সে সকল গাভীর সন্তান প্রাপ্ত হই। 
টকা 2৪ ১1 অথাৎ আহাতর্‌পে গাভী অর্পণ করা যায় । 
১৭০ সূত্ড ।। সত্য দেবতা । বভ্রাট, খাষ । জগতী, আস্তারপধাস্ত ছন্দ । 

শবন্রাড়বৃহৎ ?পবতু সোমং মধ্বায়দধদ্যজ্পতা বাবিহ্বতম। 

বতজৃতো যো আভরক্ষাত না প্রজা পৃপোষ পুরহধা বি রাজাত ॥ ১ 

বন্রাড় বৃহৎসুভূতং বাজসাতমং ধমণন্দবো ধরুণে সত্যমার্পতন্ । 

আমন্ুহা বৃ্হহা দস্াহস্তমং জে॥াতিজ্ঞজ্ঞে অসুরহা সপত্সহা ॥ ২ 

ইদং শ্রেষ্ঠং জ্যোতিষাং জ্যোতিরনত্তমৎ বশ্বীজদ্ধনঅদযচ্যতে বৃহৎ । 

বশ্বন্রাড় ভ্রাজো মাহ সৃষো দশ উরু পপ্রথে সহ ওজো অদ্ুতম্‌ ॥ ৩ 

শবন্রাজঞ্্যোতিষা স্বরগচ্ছো রোচনং 1দবঃ | 

যেনেমা বিশ্বা ভূবনান্যাভৃতা 'বশ্বকর্মণা বিশ্বদেব্যাবতা ॥ ৪ 


অনুবাদ £ ১। আঁত দশীপ্তশালী সূর্যপদেব মধতুল। সোমরস পান করন, 
যজ্ঞানুষ্ঠানকারণ বান্তর প্রকৃষ্ট পরমায়ু ীবধান করদন। তান বায়ু দ্বারা প্রোরত 
হয়ে প্রজাদের স্বয়ং রক্ষা করেন, প্রজাবগের প্াঞষ বিধান করেন এবং অশেষ 
প্রকারে শোভা পান। ২। সূর্যরূপ আলোকময় পদার্থ উদয় হচ্ছে; এ প্রকাণ্ড, 
আঁতদরীপ্তশালী, উত্তমরূপে সংস্থাঁপত, এর মত মন্নদান কেউ করে না, এ 
আকাশের অবলম্বনের উপর যথাযোগ্যরূপে সংস্থাঁপ্ত হয়ে আকাশকে আশ্রয় করে 
আছে । এ শন্ুনিধন করে, বৃতুকে বধ করে, দসুদের প্রধান [নধনকারী, অসুরদের 
বধকারগ (১), বিপক্ষদের সংহারকারী । ৩। এ স্য' সকল জ্যোতিম্ময় পদাথের 
শ্রেষ্ঠ ও অগ্রগণ্য, হান সকাল জয় করেন, ধন জয় করেন; এ'কে প্রকাণ্ড বলে, 
ইনি সকল্প বস্তু আলোকঘন্ত করেন, হানি অত্যন্ত দীপ্তশালী, হীন দক্টির সুবিধার 
এন্য ধিস্তাঁরত হয়েছেন, হীন বলস্বরূপ ও আঁবচলিত তেজদ্বরপ। ১৪। হে 
সূ! তুমি জ্যোতিতে জ্যোতম'য় হয়ে আকাণের উত্জ্বল স্থানে গয়েছ। তোমার 
প্রতাপ সকল কর্মের সহায়স্বরূপ, সকল যাগধজ্ঞাঁদর অনংকূল, তা দয়ে সকল 
ভুবন পাত লাভ করে । 
টকা £ ১1 অসুর শব্দের পৌরাঁণক অর্থ প্রয়োগ এ খকের আধুনিক রচনা প্রকাশ 
করছে । 
১৭১ সন্ত ।। ইন্দ্র দেবতা । ইও ধাঁষ | গায়ত্রী ছন্দ । 

ত্বং ত্যামটতো রথামন্দ্র প্রাবঃ সুতাবতঃ । অশ.ণোঃ সোঁমনো হবমৃ ॥ ১ 

ত্বং মখপ্য দোধতঃ শিরোহব ত্বগো ভরঃ। অগচ্ছঃ সোমনো গৃহম্‌ ॥ ২ 

ৎং ত্যামন্দ্র মততযান্ত্রবুরায় বেন্যম্‌ ॥ _ মহশুও শ্রথনা মনস্যবে ॥ ৩ 

ত্যামন্দ্র সূর্যং পশ্চা সম্তং পূুরস্কাধ। দেবানাং চাত্তরো বশম্‌ ॥ 


৬৫৪ ধন্বেদ-সংাহতা! [ ১০ মণ্ডল 


অনুবাদ ঃ$ ১। হেইন্দ্র! ইটখাঁষ যখন সোম প্রস্তুত করলেন, তখন তুমি তাঁর 
রথ রক্ষা করলে । সোমসম্পন্ন মে ইটের আহ্বান শ্রবণ করলে । ২। যজ্ঞ 
কম্পাম্বত হল, তুম তার মস্তক শরীর হতে পৃথক করলে, সোমসম্পল্ন ইটের গৃহে 
গমন করলে । ৩ । হে ইন্দ্র! অন্ত্রবপ়ের পত্র বার বার তোমার স্তব করল, তাতে 
তুমি বেনপ্রুকে তার বশীভূত করে দিলে। ৯» । যখন রম্যমূর্তি সূর্য পাশ্চম 
'দিকে যান, দেবতারাও দেখতে পান না যে তিনি কোথায় গেছেন তখন তুমি সে 
সূর্যকে আবার পূরবাদকে এনে দাও । 


১৭২ সৃন্ত॥ উধা দেবতা । সংবন্ত“ ঝাঁষ। "দ্বপদা ছন্দ । 


আ যাহ বনসা সহ গাবঃ সচন্ত বর্তানং যদ্‌ধভিঃ ॥ ১ 
আ যাহ বপ্ধ্যা ধয়া মংহষ্ঠো জারয়ন্মধঃ সুদ্দানভঃ ॥ ২ 
পিতুভৃতো ন তন্তুমিং সুদানবঃ প্রাত দধ্যো যজামাঁস ॥ ৩ 
উধা অপ স্বসুস্তমঃ সং বরত'য়াত বর্তীনং সুজাততা ॥ ৪ 


অনুবাদ £ ১। হে উধা ! চমৎকার তেঙ্জের সাথে তুমি এস, এ দেখ গালীগণ 
পরিপূর্ণ আপীন নিয়ে পথে চলেছে । ২ । হে উধা! উৎকৃষ্ট স্তব গ্রহণ করতে 
এস, এই দেখ যজ্ঞকতা [বাশঞ্ট দানের সামগ্রী নিয়ে যৎপরোনান্ত বদান্যতার সাথে 
যজ্ঞ সম্পাদন করছেন । ৩। এই দেখ আমরা অন্নের সংগ্রহ করে উৎকৃষ্ণ উৎকৃষ্ণ 
বস্তু দান করতে উদত হয়োছ, মৃদ্রের নায় এ যজ্ বিস্তার করছ, তোমাকে যন্ত্র 
দিচ্ছি । ৪ উষা আপনার ভাগনী রজনীর অন্ধকার নষ্ট করলেন । প্রকুষ্টরূপে 


বৃদ্ধি প্রাপ্ত হয়ে রথ চালালেন । 
১৭ সুক্ধ ॥ রাদদ্ত্াত দেবতা । পুত আব) অনুষ্থপূ জজ 

আ ত্বাহার্যমন্তরে ধি ধ্রবান্তষ্ঠাবিচাচলি: | 

বশ্বস্হা নর্বা বাঞ্ছন্তু মা স্বদাষ্্রমাধ ভ্রশৎ ॥ ৯ 

ইহৈবোঁধ মাগ চেণষ্ঠাঃ পর্তি ইবাবচাচলিঃ | 

ইন্দ্র ইবেহ ধুবস্তিঞ্েহ রাষ্ট্রমু ধারয় ॥ ২ 

ইমমিন্দ্রো অদীধরদ- ধুবং ধুবেণ হাবিধা । 

তস্মৈ সোমো আঁপ ব্বস্তস্মা উ ব্রজ্মণস্প।তঃ ॥ ৩ 

ধুবা দ্যোধুবা পৃথিবী ধুবাসঃ বতা ই : 

ধুবং বশ্বীমদং জগদ-ধুবো রাজা [বশাময়ম্‌ ॥ ৪ 

ধুবং তে রাজা বরুণো ধুবং দেবো বৃহস্পাতঃ | 

ধুবং ত ইন্দ্রশ্চাগ্রশ্চ রাষ্ট্রং ধারয়তাং ধুলম ॥ & 

ধুবং ধুবেণ হবিষাঁভি সোমং মৃশামাস । 

অথো ত ইন্দ্রঃ কেবলীবিশো বালহতদ্করৎ ॥ ৬ 
অনুবাদ ৪ ১। হে রাজন ! তোমাকে রাজপদে আধরোপিত করলাম । তুম এ 
জনপদের মধ্যে প্রভূ হও, অটল আব্চলিত এবং স্থির হয়ে থাক । সকল প্রজাগণ 
(তোমাকে বাঞ্থা কর.ক | তোমার রাজত্ব যেন নষ্ট না হয়। ২1 তুমি এ স্থানেই পৰরতের 
ন্যায় আবচলিত হয়ে থাক, রাঞ্যচ্ত হয়ো না। ইন্দ্রের ন্যায় নিশ্চল হয়ে এ স্থানে 
থাক। এ স্থানে রাজ্যকে ধারণ কর। ৩। অক্ষয় হোমদ্ুব্য পেয়ে ইন্দ্র এ নবাভীবস্ত 
রাজাকে আশ্রয় দিয়েছেন । সোম তাকে আশীর্বাদ করেছেন । ব্রহ্মণস্পীতি আশীবশাদ 
করেছেন । ৪ । আকাশ নিশ্চল, পৃথিবী নিশল, এ সমস্ত পর্বত নিশ্চল, এ বিশ্বজগং 


১৭৫ সুন্ত ধথেদ-সংহিতা ৬৫ 


ইনিও প্রজাদের মধ্যে আঁবচাঁলত রাজা-হলেন। ৫ । বরণরাজা তোমার রাজ্যকে 
অবিচলিত করুন, দেব বৃহস্পাতি আবচালিত করুন, ইন্ড ও আগ্র আবিচলিতরূপে 
ধারণ করন । ৬1 এ দেখ অক্ষয় হোমদ্রব্যসহকারে সক্ষয় সোমরসকে সংযোজিত 
করাছ অতএব ইন্দ্র তোমার প্রজাদের একায়ত্ত ও করপ্রদানোন্মাখ করেছেন । (১)। 
টীকা ঃ ১। এ সুক্ত রাজাকে আঁভষেক করবার মন্তর। এটও আধ্বানক! 


১৭৪ সূত্ত ॥ রাড৪.তি দেবত।। অভীতত ধা । অনুপ ছন্দ | 
অভীবতেন হবিষা যেনেন্দ্রো আভবাবৃতে । 
তৈনাস্মান- বন্গণস্পতেহভি রাম্দ্রায় বয় ॥ ১ 
আঁভবৃত্য সপত্বানীভ যা নো অরাতয়ঃ। 
আভ পৃতন্যস্তং তিষ্ঠাভ যো ন ইরস্যাতি ॥ ২ 
আভ ত্বা দেবঃ সবিতাভি সোমো অবীবৃতৎ । 
আভ ত্বা'বশ্বা ভূতান/ভীবতে বথা১4 1 ৩ 
যেনেন্দ্রো হাঁবষা কৎ্বঝ)ভবদযুয়ন্যত্তমঃ | 
ইদং তদাক্ত দেবা অসপত্বঃ কিলাভুবম- ॥ ৪ 
অসপত্রঃ স *এরহাীভরাচ্রো বযাসাহঃ | 
যথাহমেষাং ভুতা মাং বিরান জনম্য চ ॥ ৫ 
অনুবাদ £ ১1 যজ্ঞজসামগ্রী নিয়ে দেবতাদের নিকটে যেতে হয়, এরুপ বজ্জ সাম্গ্রণ 
প্রাপ্ত হয়ে ইন্দ্র অনুকূল হয়েছেন । হে বণসসাতি । এর বাজসামগ্রীঙ্হকারে 
আমরা যজ্ঞ করোঁছি, অতএব আমাদের পদ দাও € ৯1 সারা ববপক্ষ, যারা আমাদের 
হংসাকারী শর, বে সৈন্য নিয়ে যুদ্ধ করাতে গাসে, যে আমাদের দ্বেখ 
করে, হে রাজ. 1 এরূপ সকল বান্তর পম্মখীন হও । ' 1 গাবিতাদেব তহোনার 
প্রীত অনুকূল হয়েছেন, সোম ভানৃকূল হ;য়হেন, স্বপ্রাণী তোমার প্রাত অনুকূল, 
তুমি অভীবর্ত অথণৎ সকলের “কট আশ্রর প্রাপ্ত হয়েছে । এ। হে দেবগণ ! যে 
যজ্ঞঞরসামগ্রীদ্বারা যক্ঞানুষ্ঠানপ্‌বক ইন্দ্র সর্ব জোষ্ঠ হয়েছেন, আঁমও তাতেই বজ্ঞ 
করেছি; তা গিয়ে নিশ্যয়ই আম শত্'র দুধর্ধি ইয়োছি। & ( আমার শনু নেই, 
আম শনুদের বধ করোছি, শাম রাজের প্রভু ও কিপক্ষ নিরাকরণে সক্ষম হয়োছি। 
এমতে আমি সকল প্রাণবগের উপর এবং এ সকল লোকদের উপর মধীশ্বর হমেছি | 
১৭ সৃত্ত ॥ সোম গুস্তুত কবর উপযোগা প্রস্তর সচল দে'তা। 
উধ্ধগ্র'লা ঝাঁষ । গায়তী ছন্দ | 
প্রবো গ্রাবাণঃ গাঁবতা দেবঃ সুবতু ঘ্পণা ॥ ধৃষহ যুজাধ্যং সুনত ॥ ১ 
গ্রাবাোণো অগ দুচ্ছনামপ সেধত দুমমাতিম্‌ ॥ উত্্রাঃ কর্তন ভেষজম্‌ ॥ ২ 
গ্রাবাণ উপরেঘা মহায়ন্তে সজোষসঃ। বৃঝে দগতো বৃফাম্‌ ॥ 2 
গ্রাবাণঃ সাবতা নু ঝে দেবঃ সুবতু ধর্মণা । খজমানায় সুন্বতে ॥ ৪ 
অনুবাদ ৪ ১ হে প্রস্তরগণ ! দেব সাতাশ ক্ষমতা দ্বারা তোমাদের সোম 
প্রস্তুত করবার জন্য নিযুস্ত করূন। তোমরা স্বকর্মেো পযন্ত হও, সোম প্রস্তুত 
কর। ২। হে প্রন্তরগ্রণ! অসুঃখর হেতু দুর করে দাও, দণ্মাত দূর করে দাও। 
গাভীদের আমাদের উষধর্‌পে পরিণত কর । ৩ প্রস্তরগাল পরস্পর মালত হয়ে 
মধ্যবত বিস্তৃত একখান প্রস্তরের চতুঃপার্থে শোভা পাচ্ছে । রসবর্ষণকারী সোমের 
প্রাতি তারা 'নজবল প্রয়োগ করছে । ৪1 হে প্রস্তরগণ ! দেবসাবতা সোমযাগ্রকারশ 
যজমানের জন্য তোমাদের যথাযোগ্ারূপে সোম প্রস্তুত করতে [নব্যস্ত করু€ুন। 


৬৫৬৬ ধরথেদ-সংহিতা [ ১০ মণ্ডল 


১৭৬ সূক্ত॥ খভু দেবতা । পরে অগ্নি দেবতা । সুনু খাঁষ । অনুষ্টুপ, গায়ন্রী ছন্দ । 


প্র সূনব ধৃভুণাং বৃহন্নবন্ত বৃজনা | ক্ষামা বে বিশ্বধায়সোহশ্রন্ধেনহং ন মাতরম্‌ ॥ ১ 
প্রদেবং দেব্যা ধিয়া ভরতা জাতবেদসং | হব্যা নো বক্ষাদানষক- ॥ ২ 

অয়মু য্য প্র দেবযুহ্েতা যজ্ঞায় নীয়তে ৷ 

রথো ন যোরভীবৃতো ঘৃণীবাণ্েতাত ত্বনা ॥ ৩ 

অয়মাগ্মরুরুষ্যত্যমৃতাদিব জন্মনঃ | সহসশ্চিৎ সহীয়ান্দেনবো জখবাতবে কৃতঃ ॥ ৪ 


অনুবাদ £ ১। ঝাভূ-সম্তানেরা তুমুল সংগ্রাম করবার জন্য নির্গত হলেন । যেমন 
বংসগণ জননশীভূতা গ্রাভীকে ঘরে দাঁড়ায় সেরুপ তাঁরা জগৎ ধারণ করবার জন্য 
পাথবীর চতুর্দিকে ব্যাপ্ত হলেন । ২। দেব অগ্পকে দেবধযোগ্য শুবের ছারা প্রসন্ন 
কর। তিনি বথানিয়মে আমাদের হব্য বহন করন । ৩। এই সেই আগ্ন, ইনি 
দেবতাদের নিকটে যান, ইনি হোতা, যজ্ঞের জন্য এ“কে স্থাপনা করা হয়। হান 
রথের ন্যায় হব্য নিয়ে যান, পুরোহিত একে চতুর্দকে বেষ্টন করে আছে, ইনি 
[করণসম্পন্ন, নি"জই জানেন, কিরূপে যজ্ঞ করতে হয় । ৪1 এ মাগ্ন রক্ষা বিধান 
করেন, যেহেতু এর উংপাঁত্ত অমৃতবৎ, হীন বলবানের অপেক্ষাও বলবান ইনি পর্মায়ু 
বাঁদ্ধর জন্য উৎপাদত হয়েছেন । 


১৭৭ সুন্ত॥ মায়া দেবতা | পতঙ্গ খন । জগতী, ভ্রিষপ্‌ ছন্দ । 
পতঙ্গমন্তমসুরপ্য মায়য়া হুদা পশ্যন্তি মনসা বিপশিচিতঃ | 
সমুদ্রে অন্তঃ কবয়ো বি চক্ষতে মরটীনাং পদমিচ্ছত্তি বেধসঃ ॥ ১ 
পতঙ্গ বাচং মনসা বিভতি“ তাং গন্ধরবোহবদদ্গভে অন্তঃ | 
তাং দ্যোতমানাং স্বর্ধং মননষামৃতস্য পর্দে কবয়ো নি পান্ত ॥ ২ 
অপশ্ং গোপামনিপদ্যমানমা চ পরা চ পাঁথভিশ্চরন্তম্‌। 
স সধ্রীচবঃ সবষূচীর্বসান আ বরীবতি” ভূবনেঘভ্তঃ ॥ ৩ 


অনুবাদ £ ১ । বিদ্বানগণ মনে মনে আলোচনাপূর্বক মানস চক্ষে একাটি পতঙ্গের 
দন পান, দেখেন যে অপুরের মায়া তাকে আক্রমণ করেছে । পাঁগুতগণ বলেন যে 
তা সমুদ্রের মধ্যে ঘটছে। তাঁরা বিধাতার কিরণসমূহের ধামে যেতে ইচ্ছা 
করন (১)। ২। পতঙ্গ মনে মনে বাক্যকে ধারণ করেন, গভের মধ্যে গন্ধব তাকে 
সে বাক্য শিখিয়েছে, সে বাণী দিব্যরপিণা, স্বর্সুখের প্রদানকল্র* বুদ্ধির অধাীশ্বরশী। 
বিদ্বানগ্ণণ সে বাণীকে সত্যের পথে রক্ষা করেন ২)। ৩। দেখলাম, এক গোপাল 
তার কখন পতন নেই, কখন নিকটে, কখন দূরে, নানা পথে ভ্রমণ করছে । সে 
কখন অনেক বস্ত্র একন্রে পাঁরধান করছে, কখন পৃথক পৃথক পারধান করছে । এরপে 
সে 'বশ্বসংসার মধ্যে বার বার গতায়াত করছে (৩/। 


টকা £ ১। জাবাত্মা মায়াতে মাস্চন্ন, এ চিন্তা জানা যায় । সমহদ্রুবৎ পরব্রন্ধের 
মধ্যেই এ জীবাআ। 'বদ।মান আহেন, পয়মাত্মার ধাম আলোকময়, সেখানে গেলেই 
মায়া হতে ম্যান্ত। সায়ণ। ২। জীবাত্মার মনে বীঁজরূপে সকল শব্দ বদ্যমান 
থাকে, গন্ধব' অর্থ+ৎ দেবতা তার মনে গ্রভ্ণবস্থায় দে বীজ আধান করে রাখেন। 
বাক্যের শান্ত অমীম, ব্াদ্ধমানগণ বাক্যকে কখন মথ্যার দিকে নিয়ে যান না। 
গায়ণ। ৩। জীবাত্ার ধ্বংস দেই, নানা যোন ভ্রমন করেন, কোন জন্মে নানা গুণ 
ধরেন, কোন জন্মে দুটি একাঁট গুণ ধরেন । নিকৃষ্ট ঘোঁনতে মষ্পই গুণ থাকে, 
উৎকৃষ্ট যোনিতে অনেক গুণ প্রদর্শন করা হয় । সায়ণ। বলা বাহুল্য যে জীবাস্মা 
সম্বন্ধে সৃন্তটি আধুনিক । 


১৭৯ স্মন্ত এ ঝগ্বেদ-সংহিতা ৬৫৭ 


১৭৮ সংস্ত ॥ তাক্ষয দেবতা । আরষ্টমেমি ধধি। স্টপ ছন্দ । 
ভাম্‌ ষু বাঁজনং দেবজ্‌তং সহাবানং তরূতারং রথানাম-। 
আঁরষ্টনেমিং প্তনাজমাশুং স্বস্তয়ে তাক্ষমিহা হৃবেম ॥ ১ 
ইন্দ্রস্যেব রাতিমাজোহবানাঃ স্বস্তয়ে নাবমিবা রুহেম। 
বাঁ ন পথবী বহুলে গভীরে মা বামেতো মা পরেতো রিষাম ॥ ২ 
সদ্যশ্চিদযঃ শবসা পণ কৃষ্টণঃ সূর্য ইব জ্যোতিষাপস্ততান । 
সহন্রসাঃ শতসা অস্য রংহিন” স্মা বরস্তে যুবাতিং ন শর্ষাম ॥ ৩ 


অনুবাদ £ ১। যেতাক্ষ্ণ পক্ষী বলবান, যাঁকে দেবতারা সোম আনার জন্য 
পাঁগয়েছিলেন, 'যিনি বিপক্ষপরাভবকারী এবং শত্রুদের রথ সকল জয় করেন, 
যাঁর রথ কেউ ধ্বংস করতে পারে না, 'যাঁন সেনাদের যুদ্ধে প্রেরণ করেন, সে তাক্ষণ 
পক্ষীকে আমরা মঙ্গলকামনাতে এস্ছলে আহবান করাছ । ২। তাক্ষ্য পক্ষীর দান- 
শান্তকে আহ্বান করাছি। যেমন ইন্দ্রের দানশান্তকে আহবান করি সেরূপ আহবান 
করছি । আমরা মঙ্গলকামনাতে এ দানশান্তর উপর নৌকার ন্যায় আরোহণ করছি 
অর্থাৎ বিপদ পার হবার জন্য নৌকার ন্যায় আশ্রয় করছি । হে দ্যাবাপৃথাব ! তোমরা 
বৃহৎ বিস্তীর্ণ সর্বব্যাপী ও গম্ভীর | কি যাবার সময়, কি আসবার সময়, আমরা 
যেন নিধন না হই। ৩। সূর্ধ যেমন নিজ তেজের দ্বারা বৃষ্টিবার বস্তার 
করেন, সেরূপ সে তাক্ষণ পক্ষী অতি শীঘ্র পঞ%জনপদের মনুষ্কে অন্দ্বারা 
পরিপূর্ণ ভাণ্ডার করে দিলেন । তাঁর ষে আগমন, তা সাতসহস্র সংখ্যার দান করে । 
যের্প বাণ যখন লক্ষে সংলগ্ন হয়, তখন তাঁকে কেউই বাধা দিতে পারে না, সের্‌্প 
তাক্ষে্র আগমন কেউ বাধা দিতে পারে না। 
১৭৯ সমস্ত ॥ ইন্দ্র দেবতা । শাব, প্রতর্দন ও বসুমনা যথাক্রমে ঝাঁষ । 
অনুস্টুপং, তিষ্টুপ ছন্দ 

উঁত্ত*্তাব পশ্যতেন্দ্রুস্য ভাগমবত্বয়ম: । 

যাঁদ শ্রাতো জুহোতন যদ্যশ্রাতো মমন্তন ॥ ১ 

শ্রাতং হবিরো ছিবন্দ্র প্র যাহ জগাম সুরো "অধবনো বিমধ্যম। 

পার ত্বাসতে 'নধিভিঃ সখায়ঃ কুলপা ন ব্রাজপাঁতং চরন্তম ॥ ২ 

শ্রাতং মন্য উধান শ্রাতমণ্নোৌ সংশ্রাতং মন্যে তদৃতং নবীয়ঃ | 

মাধ্যন্দিনস্য সবনস্য দধুনঃ 'িবেন্দ্রু ব্রন পুরুকজ্জুযাণঃ ॥ ৩ 


অনুবাদ £ ১।হে পুরোহিতগণ ! গাত্োথান কর। সময়ে'চিত ইন্দ্রের ষে বু 
ভাগ তার উদ্যোগ কর। যাঁদ তা পক হয়ে থাকে, হোম কর। যাঁদ পক নাহয়ে 
থাকে উৎসাহত হও, অথাৎ উৎসাহপূর্কক পাক কর। ই। হেইন্দ্রু! এ হব্য 
পাক করা হয়েছে, এর নিকটে এস। দেখ সূর্দেব আপনার দৈনন্দিন পথের 
অর্ধেক অতিক্রম কারছেন ॥ এই দেখ যেমন কুলাতিলক পনুত্রেরা ইতস্ততো 'বিচরণকারা 
গৃহকতণর মুখ।পেক্ষা করে সেরূপ বন্ধূগণ বিবিধ যজ্ঞসামণ্রী নিয়ে তোমার প্রাতীক্ষা 
করেছেন । ৩। গাভীর আপন মধ্যে দুগ্ধ একপ্রকার পাক করা হয়, আমি জ্ঞান 
কার যে পরে তা আগ্নতে পাক হয়ে আঁত উত্তম পাকের অবস্থা প্রাপ্ত হয় এবং অতি 
পবিল্র নবীন মূর্তি ধারণ করে। হে বহুধন 'বিতরণকারী বন্ত্রধার ইন্দ্র! 


দুই প্রহরের যজ্কে তোমাকে যে দধি দেওয়া হচ্ছে, তা আস্থার সাথে 
পান কর। 


ধ. স. (২)--৪২ 


৬৫৮ ঝশ্বেদ-সংাহতা [ ১০ মণ্ডল 


১৮০সন্ত | ইন্দ্র দেবতা । জয় ধাঁষ । শ্রিষ্টৃপ ছন্দ । 


প্র সসাহষে পুরুহতো শৰুজ্যেষ্ঠপ্ে শুজ্ম ইহ রাতিরস্তু | 

ইন্দ্রা ভর দক্ষিণেনা বসন পাতিঃ িম্ধুনামাস রেবতীনাম- ॥ ৭ 
মৃগো ন ভীমঃ কুচরো 'গিরম্ঠাঃ পরাবতঃ আ জগন্থা পরস্]াঃ | 
সৃকং সংশার পাঁবামন্দ্র ঠিতগ্নং 1ব শধুজ্ঞাড়াহ বি মৃধো নুদস্ব ॥ ২ 
ইন্দ্র ক্ষত্রনাভ বামমোজোহ্জায়থা বষভ চর্ণীনাম-। 

অপানুদো জনমামতয়স্তমুরৃং দেবেভ্যো অকৃণোরু লোকম- ॥ ৩ 


অনুবাদ £ ১। হে পৃরুহূত ! তুমি বিপক্ষদের পরাভব করে থাক । তোমার 
তেজ সবশ্রেষ্ঠ । এ স্থানে তোমার দান প্রবৃন্ত হোক | হে ইস | দক্ষিণ হস্তে 
করে পারপুণ ধন দাও, তুমি ধনপূণ নদশ সকলের অর্থাৎ ধনের স্রোতের 
অধীশ্বর । ২। পর্ধতবাপী ক্ষু দুঃরণাবিশিষ্ট গশদ যেরুপ ঘোরাকাত, হে ইন্দ্র! 
সেরূপ তুমি ভয়ঙ্কর মূতিতে আতদরবতশী স্বর্গধাম হতে এসেছ, সবন্ঘ গতিশীল 
তীক্ষ বজুকে আরো শাণিত করে শব্দের তাড়না কর বিপক্ষদের দূরীভুত কর। 
৩ । হে ইন্দ্র! তুশি এরূপ সুন্দর তৈজ নিয়ে জন্মেছ যে তেজের দ্বারা পরের 
অত)াচার 'নবারণ করে থাক । তমি মনুষ্যবর্গের কামনা পূর্ণ কর, শন্ত্রুতাচরণকারী 
লোকদের তুমি তাড়িয়ে দিয়েছ । দেবতাদের জন্য ভূবন বিভ্তীণ করে দিয়েছ । 
১৮১ সন্ত ॥॥ বি'বদেব দেবতা | প্রথ, সপ্রথ ও ঘর্ম যথাক্রমে ঝাষ । 
[ত্রষ্ট-প- ছন্দ । 


প্রথশ্চ ষস্য সপ্রথশ্চ নামাহনুষ্টভসা হবিষো হাবির্যৎ । 

ধাতুদ)তানাং সাঁবতুণ্চ বিফ রথন্তরমা জভারা বসিচ্ঠঃ ॥ ১ 

আঁবন্দন্তে আতাহিতং যদাসীদ্যজ্ঞস্য ধামা পরমং গুহা যধ ! 

ধাতৃদতান।ৎ সাবতৃশ্চ বিষ্কোভরদ্বাজো বৃহদা চক্ষে অগ্নেঃ ॥ ২ 

তেহাবন্দনধনসা দীধানা যজঃ হ্কন্নং প্রথমং দেবযানম ॥ 

ধাতৃদুতানাৎ সাঁবতুশ্চ বিষ্কোরা নূষাদভরন: ঘমমেতে ॥ ৩ 
অনুবাদ ৪ ১। প্রথ নামে যাঁর পুত্র অথণও বাঁসম্তঠ, এবং সগ্রথ নামে যাঁর প্র 
অর্থাৎ ভরদ্বাজ, তন্মধ্যে বসিজ্ঞ ধাতার নিকট, দশা&ময় সাঁবতা দেবের নিকট 
এবং বিষধর নিকট হতে “রথজ্জর” আহরণ করেছেন। তা অনুজ্টুপছন্দো- 
বাশম্ট ঘর্ম নামক হরির পবিন্রতাধায়ক । ২ । যে আতিগুঢড় “বৃহাতর” 
দ্বারা যজ্জের অনজ্ঠান হয়ে থাকে, যা কেউই জানত না, তা সাঁবতা প্রভৃতি 
আবিষ্কৃত করেছিলেন । ভরদ্বাজ ধাতা দশীপ্তময় সাঁবতা, 'বঞ্চ এবং আঁপ্নর 
নিকট হতে সে বৃহৎ আবিদ্কত করলেন । ৩। যে অভিষেকক্রিয়াঁনজ্পাদ্ক “ঘম”” 
যজ্জকাষে" অতি প্রধানরূপে উপযোগী হয়ে থাকে, ধাতা প্রভতি দেবতারা তা মনে 
মনে ধ্যান করে আবিজ্কৃত করেছেন । এ সকল পুরোহত্তগণ ধাতা, দীগ্তময 
সাঁবতা, বিষ; ও সূযেরি নিকট হতে সে ঘর্ম আহরণ করেছেন (১)। 
টকা £ ১। এ অতিশয় অস্পম্ট সমস্ত আধুনক, তা বলা বাহুল্য । সায়ণ 
রথন্তর অর্থে রথান্তর সাম, বৃহৎ অর্থে বৃহৎ পাম এবং ঘর্ম অর্থে যজুবেদের অংশ 
করেছেন । 


১৮২ সুস্ত ॥ বৃহস্পতি দেবতা | তপবম ধা খাঁধ । মিষ্ট ছন্দ ।- 
বৃহস্পাঁতন'তু দূর্গহা [তির পুননে'ষদঘশংসায় মন । 
কপাশাতনপ দুমতিং হল্পথা করদ।জমানায় শং যোঃ ॥ ১ 


১৮৪ সন্ত ] . ধদ্বেদ-সংহত ৬৫৯ 


নরাশংসো নোহবতু প্রযাজে শং'নো অস্তন্যাজো হবেষ্‌ । 

ক্ষিপদশাস্তমপ দুমশীতং হন্নথা করদ্যজমানায় শং যোং ॥ ২ 

তপুমূর্ধা তপতু রক্ষসো যে ব্রক্ধাদবষঃ শরবে হস্তবা উ ॥ 

ক্ষিপদশান্তমপ দুম্তিং হন্রথা করদ্যজমানায় শং যেও ॥ ৩ 
অনয্বাদ £ ১1 বৃহস্পাঁতি ! দুর্গাতিসমূহকে নন্ট করুন, পাপনাশের জন্য শুবের 
সফ.ত করে দিন । অকল্যাণ নষ্ট করুন, দুমশীত দুর করুন, ষজমানের রোগ 
নাশ ও ভয় অপহরণ করুন । ২ প্রযাজের সময় নরাশংস আমাদের রক্ষা করুন, 
যঙ্ঞকালে অনুযাজ আমাদের মঙ্গল শবধান করুন, অকল্যাণ নস্ট, (ইভ্যাদি পূব 
ঝকের ন্যার )। ৩। আ্োোন্ত্দ্বেষী রাক্ষপদের বৃহম্পাতি আপনার প্রতপ্তু মণ্তকের দ্বারা 
ব্যাথত করুন। তা হলে হিংসাকারী 'িধন প্রাপ্ত হবে। ( অবাশিষ্ট পূর্ব 
খকের ন্যায় )। 


১৮৩ সন্ত ॥ যজমান, প্রভৃতির আশীর্বাদ দেবতা । প্রজানান ঝাঁষ । 'রষ্টুপ্‌ ছন্দ 


অপশ্যং ত্বা মনসা চোঁকতানং তপসো জাতং তপনো বিভৃতম: । 
ইহ প্রজামিহ রাঁয়ং ররাণঃ প্র জারস্ব প্রজয়া পুত্রকাম ॥ ১ 

অপশ্যং ত্বা মনসা দীধ্যানাং স্বায়াং তনু ঝত্যে নাধশানাম | 

ভপ মাম:চ্চা যুবাতর্বভযয়াঃ প্র জায়স্ব প্রজয়া পাত্রকামে ॥ ২ 
অহং গভমদধামোধধাঙ্বহ১ বিশ্বেষ্‌ ভূবনেত্নপ2 | 

অহং প্রজা অজনয়ং পাঁথব্যামহং জনিভ্যো অপরীষ পুরান: ॥ ৩ 


অনুবাদ 8৪ ১1 হে যজমান ! আমি মনের চক্ষে তোমাকে দেখলাম, তুমি জ্ঞানবান 
তপস্যা হতে উৎপন্ন, তপস্যাদ্বারা শ্রীবৃদ্ধি পেয়েছো । এ স্থানে সঙ্ঞনসঞ্জীত ও ধন 
লাভপনবক প্রনীতিযন্ত হও । পুতই তোমার কামনা, অতএদ পুত্র উৎপাদন কর ॥ 
২। হে পাত্ব ! আমি মনের চক্ষে দেখলাম, যে তোমার মহত উজ্জল, তুমি নিজ 
শরীরের যথাযোগ্য কালে গরভাধান কামনা করছ । তুম পযন্ত কামনা করেছ, আমার 
নিকটে তুমি উন্নত শরীরবতী বুবতাী হও, তোমার সন্তান উৎপন্ন হোক । ৩। আম 
হোতা, আম বৃক্ষ নতাদিতে গভণধান কার, আম সগঞ্ত ভূবনের মধ্যে গরভাধান করতে 
পাঁর । আমি পাঁথবীর গর্ভে সন্তান উৎপাদান করেছি , আম নিজ স্তী বাতীত 
অন্য স্ত্রীর গভেও পত্র উৎপাদন করেছি (১)। 


টীকা £১। এটি গর্ভসণ্জারকরণ বিষয়ক মন্ত্র, এটি যে আধ্ীনক, তা বলা বাহুল্য | 
১৮৪ সমস্ত ॥ বিষণ প্রভতি দেবতা । তৃষ্টা ধাঁষ । অনুষ্টুপ ছন্দ । 
[বফর্ষোদনং কম্পরতু দ্বষ্টা রূপাণি পিংশত । 
আ 'সিণুতু প্রজাপাতিধণতা গভ দধাতু তে ॥ ১ 
গরভং ধেহি সিনীবাঁলি গভ ধোহ সরস্বাতি । 
গরভং তে অশ্বিনৌ দেবাবা ধত্তাং পুজ্করসুজা ॥ ২ 
[হরণায়ী অরণন যং 'নির্মন্থতো অশিবনা । 
তং তে গর্ভং হবামহে দশমে মাসি সতবে ॥ ৩ 


অনুবাদ £ ১। বিষণ নারীর অন্গকে গভগীধানের উপযুত্ত করে 'দিন, ত্বষ্টা গচ্ছন্ছ 
সন্তানের অবয়ব স্থির করে দিন, প্রজাপতি শূক্রপাতন করুন, ধাতা তোম্মুর গর্ভকে 


৬৬০ ধশ্বেদ-সংাহতা [ ১০ মণ্ডল 


ধারণ করন । ২। হে িনীবালী ! গর্ভকে ধারণ কর, হে সরস্বতী ! তুমিও 
গাভণকে ধারণ কর । পদ্যমালাধারী দেব অধ্বদ্বয় তোমার গভ' উৎপাদন করুন । 
৩ ।.হেপ্পাত ! অধ্বদ্বয় তোমার গর্ভন্থ যে সন্তানের জনা সুবণ নার্মত দুই অরাণি 
পরস্পর ঘর্ষণ করছেন, দশম মাসে প্রসব হবার জন্য তোমার সে গভস্থি সন্তানকে 
আমরা আহাবন করাছ (১)। 


টকা £ ১1 এ সূত্তাটও গভ* সণ্টারকরণের মন্ত্র । এটিও আধ্ীনক। 
১৮৬ সন্ত ॥ আদত্য দেবতা । সত্য ধুতি ঝষি। গায়ন্রী ছন্দ । 
হি ্রীণামবোহস্ত্‌ দাক্ষং মি্রসার্যমণঃ্ | দুরার্ধধং বরুণস্য ॥ ১ 
নাহ তেষামমা চন নাধবসু বারণেষু । ঈশে রিপুরঘশংসঃ ॥ ২ 
যস্মৈ পুত্রাসো অদিতেঃ প্র জীবসে মত্যণয় । জ্যোতিযচ্ছন্থযজপ্রম ॥ 


অনুবাদ £ ১। আমরা যেন মিত্র, অর্ধমা ও বরুণ এ তিন দেবতার আশ্রয় লাভ 
কাঁর। এ আশ্রয় সতেজ, দুধ ও মহৎ | ই। কি গৃহে, কি পথে, কি দুর্গম- 
স্থানে, তাঁদের আশশ্রত বান্তিদের উপর কোনও দ্বেষারী শত্রুর ক্ষমতা চলেনা | 
৩7 এ তিন আঁদাত সঙ্গন যে মনৃষাকে নরন্ধর জ্যোতি দান করেন, তার জীবন 
রক্ষা হয়, কোন শন্রুর ক্ষমতা তার উপর চলে না। 
১৮৬ সন্ত ॥ বায়ু দেবতা । উল ধাঁব। গায়ত্রী ছন্দ। 

ৰাত আ বাতু 'ভষজং শন্ভ্‌ ময়োভু নো হৃদে । প্রণ আয়হীষ তারিষৎ ॥ ১ 

উত বাত িতাসি ন উত ভ্র তোত নঃ সখা । সনে জীবাতবে কীধ ॥ ২ 

ষদ্দো বাত তে গৃহেহমতস)। নিধির্ঘিতঃ । ততো নো দোহ জীবসে | ও 


অনবাদ। ১1 বায়ু ওধধের ন্যায় হয়ে বইতে থাকুন, তান কল্যাণকর, সংখকর 
হোন ॥ তিনি দশ আয়ু দান করুন । ২। হেবায়ু ! তুমি আমাদের পিতা 
ভ্রাতা ও বণ্ধু সদৃশ । এরূপ তুমি আমাদের জীবনের ওষধ বরে দাও। ৩। হে 
বায়; ! তোমার গহমধ্য এ যে অমৃতের নাধ সংস্থাঁপত আছে, তা হতে অন্ত 
নিয়ে দাও, আমাদের জীবন দান কর। 


১৮৭ সূন্ত।। আঁগ্ন দেবতা । বৎস ধাঁষ। গারত্রী ছন্দ। 


প্রাগ্নয়ে বাচমীরয় বৃষভায় ক্ষিতীনাং ৷ স লঃ প্যদাঁত 'দিষঃ ॥ ৯ 

ৰঃ পবস)ঃ পরাবতা পরো ধণ্বাঁতরোচতে । স নঃ পর্ধদতি ছিষ ॥ ২ 
যো রক্ষাধীস নিজূবাতি বৃষঃ শুক্ষেণ শোঁচিষা | স নঃ পর দাত দিষঃ ॥ ও 
যো বিশবাভি িপশ্যতি ভূবনা সং চ পশ্যাতি । স নঃ পীর্দতি হিষঃ ॥৪ 
যো অস্য পারে রজস্য শুক্রো, অশ্নরজায়ত ৷ স নঃ পর্ষদাত দ্বষঃ ॥ ৫ 


আনূবাদ ঃ ১। হে মন্ষ্যগ্ণণ ! মনুষাদের আঁধপাঁত আঁণ্নকে সম্বোধনপূন্ব ক শ্ুৰ 
প্রেবণ কর। তন আমাদের শব্ুহন্ত হতে উদ্ধার করুন। ২। সেআগ্ন আত 
দুরদেশ হতে আকাশে পার হয়ে এসেছেন, তিনি আমাদের ইত্যাদ। ও। বন্ট- 
বয় কারী আঁণ্ন শত্রবর্ণ শিখাদ্বারা রাক্ষদদের বধ করছেন তান আমাদের ইত্যাদি। 
৪1 তিনি“নস্ত ভুবনকে পৃথকপূৃথফভাবে পর্যবেক্ষণ করেন, মালত ভাবেও 


১৯০ সন্ত ] খাখ্বদ-সংহিতা ৬৬১ 


পধবেক্ষণ করেন। তিনি আমাদের ইত্যাঁদ। & | সে আণ্ন, এ দৃযুলোকের 
অপর পারে শুদ্রবর্ণ মূতিতে জন্ম গ্রহণ করেছেন ॥। তান আমাদের ইত্যাদি । 


১৮৮ সন্ত ॥ জাতবেদা অপ্ন দেবতা ৷ শ্যেন খধাঁষ ৷ গায়ত্রী ছন্দ । 

প্রনূনং জাতবেদসম*্বং হিনোত বাজিনম: ৷ ইদং নো বাহরাসদে ॥ ১ 

অস্য প্র জাতবেদসো বপ্রবীরস্য মীডুহুষঃ | মহশীময়ার্ম সুষ্টখতম্‌ ॥ ২ 

যা রুচো জাতবেদসো দেবল্রা হব্যবাহনীঃ । তাঁভনেণ যজ্ঞমিন্বতু ॥ ৩ 
অনুবাদ £ ১। হে পুরোহিতগণ ! জাতবেদা আঁগ্নকে প্রজীলত কর। তিনি 
চতার্দকব্যাপ, তানি অন্নবান । তিনি এসে কুশে উপবেশন করুন। ২।এযে 
জাতবেদা আগ্ন, বুদ্ধিমান যজমানেরা যার পক্ষে পাত্র, "যান বান্টবাঁর সেচন 
করেন, এর জনা এ বিস্তারিত ও আঁত সংন্দর শ্ুব করাছি । ৩। জাতবেদা আঁগ্নর যে 
সকল শিখা আছে, তা দিয়ে তান দেবতাদের নিকটে হব্য বহন করেন, সেগযাল নিয়ে 
আমাদের বঙ্ছে আসন । 


১৮৯ সন্ত ॥ সূর্য দেবতা | সার্পরাজ্ঞী খাঁষ | গায়নীী ছন্দ । 
আয়ং গৌঃ পৃ্নরক্রমীদসদনমাতরং পুরঃ | গিতরং চ প্রয়ন্তষ্বত ॥ ১ 
অন্তশ্রাতি রোচনাহস্য প্রাণাদপানতী । ব্যখ্যনমহিষো দিবম- ॥ ২ 
িংশম্ধাম বি রাজাত বাক-পতঙ্গায় ধীয়তে । প্রাত বন্তোরহ দ্যুভিঃ ॥ ৩ 


অনুবাদ £ ১1 এ যে উদ্জবল বণণধারী বৃষ অর্থাৎ সুযণ ইনি প্রথমে আপন মাতা 
পূবঁদককে আিঙ্গন করলেন, পরে আপন তা আকাশের 'দিকে যাচ্ছেন । 
২। এর দেহের মধ্যে দীপ্ত ঠবচরণ করছে, সে দীপ্তি এর প্রাণের মধ্য হতে নির্গত 
হয়ে আসছে ' হীন বৃহৎ হয়ে আকাশ ব্যাপ্ত করলেন ' ৩। এ সংযে 'র 'িংশংন্থান 
শোভা পাচ্ছে। এ গমনশীল সূর্যের উদ্দেশে স্তব উচ্চারিত হচ্ছে। প্রাতাঁদন 
[তিনি নিজকিরণে ভষিত হন (১) । 

টীকা £ ১। সুন্তটি অপেক্ষাকৃত আধানক । 'তিংশৎ ধাম অর্থাৎ 'ত্রংশং মহত । 
দু দণ্ডে এক মূহৃত। সুতরাং প্রাতীদন ন্িশ মুহূর্ত । সায়ণ , 


১৯০ সুত্ত ॥। সৃষ্টি দেবতা ! অঘমর্ষণ ধাঁষ। অনুষ্টুপং ছন্দ | 


ধাতং চ সত্যং চাভী দ্ধান্তপসোহ্ধ্যজায়ত । 
ততো রান্যজায়ত ততঃ সমুদ্রো অর্ণব? ॥ ১ 
সমুদ্রাদণ্ণবাদাধ সংবৎসরো অজায়ত । 
অহোরান্রাঃণ বিদরধাদ্বম্বস্য মিষতো বশী ॥ ২ 
সূর্যাচনমসো ধাতা যথাপ্‌্বমকজ্পয়ৎ । 
ধদিবং চ পাঁথবীং চাহন্তরক্ষমথো স্ব ॥ ৩ 


অনূবাদ £ ৩। প্রজবীলত তপস্যা হতে খত অর্থাৎ যজ্ঞ এবং সত্য জন্ম গ্রহণ 
করল । পরে রাঁন্র জানল, পরে জলপূর্ণ সমুদ্র । ২। জলপূর্ণ সমুদ্র হতে 
সংবৎসর জদ্মিলেন। তিনি দিন রাতি সৃষ্টি করলেন, সকল লোকে দেখছে । 
৩। সূস্টিকর্ত যথাসময়ে সূর্য ও চন্দ্রকে সৃষ্টি করলেন এবং স্বর্গ ও পৃথবা 
ও আকাশ সৃষ্টি করলেন (১)। 

টীকা ই ১1 স্তটি অপেক্ষাকৃত আধ্দানক,। 


৬৬২ ধাগ্বেদ-সংহতা [ ১০ মণ্ডল 


১৯১ স্ত।॥ , (১) প্রথম খকের আনি দেবতা । অবাশিষ্টগীলর সংজ্ঞান 
অর্থাৎ এঁক্যমত দেবতা ॥। সংবনন খধষি। অনূজ্টুপ, পিষ্টুপ্‌ ছন্দ । 


সংসামদ্যুবসে বৃষন্নগ্নে বি*বান্যয" আ। 

ইলস্পদে সমিধ্যসে সনো বসূন্যা ভর ॥ ১ 

সং গচ্ছধবং সং বদধবং সং বো মনাংঁস জানতাম: । 

দেবা ভাগং যথা পূর্বে সঞ্জানানা উপাসতে ॥ ২ 

সমানো মন্ত্রঃ সাঁমতিঃ সমানী সমানং মনঃ সহ চিত্তমেষামৃ। 
সমানং মন্ত্রমভি মণ্ত্য়ে বঃ সমানেন বো হবিষা জুহোমি ॥ ও 
সমানী ব আকৃতিত"সমানা হৃদয়ানি বঃ । 

সমানমস্তু বো মনো যথা বঃ সুসহাসাতি ॥ ৪ 


অন্বাদ $ ১। হে আঁশ্ন ! তুমি প্রভু, হে আভলধষিত ফলদাতা । তম সকল 
প্রাণীর সাথে বিশেষর্পে 'মাশ্রত আছ । তম যজ্ঞ বোঁদতে জবলছ । আমাদের 
ধন দান কর। ২। হে শুবকর্তাগণ ! তোমরা মিলিত হও, একন্রে শ্তব উচ্চারণ 
কর. তোমাদের মন পরস্পর 'একমত হোক | অধুনাতন দেবতাগণ প্রাচীন দেবতাদের 
ন্যায় একমত হয়ে যজ্ঞ ভাগ গ্রহণ করছেন । ৩। এ সকল পুরোহিতদের 
মন্রোচ্চারণ এক প্রকার হোক, এর সঙ্গে সমাগত হোন, এ*দের মন, চিত্ত, সকাল 
একপ্রকার হোক । হে পুরোহিতগণ ! আমি তোমাদের একই মন্বে মন্প্িত বরাছ, 
তোমাদের সর্বসাধারণ হবি দ্বারা হোম করাঁছ। ৪ ॥ তোমাদের আভপ্রায় এক হোক, 


অঙ্কঃকরণ এক হোক, মন এক হোক, তোমরা যেন সর্বাংশে সম্পূর্ণরূপে 
একমত হও (২) - 


টকা £ ১। সুন্তরটি অপেক্ষাকৃত আধুীনক । ২। খগ্বেদ-সংহিতার অনুবাদ সমাণ্ডি 
উপলক্ষে অনুবাদক খণ্বেদের জহলন্ত ভাষায় প্রত্যেক ভারতবাসীর নিকট 'নবেদন 
করতে সাহস করছে যে আমাদেন্ন অভিপ্রায় এক হোক, অন্তঃকরণ এক হোক, মন এক 
হোক । আমরা যেন সর্বাংশে সম্পূর্ণরূপে একমত হই । এক্য ভিন্ন আমাদের 
উন্নতির উপায়ান্তর নেই । 


